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" IOANNIS MEURSII 


rentur, nisi hanc assecuti essent. nomina prudens non recen- 
seo, satis ex historia nota. quorum omnium cum virtutes sedulo 
coniunxeris ad miraculum aevi huius, rex auguste, hanc quo- 
que laudem deesse maiestati Tuae noluisti. nempe tot illustria 
exempla, quae perpetuo animo maiestatis Tuae vere regio ob- 
versantur, aliter facere haud patiebantur. εἰ ut illa etiam de- 
essent, domi maiestatis Tuae unum erat, omnium instar, divi 
Caroli, parentis Tui, quem benivolentia dei asserendis forti 
manu maiestati Tuae regnis excitavit. ad reliquas autem vir- 
tutes quod attinet, quis non pietatem miratur, raram in tam 
excelso fastigio? quis non animi magnitudinem inconcussam ? 
quis constantiam? quis fortitudinem? qui in primis istis annis, 
oum hostem barbarum et aetas maiestatis Tuae et .sua feritas 
securum facerent, timere tamen coegisti, et regni fines ut intre- 
pidus ita invictus vindicasti. ibit haec res in historiam, rex 
&uguste, et posteritas vix sine stupore leget. aco huius quidem 
felicitatis instrumentum sane magnum, vir illustris et incompa- 
rabilis Axelíus ab Oxenstierna, regiae maiestatis Tuae Cancella- 
rius, immortale regni decus; quem ut singulari illa prudentia 
habes Nestori prisco comparandum, ita ut etiam aetate habere 
olim possis voveo et opto. non Te rege, et illo tam fido ac 
prudenti consultore, adversi quicquam maiestatis Tuae regnis 
accidere possit. nec tacebo Ioannem Skytte, virum nobilissi- 
mum et amplissimum, in Gronsio et Elffio, 'Tuae maiestati a 
consiliis et rationibus; quem legationibus pluribus valde clarum 
alii principes non ignorant, et apud nos quicunque aliquam rei 
publicae partem tenent. haec ut omnia maiestati (Tuae gratu- 
lerer, vis fortunae Tuae expressit et pronus quoque in rem 
publicam nostram animus ; cui tam impense faves, ut cum a 
regnis maiestatis Tuae abis, non invenias cui favere magis pos- 
sis. hinc foedus illud cum illustrissimis ao potentissimis Belgii 
foederati ordinibus muper ictum. hino et quod ex illa gente 
virum magnificum et amplissimum Iacobum Dyckium elegisti, 
cuius consiliis prudentissimis in maximis tot regnorum negotiis 
utereris ; cuiusque fide ac virtutibus praestantissimis exploratis 
in legatione non una ad Galliae ac Britanniae reges, tandem 
hic loci apud eos quos dixi ordines legati ordinarii munus susti- 
nere voluisti, neque hoc satis. Ianum Rutgersium inter prima 
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patriae ingenia consiliarii dignitate exornasti, ut animum maie- 
statis Tuae in gentem ac rem publicam nostram propensissimum 
etiam isto modo ostenderes. nemo igitur posthac mirabitur, si 
ingenia patríae nostrae, rex auguste, studia sua votaque omnia 
maiestati Tuae consecrent. ego certe mihi id faciendum putavi; 
eoque nomine ad regiae Tuae benignitetis aram sisto Constanti- 
num hunc Manassem, historicim minime contemnendum, ma- 
xime in re Byzantine. confidere ausim veniem huic audaciae 
fore cum a maiestatis 'T'uae in literas favore, tum ab ea, quam 

,praedicavi , in gentem nostram benignitate. ooncludam voto, 
rex anguste. deus ille optimus maximus, regum regnorumque 
arbiter, regiam maiestatem Tuam quam diutissime incolumem 
servet, ad nominis sui sanctissimi gloriam, subditorum utilite- 
tem et hostium terrorem. Lugduni Batavorum, a. d. 6 Kalend. 
Mert. 1616. 


Regiae Maiestati Tuae 
'humillime devotus ΄ 


IOANNES MEURSIUS. 


LECTORI IO. MEURSIUS. 


N on te multis morabor, lector. Constantinum en Manessem, 
pridem tibi ἃ me promissum et per occupationes dilatum.  de- 
scripsi ex codice bibliothecae Palatinae, cui iam auctores aliquot 
antea non editos mecum debes, versio, quam addidi, est Ioan- 
nis Leunclavii, viri clarissimi et de re publioa literaria praeclare 
meriti editis tot monumentis quibus antea carebamus. δὰ Grae- 
cum textum notas ego pauculas adieci, quibus loca minus in- 
tegra restituerem. nam ut diffunderem me et historiam cum 
bistoria compararem, non est visum operae pretium. contentus 
fui ipsum Manassem repraesentare. vale, et, quisquis es, ae- 


ternitatem cogita. 


IMMANUELIS BEKKERI 


PRAEFATIO. 


Constantini Manassis summarium historiae metricum primi 
ediderunt Ioannes Leunclavius et Ioannes Meursius, alter 
Latine versum, alter etiam Graecum. sed neque ille 
aut exemplarium ab loanne Sambuco acceptorum aut 
Italici sui lectiones ad communem notitiam prodidit, 
neque hic' Palatinum. suum cum Leunclavio contulit. 
Fabrotus autem, qui Parisiensi editioni praefuit, cum 
codices haberet tres, unum a Leone Allatio excerptum, 
duo Regios, quae ii bona ferebant, non ad poetam 
emendandum supplendumve rettulit, sed textui Meur- 


siano quamvis corrupto et hiulco ita subiunxit ut ne 


X IMMANUELIS BEKKERI PRAEFATIO. 


ordinem quidem ubique commodum servaret. hanc ego 
molem indigestam augere codices novos conquirendo 


nolui: usuine aptare possem volui tentare. 


Scrib. Berolini idibus Octobr. a. 1886. 


ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ͂ ΤΟΥ͂ ΜΑΝΑΣΣΗ 
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e 
H μὲν φιλόδλος ψυχὴ ταῖς ὕλαις ἐπιχάσχει, P1 
καὶ πάντα πραγματεύεται πρὸς τὸ τυχεῖν τοῦ πόϑου" 
σὺ δέ, ψυχὴ βασίλισσα καὶ φιλολογωτάτη, 
ἀεὶ διψῶσα γνώσεως καὶ λόγου καὶ παιδείας, 
6 βίβλοις ἀεὶ προστέτηκας, ἐπεντρυφᾷς τοῖς λόγοις, 
' — xdi γίνεταί σοι τῆς ζωῆς ἅπας ὃ χρόνος λόγος. 
*) alibi τοῦ φιλοσόφου xvolov Κωνσταντίνου τοῦ Μανασσῆ σύν- 
ov: ἱστορικὴ διὰ στίχων, ἀπὸ κτίσεως κόσμου τὴν ἀρχὴν ποιοῦ- 
μένη καὶ διήκουσα μέχρι τῆς βασιλείας κυροῦ Νικηφόρον τοῦ 
Βοτανειάτον. ἐξεφωνήϑη δὲ πρὸς τὴν σεβασεοχφατόρισφαν Εἰρή- 
γὴν τὴν νύμφην τοῦ Ba σιλέως κυροῦ Μανουὴλ € τῷ αὐταδέϊφφ 


αὐτοῦ κυρίῳ ᾿Δνδρονίχῳ 2 τυχὸν À i. e. codex Leonis Alla 
5 τὸ κάλλος R i. e. alier codicum Regiorum a Fabroto collatorum, 


CONSTANTINI MANASSIS 


COMPENDIUM CHRONICUM, 
AB EXORDIO MUNDI 
USQUE AD NICEPHORUM BOTANIATEM, 
IO. LEUNCLAVIO INTERPRETE. 


U. cupidus rerum terrestrium animus iis ipsis inhiat, e£ omnem lapi- 
dem movet, quo potiri suo desiderio possit, ita tu, domina, regio animo 
praedita et eruditae doctrinae studiosissima , semper aliquid cognoscere 
ἃς percipere gestiens libris incumbis, ex scriptis eruditorum voluptatem 
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4 ^ — CONSTANTINI MANASSIS 


ἐπεὶ γοῦν ἐπεπόϑησας οἷα τροφίμη λόγου " 
εὐσύνοπτόν σοι καὶ σαφῆ γραφὴν ἐκπονηθϑῆναιε, 
τραιτῶς ἀναδιδάσκουσαν τὰς ἀρχωιολογίας, 
10 καὶ τίνες ἦρξαν ἀπ᾿ ἀρχῆς καὶ μέχρι τοῦ προῆλϑον 
καὶ τίνων ἐβασίλευσαν, ἐτῶν δὲ μέχρις πόσων, 
ἡμεῖς ἀναδεξόμεϑα τὸ βάρος τοῦ καμάτου, 
κἂν δυσχερὲς κἂν ἐπαχϑὲς τὸ πρᾶγμα, κἄν ἐργῶδες" 
παραμυϑοῦνται γὰρ ἡμῶν τοὺς ἐν τοῖς λόγοις μόχϑους 
15 (i μεγαλοδωρίαι σου καὶ τὸ φιλότιμόν σου, 
καὶ τὸν τοῦ κόπου καύσωνα καὶ τῆς ταλαιπωρίας 
ai δωρεαὶ δροσίζουσι κενούμεναι συχνάκις. 
Καὶ ταῦτα μὲν ἐνταῦϑά μοι καὶ μέχρι τούτου στήτω, 
μή πως κολακικώτερος δόξῃ τισὶν 0 λόγος, 
90 καὶ τὸν σχοπὸν καταλιπὼν ἄλλην ἀκούσῃ τρέχειν. 
πολλῶν ἱστορησάντων δὲ καὶ χρονογραφησάντων, 
καὶ σπουδασάντων μὲν εἰπεῖν ὀρθῶς καὶ φιλαλήϑως, 
ἀλλήλοις ἀνομοίως δὲ ταὐτὰ συγγραψαμένων, 
ἡμεῖς προχειρισάμενοι τοὺς μάλιστα δοκοῦντας 
95 τῆς ἀχριβείας ἔχεσθαι καὶ μᾶλλον ἀληϑεύειν, 
τὸ κατὰ δύναμιν ἡμῶν ἀποπληρώσομέν σοι. 
Ὁ τοῦ ϑεοῦ παντέλειος καὶ κοσμοχτίστωρ λόγος 
τὸν οὐρανὸν τὸν ἄναστρον παρήγαγεν ἀρχῆϑεν, 
ἀπλέτῳ χάλλει λάμποντα μαρμαρυγῶν ἐνθέων, 
10 add ARR, quanquam aut hoc aut 11 facile careas 11 vive; M 


i. e. editio Meursiana καὶ μέξρις ἐτῶν A 16 πόνον R. 
23 ταῦτα vulgo 26 ἡμῖν À 27 xavtoxzloroo M 


ipis, totam denique vitam in disciplinis liberalibus conteris. quando 
igitur ut alumna doctrinae postulasti a me tuum in usum conscribi libel- 
lum perspicuum et intellectu facilem, qui clare tradat res priscis gestas 


. saeculis, et qui ab initio potiti rerum fuerint, quo usque progressi, qui - 


bus nationibus, et quamdiu imperio praefuerint, exponat, sane onus il 
lud in nos recipiemus, tametsi rem nos difficilem gravem et operosam 
moliri non nesciamus. nam labores in perficienda commentatione nostros 
munificentia et liberalitas tua recreat, et aestum lassitudinis ac aerumnae 
munera tua crebro repetita veluti roris cuiusdam respersione mitigant. 

Ας de his quidem dictum hactenus esto, ne forte comparata videa- 
tur ad adsentandum oratio, neve relicto scopo evagari alio perhibeatur. 
cum autem complures literis mandarint historias ac annales, et recte qui- 
dem vereque cuncta narrare conati fuerint, diversa tamen id via modo- 
que praestiterint, nos eorüm auctoritatem secuti qui accurato maxime 
studio usi ad veritatem accedere proxime videbuntur, exspectationi vo- 
toque tuo pro viribus satisfecimus. 

Perfectus ille dei sermo, rerum opifex omnium, ab initio caelum 
sideribus carens, et immensa tamen venustate radiorum plane divinorum 
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80 xal γῆν τὴν παντοϑρέπτειραν, xal σὺν αὐτῇ τὸ φάος. 
3 γῆ δ᾽ ἀπερικόσμητος ἀόρατος ὑπῆρχε, 
καὶ σχότος ἐπεκάϑητο βαϑὺ τοῖς ταύτης νώτοις. 
τοῦ δὲ φωτὸς αὐγάσαντος καὶ πανταχοῦ χυϑέντος, 
καὶ λευχοπέπλου λαμπραυγοῦς ἡμέρας γενομένης, 
856 ὠφϑὴη τὰ πρὶν ἀϑέατα, καὶ σχότους 7j στυγνάτης 
ἐφυγαδεύϑη τῷ πυρσῷ τῶν φωτοβυλημάτων. 
ἐν τούτοις οὖν παρέδραμε τῶν ἡμερῶν ἡ πρώτη. 
Τοῦ δὲ βλεφάρου λώμψαντος ἡμέρας τῆς δευτέρας 
τὸν οὐρανὸν τὸν δεύτερον ἐσφαίρωσε πανσόφως, 
40 ὅν τοῖς ἐν γῇ παντοστεγῆ δημιουργήσας στέγην 
᾿ὠνόμασε στερέωμα ϑεὸς ὁ καλλιτέχνης, 
παρὰ τὴν πρώτην ἄναστρον ἑτέραν ὄντα σφαῖραν. 
τότε καὶ τὴν παντόχιτον φύσιν τὴν ὑδατίαν 
καὶ τὰς ἀβύσσους διελών, καὶ τούτων τὸ μὲν ἄνω 
46 πρὸς ὕψος ἀνεννόητον χούφως μετεωρίσας, 
τὸ δ᾽ ἐπὶ γῆς ἀπολιπών, ἔστησε τούτων μέσον 
τὸν οὐρανὸν ὥσπερ φραγμόν, ὥσπερ στερρὸν τειχίονε 
Κύρη μὲν οὖν ἐπέμυεν ἡμέρας τῆς δευτέρας, 
καὶ τρίτη πάλιν ηὔγαζε, καὶ πάλιν ὁ τεχνίτης 
ὅ0 6 παντοτέκτων ὃ σοφὸς ἄλλοις προσεῖχεν ἔργοις. 
ἐπεὶ γὰρ ἐξεχέχυτο κατὰ τῆς γῆς ἁπάσης 
ὁπόσον ἦν ὕπ᾽ οὐρανὸν ὕδωρ περιπολεῦον, 
91 ἀνόρατος Α 89 ἐπεκάϑετο libri 84 καὶ λαμπρᾶς R 
95 κάλλους MR 87 δὲ R 88 δὲ φωτὸς a9 R 42 fre- 
qo» AR 43 τὴν ὑδατείαν R, τῶν ὑδατίων À 48 ἐπέ- 


πύνα 50 προσεῖχε λόγοις R. 52 ὑπουράνιον ἦν λελειμ- 
μένον ὕδωρ Α cum RR i. e. Regio utroque 


fulgens, una cum terra et luce condidit. erat autem id temporis tellus 
omnis ornatus expers, et cerni non poterat, incumbentibus illi crassissi- 
mis tenebris. at ubi lux orta se passim diffunderet ac dies exstitisset, 
quae prius erant inadspectabilia, cerni coeperunt, et tristis illa caligo 
per radios lucidos expulsa fuit. hoc modo primus dies eflluxit. 

Hinc altero illucescente caelum secundum in orbem globumque 80- 
lerter redegit, quod universis terrenis rebus ceu tectum quoddam obdu-: ἡ 
ctum, opifex ipse firmamentum appellavit, diver&um omnino a priore 
siderum experte globo. tunc et fluxaem aquarum natüram et abyssos 8 
se invicem separavit, ac partim quidem sursum ad sublimitatem mentis 
intelligentia nequaquam comprehensibilem subvexit, partim in terra reli- 
quit, utrisque caelo, tanquam septo muroque solido, interiecto. NE 

Ita die secundo praeterlapso certius effulsit; quo rursus opifex ille 
sapiens aliis condendis intentus erat. nam quia super universam terram 
omnis infera liberaque aqua diffusa superficiem eius quasi restagnando 
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καὶ πᾶν τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἐκάλυπτε λιμνάζον, 
πᾶσαν τὴν χύσιν εἷς ταὐτὸ συνήγαγεν ἀϑρόως, 
55 ὡς εἴ τις γάλακτος λευκοῦ νοτίδα γλυκυχύμου 
ὁπῷ συμπήξει καὶ τυροῦ κύκλον ἀποτορνεύσει. 
ἀπορῤῥαγέντος τοιγαροῦν τοῦ πρὶν ἐπιπροσϑοῦντος 
ὥφϑη τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, 7j μόρφωσις ἐφάνη 
καὶ τῶν πετρῶν καὶ τῶν ὀρῶν καὶ λόφων βαϑυκρήμνων. 
60 ἐντεῦδϑεν τὸ μὲν σύστημα σύμπαν τὸ τῶν ὑδάτων 
ϑάλασσαν κατωνόμασε" τῆς δὲ ξηρᾶς τὴν φύσιν, 
ὁπόση πετροστοίβαστος, ὅση λιπαροβώλαξ, 
γῆν ὃ τεχνίτης κέκληκε ϑεὸς ὃ παντεργάτης. 
τὴν δ᾽ ὑπερφέρουσαν αὐτῷ δύναμιν ἐμφανίζων, 
65 μήπω λαμψάσης τῆς αὐγῆς τοῦ γίγαντος ἡλίου 
παντοδαπὴν ἐκέλευσε βοτάνην ἐκφυῆναι, 
τὴν μὲν πρὸς μόνην ἡδονὴν καὶ τέρψιν τῶν βλεφάρων, 
τὴν δὲ καὶ ζωοϑρέμμονα καὶ τοῖς ἐν γῇ χρησίμην. 
τότε τὸ πρῶτον στολισμοῖς 1j γῆ κατηγλαΐσϑη 
TO ὑπὲρ χορίσκην τρυφερὰν ἄρτι νυμφευομένην, 
χρυσιοφόρον, στίλβουσαν πέπλοις καταμαργάροις. 
ἔλαμπεν ἴον εὔοσμον, ἀντέλαμπε τὸ ῥόδον. | 
ἴων χροιὰ παντοδαπὴ πάντοϑεν ὑπεγέλα, 
κυαναυγής, πορφύρεος, ὑπόχιρρος ἑτέρα. 
76 τινὰ μὲν περιπόρφυρα τῶν ῥόδων ἑωρᾶτο, 
τινὰ δ᾽ ὑπελευκαίνετο καὶ γλύκιον ἀντηΐγει. 
ἦν κρῖνον χιονόχροον, ἦσαν ἂναγαλλίδες. 
Ὡς γῇ ; υμμίξεε R. 
53 τῆς γῆς R 55 νοτίδος R 55 συμπήξαι Α, συμμίξ 


59 ὁρῶν καὶ τῶν πετρῶν ΑΝ αὐτου 
76 γλύχυμον Α 


tegebat, repente liquidam hanc naturam non aliter coégit, ac si quis lac 
coaguli vi constringens caseum ex eo conficiat. in hunc modum ea re 
detracta quae prius terrae quasi luminibus officiebat, superficies eius 
atque forma conspecta fuit, una cum rupibus montibus et praeruptis col- 
libus. inde totum illud aquarum corpus et compagem mare nuncupavitz 
siccam vero naturam, sive lapideam sive lebosam, terram appe lavit. 
simul eximiam vim potestatemque suam declarans, tamotsi necdum solis 
splendor exsisteret, omnis generis herbam nihilominus e terra provenire 
iussit, partim solius voluptatis et oculorum delectationis causa, partim 
ad animalium pastum et terram incolentium utilitatem, tunc primum 
terra suis est ornamentis condecorata splendidius quam puella tenera pri- 
mumque viro desponsa, quae auro et unionibus intertexta veste fulget. 
renidebant venustae violae diversorum colorum, nimirum aliae purpu- 
reae, aliae gubfulvae; itidem aliae rosae purpureae conspiclebantur, 
aliae subalbi coloris, nec nivea deerant lilia nec anagallides nec hya- 
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φάχινϑος ἀνέβαινεν, ἦν καὶ ναρχίσσου κάλλος 
καὶ πᾶν τὸ πρωτοφόρημα τῶν ἔαρος χαρίτων. 
80 ἀπεραυδοῦντο στάχυες βαρούμενοε τῷ σίτῳ. 
εἶρπε κισσὸς μελάμφυλλος κορύμβους ἐπισείων. 
καλὰ τὰ πάντα, δροσερά, κάλλους αὐγὰς πλουτοῦντα 
καὶ γῆν εὐωδιάζοντα συγχράτοις εὐοϑδμίαις. 
ἔστρωτο πόα μαλαχή, πρασίζουσα, βουϑρέμμων, 
85 ἱππόφορβὸς καὶ βουκολίς, δροσώδης, λειμωνία. 
τοιοῦτον στόλιον 17] γῆ παντόχροον ἐφόρει, 
τοιοῦτον πέπλον εὐανϑὲς εὐύφαντον ηὐτύχει. 
ἦσαν καὶ φάλαγγες φυτῶν, ἀνέτελλον καὶ δένδρων 
καλλίφυλλοε καλλίκομοι κλῶνες ὁπωροφόροι. 
90 ἦν καὶ μηλέας εθαυξὴς ὅρπηξ ἀγλαοκάρπου, 
ἐλαῖαι τηλεϑόωσαι, γλυχάζουσαι συκέαι, 
πίτυς λιπαροστέλεχος, ἐλάτη, δρῦς, πτελέα. 
προσέβαλλε τῆς πίτυος ἄνεμος τοῖς πετάλοις, 
καὶ γλύκιον ψιϑύρισμα τοῖς φύλλοις ἐνεποίει. 
95 ἐκεῖ καὶ χέρασος καλὴ καὶ φοῖνιξ μελετόεις, 
βοτρυομήτωρ ἄμπελος, ὄρχατοι κληματίδων, 
καὶ βότρυς νεκταρόχυμος ἤρτητο τῶν χλημάτων. 
τὰ πάντα τελειόχαρπα, παντέλεια τὰ πάντα" 
οὐδὲν γὰρ ἀχαρίτωτον οὐδ᾽ ἀτελὲς παρήχϑη- | 
100 Ev τούτοις ἔδυ καὶ τὸ φῶς ἡμέρας τῆς τριτάτης, 
ἔλαμπε δὲ τὸ πρόσωπον τῆς μετ᾽ αὐτὴν ἡμέρας, 


80 ὑπεραυδοῦντο R φόρτφ À 82 αὐγῆς À sn- 
ροῦντα M 84 Beooítovoe M . 88 ἀνέϑαλλον M 
90 εὐεξὴς M, εὐανϑὴς R, εὐανθοῦς R 96 ὄρχαμοι R 


cinthus nec narcissus, nec quicquam eorum omnium primo quae vere 
proveniunt. spicas erat cernere quasi striatas et onustas frumento: be- 
dera serpebat nigris praedita foliis, corymbos quatiens. omnia perpul- 
chra rorida splendida erant, terramque temperatis odoribus fragrantem 
reddebant. herba passim mollis ac viridis humi strata boum, equorum, 
animalium ceterorum usibus serviebat. praeter huiusmodi telluris orna- 
tum quasique vestem elegantissimam , aderat etiam plantarum copia, ra- 
mique arborum venustis onusti foliis atque fructibus. erat videre pul- 
chram cerasum , melleam palmam, fecundam malum, florentes olivas, dul- 
cescentes ficos, pinus pingues, abietes, quercus, ulmos. ventus in ra- 
mos pineos delatus suavissimum quoddam murmur in foliis efficiebat. 
erat cernere vitem Tacemorum matrem, et palmitum ordines. uva suc- 
«um nectareum continens palmitibus adhaerebat. omnia fructus maturos 
habebant, omnia perfecta erant. non exstabat quippiam expers gratiae 
venustatisque suae, non quicquam imperfectum. 

Secundum haec diei tertii ux oocidit, et quartus post eum exortus 
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xal πάλιν ἔργων καταρχή, καὶ xéAevoig τοῦ κείστου 
τὸν οὐρανὸν εὐστέφανον ταῖς ἀστράσι γενέσθαι. 
τότε τῶν ἄστρων οὐρανὸς τῷ κάλλει διηνϑίσϑη | 

108 ὡς πέπλος μαργαρόστρωτος, χρυσόπαστον ὡς φᾶρος, 
ὡς ὕφασμα κοσμούμενον ἐκ πυρραζόντων λίϑων. 
τότε τὸ πρῶτον ἔφαυσεν ἡ κόρη τῆς ἡμέρας, 

ὃ μέγας γίγας ἥλιος, ὃ ζωοτρόφος λύχνος, : 
πηγὴ φωτὸς ἀχένωτος, οἶκος πυρὸς ἀξύλου. 

110 τότε τὸ πρῶτον δαδουχεῖν ἀπήρξατο τὴν νύκτα 
σελήνης 7j yAauxógwzog καὶ φαεσφόρος σφαῖρα, 
ἀρτέκυκλος, ὁλοφαής, λιπαραυγής, τελεία. 
τότε τὸ πρῶτον οὐρανὸς ἀστέρας τοὺς μεγάλους 
καλλισφαιρώτους ἔβλεψεν ἐρίζοντας ἀλλήλοις 

118 xai καλλωπίζοντας αὐτὸν ὡς ἄνϑη τοὺς λειμῶνας. 

ὃ Κρόνος ἦν μελάντερης,. μολίβδινος τὴν χρόαν" 

- ἔλαμπε Ζεὺς ὡς ἄργυρος, “Ἄρης φλογώδης ὠπτὸ" 
ἔστιλβεν ἥλιος λαμπρὸν ὡς ὄβρυζον χρυσίον " 
ἀντηύγει δ᾽ ὡς καασίτηρος σφαῖρα τῆς "Ἀφροδίτης" 

120 ood χαλκὸς ἐρυϑραιγὴς “Ἑρμῆς ἐλαμπτηρούχει" 
διαφαγὴς ὡς ὕελος ηὔγαζεν ἡ σελήνη. 
οὕτως ὁ πέπλος οὐρανοῦ παντόχρους ἑωρᾶτο. 

ὃ Κρόνος ἐχυάνιζεν ὡς ὑακίνϑου χρύα" 
ὡς xgivav ἔλαμπεν à. Ζεύς, ogg καϑάπερ ἴον" 


102 ἀπαρχὴ Ἀ 105 αἷς φᾶρος] ἐφάνη Ἀ 109 οἶκος 
φωτὸς ies R, οὐκ ἐκ πυρὸς οὐ ξύλου R. 111 σελήνη ΑΒ 
112 der. --- τελεία om R 114 καλλιστερώτους R 116 ϑέαν R 
118 λαμπρὸς AR ὄβρυξον Meursius: cedices enim εὔροιξον 
vel εὔριν — ^ 120 ἐλαμπηρούχει AR 123 κρόνος μὲν R 


est. itaque rursus opera iussaque eua deus instituit, mandans ut cae- 
lum stellis quasi corona quadam cingeretur. quapropter illud siderum 
pulchritudine fuit exornatum, instar pepli margaritis distincti, vestia 
&uro intertextae, panni lucidis gemmis decorati. tunc primum illuxit. 
ocellus ille diei sol, magnus ille gigas, lucerna vitam nutriens , fons lu- 
cis inexhaustus, ignis materiei expertis domicilium. tunc primum face 
quasi quadam caeruleus ille globus lunae, integro lucens circulo, noctem 
collustrare coepit. tunc primum denique in caelo erat videre sidera ma- 
gna, pulchris orbibus inclusa, secum invicem certantia, caelum ipsum 
&ic exornantia ut pratis flores ornamento sunt. Saturnus nigricabat co- 
lore plumbeo; Iuppiter sicut argentum splendebat; Mars flammeus con- 
spiciebatur; Sol instar auri puri puti lucebat; Mercurius instar aeris ru- 
bebat: luna in morem glaciei pellucida suam et ipsa lucem emittebat. 
ita diversi coloris peplo cáelum obductum cernebatur. Saturnus caeru.- 
leus erat, qualis hyacinthi color est; Iuppiter ut lilium splendebat, Mars 
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195 ὡς ῥόδον περιπόρφυρον ἥλιος ἦν χρυσίζων" 
ὡς λευχαγϑὴς ἀναγαλλὶς ἔστιλβεν ἑωσφόρος" 
ὡς ἄνϑος ἐρυϑρόβαπτον “Ἑρμῆς ἐφωτοβόλει" 
νάρκισσος καλλιπέταλος ἐφαίνετο σελήνη. 
τοιαύτη τις ἀνθόχροια τὸν οὐρανὸν ἐκόσμει" 

130 τοιρύτη τις ἐφίζανε τοῖς οὐρανοῦ προσώποις 
ποιχιλανϑὴς χαρέεσσα καλλιλαμπὴς τερπνότης, 
καὶ κῆπον ἀστροφύτευτον τὸν οὐρανὸν ἐποίει, 
οὗ φυτοσχάφος ὃ ϑεός, ὡς δὲ φυτὰ καὶ βλάσται, 
ὡς ἄνϑη μυριόχροα τὰ τῶν ἀστέρων σέλα. 

485 τότε τὸ πρῶτον ἥλιος φαύσας καὶ φωταυγήσας, 
φανείς τε κόσμος οὐρανοῦ καὶ κάλλος τῆς ἡμέρας, 
ἐδούλευσε κελεύσματι τῷ τοῦ πεποιηκότος 
καὶ μύσας συνετέλεσεν ἡμέραν τὴν τετάρτην. 

Οὕτω μὲν οὖν τετέλεστο τὰ κατὰ τοὺς ἀστέρας, 

440 καὶ τέτακτο μὲν ἥλιος ἀστὴρ ἡμεροκράτωρ, 
τὸ δὲ σελήνης βλέφαρον ἐπύρσευσε τὴν νύκτα. 
ζῷον δ᾽ οὐδὲν ἐν τοῖς τῆς γῆς ἐστρέφετο πλατείαις, 
οὐχ ὑγροπόρον, o) πεζόν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀεροδρόμον.- 
ἀλλ᾽ ὁ παντέλειος ϑεὸς τῇ τῶν ὑδάτων φύσει 

145 ἰσχὺν ἐνθεὶς ψυχώτριαν καὶ δύναμιν γονίμην, 
ζῶσαν ψυχὴν ἐκέλευσεν ἐκεῖϑεν ἐχραγῆνω 
ὡς ἐκ γαστρὸς ἀρτιμελὲς ἔμβρυον ὠδινοΐσης 
καὶ φορτουμένης τοκετῷ τελειομήνου βρέφους" 

198 καλλιπέτηῖος A 133 ὅμος R 136 κάλλορ οὐ- 


ρανοῦ καὶ κόσμος M 142 ἐτρέφετο λαγόσιν Μ 143 ἀερο- 

sogoy AMR 144 φύσει τῶν ὑδάτων . 
πὲ viola, sol aureus ut rosa purpurea, Lucifer ut albi floris, Mercurius 
ut tinctus rubedine flos, luna ut pulchris conspicuus foliis narcissus, 
eiusmodi quaedam varietas caelum exornabat, et tam florida, tam ele- 
gans, tam splendida iucunditas in caeli spectaculo semet efferebat, effi 
ciens hortum ex eo sideribus consitum, cuius ipse deus auctor et cultor 
erat. ipsae siderum faces plantas, germina, flores infiniti prope coloris 
referebant. tunc primum sol fulgens et lucem suam emittens, conspe- 

ue tanquam ornamentum caeli et diei pulchritudo, illius imperio 
serviie & quo conditus fuerat, et oculo quasi clauso diem quartum ab- 

vit. 

Sic igitur sidera perfecta fuerunt, ac sol quidem ordinatus est velut 
imperator diei, luna vero tanquam noctis collustratrix. necdum in am- 
plis terrae spatiis animal quoddam versabatur quod vel aquam penetraret 
vel pedes incederet vel aéra permearet. enimvero perficiens ille cuncta 
deus aquarum naturae indita vi animante ac facultate procreatrice, iussit 
Wt anima inde viva scateret, tanquam fetus recens e parturiente, lamquo 
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ὡς σπέρμα γὰρ ἡ τοῦ ϑεοῦ xlArecic ἐμπεσοῦσα 

160 τὰς ὑγροζεύμονας ῥσὰς ἐποίεε πολυγόνους. 
ἐντεῦϑεν τανυπτέρυγες ὄρνεις ἀεροβάται 
εἶχον ἐλεύϑερον πτερὸν elc πετασμοὺς ovrzóvovc, . 
καὶ κούφως ἠλαφρίζοντο πρὸς λιμνασμοὺς ἀέρος, 
περιρροιζοῦντες τὰς αὐτοῦ χύσεις τὰς λεπτοχύτους. 

155 οἱ μὲν μεγαλοπτέρυγες, μεγαλαγχυλοχεῖλαι, 
γαμψώνυχες, ὡς βέλεμνα τοὺς ὄγυχας αὐχοῦντες, 
τομὸν τὸ ῥάμφος ἔχοντες ὑπὲρ τὰς μαχαιρίδας, 
οἷς ἔμελλε βρωματισμὸς τὰ κρέα χρηματίζειν 
καὶ σύντροφα γενήσεσθϑάε τὰ τῆς capxoffoolac, 

160 ὀρνεοκᾳάτωρ ἀετός, Vorxec ὠμοφάγοι, 
καὶ πάντες οἷς σὺ χρήσιμον τὸ πῦρ σαρκοφαγοῦσιο 
ἐντεῦϑεν δὲ στρουϑάρια λάλα, βοτανηφάγα, 
μικρόπτερα, βραχύβια ποικίλως ἐλαλάγουν 
καὶ λόχμαις ἐτιτύβιζον καὶ δένδρα περιήχουν, 

166 ἀχανϑυλλίδες μουσουργοί, κόρυδοι, onivor, ψῶρες, 
xa) πᾶν πτερὸν τὰς τῶν ἀγρῶν βοτάνας περιϑέον 
κἀχεῖϑεν ἀπραγμάτευτον ὄψον ἁβρὸν συλλέγον. 
τότε καὶ ϑῆρες ἐπὶ γῆς ὥφϑησαν φρικαλέοι, 
λέοντες λασιαύχενες, ἄρκοι, παρδάλεις, τίγρεις, 


). 170 καὶ κάπροι χαυλιόδοντες, εὐρύστερνος ἐλέφας, 


P.5 


xal κύνες καρχαρόδοντες, πτηνόποδες λαγῖναι, 
καὶ πᾶν πτηνὸν καὶ πᾶν πεῖύν, ὅσον ἐν χερσοβίοις, . 


140 ἐκπεσοῦσα Α 153 λικνασμοὺς Α 156 καμφώνυχεφ AM 
157 τὸ μὲν MR, oi μὲν R 166 ἐπιϑέον R 167 ὄψον 
συλλέγον ὦπτο R 170 κάπριοε AR , omissa καί 172 ὑδρο- 
βίοις R, ὑγροβίοις AM 


partu infantis absoluti onerato ventre. nam del mandatnm veluti semen 
quoddam incidens aquas admodum fecundas reddebat. hinc ortae volu- 
cres aéra libero volatu permeantes, quarum aliae magmis sunt alis prae- 
ditae et aduncis unguibus, quos armorum nactae sunt loco; aliae rostrum 
habent acutius novacula, quibus scilicet carnes pro cibis sunt destinatae j 
quarum e genere sunt aquila volucrtm imperatrix, crudivori -accipitres, 
áves ceterae, quaecunque non coctis vescuntur. hinc et aviculae garru- 
Ine, herbis victitantes, alis exiptris praéditae, vitae brevis, varie cantil- 
labant, in lustris garriebant, arbores perstrepebant, nimirum musicae 
tardüeles , alaudae, spinni, sturni, aliaeque volucres omnes quae agro- 
rum herbas circumvolitant et victum inde facilem conquirunt. tunc etiam 
in terra bestine conspectae sunt horribiles, l&ones 'hirsutas ac villosas 
cervices habentes, ursi, pardalides, tigrides, apri bronci, elephas lato 
pectore, canes dentibus serratis instructi, veloces lepores: omnes deni- 
que tam volatiles'quam' pedestres bestiae, quae vel in amnibus vel mari 
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ὅσον ϑαλάσσῃ σύμφυλον, ὅσον ὑρεσινόμον. 

τοσῶνδε ζῴων τὴν ὑγρὰν πληρώσας καὶ τὴν χέρσον 
175 ὃ πάνσοφος δροφωτὴς τῆς παγκοσμίου στέγης, 

val μὴν τὸν ἀχειρόκλωστον χιτῶνα, τὸν ἀέρα, 

ὃν ϑείων ἐμηρύσαντο δακτύλων λεπτουργίαι, 

ὡς πόλιν ὀχυρόπυργον πλατεῖαν ἐφαπλώσας 

τοῖς σαρχοβόροις πετεινοῖς καὶ τοῖς βοτανηφάγοις, 
180 ἡμέρας συνετέλεσε τὸ δρόμημὰ τῆς πέμπτης. ' 

Ἕχτη δὲ πάλιν ηὔγαζεν ἡμέρα, ῥοδεόχρους, 

καὶ κήπευμα χαλλέδενδρον ϑεὸς ἐφυτοκχόμει, 

οὐ σχαφευτρίαις ἐν χερσίν, οὐδὲ γεωμαχούσαις, 

οὐδὲ παλάμαις φυτουργοῖς, ἀλλὰ τῷ λόγῳ μόνῳ. 
185 xoi δένδρον πᾶν ἄνέτελλε κἀλλίβλαστον ἐχεῖσε, 

εὔοσμον, εὐσκιόφυλλον, εὐπέταλον, ἡδύπνουν. 

τίς δ᾽ ἂν τὸ χάλλος τοῦ Ἐδὲμ ὑπ᾽ ὄψιν παραστήσῃ ) 

ἐχεῖϑεν ὄρχατοι φυτῶν ἦσαν ὀπωροφόρων, 

ἐνταῦϑα φάλυγξ εὐωδῶν δενδράδων ἀειβλάστων" 
190 ἐχεῖϑεν νεχταρόχυμος ἀνέτελλεν ὀπώρα, 

ὧδε πρὸς τέρψιν ἔϑαλλον οὐρανομήκη δένδρα, 

πλάτανος ὕὑδατότροφος, ἀχρότομος ἐλάτη, 

ὑπερῃρμέναι πίτυες, κυπάριττοι, πτελέαι- 

τὰ πέταλα συνέπιπτον ἀλλήλοις τῶν δενδρέων, 
195 οἱ κλῶνες προσεπέλαζον ,. συνήεσαν οἱ πτόρϑοι. 

ἐῴκεσαν αὐτόχρημα τῶν δένδρων αἱ φυλλάδες 


175 ὁροφοιτής Ἀ 177 ἐτεχτήναντο R 179 βοτανοφά- 
γοις Ἀ 186 εὔκοσμον À 187 οὗ A fragor go. À 
188 ὁπωροφόροι À 189 ἐντεῦϑεν R δένδρων ἀειβλα- 
στούντων R 195 συνεπέλαζον R 


vel montibus degunt. tot animalibus cum terras et aquas et aéra com- 
plesset deus, eum inquam aéra quem vesti manibus haud elaboratae con- 
similem suis ipse digitis opere subtili contexuit, iamque velut urbemt 
quandam munitam et amplam carnivoris ac herbivoris arimalibus et vo- 
lucribus aperuisset, dies quintus cursum suum absolvit. 

Cum sextus autem appetiisset, hortum pulcherrimis arboribus insi« 
£gnem deus condidit, non fodiendo, non terram colendo, non conserendo, 
$ed verbo et sermone solo; cuius imperió quaevis eo loco proveniebant 
arbores sunviter redolentes, umbriferae, virescentes. quisnam, obsecro, 
venustatem Edenis possit oculis subiicere? istic arborum fructiferarum 
ordines erant, hic plantarum fragrantium mon exigua copia: rursus ab 
alia parte caelum'aequantes arbores voluptatis cause conditae. florebant 
platanus irrigua, sublimis abies, excélsae pinus, ctpressi, ulmi. ra 
arborum mutub se contingebant, et folia sese velut amabili corpplexu ex« 
dpere videbàntur. etiam fructus dultissimi proveniebant, eole ia arbo- 
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σ ἀλλήλας ἀγκαλίζεσθαι περιπλοκαῖς φιλτέραις. 
ἥλιος ἐπεμάρμαιρε, καὶ τοῖς φυτοῖς ἐμπίπτων 
διέρρεε κάτωϑεν αὐτῶν ἠρέμα καὶ σποράδην, 

200 εἰς ὅσον τὸ συνηρεφὲς ἠνέῳκτο τῶν φύλλων. 
ἔλαμπον ῥόδων καλλοναί, χρίνων ἀντηύγει χρόα" 
ἄχεντρα δ᾽ ἦν ἀνάχανϑα τὰ ῥόδα τηνικαῦτα. 
ὁπόσον περιπόρφυρον καὶ λευκαυγὲς ἐν ῥόδοις, 
ὡς ἄστρον ἀκτινοβολοῦν ἀνέτελλε χαμόϑεν. 

206 ὧδε τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἐπράσιζε ταῖς πόαις, 
ἐχεῖϑεν ἐκυάνιζεν, ἄλλοϑεν ὑπεγέλα. | 
ταῖς δροσοστάκτοις τῶν ἀνθῶν παντοδαπαῖς εὐχροίαις 
Ζέφνρος ἁπαλόπνοος ἐπέπνει πανταχόϑεν, 
καὶ τῶν ἀνθέων τῆς ὀσμῆς ἐπλήρου τὸν ἀέρα. 

D 210 ἐν μέσοις rosae τῆς ζωῆς τὸ δένδρον ἐβλαστήκει, 
ταῖς χάρισι κατάκομον, καλλίφυλλον, ὡραῖον. 
ὑδατομήτωρ δὲ πηγὴ κάτῳϑεν ἀνερρώγει, 
καὶ τὰ καλλίδενδρον ᾿Εδὲμ ἐπότιζε χωρίον, 
καὶ τῶν φυτῶν ἐκήπενε τὰς ῥίζας καὶ τοὺς πρέμνους, 

216 καὶ τῶν ἀνϑῶν τοὺς ἁπαλοὺς ἐμύσχευεν ὀρχάτους. 
ἐκεῖϑεν δὲ πρὸς τέσσαρας ἀρχὰς διαιρουμέγη 
γίνεται μήτηρ ποταμῶν τῶν μεγαλοχευμόνων. 
oí ποταμοὶ δὲ τῇ φωνῇ καὶ γλώσσῃ τῇ τῶν Σύρων 
Φεισὼκ καλοῦνται καὶ Γεών, Φορὰὸ ἐν τούτοις τρίτος, 
$20 τέταρτός ἐστιν Ἐδδεκέλ, κατὰ δ᾽ “Ελλάδα γλῶσσαν 
Γάγγης καὶ Νεῖλος ὃ πολύς, Εὐφράτης τε καὶ Τίγρης. 


197 ἀλλήλοις ARR ἠ[98 συμπίστων R —— 199 σποράσιν RR. 
200 ὁπόσων RR ἐνέωκτο RR 207 παθὼν RR 212 ὑδα- 
τομήτης ARR .ἀνεραύγα R 219 φεισὰν À 220 γλῶτ- 
ταν 


res incidente ac sensim per rimas foliorum penetrante. fulgebant passim 
rosae cum liliis; et quidem eo tempore spinis rosae tam purpureae quam 
&lbae radiantis sideris instar e terra germinantes carebant. hic terraa 
euperficies viridi gramine ornata erat, illic herbae non purpureae tantum 
sed variorum quoque colorum conspiciebantur. undiquaque lenis ille fa- 
vonius afflabat et aéra florum fragrantia complebat. inter haec omnia 
vitae lignum germinabat, ornatum singulari gratia, pulchris foliis et fru- 
ctibus. ac fons aquam emittens e terra proffuebat, arboreumque locum 
Edenis irrigabat, plantarum radices ac stipites aqua sua potans, item- 
que florum teneros ordines fovens. postea quattuor in principia divisus 
fit amplissimorum fluminum parens. ea vero flumina lingua Syrorum 
vocantur Phison et Geon et Phorad et Eddekel, Graecorum autem lingua 
Ganges, Nilus, Euphrates, Tigris. et Ganges quidem ambit terrae 
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xal Γάγγης μὲν περιπολεῖ γῆς Εὐϊλὰτ τοὺς ὅρους 
(ἐκεῖ χρυσὸς εὑρίσκεται καὶ λίϑος 6 πρασίζων, 
0 δὲ χρυσὸς ἀκίβδηλος καὶ στῇ βων καὶ πυρράζων), 
995 ὃ Νεῖλος δ᾽ ὃ λευχόρειϑρος χυκλοῖ τὴν “4]ϑιόπων, 
καὶ τὰς λιπαροβώλακας ἀρούρας «Αϊγυπτίων 
εὐτρόφοις ἄρδει ῥεύμασι καὶ τίϑησιν εὐχάρπους. 
ὃ Τίγρις δὲ φερόμενος ὡς βέλος μετὰ ῥοίζου, 
καὶ καχλασμοὺς ἀποτελῶν καὶ ῥόϑους βαρυδούπους, 
230 τῶν σχοινισμάτων ἔναντι γῆς “Ἀσσυρίων τρέχει. 
Τοιόνδε σκήνωμα τερπνὸν φυτεύσας καὶ δενδρώσας 
ἔπλασε καὶ τὸν ἄνϑρωπαν παντοεργοῖς παλάμαις 
ἐχ χωματίνου καὶ λυπροῦ καὶ πηλοζύρτου βάρους" 
πνοὴν δ᾽ ἐνθέμενος ζωῆς τῷ γεηρῷ σαρχίῳ, 
235 καὶ τέλειον τὸν ἄνϑρωπον ἔμπνουν δημιουργήσας, 
καὶ σύνϑετον ἀπὸ ψυχῆς καὶ σώματος ποιήσας, 
καὶ χάριν δωρησάμενος ἐϑελορμήτου γνώμης, 
καὶ καϑ᾽ ὁμοίωσιν αὐτοῦ πλάσας καὶ xav? εἰχόνα, 
ἐγκατοικίζει τῆς Ἐδὲμ τῷ καλλιφύτῳ χώρῳ 
240 ὡς ἐν ϑαλάμῳ μάργαρον, ἄλλον ἐν κόσμῳ κόσμον, 
μιχρὸν μὲν τὸ φαινόμενον ὡς ἐν μεγέϑους ὄγχῳ, 
τῇ δέ ye τιμιότητι κρείττω πολλῷ τοῦ χόσμου. 
τοῦτον ““δὰμ ὡς ix πυρροῦ χώματος πεπλασμένον 
0 τῆς πηλίνης κεραμεὺς ὠνόμασεν οὐσίας. 
245 xal ϑέμενος τοῦ τῆς "EÓdu κάλλους πρωτοπολίτην 


224 om M 232 παντοεργαῖς Α, παντουργικαῖς RR 237 γνα- 
μὴν χαρισάμενος AM . 


Evilatae fines, ubi reperitur aurum et viridi colore lapis. aurum ipsum 
nativum est, splendidum, rutilans. Nilus autem albifluus Aethiopum 
terram cingit, et pingues Aegyptiorum agros fecundis aquis irrigat red- 
ditque fructiferos. "ligris tanquam telum quoddam cum strepitu ruens, 
efficiensque sonos ac gyros horrisonos, e regione finium terrae Ássy- 
riorum currit. 

Tam iucundum tabernaculum cum exstruxisset ac arboribus ornas- 
set, finxit et hominem manibus omnia perficientibus, de pulvisculo mi- 
sero et ex luto commisto pondere. cumque terrenae illi carunculae vi- 
tae spiritum indidisset, perfectumque hominem et spiraculo praeditum 
condidisset, ex animo et corpore compositum, donatum voluntate spon- 
tanea, suam ad similitudinem imaginemque formatum , incolam eum facit 
Edenis, loci pulchris arboribus consiti, quasi collocans marmor in tha- 

o et alium in mundo mundum, parvum quidem illun, quod magni- 
tudinem attinebat, sed pretio longe mundo ipso praestantiorem. hunc 
ex rubro pulvere formatum Adamum appellavit figulus ille naturae lu- 
teae. cumque collocasset. eum in pulchro Edene primum civem, iussit 
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ix. πάντων ὁπωροφαγεῖν ἐκέλευσε τῶν δένδρων, 

σ τῷ δὲ φυτῷ τῆς γνώσεως μὴ χεῖρας ἐπιβάλλειν. 
τότε καὶ πᾶν χειρόηϑες καὶ πᾶν ἡμερονόμον 
καὶ πᾶν ἐκτοπιζόμενον εἰς λόχμας πολυξύλους 

250 ἤγαγε ζῷον πρὸς δάμ, πεζόν, αἰϑεροπόρον, 
ὥς σχοῖεν κλήσεις παρ᾽ αὐτοῦ ταῖς φύσεσι προσφόρους. 
ἤγετο λέων δαφοινὸς χαιτήεις ταυρολέτωρ, 
ἄρκτοι βλοσυροβλέφαροι, παντόστικτοι παρδάλεις, 
ἔλαφος ποικιλόδερμος, δασύκερκος ἀλώπηξ, 

255 ἐλέφας εὐρυμέτωπος, τὴν προνομαίαν σείων, 
δασύπους κολοβόχερκος, κερατοπλήκτωρ ταῦρος" 
ἤγετο πέρδιξ ἐρυϑρὸς τοὺς πόδας καὶ τὸ ῥάμφος.- 
οἱ ψᾶρες οἱ μελάμπτεροι τὸ πτίλον ἐπεσόβουν 
καὶ χαλαζωματά τινα λευχότητος ἐφόρουν. 

D 260 τὸ κάλλος ἐπεδείκνυτο ταὼς ὃ χρυσοπτέρυξ. 
ἔλαμπε βάμμασι πολλοῖς, ἐχρούσιζε τὸ πτίλον, 
ἔστιλβεν ἁλουργόχροον ἐν τῷ ταῶνι χρῶμα" 
ἐπήνϑει μέσον καὶ γρυσὸς ὡς ὀφϑαλμὸς μαρμαίρων, 
καὶ κῆπον πτεροφύτευτον εἰργάζετο τὸ ζῷον. 

Q65 ἐκύχλουν πάντα τὸν ᾿δὰμ ὥσπερ δεσπότην δοῦλοι" 
ἐθϑώπευον ὑπέτρεχον ἔσαινον τὸν γενάρχην.- 

ὃ δὲ κατέψα ταῖς χερσὶ τὰ δύσμαχα ϑηρία 
ὡς ἀρτιτόχους νεαροὺς ἄρνας γαλακτοφάγους; 


doe, Y i^ Po e geieg R^ 959 ἐμφαίνων R, ἱαφές 
Qt τῇ χαίτῃ νῶν φέ- 
Q0» M 265 ἐκύκλον AM 266 ἐϑαευσεν ὑπέτρεχεν 
σαινε AMR 268 ἀρτιτρόφους R γαλακτοτρό- 
ῴους R , 


ut fructibus omnium arborum vesceretur: modo arbori cognitionis ma- 
nus non admoveret. tunc et mansuetum quodlibet animal, quamlibet 
item bellam, quae evagatur in eilvosa latibula, deduxit ad Adamum, 
quicquid pedes incedit et in caelo volat, ut acciperent appellationes ab 
ipso naturis consentaneas. adducebatur cruentus iubatus tauri necator 
leo, ursi torvum tuentes, parai maculosi, cervus pelle yaria, caudata 
vulpecula, elephas fronte lata, proboscidem quatiens, lepus mutilatg 
cauda, cornibus feriens taurus. adducebatur perdix, habens et pedes 
et rostrum rubrum, cum sturnuis alas habentibus nigras, qui pennas 
quatiebant et albas notàs instar grandinis ferebant. p itudinem suam 
Ostentabat pavo, alas habens aureas: lucebat coloribus multis, et aurum 
in plumis referebat. fulgebatque in eodem et purpureus color, auro 
intersperso, splendentis instar oculi. cingebant Adamum omnia, δ᾽ ουΐ 
mancipia dominum: adulabantur, accurabant, nostri generis auctori blan- 
diebantur. ille vero demulcebat manibus inexpugnabiles bestias tanquam 
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καὶ τοὺς ἐκ τούτων οὐδὰμῷς. ὑπέτῤεμε κινδύνους" 

270 ἢ γὰρ σοβὰς xoà πονηρὰ xal θερμουργὸς καχία 
οὐδέπω κατεχόρευσε καρδίας τῆς ἐχείνου, 
οὕτως οὐδὲν τῆς ἀπαϑοῦς ψυχῆς κατακαυχᾶται, 
οὐ ϑήρ, οὐ πῦρ, οὐ ποταμοῦ μεγαλοδούπου ϑράσος. 
ἄν βασιλεύῃς τῶν παϑῶν, ἂν ἁμαρτίας ἄρχῃς, 

2756 καὶ βασιλίσχων καὶ δεινῶν σκορπίων ἐπιβήσῃ, 
καὶ ταπεινώσεις λέοντα, καὶ τίγριν ἡμερώσεις. 

Ἔν τούτοις ὕπνωσεν ᾿Αδάμ, ἀλλὰ πικρίας ὕπνον, 
ὕπνον ἀρχὴν καταστροφῆς καὶ παντυλέϑρου φϑύρου. 
ἥψατο τούτου τῆς πλευρᾶς καϑεύδοντος ὃ χτίστης, 

280 ἔλαβε ταύτην, ἔπλασεν ἐντεῦϑεν τὴν γυναῖκα. 
"Αδὰμ δ᾽ 0 χωματόπλαατος, ὃ πρῶτος ἐν ἀνθρώποις, 
Εὔας τῆς παντομήτορος γέγονε πλευροπάτωρ. 
ἔνδοϑεν οὖν τοῦ τῆς τρυφῆς χώρου διέζων ἄμφω 
ὡς ἄσαρκοι, μὴ φέροντες φροντίδας φιλοὔλους, 

285 ὡς μηδὲ περιχείμενοε σώματος ὅλως βάρος. 
ἀμφοῖν dé τούτοιν ὃ ϑεὸς ndAm ἐνομοϑέτει. 

“ὦ γηγενεῖς καὶ τῆς Ἐδὲμ ταύτης πρωτοπολῖται, 
ἅπαντα ταῦτα τῆς ὑμῶν χάριν παρῆκται χρείας " 
πρὸς τὴν ὑμῶν ἀπόλαυσιν návta δενδροχομεῖτε. 

290 ἁπάντων οὖν κορέγνυσϑε, πάντων κατατρυφᾶτε. 
τοῦτο δὲ μόνον βλαβερὸν τῆς γνώσεως τὸ ξύλον" 


969 κονδύλους À 678 οὐ πῦρ οὐ θήφ αὶ 280 ἐκ ταύτης A 
282 πρωτομήτορος RR 283 ἔνδον uiv R 288 χάριν τῆς 
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recens editos agnos, qui lacte vescuntur; neque quicquam ab ipsis pe- 
riculi formidabat: nam procax mala et audax vitiositas nondum 1n ipsius 
corde locum habebat. sic nihil est quod in animum affectionum exper- 
tem ius habeat: non ignis, non fera, non flumen impetuosum. δὶ rex 
eris affectionum animi peccatique dominus, super basiliscos et truculen- 
tas feras incedes, leonem humiliabis , mansuefacies tigrim. 

Secundum haec Adamus somno acerbissimo sopitus est, somno qui 
fmit iniGum eversionis et omnia perdentis invidiae. costam eius dor- 
mientis attigit ipse conditor: accepit hanc; formavit inde mulierem. ita- 
que de pulvere conditus Adamus, homo ille princeps, Evae matris pri- 
mae pater respectu costae factus est. vivebant ambo in deliciarum 
praedio, ut infecundi, qui rerum crassarum studio nullo tangerentur, 
quique corporis nullo pondere gravati essent. utrisque vero legem 
praescripsit deus. "o terra" inquit "editi, et huius Edenis primi cives; 

omnia vestrae utilitatis causa producta sunt. vestrae fruitionis 
ia fructus arbores ferunt. itaque satiamini omnibus, ex omnibus de- 
ias quaerite. modo perniciosum hoc cognitionis lignum, solum, in- 
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τοῦτο καὶ μόνον φεύγοιτε, τούτου μὴ ψαύσητέ μοι, 
ἡ ψαῦσις φέρει τὴν φϑοράν, καὶ τὴν χολὴν ἣ γεῦσις. 
ἂν τούτου μόνου γεύσησϑε, πτῶμα πεσεῖσϑε μέγα" 
295 πιχρῶς γὰρ ὁπωροδοτεῖ καὶ ϑάνατον ἐχφύει. 
ἂν τοῦτό μοι φυλάξησϑε, φεύξησϑε κέντρον πότμου 
xal πλατυσμὸν χερδάνησϑε ζωῆς ἀκαταλύτου."ἢ | 
ἮΝ ταῦτα, xol πεφόβηντο τὸν λόγον οἱ γενάρχαι, 
τὴν ἀπειλὴν ὑπέτρεμον, ὑπέφρισσον τὸ ῥῆμα, 
800 καὶ τὸ φυτὸν ὡς ἔχϑιστον ἀπὸ ψυχῆς ἐστύγουν. 
ἀλλ᾽ ὃ Σατὰν ἐβάσχαινεν, ἔβρυχε τοὺς ὀδόντας, 
ὡς ἀφριστὴς ἐϑύμαινεν, ὡς ἀγριόδους κάπρος. 
βλέπειν οὐκ ἔφερεν αὐτοὺς βιοῦντας ὡς ἀγγέλους. 
καὶ τοίνυν ὄργανον αὐτοῦ τῆς κακομηχανίας 
805 τὸν ὄφιν τὸν δολόμητιν καὶ σχολιὸν εὑρίσκει. 
ϑωπεύει τὴν προμήτορα, δείκνυσι τὴν ὀπώραν, 
καλὴν ἰδεῖν, ἐπέραστον, γεύσασθαι νεκταρεαν. 
εἶδεν ἐκείνη τὸν χαρπόν" ἦν ὃ καρπὸς ὡραῖος, 
χαρίεις ἦν εἰς ὅρασιν καὶ κάλλιστος εἷς γεῦσιν. 
810 ὑπέσαενε τὴν ὅρασιν, ἔϑελγε τὴν καρδίαν, 
ἐῴχει ϑελξικάρδιον γλυχυϑυμίων στάζειν. 
ἔδειξε τοῦτον ὃ Σατάν, καὶ τὸν τοῦ δόλου σκύφον 
ἐπέχρισε γλυκάζοντι μέλετε κολαχείας. 
εἐἵἴρπυσε δράκων ὃ δεινός, ἐσύριξεν ὑπούλως. 
292 φεύγητε MRR 909 ὑπέφριττον ὑπέτρεμον αὶ 801 ἐβά- 
cxt» MR 802 ἀφριστὴρἮ A ἀγριώδης MRR — 903 αὐτοὺς 
οὐκ ἔφερε M v. 807 on M 809 καὶ κάλλιστος ] χαρίεις 
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quam, hoc fugite: ne illud mihi attügeritis, eius contactus interitum et 
gustus fel merum afferet. iccirco si de hoc gustaveritis, ruetis ingen- 
tem ruinam. idem si vitaveritis, stimulum mortis effuügietis et amplitu- 
dinem vitae non finiendae lucrabimini. fert enim fructum amarum et 
mortem ipsam." 
Eveniebant haec ita: reverebantur hanc orationem auctores nostri 
neris; arborem istam, velut infestissimam, ex animo oderant. verum 
invidebat Satanas: fremebat dentibus, instar apri spumantis et efferati 
excandescebat: videre non poterat ut angelorum more viverent. itaque 
sceleratae machinationis suae instrumentum serpentem fraudulentum et 
tortuosum invenit. adulatur primae hominum matri: fructum demonstrat 
adspectu iucundum, gustatu suavem, nectareum. intuetur fructum illa, 
qui maturus erat, gratüs adspectui, bonus ad vescendnm.  arridebat is 
eculis, cor demulcebat: videbatur dulcedinem quandam cordi gratam stil- 
lare. ostendit et Satanas eis poculum fraudis, atque illud dulci assenta- 
tionis melle inunxit. serpebat ille draco ingeniosus, sibilabat molliter. 
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315 “ἂν τούτου γεύσησϑέ" φησι “τοῦ καλλικάρπου ξύλου, 
ἂν μόνον προσενέγκητε στόματι τὴν ὀπώραν, 
κύχλοι διανοιγήσονται βλεφάρων ὑμετέρων, 
καὶ χρηματίσετε ϑεοί, καὶ γνώσεσϑε τὰ πάντα. 
ἤχουσε τούτων 7] γυνή, προσέσχε τῇ ϑωπείᾳ, 

320 ἡττήϑη τοῦ γλυχάζοντος, ἡττήϑη τῶν χαρέτων, 
αἵ τοῦ καρποῦ τὸ πρόσωπον ἠγλάϊζον τῷ κάλλει. 
ἔλαβεν, ἀπεγεύσατο, δέδωχε τῷ συννόμῳ. 
ἔφαγον ἄμφω τοῦ καρποῦ, μετέσχον τῆς ὀπώρας, 
παρήχουσαν τῆς ἐντολῆς, ἔφαγον ἐκ τοῦ ξύλου, 

825 καὶ παρὰ πόδας τὸ κακὸν αὐτοῖς ἐπηκολούϑει. 
ἠνοίγησαν τὰ βλέφαρα, κατεῖδον τὴν αἰσχύνην, 
ἐπέγνων τὴν γυμνότητα καὶ τὴν ἀσχημοσύνην. 
ἐντεῦϑεν ὑπεδύοντο τὰς βαϑυσχίους λόχμας, 
ἐπέτρεχον τὰ λάσια καὶ τὰ πυκνὰ τῶν δένδρων, 

880 ἔρραψαν περιζώματα φύλλων ἐκ παχυφύλλων, 
ὑπὸ φυτὸν κατέφυγον, ἔδραμον ὑπὸ σχέπην, 
χανεῖν αὐτοῖς ἐπηύχοντο τὴν γῆν πλατὺ τὸ στόμα. 
ἐπέγνω ταῦϑ᾽ ὃ φυτουργὸς τῶν εὐκηπεύτων δένδρων, 
ἐπέστη ὁραπετεύουσι τοῖς ἀρχηγοῖς τοῦ γένους, 

885 ὠνείδισε τὴν ἄγνοιαν, ἐχάκισε τὴν πλάνην, 
xai τί μαχρὰ λογολεσχεῖν; ἀπήλασεν ἐκεῖθεν, 
ἐχόλασεν ἐργώδεσι βαρείαις ἐργατείαις. 
τὴν γῆν τὴν ζωοθρέπτειραν ἠπείλησεν ἐκφύειν 


395 αὐτοῖς εὐθὺς ἐπ. R 8396 ἡνοίχϑησαν Β 931 κατέδρα- 
μὸν ἔφυγον R 933 πλαστουργὸς ARR 834 δραπετεύ- 
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si de hoe, sit, ligno pulchrum habente fructum gustaveritis , si modo 
fructam eius ori admoveritis, orbes oculorum vestrorum aperientar, eri- 
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tisque dii et cuncta cognoscetis. audiit haec mulier: animum assenta- ' 


tioni advertit, victa est per dulcitudinem, victa propter elegantiam. 
transgressa est interdictum, edit de ligno, sumpsit ex eo, gustavit, con- 
iugi dedit. ambo de fructu comederunt, eiusque participes facti sunt. 
sed mox ipsos malum comitabatur: aperti sunt eis oculi, viderunt tur- 
pitudinem , nuditatem dedecusque suum agnoverunt. hinc subibant um- 
brosas latebras, currebant sub densas ac frequentes arbores, obligacula 
de crassis foliis consuebant, sub arborem confugiebant et sub tegmen. 
optabant ut terra ipsos ore lato dehisceret, ac prius eos vivos reciperet 
quam morerentur. animadvertit hoc consitor ille pulchrarum arborum: 
accessit ad fugientes nostri generis auctores, exprobravit dementiam, 
errorem est insectatus, quid multis verbis opus est? abegit illos inde, 
multavitque laboriosis ac gravibus operis, minatus terram, animalium 
altricem, producturam spinas pungentes ὃς tribulos stimulis acutis prae- 
Const. Manasies. 2 
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ἄχκανϑαν κνίζουσαν αὑτοῖς, τριβόλους δξυχέγτρους, 
840 ὠδῖνας ἐπηράσατο δριμείας μογοστόκους 
Eia. τῇ πρωτομήτορε τῇ πρωτοπαϑησάσῃ. 

Καὶ τοίνυν ὃ ταλάντατος καὶ δύσποτμος γενάρχης, 
ἀπελαϑῆναι δυσχλεῶς ἐκεῖϑεν δυστυχήσας; 
κατῴκησεν ἀπέναντι τοῦ τῆς τρυφῆς χωρίου. 

845 καὶ δερματίνην ἐνδυθϑεὶς σαρκὸς ἀντιτυπίαν 
καὶ γνοὺς τὴν Εὔαν ἐμπαϑῶς 2450. γεννᾷ καὶ Κάϊν 
xai Κάϊν μὲν αὐλακισμοῖς προσεῖχε πεδιάδων 
καὶ τὰς ἀρούρας ἔσπευδε ποιεῖν ταυροπολεύτους, 
ὁ δ᾽ ᾿48ὲλ ὃ νεώτερος ποιμαντικὴν μετήει. 
860 προσῆξεν οὖν ἑκάτερος τὰς ἀπαρχὰς τῶν πόνων. 
καὶ τοῦ μὲν ᾿4βὲλ.ὃ ϑεὸς προσήκατο τὰ δῶρα 
ὡς προσενέγχαντος ὀρθῶς καὶ τεϑεραπευκότος, 
τοῖς δὲ δωροφορήμασι τοῦ Κάϊν οὗ προσέσχε. 
τὸ πρόσωπον συνέπεσεν ἐντεῦϑεν τὸ τοῦ Κάϊν. 
855 τὸν Bi ὑπεβλέπετο βλεφάροις μισαδέλφοις, 
καὶ τῷ μηδὲν πιχράναντι μηδὲ λελυπηκότε 
ἐπενεγκεῖν ἐσκέπτετο παλάμας φονευτρίας" 
τὴν γὰρ τοῦ φϑόνου κάμινον βρέμουσαν εἶχεν ἔνδον. 
τοῦτο καὶ δὴ τετόλμηκε, φεῦ ἀπανθρώπου γνώμης ! 
860 καὶ τοὺς ϑεσμοὺς οὐχ αἰδεσθεὶς ovc αἰδοῦνται καὶ ϑῆρες, 
τὸν ἀδελφὸν παρέπεμψε ταῖς τοῦ ϑανάτου γνάϑοις. 
ὀργίλως εἶδεν ὃ ϑεὸς εἷς τὸν ἀδελφοκτόνον, 


839 αὐτοὺς τριβόλοιρ ὀξυκένεροιρ M 845 ἐντιϑεὶς RR 
857 παλάμαις φονευτρίαι A 858 ἔχων M 962 ὀργίλον MRR. 


ditos. parturigines imprecatus est graves ac difficiles Evae matri pri- 


mae, quae illas princeps est experta. 


Quamobrem calamitosissimus et miser ille generis auctor, cum ad- 
verso casu illinc expulsus esset, habitavit e regione fundi deliciarum, 
mc pellicea veste indutus, quae figura carnis erat. Kvaque cognita non 
sine vitiositate Abelum Cainumque genuit, Cainus agrorum culturae in- 
tentus erat et terram magno studio boum opera invertebat, Abelus autem 
junior pastoriciam exercebat. itaque singuli deo laborum primitias offe- 
rebant s qi Àbeli quidem acceptabat munera veluti qui recte illa obtu- 
lisset ac debito cultu: verum iis quae Cainus offerebat animum non ad- 
wertebat. ex ea re factum ut Cainus vultum suum demitteret Ábelum- 
que fratrem ooulis infestis adspectaref. denique illi, qui nulla re ipsum 
laeserat, afferre manus parricidiales cogitabat. etenim in corde caminum 
invidiae ferventem habebat. atque hoc quidem etiam ausus est facere, 
o mentem inhumanam! non reveritus ea vincula quae belluae reverea- 
tur, fratrem intra morüs mandibulas demisit. deus autem fratricidum 
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ἀραῖς ὑπέβωλεν αὐτὸν ταῖς παλαμναιοτάταις. 
ἐντεῦϑεν Κάϊν ἐλασϑεὶς τῆς πρώτης παροικέας 
865 καὶ γῆν πολλὴν ἐπιδραμὼν ἔπηξε τὰς αὐλαίας 
ἔνϑα καλὸν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐκεένου κατεφάνη, 
καὶ πρῶτος ἐπενύησε πόλεις ὀχυροπύργους. 
γηχύτου γενομένου δὲ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων 
ὁδίταις ἐπετίθετο, λῃστείαις ἐπεχείρει, 
370 ἐσχύλευε, διήρπαζεν, ἔχραινε χεῖρας φόνοις. 
Qc δ᾽ εἶχον ἀπαράχλητον τὸ πένϑος οἷ γενάρχαι, 
ἐχ παλαμῶν φονοεργῶν " 486. ἀπολωλότος, 
τὸν Σὴϑ αὐτοῖς τὸν δίκαιον ϑεὸς ἀντιδωρεῖται, 
ὃς ἔϑηκεν ὀνόματα τοῖς οὐρανίοις ἄστροις. 
975 ἘἘντεῦϑεν ὡς βαϑύρριζον δένδρον ἡ ϑνητὴ φύσις 
εἷς πληϑυσμὸν καὶ πλατυσμὸν ἐληλακχυῖα πλείω 
elc πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ἣν διασπειρομένη, 
καὶ πάντῃ περιτρέχουσα πᾶσαν ἐπλήρου χϑόνα. 
ἐχχυλισϑεῖσα δὲ λοιπὸν elg παρανόμους πράξεις 
880 εἰς πᾶν ἐφέρετο καχὸν ὡς ἵππος εἰς πεδίον, 
ὡς εἷς τὸ καταντὲς τροχός, κατὰ πρανοῦς ὡς ὕδωρ, 
ἕως εἷς βύϑρον δυσσεβοῦς πλάνης καταρραγεῖσα 
ϑεοποιεῖν κατήρξατο καὶ σέβειν τὰ στοιχεῖα 
καὶ τὴν τιμὴν ἀντὶ ϑεοῦ τοῖς κτίσμασι προσφέρειν. 
885 Ἦν δέ τις Νῶε δίκαιος ἐν τοῖς τοῦ Σὴϑ ἐγγόνοις, 
ἔνατος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿ΑΙδὰμ τοῦ πρωτοπλάστου. 


376 πλέον RR 881 καταπρανὴς M , καταπρανῶς ARR 


iracunde aspexit, eumque subiecit exsecrationibus maxime diris. secur- 
dmn id Cainus ^ sefübus primis eiectus, cum magnam tetrae partem 
pervagatus esset, tabernacula fixit ubi commedum maxime ipsi videba- 
tur, primusque munitas turribus civitates excogitavit, cum abtem genus 
humanum valde diffusum esset, viatores Cainus aggrediebatur, latrociniis 
intentus erat, praedas agebat, caedibus inquinabat manus, 

Interim cum generis auctores luctu afficerentar inconsolabili, ΑΒ οἷο 
perdito per mahus parricidiales, deus eis iustum illum Sethum vicissim 
donat, qti nomina caelestibus astris imposuit. . 

Hinc mortalium natnta, tanquam arbor altas radices agens, magis 
sque magis aucta et amplificata, omnia circumcursitans totam terram 
replebat, perque superficiem eius omnem dispersa erat. verum dein- 
ceps exorbitans ad improba facinora, quodvis ad malum, velut equus irt 
campum, ferebetur, quasiqte reta praeceps per declivia ruens in aquas, 
donec ad imnm erroris impii gradum prolapsa divos coepit facere ac ele- 
menta colere creatisque honorem dei loco deferre. 

Erat autem iustus quidam vir Noa, de Bethi posteritate, nonus ex 
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B ὃς μετιὼν τῆς ἀρετῆς τὴν ἐνγνομοπραγίαν, 
καὶ τὴν κακίαν ἐκ ψυχῆς ἀποστυγῶν καὶ φεύγων, 
τοὺς φαυλουργοὺς καὶ δυσσεβεῖς ἔσπευδε σωφρονίζειν. 

890 ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἔπειϑεν αὐτοὺς τῶν φαύλων ἀποσχέσθαι, 
μετέστη μὲν ἀπὸ τῆς γῆς ἔνϑα τὸ πρῶτον ἔφυ, 
μέτοικος δὲ γενόμενος ἀλλοδαποῖς ἐν ὅροις 
τὴν ὑμνουμένην κιβωτὸν ὡρίσϑη τεκτονῆσαι 
καὶ ζῷον ἅπαν ἐν αὐτῇ χερσόϊγρον ἐγκλεῖσαι, 

895 ὡς σπέρμα χρηματίσωιεν καὶ ζώπυρον τοῦ γένους. 
ἐπείσϑη Νῶε τῷ ϑεῷ, τὸ κελευσϑὲν ἐποίει, 
ξυλοστεγὲς εἰργάζετο τῆς κιβωτοῦ τὸ κύτος, 
μυρίους ἔνδον ἐλιγμοὺς λαβυρινϑώδεις φέρον. 
καὶ Nas μὲν ἐνέϑετο τῇ κιβωτῷ τὰ ζῷα, 

C 400 ποντογενῆ, χερσογενῆ, πτηνά, πεζοποροῦντα" 
ὃ δὲ ϑεὸς τὰ στέγαστρα τῶν οὐρανῶν ἄνοιξας 
ὅλας ἐκεῖϑεν ϑετῶν κατήγαγε ϑαλάσσας, 
ἐκάλυψε τὰς χορυφὰς τῶν βαϑυχρήμνων λόφων, 
ἔκρυψε γῆς τὸ πρόσωπον, ἐκάλυψεν ἀρούρας. 

405 τὸ πᾶν ὁμοῦ συγκέχυτο, κεχοίνωτο τὰ πάντα. 
ἦσαν ὑδατοτώντιστα τῶν δένδρων τὰ στελέχη, 
τοῖς ὑψιλόφοις ὄρεσιν ἐπέλαζον ἰχϑύες. 

ὃ λέων ὑδατόκλυστος, ὃ ϑύννος ἐν τῇ χέρσῳ, 
ἅπων ὑδατοφόρητον ἣν τηνικαῦτα ζῷον, 

410 ἀεροδρόμον, χέρσυγρον, εὔπτερον, πεζοπόρον. 
καὶ πάντα συμποντούμενα τοῖς βαϑυρρόϑοις ὄμβροις 


410 πεξζοδρόμον M 


Adami semine, qui primus fuerat conditus. is virtutis et lepitimarum 
actionum studiosus, cum odio vitia toto pectore haberef ac fugeret, im- 
probe agentes et impios corrigere conabatur. ubi,vero persuadere non 
poterat ut ἃ sceleribus abstinerent, translatus est de terra, in qua prius 
erat natus, factusque aliis in finibus inquilinus celerem illam arcam iussus 
est exstruere, ac in illam animal omne terrenum et aquatile includere, ut 
generis sui semen ac fomes quidam esset. obediit Noa deo, quod impe- 
ratum erat faciebat, lignis arcae capacitatem exstruebat; quae interius 
habebat infinitos amfractus, labyrintho consimiles. deinde Noa impone- 
bat in arcam omnis generis animalia, terrena volucria pedestria. deus 
autem adapertis caelorum tectis tota inde pluviarum maria demisit; abscon- 
didit vertices praecipitium collium, occultavit terrae superficiem, abdidit 
arva, universa et confusa erant et commista. immersi aquis erant arbo- 
rum trunci: pisces ad montes usque sublimes accedebant; leo mergeba- 
tur aquis; thynnus erat in terra. omne animal in aqua tum ferebatur, 
sive aera permearet sive terram, aive volaret sive incederet. omnia ob- 
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ἐν ὕδασιν ἀπέπνεον, οἰχερῶς ἀπενεχροῦντο, 
καὶ τοῖς ὑγροῖς τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς ἐναπεφύσων. 
ἁπλῶς εἰπεῖν, ὡς ἐν βραχεῖ, καϑάπερ ὑπὸ oxósovc 
415 πάλιν τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἀόρατον κατέστη, 
τὸ τοῦ φωτὸς πρωτόγονον πάλιν ἐχράτει χάος, 
xai πάλιν ὑδατόλουτος ἡ ζωοϑρέμμων χέρσος. 
καὶ ϑῆρες μὲν ἐφέροντο νεχροὶ πελαγωἹθέντες" 
ἀνθρώπων δὲ πηλογενῶν 7j πᾶσα γεναρχία 
420 ἄσπετον ὕδωρ σπάσασα καὶ καταποντωϑθεῖσα, 
ὡς πλοῖον ὑγροκέλευϑον, ὡς ϑαλασσόπλουν σκάφος, 
κόνις ἐπέπλεε κωφὴ τὰ τῶν ὑδάτων νῶτα. 
Nus δὲ μόνος ὑποδὺς τὴν ζῳοφόρον στέγην 
ὡς ναύτης ἀϑαλάττευτος ἔνδον ἐναυστολεῖτο, 
425 σπέρμα τοῦ γένους ἐν μικρῷ τῷ ξύλῳ διασώζων, 
οὐ κώπας ἐπαγόμενος, οὐ κάλωας, οὐ λαίφη. 
τῷ Νῶε δὲ συνέπλεον υἱοὶ καὶ ϑυγατέρες, 
γυνή, γυναῖκες τῶν υἱῶν, νυμφίἴοε ϑυγατέρων. 
ἦσαν δὲ χλήσεις τοῖς υἱοῖς Σήμ: τε καὶ Χὰμ Ἰάφεϑ. 
430 ὡς δ᾽ ὑπελώφησεν ἡ πρὶν καταφορὰ τῶν ὄμβρων 
καὶ πάλιν ὥφϑησαν ui πρὶν κλυσϑεῖσαι πεδιάδες, 
ἐξέϑορε τῆς κιβωτοῦ σὺν τοῖς παισὶν ὁ Νῶε, 
καὶ ζῷον πᾶν ταυτοστεγὲς τῷ Νῶε συνεξήει. 
καὶ πάλιν κόσμος δεύτερος, πάλιν γενάρχης ἄλλος, 
435 xal πάλιν ἅπασα ψυχὴ πρὸς αὔξην ἐπεδίδου. 


415 ἀνόρατον Α 433 ταυτογενὲς RR 


ruebantur ab impetuosis pluviis, et in aquis animas exspirabant misereque 
mortem obibant. ut simpliciter et breviter dicam, tanquam sub tenebris 
rursum terrae facies abdita conspici desiit: rursum chaos illud invalesce- 
bat antiquius luce; rursum aquis altrix animalium terra mersabatur. bestiae 
ferebantur mortuse marique obrutae. hominum genus illud priscum, or- 
tum ex luto, immensam aquam cum hausisset ac mersum esset, tanquam 
mavis aquas penetrans, ut navigans mari scapha, ut levis quidam pulvis, 
super aquarmm terga natabat, et multis pluviarum reciprocis fluctibus agi- 
tabatur. Noa vero solus tectum illud salntiferum ingressus instar securi 
nautae in eo navigabat, semen humani generis exiguo in ligno conservans, 
neque remos adhibens ullos nec ulla vela. cum ipso filii flliaeque navi- 
£&abant, itemque uxor et uxores filiorum et filiarum sponsi. et filiis erant 
haec nomina, Semus Chamns Iaphetus. posteaquam vero cessit ac remi- 
sit pristinus ille pluviarum impetus, rursumque conspecti sunt prius ab 
aquis operti campi, exsiliit de arca cum liberis suis Noa, et omne animal 
eadem contectum una cum ipso exiit. iamque mundus hic alter erat, alter 
generis princeps: rursum omnis incrementum anima sumebat. 
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"Ex γοῦν τῆς πρώτης πλάσεως 440g τοῦ πρωτογόνου 
Β μέχοις αὖ τοῦ καταχλυσμοῦ συμβάντος ἐπὶ Νῶε 

πρὸς δισζιλίοις ἔτεσι δὶς ἑκατὸν παρῆλϑον, 
σὺν ἄλλοις τεσσαράχοντα καὶ δύο πληρεστάτοις. 

440 — Hinéyyovo: δ᾽ ἐγένοντο τοῦ Νῶε τοῦ δικαίου, 
σὺν ἄλλοις ὑψηλόφροσιν ἐκγόνοις ἀπεχγόνοις, 
ἹΜεσρὲμ ὃ δευτερότοχος τοῦ Χὰμ υἱοῦ τοῦ Νῶε, 
Νεβροώδ τε γίγας, ὃ πολὺς τῇ τῆς χειρὸς ἰσχύϊ, 
ἹΜεσρὲμ μὲν οὖν κατῴκησε τὴν τῆς «Αἰγύπτου χώραν, 

445 ἀφ᾽ οὗπερ καὶ τὴν «Ἄἴγυπτον φασὶν ὄνομασϑῆνωι 
(τὸ γὰρ ἹΠεσρὲμ ᾿Εβραϊκῶς “ἴγυπτον ἑρμηνεύει), 
ὃ δὲ Νεβρὼδ κακῴκησεν εἷς χώραν προσαρχείαν, 
τὴν ἐξ ᾿Ασοὺρ τοῦ Σὴμ παιδὸς κληϑεῖσαν “Ἀσσυρίαν " 
ὃς τοὺς ἀνθρώπους ἔπεισε τὸν κτίστην ἀϑετῆσαι, 

C 450 καὶ πρῶτος παρηνόμησεν εἰς τὸν πεποιηχότα, 

καὶ πρῶτος ἐφρυάξατο κατὼ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, 
xul τὴν τιμὴν τὴν τῷ ϑεῷ προσήκουσαν, ὡς ϑέμις, 
εἷς ἑαυτὸν ἠϑέλησε μετενεγκεῖν ἀφρόνως. - 
καὶ σύμβουλος ἐγένετο πρὸς τὴν πυργοποιίαν, 

455 ὡς ἂν ἀμύναιτο ϑεόν, εἰ πάλιν βουληϑείη 
κατακλυσμὸν ἐπενεγκεῖν τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 
οὗ γοῦν πεισϑέντες ταῖς αὐτοῦ ματαίαις συμβουλίᾳις 
οἰκοδομεῖν μὲν ἤρξαντο τὸν πύργον τῆς Χαλάνης 
ὑπερνεφῆ, μετέωρον, ὑπέρμεγαν εἰς ὕψος, 

460 αὐτῇ σχεδὸν ἐγγίζοντα τῇ σεληναίᾳ σφαίρᾳ, 

436 πρωτοπλάστου ARR 440 ἀπέχγονοι ΑΒ 442 δευτε- 


ρόκτονος Α 447 ἀπαρκτίαν Β — 455 ἀμύναι τὸν ϑεόν M, 
ἀμῦναι τῷ θεῷ R 


À prina quidem formatione Adami, primi hominis, usque ad dilu- 
vium quod accidit sub Noa, elapsi sunt anni bis mille duconti et quadra- 
ginta duo. 

Nepotes autem iusti huius Noae fuorunt, inter alios eximios nepoteg 
et abnepotes, Mesremus secundo genitus filius Chami Noae filii, itemque 
Nebrodus gigas ile, manuum robore praestans. ao Mesremus quidem 
habitabilem fecit Aegypti terram, a quo Aegyptum appellatam esse tra- 
dunt: nam Mesrem Hebraice sonat Aegyptum.  Nebrodus autem secessit 
ad regionem aquilonalem, quae ah Assuro Semi filio appellata est, Ássuria, 
atque hic auctor fuit hominibus reiiciendi creatorem, primusque fremuit 
adversus deum vivum, et honorem deo, oeu fas est, convenientem ad 
8e ipsum transferre stolide voluit, dedit et consilium exstruendae turris, 
Ut contra deum se defenderet, si rursum vellet humano generi diluvium 
immittere. quapropter illi persuasi vanis eius consiliis turrim Chalanes, 
supra nubes evectam, ingenti excelsitate, ad ipsam prope lunarem sphae- 
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τὸ δ᾽ ἔργον οὐκ ἐτέλεσαν τῆς ματαιοπονίας" 
ὃ γὰρ ϑεὸς συνέχεε τὰς γλώσσας τῶν κτιζόντων, 
χκἀντεῦϑεν διεσπάρησαν ἄλλος el; ἄλλον τόπον. p» 
"Efso δὲ μόνος τῆς πληγῆς ἐλεύϑερος ὑπῆρξεν" 
465 οὐ γὰρ’ συγκατετέϑετο τοῖς ματαιοπραγοῦσιν. 
ὃ μὲν οὖν τόπος ἔλαχεν ἐκ τοῦ συμβεβηκότος 
ὀνομασϑῆναε Βαβυλὼν ἤτοι ovyxsyvutrg* 
τὸ γὰρ Βαβελ τὴν σύγχυσιν Εβραϊστὶ σημαίνει" 
ἐχεῖ γὰρ συνεχύϑησαν πυργοχτειστῶν ai γλῶσσαι. 
470 ΕΕΪς πληϑυσμὸν δὲ φϑάσαντος τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους 
καὶ βασιλεὸς μετὰ μικρὸν γέγονεν Αἰϊγυπτίοις, 
καὶ πρῶτοι βασιλεύεσθαι τῶν ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων 
“ϊγύπτιοι κατήρξαντο, καὶ τοῦ φορολογεῖσϑαι. 
τὸ βασιλεύεσθαι δ᾽ αὐτοὺς ἔσχεν ἀρχήν, ὡς λόγος, 
475 ἑπτὰ χαὶ μόνον γενεῶν παρελϑουσῶν ἀνθρώποις P 11 
μετὰ τὴν ὑδατόρροιαν, ὑφ᾽ ἧς τὸ πᾶν ἐφϑάρη. 
ἐγτεῦϑεν παρηνόμησε τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων, 
καὶ πρὸς ἀϑέσμους ἔβλεψε πράξεις καὶ βδελυρίας, 
σφαγὰς ἀνδροκτασίας τε, φόνους, ἀκολασίας. 
480 ταῖς ἁρπαγαῖς ἐπέχαιρον, ἑτέρποντο μοιχείαις, 
καὶ πᾶσαν ἐπετήδευον ἐπίνοιαν καχίας, ' 
ἐλήστευον, διήρπαζον, ἔχλεπτον, ἐμοιχῶντο, 
xal τελευταῖον ἔβλεψαν πρὸς εἰδωλολατρείανγ. 


469 δὲ RR τὴν γλῶσσαναἩ 468 τὸ Βάβελ δὲ RR, qui 
hunc versum post 469 ponunt Ἑβραϊχῶς R 469 συνεχε- 
ϑησαν MRR 470 ro? γένους τῶν ἀνθρώπων RR 472 πρώτα À 
477 τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος R 


ram accedentem, exstruere coeperunt. verum opus hoo γαπὶ laboris non 
perfecerunt. nam deus linguas exstruentium confudit. solus Eber ab ea 
poena immunis evasit, quod vana molientibus non assentiretur. secun- 
dum hoc dispersi sunt mortales, alins alium in locum. ipse autem locus 
hic ab eo quod acciderat nomeri accepit, ut appellaretur Babylon, id est 
confusa: nam illic confasae sunt linguae turrim exstruentium, et Babe 
Hebraica lingua confusionem significat. . 

Cum autem genus humanum ad amplitudinem pervenisset, non multo 
post Aegyptii regem acceperunt; adeoque primi mortalium regium impe- 
rium pati coeperunt Aegyptii tributamque pendere. principium eius regni 
exstitit, posteaquam septem modo generationes a diluvio praeterissent, 
quo universa perierunt. ab eo tempore genus humanum improbe se geseit, 
et nefandas actiones abominationesque respexit. rapinis gaudebant, de- 
lectabantur sdulteriis, omnium vitiorum excogitationi prorsus intenti 
erant. praedabantur, rapiebent, fuürabantur, moechabantur. ad extre- 
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ἀλλήλας ἀγκαλίζεσϑαι περιπλοκαῖς φιλτέραις. 
ἥλιος ἐπεμάρμαιρε, καὶ τοῖς φυτοῖς ἐμπίπτων 
διέρρεει κάτωθεν αὐτῶν ἠρέμα καὶ σποράδην, 

200 εἰς ὅσον τὸ συνηρεφὲς ἠνέῳκτο τῶν φύλλωνγ. 
ἔλαμπον ῥόδων καλλοναί, χρίνων ἀντηύγει χρόα" 
ἄκεντρα δ᾽ ἦν ἀνάχανϑα τὰ ῥόδα τηνικαῦτα. 
ὅπόσον περιπόρφυρον καὶ λευκαυγὲς ἐν ῥόδοις, 
ὡς ἄστρον ἀκτινοβολοῦν ἀνέτελλε χαμόϑεν. 

205 ὧδε τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἐπράσιζε ταῖς πόαις, 
ἐχεῖϑεν ἐκυάνιζεν, ἄλλοϑεν ὑπεγέλα. 
ταῖς δροσοστάκτοις τῶν ἀνθῶν παντοδαπαῖς εὐχροίαες 
Zégsgog ἁπαλόπνοος ἐπέπνει πανταχόϑεν, 
xal τῶν ἀνϑέων τῆς ὀσμῆς ἐπλήρουν τὸν ἀέρα. 


D 210 ἐν μέσοις τούτοις τῆς ζωῆς τὸ ὁένδρον ἐβλαστήκει, 


ταῖς χάρισι κατάκομον, καλλίφυλλον, ὡραῖον. 

ὑδατομήτωρ δὲ πηγὴ κάτῳϑεν ἀνερρώγει, 

καὶ và καλλίδενδρον ᾿Εδὲμ ἐπότιζε χωρίον, 

καὶ τῶν φυτῶν ἐκἥπενε τὰς ῥίζας καὶ τοὺς πρέμνους, 
215 καὶ τῶν ἀνϑῶν τοὺς ἁπαλοὺς ἐμύσχευεν ὀρχάτους. 

ἐκεῖϑεν δὲ πρὸς τέσσαρας ἀρχὰς διαιρουμένη 

γίνεται μήτηρ ποταμῶν τῶν μεγαλοχευμόνων. 

οἱ ποταμοὶ δὲ τῇ φωνῇ καὶ γλώσσῃ τῇ τῶν Σύρων 

Φεισὼκ καλοῦνται καὶ Γεών, Φορὰὸ ἐν τούτοις τρίτος, 
220 τέταρτός ἐστιν ᾿Εδδεκέλ, κατὰ δ᾽ “Ελλάδα γλῶσσαν 

Γάγγης καὶ Νεῖλος ὃ πολύς, Εὐφράτης τε καὶ Τίγρης- 


197 ἀλλήλοις ARR 198 συμπίπτων R 199 σποράσιν» RR. 
200 ὁπόσων RR ὀνέωκτο RR 2074&u060» RR —— 212 v9a- 
τομήτηρ ARR . ἀνεραύγα R 219 φεισὰν À 220 γλωτ- 
ταν 


res incidente ac sensim per rimas foliorum penetrante. fulgebant passim 
rosae cum liliis; et quidem eo tempore spinis rosae tam purpureae quam 
albae radiantis sideris instar e terra Forminantes carebant. hic terraa 
superficies viridi gramine ornata erat, illic herbae non purpureae tantum 

variorum quoque colorum conspiciebantur. undiquaque lenis ille fa- 
vonius afflabat et aéra florum fragrantia complebat. inter haec omnia 
vitae lignum germinabat, ornatum singulari gratia, pulchris foliis et fru- 
ctibus. ac fons aquam emittens e terra proffuebat, arboreumque locum 
Edenis irrigabat, plantarum radices ac stipites aqua sua potans, item- 
que florum teneros ordines fovens. postea quattuor in principia divisus 
fit amplissimorum fluminum parens. ea vero flumina lingua Syrorum 
vooantur Phison et Geon et Phorad et Eddekel, Graecorum autem lingua 
Ganges, Nils, Euphrates, Tigris. et Ganges quidem ambit terrae 
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καὶ Γάγγης μὲν περιπολεῖ γῆς Εὐϊλὰτ τοὺς ὅρους 
(ἐκεῖ χρυσὸς εὑρίσχεται καὶ λέϑος ὃ πρασίζων, 
0 δὲ χρυσὸς ἀχίβδηλος καὶ στίλβων καὶ πυρράζων), 
295 ὁ Νεῖλος δ᾽ ὁ λευχόρειϑρος κυκλοῖ τὴν “ΤΠἸϑιόπων, 
καὶ τὰς λιπαροβώλακας ἀρούρας “Τ]γυπτέων 
εὐτρόφοις ἄρδει ῥεύμασι καὶ τίϑησιν εὐκάρπους. 
ὃ Τίγρις δὲ φερόμενος ὡς βέλος μετὰ ῥοίζου, 
xal χαχλασμοὺς ἀποτελῶν καὶ ῥόϑους βαρυδούπους, | , 
250 τῶν σχοινισμάτων ἔναντι γῆς 4Moovolur τρέχει. 
Τοιόνδε σκήνωμα τερπνὸν φυτεύσας καὶ δενδρώσας 
ἔπλασε καὶ τὸν ἄνθρωπον παντοεργοῖς παλάμαις 
ἐκ χωματίνου καὶ λυπροῦ καὶ πηλοφύρτου βάρους" 
πνοὴν δ᾽ ἐνθέμενος ζωῆς τῷ γεηρῷ σαρχίῳ, 
235 καὶ τέλειον τὸν ἄνθρωπον ἔμπνουν δημιουργήσας, 
καὶ σύνϑετον ἀπὸ ψυχῆς καὶ σώματος ποιήσας, 
καὶ χάριν δωρησάμενος ἐϑελορμήτου γνώμης, 
καὶ καϑ᾽ ὁμοίωσιν αὐτοῦ πλάσας καὶ xar? εἰκόνα, 
ἐγκατοικίζει τῆς Ἐδὲμ τῷ καλλιφύτῳ χώρῳ 
240 ὡς ἐν ϑαλάμῳ μάργαρον, ἄλλον ἐν κόσμῳ κόσμον, 
μιχρὸν μὲν τὸ φαινόμενον ὡς ἐν μεγέϑους ὄγκῳ, 
τῇ δέ γε τιμιότητι κρείττω πολλῷ τοῦ χόσμου. 
τοῦτον ““δὰμ ὡς ix πυρροῦ χώματος πεπλασμένον 
ὃ τῆς πηλένης κεραμεὺς ὠνόμασεν οὐσίας. 
245 xal ϑέμενος τοῦ τῆς ᾿Εδὲμ κάλλους πρωτοπολέτην 


924 om M X 232 παντοεργαῖς Α, παντουργικαῖς RR 237 γνό- 
μὴν χαρισάμενος AM . 


Evilatae fines, ubi reperitur aurum et viridi colore lapis. aurum ipsum 
nativum est, splendidum, rutilans. Nilus autem albifluus Aethiopum 
terram cingit, et pingues Aegyptiorum agros fecundis aquis irrigat red- 
ditque fructiferos. "l'igris tanquam telum quoddam cum strepitu ruens, 
efficiensque sonos ac gyros horrisonos, e regione finium terrae Assy- 
riorum currit. 

Tam iucundum tabernaculum cum exstruxisset ac arboribus ornas- 
set, finxit et hominem manibus omnia perficientibus, de pulvisculo mi- 
sero οἱ ex luto commisto pondere. cumque terrenae illi carunculae vi- 
tae spiritum indidisset, perfectumque hominem et spiraculo praeditum 
condidisset, ex animo et corpore compositum, donatum voluntate spon- 
tanea, suam ad similitudinem imaginemque formatum , incolam eum facit 
Edenis, loci pulchris arboribus consiti, quasi collocans marmor in tha- 
lamo et alium in mundo mundam, parvum quidem illum, quod magni- 
tudinem attinebat, sed pretio longe mundo ipso praestantiorem. hunc 
ex rubro pulvere formatum Adamum appellavit figulus ille naturae lu- 
teae. cumque collocasset eum in pulchro Edene primum civem, 1ussit 
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ἐκ návzum ὑπωροφαγεῖν ἐκέλευσε τῶν δένδρων, 

σ τῷ δὲ φυτῷ τῆς γνώσεως μὴ χεῖρας ἐπιβάλλειν. 
τότε καὶ πᾶν χειρόηϑες καὶ πᾶν ἡμερονόμον 
καὶ πᾶν ἐκτοπιζόμενον εἰς λόχμας πολυξύλους 

260 ἤγαγε ζῷον πρὸς “δάμ, πεζόν, αἰϑεροπόρον, 
ὡς σχοῖεν κλήσεις παρ᾽ αὐτοῦ ταῖς φύσεσι προσφύρους. 
ἤγετο λέων δαφοινὸς χαιτήεις ταυρολέτωρ, 
ἄρκτοι βλοσυροβλέφαροι, παντόστικτοι παρδάλεις, 
ἔλαφος ποικιλόδερμος, δασύκερκος ἀλώπηξ, 

256 ἐλέφας εὐρυμέτωπος, τὴν προνομαίαν σείων, 
δασύπους κολοβόκερκος, κερατοπλήκτωρ ταῦρος" 
ἤγετο πέρδιξ ἐρυϑρὸς τοὺς πόδας καὶ τὸ ῥάμφος. 
οἱ ψᾶρες οὗ μελάμπτεροι τὸ πτίλον ἐπεσόβουν 
καὶ χαλαζώματά τινα λευκότητος ἐφόρουν. 

D 260 τὸ χάλλος ἐπεδείκνυτο ταὼς ὃ χρυσοπτέρυξ. 
ἔλαμπε βάμμασι πολλοῖς, ἐχρύσιζε τὸ πτίλον, 
ἔστιλβεν ἁλουργόχροον ἐν τῷ ταῶνι χρῶμα" 
ἐπήνθει μέσον καὶ χρυσὸς ὡς ὀφϑαλμὸς μαρμαίρων, 
καὶ κῆπον πτεροφύτευτον εἰργάζετο τὸ ζῷον. 

Q65 ἐκύκλουν πάντα τὸν ᾿4δὰμ ὥσπερ δεσπότην δοῦλοι" 
ἐθώπευον ὑπέτρεχον ἔσαενον τὸν γενάρχην.- 

ὃ δὲ κατέψα ταῖς χερσὶ τὰ δύσμαχα ϑηρία 
ὡς ἀρτιτόχους νεαροὺς ἄρνας γαλαχτοφάγους; 


248 ἡμερωμένον RR 250 αἰθεροδρόμον RR 951 προσ- 
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ut fructibus omnium arborum vesceretur: modo arbori coguitionis ma- 
nus non admoveret. tunc et mansuetum quodlibet animal, quamlibet 
item belluam, quae evagatur in silvosa latibula, deduxit ad Adamum, 
quicquid pedes incedit et in caelo volat, ut acciperent appellationes ab 
ipso naturis consentaneas. adducebatur cruentus iubatus tauri necator 
leo, ursi torvum tuentes, perdi maculosi, cervus pelle yaria, caudata 
vulpecula, elephas fronte lata, proboscidem quatiens, lepus mutilatg 
canda, cornibus feriens taurus. adducebatur perdix, habens et pedes 
et rostrum rubrum, cum sturnuis alas habentibus nigras, qui pennas 
quatiebant et albas notàs instar grandinis ferebant. pulchritudinem suam 
ostentabat pavo, alas habens aureas: lucebat coloribus multis, et aurum 
in plumis referebat. fulgebatqne in eodem et purpureus color, auro 
intersperso, splendentis instar oculi. cingebant Adamum omnia, s'cut 
mancipia dominum: adulabantur, accurabant, nostri generis auctori blan- 
diebantur. ille vero demulcebat manibus inexpugnabiles bestias tanquam 
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καὶ τοὺς ἐκ τούτων οὐδὰμῷς ὑπέτῤεμε κινδύνους" 

270 4 γὰρ σοβὰς καὶ πονηρὰ xal θερμουργὸς κακία 
οὐδέπω κατεχόρευσε καρδίας τῆς ἐχείνου. 
οὕτως οὐδὲν τῆς ἀπαϑοῦς ψυχῆς καταχαυχᾶται, 
οὐ ϑήρ, o) πῦρ, οὐ ποταμοῦ μεγαλοδούπου ϑράσος. 
ἂν βασιλεύῃς τῶν παϑῶν, ἄν ἁμαρτίας ἄρχῃς, 

275 χαὶ βασιλίσκων καὶ δεινῶν σκορπίων ἐπιβήσῃ, 
καὶ ταπεινώσεις λέοντα, καὶ τίγριν ἡμερώσεις. 

Ἔν τούτοις ὕπνωσεν ᾿Αδάμ, ἀλλὰ πιχρίας ὕπνον, 
ὕπνον ἀρχὴν καταστροφῆς καὶ παντυλέϑρου φϑύόρου. 
ἥψατο τούτου τῆς πλευρᾶς καϑεύδοντος ὃ χτίστης, 

280 ἔλαβε ταύτην, ἔπλασεν ἐντεῦϑεν τὴν γυγαῖκα. 
opu δ᾽ ὃ χωματόπλαατος, ὃ πρῶτος ἐν ἀνθρώποις, 
Εὔας τῆς παντομήτορος γέγονε πλευροπάτωρ. 
ἔνδοϑεν οὖν τοῦ τῆς τρυφῆς χώρου utu» ἄμφω 
ὡς ἄσαρχοι, μὴ φέροντες φροντίδας φιλούλους, 

285 ὡς μηδὲ περικείμενοι σώματος ὅλως βάρος. 
ἀμφοῖν dà τούτοιν ὃ ϑεὸς πάλιν ἐνομοϑέτει- 
“ὦ γηγενεῖς καὶ τῆς Εδὲμ ταύτης πρωτοπολῖται, 
ἅπαντα ταῦτα τῆς ὑμῶν χάριν παρῆκται χρείας " 
πρὸς τὴν ὑμῶν ἀπόλαυσιν πάντα δενδροχομεῖτε. 

290 ἁπάντων οὖν κορέννυσϑε, πάντων κατατρυφᾶτε. 
τοῦτο δὲ μόνον βλαβερὸν τῆς γνώσεως τὸ ξύλον" 

969 χονδύλους A 5978 οὐ πῦρ oU θή 280 ἐκ ταύτης À 
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recens editos agnos, qui lacte vescuntur; neque quicquam ab ipsis pe- 
riculi formidabat: nam procax mala et audax vitiositas nondum 1n ipsius 
corde locum habebat. sic nihil est qnod in animum affectionum exper- 
tem ius habeat: non ignis, non fera, non flumen impetuosum. si rex 
eris affectionum animi peccatique dominus, super basiliscos et truculen- 
tas feras incedes, leonem humiliabis , mansuefacies tigrim. 
haec Adamus somno acerbissimo sopitus est, somno qui 
fuit inim eversionis et omnia perdentis invidiae. costam eius dor- 
mientis attigit ipse conditor: accepit hanc; formavit inde mulierem. ita- 
que de pulvere conditus Adamus, homo ille princeps, Evae matris pri- 
mae pater ectu costae factus est. vivebant ambo in deliciarum 
praedio, ut infecundi, qui rerum crassarum studio nullo tangerentur, 
quique corporis nullo pondere gravati essent. utrisque vero legem 
proescripeit deus. "o terra" inquit "editi, et huius Edenis primi cives, 
omnia vestrae utilitatis causa producta sunt. vestrae fruitionis 
ia fructns arbores ferunt. itaque satiamini omnibus, ex omnibus de- 
icias quaerite. modo perniciosum hoc cognitionis lignum, solum, in- 
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τοῦτο καὶ μόνον φεύγοιτε, τούτου μὴ ψαύσητέ μοι. 
4j ψαῦσις φέρει τὴν φϑοράν, καὶ τὴν χολὴν 1j γεῦσις. 
ἂν τούτου μόνου γεύσησϑε, πτῶμα πεσεῖσϑε μέγα" 
295 πικρῶς γὰρ ὁπωροδοτεῖ καὶ ϑάνατον ἐκῳύει. 
ἂν τοῦτό μοι φυλάξησϑε, φεύξησϑε κέντρον πότμου 
καὶ πλατυσμὸν κερδάνησϑε ζωῆς ἀκαταλύτου.ἢ 
Ἦν ταῦτα, καὶ πεφόβηντο τὸν λόγον oi γενάρχαι, 
τὴν ἀπειλὴν ὑπέτρεμον, ὑπέφρισσον τὸ ῥῆμα, 
800 καὶ τὸ φυτὸν ὡς ἔχϑιστον ἀπὸ ψυχῆς ἐστύγουν. 
ἀλλ᾽ ὃ Σατὰν ἐβάσκαινεν, ἔβουχε τοὺς ὀδόντας, 
ὡς ἀφριστὴς ἐϑύμαινεν, ὡς ἀγριόδους κάπρος. 
βλέπειν οὐκ ἔφερεν αὐτοὺς βιοῦντας ὡς ἀγγέλους. 
καὶ τοίνυν ὄργανον αὐτοῦ τῆς κακομηχανίας 
805 τὸν ὄφιν τὸν δολόμητιν καὶ σκολιὸν εὑρίσχει. 
ϑωπεύει τὴν προμήτορα, δείκνυσι τὴν ὀπώραν, 
καλὴν ἰδεῖν, ἐπέραστον, γεύσασϑαι νεκταρεαν- 
εἶδεν ἐκείνη τὸν καρπόν" ἦν ὃ καρπὸς ὡραῖος, 
χαρίεις ἦν εἷς ὅρασιν καὶ κάλλιστος εἰς γεῦσιν». 
810 ὑπέσαινε τὴν ὅρασιν, ἔϑελγε τὴν καρδίαν, 
ἐῴχει ϑελξικάρδιον γλυκυϑυμέαν στάζειν. 
ἔδειξε τοῦτον ὃ Σατάν, καὶ τὸν τοῦ δόλου σκύφον 
ἐπέχρισε γλυκάζοντι μέλιτι κολακείας. 
εἑἵρπυσε δράκων ὃ δεινός, ἐσύριξεν ὑπούλως. 
292 φεύγητε MRR 299 ὑπέφριττον ὑπέτρεμον Βα 801 ἐβά- 
σχηνεν ΜῊ 302 ἀφριστὴφῤ ΑὶἪἬ!ἜἝ ἀγριώδης MRR — 9303 αὐεοὺᾳ 
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quam, hoc fugite: ne illud mihi attigeritis, eius contactus interitum et 
gustus fel merum afferet. iccirco si de hoc gustaveritis, ruetis ingen- 
tem ruinam. idem si vitaveritis, stimulum mortis effugietis et amplit - 
dinem vitae non finiendae lucrabimini, fert enim fructum amarum οἱ 
mortem ipsam. 
Eveniebant haec ita: reverebantur hanc orationem auctores nostri 
neris; arborem istam, velut infestissimam, ex animo oderant. verum 
invidebat Satanas: fremebat dentibus, instar apri spumantis et efferati 
excandescebat: videre non poterat ut angelorüm more viverent, itaque 
sceleratae machinationis suae insürumentum serpentem fraudulentum et 
tortuosum invenit. adulatur primae hominum matri: fructum demonstrat 
adspectu iucundum, gustatu suavem, nectareum. (intuetur fructum illa, 
qui maturus erat, gratus adspectui, bonus ad vescendnm. arridebat is 
eculis, cor demulcebat: videbatur dulcedinem quandam cordi gratam stil- 
lare. ostendit et Satanas eis poculum fraudis, atque illud dulci assenta- 
tionis melle inunxit, serpebat ille draco ingeniosus, sibilabat molliter. 
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315 “ἂν τούτου γεύσησϑέ" φησι “τοῦ καλλικάρπου ξύλου, 
ἄν μόνον προσενέγκητε στόματι τὴν ὀπώραν, 
κύχλοι διανοιγήσονται βλεφάρων ὑμετέρων, 
καὶ χρηματίσετε ϑεοί, καὶ γνώσεσαϑε τὰ πάντα. 
ἤχουσε τούτων ἣ γυνή, προσέσχε τῇ ϑωπείᾳ, 

320 ἡττήϑη τοῦ γλυχάζοντος, ἡττήϑη τῶν χαρίτων, 

a! τοῦ καρποῦ τὸ πρόσωπον ἠγλάϊζον τῷ κάλλει. 
ἔλαβεν, ἀπεγεύσατο, δέδωκε τῷ συννόμῳ. 

ἔφαγον ἄμφω τοῦ καρποῦ, μετέσχον τῆς ὁπώρας, 
παρήκουσαν τῆς ἐντολῆς, ἔφαγον 2x τοῦ ξύλου, 

825 καὶ παρὰ πόδας τὸ κακὸν αὐτοῖς ἐπηχολούϑει. 
ἠνοίγησαν τὰ βλέφαρα, κατεῖδον τὴν αἰσχύνην, 
ἐπέγνων τὴν γυμνότητα καὶ τὴν ἀσχημοσύνην. 
ἐντεῦϑεν ὑπεδύοντο τὰς βαϑυσχίους λόχμας, 
ἐπέτρεχον τὰ λάσια καὶ τὰ πυχνὰ τῶν δένδρων, 

880 ἔρραψαν περιζώματα φύλλων ἐκ παχυφύλλων, 
ὑπὸ φυτὸν χατέφυγον, ἔδραμον ὑπὸ σκέπην, 
χανεῖν αὐτοῖς ἐπηύχοντο τὴν γῆν πλατὺ τὸ στόμα. 
ἐπέγνω ταῦϑ᾽ ὃ φυτουργὸς τῶν εὐκηπεύτων δένδρων, 
ἐπέστη ὁραπετεύουσι τοῖς ἀρχηγοῖς τοῦ γένους, 

885 ὠνείδισε τὴν ἄγνοιαν, ἐκάχισε τὴν πλάνην, 
καὶ τί μακρὰ λογολεσχεῖν; ἀπήλασεν ἐκεῖϑεν, 
ἐχόλασεν ἐργώδεσι βαρείαις ἐργατείαις. 
τὴν γῆν τὴν ζωοθϑρέπτειραν ἠπείλησεν ἐκφύειν 

8395 αὐτοῖς εὐθὺς ἐπ ἢ β896 ἠνοίχϑησαν R. 881 κατέδρα- 


μον ἔφυγον R 383 πλαστουργὸς ARR 834 δραπετεύ- 
σασι RR 835 ἄνοιαν RR d 336 cf. v. 1169. 


si de hoc, aít, ligno pulchrum habente fructum gustaveritis, si modo 
fructum eius ori admoveritis, orbes oculorum vestrorum aperientur, eri- 
tisque dii et cuncta cognoscetis. audiit haec mulier: animum assenta- ' 
tioni advertit, victa est per dulcitudinem, victa propter elegantiam. 
transgressa est interdictum, edit de ligno, sumpsit ex eo, gustavit, con- 
iogi dedit. ambo de fructu comederunt, eiusque participes facti sunt. 
sed mox ipsos malum comitabatur: aperti sunt eis oculi, viderunt tur- 
pitudinem , nuditatem dedecusque suum agnoverunt. hinc subibant um- 
brosas latebras, currebant sub densas ac frequentes arbores, obligacula 
de crassis folis consuebant, sub arborem confugiebant et sub tegmen. 
optabant ut terra ipsos ore lato dehisceret, ac prius eos vivos reciperet 
quam morerentur. animadvertit hoc consitor ille pulchrarum arborum: 
accessit ad fugientes nostri generis auctores, exprobravit dementiam, 
errorem est insectatus. quid multis verbis opus est? abegit illos inde, 
mulavitque laboriosis ac gravibus operis, minatus terram, animalium 
altricem, producturam spinas pungentes ac tribulos stimulis acutis prae- 
Const. Manasses. 2 
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ἄχανϑαν κνίζουσαν αὐτοῖς, τριβόλους üSvxérrQovc. 
840 ὠδῖνας ἐπηράσατο δριμείας μογοστόχους 
Εὔᾳ τῇ πρωτομήτορι τῇ πρωτοπαϑησάσῃ. 

Καὶ τοίνυν ὃ ταλάντατος καὶ δύσποτμος γενάρχης, 
ἀπελαϑῆναι δυσχλεῶς ἐκεῖϑεν δυστυχήσας, 
κατῴκησεν ἀπέναντι τοῦ τῆς τρυφῆς χωρίου. 

845 καὶ δερματίνην ἐνδυθ εὶς σαρχὸς ἀντιτυπίαν 
καὶ γνοὺς τὴν Eva» ἐμπαϑῶς ᾿4βὲλ γεννᾷ καὶ Κάϊν. 
καὶ Κάϊν μὲν αὐλακισμοῖς προσεῖχε πεδιάδων 
καὶ τὰς ἀρούρας ἔσπευδε ποιεῖν ταυροπολεύτους, 
ὁ δ᾽ ᾿4βὲλ ὃ νεώτερος ποιμαντικὴν μετήει. 
8560 προσῆξεν οὖν ἑκάτερος τὰς ἀπαρχὰς τῶν πόνων. 
καὶ τοῦ μὲν 24/4. ὃ ϑεὸς προσήκατο τὰ δῶρα 
ὡς προσενέγκαντος ὀρϑῶς καὶ τεϑεραπευκότος, 
τοῖς δὲ δωροφορήμασι τοῦ Κάϊν οὐ προσέσχε. 
τὸ πρόσωπον συνέπεσεν ἐντεῦϑεν τὸ τοῦ Κάϊν. 
855 τὸν Αβὲλ ὑπεβλέπετο βλεφάροις μισαδέλφοις, 
καὶ τῷ μηδὲν πικράναντι μηδὲ λελυπηκότι 
ἐπενεγκεῖν ἐσχέπτετο παλάμας φονευτρίας" 
τὴν γὰρ τοῦ φϑόνου κάμινον βρέμουσαν εἶχεν ἔνδον. 
τοῦτο xul δὴ τετόλμηκε, φεῦ ἀπανϑρώπου γνώμης ! 
860 καὶ τοὺς ϑεσμοὺς οὐχ αἰδεσϑεὶς οὖς αἰδοῦνται καὶ θῆρες, 
τὸν ἀδελφὸν παρέπεμψε ταῖς τοῦ ϑανάτου γνάϑοις. 
ὀργίλως εἶδεν ὃ ϑεὸς εἰς τὸν ἀδελφοκτόνον, 


839 αὐτοὺρ τριβόλοις ὀξυκέντροις M 945 ἐντιϑεὶς RR 
857 παλάμαις φονευτρίαις Α 858 ἔχων M. 863 ὀργίλον MRR 


ditos. parturigines imprecatus est graves ac diffüoiles Evae matri pri- 

Quamobrem calamitosissimus et miser ille generis auctor, cum ad- 
verso casu illnc expulsus esset, habitavit e regione fundi deliciarum, 
80 pellicea veste indutus, quae figura carnis erat. Kvaque cognita non 
sine vitiositate Abelum Cainumque genuit. Cainus agrorum culturae in- 
fentus erat et terram magno studio boum opera invertebat, Àbelus autem 
innior pastoriciam exercebat. itaque singuli deo laborum primitias offe- 
rebant; qui Abeli quidem acceptabat munera veluti qui recte illa obtu- 
lisset ac debito cultu: verum iis quae Cainus offerebat animum non ad- 
wertebat. ex ea re factum ut Cainus vultum suum demitteret Abelum- 
que fratrem oculis infestis adepoctaret» denique illi, qui nulla re ipsum 
laeserat, afferre manus parricidiales cogitabat. etenim in corde caminum 
invidiae ferventem habebat. atque hoc quidem etium ausus est facere, 
o mentem inhumanam! non reveritus ea vincula quae belluae reveren- 
tur, fratrem intra morts mandibulas demisit. deus autem fratricidam 
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ἀραῖς ὑπέβαλεν αὐτὸν ταῖς παλαμναιοτάταις. 
ἐντεῦϑεν Κάϊν ἐλασϑεὶς τῆς πρώτης παροικίας 
865 καὶ γῆν πολλὴν ἐπιδραμὼν ἔπηξε τὰς αὐλαίας 
ἔνϑα καλὸν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ixelvov κατεφάνη, 
καὶ πρῶτος ἐπενόησε πόλεις ὀχυροπύργους. 
νηχύτου γενομένου δὲ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων 
δδίταις ἐπετίϑετο, λῃστείαις ἐπεχείρει, 
870 ἐσχύλειε, διήρπαζεν, ἔχραινε χεῖρας φόνοις. 
Ὡς δ᾽ εἶχον ἀπαράχλητον τὸ πένϑος οἷ γενάρχαι, 
ἐκ παλαμῶγν φονοεργῶν * 482). ἀπολωλότος, 
τὸν 279: αὐτοῖς τὸν δίκαιον ϑεὸς ἀντιδωρεῖται, 
ὃς ἔϑηχεν ὀνόματα τοῖς οὐρανίοις ἄστροις. 
8765 ᾿Ἐντεῦϑεν ὡς βαϑύρριζον δένδρον ἣ ϑνητὴ φύσις 
εἰς πληϑυσμὸν καὶ πλατυσμὸν ἐληλακυῖα πλείω 
elc πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ἤν διασπειρομένη, 
καὶ πάντῃ περιτρέχουσα πᾶσαν ἐπλήρου χϑόνα. 
ἐχχυλισϑεῖσα δὲ λοιπὸν εἷς παρανόμους πρᾶξεις 
880 εἰς πᾶν ἐφέρετο καχὸν ὡς ἵππος εἰς πεδίον, 
ὡς εἷς τὸ καταντὲς τροχός, κατὰ πρανοῦς ὡς ὕδωρ, 
ἕως εἷς βύϑρον δυσσεβοῦς πλάγης καταρραγεῖσα 
ϑεοποιεῖν κατήρξατο καὶ σέβειν τὰ στοιχεῖα 
καὶ τὴν τιμὴν ἀντὶ ϑεοῦ τοῖς κτίσμασε προσφέρειν. 
882  'Hv» δέ τις Νῶε δίκαιος ἐν τοῖς τοῦ Σὴϑ ἐγγόνοις, 
ἔνατος ἐκ τοῦ σπέρματος ^ ddp. τοῦ πρωτοπλάστου. 


876 πλέον RR 881 καταπρανὴς M, καταπρανῶς ARR 


iracunde aspexit, eumque subiecit exsecrationibus maxime diris. secur- 
dmn id Cainus a sedibus primis eiectus, cum magnam terroe partem 
pervagatus esset, tabernacula fixit ubi commodum maxime ipsi videba- 
tr, primusque munitas turribus civitates excegitavit, cum aütem genus 
humanum valde diffusum esset, viatores Cainus aggrediebatur, latrociniis 
intentus erat, praedas agebet, caedibus inquinabat manus, 

Interim cum generis auctoros [πρὶ afficerentur inconsolabili, Ábelo 
perdito per matus parricidiales, deus eis iustum illum Sethum vicissim 
donat, qti nomina caelestibus astris imposuit. . 

Hinc mortalium natura, tanquem arbor altas radices agens, magis 
aique magis aucta et amplificeata, omnia circamcursitans totam terraui 
replebat, perque superficiem eius omnem disperse erat. verum dein- 
eeps exorbitans ad improba facinora, quodvis ad malum, velut equus in 
campum, ferebatur, quasiqtie rota praeceps per declivia ruens in aquas, 
denec ad imnm erroris impii gradum prolapsa divos coepit facere ac ele- 
menta colere creatisqne honorem dei loco deferre. . 

Erat autem iustus quidam vir Noa, de Bethi posteritate, nonus ex 
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B ὃς μετιὼν τῆς ἀρετῆς τὴν ἐννομοπραγίαν, 
καὶ τὴν καχίαν ἐκ ψυχῆς ἀποστυγῶν καὶ φεύγων, 
τοὺς φαυλουργοὺς καὶ δυσσεβεῖς ἔσπευδε σωφρονίζειν. 

890 ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἔπειϑεν αὐτοὺς τῶν φαύλων ἀποσχέσθαι, 
μετέστη μὲν ἀπὸ τῆς γῆς ἔνϑα τὸ πρῶτον ἔφυ, 
μιέτοιχος δὲ γενόμενος ἀλλοδαποῖς ἐν ὅροις 
τὴν ὑμνουμένην κιβωτὸν ὡρίσϑη τεκτονῆσαι 
καὶ ζῷον ἅπαν ἐν αὐτῇ χερσόῦγρον ἐγκλεῖσαι, 

895 ὡς σπέρμα χρηματίσιιεν καὶ ζώπυρον τοῦ γένους. 
ἐπείσϑη Νῶε τῷ ϑεῷ, τὸ κελευσϑὲν ἐποίει, 
ξυλοστεγὲς εἰργάζετο τῆς κιβωτοῦ τὸ κύτος, 
μυρίους ἔνδον ἑλιγμοὺς λαβυρινϑώδεις φέρον. 
καὶ Νῶε μὲν ἐνέϑετο τῇ κιβωτῷ τὰ ζῷα, 

C 400 ποντογενῆ, χερσογενῆ, πτηνώ, πεζοποροῦντα" 
ὃ δὲ ϑεὸς τὰ στέγαστρα τῶν οὐρανῶν ἄνοιξας 
ὅλας ἐκεῖϑεν δετῶν κατήγαγε ϑαλάσσας, 
ἐκάλυψε τὰς χορυφὰς τῶν βαϑυκχρήμνων λόφων, 
ἔκρυψε γῆς τὸ πρόσωπον, ἐκάλυψεν ἀρούρας. 

405 τὸ πᾶν ὅμοῦ συγκέχυτο, κεκοίνωτο τὰ πάντα. 
ἦσαν ὑδατοπόντιστα τῶν δένδρων τὰ στελέχη, 
τοῖς ὑψιλόφοις ὄρεσιν ἐπέλαζον ἰχϑύες. 

ὃ λέων ὑδατόκλυστος, ὃ ϑύννος ἐν τῇ χέρσῳ, 
ἅπαν ὑδατοφόρητον ἦν τηνικαῦτα ζῷον, 

410 ἀεροδρόμον, χέρσυγρον, εὔπτερον, πεζοπόρον. 
καὶ πάντᾳ συμποντούμενα τοῖς βαϑυρρόϑοις ὄμβροις 


410 πεξζοδρόμον M 


Adami scmine, qui primus fuerat conditus. is virtutis et legitimarum 
actionum studiosus, cum odio vitia toto pectore haberet ac fugeret, im- 
probe agentes et impios corrigere conabatur. ubi,vero persuadere non 
poterat ut a sceleribus abstinerent, translatus est de terra, in qna prius 
erat natus, factusque aliis in finibus inquilinus celerem illam arcam iussus 
est exstruere, ac in illam animal omne terrenum et aquatile includere, ut 
generis sui semen ac fomes quidam esset. obediit Noa deo, quod impe- 
ratum erat faciebat, lignis arcae capacitatem exstruebat; quae interius 
habebat infinitos amfractus, labyrintho consimiles. deinde Noa impone- 
bat in arcam omnis generis animalia, terrena volucria pedestria. deus 
autem adapertis caelorum tectis tota inde pluviarum maria demisit; abscon- 
didit vertices praecipitium collium, occultavit terrae superficiem, abdidit 
arva, universa et confusa erant et commista. immersi aquis erant arbo- 
rum trunci: pisces ad montes usque sublimes accedebant; leo mergeba- 
tur aquis; thynnus erat im terra. omne animal in aqua tum ferebatur, 
sive aera permearet sive terram, aive volaret sive incederet. omnia ob- 
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ἐν ὕδασιν ἀπέπνεον, οἰκτρῶς ἀπενεχροῦντο, 
xal τοῖς ὑγροῖς τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς ἐναπεφύσων. D 
ἁπλῶς εἰπεῖν, ὡς ἐν βραχεῖ, καϑάπερ ὑπὸ σχότους 
415 πάλιν τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἀόρατον κατέστη, 
τὸ τοῦ φωτὸς πρωτόγονον πάλιν ἐχράτει χάος, 
xci πάλιν ὑδατόλουτος ἡ ζωοϑθρέμμων χέρσος. 
καὶ ϑῆρες μὲν ἐφέροντο νεχροὶ πελαγωθέντες " 
ἀνθρώπων δὲ πηλογενῶν 1j πᾶσα γεναρχέα 
420 ἄσπετον ὕδωρ σπάσασα καὶ καταποντωϑεῖσα, 
ὥς πλοῖον ὑγροχέλευϑον, ὡς ϑαλασσόπλουν σκάφος, 
κόνις ἐπέπλεε κωφὴ τὰ τῶν ὑδάτων νῶτα. 
Nu δὲ μόνος ὑποδὺς τὴν ζωοφόρον στέγην 
ὡς ναύτης ἀϑαλάττευτος ἔνδον ἐγαυστολεῖτο, 
425 σπέρμα τοῦ γένους ἐν μικρῷ τῷ ξύλῳ διασώζων, P 10 
o? χώπας ἐπαγόμενος, o) χάλωας, οὐ λαίφη- 
τῷ Νῶε δὲ συνέπλεον υἱοὶ καὶ ϑυγατέρες, 
γυγή, γυναῖκες τῶν υἱῶν, νυμφῖοι ϑυγατέρων. 
ἦσαν δὲ κλήσεις τοῖς υἱοῖς Σήμ τε καὶ Χὰμ Ἰάφεϑ. 
480 ὡς δ᾽ ὑπελώφησεν 1$ πρὶν κωταφορὰ τῶν ὄμβρων 
καὶ πάλιν ὥφϑησαν αἱ πρὶν κλυσϑεῖσαι πεδιάδες, 
ἐξέϑορε τῆς κιβωτοῦ σὺν τοῖς παισὶν ὃ Νῶε, 
xal Lov πᾶν ταυτυστεγὲς τῷ Νῶε συνεξήει. 
καὶ πάλιν χύσμος δεύτερος, πάλιν γενάρχης ἄλλος, 
485 χαὶ πάλιν ἅπασα ψυχὴ πρὸς αὔξην ἐπεδίδου. 


415 ἀνόρατον À 433 ταυτογενὲς RR 


ruebantur ab impetuosis pluviis, οἱ in aquis animas exspirabant misereque 
mortem obibant. ut simpliciter et breviter dicam, tanquam sub tenebris 
rursum terrae facies abdita conspici desiit: rursum chaos illud invalesce- 
bat antiquius luce ; rursum aquis dltrix animalium terra mersabatur. bestiae 
ferebantur mortuae marique obrutae. hominum genus illud priscum, or- 
um ex luto, immensam aquam cum hausisset ac mersum esset, tanquam 
mavis aquas penetrans, ut navigens mari scapha, ut levis quidam pulvis, 
super aquarnm terga natabat, et multis pluviarum reciprocis fluctibus agi- 
tabatur. Noa vero solns tectum illad salutiferum ingressus instar securi 
nautae in eo navigabat, semen humani generis exiguo in ligno conservans, 
neque remos adhibens ullos nec ulla vela. cum ipso filii filiaeque navi- 
gabant, itemque uxor et uxores filiorum et filiarum sponsi. et filiis erant 
haec nomina, Semus Chamus Iaphetus. posteaquam vero cessit &c remi- 
sit pristinus ille pluvisrum impetus, rursumque cons ecti sunt prius ab 
aquis operti campi, exsiliit de arca cum liberis suis Noa, et omne animal 
esdem contectum una cum ipso exiit. iamque mundus hic alter erat, alter 
generis princeps: rursum omnis incrementum anima sumebat. 
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Ἐκ γοῦν τῆς πρώτης πλάσεως 140p τοῦ πρωτογόνου 
Β μέχρις αὖ τοῦ κατακλυσμοῦ συμβάντος ἐπὶ Νῶε 

πρὸς δισξιλίοις ἔτεσι δὶς ἑκατὸν παρῆλϑον, 
σὺν ἄλλοις τεσσαράχοντα καὶ δύο πληρεστάτοις. 

442 ᾿“πέγγονοι δ᾽ ἐγένοντο τοῦ Νῶε τοῦ δικαίου, 
σὺν ἄλλοις ὑψηλόφροσιν ἐχγόνοις ἀπεχγόνοις, 
ἹΜεσρὲμ ὃ δευτερότοκος τοῦ Χὰμ υἱοῦ τοῦ Νῶε, 
Νεβοώὸδ τε γίγας, ὃ πολὺς τῇ τῆς χειρὸς ἰσχύϊ. 
ἹΜεσρὲμι μὲν οὖν κατῴκησε τὴν τῆς Αἰϊγύπτου χώραν, 

445 ἀφ᾽ οὗπερ καὶ τὴν «Δἴγυπτον φασὶν ὀνομασϑῆναι 
(τὸ γὰρ ἹΠεαρὲμ ᾿Εβοαϊκῶς “Αἴγυπτον ἑρμηνεύει), 
ὃ δὲ Νεβρὼδ κακῴκησεν εἰς χώραν προσαρχείαν, 
τὴν ἐξ ᾿Ασοὺρ τοῦ Σὴμ παιδὸς κληϑεῖσαν 2doovoíar " 
ὃς τοὺς ἀνθρώπους ἔπεισε τὸν κτίστην ἀϑετῆσαε, 

C 450 xul πρῶτος παρηνόμησεν εἰς τὸν πεποιηχότα, 

xai πρῶτος ἐφρυάξατο κατὰ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, 
χαὶ τὴν τιμὴν τὴν τῷ ϑεῶ προσήκουσαν, ὡς ϑέμις, 
εἷς ἑαυτὸν ἠϑέλησε μετενεγκεῖν ἀφρόνως. 
καὶ σύμβουλος ἐγένετο πρὸς τὴν πυργοποιίαν, 

455 ὡς ἂν ἀμύναιτο ϑεόν, εἰ πάλιν βουληϑείη 
κατακλυσμὸν ἐπενεγκεῖν τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 
οἱ γοῦν πεισϑέντες ταῖς αὐτοῦ ματαίαις συμβουλίαις 
οἰκοδομεῖν μὲν ἤρξαντο τὸν πύργον τῆς Χαλάνης 
ὑπερνεφῆ, μετέωρον, ὑπέρμεγαν εἰς ὕψος, 

460 αὐτῇ σχεδὸν ἐγγίζοντα τῇ σεληναίᾳ σφαίρᾳ, 

436 πρωτοπλάστου ARR 440 ἀπέχγονοι AR 442 δευτε- 


Qóxtovog À 447 ἀπαρκτίαν R 455 duvvas τὰν θεόν M, 
ἀμῦναι τῷ ϑεῷ 


À prima quidem formatione Adami, primi hominis, usque ad dilu- 
vium quod &ccidit sub Noa, elapsi sunt anni bis mille ducenti et quadra- 
ginta duo. 

Nepotes autem iusti huius Noae fuorunt, inter alios eximios nepotes 
et abnepotes, Mesremus secundo genitus filius Chami Noae filii, itemque 
Nebrodus gigas ille, manuum robore praestans. ac Mesremus quidem 
habitabilem fecit Aegypti terram, a quo Aegyptum appellatam esse tra- 
dunt: nam Mesrem Hebraice sonat Aegyptum.  Nebrodus autem secessit 
ad regionem aquilonalem, quae ah Assuro Semi filio appellata est Ássuria. 
atque hic auctor fuit hominibus reiiciendi creatorem, primusque fremuit 
adversus deum vivum, et honorem deo, oeu fas est, convenientem ad 
86 ipsum transferre stolide voluit, dedit et consilium exstruendae turris, 
ut contra deum se defenderet, si rursum vellet humano generi diluvium 
immittere, quapropter illi persuasi vanis eius consiliis turrim Chalanes, 
supra nubes evectam, ingenti excelsitate, ad ipsam prope lunarem sphae- 
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τὸ δ᾽ ἔργον οὐκ ἐτέλεσαν τῆς ματαιοπογνίας" 
ὃ γὰρ ϑεὸς συνέχεε τὰς γλύύσσας τῶν κτιζόντων, 
χἀντεῦϑεν διεσπάρησαν ἄλλος elg ἄλλον τόπον. 
Ἕβερ δὲ μόνος τῆς πληγῆς ἐλεύϑερος ὑπῆρξεν" 
465 οὐ γὰρ. συγκατετίϑετο τοῖς ματαιοπραγοῦσιν. 
ὃ μὲν οὖν τόπος ἔλαχεν ἐκ τοῦ συμβεβηκότος 
ὀνομασϑῆναι Βαβυλὼν ἤτοι συγκεχυμένη" 
τὸ γὰρ Βαβελ τὴν σύγχυσιν ᾿Εβραϊστὶ σημαίνει" 
/xit γὰρ συνεχύϑησαν πυργοχτιστῶν ai γλῶσσαι. 
470 ΕΕϊς πληϑυσμὸν δὲ φϑάσαντος τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους 
καὶ βασιλεὸς μετὰ μικρὸν γέγονεν Αἰγυπτίοις, 
καὶ πρῶτοι βασιλεύεσϑαι τῶν ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων 
«ἰϊγύπτιοε κατήρξαντο, καὶ τοῦ φορολογεῖσϑαι. 
τὸ βασιλεύεσθαι δ᾽ αὐτοὺς ἔσχεν ἀρχήν, ὡς λόγος, 
475 ἑπτὰ xal μόνον γενεῶν παρελϑουσῶν ἀνθρώποις 
μετὰ τὴν ὑδατόρροιαν, ὑφ᾽ ἧς τὸ πᾶν ἐφϑάρη. 
ἐντεῦϑεν παρηνόμησε τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων, 
καὶ πρὸς ἀϑέσμους ἔβλεψε πράξεις καὶ βδελυρίας, 
σφαγὰς ἀνδροκτασίας τε, φόνους, ἀκολασίας. 
480 ταῖς ἁρπαγαῖς ἐπέχαιρον, ἑτέρποντο μοιχείαις, 
xai πᾶσαν ἐπετήδευον ἐπίνοιαν xaxíac , “ 
ἐλήστευον, διήρπαζον, ἔκλεπτον, ἐμοιχῶντο, 
xal τελευταῖον ἔβλεψαν πρὸς εἰδωλολατρείαν- 


462 δὲ RR τὴν γλῶσσαν À 468 τὸ Βάβελ δὲ RR , qui 
hunc versum post 469 ponunt Ἑβραϊκῶς R 469 συνεχε- 
ϑησαν MRR.— 470 τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων RR 472 πρῶτα α 
477 τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος R 


ram accedentem, exstruere coeperunt. verum opus hoo vani laboris non 
perfecerunt. nam deus linguas exstruentium confudit. solus Eber ab ea 
poena immunis evasit, quod vana molientibus non assentiretur. secun- 
dum hoc dispersi sunt mortales, alins alium in locum. ipse autem locus 
hic ab eo quod acoiderat nomeri accepit, ut appellaretur Babylon, id est 
confusa: nam illic confusae sunt linguae turrim exstruentium, et Babel 
Hebraica lingua confusionem significat. . 

Cum autem genus humanum ad amplitudinem pervenisset, non multo 
post Aegyptii regem acceperunt; adeoque primi mortalium regium impe- 
rium pati coeperunt Aegyptii tributamque pendere, principium eius regni 
exstitit, posteaquam septem modo generationes a diluvio praeteriissent, 
quo universa perierunt. ab eo tempore genus humanum improbe se gessit, 
et nefandas actiones abominationesque respexit. rapinis gaudebant, de- 
letabantur adulteriis, omnium vitiorum excogitationi prorsus intenti 
erant, praedabantur, rapiebent, furebantur, moechabantur. ad extre 
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Σεροὺχ δὲ πρῶτος ἤρξατο χρῆσϑαι γλυπτοῖς xal στήλαις, 

485 ὕγδοος wv ἀπόγονος τοῦ Νῶε τοῦ δικαίου. 
οὗτος οὖν πρῶτος ὃ Σεροὺχ τιμῶν τοὺς παλαιτέρους 
ὡς ἀγαθῶν ἐφευρετάς, ὡς ἰσχυροὺς ἐν μάχαις, 
ὡς τῆς σοφίας ἀρχηγούς, ὡς ἐμπειροπολέμους, 
εἰκόνας κατεσχεύασεν, ἀγάλματω καὶ στήλας, 

490 δῆϑεν ὡς εἷς ἀνάμνησιν καλῶν τῶν ἐξ ἐκείνων. 
ὅπερ μὴ γνόντες οἱ πολλοὶ τῶν μεταγενεστέρων, 
μὴ καταστοχασάμενοι Σεροὺχ τῆς διανοίας, 
ὥσπερ ϑεοὺς ἐτίμησαν τὰς στήλας τὰς ἀψύχους 
καὶ προσεκύνησαν γλυπτοῖς ἀνθρώπων χειροκμήτοις. 

495 ἐντεῦϑεν εἰς ἀλλόκοτον ϑρησχείαν ἐκτραπέντες 
ϑοησκεΐειν ἐπενόησαν ἄλλοι ϑεοῖς ἀλλοίοις. 
“«Αϊγύπτιοι δ᾽ ἐξώκειλαν πάντων τῶν ἄλλων πλέον, 
καὶ τὴν ϑρησχείαν ἤγαγον ἄχρε καὶ τῶν γελοίων. 
ἐντεῦϑεν ἐσεβάσϑησαν αἰλούρους καὶ πιϑήκους, 

500 ἴβεις καὶ τράγους βύας τε, κύνας καὶ κροκοδείλους 
καὶ τάλλα προσοχϑίσματα τῆς σφῶν φρενοβλαβείας. 
πάντων δ᾽ ὑπερφερέστερον τῶν ἄλλων ϑρησχκευμάτων 
τὸν 1v ἐσεβάζοντο, βοῦν τελοῦντα πολύχρουν. 
ἡνίκα γὰρ ἐγίνετο βοῦς παρ᾽ αὕτοῖς τοιοῦτος, 

δ05 ἐπὶ τῇ γλώττῃ σήμαντρα φέρων καὶ πρὸς τῇ κέρκῳ 
κἀν τῷ μετώπῳ μέμημα σελήνης διχοτόμου, 
ἐχόρευον, ἑόρταζον, ἐτέλουν πανηγύρεις 


494 ἀνθρώποις MR χειροτεύχτων R 496 ἐνενόησαν ARR 
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mum $e deastrorum cultui dabant. primus autem Seruchus uti sculptilibus 
et statuis coepit, octavus e iusti Noae posteris. nimirum hic Seruchus 
honorem priscis deferens tanquam rerum praeclararum inventoribus, tan- 
quam in praeliando fortibus, tanquam principibus sapientiae, tanquam 
belli peritis, imagines simulacra columnas exstruxit velut ad memoriam 
beneficiorum ab iis profectorum. quod non intelligentes posterorum ple- 
rique, non recte accepta Seruchi sententia, statuas inanimas ceu deos 
coluerunt et sculptilia mortalium facta manibus adorarunt. inde peregri- 
num ad cultum cum deflexissent, alii deos alios excogitarunt, quos vene- 
rarentur. magis autem quam ceteri omnes exorbitarunt Aegyptii, et us- 
. que ad ridiculas res superstitiosi esse perrexerunt. hinc factum ut feles 
et simias coluerint, ibes, hircos, boves, canes, crocodilos, abominationes 
alias ab errore mentis profectas. longe vero studiosissime inter alios 
cultus Apim venerabantur, qui varii coloris bos erat. nam cum apud 
ipsos eiusmodi bos nascebatur, qui in lingua et cauda signa certa fer- 
ret, Itemque lunam in fronte. dimidiatam repraesentaret, choreas agita- 
bant, festos dies celebrabant, conveniebant, tanquam si novus ad ipsos 


COMPENDIUM CHRONICUM. 25 


ὡς ἐνδημήσαντος ϑεοῦ τοῦ καινοπρεπεστέρου. 
κἀχεῖνον μὲν ἐφάτνιζον ἀφϑόνοις πανδαισίαις, 
510 αὐτοὶ δὲ διημέρευον ἐν πότοις καὶ χορείαις. 
εἰς πλέον προχοπτούσης δὲ τῆς εἰδωλομανίας 
καὶ σύμπαν γένος ἤλασεν εἷς πλάτην τὴν ἐσχάτην. 
ἀλλ᾽ ἐπαναληπτέον μοι τὰ περὶ βασιλείας. 
Παρ᾽ «Αϊγυπτίοις βασιλεὺς πρώτοις ὑπῆρξε πάντων" 
515 xai μαρτυρεῖ τῷ πράγματι Qroic γραφῆς τῆς ϑείας. 
λιμοῦ καταλαβόντος γὰρ τὴν χώραν τὴν Χαλδαίων 
foy ὃ ϑεῖος ὃ πολὺς γέγονε μετανάστης 
xal τὴν συγγένειαν λιπὼν εἷς “ἴγυπτον μετῆρεν, 
ὡς ἀποτρέψαιτο λιμοῦ τὴν φϑαρτικὴν πυράγραν, 
520 τοῖς ζωαρκέσιν ἐντυχὼν ἐκεῖ δαψιλεστέροις. 
συνῆν δ᾽ αὐτῷ καὶ γαμετὴ πρὸς ξένην στελλομένῳ 
Σάρρα χαριτοπρόσωπος καὶ περικαλλεστάτη. 
οἱ τοίνυν ϑεραπεύοντες ἐκεῖ τὸν βασιλέα 
(ἦν δ᾽ ᾿βιμέλεχ βασιλεὺς τότε τῶν «Αἰγυπτίων. 
525 ἰδόντες κάλλεε λάμπουσαν τὴν Σάρραν ἀσυγχρίτῳ 
καὶ τόσον ὑπέρέχουσαν γυναίων «Αϊγυπτίων 
ὅσον ἁπάντων τῶν ἀνθῶν τὸ ῥόδον ὑπερφέρει, 
τῷ βασιλεῖ προσήνεγκαν ἐρωτοληπτουμένῳ. 
ὃ δ᾽ ᾿Αβιμέλεχ κατιδὼν ὅλως ἑάλω ταύτης, 
$30 καὶ τάχ᾽ àv ἐβεβήλωσε τὸ λέχος τοῦ δικαίου, 
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519 ἀποτρέψοιτο R, ἐποτρίψαιτο R, ἀποτρέψαι τοῦ M 551 συν- 
ἥπτετο καὶ R στελλομένη AMR 527 ἀπαντῶν ἀχαν- 


ϑῶν ARR 528 προσήγαγον R. 529 ὅλος R 


deus accessisset. ac illum quidem omnis generis esculentis pascebant, 
wi vero potando et saltando dies totos consumebant. cumque insanus 
idolorum cultus incrementa sumeret, universa natio in errorem extremum 
prolapsa fuit. at enim repetenda mihi sunt de regno quae dixi. 

Ápud Aegyptios primus omnium rex fuit. id esse verum oracula 
sacrarum literarum testantur. nam cum fames terram Chaldaeorum in- 
vasisset, divinus celebris ille Abramus exsul factus est, relictaque cogna- 
üone sua in Aegyptum migravit, ut perniciosum famis ab se forcipem 
abigeret, alimenta istic largiora consecutus. comes erat illi etiam uxor 
ad solum peregrinum, eleganti praedita facie Sarra, longeque venustis- 
sima, ministri ergo regis Aegyptii (et erat tum rex Aegyptiorum Ábi- 
melechus) cum Sarram incomparabili forma fulgentem viderent, tantum- 
que mulierculas Aegyptias excellentem quantum omnibus floribus rosa 
praestat, ad regem amore captum illam deducunt. quam ubi conspexis- 
set Abimelechus, totus captus est; forteque violasset hominis iust 
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& μὴ ϑεὸς τὸν ἑαυτοῦ ϑεράποντα τιμήσας 
πληγαῖς βαρείαις ἤτασε νύκτωρ τὸν βασιλέα 
καὶ σὺν αὐτῷ τοὺς προσγενεῖς καὶ τοὺς δορυφοροῦντας. 
μετ᾽ οὐ πολλὰς δὲ γενεὰς ἀρχῆς τῶν “4Ἰγυπτίων 

585 ἐν ταῖς ἡμέραις IB xps ἦρξε τῶν 2oovolem 
Βῆλος ἀνὴρ ὃ βριαρός, ὃ χραταιόχειρ γίγας, 

B ᾿᾿ ὃν ὡς ϑεὸν ἐτίμησαν οἱ πεφενακισμένοι 

καὶ Κρόνον μετωνόμασαν. οὗτος δ᾽ ὃ Κρόνος ἔσχε 
γυναῖκα τὴν Σεμίραμιν τὴν λεγομένην “Ῥέαν. 

δ40 τῶν «4]γυπτίων τοιγαροῦν 7 καταδυναστεία 
καὶ χράτος τὸ βασίλειον καὶ τὰ τῆς ἐξουσίας 
μέχρις ἐτῶν διήρκεσε χιλίων πληρεστάτων 
καὶ πρὸς τρισὶν ἑξήκοντα πρὸς τοῖς ἑξακοσίοις. 
τὴν βασιλείαν πάλιν δὲ τοῦ γένους "Ἀσσυρίων 

545 χίλι᾽ ἔτη ἐμέτρησαν, καὶ σὺν αὐτῇ παρῆλθον 
τρὶς ἑκατὸν ἐνιαυτοὶ μέχρε Σαρδαναπάλου. 

Ὃ Κρόνος τοίνυν συνοικῶν τῇ γαμετῇ τῇ “Ῥέᾳ 
σὺν ἄλλοις ἔτεχε πολλοῖς υἱοῖς καὶ τὸν Νινύαν, 
ὃν Νινευὶ δομήτορα φασὶ τῆς ϑρυλουμένης. 
C ὅδ0 μετὰ μικρὸν ὃ Κρόνος δὲ λιπὼν τὴν Moovolay 
πρὸς τὴν τῶν “ἄφρων ἔδραμε χώραν τὴν ἑσπερίαν. 
ὃ δὲ Νινύας ἔλαβε τὴν ἑαυτοῦ μητέρα 
εἷς γαμετὴν καὶ σύνοικον ἐξ ἐρωτομανίας, 
ἔρον νοσήσας ἀσελγῆ καὶ παρὰ φύσιν ἔρον, 
533 πρὸς δὲ καὶ δορυφόφους ἢ 636 κπρατεράς, ὁ βριαρόζειρ M 
545 χελιετηρὶς ἐμέτρησε Α,, χιλιοετοῖς ἐμέτρηδ R, χίλιοι τρεῖς 
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lectum , ni deus honori cultoris sul consuluisset, noctüque regem plagis 
gravibus vulnerasset, ne cognatis quidem ac satellibus eius parcens. 
ceterum non post multas generationes ab initio regni Aegyptii, tempo- 
ribus Abrahami, Assyriis imperavit Belus vir fortis, robustis manibus, 
gigas; quem homines decept tanquam deum venerabantur Saturnumque 
nominabant. habuit autem Saturnus hic Semiramidem uxorem, quae Rhea 
nuncupabatur. et Aegyptiorum quidem in subiectos potestas ac regia " 
potentia, regium imperium, usque ad integros 1663 annos duravit. rur- 
Bus vero regnum gontis Assyriorum annis 1900 ad Sardanapalum usque 
oruit. 

Saturnus autem cum uxore sua Rhea oohabitans inter multos alios 
liberos et Ninyam procreavit, quem clarae Nineves conditorem fuisse 
ferunt. aliquanto post tempore Saturnus Assyria relicta in Áfrorum re- 
gionem australem excurrit. Ninyas vero matrem suam ex amore vesano, 
foedo, naturae ipsi repuguante, quo correptus erat, Semiramide in hoo 
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555 xal Σεμιράμιδος αὐτῆς τοῦτο συνθελησάσης" 
ἐξ οὗ καὶ νόμος γέγονε παρὰ τοῖς ^ Aoovoloig 
μητρογαμεῖν καὶ τοὺς δεσμοὺς τῆς φύσεως συγχέειν. 
τὸ πρᾶγμα δὲ τὸ μυσαρὸν τοῦτο καὶ βδελυχτέον 
ἐξ ' Moovolw» δρμηϑὲν μετέβη καὶ πρὸς Πέρσας. 

560 Ὁ βασιλεὲς «Αϊγύπτου δὲ Σέσωστρις ἐν τοῖς τότε: ! 
μεγαλυνϑεὶς καὶ χρατυνϑεὶς ὑπὲρ τοὺς πρώην πάντας 
οὐχ ἱκατὸν ἐνόμισεν ἄρχειν 7diyónvov μόνης. 
χαὶ δὴ στρατὸν συναγαγὼν ἐκ πάσης φυλαρχίας, 
δορατιστὰς xal πελταστάς, βελεμνοτοξοφόρους, 

665 ϑωρακοφόρους, αἴχμητάς, ἄνδρας ἀρειμανίους, 
καὶ προσλαβὼν συμμαχικὸν ἐκ τοῦ τῶν Οὔννων ἔϑνους, 
καὶ προσεταιρισάμενος ἐν δώροις σύμπαν γένος, 
πάσης κατέδραμε τῆς γῆς, καὶ μᾶλλον τῆς "aac, 
καὶ πάντας κατηνάγκασε φόρους αὐτῷ προσφέρειν. 

570 καὶ καϑελὼν τοὺς πανταχῇ δυνάστας καὶ σατράπας 
xal ταγματάρχας ἰσχυροὺς καὶ χραταιοὺς στρατάρχας 
ὑπὸ τὴν ζεύγλην ἤγαγεν αὐτοῦ τῆς’ ἐξουσίας. 
ἐνέπλησε λαφύρων δὲ καὶ σκύλων τοὺς συμμάχους, 
τοῖς Οὔννοις δ᾽ ἐχαρίσατο τὴν γῆν τῶν "“σσυρίων, 

ὅ75 xoi Πάρϑους μετωνόμασε τοὺς Οὔννους ἤτοι Σκύϑας. 
χαὶ γικητὴς ἀνέζευξεν ἐν ἔτεσιν ἐννέα 
σύμπασαν χειρωσάμενος "“σίας ἐϑναρχίων. 
ἐφ᾽ οὗ καὶ τὸ βασίλειον κράτος τῶν ΑἸσσυρίων 


556 γίνεται R 559 μετέστη À 561 τραχυ»ϑεὶς M 

563 προσαγαγὼν À 569 χατηνράγκαξε M 571 ταγματαρ- 

gs et στρατάρχους M 572 δυναστείας AR 573 t€ R 
75 καετωνόμασε AR 


illi assentiente, uxorem et cohabitatricem accepit. ex quo lex apud As- 
syrios secuta est de matrum liberorumque nuptiis et legum naturalium : 
confusione, res autem haec nefanda et exsecrabilis, ab Assyriis profe- 
cta, etiam ad Persas transiit. 

Ceterum id temporis Aegypti rex Sesostris, auctus magnitudine po- 
tentiae supra reges ceteros priores, non satis arbitrabatur esse seli Áe- 
&ypto imperare. quamobrem coacto de tota natione sua exercitu, in quo 
erant hastati, oetrati, sagittarii, loricati praeliatores, viri Mavortii, as- 
sumptisque belli sociis ex Unnorum gente, quam muneribus sibi totam 
adiunxerat, terram universam, Asiam maxime, percurrit, et omnes ut 
tributa sibi penderent vi coegit. sublatis etiam ubique nationum princi- 
pibus et satrapis, sub iugum suae potestatis eas redegit. Unnis autem ' 
Assyriorum regionem dono dedit, et pro Unnis sive Scythis Parthos ap- ' 
pellavit. hoc modo victor reversus est intra novem annos, universa im- 
perio suo Asia subiecta. sub eodem regium- Assyriorum imperium poten- 
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ἐπὶ μικρὸν ἀπώλεσεν ἣν εἶχε δυναστείαν. 
580 ὡς δ᾽ ἥρπασε καὶ Σέσωστριν ϑάνατος éx τοῦ βίου, 
τοῖς “Ἰσσυρίοις ἤνϑησε πάλιν ἡ βασιλεία 
ὡς δένδρον ὑπὸ τοῦ πικροῦ κρυσταλλωϑὲν χειμῶνος 
καὶ μαρανϑὲν καὶ νεκρωϑέν, καὶ πάλιν ἀναζῆσαν 
παραδραμόντος τοῦ δεινοῦ τῆς χειμερίας ὥρας. 
585 τοῖς "Ἀσσυρίοις τοιγαροῦν πάλιν ἡ σκηπτουχέα 
πρὸς τὴν προτέρων ἔφϑασε τῆς τύχης εὐκληρέαν, 
ἕως ὃ Σαρδανάπαλος ἦρξε τῶν "Ἀσσυρίων, 
γάστρις ἀνὴρ καὶ τρυφηλός, λαγνὸς καὶ γυναικίας, 
ὃς ἐκϑηλύνας ἑαυτὸν καὶ γυναιξὶ συγχλείσας 
590 ὑπέγραφε τὸ πρόσωπον, ἔβαπτε τὰς ὀφρύας, 
ἐξύρα καὶ τὼ γένειον μέχρις ἐπιδερμίδος, 
ἐδείκνυ καὶ τὰς παρειὰς ἐψιμμυϑιωμένας, 
καὶ πᾶν τὸ πρόσωπον ἁπλῶς εἶχεν ἐξηλλαγμένον, 
καὶ μάχλος 7» καὶ μαλαχός, χαῦνος καὶ ϑηλυδρίας. 
596 μόνης τρυφῆς ἐφρόντιζε, μόνης ἁβρᾶς τραπέζης" 
συνήσϑιε συνέπινεν εὐνούχοις καὶ μαχλάσι, 
καὶ πᾶς ὃ βίος ἦν αὐτῷ πλήρης ἀκολασίας. 
αὐτὸς μὲν οὖν συγκέκλειστο σὺν γυναιξὶν ἀσέμνοις, 
ἀϑέωτος ἀόρατος ἄρχουσιν ἰδιώταις, 
600 ϑερμοῖς λουτροῖς ἐνευπαϑῶν καὶ μαλαχοῖς ἀμφίοις " 
διῴκουν δὲ τὰ πράγματα τούτῳ τῆς βασιλείας 
oí στρατηγοὶ τῶν πόλεων, ἐϑγάρχαι καὶ χωράρχαι. 
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tiam, quam habuerat, exiguum ad tempus amisit. posteaquam vero mors 
etiam Sesostri vitam eripuit, rursus apud Assyrios regnum arboris in- 
star, ab hieme acri laesae, floruit; quae arbor et emarcuit, et mortua 
vitam recepit, postquam hiberni temporis saevitia praeteriit. itaque rur- 
sus Assyriorum imperium ad priorem fortunae prosperitatem rediit, donec 
Sardanapalus apud Assyrios regnavit, homo gulosus, voluptarius, sálax, 
elfeminatus. qui cum se ipse evirasset ac inter feminas occlusisset, pin- 
gebat vultum, supercilia colorabat, radebat barbam usque ad cutem exti- 
mam, ostendebat et genas cerussa fucatas, totam denique faciem mutatam 
ἃ forma virili habebat. secors erat, mollis, libidinosus, femineus: sola 
ipsi voluptas, sola mensa delicata curae erat, vescebatur, potabat cum 
eunuchis et scortis. tota eius vita erat intemperantiae plena. et ipse 
quidem conclusus erat apud impudicas feminas, neque vel a praefectis 
vel privatis hominibus cernebatur, calidis se lavacris et vestimentis ob- 
lectans mollibus: regni vero negotia duces urbium, nationum, locorum 
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οὕτως ἐβίου μαλαχῶς, οὕτως ἐκλύτως εἶχεν, 
ἕως eic βόϑρον ἑαυτὸν ἤγαγεν ἀπωλείας 
605 xai συναπώλεσεν ἀὐτῷ καὶ τὰ τῆς βασιλείας. — 
"Aofiáxrc γὰρ ὃ στρατηγὸς πολλάκις ἱκετεΐων 
τὸν Σαρδανάπαλον ἰδεῖν καὶ στῆναι πρὸ προσώπου 
(οὔποτε γὰρ ἑώρωκεν αὐτόν, οὐδ᾽ ἐν ὀνείροις), 
καὶ τὰ πολλὰ μὲν ἀστοχῶν πρὸς τὸ πεποϑημένον, 
610 μόλις δ᾽ εὑρὼν ὡς ἕρμαιον τὸ τοῦτον ἱστορῆσαι, 
ὡς εἶδεν, ὡς ἑώρακεν ἐψιιμυϑιωμένον 
ἄτριχα λειοπώγωνα γυναικοπροσωπίαν, 
πορφέραν διαξαίνοντα μετὰ τῶν κορασίων, 
εὐνούχοις τε συμπαίζοντα καὶ συνασχημονοῦντα, 
615 καὶ μαλαχὸν καὶ παντελῶς ἀνάξιον τοῦ κράτους, ! 
ἀγαναχτήσας ἔπαισεν αὐτὸν ἐγχειριδίῳ, 
καὶ τῶν ἐγκάτων ὥϑησε μέχρις αὐτῶν τὸ ξίφος, 
καὶ ϑάνατον ἐπότισε xal κύπελλον ὀλέϑρου 
τὸν μέχρε τότε τρυφηλῶς ἐκδεδιῃτήμένον 
620 xal roig χρατῆρσι χαίροντα μέχρι τοῦ περιόρϑρου. 
οὕτως ἐκεῖνον ἔκτεινεν ὃ στρατηγὸς Ioffdxyc, 
δεινοπαϑῶν εἰ λέγοιτο δοῦλος ἀνδρὸς τοιούτου. 
χάλλοι δ᾽ οὐχ οὕτω γράφουσι τὰ τοῦ Σαρδαναπάλου, 
λέγοτσι δ᾽ ὡς ἀχούσαντες oí πρόσοικοι “Χαλδαῖοι 
625 χοιρόβιον αὐτύγρημα τυγχάνειν καὶ κτηνώδη 
τὸν “Ασσυρίων κράτορα τὸν “Ἀνακυνδαράξου, 
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administrabant. sic molliter vixit, sic disselute se habuit, donec in vora- 
ginem perditionis se ipse egit et secum regnum quoque ipsum perdidit. 
Arbaces enim dux saepius obsecrans ut Sardanapalum cerneret. et coram 
ipso staret ( nunquam enim viderat hominem, ne per somnium quidem), 
cum aliquoties desiderio excidisset vixque nactus esset conspectum huius 
tanquam rem fanstam, ubi vidit, ubi fucatum cerussa conspexit, carentem 
pilis, imberbem, facie muliebri, pectentem purpuram inter puellas, collu- 
dentem cum eunuchis et cum iis turpiter se gerentem, mollem, prorsus 
indignum imperio, excandescens pugione improbum vulnerat, gladiumque 
ad ipsa usque intestina adigit, mortis interitusque poculo illi propinato, 
qui poculis ad auroram usque delectabatur. sic istum occidit Arbaces 
imperator, graviter ferens se viri talis amicum appellari. 

Ceterum alii de Sardanapali rebus ita non scribunt, sed aiunt po- 
steaquam audissent Chaldaei vicini Assyriorum regem Sardanapalum, 
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αὐτοῦ καταφρονήσαντες ὡς μαλακοκαρδίονυ, 
ἐπῆλθον ἐχστρατεύσαντες ἐν βριαρᾷ δυνάμει, 

630 xol συμπλαχέντες τῷ στρατῷ τῷ τοῦ Σαρϑαναπάλου 
(κἀκεῖνος γὰρ ἀναμαϑιεὸν τὴν τόλμαν τῶν Χαλδαίων 
οὐκ ἤνεγκεν, ἀλλ᾽ ἔπεμψεν ἄνδρας ἀξιομάχους) 
ἐτρέψαντο τὸν στρατηγόν, ἥττησαν κατὰ χράτος, 
καὶ νικηϑεὶς ὃ στρειιτηγὸς ἔφευγεν ἀνὰ χράτος. 

635 ὅπερ ὡς ἔγνω δείλαιος, ἀπορηϑεὶς ἐκ πάντων, 
πυρὰν ὑφῆψε λιπαρὰν ὕλαις ἀφϑόνοις ϑρέψας, 
καὶ τὰς χρυσᾶς συναγαγὼν xal ιϑοστρώτους κλίνας 
καὶ τοὺς ποιχέλους στολισμοὺς καὶ τάλαντα yovoíov 
καὶ πᾶν ἁκλῶς βασίλειον ὅσον ἐν ἱματέρις, 

640 ὅσον ἐν σχεύεσι χρυσοῖς, ἐν λίϑοις, ἐν μαργάροις, 
κατὰ πυρᾶς ἠχόντισε πάντα τῆς πολυξύλου, 
καὶ τελευταῖον ἑαυτόν. κχἀντεῶϑεν οἱ αλῥαῖοε. 
κατὰ πολλὴν τὴν ἄδειαν ἐκράτουν ᾿ἡσσυρίων, 
καὶ τὴν ἀρχὴν εἷς ἑαυτοὺς μεϑίστων καὶ τὸ κράτος. 

645 Μετ᾿ ““σσυρίους τέως δ᾽ οὖν κατήῤξαν οἱ Χαλδαῖοι, 
καὶ τὸ τῆς τύχῃς παίγνιον καὶ χύβος τῶν πραγμάτων, 
ἄλλοις ἐμπαῖξαν. ἱκανῶς μετέπεσεν εἰς ἄλλους... 
ἡνίχα δὲ συνέβαινε ταῦτα τοῖς 4doovoleig , 

“Ἑβραίων ἐκυρίευεν ὃ βασιλεὺς Ὀζίας, 
660 ἕβδομος ὧν ἀπὸ Δαβὶδ τοῦ προφητικωτάτου. 


688 τοὺς στρατηγοὺς M v. 684 om AM . 644 μετῆγον M 
645 ἐκράτησαν Χαλδαῖοι M ' ' 


Anacyndaraxi filium, esse hominem eiusmodi qui porcorum iumentorumque 
more viveret, saltationum atque ludorum studiosus esset, ac mulieres imi- 
taretur, ipsos eo contempto tanquam molli corde praedito, expeditione 
suscepta forti cum exercitu venisse, manuque cum Sardanapali milite con- 
serta in fugam vertisse ducem, ac vi de adversario victoria potitos esse. 
quod cum miser intellexisset, destitutus ab omnibus pinguefu rogum in- 
cendit, copiosa materie nutritum, collectisque lectnlis aureis et geromatis, 
itemque variis indumentis et talentis auri, omui denique supellectile regia 
vestium vasorumque aureorum ac gemmarum, unionum, necnon cuncta 
in rogum de lignis multis exstructum abiecit, ac tandem se ipse iis im- 
posuit. deinceps Chaldaei citra omnem imetum Assyriis imperabant, ac 
regnum potestatemque in se transforebant. 

Atque in hunc modum post Assyrios Chaldaei rebus potiti sunt, et 
fortunae ludibrium rerumque alea cum aliis satis illusisset, ad alios in- 
clinavit. quo autem tempore Assyriis haec accidebant, Hebraeis Ozias 
rex imperabat, a Davide maximo vate septimus. Chaldaeis inter alios 
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“Χαλδαίων δ᾽ ἐβασίλευσε σὺν ἄλλοις βασιλεῶσι 
Σενναχηρὶμ ὃ σοβαρὸς καὶ γῆς τῶν ' daavol» 
ἔϑνους Βαβυλωνίων τε καὶ γένους τοῦ τῶν Πήδων" 
ὃς ἐχστρατεύσας σοβαρῶς κατὰ τῆς Ἰαυδαίας, 

655 καὶ βλασφημήσας elc ϑεὸν καρδίας ἀπονοίᾳ, 
χαὶ ῥήμασι χρησάμενος ὑπερηφανεστάτοις, 
ἐδρέψατο τἀπίχειρα τῆς ματιμοφροσύνης. 
ἄγγελος γὰρ ὑπὸ ϑεοῦ πεμφϑεὶς κατὰ τὴν γύχτα 
ὥὦλεσε πάντα τὸν στρατὸν ξίφους συγκόψας ἄνευ, 

660 εἰς ἑκατὸν ποσούμενον χιαανδρίας ὅλας 
σὺν ἄλλοις ὀγδοήκοντα πρὸς πενταχεσχελέοις. 

ὃ τοίνυν πρὶν ἀγέρωχος, ὃ πρὶν ὑπερῃρμῶος 
ὡς λαγωὸς ἐγένετο ταχύπους φυγαδίας. 
Μετὰ δὲ χρόνους βασιλεὺς ἦν Ναβουχοδονόσορ. 

665 οὗτος τῆς τύχης εὐμενῶς αὐτῷ προσφερομένης 

᾿ πάντων χατεδυνάστευσεν ἐϑνῶν τῶν ἐν᾿ Ασίᾳ 
χαὶ πάντας ὑπηγάγετο πρὸς ἐτησίους φόρους, 
“Χαλδαίους ᾿“Ισσυρίους τε, Ῥήήδους, Βαβυλωνίους. 
ὑπήκχοον ἐποίησε καὶ γένος Ἰουδαίων, 

670 καὶ τὴν μητρόπολιν αὐτῶν τὴν περιφανεστάτην 
Ἱερουσαλὴμ ἐδούλωσε, καὶ πρῶτος ὑποφόρους 
τοὺς βασιλεῖς κατέστησεν. ὡς δ᾽ ἀπεστάτουν οὗτοι, 
τὸ τελευταῖον ἐπελϑὼν μετὰ μυρίων ὅπλων 


652 Σεναχερείμ R, Σεναχειφίαμ R — v. 658 add RR. 656 ὑπερη- 
φανεστέροις AMR 664 Ναβουχοδονόδωρ R 6Ὅ671 πρώτους M, 
πάντας 


reges Senacheribns superbus praefuit, itemque regioni Assyriorum, genti 
Meabyloniorum et nationi Medorum. qui superba expeditione contra Iu- 
daeam suscepta, et per cordis amegtiam deo contumeliis affecto, cum 
verbis arrogantioribus usus esset, imsaniae suae praemia consecutus est, 
angelus enim a deo noctu missus exercitum omnem absque gladio conci- 
sum perdidit, qui centum et octogintaquinque hominum milia continebat. 
itaque is qui prius superbus atque elatus erat, instar timidi leporis pedi- 
bus celer et fugitivus evadebat. 

Secundum haec erat rex Nabuchedoenosor, qui prospera fortuna usus 
omnes Ásiae nationes sübegit, et omnes adegit ad amaua tributa, Chal- 
daeos Ássyrios Medos Babylonios; ipsamque Hierusalem nobilissimam 
metropolim ludseorum, iafiniàs cum copiis veniens, bis evertit"), et 


ipsamque — evertit] pro Àie al: et obedlentes dicto reddidit 

etiam Iudaeos, eorumque metropolim longe celeberrimam, nimirum Hiero- 

solymam, im servitutem redeg, Ac prunum reges ludaicos v $ 
* 
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(ὑπὲρ γὰρ ἄμμον ὃ στρατὸς ἦν Ναβουχοδονόσορ) 
675 κατέσκαψεν εἷς ἔδαφος τὴν πόλιν τὴν ὀλβίαν, 

καὶ πάντας τοὺς ἐξ αἵματος καὶ γένους βασιλείου 

δορυαλώτους συλλαβὼν ἐν χώρᾳ Βαβυλῶνος 

μετῴχισεν, ὡς ἔσοιντο τούτῳ ϑαλαμηπόλοι. 

ἦν ἐν αὐτοῖς καὶ Zu ὃ μέγας ἐν προφήταις, 

P 15 680 οἱ τρεῖς re παῖδες σὺν αὐτῷ σὺν ἄλλοις εὐγενέσι. 
μετὰ μικρὸν δ' ὑπεραρϑεὶς ὃ Ναβουχυδονόσορ 
καὶ τὴν τῆς τύχης εὔνοιαν οὗ δυνηϑεὶς βαστάσαι, 
κἀντεῦϑεν εἷς ἀπόνοιαν ἐκκυλισϑεὶς ἐσχάτην 
(αὐτὸν 29«onolt: γὰρ ὑπὸ φρενοπληξίας), 

685 ἐταπεινώϑη πρὸς ϑεοῦ ταπείνωμα φρικῶδες, 
elg χοίρου μόρφωσιν τραπεὶς ἐξ εἴδους ἀνθρωπείου 
καὶ ταύτην δίκην ὑποσχὼν τῆς ὑπερηφανίας. "Ὁ 

"A41 ἵνα πάλιν εἰς ἀρχὴν τὸν λόγον ἀναγάγω, 

“Χαλδαίων ἐβασίλευσεν ὃ Ναβουχοδονόσορ, 

690 καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον IMapoóóy , καὶ μετ᾽ αὐτὸν Βαλτάσαρ, 
ἀμφότεροι βλαστήματα τοῦ Ναβουχοδονόσορ. 

Β Βαλτάσαρ τοίνυν ἐντρυφῶν τῷ τῆς ἀρχῆς μεγέϑει 

συμπότας παρελάμβανεν αὐτοῦ τοὺς μεγιστῶνας, 
καὶ ταῖς τραπέζαις λιπαραῖς αὐτοὺς ἐδεξιοῦτο. 


674 ἦν στρατὸς ὁ M 675 κατέκαμψαν R 678 Éxowro A 
τούτον ἢ 682 μὴ MR 684 ἐθεοποίησεν ὑπὸ φρενοβλα- 
βίας R 686 μεταμόρφωσιν À, omisso εἴδους. 690 ua- 


omnes sanguinis generisque regii redactos in captivitatem Babylonem 
transtulit, ut essent ipsius cubicularii. erat inter hos etiam magnus ille 
vates Daielus, et tres illi pueri, cum aliis nobilibus. * paulo post elatus 
nimium Nabuchodonosor, cum fortunae prosperitatem ferre non posset 
atque iccirco in furorem extremum devolutus esset, 46 ipse insania qua- 
dam animi deum fecit. sed horrendum in modum humiliatus est a deo, 
de humana forma in porci figuram commutatus, supplicium hoc propter 
superbiam ferens. 

Verum ut sermonem ad priora reducam, Chaldaeis imperavit hic 
Nabuchodonosor, et post ipsum Merodachus; post quem Baltasarus, ambo 
Nabuchodonosoris filii. Baltasarus imperii magnitudine abutens compo- 
tores accipiebat sibi optimates, eosque mensis splendidis excipiebat. 


fecit. cum autem ab eo defecissent, reversus infinitis cum copiis (quippe 
superabat arenam hic Nabuchodonosoris exercitus) urbem felicem bea- 
tamque de fundamentis evertit. LBuNcL. 
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695 xal ϑέλων ἐπιδείχνυσϑαι τὸ δαψιλὲς τοῦ πλούτου 
πολυτελέσι σχεύεσιν ἐχρῆτο λιϑοχρύσοις. 
σὺν πᾶσι παρεισέφερε καὶ τοῦ ναοῦ τὰ σκεύη, 
ἅπερ ἀφείλετο τὸ πρὶν ὃ Ναβουχοδονόσορ, 
ἡνέκα Ἱερουσαλὴμ ἀπέχειρε τὸ κάλλος. 

100 χρώμενος τοίνυν ἀδεῶς τούτοις εἰς ὑπουργίαν 
(μεϑύων γὰρ τοῖς πράγμασιν οὐδ᾽ ὅλως ἐνενόει 
ὡς 0 ϑεὸς ἀγανακτεῖ τούτων ὑβριζομένων) 
ἄστράγαλον ἑώρακε γράφοντα πρὸς τῷ τοίχῳ. 
ἔλεγον δὲ τὰ γράμματα μανῇ ϑεκὲλ φάρες τε" 

705 ἃ μηδενὸς ἰσχύσαντος ἑτέρου σαφηνίσαι 
0 Δανιὴλ ἡρμήνευσε τρανῶς καὶ φιλαλήϑως 
“κερίζων διεμέρισεν ὃ χτίστης σου τὸ χράτος" 
ἐξέχοψεν ἐϑέρισε τοὺς χρόνους τῆς ἀρχῆς σου. 
μετατεϑήσεται λοιπὸν 1j χαταδυναστεία 

710 καὶ ϑρόνος ὃ βασίλειος εἰς ἄλλην φυλαρχίαν." 
ταῦϑ᾽ ὃ προφήτης ἔφησεν ἐνώπιον Βαλτάσαρ, 
μηδὲν ὑποστειλάμενος, μηδ᾽ ὅλως ὑποτρέσας. 
μετὰ μικρὸν ὃ ῆδος δὲ Δαρεῖος ἐπελάσας 
μετὰ πολλῆς δυνάμεως, ὃν φασιν ᾿«Αστυάγην 

715 παῖδες “Ἑλλήνων Περσικὰς γράφοντες ἱστορίας, 
χαϑεῖλε τὸν ὑπέροφρυν Βαλτάσαρ τὸν ΣΧαλδαῖον, 
καὶ Βαβυλῶνος ἔχαμψε τὴν σχληροτραχηλίαν, 
καὶ Μηδικῆς ὑπόφορον ἐποίησεν ἰσχύος. 
κἀγντεῦϑεν ἐχυρίευσαν οἱ IM5óo: τῆς “σίας. 

699 ὁπόταν Μ «εριέχειρεν Ἱερουσαλὴμ RR 704 ἔλεγε R. 
705 ἐσχύοντος R 715 γράψαντες R. 


cumque demonstrare vellet opum abundantiam, magni pretii vasis uteba- 
tur, factis ex auro et gemmis; interque cetera templi quoqne suppelle- 
ctilem intulit, quam olim Nabuchodonosor abstulerat, cam Hierosolymae 
pulchritudinem spoliaret. hanc ille cum citra metum in usum suum ver- 
teret (quippe rerum successibus ebrius plane non cogitabat deum mole- 
ste ferre sacrorum vasorum violationem) , manum in pariete scribentem 
conspexit. literarum haec erant verba: mane tecel phares. quae cum 
alius nemo declarare posset, Danielus perspicue ac vere interpretatus 
est: "dividens divisit rerum opifex imperium tuum, excidit ac demossuit 
annos regni tui. transferetur deinceps potentia tua soliumque regium ad 
Bationem alteram." haec vates ille coram Baltasaro dicebat, nihil reve- 
ritus nec omnino quicquam expavescens. non multo post cum Darius 
Medus, quem Astyagen vocant Graeci qui de rebus Persicis scripserunts 
magnis cum copiis advenisset, sustulit e medio superbum illum Baltasa- 
rum Chaldaeum, et Babylonis cervices duras flexit, illamque Medorum 
potentiae vectigalem fecit, ex eo tempore Medi universis regionibus po- 
Const. Manasses. 3 
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790 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτοῖς παρέμεινεν ἄχρι πολλῶν ἡλίων 
τὸ χράτος τὸ βασίλειον, ἀλλ᾽ ἀπερρύη ϑᾶττον. 
τὸ κράτος δ᾽ ὅπως ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν Ἰήδων ἐξαπέπτη, 
ἐπιδρομάδην καὶ σαφῶς ὃ λόγος ἱστορήσει. 

Θυγάτηρ ἦν τῷ βασιλεῖ τῶν ἹΠήδων «““στυάγει 

755 εὐπρόσωπος εὐπάρῃος εὔχρους εὐπρεπεστάτη " 

᾿ς Ἵανδάνην τὸ κοράσιον ὠνόμασεν ὃ σπείρας. 
πρὸς ταύτην τοίνυν ὃ πατὴρ ἔσχε ζηλοτυπίαν 
ἐξ ὀνειράτων ϑροηϑεὶς νυκτέρων ἐξαισίων. 
οὐροῦσαν βλέπειν ἔδοξε τὴν κόρην τὴν ἸΠανδάνην, 

780 τοσοῦτον δ᾽ εἶναι τὸ χυϑὲν ὑγρὸν ὡς ἐξισχῦσαι 
τῆς γῆς τῆς ᾿«Ισιάτιδος τὸ πρόσωπον καλύψαι. 
οὗτος ὃ πρῶτος ὄνειρος, δεύτερος δ᾽ αὖϑις οὗτος" 
ἔδοξε βλέπειν κάτωθεν ἐκ τῆς αἰδοῦς Ἰανδάνης 
ἀναφυεῖσαν ἄμπελον, ὑφ᾽ ἧς πᾶσαν" Malay 

785 καὶ γένος ήδων καὶ Περσῶν κατάσκιον γενέσθαι. 
τριοῖσδε γοῦν ὃ βασιλεὺς ἐχκταραχϑεὶς ὀνείροις 
ὑπέτρεφεν ἀπέχϑειαν λάϑρᾳ κατὰ ἸΠανδάνης, 
πολλοὺς δὲ στρέψας λογισμοὺς περὶ τοῦ ποιητέου 
ἔγνω χατασοφίσασϑαι τὴν τύχην ἐπινοίᾳ. 

740 τὴν κόρην τοίνυν ζεύγνυσιν ἀνδρί τινι Καμβύσῃ 
(ἦν δ᾽ ὃ Καμβύσης δυσγενὴς καὶ τῶν ταπεινοτέρων), 
ὡς ἂν τὸ προσδοκώμενον ἐξαμαυρώσῃ κλέος, 
τοῦ γένους τὴν λαμπρότητα ϑολώσας δυοσγενείᾳ., 


722 ἐξ R 724 Δαρεῖος μέγας ὁ πολὺς παῖδα θηλείαν τίκτει 
εὐπάρειον εὐκρόσωπον εὔχρουν εὐπρεπεστάτην M 787 τάχα Μ 
738 κατὰ 


tti sunt. verum nec apud illos multis annis regium imperium mansit, 
sed cito defluxit. 

Quo autem pacto regnum a Medis avolaverit, breviter ac dilucide 
narratio nostra exponet, erat Ástyagi regi Medorum filia pulcherrima, 
quam pater appellaverat Mandanem. erga hanc ille quadam ardebat in- 
vidia, nocturnis somniis infaustis territus. nam sibi videre visus fuerat 
Mandanenm filiam meientem, et quidem tantam urinae copiam ut ea posset 
Asiaticae terrae superficiem regere. hoc primum ei fuerat oblatum som- 
nium. alterum habuerat huiusmodi. videbatur sibi videre de verendis 
Mandanes enatam vitem , ἃ qua tota Asia, Medorum Persarumque natio- 
nes inumbrarentur. talibus ergo somniis rex territus adversus Manda- 
nem clandestinas inimicitias alebat. cumque varie cogitasset quid facien- 
dum esset, ingenio fortunam eludendam esse statuit. quapropter puel- 
Jam viro cuidam iungit, cui Cambysae nomen esset, (erat autem Camby- 
ses hic ignobilis et plebeius), ut claritatem exspectatam imminueret, ge- 
neris splendore per ignobilitatem vitiato. cum autem intellexisset esse 
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ὧς αὖν ἐπέγνω κύουσαν ὅσον οὐδέπω ταύτην, 

745 καϑῆστο καιροφυλακῶν, τὸν τόχον περιμένων. 
μετὰ μικρὸν δ᾽ ἐξέϑορεν ἄρρεν ἐκ τῆς Πανδάνης, 
καὶ τὸ τεχϑὲν ὃ βασιλεὺς λαβὼν καὶ περιστείλας 
““ρπάγῳ παραδίδωσιν, ὡς ἐξαναλωϑ είη. 

ὃ δὲ βουκόλῳ δίδωσι τὸ βρέφος διαφϑεῖραι, 

750 ἐχτεεθησόμενον βορὰν ϑηρίοις δρεστέροις. 
τὸ μετὰ τοῦτο τί καὶ πῶς ; ἔλαβεν ὃ βουχόλος, 
εἷς τὴν οἰχίαν ἤγαγεν, εὗρε τὴν συζυγοῦσαν 
ἄρτι νεχρὸν ἀπὸ γαστρὸς βρέφος ἐξενεγκοῦσαν. 
δείκνυσιν ὅπερ ἔφερε, ζητεῖ τὸ ποιητέον. 

755 κοινῇ γοῦν συσχεψάμενοι τὸ μὲν νεκρὸν ῥιπτοῦσι, 
τὸ δὲ δοϑὲν ἐκτρέφουσιν ὡς γνήσιον παιδίον. 
τὸ δ᾽ ἐφεξῆς ὡς ϑαυμαστόν ! ἡλικιώϑη Κῦρος, 
σὺν παιδαρίοις ἔπαιζεν, ἠρέϑη βασιλεύειν, 
ἐπέταττεν τοῖς ἥλιξιν ὡς ἤϑελεν ἑκάστῳ. 

760 πᾶσι μὲν οὖν τὸ χελευσϑὲν ὡς τάχος ἐτελεῖτο" 

ὃ δ᾽, ᾿ΑΙρτεμβάρου μόνον παῖς συμπαίστωρ ὦν τῷ Κύρῳ 
ἀνηχουστήσας πέπονϑε τὰ τῆς dvgxotac, 

καϑυβρισϑεὶς xal χραταιαῖς ὑποβληϑεὶς αἰχίαις. 

ἦν δ᾽ ᾿Αρτεμβάρης εὐγενὴς καὶ τῶν ὑπερεχόντων. 

765 ὃ παῖς ὑβριοπαϑήσας πρόσεισι τῷ τεχόντι, 
τὴν ὕβριν φράζει τῷ πατρί, μηνύει τὰ πραχϑέντα. 
ϑυμὸς εὐθὺς κατέλαβε σφοδρὸς τὸν Αρτεμβάρην, 


748 παῖδα δίδωσιν À 756 τεχνίον AR. 757 βρέφος R 
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praegnantem, sedebat observans tempus et partum exspectans. panlo 

filius masculus e Mandane prosiliit. eum rex cum accepisset ac in- 
volvisset, Harpago tradit, ut interficeretur. ille vero infantem occiden- 
dum bubulco dat, qui exponeretur, ut feris montanis esca foret. quid 
inde? quo pacto res acta? bubulcus accipit, domum suam puerum de- 
portat: reperit coniugem, quae recens infantem mortuum pepererat. 
ostendit infantem illi, quem ferebat: quid agendum, rogat. re deliberata 
inter se mortuum abiiciunt, datum genuini filii loco nutriunt. Cyrus 
autem (o rem prodigiosam!) cum adolevisset, cum pueris colludens, rex 
electus est. imperabat aequalibus, uti volebat, singulis. et omnes qui- 
dem imperata cito faciebant: solus Ártembarae filius, Cyri collusor, cum 
dicto non obtemperasset, inobedientiae poenas luit, laesus atrociter gra- 
vique supplicio multatus. erat autem Ártembares ingenuus et illustris, 
emus filius laedebatur. is patrem accedit, iniuriam acceptam narrat, rem 
actam indicat. mox Ártembares ira gravi corripitur; cumque regem con- 
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καὶ προσελϑὼν τῷ βασιλεῖ τὴν ὕβριν ἀπαγγέλλει. 
καὶ γίνεται μετάπεμπτος ὃ Κῦρος τὸ παιδίον, 
770 καὶ πολυπραγμονούμενος σὺν ἀπειλαῖς βαρείαις 
ἐν ἐλευϑέρῳ στόματι τὸ πᾶν καϑωμολόγει. 
ὃ βασιλεὺς ἐϑαύμασεν αὐτοῦ τὴν παρρησίαν, 
καὶ τὸν βουκόλον ἔμελλεν αἰχίαις ὑποβάλλειν, 
τὸν δῆϑεν νομιζόμενον εἶναι πατέρα Κύρου, 
715 ὡς ἂν ἐξαγορεύσειε τίνος 6 Κῦρος τέκνον. 
οὐκ ἤνεγκε τὰς ἀπειλὰς ἐκεῖνος ὃ βουκόλος, 
καὶ πᾶν εὐθὺς τὸ γεγονὸς τῷ βασιλεῖ γνωρίζει. 
κοινοῦται ταῦτα τοῖς σοφοῖς καὶ IMáyotg ᾿ΑΙστυάγης 
ἀλλ᾽ ἔσφηλεν, ὡς ἔοικε, τούτους ἰσχὺς ἡ ϑεία, 
780 καὶ τὴν λαμπρότητα τὴν πρὶν αὐτοῖς ἐλπιζομένην 
ἐν τοῖς παιγνίοις ἔφασαν ἐκβῆναι τῷ παιδίῳ. 
καὶ τοῦτο μὲν ἠγάϑυνεν ἐκείνου τὴν καρδίαν, 
ἄλλο δὲ πάλιν ἔκνιζεν" ὡς γὰρ ἐχϑρὸν ἐμίσει 
“ἥρπαγον τὸν δυσδαίμονα, τὸν περισεσωκότα 
788 τὸν Κῦρον καὶ μὴ φϑείραντα μηδ᾽ ἐξηφανικότα. 
καὶ τοῦτον μεταπέμπεται δῆϑεν εἷς πανδαισίαν 
σὺν τῷ παιδί, τὸν ἄρπαγον. καὶ τὸν μὲν τούτου παῖδα 
βαρβαρικῶς ὡς ἀρνίον οἴκτιστα καταϑύει, 
ἐλϑόντι δὲ τῷ δυστυχεῖ πρὸς τράπεζαν “ρπάγῳ 
790 ἐν σκεύει πᾳρατίϑησι τὰ τοῦ παιδίου κρέα. 
0 δὲ μὴ γγοὺς τὸ γεγονὸς ἔφαγεν ἄχρι κόρου. 


779 ἔσφαλεν R 781 τὸ παιδίον MBR 786 καὶ δῆϑεν 
psv. τοίνυν R, καὶ τοίνυν μετ. τοῦτον R 788 ἀρνειὸν Α, 
ἀρνεὸν RR 790 τὰ κρέα τοῦ παιδίον R 


venisset, ininriam filio factam exponit. hoc modo Cyrus etiamnum puer 
&rcessitur. cumque curiose rogatus esset non sine gravibus minis, ore 
libero rem omnem confitetur. rex libertatem ipsius audaciamque miratur, 
ac bubulcum affecturus erat poenis, qui esse Oyri pater existimabatur, 
ut enuntiaret cuiusnam filius esset Cyrus. eas bubulcus iste minas non 
tulit, sed regi rem totam mox indicavit, Ástyages omnia cum sapienti- 
bus et Magie communicat. verum fefellit hos, ceu credi par est, divina 
potentia. nam splendorem, quem prius exspectabant ac formidabant, 
consecutum esse puerum ludicris inrebus perhibebant. haec quidem oratio 
cor regis deleniebat, verum aliud quiddam urebat. etenim Harpagum 
infelicem tanquam hostem oderat, qui Cyrum servasset nec illum e me. 
dio sustulisset. igitur Harpagum cum filio velut ad convivium arcessit. 
filium autem barbaro more instar agrfi miserrime mactat. cumque infelix 
Harpagus ad mensam accessisset, in patina ei carnes filii apponit. ille 
quid actum esset ignorans ad satietatem edit. statim vero post cenam 
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εὐθὺς μετὰ τὸ δεῖπνον δὲ xoi κεφαλὴ xol χεῖρες 

* Monáyo παρεφέροντο παιδίου τοῦ τυϑέντος. 

ὃ δ᾽ ἔγνω μὲν τὸ τολμηϑέν, οὐκ ἔχων δ᾽ ὅτι δράσει, 
795 ἣν ἐγχοτῶν xa9? ἑαυτόν, στυγῶν τὸν " Aasváyg». 

τοῦ Κύρου μεταστάντος δὲ πρὸς Πέρσας ἀπὸ ήδων 

ἐφαψαμένου τε λοιπὸν ἀνδρώδους ἡλικίας, 

oix ἔληγεν ὃ δυστυχὴς ““ἴρπαγος πάντα πράττων 

καὶ πάντα μηχανώμενος, καὶ Κῦρον ἐρεϑίζων 
800 τὸν ᾿““στυάγην τίσασϑαι καὶ τῆς ἀρχῆς ἐχοτῆσαι, 

ἕως αὐτὸν παρώρμησε καὶ στρατιὰν ἐγεῖραι 

καὶ προσβαλεῖν καὶ χραταιῶς τῷ πάππῳ συμπλακῆναι. 

τὰ μετὰ ταῦτα τίνα δέ; νικᾷ λαμπρῶς ὃ Κῦρος, 

γικᾶται ήδων βασιλεύς, ζωγρεῖται τελευταῖον, 
805 καὶ μετατίϑεται λοιπὸν τὸ χράτος ἐπὶ Πέρσας. 

οὕτως οὖν ἀνεζώσατο Κῦρος τὴν βασιλείαν, 

καὶ Κροῖσον τὸν πολύχρυσον τὸν τῶν ““υδῶν δυνάστην 

ἀντιπαραταξάμενον εἶχε δεσμώτην ζῶντα. 

᾿,“λλὰ γὰρ ὧδε γεγονὼς ἐπιμνησϑείς τε Κροίσου 

810 ἐπιμνησθήσομαι λοιπὸν καὶ τῶν «Τυδῶν τῆς τύχης, 

χἂν οὐ μεγάλη γέγονεν οὐδὲ τῶν περιδόξων, 

ὥσπερ ἣ Ἰηήδων καὶ Περσῶν, ὡς ἡ τῶν ^ Moovolor. 

Κανδαύλης ἐβασίλευε «υδίας καὶ Φρυγίας, 

σειρὰν τοῦ γένους, ὧς φασιν, ἕλκων ἐξ "Ηρακλέος. 

815 οὗτος συνῴχει γυναικὶ τὸ κάλλος ἐξαισίᾳ, 


794 ὡς ἔγνω Α εἶχεν R 803 δή 808 dvrixa- 
ραταξάμενος M 809 so? R 813 ἐβασίλευσε! MRR 


et caput et manus filii mactati ad Harpagum deferebantur. hinc quid 
factum esset intelligebat ille quidem : sed ipse quid ageret nesciens, apud 
animum excandescebat et Astyagem oderat. cum autem Cyrus ad Persas 
e Media rediisset, iamque virilem attigisset aetatem, non cessabat infelix 
Harpagus omnia facere, omnia moliri, ac Cyrum irritare ut se de Ástyage 
uleisceretur et eum imperio deiiceret, donec hominem permovit, ut ef 
copias colligeret et avum magna vi aggrederetur. quid factum secundum 
baec? Cyrus splendide vincit, Medorum rex vincitur, capitur, imperium 
deinceps ad Persas transfertur. sic igitur Cyrus regno potitur. prae- 
terea Croesum, illum pecuniosum Lydorum princlpem, acie congressus 
vivum in potestatem suam accepit. . . 
Enimvero cum huc pervenerim, Croesique mentionem fecerim, etiam 
de Lydorum fortuna quaedam commemorabo, quanquam ea nec ampla neo 
illastris exstiterit, ut Medorum, ut Persarim, ut Assyriorum fortuna. 
Regnavit inLydia P iaque Candaules, generis originem, ceu per- 
hibent, ab Hercule ducens. abe t is uxorem, quae esset eximia pulchri- 
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φαιδροπροσώπῳ τρυφερᾷ xal φοινικοπαρἤήῳ. 
τοσοῦτον οὖν ἐχαίετο τῷ πόϑῳ τοῦ γυναίου 
ὡς τῷ ϑεράποντι ποτὲ (Γύγης δ᾽ ἦν ὃ ϑεράπων) 
τὸν πόϑον καὶ τὸν ἔρωτα τρανῶς δημοσιεῦσαι 

820 καὶ σχεῖν ϑελῆσαι ϑεατὴν τοῦτον τῆς συνοικούσης, 
ϑεοβλαβῶς, ὡς ἔοικε, καὶ τὸ τῆς ἸΠοίρας ξίφος 
ἐξακονῶν xa9^ ἑαυτοῦ xal πρὸς τομὴν ἐπείγων. 
ὃ μὲν Κανδαύλης ἔχρυπτε τὸν Γύγην πρὸς τὴν ϑέραν, 
ἐχείνη δ᾽ ἀπεδύεταη, καὶ Γύγης ἐνετρύφα 

825. γυμνῷ τῷ κάλλει τῆς σαρχὸς τῆς ἑαυτοῦ δεσποίνης. 
εἶδε τὸν Γύγην ἡ γυνή, γυναικοϑύμως εἶχε, 
ὑβριοπάϑησε δεινῶς, μετακαλεῖ τὸν Γύγην, 
δίδωσιν αἵρεσιν δυοῖν, ἢ τὸν δεσπότην κτεῖναε 

 βερδᾶναί τε καὶ τὴν ἀρχὴν καὶ γαμετὴν ἐχείνην, 

880 ἢ τοῦ ϑανάτου ταῖς ποιναῖς αὐτὸν καϑυπαχϑῆναι" 
τῶν γὰρ «Ἰυδῶν ταῖς γυναιξὶν αἰσχρὸν ἦν τὸ φανῆναι 
ἀχίτωσί τε καὶ γυμναῖς ἀνδράσιν ἀλλοτρίοις. 
&Àero Γύγης τὴν ζωήν, χτινγύει τὸν δεσπότην, 
εὐθὺς ἐπαναβαίνει δὲ πρὸς ὕψος βασιλείας. 

885 ὁ πρὸ μικροῦ δὲ ταπεινὸς ἐξαίφνης ἀνεφάνη 
ἐξ ἰδιώτου βασιλεύς, δεσπότης ἀπὸ δούλου. 

Οὗτος ὃ Γύγης, ὥς φασιν, εὐνούχισε γυναῖχας, 

ὥς νεαζούσαις elc ἀεὶ χρῷτο περὶ τὴν μῖξιν. 


818 τοὔνομα τῷδε Τύγης M 891 φρενοβλαβῶς AR τοῦ 

j 896 ἔσχε R 897 σφοδρῶς ΑΒ μετακαλεῖ- 
ται R 829 καὶ γαμετὴν καὶ τὴν ἀρχὴν R 830 τῇ τομῇ 
αὐτῷ M, τὴν τομὴν αὐτῷ À, πρὸς τομὴν αὐτὸν R 831 ἄτο- 
σον ἣν φανῆναι R κτείννυσι B, 838 ἐς ARR 


tudine, fronte hilari, delicata, genis purpureis. eius tanto desiderio et 
amore flagrabat, ut aliquando ministro suo (is Gyges erat) desiderium 
amoremque suum patefaceret, atque illum suae coniugis spectatorem esse 
vellet, delirans, ut videtur, ac fati gladium contra se ipse acuens et ad 
laedendum se proritans. itaque Gygem Candaules ad ianuam occultat: 
illa se exuit, Gyge de nuda pulchritudine corporis herae suae voluptatem 
capiente. videt Gygem mulier: ira muliebri accenditur, affectam se in- 
juria putat, Gygem arcessit, dat optionem duorum, vel ut herum occide- 
ret ipsamque coniugem cum imperio lucrifaceret, vel interfectus mortem 
ipse oppeteret. nam turpe Lydorum uxoribus erat ab alienis viris con- 
spici, cum vestibus indutae non essent. Gyges vitam eligit: herum interfi- 
cit. statim ad regni sublimitatem pervenit: qui paulo ante humilis erat, 
subito emicat, factus ex privato rex, herus e servo. 

. Hic Gyges (hoc enim memoriae proditum accepimus) castrabat mu- 
lieres, ut eis semper integris et iuvenculis ad venerem uteretur. 
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Τούτου τοῦ Γύγου τῆς σωρᾶς xal βασιλεὺς ἦν Χροῖσος, 

840 ὃν Κῦρος ἐχειρώσατο πεισϑεὶς ταῖς ὑποϑήκαις 

ταῖς τοῦ προφήτου ayuj. ὃ μὲν γὰρ ἐδεδίει 

Κροῖσον ὡς πολυτάλαντον, καὶ φεύγειν ἐνενόει 

πτοούμενος τὴν εὔροιαν τῆς εὐποτμίας Κροίσου" 

ὃ Δανιὴλ δ᾽ ἐϑάρρυνεν εἰπὼν τὴν προφητείαν, 
845 ἣν πρὸ πολλῶν τῶν γενεῶν ἔλεξε περὶ Κύρου 

ὃ μεγαλοφωνότατος προφήτης Ἠσαΐας. 

Οὗτος ὃ Κῦρος ὃ πολὺς τοῖς ἐν αἰχμαλωσίᾳ 
“Ἑβραίοις ἐχαρίσατο τὰ τῆς ἐλευϑερίας, 
καὶ τὴν μητρόπολιν αὐτῶν ἐπέτρεπεν οἰχίζειν, 

850 ἢν ἀπὸ βάϑρων ἔσκαψεν ὃ Ναβουχοδονόσορ. 

Τοῦ Κύρου τεϑνηκότος δὲ Καμβύσης παῖς ὃ Κύρου ͵ 
τὰ τῆς ἀρχῆς ἐδέξατο καὶ τὰ τοῦ χράτους σχἥπτρα. 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησε Ζ΄αρεῖος παῖς “Ὑστάσπου. 
ἀλλὰ γὰρ ἄξιον εἰπεῖν ὅπως συνέβη τοῦτο. 

8955 “Ὑπῆρχε παῖς τῷ βασιλεῖ Κύρῳ τὴν κλῆσιν Σμέρδις, 
ϑυμοειδὴς καὶ σϑεναρός, ἄλκιμος καὶ γενναῖος. 
τούτῳ Καμβύσης ἐγκοτῶν ὡς βριαρῷ τὰς χεῖρας, 
ὅτι τὸ τόξον ἰσχυσεν ἐπὶ μικρὸν ἐντεῖναι 
ὅπερ οἱ πρέσβεις ἤγαγον ἐχ τῆς “Αἰϑιοπίας, 
860 ἄλλως τε καὶ ζηλοτυπῶν ἔκ τινων ὀνειράτων 
(ἐδόκει γὰρ ἐν φάσμασιν δρᾶν ὀνειροπλάστοις 
ϑρόνον ἁβρὸν βωσίλειον, ἄπλετον τὰ πρὸς ὕψυς, 


843 εὐτολμίας R 845 ἐκ Ἐν 849 ἐκέλευσεν M 851 ὁ 
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Eius Gygis e stirpe Croesus rex erat, quem Cyrus cepit, Danieli 
vatis admonitionibus obtemperans. nam Cyrus Croesum velut opulentum 
metuebat, ac fugere cogitabat, prosperitatem audaciae Croesi reformi- 
dans. verum Danielus eum confirmabat indicato vaticinio, quod ante 
multas aetates Esaias protulerat. 

Illustris hic rex Cyrus Hebraeis, qui erant in captivitate, libertatem 
est largitus, concesso etiam ut ipsorum metropolis exstrueretur, quam a 
fundamentis Nabuchodonosor everterat. , 

Cyro mortuo filius eius Cambyses regnum cum imperii sceptris ac- 
cepit. post quem imperavit Darius Hystaspis filius. fuerit autem operae 
pretium narrare qui hoc factum sit. 

Cyrus rex filium habebat nomine Smerdim, animosum, robustum, 
fortem, generosum. huic succensebat Cambyses ut homini robusto, quod 
paulum potuisset arcum tendere, quem ex Aethiopia legati attulerant 
alias etiam ipsi propter insomnia quaedam invidens. quippe visus sibi 
fuerat per quietem solium elegans, regium, altitudine immensa cernere, 
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ἐν τούτῳ δ᾽ ἐφεζόμενον τῷ ϑρόνῳ λαμπρὸν ἄνδρα 
καὶ ψαύοντα τῇ κεφαλῇ τῶν οὐρανίων ἄστρων" 
865 ὡς δέ τινος ἐπύϑετο τίνος ὃ ϑρόνος εἴη, 
ἤκουσεν εἶναι Σμέρδιος ὃν καϑορῴη ϑρόνον, 
καὶ τὸν ἐγκαϑιζάνοντα τῷ ϑρόνῳ Σμέρδιν εἶναι), 
ἐκ τούτων τοίνυν οὗ καλῶς διατεϑεὶς πρὸς Σμέρδιν 
δολοφονίας ἤρτυσε μύσος τῷ ταλαιπώρῳ. 
870 τοὺς δὲ πολλοὺς ἐλάνϑανεν τοῦ Σμέρδιος ὃ φόνος. 
ὡς οὖν Καμβύσης ἔπιε τὸν τοῦ ϑανάτου σκύφον, 
οἱ τῶν δωμάτων φύλακες τῶν βασιλείων ἸΠάγοι, 
ὧν ὃ μὲν εἷς ἐλέγετο Σμέρδις ὃ δ᾽ ᾿Ασπαϑίνης, 
εἷς σφᾶς αὐτοὺς μεϑείλκυσαν τὸ χράτος καὶ τὸ χϑῦρος. 
875 καὶ φήμη μὲν ἐφέρετο καὶ λόγος παρὰ Πέρσαις 
ὡς τῆς ἀρχῆς τῆς Περσικῆς ἡνίας ἔχει Σμέρδις, 
αὐτοὶ δ᾽ οὐκ ἦσαν ϑεατοί, τὸ πλῆϑος δεδιότες " 
γόμος γὰρ μέγας ἄρρηκτος ἐχράτει παρὰ Πέρσαις, 
οὐκ ἐπιτρέπων ἄρχεσϑαι τούτους ὑπ᾽ ἄλλου γένους 
880 οὐδ᾽ ἔχειν ἄλλον κράτορα, πρὶν ἂν ὑπὸ ϑανάτου 
τὸ γένος τὸ βασίλειον ἅπαν ἐκριζωϑ els. 
ὡς δ᾽ ἐπεγνώσϑη τοῖς πολλοῖς 7j κακομηχανία 
καὶ τὸ τῶν πάγων δολερὸν κατὰ μιχρὸν ἐφάνη, 
ἑπτὰ Περσῶν οἱ πρώτιστοι πρὸς λόγους συνελϑόντες 
885 καὶ συσκεψάμενοι πολλὰ καὶ παρασκευασϑέντες 
(ὑπῆρχε δ᾽ εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ Ζ;αρεῖος παῖς “Ὑστάσπου. 


868 ἐφιξόμενον A 869 ἤρενε R. 870 ὃ κατὰ Σμέρδου 
φϑόνος Μ 873 Σμέρδης μὲν εἷς ἐλέγετο, ὁ δ᾽ ᾿Δσπαϑίνης 
λλος ἈΒ 875 ἐλέγετο R 876 εἶχε A 879 παρ᾿ A 


ac in eo sedentem quendam virum illustrem, qui caelestia sidera capite 
contingeret. cumque de quodam interrogasset cuius esset hic thronus, 
audierat esee solium Smerdis, quod cerneret, et eum qui sederet in solio, 
Smerdim esse. hinc ergo non optime erga Smerdim fratrem aífectus 
Íraudulentam necem infelici moliebatur. postquam vero Cambyses mor- 
tis poculum ebibisset, Magi qui regiarum aedium custodes erant, quorum 
unus vocabatur Smerdes alter Spathines, ad se ipsos imperium et aucto- 
ritatem trahebant. nam vulgo caedes Smerdis erat incognita. et rumor 
quidem hominum sermone ferebatur, imperii Persici gubernacula Smer- 

1m habere: verum ipsi non cernebantur, ut qui vulgus metuerent. etenim 
mragna lex et inviolabilis apud Persas valebat, quae ipsos ab alia familia 
gubernari vetaret, nec habere vellet alium regem, prius quam morte regia 
familia tota exstirpata foret. cum autem haec molitio foret a pluribus 
animadversa et Magorum fraus paulatim patefacta, septem Persarum prin- 
ctpes ad colloquium congressi, reque multum deliberata et constituta (erat 
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τοῖς IMuoyoic ἐπιτίϑενται xal ξίφεσι κεντοῦσι. 
πολλὰ δὲ βουλευσάμενοι καὶ περὶ βασιλείας 
τὸ τελευταῖον ἔχριναν, οὗ τινὸς τούτων ἵππος 

890 χρεμετισμῷ χρησάμενος πρὸ πάντων φωραϑείη. 
ἄρτι πυρσεύοντος τὴν γῆν τοῦ φεραυγοῦς ἡλίου, 
οὗτος κατάρξειε Περσῶν, οὗτος ἀρχηγετήσαι. 
ἦν ταῦτα τὰ συνθήματα, “Ζαρείῳ δ᾽ ἱπποκόμος 
ἦν ἱκανὸς τεχνάζεσθαι τοιαύταις ἐπινοίαις. 

895 οὗτος μαϑὼν καὶ διαγνοὺς ὁποίαν ἵππον στέργει 
τῶν ἄλλων πλέον ἁπασῶν ἵππος ὃ τοῦ Zfapeíov, 
μετὰ τὴν μῖξιν τοῖν ἀμφοῖν οὖρον λαβὼν ἐκείνης 
ἐχ τούτου περιέχρισε μυκτῆρας τοὺς ἱππίους. 
ἅμα δὲ καϑιππάσαντο, καὶ πρῶτος ὃ ΖΙαρείου, 

900 ἐκ τῆς ὀσμῆς συγκινηϑεὶς τῶν οὔρων τῆς ϑηλείας, 
καὶ φριμαγμοῖς ἐχρήσατο καὶ χρεμετίζων ὦφϑη. 
καὶ τὸ καινὸν καὶ ϑαυμαστὸν ὅτι βροντώδης ἦχος 
καὶ στεροπαὶ γεγόνασι ϑαμβοῦσαι τοὺς παρόντας, 
οὗ ταῦϑ᾽ ὡς ἐθεάσαντο, τῶν ἵππων ἀποβάντες 

905 Zaptío προσεκύνησαν, ὡς ἔϑος παρὰ Πέρσαις. 

Τῆς οὖν ἀρχῆς τοὺς οἴαχας δεξάμενος Ζαρεῖος 
πολλὰς μὲν προσεκτήσατο xal νήσους ἁλικλύστους 
καὶ πόλεις ἠπειρωτικὰς καὶ τὴν Zolay πᾶσαν 
στρατὸν δὲ μυριάριϑμον καὶ κατὰ τῶν ᾿ Ἑλλήνων 

910 ἐχπέμψας κεκινδύνευκε πάντων ἐκεῖ πεσόντων. 
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autem unus ex septemviris Hystaspis filins) Magos adoriuntur eosque gladiis 
occidunt. multis vero consiliis de regno habitis tandem statuunt, cuius ex 
ipsis equus ante omnes hinnitu uti deprehenderetur, recens lucente supra 
terram sole lucis auctore, eum imperio Persarum potiri debere. proba- 
bantur haec pacta. Dario curator equorum erat idoneus ad huiusmodi 
res solerter efficiundas. is cum animadvertisset quam amaret equam 
supra ceteras equus Darii, δ congressu amborum accepta equae ura 
nares equi hac passim inunxit. equitabant iam una, cum primus Darii 
equus odore motus urinae ab equa exceptae hinnitu in oculis omnium uti 
coepit. accedebat res nova et mira, quod tonitrua fulminaque exorta 
praesentes obstupefaciebant. qui visis his statim ex equis delapsi Da- 
rium more Persico adorabant. SPAM 

Itaque regni gubernacula cum Darius accepisset, multas adiecit ei 
mari cinctas insulas et urbes in continenti Ásiamque totam. cumque 
copias infinitas etiam adversus Graecos emisisset, damnum accepit omni- 
bus interfectis. 
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ἹΜετὰ Ζᾳαρεῖον τούτου παῖς Ξέρξης Περσῶν κατῆρξεν, 
ὃς προσβαλὼν τοῖς “Ελλησιν ἐκ γῆς ἀπὸ ϑαλάσσης, 
ἐχ ναυτικῶν ἐξ ἱπποτῶν, ἐκ πάσης ἐπινοίας, 
καὶ τὸν στρατὸν ἀπώλεσε καὶ μόνος ἐπὶ πλοίου 

915 μόλις φυγὼν καὶ διαδρὰς αἰσχρῶς ἐπαλινόστει. 

Μετὰ τὸν Ξέρξην ἦρξε δὲ μακρόχειρ “Ἀρταξέρξης, 
καὶ καϑεξῆς γεγόνασιν ἄλλοι πολλοὶ Περσάρχωι, 
καὶ τῶν ἐϑνῶν ὑπήγαγον τὰ πλείονα δουλείᾳ, 
ἕως χ4λέξανδρος ἐλϑὼν ὃ ἸΠακεδὼν ὃ μέγας 

920 Περσῶν παρέλυσεν ἀρχήν, εἶλε τὴν δυναστείαν, 
elc ἔτη διαρχέσασαν ἀπὸ τοῦ πρώτου Κύρου 
D δὶς ἑχατὸν καὶ σὺν αὐτοῖς elc ἕτερα τρὶς δέκα, 
ὡς ἐν τοῖς βίβλοις φέρεται τῶν παλαιγενεστέρων. 
Οὗτος Περσῶν ἐκράτησεν, οὗτος Ἰνδῶν κατῆρξε; 
925 τούτῳ καϑυπετάγησαν Συρία καὶ Φοινίκη 
καὶ πᾶν ἔϑνος καὶ πάσης γῆς χωράρχαι καὶ σατράπαι 
ἀπ᾽ ἄκρων τῶν ἀνατολῶν μέχρι δυσμῶν ἐσχάτων. 
ὡς δὲ καὶ τοῦτον ἄνθρωπον ὄντα ϑνητὸν τῇ φύσει 
ἐχρῆν τὸ χρέως τῆς ϑνητῆς φύσεως ἀποδοῦναι, 
980 φάώρμαχον μὲν συσχευωσϑὲν γῆϑεν αὐτὸν ἁρπάζει, 
τὸ δὲ τοσοῦτον μέγεϑος αὐτοῦ τῆς βασιλείας 
εἰς δέκα μεταβέβηκεν ἄνδρας εὐτολμοτάτους, 
τῶν "“λεξάνδρου δηλαδὴ τοὺς πρώτους δορυφόρων, 
κατατμηϑὲν καὶ μερισϑὲν εἰς δέκα διαιρέσεις. 
P 20 935 ὃ μὲν γὰρ ἐχυρίευσε Συρίας καὶ Φοινίκης, 
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Post Darium filius vius Xerxes Persis imperavit, qui Graecos terra 
marique aggressus copiis nauticis equestribus, omnibus enique conatibus 
et viribus, exercitum amisit, et cum solus in navicula vix effugisset, do. 
mum turpiter rediit. 

Post Xerxem imperavit Ártaxerxes Longimanus, ac deinceps exsti- 
terunt alii multi Persarum reges, gentiumque nonnullas in servitutem 
redegerunt, donec venit magnus ille Macedonum rex Alexander, et everso 
Persarum imperio regnum administravit, quod a primo Cyro ducentis ac 
praeterea tredecim annis duraverat. . 

Subiecit hic sibi Persas: imperavit Indis; obtemperabant ei Syria, 
Phoenicia, quaevis alia natio, totius terrae principes ac satrapae, ab ex- 
tremo oriente usque ad occasum solis. cum autem huic etiam, qui esset 
homo natura mortalis, persolvendum foret naturae mortalis debitum, ve- 
nenum paratum ex his eum terris rapit. tanta vero magnitudo regni 
eius ad decem viros fortissimos transiit, qui primi fuerant Alexandri sa- 
fellites. horum unus potitus est Syria et Phoenice; alius imperavit in 
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ὃ δὲ κατῆρξε γῆς Θρᾳκῶν, ἄλλος Παφλαγονίας, 
᾿“Ισία δ᾽ ἄλλον ἔλαχεν. ὃ δέ γε Πτολεμαῖος ^ 
τὴν γῆν ἐσφετερίσατο μόνος τὴν τῆς Αἰγύπτου, 
ἐξ οὗ καὶ πάλιν Αἴγυπτος ἔσχεν ἀρχὴν τοῦ κράτους. 
940 τοῦτον ἡμέροις ἔβλεψεν ἢ τύχη τοῖς βλεφάροις, 
καὶ πᾶν ἀπέβη κατὰ νοῦν τούτῳ τῷ Πτολεμαίῳ" 
οὗτος κατέδραμε πολλῶν χωρῶν καὶ Παλαιστίνης, 
καὶ γέγονε πολύχρυσος, καὶ βρίϑων ἦν τῷ πλούτῳ. 
οἱ μετὰ τοῦτον τοιγαροῦν κατάρξαντες «Αϊγύπτου, 
945 τὴν τύχην καὶ τὴν εὔκλειαν ζηλοῦντες τὴν ἐχείνου, 
καλεῖσθαι πάντες ἤϑελον ἐχ τούτου Πτολεμαῖοι. 
τοῦ πρώτου Πτολεμαίου δὲ τὸν βίον ἐκλιπόντος 
τὸν μετ᾽ αὐτὸν (Φιλάδελφον ἐπίκλην Πτολεμαῖον 
«ϊγυπτος ἔσχεν ἀρχηγόν, ὃς πρῶτος βασιλέων 
950 τὴν “Ἵλεξάνδρου τέϑεικε βίβλων πολλῶν μητέρα" 
ἀπειραρίϑμους γάρ φασιν βίβλους αὐτὸν ἀϑροῖσαι, 
εἷς ὅλας τεσσαράκοντα φϑανούσας μυριάδας. 
εἶχε μὲν οὕτως εὐτυχῶς τὸ Πτολεμαῖον χράτος, 
καὶ πάλεν εἶχεν “ἔἴγυπτος εὔκλειαν βασιλείας. 
965 ἀλλ᾽ ἦν οὐδέν, ὡς ἔοικε, μόνιμον ἐν τῷ βίῳ, 
οὗ πλοῦτος, οὐ βασίλειον χράτος, οὐ δυναστεία. 
πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις κράτορσι τῆς χώρας «Αϊγυπτίων 
καὶ Κλεοπάτρα βασιλὶς “ἰγύπτου γεγονυῖα 
x δεξιᾶς Ρωμαϊκῆς τὸ χράτος ἀφῃρέϑη, 
960 τοῦ Καίσαρος τοῦ σεβαστοῦ τήνδε χειρωσαμένου. 
κἀντεῦϑεν πάλιν ἔρρευσε τὰ τῆς Αἀϊγύπτου σκῆπτρα, 
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Thracia, alius in Paphlagonia; alium Asia consecuta est: Ptolemaeus so- 
lus Aegyptum in potestatem suam redegit. inde rursus imperii principium 
habuit Áegyptus. hunc blandis aspexit oculis fortuna. itaque cum alias 
regiones tum Palaestinam peragravit, et magnam vim auri opumque na- 
ctus est. quo factum ut ii qui post ipsum Aegypto imperarunt, fortunam 
ac gloriam eius expetentes, vocari omnes ab ipso Ptolemaei voluerint. 
eum autem primus ille Ptolemaeus mortuus esset, Ptolemaeum cognomento 
Philadelphum principem Aegyptus habuit, qui regum primus ex Alexan- 
dria multorum librorum matrem fecit. infinitos enim libros aiunt ipsum 
collegisse, ad quater nimirum centena milia. verum nibil erat, uti vide- 
tur, in vita durabile, non opes, non regium imperium, non potentia. 
nam praeter alios Aegypti principes, cum etiam Cleopatra regina facta 
esset, manu ei Romana imperium est ademptum, postquam Augustus Cae- 
sar eam cepisset, ex eo tempore defluxerunt Aegypti sceptra, quae * 
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ἐν ἔτεσιν ἀνθήσαντω xal πρὸς ἀχμὴν ἐλϑόντα 
τοῖς ὅλοις ἐνενήχοντα πρὸς τοῖς διακοσίοις. 
οὗ μόνην δὲ τὴν Miyvnzor εἷλον Ρωμαίων χεῖρες, 
965 ἀλλὰ καὶ σύμπασαν ὁμοῦ τὴν ὑπὸ τὴν σελήνην. 
Καὶ ταῦτα μὲν ὡς δυνατὸν ἱστόρηται τῷ λόγῳ 
ἐπιδρομάδην καὶ σαφῶς, ὡς ἐμαυτὸν συμπείϑω" 
προσῆχον δ᾽ ἔμοιγε δοκεῖ, καὶ τέχνης οὐχὶ πόρρω, 
ἐπιμνησϑῆναι πρὸς μικρὸν πραγμάτων ᾿ Ελληνίων, 
970 τὴν γλῶττάν τε χαρίσασϑαι τοῖς κατὰ τοὺς ᾿Ἐβραίους. 
«Διμός ποτε κατέλαβε βαρὺς τὴν Χαναναίαν, 
καὶ πάντας ἐπεβόσκετο τὸ τοῦ κακοῦ πυρφόρον, 
καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις Ἰακὼβ εἶχε τὸν οἶκον πάντα. 
0 τοίνυν ϑεῖος Ἰσραὴλ (οὕτω γὰρ μετεκλήϑη) 
975 τὸ μὲν ἀκούσας Ἰωσὴφ τὸν ἐκ Ραχὴλ τεχϑέντα 
ἐπιτροπεύειν Φαραὼ τὴν τῆς «Αἰγύπτου χώραν, 
τὸ δὲ καὶ μηχανώμενος λύσιν εὑρεῖν τοῦ πάϑους, 
ἔγνω λιπεῖν τὴν ἑαυτοῦ κἀκεῖ μεταναστεῦσαι. . 
ἀϑροίσας οὖν τοὺς ἑαυτοῦ δούλους υἱοὺς ἐγγόνους, 
980 τὰς ὅλας ἑβδομήκοντα ψυχὰς σὺν ἄλλαις πέντε, 
εὐθυδρομεῖ πρὸς “ἴγυπτον, βλέπεται φιλοφρόνως 
τῷ Φαραὼ τοῖς ὕπ᾽ αὐτόν, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων πάντων 
ὃ μέγας τοῦτον Ἰωσὴφ βλέπει γλυχείαις κόραις. 
ἐν γῇ Γοσὲμ οἰκίζεται, χώρᾳ τῆς ᾿ΑἹρραβίας. 
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summum pervenerant et annis totis ducentis ac nonaginta floruerant. 
neque tantum Romanae manus Aegyptum ceperunt, sed omnem praeterea 
terram lunae subiectam. 

Atque haec quidem omnia narratione complexi sumus brevi ac dilu- 
cida, sicut equidem mihi persuadeo. convenire autem mihi videtur, nec 
artis expers esse, ut paulisper obliti rerum Graecarum loquamur de iis 
quae apud Hebraeos acta sunt. 

Invasit aliquando fames Chananaenm gravis, eaque calamitas in omnes 
pariter saeviebat, ac practer alios Iacobi familiam urgebat. itaque divinus 

ic Israelus (sic enim deinceps vocabatur) partim audiens Iosephum, 
suum e Rachele filium, praefectum Pharaonis in Aegypto esse, partim 
illo se malo liberare studens, decrevit relinquere patriam et illuc commi- 
grare. quamobrem collectis suis mancipiis liberis nepotibus, qui omnes 
erant animae septaagintaquinque , recta pergit in Áegyptum, adepicitur 
amanter ἃ Pharaone ac subditis, supraque ceteros omnes magnus ille Io. 
sephus eum suaviter intuetur. in terram Gesem collocatur, quae erat 
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985 ἐνευπαϑεῖ τοῖς ἀγαθοῖς, ψωμίζεται προσχόρως, 
καὶ τὸν ὀδόντα τοῦ λιμοῦ τὸν φϑαρτικὸν ἐκφεύγει. 
τὰ μετὰ ταῦτα τίνα δέ; ϑνήσκχει μὲν ὃ τριγέρων, 

ὃ δωδεχάπαις Ἰακώβ, ἔσχατον γῆρας φϑάσας, 
xai μετ᾽ ἐχεῖνον Ἰωσήφ, καὶ Φαραὼ σὺν τούτοις, 

990 ἄλλος δ᾽ ἀνίσταται πικρὸς ἄρχων τοῖς «Αϊγυπτίοις. 
καὶ τούτῳ κλῆσις Φαραώ" τοῖς γὰρ τῶν «Αἰγυπτίων 
ἄρχουσιν ἦν εἷς εὔκλειαν τὸ Φαραὼ καλεῖσθαι, 
οἰχειουμένοις ἑαυτοῖς τοῦ Φαραὼ τὸ χλέος 
τοῦ πρώτου χρηματίσαντος κράτορος “ϊγυπτίων, 

995 ὡς οἱ Ῥωμαίων βασιλεῖς ἐν τοῖς ὑστέροις χρόνοις 
Καίσαρας πάντας ἤϑελον αὐτοὺς ἐπονομάζειν, 
εἰς τὸ τοῦ πρώτου Καίσαρος τοῦ μεμοναρχηκότος 
γένος εἰσάγοντες αὑτοὺς καὶ τὴν ἐκείνου τύχην. 
οὗτος οὐκοῦν ὃ Φαραὼ τὸ γένος τῶν Ἑβραίων 

1000 ὑπεραυξόμενον δρῶν εἰς πληϑυσμὸν ἐλαύνειν 
ὡς ἄνϑη δένδρων εὐθαλῶν, ὡσεὶ ϑαλάσσης ἄμμον, 
καὶ δυσμεναίνων κατ᾽ αὐτῶν ἤρτυε τούτοις δόλους. 
καὶ πρῶτα μὲν ἐπέσκηπτε ταῖς μαίαις ὥστε κτείνειν 
τὰ πρώτως νῦν προκύπτοντα τῶν μητρικῶν ϑαλάμων" 

1005 ὡς δ᾽ οὐκ ἐχιύρει κατὰ νοῦν ἢ μηχανορραφία, 
ἄλλην βουλὴν βουλεύεται, καὶ πλινϑουργεῖν "Εβραίους 
καὶ πόλεις κτίζειν ὀχυρὰς αὐτοὺς καταναγκάζει. 
ἔργον οὖν ἦν τὸ χελευσϑέν" ἐμόχϑουν, ἐτληπάϑουν, 
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Arabiae regio. fruitur bonis, ad satietatem pascitur, letalemque famis 
dentem evadit. quid inde factum ? admodum senex moritur, duodecim 
liberum pater, cum senium extremum attigisset. moritur et Iosephus, et 
cum his Pharao quoque ; pro quo surgit alius, imperans Aegyptiis acerbe, 
qui et ipse Pharao nuncupabatur. nam Aegyptiorum principibus glorio- 
sum erat Pharaonum nomen, quod Pharaonis gloriam sibi vindicarent eius 
qui hoc nomine primus Aegyptiis imperarat, sicut Romanorum imperato- 
res posterioribus saeculis omnes se Caesares appellari volebant, quod in 
Caesaris, qi primus rerum potitus est, familiam fortunamque se vellent 
insinuare. hic igitur Pharao nationem Hebraeorum valde auctam cernens, 
magisque adhuc crescere, florum instar qui sunt in arboribus, et instar 
arenae maris, infestus erga ipsos fraudes nectebat. ac primo quidem 
mandabat obstetricibus ut fetus primum e maternis alvis prodeuntes occi- 
derent. haec molitio cum ex animi sententia non succederet, aliud con- 
silium capit, et Hebraeos conficere lateres ac urbes munitas exstruerc 
sibi cogit, dictum factum. laborabant, affligebantur , conficiebant lat 
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ἐπλίνϑευον, εἰργάζοντο, τὰς πόλεις ὠχοδόμουν. 
C 1010 ἦσαν αὐτοῖς καὶ χαλεποὶ τῶν ἔργων ἐπιστάται" 
ἐβάρυνον, ἐπέτεινον, ηὔξανον τὰς καχώσεις, 
ἁπλῶς εἰπεῖν, ὥσπερ ἐχϑροῖς ἐχρῶντο τοῖς δειλαίοις. 
oí τοίνυν τληπαϑέστατοι καὶ τάλανες * Εβραῖοι 
οἰχτραῖς ἐβόησαν φωναῖς πρὸς τὸν ϑεὸν τὸν ζῶντα, 
1015 καὶ λυτρωτὴν τῶν ἀναγκῶν ἥτουν αὐτὸν γενέσθαι. 
κάμπτεται τοίνυν ὃ ϑεὸς τοῖς στεναγμοῖς ἐχείγων, 
βλέπει τὸν μόχϑον τὸν βαρύν, οἰκτείρει, δυσωπεῖται, 
καὶ πέμπει τούτοις ωῦσῆν τὸν μέγαν, τὸν ϑεόπτην, 
τῶν ἀναγκῶν ῥυσόμενον, κουφίσοντα τοὺς πόνους, 
. 1020 καὶ τῆς πικρᾶς ἐξάξοντα καὶ στυγητῆς «ἰγύπτου. 
κάτεισι τοίνυν Ἰωῦσῆς, τῷ Φαραὼ μηνύει 
τὸ κελευσϑὲν ὑπὸ ϑεοῦ, καὶ τοὺς Ἰσραηλίτας 
πέμπειν ἐκεῖϑεν παραινεῖ καὶ μὴ κατέχειν ἔτι. 
D οὐ δυσωπεῖται (Φαραὼ τοῖς λόγοις τοῦ προφήτου, 
1025 οὐ δειλιᾷ τὰς τοῦ ϑεοῦ παντοδυνάμους χεῖρας, 
πολλάκις δ᾽ ὑποσχόμενος ψεύδεται τοσαυτάκις, 
καὶ γίνεται πολύχροος ποικίλος χαμαιλέων. 
ἐντεῦϑεν ἐχβιάζεται προφήτης ὃ ϑεόπτης, 
οὕτω ϑεοῦ κελεύσαντος, ἐπαγαγεῖν κολάσεις. 
1080 ὃ δ᾽ ἐχιδνώδης Φαραώ, τὸ τῆς κακίας ϑρέμμα, 
τῶν μὲν μαστίγων αὐστηρῶς αὐτῷ προσαγομένων 
ἐταπεινοῦτο, καὶ ἸΠωσῆν ἱκέτευεν ἐκϑύμως 
νεῦσαι πρὸς λύσιν τοῦ δεινοῦ καὶ τοῦ τῶν πόνων βάρους, 
ἐποτνιᾶτο, καὶ ϑεὸν κλαυϑμοῖς ἐξιλεοῦτο, | 


res, opus faciebant, urbes exstruebant. habebant et saevos operum ex- 
actores, qui gravabant intendebant augebant afflictiones. ut simpliciter 
dicam, hostium loco miseros habebant. quapropter aerumnosissimi et 
infelices Hebraei miserabilibus deum vivum vocibus implorabant, eumque 
rogabant ut ab his necessitatibus eos liberaret. flectitur ergo gemitibus 
ipsorum deus. aspicit laborem gravem, miseretur, afficitur, Mosem mit- 
üt eis, virum magnum, dei spectatorem, qui de necessitatibus eos libera- 
ret, laboribus levaret, ex acerba et tristi Aegypto educeret. itaque de- 
scendit Moses, indicat Pharaoni quod imperatum esset a deo, utque dimit- 
teret Igraelitas nec amplius detineret hortatur, nihil sermone vatis Pha- 
rao commovetur, non dei manus omnipotentis formidat. sed quoties id 
promisisset, toties fidem fallit. inde factum ut dei spectator vates de 
mandato divino poenas irrogare cogeretur. verum vipereus ille Pharao, 
alumnus improbitatis, cum acerba flagella ipsi admovebantur, abiecto erat 
animo, et Mosem suppliciter orabat ut ad calamitatis graviumque dolo- 
rum levationem annueret: obsecrabat etiam deum lamentisque placabat, 


e 
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1035 xal λύσιν ἐπηγγέλλετο βραβεῦσαι τοῖς "EBpaloi * 
τῶν δὲ πληγῶν ἀνεϑεισῶν ἐσκληροτραχηλία, 
ἄχαμπτος ἦν ἀνένδοτος, οὐχέτ᾽ αὐτὸς ἐχεῖνος. 
τέλος βαρείᾳ μάστιγι, πασῶν χαλεπωτέρᾳ, 
τῶν πρωτοτόκων τῷ πιχρῷ ϑανάτῳ δυσπαϑήσας 

1040 ἐλευϑερέον δίδωσι τῷ γένεε τῶν ' Εβραίων. 
καὶ πάλιν μεταμέλεται, καὶ στρατιὰν δπλίσας, 
ἁρματηλάτας, ἱππαστάς, δπλίτας, σακεσφόρους, 
αὐτός τ᾽ ἐποχησάμενος ἅρματι χρυσηλάτῳ, 
ὀπίσω κατεδίωκεν ἐκείνων ὡς φυγάδων, 

1045 ὡς πάλιν πρὸς τὴν “ἴγυπτον ᾿Εβραίους ἀποστρέψῃ. 
ἐντεῦϑεν πλῆξις ἐρυϑρᾶς καὶ σχίσις καινοτέρα, 
καὶ τοῦ λαοῦ διαβάσις ὡς ἐπὶ μέσης χέρσου, 
καὶ βυϑισμὸς ταγματαρχῶν τῶν σοβαροπροσώπων 
καὶ Φαραὼ τοῦ ϑερμουργοῦ καὶ τολμήροκαρδίου, 

1050 xai τάφος ὑδατόστρωτος ὁπλιτικῆς ἰσχύος. 
ἔδυσαν πάντες εἷς βυϑόν, τριστάται, διφρηλάται" 
ἰχϑύσιν ἐχρημάτισαν τροφὴ ϑαλασσοβίοις" 
οὐδὲ γὰρ χἄν τῆς συμφορᾶς ἄγγελος κατελείῳϑη. 
ἐντεῦϑεν ἐπινίκιοι ϑεῷ χοροστασίαι" 

1055 ἐμεγαλύνετο ϑεός, καὶ ἸΠΠωῦσῆς ὑμνεῖτο. 
καὶ φέγγος μὲν ἀνέτελλεν ᾿Εβραίοις εὐφροσύνης, 
τοὺς δ᾽ “Πϊἰγυπτίους σχοτασμοὶ τῶν συμφορῶν ἐζόφουν. 
οἱ δὲ φυγόντες “ἴγυπτον Ἰσραηλῖται τότε 
ἑξήκοντα τὸν ἀριϑμὸν ἦσαν μυριανδρίαι, 
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seque concessurum Hebraeis libertatem pollicebatur. at ubi plagae ces- 
sassent, homo durae cervicis erat. tandem gravi flagello ceterisque sae- 
viore, primogenitorum videlicet morte commotus libertatem Hebraeorum 
nationi concedit. sed rursus eosdem ab itinere revocat, armatisque va- 
lidis copiis ipse vectus aurea in quadriga persequitur abeuntes a tergo 
tanquam fugitivos. inde rubri maris accidit verberatio et nova inusita- 
taque divisio, populique transitus tanquam media in terra, et superbi 
Pharaonis ducum demersio, armatarumque copiarum in aquis stratum se- 
pulchrum. facti sunt esca piscibus in mari viventibus. etenim ne nun- 
tus quidem cladis superstes fuit. hinc institutae sunt triumphales. deo 
thoreae. dicabatur deus, ac Moses celebrabatur: Hebraeis laetitiae 
splendor illucescebat , cum Aegytii caligine densa opprimerentur. lsrae- 
litae autem qui id temporis ex Aegypto fugiebant, erant numero sexcenta 
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1060 ἄνευ βρεφῶν καὶ γυναικῶν καὶ παίδων ἀνιούλων. 
ἡγεῖτο γοῦν ὃ Πωῦσῆς τοῦ πλήϑους τοῦ τοσούτου, 
καὶ γογγυσμῶν ἠνείχετο τοῦ στασιώδους ὄχλου, 
καὶ πιχρασμοὺς τοὺς ἀπ᾽ αὐτῶν ἔφερεν εὐκαρδίως. 
ἦγε δὲ τούτους ἸΠωῦδσῆς ἐρήμοις ἐν ἀβάτοις, " 

1065 τοῦτο ϑεοῦ κελεύσαντος καὶ χρέίναντος συμφέρον. 
ὕδωρ ἐκ πέτρας ἔβλυζε, πτηνῶν ἔβρεχε σάρκας, 
ἐμαννοδότει, καὶ τροφὴν ἐψώμιζεν ἀγγέλων, 
ὡς ἀετὸς ἐσκέπαζεν ἀετιδεῖς ἀπτέρους. 
ὥδευον τοίνυν ἀκλινῶς εἰς τὴν ἐπηγγελμένην, 

4070 τὴν ἀπ᾽ «Αϊγύπτου δ᾽ ἕως γῆς δρίων Παλαιστίνης 
ἐν ὅλοις τεσσαράκοντα τοῖς ἔτεσι διῆλθον. 
καὶ πᾶν δυσκαταμάχητον ἔϑνος καὶ φρικαλέον 
καὶ γένος πᾶν ἀλλόφυλον καὶ πλῆρες δυσσεβείας 
ὡς δρεπανῖται λήϊον ἐϑέρισαν ῥιζόϑεν. 

1075 14λλ᾽ ὃ μὲν ϑεῖος Moos τὸν βίον ἀπολείπει, 
πολὺν αὐτοῦ καταλιπὼν πόϑον τοῖς ὁμοφύλοις, 
καὶ νόμον δοὺς ὑπὸ ϑεοῦ πλαξὶν ἐγγεγραμμένον, 
ὥσπερ ἀστὴρ ἡμεραυγὴς ὑπὸ τὴν γῆν ἐκρύβη. 
μετὰ Moos» δ᾽ ὃ τοῦ Νανῆ παῖς Ἰησοῦς κυροῦται 

1080 τοῦ δημαρχεῖν καὶ προστατεῖν τοῦ τῶν Εβραίων σμήνους. 
οὗτος αὐτοῖς κληροδοτεῖ τὴν γῆν τῆς Παλαιστίνης, 
ἣν ἐπηγγείλατο ϑεὸς προπάτορσι τοῖς ϑείοις, 
καὶ τῶν φυλῶν ἐμέρισεν ἑκάστῃ τὸ προσῆχον, 


1060 ἀνηλίκων M 1068 ὑπ᾽ AR 1074 ἐϑέριξον RR 
1080 προστ.) στρατηγεῖν R, βοηθεῖν M γένους ARR 


virorum milia, sine feminis et infantibus et imberbibus pueris. tantae 
igitur multitudinis dux erat Moses, et murmurationes seditiosae turbae 
tolerabat, acerbitatesque profectas ab ipsis miti corde ferebat. ducebat 
antem eos Moses per solitudines invias et inaccessas, quemadmodum 
mandarat deus et expedire statuerat. aquam excussit e saxo, carnibus 
volucrum pluit, manna dedit eis, angelorum cibo suos pavit. sicut aquila 
operuit pullos implumes.  proficiscebantur igitur recta in terram promis- 
sam ab Aegypto usque ad fines terrae Palaestinae. totis vero solitudinem 
annis quadraginta peragrarunt, omnemque nationem bellicosam ac terri- 
bilem'et gentem omnem alienigenaim et impietatis plenam funditus demes- 
suerunt, ut segetem messores resecare consueverunt. 

Tandem divinus ille Moses e vita migrat, magno nationi desiderio 
sui relicto; dataque illis lege divinitus tabulis inscripta, diurni sideris 
instar sub terram est occultatus. post Mosem autem Iesus Navae filius 
confirmatur, ut tribunus ac praefectus Hebraeorum nationis esset. hic 
per sortem eis terram Palaestinam distribuit, quam deus ipsorum maio- 
ribus promiserat. concessit autem singulis tribubus partem suam, ex- 
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ἄνευ φυλῆς τῆς τοῦ zdeví* ταύτῃ γὰρ ἀντὶ λάχους' 
1085 τὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῷ ϑεῷ κατεκληροδοτήϑη. 
οὗτος δυνάστας Χαναὰμ καὶ πάντας τοὺς προσχώρους 
ῥιζῶν ἄνειλεν ἀπ᾿ αὐτῶν βραχίονι μεγάλῳ. 
xal τούτου διαβάγτος δὴ τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου, 
κριταὶ κατῆρχον τοῦ λαοῦ καὶ πάντα διεκόσμουν 
1090 μέχρις "HÀAel καὶ Σαμουὴλ τοῦ προφητικωτάτου. 
foc μὲν οὖν ἐνέμενον τοῖς νόμοις τοῖς ἐνθέοις 
καὶ τὸν ϑεὸν ἐσέβοντο καρδίαις ἀδιστάκτοις, 
ἔϑνους ὑπέρτεροι παντὸς καὶ γένους ἐτηροῦντο, 
καὶ' κατὰ ῥοῦν ἐφέρετο τούτοις ὃ βίος ἅπας: 
1096 ἡνίκα δ᾽ ἐξεφέροντο πρὸς εἰδωλολατρείαν 
καὶ προσετίϑεντο ϑεοῖς ἀψύχοις καὶ ματαίοις, 
εὐθέως παρεδίδοντο τοῖς δυσμενέσι δοῦλοι. 
μιέχρι μὲν οὖν καὶ Σαμουὴλ κριταὶ τούτων κατῆρχον " 
μετὰ δὲ ταῦτα βασιλεὺς αἰτήσασιν ἐδόϑη 
1100 ἀπὸ φυλῆς Βενιαμὶν Σαοὺλ τοῦ Κὶς ὃ γόνος. 
καὶ μετὰ τοῦτον ὃ Zlaflió ὃ μέγας ἐν προφήταις 
τοῦ γένους χράτωρ γίνεται, ϑρέμματα τότε νέμων, 
καὶ χαϑεξῆς τρισχαίδεκα μέχρις Ἰεχονίου, 
ἐφ᾽ οὗ τὸ τρίτον ἐπελϑὼν ὃ Ναβουχοδονόσορ 
1105 τὴν πόλιν ἐνεπύρισε καὶ τὸν ναὸν τὸν ϑεῖον, 
καὶ τὸν λαὸν μετῴκισεν ἐν χώρᾳ Βαβυλῶνος. 
Τοῦ δὲ Ζαβὶδ κατάρξαντος ἄρτι τῶν ὁμοφύλων, 
1085 καὶ τῷ] τὸ καὶ AR. an καὐτὴ 1100 φυλῆς τοῦ B. M 
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cepta Levi tribu: nam illi sortis suae loco res divinae tun& cum ipso deo 
obtigerunt. hic et principes Chananaeos et omnes finitimos, ab ipsis us- 
que radicibus, forti brachio evulsit. cum autem et ipse vitae huius mare 
vaiecisset, iudices populum habebant in potestate omniaque gubernabant, 
usque ad Eli et Samuelem vatem maximum. quam quidem diu divinis 
legibus constanter inbaerebant deumque cordibus non ambiguis venera- 
bantur, quavis gente ac natione superiores erant vitamque universam ex 
animi sententia transigebant, quoties autem ad deastrorum cultum exor- 
bitabant et mentem ad inanimes vanosque deos adiiciebant, statim ad- 
versariis in servitutem tradebantur. igitur usque ad Samuelem iudices 
imperarunt. deinceps eis rex datus est, uti petierant, Saulus Cisi filius 
de tribu Beniamin. post Saulum David, magnus ille ates, qentie fit prin- 
ceps, dum oves pascit. successerunt ordine tredecim ad lechoniam us- 
que; cnius tempore cum Nabuchodonosor ter venisset, urbem cum divino 
templo exussit et populum in Babyloniam regionem transtulit. . 
Davide autem nationi suae imperante Graeci bellum adversus 'Troia- 
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ὃ πρὸς τοὺς Τρῶας πόλεμος Ἕλλησιν ἐκροτήϑη, 
χάριν “Ἑλένης γαμετῆς οὔσης τοῦ Mevsldov. 

1110 ταύτην ἐγὼ βουλόμενος τὴν μάχην ἱστορῆσαι 

C καϑὼς roig ἱστορήσασε γράφεταε περὶ ταύτης, 
καὶ μέλλων λέγειν οὐ καϑὼς Ὅμηρος ἀναγράφει, 
συγγνώμηκ ἐξαιτήσομαι παρὰ τῶν εὐγνωμόνων" 
Ὅμηρος γὰρ ὃ μελιχρὸς τὴν γλῶτταν καὶ ϑελξίνουις 

1115 μεϑόδοις χρώμενος σοφαῖς οἰχονομεῖ τοὺς λόγους, 
ἐνιαχοῦ δὲ τὰ πολλὰ στρέφει καὶ μεταστρέφει. 
ἀλλὰ γὰρ ἤδη μοι λοιπὸν ταῦτα διηγητέον: 

 Tà «Ταομέδοντος noii τῷ φυλαρχοῦντι Τρώων 
Πριάμῳ σύζυγος συνῆν ᾿Εχάβη παῖς Κισσέως, 

1120 xal μήτηρ ἐχρημάτισε πολλῶν x τούτου παίδων. 
ἔχουσα γοῦν κατὰ γαστρὸς καὶ πρὸς τὸ τίκτειν οὖσα 
φοβήτροις ἐχτεϑρόητο νυκτέρων' ὀνειράτων" 
βλέπειν γὰρ ἔδοξε δαλὸν φλόγεον ἀνθρυκίαν 

D ix τῆς αἰδοῦς προχύπτοντα ταύτης, xal πυρπολοῦντα 

1125 τὴν πόλιν ἅπασαν ὁμοῦ καὶ τὰς τῆς Ἴδης ὅλας. 
ἀκούει τοῦτο Πρίαμος, τοῖς μάντεσι κοινοῦται" 
μανϑάνει χρήσιμον αὐτῷ γενέσϑαι καὶ τῇ Ἀόλει, 
ἂν τὸ γερνηϑησόμενον ϑηρίοις ἐκτεϑείη 
ἢ τῷ πυρὶ τῷ καιστικῷ πρὸς ὄλεθρον ῥιφείη. 

1180 μετὰ μικρὸν δ᾽ ᾿Ἡλέξανδρος ἐξέθορεν εἰς φάος, 
χαρίεν βρέφος, εὐπρεπές, ἀστεῖον τῷ προσώπῳ. 
ἐχρῆν μὲν οὖν τὸν Πρίαμον μελλήσαντα μηδ᾽ ὅλως 


1112 ἀντιγράφει Α 1114 μὲν Ἀ 1116 τρέπει Ἀ neta- 
τρέπει AR 1128 ἐκδοϑείη R 1131 βρέφος χαρίεν R 


nos móverunt, Helenae causa, quae Menelai coniunx erat. hoc bellum 
equidem memoriae proditurus quemadmodum ab iis describitur qui illud 
viderunt, adeoque dicturus ab Homero non recte descriptum esse, ve- 
niam a benevolis lectoribus postulabo. nam Homerus lingua mellitus et 
illecebrosus narrationes quidem suas instituit, rationibus doctis utens: 
verum alicubi quaedam flectit et invertit, at enim ipsa res mihi comme- 
moranda venit. | 

Filio Laemedontis, 'Troianae gentis principi, coniunx erat Hecuba 
Cissei filia, multorum e marito suo liberum mater. haec cum praegnans 
esset ac partui vicina, nocturnorum somniorum terriculamentis percelle- 
batur. nam videre sibi videbatur facem flammeam carbonariam prodeun- 
tem e verendis suis et exurentem igne urbem universam una cum Idae 
silvis, audit hoc Priamus, cum vatibus communicat. intelligit tam sibi 
quam urbi utile futurum, si fetus ille feris bestiis exponatur vel ad in- 
teritum ardentem im ignem coniiciatur. panlo post Alexander in lucem 
prodit, infans venustus , formosus, facie lepida. debebat hic Priamus, 
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εὐθὺς προκύψαν ἐκ γαστρὸς τὸ βρέφος ἀφανίσαι, 
ἐξαφανίζειν παντελῶς ἅπασαν γώραν μέλλον " 
1185 0 δὲ τῇ φύσει νικηϑεὶς φείδεται τοῦ τεχϑέντος. . 
νομίζων δὲ σοφίσασϑαει τὸ δραστιχὸν τῆς τύχης, 
ἄλλοις ἐκτραφησόμενον ἐκτίϑησιν εἷς χῶρον 
τὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Πάριδος Πάριον κεκλημένον. 
ἔρριπτο τοίνυν ἀμελῶς. εἕἶρον αὐτὸ ποιμένες, 
1140 ὠχτείρησαν, dvelhovro. κήδονται τοῦ νηπίου, 
καὶ βρεφικῶς ἐκτρέφουσι Πάριν ὠνομαχότες. 
ἤδη δ᾽ αὐτὸν ἐγγίσαντα μειράχων ἡλικίᾳ 
ὃ Πρίαμος συνέστιον αὐτὸν παραλαμβάνει, 
νομίσας ὡς ἐχπέφειγε τὴν ἀπ᾿ ἐκείνου βλάβηνι 
1146 ἀλλ᾽ ἦσαν ἀμετάκλωστα τὰ νήματα τῆς τύχης, 
καὶ τὸ xa9ünaE χυρωϑὲν oix ἦν ἀναλυϑῆναι. 
ὃ γὰρ .4λέξανδρός τινα τῶν δὁμογνίων κτείνας, 
οὐχ ἑχκουσίαις μὲν ὁρμαῖς πλὴν ὅμως δράσας φόνον, 
ἀπαίρει πρὸς MevéAaoy ἐκ Τροίας ἐπὶ Σπάρτην. 
1150 δέχεται τοῦτον εὐμενῶς ἐκεῖνος οἷα φίλον, 
φιελοφρονεῖται, ξεναγεΐῶ παντοίϊυς δεξιοῦται. 
ἐνταῦϑά σου τὸ παίγνιον, τύραννε πάντων Ἔρως, 
ἐνταῦϑά σου τὸ παίγνιον καὶ τὸ τῆς ἔχϑρας σπέρμα, 
ὅϑεν ἀγῆψας λιπαρὰν κάμινον τοῦ πολέμου. 
1165 ἀποδημεῖ ἸΠενέλαος, λείπεται Πάρις μόνος, 
τὴν Ἰἤενελάου γαμετὴν κατὰ τὸν οἶχον βλέπει: 
ἦν ἢ γυνὴ περικαλλής, εὔοφρυς, εὐχρουστάτη, 


v. 1194 add4cR — 1137 χώραν αὶ 1188 Πάρι Μ 1141 βρι» 
φουργῶς Ἀ 1156 κλέπτει Α 


ulla eins habita ratione, prodeuntem ex alvo infanteth statim perdere! 
verum victus a natura in lucem edito parcit. cumque se putaret astu- 
tiam fortunae decepturtm, expohit eum in agrum ab aliis educandum. qui 
ager ab ipso Paride Parius est appellatus. abiectus erat negligenter: 
reperitur a pastoribus: miserti sunt, tollunt, curam infantis habent, Pari 
demque vocatutn infantum more educatit. tumque iam accessisset ad an- 
nos adolescentiae, Priamus eum suas in aedes recipit, arbitratus se iam 
vitasse damnum ab ipso imminens. verum telae fortunae revolvi non pot- 
erant, quodque semel constithtum erat, non poterat dissolvi, nam cum 
Álexander cognatum qüendam occidisset, non ille quidem ex ariimi pro. 
posito, caede tamen perpetrata, Troia Spartam ad Menelaum discedit. 
excipit is hominem benighe velut amicum, complectitur, omne benevolen- 
tiae genns exhibet. hic ludtis tuus conspicitur, tyranne amor! hic ludus 
tuus et semen inimicitiae, de quo claram belli caminum excitasti. abit 

egre Menelaus, Paris solus relinquitur. videt in aedibtis Menelai con- 
jugem, erat ea mulier perpulchra, venustis superciliis et colore, pulchris 
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εὐπάρῃος, εὐπρόσωπος, βοῶπις, χιονόχρους, 
ἑλικοβλέφαρος, ἀβρά, χαρίτων γέμον ἄλσος, 

1160 λευχοβραχίων, τρυφερά, κάλλος ἄντικρυς ἔμπνουν. 

τὸ πρόσωπον κατάλευχον, 1; παρειὰ ῥοδόχρους, 

C τὸ πρόσωπον ἐπίχαρι, τὸ βλέφαρον ὡραῖον, 
κάλλος ἀνεπιτήδευτον, αὐτόβαπτον, αὐτόχρουν" 
ἔβαπτε τὴν λευχότητα ῥοδόχροια πυρσίνη, 

1165 ὡς εἴ τις τὸν ἐλέφαντα βάψει λαμπρᾷ πορφύρᾳ. 
δειρὴ μακρά, κατάλευκος, ὅϑεν ἐμυϑουργύϑη 
xvxvoytrij τὴν εὔοπτον “Ἑλένην χρηματίζειν. 
ὁρᾷ ταύτην ᾿Αλέξανδρος, ἁλίσκεται τῷ κάλλει. 
καὶ τί πολλὰ καὶ περιττὰ μακρηγορεῖν καὶ γράφειν; 

1170 ἁρπάζει ταύτην ϑέλουσαν, φυγὰς ἀποδιδράσχει. 

καὶ τὴν φυγὴν ἀδυνατῶν ἄλλως εὖ διαϑέσθϑαι, 

εἰς ναῦν ἐμβὰς ἁλίπλοον ἀπαίρει πρὸς Φοινίκην, 

ἐχ τῆς φερούσης ἐχτραπεὶς πορείας πρὸς τὴν Τροίαν" 
δίωξιν γὰρ ὑπώπτευεν ἐκ τῶν ἀδικηϑέντων. 

D 1175 ἀποληφϑεὶς δὲ πνεύμασι σφοδροῖς πολυταράχοις 
μόλις εἰς ἐν ὡρμίσατο στομάτων τῶν τοῦ Νείλου, 
Κανωβικὸν ὀνομασϑὲν ἐν χρόνοις τοῖς ὑστέροις, : 
ἔνϑα δεδόμητο νεὼς ἥρωος “Ηρακλέος, 
τοῖς πρόσφυξι δωρούμενος ἀνθρώποις ἀσυλίαν. 

1180 εἰς τοῦτον τοίνυν τὸν ναὺν φυγόντες ὑπὸ δέους 

οἱ συμφυγόντες Πάριδι καὶ συνεχπεπλευχότες 
πολλὰς αὐτοῦ κατέχεον ὕβρεις καὶ λοιδορίας, 


1163 ἀβάπειστον M 1164 πυρίνη M 1178 ναὸς R 


genis et facie, grandibus oculis, colore niveo, rotundis oculis, tenera, ne- 
mus quasi quoddam gratiis abundans, brachiis albis, delicata, plane viva 
quaedam elegantia, facie candida, genis rosei coloris, facie venusta, for- 
mosis oculis , pulchritudine non adsciticia, colore nativo. tingebat albe- 
dinem color roseus, rubens, ac si quis ebur splendente purpura tingat. 
collum praelongum, candidum; unde ficta est fabula, formosam Helenam e 
cygno fuisse procreatam. adspicit hanc Alexander: ἃ forma capitur. et 
uid multa vel dicenda sunt vel scribenda? rapit hanc volentem: fugitivus 
abscedit. cumque fuga recte institui alio modo non posset, navem ingres- 
sus maritimam in Phoenicen abit, omisso itinere quod Troiam versus du- 
ceret: suspicabatur enim fore ut eum laesi persequerentur. exceptus au- 
tem a ventis vehementibus ac turbulentis ad urbem applicuit, quae sita 
erat ad unum ex ostiis Nili, quod posterioribus saeculia Canobicum est 
appellatum; ubi Horculis herois fanum erat exstructum , quod hominibus 
eo confugientibus securitatem concedebat. in hoc fanum prae metu cum 
se recepissent quotquot una cum Paride aufugerant domoque navigarant, 
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ἐχτραγῳδοῦντες τὰ δεινὰ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ πραχϑέντω, 
τὴν ἔβριν, τὴν ἀσέβειαν τὴν εἷς τὸν ξενοδόχον, 

1185 τὴν ἁρπαγὴν τῆς γυναικός, ναὶ μὴν καὶ τῶν χρημάτων. 
ἀχούει ταῦϑ᾽ ὃ στρατηγὸς ὃ κληραρχῶν τοῦ τόπου, P 25 
ἀχούει ταῦτα καὶ Πρωτεὰὲς ὃ βασιλεὺς 4diysnrov, 
καὶ γίνεται μετάπεμπτος ὁ Πάρις πρὸς ἐκεῖνον 
σὺν γυναικί, σὺν χρήμασι, σὺν τοῖς συνεπομένγοις. 

1190 6 μὲν οὖν ἐπυνθάνετο τίς ἢ γυνὴ καὶ τίνος, 
καὶ πόϑεν ἀφελόμενος ταύτην περιπλανῷτο" 
᾿ἤλέξανδρος δ᾽ ἀνέπλαττε ψευδοσυνϑέτους λόγους. 

ὃ δὲ Πρωτεὺς ἐκδιδαχϑεὶς τὰ κατὰ τὴν ᾿Ελένην 
τοιοῖσδε πρὸς ᾿Δλέξανδρον ἐχρήσατο τοῖς λόγοις. 

1195 “εἰ μή μοι προκεκύρωτο καὶ προτεϑέσπιστό μοι 
μηδένα ξένον ἀναιρεῖν τῶν ὑπὸ κλυδωνίου 
χειμαζομένων χαλεποῦ κἀνταῦϑα ῥιπτουμένων, 
μεγάλαις ἄν σε καὶ δειναῖς βασάνοις ἐτισάμην Β 
ἀχάριστον γενόμενον περὶ τὸν εὐεργέτην 

1200 καὶ τοὺς ϑεσμοὺς πατήσαντα τοὺς τῆς φιλαλληλίας. 
γῦν δέ σοι τὰ μὲν χρήματα καὶ τὴν γυναῖκα ταύτην 
οὐχ ἀποδώσω, κἂν πολλαῖς χρήσῃ ταῖς xolaxélatc, 
τῷ δ᾽ Ἕλληνι τῷ παρὰ σοῦ βλαβέντι συντηρήσω" 
σὺ δ᾽ ἐξ αὐτῆς ἀπόστηϑι, κἀκ τῆς «Αἰγύπτου φεῦγει 

1905 Πρωτεὺς μὲν οὖν σὺν ἀπειλαῖς ἀπώσατο τὸν Πάριν" 

ὃ δὲ κεναῖς ὑπέστρεψε χερσὶ πρὸς τὴν πατρίδα, 


1192 συνέπλαττε AM 1197 χειμαξόμενον ΑΜ χαλεπῶς R ῥι- 
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multas in ipsum contumelias ao probra effundebant, exaggerantes tragice 
gravia ipsius facinora', iniuriam et impietatem adversus hospitem, raptum 
non solummodo coniugis sed etlam opum. audit haec dux qui isti loco 
praeerat: audit et Proteus rex Aegyptlorum. itaque Paris ad ipsum ar- 
cessitur cum muliere, cum opibus, cum comitibus. quaerebat rex quae- 
nam et cujas esset haec mulier; cuinam hac adempta sic oberraret. 
Alexander oratlonem falsam comminiscitur. verum Proteus , edoctus 
omnia de Helena huiusmodi ad Alexandrum verbis usus est misi consti- 
tutum a me sancte foret neminem hospitum occidere, qui a tempestate 
graviter lactantur et huc appellunt, magnis ac gravibus te poenis affice- 
rem, qui erga bene meritum ingratum te praestitisti, mutuique amoris 
vincula pedibus conculcasti, nunc autem tibi opes has et mulierem non 
reddam, etiamsi multis assentationibus utare: sed Graeco abs te laeso ea 
seryvabo, tu autem ex Aegypto fuga discedito." sic Proteus cum minis 
Paridem abeglt, qui manibus vacuis in patriam reversus est, cum volu- 


- 
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τῆς ἡδονῆς γευσάμενος ἄχρῳ δαχτύλῳ μόνῳ, 
καὶ πρὸς αἰϑέρα φϑάνουσαν πυρκαϊὰν ἀνάψας. 
Καὶ γάρτοι μετὰ τὸν δρασμὸν τούτου τὸν ἀπὸ Σπάρτης 

1910 xai τὴν “Ελένης ἁρπαγὴν τοιάδε συμβεβήχει, 

€ ἐπάνεισι ἸΠενέλαος ἐκ τῆς ἀποδημίας, 
μανϑάγει τὸ γενόμενον, ῥηγνύει τὴν ἐσθῆτα, 
καὶ σὺν αὐτῷ Τυνδάρεως πατὴρ ὃ τῆς “Ἑλένης. 
εἷς μέσους ἀφικγοῦνται δὲ τοὺς τῶν “Ἑλλήνων πρώτους 

1218 ἡσβολωμένοι πρόσωπα καὶ μελανειμονοῦντες, 
ὅρκων ἀγαμιμνήσκουσι τῶν φρικωδῶν ἐχείνων, 
οἷς ἦσαν Ἕλληνες ὁμοῦ πάντες ὁμωμοχότες, 
ὡς εἰ συμβῇ παρά τινος ' Ἐλένην ἁρπαγῆναι, 
πάντες ἰδίοις σώμασιν αὐτῆς ὑπερμαχοῦνται. 

1220 πολλὰ γοῦν ἱχετεύσαντες καὶ δεδυσωπηκότες 
συμπείϑουσι τοὺς Ἕλληνας στρατεῦσαι κατὰ Τρώων, 
καὶ δὴ πολλοὶ συντρέχουσιν ἐκ νήσων, ἐξ ἠπείρων, 
παραϑαλάσσιοι, μακρὰν τῆς ἅλμης ἀφεστῶτες, 

Ρ ἐξ ᾿᾿ϑηνῶν αὐϑιγενεῖς, ἐκ πάσης τῆς Εὐβοία;, 

1325 ἐκ Θετταλῶν, ἐξ, Ἀχαιῶν, ἐκ πάσης τῆς “Ἑλλάδος. 
ἤσαν καὶ νῆσοι σύμμαχοι, Ιϑάχη, “ΒῬύδος, Σκῦρος 
καὶ Σάλαμις, καὶ σὺν αὐταῖς 7) τρισμεγίστη Κρήτη. 
Κορίνϑιοι συνήεσαν, ᾿Αργεῖοι συνεμάχουν, 
καὶ στόλος μυριόστηλος αὐτῶν συνεχροτεῖτο. 

1250 ἦν Μενεσθεὺς ἐξ ᾿4ϑηνῶν, Νέστωρ ἀπὸ τῆς Πύλου, 
ἐχ τῆς Ἰθάκης Ὀδυσσεύς, ἐκ Σαλαμῖγος «ας, 

1914 udyovg À 1220 ἱκετεύοντες B, 1991 ἐκπλεῦσαι R 
1222 ἠπείρου Α 1229 avroig RR 


ptatem extremo tantum digito gustasset et rogum aocendisset caelum ip- 
eum attingentem. 

Hoc modo fuga Paridis e Sparta Helenaeque raptus accidit. rever- 
titur ex peregrinatione Menelaus: quid evenisset, accipit, vestem lace- 
rat; et cum ipso Tyndareus Helenae pater idem facit. una principum 
Graecorum coetum adeunt, denigratis vultibus, vestesque pullas induti. 
iurisiurandi illius horrendi commonefaciunt, quod Grgeci omnes simul iu- 
raverant, ut si contingeret Helenam ab aliquo rapi, omnes suis cum cor- 
poribus pro ea pugnarent. multum ergo cum supplicassent ac pudorem 
iniecissent, persuadent Graecis ut bellum adversus "Troianos facerent. 
itaque multi de insulis ao terris continentibus concurrunt, maritimi et 
longe a mari distantes, Athenis Athenienses, itemque de tota Euboea ex 
"Thessalia, ex Achaia, ex tota Graecia. erant et insulae sociae, Rhodus, 
Ithaca, Scyrus, Salamis, et cum his maxima illa Creta. itabant una Co- 
rinthi:: &ooli erant Argivi. mille navium classis est ab ipsis coacta. 
aderat Menestheus Atheniensis, Nestor Pylius, Ulysses ex Ithaca, ex 
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ix Κρήτης ἦν Ἰδομενεύς, Ἰληπόλεμος ἐκ "Pódov, 
πάντες τὸ γένος ἕλχοντες ἐξ εὐγενῶν αἱμάτων, 
ἀριπρεπεῖς, διογενεῖς, Gosixol , γεννάδαι, 
1235 γενναῖοι, ϑυμολέοντες, ἀνδρες αἰμιάτων πάντες. 
ὃ δὲ Φϑιώτης ᾿ἠχιλλεὺς ἔλαμπεν ὑπὲρ πάντας, 
ἄγϑρωπος πολεμόχλονος, ἄλκιμος, βριαρόχειρ. 
καὶ τοίνυν ἐξαρτύσαντες τὸν χιλιόγαυν στόλον 
ἱστῶσιν “Ἀγαμέμνονα στολάρχην καὶ στρατάρχην, 
1940 ἄνδρα γενναῖον καὶ καλόν, ἥρωα ῥωμαλέον, 
καὶ κάλλει διαπρέποντα καὶ βραχιόνων σϑένει. 
πατρίδων μὲν ἀπαίρουσι καὶ φίλων καὶ τοχέων, 
ἐχϑύμως ναυστολοῦνται δὲ κατὰ τῆς πολεμίας. 
κοινῇ δὲ συσχεψάμενοι χρίνουσιν εἶναι δέον 
1245 λεηλατεῖν τε καὶ πορϑεῖν τὰ πρόσοικα τῇ Τροίᾳ, 
Ug &v καὶ τούτοις γένοιτο τῶν ἀναγκαίων πόρος 
καὶ τοῖς Τρωσὶν ἐκκόπτοιτο τὰ πρὸς τὴν συμμαχίαν. 
στέλλεται τοίνυν “Ἀχιλλεὺς καὶ τῶν ἀρίστων ἄλλοι, 
καὶ γήσοις ἐπιτίϑενται καὶ κείρουσιν ἠπείρους, 
1250 χαὶ τέλεον ἐκτρίβουσιν ὅσα τῶν πολεμίων. 
jjxovaro μὲν οὖν Ἕλλησι τὰ περὶ τῆς Ἐλένης, 
ὡς ὃ Πρωτεὺς ὃ βασιλεὺς ἀφέλοιτο τὸν Πάριν, 
ὡς παρ᾽ αὐτοῦ φυλόττοετο κατὰ τὴν πόλιν ἸΠέμφιν" 
ἀλλ᾽ ἠγωνίζοντό, φασι, περιγενέσϑαι Τροίας, 
1955 φήμης κρατούσης παρ᾽ αὐτοῖς ὡς ϑησαυροῖς χρυσίου 
ἐγευθηνοῖτο, καὶ πολλῷ τῷ πλούτῳ περιβρίϑοι. 


1232 τριπτύλεμος ARR 1238 μυριόναυν R 1241 óia- 
λάμποντα À 1246 γίνοιτο R 1251 ovy] τοῖς M 


Salamine Aiax, Idomeneus e Creta, e Rhodo Tlepolemus, omnes origi- 
nem generis habentes e nobili sanguine, insignes, orti Iove, Mavortii, 
fortes, generosi, leoninis animis praediti, supra omnes Achilles e Phthia 
lucebat, vir bellicosus, fortis, robustis manibus. enimvero instructa mille 
navium classe, Agamemnonem classis et exercitus imperatorem consti- 
tuunt, virum generosum ac bonum, heroa robustum, praestantem forma 
et vi brachiorum. discedunt ἃ patria et amicis et parentibus, animoque 
forti versus hosticüm solum olassem dirigunt. re communiter deliberata, 
statuunt esse necessarium ut diriperent ac exscinderent Troiae viciniam, 
ut ipsi copiam commeatus acquirerent et "Troianis sociorum vires fran- 
gerentur. itaque mittitur Achilles cum allis viris praestantiseimis, qui 
insulas invadunt et continentes depraedantur, ac tandem res hostium pror- 
sus atterunt. audierant quidem Graeci, de Helena quid factum esset, 
nimirum Protea regem Paridi eam ademisse, ac ab illo res ipsius omnes 
custodiri: verum omni studio conabüntur, ceu fertur, occupare 'Froiam, 
cum fama constans esset auri thesauris eam ebundare ac magnis opibus 
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ἤϑελον δὲ καὶ τίσασϑαι τοὺς προλελυπηκύότας" 
ἄνανδρον γὰρ καὶ μαλακὸν καὶ ταπεινὸν ἡγοῦντο 
μὴ λήψεσϑαι τῆς ὕβρεως ποινὰς τὰς προσηκούσας. 

C 1260 ὡς οὖν oi Τρῶες ἔβλεψαν τὸν τηλικοῦτον στόλον, 
καὶ τὴν πληϑὺν ἱστόρησαν τὴν νεναυστοληκυῖαν, 
ἁπανταχόϑεν £avroig ἀϑροίσαντες συμμάχους, 
Κᾶρας “Δυκίους xài Πνσοὺς καὶ Maíovag καὶ Φρύγας, 
καὶ προσεταιρισάμενοι σύμπαν Zdolac ἔϑνος, 

1265 ὑπόσον ἠπειρωτικόν, ὅσον ἐν παραλίᾳ, 

ἀντεπεξῆγον στρατιᾶς σμῆνος ἀπειραρίϑμου. 
xal χρόνος διηνίετο μακρὸς ἐν τῷ πολέμῳ. 
οἱ δὲ τῆς πόλεως αὐτῆς οἰκήτορες τῆς Τροίας 
ἦσαν ὑπὲρ πεντήκοντα λαοῦ χιλιανδρίας. 

1270 τὰ μὲν οὖν πρῶτα κραταιῶς ὡπλίζοντο πρὸς μάχην, 
ἀνδροκαρδίοις συμβολαῖς τὰς φάλαγγας ἀηγνύντες" 
ὡς δ᾽ ἐπειράϑησαν ὀψὲ τῆς dying ῥύμης 
καὶ τὴν πυρώδη καὶ ϑερμὴν εἶδον εὐκινησίαν, 
καὶ τὴν ἀρρενωπότητα καὶ τὴν ϑυμοτολμίαν, 

1275 ἐκάϑηντο τοῖς τείχεσιν αὑτοὺς συγκεχλεικότες 
καὶ μηδιμῶς τοῖς “Ελλησιν ἀντεπελϑεῖν τολμῶντες, 
ἕως ἢ πάντα στρέφουσα καὶ πάντα συγκυχῶσα 
καὶ πάντων μήτηρ τῶν κακῶν, ἡ βασκανία λέγω, 
τὴν yog ἤμβλυνεν ὁρμὴν τὴν δραστηρίαν 
1280 καὶ Τρῶας παρεϑάρρυγεν ἐκείνου χολωϑέντος. 


iz 


1963 Παίονας R 1272 ἐπειράσϑησαιν ΒΒ . 1274 εὐϑυτολ- 
μίαν R 1278 τὴν βαακανίαν R 


esse refertam. volebant etiam ulcisci eos qui prius laeserant: etenim 
viris indignum, mollis deiectique animi putabant. esse íllatae iniuriae poe- 
nas debitas non exigere. cum igitur tantam classem Troiani cernerent 
coramque multitudinem intuerentur, quae advenerat, collectis undique suis 
bellorum sociis, Caribus Lyciis Mysis Maeonibus Phrygibus, adiuncta iti- 
dem sibi quavis Asiae natione, quotquot erant mediterranei, quotquot 
maritimi, contra Graecos exercitus innumeri quoddam velut examon educe- 
bant, ita ut longum tempus in hoc bello contereretur. erant ipsius ur- 
bis 'Troianae habitatores supra hominum quinquaginta milia. et initio 
quidem ad pugnam se magna vi armabant, virilibusque congressibus pha- 
langes perrumpebant: verum posteaquam Achillis robur tandem experti 
Bunt eiusque mobilitatem igneam et ardentem conspexerunt, itemque vi- 
rilem faciem et animosam audaciam, intra ipsa occlusi moenia desidebant, 
nec adversus Graecos ullo modo progredi audebant, donec omnia vertens 
et omnia perturbans, omniumque malorum mater, invidiam dico, impetum 
Achillis in rebus gerendis retudit, illoque ira commoto Troianorum ani- 
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τὸ δὲ τῆς λύπης αἴτιον τῆς. τοῦτον πικρανάσης 

ὃ Παλαμήδους φόνος ἦν ἀδίκως ὁλωλότος. 

τὸ δ᾽ ὅπως γέγονε, καὶ τίς ὃ συσκευάσας, λέξω. 
*O νησιώτης ὐυσσεὺς χατὰ τοῦ Παλαμήδους 

1285 ἄσπονδον μῖσος ἔτρεφε καὶ φϑόνον ἐκ καρδίας, 
ὅτε παρὰ τοῖς “Ελλησιν ἦν Παλαμήδους κλέος 
καὶ πάντες οἷάπερ ϑεῷ προσέχοντες ἐκείνῳ 
χαρδιακὴν τὴν πρὸς αὐτὸν ὑπέτρεφον ἀγάπην. 
καὶ γὰρ προέγνω τοῦ λοιμοῦ τὸ βέλος τὸ πυρφόρον, 

1290 καὶ πᾶσι προεμήνυσεν ' Ἑλλήνων στρατιάρχαις, 
καὶ πάντων τούτων τῷ καχῷ πικρῶς δαμαζομένων 
ἐχεῖνος διετήρησεν “Ελληνας ἀπημάντους, 
τὸ μὲν ὑποτιϑέμενος καὶ λόγοις καταρτίζων, 
τὸ δὲ καὶ πράγμασιν αὐτοῖς διδάσχων τὸ συμφέρον. 

1295 ἐκ τούτου τοίνυν Ὀδυσσεὺς ἐτήχετο τῷ φϑόνῳ, 
βλέπων ὑπερφιλούμενον πᾶσι τὸν Παλαμήδην, 
αὐτὸν δὲ νομιζόμενον ὡς ἕνα τῶν τοῦ πλήϑους. 
ἐντεῦϑεν δόλους ἤρτυε καὶ μηχανορραφίας, . 
καὶ συνεσχεύαζε βουλὰς πλήρεις συκοφαντίας. 

1800 τοῦ μὲν οὖν καρτερόχειρος παρόντος ᾿Αχιλλέως 
ἡπράχτουν τὰ βουλεύματα παιδὸς τοῦ «Ταερτίου, 
καὶ πᾶν τὸ τυρευόμενον κατὰ τοῦ Παλαμήδους 
καὶ μηχανορραφούμενον ἦν ὡς ἀράχνης νῆμα" 
ὡς δ᾽ ᾿ΑΑχιλλεὺς ἀπέσταλτο. σὺν ἄλλοις ἀριστεῦσιν 


1985 ἄσπετον Α 1291 τούτῳ interpres 1292 συνετήρη- 
et» AR 1904 βασιλεῦσι A 


mos erexit. doloris autem oausa, qui hunc exacerbarat, erat Palamedis 
eaedes iniuste necati. dicam vero qui hoc factum, et quis auctor fuerit, 

Ulysses ex insula natus adversus Palamedem odium implacabile alebat 
et invidiam ex imo corde conceptam ; idque propterea quod apud Graecos 
Palamedes floreret, quodque cuncti ad ipsum intentis animis, tanquam ad 
deum, intimo pectoris amore hominem complecterentur. nam praecogno- 
verat pestis ardentis telum, eamque toti Graecorum exercitui praedixerat. 
cumque omnes ab hoc malo acerbe affligerentur, ipse Graecos illaesos a 
peste servaverat, partim eis consulens et homines oratione confirmans, 
parüm ipsa re docens quid potissimum conduceret. hinc igitur Ulysses 
invidia flagrabat, cum Palamedem vehementer diligi cerneret, se vero 
baberi tanquam unum de plebe. ex eo tempore fraudes ac molitiones ne- 
ctebat consiliaque calumniae plena parabat. verum quamdiu robustus Achil- 
les sderat, nihil efficere consilia filii Laertis poterant, nec eorum quic- 
quam quae contra Palamedem struebantur: nam quodcunque nectebatar, 
erat instar telae araneae, verum posteaquam Achilles cum ducibus caeteri 
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1305 συνάψων πόλεμόν τισιν ὑπερμαχοῦσι Τρώων, 
καὶ συνεπόμενον αὐτῷ καὶ Παλαμήδην εἶχεν 
(ὑπερεγλίχετο xal γὰρ πάντῃ συνεῖναι τούτῳ), 
ἐνταῦϑ᾽ 6 πάντολμος ἀνὴρ δραξάμενος ἀδείας 
τὴν ᾿Ιγαμέμνονος συλᾷ κουφόνοιαν ἐν πρώτοις, 


᾿. 1810 xal δῆϑεν προσποιούμενος ὑπερφιλεῖν ἐχεῖνον 


D 
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“Ζρᾷ" φησίν, “ὦ βασιλεῦ, ἀρχῆς τῆς τῶν Ἑλλήνων 

ὃ κραταιόχειρ᾽ “χιλλεύς" κεντεῖ γὰρ ἡ νεότης. 

καὶ Παλαμήδην ὡς δεινὸν εἰπεῖν καὶ κολακεῦσαι 

καὶ μαστροπὸν καὶ συνεργὸν εἰς τοῦτο προσλαμβάνει. 
1315 μετὰ μικρὸν δ᾽ ἐλεύσονται τῆς μάχης τελεσϑείσης, 

καὶ σοὶ μὲν βοῦς προσάξουσιν ἀγέλας τε ϑρεμμάτων, 

αὐτοὶ δὲ σφετερίσονται χρημάτων ὅλας ϑήκας, 

οἷς τοὺς “Ελλήνων δυνατοὺς ὑποποιήσονταί τε 

καὶ κατὰ σοῦ χινήσουσιν, ὡς τῆς ἀρχῆς ἐκπέσῃς." 
1320 ἤκουσε ταῦϑ᾽ 0 βασιλεύς, ἐπείσϑη, συνηρπάγη, 

καὶ τῷ ταῦ δόλου σκευαστῇ χρῆται πρὸς συμβουλέαν. 

καὶ γίνεται μετάπεμπτος εὐθὺς ὃ Παλαμήδης, 

καὶ μονωϑεὶς ταῖς ἄρκυσιν ἐμπίπτει ταῖς τοῦ φϑόνου. 

συκοφαντεῖται τοῖς Τρωσὶν “Ελληνας προδιδόναι, 
1325 καὶ γίνεται λιϑόλευστος (φεῦ, οἷα ποιεῖς φϑόνε") 

ἄλλο μηδὲν φϑεγξάμενος εἰ μὴ τὸ ῥῆμα τοῦτο 

“ὦ δυστυχὴς ἀλήϑεια, σὲ καὶ πενθῶ καὶ στένω" 

σὺ γάρ μου προαπόλωλας καὶ προεϑανατώϑης." 


1307 dsl συνεῖναι RR, συναπιέναι Α 1318 olg] καὶ MR 
1321 φϑόνου Ἀ 1323 φόνου AR 


missus fuit bellum gesturus cum quibusdam 'T'roianorum defensoribus, cu- 
ius expeditionis coinitem secum habebat Palamedem ( etenim vehementer 
ili semper adesse cupiebat), tum vero quidvis audens ille, nactus occa- 
sionem periculi expertem, Agamemnonis primum levitatem praedatur, se- 
que simulans ipsius ef&e perquam studiosum "affectat" inquit, "mi rex, 
Graecorum imperium Achilles ille robustus, a invenili aetate impulsus, ac 
Palamedem ceu dicendi et assentandi peritum lenonis instar ac socii ad 
hoc sibi adiungit. neque multo post commisso praelio venient; ac tibi 
guidem boves aíferent et greges ovium: verum ipsi plena pecuniis vasa 
urtim auferent, quibus et subiicient sibi Graecorum potentiores et contra 
te concitabunt, ut imperium amittas." audiit haec rex: persuasus et ca- 
ptus est, auctorem fraudis in consilium adhibet. statim deinde Palamedes 
arcessitur, et solus relictus in caedis laqueos incidit: per calumniam in- 
simulatur, quasi Graecos "Troianis proderet ; lapidibus obruitur (heu quae 
perpetras, invidia! ), nihil cum dixisset aliud quam hec verbum "infelix 
veritas, te lugeo deploroque gemens. nam tu ante me periisti οἱ morte 
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ἐπάνεισιν ὁ Θέτιδος μετὰ λαμπρῶν τροπαίων, 
1330 μανϑάνει τὸ γενόμενον, οἰκτείρει Παλαμήδην, 
βαρυϑυμεῖ, βαρυπενϑεῖ, τοῖς “Ελλησι μηνίει, 
ἀφίσταται τοῦ μάχεσθαι καὶ συμμαχεῖν ἐκείνοις. 
ἐντεῦϑεν ϑάρσος ἕχτορι καὶ τοῖς αὐτοῦ συμμάχοις, 
καὶ συγχροτοῦσιν “Ελλησι μάχας ᾿σχυρομάχους" 
1835 ἐντεῦϑεν φόνοι καὶ σφαγαὶ καὶ πρόχυσις αἱμάτων, 
ἀνδροχτασίαι καὶ βοαὶ καὶ λιμνασμοὶ τοῦ λύϑρονυ. 
καὶ πίπτουσιν ὡς στάχυες và τῶν Ἑλλήνων σμήνη, 
καὶ ταπεινοῦνται, καὶ δεινοῖς ἀπείροις συσχεϑέντες 
ἐν μεταμέλῳ γίνονται τῶν πεπλημμελημένων. 
1840 οἱ noly τε σοβαρόφρονες λόγοις ἱκετηρίοις 
ἐδέοντο τοῦ Θέτιδος καταλλαγῆναι σφίσιν. 
ἀλλ᾽ οὐ πρόσεσχεν ᾿Αχιλλεὶς τούτοις, οὐ κατεχάμφϑη, 
ἕως πεσὼν ὃ Πάτροκλος, ὅνπερ ὑπερηγάπα, 
ἐκ παλαμῶν ἡρωϊκῶν γενναίων ' Ἐχτορέων, 
1845 αὐτὸν παρεβιάσατο δραμεῖν κατὰ τῶν Τρώων. 
ἔξεισι τοίνυν Ἀχιλλεὺς πρὸς πόλεμον πῦρ πνέων. 
καὶ ῥήγνυσι τὰς φάλαγγας, καὶ κτείνει τοὺς προμάχους 
χαὶ σὺν αὐτοῖς τὸν  Exiogu τὸν χίονα τῆς Τροίας, 
ἄνδρα βριϑύν, ἂρεῖκόν, ὅπλοις ἐντεϑραμμένον, 
1350 μωλωπισμοὺς ἐμφαίνοντα τοῖς στήϑεσι μερίους, 
otc εἶχα συμπλεκόμενος τοῖς ταύροις τοῖς ἀγρίοις 


1333 ϑράσος R 1338 ϑανατοῦνται Ἀ 1341 μεταλλα- 
γῆναι À 1342 οὐκ ἐπεκάμφθϑη R 1345 κατεβιάσατο R 
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φρονγεα AR , 


affecta es." revertitur inde Thetidis filius cum tropaeis splendidis; ac- 
cipit quod acciderat, Palamedem miscratur, indignatur, luget graviter, 
irascitur Graecis, pugnare desinit atque illos in praelis iuvare. hinc 
nata Hectori et socijs eius andacia. pugnas cum Graecis validas con- 
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serunt. hinc caedes, mactationes, effusiones sanguinis ortae, hinc homi- : 


cidia, clamores, restagnationes cruoris,  inster aristarum Graecorum 
agmiua concidunt, qui animis deiecti cum malis premerentur innumeris, 
paenitentia ducti sunt eorum quae deliquerant; cumque prius superbe se 
extulissent , nunc Thetidis filium verbis supplicibus orabant ut ipsis re- 
conciliaretur. verum Acbilles illa non curabat, quo eis opem ferret, donec 


Patroclus cecidisset, quem valde diligebat, interfectus ab heroicis mani- , 


bus Hectoris. tum vero perpulerunt eum ut adversus "Troianos procur- 
reret, itaque progreditur ad pugnam Apohilles, ignem spirans: perrumpit 
ialanges prima stantes in acie necat, et inter eos Hectorem ipsum, 

rojae columnam, virum fortem, mavorüum, nutritum in armis, gerentem 
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προ τοῦ τοὺς “Ἕλληνας ἐλϑεῖν xol avyxgoríjoe: μάχην. 
[ἀντιπαρατασσόμενος ἔϑνεσιν ἀλλογχίώόσσοις.) 
“Ἀναιρεϑέντος δ᾽ “Ἕχτορος τοῦ τολμηροχαρδίου 
1855 μεταχαλεῖται Πρίαμος συμμάχους ᾿Δμαζόνας" 
καὶ πάλιν μάχη καρτερά, καὶ ϑανατοῦνται πᾶσαι. 
ἐκ πάντων οὖν ἀπορηϑεὶς 6 Ζαρδανίδης γέρων 
εἰς τὸν 4αβὶδ τὸν ἄναχτα τῆς Ἰουδαίας πέμπει, 
παλάμην ἐξαιτούμενος συμμαχικὴν ἐκεῖθεν. 
1860 ἀλλ᾽ ὃ 4αεβὶδ οὐ δίδωσιν, εἴτε τὸ τηνικαῦτα 
ἀντιπαρατασσόμενος ἔϑνεσιν ἀλλογλώσσοις, 
εἴτε καὶ μυσαττόμενος “Ἑλληνας καὶ βαρβάρους 
ὡς μὴ ϑεὸν γινώσχοντας ἀλλ᾽ εἰδωλολατροῦντας,' 
καὶ δεδιὼς μὴ ῥέψαιεν εἰς πλάνην Ἰουδαῖοι, 
1868 εἰ παρ᾽ αὐτοῦ πεμφϑήσονται σύμμαχοι τοῖς ἐν Τροίᾳ, 
πρὸς τὴν κακίαν ἔχοντες εὐεπιφόρως φύσει. ^ 
τὸν οὖν Ταντάνην τῶν Ἰνδῶν Πρίαμος ἱκετεύει, 
καὶ μετὰ πλήϑους στέλλεται IMéuvov ἀπειραρίϑμου. 
ὃ δὲ στρατὸς ἦσαν Ἰνδοὶ πάντες μελανοχρῶτες" 
1870 οὕσπερ ἰδόντες “Ελληνες ἐν ἀλλωκότῳ ϑέα, 
xai δειλιάσαντες αὐτῶν μορφὴν καὶ πανοπλίαν, 
καὶ ζῷα περιτρέσαντες ἅπερ Ivólo τρέφει, . 
γύχτωρ φυγεῖν ἐσκέπτοντο καὶ προλιπεῖν τὴν Τροίαν. 
ἀλλ᾽ ὅμως ἀντετάξαντο πρὸς τοὺς κελαινοχρῶτας, 


1353 ἀνειπαρατασσομένους 7 sed praestat expungere versum infra 
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in pectore cicatrices infinitas, quas ex conflictibus adversus feros tauros 
acceperat prius quam Graeci venissent et cum eo depugnassent. 

ectore perempto, qui audaci preeditus fuerat corde, Priamus Àma- 
zonas ad belli societatem arcessit, itaque rursum pugnatur, et omnes 
necantur. hoc modo senex ille Dardanides ab omnibus destitutus, ad Da- 
videm Iudaeae regem suos mittit, qui ab eo manum auxiliarem poscerent. 
verum David illam haud porrexit, sive id temporis bellum gerebat adver- 
sus nationes extraneas, sive abhorrens a Graecis simul et barbaris , ut 
qui deum non cognoscerent sed deastros colerent, ac veritus:no ludaei 
ad errorem prolaberentur, si ab ipso "Troianis auxiliares copiae mitteren- 
tur, cum alias a natura proclives ad vitium forent. igitur regem Indorum 
Tantauem Priamus ad opem sibi ferendam suppliciter invitat, et infinita 
cum multitudine Memnon mittitur. exercitus erat Indicus, omnes colore 
nigro. quos cum aspexissent Graeci peregrino colore praeditos, formam 
eorum et armaturam veriti, simulque bestias illas formidantes quas alit 


India, fugere noctu Troiamque relimquere cogitabant. sed tamen nigris 


COMPENDIUM CHRONICUM. 61 


1375 xal τῶν Ἰνδῶν τοῖς αἥμασιν ἠρύϑρωσαν ἀρούρας, 
xal τοῦ Σκαμάνδρου τὰς ῥοὰς ἐφοίνιξαν τοῖς λύϑροις. 
* Ev τούτοις οὖν κατέλαβεν ἡ τῶν ἀναθημάτων 
τοῖς “Ελλησι πανήγυρις, ἀλλὰ καὶ τοῖς βαρβάροις, 
καὶ πᾶσιν ἦν ἀνακωχὴ πολέμων καὶ καμάτων. 
1380 xai δὴ στρατὸς ᾿Ἑλλήνιος xol τὸ τῶν Τρωων σμῆνος 
ἀλλήλοις ἐπεμίγνυντο πρᾶξαι μηδὲν τολμῶντες. 
ἦν δὲ ναὺς πρὸ τῶν τειχῶν τῆς καλλιπύργου Τροίας, 
ἔνϑα ϑαμίζων ᾿ἀχιλλεὺς εἶδε τὴν [Πολυξένην 
καὶ τὸν πυρσὸν τοῦ πρὸς αὐτὴν ἔρωτος ἐπανῆψεν" 
1385 ἐν λύτροις γὰρ τοῖς Ἔχτορος αὐτὴν προεωράκει, 
καὶ κατασχεῖν δυνάμενος ὅμως οὐκ ἠβουλήϑη. 
τότε δ᾽ ὡς εἶδεν ἔπαϑε, καὶ τῷ πατρὶ Πριάμῳ 
λόγους ἐπέστειλε ζητῶν εἰς γάμον Πολυξένην. 
ὃ δὲ συγκατατίϑεσϑαι δῆϑεν προσεποιεῖτο, 
1390 xal ταῦτα δόλοις ἔπραττον Ζ}ηΐφοβος καὶ Πάρις. 
ὡς οὖν εἰσῆλθον εἰς ναὸν ᾿Απόλλωνος MAoaíov 
ὅρχοις κατεμπεδῴσοντες τὰ περὶ Πολυξένης, , 
ὃ μὲν 4 ηΐφοβος προσφὺς ἐφίλει τὸν Πηλέως, 
φίλης νυμφίον ἀδελφῆς αὐτὸν κατονομάζων, 
1395 ἐγγὺς δὲ στὰς “4“λέξανδρος ἐπήνεγκε καιρίαν, 
καὶ πλήξας ὑπεξέφυγε μετὰ τοῦ “]ηϊφύβου. 
ὃ δ᾽ ᾿ἀχιλλεὺς κατενεχϑεὶς πνοαῖς ἦν ἐν ἐσχάταις. 


1377 δὲ MRR ^ ὀ ὀ ἠ 1378 τῶν βαρβάρων ARR 1381 τελοῦν- 
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demum hominibus aciem opposuerunt, Indorumque sanguine terram tinxe- 
runt, ut ea ruberet ac ipsa flumina Scamandri cruor purpurea redderet. 

Eo tempore festum donariorum appetebat, quod tam Graeci quam 
barbari celebrabant. itaque factae sunt induciae bellorum ac laborum. 
quibus durantibus Graecorum et "Troianorum copiae ostentabant se qui- 
dem mutuo, sed nihil moliri contra se invicem audebant. templum vero 
quoddam erat ante Troiam pulchris ornatam turribus, in «quo frequenter 
versans Achilles Polyxenam vidit et ardenti eius amore correptus est. 
quippe conspexerat eam, prinsquam Hector redimeretur; ubi cum illam 
retinere potuisset, non tamen id facere voluit. at ubi tunc eam adspexit, 
affici coepit, Priamoque patri denuntiavit se Polyxenam uxorem poscere. 
Priamus assentiri se simulabat, Deiphobo et Paride fraudes hasce machi- 
nantibus. «quare cum ingrederentur in Apollinis Alphaei fanum, iureiu- 
rando se obstricturi in causa Polyxenae, Deiphobus Pelei filium comple- 
xus osculabatur, carae sororis illum sponsum appellando, Alexander autem 
prope adstans letale vulnus inflixit; quo illato una cum Deiphobo in fu- 
gun se proripuit, Achilles collapsus extremam agebat anunam, | id Ulys- 
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ἤσϑετο τούτων ᾽Οδυσσεύς, συνείπετο γὰρ τούτῳ, 
καὶ σὺν αὐτῷ διογενὴς diac ὃ Τελαμῶνος. 
1400 ἄμφω τοίγαρ εἷς τὸν ναὸν συνεισπεπηδηχότες 
εὗρον τὸν ἥρω κείμενον αἵμασι πεφυρμένον, 
ἀπεσβηκὸς ἐμπνέοντα, μόγις κινοῦντα γλῶσσαν 
χαὶ μέλλοντα καλύπτεσϑαι τὰ βλέφαρα τῷ σκότει. 
ὡς εἶδον οὖν ὠλόλυξαν, καὶ προσπεσὼν τῷ στήϑει 
1405 “ἴας ὃ μέγας ἐν κλαυϑμῷ πρὸς τὸν Πηλέως εἶπεν 
“ἦν ἄρα, πολεμόκλονε καὶ γίγα βριαρόχειρ, 
ὃς ἀνελεῖν ἠδύνατο τὸν ϑυμολέοντά σεν" 
ὃ δ᾽ ἀμαυρὸν ἐφώνησε καὶ παρακεκομμένον 
“ἀνεῖλόν μὲ 4“]ηΐφοβος καὶ Πάρις μετὰ δόλου." 
1410 καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐξέπνευσεν ὃ τηλικοῦτος ἥρως. 
“«ἴας δ᾽ ἐπ᾿ μων ϑέμενος τὸ σχῆνος Ἀχιλλέως 
πικρῶς ἐπὶ τὸν ναύσταϑμον ἤγαγεν ὀλολύζων. 
Εὐϑὺς δὲ μετεπέμψαντο Πύρρον τὸν dy og 
τὸν καὶ Νεοπτόλεμον, τὸν ἀπὸ Ζηϊδαμείας. 
1415 xal πάλιν φόνοι καὶ σφαγαί, πάλιν ἀνδροκτασίαι, 
καὶ πάλιν αἱματόφυρτοι Τροίας αἷ πεδιάδες, 
καὶ πάλιν αἱμοφόρυχτα τὰ τοῦ Σχαμάνδρου ῥεῖθρα, 
ἕως τῶν μάντεων αὐτοῖς χρησμοὺς ἐχφοιβασάντων 
ὡς 09 χρεών ἐστιν ἑλεῖν ἀπὸ πολέμου Τροίαν 
1490 οὐδ᾽ ἐκ χειρῶν οὐδ᾽ ἐκ ξιφῶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ δόλου μόνου, 
τὸν ἵππον ἐτεχτήναντο τὸν ξύλινον ἐχεῖνον, 
1401 αἴματε À 1402 μόλις AR. γλώτταν R 1403 exo- 
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ses animadvertebat, qui comitatus eum fnerat, una cum Aiace Telamonis 
filio, Iove sato. quapropter in fanum uterque simul ctm irrupissent, 
heroem illum iacentem invenerunt, cruore foedatum, extremos ducentem 
spiritus, vix linguam moventem et iam iamque cernendi usum amissurum, 
itaque illo conspecto ululabant, et ad pectus eius allapsus Aiax ''elamo- 
nins cum lamento Achi!lem allocutus est: "o vir mavortie, robustis mani- 
bus gigas, quisnam te leonino corde praeditum occidere potuit?" ille 
erobscure conciseque vocem hanc edidit " fraudulente Deiphobus atque 
aris me interfecerunt." quae effatus insignis heros exspiravit. Aiax 
Yer. corpus Achillis humeris impositum acerbo cum eiulatu ad portum 
etulit. 

Mox Pyrrhum Achillis filium arcessunt, cogmomento Neoptolemum, 
Deiodamea matre natum. rursum caedes, mactationes, homicidia exoriun- 
tur; rursum campi "Troiani cruore imbuuntur, donec vatibus oracula pro- 
nuntiaatibus, fatale non esse bello "Troiam occenpari, nec manibus nec 
gladiis, sed tantum fraude, ligneum equum Graeci fabricarunt, et in eum 
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xal καταφράκτους εἷς αὐτὸν ἄνδρας εἰσενεγχόντες 
ἀπαίρειν δῆϑεν ἔδοξαν πρὸς τὰς ἐνεγχαμένας. 
καὶ τὸν μὲν ἵππον εἴασαν αὐτοῦ πρὸς τῷ νατστάϑμῳ, 
1425 αὐτοὶ δ᾽ ὑφώρμουν ταῖς ναυσὶν ἐν τῇ Τενέδῳ νήσῳ. 
εἶδον οἱ Τρῶες τὸ συμβάν, εἶδον ἐρήμους ὅρμους. 
τὸν ἵππον μόνον βλέποντες ἠπόρουν, ἐϑαμβοῦντο. 
καὶ πρῶτα μὲν νομίζοντες εἶναι τὸ πᾶν ἀπάτην 
φϑείρειν τὸν ἵππον ὥρμηντο, πυρὶ παραδιδόναι 
1480 ἢ καὶ ῥιπτεῖν κατὰ πετρῶν κατὰ βυϑοῦ ϑαλάσσης" 
εἶτα (xal γὰρ κεκύρωτο Τροίαν ἁλῶναι τότε) 
προσῆχον ἔδοξεν αὐτοῖς εἰσενεγκεῖν τὸν ἵππον 
ὡς ἄγαλμα καὶ λάφυρον ἀπὸ τῶν ἐναντίων. 
οἱ μὲν αὐτὸν εἰσήνεγχαν, καὶ πότοις καὶ χορείαις 
1485 αὑτοὺς ἐχδόντες ὕπνωττον βαϑὺν νήγρετον ὕπνον" 
οἱ δ᾽ ἄνδρες οἱ κρυπτόμενοι, καὶ πρὸς αὐτῷ λοχῶντες, 
ὑπεξελϑόντες σιωπῇ φρυκτωρὸν ἦραν μέγαν. 
ὅπερ ἰδόντες Ἕλληνες oi προεκπεπλευκότες 
ϑᾶττον ἢ λόγος ἐν ναυσὶ κατῆραν πρὸς τὴν Τροίαν, 
1440 xai τῶν πυλῶν ἀνοιγεισῶν παρὰ τῶν προεμβάντων 
ὡς ὕδωρ εἰσεχύϑησαν λάβρως ποθὲν πλημμῦραν. 
Τῆς στερροπύργου τοιγαροῦν οὕτω ληφϑείσης Τροίας 
γυναῖχες ἀφηρπάζοντο παστάδων νεοπήκτων, 
ἢ γῆ κατελιμνάζετο τοῖς φόνοις τῶν πιπτόντων, 
1445 βρέφος ὑπαγκαλίδιον ἐρρήγνυτο τῷ τοίχῳ. 
1494 τῶν ναυστάϑμων ARR — 1427 ἐχϑαμβοῦνο A 1486 αὖ- 
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viris armatis impositis se versus patrium solum solvere simularunt. οἵ 
equum quidem istic iuxta portum relinquebant, ipsi vero cum navibus ad 
Tenedum insulam appellebant. videbant 'T'roiani quod acciderat; portus 
sspiciebant vacuos, solum equum intuentes dubitabant et obstupescebant. 
ac primo quidem existimantes subesse frandem, equum abolere festina- 
bant igni traditum vel de scopulis in profunditatem maris abiectum. de- 
inde (nam statutum erat divinitus ''rolam tunc esse capiendam) visum est 
eis equum in urbem traducendum esse tanquam simulacrum quoddam et 
spolinm hostibus aemptum. quapropter eum in urbem cum potationibus 
et choreis intulerunt, seque deinceps somno gravi inexcitabili dederunt. 
at illi qui absconditi latebant in eo per insidias, silenter egressi magnum 
ignem suscitarunt. quod conspicati Graeci, qui prius discesserant, dicto 
citius cum navigiis ad Troiam applicuerunt. cumque portse fuissent 
apertae ab iis qni MFant prius ingressi, clancalum in eam infusi sunt instar 
exmvlantis: aquae. ' 

Hoc modo cum 'Troia, firmis munita turribus, esset capta, fe- 
minae rapiebantur e lectis recentius, terra per caedes cadentium stagna- 
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ἁπλῶς εἰπεῖν ὡς ἐν βραχεῖ, γόος κατεῖχε πάντα, 
καὶ πᾶν δεινὸν καὶ πᾶν πιχρὸν κατέχλυζε τὴν πόλιν. 
ai χεῖρες λυϑροστάλακτοι, φονόβαπτα τὰ ξίφη" 
τὸ δάπεδον ἠρύϑρωτο, συνεπατοῦντο βρέφη. 
1450 ὡς δέ ποτ᾽ ἐχορέσϑησαν ἁρπάζοντες κτιννύντες, 
πυρὶ παραδιδόασι, πιμπρῶσιν ἀπὸ βάϑρων 
τὴν πρὶν ἐν πόλεσι λαμπράν, τὴν περελαλουμένην. 
Τὰ μὲν κατὰ τὸν πόλεμον τοιοῦτον ἔσχε τρόπον" 
᾿ς ἥ τύχη δ᾽ ἐγκοτήσασα καϑάπαξ Meveláo 
1455 ἄλλοις καινοῖς τὸν τάλανα καταπιέζει μόχϑοις. 
σ καὶ πάλιν πλοῦς μαχρότερος, ναυστόλησις ἑτέρα, 
καὶ πόνοι διαδέχονται τοὺς παλαιτέρους νέοι 
καὶ πλοῦν τὸν ' Ελλησπόντιον «Αἰγύπτια πελάγη. 
ἀπαίρει πρὸς τὴν “ἴγυπτον, δεινὰς μετρεῖ ϑαλάσσας, 
1460 καὶ χειμασϑεὶς καὶ χυμανϑεὶς ἀνέμοις βαρυϑρόοις 
μόγις καταίρει πρὸς αὐτήν. ἄνεισι πρὸς Πρωτέα, 
εὑρίσχει καὶ τὴν σύνοικον ἐχεῖ κατὰ τὴν ἸΠέμφιν, 
καὶ ξενισϑεὶς καὶ τιμηϑεὶς λαμβάνει τὴν Ελένην, 
καὶ μετὰ μόχϑους ἱκανοὺς φϑάνει πρὸς τὴν πατρίδα, 
1465 μετὰ τὴν Τροίας ἅλωσιν ὄγδοον Frog τρέχων 
κατὰ τὴν περιπλάνησιν τὴν ἐπὶ τὸν Πρωτέα. 
εὑρίσχει καὶ τὸν σύναιμον ἀϑλίως ὀλωλότα 
δόλῳ κακίστης γυναικός, ἐχίδνης μοιχαλίδος" 


1446 τὸ πᾶν κατεῖχε ARR 1458 τοῦτον ἔσγε τὸν τρόπον AM 
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bat. infans qui gestabatur in ulnis, ad parietem allidebatur. ut sim- 
pliciter ac breviter dicam, eiulatu cuncta replebantur, omnis calamitas, 
oropis acerbitas urbem invadebat. manus cruore stillabant, gladii sanguine 
tincti erant, pavimentum rubedine infectum, infantes proculcabantur. 
tandem cum rapinis et caedibus essent satiati, urbem igui tradunt et a 
fundamentis exurunt, prius inter alias splendidam et un celebrem. 
Hoc modo bellum istud est gestum. caeterum fortuna Menelao se- 
mel indignata novis aliis miserum laboribus opprimit. rursum navigare 
coactus est, multo remotius: aliae molestiae jam ante infelicem excipiunt, 
nimirum Hellesponticam navigationem Aegyptium mare. nam Aegyptum 
versus solvit: navigat periculosa per loca, et a tempestatibus fluctibus 
ventisque gravibus iactatus vix ad eam appellit adscendit ad Proteum : 
invenit ibi coniugem in urbe Memphitica, hospitioque acceptus honorifice 
recipit Helenam. multos denique post labores in patriam revertitur, an- 
num iam post occupationem Troiae octavum agens in oberratione, qua 
ad Proteum pergebat. invenit tum fratrem Ágamemnonem misere truci- 
datum sceleratissimae uxoris fraude, quae moecha erat et vipera. invenit 
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evoloxe τὸν ἀδελφιδοῦν Ὀρέστην ἐφϑαρχότα 
1470 τὸν τοῦ πατρὸς αἰσχύνοντα τὸ γένος καὶ τὸ λέχος 
καὶ σὺν αὐτῷ τὴν ἀναιδῆ μητέρα Κλυταιμνήστραν. 
᾽᾿Ἤδη μοι συντετέλεσται καὶ τὰ κατὰ τὴν Τροίαν 
ἐπιδρομάδην καὶ σαφῶς. καὶ δὴ λοιπὸν γραπτέον 
τὴν σϑεναρὰν καὶ χραταιὰν Ρωμαίων εὐποτμίαν, 
1475 πόϑεν ἀρξάμενοι τῆς γῆς ἐκράτησαν ἁπάσης. 
᾿ Mirá τὴν Τροίας ἅλωσιν «Ἰνείας παῖς “4γχίσου, 
εἴτε φυγὼν εἴτε λυϑεὶς ἀπὸ τῶν πολεμίων, | 
μεταναστεύει παγγενεὶ πρὸς γῆν τῆς Ἰταλίας, 
ἣν ἄλλοι μὲν ἱστόρησαν οὕτως ὀνομασθῆναι 
1480 ἐξ Ἰταλοῦ κατάρξαντος μερῶν τῶν ' Eontolmv, 
ot δ᾽ ἐξ αἰτίας ἔφασαν τοιᾶσδε σχεῖν τὴν κλῆσιν. 
ὃ μέγας ἥρως “Πρακλῆς τὰς Γηρυόνος βόας 
ἀγεληδὸν συναγαγὼν ἦγεν ἐξ ᾿Ἐρυϑείας. 
εἷς οὖν ἐχείνων δάμαλις τῶν ἀπὸ τῆς ἀγέλης, 
1485 ἀποσχιρτήσας, ὥς φασιν, ἀπὸ τοῦ βουκολίου, 
τὸ μεταξὺ νηξάμενος πέλαγος τῆς ϑαλάσσης 
εἰς Ἰταλίαν ἴσχυσε διαπεραιωθῆναι 
τοῦ δὲ xa9^ οὗς ἀφίχοιτα πάντῃ πυνθανομένου 
εἴ τις αὐτῶν ἑώρακε βοῦν ἀποπλανηϑῶντα, 
1490 ἐκεῖνοι τῆς ᾿ Ἐλληνικῆς μὴ συνιέντες γλώσσης — 4 
οὐίτουλον τὸν δάμαλιν ἐκάλουν ἐγχωρίως. 
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et Orestem, e fratre nepotem, qui Aegisthum occiderat, tori paterni et 
generis contaminatorem; quocum ille matrem etiam impudentem Cly- 
taemnestram peremerat. 

Hactenus Menelai casus ἃ me commemorati sunto, idque cursim et 
perspicue: restat nt deinceps potentem ac validam Romanorum felicita- 
tem describamus, unde illi exorsi terra universa potiti sint. 

Post occupationem 'T'roiae Áeneas Anchisae filius, sive fuga elapsus 
sive dimissus ab hostibus, cum familia tota se confert in terram Italiam, 
quam alii tradidere sic appellatam esse ab Italo, qui partibus Hespe- 
rüs imperitaverit, alii de hac causa nomen hoc habere dixerunt. magnus 
heros ille Hercules Geryonis boves collectos armentatim ex certamine 
domum ducebat. ibi cum ex iis unus vitulus ab armento boum, ceu me- 
moriae proditum est, resiliisset, interiecto maris pelago natatu traiecto 
in Italiam magna vi pervenire potuit. Hercule vero quocunque venisset 
interrogante num quis vidisset bovem hunc qui aberraverat, illi qui lin- 
guam Graecam minime intelligerent, quod Graeci damalin, vitulam more 

Const, Manasses. 
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ἀπὸ τοῦ ζῴου τοιγαροῦν Ocala πᾶσα 
ὅσην δ' βοῦς ἐπέδραμεν ἐκεῖνος ὠνομάσϑη, 
τῷ χρόνῳ δὲ μετέπεσεν εἰς κλῆσιν Ἰταλίας. 

B 1405  .ivdag οὖν σὺν τοῖς Τρῳσὶ τοῖς συνεκπεπλευκόσι 
χρησμοὺς λαβὼν ἀπέπλεε παρὰ τὴν ᾿Ἰταλέαν. 
οἱ δὲ χρησμοὶ προσέταττον ἐπὶ δυσμῶν ἐχπλέειν, 
μέχρις αὐτοῖς ἐγγένηται καταλαβεῖν χωρίον 
ἐν ᾧ κατασιτήσονται τὰς ἑαυτῶν τραπέζας" 

1600 ἐπὰν δὲ τοῦτο γένηται, τετράποδι χρωμένους 
καϑηγεμόνι τῆς ὁδοῦ κτίζειν ἐκεῖσε πόλιν 
ὅπου τὸ ζῷον ἐρεισϑῇ καμὸν ἀπὸ τοῦ δρόμου. 
τούτους λαβόντες τοὺς χρησμοὺς εἰς “Ἰωρεντὸν ἱκνοῦνται" 
πεδίον δὲ τὸ “ωρεντόν ἐστι τῆς Ἰταλίας. 

1505 ἐνταῦϑα πήξαντες σκηνὰς ἠρίστων ἐν δαπέδῳ. 
σελίνοις δὲ τὸ δάπεδον ἦν ἅπαν ἐστρωμένον, 

σ καὶ ταῦτα χρείαν τραπεζῶν ἐκείνοις ἀπεπλήρουν. 
ἀναλωϑέντων τοιγαροῦν τῶν παρατεϑειμένων 
σελίνου τις ἐγεύσατο, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἄλλος, 

1510 καὶ μετ᾽ αὐτὸν ὃ συσσιτῶν, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ὃ πέλας. 
xal τινες ἀνεβόησαν “ἡμῖν σὺν τοῖς σιτίοις 
ἀνάλωντωι καὶ τράπεζαι" κρότος δ᾽ ἦν ἐπὶ τούτοις 
ὡς τοῦ χρησμοῦ τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς tlg τέλυς πεφϑακχότος. 
ἔπειτα ϑύειν μέλλοντες βωμὸν ἐδημιούργουν, 


1494 ust. τὴν κλῆσιν Ἰταλία Ἀ 1496 περὶ Μ 1408 ἐγγέ- 
ψητο RR 1502 ἐρεισϑὲν R, ἐρισϑὴ Α, αἰρεϑθὴῆ M 1505 ἠρί- 
στουν R 1506 δ᾽ ἦν τὸ δάπεδον ἅπαν κατεσερωμένον R. 
1512 δ᾽ ἦν] οὖν AMR 1513 ἐφθακότος R 


gentis appellabant. itaque hoc ab animali tota regio Vitalis, quam bos 
percurrerat, est appellata. 
Igitur Aeneas cum "Troianis, qui cum ipso navigabant, acceptis ora- 
culis Italiam navigio petebat. ea iubebant versus Occidentem ut navi- 
aret, donec tandem in regionem quandam pervenisset, in qua mensas 
ipsi suas ciborum instar devorarent. hoc cum accidisset, quadrupede 
uterentur viae duce, atque ibidem urbem exstruerent ubi anümal istuc 
defatigatum cursu haesurum esset. his oraculis acceptis Lanrentum per- 
veniunt. Laurentum vero campus estin Italia. fixis ibi tabernaculis in 
pavimento prandebant. totum autem pavimentum apio constratum erat, 
quod ipsis mensarum usum explebat. itaque iam absumptis quae erant 
apposita, quidam apium gustare coepit, ac post ipsum alius, inde rur- 
sum alius convictor, et vicissim illi proximus. tum nonnulli exclamarunt 
una cum cibis etiam ipae mensae absumptae sunt." subsecutus est 
plausus, quasi iam oraculi dati finis appetiisset. hinc sacrificare volen- 
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1515 xal ϑήλειαν ἐφίστασαν ἐπὶ ϑυσίᾳ χοῖρον 
ἐγκύμονα τυγχάνουσαν καὶ πρὸς τὸ τίκτειν οὖσαν. 
μελλόντων δὲ κατάρχεσϑαι τῆς χοίρου τῶν ϑυτήρων, 
ἐχείγη διασείσασα χεῖρας τῶν κατεχόντων 
ἐξέδραμε καὶ πρός τινα λόφαν ὡρμήϑη τρέχειν. 

1520 4flvelac δὲ παρείπετο βήμασι σχολαιτέροις, 
μικρὸν ὑπολειπόμενος ἐχείνης Éxovolug, 
ὡς μὴ τοῦ δρόμου τῷ γοργῷ ϑορυβηϑὲν τὸ ζῷον 
ἀπὸ τῆς κατὰ δαίμονα πορείας ἐκτραπείη " 
σιφῆχε γὰρ ὡς ὃ χρησμὸς τοῦτο τετράπουν εἶπεν. 

1525 ἡ μὲν viv ἐχαϑέζετο ὁρόμῳ πολλῷ καμοῦσα 
(εἴκοσι γὰρ πρὸς τέσσαρσιν ἀνέδραμε σταδίους)" 
Zflytlac δὲ τὰ ϑέσφατα βλέπων τετελεσμένα, 
τὸ δὲ χωρίον ἀφτὲς εἷς τὸ συστῆσαι πόλιν, 
μεγάλαις αἰτιάσεσι τοὺς χρήσαντας ὑπῆγεν. 

1680 οὕτω δ᾽ αὐτοὺς χακίζοντι xad καταμεμφομένῳ 
φωνή ποϑὲν ἐξ ἀφανοῦς ἠκούσθη προϊοῦσα, 
ἥτις καὶ μένειν ἔλεγε καὶ πόλιν ἐχεῖ χτίζειν" 
καταγωγὴν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἄρτι γενέσϑαι ταύτην, 
ἔπειτα δὲ μετὰ καιρὸν καὶ χρόνους ἰσαρίϑμους 

1688 οἷς ἂν 7; χοῖρος ἁπαλοῖς ἐκτέκῃ δελφακίοις 
ἄλλην αὐτοῖς γενήσεσϑαε μεγαλοπρεπεστέραν. 
4j μὲν οὖν χοῖρος ἔτεκεν ὅλην τριακοντάδα, 
καὶ χρόνοις τόσοις ὕστερον παρὰ τῶν ἐξ «ϊνείου 


1516 κύειν ἢ 1517 ἐντέρων αὶ 1596 σταδίοις R. 1532 μονὴν 
ἔλεγε xdxsi τὴν πόλιν M. an ἔλεγεν ἐχεῖ καὶ πόλιν 


tes aram exstruebant suemque feminam sacrificandam sistebant, quae 
gravida non iam proem ἃ partu aberat. cumque sacrifici suem petituri 
mox essent, manibus illa tenentum elapsa quendam ad collem procurrit, 
sequebatur suem Aeneas lento nonnihil gradu, spatio inter se suemque 
non magno relicto data opera, ne contentione vehementiaque cursus illa 
perturbaretur. animadvertebat enim de hac quadrupede prolatum illud 
oraculum fuisse. cum ergo porca cursum non exiguum absolvisset, nimi- 
rum 24 stadia, tandem consedit; et Aeneas ea quidem quae praedicta 
fuerant accidisse videns, locum autem ipsum ad urbem condendam in- 
eptum, auctores oraculi magnopere culpabat. inter has querelas alicunde 
vox quaedam ex obscuro loco prodiit et audita est, quae non subsistere 
tantum istic iuberet, sed etiam urbem condere: nam in hoc quidem tem- 
pore Troianos istic hospitium habituros, deinceps vero tot annis exactis 
qnot enixae iam porcae fetibus numero responderent, urbem aliam longe 
magnificentiorem consecnturos. peperit autem porca fetus omnino tri- 


ginta, totidem anni cum exiissent, Aeneae posteri civitatem Albanam, 
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ἣ πόλις 4λβα γέγονε λαμπρὰ καὶ τρισευδαίμων. 
1540 τότε δ᾽ Zflvelug τῇ φωνῇ τῇ ϑείᾳ πεπεισμένος 
ἐκεῖ πολίζειν ἤρξατο πόλιν “Ἰαουινίαν. — 
xal τι συνέβη ϑαυμαστὸν ἀξιαφήγητόν τε. 
πρῶτα μὲν πῦρ αὐτόματος τῆς νάπης ἀνεδύόϑη, 
ἔπειτα λύχος ἐχπηδῶν ποϑὲν ἀπὸ δρυμῶνος 
B 1545 ὕλην ξηρὰν τῷ στόματι λαμβάνων ἐπετίϑει. 
ἀετὸς τιτερυσσόμενος, ὄρνις μεγαλοπτέρυξ, 
τοῖς πτέρυξιν ἀνέχαιε τὸ πῦρ ἀναρριπίζων. 
ἀλώπηξ δέ τις δολερὰ τούτοις ἀντιζηλοῦσα 
καὶ τοῖς ἀνάπτουσι τὸ πῦρ ἀντιπαλαμωμένη 
1550 σβεννύειν ἔσπευδεν αὐτὸ xal μαρασμὸν ἐπάγειν, 
τὴν κέρχον διαβρέχουσα λιβάσι ποταμίοις 
καὶ ταύτῃ διαρραίνουσα τὴν ξυλοφάγον φλόγα. 
ποτὲ μὲν οὖν οἵ ϑέλοντες ἀνάπτειν ἐπεχράτουν, 
ποτὲ δ᾽ ἐκείνων περιῆν ἡ ϑέλουσα σβεννύειν" 
1555 τέλος οἱ μὲν ἐνίκησαν, ἡ δ᾽ ᾧχετο φυγοῦσα. 
ταῦτ᾽ οὖν «ϊνείας κατιδὼν ἐπίφϑονον τὴν πόλιν 
γενέσϑαι προεφοίβασε, πολλὰ δὲ κυκηϑεῖσαν 
C ειόλις- ποτὲ καὶ σὺν μακροῖς καμάτοις ἐπαλλήλοις 
καϑυπερτέραν ἔσεσϑαι τῶν ἐπιβουλευόντων. 
1560 Kai ταῦτα μὲν ἐπράχϑησαν «Αϊνείου περιόντος" 
ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος ἔλιπε τὸν ταραχώδη βίον, 
* 


1546 ἀετὸς δὲ zr. RR, αὐτὸς δὲ wr. A 1548 δολερῶς Α 
. 1551 ποταμίαις Α 1552 ταύταις À 1556 tovs" AÀ 
1557 παρεφοίβασεν À 1559 ἐπιβουλευμάτων ἢ 


sane splendidam atque opulentam, exstruxerunt. id vero temporis Aeneas 
divinae voci obtemperans oppidum istic condere, quod Lavinia vocatum 
est, coepit. acciditque mirum quiddam et commemoratione dignum. pri- 
mum sponte sua exortus est ignis in luco; deinde lupus alicunde prosi- 
liens e campo materiem siccam ore prehensam in ignem coniecit, aquila 
magnis alis vibratis ignem excitavit, vulpes denique fraudulenta cupide 
conatibus illorum obstans, et ignem accendentes dolis suis impediens, 
tota in eo fuit exstinguendo, petitis e flumine undis, quibus caudam ma- 
defecerat, flammam urentem respergens. hoc modo fiebat ut nonnun- 
quam illi superiores evaderent, qui flammam accendere volebant, non- 
nunquam vulpes vinceret restinguendo. tandem illis victoria potitis haec 
fuga sibi consuluit. haec Aeneas cum aspexisset, praedixit urbem illam 
invidiae expositam fore, multisque turbis exagitatam vix aliquando magnis 
et continentibus laboribus consecuturam ut insidiatoribus suis superior 
evaderet. ) 
Átque haec quidem adhuc Aenea superstite contigerunt, cum autem 
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υἱὸς ἐκείνου γνήσιος, σκάνιος τὴν κλῆσιν, 
ἀπὸ Κρεούσης γεγονὼς τῆς ϑ,γατρὸς Πριάμου, 
τὴν πόλιν Bav ᾧχισε σὺν τοῖς περιλειφϑ εῖσι. 
1565 καὶ ταύτης ἐβασίλευσεν “μούλιος μετ᾿ ἄλλων, 
Νεμέτορε προσήχοντι τὰ σχῆπτρα παραρπάσας. 
ἦν δ᾽ ἀδελφὸς παλαίτερος Νεμέτωρ "“μουλίῳ, 
οὗ παντελῶς βουλόμενος τὸ γένος ἀφανίσαι 
τὸν μὲν υἱὸν προσαναιρεῖ, τὴν δέ γε ϑυγατέρα 
1570. ἱέρειαν πεποίηκε ναοῦ τοῦ τῆς Ἑστίας. 
γενομοϑέτητο δ᾽ ἁγνὰς τὰς ἱερείας μένειν, 
παρϑενικὰς καὶ καϑαρὰς καὶ γάμων ἀπειράτους. 
ταύτην ποτὲ πρὸς “ἄρεος ἄλσος πορευομένην 
φυλάξας τις ἐπέϑετο, καὶ συμφϑαρεὶς τῇ κόρῃ 
1575 ἐγχύμονα πεποίηκεν. ὡς δ᾽ ἐπεγνώσϑη τοῦτο 
τῷ πατραδέλφῳ βασιλεῖ, τότε μὲν ἐτηρεῖτο 
μέχρις ὠδίνων καὶ καιροῦ τοῦ τῆς βρεφοτοκίας" 
ἐπεὶ δ᾽ ὃ χρόνος ἐπιστὰς ὃν ὥρισεν 7] φύσις 
γαστρὸς τὸ βάρος ἔλυσε, δίδυμα δ᾽ ἦν τὰ βρέφη, 
1580 τὴν μὲν καϑείρξας ἀσφαλῶς ὃ βασιλεὺς κατεῖχε, 
τῶν δ᾽ ἀρτιτόκων ϑάνατον κατέγνω βρεφυλλίων, 
καὶ δίδωσι τὰ δύστηνα ῥιφῆναι xa9^ ὑδάτων. 
ἔρριπτο δὴ τὰ δυστυχῆ σκάφης ἐντὸς τεϑέντα. 
ἐνταῦϑα, ϑεία πρόνοια, κατάδηλος ὑπῆρξεν 
1585 ἡ δραστική σου δύναμις, τὸ τῆς χειρός σου κράτος. 


1562 Αἰνείου ΒΒ 1566 προαρπάσας M, διαρπάσας Ὁ 1567 ἀμον- 
Mov ΚΒ 1569 ϑυγατέραν AM —— 


ille debitum naturae persolvisset, filius eius, cui nomen erat Ascanii, de 
Creusa Priami filia natus, urbem Albam cum "Troianis superstitibus con- 
didit. in ea praeter alios Ámulius quoque regnavit, qui Numitorl sce- 
ptra eripuerat, fratri suo maiori natu. cumque gentem ipsius universam 
abolere vellet, filio fratris interfecto filiam fani Vestae sacerdotem fecit. 
erat autem praescriptum legibus ut eiusmodi sacerdotes Vestales pudici- 
tiam castitatemque suam conservarent et virgines Veneris expertes ma- 
nerent. legitur accidit aliquando ut illam ad lucum Martis ambulantem 
quidam invaderet vitioque puellae oblato gravidam redderet. ea re cognita 
rex puellae patruus illam custodiri curavit, donec pariendi tempus appe- 
tiisset. id cum de naturae praescripto adesset, gemellos illa peperit. 
quo facto neptem suam rex inclusam arta in custodia detinuit , infantibus 
ad mortem destinatis, mandans ut in aquas abiecti necarentur. itaque 
miselli quandam in scapham impositi abiiciuntur. sed divina hic provi- 
dentia conspecta est, eiusque manus et efficax omnino vis declarata 
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9j σκάφη περιτρέπεται, ῥιπτεῖται xal τὰ βρέφη. 

ἔχειτο δὲ χνυζούμενα καὶ τετελματωμένα. 

φαίνεται λύχαινά ποϑὲν σπαργῶσα veotóxoc, 

βαρυνομένη τοὺς μαστοὺς τοῦ γάλακτος τοῖς ῥείϑροις, 
1590 καὶ τὰς ϑηλὰς τοῖς στόμασι τοῖς τῶν βρεφῶν προσῆγε, 

καὶ τὸν πηλὸν ἀπέλειχε τῇ γλώσσῃ φιλανθρώπως" 

Β ἤσαν γὰρ σφῶν κατάπηλα τὰ κάλλη τῶν προσώπων. 
βλέπει ποιμὴν τὸ γεγονός, τὰ βρέφη περισώζει, 
ἀπάγει πρὸς τὴν γαμετήν, εὑρίσκει δυσϑυμοῦσαν 

1595 ὅτι νεκρὸν ἀπέτεχε, παραμυϑοῦται τούτοις, 
καὶ δίδωσιν ὡς ἴδια ταῦτα τὰ βρέφη τρέφειν. 
ἔτρεφε ταῦτα μητρικῶς ἐκείνη καὶ γνησίως, 
καὶ παρ᾽ ἐλπίδας μήτηρ ἦν διδύμων βρεφυλλίων 
ἣ πρὸ μικροῦ μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ τοῦτο συγχωρηϑεῖσα. 
1600 ἄλλοι δ᾽ οὐ λύκαινάν φασιν ἐχϑρέψαι τὰ παιδία, 
αὐτὴν δὲ τὴν ὑμόλεκτρον (Φαυστύλου τοῦ ποιμένος; 
ἥτις κοιγὸν τοῦ σώματος τὸ κάλλος ποιουμένη 
λοῦπα κατωνομάζετο τῇ γλώττῃ τῇ πατρίῳ 

σ ἤτοι κατὰ διάλεκτον ᾿Ελληνικὴν ἑταίρα" 

1608 ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν λύχαιναν σύνηϑες λοῦπαν λέγειν, 
τὴν ὕβριν τὴν τῆς γυναικός τινες ἠγνοηκότες 
λύκαιναν εἶπον τοῖς μασϑοῖς τὰ βρέφη διαϑρέψαι.- 
ὡς δ᾽ οὖν καὶ διεεράφησαν, τέως εἰς αὔξην ἦλϑον 


1595 παραμυϑεῖται 1596 φέρειν À 1598 ἐλπίδα R 
1603 μετονομάζεταε Α 


nam eversa scapha pueri quoque fuerunt eiectl. cumque roderet eos 
humor et ooenum, in quo iacebant, accidit ut alicunde veniens lupa lacte 
turgens, quae non ita pridem pepererat ideoque lactis copia gravabatur, 
ubera infantum oribus admoveret, ipsumque lutum perbenigne ablinge- 
feret: quo erant illorum ora deformata et oblita. forto pastor quidam 

ac re conspecta infantum saluti consulit, ad uxorem eos suam defert, 
quam aegro affectam animo reperit, quod infantem mortuum edidisset. 
hanc eius calamitatem infantibus hisce oblatis solatur, quos suorum libe- 
rum loco educaret. illa vero materna quadam illos yietate complexa 
deinceps aluit, oum praeter spem gemellorum facta parens fuisset, quae 
non multo ante hoc nominis ne in uno quidem consequi potuerat. alii 
tradunt non lupam hos infantes nutrivisse, sed ipsam Faustuli pastoris 
coniugem; quae propterea quod corporis sui formam vulgo prostitueret, 
paterna gentibus illis lingua lupa fuerit appellata, qua voce scorta nun- 
cüpari consuerint, et lupae similiter, ambigua nimirum significatione. 
nonnuli, quod feminae petulantiam cognitam habuissent, lupam uberibus 
suis infantes hos aluisse prodiderunt. posteaquam educati nonnihil ado- 
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καὶ Ῥῶμος ὠνομάσϑησαν oi παῖδες καὶ Ῥωμύλος, 

1610 καὶ βίον εἶχον συφορβῶν ἀγροίκων καὶ βουχόλων. 
ἐγνοίᾳ δὲ ΝΜεμέτωρος μανδρεύματα κακοῦντες, 
ὃν ἔφϑη μητροπάτορα τούτων εἰπὼν ὃ λόγος, 
ἑάλωσαν λῃστεύοντες τινῶν ἐνεδρευσάντων. 
τῷ πάππῳ προσαχϑέντες δὲ καὶ γνόντες καὶ γνωσθϑέντες 

1615 τῆς βασιλείας ᾿ἀλβανῶν ᾿ΑἈμούλιον γυμνοῦσιν, 
καὶ ξίφει κατασφάττουσιν ἀφύλακτον εὑρόντες, D 
τῷ σφῶν δὲ μητροπάτορι χαρίζονται và σκῆπτρα. 
τούτοις ὃ πάππος δεδωκὼς χρημάτων ἀφϑονίαν 
xal πᾶν τὸ συμβαλλόμενον πέμπει πρὸς ἀποικίαν. 

1690 ὃ γοῦν Ρωμύλος παρελϑὼν ἐπί τινα πολίχνην 
ἀπὸ τοῦ κτίστου Πάλαντος Παλάτιον κληθεῖσαν 
τὸ σχῆμα τὸ τῆς πόλεως ἐκεῖσε διαγράφει, 
ἄρρενα ταῦρον καρτερὸν καὶ δάμαλιν συζεύξας, ᾿ 
ὧν ὃ μὲν ταῦρος ἔνευεν ἔξω πρὸς τὸ πεδίον, 

4695 ἡ τούτῳ συζυγοῦσα δὲ δάμαλις πρὸς τὴν πόλιν. 
συμβολικῶς δ᾽ ἐπηύχετο Ῥωμύλος διὰ τούτων 
τοὺς ἄνδρας μὲν τοῖς ἔξωϑεν γίνεσθαι φριχαλέους, 
τὰς δὲ γυναῖκας ἔσωϑεν γονίμους χρηματίζειν, 
πιστὰς μενούσας, οἰκουροὺς καὶ φύλακας τῶν ἔνδον. P 34 

1630 ἔπειτα βῶλον τῇ χειρὶ λαβὼν ἀπὸ τῶν ἔξω ἣ 
ἔνδον ῥιπτεῖ τῆς πόλεως, εὐχόμενος ἐπαύξειν 
τὰ πράγματα τῆς πόλεως ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων. 


1597 γενέσθαι ΑΜ 


levisseit, indita sunt eis Remi Romulique nomina, vitam subulcorum et 
bubulcorum agrestem agentibus. cumque per ignorantiam Numitoris cau- 
las affecissent detrimento, quem iam rumor erat ipsorum avum maternum 
esse, in illis latrociniis capti sunt ἃ nonnullis, qui eis insidias struxe- 
rant. ad avum perducti, et ultro citroque cogniti, Amulium non tantum 
Albano regno spoliant, sed etiam ferro destitutum a satellitibus obtrun- 
cant, suoque avo materno sceptra restituunt. is vero cum magnas els 
opes atque pecunias largitus fuisset, instructos cunctis rebus necessariis 
ad deducendam coloniam ablegat. quare delatus ad oppidulum quoddam 
Romulus, cui Palatii nomen esset ab auctore Palante, figuram urbis ibi 
delineat, iunctis mare tauro et iuvenca. taurus foras campum versus 
spectabat: iuvenca vero sub unum cum eo iugum redacta, respiciebat 
urbem. qua pictura, ceu notis quibusdam, innucbat optare se Romulus 
ut extraneis viri formidabiles essent, feminae vero domi fecundae forent, 
suis maritis fidae, observatrices aedium, earumque rerum éustodes quae 
res sedibus existunt. post haec glebam extrinsecus jacentem in manum 
sumptam in urbem comiecit, voto concepto ut ex alienis haec res publica 
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καὶ ταῦτα διαϑέμενος ἐν σάλπιγγε σημαίνει 
τὴν χλῆσιν τὴν τῆς πόλεως, καὶ Ρώμην ὀνομάζει. 
1685 καὶ πλῆϑος συλλεξάμενος ἀπὰ τῆς περιχώρου, . 
ἄνδρας, γυναῖχας, μείρακας, τριγέροντας, ἐφήβους, 
ἰσοπολίτας τίϑησι καὶ κατοικίζει πάντας. 
Καὶ πρῶτος οὗτος βασιλεὺς καϑίσταται Ρωμαίων, 
καὶ μετὰ τοῦτον ὃ Νουμᾶς, καὶ μετὰ τοῦτον Τύλλος, 
1640 καὶ μετ᾽ αὐτοὺς ὃ Πάρκιος “ἄγκος ὠνομασμένος 
(τὴν γὰρ ἀγκύλην τοῦ ποδὸς εἶχε πεπηρωμένην), 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ταρχίύγιος πέμπτος ἀπὸ Ρωμύλου; 
μηδὲν αὐτῷ zgoarxovoay λαβὼν τὴν βασιλείαν" 
τοῖς γὰρ παισὶν ὠφείλετο Π]αρκίου βασιλέως. 
1645 γαμβρὸς τοῦ Ταρκυνίου δὲ Τύλλιος μετ᾽ ἐχεῖνον, 
ὃς ἀπὸ βρέφους, ὥς φασι, κἀχ πρώτης ἡλιχίας 
ἐπωνομάσϑη σέρβιος ὡς γεγονὼς ἐκ δούλης " 
δύναται γὰρ τὸ σέρβιος δοῦλον παρὰ Ῥωμαίοις. 
οὗτος συγῆψε τὰς αὐτοῦ πρὸς γάμον ϑυγατέρας 
1630 τοῖς βασιλέως υἱωνοῖς ““ευκίον Ταρχυνίαυ, 
ὦνπερ μιᾶς ἐπιβουλῇ καὶ τρόπῳ μιαιφόνῳ 
χαὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς ὃ τάλας ἐστερήϑη. 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ταρχύνιος ὃ Σούπερβος κατῆρξεν, 
ὃς προσφερόμενος ὠμῶς χαὶ φιλυπερηφάνως 
1655 καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῷ κοινῷ Σούπερβος ἐπεκλήϑη" 
τὸν δ᾽ ἀλαζόνα παρ᾽ αὐτοῖς 7, λέξις δρμηνεύει- 


1647 γεννηθεὶς MR 1651 γνώμῃ AR 1655 ἀνομάσθη MR 


incrementum sumeret. quibus ita peraotis, signo tuba dato nomen urbis 
edidit, ut Roma nuncüparetur. cumque de finitimis regionibus hominum 
turbam, virorum scilicet, mulierum, adolescentum, senum iuvenumque 
collegisset, omnes eodem civitatis uti iure permisit et in coloniam re- 
cepit. 

Hoc modo primus Romulus rex Romanorum fuit. ei Numa successit, 
Numae Tullus, Tullo Marcius, Ancus cognomento, quod curvaturam pe- 
dis, quae ancyle Graecis est, mutilatam haberet. pos hunc regnavit 
quintus a Romulo Tarquinius, potitus imperio nihil ad se pertinente: 
nam Marcii liberis illud debebatur. 'larquinio successit gener Tullius, 
qui a puero, ceu perhibent, ac prima aetate Servii nomen habuit tan- 
quam e serva natus, quippe mancipia servi apud Romanos dicuntur. filias - 
suas L. "Tarquinii regis nepotibus nuptum dedit. earum unius insidiis 
et cruento consilio miser vitam cum regno amisit. secutus est eum "T'ar- 
quinius Superbus in imperio, qui cognomentum hoc Superbi tulit ex eo 
quod crudeliter et superbe tam erga senatum quam plebem sese gereret: 
nam superli apud Romanos appellantur, qui sunt arrogantes, accessit 
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πρὸς τοῦτον 10» Ταρχύνιον ἀφίκετο γυνή τις 
βίβλους ἐννέα φέρουσα χρησμῶν τῶν Σιβυλλείων, 
ἀπεμπολῆσαι δ᾽ ἤϑελε τῷ βασιλεῖ τὰς βίβλους. 
1660 ἐπεὶ δὲ τὸ ζητούμενον ἐκεῖνος οὐκ ἐδίδου, 
πυρὶ τὰς τρεῖς κατέφλεξε, καὶ πάλιν προσελϑοῦσω 
τιμῆς ἐπώλει τῆς αὐτῆς τὰς καταλελειμμένας. 
ἀλλ᾽ ἔδοξεν ἀσύνετος ἐν τούτῳ τοῖς παροῦσιν, 
καὶ πάλιν τρεῖς πυριφλεγεῖς ἐγένοντο τῶν βίβλων. 
1665 ἦλϑεν ix τρίτου πρὸς αὐτόν, καὶ τῆς τιμῆς τῆς ἴσης 
τὰς τρεῖς ἐδίδου τὰς λοιπάς. ϑαυμάσας δ᾽ ἐπὶ τούτοις Ρ 
ὃ βασιλεύς, xol μάντεων πυϑόμενος δοχίμων, 
ἐχέλευσε τῇ γυναικὶ δοϑῆναι τὸ χρυσίον. 
τὴν δὲ λαβοῦσαν τὸ δοϑέν, καὶ ur! ἐπιμελείας 
1670 τηρεῖν τὰ: βίβλους φράσασαν, εἶδεν οὐδεὶς οἰχέτε" 
αἱ βίβλοι δὲ γεγόνασι σωτήριοι τῇ πόλει. 
τούτου ναὸν οἰχοδομεῖν ἐν Pug βουληϑέντος 
βόϑρευμα μὲν ὠρύσσετο ϑεμέϑλων ὑπογαίων, 
τῆς δ᾽ ὀρυγῆς ἐπὶ πολὺ τὸ βάϑος προϊούσης 
1675 εὑρέϑη κάτω κεφαλὴ νεοσφαγοῦς ἀνθρώπου, 
αἷμα ϑερμὸν καὶ νεαρὸν χεόμενον δεικνῦσα» 
καὶ πρόσωπον παρεμφερὲς ἔχουσα τοῖς ἐμπνόοις. . 
ὅπερ μαϑὼν ἐν Τυρρηνοῖς δόκιμος τερασκόπος Ρ 85 
ἔφη τὴν πόλιν κεφαλὴν πολλῶν ἐϑνῶν γενέσθαι, 
1680 πλὴν διὰ ξίφους καὶ σφαγῶν καὶ λιμνασμῶν αἱμάτων. 


1667 μάνειων χρησάμενος δοχίμοις Μ 1673 ὑπογείων R 


aliquando mulier quaedam, novem libros Sibyllinorum oraculorum affe- 
rens, quos regi se vendituram diceret. cum autem ille pretium ab ea 
postulatum non daret, igue tribus exustis, rursum rege convento priori 
aestimatos pretio reliquos eidem offerebat. cumque parum mentis com- 
pos esse videretur iis qui aderant, iterum tres ex iis in ignem coniectos 
absumpsit. hoc modo tertium regem adit, et tres solos reliquos ei pro 
eodem pretio venum exponit. ea res cum regi admirationi esset, proba- 
tos vates secutus aurum adnumerari mulieri iubet. quo illa recepto, cum 
monuisset eos libros diligenter asservandos esse, deinceps a nemine mor- 
taliun conspecta est. libri autem isti salutares urbi fuerunt. idem 
Tarquinius cum extruere templum Romae vellet, iamque pro subterraneis 
fundamentis magnam ad profunditatem fodiendo perventum foret, sub 
terra caput hominis recens interfecti repertum est, in quo calidus iamque 
primum effusus sanguis conspiceretur, et facies vivae similis. hoc oum 
prodigiator apud 'Tyrrhenos celebris accepisset, urbem Romam caput 
malarum gentium futuram praedixit, sed nonnisi per gladios caedes et 
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ἐντεῦϑεν ὃ Ταρπήϊος μετωνομάσϑη λόφος 

ix τῆς φανείσης κεφαλῆς Καπιτωλῖνος λόφος" 

κάπουτ γὰρ 7| κεφαλὴ κατὰ Ῥωμαίων γλῶσσαν. 
Χρόνοις μὲν οὖν ἐφ᾽ ἱκανοῖς 1j τῶν Ρωμαίων πόλις, 

1685 πόλις 7] μεγαλόπολις, ἦν ὑπὸ βασιλεῦσιν" 
ἐπεὶ δὲ παρηνόμησεν ὃ παῖς τοῦ Ταρκυνίου 
καὶ “Πουκρητίαν ἤσχυνε τὴν σωφρονικωτάτην, 
τὴν Kolar(vov γαμετὴν ἀνδρὸς εὐγενεστάτου, 
τότε δὴ πάντες εἷς ταὐτὸ Ρωμαῖοι συνελϑόντες 

1690 κατάλυσιν ψηφίζονται τοῦ βασιλείου χράτους, 
κυροῦσι δὲ προβάλλεσθαι κατ᾽ ἕτος χονσυλίους, 
ὅπερ δηλοῖ xa9^ Ἕλληνας συμβούλους ἢ προβούλους, 
οἷς Ἕλληνες ὠνόμασαν ὑπάτους μετὰ ταῦτα, 
τὸ μεγαλεῖον τῆς αὐτῶν ἀξίας κατιδόντες. 

1695 ἀπελαϑέντων τοιγαροῦν ἐκ Ῥώμης τῶν τυράννων, 
πρῶτοι τῶν ἄλλων ἔλαβον ὑπατικὴν ἀξίαν 
Ταρχύνιός τε “εύξιος, ἀνὴρ τῆς “Ζουχρητίας, 
xal “εύχιος Ἰούνιος, ὃν Βροῦτον ἐπεκάλουν. 
ἀλλὰ διηγητέον μοι καὶ τὰ περὶ τοῦ Βρούτου. 

1700 Ἰἤάρκιος ἦν τις εὐγενὴς ἀνὴρ παρὰ Ῥωμαίοις, 
καὶ πλούτῳ βρίϑων περιττῷ καὶ δὴ τιμῇ προέχων. 
τούτῳ βασχήνας ὃ δεινὸς Ταρκύνιος τοῦ πλούτου 
αὐτὸν μὲν ξίφει δίδωσι, καὶ σὺν αὐτῷ τὸν παῖδα, 
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sanguinis effusiones. hinc factum ut collis, qui antea Tarpeius diceba - 
tur, ab illo capite deinceps Capitolium vocaretur. 

Fuit autem ingens haec Romanorum urbs longo tempore sub regum 
dominatu. posteaquam vero Tarquinii filius improbe se gessit, et ca- 
stissimam illam Lucretiam, Collatini nobilissimi viri coniugem, violavit, 
Romani coactis omnium ordinum hominibus regibus suam potestatem ab- 
rogarunt, decreto facto ut in annos singulos consules ab eo tempore de- 
signarentur. ea vox tantum valet ac si consultores vel provisores dicas. 
Graeci quidem illos deinceps hypatos, hoc est supremos, vocarunt, am- 
plitudine dignitatis eorum considerata. pulsis igitur ex urbe tyrannis, 
primi consularem dignitatem consecnti sunt L. Tarquinius Lucretiae ma- 
ritus, et L. Iunius cognomento Brutus; de quo mihi quaedam commermo- 
randa sunt. 

Marcius quidam Romae vir nobilis erat, tam opibus quam dignitate 
praestans. ei cum acer ille Tarquinius ob facultatum amplitudinem in- 


COMPENDIUM CHRONICUM. 79 


γενναῖον ὄντα xal καλὸν xal ζηλωτὸν ἂν πᾶσιν 

4106 xal φαίνοντα παράστημα ψυχῆς ἀνδροχαρδίου, 
κἂν sl τῷ βίῳ περιῆν οὐκ ἂν ὑπομενοῦντα 
μὴ τιμωρῆσαι τῷ πατρὶ κατὰ τῶν ἀνελόντων. 
αὐτὸν μὲν οὖν τὸν IMágxiov Ταρκύνιος χτιννύει, 
τὸν δ᾽ ὄλβον μετατίϑησιν ἐν δόμοις βασιλείοις. 

1710 6 Βροῦτος οὗτος τοιγαροῦν παῖς ὑπάρχων ἸΠαρκίου, 
καὶ κατιδὼν τὴν τοῦ πατρὸς σφαγὴν ἀδικωτάτην, 
καὶ συνιδὼν ὡς νουνεχὴς ὅτε συγκινδυνεύσει 
σὺν τῷ πατρὶ καὶ τἀδελφῷ καὶ συναποϑανεῖται, 
βουλὴν βουλεύεται καλήν" πλάττεται γὰρ μωρίαν 

1715 xal σχέπτεται παράνοιαν, κἀντεῦϑεν ἀποφεύγει 
τὸ προσδοχώμενον καχόν, τὸν ἐκ τοῦ ξίφους πότμον. 
ἐντεῦϑεν κατωνόμαστο τοῖς ἀγνοοῦσι Βροῦτος " 
δηλοῖ δ᾽ ἢ λέξις τὸν μωρὸν καὶ φρένας βεβλαμμένον» 
μετάγει δ᾽ οὖν Ταρκύνιος τοῦτον ἐν ἀνακτόροις, 

1720 κήδεσθαι μὲν ὡς συγγενοῦς κἀκ τῶν αὐτῶν αἱμάτων 
τοῦ Βρούτου προσποιούμενος καὶ δῆϑεν κατοικτείρων, 
τὸ δ᾽ ἀληϑὲς βουλόμενος συμπαίστορα τοῖς τέκνοις 
τοῖς ἑαυτοῦ χαρίζεσθαι ψυχαγωγίας χάριν, 
οἷς xai συνὼν γελοιασμοὺς καὶ παιδιὰς προυξέγει. 

1725 ἀποσταλέντων δέ ποτε τῶν παίδων Ταρκυνίου 
ἐπὶ Ζελφοὺς ὡς πεύσαιντο περὶ λοιμώδους νόσου, 
καὶ Βροῦτος συνεπέμπετο τέρψων αὐτοὺς παιγνίοις. 
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videret, hominem una cum filio perimit, iuvene generoso, pulchro, apud 
omnes amaLili, iamque fortitudinis animi certa quaedam indicia de se 
praebente; quae ipsa res ei mortem attulerat, metuente "T'arquinio ne, 
si superstes relinqueretur, haudquaquam sibi temperaret quo minus se 
de patris interfectoribus ulcisceretur. hoc pacto cum Marcium Tarqui- 
nias e medio sustulisset, opes eius in aedes regias transfert. habebat 
antem Marcius alterum quoque filium Brutum, qui caede patris iniustis- 
sima considerata, simulque sapienter animadverso futurum ut idem cum 
patre ac fratre mortis periculum adiret, consilium longe pulcherrimum 
capit. nam stultitia vesaniaque simulata, quod imminebat malum, eva- 
di. hinc apud ignaros Brutus appellabatur, quae vox stultum et amen- 
tem significat. eum "Tarquinius in regiam ad se transtulit, simulans qui- 
dem se Bruti curam gerere, cuius ipsum miseresceret ob generis pro- 
pinquitatem (erant enim eodem orti sanguine), reapse vero cupiebat 
cum filiis suis collusorem daré, de cuius consuetudine voluptatem cape- 
rent. itaque versabatur inter liberos regios, eisque ludendi et ridendi 
materiem suppeditabat. cum autem aliquando filii "'arquinii Delphos ab- 
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οἱ μὲν οὖν τὸν Ἀπόλλωνα δώροις ἐδεξιοῦντο, 
ὃ Βροῦτος βαχτηρίαν δὲ ξυλίνην διατρήσας 
1780 ὅλην δι᾽ ὅλης ὡς αὐλὸν χρυσῆν ἔχρυψε ῥάβδον, 
καὶ ταύτην ὡς ἀνάϑημα κεχάριστο τῷ Φοίβῳ. 
ἀλλ᾽ οὗτοι τὴν εὐμήχανον σοφίαν τὴν τοῦ Βρούτου 
καὶ τὸ στερρὸν καὶ δυνατὸν μηδ᾽ ὅλως ἐπιγνόντες 
κατέπαιζον ἐτώϑαζρν ὕβριζον ἐμωχῶντο 
1785 τοιοῦτον προσενέγκαντα τῷ χρησμοδότῃ δῶρον. 
μέλλοντες δὲ τοῦ “ελφικοῦ τεμένους μεταβαίνειν 
ἠρώτων τὸν ᾿“πόλλωνα τίς τῶν Ῥωμαίων ἄρξει. 
ὃ δ᾽ ἀπεφοίβασε τρανῶς, ὃς πρῶτος τὴν μητέρα 
φϑάσει περιπτυξάμενος. συνῆγεν οὖν ὃ Βροῦτος, 


B 1740 ἐκεῖνοι δ᾽ οὐκ ἐπέγνωσαν τί τῷ χρησμῷ δηλοῦται. 


κοινῇ δὲ σχεῖν, βουλόμενοι τὸ κράτος καὶ τὸ στέφος 

ἅμα συνέϑεντο τὴν σφῶν προσπτύξασϑαι μητέρα. 

καὶ μέντοι προσεπτύξαντο. Βροῦτος δ᾽ ἐχβὰς τοῦ σκάφους, 
πρηνὴς πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐχείνην κατεφίλει. 

1745 Εἶχε μὲν οὖν προσποίητον ὃ Βροῦτος τὴν μωρίαν" 

ὡς δ᾽ ἐφημίσϑη τὸ συμβὰν περὶ τὴν “Πουκρητίαν, 

τὸ πᾶν ἐδημοσίευσε, καὶ πρῶτος ἐφορμήσας 

καὶ συγκαλέσας τὴν πληθὺν καὶ λόγοις ἐφοπλίσας 
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legarentur a patre, sciscitatum Apollinis oraculum de morbo pestilente, 
qui tum grassabatur, etiam Brutus eis adiunctus est, qui ridiculis ipsos 
exhilararet. illi Delphos ingressi muneribus Apollinem sibi conciliabant. 
Brutus autem ligneo baculo perforato virgam in eo prorsus:auream ti- 
biae in modum abdebat, eamque Phoebo tanquam donarium dicabat ot 
offerebat. astutam hanc callidamque Bruti sapientiam, solidi plenam. iu- 
genii, cum illi nequaquam animadverterent, hominem irridebant insecta- 
bantur exagitabant subsannabant, ui munus eiusmodi oraculorum auctori 
obtulisset, inde iam e templo Delphico discessuri Apollinem interroga- 
bant, quisnam ex iis Romanorum imperio potiturus esset. ad ea respon- 
debat Apollo perspicue, futurum ut hoc illi contingeret qui prior matrem 
complexus fuisset. mox Brutus animadvertit quid hoc oraculum sibi vel- 
let, illis rem totam ignorantibus. cumque placuisset ut aequa potestate 
imperium administrarent, decreverunt omnes simul matrem amplecti, 
sicut otiam fecerunt. at Brutus, ubi primum e navi fuisset egressus, 
pronus in terram cecidit et eam exosculatus est. 

Hoc modo Brutus data opera stultus erat. verum posteaquam de 
eo rumor fuisset diditus, quod acciderat Lucretiae, primus rem publi- 
cam capessebat, populum excitabat convocabat perorando armabat, 


COMPENDIUM CHRONICUM, 71 


κατάλυσιν ἐπενεγχεῖν ἴσχυσε τοῖς τυράννοις, 

1750 τῷ Ταρκυνίῳ δή φημι καὶ τοῖς ἐκείνου τέκνοις. 

ἹΜετὰ γοῦν τὴν κατάλυσιν ὕπατοι πάντων πρῶτοι 

“Ῥωμαίοις κατεστάϑησαν Βροῦτος καὶ Κολατῖνος, 
καὶ μετ ἐκείνους ἕτεροι, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς παντοῖοι, 
Κάσιοι καὶ Κικέρωνες καὶ «Δεύχολοι καὶ Κάτλοι, 

1755 Κάτωνες καὶ Σκηπίωνες, Πομπήϊοι καὶ Σκχαῦροι. 
7 τηλικαύτη γοῖν ἰσχὺς καὶ τὸ τοσοῦτον χράτος 
ἐν ἔτεσιν ἑξήχοντα πρὸς τοῖς τετρακοσίοις 
καὶ πρὸς ἑτέροις τέσσαρσιν οὕτως ἐκυβερνᾶτο 
μέχρις Γαΐου Καίσαρος, ὅστις τὴν ὑπατείαν 

1760 εἰς βασιλείαν ἤμειψε καὶ καταδυναστείαν- 
εἰ δέ nore κατήπειξε πραγμάτων ἀστασία 
καὶ τὸ πολύστροφον αὐτῶν καὶ τύχης δυσχληρία, 
σιγερχομένης τῆς βουλῆς, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπάτων, 
διχτάτωρ εἷς ἐγένετο πάνταρχος αὐτοχράτωρ 

1765 (τὴν δ᾽ ἀνυπεύϑυνον ἀρχὴν ἡ λέξις ἑρμηνεύει 
καὶ τὴν αὐτοχρατορικὴν πάντων οἰχονομία»)" 
τῆς ζάλης τῶν πραγμάτων δὲ καταστορεννυμέγης 
τὸ κράτος ἀπετίϑετο τῆς αὐτοχρατορίας. 
Γάϊος δὲ γενόμενος δικτάτωρ αὐτοχράτωρ, 

1770 χαὶ κατατροπωσάμενος μυρίας ἐϑναρχίας, 
καὶ τῶν Ῥωμαίων τὴν ἰσχὺν ἄχρις αὐτῶν Γαδείρων 
καὶ μέχρε καὶ πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα πλατύνας, 
μετὰ τὰς νίκας φϑονηϑεὶς καὶ τὰς τροπαιουχίας, 
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efficere denique poterat nt imperium tyrannis, Tarquinio nimirum eius- 
que liberis, abrogaretur. I 

Post hanc abrogationem primi apud Romanos consules creati sumt 
Brutus atque Collatinus. eos alii secuti sunt omnis generis, Cassii, Ci- 
ceroues, Luculli, Catuli, Catones, Scipiones, Pompei, Scanri. ac tanta 
sane potentia tantunque imperium 464 annis hoc pacto administratum est, 
ad Gaium usque Caesarem, qui consulatum in regnum dominatumque pe- 
culiarem convertit. quodsi aliquando rerum instabilitas et iniquitas for- 
tanae sic postularet, conveniente senatu et consulibus dictator unus sum- 
ma cum potestate creabatur, qua quidem voce significatur imperium ra- 
tionibus reddendis haud obnoxium et administratio rerum omnium impe- 
ratoria. deinde hac tempestate sedata dictator se magistratu abdicabat. 
Gaius autem Caesar, cum dictator creatus summam banc potestatem ac- 
cepisset, de sexcentis nationibus victis tropaea statuisset, Romanorum 
potentiam ad ipsa usque Gadira solemque orientem prolatasset, post tot 
victorias et tropaea petitus invidia, sententiam longe iniquissumam con- 
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xal πρός τινων ἀναμαϑὼν (οἷα τυρεύεις, q96vc!!) 

1778 ὡς κατ᾽ αὐτοῦ κεκύρωται ψῆφος ἀδικωτάτη, | 

πρὸς τῶν πραγμάτων βιασϑεὶς χωρεῖ πρὸς τυραννίδα, 
P 37 xal συμπλακεὶς τοῖς κατ᾽ αὐτοῦ γενναίως ἐπιοῦσι, 

καὶ καταγωνισάμενος καὶ πάντων κυριεύσας, 

τὸ κράτος περιζώννυται τῆς αὐτοχρατορίας. 

1780 Οὗτος ὃ Καῖσαρ παιδικὴν ἄγων τὴν ἡλικίαν 
xaJ" ὕπνους ἔδοξεν ἰδεῖν πρᾶγμα δηλοῦν τὸ μέλλον, 
ὡς τῇ μητρὶ μιγνύοιτο καὶ συνασχημογοίη. 
ἐτέχϑη δὲ κἂν τοῖς αὐτοῦ τέρας ἱπποφορβίοις, 
ἵππος βοείαις ἐν χηλαῖς τοὺς πόδας ὡπλισμένος, 

1785 μόνον δ᾽ αὐτὸν ἐδέχετο Γάϊον ἀναβάτην, 
καϑάπερ τὸν ᾿“λέξανδρον ἵππος ὃ Βουκεφάλας. 

Τούτῳ τῷ Καίσαρι καινὸν τοιοῦτόν τε συνέβη. 
γυνή τις ἐπαφρόδιτος συνέζευκτο γαμέτῃ" 
Νέρων ὃ ταύτης ἦν ἀνήρ, ἐχείνη δὲ Ἰουλία. 
B 1790 ταύτην τεκοῦσαν Νέρωνι τῷ συνοικοῦντι παῖδα 
καὶ πάλιν σχοῦσαν ἐν γαστρὶ καὶ τὴν νηδὺν πλησϑεῖσαν 
καὶ τῆς ἐγκυμονήσεως ἄγουσαν ἕκτον μῆνα 
0 Καῖσαρ ἤϑελε λαβεῖν elc γάμου κοινωνίαν, 
καὶ Νέρωνα κατήπειγεν αὐτῷ χατεγγυῆσαι 

1795 τὴν γαμετὴν καὶ πατρικῶς ταύτην νυμφοστολῆσαι." 
πείϑεται Νέρων, οὐχ ἑκὼν δίδωσι τὴν γυναῖκα. 
3j δ᾽ ἐπιστάντος τοῦ καιροῦ τίκτεε παιδίον ἄρρεν. 


1786 Βουκεφάλος M 1789 ὃ ταύτης] ἐχείνης M 1797 βρε- 
φίον Μ 


tra se latam audiens, rebus ipsis ita cogentibus ad tyrannidem occupan- 
dam animum adiecit. cumque manum cum iis conseruisset qui magnis 
freti viribus eum invadebant, omnesque devictos in potestatem redegis- 
set, dominatum imperatorium in se translatum usurpavit. 

.Quo tempore puerilem adhuc aetatem agebat, visus est sibi per 
quietem aliquid videre, quo secuturus hic eventus indicaretur, nimirum 
se citra pudorem ullum matris àmplexibus usum fuisse. praeterea natum 
est in eius equili prodigium, videlicet equus, cuius pedes ungulae bubu- 
lae munirent, et qui solum Caesarem vectorem acciperet, quemadmodum 
Bucephalus solum Alexandrum admittebat. 

idem Caesari novum quiddam huiusmodi accidit. crat venusta 
mulier Iulia cum marito Nerone nupta, cui posteaquam liberos aliquos 
peperisset ac rursus uterum soxto lam mense ferret, Caesar eam sibi 
coniugem posoebat, et Neronem urgebat ut uxorem suam ipsi, tanquam 
si pater esset, desponderet. paret invitus Caesari Nero, coniugem ei 
suam tradit; quae ubi pariendi tempus appetiisset, filium marem edidit. 
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κἀντεῦϑεν ἐξενήνεχκτο δημώδης παροιμία 
“τοῖς εὐτυχοῦσι καὶ λαμπροῖς καὶ τρίμηνα παιδία.ἢ 
1800 . Twv» γοῦν κατὰ τὸν Καίσαρα τοῦτον ἱστορηϑέντων 
λοιπὸν διηγητέον μοι πόϑεν ἐκλήϑη Καῖσαρ. 
οὗ μέν φασιν ὡς τῆς μητρὸς κατὰ γαστρὸς ἐχούσης 
καὶ μὴ φϑασάσης ἐχτεκεῖν, ἀλλὰ προαπελϑούσης, 
ἀνέτεμον oi προσγενεῖς ἐκείνης τὴν γαστέρα, 
1805 καὶ ζῶν ἐχεῖϑεν ἔμβρυον καὶ πνέον ἐξελόντες 
Καίσαρα κατωνόμασαν ὡς ἀνατετμημένον. 
ἄλλοι δὲ πάλιν λέγουσι τῆς κεφαλῆς τὴν κόμην 
“Ῥωμαίους λέγειν καίσαριν" Καῖσαρ γοῦν ἐπεκλήϑη 
Τάϊος ὡς εὐπλόχαμος ἢ μᾶλλον ὡς δασύϑριξ. 
1810 ἕτεροι δὲ ἹΡωμαϊκὰς γράψαντες ἱστορίας 
φασὶν ὡς τούτου προσγενὴς τοῦ Καίσαρος Γαΐου 
τρισαριστεὺς ἀναφανείς, ὅτε Καρχηδονίοις 
ἱΡωμαῖοι συνεπλέκοντο, xal δύρατι καιρίως 
βαλὼν τὸν ἀνταγωνιστὴν καὶ κατατραυματίσας 
1815 ἐλέφαντος ὀχούμενον ἄνωϑεν εὐρυστέρνου 
αὐτῷ πρὸς γῆν κατήνεγκεν ἐλέφαντι, κἀντεῦϑεν 
ἔσχεν ἀρχὴν τὴν Καίσαρος λαμπρὰν προσωνυμίαν" 
καίσαρες γὰρ ἐλέφαντες τοῖς Φοίνιξι καλοῦνται. 
ix τοῦ προγόνου τοιγαροῦν τοῦ προηριστευκότος 
1820 Καίσαρες ἐπεκλήϑησαν οἱ προσγενεῖς ἐκείνῳ, 
τιμὴν μεγίστην ἑαυτοῖς ἐντεῦϑεν προξενοῦντες. 


1805 ἐκεῖνον M 1808 καισάρην M 1810 γράφοντες M 
1816 κατέρραξεν R 


ende vulgo tritum illud proverbium natum est: "nobilibus et splendidis 
etiam mense tertio liberi nascuntur." 

Licet autem his de Caesare proditis illud etiam adiungere, unde 
Caesaris nomen habuerit. sunt qui tradant cius matrem gravidam eniti 
non potuisse, sed fuisse ante partum exstinctam; quo factum sit ut eius 
propinqui iuberent uterum aperiri. de quo cum fetus vivus prodiisset, 
Caesarem dixere tanquam excisum. alii volunt comam capitis apud Ro 
manos caesariem appellari, Gaiumque Caesaris nomen habuisse, quod 

chra densaque caesarie praeditus esset. denique nonnulli sunt rerum 
omanarum scriptores, qui memoriae prodiderunt fuisse quendam Gai 
Caesaris gentilem , qui praeclaris facinoribus editis eo tempore quo Ro- 
mani et Carthaginenses bellum inter se gerebant, etiam letali hastae vul- 
nere adversarium elephanto insidentem una cum ipsa bellua in terram 
prostraverit, indeque gloriosum Caesaris cognomentum acceperit: nam 
eo vocabulo Poenis elephantos appellari. ab hoc igitur ceteros gentiles 
atque posteros ipsius Caesares fuisse dictos, honoris ab eodem non pa- 
rum consecutos. 


UJ 
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Περὶ μὲν τούτων ἱκανῶς" ἡμῖν δ᾽ ἐπανιτέον 
ἐπὶ τοῦ λόγου τὸν εἷρμόν. μέλλοντος γὰρ ἐχϑνήσκειν 
τοῦ χαλλινίκου Καίσαρος τοῦ τολμηροκαρδίου, 
1825 ἔδοξε βλέπειν ἡ γυνὴ τούτου κατὰ τοὺς ὕπνους 
Χχατὰ τῆς τούτου κεφαλῆς πεσδῦσαν τὴν οἰχίαν, 
τὸν ἄνδρα δὲ κατάρρυτον αἵμασι γεγονότα 
οἰκτρότατα καταπεσεῖν ἐπὶ τοὺς ταύτης κόλπους. 
ἐσφάγη γοῦν ἐλεεινῶς τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ, 
1880 ἐπιϑεμένων δολερῶς Kaalov τε καὶ Βρούτου. 
«Γαΐου τοίγυν Καίσαρος οὕτως ἀπολωλότος 
ἀδελφιδοῦς εἰσποίητος υἱὸς ἐκείνου, Καῖσαρ 
ὃ σεβαστὸς ἐπικληϑείς, ἐλάβετο τῶν σκήπτρων, 
τὸ μὲν Ὀἰχτάβιος αὐχῶν ὡς κύριον ix βρέφους, 
1835 “ζὔγουστος μετὰ ταῦτα δὲ κληϑεὶς ὡς ηὐξημένος. 
οὗτος ὑπῆρξε μόναρχος elg πλέον ἐχταϑείσης 
καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς εἰς ἄκρα γῆς φϑασάσης. 
τοῦτον ἢ μήτηρ χύουσα κατεῖδεν ἐν ὀνείροις 
σπλάγχνον αὐτῆς el; οὐρανὸν ὡς ἁρπαγὲν ἀνέπτη. 
1840 ἄρτι δ᾽ ἐχκύπτοντος ὑγρῶν ἐκ μητρικῶν ϑαλάμων, 
ἔδοξε βλέπειν ὃ πατὴρ αὐτοῦ κατὰ τοὺς ὕπνους 
ὡς ἐκ τῶν κόλπων ἔφαυσε τῆς τούτῳ συνοικούσης 
ἥλιος ὃ τερψέμβροτος ὃ μέγας ἡμεράρχης. 
ὡς δὲ προῆλϑε βράδιον ἐκ τῆς οἰχίας τότε, 
1845 ἀστεροσχόπῳ ἐντυχὼν ἤρετο τὴν αἰτίαν. 
ἐχείνου δὲ τὴν γέννησιν τοῦ βρέφους ἐπειπόντος 


1824 καρτεροχαρδίου ARR 1828 κατὰ M 1837 ἀρχῆς 
καὶ τῆς fone εἰς ἄχρον R 1840 δὲ κύπτοντος AM, δ᾽ ἐκ- 
σίπτοντος R 1845 ἀστεροσχόπος 7 


ἂς de his quidem dictum satis: nunc ad orationis seriem redeamus. 
cum morti vicinus esset victoriosus ille fortisque Caesar, uxor eius per 
quietem videre visa est gladium in caput ipsius delabentem, maritum 
vero sanguine perfasum in sinum uxoris miserrime se demittentem. se- 
cundum haec in medio foro miserabiliter caesus est, insidiis a Cassio 
Brutoque structis. ' 

Hoc modo cum Gaius Caesar interiisset, filius eius adoptivus, Au- 
gustus Caesar e Gai sorore natus, in imperio successit; qui cum ἃ puero 
nomen Octavii tanquam sibi proprium habuisset, deinceps Augustus di- 
"ctus est velut auctus. solus dominatu potitus est in vita longaeva et 
imperio ad extremos terrae fines prorogato. cum mater eo gravida fo- 
ret, vidit in somnis viscus suum in caelum raptum subvolare. deinde 
illo ipso momento quo ex alvo materna prodibat, pater videre visus est 
e sinu coniugis solem ortum lücere. cumque tardius illo die domo ex- 

*, quidam astrologus obviam factus cur serius prodiret interrogabat: 
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καὶ τὰ μεγάλα φράσσοντος αὐτῷ τῶν ὀνειράτων, 

βαρυπενθήσας ὃ πολὺς ἐχεῖνος ἀστρολόγος 

“ἄνϑρωπε, τί πεποίηκας ;" ἀνέκραγεν ἐκ fláSovz* 
1850 “δεσπότην ἀπεχύησας ἡμῖν καὶ βασιλέα" 

τοῦ δὲ παιδὸς ἐλαύνοντος εἰς αὔξην ἡλικίας, 

χἂν τοῖς ἀγροῖς διάγοντος σὺν τοῖς αὐτοῦ τοκεῦσιν, 

καὶ τερπομέγου ϑερισταῖς καὶ τοῖς ἀμαλλοδέταις, 

καὶ ταῖν χεροῖν ἐμφέροντος ἄρτον καὶ σιτουμένου, 
1855 ἄφνω ῥοιξζήσας ἀετὸς ἀφήρπασε τὸν ἄρτον, 

καὶ πτερυχϑεὶς μετάρσιος ἐπῆρτο πρὸς ἀέρα, 

καὶ πάλιν ἐπικαταπτὰς ἀπέδωκε τὸν ἄρτον. 

ἐπεὶ δὲ πρὸς βασίλειον ὕψος ἀναβεβήκει, 

ϑυμώδης ἦν, ἀχρόχολος, ὀργίλος, δρμητίας, 
1860 χαὶ πάλιν εὐμετάφορος ἐγίνετο καὶ πρᾶος. 

ὥς οὖν ἐκάϑητό ποτε δικοϑετῶν καὶ κρίνων 

καὶ πότμον ἀπεφήνατο κατὰ πολλῶν ἀνθρώπων, 

ἀνὴρ ἸΠηκίνης τις σοφὸς μὴ σϑένων πλησιάσαε 

καὶ νουϑετῆσαι Καίσαρα (τὸ πλῆϑος γὰρ ἀπεῖργε) 
1866 χάρτῃ πιστεύει γράμματα, σφραγῖδι σημειοῦται, 

ἔλεγε δὲ τὰ γράμματα “δήμιε, παῦσαι κρίνων" 

καταστοχάζεται καλῶς, τὸν χάρτην ἀκοντίζει. 

καὶ Καῖσαρ τοῦτον κατιδὼν τὴν δέλτον ἀναπτύσσει, 

καὶ τοῖς γραφεῖσιν ἐντυχὼν ἀνίσταται τοῦ ϑρόγου, 
1870 xal τίϑησιν ἀκύρωτα πάντα τὰ ψηφισϑότα. 


1856 πτερυσϑεὶς À 1868 τὸν χάρτην R 


qno indicante natum esse sibi filium, graviter suspirans astrologus, artis 
suae peritia celebris, "quid hoc rel est?" exclamat. "dominum atque 
regem nobis genuisti." 1am cum puer adolevisset, ac in praediis pater- 
his degens messoribus et manipulorum colligatoribus oblectaretur, forte- 
que panem aliquando manibus gestaret eoque vesceretur, superne delata 
in ipsum magno cum strepitu aquila panem eripuit, moxque complosis 
ais in aéra sublimis avolavit, deinde vicissim sese. demittens panem ei 
reddidit. ad imperium ubi pervenisset, iracundus admodum erat, bilio- 
sus, et iusto quidem concitatior: sed rursus ad sese facile redibat et mi- 
tescebat. quare cum aliquando pro tribunali sederet causasque cognosce- 
ret ac 4nultos mortales capitis damnaret, vir quidam sapiens, cui Mae- 
ewatis esset nomen, propius accedendi potestatem non habens ut Cae- 
srem moneret (nam excludebatur ab ingenti liominum multitudine) lite- 
ras quasdam in chartam perscribit, eamque deinceps obsignat. eae lite- 
rae sententiam huiusmodi continebant "desine iudicem agere, carnifex. 
hanc chartam directo in Caesarem eiaculatur, qua conspecta et resigna- 
à, verbisque perscriptis in ea lectis, de tribunali surgit, quaeque prius 
trant decreta, tanquam irrita revocat. 
Const. Manasses. 6 
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᾿ Τούτῳ συνῆν διδάσκαλος ᾿“λεξανδρεὺς τὸ γένος, 

τὴν κλῆσιν ᾿Ιϑηνόδωρος, πάαης σοφίας πλήρης, 

καὶ τρόπους ἱκανώτατος ῥυϑμίζειν καὶ παιδεύειν. 

οὗτος ἐρωτοχράτητον τὸν Καίσαρα γινώσχων 
1875 καὶ τὸ μὲν ὅλον πορνιχόν, τὸ δὲ τῶν ἄλλων χεῖρον, 

δρεκτιῶντα γυναικῶν ἀνδράσιν ἐζευγμένων, 

καὶ τοὺς ὁμόζυγας αὐτῶν ὑπηρετεῖν τῷ μύσει 

δεσποτικῶς προστάττοντα καὶ τυραννικωτέρως, 

ἀπάγειν τοῦτον ἔσπευδε τῆς λύσσης τῆς τοῦ πάϑους. 
1880 ἐπεὶ δ᾽ οὐ μετετίϑετο Καῖσαρ τοῦ φαύλου βίου, 

ὃ ϑαυμαστὸς καϑηγητὴς τοιοῦτόν τι τεχνᾶται. 

ἰδὼν ὀλοφυρόμενον ἄνθρωπον καὶ ϑρηνοῦντα 

τῶν τῆς συγκλήτου καὶ λαμπρῶν καὶ τῶν εὐτυχεστέρων 

(καὶ γὰρ αὐτῷ προστέτακτο φορείῳ καταστέγῳ , 
1885 τὴν γαμετὴν ἐγκλείσασθϑαι καὶ τῷ κρατοῦντι πέμψαι) 

παρεγγυᾶταε μὴ πενϑεῖν μηδὲ βαρέως φέρειν, 

αὐτὸν δ᾽ ἀντὶ τῆς γυναικὸς ἐγκλεῖσαε τῷ φορείῳ 

καὶ στεῖλαι πρὸς τὸν Καίσαρα" τοῦτο γὰρ δέον εἶναι. 

καὶ μόλις μέν, συμπείϑει δ᾽ οὖν. τίνα τὰ μετὰ τοῦτο; 
1890 εἴσεισιν ᾿4ϑηνόδωρος, εἴσεισι ξίφος φέρων. 

πέμπεται πρὸς τὸν Καίσαρα σημειωϑ εὶς σφραγῖδι. 

ὃ Καῖσαρ ὑποδέχεται, ῥήγνυσι τὰς σφραγῖδας. 

ἔξεισιν ᾿Αϑηνόδωρος τὸ ξίφος ἐπισείων. 

ϑαμβεῖται Κυῖσαρ κατιδών, τῷ δέει κρυσταλλοῦται. 


1877 τῇ πράξει R 1888 εἶναι δέον AR 1889 ταῦτα RR 


. . Habebat idem Caesar magistrum quendam secum, Αἰοχδηγίπυπι pa- 
iria, nomine Athenodorum, omni sapientia et doctrina excultum, for- 
mandorumque iorum longe peritissimum. bic cum animadverteret Cae- 
sarem in libidines et scortationes propensum esse, ac praesertim in pe- 
iori delinquere, quod mulieres maritatas appeteret, earumque coniuges 
cogeret ut huic improbo facinori subservirent, non heriliter eis tantum 
imperans sed etiam more tyrannico, totus in hoc erat ut Augustum ab 
eo furore vitioque revocaret. cium autem Caesar vitam sceleratam mis- 
sam non faceret, admirandi praeceptor ingenii quiddam tale molitur. forte 
plorantem ac lamentantem conspiciebat hominem senatorium, lauta for- 
tuna, clarum, quippe mandatum ei fuerat ut in operta lectica conclu- 
sam uxorem imperatori mitteret. eum Athenodorus hortari ne plorazet 
neve rem illam aegro ferret animo: se tantum uxoris loco lecticae inclu- 
deret Caesarique pro eius imperio mitteret. vix hoc quidem homini, 
sed tamen persuadet. quid inde factum? lecticain Áthenodorus ingredi- 
tur gladium tenens, sigilo obsignatus ad Caesarem mittitur; Caesar le- 
cticam accipit, sigilla revellit; exit Athenodorus gladium quatiens; Cae- 
777 50 conspecto non (tantum obstupescit, verum etiam metu congelascit : 
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1896 ὅρχοις αὐτὸν καταδεσμεῖ μηχέτι τοῦτο πρᾶξαι 
μηδ᾽ ἀλλοτρίαις τοῦ λοιποῦ καταχρανϑῆναι κοίταιςι 
Οὗτος πολὺν τῷ Καίσαρι συνδιατρίψας χρόνον, 
καὶ μέλλων ἀπαλλάττεσθαι πρὸς τὴν ἐνεγχκαμένην; 
ἐπείπερ εἶδε Καίσαρα δύσοργον καὶ ϑυμώδη 
1000 xa) τάχιον ἐκῳφέροντα τὰς κολαζούσας ψήφους, 
ταχέως δὲ τὴν τοῦ ϑυμοῦ πυρκαϊὰν σβεννύντα 
καὶ τρόπους μεταπίπτοντα πρὸς φιλανϑρωποτέρους, 
κύψας αὐτοῦ πρὸς ἀχοὰς ὡς δὴ καταφιλήσων 
“ὦ Καῖσαρ" ἔφη “σεβαστέ, τοῦτό σοι λείπεε μόνον" 
1905 μὴ πρὲν τὰς ψήφους ἔχφερε πρὶν ἐν σαυτῷ λαλήσῃς 
τὸν τῶν γραμμάτων ἀριϑμὸν τῶν εἴκοσι τεσσάρων" 
ὃ δὲ στενάξας βύϑιοκ καὶ πρὸς ἐκεῖνον βλέψας 
“ἔτε σου χρήζω τῆς καλῆς" ἔφη “παιδαγωγίας: 
καὶ πάλιν ἔσο σὺν ἐμοί, xal Ρώμη σε καϑέξει 
1910 Οὗτος ὃ Καῖσαρ ἤλαυνε τοὺς μετεωρολέσχας, 
μόνους κυδαίνων τοὺς σοφοὺς τιμαῖς ταῖς προσηχούσμιςι 
τοσοῦτον δὲ πεφίλητο παρὰ τῶν ὑπηκόων, υ 
ὥστε τὸν βίον ἐκλείπειν μέλλων ἀνὴρ Ῥωμαῖος 
ἐπέτρεψε τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ καὶ διαδόχοις 
1915 χαριστηρίους τοῖς ϑεοῖς προσενεγκεῖν ϑυσίας» 
ὅτι, φησί, τὸν σεβαστὸν ζῶντα καταλιμπάγω:ι 
“Ὡς δὲ καὶ Καῖσαρ ἔμελλεν ἀπαίρειν τῶν ἐνθάδε, 
1908 & 33] δῆθεν R 1905 ταὐτῷ Α 1900 ἔθῃ A 


sacramentis semet. obstririgit, quibus nihil eiüsmodi s& deliüiceps corimis- 
surum pollicebatur, nec toros alienos amplius contaminaturum. 

Cuni autein longo tempore vixisset apud Caesarem Atherodorts; iam- 
que teversurus ih patriam esset, quia Caesaris iracündinni bilerhque norat; 

odque celetiter admodum setitehtias poenales ferret ac vicissim extincto 
iracundiae rogo δὰ mores humaniores redifet, ádmoto eius auribus ca- 
pite tanquam ipsum deosculaturus *Auguste Caesar inquit, *unum modo 
tibi deest. cave prius sententias tuleris, quam 24 literatim nomina te- 
cum ipse recitaveris. tüm ille gemitu ex imo corde ducto Átlienodorum 
intuitus ''adhuc'* ait, *tüne praeclárüe ifistithtionis egeo. quapropter 
amplius "pud me tibi vivendum Romaeque haerendum erit. 

Hic Caesar eos profligans et eiiciens qui de rebus subliiibus et tae- 
lestibhs atrogahter nugahtür, solos viros sapientes ac doctos honoribus 
sífüciebat. tam tarus autem subditis erat; üt Romanus quidahi in fata 
concessurüs liberis suis atque posteris mandaret ut gratintum actionis 
ep sacrificia diis offerrent, quod oriens Augustum inéolumem post se 

eret. 
ipse de vita migraturus adstantibus sibi consulibus et plet 
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παραστησάμενος αὐτῷ δημότας σὺν ὑπάτοις 
“πηλίνην᾽" ἔφησεν “εὑρὼν τὴν τῶν Ῥωμαίων πόλιν 
(— 1990 xoAMavoyoy πεποίηκα λιϑίγην στερεμνίαν. 
ἐπεὶ δὲ καὶ μεϑίσταμαι τῆς τύρβης τῶν πραγμάτων, 
κρυτῆσαι βούλομαι πολλοὺς ἐπὶ τῇ τελευτῇ μου 
καὶ χρήσασθαι γελοιασμοῖς καὶ κροταλίσαι χεῖρας 
ὡς ἐπὶ μίμου τελευτῇ γελοιαστοῦ καὶ παίχτου." 
P 40 1925 xal ταῦτα διετάξατο τοῦ βίου καταπαίζων. 
ἐφ᾽ ὅλοις δὲ πεντήκοντα σὺν ἕξ κρατήσας χρύνοις 
τὴν ὀφειλὴν ἀπέδοτο, κατέβαλε τὸ χρέος. 
Τούτου τοῦ Καίσαρος ἀρχῆς τοῖς σκήπτροις ἐφεστῶτος 
ἐν ἔτει τεσσαρακοστῷ ναὶ μὴν πρὸς τῷ δευτέρῳ 
1980 ὃ συναΐδιος πατρὶ καὶ χυσμοχτίστωρ λόγος, 
εἰσδὺς νηδὺν τὴν καϑυρὰν νεάνιδος ἀφϑόρου, 
τὴν σάρχα συνεπήξατο ταύτης ἐκ τῶν αἱμάτων, 
καὶ σὺν αὐτῇ καὶ uer. αὐτῆς ἐπέφαινεν ἀνθρώποις, 
ϑεότητι παντέλειος καὶ φύσει βροτησίᾳ. 
1935 ὙΤοῦ σεβαστοῦ δὲ Καίσαρος τὸν βίον ἐκλιπόντος 
Β ἀρχηγετεῖ Τιβέριος, ὃς τὰ μὲν πρῶτα πρᾶος 
ὑπῆρχε καὶ μειλίχιος καὶ τρόπου φιλοδώρου, 
ἀλλ' ἕστερον ἐξώκειλεν εἰς ἦϑος μιαιφόνον 
' καὶ γνώμην ὑπομόχϑηρον καὶ ῥυπαροψυχίαν. 
1940 ἄρτι δὲ τέως παρελϑὼν ἐπὶ τὴν βασιλείαν 
οὕτως ὑπερπεφίλητο τυῖς ὑπὸ χεῖρα πᾶσιν 
1919 τὴν πόλιν τῶν Ῥωμαίων Ἀ 1929 καλῆς vel καλῶς M 


1923 χεῖρε M 1925 διετάττετο ARR vv. 1926-7 on RR 
v. 1929 om RR 1933 ἐπέφανεν ARR 


«quam luteam'* inquit "inveni Romanam urbem, eam pulchris exornatam 
turribus lapideam firmamque reddidi. et quoniam mihi nunc e turba re- 
rum humanarum er;t excedendum , multos in obitu meo plausum edere volo 
ac ludos facere tanquam in mimi et ludionis obitu. quae qnidem pro- 
ferebat tanquam vitae mortalinm illudens. cum autem totos 56 annos 
imperasset, naturae debitum persolvit. 

Kodem Caesare potiente rerum coaeternus ille patri sermo, conditor 
mundi, castam incorruptae iuvenculae alvum ingressus ex eius sanguine 
carnem sibi compegit, cum qua inter homines conspectus est, tam divi. 
nitate quam humana natura plane perfectus. 

Posteaquam vero Caesar Augustus e vivis excessisset, Tiberius ad 
imperium pervenit; qui ab initio quidem mitis blandus liberalis erat, sed 
deinceps ad sanguinarios mores, improbitatem atque sordes exorbitavit. 
recens autem ad imperium evectus adeo subditis omnibus carus erat, ut 
absque satellitio custodiaque corporis tam noctu quam interdiu , quocun- 
que vellet, iret. quos urbium praetores vel tributorum exactores con- 


* 
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ὡς φυλακῆς τε xal φρουρᾶς xal δορυφόρων ἅτερ 
βαδίζειν ὅπου δή ποτε νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν. 
εἰ δέ τισιν ἐπέτρεψε πόλεως στρατηγίαν 
1945 ἢ τὴν τῶν φόρων εἴσπραξιν, οὐκ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 
ἐχ τῆς ἀρχῆς παρέλυε καὶ τῆς ἡγεμονίας, 
ἐκεῖνο τὸ ϑρυλούμενον λέγων τοῖς ἐρωτῶσιν. 
ἄνθρωπος ἦν κατάνοσος, τοὺς πόδας ἡλχωμένος " 
ἰχώρων πέπλητο πολλῶν δυσόδμων δυσιάτω». 
1950 αἱ μυῖαι κατεχόρευον ἐκείνου τῶν τραυμάτων, 
τὰς σηπεδόνας ἔβδαλλον, ἐμύζων τοὺς ἰχῶρας. 
ὀδύναις δὲ βαλλόμενος καὶ τληπαϑῶν ὃ κάμνων 
οὐχ ἀπεσόβει τὰς δεινὰς καὶ ϑρασυτάτας μυίας. 
ὡς δέ τις κατῳχτείρησεν ἐπικαμφϑ εὶς τῷ πάϑει 
1955 χαὶ τὰς δὴ μυίας ἔμελλεν ἐκεῖθεν ἐχδιύχειν, 
ὃ πάσχων ἀνεβόησεν “᾿ἄνϑρωπε, ταύτας ἄφες, 
μή πως αὐτῶν διωχϑεισῶν ἄλγος μοι προξενήσῃς" 
αἱ μὲν γὰρ χορεσϑεῖσαί μου μελῶν τῶν σεσηπότων 
βραχέα με λυπήσουσιν, ἂν δ᾽ ἐπιπτῶσιν ἄλλαι, 
1960 προσφῦσαι βιαιότερον εἰς πλέον πικρανοῦσι." 
ταῦϊν' ἔλεγε Τιβέριος περὶ τῶν φορολόγων, 
χρονίζειν λέγων δεῖν αὐτούς, ὡς κόρον ἐσχηκότας 
πραότερον προσφέρεσθαι τοῖς φορολογουμένοις. 
& δέ τινα κατέμαϑε τῶν εἰσπραττόντων φόρους 
1966 εἰς πλέον ἐκφερόμενον τοῦ διατεταγμένου 
καὶ χρηματίζοντα βαρὺν καὶ πέρα' τοῦ μετρίου, 


1946 παρέληγε A — 1959 βραχέως M. λυπήσωσιν ARR.— ἐπιπταίεν M 
196 προσφέροιντο ARR 1965 πλεῖον M 1966 τοῦ μετρέον 
πέρα 


stituebat, ab iis officiis intra breve tempus non removebat, causam rei 
sciscitantibus notum illud ac pervulgatum respondens , hominem videlicet 
aegrotum fuisse , cui pedes exulcerati essent, multis humoribus foetidis et 
sanatu difficilibus referto. in eius ulcera muscas involare solitas, ac pu- 
tredines illas exhaurire. quae »es tametsi dolorem aegrotanti afferret, 
non tamen eum molestas illas et audaces admodum muscas abegisse. cum 
autem misericordia quidam motus ob viri calamitatem muscas abigere vel- 
let, aegrotum exclamasse "*missas illas fac quaeso, mi homo, ne abactis 
lis doloris mihi maioris auctorsis. nam istae de membris meis putribus 
satiatae parum mihi molestiae sunt amplius exhibiturae: sin autem aliae 
advolarint, violentius adhaerendo magis me cruciabunt. haec de publi- 
canis dicere Tiberius solebat, monens ut diutius tolerentur, quo tandem 
satiati benignius illos tractant a quibus exigenda sint tributa. quodsi quem 
publicanum accepisset modum sibi praescriptum excessisse , ita ut gravi 


P4 
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χολάαεσιν ὑπέβαλεν αὐτὸν ἀλγεινοτέραις, 
ἀναβοῶν χαὶ κεκραγὼς ἑτέραν παροιμίαν 
“τὸν πόχον περικείρεσϑαε βούλομαι τῶν προβάτων, 
1970 ἀλλ᾽ οὐ ἐγρᾷσϑαι δυσμενῶς μέχρις ἐπιδερμέδος." 
τοιοῦτος ἦν ἐγ ταῖς ἀρχαῖς, ἀλλ᾽ οὐχὶ μέχρε τέλοῳς" 
καὶ γὰρ ἐκόλαζε πικρῶς πολλοὺς τῶν ἀναιτίων, 
ἀσυμπαϑῶς μιαιφονῶν, καὶ τόσον ἐμισήϑη 
ὡς ὀνομάξεσϑαι πηλὸς αἵματι πεφυρμένος. 
1975 ἀνᾶρα καὶ γὰρ ὑπατικὸν καὶ τῶν εὐγενεστέρων 
wo τὴν κεφαλὴν ἀφείλετο καὶ σὺν αὐτῇ τὸν πλοῦτον, 
τοῦτο καὶ uóvon ἐπειπών, ὅτι τὸ νόμισμά μου 
φέρων ἐπικολπίδιον καὶ ῥυπαροὺς εἷς τόπαυς 
καὶ σχυβαλώδεις παρελϑὼν βάρος γαστρὸς ἐκέγους , 
1980 Tov Τιβερίου τούταν δὲ κατάρχοντος Ῥωμαίων 
τὸν Ἰησοῦν μον τὸν γλυκύν, τὸν τῆς Loic ταμίαν, 
ἐπὶ σταυροῦ καϑήλωσαν "ESooiot καὶ Πιλᾶτος. 
μετὰ δὲ τὴν καϑαίρεσιν τοῦ στυγητοῦ ϑαγάτου 
καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ μγύματος ἐξέγερσιν τοῦ κτίστοψ 
1988 καὶ μετὰ τὴν ἐναώματον ἔπαρσιν x τῶν κάτω 
μέχρι καὶ ΡῬώμῃς ἔδραμε ἸΠαγδαληνὴ Maola 
τῇ γλώσσῃ κατατρέχουσα τῶν παρηναμηκότων, 
καὶ Τιβερίῳ τὸν ϑυμὸν τοσοῦτον ὑπανῆψεν 
ὡς βαρυτάτῳ καὶ πικρῷ πάντας κολάσαι πότμῳ 


1990 τοὺς ἱερεῖς καὶ γραμματεῖς, ἀλλὰ καὶ τὸν 1Πιλᾷξογ. 


1970 ἄχρις AR 1972 ἐναντίων M 1980 Ῥωμαίοι A 
1987 καταλέγουσᾳ M 1988 ἐπανῆψεν R 1989 δεινῷ AR 


esse subditis perhiberetur, suppliciis hominem multabat, tritum illud pro- 
verbium adiiciens **volo vos ovium lanas detondere, non eas ad cutem us- 
que deglubere," talem igitur ab initio se gerebat, sed in eo proposito ne- 
quaquam perstitit, nam deinceps durior factus acerbe puniebat etiam in- 
sontes, citra commiserationem ullam se caedibus polluens. unde tantum 
contra se odium excitavit ut vulgo lutum sanguine mistum appellaretur, 
non dubitavit aliquando virum consularem et nobilem interficere ac facul. 
tates eius diripere, solam hanc causam afferens, quod Tiberii numisma 
in sinu gestans accessisset, ad foeda stercoreaque loca ibique ventris onus 
evacuasset. 

Hoc Tiberio Romanis imperante dulcem Iesum meum, vitae largito - 
yem , Hebraei et Pilatus cruci affixerunt, post devictam vero mortem il- 
lam exsecrabilem, cum hic rerum opifex e sepulcro resurrexisset deque 

's inferia corpore suo sublatus in caelum esset, Maria Magdalena Ro- 
usque cucurrit, et sceleratis illis accusatis tantopere Tiberium ad 
commovit ut omnes gravi acerbaque morte multaret, 
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ὩὭς δέ ποτε Τιβέριος ἡρπάγη τῷ θανάτῳ, 
ἐν ἔτεσιν πρὸς τοῖς τρισὶν εἴκοσε βασιλεύσας, 
εἰς Γάϊον μετέπεσε τὸ τῶν Ρωμαίων κράτος, 
ϑυγατριδοῦν ὑπάρχοντα Καίσαρος Τιβερίου" 

1995 ὃς ὧν καὶ ῥυπαρόβιος καὶ φονικὸς τὸν τρόπον 
παρϑένους διεχόρησε γνησίας αὐθομαίμους, 
ἔπαιζε δὲ σὺν κυβευταῖς ἄχρι τοῦ περιόρϑρου. 
σὺν τοῖς συμπόταις δέ ποτε χυβεύων ἐν Γαλλίαις 
καὶ δυσκληρῶν καὶ δυσπραγῶν ἐν τῷ παιγνίῳ τούτῳ, 

2000 xai τὸν ϑησαυροφύλακα βλέψας βαρυϑυμοῦντα 
ὅτε τὸ πᾶν κεχένωτο τοῦ ϑησαυροῦ χρυσίον, 
ἐξαναστὰς ἐκέλευσεν ἐχϑερισθϑῆναι ξίφει 
πολλοὺς χρυσίῳ βρίϑοντας, εὐθηνουμδνους πλούτω. 
ἐχεῖδεν οὖν μετήντλησεν ὅλας χρυσίου λέμνας. 

2006 οὗτος ἰδών ποτε πηλὸν ἐν στενωπῷ τῆς Ῥώμης 
κόλποις Οὐεσπασιανοῦ τοῦ στρατηγικωτάτου 
βληϑήσεσϑαι προσέταξεν" ἦν γὰρ ἀγορανόμος. 

Ὥς δ᾽ ἀπεσφάγη Γάϊος ἐν μέσοις ἀναντόροις, 
ἰϑύνας τὸ βασίλειον τέσσαρσι χρόνοις κράτος, 

2010 ὃ  λαύδιος ἡγήσατο παραλαβὼν τὸ κράτος " 
ὃς οὕτω δειλοχάρδιος καὶ τρομερὸς ὑπῆρχεν 
ὡς τοὺς φοιτῶντας παρ᾽ αὐτὸν ἀνερευνᾶν προστάττειν, 
μήπως ἐπικολπίδιον τύχοι τις χρύπτων ξίφος. 
εἰ δέ ποτε συμπόσιον γηϑόσυνον συνίστη, 

9018 περιεστήκεφαν αὐτὸν ὁπλῖται δορυφόροι, 

2000 βλόπων RR 2005 ῥύμης MR v. 2008 om R, 2009 
om RR. hünc vulge post 2004 ponunt. 2012 πρὸς AR 


Cum autem "Tiberius in fhta concessisset, tmperio per 23 annos ad- 
ministrato, Gaius reram potitus est, 'liberil Caesaris e filia nepos ; qui 
cua foedam vitam ageret caedibusque gauderet, etiam germanis soreribus 
suis adhuc virginibus vitium obtulit. solebat et cum aleatoribus ad auro- 
ram usque lgdere. onmque accideret aliquande in Gelliis ut oum quibus- 
dam convivis aleam exeroeret infelici conatu, thessurique praefeetum eo 
nomine tristem videret, exhaustis omnibus in aerario pecuniis, de convi- 
vio surgens interfici quosdam opulentos iussit, eoque pacto tantum non 
stagaa quaedam auri consecutus est. quodam tempore lutum Romae in 
amgiporto comspicatus mamdavit ut illud in Vespasiani, qui tum aedilis 
erat , sinum coniicexretur. . 

Interfecto autem in regia Gaie pest annum regni quartum , Cleudius 
soeptris im se trenslatis imperio potitus est. erat is adeo formidelosus 
atque trepidus, ut accedentes ad se perquiri vellet num quis forte gla- 
dimm in ainu abditum gestaret. quodsi comvivium celebrare sui exhila- 
randi causa vellet, axmati milites et satelitos circumstabapi. Cum autem 
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κρατήσας δὲ τρισκαίδεκα τῆς βασιλείας ἔτη 
Ἀλαύδιος ὃ δειλότατος φαρμάχοις ἀναιρεῖται. 
Κλαυδίου φαρμαχϑέντος δὲ Νέρων ὃ μητροκτόνος 
παρεισεφϑάρη χάκχιστα τοῖς τῶν “Ῥωμαίων σκήπτροις. 
2020 ἦν δ᾽ ἀσελγὴς καὶ βδελυρὸς καὶ πλήρης ἀσωτείας, 
ἥττων γαστρὸς καὶ τῶν γαστρός, φίλοινος, φιλοπότης. 
οὗτος πολλοὺς ὑπήγαγε ϑανάτοις πικροτάτοις, 
καὶ τὴν μητέρα σὺν αὐτοῖς. εἴποι τις ἂν διχαίως 
ὅτε καχὸν εἰσήνεγχε τοιοῦτον τοῖς ἐν βίῳ. 
2025 ἐπικατέϑυσε δ᾽ αὐτῇ καὶ τὴν ὁμοζυγοῦσαν. 
κακοῖς δ᾽ ἐπαύξων τὰ κακά, καὶ προστιϑεὶς κακίω, 
εὐνούχῳ προσηρμόσατυ πρὸς λέχους κοινωνίαν. 
ἔχαιρε δὲ κιϑαρῳδοῖς καὶ γυναιξὶ παιστρίαες, 
καὶ πᾶν κακὸν καὶ πᾶν αἰσχρὸν ἀρρητουργῶν ἐπλήρου 
2080 σὸν ὀρχησταῖς, γελοιασταῖς, μίμοις, ἁρματοστρόφοις. 
τότε καὶ Πάρϑοι τὴν ἀρχὴν τῆς Περσικῆς ἰσχύος 
εἷς ἑαυτοὺς παρέσπασαν, Πέρσας δεδουλωχότες. 
ὡς δὲ πολλοὺς ὃ μυσαρὸς Νέρων ἐδίδου ξίφει, 
ὡς ἀκροχάλιξ, ὡς ὑγρὸς χοῖρος ἀκρατοπότης, 
2085 ὑπὸ παντὸς μεμίσητο τοῦ πλήϑους μῖσος ἄκρον, 
καὶ πάντες ἀπεστρέφοντο xoà τὴν ἐκείνου θέαν " 
αἰσχρὸν γὰρ σύμπαν ἔπραττεν ἐν μέσοις τοῖς ϑεάτροις.- 


v. 2016 om R δισκαίδεκα R. v. 2017 om RR 2023 τὴν 
αὐτοῦ R 2095 ἐπεὶ κατέϑυσεν αὐτὴν R 2027 εὐνοῦχον 
ARR γάμου R 2099 ἐτέλεε ARR 2083 $vxagog ΑΒ 
2034 αἷς χοῖρος ἀκροπότης M 2037 ὅπαν R 


annos tredecim exegisset in imperio, vir timidissimus veneno sub- 
latus est. 

Atque ita Claudio per veneficium interempto, Nero parricida nequis- 
sime Romanum imperium in se transtulit. erat ille lascivus, impurus, luxu- 
riae plenus, gulae ventrique deditus, vinosus. multos acerbissimis sup- 
pliciis affecit, inter quos et mater ipsius fuit; quam fortasse quis non im- 
merito caesam dixerit, quod tam improbum mortalibus principem enixa 
fuerit. parricidio autem coniugis quoque mactationem adiecit. cumque 
mala malis et. quidem foedioribus cumularet, cubicularium quendam suum 
coniugio sibi copulavit, delectabatur et citharoedis, iisque mulierculis 
quae risum concitant, et cum saltatoribus ludionibus mimis cantoribus 
omne facinus improbum perpetrabat, nec ab ulla turpitudine abstinebat. 
id temporis etiam Parthi Persicum regnum ad se traduxerunt, Persis in 
servitutem redactis. cum autem impurus hic Nero multos gladio sustulis- 
set, homo nimirum porco similis et merum intemperanter ingurgitans, 
&cerrimum omnium ordinum odium contra se concitavit, adeo quidem ut 
eius conspectun quoque nemo non aversaretur. nam foedissima quaeque 
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μὴ τοίνυν ἀνεχόμενοι Ῥωμαῖοι ταῦτα βλέπειν, 

μηδὲ δουλεύειν φέροντες ἡνιοστρόφῳ μίμῳ, 
9040 ἐπῆλϑον ἀναιρήσοντες. τοῦτο δὲ γνοὺς ὃ Νέρων 

αὑτὸν διεχειρίσατο, τοῦτ᾽ ἐπειπὼν ἐν τέλει 

“οἷον, ὦ ζεῦ, κιϑαρῳδὸν ὃ βίος ζημιοῦται "ἢ 

ἔτη χρατήσας τέσσαρα πρὸς πληρεστάτοις δέκα. 

Γάλβας κατῆρξε ues! αὐτόν, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον Ὄϑων, 

2045 ὃ μὲν ἑπτὰ γευσάμενος μῆνας τοῦ κράτους μόνον, 

ὃ δ᾽ οὐδὲ πλέον τῶν τριῶν μηνῶν σκηπτροχρατήσας. 

καὶ μετ᾽ αὐτῶν Βιτέλλιος, ὃς τοῖς ἀστερολέσχαις 

κηρύγματα προστέϑεικε φεύγειν ἐξ Ἰταλίας" 

οἱ δ᾽ ἀντιπροτεϑείκασι “ φεῦγε τοῦ βίου, Καῖσαρ," 
9050 καὶ τὴν ἡμέρων γράψαντες καϑ' ἢν» ἀποκτανϑείη" 

' μῆνας ὀχτὼ κρατήσας γὰρ ἔργον μαχαίρας ὥφϑη. 
Τούτων λιπόντων τὴν ἀρχὴν καὶ σὸν αὐτῇ τὸν βίον 

στρατὸς Οὐεσπασιανῷ ψηφίζεται τὸ κράτος, 

τὸ κάλλος περικείροντι τῆς ᾿Ιουδαίας τότε. 
2055 xáxtivoc μὲν ἀπῴχετο ναυστοληϑεὶς πρὸς “Ῥώμην, 

τὸν δὲ γενναιοκάρδιον υἱὸν αὐτοῦ τὸν Τῖτον 

“Ἵερουσαλὴμ πολιορχεῖν ἀφῆχε σὺν δυνάμει, 

ἀναγορείσας Καίσαρα διάδοχον τοῦ κράτους" 

ὃς μετὰ μόχϑους ἱκανοὺς καὶ τὰς ἀνδροχτασίας 
2060 xal τὰς ϑαλάσσας τῶν συχνῶν αἱμάτων καὶ τοὺς φόνους, 

ὑφ᾽ ὧν κατηρυϑρώϑησαν Σιὼν ai πεδιάδες 

2039 ἡνιοστροφουμένῳ M 2040 εἰσῆλθον M v. 2043o0m. R 


2047 αὐτοῦ RR, αὐτοὺς k v. 2051 om. RR 2053 στρα- 
τὸς τῷ Ovtox. M . 


media in aula designabat. quapropter Romani, qui haec amplius intueri 
non possent nec aurigae ac mimo servire vellent, invadunt hominem tan- 
quam interfecturi ; quo ille cognito manus ipsemet sibi attulit, his ad ex- 
tremum verbis pronuntiatis **qualem, o Iuppiter, citharoedum mortales 
amittunt." 

Post Neronem Gelba imperio potitus est, post Galbam Otho, post 
utrumque Vitelius; qui edictis propositis astrologos Italia iussit exce- 
dere. illi vero scriptis vicissim propositis responderunt *'tu vita, Caesar, 
excedito." simul ipsum diem indicarunt quo interficiendus esset. ita- 
que mensibus octo rerum potitus gladio caesus periit. 

Posteaquam hi et imperandi et vivendi finem fecissent, exercitus 
Vespasianum imperatorem renuntiarunt, qui tum temporis Iudaeam ex- 
scindebat. itaque Romam ille cum classe profectus est , magnanimo filio 
suo 'T'ito cum copiis ad expugnandam Hierosolymam relicto, cum Caesa- 
rem ac imperii successorem illum designeasset. ab eo post magnos labo- 
res cmedes quasique maris in morem effusos cruores, quibus campi Sic 
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καὶ δόρατα γεγόνασι λυϑρόφυρτα καὶ ξίφη, 
ἀσπίδες αἱμοφόρυκτοε, φονοσταγεῖς παλάμαι, 
τέλος περιγενόμενος πόλεως τῆς ὀλβέας 
2065 τὰς ὀχυρὰς οἰχοδομὰς xai πύργους τοὺς εὐπύργους 
- πυριφλεγεῖς πεποέηκε καὶ τὸν ναὸν καϑεῖλε, 
πολλὰ πολλάχες ἐπ᾿ αὐτῷ στενάξας καὶ δακρύσας, 
καὶ πόλιν τὴν περικαλλῆ τὴν μυριανδρουμένην 
ἠσβολωμένην τέϑεικε, καπνῷ μεμορυγμένην, 
2070 ὡς περιστῆναι τὴν πολλὴν ἐχείγην εὐανδρέαν 
εἰς ἄπορον καὶ Σχυϑικήν, ὅ φασιν, ἐρημίαν. 
παρέτου γενομένου δὲ τοῦ πράτορος àx γήρους 
καὶ γύσῳ καταλύσαντος τὸν βίον καὶ τὸ χράτος, 
ἔτεσι βασιλεύσαντος οὐ πλείω τῶν ἐννέα, 


P 43 2075 Τίτος παρῆλϑεν εἰς αὐτό, ϑεῖος ἀνὴρ καὶ πρῶος, 


ἀνὴρ φιλοδωρότατος, προδτικὸς χρημάτων, 
καὶ τῆς ἀρχῆς κατάξιος καὶ τῆς ἡγεμονίας, 
κἂν ἦσαν ἄλλαε πλείονες ἀρχαὶ καὶ βασιλεῖαι, 
καὶ ταύτας ὧν ἐπάξιος διέπειν καὶ συνέχειν, 
9080 τούτου τὸ περιλάλητον καὶ ϑαυμαστὸν ἐκεῖνο 
“οὐχ ἐγενόμην βασιλεὺς τήμερον οὐδὲ κράτωρ" 
οὐδένα γὰρ κατήντλησα ῥείϑροις εὐεργεσίας 
τούτου τὸ πολυύμνητον ἐχεῖνο καὶ γενγαῖον 
“οὐ χρὴ τὸν ϑεασάμενον πρόσωπον βασιλέως 
2085 παλιννοστεῖν περίλυπον ἐν σκυϑρωποῖς προσώποις: 
ἀλλ᾽ ἔφϑη προαρπάφασα γόσος 1| παλαμναία 


2062 λιθόστρακτα R. δὴ ἀλνθρόσνωχτα 2 2068 τὴν μ.] 
καὶ u. ΑΒ ν. 2076 om. M πσαρεχεικχὸς ἢ 2081 σήμερον R. 


nis rubefacti sunt, hastarum gladiorumque vibrationibus respersi, tan- 
dem urbs opulenta beataque in potestatem redacta est, munita aedificia, 
cum turribus egregiis igne concremata, templum ipsum deletum; cuiua 
nomine saepenumero Titus ingemiscebat et illacrimabat. hoc modo ur- 
bem pulcherrimam et populosissimam in fumum atque cineres redegit, ita 
ut habitatoribus antea frequens deinceps in miseram tristemque solitudi- 
nem comimutaretur. cum autem Vespasianus imperator senio morboque 
confectus e rebus humanis excessiaset, annis in imperio non amplius no- 
vem exactis, successit ei Titus filius, vir plane divinus, mitis, libera- 
lissimus, opum dissipator, imperio dignus, immo dignus qui plura etiam 
imperia, si quidem exstitissent, administraret ao tutaretur, eius est vox 
illa celebris et admiranda *imperator hodie non fui, quia neminem bene- 
ficio affeci." eiusdem et altera vox valde laudata viroque generoso 
"igna, cum diceret eum qui faciem imperatoris intueatur, tristi vultu ab 

discedere non debere, sed enim morbus letalis ante hominem elegan- 
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πρὸ χρόνου τὸν πῳφνδέξιον, κρατήσαντ᾽ ἔτη δύο. 
τροχοῦ δ᾽ ἡ ἄστατος φορὰ καὶ ὃ πεττὸς τῆς τύχης 
καχῶς τῷ 4Δομετιανῷ τὸ κράτος ἐγχειρέζει, 

9090 φνέντι μὲν ἐκ τῶν αὐτῶν σπερμάτων ἐξ ὧν Τίτος, 
οὐδὲν δὲ φέροντι κοινὸν οὐδ᾽ ἀδελφὸν πρὸς Tiro, 
ὡς εἶναι τὸ ϑρυλούμενον πανάληϑες ἐκεῖνο 
“ἀμὶς καὶ ποτιστήριον ἐκ τῆς αὐτῆς ϑέλου, 
ποδονιπτὴρ καὶ κύπελλον ἐκ τῶν αὐτῶν χωμάτων." 

2005 ἦν γὰρ ἐρασιχγρήματος, κάπηλος τῶν πραγμάτων, 
διψῶν αἱμάτων καὶ σφαγῶν, μάγειρος τῶν ἀνθρώπων, 
κρεανομῶν ἀσυμπαϑῶς, βρυχώμενος ὡς λέων. 
τούτῳ προεῖπέ τις σηφὸς ἀνὴρ ἀστερολέσχης 
πότε xal πῶς τεϑνήξεται, τίς μετ᾽ αὐτὸν κατάρξει" 

2100 ὁ δὲ παραστησάμενος ἐγγὺς τὸν ἀστρολόγον 
“σοί à" “ἔφη πόσος,. ἄνϑρωπε, ζωῆς ἐστὶν ὁ χρόνος; 
καὶ πῶς καὶ πότε τελευτᾷς, καὶ ποῖόν σοι τὸ τέλας ;" 
ἐχείνου δὲ λαλήσαντος τραγῶς καὶ φιλαλήϑως 

- ἅπερ αὐτὸν ἐδίδασκεν ὃ τῶν ἀστέρων δρόμος, 

2105 ὃ βασιλεὺς φενακιστὴν ϑέλων αὐτὸν ἐλέγξαι 
πυρὰν κελεύει λιπαρᾶς ἐξ ὕλης ἀναφϑῆναι, 
xul πεδηϑέντα χραταιῶς τὸν μετεωρολέσχην 
ἀχοντισϑῇναι κατ᾽ αὐτῆς περιῃγχωνισμέγονε 


2091 κοινὸν ἀδελφικὸν R vv. 2002-3 apud Michaelem Glycam 
legi (p. 445 20-1) monet Meursius. — v.2094 om. RR; cf. 6027. 
2095 ἐρατοχρήματος R 2098 ἀνὴρ σοφὸς R 2099 κρα- 

ct M 2101 δ᾽ ἄνθρωπέ φησὶ πόσος ἐστὶ ζωῆς ἢ 2102 cov M 
2104 ὁ δρόμος xày ἀστέρων, ὁ χρόνος τῶν ἀστέρων AM 2106 4. 
weed» MRR 


tissimum abripuit quam biennium imperasset; ae instabilis rotae cursus 
cum alea fortunae Domitiano imperium male detulit, erat is quidem na- 
tus iisdem parentibus quibus et Titus: sed nihil cum Tito commune ac 
germanum habebat. quo factum ut verbum illud vulgo tritum in his ve- 
rum esset "matula et poculum ex eodem vitro." qnippe Domitianus ava- 
rus erat et quasi caupo quidam pecuniarum sanguinis et caedium avi- 
dus, hominum coquus, citra commiserationem carnibus humanis dilanian- 
dis deditus, leonis in morem rugiens. praedixit ei quidam vir doctus et 
cursus siderum peritus, quando et quo pacto periturus esset et quis ei 
succegsurus. ille vero arcessito ad se astrologo «at tibi," ait quantum 
restare temporis ad vivendum existimas, homo? quove pacto, et quando 
morieris? quem habebis exitum vitae?" de quibus ille cum recte ac vere 
disseruisset dt ex astrorum motu edoctus erat, imperator hominem con- 
vincere volens tanquam impostorem, rogum ex materie pingui structum 
accendi iubet, astrologumque firmiter colligatum | constrictis brachiis 
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ἀνῆπτο μὲν ἡ κάμινος, ἤρετο μεταρσέα 
2110 ἡ φλόξ, ἠπείλει φοβερόν, ἐφόβει καὶ μακρόϑεν" 
φρικῶδες ἔϑρεμε τὸ πῦρ, ἀέρα περιήχει" 
ὃ δ᾽ ἀστρολύγος πεδηϑεὶς ἔκειτο μηδὲν πτήξας. 
τί μετὰ ταῦτα τὸ συμβάν; ἐπήρϑη ποϑὲν νέφος, 
ο΄ τὸν οὐρανὸν ἡμαύρωσεν, ἠχλύωσεν ἀέρα. 

D 2115 ζοφῶδες ἦν, μελάντερον, κάϑυγρον, ὀμβροφόρον" 
εἴκάσεν ἄν τις ποταμοὺς ἐγκυμονεῖν ὑδάτων. 
ἐντεῦϑεν ῥήγνυται βροντὴ καὶ μυκηϑμὸς ἠχεῖται, 
καὶ πάντες ἦσαν ἐχποδών, ἔφευγον ἀνὰ χράτος, 

ὃ βασιλεύς, οἱ ϑεαταί, δημόται, δορυφόροι, 
2120 τὴν χάμινον οἱ τρέφοντες οἵ δήμιοι. καὶ τέλος 

ὄμβρος πολὺς καταρραγεὶς τὸ πῦρ ἀποσβεννύει, 

xul κύνες ἐπελάσαντες καὶ τοὺς δεσμοὺς φαγόντες 

P 44 “τὸν ἀστρολέσχην λύουσι πολλὰ ϑεοχλυτοῦντα. 

xal ταῦτα μὲν τετέλεστο περὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον" 
2195 αὐτὸς δὲ μέλλων τελευτᾶν ὃ ϑὴρ ὃ ϑυμολέων 

ἐν ὕπνοις βλέπειν ἔδοξεν ὡς ἵππου μελαντέρου 

βασιλικῶς ἐπέβαινε κατώφραχτος ὧν ὅπλοις, 

ἀπορρυέντων δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῶν ὅπλων αὐτομάτως 

εἷς χάσμα γῆς καὶ βόϑυνον ἀϑλίως κατηνέχϑη 
2130 αὐτῷ σὺν ἵππῳ καὶ στολῇ, καὶ τέλος ἠφαντώϑη. 

Καὶ τοίνυν τούτου τὴν ψυχὴν ἐκρήξαντος βιαίως, 


2119 καταπτήξας AMR 9116 ποταμὸν M ——— 2127 ὧν] τοῖς M 


illum abiici. posteaquam rogo subiectus fuisset ignis iamque sursum is 
se tolleret, terribile quiddam homini flamma minabatur ex longo etiam 
i intervallo; formidabiliter ignis crepitabat, et aera collustrabat undique, 
cum interim astrologus ita colligatus, ut diximus , in magna consterna- 
tone iaceret, quid quaeso deinceps accidit ὃ nubes alicunde quaedam 
orta caelum obduxit et aéra totum obscuravit. erat enim illa caliginosa 
nigra humida, imbremque secum ferebat: existimasset aliquis eam quasi 
quaedam aquarum flumina parturire. secuta suut tonitrua, et mugitus 
quidam auditus est. tum vero universi semet in fugam coniicere, impe- 
Pator, spectatores, vulgus hominum, satellites, ii qui caminum materie 
suggesta inflammabant, ipsi denique carnifices. ad extremum imber maxi- 
mus de caelo lapsus ignem exstinxit, canesque supervenientes arrosis vin- 
culis astrologum opem divinàm assiduo implorantem liberarunt. eiusmodi 
quiddam huic viro contigit. ipsa vero bellua, leonina ferocia praedita, 
cum vivendi finem factura esset, per quietem videre visa est se ornatu 
imperatorio vestitam ascendere nigrum in equum , armis undique muni- 
086 cum casu quodam amisisset, in hiatu terrae praecipitari se 
utabat una cum equo et amictu, tandemque prorsus evanescere. 

eaquam Domitianus morte violenta decessisset, exactis in impe- 
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ἂν ἔτεσι χρατήσαντος πέντε σὺν ἄλλοις δέχα, 

Νερούας τὰ βασίλεια σχἥπερα παραλαμβάνει, 

χρηστὸς ἀνήρ, ἐπιεικής, κῆπος πολλῶν χαρίτων, 
2185 ὃς μυσαχϑεὶς τὴν ἐχτομὴν τῶν ἀνδρικῶν κυλίνδρων 

οὗ σεινεχώρει γίνεσϑαι Ρωμαίους ἐχτομίας, 

ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκτέμνοντας ἀπήλαυνε κολάζων. 

καὶ τοῖς ἐν τέλει συνεχῶς ἐδίδου γυμνὰ ξίφη, 

τὸ μὲν δοχεῖν, ὡς βλέψαιεν el τμητικὰ τὰ ξίφη, 
2140 τὸ δ᾽ ἀληϑές, μὴ δεδοικὼς ἂν παραυτίκα ϑάνῃ" 

οὐδὲν γὰρ ἔλεγε κακὸν αὐτῷ συνεγνωχέναι. 

“Ἀλλὰ καὶ τοῦτον ϑάνατος ταχέως ἀφαρπάσας, 
κρατήσαντα πρὸς τέσσαρσι μησὶ καὶ χρόνον ἕνα, 
Τραϊωνὸν χατέστησεν ἐν αὐτοκρατορίᾳ, 

2145 ἄνδρα στρατηγικώτατον, μυριονικηφόρον, 
καρτεριχόν, εὐχάρδιον, γενναῖον, μενεμάχον, 
τὰς χρίσεις ἀρρεπέστατον ζυγὸν δικαιοσύνης. 
οὗτος Κελτῶν συνέχαμψε τοὺς ἀκαμπεῖς τραχήλοις, 
οὗτος ὑρμὰς ἀνέχοψε Πάρϑων φιλοπολέμων. 
2150 τότε καὶ γὰρ εἷς πλατυσμὸν ἐληλακχότες οὗτοι 
' πάντας κατεγεμήσαντο τοὺς τῆς “σίας ὅρους, 
καὶ πάσης γῆς κατέδραμον κτείνοντες πιρπολοῦντες, 
καὶ τὰς αὐλαίας ἔπηξαν ἕως Εὐφράτου ῥείϑρων. 
ταῦτα δὲ γνοὺς Τραϊανὸς ἄρτι τετολμημένα," 


2133 ὁ víofagA 9139 βλέφοινἩἢ — 21408dvor α 2144 τὸν 
τραϊανὸν Α 2146 μονομάχον MRR 2147 sag] εἰς MR 
2148 Γιτῶν RR 


- 


rio 15 annis, Nerva sceptris potitus est, vir bonus, mitis, multarum 
gratiarum quasi quidam hortus. is cum vehementer odisset castrationes 
hominum , Romanis testes exscindi vetuit et exscindentes multatos in ex- 
silium egit. saepenumero magistratibus enscs nudos porrigebat, in spe- 
ciem quidem ut explorarent eorum acumen, sed revera ut demonstraret 
nequaquam se formidare ne subito interficeretur, cum quidem diceret 
nullius se sibi facinoris esse conscium. 

Ubi mors hunc quoque celeriter abripuisset post annum imperii pri- 
mum et menses quattuor, Traianus eidem successit, vir rei militaris 
peritissimus, sexcentis potitus victoriis, fortis magnanimus generosux, 
duellis ausus cnm hoste congredi, incorrupta in iudiciis statera iustitiae, 
hic cervices Celtarum, quae antea flecti non poterant, flexit: hic belli- 
cosorum Parthorum impetus repressit, qui hoc tempore longe lateque 
diffusi universos Asiae fines populabantur, excurrebant undique , caedes 
perpetrabant, flammis absumebant omnia, castris ad ipeum Euphrater 
promotis. ea cui ab ipsis designata "Traianus accepisset, quaeque fo 
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παραστησάμενος αὐτῷ δημότας σὺν ὑπάτοις 
“πηλίνην᾽ ἔφησεν “εὑρὼν τὴν τῶν Ῥωμαίων πόλιν 
(— 1990 χαλλίπυργον πεποίηκα λιϑένην στερεμνίαν. 
ἐπεὶ δὲ καὶ μεϑίσταμαι τῆς τύρβης τῶν πραγμάτων, 
κρυτῆσαι βούλομαι πολλοὺς ἐπὶ τῇ τελευτῇ μου 
καὶ χρήσασθαι γελοιασμοῖς καὶ χροταλίσαι χεῖρας 
ὡς ἐπὶ ulpov τελευτῇ γελοιαστοῦ καὶ παίχτου." 
P 40 1925 xai ταῦτα διετάξατο τοῦ βίου καταπαίζων. 
ἐφ᾽ ὅλοις δὲ πεντήχοντα σὺν ἕξ κρατήσας χρόνοις 
τὴν ὀφειλὴν ἀπέδοτο, κατέβαλε τὸ χρέος. 
Τούτου τοῦ Καίσαρος ἀρχῆς τοῖς σκήπτροις ἐφεστῶτος 
ἐν Ure τεσσαραχοστῷ ναὶ μὴν πρὸς τῷ δευτέρῳ 
1980 ὁ συναΐδιος πατρὶ καὶ χοσμοχτίστωρ λόγος, 
εἰσδὺς νηδὺν τὴν χαϑυρὰν νεάνιδος ἀφϑόρου, 
τὴν σάρχα συνεπήξατο ταύτης ἐχ τῶν αἱμάτων, 
καὶ σὺν αὐτῇ καὶ uer. αὐτῆς ἐπέφαινεν ἀνθρώποις, 
ϑεότητι παντέλειος καὶ φύσει βροτησίᾳ. 
1935 Τοῦ σεβαστοῦ δὲ Καίσαρος τὸν βίον ἐκλιπόντος 
Β ἀρχηγετεῖ Τιβέριος, ὃς τὰ μὲν πρῶτα πρᾶος 
ὑπῆρχε καὶ μειλίχιος καὶ τρόπου φιλοδώρου, 
ἀλλ᾽ ὕστερον ἐξώκειλεν εἷς ἦϑος μιαιφόνον 
" καὶ γνώμην ὑπομόχϑηρον καὶ ῥυπαροψυχέαν. 
1940 ἄρτι δὲ τέως παρελϑὼν ἐπὶ τὴν βασιλείαν 
οὕτως ὑπερπεφίλητο τυῖς ὑπὸ χεῖρα πᾶσιν 
1919 τὴν πόλιν τῶν Ῥωμαίων Ἀ 1924 καλῆς νοὶ καλῶς Μ 


1993 χεῖρε M 1925 διετάττετο ARR vv. 1926-7 om RR 


v. 1929 om RR 1933 ἐπέφανεν ARR 


* quam luteam'* inquit *inveni Romanam urbem, eam pulchris exornatam 
turribus lapideam firmamque reddidi. et quoniam mibi nunc e turba re- 
rum humanarum erit excedendum , multos in obitu meo plausum edere volo 


ac ludos facere tanquam in mimi et ludionis obitu. quae qnidem pro- 


ferebat tanquam vitae mortalium illudens. cum autem totos 56 annos 


imperasset, naturae debitum persolvit. 


Eodem Caesare potiente rerum coaeternus ille patri sermo , conditor 
mundi, castam incorruptae iuvenculae alvum ingressus ex eius sanguine 


carnem sibi compegit, cum qua inter homines conspectus est, tam divi. 
nitate quam humana natura plane perfectus. 


Posteaquam vero Caesar Augustus e vivis excessisset, Tiberius ad 


imperium pervenit; qui ab initio quidem mitis blandus liberalis erat, sed 
deinceps ad sanguinarios mores , improbitatem atque sordes exorbitavit. 


recens autem ad imperium evectus adeo subditis omnibus carus erat, ut 


absque satellitio custodiaque corporis tam noctu quam interdiu , quocun- 
que vellet, iret. quos urbium praetores vel tributorum exactores con- 


* 
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ὡς φυλακῆς τε xal φρουρᾶς xal δορυφόρων ἄτερ 
βαδίζειν ὅπου δή ποτε νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν. 
εἰ δέ τισιν ἐπέτρεψε πόλεως στρατηγίαν 
1945 ἢ τὴν τῶν φόρων εἴσπραξιν, οὐκ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 
ix τῆς ἀρχῆς παρέλυε καὶ τῆς ἡγεμονίας, 
ἐχεῖνο τὸ ϑρυλούμενον λέγων τοῖς ἐρωτῶσιν. 
ἄνϑρωπος ἦν κατάνοσος, τοὺς πόδας ἡλκωμένος " 
ἰχώρων πέπλητο πολλῶν δυσόδμων δυσιάτων. 
1950 αἱ μυῖαι κατεχόρευον ἐκείνου τῶν τραυμάτων, 
τὰς σηπεδόνας ἔβδαλλον, ἐμύζων τοὺς ἰχῶρας. 
ὀδύναις δὲ βαλλόμενος καὶ τληπαϑῶν ὃ κάμνων 
οὐχ ἀπεσόβει τὰς δεινὰς καὶ ϑρασυτάτας μυίας. 
ὡς δέ τις κατῳχτείρησεν ἐπικαμφϑεὶς τῷ πάϑει 
1955 xol τὰς δὴ μυίας ἔμελλεν ἐκεῖθεν ἐχδιώχειν, 
ὃ πάσχων ἀνεβόησεν “ἄνθρωπε, ταύτας ἄφες, 
μή πως αὐτῶν διωχϑεισῶν ἄλγος μοι προξενήσῃς" 
ai μὲν γὰρ κορεσϑεῖσαί μου μελῶν τῶν σεσηπότων 
βοαχέα με λυπήσουσιν, ἂν δ᾽ ἐπιπτῶσιν ἄλλαι, 
1960 προσφῦσαι βιαιότερον εἰς πλέον πικρανοῦσι." 
ταῦτ᾽ ἔλεγε Τιβέριος περὶ τῶν φορολόγων, 
χρονίζειν λέγων δεῖν αὐτούς, ὡς κόρον ἐσχηκότας 
πραότερον προσφέρεσθαι τοῖς φορολογουμένοις. 
εἰ δέ τινα κατέμαϑε τῶν εἰσπραττόντων φόρους 
1966 εἷς πλέον ἐκφερόμενον τοῦ διατεταγμένου 
καὶ χρηματίζοντα βαρὺν καὶ πέρα τοῦ μετρίου, 


1946 παρέληγε A — 1959 βραχέως M. λυπήσωσιν ARR. ἐπιπταίεν M 
1968 προσφέροιντο ARR  ἠΙἋ966 πλεῖον M — 1966 τοῦ μετρίου 
sáu 


stituebat, ab iis officiis intra breve tempus non removebat, causam rei 
sciscitantibus notum illud ac pervulgatum respondens , hominem videlicet 

tum faisse , cui pedes exulcerati essent, multis humoribus foetidis et 
sanatu difficilibus referto. in eius ulcera muscas involare solitas, ac pu- 
tredines illas exhaurire. quae Pes tametsi dolorem aegrotanti afferret, 
non tamen eum molestas illas et audaces admodum muscas abegisse. cum 
autem misericordia quidam motus ob viri calamitatem muscas abigere vel- 
let, aegrotum exclamasse "missas illas fac quaeso, mi homo, ne abactis 
lis doloris mihi maioris auctorsis. nam istae de membris meis putribus 
satiatae parum mihi molestiae sunt amplius exhibiturae: sin autem aliae 
advolarint, violentius adhaerendo magis me cruciabunt. haec de publi- 
canis dicere Tiberius solebat, monens ut diutius tolerentur , quo tandem 
satiati benignius illos tractant a quibus exigenda sint tributa. quodsi quem 
publicanum accepisset modum eibi praescriptum excessisse , ita ut gravis 
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vol datoty ὑπέβαλεν αὐτὸν ἀλγεινοτέραις, 
ἀναβοῶν καὶ κεκραγὼς ἑτέραν παροιμίαν 
“τὸν πόκον περικείρεσϑαε βούλομαι τῶν προβάτων, 
1970 ἀλλ᾽ οὐ ἔνρᾷσϑαι δυσμενῶς μέχρις ἐπιδερμίδος." 
τοιοῦτος ἦν ἐγ ταῖς ἀρχαῖς, ἀλλ᾽ οὐχὶ μέχρε τέλους" 
xal γὰρ ἐκόλαζε πικρῶς πολλοὺς τῶν ἀνᾳιτίων, 
ἀσυμπαϑῶς μιαιφονῶν, καὶ τόσον ἐμισήϑη 
ὡς ὀνομάζεσϑαι πηλὸς αἵματι πεφυρμένος. 
P 41 1975 dvdoa καὶ γὰρ ὑπατικὸν καὶ τῶν εὐγενεστέρων 
eo τὴν κεφαλὴν ἀφείλετο xol σὺν αὐτῇ τὸν πλοῦτον, 
τοῦτο καὶ μόνον ἐπειπών, ὅτι τὸ νόμισμά μου 
φέρων ἐπικολπίδιον καὶ ῥυπαροὺς εἷς τόπαυς 
καὶ σχυβαλώδεις παρελϑὼν βάρος γαστρὸς ἐχένους 
1980 Τοῦ Τιβερίου τούταν δὲ κατάρχοντος Ῥωμαίων 
τὸν Ἰησοῦν μουν τὸν γλυκύν, τὸν τῦς ζωῆς ταμίαν, 
ἐπὶ σταυροῦ καϑήλωσαν “Ἑβραῖοι xal Πιλᾶτος. 
μετὰ dé τὴγ καϑαίρεσιν τοῦ στυγητοῦ ϑανάτον 
καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ μγύματος ἐξέγερσιν τοῦ κτίστον 
1988 καὶ μετὰ τὴν ἐναώματον ἔπαρσιν ἐκ τῶν κάτω 
μέχρι καὶ Ρώμῃς ἔδραμε ἸΠαγδαληνὴ Magia 
Β τῇ γλώσσῃ κατατρέχουσα τῶν παρηναμηκότων, 
καὶ Τιβερίῳ τὸν ϑυμὸν. τοσοῦτον ὑπανῆψεν 
ὡς βαρυτάτῳ καὶ πικρῷ πάντας κολάσαι πότμῳ 
1990 τοὺς ἱερεῖς καὶ γραμματεῖς, ἀλλὰ καὶ τὸν Πιλᾷτογι 


1970 ἄχρις AR 1014 ἐναντίων Μ 1980 Ῥωμαίοι À 
1987 καταλέγουσᾳ M 1988 éxavipes R 1989 δεινῷ AR 


esse subditis perhiberetaur, suppliciis hominem multabat, tritum illud pro- 
verbium adiiciens *volo vos ovium lanas detondere, non eas ad cutem us- 
que deglubere," talem igitur ab initio se gerebat, sed in eo proposito ne- 
quaquam perstitit, nam deinceps durior factus acerbe puniebat etjam in- 
sontes, citra commiaerationem ullam se caedibus pellgens. unde tantum 
contra se odium excitavit ut vulgo lutum sanguine mistum appellaretur, 
non dubitavit aliquando virum consularem et nobilem interficere ac facul. 
tates eius diripere, solam hanc causam afferens, quod Tiberii numisma 
in sinu gestans accessisset, ad foeda stercoreaque loca ibique ventris onua 
evacuasset. 

Hoc Tiberio Romanis imperante dulcem lesum meum, vitae largito - 
rem , Hebraei et Pilatus cruci affixerunt, post devictam vero mortem il- 
lam exsecrabilem, cum hic rerum opifex e sepulcro resurrexisset deque 
locis inferis corpore suo sublatus in caelum esset, Maria Magdalena Ro- 
mam usque cucurrit, et sceleratis illis accusatis tantopere Tiberium ad 
iram commovit ut omnes gravi acerbaque morte multaret, 
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Oc δέ ποτε Τιβέριος ἡρπάγη τῷ ϑανάτῳ, 
ἂν ἔτεσιν πρὸς τοῖς τρισὶν εἴκοσι βασιλεύσας, 
εἰς Γάϊον μετέπεσε τὸ τῶν Ρωμαίων κράτος, 
ϑυγατριδοῦν ὑπάρχοντα Καίσαρος Τιβερίου" 

1995 ὅς ὧν καὶ ῥυπαρόβιος καὶ φονινὸς τὸν τρόπον 
παρϑένους διεχόρησε γνησίας αὐϑομαίμους, 
ἔπαιζε δὲ σὺν κυβευταῖς ἄχρι τοῦ περιόρϑρου.- 
σὺν τοῖς συμπόταις δέ ποτε χυβεύων ἐν Γαλλίαις 
καὶ δυσκληρῶν καὶ δυσπραγῶν ἐν τῷ παιγνίῳ τούτῳ, 

2000 καὶ τὸν ϑησαυροφύλακα βλέψας βαρυϑυμοῦντα 
ὅτι τὸ πᾶν κεκένωτο τοῦ ϑησαυροῦ χφυσίον, 
ἐξαναστὰς ἐχέλευσεν ἐκϑερισθῆναι ξίφει 
πολλοὺς χρυσίῳ βρίϑοντας, εὐθηγουμόους πλούτω, 
ἐχεῖδεν οὖν μετήντλησεν ὅλας χρυσίου λίμνας. 

2006 οὗτος ἰδών ποτε πῃλὸν ἐν στενωπῷ τῆς Ῥώμης 
κόλποις Οὐεσπασιανοῦ τοῦ στρατηγικωτάτου 
βληϑήσεσθαι προσέταξεν" ἦν γὰρ ἀγορανόμορι 

Ὥς δ᾽ ἀπεσφάγη Γάϊος ἐν μέσοις ἀνακτόροις, 
ἰϑύνας τὸ βασίλειον τέσσαρσι χρόνοις χράτος, 

2010 6 Κλαύδιος ἡγήσατο παραλαβὼν τὸ κράτος " 
ὃς οὕτω δειλοχάρδιος καὶ τρομερὸς ὑπῆρχεν 
ἐς τοὺς φοιτῶντας παρ᾽ αὐτὸν ἀνερευνᾶν προστάττειν, 
μήπως ἐπιχολπίδιον τύχοι τις χρύπτων ξίφος. 
εἰ δέ ποτε συμπόσιον γηθόσυνον συνίστη, 

2015 περιεστήκεσαν αὐτὸν ὁπλῖται δορυφόροις 

2000 βλέπων RR 2065 ῥύμη MR v. 2008 om R, 2009 

om RR. hunc vulge post 2004 ponunt. 2012 πρὸς AR 

Cum autem "Tiberius in fata concessisset , tmperlo per 23 annos ad- - 
ministrato, Gaius rerum potitus est, 'liberii Caesaris e filia nepos ; qui 
cum foedam vitam ageret caedibusque geuderet, etiam germanis sororibus 
suis adhuc virginibus vitium obtulit. solebat et cum aleatoribus ad auro- 
rem usque lgdere. oumque accideret aliquande in Galliis ut cum quibus- 
dam convivis aleam exeroeret infelici conatu , thesaurique praefeetum eo 
nomine tristem videret , exhaustis omnibus in aerario pecuniis, de convi- 
wio surgens interfici quosdam opulentos iussit, eoque pacto tantum non 
stegma quaedam auri eonsecutus est. quodam tempore lutum Romae in 
amgiporto comspicatus mandavit wt illud in Vespesami, qui tum aedilis 
erat , sinum coniiceretur. 

Intexfecto autem in regia Gaie pest annum regni quartum , Cleudius 
sceptris ia se translatis imperio potitus est. erat is adeo formidelosus 
atque tpepidus, ut accedentes ad se perquixi vellet num quis forte gla- 
dium in sing abditum gestaret. quodsi comvivium celebrare sui exhila- 
randi causa vellet, armati milites οἱ aatellites circumstabank, cun autem 
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κρατήσας δὲ τρισκαίδεκα τῆς βασιλείας ἔτη 
Ἀλαύδιος ὃ δειλότατος φαρμάκοις ἀναιρεῖται. 
Κλαυδίου φαρμαχϑέντος δὲ Νέρων ὃ μητροκτάνος 
παρεισεφϑάρη κάκιστα τοῖς τῶν “Ῥωμαίων σκήπτροις. 
2020 ἦν δ᾽ ἀσελγὴς καὶ βδελυρὸς καὶ πλήρης ἀσωτείας, 
ἥττων γαστρὸς καὶ τῶν γαστρός, φίλοινος, φιλοπότης. 
οὗτος πολλοὺς ὑπήγαγε ϑανάτοις πικροτάτοις, 
καὶ τὴν μητέρα σὺν αὐτοῖς. εἴποι τις ἄν διχαίως 
ὅτι καχὸν εἰσήνεγκε ταιοῦτον τοῖς ἐν βίῳ. 
2025 ἐπικατέϑυσε δ᾽ αὐτῇ καὶ τὴν ὁμοζυγοῦσαν. 
P 42 κακοῖς δ᾽ ἐπαύξων và κακά, καὶ προστιϑεὶς καχίω, 
εὐνούχῳ προσηρμόσατυ πρὸς λέχους κοινωνίαν. 
ἔχαιρε δὲ κιϑαρῳδοῖς καὶ γυναιξὶ παιστρίαις, 
καὶ πᾶν κακὸν xol πᾶν αἰσχρὸν ἀρρητουργῶν ἐπλήρου 
2080 σὺν ὀρχησταῖς, γελοιασταῖς, μίμοις, ἁρματοστρόφοις. 
τότε καὶ Πάρϑοι τὴν ἀρχὴν τῆς Περσικῆς ἰσχύος 
εἷς ἑαυτοὺς παρέσπασαν, Πέρσας δεδουλωχότες. 
ὡς δὲ πολλοὺς ὃ μυσαρὸς Νέρων ἐδίδου ξίφει, 
ὡς ἀχροχάλιξ, ὡς ὑγρὸς χοῖρος ἀχρατοπότης, 
2035 ὑπὸ παντὸς μεμίσητο τοῦ πλήϑους μῖσος ἄκρον, 
Β καὶ πάντες ἀπεστρέφοντο καὶ τὴν éxelyov ϑέαν " 
αἰσχρὸν γὰρ σύμπαν ἔπραττεν ἐν μέσοις τοῖς ϑεάτροις. 


v. 2016 om R δισχαίδεκα R v. 2017 om RR 2023 τὴν 
αὐτοῦ R 2095 ἐπεὶ κατέϑυσεν αὐτὴν R 2027 εὐνοῦχον 
ARR γάμου R 2029 ἐτέλεε ARR 2083 ῥυπαρος AR 
2034 og γοῖρος ἀκροπότης M 2037 ὅπαν R 


annos tredecim exegisset in imperio, vir timidissimus veneno sub- 
latus est. 

. Atque ita Claudio per veneficium interempto, Nero parricida nequis- 
sime Romanum imperium in se transtulit. erat ille lascivus, impurus, luxu- 
riae plenus, gulae ventrique deditus, vinosus. multos acerbissimis sup- 
pliciis aifecit , inter quos et mater ipsius fujt; quam fortasse quis non im- 
merito caesam dixerit, quod tam improbum mortalibus principem enixa 
fuerit, Earrieidio autem coniugis quoque mactationem adiecit. cumque 
mala malis et quidem foedioribus cumularet , cubicularium quendam suum 
coniugio sibi copulavit. delectabatur et citharoedis, iisque mulierculis 
quae risum concitant, et cum saltatoribus ludionibus mimis cantoribus 
omne facinus improbum perpetrabat, nec ab ulla turpitudine abstinebat., 
id temporis etiam Parthi Persicum regnum ad se traduxerunt, Persis in 
servitutem redactis. cum autem impurus hic Nero multos gladio sustulis- 
set, homo nimirum porco similis δύ merum intemperanter ingurgitans, 
acerrimum omnium ordinum edinm contra se concitavit, adeo quidem ut 
eius conspectum quoque nemo non aversaretur. nam foedissima quaeque 
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μὴ τοίνυν ἀνεχόμενοι Ῥωμαῖοι ταῦτα βλέπειν, 

μηδὲ δουλεύειν φέροντες ἡνιοστρόφῳ μίμῳ, 
2040 ἐπῆλϑον ἀναιρήσοντες. τοῦτο δὲ γνοὺς ὃ Νέρων 

αὑτὸν διεχειρίσατο, τοῦτ᾽ ἐπειπὼν ἐν τέλει 

“οἷον, ὦ ζεῦ, κιϑαρῳδὸν ὃ βίος ζημιοῦται “ἢ 

ἔτη κρατήσας τέσσαρα πρὸς πληρεστάτοις δέκα. 

Γάλβας κατῆρξε μετ᾽ αὐτόν, καὶ uev! ἐκεῖνον Ὄϑων, 

2045 ὃ μὲν ἑπτὰ γευσάμενος μῆνας τοῦ κράτους μόνον, 

ὃ δ᾽ οὐδὲ πλέον τῶν τριῶν μηνῶν σκηπτροχρατήσας. 

καὶ μετ᾽ αὐτῶν Βιτέλλιος, ὃς τοῖς ἀστερολέσχαις 

κηρύγματα π uxe φεύγειν ἐξ Ἰταλίας" 

οἱ δ᾽ ἀντιπροτεϑείκασε “ φεῦγε τοῦ βίου, Καῖσαρ," 
29050 καὶ τὴν ἡμέρων γράψαντες xu9^ ἣν ἀποχτανϑ είη " 

^ μῆνας ὀχτὼ κρατήσας γὰρ ἔργον μαχαίρας ὥφϑη. 
Τούτων λιπόντων τὴν ἀρχὴν καὶ σὺν αὐτῇ τὸν βίόν 

στρατὸς Οὐεσπασιανῷ ψηφίζεται τὸ κράτος, 

τὸ κάλλος περικείροντι τῆς Ιουδαίας τότε. 
9055 κἀκεῖνος μὲν ἀπῴχετο γαυστοληϑεὶς πρὸς “Ρώμην, 

τὸν δὲ γενναιοκάρδιον υἱὸν αὐτοῦ τὸν Τῖτον 

“Ἱερουσαλὴμ πολιορχεῖν ἀφῆκε σὺν δυνάμει, 

ἀναγορεύίσας Καίσαρα διάδοχον τοῦ κράτους" 

ὃς μετὰ μύόχϑους ἱκανοὺς καὶ τὰς ἀνδροκτασίας 
2060 xal τὰς ϑαλάσσας τῶν συχνῶν αἱμάτων καὶ τοὺς φόνους, 

ὑφ᾽ ὧν κατηρυϑρώϑησαν Σιὼν αἱ πεδιάδες 

2039 ἡνιοστροφουμένῳ M 2040 εἰσῆλϑον Μ v. 20430m. ἃ 


2047 αὐτοῦ RR, αὐτοὺς Α v. 2051, om. RR 2053 στρα- 
τὸς τῷ Ovtox. M . | 


media in aula designabat. quapropter Romani, qui haec amplius intueri 
non possent nec aurigae ac mimo servire vellent, invadunt hominem tan- 
quam interfecturi ; quo ille cognito manus ipsemet sibi attulit, his ad ex- 
tremum verbis pronuntiatis **qualem, o Iuppiter, citharoedum mortales 
amittunt." ᾿ 

Post Neronem Galba imperio potitus est, post Galbam Otho, post 
utrumque Vitellius; qui edictis propositis astrologos Italia iussit exce- 
dere. illi vero scriptis vicissim propositis responderunt *tu vita, Caesar, 
excedito." simul ipsum diem indicarunt quo ínterficiendus esset. ita- 
que menaibus octo rerum potitus gladio caesus periit. 

Posteaquam hi et imperandi et vivendi finem fecissent, exercitus 
Vespasianum imperatorem renuntiarunt, qui tum temporis Iudaeam ex- 
scindebat. itaque Romam ille cum classe profectus est, magnanimo filio 
suo Tito cum copiis ad expugnandam Hierosolymam relicto, cum Caesa- 
rem ac imperii successorem illum designasset. ab eo post magnos labo- 
res omedes quasique maris in morem eflusos cruores, quibus campi Sio- 
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D καὶ δόρατα γεγόνασι λυϑρόφυρτα xal ξίφη, 
ἀσπίδες αἱμοφόρυκτοε, φονοσταγεῖς παλάμαι, 
τέλος περιγενόμενος πόλεως τῆς ὀλβέας 

2065 τὰς ὀχυρὰς οἰκοδομὰς xal πύργους τοὺς εὐπύργους 

. πυριφλεγεῖς πεποέηκε καὶ τὸν ναὸν καϑεῖλε, 
πολλὰ πολλάχες ἐπ᾿ αὐτῷ στενάξας καὶ δαχρύσας, 
καὶ πόλιν τὴν περικαλλῆ τὴν μυριανδρουμένῃν 
ἠσβολωμένην τέϑεικε, καπνῷ μεμορυγμένην, 

2070 ὡς περιστῆναι τὴν πολλὴν ἐκείνην εὐανδρίαν 
εἷς ἄπορον καὶ Σκυϑικήν, ἃ φασιν, ἐρημίαν. 
παρέτου γενομένου δὲ τοῦ κράτορος ἐκ γήρους 
καὶ νόσῳ καταλύσαντος τὸν Blov καὶ τὸ χράτος, 
ἔτεσι βασιλεύσαντος οὗ πλείω τῶν ἐννέα, 

P 43 2075 Τῖτος παρῆλϑεν elg αὐτό, ϑεῖος ἀνὴρ καὶ πρῶος, 
ἀνὴρ φιλοδωρότατος, προοτικὸς χρημάτων, 
καὶ τῆς ἀρχῆς κατάξιος καὶ τῆς ἡγεμονίας, 
κἂν ἦσαν ἄλλαε πλείονες ἀρχαὶ καὶ βασιλεῖαι, 
καὶ ταύτας ὧν ἐπάξιος διέπειν καὶ συνέχειν. 

2080 τούτου τὸ περιλάλητον xal ϑαυμαστὸν ἐκεῖνο 
“οὐκ ἐγενόμην βασιλεὺς τήμερον οὐδὲ κράτωρ" 
οὐδένα γὰρ κατήντλησα ῥείϑροις εὐεργεσίας." 
τούτου τὸ πολυύμνητον tivo xol γενγαῖον 
“οὗ χρὴ τὸν ϑεασάμενον πρόσωπον βασιλέως 

2085 παλιννοστεῖν περίλυπον ἐν σχυϑρωποῖς προσώποις" 
ἀλλ᾽ ἔφϑη προαρπάφασα γόσος ἣ παλαμναία 


2082 λιθόσερωακετα R. δὴ λυθρόστνακτα 7 9068 τὴν μ.] 
καὶ μ«. ΑΒ — v. 2076 om. M παρεχεικὸς ἢ 2081 σήμερον R. 


nis rubefacti sunt, hastarum gladiorumque vihrationibus respersi, tan- 
dem urbs opulenta beataque in potestatem redacta est, munita aedificia, 
cum turribus egregiis igne concremata, templum ipsum deletum; cuius 
nomine saepenumero Titus ingemiscebat et illacrimabat. hoc modo ur- 
bem pulcherrimam et populosissimam in fumum atque cineres redegit, ita 
ut habitatoribus antea frequens deinceps in miseram tristemque solitudi- 
nem commutaretur. cum autem Vespasianus imperator senio morboque 
confectus e rebus humanis excessiaset, annis in imperio non amplius no- 
vem exactis, successit ei Titus filius, vir plane divinus, mitis, libera- 
lissimus, opum dissipator, imperio dignus, immo dignus qui plure etiam 
imperia, si quidem exstitissent, administraret ao tntaretur, eius est vox 
illa celebris et admiranda **imperator hodie non fui, quia neminem bene- 
ficio affeci." eiusdem et altera vox valde laudata viroque generoso 
digna, cum diceret eum qui faciem imperatoris intueatur , tristi vultu ah 
eo discedere non debere. sed enim morbus letalis ante hominem elegan- 
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πρὸ χρόνου τὸν πᾳνδέξιον, κρατήσαντ᾽ ἔτη δύο. 
τροχοῦ δ᾽ 5 ἄστατος φορὰ καὶ ὃ πεττὸς τῆς τύχης 
καχῶς τῷ 4ομετιανῷ τὸ κράτος ἐγχειρέζει, 

4090 φνέντι μὲν ἐκ τῶν αὐτῶν σπερμάτων ἐξ ὧν Tiroc, 
οὐδὲν δὲ φέροντι κοινὸν οὐδ᾽ ἀδελφὸν πρὸς Τίτον, 
ὡς εἶναι τὸ ϑρυλούμενον πανάληϑες ἐχεῖνο 
“ἀμὶς καὶ ποτιστήριον ἐχ τῆς αὐτῆς ὑέλου, 
ποδονιπτὴρ καὶ κύπελλον ἐκ τῶν αὐτῶν χωμάτων." 

2095 ἥν γὰρ ἐρασιχρήματος, χάπηλος τῶν πραγμάτων, 
διψῶν αἱμάτων καὶ σφαγῶν, μάγειρος τῶν ἀνθρώπων, 
κρεανομῶν ἀσυμπαϑῶς, βρυχώμενος ὡς λέων. 
τούτῳ προεῖπέ τις σοφὸς ἀνὴρ ἀστερολέσχης 
πότε xal πῶς τεϑνήξεται, τίς μετ᾽ αὐτὸν κατάρξει" 

2100 ὁ δὲ παραστησάμενος ἐγγὺς τὸν ἀστρολόγον 
“σοί δ᾽ “ἔφη aócog ,. ἄνϑρωπε, ζωῆς. ἐστὶν ὁ χρόνοφ; 
καὶ nog καὶ πότε τελευτῷᾷς, καὶ ποῖόν σοι τὸ τέλας ^ 
ἐχείγου δὲ λαλήσαντος τρανῶρ καὶ φιλωλήϑως 

- ἅπερ αὐτὸν ἐδίδασκεν ὃ τῶν ἀστέρων δρόμος, 

2105 6 βασιλεὺς φενακιστὴν έλων αὐτὸν ἐλέγξαι 

πυρὰν κελεύει λιπαρᾶς ἐξ ὕλης ἀναφϑῆναι, 
καὶ πεδηϑέντα χραταιῶς τὸν μετεωρολέσχην 
ἀχοντισϑῇναις κατ᾽ αὐτῆς περιηγκωνισμέγον. 


2091 κοινὸν ἀδελφικὸν Ἀ vv. 2092-3 apud Michaelem Glycam 
legi (p. 445 20-1) monet Meursius. — v.2094 om. RR; cf. 6027. 
$2095 ἐρατοχρήματος R 2098 ἀνὴρ σοφὸς R 2099 xoa- 
τήσει Μ' 2101 δ᾽ ἄνθρωπέ φησὶ πόσος ἐστὶ ζωῆς 2102 cov M 
2104 ὁ δρόμος τῶν ἀστέρων, ὁ χρόνος τῶν ἀστέρων ΑΝ 2106 4. 
φαρᾷν MRR 


tissimum abripuit juam biennium imperasset; ac instabilis rotae cursus 
cum alea fortunae Domitiano imperium male detulit, erat is quidem na- 
tus iisdem parentibus quibns et Titus: sed nihil cum Tito commune ac 
germanum habebat, quo factum ut verbum illud vnlgo tritum in his ve- 
rum esset *matula et poculum ex eodem vitro," quippe Domitianus ava- 
rus erat et quasi caupo quidam pecuniarum sanguinis et caedium avi- 
dus, hominum coquus, citra commiserationem carnibus humanis dilanian- 
dis deditus, leonis in morem rugiens. praedixit ei quidam vir doctus et 
cursus aiderum peritus, quando et quo pacto periturus esset et quis ei 
succegsurus. ille vero arcessito ad se ostrologo “αἱ tibi" ait "quantum 
restare temporis ad vivendum existimas , homo? quove pacto, et quando 
morieris? quem habebis exitum vitae?" de quibus ille cum recte ac vere 
dissermisset üt ex astrorum inotu edoctus erat, imperator hominem con- 
vincere volens tanquam impostorem, rogum ex materie pingui structum 
accendi iubet, astrologumque firmiter colligatum | constrictis brachiis i 


92 CONSTANTINI MANASSIS 


ἀνῆπτο μὲν ἢ κάμινος, ἤρετο μεταρσία 
2110 ἡ φλόξ, ἠπείλει φοβερόν, ἐφόβει καὶ μακρόϑεν" 
φοιχῶδες ἔβρεμε τὸ πῦρ, ἀέρα περιήχει" 
0 δ᾽ ἀστρολόγος πεδηϑεὶς ἔκειτο μηδὲν πτήξας.- 
τί μετὰ ταῦτα τὸ συμβάν; ἐπήρϑη ποϑὲν νέφος, 
. τὸν οὐρανὸν ἡμαύρωσεν, ἠχλύωσεν ἀέρα. 

D 2115 ζοφῶδες ἦν, μελάντερον, κάϑυγρον, ὀριβροφόρον" 
εἴκασεν ἄν τις ποταμοὺς ἐγκυμονεῖν ὑδάτων. 
ἐντεῦϑεν ῥήγνυται βροντὴ καὶ μυκηϑμὸς ἠχεῖται, 
καὶ πάντες ἦσαν ἐχποδών, ἔφευγον ἀνὰ κράτος, 

ὃ βασιλεύς, οἱ ϑεαταί, δημόται, δορυφόροι, 
2120 τὴν κάμινον oi τρέφοντες οἱ δήμιοι. καὶ τέλος 

ὄμβρος πολὺς καταρραγεὶς τὸ πῦρ ἀποσβεννύει, 

καὶ χύνες ἐπελάσαντες καὶ τοὺς δεσμοὺς φαγόντες 


Ρ 4, ᾿τὸν ἀστρολέσχην λύουσι πολλὰ ϑεοκλυτοῦντα. 


καὶ ταῦτα μὲν τετέλεστο περὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον" 
2125 αὐτὸς δὲ μέλλων τελευτῶν ὃ ϑὴρ ὃ ϑυμολέων 
ἐν ὕπνοις βλέπειν ἔδοξεν ὡς ἵππου μελαντέρου 
βασιλικῶς ἐπέβαινε κατώφραχτος οὖν ὅπλοις, 
ἀπορρυέντων δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῶν ὅπλων αὐτομάτως 
εἰς χάσμα γῆς καὶ βόϑυνον ἀϑλίως κατηνέχϑη 
2130 αὐτῷ σὺν ἵππῳ καὶ στολῇ, καὶ τέλος ἠφαντώϑη. 
Καὶ τοίνυν τούτου τὴν ψυχὴν ἐχρήξαντος βιαίως, 
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illum abiici. posteaquam rogo subiectus fuisset ignis iamque sursum is 
se tolleret, terribile quiddam homini flamma minabatur ex longo etiam 
intervallo; formidabiliter ignis crepitabat, et aéra collustrabat undique, 
cum interim astrologus ita colligatus, ut diximus , in magna consterna- 
tione iaceret. quid quaeso deinceps accidit ὃ nubes alicunde quaedam 
orta caelum obduxit et a&ra totum obscuravit. erat enim illa caliginosa 
nigra humida, imbremque secum ferebat: existimasset aliquis eam quasi 
quaedam aquarum flumina parturire. secuta sunt tonitrua, et mugitus 
quidam auditus est. tum vero universi semet in fugam coniicere, impe- 
rator, spectatores, vulgus hominum, satellites, ii qui caminum materie 
suggesta inlammabant, ipsi denique carnifices. ad extremum imber maxi- 
mus de caelo lapsus ignem exstinxit, canesque supervenientes arrosis vin- 
culis astrologum opem divinam assiduo implorantem liberarunt. eiusmodi 
quiddam huic viro contigit. ipsa vero bellua, leonina ferocia praedita, 
cum vivendi finem factura esset, per quietem videre visa est se ornatu 
imperatorio vestitam ascendere nigrum in equum , armis undique muni- 
tam, quae cum casu quodam amisisset, in hiatu terrae praecipitari se 
misere putabat una cum eqno et amictu , tandemque prorsus evanescere, 

Posteaquam Domitianus morte violenta decessisset, exactis in impe- 


ἂν ἔτεσι χρατήσαντος πέντε σὺν ἄλλοις δέκα, 
ΝΥερούας τὰ βασίλεια σχἥπτρα παραλαμβάνει, 
χοηστὸς ἀνήρ, ἐπιεικής, κῆπος πολλῶν χαρίτων, 

2185 ὃς μυσαχϑεὶς τὴν ἐχτομὴν τῶν ἀνδριχῶν κυλίνδρων 
o9 σενεχώρει γίνεσϑαι Ῥωμαίους ἐχτομίας, 
ἀλλὰ xal τοὺς ἐκτέμνοντας ἀπήλαυνε κολάζων. 
καὶ τοῖς ἐν τέλει συνεχῶς ἐδίδου γυμνὰ ξίγη, 
τὸ μὲν δοχεῖν, ὡς βλέψαιεν εἰ τμητικὰ τὰ ξίφη, 

2140 τὸ δ᾽ ἀληθές, μὴ δεδοιχὼς ἂν παραυτίχα ϑάγῃ" 
οὐδὲν γὰρ ἔλεγε κακὸν αὐτῷ συνεγνωχέγαι. 

“Ἀλλὰ καὶ τοῦτον ϑάνατος ταχέως ἀφαρπάσας, 
κρατήσαντα πρὸς τέσσαρσι μησὶ καὶ χρόνον ἕνα, 
Τραϊανὸν κατέστησεν ἐν αὐτοχρατορίᾳ, 

2145 ἄνδρα στρατηγικώτατον, μυριονικηφόρον, 
καρτεριχόν, εὐχάρδιον, γενναῖον, μενεμάχον, 
τὰς χρίσεις ἀρρεπέστατον ζυγὸν δικαιοσύνης. 
οὗτος Κελχῶν συνέχαμψε τοὺς ἀκαμπεῖς τραχήλους, 
οὗτος ὑρμὰς ἀνέχοψε Πάρϑων φιλοπολέμων. 

2150 τότε καὶ γὰρ εἰς πλατυσμὸν ἐληλακότες οὗτοι 

πάντας χατενεμήσαντο τοὺς τῆς “σίας ὅρους, 
καὶ πάσης γῆς κατέδραμον κτείνοντες zvonolotritc, 
xai τὰς αὐλαίας ἔπηξαν ἕως Εὐφράτου ῥείϑρων-. 
ταῦτα δὲ γνοὺς Τραϊανὸς ἄρτε τετολμημένα," 
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rio 15 annis, Nerva sceptris potitus est, vir bonus, mitis, multarum 
gratiarum quasi quidam hortus. is cum vehementer odisset castrationes 
hominum , Romanis testes exscindi vetuit et exscindentes multatos in ex- 
silium egit. saepenumero magistratibus enses nudos porrigebat, in spe- 
ciem quidem ut explorarent eorum acumen, sed revera ut demonstraret 
nequaquam se formidare ne subito interficeretur, cum quidem diceret 
nullius se sibi facinoris esse conscium. 

Ubi mors hunc quoque celeriter abripuisset post annum imperii pri- 
mum et menses quattuor, 'Traianus eidem successit, vir rei militaris 
peritissimus, sexceütis potitus victoriis, fortis magnanimus generosus, 
duellis &usus cum hoste congredi, incorrupta in iudiciis statera iustitiae, 
hic cervices Celtarum, quae antea flecti non poterant, flexit: hic belli- 
cosorum Parthorum impetus repressit, qui hoc tempore longe lateque 
diffusi universos Asiae fines populabantur, excurrebent undique, caedea 
perpetrebant, flammis absumebant ommia, castris ad ipsum Euphratem 
promotis. ea cu: ab ipsis designata Traianus accepisset , quaeque fare 
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2155 καὶ τῆς ὁρμῆς τῆς Παρϑικῆς ἀναμαϑὼν τὸ 9páaoc, 
ἀπ᾿ ἄχρων γῆς εἷς ἄκρα γῆς ὀξέως μεταβαίνει, 
καὶ συμπλακεῖς καὶ τὰς αὐτῶν ῥήξας φαλαγγαρχίας, 
καὶ πεδιάδας τὰς ἐκεῖ δείξας σωματοστρώτους, 
τοῖς ὅροις χατηνάγχασεν ἐμμένειν τοῖς ἰδίοις, 

2160 καὶ Πάρϑων τὰ σχοινίσματα συστείλας καὶ στενώσας 
καλλίνικος ἀνέζευξε, τὴν νίκην ἑορτάζων. 
οὗτος συνήλγει πάσχουσι, συνέκαμνε πονοῦσι, 
τοῖς ξένοις ἐπεχάμπτετο, φίλους παρεμυϑεῖτο, 
ἀνεξικάκως ἔφερεν ἅπασαν λοιδορίαν, 

216ὅ δεῖν ἐξισοῦσϑαι τῷ ϑεῷ λέγων τὸν βασιλέα 
καὶ στόματος ἀνέχεσϑαι λαιδόρου καὶ βλασφήμον. 
παρούσης δὲ καὶ τῆς βουλῆς καὶ τῶν ἐν τέλει πάντων 
ξίφος γυμνώσας δέδωχεν ἐπάρχῳ τῷ τῆς Ῥώμης, 
“δέξαι τὸ ξίφοζ᾽ ἐπειπών, “κἂν μὲν ἀδίκως ἄρχω, 


| P 45 2170 χρῆσαι τῷ ξίφει κατ᾽ ἐμοῦ, μὴ φείσῃ τῆς ζωῆς μου" 


εἰ δὲ νομίμως καὶ καλῶς καὶ μετ᾽ εὐθυδικίας, 
ὑπὲρ ἐμοῦ γενέσϑω σοι τὸ ξίφος ἐκδικοῦν ue." 
“4λλ᾽ οὗτος μὲν ἐξέλιπε πολλαῖς ἐμπρέψας νίκαις, 
χρόνοις ἐννέα σὺν ἑπτὰ μησὶν ἡγεμονεύσας, | 
2175 ᾿Αδριανῷ δὲ τῷ γαμβρῷ κατέλιπε τὸ χράτος. 
οὗτος ταῖς βίβλοις ἔχαιρε καὶ λόγοις ἐνετρύφα, 
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impetus Parthici audacia cognovisset, ab extremis terrae finibus ad ex- 
tremitates eis oppositas celeriter sese contulit, manum cum hoste conse- 
ruit, phalanges adversas perrupit, planities eorum locorum cadaveribus 
cónstravit, Parthos intra limites suos manere coégit, eisque non parum 
&rtatis ad triumphum parta insigni victoria domum reversus est. sic ἃ 
natura comparatus erat ut afflictis condoleret, aegrotantium miseriis af- 
ficeretur, in extraneos benignus esset, amicos solaretur, toleranter quae- 
vis convicia ferret, cum quidem diceret imperatorem deo similem esse 
debere atque oris maledici petulantiam commode perpeti. gladium eva- 
ginatum in senatus οἱ magistratuum praesentia Romanae urbis praefecto 
cum verbis huiusmodi tradidit "accipe gladium hunc, et si quidem 1it- 
iuste me in imperio gessero, contra me ipsum illo utere nec vitae meae 
parcito: sin legitime, recte iusteque imperavero, pro defensione mei tra- 
ditum tibi putato." 

Mortuus est Traianus multis ornatus victoriis, cum imperio per an- 
nos novem et septem menses prüefuisset Adriano genero successore de- 


signato. delectabatur ille libris, ac voluptatem ex doctri 
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xal πάντας οὗς ἐγίνωσκε ϑεραπευτὰς τοῦ λόγου 
μεγαλοδώροις δωρεαῖς συχνῶς ἐδεξιοῦτο. 
ἄνδρας δ᾽ ἐπήγετο σοφοὺς αὐτῷ συνεπομένους 
2180 ἐν στρατοπέδοις, ἐν σχολαῖς, ἐν πάσαις ἐχδημίαις, 
καὶ πᾶσαν γῆν ἐπέανεν ἀφϑόνοις χορηγίαις. , 
πᾶσιν οὖν ἦν τρισέραστος, καὶ βουλευταῖς καὶ δήμῳ. 
οὗτος τοὺς καχογνώμονας “Ἑβραίους ἀποστάντας 
καὶ ζεύγλην ἐχλαχτίσαντας Ῥωμαϊκῆς ἰσχίος 
2185 ἐπιστρατεύσας κατ᾽ αὐτῶν ἀπώλεσεν εἰς τέλος, 
λεμῷ καὶ ξίφει καὶ πυρὶ πάντας ἐκτρέψας ἄρδην. 
καὶ πόλιν Ἱερουσαλὴμ ix βάϑρων ἀνασκάψας - 
«Αἰλίαν μετωνόμασεν ὡς δυστυχῆ καὶ τοῦτο. 
ἀλλὰ μεταπιπτέτω μοι πρὸς ἄλλους τὰ τοῦ λόγου. 
2190 “Υδέρῳ καταλύσαντος “Ἀδριανοῦ τὸν βίον, 
εἴχοσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι χρόνοις βασιλευχότος, 
εἰς “Ἀντωνῖνον μετ᾽ αὐτὸν τὸ σκῆπτρον μεταβαίνει, 
ὃς εὐσεβὴς ὠνόμαστο διὰ χρηστοτροπίαν, 
τὰ σχῆπτρα διιϑύνας τε ἐν ἔτεσι δὶς δέκα 
9195 πρὸς ἄλλοις δύο τῆς ζωῆς ϑανὼν ἀποστερεῖται. 
“καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν 0 IMápxoc “Ἀντωνῖνος. 
οὗτος ἐν πάσῃ τέϑραπτο σοφίᾳ καὶ παιδείᾳ, 
καὶ χάρισι τῶν ἀρετῶν κατάχομος ὑπῆρχε, 
καὶ πάσαις κατηγλάϊστο τῶν ἀρετῶν ἰδέαις" 
2200 διὸ καὶ προσεφέρετο πᾶσι σοφοῖς ἐντίμως, 
2178 μεγαλοδώρως À αὐτοὺς R 9183 xaxodeluovag Α 
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percipiebat, et quoscunque literatos esse cognovisset, magnificis mune- 
ribus saepenumero donabat. habebat etiam in comitatu suo viros doctos 
secum , tam in castris quam in otio et iineribus. eodem modo erga quos- 
vis alios munificentiam exercebat. quapropter universo senatui et plebi 
carus erat. vesanos Hebraeos, qui defecerant et imperii Romani iugu 
excusserant, cum copiis adversus eos profectus ad internecionem cecidit, 
et cunctis fame gladio igne funditus deletis urbem Hierosolymam de fun- 
damentis eversam deinceps Aeliam nuncupavit. sed enim ad alios oratie 
transeat. 
Posteaquam Adrianus ex aqua intercnte fuisset extinctus, anno im- 
perii quarto et vigesimo, Antonino illud delatum est, cognomento Pio 
r morum probitatem et indolis mansuetudinem. is cum annis 22 
Imperium administrasset, naturae debitum persolvit. successit M. Ánto- 
Binus, qui educatus erat in omni liberali doctrina et sapientia, virtutam 
laudibus, et quidem omnigenarum, ornatus. quam ob causam quosvis 
sapientes ac doctos viros honorifice tractabat magnificisquemuneribus af- 


D 


P 46 


96 CONSTANTII . MANASSIS 


καὶ συνεχέσιν ἤρδευε ταῖς μεγαλοδωρίαις. 

τοῦτόν φασιν οἱ παλαιὰν γράψαντες ἱστορίαν, 

ἐπιτρεχόντων πολλαχοῦ μυρίων πολεμίων 

καὶ πᾶσαν τὴν Ῥωμαϊκὴν πορϑούντων καὶ κειρόντων, 
2205 χρημάτων ἀπορούμενον, σφιγγόμενον ἐνδείᾳ 

καὶ μηδαμόϑεν ἔχοντα στρατὸν ἀντεφοπλίσαι, 

τὸν κόσμον τὸν βασίλειον ἐν ἀγορᾷ προϑεῖναι, 

ἔπιπλον πᾶν χρυσοῦφές, περιπορφύρους κάνδυς 

καὶ στέφη καταμάργαρα καὶ κλίνας λιϑοστρώτους 
2210 αὐτήν. τε πᾶσαν τὴν λαμπρὰν στολὴν τῆς βασιλείας, 

καὶ πάντα τὸν βουλόμενον κηρῦξαι δημοσίᾳ 

ὠνεῖσϑαι τὰ προκείμενω μηδέν τι δειλιῶντα. 

ὠνοῦντο μὲν οἱ ϑέλοντες, καὶ χρήματα συνῆχτο" 

ὃ βασιλεὺς δὲ τῷ στρατῷ σχορπίσας τὸ χρυσίον 
2215 ἀντεπεξῆλϑε τοῖς ἐχϑροῖς, καὶ μάχην συγχροτήσας 

κατὰ πολλὴν εὐχέρειαν τῶν δυσμενῶν ἐχράτει, 

καὶ τρέψας πάντας εἰς φυγὴν καὶ χτείνας καὶ σχυλεύσας 

ὅλους ἐκεῖθεν ϑησαυροὺς ἐκτήσατο χρημάτω», 

καὶ πάλεν χρήματα προϑεὶς τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ 
2220 ἐχήρυσσε τὸν ϑέλοντα λαμβάνειν τὸ χρυσίον 

καὶ τὸ χτηϑέν, εἰ βούλοιτο, náw ἀποδιδόναι, 

οὗτος καὶ “Πεύχιον γαμβρὸν τὸν σὺν αὐτῷ κρατοῦντα 

ἐχπέμπει πολεμήσοντα Πάρϑοις τοῖς φιλομάχοις, 
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ficiebat. prodiderunt de hoc memoriae scriptores historiarum prisci, va- 
riis bellis undique ingruentibus omnemque dicionem Romanam vastanti- 
bus eum pecuniae laborantem inopia, cum nullo pacto armare posset ex- 
ercitum , ornatum imperatorium in foro vaenum exposuisse, nimirum su- 
pellectilem ex auro solido textam, amictus purpureis fimbriis redimitos, 
coronam unionibus ornatam, lectulos gemmis hinc inde distinctos, ipsam 
denique stolam imperatoriam splendidissimam: simul per publicum prae- 
conem sipnificasse licere cuivis haec vaenum exposita citra metum omnem 
periculi coémere. hoc modo factum ut emerent ea qui vellent, pecuniam- 
que conflatam fuisse. quam ubi distribuisset in milites, mox imperato- 
rem cópias in hostem movisse , et manu conserta citra negotium victoria 
otitum esse, adeoque coniectis in fugam omnibus, necatis, spoliatis, 
integros pecuniarum thesauros consecutum. has ubi rursus in forum 
retulisset, indicari per praeconem iussisse ut qui vellet, auro recepto, 
77idquid prius imperatoria de supellectile coémisset, si quidem ita pla- 
. restitueret. idein Lucium generum suum , imperii consortem, ad- 
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τῶν Παρϑυαίων ἄρχοντος τότε τοῦ Βολογέσου. 

2925 ἣν δὲ καλὸς 0 ““εύχιος τὸ σῶμα καὶ τὴν γνώμην, 
εὐμήκης, εὔοπτος, ἥδύς, ξανϑόχομος, ῥοδόχρους " 
ὃς καὶ συμμίξας τοῖς ἐχϑροῖς ὑπερωφρυωμένοις 
ἐπί τε πλήϑει καὶ στρατῷ καὶ φαρετροφορίᾳ, 
τέλος κατηγωνίσατο τὸ τοξοφόρον ἔϑνος. 

9230 ᾿“λλὰ γὰρ ὧδε γεγονὼς τοῦ δρόμου καὶ τοῦ λόγου B 
ϑαυμάζω τὸ παλίντοκον τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
καὶ πῶς οὐχ ἐξεικάζονται παῖδες τοῖς og v πατράσιν. 
ἀεὶ μὲν λεοντόϑυμον σχυμνὸν ὃ λέων τίκτει 
καὶ πάρδαλις ταυτόϑυμον καὶ τέγρις αὐτοτίγριν" 

2285 παρὰ δ᾽ ἀνθρώποις ἄνισοι παῖδες πρὸς τοὺς τοχέας. 
καὶ δῆλον ὡς προαίρεσις τούτων ἡ παραιτία. 
πρὸς τί μοι ταῦτα λέλεχται, καὶ τίς σχοπὸς τῷ λόγω; 
ὃ Ιάρχος μὲν τοῖς φυσικοῖς ὑπέχυψε νομίμοις 
καὶ τὴν πηλὸν ἀπέδωχε τῇ δανεισάσῃ φύσει 

2940 δέχα κρατήσας ἔτεσι σὺν τοῖς λοιποῖς ἐννέα" 
υἱὸς δ᾽ ἐχείνου Κόμοδος παρῆλϑεν εἰς τὸ χράτος, 
μεῖραξ πατρώζων κατ᾽ οὐδέν, μηδ᾽ ἐμφερές τι φέρων C 
τῷ láoxo τῷ γεννήσαντι καὶ τῷ πεπαιδευκχότι. 
μίμοις γὰρ ἔχαιρεν ἀεὶ καὶ μονομάχων ϑέαις 

2245 xal γυναιξὶ καὶ φαυλουργοῖς ἀνδράσι καὶ μεϑύσοις, 
καὶ ξίφος εἶχεν ἐνεργὸν κρεανομοῦν καὶ ϑῦον 
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versus bellicosos pugnacesque Parthos misit, quorum id temporis rex 
erat Vologesus. praestabat autem Lucius tam animi quam corporis 
dotibus, vir procerus, facie pulchra, suavis, coma flava colore roseo. 
eumque pugnam cum hostibus conseruisset, qui ob copiarum multitudi- 
nem pharetrasque suas nimium quantum ferociebant , arte nationem ar- 
cus gestantem vicit ac debellavit. 

Quia vero ad hunc locum orationis et instituti nostri pervenimus, 
generis humani vicissitudinem admirari subit, qui nimirum fiat ut filii 
parentibus suis similes non evadant. etenim leo semper catulum gignit, 

ui leonino sit animo praeditus ; pardalis item sibi siinilem animo feram, 
tgris ipsissimam procreat tigridem: at hominibus liberi parentibus dis- 
similes nascuntur; quam rem ab electione voluntatis oriri manifestum est. 
at enim quo nobis haec dicta sunt? quemve sunt ad scopum relata? ni- 
mirum Marcus imperator naturae se legibus submisit Intumque naturae 
resütuit, a qua mutuum acceperat, cum imperio 19 annis praefuisset. 
eius autem in locum filius Commodus successit, adolescens nulla in parte 
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τοὺς δυνατοὺς καὶ προύχοντας καὶ τοὺς εὐπορωτέρους. 
ὅϑεν καὶ τέλος εὕρατο κατάξιον τοῦ βίου" ' 
φαρμάκοις γὰρ ἀπέρρηξε ψυχὴν τὴν μιαιφόνον 
9950 καὶ τὴν ζωὴν κατέστρεψεν ἀώρως καὶ πρὸ χρόνον, 
dic ἐξ κρατήσας ἔτεσι τοῦ βασιλείου κράτους. 
D “Ρωμαίων δ᾽ ἦρξε μετ᾿ αὐτὸν Περτίναξ ὃ τριγέρων, 
ὃς μηδὲ φϑάσας ἀγαγεῖν elg βασιλείους δύμους 
τοὺς παῖδας ἢ τὴν γαμετὴν ἀνόμως ἀνῃρέϑη. 
0055 Ἣν δέ τις Ἰουλιανὸς Ζίδιος κεκλημένος " 
οὗτος, ὡς λόγος, Gru» ἐχτήσατο τὸ στέφος, 
τοὺς ταγματάρχας τοῦ στρατοῦ χρήμασιν ὑποφϑείρας. 
' ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἀπώνατο τῆς βασιλείου τύχης; 
Σεβήρου δὲ τοῦ “ἰβεος ἐπαναστάώντος τούτῳ 
9960 μαχαίρας ἔργον γίγνεται καὶ κακιγκάκως ϑνήσχει; 
μηδὲ γευσάμενος σχεδὸν τοῦ μέλιτος τοῦ κράτους, 
δύο καὶ μόνοις ἐντυχὼν μησὶ τῆς βασιλείας. 
7j δὲ πολύζηλος αὐτὸν ἀπολιποῖσα τύχη 
Σεβήρῳ προσεγέλασε καὶ χαροπὸν ἐνεῖδε. 
P472965 Τοῦτον ἀκούω δείμασϑαι λουτρὸν τὸ τοῦ Ζειξίππου, 
τὸ μέγα καὶ περέπυστον τῆς Βυζαντίδος θαῦμα, 
καὶ τοῦτο δὴ τὸ ϑέατρον τὸ τῆς ψυγαγωγίας, 
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patrissans , nec quidquam habens simile Marco patri, & quo procreatus 
et institutus fuerat. quippe mimis semper delectabatur et gladiatorum 
spectaculis et mulierculis et viris nefaria perpetrantibus ac temulentis. 
caedibus etiam sese polluebat, homines potentes illustres et opulentos 
gladio perimens. quapropter exitum illa dignum vita reperit. nam hau- 
stis venenis inquinatam caedibus animam efflavit, ac vivendi finem ante 
tempus fecit, cum imperio 12 annis potitus fuisset. 

Praefuit autem Romanis post ipsum maxima gravis senecta Pertinax, 
qui cum necdum in palatium suos liberos et uxorem deduxisset, nefarie 
fuit interemptus. | 

Erat dum Didius quidam Julianus, quem pretio mercatum esse co- 
ronam imperialem, ducibus copiarum largitione corruptis, perhibent. sed 
fortunae regiae fructum nullum tulit : quippe Severo Afro seditionem ad- 
versus ipsum concitante gladio necatus est et malus male periit, cum mel 
imperi propemodum non degustasset. hoc modo fortuna invidiosa Iu- 
liano deserto Severo arrisit, eumque vultu hilari respexit. 

Hunc andio balneum Zeuxippi condidisse magnum illud et celeberri- 
mum Byzantinae urbis miraculum, itemque plenum illud admirandae vo- 
luptatis ac delectationis opus, quod totis oppidis et nationibus recrean- 
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τὸ πόλεις ὅλας ἱκανὸν στέγειν καὶ γεναρχίας, 
ἐν ᾧ πρὸς τέρψιν ϑέουσιν ἁμιλλητῆρες ἵπποι. 
2270 Ὁ δὲ Σεβῆρος ἱκανῶς ἐπιβιοὺς τῷ κράτει, 
xal δέχα ὅλοις ἔτεσι προσδιαρκέσας τούτῳ 
σὺν ἄλλοις ££ πρὸς τῷ ἑνί, νόσῳ δεινῇ ἐμπίπτει, 
καὶ μέλλων ϑνήσχειν τοῖς παισὶ τὰ σκῆπτρα καταλείπει, 
ὧν ὃ μὲν πρῶτος ἔλαχε τὴν ᾿Αντωνίνου χλῆσιν, 
2275 ὃν ἔλεγον Καράκαλλον, ὃ uev? αὐτὸν δὲ Γέτας 
ἀρχῆϑεν κατωνόμαστο πρὸς τῶν γεγεννηκότων. 
οὗτοι δ᾽ elg ἕξ χρατήσαντες τῆς βασιλείας ἔτη 
καὶ μῆνας δύο τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς ζωῆς στεροῦνται. 
Τῶν σκήπτρων τοίνυν ὃ πεττὸς συχνάχις μεταπίπτων 
2280 σὺν ἄλλοις ἐχαρίσατο τὴν αὐτοχρατορίαν 
καὶ τῷ 4ιοκλητιανῷ τῷ παρανομωτάτῳ, 
ὃς προσεταιρισάμενος τὸν ταυτογνωμονοῦντα 
ἸΠαξιμιανὸν “Ἑρκούλιον, τοῦ Σατανῶ τὸν παῖδα, 
τοῦ χράτους ἔσχε κοινωνόν. τῆς ἀνοχῆς σου, λόγε! 
2285 xai συνδραμόντων εἰς ταὐτὸ δύο κακῶν μεγάλων, 
ποῖον δεινὸν οὐχὶ παρῆν, ποῖον δ᾽ οὐχ ἐτολμᾶτο ἢ 
σφαγαὶ καὶ πόνοι πανταχοῦ, καὶ λιμνασμὸς αἱμάτων. 
καὶ τὸ ζοφῶδες τῆς εἱρκτῆς εἶχε πολλοὺς ἐμφρούρους, 
καὶ μᾶλλον τοὺς ἀπὸ Χριστοῦ τὴν κλῆσιν ἐσχηκότας" 
2290 πνεύσαντες γὰρ σφοδρότερον ἀνέμων βαρυϑρόων 
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dis sufficit; in quo scilicet equi certantes inter sese delectationis huma- 
nae decurrunt. )J 

Ceterum Severus ubi satis vixisset in imperio, totosque in co 17 
annos exegisset, gravi oppressus morbo vitam cum morte commutavit. 
moriturus filiis suis sceptra reliquit, quorum natu maior Antonini nomen 
habebat, cognomentum Caracallae: alteri Getae nomen parentes indide- 
rant. praefuerunt annos omnino sex et menses duos. 

Cum autem alea imperii saepius ab uno ad alterum se convertisset, 
praeter alios Diocletiano quoque, viro sceleratissimo , summam potesta- 
tem tribuit. is adiuncto aibi Maximiano Hercullo, Satanae filio, qui ea- 
dem erat cum ipso in sententia,. consortem imperii fecit. o patientiam 
tuam, fili dei sermo. cum duo magna maia simul concurrerent, quid ca- 
lamitatis non aderat? quid non designabatur? ubique caedes mactatio- 
nes, sanguinis effustones stagnorum in modum: obscuris in carceribus 
multi custodiebantur, praesertim ἃ Christo denominati. quippe ventum 
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τῆς εὐσεβείας τὸ φυτὸν ἀρτίφυτον ὑπάρχον 
ἐφιλονείχουν ἐκ ῥιζῶν πρεμνόϑεν ἀνασπάσαι 

ὥς κλάδον νεομόσχευτον, ὡς ἁπαλὸν δενδρίον. 
ἐντεῦϑεν στρέβλαι καὶ δεσμά, κατάϑυσις ἀνθρώπων, 

2995 xal σάρκες μελιζόμεναι καϑάπερ ἐν μακέλλῳ. 
ἀλλὰ ϑυμομαχήσαντες ἀλόγιστα πρὸς τοῦτο, 
καὶ μάτην ὑλαχτήσαντες ὡς κύνες λυσσητῆρες, 
ὄνομα δὲ τὸ τοῦ Χριστοῦ σβέσαι μὴ δυνηθέντες, 
μανέντες οἱ τρισάϑλιοι ῥιπτοῦσι μὲν τὸ στέφος, 

2300 εἰς τύχην δὲ κατάγουσιν αὑτοὺς ταπεινοτέραν, 
καὶ κήπων ἐπιμεληταὶ καὶ φυτευταὶ δενδρέων 
καὶ φυτοσχάφοι γίνονται, καὶ λαχανοχομοῦσιν. 
ἀναλαβέσϑαι πάλιν δὲ ϑελήσαντες τὸ χράτος 
καὶ τοῦ σχοποῦ διήμαρτον καὶ τοῦ χαταϑυμίου, 

2805 καὶ τὰς ψυχὰς ἀπέρρηξαν ϑανάτοις βαρυτάτοις, 
τῆς βασιλείας ἄρξαντες εἴχυσι δύο ἔτη. 

Οὗτοι λαμβάνουσι γαμβροὺς αὑτῶν ταῖς ϑυγατράσιν, 
ἀναγουρεύσαντες αὐτοὺς Καίσαρας οἷα τέκνα, 
0 πρῶτος μὲν Γαυλλέριον ἐπὶ τῇ Βαλερίᾳ, 

2310 ΠΙαξιμιανὸς δὲ Κώνσταντα τὸν τοῦ Κλαυδίου παῖδα 
τοῦ πρὸ μικροῦ τὸ τῆς ἀρχῆς ἀνεζωσμένου κράτος. 
εἶχε ὁ᾽ 0 Κώνστας γαμετὴν “Ἑλένην τὴν ὀλβίαν, 
ἐξ ἧς ὃ μέγας νικητὴς προῆλϑε Κωνσταντῖνος * 
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χρόνους εἴκοσι δύο AM . 


quemvis gravissimum spirando superantes plantulam pietatis adhuc recen- 
tem radicitus evellere singulari studio conabantur, veluti ramum quen- 
dam non ita pridem insertum arboremve tenellam. — hinc tormenta vin- 
cula mactationes hominum: hinc carnes membratim discerpebantur, tan- 
quam in macello fieri consuevit. enimvero posteaquam ex animi lubitu 
satis hac in parte bruto impetu decertassent, frustraque cuncta furioso- 
rum in morem latrassent, nec tamen Christi nomen abolere potuissent, 
ad insaniam redacti miserrimi homines abiecta corona semet ad fortunam 
et condicionem humiliorem demittunt, adeoque curatores hortorum, arbo- 
rum plantatores, fossores stirpium olerumque nutritores fiunt. at ubi 
recuperare vellent imperium, gravissimo caedium genere vitam amise- 
runt. 

Generos sibi delegerant, quibus filiae nuberent, eosque tanquam 
natos ex se filios Caesares designarant, primus quidem Galerium, Vale- 
riae filiae maritum, alter vero, nimirum Maximianus, Constantem Claudii 
filium, qui non ita pridem imperaverat. habebat iam tum Constans He- 
'enam uxorem, feminam beatissimam , e qua magnus ille triumphator 
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ἀλλὰ γὰρ δισωπούμενος τὸ κῆδος τοῦ vvgürvov 

2315 αὐτὴν ἀποβαλλόμενος μίγνυται Θεοδώρᾳ, 
Ἰαξιμιανοῦ τῇ ϑυγατρί, καὶ παῖδας ἀποτίκτει, 
μεϑ᾽ ὧν καὶ τὸν ἹΚωνστάντιον τοῦ ] ἄλλου τὸν πατέρα 
καὶ τοῦ παρανομήσαντος xui δεδυσσεβηχότος 
Ἰουλιανοῦ τοῦ μυσαροῦ καὶ καταρατοτάτου. 

3500 Ὃ Κωνσταντῖνος τοιγαροῦν τοῦ Κώνσταντος τὸ λάχος 
ὡς πατρικὸν παραλαβών, καὶ βλέπων τὰ Ῥωμαίων 
καχῶς περιστροβούμενα ζάλαις ἀλλεπαλλήλοις 
ὡς τῆς ἀρχῆς εἷς πλείονας ἀρχὰς διῃρημένης 
(ἦρχε καὶ γὰρ ἸΠαξέντιος, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Σεβῆρος, 

2325 καὶ Μαξιμῖνος σὺν αὐτῷ μετὰ τοῦ ΓΓαλλερίου ), 
ἐγείρει μάχας κατ᾽ αὐτῶν, κατατροποῦται πώντας, 
καὶ βασιλεὺς καϑίσταται xol κράτωρ μονοχράτωρ, 
καὶ ϑρέμμα γίνεται Χριστοῦ σεπτῆς ἀγελαρχίας, 
πρῶτος ἀνάχτων τῷ Χριστῷ προσκολληϑεὶς γνησίως. 

2330 οὗτος χαϑειλε τοὺς βωμούς, ἔχλεισε τὰ τεμένη 
ἐν οἷς προσῆγον Ἕλληνες δαίμοσι τὰς ϑυσίας, 
καὶ τῶν αἰσχρῶν ἐναγισμῶν καὶ ῥυπαρῶν ὀργίων 
σχαλὴν κατεψηφίσατο καὶ πάσης βδελυρίας. 
καὶ γέγονε περέτρανος σάλπιγξ ἀργυροσάλπιγξ, 

2385 ἀπ᾽ ἄχρων γῆς elg ἄκρα γῆς ἠχοῦσα καὶ βοῶσα, 
καὶ πανταχῇ σαλπίζουσα τὴν εἰς τὸν κτίστην πίστιν. 
πόλεως δὲ βουλόμενος δομήτωρ χρηματίσαι 
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Constantinus genitus fuit: verum tyranni gloriam reveritus, ea repudiata, 
'Theodorae coniugium amplexus est, Maximiani filiae, de qua liberos et- 
iam procreavit, quorum in numero fuit Constantius Galli pater itemque 
Iuliani praevaricatoris impii maximeque exsecrandi. 

Secundum haec Constantinus eam imperii partem, quae Constanti 
sorte obvenerat, veluti paterno iure debitam consecutus, cum res Roma- 
nas misere cerneret continentibus agitari fluctibus, imperio multos in 
principatus diviso (nam una praeerant ei Maxentius, Severus, Maxini- 
nus, Galerius), bellum in eos movet, deque cunctis victoria potitus solus 
imperatoriam potestatem adipiscitur: simul venerandi gregis Christi fit 
ovicnla, primus imperatorum Christo vere agglutinatus. hic et aras 
evertit et delubra clausit, in quibus ethnici malis geniis hostias offere- 
bant; itemque promulgatis legibus turpes lustrationes, orgia foeda, cun- 
ctas abominationes denique cessare iussit. hoc modo factus est velut 
argentea quaedam tuba, quae clare ab extremis terrae partibus ad alias 
extremitates sonuit, ac fidem in creatorem clangore cunctis in locis pro- 


e 


P 48 


c 


D 


102 —.. CONSTANTINI MANASSIS 


τὴν τῶν τυφλῶν “κατέλαβε Χαλχηδονίων πόλιν. 
καὶ χτίζειν ἀπαρξάμενος πρᾶγμα κατεῖδε ξένον" 
2340 καὶ γὰρ μεγαλοπτέρυγες ὄρνιϑες ἐπιπτάντες 
τοὺς λίϑους ἀφαρπάσαντες μετήνεγκαν ἐχεῖϑε . 
ἐπὶ τὴν πόλιν Βύζωντος τὴν περικαλλεστάτην. 
0 τοίνυν ϑεοφροίρητος αὐτάναξ Κωνσταντῖνος 
2 x ; 4 3 3 243 [4 
οὐκ ἀπὸ τύχης ἐγνωκώς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκ ταυτομάτουν 
2545 συμβῆναι τὸ γενόμενον τοῦτο περὶ τοὺς λίϑους, 
ἐχεῖϑεν μεταϑέμενος στρέφει τὴν γνώμην ὅλην 
ἐπὶ τὴν πανευδαίμονα πόλιν τῶν Βυζαντίων, 
καὶ πόλιν ὀλβιόπολιν αὐτῇ προσᾶνεγεί 
uv ὁλ ἢ προσᾶνεγείρει, 
πόλιν τὴν μεγαλόπολιν, πόλιν τὴν νέαν Ῥώμην, 
2350 “δ ιώμην τὴν ἀρρυτίδωτον, τὴν μήποτε γηρῶσαν, 
*Piuxr ἀεὶ red '. ἀεὶ Couédyrv 
μην ἀεὶ νεάζουσαν, ἀεὶ καινιξομένην, 
€ P. 5 up? £t έ , t , ὃ 
ὑμὴν ἀφ᾽ ἧς προχέονται χαρίτων «i συρμάδες, 
ἣν ἤπειρος προσπτύσσεται, ϑάλασσα δεξιοῦται, 
2 » 1 , λ . λ ’ - Εὺ [i 
ἠπίως ἀγχαλίζονται παλάμαι τῆς Εὐρώπης, 
923903 ἀντιφιλεῖ δ᾽ ἑτέρωθεν τὸ τῆς “σίας στόμα. 
241). τὰ μὲν αὐχήματα ταύτης τῆς βασιλίδος 


ἑτέρου λόγου καὶ καιροῦ καταριϑμεῖν καὶ γράφειν" 
3 Ἀ 


ἐπὶ δὲ τὴν διήγησιν πάλιν ἐπανιτέον. 
ς ’ὔ 


ὁ γάρ τοι γαληνότατος καὶ μέγας Κωνσταντῖνος 
2860 ἔτεσι μὲν ἐκράτησε δέκα σὺν ἄλλοις δύη 
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pagavit. cum autem: urbem condere vellet, caecarum Chalcedonensium 
civitate n exstruendam statuit ; quod opus ubi coepisset inchoare, novum 
quoddam prodigium vidit, nam magnis alis praeditae volucres cum ad- 
volassent, abreptos lapides inde pulcherrimam ad urbem Byzantinam de- 
portarunt. quapropter Constanünus imperator, qui divinitus gubernare- 
tur ac regeretur, animadverso rem hanc quae acciderat non fortuito nec 
casu evenisse, averso inde animo totum consilium mutat, seque ad opu- 
lentum Byzantiorum oppidum confert, e quo beatissimam et fortunatam 
urbem excitat, urbem inquam magnam, Romam novam, Romam carentem 
rugi$, nunquam senescentem, sed perpetuo iuvenescentem seque reno- 
vantem, Romam illam denique de qua gratiarum rivi profluunt ; quam 
terra continens amplectitur, et mare vloissim excipit; quam iucunde or- 
pant Europae manus, et ab altera parte os Asiae deosculatur. 
Enimvero laudes, quibus haec urbs imperatrix sese iactat, alterius 
loci et temporis fuerit enumerare: nunc ad institutam mihi narrationem 
ertendum erit. cum ergo serenissimus ille Constantinus pulverem 
ris depositurus ac tabernaculi figulinum vas terrae, quae mutuum 
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τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης καὶ δὶς δέκα Βυζαντίδος" 
ὡς δ᾽ ἔμελλεν ὡς ἄνθρωπος ἐχ γῆς γεγεννη μένος Ρ 49 
τὸν χοῦν ἀποφορτίζεσϑαι καὶ τῇ πηλῷ διδόναι 
τὴν δανεισϑεῖσαν παρ᾽ αὐτῆς τοῦ σκήνους κεραμείαν, 
23605 Κωνστάντιον τὸν δεύτερον υἱὸν ἀναγορεύει o. 
πάσης ἑῴας κράτορα, τοῖς δὲ παισὶ τοῖς ἄλλοις 
(ἦσαν δ᾽ αὐτοῖς ὀνόματα Κώνστας καὶ Κωνσταντῖνος) 
χειρίζει τὰ προσέσπερα καὶ Ρώμην καὶ Γαλλίας. 
ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν ἀπέσβησαν τάχιον καὶ πρὸ χρόνου, 
2370 πόλεμον φεῦ εἰς ἔμφυλον ἀλλήλοις καταστάντες 
καὶ τὰς ἀλλήλων ϑέλοντες ἁρπάσαι κρατορίας" 
εἷς μόνον δὲ Κωνστάντιον τὸ πᾶν μετέβη κράτος, 
ὃς τὰ μὲν πρῶτα Καίσαρα τετίμηκε τὸν Γάλλον, 
τὸν αὐτανεψιὸν αὐτοῦ, τὸν Κωνσταντίου παῖδα, 
2375 βασιλειῶντα δὲ μαϑὼν καὶ τυραννεῖν δρμῶντα Β 
καὶ πάντα μηχανώμενον στε τυχεῖν τοῦ πόϑον 
τὴν κεφαλὴν ἀφείλετο, πᾶσαν ὁρμὴν προφϑάσας. 
τὸν ἀδελφὸν τοῦ Γάλλου δέ, τὸν χοῖρον τὸν δυσώδη, 
Ἰουλιανὸν τῷ Καίσαρος ἐχόσμησε στεφάνῳ" 
2380 ἐφ᾽ οἷς ἀστεϊζόμενος δῆϑεν ὃ παραβάτης, 
καὶ τὴν ἐσθῆτα τὴν αὑτοῦ δεικνὺς τὴν ἐκ πορφύρας, 
ἐχεῖνο τὸ ϑρυλούμενον ἐπέλεγε τοῖς πέλας 
“πορφύρεός τε ϑάνατος χατέλαβε καὶ μοῖρα," 
ὡς ἐν χλαμύδι πορφυρᾷ καὶ Γάλλου τεθνηκότος. 


4363 τῷ Μ vv. 9368--- 4 post v. 2359 ponunt AMR, addite 
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dederat, redditurus esset, postquam regnasset annos 12, akerum ex filiis 
Constantinum tetius Orientis imperatorem designat, reliquis duobus, quo- 
rum erant nomina Constans et Constantinus , Romam Gallias ceterasque 
versns Occidentem sitas provincias tradit. atque hi quidem ante tempus 
deoessere, bello civili contra se invicem exeitato, cum alter imperium al- 
terius rapere conaretur: ad solum autem Constantinum universa pote- 
stas devenit. is primo Caesaris dignitatem Gallo concessit, patrueli suo, 
Constantis filie. verum ubi comperisset hunc regnum affectare, ad ty- 
rannidem proruere, nihil non molri quo veti compos fieret, omni conatu 
eius anteverso caput ei praecidi curavit, deinde Galli fratrem, poreum 
illum foetidum, Iulianum corona Caesarea cohonestavit. quo factum est 
ut desertor ille fidei urbanum quiddam proferre volens, purpurea veste 
sua eommonstrata, tritum illud vulgo verbum ad stantes enuntiaret, "pur- 
purea mors et fatum occupavit," significare volens Galhun etam iv 
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2155 καὶ τῆς δρμῆς τῆς Παρϑιχῆς ἀναμαϑὼν τὸ ϑράσος, 
ἀπ᾿ ἄχρων γῆς εἷς ἄκρα γῆς ὀξέως μεταβαίνει, 
xal συμπλαχεῖς καὶ τὰς αὐτῶν ῥήξας φαλαγγαρχίας; 
D xal πεδιάδας τὰς ἐκεῖ δείξας σωματοστρώτους, 
τοῖς ὅροις κατηνάγκασεν ἐμμένειν τοῖς ἰδίοις, 
2160 καὶ Πάρϑων τὰ σχοινίσματα συστείλας καὶ στενώσας 
καλλίνιχος ἀνέζευξε, τὴν νίκην ἑορτάζων. 
οὗτος συνήλγει πάσχουσι, συνέκαμνε πονοῦσι, 
τοῖς ξένοις ἐπεχάμπτετο, φίλους παρεμυϑεῖτο, 
ἀνεξικάχως ἔφερεν ünacav λοιδορίαν, 
2165 δεῖν ἐξισοῦσϑαι τῷ ϑεῷ λέγων τὸν βασιλέα 
καὶ στόματος ἀνέχεσϑαι λοιδόρου καὶ βλασφήμου. 
παρούσης δὲ καὶ τῆς βουλῆς καὶ τῶν ἐν τέλεε πάντων 
ξίφος γυμνώσας δέδωκεν ἐπάρχῳ τῷ τῆς Ῥώμης, 
. “δέξαι τὸ ξίφοζ᾽ ἐπειπών, “κἄν μὲν ἀδίκως ἄρχω, 
P 45 2170 χρῆσαι τῷ ξίφει κατ᾽ ἐμοῦ, μὴ φείσῃ τῆς ζωῆς μου" 
εἰ δὲ νομίμως καὶ καλῶς xal μετ᾽ εὐθυδικίας, 
ὑπὲρ ἐμοῦ γενέσϑω σοι τὸ ξίφος ἐκδικοῦν ue" 
21413? οὗτος μὲν ἐξέλιπε πολλαῖς ἐμπρέψας νίκαις, 
χρόνοις ἐννέα σὺν ἑπτὰ μησὶν ἡγεμονεύσας, 
2175 ᾿“δριανῷ δὲ τῷ γαμβρῷ κατέλιπε τὸ κράτος. 
οὗτος ταῖς βίβλοις ἔχαιρε καὶ λόγοις ἐγετρύφα, 


2156 ὀξέως] ὀτρύξει M 9161 ἐνέταξε M 169 νοσοῦσε ARR 
2169 μὴ νομίμως AR 4174 πρὸς RR 4176 τοῖς λόγοις 
ἔχαιρε καὶ βίβλοις R 


impetus Parthici audacia cognovisset, ab extremis terrae finibus ad ex- 
tremitates eis oppositas celeriter sese contulit, manum cum hoste conse- 
ruit, phalanges adversas perrupit, plani&es eorum locorum cadaveribus 
constravit, Parthos intra limites suos manere coégit, eisque non parum 
artatis ad triumphum parta insigni victoria domum reversus est. sica 
natura comparatus erat ut afflictis condoleret, aegrotantium miseris af- 
ficeretur, in extraneos benignus esset, amicos solaretur, toleranter quae- 
vis convicia ferret, cum quidem diceret imperatorem deo similem esse 
debere atque oris maledici petulantiam commode perpeti. gladium eva- 
ginatum in senatus et, magistratuum praesentia Romanae urbis praefecto 
cum verbis huiusmodi tradidit "accipe gladium hunc, et si quidem ir- 
luste me in imperio gessero, contra me ipsum illo utere nec vitae meae 
parcito: sin legitime, recte iusteque imperavero, pro defensione mei tra- 
ditum tibi putato." 

Mortuus est Traianus multis ornatus victoriis, cum imperio per an- 
nos novem et septem menses praefuisset, Adriano genero successore de- 
signato. delectabatur ille libris, ac voluptatem ex doctrinarum studiis 
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xal πάντας οὃς ἐγίνωσκε θεραπευτὰς τοῦ λόγου 
μεγαλοδώροις δωρεαῖς συχνῶς ἐδεξιοῦτο. 
ἄνδρας δ᾽ ἐπήγετο σοφοὺς αὐτῷ συνεπομένους 
2180 ἐν στρατοπέδοις, ἐν σχολαῖς, ἐν πάσαις ἐχδημίαις, 
καὶ πᾶσαν γῆν ἐπίανεν ἀφϑόγοις χορηγίαις. , 
πᾶσιν οὖν ἦν τρισέραστος, καὶ βουλευταῖς καὶ δήμῳ. 
οὗτος τοὺς καχογνώμονας Ἑβραίους ἀποστάντας 
καὶ ζεύγλην ἐχλαχτίσανξτας Ῥωμαϊκῆς ἰσχίος 
2185 ἐπιστρατεύσας κατ᾽ αὐτῶν ἀπώλεσεν eg τέλος, 
λεμῷ καὶ ξίφει καὶ πυρὶ πάντας ἐκτρήψας ἄρδην. 
καὶ πόλιν Ἱερουσαλὴμ ἐκ βάϑρων ἀνασκάψας - 
“«Αἰλίων μετωνόμασεν ὡς δυστυχῆ καὶ τοῦτο. 
ἀλλὰ μεταπιπτέτω μοι πρὸς ἄλλους τὰ τοῦ λόγου. 
2190  'Yóépo καταλύσαντος "“δριανοῦ τὸν βίον, 
εἴχοσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι χρόνοις βασιλευκότος, 
εἷς “ἀγτωνῖνον μετ᾽ αὐτὸν τὸ σκῆπτρον μεταβαίνει, 
ὃς εὐσεβὴς ὠνόμαστο διὰ χρηστοτροπίαν, 
τὰ σχῆπτρα διιϑύνας τε ἐν ἔτεσι δὶς δέκα 
2195 πρὸς ἄλλοις δύο τῆς ζωῆς ϑανὼν ἀποστερεῖται. 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν ὃ Ἰάρχος “Ἀντωνῖνος. 
οὗτος ἐν πάσῃ τέϑραπτο σοφίᾳ καὶ παιδείᾳ, 
καὶ χάρισι τῶν ἀρετῶν κατάκομος ὑπῆρχε, 
καὶ πάσαις κατηγλάϊστο τῶν ἀρετῶν ἰδέαις" 
2200 διὸ καὶ προσεφέρετο πᾶσι σοφοῖς ἐντίμως, 
2178 μεγαλοδώρως À αὐτοὺς R 2183 xaxodaluovag Α 


2186 ξίφει) ψύχει R 2191 κεχρατηχότος v. 2193 post 
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percipiebat, et quoscunque literatos esse cognovisset, magnificis mune- 
ribus saepenumero donabat. habebat etiam in comitatu suo viros doctos 
secum , tam in castris quam in otio et ifineribus. eodem modo erga quos- 
vis alios munificentiam exercebat. quapropter universo senatui et plebi 
carus erat. vesanos Hebraeos, qui defecerant et imperii Romani iugum 
excusserant, cum copiis adversus eos profectus ad internecionem cecidit, 


et cunctis fame gladio igne funditus deletis urbem Hierosolymam de fun- 


damentis eversam deinceps Aeliam nuncupavit. sed enim ad alios oratio 
transeat. 

Posteaquam Adrianus ex aqua intercute fuisset extinctus , anno im- 
peri quarto et vigesimo, Antonino illud delatum est, cognomento Pio 
propter morum probitatem .et indolis mansuetudinem. is cum annis 22 
imperium administrasset, naturae debitum persolvit. successit M. Ánto- 
ninus, qui educatus erat in omni liberali doctrina et sapientia, virtutum 
landibus, et quidem omnigenarum, ornatus. quam ob causam quosvis 
sapientes ac doctos viros honorifice tractabaé magnificisque muneribus af- 
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xal συνεχέσιν ἤρδευε ταῖς μεγαλοδωρίαις. 

τοῦτόν φασιν οἷ παλαιὰν γράψαντες ἱστορίαν, 

ἐπιτρεχόντων πολλαχοῦ μυρίων πολεμίων 

καὶ πᾶσαν τὴν Ῥωμαϊκὴν πορϑούντων καὶ κειρόντων, 
2205 χρημάτων ἀπορούμενον, σφιγγόμενον ἐνδείᾳ 

καὶ μηδαμόϑεν ἔχοντα στρατὸν ἀντεφοπλίσαι, 

τὸν κύσμον τὸν βασίλειον ἐν ἀγορᾷ προϑεῖναι, 

ἔπιπλον πᾶν χρυσοῦφές, περιπορφύρους κάνδυς 

καὶ στέφη καταμάργαρα καὶ κλίνας λιϑοστρώτους 
2210 αὐτήν τε πᾶσαν τὴν λαμπρὰν στολὴν τῆς βασιλείας, 

καὶ πάντα τὸν βουλόμενον χηρῦξαι δημοσίᾳ 

ὠνεῖσϑαι τὰ προχείμενα μηδέν τι δειλιῶντα. 

ὠνοῦντο μὲν οἱ ϑέλοντες, καὶ χρήματα συνῆκτο" 

ὃ βασιλεὺς δὲ τῷ στρατῷ σκορπίσας τὸ χρυσίον 
2215 ἀντεπεξῆλϑε τοῖς ἐχϑροῖς, καὶ μάχην συγκροτήσας 

κατὰ πολλὴν εὐχέρειαν τῶν δυσμενῶν ἐκράτει, 

καὶ τρέψας πάντας elg φυγὴν καὶ κτείνας καὶ σκυλεύσας 

ὅλους ἐκεῖϑεν ϑησαυροὺς ἐχτήσατο χρημάτω», 

καὶ πάλιν χρήματα προϑεὶς τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ 
2220 ἐχήρυσσε τὸν ϑέλοντα λαμβάνειν τὸ χρυσίον 

καὶ τὸ χκτηϑέν, εἰ βούλοιτο, πάλιν ἀποδιδόναι. 

οὗτος καὶ “Ζεύκιον γαμβρὸν τὸν σὺν αὐτῷ κρατοῦντα 

ἐχπέμπει πολεμήσοντα Πάρϑοις τοῖς φιλομάχοις, 


2202 παλαιοὶ R 2904 γῆν M xti] κρατούντων AM 
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fieiebat. prodiderunt de hoc memoriae scriptores historiarum prisci, va- 
riis bellis undique ingruentibus omnemque dicionem Romanam vastanti- 
bus eum pecuniae laborantem inopia , cum nullo pacto armare posset ex- 
ercitum , ornatum impoeratorium in foro vaenum exposuisse, niiirum su- 
pellectilem ex auro solido textam, amictus purpureis fimbriis redimitos, 
coronam unionibus ornatam, lectulos gemmis hinc inde distinctos, ipsam 
denique stolam imperatoriam splendidissimam: simul per publicum prae- 
conem significasse licere cuivis haec vaenum exposita citra metum omnem 
periculi coémere. hoc modo factum ut emerent ea qui vellent, pecuniam- 
que conflatam fuisse. quam ubi distribuisset in milites, mox imperato- 
rem copias in hostem movisse , et manu. conserta citra negotium victoria 
potitum esse, adeoque coniectis in fugam omnibus, necatis, spoliatis, 
integros pecuniarum thesauros consecutum. has ubi rursus in forum 
rettulisset, indicari per praeconem iussisse ut qui vellet, auro recepto, 
quidquid prins imperatoria de supellectile coémisset, si quidem ita pla- 
coret, restitueret. idein Lucium generum suum, imperii consortem, ad- 
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τῶν Παρϑυαίων ἄρχοντος τότε τοῦ Boloyéaov. 

2225 ἦν δὲ καλὸς ὃ “Πεύχιος τὸ σῶμα xal τὴν γνώμην, 
εὐμήχης, εὔοπτος, ἧδύς, ξανϑόχομος, ῥοδόχρους" 
ὃς καὶ συμμίξας τοῖς ἐχϑροῖς ὑπερωφρυωμένοις 
ἐπί τε πλήϑει καὶ στρατῷ καὶ φαρετροφορίᾳ, 
τέλος χατηγωνίσατο τὸ τοξοφόρον ἔϑνος. 

2230 “4“λλὰ γὰρ ὧδε γεγονὼς τοῦ δρόμου καὶ τοῦ λόγου 
ϑαυμάζω τὸ naMvroxov τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
καὶ πῶς ovx ἐξεικάζονται παῖδες τοῖς σφῶν πατράσιν. 
ἀεὶ μὲν λεοντόϑυμον σχυμνὸν ὃ λέων τίκτει 
καὶ πάρδαλις ταυτόϑυμον καὶ τίγρις αὐτοτίγριν" 

2236 παρὰ δ᾽ ἀνθρώποις ἄνισοι παῖδες πρὸς τοὺς τοχέας. 
καὶ δῆλον ὡς προαίρεσις τούτων 7) παρακτία. 
πρὸς τί μοι ταῦτα λέλεκται, καὶ τίς σκοπὸς τῷ λόγω; 
ὃ IMágxoc μὲν τοῖς φυσικοῖς ὑπέκυψε νομίμοις 
καὶ τὴν πηλὸν ἀπέδωχε τῇ δανεισάσῃ φύσει 

2940 δέκα κρατήσας ἔτεσι σὺν τοῖς λοιποῖς ἐννέα" 
υἱὸς δ᾽ ἐκείνου Kópodoc παρῆλϑεν εἰς τὸ κράτος, 
μεῖραξ πατρώζων κατ᾽ οὐδέν, μηδ᾽ ἐμφερές τι φέρων 
τῷ Máoxo τῷ γεννήσαντι καὶ τῷ πεπαιδευκότι. 
μίμοις γὰρ ἔχαιρεν ἀεὶ καὶ μονομάχων ϑέαις 

2245 xal γυναιξὶ καὶ φαυλουργοῖς ἀνδράσι καὶ μεϑύσοις, 
xai ξίφος εἶχεν ἐνεργὸν χρεανομοῦν καὶ ϑῦον 


2224 Βολογαίσου Α, Βελεγαίσου ἢ 4938 τρέφει AR. 2237 καὶ 
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versus bellicosos pugnacesque Parthos misit, quorum id temporis rex 
erat Vologesus. praestabat autem Lucius tam animi quam corporis 
dotibus, vir procerus, facie pulchra, suavis, coma flava colore roseo. 
cumque pugnam cum hostibus conseruisset, qui ob copiarum multitudi- 
nem pharetrasque suas nimium quantum ferociebant , arte nationem ar- 
cus gestantem vicit ac debellavit. 

Quia vero ad hunc locum orationis et instituti nostri pervenimus, 
generis humani vicissitudinem admirari subit, qui nimirum fiat ut filii 
parentibus suis similes non evadant. etenim leo semper catulum gienit, 

ui leonino sit animo praeditus ; pardalis item sibi similem animo feram, 
ugris ipsissimam procreat tigridem: at hominibus liberi parentibus dis- 
similes nascuntur; quam rem ab electione voluntatis oriri manifestum est. 


at enim quo nobis baec dicta sunt? quemve sunt δὰ scopum relata? ui-' 


mirum Marcus imperator naturae se legibus submisit lutumque naturae 

restituit, ^ qna mutuum acceperat, cum imperio 19 annis praefuisset. 

eius autem in locum filius Commodus successit, adolescens nulla in parte 
Const. Manasses. 
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τοὺς δυνατοὺς xal προύχοντας καὶ τοὺς εὐπορωτέρους. 
ὅϑεν καὶ τέλος εὕρατο κατάξιον τοῦ βίου" 
φαρμάχοις γὰρ ἀπέρρηξε ψυχὴν τὴν μιαιφόνον 

9950 xai τὴν ζωὴν κατέστρεψεν ἀώρως καὶ πρὸ χρόνου, 
δὶς ἐξ κρατήσας ἔτεσι τοῦ βασιλείου κράτους. 

D “Ρωμαίων δ᾽ ἦρξε uer? αὐτὸν Περτέναξ ὃ τριγέρων, 

ὃς μηδὲ φϑάσας ἀγαγεῖν εἰς βασιλείους δόμους 
τοὺς παῖδας ἢ τὴν γαμετὴν ἀνόμως ἀνῃρέϑη. 

οοὔδ ἮΝ ὁέ τις Ἰουλιανὸς Ζίδιος κεχλημένος " 
οὗτος, ὡς λόγος, ὦνιον ἐχτήσατο τὸ στέφος, 
τοὺς ταγματάρχας τοῦ στρατοῦ χρήμασιν ὑποφϑείρας. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἀπώνατο τῆς βασιλείου τύχης, 
Σεβήρου δὲ τοῦ Zdifvog ἐπαναστάντος τούτῳ 

2960 μαχαίρας ἔργον γίνεται καὶ κακιγκάχως ϑνήσκει, 
μηδὲ γευσάμενος σχεδὸν τοῦ μέλιτος τοῦ κράτους, 
δύο καὶ μόνοις ἐντυχὼν μησὶ τῆς βασιλείας. 
ἢ δὲ πολύζηλος αὐτὸν ἀπολιποῦσα τύχη 

 Σεβήρῳ προσεγέλασε καὶ χαροπὸν ἐνεῖδε- 
Ρ47 9966  "Toj)rov ἀκούω δείμασϑαι λουτρὸν 10 τοῦ Ζευξίππου, 

τὸ μέγα καὶ περίπυστον τῆς Βυζαντίδος ϑαῖμα, 
καὶ τοῦτο δὴ τὸ ϑέατρον τὸ τῆς ψυγαγωγίας, 


2251 τῆς βασιλείας χράτος RR 2259 γὰρ RR 2260 xa- 
x)v ronds M, παραυτίχα Α v. 2262 om. RR, post 2256 po- 
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patrissans , nec quidquam habens simile Marco patri, ἃ quo procreatus 
et institutus fuerat. quippe mimis semper delectabatur et gladiatorum 
spectaculis et mulierculis οἱ viris nefaria perpetrantibus ac temulentis. 
caedibus etiam sese polluebat, homines potentes illustres et opulentos 
gladio perimens. quapropter exitum illa dignum vita reperit. nam hau- 
stis venenis inquinatam caedibus animam efflavit, ac vivendi finem ante 
tempus fecit, cum imperio 12 annis potitus fuisset. 

Praefuit autem Romanis post ipsum maxima gravis senecta Pertinax, 
qui cum necdum in palatium suos liberos et uxorem deduxisset, nefarie 
fuit interemptus. 

Erat dum Didius quidam Iulianus, quem pretio mercatum esse co- 
ronam imperialem, ducibus copiarum largitione corruptis, perhibent. sed 
fortunae regiae fructum nullum tulit: quippe Severo Afro seditionem ad- 
versus ipsum concitante gladio necatus est et malus male periit, cum mel 
imperii propemodum non degustasset. hoc modo fortnna invidiosa Iu- 
lano deserto Severo arrisit, eumque vultu hilari respexit. 

Hunc andio balneum Zeuxippi condidisse magnum illud et celeberri- 
mum Byzantinae urbis miraculum, itemque plenum illud admirandae vo- 
luptatis ac delectationis opus, quod totis oppidis et nationibus recrean- 
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τὸ πόλεις ὅλας ἱκανὸν στέγειν καὶ yevapyloc, 
ἐν ᾧ πρὸς τέρψιν ϑέουσιν ἁμιλλητῆρες ἵπποι. 
2270 Ὁ δὲ Σεβῆρος ἱκανῶς ἐπιβιοὺς v0 κράτει, 
καὶ δέκα ὅλοις ἔτεσι προσδιαρκέσας τούτῳ 
σὺν ἄλλοις ἕξ πρὸς τῷ ἑνί, νόσῳ δεινῇ ἐμιπίπτει, 
καὶ μέλλων ϑνήσκειν τοῖς παισὶ τὰ σκῆπτρα καταλείπει, 
ὧν ὃ μὲν πρῶτος ἔλαχε τὴν “Ἀντωνίνου κλῆσιν, 
2275 ὃν ἔλεγον Καρόκαλλον, ὃ uev? αὐτὸν δὲ Γέτας 
ἀρχῆϑεν κατωνόμαστο πρὸς τῶν γεγεννηκότων. 
οὗτοι δ᾽ εἰς ἐξ χρατήσαντες τῆς βασιλείας ἔτη 
καὶ μῆνας δύο τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς ζωῆς στεροῦνται. 
Τῶν σκήπτρων τοίνυν ó πεττὸς συχνάχις μεταπίπτων 
9980 σὺν» ἄλλοις ἐχαρίσατο τὴν αὐτοκρατορίαν 
καὶ τῷ 4Ζ]Πηιοχλητιανῷ τῷ παρανομωτάτῳ, 
ὃς προσεταιρισάμενος τὸν ταυτογνωμονοῦντα 
ἸΜαξιμιανὸν “Ἐρχούλιον, τοῦ Σατανῶ τὸν παῖδα, 
τοῦ χράτους ἔσχε κοινωνόν. τῆς ἀνοχῆς σου, λόγε ! 
2285 καὶ συνδραμόντων εἰς ταὐτὸ δύο κακῶν μεγάλων, 
ποῖον δεινὸν οὐχὶ παρῆν, ποῖον δ᾽ οὐκ ἐτολμᾶτο ἢ 
σφαγαὶ καὶ πόνοι πανταχοῦ, καὶ λιμνασμὸς αἱμάτων. 
καὶ τὸ ζοφῶδες τῆς εἱρκτῆς εἶχε πολλοὺς ἐμφρούρους, 
καὶ μᾶλλον τοὺς ἀπὸ Χριστοῦ τὴν κλῆσιν ἐσχηκότας" 
2200 πνεύσαντες γὰρ σφοδρότερον ἀνέμων βαρυϑρόων 
9968 τὰς M στέργειν M 9971 ἔτεσιν ἐνδιαχέρσας RR 
9974 προσπίπτει RR 2274 ᾿ἀντωνῖνος ARR 2276 τοῦ 
γεγεννηκότος ARR vv. 2276 —7 om RR. in priore AM ἐκρά- 
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dis sufficit; in quo scilicet equi certantes inter sese delectationis huma- 
nae decurrunt. “ 

Ceterum Severus ubi satis vixisset in imperio, totosque in co 17 
annos exegisset, gravi oppressus morbo vitam cum morte commutavit. 
moriturus filiis suis sceptra reliquit, quorum natu maior Antonini nomen 
habebat, cognomentum Caracallae: alteri Getae nomen parentes indide- 
rant. praefüerunt annos omnino sex et menses duos. 

Cum autem alea imperii saepius ab uno ad alterum se convertisset, 
praeter alios Diocletiano quoque, viro sceleratissimo , summam potesta- 
tem tribuit. is adiuncto sibl Maximiano Hercullo, Satanae filio, qui ea- 
dem erat, cum ipso in sententia, consortem imperii fecit. o patientiam 
tuam, fili dei sermo. cum duo magna mala simul concurrerent, quid ca- 
lamitatis non aderat? quid non designabatur? ubique caedes mactatio- 
nes, sanguinis effustones stagnorum in modum: obscuris in carceribus 
multi custodiebantur, praesertim a Christo denominati. quippe ventum 
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τῆς εὐσεβείας τὸ φυτὸν ἀρτίφυτον ὑπάρχον 
ἐφιλονείχουν 2x ῥιζῶν πρεμνόϑεν ἀνασπάσαι 

ὡς κλάδον νεομόσχευτον, ὡς ἁπαλὸν δενδρίον. 
ἐντεῦϑεν στρέβλαι καὶ δεσμά, κατάϑυσις ἀνθρώπων, 

2295 καὶ cáoxtg μελιζόμεναι καϑάπερ ἐν μακέλλῳ. 
ἀλλὰ ϑυμομαχήσαντες ἀλόγιστα πρὸς τοῦτο, 
xal μάτην ὑλαχτήσαντες ὡς κύνες λυσσητῆρες, 
ὄνομα δὲ τὸ τοῦ Χριστοῦ σβέσαι μὴ δυνηθέντες, 
μανέντες oí τρισάϑλιοι ῥιπτοῦσι μὲν τὸ στέφος, 

2800 εἰς τύχην δὲ κατάγουσιν αὑτοὺς ταπεινοτέραν, 
καὶ κήπων ἐπιμεληταὶ καὶ φυτευταὶ δενδρέων 
καὶ φυτοσχάφοι γίνονται, καὶ λαχανοκομοῦσιν. 
ἀναλαβέσθαι πάλιν δὲ ϑελήσαντες τὸ κράτος 
καὶ τοῦ σχοποῦ διήμαρτον καὶ τοῦ καταϑυμίου, 

2305 καὶ τὰς ψυχὰς ἀπέρρηξαν θανάτοις βαρυτάτοις, 
τῆς βασιλείας ἄρξαντες εἴχοσι δύο ἔτη. 

Οὗτοι λαμβάνουσι γαμβροὺς αὑτῶν ταῖς ϑυγατράσιν, 
ἀναγορεύσαντες αὐτοὺς Καίσαρας οἷα τέκνα, 
ὃ πρῶτος μὲν Γαλλέριον ἐπὶ τῇ Βαλερίᾳ, 

2310 Ἰαξιμιανὸς δὲ Κώνσταντα τὸν τοῦ Κλαυδίου παῖδα 
τοῦ πρὸ μιχροῦ τὸ τῆς ἀρχῆς ἀνεζωσμένου κράτος. 
εἶχε ὁ᾽ ὁ Κώνστας γαμετὴν “Ελένην τὴν ὀλβίαν, 
ἐξ ἧς ὃ μέγας νικητὴς προῆλϑε Κωνσταντῖνος " 


9999 πρυμνόϑεν AMR 9300 κατάγοντες M στ΄. 9306 om Ηὶ 
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quemvis gravissimum spirando superantes plantulam pietatis adhuc recen- 
tem radicitus evellere singulari studio conabantur, veluti ramum quen- 
dam non ita pridem insertum arboremve tenellam. hinc tormenta vin- 
cula mactationes hominum: hinc carnes membratim discerpebantur, tan- 
quam in macello fieri consuevit. enimvero posteaquam ex animi lubitu 
satis hac in parte bruto impetu decertassent, frustraque cuncta furioso- 
rum in morem latrassent, nec tamen Christi nomen abolere potuissent, 
ad insaniam redacti miserrimi homines abiecta corona semet ad fortunam 
et condicionem humiliorem demittunt, adeoque curatores hortorum, arbo- 
rum plantatores, fossores stirpium olerumque nutritores fiunt. δὲ ubi 
recuperare vellent imperium, gravissimo caedium genere vitam amise- 
runt. 

Generos sibi delegerant, quibus filiae nuberent, eosque tanquam 
natos ex se filios Caesares designarant, primus quidem Galerium, Vale- 
riae filiae maritum, alter vero, nimirum Maximianus, Constantem Claudii 
filium, qui non ita pridem imperaverat. habebat jam tum Constans He- 
lenam uxorem, feminam beatissimam, e qua magnus ille triumphator 
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ἀλλὰ yàp δυσωπούμενος τὸ κῆδος τοῦ τεράννου 
2315 αὐτὴν ἀποβαλλόμενος μίγνυται Θεοδώρᾳ, 
ἸΠαξιμιανοῦ τῇ ϑυγατρί, καὶ παῖδας ἀποτίκτει, 
p&9? ὧν καὶ τὸν Κωνστάντιον τοῦ ] ἄλλου τὸν πατέρα 
καὶ τοῦ παρανομήσαντος καὶ δεδυσσεβηκότος 
Ἰουλιανοῦ τοῦ μυσαροῦ καὶ καταρατοτάτου. 
ῷ390 ὋὋ Kwvoravrivog τοιγαροῦν τοῦ Κώνσταντος τὸ λάχος 
ὡς πατριχὸν παραλαβών, καὶ βλέπων τὰ Ῥωμαίων 
καχῶς περιστροβούμενα ζάλαις ἀλλεπαλλήλοις 
ὡς τῆς ἀρχῆς εἰς πλείονας ἀρχὰς διῃρημένης 
(ἦρχε καὶ γὰρ ἸΠαξέντιος, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Σεβῆρος, 
2325 xai Π]αξιμῖνος σὺν αὐτῷ μετὰ τοῦ ] αλλερίου ), 
ἐγείρει μάχας κατ᾽ αὐτῶν, κατατροποῦται πώντας, 
καὶ βασιλεὺς καϑίσταται καὶ κράτωρ μονοχράτωρ, 
καὶ ϑρέμμα γίνεται Χριστοῦ σεπτῆς ἀγελαρχίας, 
πρῶτος ἀνάκτων τῷ Χριστῷ προσκολληϑεὶς γνησίως. 
2330 οὗτος καϑειλε τοὺς βωμούς, ἔχλεισε τὰ τεμένη | 
ἐν οἷς προσῆγον Ἕλληνες δαίμοσι τὰς 9volug, 
καὶ τῶν αἰσχρῶν ἐναγισμῶν καὶ ῥυπαρῶν ὀργίων 
σχαλὴν κατεψηφίσατο καὶ πάσης βδελυρίας. 
καὶ γέγονε περίτραγος σάλπιγξ ἀργυροσάλπιγξ, 
2385 ἀπ᾽ ἄχρων γῆς εἰς ἄχρα γῆς ἠχοῦσα καὶ βοῶσα, 
καὶ πανταχῇ σαλπίζουνσα τὴν εἰς τὸν κτίστην πίστιν. 
πόλεως δὲ βονλόμενος δομήτωρ χρηματίσαι 
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Constantinus genitus fuit: verum tyranni gloriam reveritus, ea repudiata, 
Theodorae coniugium amplexus est, Maximiani filiae, de qua liberos et- 
iam procreavit, quorum in numero fuit Constantius Galli pater itemque 
Iuliani praevaricatoris impii maximeque exsecrandi. 

Secundum haec Constantinus eam imperii partem, quae Constanti 
sorte obvenerat, veluti paterno iure debitam consecutus, cum res Roma- 
nas iisere cerneret continentibus agitari fluctibus, imperio multos in 
principatus diviso (nam una praeerant ei Maxentius, Severus, Maximi- 
nus, Galerius), bellum in eos movet, deque cunctis victoria potitus solus 
imperatoriam potestatem adipiscitur: simul venerandi gregis Christi fit 
ovicnla, primus imperatorum Christo vere agglutinatus. hic et aras 
evertit et delubra clausit, in quibus ethnici malis geniis hostias offere- 
bant; itemque promulgatis legibus turpea lustrationes, orgia foeda, cun. 
cias abominationes denique cessare iussit. hoc modo factus est velut 
argentea quaedam tuba, quae clare ab extremis terrae partibus ad alias 
exuemitates sonuit, ac fidem in creatorem clangore cunctis in locis pro- 
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τὴν τῶν τυφλῶν κατέλαβε Χαλκηδονίων πόλιν. 
καὶ χτίζειν ἀπαρξάμενος πρᾶγμα κατεῖδε ξένον" 
2340 x«i γὰρ μεγαλοπτέρυγες ὄρνιϑες ἐπιπτάντες 
τοὺς λίϑους ἀφαρπάσαντες μετήνεγχαν ἐχεῖϑε “ 
» * M , 4 A / 
ἐπὶ τὴν πόλιν Βύζαντος τὴν περιχαλλεστάτην. 
ᾧ τοίνυν ϑεοφρούρητος αὐτάναξ Κωνσταντῖνος 
οὐχ ἀπὸ τύχης ἐγνωκώς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκ ταυτορμιάτου 
2348 συμβῆναι τὸ γενόμενον τοῦτο περὶ τοὺς λίϑους, 
ἐχεῖθεν μεταϑέμενος στρέφει τὴν γνώμην ὅλην 
ἐπὶ τὴν πανευδαίμονα πόλιν τῶν Βυζαντίων, 
1 / ) 4 3, ὦ.» - 
καὶ πόλιν ὀλβιύπολιν αὑτῇ προσὰνεγεέρει, 
πόλιν τὴν μεγαλόπολιν, πόλιν τὴν νέων Ῥώμην, 
2350 “Ῥώμην τὴν ἀρρυτίδωτον, τὴν μήποτε γηρῶσαν, 
“Ῥώμην ἀεὶ νεάζουσαν, dd καινιζομένην, 
c P , 3 2€ έ , ς , ὃ 
μην ἀφ᾽ ἧς προχέονται χαρίτων «t συρμάδες, 
« v 4 / s “« 
ἣν ἤπειρος προσπτύσσεται, ϑάλασσα δεξιοῦται, 
ἠπίως ἀγκαλίζονται παλάμαι τῆς Εὐρώπης, 
2358 ἀντιφιλεῖ δ᾽ ἑτέρωθεν τὸ τῆς “σίας στόμα. 
“Ἀλλὰ τὰ μὲν αὐχήματα ταύτης τῆς βασιλίδος 


€ 7 / 1 « LI ri " 
ἑτέρου λόγου καὶ καιροῦ καταριϑμεῖν xal γράφειν 
ἐπὶ δὲ τὴν διήγησιν πάλεν ἐπανιτέον. 

ὃ γάρ τοι γαληντότατος καὶ μέγας Κωνσταντῖνος 


2860 ἔτεσι μὲν ἐχράτησε δέκα σὺν ἄλλοις δύα 
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pAgavit. cum autem: urbem condere vellet, caecorum Chalcedonensium 
civitate n exstruendam statuit; quod opus ubi coepisset inchoare, novum 
quoddam prodigium vidit, nam magnis alis praeditae volucres cum ad- 
volassent, abreptos lapides Inde pulcherrimam ad urbem Byzantinam de- 
portarunt. quapropter Constantinus imperator, qui divinitus gubernare- 
tur ac regeretur, animadverso rem hanc quae acciderat non fortuito nec 
casu evenisse, averso inde animo totum consilium mutat, seque ad opu- 
lentum Byzantiorum oppidum confert, e quo beatissimam et fortunatam 
urbem excitat, urbem inquam magnam, Romam novam, Romam carentem 
Tügi$, nunquam senescentem, sed perpetuo iuvenescentem seque reno- 
vantem, Romam illam denique de qua gratiarum rivi profluunt; quam 
terra continens amplectitur, et mare vloissim excipit; quam iucunde or- 
nant Europae manus, et ab altera parte os Ásiae deosculatur. 

Enimvero landes, quibus haeo urbs imperatrix sese iactat, alterius 
loci et temporis fuerit enumerare: nunc ad institutam mihi narrationem 
revertendum erit. cum ergo serenissimus ille Constantinus pulverem 
corporis depositurus ac tabernaculi figulinum vas terrae, quae mutuum 
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τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης καὶ δὶς δέχα Βυζαντίδος" 
ὡς δ᾽ ἔμελλεν ὡς ἄνθρωπος ἐκ γῆς γεγεννημένος P 49 
τὸν χοῦν ἀποφορτίζεσθαι καὶ τῇ πηλῷ διδόναι 
τὴν δανεισϑεῖσαν παρ᾽ αὐτῆς τοῦ σκήνους κεραμείαν, 
2365 Κωνστάντιον τὸν δεύτερον υἱὸν ἀναγορεύει 
πάσης ἑῴας κράτορα, τοῖς δὲ παισὶ τοῖς ἄλλοις 
(ἦσαν δ᾽ αὐτοῖς ὀνόματα Κώνστας καὶ Κωνσταντῖνος) 
χειρίζει τὰ προσέσπερα καὶ Ρώμην καὶ Γαλλίας. 
ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν ἀπέσβησαν τάχιον καὶ πρὸ χρόνου, 
2370 πόλεμον φεῦ εἰς ἔμφυλον ἀλλήλοις καταστάντες 
καὶ τὰς ἀλλήλων ϑέλοντες ἁρπάσαι κρατορίας" 
εἷς μόνον δὲ Κωνστάντιον τὸ πᾶν μετέβη κράτος, 
ὃς τὰ μὲν πρῶτα Καίσαρα τετίμηκε τὸν Γάλλον, 
τὸν αὐτανεψιὸν αὐτοῦ, τὸν Κωνσταντίου παῖδα, 
2575 βασιλειῶντα δὲ μαϑὼν καὶ τυραννεῖν δρμῶντα Β 
καὶ πάντα μηχανώμενον ὥστε τυχεῖν τοῦ πόϑου 
- τὴν κεφαλὴν ἀφείλετο, πᾶσαν ὁρμὴν προφϑάσας. 
τὸν ἀδελφὸν τοῦ Γάλλου δέ, τὸν χοῖρον τὸν δυσώδη, 
ἸἸουλιανὸν τῷ Καίσαρος ἐχόσμησε στεφάνῳ" 
2380 ἐφ᾽ οἷς ἀστεϊζόμενος δῆϑεν ὁ παραβάτης, 
καὶ τὴν ἐσθῆτα τὴν αὑτοῦ δεικνὺς τὴν ἐκ πορφύρας, 
ἐχεῖνο τὸ ϑρυλούμενον ἐπέλεγε τοῖς πέλας 
“πορφύρεός τε ϑάνατος κατέλαβε καὶ μοῖρα;" 
ὡς ἐν χλαμύδι πορφυρᾷ καὶ Γάλλου τεθνηκότος. 
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dederat, redditurus esset, postquam regnasset annos 12, alterum ex filiis 
Constantinum tetius Orientis imperatorem designat, reliquis duobus, quo- 
rum erant nomina Constans et Constantinus , Romam Callias ceterasque 
versas Occidentem sitas provincias tradit. atque hi quidem ante tempus 
deoessere, bello civili contra se invicem exeitato, cum alter imperium al- 
terius rapere conaretur: ad solum autem Constantinum universa pote- 
stas devenit. is primo Caesaris dignitatem Gallo concessit, patrueli suo, 
Constantis filie. verum ubi comperisset hunc regnum affectare, ad ty- 
rannidem proruere, nihil non moliri quo voti compos fieret, omni conatu 
eius anteverso caput ei praecidi curavit. deinde Galli fratrem, poreum 
illam foetidum, Iulianum corona Caesarea cohonestavit. quo factum est 
ot desertor ille fidei urbanum quiddam proferre volens, purpurea veste 
sua commonstrata, tritum illud vulgo verbum ad stantes enuntiare&, "pur- 
purea mors et fatum occupavit," significare volens Gallum etiam in 
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2885 μετὰ μικρὸν δ᾽ ἀποστατεῖ ϑεοῦ καὶ βασιλέως, 
ἐξόμνυται τὸν σεβασμὸν ὃν εἶχεν εἷς τὸν κτίστην, 
καὶ προσκολλᾶταε δαίμοσι τοῖς τρισαλιτηρίοις, 

C αἵμασιν ἀποπλύνει δὲ φεῦ τὸ λουτρὸν τὸ ϑεῖον, 

ὅπλα κινεῖ καὶ πόλεμον κατὰ τοῦ σεσωχότος, 

2390 καὶ περιτίϑησιν αὐτῷ τὴν αὐτοχρατορίαν. 
ὅπερ μαϑὼν Κωνστώντιος, καὶ τῷ ϑυμῷ καχλάσας, 
γόσῳ πιέζεται δεινῇ, καὶ μετ᾽ ὀλίγον ϑνήσκχει, 
κατάρξας τὸ βασίλειον εἴκοσε κράτος ἔτη, 
vatru τὼ τρία πονηρὼ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ πραχϑέντα 
2395 ἀνακλαιόμενος πικρῶς καὶ φέρων ἐπὶ γλώττης, 
τοῦ Γάλλου τὴν ἀναίρεσιν ἀδίκως γεγονυῖαν, 
πίστεως τὴν παρατροπὴν καὶ τὴν καινοτομίαν, 
καὶ τὴν ἀνάρρησιν αὐτοῦ τοῦ. ϑεομισεστάτου. 
“Ἵλλὰ γὰρ οὐκ ἐνύσταξεν ἐπὶ μακρὸν ἡ δίκη, 

D 2400 οὐδ᾽ ὃ παντόπτης ὀφϑαλμὸς ἐκάμμυσεν elg πλέον, 
ἀλλ᾽ ἡγειρε τὸ βλέφαρον, εἶδε τὸν ἀποστάτην, 
κατεῖδε τοὺς ἐναγισμοὺς καὶ τὰς ζωοσφαγίας, 
τοὺς τῶν αἱμάτων ποταμούς, τὰς ἀνθρωποχτονίας, 
καὶ πᾶν αἰσχρὸν καὶ μυσαρὸν καὶ πλῆρες δυσσεβείας 

2405 τὸ παρ᾽ αὐτοῦ τελούμενον, καὶ μυσαχϑεὶς τὴν λύσσαν 
τοῖς Πέρσαις παραδέδωκεν ὡς λέουσιν ἀγρίοις 
τὸν χοῖρον τὸν πηλόφυρτον πιχρῶς διασπαράξαι. 


4386 ἔσχεν ὦ πρό R 3395 δεινῶς καὶ γλώσσης ἐπιφέρων R 
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veste purpurea extinctum fuisse. non autem multo post tam a deo quam 
imperatore .deficit: eiurat religionem et cultum, quo creatorem suum af- 
fecerat; sceleratissimis se geniis agglutinat; sanguine (proh impium faci- 
nus!) lavacrum illud divinum eluit; bellum adversus eum concitat ἃ quo 
&crvatus fuerat; imperium denique sibi usurpat. quo coghito Constan- 
tius excanduit, ac morbo gravi correptus paulo post rebus humanis ex- 
cessit, cum quidem tria mala por se facta deploraret ac in lingua. oonti- 
nenter haberet, primo, quod genere sibi propinquos iniuste sustulisset e 
medio, deinde quod fidem Chrisanam adulterasset ac in ea quaedam in- 
novasset, tertio quod impiissimum hunc Iulianum Caesarem designasset. 
Enimvero non longum ad tempus iustitia dormitavit, nec inspector 

ille cunctorum oculus diu connixit: sed palpebram sustulit , desertorem 
intuitus est, vidit piacula, mactationes victimarum, sanguinis rivos, ho- 
minum caedes, omnem denique turpitudinem abominationem, impietatis 
plena facinora, quae designabat; et furorem hominis exsecratns, Persis 
veluti saevis leonibus volutatum in luto suem imumoniter dilacerandum 
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xal πίπτει μὲν 0 δυσσεβὴς ἔργον φανεὶς ῥομφαίας, 
μῆνας ἑπτὼ τὸ εὐχλεὲς κράτος τῆς βασιλείας 
2410 σὺν ἔτη δύο δυσσεβῶς ταράξας καὶ κυχήσας" 
3 γῆ δ᾽ οὐ παραδέχεται τὸ σκῆνος τοῦ βεβήλου, 
ἀλλ᾽ ἐν σεισμῷ καὶ τιναγμῷ κάτωθεν ἀποπτύει 
τὸν ἀσεβείας συσσεισμῷ δονήσαντα τὴν χτίσιν. 
καὶ πάλιν λάμπει φαιδρωπὸν τῆς πίστεως ἡ χάρις 
2415 τὸ στέφος Ἰωβιανοῦ τοῦ κράτους δεξαμένου. 
211Aà καὶ τούτου πρὸς μικρὸν τῆς τύχης γευσαμέγου 
. καὶ παρελθόντος τάχιον καὶ γῆϑεν μεταστάντος 
(μῆνας ὀκτὼ γὰρ τῆς ἀρχῆς ἐκράτησε Ρωμαίων) 
εἰς Οὐαλεντινεανὸν τὰ σχῆπτρα μεταβαίνει, 
2490 ὃς ἀδελφὸν Οὐάλεντα τὸ στέφος περιβάλλει 
καὶ τῆς ἑῴας κράτορα τοῦτον ἀναδεικνύει, 
τὸν δὲ καλὸν Γρατιανὸν τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης, 
τὸν ix Σιβήρας γαμετῆς αὐτῷ γεγεννημένον. 
Οὐάλης μὲν οὖν ὃ δισσεβὴς προσϑέμενος “Ἀρείῳ 
9455 τῷ κατὰ τοῦ δεσπότου μου κακῶς φρυαξαμέγῳ, 
καὶ τὸν λαὸν τὸν εὐσεβῆ πικράνας καὶ συνϑλέψας, 
πυρὸς τροφὴ μετ᾽ οὐ πολὺ γένεται τοῦ παμφάγου, 
ἀχυρμιὰν χαϑυποδὺς ἐν τῷ τοὺς Σχύϑας φεύγειν, 
δέκα πρὸς τέσσαρσιν ἀρχῆς χρατήσας τῆς ἑῴας. 
2480 ὃ δὲ καλὸς Γρατιαγὸς Οὐάλεντος πεσόντος, 
καὶ πάσης ἤδη τῆς ἀρχῆς εἰς τοῦτον μεταστάσης 
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tradidit. hoc modo cum vir impius gladio vulneratus occubuisset, ne 
ipsa quidem terra corpus hominis profani admittere voluit, sed succus- 
sione ac motu quodam exspuit eum qui concussione impietatis universam 
creaturam turbaverat. hinc iam rursus hilari vultu fidei gratia splenduit, 
posteaquam Iovianus imperator designatus fuisset. 

At ubi etiam ille fortuna exiguum ad tempus degustata rebus ter- 
renis excessisset, Valentiniano imperium delatum est. is Valentem fra- 
trem imposita corona collegam adscivit, ac Orientis quidem illum impera- 
torem renuntiavit, egregium vero Gratianum veteri Romae praefecit, ex 
Severa coniuge natum. ex his Valens, vir impius, addictus Ario, qui 
contra dominum nostrum superbe insurrexit, populumque religiosae pie- 
tatis studiosum acerbe vexavit et afflixit, non longo post tempore ab 
edaci consumptus est igne, cum Scythas fngiens in tugurium paleis re- 
fertum se recepisset. at praeclurus ille Gratianus, Valente sublato ia7 
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(xal yàp Οὐαλεντινιανὸς ἔἕφϑη δοῦναι τὸ χρέος, 


ὃ τῆς παρόδου τῆς εἰς φῶς αἴτιος φανεὶς τούτω, 

χρηστὸς ἀνήρ, ϑεοσεβής, ἄλχιμος τὰ πρὸς μάχας, 
2435 δύο πρὸς δέκα τῆς ἀρχῆς κρατήσας τῶν ““ὐσόνων), 

τὼν πρῶτον Θεοδόσιον ἄρχειν τῆς ἕω πέμπει, 

ἄνδρα βριϑύν, ἀρεῖκόν, ἐξ σπανίας φύντα, 

o) χαρισάμενος αὐτῷ τὸ κράτος ἀλογίστως, 

δοὺς δὲ τῆς νίκης ἔπαϑλον ἥνπερ κατὰ βαρβάρων 
2440 ὑπερβαινόντων ψάμαϑον τὴν παραιγιαλῖτιν 

ὑπὸ ϑεοῦ φρουρούμενος ἤνυσεν ὃ γεννάδας. 

ὃ κράτωρ οὖν Γρατιανὸς ἐκεῖνον βασιλεύσας 

καὶ τοῖς ἑῴοις γένεσι μόναρχον ἐπιστήσας, 

τὰ μέρη τὰ προσέσπερα καὶ Ρώμην οἰχειοῦται- 
2445 οὗτος, φασίν, ὃ βασιλεὺς γυναίου προσελϑύντος 

xul κατειπόντος πρὸς αὐτὸν τοῦ συνομοζυγοῦντος 

ὅτι πληγὰς καὶ ῥαβδισμοὺς αὐτῇ συχνῶς ἐπάγει, 

“οὐδέν, ὦ γύναι, πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ ἔφησεν εὐστόχως. 

ἐχείνης δὲ τῆς γυναικὸς αὖϑις προσεπειπούσης 
2450 καὶ κατ᾽ αὐτοῦ βουλεύεσϑαι Γρατιανοῦ τὸν ἄνδρα; 

πάλιν ἀνταπεχρίνατο “τέ σοι πρὸς τοῦτο, γύναι" 

εὐστόχως δ᾽ οὕτω τοι φασὶ Γρατιανὸν τοξεύειν 

ὡς φρένας ἔχειν λέγεσθαι Γρατιανοῦ τὰ βέλη. 

Τούτου σφαγέντος οἴχτιστα παρά τινος τυράννον 

2455 ὁ κράτωρ Θεοδόσιος Ρώμην καταλαμβάνει, 


2433 τούτου αὶ 2134 ἐπιεικής αὶ ν. 24350m ΑΜ 2442 δὲ MRR 
ἐκεῖνος M 2450 βουλεύσασϑαι R 


consecutus universum imperium (quippe Valentinianus etiam naturae de- 
bitum persolverat, Gratiani pater, vir probus, religiosus erga deum, in 
praeliis animosus ac fortis, cum duodecim annos imperasset), Theodo- 
sium primum ad Orientis gubernationem ablegat, virum gravem, mavor- 
tium, ex Hispania oriundum, non abs re hoo ipsi largitus imperium. 
quippe debitum ei concessit victoriae praemium, quam de barbaris vir 
magnanimus, et qui divinitus defendebatur, adeptus fuerat. ipse autem 
Gratianus, hoc nationibus orientalibus praefecto, sibi provincias occiden- 
tales cum urbe Roma retinuit. 
Memoriae proditum de Gratiano accepimus, eum muliere quadam 
accedente ac maritum deferente, quod frequenter eam plagis et verberi- 
bus multaret, apte respondisse "nihil hoc ad me, mulier." at cum illa 
subiecisset maritum suum ipsi quoque Gratiano insidiari, rursus illum 
respondisse "quid hoc ad te, mulier?" tradunt etiam Gratianum adeo 
peritum sagittandi fuisse, ut eius tela mentem habere perbiberentar. 
Interfecto autem Gratiano miserabiliter admedum a quodam barbaro, 
Theodosius imperator Romam profectus est, ao parricidam ultos Romae 
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xal τὸν φονέα τίννυται, καὶ τὸ τῆς Ρώμης κράτος 
εἰς Οὐαλεντινιανὸν τὸν νέον μεταφέρει, 
τὸν ἀδελφὸν Γρατιανοῦ τοῦ βεβασιλευχότος. 
καὶ πάλιν ἄλλος τάραχος, πάλιν βαρύϑρους κλύδων, 
2460 τὸ τῆς ἀρχῆς φιλονεικῶν καταποντίσκι σκάφος. 7 
ἘΕὐγένιός τις τυραννεῖ, καὶ βασιλεὺς ἀγχόνῃ 
χρησάμενος ὀδυγηρῶς τὸν βίον καταστρέφει. 
καὶ πάλιν Θεοδόσιος χατὰ τοῦ παλαμναίου. 
ζωγρεῖται γοῦν ὃ τύραννος, ὀεσμεῖται χειροπέδαις, 
2465 τοῦ ϑράσους δίκας τίννυσι καὶ τῶν τετολμημένων, 
καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς ἐλεεινῶς ἐχπίπτει. 
καὶ βασιλεὺς “Ονώριος τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης 
καὶ χράτωρ ἀναδείκνυται πρὸς τοῦ πατρὸς αὐτάναξ, 
ὃς ἐκ Πλακίλλης γέγονεν υἱὸς Θεοδοσίῳ. 
2470 Θεοδοσίου δὲ λοιπὸν τὸν βίον λελοιπότος, 
ἐν ἔτεσιν ἰϑύναντος δεκαεπτὰ τὸ κράτος, 
Z4oxádioc χειρίζεται τοὺς οἴακας τῆς ἕω, 
ἐκ τῶν αὐτῶν ἀναφέεὶς σπερμάτων Ονωρίῳ. 
τότε καταφρονήσαντες ὡς μαλαχοχαρδίου 
2475 τοῦ τῆς ἑσπέρας ἄρχοντος αἱματορρόφοι Γότϑοι, 
φίλοπλον ἔϑνος, δύσμαχον, χαῖρον ἀνδροκτασίαις, 
τῶν ὅρων χατατρέχουσι τῆς παλαιτέρας Ῥώμης, 
καὶ πλοῦτον τὸν βασίλειον 4λάριχος λαμβάνει 


2458 τοῦ προβεβασιλευχύότος αὶ 9460 καψαπονετῶσαι αὶ 946. μὲν AR 
2470 ἐκλιπόντος R 2474 τούτου R 


imperinm Valentiniano iuniori, Gratiani fratri, tradidit ἢ. hinc rursus 
alia turba, rursus alia gravis et horrida tempestas imperium demergere 
conata est. quippe tyrannidem Eugenius quidam usurpavit, et Valentü- 
nianus imperator strangulatus misere vitam amisit. rursum ergo Theo- 
dosius militem adversus parricidam educit: tyrannus vivus in potesta- 
tem redigitur, compedibus ligatur, audaciae suae flagitiorumque designa- 
torum poenas luit, simul denique vitam et imperium amittit. secundum 
haec Honorius ἃ patre Romae veteris imperator renuntiatur, a Placilla 
Theodosii coniuge natus. cumque Theodosius etiam ipse vitam hanc 
reliquisset, Orientis imperium Arcadio cessit, ex iisdem cum Honorio 
parentibus orto. id temporis contempto principe Occidentis, tanquam 
effeminato, Gotthi sanguinolenti, natio bellicosa, superatu difficilis, cae- 
dibus gaudens, in Romae veteris limites excurrunt, eorumque rex Ala- 


*) addendum es aliis: qui tribus tantum annis Romae veteri prae- 
fuerat. LnmuncL. 


P51 


108 CONSTANTINI MANASSIS 


€ 


D 


καὶ Πλακιδίαν ἀδελφὴν οὖσαν τοῦ βασιλέως, 

9480 ἥτις φυγοῦσα παρευϑὺ τὰς χεῖρας τῶν βαρβάρων 
σπουδῇ πρὸς τὸν “Ονώριον τὸν ἀδελφὸν ἐχτρέχει, 
εἷς Ράβενναν στερρόπυργον πόλιν προσπεφευγότα, 
καὶ Κωνσταντίῳ ζεύγνυται τῷ ταύτην σεσωκότε" 
ἐξ ὧν Οὐαλεντινιανὸς ὃ νέος ἀπετέχϑη, 

9485 ὃ μετὰ ταῦτα βασιλεὺς ἀναδειχϑεὶς τῆς Ρώμης. 
ὡς δὲ τὸν χοῦν “ἀρχάδιος ἀπέϑετο τοῦ σκήνους, 
ἔτεσε δέχα πρὸς τρισὶν αἰσίως βασιλεύσας, 
τῆς ἕω Θεοδύσιος ἐγκάϑηται τοῖς ϑρόνοις, 
ὃν βασιλεὺς “ἀρκάδιος ἐξ Εὐδοξίας ἔσχεν. 

2400 Ὁ τοίνυν Θεοδύσιος ἰδίαν ϑυγατέρα 
πέμπει Οὐαλεντινιανῷ πρὸς γώμου κοινωνίαν. 
ἀλλὰ γὰρ τὸ φιλήδονον τούτου τοῦ νεανίου 
καὶ λύττησις ἀχάϑεκτος 7] τῆς φιλοσαρκίας 
ζωῆς αὐτὸν ἐστέρησε καὶ κράτους βασιλείου, 

2495 x«l τὴν τοῦ λέχους κοινωνὸν κατήγαγεν εἰς ὕβριν. 
ὅπως δὲ τοῦτο γέγονεν εἰρήσεται συντόμως. 

ἹΜάξιμος ἣν ὑπατιχὸς ἐν Ρώμῃ πρωτιστεύων. 
τούτῳ συνῴχει γύναιον ἐπέραστον τὴν ὄψιν, 
κάλλος ἀμήχανον αὐχοῦν, κῆπος ἄντικρυς κάλλους" 

2500 ἐχόσμει δὲ τὸ γύναιον 3j σωφροσύνη πλέον. 
ὅπερ ἰδὼν 0 βασιλεὺς ἁλίσκεται τῷ κάλλει, 
καὶ πάντα κάλων συγχινεῖ πρὸς τὸ τυχεῖν τοῦ πύόϑου. 


9483 ξεύγνυσι R v. 2487 om R 9489 ἔσχεν ἐξ Εὐδοξίας AMR 
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ricus imperatoris opibus potitur et ipsa imperatoris sorore Placidia, 
quae mox de barbarorum manibus elapsa celeriter ad Honorium fratrem 
se contulit, qui Ravennam, urbem munitam, profugerat. est autem in 
matrimonium collocata Constantio, per quem servata fuerat; deque his 
Valentinianus iunior procreatus est, qui secundum haec Romae imperium 
consecutus fuit. posteaquam Arcadius terrenam corporis molem deposue- 
rat, 'lheodosius in orientalis imperii solium collocatur, quem Arcadius 
ex Eudoxia coninge genuerat. 

Is filiam suam Valentiniano ad coniugii societatem misit, quem iu- 
venem voluptatum amor et insanum studium explendi libidines carnis, 
quod nullis inhiberi vinculis poterat, non imperio tantum sed etiam vita 
spoliavit , ipsamque vitae sociam jniuriae alterius exposuit; quae res 
quo pacto gesta fuerit, breviter exponetur. 

rat in urbe Roma vir consularis Maximus, facile princeps inter ce- 
teros. habebat is uxorem eleganti praeditam facie, quaeque própter 

"statem formae quidam velut hortus pulchritudinis esse videretur ; et 

t eandem multo etiam magis castitas atque pudicida. cum hanc 
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τῷ γοῦν ἀνδρὶ τῆς γυναικὸς Makluo συγκυβεύων 
καὶ χκαϑυπέρτερος φανείς, μὴ φέροντος χρυσίον, 
2505 λαμβάνει τὸν δαχτύλιον τὸν χρύσεον ἐχείνον, 
φερέγγυον ἐσόμενον τῶν ἐποφειλομένων. 
ἐχπέμπει τὸν δαχτύλιον τῇ γυναικὶ σημεῖον, 
τὴν ἄφιξιν ἐνδώσοντα τὴν πρὸς τὴν βασιλίδα. 
πιστεύει τούτοις 7] γυνή, γνωρίζει τὸ σημεῖον. 
2510 φϑάνει πρὸς τὰ βασίλεια. τίνα τὰ μετὰ ταῦτα; 
ὃ βασιλεὺς ἀπολαβὼν ταύτην αἰσχύνει βίᾳ. 
μαγνϑάνει ταῦτα Ἰάξιμος, πιμπρᾶται τὴν καρδίαν, 
εἰς ἄμυναν ὑπλίζεται, δόλους παντοίους ῥάπτει, 
καὶ τελευταῖον ϑανατοῖ ξίφει τὸν βασιλέα, 
2515 φρουρῶν ἀρίστων στρατηγῶν πρῶτον αὐτὸν στερήσας, 
αἰσχύνει καὶ τὴν γαμετὴν τούτου τὴν Εὐδοξίαν. 
7; βασιλὶς δεινοπαϑεῖ, τὴν ὕβριν ἀναστένει, 
καὶ πέμπει πρὸς Γιζέριχον τῶν Οὐανδήλων ῥῆγα, 
κατὰ τῆς Ῥώμης ἐπελϑεῖν ἐκεῖνον παρορμῶσα. 
2520 ἐπῆλθεν ὃ Γιζέριχος, ἐκράτησε τῆς Ῥώμης, 
ἠνδραποδίσατο πικρῶς, δορυαλώτους ἔσχεν 
αὐτήν τε τὴν βασίλισσαν καὶ τὰς ἐκείνης xópac. 
Ἡ μὲν οὖν Ῥώμη πρὸς μικρὸν ἔτι βασιλευϑεῖσα 
τὸ χράτος τὸ βασίλειον elg τέλος ἀφηρέϑη, 
2525 xal τῶν βαρβάρων τοῖς ῥηξὶν εἶξε xal τοῖς ἐϑνάρχαις, 
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vidisset imperator, amore captus est, omnesque nervos in id intendit ut 
voto potiri posset. igitur aliquando cum Maximo , marito mulieris, alea 
ludens, ubi vicisset nec aurum Maximus numeraret, aureum eius anulum 
accipit quasi pro debitis oppigneratum. hinc anulum ipsius uxori mittit 
signi loco, de quo illa intelligeret in aulam sibi eundem esse. mulier 
signo cognito fidem iis quae mandabantur habet, adeoque celeriter in 
regiam se confert. quid inde factum ? imperator eam nactns vi stuprat. 
Maximus his cognitis ardere animo, ad ultionem se armare, fraudes omnis 
generis nectere, tandem gladio imperatorem occidere, spoliatum prius 
fidissimis satellitibus. hoc facto coniugem quoque Valentiniani Eudo- 
xiam stuprat, quae iniuriam hanc aegerrimo ferens animo suos ad Gize- 
richum Vandalorum regem mittit, oratum ut Romam cum copiis ínvade- 
ret. fecit hoc Gizerichus, Romam occupavit, eaque miserum in morem 
spoliata imperatricem cum filiabus captivas abduxit. 

Ac Roma quidem exiguum ad tempus adhuc ab imperatoribus ad- 
ministrata tandem imperium omne prorsus amisit, in potestatem regum 
principumque barbarorum redacta, quorum manibus misere prostrata fuit. 
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xul ταῖς παλάμαις δυστυχῶς τούτων ἐταπεινώϑη. 
ἦρξε μὲν οὖν ὃ Másipog ὃ τότε τυραννήσας, 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν zdrO cuoc , Ὀλύβριος ὃ πάνυ" 
μετὰ δὲ τὸν Ὀλύβριον ἐκράτησε Παΐωρ, 

2530 καὶ μετ᾽ αὐτὸν Γλυχέριος, καὶ μετὰ τοῦτον πάλιν 
Νεπωτιανὸς Ὀρέστης τε, καὶ μετὼ τὸν Ὀρέστην 
ὁ παῖς ᾿Ρωμύλου τῆς ἀρχῆς ἥψατο τελευταῖος. 
καὶ πόλις μεγαλώνυμος, ἢ τῶν Ῥωμαίων πόλις, 
“Ρωμύλον σχοῦσα xav" ἀρχὰς ἔννομον βασιλέα, 

2535 καὶ πάλιν περιστήσασα τὸ κράτος εἰς Ῥωμύλον 
οὐχέτε τὴν κυβέρνησιν ἔσχεν ἐκ βασιλέων, 

* βαρβάροις δ᾽ ὑποχύψασα καὶ χωροβατηϑεῖσα, 
καὶ τούτοις δυστυχήσασα δορύληπτος γενέσϑαι, 
ῥῆγας κατεῖδεν ἄρχοντας, χωράρχας, σατραπάρχας- 


C 2540 xal στερηϑεῖσα δυσχλεῶς ὑπάτων xal κρατόρων 


καὶ δικτατόρων καὶ βουλῆς, ἀλλὰ καὶ πατρικίων, 
ἐπωμαδίαν ἤνεγχε τὴν ζεύγλην τῶν βαρβάρων. 
xui πρώην χρηματίζουσα βοῦς ἀγελαῖος ἄζυξ 
ὑπήκοος ἐγένετο δυνάσταις ἀροτρεῦσι, 

2545 καὶ γῆς τοῖς αὐλακίσμασι τρύχεσϑαι κατεχρίϑη. 

Καὶ ταῦτα μὲν συμβέβηκε τῇ πρεσβυτέρᾳ Ῥώμῃ" 

7 δ᾽ ἡμετέρα τέϑηλεν, αὔξει, χρατεῖ, νεάζει, 
xal μέχρε τέλους αὔξοιτο, ναὶ βασιλεῦ παντάναξ, 
τοιοῦτον σχοῦσα τηλαυγῇ φωσφόρον βασιλέα, 
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tunc temporis autem Maximus occupata tyrannide regnavit, quem secuti 
sunt Ánthemius, Olybrius vir praestantissimus, Maior, Glycerius, Nepo- 
tianus, Orestes, post quem Orestem puer Romulus omnium postremus 
imperium usurpavit. hoc modo celeberrima Romanorum urbs, cum ab 
initio Romulum legitimum habuisset, ac vicissim eius imperium ad Ro- 
mulum pervenisset, deinceps ab imperatoribus gubernari desiit. barba- 
ris antem sese submittens ab iisque calcata, perque summam infelicita- 
tem capta, regibus eorum nationumque principibus et satrapis paruit; 

laneque spoliata consulibus imperatoribus dictatoribus senatu patriciis, 
iugum barbarorum suis humeris tulit; quae denique prius erat indomita 
et expers iugi vacca, principibus aratoribus obediens facta est, et con- 
demnata ut eius solum aratro inverteretur. 

Et haec quidem Romae veteri acciderunt. at illa nostra floret, 
augescit, imperio fruitur, iuvenescit; utque perpetuum augescat, te, rex 
omnium, maxime precor, praesertim cum modo talem ac tantum impera- 
torem habeat, Luciferum late radiis suis splendentem , regem Ausonum 
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2550 μεγιστον «Μὐσονάνακτα, μυριονικηφόρον, 
Κομνηνιάδην ἸΠανουήλ, πορφύρας χρυσοῦν ῥόδον, 
οὗπερ τὸ χράτος ἥλιοι μετρήσαιεν μυρίοι. D 
““λλὰ γὰρ πάλιν elg ὁδὸν ὃ λόγος ἀναγέσϑω, 
καὶ τερματούτω τὸν λοιπὸν ὁρόμον τῆς ἱστορίας. 
9555 ΤἸὸν νέον Θευδόσιον ἔτι παιδίσκον ὄντα 
ἄγοντά τε τὴν ἁπαλὴν καὶ πρώτην ἡλιχίαν 
"doxádiog ἐνίδρυσε τοῖς βασιλείοις ϑρότοις, 
καὶ φύλακας ἐπέστησεν αὐτῷ τῆς βασιλείας 
τοὺς τῆς συγχλήτου προύχοντας καὶ τοὺς ἀγχινουστέροις, 
2560 xai σὺν αὐτοῖς τὰν ἄρχοντα Ἰδερσίδος Ἰσδιγέρδην" 
ὃς χαὶ μαϑὼν ἐπιβουλὴν κατὰ Θεοδοσίου 
τυρευομένην ex τινων ἀνδρῶν φιλοτυράννων 
ἠπείλησεν ἐπιδραμεῖν ἄχρε καὶ Βυζαντίου 
σὺν μυριάσι μαχητῶν ἀλχίμων ὁπλοφόρων. P 53 
2565 oi τοίνυν βυυλευσάμενοι xarà τοῦ βασιλέως, 
κατασεισϑέντες τὰς ψυχὰς τῷ φόβῳ τοῦ Περσάρχου, 
τὸ δύσνουν ἀπεβάλοντο καὶ τὴν καχοτροπίαν, . 
καὶ τῆς βουλῆς ἀπέσχοντο καὶ τῶν ἐγχειρημάτων. 
ὡς ἄρα τὸ χρηστότροπον ἔστι κἂν τοῖς βαρβάροις, 
2570 xai τὴν φιλίαν ἄτρωϊον καὶ τὴν φιλαλληλίαν 
οἶδεν ἀνὴρ ἀλλόγλωσσος ἀϑόλωτον φυλάσσειν" 
τὸ γὰρ καλὸν ἐκ φύσεως ἅπασιν ἐνεσπάρη. 
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maximum , victoriis sexcentis potitum, Manuelem Comneniadem, auream 
purpurae rosam, cuius imperium infiniti soles metiantur. 

Sed enim oratio nostra in viam revocetur, et historiae cursus ad 
finem perducatur. 

Iuniorem 'T'heodosium, cum adhuc puer esset ac teneram primamque 
aetatem ageret, Arcadius pater in thronum imperatorium collocavit, simul- 
que constituit ei custodes imperii principes quosdam senatus, itemque 
genere proximos, una cum Isdigerde Persarum rege; qui deinceps, ubi 
de insidiis accepisset quas Theodosio quidam tyrannidis usurpandae cu- 
pidi struerent, suos ablegavit, ut ad ipsum usque Byzantium cum infini- 
tis prope pugnatorum copiis excurrerent. hoc modo perculsis insidiato- 
rum animis formidine barbari, omni odio malevolentiaque deposita con- 
silium prius intermissum cum ipsis conatibus fuit. de quo intelligere 
licet in ipsis etiam barbaris virtutem ac indolem bonam existere, homi- 
nesque linguis diversos nihilominus amicitiam et amorem mutuum illae- 
sum conservare candide posee: nam virtus et honestum a natura cunctis 
insitum est. | 
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Ἦν δ᾽ ἀδελφὴ τῷ βασιλεῖ τούτῳ Θεοδοσίῳ 
σεμνότροπος, σεμνόβιος, τὴν κλῆσιν Πουλχερία, 
2575 xal κάλλει διαλάμπουσα σώματος εὐπροσώπου, 
καὶ στέλβουσα ταῖς χάρισι τῆς ἔνδον εὐπρεπείας" 
B ἥτις παρϑένον συντηρεῖν αὑτὴν προελομέγη 
“καὶ τῆς ἁγνείας ἄσυλον φυλάττειν τὸν λειμῶνα, 
ἀρρένων μὲν ἀπέσχετο καϑάπαξ ὁμιλίας, 
2580 τῷ καϑαρῷ δ᾽ ἐπέχαιρε καὶ τῷ κοσμίῳ βίῳ, 
καὶ ζέσιν ἐπεδείκνυτο πρὸς πᾶσαν χρηστουργίαν. 
οὐ μόνον δὲ τὸν ἑαυτῆς οὕτως ἐχόσμεε βίον, 
ἀλλά γε καὶ τὸν ἀδελφὸν παντοίαις ἐπινοίαις . 
elg ἀρετὴν ἐρύϑμιζεν καὶ τρόπους φιλοχάλους. 
2585 ἣ καὶ συνῴκισεν αὐτῷ πρὸς γάμου κοινωνίαν 
τὴν κάλλεσιν ἀστράπτουσαν παντοίοις Εὐδοκίαν, 
ἥτις λειμῶνα φέρουσα κάλλους ἐν τῷ προσώπῳ 
ὡρμᾶτο. μὲν ἐξ “41ϑηνῶν τῶν περιλαλουμένων, 
πρὸς δὲ τὴν Βύζαντος λαμπρὰν ἀφικομένη πόλιν, 
C 2590 ἐφ᾽ ᾧ κατηγορήσειεν ἰδίων δμογνίων 
ὡς τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς αὐτῇ μὴ μεταδόντων, 
πολλῷ χερδαλεώτερον τὸ πάρεργον εὑρίσκει. 
τὸ δ᾽ ὅπως τοῦτο γέγονε λόγῳ συντόμῳ φράσω. 
ἮΝ ἐν ᾿4ϑήναις τις ἀνήρ, «“Τεόντιας τὴν κλῆσιν, 
2595 εἰς. ἄκρον ἀφικόμενος πάσης φιλοσοφίας, 
xal λογικῆς καὶ φυσικῆς καὶ τῆς ἀστεροσκόπου. 


2573 τούτῳ τῷ βασιλεῖ κυρῷ Θ. R 9587 τοῖς προσώποις AR 
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Ceterum imperatori "Theodosio soror erat, castis praedita moribus, 
vitae gravis ac pudicae, nomine Pulcheria. fulgebat ea venusti corporis 
elegantia, simulque dotibus internae pulchritudinis relucebat. cumque 
virginitatem auam retinere et castitatis campum illibatum tueridecrevisset, 
prorsus a virorum consuetudine semet abstinebat, ac purae modestaeque 
vitae studio dedita fervorem animi erga quaevis facta praeclara insignem 
demonstrabat. neque tantum exornandae vitae suae intenta erat, verum 
etiam fratrem omnigenis rationibus, iisque solerter excogitatis, ad virtu- 
tem probosque mores informabat. coniunxit et fratri matrimonio Eudo- 
ciam , omni venustatis genere splendentem. ea cum esset vultu praedita 
formosissimo, Athenis illis celeberrimis, ubi nata fuerat, Byzantium pro- 
fecta, suos ut fratres accusacet, qui paternarum facultatum partem ei se 
daturos pernegarent, obiter quiddam longe fructuosius reperit. libet 
autem breviter exponere, qo pacto haec evenerint. 

Fuit Athenis quidam Leontius, vir accurate peritus omnis pbiloso- 
"hiae ac logicarum naturalium astronomicarum disciplinarum. huic ex 
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τούτῳ μιᾶς ἐκ γμμετῆς ἐτέχϑησαν τρεῖς παῖδες" 
δύο μὲν ἦσαν ἄρρενες, τριτάτη δὲ ϑυγάτηρ, 
ϑυγάτηρ ἀγλαόμορφος ἐπιχαριτωτάτην — C 

2600 249 zvoliz; ὠνύμαστο πρὸς τοῦ πατρὸς ἡ κύρη. 
ὡς οὖν τὸν βίον ἔμελλε λιπεῖν ὃ ταύτην σπείρας, 
ἐπιϑανάτιον συνθεὶς καὶ τελευταῖον γράμμα 
τοῖς μὲν παισὶ κατέλιπε τοῖς ἄρρεσι τὸν βίον, 
ὑπόσος ἐν. ἱματισμοῖς, ὑπύσος ἐν Povol, 

2605 ἐν οἴκοις, ἐν βοσκήμασιν, ἐν σχέύεσιν, ἐν δούλοις 
(ἦν ydp τοι μεγαλόπλουτος xul τῶν βαϑυκτημόνων)" 
τῇ ϑυγατρὶ δ᾽ ἐκέλευσε, καὶ ταῦτα φιλουμένῃ, 
μόγους χρυσέγους ἑκατὸν παρασχεθϑῆναι κλῆρον, 
τὴν τύχην τὴν περίλαμπρον ἀρκεῖν ἐκείνῃ φήσας, 

2610 ἁπάσης ὑπερφέρουσαν γυναίων εὐποτμίας. 

ὃ μὲν εἰπὼν ἐξέπιε τὸν τοῦ ϑανάτυυ σκύφον» 
οἱ δὲ τῆς κύρης ἀδελφοὶ φαυλότροποι φανέντες 
. πᾶσαν ἐσφετερίσαντο τὴν. ποιτκρικὴν ovoluy 
. καὶ παντελῶς ἀπύκληρον ἔϑεντο τὴν νεδνενν 

9616 ἐφ᾽ οἷς ὑπερπαϑήσασα καὶ τὴν ψυχὴν πληγεῖσα 
τῇ μητραδέλφῃ πρόσεισιν ᾿4ϑηναῖς 3 κόρη, 
κοινοῦται τὰ καϑ᾽ ἑαυτήν, τὴν συμφορὰν δακρύει, 
περιπαϑέσι στεναγμοῖς ἐκτραγῳδεῖ τὰ πάϑος. 
οἰκεείρει τὸ κοράσιῦν πενϑοῦν 5j μητραδέλφη, 

2690 ὑπὲρ τῆς ἀδελφύπαιδος πιμπρᾶται τὴν καρδέαν, 

T γυναικὸς ἢ ἐτ AMR 2601 λείπειν MR 
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uía coniige tres erant nati liberi, duo miares, una filia, formae puella 
praestamtis, et ceteroquin etiam elegantissima , cni pater Áthenaidis ne- 
men dederat. cum amtem rebus humanis iamiam exoessuxus esset, testa- 
mento de voluntate sua postrema condito filiis quidem maribus facultates 
omnes legavit, qüioquid nimirum habebet vestium auri aedium peco- 
ris, instrumenti ac supellectilis , mancipiorum (quippe locuples et opulen- 
tus erat): filiam vero, quam etiam unice diligebat, sola centum aureorum 
sorte contentam esse iussit, quod hanc fortunam sufficere diceret, qua 
cunctas mulieres felicitate superaret. bis ille verbis prolatis naturae de- 
bitum persolvit. pnellae fratres, «ui homines essent improbi, paternas 
facultates universas sibi vindicabent, sorore prorsus ab aditione hegedi- 
tatis exclusa. quam rem Athenais aegerrimo ferens animo materieram 
adit, casus ei suos exponit, calamitatem deplorat et multis cum gemitibus 
dolenter amplificat, ida puellae commiseratione tangi, ac neptis nomine 
commota Cpolin cum ea proficisci, urbem urbiun priacpem et unperii 
Const. Manatcs. 8 
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καὶ σὺν' αὐτῇ xol μετ᾽ αὐτῆς ὡς εἶχεν ἀφικνεῖται, 
πρὸς πόλεν τὴν πρωτόπολιν, «πρὸς πόλιν τὴν τοῦ κράτόυς. 
τῇ Πουλχερίᾳ πρόσεισι τῇ χαριτοκοσμήτῳ, 
ἐπικουρίαν ἐξαιτεῖ, δεῖται βοηϑηϑῆναι 
B 2695 τὴν κόρην τὴν τῶν ἑαυτῆς ἀδίκως στερουμέγην. 
ϑαυμάζει τῆς νεάνιδος ἢ βασιλὶς τὸ κάλλος, 
ἐκπλήττεταε τὰς φεραυγεῖς χάριτας τοῦ προςώπονυ, 
ϑαυμάζει τὴν εὐσύνετον μεγαλογνωμοσύνην. 
πυνϑάνεται εἶ τὴν αὐτῆς ἔφϑαρται παρϑενίαν, 
9630 καὶ γνοῦσα κοίτης ἄπειρον τὴν κόρην χρηματίζειν. 
καὶ τὸ καλὸν ἀκίβδηλον φυλάττειν τῆς ἁγνείας 
λουτρῷ καϑαίρει τῷ σεπτιῶ, τὴν κλῆσιν μεταμείβει, 
μετονομάζει τὴν καλὴν νεᾶνιν Εὐδοχίαν, 
συνάπτει τε-τῷ βασιλεῖ καὶ ζεύγνυσιν εἰς λέχος, 
2685 συναραμένου τὰ πολλὰ πρὸς τοῦτο καὶ Παυλίνου, 
ὃς ἐν τοῖς πρώτοις τέτακτο τῶν βασιλέως φίλων. 
ἐχ ταύτης Θεοδόσιος ἔτεκεν Εὐδοξίαν, 
σ ἣ» Οὐαλεντινιανῷ σχηπτροχρατοῦντι “Ῥώμης 
τῆς πρεσβυτέρας ἔπεμψεν εἷς γάμου κοινωνία». 
2640 14λλ᾽ ἦν οὐδέν, ὡς ἔοικεν, εὐτύχημα τοῦ βίου 
ζάλης καὶ λύπης ἀμιγές, οὐδέ τις εὐποτμέιε. 
μὴ συναναφυόμενον ἔχουσα καὶ τὸ κγίζον" 
καὶ γὰρ καὶ ῥόδον εὔρσμον φρίσσει πυκναῖς ἀκάνθαις, 
ἡλίου τε τὸ βλέψαρον σχοτίζουσι νεφέλαι, 
4699 τὴν pró altera πρὸς RR 2699 u») A 2632 μεταβάλ- 
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sedem. hinc Pulcheriam multis ornatam dotibus convenire, opem et 
auxilium eius implorare, rogare denique subveniret puellae suis rebus per. 

- iniuriam spoliatae, Pulcheria iuvenculae formam admirari, ad radiantes: 
vultus dotes obstupescere , magnanimitatem plane conspicuam plurimi fa- 
cere; simul interrogare num florem virginitatis adhuc illibatum haberet. 
intellecto puellam adhuc expertem esse coniugii castitetisque bonum ha-: 
ctenus integrum servasse, religioso eam lavacro curat ablui, nomen im- 
mutat, Eudociam appellat, fratri matrimonio copulat, non parum adiu- 
vanté Paulino, viro inter amicos imperatoris principem locum obtinente. 
procreavit autem ex hac Theodosius Eudoxiam, quam Valentüniano in 
urbe Roma vetere imperanti ad vitae societatem misit. 

Bed enim nulla vitae felicitas tempestatis ac doloris expers est, nec 
prosperitas esse potest ulla cum qua non existat etiam aliquid quod ho- 
minem mordeat. etenim ipsa quoque rosa, licet fragrans sit, crebris. 

^ spinis horret; itemque vultum solis nubes interdum caligine qua-: 
bvelant. consimili modo invidia comitatur et insectatur eos qui: 
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2645 xal φϑόνος ἐπιφύεται τοῖς τὸ καλὸν ἀσκοῦσι, 
καὶ πᾶν εὐτύχημα λαμπρὸν καὶ πᾶν σεμνὸν τοῦ βίου 
φέρει καὶ τὸ δυστύχημα συνανακεκραμένον. 
à γὰρ τί μοι βούλεται τὸ πρόᾳσμω τοῦ λόγου ; 
7j βασιλὶς ἐπέπλεε τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου 
2660 εὐδιεινοῖς καὶ γαληνοῖς πνεύμασε φερομένη * 
ἀτάραχον διήνυε τὸν πλοῦν τῆς εὐποτμίας, 
ὡσπερεὶ πλοῖον φορτηγὸν ὡς ἐξ οὐρίας πλέον- 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἐξεφύσησεν ὡς καταιγὶς ὃ φϑόνος, 
καὶ λαΐλαψ᾽ συνετάραξε τὴν ϑάλασσαν καὶ κλύδων" 
2655 νέφος ἐρράγη ϑολερόν, κατήγαγε χειμῶνα, 
συνέσεισεν ἐδόγησε τὴν σκάφην ὡς φυλλάδα, 
καὶ φλοίσβους ἤγειρε δεινοὺς καὶ τάραχον βαρύϑρουν, 
καὶ τὴν μὲν ναῦν συνέτριψε, τῇ δὲ ναυστολουμένῃ 
στόμα δεινὸν ὑπήνοιξε χάσματος δυσαλύχτου. 
2660 ἐντεῦϑεν ἡ βασίλισσα πιχρίας ἐνεπλήσθη 
καὶ πειρασμοῖς ἐπάλαισε βαρυσυμφορωτάτοις. 
τί δ᾽ ἦν αὐτῇ τὸ συμπεσὸν ὃ λόγος ἱστορήσει. 
Θιοδοσίῳ βασιλεῖ τῷ συζυγοῦντι ταύτῃ 
μῆλον καλὸν εὐμέγεθες πένης προσήνεγχέ τις. 
2665 ὃ δὲ τὸ καλλιπρόσωπον ϑαυμάσας τῆς ὀπώρας, 
᾿ καὶ τῆς εὐχροέας ἀγασϑεὶς ἀλλὰ καὶ τοῦ μεγέϑους, 
ὥς τι καινὸν τὸ δώρημα τῇ βασιλίδι πέμπεε" 


9646 σεμνὸν καὶ πᾶν λαμπρὸν À, σεμνὸν πᾶν τὸ λαμπρὸν ἢ 
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virtntem colunt; omnisque sancta prosperitas et vita splendens in homi- 
num oculis admistam quandam infelicitatem secum trahit. quid autem hoc 
sibi vult orationis praeludium ? nimirum et haec imperatrix in huius vi- 
tae mari navigabat, et serenis placidisque ventis acta felicitatis cursum 
absque perturbatione conficiebat, non aliter. atque si navis oneraria 
vento secundo feratur: verum invidia subito tempestatis cuiusdam instar 
flare coepit; turbo cum procella mare commovit; nubes impetuosa ex- 
orta tempestatem excitavit, adeoque succussit et agitavit scapham instar 
folii, commoto ingenti strepitu gravique turba, ut navem confringeret 
ac ipsi naufragium facienti terribiliter ore adaperto minaretur, quasi 
vellet ei plane dehiscere. ab eo tempore casus acerbos im eratrix com- 


plures experta fuit et aerumnosissimis cum tentationibus colluctata. lubet 


antem commemorare quid illi acciderit. . . 
Quidam fortunae tenuis imperatori "Theodosio, Eudociae mario, 
pomum eximiae tam pulchritudinis quam magnitudinis obtulerat. eius ille 
speciem longe venustissimam, colorem, magnitudinem admiratus, pomum 
ipsum inusitati cuiusdam muneris loto imperatrici miserat; quae sane 
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(xal yàp Οὐαλεντινιανὸς ἔφϑη δοῦναι τὸ χρέος, 


ὃ τῆς παρόδου τῆς elc φῶς αἴτιος φανεὶς τούτῳ, 
4 3 » [4 » 4 [i 
χρηστὸς ἀνῆρ, ϑεοσεβής, ἄλχιμος τὰ πρὸς μάχας, 


2435 δύο πρὸς δέχα τῆς ἀρχῆς κρατήσας τῶν «ἀὐσόνων), 


τὸν πρῶτον Θεοδόσιον ἄρχειν τῆς ἕω πέμπει, 

ἄνδρα βριϑύν, ἀρεῖκόν, ἐξ Ισπανίας φύντα, 

οὐ χαρισάμενος αὐτῷ τὸ κράτος ἀλογίστως, 

δοὺς δὲ τῆς νίκης ἔπαϑλον ἥνπερ κατὰ βαρβάρων 
9440 ὑπερβαινόντων ψάμαϑον τὴν παραιγιαλῖτιν 

ὑπὸ ϑεοῦ φρουρούμενος ἤνυσεν ὃ γεννάδας. 

ὃ κράτωρ οὖν Γρατιανὸς ἐκεῖνον βασιλεύσας 

καὶ τοῖς ἑῴοις γένεσι μόναρχον ἐπιστήσας, 

τὰ μέρη τὰ προσέσπερα καὶ Ρώμην οἰκειοῦται. 
2445 Οὗτος, φασίν, ὃ βασιλεὺς γυναίου προσελϑόντος 

Χαὶ κατειπόντος πρὸς αὐτὸν τοῦ συνομοζυγοῦντος 

ὅτι πληγὰς καὶ ῥυβδισμοὺς αὐτῇ συχνῶς ἐπάγει, 

“οὐδέν, ὦ γύναι, πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ ἔφησεν εὐστόχως. 

ἐκείνης δὲ τῆς γυναικὸς αὖϑις προσεπειπούσης 
2450 καὶ κατ᾽ αὐτοῦ βουλεύεσθαι Γρατιανοῦ τὸν ἄνδρα, 

πάλιν ἀνταπεχρένατο “τί σοι πρὺς τοῦτο, γύναι ;" 

εὐστόχως δ᾽ οὕτω τοι φασὶ Γρατιανὸν τοξεύειν 

ὡς φρένας ἔχειν λέγεσθαι Γρατιανοῦ τὰ βέλη. 

Τούτου σφαγέντος οἴχτιστα παρά τινος τυράννον 

2455 ὁ χράτωρ Θεοδόσιος Ῥώμην καταλαμβάνει, 


2433 rovrov R. 9134 ἐπιειχής αὶ v. Φέ3 οὐ ΑΜ 2442 δὲ MRR 
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consecutus universum imperium (quippe Valentinianus etiam naturae de- 
bitum persolverat, Gratiani pater, vir probus, religiosus erga deum, in 
praeliis animosus ac fortis, cum duodecim annos imperasset), Thceodo- 
sium primum ad Orientis gubernationem ablegat, virum gravem, mavor- 
tium, ex Hispania oriundum, non abs re hoc ipsi largitus imperium. 
quippe debitum ei concessit victoriae praemium, quam de barbaris vir 
magnanimus, et qui divinitus defendebatur, adeptus fuerat. ipse autem 
Gratianus, hoc nationibus orientalibus praefecto, sibi provincias occiden- 
tales cum urbe Roma retinuit. 
Memoriae proditum de Gratiano accepimus, eum muliere quadam 
accedente ac maritum deferente, quod frequenter eam plagis et verberi- 
bus multaret, apte respondisse "nihil hoc ad me, mulier." at cum illa 
subiecisset maritum suum ipsi quoque Gratiano insidiari, rursus illum 
respondisse "quid hoc ad te, mulier?" tradunt etiam Gratianum adeo 
peritum sagittandi fuisse, ut eius tela mentem habere perbiberentar. 
Interfecto autem Gratiano miserabiliter admedum a quodam barbaro, 
Theodosius imperator Romam profectus est, ao parricidam ultus Romae 
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xai τὸν φονέα τίννυται, καὶ τὸ τῆς Ῥώμης κράτος 
εἰς Οὐαλεντινιανὸν τὸν νέον μεταφέρει, 
τὸν ἀδελφὸν Γρατιανοῦ τοῦ βεβασιλευχότος. 
καὶ πάλιν ἄλλος τάραχος, πάλιν βαρύϑρους κλύδων, 
2460 τὸ τῆς ἀρχῆς φιλονεικῶν καταποντίσιιε σκάφος. 7o! 
Εὐγένιός τις τυραννεῖ, xal βασιλεὺς ἀγχόνῃ 
χρησάμενος ὀδυγηρῶς τὸν βίον καταστρέφει. 
καὶ πάλιν Θεοδόσιος κατὰ τοῦ παλαμναίου. 
ζωγρεῖται γοῦν ὁ τύραννος, δεσμεῖται χειροπέδαις, 
2465 τοῦ ϑράσους δίκας τίγνυσι καὶ τῶν τετολμημένων, P 51 
καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς ἐλεεινῶς ἐχπίπτει. 
καὶ βασιλεὺς “Ονώριος τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης 
καὶ κράτωρ ἀναδείκνυται πρὸς τοῦ πατρὸς αὐτάναξ, 
ὃς ἐκ Πλακίλλης γέγονεν υἱὸς Θεοδοσίῳ. 
4470 Θεοδοσίου δὲ λοιπὸν τὸν βίον λελοιπότος, 
ἐν ἔτεσιν ἰϑύναντος δεκαεπτὰ τὸ χράτος, 
z4oxádioc χειρίζεται τοὺς οἴακας τῆς ἕω, 
ἐκ τῶν αὐτῶν ἀναᾳφέεὶς σπερμάτων Ovoplo. 
τότε καταφρονήσαντες ὡς μαλαχοχαρδίου 
2475 τοῦ τῆς ἑσπέρας ἄρχοντος αἱματορρόφοι Γότϑοι, 
φίλοπλον ἔϑνος, δύσμαχον, χαῖρον ἀνδροκτασίαις, 
τῶν ὕρων χατατρέχουσι τῆς παλαιτέρας Ῥώμης, Β 
καὶ πλοῦτον τὸν βασίλειον “4λάριχος λαμβάνει 
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imperinm Valentiniano iuniori, Gratiani fratri, tradidit *). hinc rursus 
alia turba, rursus alia gravis et horrida tempestas imperium demergere 
conata est, quippe tyrannidem Eugenius quidam usurpavit, et Valenti- 
nianus imperator strangulatus misere vitam amisit. rursum ergo Theo- 
dosius militem adversus parricidam educit: tyrannus vivus in potesta- 
tem redigitur, compedibus ligatur, audaciae suae flagitiorumque designa - 
torum poenas luit, simul denique vitam et imperium amittit. secundum 
haec Honorius a patre Romae veteris imperator renuntiatur, a Placilla 
'Theodosii coniuge natus. cumque Theodosius etiam ipse vitam hanc 
reliquisset, Orientis imperium Arcadio cessit, ex iisdem cum Honorio 
parentibus orto. id temporis contempto [rincipe Occidentis, tanquam 
effeminato, Gotthi sanguinolenti, natio bellicosa, superatu difficilis, cae- 
dibus gaudens, in Romae veteris limites excurrunt, eorumque rex Ála- 


5) addendum ez aliis: qui tribus tantum annis Romae veteri prae- 
fuerat. LauuncL. 
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καὶ Πλακιδίαν ἀδελφὴν οὖσαν τοῦ βασιλέως, 

9480 ἥτις φυγοῦσα παρευϑὺ τὰς χεῖρας τῶν βαρβάρων 
σπουδῇ πρὸς τὸν “Ονώριον τὸν ἀδελφὸν ἐκτρέχει, 
elg Ράβενναν στερρόπυργον πόλιν προσπεφευγότα, 
καὶ Κωνσταντίῳ ζεύγνυται τῷ ταύτην σεσωκότι" 
ἐξ ὧν Οὐαλεντινιανὸς ὃ νέος ἀπετέχϑη, 

9485 ὃ μετὰ ταῦτα βασιλεὺς ἀναδειχϑεὶς τῆς Ῥώμης. 
ὡς δὲ τὸν χοῦν Zoxádiog ἀπέϑετο τοῦ σχήνους, 
ἔτεσε δέχα πρὸς τρισὶν αἰσίως βασιλεύσας, 
τῆς ἕω Θεοδύσιος ἐγκάϑηται τοῖς ϑρόνοις, 
ὃν βασιλεὺς Moxádiog ἐξ Εὐδοξίας ἔσχεν. 


Οσ2400Ὺ Ὁ τοίνυν Θεοδύσιος ἰδίαν ϑυγατέρα 


D 


πέμπει Οὐαλεντινιανῷ πρὸς γάμου κοινωνίαν. 
3 4 A A / / ^ 2) 
ἀλλὰ γὰρ τὸ φιλήδονον τούτου τοῦ νεανίου 
καὶ λύττησις ἀχάϑεκτος 1j τῆς φιλοσαρκίας 
ζωῆς αὐτὸν ἐστέρησε καὶ χράτους βασιλείου, 
9495 χαὶ τὴν τοῦ λέχους χοινωνὸν κατήγαγεν εἰς ὕβριν. 
ὅπως δὲ τοῦτο γέγονεν εἰρήσεται συντόμως. 
te y 
ἸΠάξιμος ἣν ὑπατιχὸς ἐν Ῥώμῃ πρωτιστεύων. 
τούτῳ συνῴχει γύναιον ἐπέραστον τὴν ὄψιν, 
2 , 3 * a ^w / e 
κάλλος ἀμήχανον αὐχοῦν, κῆπος ἄντικρυς κάλλους 
2500 ἐχόσμει δὲ τὸ γύναιον ἡ σωφροσύνη πλέον. 
ὅπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς ἁλίσκεται τῷ κάλλει, 
καὶ πάντα κάλων συγχινεῖ πρὸς τὸ τυχεῖν τοῦ πύόϑου. 


9483 ξεύγνυσι ἢ v. 9487 om R 9489 ἔσχεν ἐξ Εὐδοξίας AMR 
9490 οὐιείαν R 92492 τοῦδε ΑΜΒ 92493 ἡ] ἐκ ἢ 2502 συνωϑεὶ M 


ricus imperatoriis opibus potitur et ipsa imperatoris sorore Placidia, 
quae mox de barbarorum manibus elapsa celeriter ad Honorium fratrem 
se contulit, qui Ravennam, urbem munitam, profugerat. est autem in 
matrimonium collocata Constantio, per quem servata fuerat; deque his 
Valentinianus iunior procreatus est, qui secundum haec Romae imperium 
consecutus fuit. posteaquam Arcadius terrenam corporis molem deposue- 
rat , Theodosius in orientalis imperii solium collocatur, quem Arcadius 
ex Eudoxia coniuge genuerat. | 
Is filiam suam Valentiniano ad coniugii societatem misit, quem iu- 
venem voluptatum amor ef insanum studium explendi libidines carnis, 
quod nullis inhiberi vinculis poterat, non imperio tantum sed etiam vita 
spoliavit, ipsamque vitae sociam iniuriae alterius exposuit; «qnae res 
quo pacto gesta fuerit, breviter exponetur. 
rat in urbe Roma vir consularis Maximus, facile princeps inter ce- 
teros. habebat is uxorem eleganti praeditam facie, quaeque própter 
venustatem formae quidam velut hortus pulchritudinis esse videretur; et 
ornabat eandem multo etiam magis castitas atque pudicitia. cum hanc 
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. τῷ γοῦν ἄνδρὶ τῆς γυναικὸς Makltuo συγκυβεύων 
καὶ χαϑυπέρτερος φανείς, μὴ φέροντος χρυσίον, 
2505 λαμβάνει τὸν δαχτύλιον τὸν χρύσεον ἐχείνου, 
φερέγγυον ἐσόμενον τῶν ἐποφειλομέγων. 
ἐχπέμπει τὸν δακτύλιον τῇ γυναικὶ σημεῖον, 
τὴν ἄφιξιν ἐνδώσοντα τὴν πρὸς τὴν βασιλίδα. 
πιστεύει τούτοις ἦ γυνή, γνωρίζει τὸ σημεῖον. 
2510 φϑάνει πρὸς τὰ βασίλεια. τίνα,τὰ μετὰ ταῦτὰ; 
ὃ βασιλεὺς ἀπολαβὼν ταύτην αἰσχύνει βίᾳ. 
μανϑάνει ταῦτα άξιμος, πιμσπιρᾶται τὴν καρδίαν, 
εἰς ἄμυναν ὁπλίζεται, δόλους παντοίους ῥάπτει, 
καὶ τελευταῖον ϑανατοῖ ξίφει τὸν βασιλέα, 
2515 φρουρῶν ἀρίστων στρατηγῶν πρῶτον αὐτὸν στερήσας, P 52 
αἰσχύνει καὶ τὴν γαμετὴν τούτου τὴν Εὐδοξίαν. 
7; βασιλὶς δεινοπαϑεῖ, τὴν ὕβριν ἀναστένει, 
xai πέμπει πρὸς Γιζέριχον τῶν Οὐανδήλων ῥῇγα, 
κατὼ τῆς Ῥώμης ἐπελϑεῖν ἐκεῖνον παρορμῶσα. 
2520 ἐπῆλϑεν ὃ Γιζέριχος, ἐχράτησε τῆς Ῥώμης, 
ἠνδραποδίσατο πιχρῶς, δορυαλώτους ἔσχεν 
αὐτήν τε τὴν βασίλισσαν καὶ τὰς ἐκείνης χόρας. 
Ἡ μὲν οὖν Ῥώμη πρὸς μικρὸν ἔτι βασιλευϑεῖσα 
τὸ χράτος τὸ βασίλειον elg τέλος ἀφῃρέϑη, 
2525 xal τῶν βαρβάρων τοῖς ῥηξὶν εἶξε καὶ τοῖς ἐϑνάρχαις, 


2508 ἐκδύσαντα R, ἐνδήσουσαν R 9509 γιναύσχει M 
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vidisset imperator, amore captus est, omnesque nervos in id intendit ut 
voto potiri posset. igitur aliquando cum Maximo , marito mulieris, alea 
ludens, ubi vicisset nec autum Maximus numeraret, aureum eius anulum 
accipit quasi pro debitis oppigneratum. hinc anulum ipsius uxori mittit 
signi loco, de quo illa intelligeret in aulam sibi eundem esse. mulier 
signo cognito fidem iis quae mandabantur habet, adeoque celeriter in 
regiam se confert. quid inde factum ? imperator eam nactus vi stuprat. 
Maximus his cognitis ardere animo, ad ultionem se armare, fraudes omnis 
generis nectere, tandem gladio imperatorem occidere, spoliatum prius 
fidissimis satellitibus. hoc facto coniugem quoque Valentiniani Eudo- 
xiam stuprat, quae iniuriam hanc aegerrimo ferens animo suos ad Gize- 
richum Vandalorum regem mittit, oratum ut Romam cum copiis invade- 
ret. fecit hoc Gizerichus, Romam occupavit, eaque miserum in morem 
spoliata imperatricem cum filiabus captivas abduxit. . 

Ac Roma quidem exiguum ad tempus adhuc ab imperatoribus ad- 
ministrata tandem imperium omne prorsus amisit, in potestatem regum 
principumque barbarorum redacta, quorum manibus misere prostrata fuit. 


Β 
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καὶ ταῖς παλάμαις δυστυχῶς rovrov ἐταπεινώϑη. 
ἦρξε μὲν οὖν ὃ Μάξιμος ἃ τότε τυραννήσας, 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν “Δνϑέμιος, Ὀλύβριος ὃ πάνυ" 
μετὰ δὲ τὸν Ὀλύβριον ἐκράτησε Ἰαΐωρ, 

2530 καὶ μετ᾽ αὐτὸν Γλυχέριος, καὶ μετὰ τοῦτον πάλιν 
Νεπωτιανὸς Ὀρέστης τε, καὶ μετὰ τὸν Ὀρέστην 
ὃ παῖς “Ρωμύλου τῆς ἀρχῆς ἥψατο τελευταῖος. 
καὶ πόλις μεγαλώνυμος, ἡ τῶν Ῥωμαίων πόλις, 
“Ρωμύλον σχοῦσα χατ᾽ ἀρχὰς ἔννομον βασιλέα, 

2535 καὶ πάλιν περιστήσασα τὸ κράτος εἷς Ῥωμύλον 
οὐχέτι τὴν κυβέρνησιν ἔσχεν ἐκ βασιλέων, 

* βαρβάροις δ᾽ ὑποχύψασα καὶ χωροβατηϑεῖσα, 
καὶ τούτοις δυστυχήσασα δορύληπτος γενέσθαι, 
ῥῆγας κατεῖδεν ἄρχοντας, χωράρχας, σατραπάρχας. 


C 2540 καὶ στερηϑεῖσα δυσκλεῶς ὑπάτων xal κρατόρων 


καὶ δικτατόρων καὶ βουλῆς, ἀλλὰ καὶ πατρικίων, 
ἐπωμαδίαν ἤνεγκε τὴν ζεύγλην τῶν βαρβάρων. 
καὶ πρώην χρηματίζουσα βοῦς ἀγελαῖος ἀζυξ 
ὑπήκοος ἐγένετο δυνάσταις ἀροτρεῦσι, 

2545 καὶ γῆς τοῖς αὐλακίσμασι τρύχεσϑαι κατεχρίϑη. 

Καὶ ταῦτα μὲν συμβέβηκε τῇ πρεσβυτέρᾳ Ῥώμῃ" 

7 δ᾽ ἡμετέρα τέϑηλεν, αὔξει, κρατεῖ, νεάζει, 
καὶ μέχρι τέλους αὔξοιτο, ναὶ βασιλεῦ παντάναξ, 
τοιοῦτον σχοῦσα τηλαυγῇ φωσφόρον βασιλέα, 


2527 γὰρ RR. 2530 καὶ μετὰ] μετὰ δὲ ἢ 9532 τελευταῖον AR 
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tunc temporis autem Maximus occupata tyrannidé regnavit, quem secuti 
sunt Anthemius, Olybrius vir praestantissimus, Maior, Glycerius, Nepo- 
tianus, Orestes, post quem Orestem puer Romulus omnium postremus 
imperium usurpavit. hoc modo celeberrima Romanorum urbs, cum ab 
initio Romulum legitimum habuisset, ac vicissim eius imperium ad Ro- 
mulum pervenisset, deinceps ab imperatoribus gubernari desiit, barba- 
ris autem sese submittens ab iisque calcata, perque summam infelicita- 
tem capta, regibus eorum nationumque principibus et satrapis paruit; 
laneque spoliata consulibus imperatoribus dictatoribus senatu patriciis, 
iugum barbarorum suis humeris tulit; quae denique prius erat indomita 
et expers iugi vacca, principibus aratoribus obediens facta est, et con- 
demnata ut eius solum aratro inverteretur. 

Et haec quidem Romae veteri acciderunt. at illa nostra floret, 
augescit, imperio fruitur, iuvenescit; utque perpetuum augescat, te, rex 
omnium, maxime precor, praesertim cum modo talem ac tantum impera- 
torem habeat, Luciferum late radiis suis splendentem , regem Ausonum 


* 
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2550 μέγιστον “ὐσονάνακτα, μυριονικηφόρον, 
Κομνηνιάδην MavovzA , πορφύρας χρυσοῦν ῥόδον, 
οὗπερ τὸ κράτος ἥλιοι μετρήσωιεν μυρίοι. D 
24411 yàp πάλιν εἰς 000v ὃ λόγος ἀναγέσϑω, 
xul τερματούτω τὸν λοιπὸν δρόμον τῆς ἱστορίας. 
9555 ΤἘὸὸν νέον Θευδόσιον ἔτι παιδίσκον ὄντα 
ἄγοντά τε τὴν ἁπαλὴν καὶ πρώτην ἡλικίαν 
“Ἀρχάδιος ἐνίδρυσε τοῖς βασιλείοις ϑρότοις, 
καὶ φύλακας ἐπέστησεν αὐτῷ τῆς βασιλείας 
τοὺς τῆς συγχλήτου προύχοντας καὶ τοὺς ἀγχινουστέρους, 
2560 xal σὺν αὐτοῖς τὰν ἄρχοντα Τδιρσίδος Ἰσδιγέρδην" 
ὃς καὶ μαϑὼν ἐπιβουλὴν κατὰ Θεοδοσίου 
τυρευομένην ἔκ τινων ἀνδρῶν φιλοτυράννων 
ἠπείλησεν ἐπιδραμεῖν ἄχρε καὶ Βυζαντίου 
σὺν μυριάσι μαχητῶν ἀλκίμων ὁπλοφόρων. Ρ 53 
2565 oi voírvy βυιλευσάμενοι κατὰ τοῦ βασιλέως, 
κατασεισϑέντες τὰς ψυχὰς τῷ φόβῳ τοῦ Iegadoyov , 
τὸ δύσνουν ἀπεβάλοντο καὶ τὴν καχοτροπίαν, : 
καὶ τῆς βουλῆς ἀπέσχοντο καὶ τῶν ἐγχειρημάτων. 
ὡς ἄρα τὸ χρηστάτροπον ἔστι κἂν τοῖς βαρβάροις, 
2570 χαὶ τὴν φιλίαν ἄτρωϊον καὶ τὴν φιλαλληλίαν 
οἶδεν ἀνὴρ ἀλλόγλωσσος ἀϑόλωτον φυλάσσειν" 
τὸ γὰρ καλὸν ἐκ φύσεως ἅπασιν ἐνεσπάρη. 


9559 χάλλος À 9558 συνέστησεν R. 2563 ἐπιδρομὴν M 
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maximum , victoriis sexcentis potitum, Manuelem Comneniadem, auream 
purpurae rosam, cuius imperium infiniti soles metiantur. 

Sed enim oratio nostra in viam revocetur, et historiae cursus ad 
finem perducatur. 

Iuniorem Theodosium, cum adhuc puer esset ac teneram primamque 
aetatem ageret, Árcadius pater in thronum imperatorium collocavit, simul- 
que constituit ei custodes imperii principes quosdam senatus, itemque 
genere proximos, una cum Isdigerde Persarum rege; qui deinceps, ubi 
de insidiis accepisset quas 'T'heodosio quidam tyrannidis usurpandae cu- 
pidi struerent, suos ablegavit, ut ad ipsum usque Byzantium cum infini- 
tis prope pugnatorum copiis excurrerent. hoc modo perculsis insidiato- 
rum animis formidine barbari, omni odio malevolentiaque deposita con- 
silium prius intermissum cum ipsis conatibus fuit. de quo intelligere 
licet in ipsis etiam barbaris virtutem ac indolem bonam existere, homi- 
nesque linguis diversos nihilominus amicitiam et amorem mutuum illae- 
sum conservare candide posse: nam virtus et honestum a natura cunctis 
insitum est. 
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'H» δ᾽ ἀδελφὴ τῷ βασιλεῖ τούτῳ Θεοδοσίῳ 
σεμνότροπος, σεμνόβιος, τὴν κλῆσιν Πουλχερία, 
2575 καὶ κάλλει διαλάμπουσα σώματος εὐπροσώπου, 
καὶ στίλβουσα ταῖς χάρισι τῆς ἔνδον εὐπρεπείας" 
B ἥτις παρϑένον συντηρεῖν αὑτὴν προελομένη 
“καὶ τῆς ἁγνείας ἄσυλον φυλάττειν τὸν λειμῶνα, 
ἀρρένων μὲν ἀπέσχετο καϑάπαξ ὁμιλίας, 
2580 τῷ καϑαρῷ δ᾽ ἐπέχαιρε καὶ τῷ χοσμίῳ βίῳ, 
καὶ ζέσιν ἐπεδείκνυτο πρὸς πᾶσαν χρηστουργίαν.- 
οὐ μόνον δὲ τὸν ἑαυτῆς οὕτως ἐκόσμει βίον, 
ἀλλά γε καὶ τὸν ἀδελφὸν παντοίαις ἐπινοίαις : 
εἷς ἀρετὴν ἐρύϑμιζεν καὶ τρόπους φιλοχάλους. 
2585 1j καὶ συνῴκισεν αὐτῷ πρὸς γάμου κοινωνίαν 
τὴν κάλλεσιν ἀστράπτουσαν παντοίοις Εὐδοχίαν, 
ἥτις λειμῶνα φέρουσα κάλλους ἐν τῷ προσώπῳ 
ὡρμᾶτο. μὲν ἐξ “ϑηνῶν τῶν περιλαλουμένων, 
πρὸς δὲ τὴν Βύζαντος λαμπρὰν ἀφικομένη πόλιν, 
C 2590 ἐφ᾽ ᾧ κατηγορήσειεν ἰδίων ὁμογνίων 
ὡς τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς αὐτῇ μὴ μεταδόντων, 
πολλῷ κερδαλεώτερον τὸ πάρεργον εὑρίσκει. 
τὸ δ᾽ ὅπως τοῦτο γέγονε λόγῳ συντόμῳ φράσω. 
ἮΝ ἐν ᾿4ϑήναις τις ἀνήρ, “Ζεόντιος τὴν κλῆσιν, 
2595 εἰς. ἄκρον ἀφικόμενος πάσης φιλοσοφίας, 
καὶ λογικῆς καὶ φυσικῆς καὶ τῆς ἀστεροσκόπου. 


2573 τούτῳ τῷ βασιλεῖ κυρῷ Θ. R 2587 τοῖς προσώποις ΑΒ 
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Ceterum imperatori "Theodosio soror erat, castis praedita moribus, 
vitae gravis ac pudicae, nomine Pulcheria. fulgebat ea venusti corporis 
elegantia, simulque dotibus internae pulchritudinis relucebat. cumque 
virginitatem auam retinere et castitatis campum illibatum tueridecrevisset, 
prorsus ἃ virorum consuetudine semet abstinebat, ac purae modestaeque 
vitae studio dedita fervorem animi erga quaevis facta praeclara insignem 
demonstrabat. neque tantum exornandae vitae suae intenta erat, verum 
etiam fratrem omnigenis rationibus, iisque solerter excogitatis, ad virtu- 
tem probosque mores informabat. coniunxit et fratri matrimonio Eudo- 
cjam , omni venustatis fienere splendentem. ea cum esset vultu praedita 
formosissimo, Athenis illis celeberrimis, ubi nata fuerat, Byzantium pro- 
fecta, suos ut fratres accusaret, qui paternarum facultatum partem el 8e 
daturos pernegarent, obiter quiddam longe fructuosius reperit. libet 
autem breviter exponere, quo pacto haec evenerint. 

Fuit Athenis quidam Leontius,' vir accurate peritus omnis philoso- 
phiae ac logicarum naturalium astronomicarum disciplinarum. huic ex 
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τούτῳ μιᾶς ἐκ γαμετῆς ἐτέχϑησαν τρεῖς παῖδες" 
δύο μὲν ἤσαν ἄρρενες , τριτάτη δὲ ϑυγάτηρ, 
ϑυγάτηρ ἀγλαόμορφος ἐπιχαριτωτάτηι ' 

2600 ᾿᾿ϑηναῖς ὠνόμαστο πρὸς τοῦ πατρὰς 1 κύρη. 
ὡς οὖν τὸν βίον ἔμελλε λιπεῖν ὃ ταύτην σπείρας, 
ἐπιϑανάτιον συνθεὶς καὶ τελευταῖον γράμμα 
τοῖς μὲν παισὶ κατέλιπε τοῖς ἄρρεσι τὸν βίον, D 
ónógog ἕν. ἱματισμοῖς, δπύσυς ἐν jovalu, 

2605 ἐν οἴκοις, ἐν βοσκήμασιν, ἐν σκεύεσιν, ἐν δούλοις 
(ἦν γάρ τοι μεγαλόπλοντος καὶ τῶν βαϑυκτημόνω»ν)" 
τῇ ϑυγατρὶ δ᾽ ἐκέλευσε, καὶ ταῦτα φιλουμένῃ, 
μώνους χρυσένυυς ἑκατὸν παρασχεϑῆναι κλῆρον, 
τὴν τύχην τὴν περίλαμπρον ἀρκεῖν ἐκείνῃ φήσας, 

2610 ἁπάσης ὑπερφέρουσαν γυναίων εὐποτμίας. 

ὃ μὲν εἰπὼν ἐξέπεε τὸν τοῦ ϑανάτυν σκύφον; 

οὗ δὲ τῆς κόρης ἀδελφοὶ φαυλότροποι φανέντες 

πᾶσαν ἐσφετερίσαντο τὴν. πατρικὴν οὐσέοιν 

καὶ παντελῶς ἀπύκληρον ἔϑεντο τὴν νεᾶνιν. P 54 
$615 ἐφ᾽ οἷς ὑπερπαϑήσασα καὶ τὴν ψυχὴν πληγεῖσα 

τῇ μητραδάλφῃ πρόσεισιν ᾿Αϑηναῖς 3 κόρη, 

κοινοῦται τὰ καϑ᾽ ἑαυτήν, τὴν συμφορὰν δακρύει, 

περιπαϑέσι στεναγμοῖς ἐκεραγῳδεῖ τὸ πάϑος. 

οἰχτείρει τὸ κοράσιον πενϑοῦν ἡ μητραδέλφη, 
2620 ὑπὲρ τῆς ἀδελφύπαιδος πιμπρᾶται τὴν καρδίαν, 
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uha eoniige tres erant nati liberi, duo mares, una filia, formae puella 

, €t ceteroquin etiam elegantissima , cui pater Athenaidia ne- 
men dederat. cum antem rebus humanis iamiam excessurus esset, testa- 
mento de voluntate sua postrema condito filiis quidem maribus facultates 
omnes legavit, quioquid nimirum habebet vestium auri aedium peco- 
ris, instrumenti ac supellectilis , mancipiorum (quippe locuples et opulen- 
tus erat): filiam vero, quam etiam unice diligebat, sola centum atireormm 
sorte contentam esse iussit, quod hanc fortunam safficere diceret, qua 
cunetas mulieres felicitate superaret. his ille verbis prolatis naturae de- 
bitum persolvit. pnellae fratres, qui homines eseent improbi, paternas 
facultates universas sibi vindicabaat , sorore prorsus ab aditione hegedi- 
tatis exclusa. quam rem Athenais aegervimo ferens animo materieram 
adit, casus ei suos exponit, calamitatem deplorat et multis cum gemitibus 
dolenter amplificat. ila puellae commiseratione tangi, ac neptis nomine 
commota Cpelin cam.ea proficisci, urbem urbium priacipem et imperii 

Const. Manasses. ὃ 
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καὶ σὺν'αὐτῇ xal μετ᾽ αὐτῆς ὡς εἶχεν ἀφικνεῖται . : 
πρὸς πόμν τὴν πρωτόπολιν, «πρὸς πόλιν τὴν τοῦ κράξεόυς. 
τῇ Πουλχερίᾳ πρόσεισι τῇ χαριτοκοσμήτῳ, 
ἐπικουρίαν ἐξαιτεῖ, δεῖται βοηϑηϑῆναι 
B 2695 τὴν κόρην τὴν τῶν ἑαυτῆς ἀδίκως στερουμένην. 

ϑαυμάζει τῆς νεάνιδος ἡ βασιλὶς τὸ κάλλος, 
ἐκπλήττεται τὰς φεραυγεῖς χάριτας τοῦ προπκώπου; 
ϑαυμάζει τὴν εὐσύνετον μεγαλογνωμοσύνην. 
πυνϑάνεται el τὴν αὐτῆς ἔφϑαρται παρϑενίαν, 

9630 καὶ γνοῦσα κοίτης ἄπειρον τὴν κόρην χρηματίζειν. 
καὶ τὸ καλὸν ἀκίβδηλον φυλάττειν τῆς ἁγνείας 
λουτρῷ καϑαίρει τῷ σεπτῷ, τὴν κλῆσιν» μεταμείβει, 
μετονομάζει τὴν καλὴν νεᾶνιν Εὐδοχίαιν, 
συγάπτει τε τῷ βασιλεῖ καὶ ζεύγνυσιν εἰς λέχος, 

2635 συναραμένου τὰ πολλὰ πρὸς τοῦτο καὶ Παυλένου, 
ὃς ἐν τοῖς πρώτοις τέταχτο τῶν βασιλέως φίλων. 
ἐχ ταύτης Θεοδόσιος ἔτεκεν Εὐδοξίαν, 

σ ἣν Οὐαλεντιμιανῷ σκηπτροχρατοῦντι “Ῥώμης 

τῆς πρεσβυτέρας ἔπεμιψεν εἷς γάμου κοινωνίαν... 

2640 14λλ᾽ ἣν οὐδέν, ὡς ἔοικεν, εὐτύχημα τοῦ βίου . 
ζάλης καὶ λύπης ἀμιγές, οὐδέ τις εὐποτμέα. 

' quj συναναφυόμενον ἔχουσα καὶ τὸ κγνέζον" 
καὶ γὰρ καὶ ῥόδον εὔρσμον φρίσσει πυχναῖς ἀκάνθαις, 
ἡλίου τε τὸ βλέφαρον σκοτίζουσι νεφέλαι, 
9699 τὴν pró altera πῤὸς RR 9649 μὴ Α 2632 βμεταβάλ- 
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sedem. hinc Pulcheriam multis ornatam dotibus convenire, opem et 
auxilium eius implorare, rogare denique subveniret puellae suis rebus per. 

: iniuriam spoliatae. Pulcheria iuvenculae formam admirari , ad radiantes- 
vultus dotes obstupescere , magnanimitatem plane conspieuam plurimi fa- 
cere; simul interrogare num florem virginitatis adhuc illibatum haberet.. 
intellecto puellam adhuc expertem esse coniugii castitatisque bonum ha-: 
ctenus integrum servasse, religioso eam lavacro curat ablui, nomen. im- 
mutat, Kudociam appellat, fratri matrimonio copulat, non parum adiu- 
vanté Paulino, viro inter amicos imperatoris principem locum obtinente. 
procreavit autem ex hac Theodosius Eudoxiam, quam Valentiniano in 
urbe Roma vetere imperanti ad vitae societatem misit. 

Bed enim nulla vitae felicitas tempestatis ac doloris expers est, nec: 
prosperitas esse potest ulla cum qua non existat etiam aliquid quod ho- 
minem mordeat. etenim ipsa quoque rosa, licet fragrans sit, crebris. 
tamem spinis horret; itemque vultum solis nubes interdum caligine qua-: 
dam ebvelant. consimili modo invidia comitatur et insectatur eos qui: 
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2645 xal φϑόνος ἐπιφύεται τοῖς τὸ καλὸν ἀσκοῦσι, 
καὶ πᾶν εὐτύχημα λαμπρὸν καὶ πᾶν σεμνὸν τοῦ βίου 
φέρει καὶ τὸ δυστύχημα συναναχεκραμένον. — 
᾿Αλλὰ γὰρ τί not βούλεται τὸ πρόᾳσμα τοῦ λόγου ; 
ἢ βασιλὶς ἐπέπλεε τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου 
2660 εὐδιεινοῖς καὶ γαληνοῖς πνεύμασε φερομένη " 
ἀτάραχον διήνυε τὸν πλοῦν τῆς εὐποτμίας, 
ὡσπερεὶ πλοῖον φορτηγὸν ὡς ἐξ οὐρίας πλέον- 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἐξεφύσησεν ὡς καταιγὶς ὃ φϑόνος, 
xal λαῖλαψ συνετάραξε τὴν ϑάλασσαν καὶ κλύδων" 
2655 νέφος ἐρράγη ϑολερόν, κατήγαγε χειμῶνα, 
συνέσεισεν ἐδόγησε τὴν σχάφην ὡς φυλλάδα, 
καὶ φλοίσβους ἤγειρε δεινοὺς καὶ τάραχον βαρύϑρουν, 
καὶ τὴν μὲν ναῦν συνέτριψε, τῇ δὲ ναυστολουμένῃ 
στόμα δεινὸν ὑπήνοιξε χάσματος δυσαλύχτου. 
2660 ἐντεῦϑεν ἥ βασίλισσα πικρίας ἐνεπλήσθη 
καὶ πειρασμοῖς ἐπάλαισε βαρυσυμφορωτάτοις. 
τέ δ᾽ ἣν αὐτῇ τὸ συμπεσὸν ὃ λόγος ἱστορήσει. 
Θεοδοσίῳ βασιλεῖ τῷ συζυγοῦντε ταύτῃ 
μῆλον καλὸν εὐμέγεϑες πένης προσήνεγχέ τις. 
2665 0 δὲ τὸ καλλιπρόσωπον ϑαυμάσας τῆς ὀπώρας, 
᾿ καὶ τῆς εὐχροίας ἀγασϑεὶς ἀλλὰ καὶ τοῦ μεγέϑους, 
ὥς τι καινὸν τὸ δώρημα τῇ βασιλίδι πέμπει" 
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virintem colunt; omnisque sancta prosperitas et vita splendens in homi- 
num oculis admistam quandam infelicitatem secum trahit. quid autem hoo 
sibi vul orationis praeludium ? nimirum et haec imperatrix in huius vi- 
tae mari navigabat, et serenis placidisque ventis acta felicitatis cursum 
absque perturbatione conficiebat, non aliter. atque si navis oneraria 
vento secundo feratur: verum invidia subito tempestatis cuiusdam instar 
flare coepit; turbo cum procella mare commovit; nubes impetuosa ex- 
orta tempestatem excitavit, adeoque succussit et agitavit scapham instar 
foli, commoto ingenti strepitu gravique turba, ut navem confringeret, 
ac ipsi naufragium facienti terribiliter ore adaperto minaretur, quasi 
vellet ei plane dehiscere. ab eo tempore casus acerbos imperatrix com- 
plures experta fuit et aerumnosissimis cum tentationibus colluctata. lubet; 
autem commemorare quid illi acciderit. . . 
Quidam fortunae tenuis imperatori 'Theodosio, Eudociae marito, 
pomum eximiae tam pulchritudinis quam magnitudinis obtulerat. eius ille 
speciem longe venustissimam, colorem, magnitudinem admiratus, pomum 
ipsum inusitati cuinsdam muneris loto imperatrici miserat; quae sane 
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ὅπερ μεγάλων γέγονεν ἀρχὴ πειρατηρίων, 
οὐχ ἧτταν ἢ τῆς Ἔριδος τῆς φϑονερᾶς τὸ μῆλον, 
' 9670 ὅπερ ἐπεισεκώμασεν ἐπὶ κακῷ τοῖς τότε - 
ϑύουσι γαμοδαίσια Θέτιδος καὶ Πηλέως. 
οἷα καὶ γὰρ συμβέβηκε διὰ τὸ μῆλον τοῦτο! 
ἐθαύμασεν ἡ βασιλὶς τὴν ὥραν τῆς ὁπώρας, 
Β ὑπερφυὲς ἡγήσατο τὰ χρῆμα τὸ τοῦ μήλου, 

9676 καὶ φιλοτίμως ἔχουσα πρὺς τὸν καλὸν Παυλῖνον 

| ὡς συναράμενον αὐτῇ πρὸς ὕψος βασιλείας, 
τῷ μήλῳ τῷ πικροποιῷ τὸν ἄνδρα δεξιοὅται. 
ἐχεῖνος δὲ τῷ βασιλεῖ τὸ δῶρον. ἀντιπέμπει, 
μὴ κατειδώς, ὡς ἔοικεν, ὅϑεν παρεισεφϑάρη" 

2680 ἔτυχε γὰρ τῷ βασιλεῖ μὴ συμπαρὼν ὃ τάλας 
ἡνίκα Θεοδόσιος ἐδέχετο τὸ μῆλον, 
Zidov πικράν, ἂν εἶποι τις, ὀπώραν ϑανασίμην, 
ἧς κηπευτὴς ὃ ϑάνατος καὶ φυτηχύμος “Διδης. 
δρᾷ τὸ μῆλον ὃ κρατῶν, γνωρίζει τὴν ὀπώραν, 

9685 χρύπτει τὸ μῆλον παρ᾽ αὐτῷ, σιγῇ παρακατέχει, 

σ πυνϑάνεται τῆς γαμετῆς ὅπῃ τὸ μῆλον εἴη, 

εἰποῦσων ὅτι βέβρωκεν ὅρκοις καταλαμβάνει. 
4 δέ, τῆς τύχης τῆς πικρᾶς, ὡς ἔοικε, σφαλλούσης 
ἀντόμνυσι καταφαγεῖν. τίνα τὰ μετὰ ταῦτα; 

2600 εἰς ὑπονσίας 0 χρατῶν οὐκ ἀγαϑὰς ἐμπέπτει, 
δείχγυσι τὸ χρυπτόμενον, ἐλέγχει ψευδομένην, 
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Tes non minus matimorum incommodorum origo ersütit, atque olim po- 
mum illud Eridis invidiae, quod nocendi causa iis obtulit qui Thetidis 
atque Pelei nuptiis intererant. nam qnalia, quaeso, consecuta sunt? 
imperatrix pulchritndinem fructus admirari, eumque arbitrari naturae 
modum excedere. et queniam Paulinum propterea venerabatur quod 
valde eam iuvisset in consequenda dignitate imperatoria, virum hoc infe- 
lici pomo donat. is vero vicissim munus imperatori mittit, ignorans, ut$ 
quidem videtur, unde profectus fuisset: non enim affuerat id temporis 
imperatori miser, quo pomum acceperat, quod nunoupare quis possit le- 
talem Orci fructum, ab ipsa morte Plutoneque consitum. imperator obla- 
tum intueri, mox agnoscere, ciam apud se occultare ac retinere, coniu- 
gem interrogare ubinam pomum ab se datum baberet: illa respondere. 
manducatum ab se esse. rursus imperator ei deferre iusiurandum: i 

per summam infelieitatem sacramento confirmare pomum ab se manduca- 
tum esse. quid hinc factum? imperator suspicionibus malis indulgere,. 
pomum absconditum proferre, conimgem mendaci convincere, excande- 
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ϑυμοῦται, μαίνεται, μισεῖ στυγεῖ τὴν βασιλίδα. 

ἐντεῦϑεν ἐπεμόρμυρε τῶν πειρασμῶν τὸ κῦμα 

καὶ συμφορᾶς ἢ ϑάλασσα καὶ τῶν xaxd» ὃ κλύδων" 
2695 ἐντεῦϑεν ἀνυπόφορον, ἥλιε, πάϑος εἶδες. 

0 μὲν Παυλῖνος ϑάναταν ἐτρύγησεν ἐχεῖϑεν, 

καὶ ξίφος αἱματόχαρτον ἐμέϑυσε τῷ φόνῳ" 

7j βασιλὶς τὸ μῖσος δὲ γνοῦσα τοῦ βασιλέως 

εἷς πόλιν Ἱερουσαλὴμ ὡς τάχος ἀφικνεῖται, 
2700 χἀκχεῖσε τὸ λειπόμενον ἀνύσασα τοῦ βίου 

τῆς φύσεως τῆς γεηρᾶς ἐχτίγνυσε τὸ χρέος. 

Οὗτος ὃ Θεοδόσιος τἄλλα μὲν ἦν ἀστεῖος, 

χαρίεις, μεγαλόδωρος, βίϑλοις ἀεὶ σχολάζων, 

ἀλλὰ τοῖς προτερήμασιν εἶχε συναναβαῖνον 
2705 καί τι κακὸν ζιζώνιον οἷα τοῦ βίου κῆρα. 

ἄν γάρ τις οἷον δήποτε τούτῳ προσῆξε χάρτην, 

ἐν ἐρυϑρώοις γράμμασιν αὐτὸν ἐσημειοῦτο, 

. μὴ συσχοπήσας μὴ μαϑὼν οἷα τὰ γεγραμμένα. 

οὕτως οὐδὲν ἀκέραιον ἐν ἀνθρωπίνῃ φύσει, 
2710 οὐδὲν τῆς λώβης ἀμιγὲς τῆς τῶν ἀποπτωμάτων. 

3j τοίνυν χαριτόστεπτος καὶ ϑεία Πουλχερία 

πολλὴν ἐδείκνυ τὴν σπουδὴν περὶ τὸν βασιλέα, 

ἀπαλλαγῆναι ϑέλουσα τοῦτον τῆς ἁμκαρτάδος" 

ὡς δὲ πολλὰς xal συνεχεῖς πλέξασα παραινέσεις 
2715 xal λόγοις συνετίσασα τοῖς σωφρονιστηρίοις 
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scere, furere, imperatricem odio persequi. atque hinc iam fluctus ille 
tentationum, mare calamitatum, tempestas malorum exundavit; hinc faci- 
nus indignum, sol, conspexisti. nam Paulinus ob hanc causam interfectus 
est, et imperatrix odio mariti perspecto celeriter Hierosolymam profi- 
ciscitnr , atque ibi exacto reliquo vitae tempore tandem naturae debitum 
rsolvit. 
P Erst ceteroqui "Theodosius comis, facetus, liberalis, semper lecti- 
tandis libris occupatus: verum inter has virtates etiam mala quaedam 
herba succrescebat, ut sunt res humanae. nam si quis ei ohartam offer- 
ret, rubris in ea literis nomen imperatorium su bebat, non inspectis 
prius lis quae essent in ea persoripta. nimirum in hamana natura nihil 
est quod omnino sit labis expers et ab omni absurditate alienum. quam- 
obrem divinis exornata dotibus Pulcheria, fratrem ab hoc vitio revocare 
studens, singuleri diligentia imperatorem monebat. postea vero quam 
variis et continnis admonitionibus usa prudentibusque verbis castigate 
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πλέον ἐπέραινεν οὐδέν, τεχνᾶταί τι τοιοῦτον, 
ϑηρεύει τε τὸν ἀδελφὸν ἀστείαις ἐπινοίαις. 
πλάττεται χάρτην ὡς αὐτοῦ δῆϑεν τοῦ βασιλέως 
οἰχέτιν χαριζόμενον αὑτῇ τὴν βασιλίδα. 
27290 δίδωσι τοῦτον τἀδελφῷ, δεῖται τοῦ βασιλέως 
ἐνσημανϑῆναι τὴν γραφὴν γράμμασι βασιλείοις. 
ὃ μὲν ἐπένευσεν αὐτῇ ταῦτα λιταζομένῃ, 
xal καλαμὶς ἐν ταῖς χερσὶν εὐθὺς τοῦ βασιλέως, 
καὶ πορφυρόβαπτος γραφὶς τὸν χάρτην ἐπιστοῦτο" 
2725 ἡ δὲ τὸ γράμμα σημανϑὲν ὡς ἕρμαιον λαβοῦσα, 
ὡς δούλην ἀργυρώνητον &làxe τὴν βασιλίδα. 
τοῦ δὲ περιυβρίζεσϑαι φήσαντος ἐπὶ τούτῳ, 
ἐκείνη τὸ βασίλειον προύφερε γραμματεῖον, 
κἀχεῖϑεν ἔλεγεν αὑτὴν εἷς τοῦτο δικαιοῦσϑαι. 
2730 συνῆχεν οὖν ὃ βασιλεύς, ἠδέσϑη, κατῃσχύνθη, 
ἀπέσχετό τε τοῦ λοιποῦ ταύτης τῆς ἀφροσύνης. 
καὶ τοῦτο μὲν εἷς ἀγαθὸν κατέληξε τὸ τέλος, 
ὡς ἄρα γε τρισεύδαιμον καὶ μέρος εὐποτμέας 
εὔνοις ἀνθρώποις συνοικεῖν καὶ καϑαρῶς φιλοῦσι 
2738 καὶ μὴ καταρυπαίνουσι τὰ τῆς φιλαλληλίας. 
Ἔτι σκηπτροχρατοῦντος δὲ τούτου τοῦ βασιλέως, 
ἀφυπνισϑέντες ὠφϑησαν ἐξ ὕπνου μαχρολέχτρου 
ἑπτὰ καρτερικώτατοι μάρτυρες νεανίαι. 
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, fratre nihil se proficere cerneret, huiusmodi quiddam instituit ac molita 
est. excogitatis ingeniose rationibus fratrem circumvenit, literas fingit, 
in quibus perscriptum foret imperatorem Pulcheriae sorori coniugem 
suam veluti mancipium quoddam donasse. hanc chartam fratri offert, 
rogat hano scripturam literis imperatoris munire ac subsignare velit. 
imperator precibus sororis annuit, mox calamum prehendit manu, et ex- 
aratis purpurei coloris literis chartam confirmat. Pulcheria literas manu 
fratris subscriptas insignis lucri loco accipit, et imperatricem instar 
coémpti pretio mancipii secum abducit. cum "Theodosius a sorore iniu- 
ria se diceret affici gravissima, literas imperatoris illa vicissim proferre, 
seque dicere fretam is optimo iure quod faceret facere. tum vero rem 
imperator intelligere, pudore suffundi, ab eiusmodi stultitia deinceps sibi 
cavere, factum ipsum denique praeclarum ad finem tendere. nimirum in 
magna felicitatis parte collocandum est, si quis inter homines benevo- 
los , Diae purae studiosos, amorem mutuum labe nulla contaminantes 

egat. 
Ceterum imperatore (Theodosio rerum potiente septem illi iuvenes, 
martyres tolerantissimi, dé somno longissimo experrectü ac vulgo con- 
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τὴν λύσσαν γὰρ ἐχφεύγοντες τοῦ δυσσεβοῦς Δεχίου, 
2740 εἰς σπήλαιαν αὐτόροφον ὁμοῦ συνεισελϑόντες 
τοῖς ὅροις παραχεέμενον πόλεως Ἐφεσίων, 
βαϑὺν καὶ μαχροχοίμητον ἦσαν ὑπνοῦντες ὕπνον. 
ἀφυπνισϑέντες τότε δὲ καὶ τοῖς πιστοῖς. γνωσϑέντες 
καὶ τιμηϑέντες παρ᾽ αὐτῶν καὶ παρὰ βασιλέως 
2746 τὸν νήγρετον κατέδαρϑον καὶ τελευταῖον ὕπνον. 
Σεισμῶν ἀλλεπαλλήλων δὲ γῆν“κινούντων ῥιζόϑεν 
καὶ συσσειόντων τὰς ψυχὰς ἀνθρώπων καὶ δονούντων, 
καὶ πλήϑους τοῦ φιλευσεβοῦς ϑεὸν ἱλεουμένου, D 
αἴφνης παιδίον .ἁρπαγὲν μέχρις αἰϑέρος ἄνω 
2760 τὸν ὕμνον τὸν τρισάγιον ἤχουσεν ὕπ᾽ ἀγγέλων. 
ἔμπαλιν δὲ κατενεχϑέν, βαβαὶ φρικτῆς ἰσχύος ! 
ἐν μέσοις ἐξεβόησε πῶς χρὴ τὸν ὕμνον πλέκειν" 
: ἦσαν καὶ γὰρ οὐ πρὸ πολλοῦ πρὸς τοῦτον ἐσφαλμένοι. 
Οὗτος ὃ Θεοδόσιυς παρὰ τοῦ Χρυσαφίου 
2758 ἀπατηϑεὶς καὶ πιχρανϑεὶς κατὰ τῆς Πουλχερίας 
πολλαῖς πολλάκις πειρασμῶν κατέχνισεν ἀκάνθαις 
τὴν πάσαις καταχόσμητον τῶν ἀρετῶν ἰδέαις. 
εὐνοῦχος δ᾽ ἦν Χρυσάφιος, ἀλάστωρ, καχοήϑης;» 
ἐξάγιστος καὶ φόνιος καὶ βδελυρὸς τοὺς τρόπους" 
2760 οὗ τὴν κακίαν ὃ κρατῶν ὡς ὕστερον ἐπέγνω, Ρ 57 
δημεύσας τὸν κατάρατον καὶ πέγητα ποιήσας 
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specti sunt. nam ut Decii furorem evitarent, in nativam specum haud 
procul ab Ephesina urbe sitam sese contulerant, ibique gravi et prolixe 
somno consopiti quieverant. hoc autem excitati tempore ac fidelibus 
agniti, simulque tam ab ipsis quam imperatore magno in honore habit), 
rursus inexcitabili postremoque sopore correpti fuerunt. . . 

7 Eodem imperante cum centinui terrae motus omnia passim funditus 
suecuterent unaque mortalium animos percellerent, accidit ut religiosa 
multitudine precibus deum placante puer quidam subito ad ipsum usque 
caelum abreptus hymnum illum sanctissimum ah angelis concini audiret. 
deinde relatus in terram (proh vim roburque stupendum) in medio mor- 
talium coetu clarissima voce docuit quo pacto hymnum illum cani 
oporteat. quippe non ita pridem in ee peccatum fuerat. . 

:Hic Theodosius a Chrysaphio deceptus et adversus Pulcheriam ex- 
acerbatus saepenumero multis tentationum spinis ornatam omni virtutis 
genere mulierem pungebat. eret autem ille Chrysaphius eunuchus, com. 
munis hominum pernicies, improbus, impuris sanguinariis exsecrandis 
moribus; cuius nequitiam ubi deinceps imperator cognovisset, publicatis 
bogis hominem ad paupertatem redactum aequissima lata sententia solum 
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ὑπεῤορίᾳ χαλεπῇ παρέπεμψεν ἐνδίκωρ, 

ἤδη δὲ χρέος τὸ κοινὸν τοῦ Θεοδοσίου δόντος 

καὶ τὴν τοῦ σώματος πηλὸν εἰς γῆν ἀποθεμένου, 
2765 κρατήσαντος ἐν ἔτεσι τριάκοντα τρισί τε, 

elc Πουλχερίαν τὴν καλὴν τὸ χράτος μεταβαίνει, 

ἥ τις σοφῶς καὶ συγετῶς ἄγαν βουλευσαμένη 

ὡς βασιλέως χρήζουσι τὰ πράγματα Ῥωμαίων, 

μετακαλεῖταε τὸν χρηστὸν Ἡαρκιανὸν αὐτίκα, 
2710 ἄνδρα σεμνοῖς ἐμπρέποντᾳ καὶ φιλοθέοις τρόποις, 

xai καταδήσασα φρικχτοῖς καὶ βαρυτάτοις ὅρκοις 

ἀδιαλώβητον αὐτῆς τηρῆσαι TQv ἁγνείαν, 

καὶ συγχατατιϑέμεγον εὑροῦσα καὶ τὸν ἄνδρᾳ, 

τὸ στέφος περιτίϑησιν αὐτῷ τῇς. βασιλείας, 
2776 τὸν δὲ Χρυσάφιον πικρῷ ϑανάτῳ καϑυπάγει, 

Πάντως δ᾽ οὐκ ἀκαιοόν ἐστιν, οὐδὲ τῆς τέχνης πόρρω, 

εἰπεῖν περὶ ἸΠαρχιανοῦ πόϑεν καὶ τίς ὑπῆρχε. 

πένης μὲν ἣν καὶ ταπεινός, ἀλλὰ χρηστὸς τοὺς τρόπους" 

οὐκ ὧν δὲ γένους εὐχλεοῦς, οὐδὲ τῶν ἐπισήμων, 
2780 ταῖς τάξεσι σῳνείλεκτο ταῖς τῶν στρατευομένων. 

ἄρτι δὲ νέφους ἰσχυρᾶς μάχης ἀναρραγέντος 

καὶ Πέρσαις toig ὑπέρφροσιν ἐπάγοντος “Ῥωμαίους, 

γύσῳ ληφϑεὶς ἸΠαρχιαγὸς ϑάνατον ἀπειλούσῃ 

ἔν τινι κώμῃ τῆς λαμπρᾶς «“Τ“υκίων ἐπαρχίας 
C 2786 κατέμεινε σωματικῆς χάριν νοσοχομίας. 

ἔνϑα φιλίαν ἐσχηκὼς πρός τινας αὐθομαίμους 

2780 συνείλκετο Α 

vertere iussit. cum autem commune debitum naturae Theodosius per- 
solvisset , iamque pulverem corporis in terram deposuisset, ad egregiam 
illam Pulcheriam imperium pervenit. ea vero sapienter admodum re 
deliberata, et animadverso rem Romanam imperatoris egere, mox bonnm 
illum Marcianum arcessit, virum gravibus ac religiosis moribus illustrem, 
eumque sacramentis borrendis obstrictum , quibus se castitatem Pulche- 
riae minime contaminaturum polliceretur (in quo sane Marcianum prom- 
ptuin et assentientem repperit), imperatoria corona exornat. Chrysaphium 
vero peracerba morte de medio tollit. 

. Atque hoc loco non intempestive fecerimus, si de Marciano memo- 
riae prodiderimus, unde prognatus et quis fuerit. nimirum pauper erat 
et humili quidem ortus loco, sed indole moribusque bonis praeditus. et 
quanquam ex celebri et illustri familia non esset, tamen consecutus fue- 
rat ut militum ordinibus adscriberetur. forte accidit ut bello inter Ro- 
manos et superbos Persas exorto Marcianus gravi correptus morbo, qui 


mortem ei miniteretur, quadam in urbe illustris Lyciorum provinciae 
propter debilitatem corporis subsisteret. ibi amiciüa cum fratribus qui- 
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συνῆν καὶ συνδιέτριβεν ὡς φίλος παρὰ φίλοις, 
καὶ τῆς δεούσης παρ᾽ αὐτῶν προνοίας ἠξιοῦτο. 
τούτοις πρὸς κυνηγέσιον ποτὲ πορευομέγοις 
2790 Ταρκιανὸς συνείπετο τῆς ϑήρας κοινωνήσων, 
ὡς οὖν διάβροχοι πολλοῖς γεγόνασιν ἱδρῶσι, 
πρὸς λάφους ἀνατρέχοντες δνσβάτονς ϑηροτρόφους 
καὶ λόχμας ὑποτρέχοντες καὶ πολυπραγμονοῦντες, 
καταχλιϑέντες ἐπὶ γῆς νήδυμον ὕπνον Ünvovy, 
9795 ἅτερας δὲ τῶν ἀδελφῶν ἀφνῃνισϑεὶς ταχέως 
ὁρᾷ καταδαρϑάνοντα IMogxtayór εἰσέτι 
καὶ φέροντα βαϑύτατον ὕπνον ἐν τοῖς βλεφάροις, 
ὄρνιν δὲ ταγυσίπτερον, ὄδρνεοκράτην ὄρνιν, D 
depgonógovc πτέρυγας ἰδίας ἡπλωχότα 
2800 καὶ χαριζόμενον σκιᾶς αὐτῷ ψυχαγωγίαν, 
οὕτω τι μέγα καὶ σεπτὸν ἡ βασιλεία χρῆμα, 
αὐτοῖς ἀξιρτίμητογ τοῖς ζῴοις τοῖς ἀλόγοις " 
οὕτως αἰδεσιμώτατος ὀρνέοις σαρχοβόροις 
ὃ ταύτην ἀναζώσασϑαι ϑεῷ προωρισμένος. 
2805 βλέπει, ϑαυμάζει τὸ συμβάν, τὸν ἀδελφὸν ἐγείρει 
δεάγυσι τὸ τεράστιον, ἀμφότεροι ϑαμβοῦνται, 
καὶ νήψαντι ἸΠαρκιαγῷ μετὰ μικρὸν ἐξ ὕπνου 
τὸ σκῆπτρον προαγγέλλουσι τῆς αὐτοχρατορίας, 
xal σφῶν ἐπιμγησϑήσεσθαι λιτάζονται τὸν ἄνδρα. 
2810 ὁ δ᾽ ἐπινεύει xal χρηστὰ καϑυπισχνεῖται τούτοις. 
καὶ δὴ χρυσίον ἱκανὸν ἐκείνων δεδωχότων Ρ 58 


4804 ἀναζώσεσθαι M — 6808 σχκηπεροχρατορίας ΜΝ 2809 λιεά- 
foveo. ἢ 


busdam inita familiariter apud eos vivebat, suppeditantes ipsi quae ad 
vitam sustnendmm pertinerent. cum autem aliquando venatum exirent, 
eisque Marcianus se comitem venationis adiungeret, ac iam propter 
sudores maderent, dum hinc inde cursu conscendunt difficiles aditu col- 
les, ferarumque lustra curiose pervestigant, evenit tandem ut in terram 
redinatis corporibus cum voluptate somnum caperent. tum fratrum alter 
citius experrectus Marcianum quidem adhuc dormientem conspicit, volu- 
crum vero reginam explicatis alis umbram ei.praebentem. adeo magnum 
et augustum quiddam est imperium, ut ipsa quoque bruta honorem et! 
deferant: adeo volucres etiam crudivorae venerantur hominem, cui divi- 
nitms est concessum ut imperio potiatur. cernens igitur ille quid acci- 
deret, obstupescit, fratrem excitat, prodigium ei monstrat: utrique res 
admirationi-est. meque multo post experrecto Marciano Imperium polli- 
centur, simul orantes ut ipsorum aliquando recordaretur. annuit ille pre- 
cibus, ac vicissim utrique se benefacturiun promitüt. tandem auro, quan- 
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ἀπάρας. πρὸς τὴν Βύζαντος εὐχλεεστάτην πόδιν 
“Δρδαβουρίῳ πρόσεισε τῷ πολυχρυσοτάτῳ. 
7v δ᾽ ἄρχων" Ἀρδαβούριος ἁπάντων τῶν ταγμάτων, 

2815 συστράτηγον τὸν “σπαρα καὶ συστρατάρχην ἔχων, 
μεϑ᾽ οὗ καὶ συναπέπλευσε κατὰ τοῦ Γιζερίχου. 
ἦν δ᾽ ἄρχων ὃ Γιζέριχος «Τιβύων Οὐανδήλων, 

ᾧ πολεμοῦντος δσπαρος ἐκ γῆς ἀπὸ ϑαλάττης, 
ἐξ ἱπποτῶν ἀπὸ πεζῶν, ἀπὸ ϑαλασσοπλόων, 

2820 καὶ καρτερᾶς τῆς προσβολῆς “«Τιβύων γενομένης, 
καὶ τῆς “Ρωμαίων φάλαγγος ἐπὶ φυγὴν βλεψάσης, 
ζωγρεδῖται xol ]αρκιανὸς σὺν ἄλλοις οὐχ ὀλίγοις, 
καϑείργνυταί τε σὺν αὐτοῖς ἐν δόμοις Γιζερίχου. 
ϑελήσας οὖν Γιζέριχος ἰδεῖν τοὺς δορυκτήτους 

2825 ἄνωϑεν στὰς ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τοὺς ἀνδρας ἐπεσχόπει, 
καὶ βλέπει πρᾶγμα δύσπιστον, ἸΠαρκιανὸν ὑπνοῦντα 
καὶ δυσμηχάνητον αὐτῷ σκιὰν σχευαζομένην 
ὑπὸ πτερύγων ἀετοῦ. τοῦτο ϑαμβεῖται βλέψας, 
ϑεῖόν viva λογίζεται τὸν ἄνδρα χρηματίζειν 

2830 καὶ τῆς ἀρχῆς κατάξιον “Ῥωμαίων καὶ τοῦ κράτους. 
κτεῖναι. μὲν οὖν ἀπάνθρωπον ἄνδρα τοιοῦτον. κρίνει, 
προβεβλημένον ἄνωϑεν εἰς βασιλείας ὕψος 
(τὸν γὰρ ϑεοῦ ταῖς κραταιαῖς φρουρούμενον παλάμαις 
τίς ἂν ἰσχύσειε ϑνητῶν ὀλέσαι πρὸ τῆς ὥρας; 

2835 ἂν ἡ. ϑεοῦ μεγαλαλκὴς χείρ σε περιφρουροίη, 


9817 Οὐανδάλων ΑΜ 2820 χρατερῶς À, κρατερᾶς M — G9u- 
πλοκῆς R 2825 ἀφ᾽ αὶ 2827 σκιαζομένην Βα 2834 βροτῶν R. 


tum satis esset ab eis accepto, Byzantium proficiscitur, atque ibi Ardabu- 
rium, hominem longe opulentissimum, accedit. erat autem hic Ardaburins 
omnium copiarum imperator, et in eo munere colle Asparem habebat; 
quocum Marcianus militatum abiit adversus Gizerichum Africanorum Van- 
dilorum regem. eum cum Aspar oppugnaret terra et mari peditum equi- 
tumque copiis, et accideret quodam tempore ut Afri gravissimo cum im- 

etu hostem invaderent ac Romana phalanx fugae se mandaret, forte 

arcianus cum multis aliis vivus in hostium potestatem venit. itaque 
*um commilitonibus in Gizerichi domum perductus carceri mancipatur. 
cum autem Gizerichus aliquando captivos spectare vellet, eaque de causa 
in sublimi regiae parte consisteret,. incredibile quiddam cernit, dormien - 
tem scilicet Marcianum, cui suis alis umbram aquila suppeditaret. ad 
eam rem obstupescit, divinum hominem esse Marcianum colligit impe- 
rioque Romano dignum. «quamobrem immaniter se facturum statuit, si 
virum talem occideret, cui caelitus imperium destinaretur. nimirum ho- 
minem quem robustae dei manus custodimnt, quis mortalium possit ante 
diem e.medio tollere? si fertissima dei manus.te protegat,. ferrum non 
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οὗ δειλιάσῃς σίδηρον, οὗ ξίφος ὑποτρέσῃς, 
οὗ πῦρ, οὐ ϑυμοβάρβαρον, οὗ μιαιφόνον ἦϑος) " 
μεταστειλάμενος δ᾽ αὐτὸν ὅρχοις καταλαμβάνει, 
ἂν τῶν “Ρωμαίων ἄρξειεν, ἂν τεύξοιτο τοῦ κράτους, 
2840 μὴ πολεμξσαι «Δίβυσι, μὴ μάχην συγχροτῆσαι. 
οὕτω καὶ βάρβαρος ἀνὴρ αἰδεῖται βασιλείαν, 
καὶ τοὺς ϑεόϑεν τιμητοὺς καὶ ϑηριῶδες ἦϑος 
σεβάζεται, φιλάνθρωπον αὐτοῖς ἐπεντρανέζων. 
ἐχεῖϑεν οὖν ἀπολυϑεὶς ἀπὸ τοῦ Γιζερέχου 
2845 πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολεν αὖϑις ἐπανατρέχζει, 
καὶ γῆϑεν μεταλλάξαντος ἤδη Θεοδοσίου 
ἄναξ ἀναγορεύεται χρίσει τῆς Πουλχερίας 
καὶ τῶν Ῥωμαίων ἀρχηγὸς καὶ κράτωρ αὐτοκράτωρ. 
ἦν δ᾽ ἀγαϑὸς καὶ συνετός, ἀστεῖος, φιλοσώφρων, 
2850 δένδρον χαριτοφύτευτον, ἄλσος χρηστοτροπίας. 
ἕξ δὲ καλῶς ἐν ἔτεσε τὰ σχῆπτρα διιϑύνας, 
χοῖ τὸν χοῦν παρέδωχε, τὸ πνεῦμα τῷ κυρίῳ. 
Ὡς δὴ τὸν χοῦν ἀπήτησεν 5j φύσις ἀπὸ τούτου 
καὶ μνήματι κατέκλεισε τὸ γηγενὲς σαρκίον, 
2855 ἡ σύγκλητος σὺν ᾿ἄσπαρι τῷ τότε πατρικίῳ 
εἷς “έοντα μετάγουσι τὴν σκηπεροχρατορίαν, 
τὸν φροντιστὴν καὶ λογιστὴν τῶν ἄσπαρος πραγμάτων, 
καϑυποσχόμενον αὐτῷ ϑατέρου τῶν υἱέων 
τῷ στέφει τῷ τοῦ Καίσαρος τὴν κεφαλὴν κοσμῆσαι" 


9836 περιτρέσῃς Ἀ 2839 τεύξηται R, τεύξεται AM v. 2840 
on M 2841 βασιλέα αὶ 2846 καταλλάξαγτος ἢ 2848 τῆς A, 
γῆς RR 2852 παρέθετο RR 2853 δὲ RR, γοῦνα 
2858 θάτερον MRR 


metues, gladium non formidabis, non ignem, non barbaros et sanguina- 
rios animos. itaque Gizerichus arcessitum ad se Marcianum sacramentis 
obstringit, quibus se polliceretur, si quidem aliquando Romanum ad im- 
perium perveniret, Afros bello nequaquam vexaturum. sic et barbarus 
imperium reveretur, indolesque ferina colit homines divinitus ornatos, 
eosque perhumaniter intuetur. hoc modo dimissus a Gizericho Cpolin 
revertitur; cumque terras 'T'heodosins reliquisset, de iudicio et sententia 
Pulcheriae imperator renuntiatur. erat autem vir bonus prudens civi- 
lis modesus; adeoque velut arbor ab ipsis Gratiis consita, et virtutum 
probitatisque quoddam quasi nemus. ubi praeclare sex annos potitus 
sceptris futsset, terram terrae; animam domine reddidit. .. 
Posteaquam vivendi finem fecisset, senatus una cum Aspare patricio 
Leoni tradit imperium, qui Asparis rationes atque. negotia procurabat, 


cum quidem promisisset Ásperi se utrumgue filium eius Caesaris digni- 
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Q860 οὐδὲ γὰρ ἦν τὸν σπαρα χράτους ἐπιλαβέσθαι — 
τῇ λύσσῃ κατεχόμενον “ἡρείου τοῦ βεβήλου. 

P 59 οὕτω πολλάκις ταπεινοὺς ἐργάζεται τὸ κέρδος, 
οὕτως ἐλπίδες πλάζουσι τὰς τῶν ἀνϑρώπων φρένας. 
τούτῳ ποτὲ τῷ ““έοντι καλῶς φιλευσεβοῦντι 

2865 ἀνὴρ σοφίας ϑησαυρὸς ὡς Ἕλλην διεβλήθη, 
τὴν κλῆσιν Ἰσοκάσιος, χοιαίστωρ τὴν ἀξίαν" 
κἀντεῦθεν ἀπογυμνωϑεὶς τιμῆς τε καὶ χρημάτων 
ἐπάρχῳ τῷ τῆς πόλεως ἐκδίδοται πρὸς κρίσιν. 
ὡς οὖν εἰσήγετο γυμνὸς ὡς δοῦλος μαστιγίας, 

2870 ὡς χειροδέσμητος λῃστὴς περιηγκωνισμένος, 
ὃ δικαστὴς ἀνέκραγεν, ἐπεγγελῶν τῷ πάϑει, 
“ψινώσκεις, Ἰσοχάσιε, πόϑεν ἐξεκυλίσϑης; 
καὶ ποῦ σε νῦν κυτήγαγεν 0 κύβος 6 τῆς τύχης 

Β ὃ δὲ σὺν παραστήματι καρδίας ἐλευϑέρῳ « 

2875 εὐθήκχτους ἐποιήσατο τούτῳ τὰς ἀποχρίσεις. 
“οἶδα τὸ πολυπλάνητον τῆς τύχης τῆς ἀστάτου, 
καὶ σύνοιδα μηδέν τί με καινὸν καϑυποστῆναι" 
ϑνητὴν γὰρ περικείμενος xal γεηρὰν οὐσίαν 
ὑπέπεσον καὶ πάϑεσι φύσεως ἀνθρωπίνης. 

2880 σὺ δ᾽ ἐπιγνοὺς τὸν κύλινδρον καὶ τὸν τροχὸν τοῦ βέον 
ἐξένεγκε τὴν δίχην μοι τοιαύτην κρινομένῳ, 
ὑποίαν χρένων σὸν ἐμοὶ τὴν ψῆφον ἀπεφαίνου δ 
ὄχλος οὐκοῦν ᾧ παρεστὼς ϑαυμάσαντες τὸν ἄνδρα, 


4860 κράτος Ἀ 2864 καῖλῦ À 9813 κατέστησεν R. 
2877 μηκέτε us AR 2879 ὑπέπεσα R 9889 ἀπεφήνω Α 


tate cohonestaturum. quippe fleri nullo modo poterat ut Aspar imperio 
potiretur, quod exsecrabilis Arii furori addictus esset. sic lucrum non- 
nunquam homines submissos efficit; sic spes mortalium animos fingunt. 
spud hunc Leonem, qui de varietate religionis recte sentiebat, quidam 

iquando delajs per calumniam fuit quasi ethnicis superstitionibus ad- 
dictus esset, cum reapse foret doctrinae ac sapientiae quidam quasi the- 
saurus. erat ei nomen Isocasius, et iam ad honorem quaesturae perve- 
merat. igitur reus dignitate ac facultatibus spoliatus coram urbano prae- 
tore iudicio sistitur; cumque nmdus ad illum deduceretmr, instar servi 
verberonis ant latronis colligati, iudex calamitati eius insultans exclamat 
in Maec verba: "iamne agnoscis, Isocasi, unde excideris, et quo te alea 
fortunae deiecerit?" ad quae ille generoso aclibero prorsus animo re- 
spondit "equidem fortwnae vagaminconstantiam agnosco, nec mihi quid- 
quam accidere novi fateor. quippe cum mortalis sim, humanae naturae 
valemitates experior. tu vero defixis in vitae rotam oculis talem fac de 

8 sententiam feras, qualem me collega ferre consuevisti, ad tam sa- 
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xai τὴν σοφὴν ἀπόχρεσιν αὐτοῦ καταπλαγέντες 

2885 ὡς φιλελεύϑερον ὁμοῦ καὶ πλήρη παρρησίας, 
ἐκεῖϑεν ἀφαρπάσαντες αὐταῖς σὺν χειροπέδαις 
εἰς τὸν ναὸν τὸν ἱερὸν μετὰ χραυγῆς εὐφήμου 
ἀπάγουσιν καὶ τῷ λουτρῷ τῷ ϑείῳ τελειαῦσιν».- 
ὡς ἄρα πᾶς τῆς ἀρετῆς τὸ χρῆμα δυσωπεῖται, 

2890 ἀλλογενής, ἰϑαγενής, Ἕλλην, ἀλλόϑρους, Σχύϑης" 
μόνη γὰρ δύναται κοσμεῖν τοὺς ἐραστὰς καὶ σώζειν. 

Ὁ μὲν οὖν Ἰσοκάσιος οὕτω κακῶν ἐρρίσθῃ 
ὃ δ᾽ Manag ἐφαπτόμενος χλαμύδος βασιλείου 
“ὦ βασιλεῦ" ἐπέλεγε μεϑ' ὅσης ἀναιδείας, 

2805 “οὐ χρὴ τὸν περικείμενον τὴν. πορφυρᾶν χλαμύδα 
ψευδηγορεῖν καὶ πλάττεσθαι ριαταιοκρότους λόγους. 
πλήρου μοι τὴν ὑπόσχεσιν ἣν πάλαι καϑυπέσχου, 
συνϑέμενος ἀναγαγεῖν τὸν ἕνᾳ uos τῶν παίδων 
εἰς ὕψος τὸ τοῦ Καίσαρος καὶ τὴν ἐντεῦϑεν δόξαν. . 

2000 πρὸς ὃν ἀνθυπεχρούετο σοφῶς ὃ βασιλεύων 
“οὐ χρὴ τὸν περικείμενον τὴν πορφυρῶν χλαμύδα 
παρά τινὸς κατάρχεσθαι καὶ δοῦλον χρηματίζειν." 

Οὗτος ὃ κράτωρ ϑησαυροὺς εὑρὼν πολυταλάντους, 
ὅλας ϑαλάσσας εἴπῃ τις καὶ ποταμοὺς χρημάτων, 

2008 πόλεμον αὐτεπώγγελτον καὶ μάχην φρικαλέαν 
καὶ στόλον μυριόστολον καὶ ποντοπόρον ὄχλον 
καὶ σμῆνος ὑγροκέλευϑον καὶ πλῆϑος ϑαλασσύπλουν 
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piens viri responsum , quod ingenuitatis ac libertatis plenum esset, plebs 
urbana perculsa et stupefactta vinctum adhac pedicis hominem inde ab- 
ripiunt, fausta cum acclamatione sacram ad aedem deducunt, divino la- 
vacro initinri curant. nimirum memini non virtus est venerabilis, sive 
sit peregrinus sive incola, sive Graeeus sive diversae a Graecis linguae, . 
sive Scytha. nam haec sola sui studiesos ornare servareque potest. 

Atque hoc modo Isocasius suae saluti consulwit. caeterum Aspar 
aliquande chlamyde imperatoris prehensa singulari cum impudentia dixit 
non decet, imperator, purpura vestitum mentiri ac vana proferre. 
quamobrem sta promissis, et quod dudum mihi pollicitas es praesta, cum 
diceres te alterum e filiis meis ad Caesaream dignitatem atque gloriam 
proveeturum." ad quae verba sapienter admodum imperater "non de-. 
cet" inquit punpura vestitum. cuinsquam imperie servilem in modum sub- 
iectam esee." 

Cum autem maximos iowerater Leo thesauros nactus esset, bellum : 
Africanis indixit, tantumque nqn imfnitam classem &dversus eos et, Gize- 
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κατὰ «Διβύων cvyxoor&t xai κατὰ Γιζερίχου, 
καὶ στρατηγὸν ἐφίστησι ἀράτορα τοῦ πολέμου 
2910 τὸν ἀδελφὸν τῆς γαμετῆς Βερένης Βασιλίσκον. 
1| στολαρχία τοιγαροῦν ἐφόβει καὶ τοὺς πόρρω, 
ἐκάλυπτε τὴν ϑάλασσαν τοῖς λαίφεσι τῶν πλοίων, 
ἐστενοχώρει τὴν ὑγρὰν σχάφεσιν ἁλιπλόοις. 
ἦσαν τοξόται, πελτασταί, ναυμάχοι, πεζαμάχοι, 
4915 ὑπὲρ τὴν ἄμμον εἷς πληϑύν, τὸ ϑράσος ὑπὲρ ϑῆρα. 
ἀλλὰ τυραννικώτατον τὸ σϑένος τοῦ χρυσίου, 
ἀλλὰ δυναμικώτερον μυρίων στρατευμάτων. 
τοῦτο καὶ πάλιν εὔπυργον ἐκ βάϑρων ἀνασχάπτει, 
τοῦτο καὶ δόμους ὄλλυσι, τοῦτο κἂν τοῖς πολέμοις 
2990 ὅλων ἐϑνῶν ἀφανισμὸν καινοτομεῖν ἰσχύει, 
καὶ πάντα δύναται κυχᾶν καὶ στρέφειν καὶ συγχέειν. 
&gvxzóv ἐστι βέλεμνον, βάλλει κατὰ καρδίας, 
καὶ χειροδέσμη δύσλυτος, ἄρρηχτος ποδαχάχη- 
δύναται γλῶσσαν ἄφωνον τιϑέναι λαλιστάτην 
2925 xai στόμα τὸ περίτρανον εἷς ἀφωνίαν τρέπειν. 
τούτῳ συμμάχῳ χρώμενος Γιζέριχος 0 «4ίβις 
τὸν τηλικοῦτον ἴσχυσε καταποντῶσαι στόλον. 
6 Βασιλίσχος γὰρ πολλῷ φαρμακευϑεὶς χρυσίῳ 
ἔβλεψε πρῶτος εἷς φυγὴν κατὰ τὰς ὑποσχέσεις, 
2980 χἀντεῦϑεν ἀνετράπησαν τὰ πράγματα Ῥωμαίοις, 
καὶ τὸν ᾿Ινδοὺς φοβήσαντα καὶ τοὺς ἐν Βρεττανίᾳ 
καὶ πᾶν ἔϑνος καὶ πᾶσαν γῆν στόλον τὸν φρικαλέον 


2915 9» πληθὺς M 2919 δήμους RR 2930 ἀνετρά- 
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richum regem misit, praefecto copiis imperatore Basilisco, Verinae con- 
iugis fratre. haec classis etiam longissime dissitis terrori erat, quippe 
quae navigiis ipsum mare cooperiret artumque redderet. et conünebat 
sagittarios cetratos classiarios milites, pedites arenam multitudine su- 
perantes, audacia belluas. verum enimvero violentissima vis auri est, et 
sexcentis exercitibus potior. aurum enim potest urbem turribus egregie 
munitam de fündamentis evertere: aurum in bellis nationes integras de- 
lere potest et omne malum inferre conturbare subvertere confundere. 
telum est inevitabile , quod corda petit; indissolubilis est manica, et cip- 
pus qui frangi nequit, linguam mutam maxime ulam efficere potest, 
ac vioissim os clare loquens mutum reddere. huius ope Gizerichus Li- 
byae rex utens tantam classem demergere ac abolere potuit. quippe 
multo Basiliscus auro corruptus primus uti convenerat, fugam arripuit ; 
"nde factum ut res Komana subverteretur. nimirum classem illam, quae 

writer indes atque Britannos formidine perculerat omnibusque per or- 
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gióvrn χρυσίου στιλβηδὼν ἴσχυσεν ἀφανίσαι - 
ἄνευ χειρῶν, ἄνευ βελῶν, ἄτερ ὑπλοφορίας. 
2935 Καὶ ταῦτα μὲν συνέβησαν “Ῥωμαίοις ἐν “Ἰιβύῃ" (7 
ὃ δὲ “Ρωμαίων βασιλεύς, οὗτος αὐτὸς ὃ "dí, 
οὐχ εὐτυχήσας ἄρρενος γόνου πατὴρ γενέσθαι, 
τὴν ϑυγατέρα ζεύγνυσε Ζήνωνι πατρικίῳ, 
ἐξ ᾿Ισαυρίας ἕλκοντι τὰς ῥίζας τὰς τοῦ γένους. . 
2940 τῇ δὲ παιδὶ τοῦ “έοντος κλῆσις ἦν oid. ^^ 
ix ταύτης δὲ τῷ Ζήνωνι παῖς ἄρρην ἐκυήϑη 
“4έων ὑνομαξόμενος, ὁμώνυμος τῷ πάππῳ" 
ὄνπερ καὶ προσλαβόμενος ὃ βασιλεὺς καὶ πάππος, 
καὶ παριδὼν τὸν Ζήνωνα καὶ φίλτρον ϑυγατρίου, 
2945 χειρίζεε τῷ ϑυγατριδῷ τῆς βασιλείας σκῆπτρα. . 
δυσεντερίᾳ γὰρ ληφϑεὶς οἴχεται σὺν τῇ νόσῳ, 
ἔτεσι δέκα πρὸς ὀκτὼ Ῥωμαίων βασιλεύσας. 
ἀλλὰ γὰρ οὗτος πρὸς μικρὸν γευσάμενος τοῦ χράτους 
γῆϑεν ἀπῆλθε τάχιον, Ζήνωνα τὸν πατέρα 
2950 χαταλιπὼν διάδοχον.τῆς αὐτοκρατορίας. 
Οὗτος ὃ Ζήκων οὐ καλῶς ἐἶχε περὶ τὸ σέβας, 
καὶ γοῦν πολλὰς καὶ χαλεπὰς. ἐπήγαγε κακώσεις 
ἅπαντι τῷ πληρώματι τῆς εὐσεβοῦς ἀγέλης. 
Τότε πολλὰ ταυτοπαϑῆ τόποις ἐν διώφόροις. D 
2958 συνέπεσε παϑήματα πολλοῖς τῶν βασιλέων. 
Καβάδης μὲν ἐν Περαικῇ, Νέπως δ᾽ ἐν ἑσπερίοις, 


ὃ Ζήνων ἐν “Ῥωμαίοις τε πεπτώκασι τοῦ χράτους. 
2937 γονῆς 7 2945 τῇρ] τὰ — 


bem terrarum mationibus terrori fuerat, solus auri splendor disperdere' 
et abolere potuit absque manibus absque telis absque armis. : 

Haec in Libya Romanis accidere. caeterum hic ipse Romanorum. 
umperator Leo, cum tantum felicitatis non fuisset adeptus ut masculae 
sobolis pater esset, filiam suam, cui nomen erat Adriana, Zenoni patri- 
cio, qui generis originem ex Isauria ducebat, in matrimonium collocavit. 
ex ea Zenoni natus est filius Leo, cognominis avo imperatori. huic ne-, 
poti suo, Zenone filaque praeteritis, avus imperium tradidit. atque inde. 
correptus intestinorum morbo vitam tunisit, imperio Romanorum duobus. 
de viginti annis administrato. verum ille perexiguum ad tempus imperio, 
degustato rebus terrenis excessit, et Zenonem patrem in imperio suc-, 
cessorem reliquit. . 

Erat Zenonis in religione parum recta sententia; quamobrem saepe . 
ac graviter universum gregem piorum vexabat. 

Id temporis variae calamitates diversis in locis aliquot regibus ac- ; 
cidere. Cabades in Persia, Nepos in Oceidente, Zeno apud Romanos - 


C 
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πλέον ἐπέραινεν οὐδέν, τεγνᾶταί τι τοιοῦτον, 
ϑηρεύει τε τὸν ἀδελφὸν ἀστείαις ἐπινοίαις. 
πλάττεται χάρτην ὡς αὐτοῦ δῆϑεν τοῦ βασιλέως 
οἰκέτιν χαριζόμενον αὐτῇ τὴν βασιλέδα. 
2790 δίδωσι τοῦτον τἀδελφῷ, δεῖται τοῦ βασιλέως 
ἐνσημανϑῆναι τὴν γραφὴν γράμμασι βασιλείοις. 
ὃ μὲν ἐπένευσεν αὐτῇ ταῦτα λιταζομένῃ, 
xal καλαμὶς ἐν ταῖς χερσὶν εὐθὺς τοῦ βασιλέως, 
καὶ πορφυρόβαπτος γραφὶς τὸν χάρτην ἐπιστοῦτο" 
2725 ἡ δὲ τὸ γράμμα σημανϑὲν ὡς ἕρμαιον λαβοῦσα, 
ὡς δούλην ἀργυρώνητον εἶλχε τὴν βασιλίδα. 
τοῦ δὲ περιυβρίζεσϑαι φήσαντος ἐπὶ τούτῳ, 
ἐχείνη τὸ βασίλειον προύφερε γραμματεῖον, 
κἀχεῖϑεν ἔλεγεν αὑτὴν elg τοῦτο δικαιοῦσϑαι. 
9780 συνῆχεν οὖν 0 βασιλεύς, ἠδέσϑη, κατῃσχύνθη, 
ἀπέσχετό τε τοῦ λοιποῦ ταύτης τῆς ἀφροσύνης. 
καὶ τοῦτο μὲν εἷς ἀγαθὸν κατέληξε τὸ τέλος, 
ὡς ἄρα γε τρισεύδαιμον καὶ μέρος εὐποτμίας 
εὔνοις ἀνθρώποις συνοικεῖν καὶ καϑαρῶς φιλοῦσι 
2798 καὶ μὴ καταρυπαίνουσι τὰ τῆς φιλαλληλίας. 
Ἔτι σκηπτροκρατοῦντος δὲ τούτου τοῦ βασιλέως, 
ἀφυπγισϑέντες ὦφϑησαν ἐξ ὕπνου μαχρολέχτρου 
ἑπτὰ καρτερικώτατοι μάρτυρες νεανίαι. 


9720 τούτῳ Α 9721 τῇ γραφῇ R 2722 ταῦτα) δῆθεν M 
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. fratre nihil se proficere cerneret, huiusmodi quiddam instituit ac molita 


est. excogitatis ingeniose rationibus fratrem circumvenit , literas fingit, 
in quibus perscriptum foret imperatorem Pulcheriae sorori coniugem 
suam veluti mancipium quoddam donasse. hanc chartam fratri offert, 
rogat hanc scripturam literis imperatoriis munire ac subsignare velit. 
imperator precibus sororis annuit, mox calamum prehendit manu, et ex- 
aratis purpurei coloris literis chartam confirmat. Pulcheria literas manu 
fratris subscriptes insignis lucri loco accipit, et imperatricem instar 
coémpti pretio mancipii secum abducit. cum 'Theodosius a sorore iniu- 
ria se diceret affici gravissima, literas imperatoris illa vicissim proferre, 
seque dicere fretam his optimo iure quod faceret facere. tum vero rem 
imperator intelligere, pudore suffundi, ab eiusmodi stultitia deinceps sibi 
cavere, factum ipsum denique praeclarum ad finem tendere. nimirum in 
magna felicitatis parte collocandum est, si qnis inter homines benevo- 
los ; Vitae purae studiosos, amorem mutuum labe nulla contaminantes 
egat. 

Ceterum imperatore "Theodosio rerum potiente septem illi iuvenes, 

martyres tolerantissumi, dé somno longissimo experrecti ac vulgo con- 
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τὴν λύσσαν γὰρ ἐκφεύγαντες τοῦ δυσσεβοῦς Zlexlov, 
2740 εἰς σπήλαιον αὐτόροφον ὁμοῦ συνεισελϑόντες 
τοῖς ὅροις παρακείμενον πόλεως Ἐφεσίων, 
βαϑὺν καὶ μακροκοίμητον ἦσαν ὑπνοῦντες ὕπνον. 
ἀφυπνισϑέντες τότε δὲ καὶ τοῖς πιστοῖς γνωσθέντες 
καὶ τιμηϑέντες παρ᾽ αὐτῶν καὶ παρὰ βασιλέως 
2745 τὸν νήγρετον κατέδαρϑον καὶ τελευταῖον ὕπνον. 
Σεισμῶν ἀλλεπαλλήλων δὲ γῆν κινούντων ῥιζόϑεν 
καὶ συσσειόντων τὰς ψυχὰς ἀνθρώπων καὶ δονούντων, 
x«l πλήϑους τοῦ φιλευσεβαοῦς ϑεὸν ἱλεουμένου, D 
αἴφνης παιδίον .ὡρπαγὲν μέχρις al9épog ἄνω 
2760 τὸν ὕμνον τὸν τρισάγιον ἤκουσεν ὕπ᾽ ἀγγέλων. 
ἔμπαλιν δὲ κατενεχϑέν, βαβαὶ φρικτῆς ἰσχύος ! 
ἐν μέσοις ἐξεβόησε πῶς χρὴ τὸν ὕμνον πλέκειν" 
: ἦσαν καὶ γὰρ οὐ πρὸ πολλοῦ πρὸς τοῦτον ἐσφαλμένοι. 
Οὗτος ὃ Θεοδόσιος παρὰ τοῦ Χρυσαφίου 
2755 ἀπατηϑεὶς καὶ πιχρανϑεὶς κατὰ τῆς Πουλχερίας 
πολλαῖς πολλάκις πειρασμῶν κατέχνισεν ἀκάνϑαις 
τὴν πάσαις κατακόσμητον τῶν ἀρετῶν ἰδέαις. 
εὐνοῦχος δ᾽ ἦν Χρυσάφιος, ἀλάστωρ, καχοήϑης; 
ἐξάγιστος καὶ φόνιος καὶ βδελυρὸς τοὺς τρόπους" 
2760 οὗ τὴν καχίαν ὃ χρατῶν ὡς ὕστερον ἐπέγνω, Ρ 57 
δημεύσας τὸν κατάρατον καὶ πένητα ποιήσας 
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specti sunt. nam ut Decii furorem evitarent, in nativam specum haud 
procul ab Ephesina urbe sitam sese contulerant, ibique gravi et prolixo 
somno consopiti quieverant. hoc autem excitati tempore ac fidelibus 
agniti, simulque tam ab ipsis quam imperatore magno in honore habiti, 
rursus inexcitabili postremoque sopore correpti fuerunt. . . 

7 Kodem imperante cum centinui terrae motus omnia passim funditus 
suecuüterent unaqne mortalium animos percellerent, accidit ut religiosa 
multitudine precibus deum placante pner quidam subito ad ipsum usque 
caelum abreptus hymnum illum sanctissimum ab angelis concini audiret. 
deinde relatus in terram (proh vim roburque stupendum) in medio mor- 
talimn coetu clarissima voce docuit quo pacto hymnum ilum cant 
oporteat. quippe non ita pridem in ee peccatum fuerat. . 

:-Hic Theodosius a Chrysaphio deceptus et adversus Pulcheriam ex- 
acerbatus saepenumero multis tentationum spinis ornatam omni virtutis 
genere mulierem pungebat. erat autem ille Chrysaphius eunuchus, com- 
munis hominum pernicies, improbus, impuris sanguinariis exsecrandis 
moribus; cuius nequitiam ubi deinceps imperator cognovisset, publicatis 
bonis hominem ad paupertatem redactum aequissima lata sententia solum 
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ὑπερορίᾳ χαλεπῇ παρέπεμψεν ἐνδίχωρ. 
ἤδη δὲ χρέος τὸ κοινὸν τοῦ Θεοδοσίου δόντος 
καὶ τὴν τοῦ σώματος πηλὸν εἰς γῆν ἀποθεμένου, 
2765 κρατήσαντος ἐν ἔτεσι τριάκοντα τρισί τε, 
εἰς Πουλχερίαν τὴν καλὴν τὸ κράτος μεταβαίνει, 
ἥ τις σοφῶς καὶ συγετῶς ἄγαν βουλευσαμένη 
ὡς βασιλέως χρήζουσι τὰ πράγματα Ῥωμαίων, 
μετακαλεῖται τὸν χρηστὸν Mugxixvóv αὐτίκα, 
2770 ἄνδρα σεμνοῖς ἐμπρέποντᾳ καὶ φιλοϑέοις τρόποις, 
καὶ καταδήσασα φρικτοῖς καὶ βαρυτάτοις ὅρκοις 
Β ἀδιαλώβητον αὐτῆς τηρῆσαι τὰν ἁγνείαν, 
καὶ συγχατατιϑέμεγον εὑροῦσα καὶ τὸν- ἤνδρᾳ, 
τὸ στέφος περιτίϑῃησιν αὐτῷ τῇς βασιλείας, 
2776 τὸν δὲ Xovodgioy πικρῷ ϑανάτῳ καϑυπάχγει, 
Πάντως δ᾽ οὐκ ἄκαιρόν ἐστιγ, οὐδὲ τῆς τέχνης πόρρω, 
εἰπεῖν περὶ ἹΠΪαρχιανοῦ πόϑεν καὶ τίς ὑπῆρχε. 
πένης μὲν ἦν καὶ ταπεινός, ἀλλὰ χρηστὸς τοὺς τρόπους" 
οὐκ ὧν δὲ γένους εὐχλεοῦς, οὐδὲ τῶν ἐπισήμων, 
2780 ταῖς τάξεσι συνείλεκτο ταῖς τῶν στρατευομένων, 
ἄρτι δὲ νέφους ἰσχυρᾶς μάχης ἀναρραγέντος 
καὶ Πέρσαις toic ὑπέρφροσιν ἐπάγοντος “Ῥωμαίους, 
νόσῳ ληφϑεὶς Magxiayóg ϑάνᾳτον ἀπειλούσῃ 
ἔν τινε χῴμῃ τῆς λαμπρᾶς “Τυκίων ἐπαρχίας 
C 2785 κατέμεινε σωματικῆς χάριν νοσοχομίας, 
ἔνϑα φιλίαν ἐσχηκὼς πρός τιγας αὐθομαίμους 
2780 συνείλκετο À 


vertere iussit. cum autem commune debitum naturae Theodosius per- 
solvisset , iamque pulverem corporis in terram deposuisset, ad egregia 
illam Pulcheriam imperium pervenit. ea vero sapienter admodum re 
deliberata, et animadverso rem Romanam imperatoris egero, mox bonum 
illum Marcianum arcessit, virum gravibus ac religiosis moribus illustrem, 
eumque sacramentis horrendis obstrictum , quibus se castitatem Pulche- 
riae minime contaminaturum polliceretur (in quo sane Marcianum prom- 
ptu et assentientem repperit), imperatoria corona exornat. Chrysaphium 
vero peracerba morte de medio tollit. 

. Atque hoc loco non intempestive fecerimus, si de Marciano memo- 
riae prodiderimus, unde prognatus et quis fuerit. nimirum pauper erat 
et humili quidem ortus loco, sed indole moribusque bonis praeditus. et 
quanquam ex celebri et illustri familia non esset, tamen consecutus fue- 
ret ut militum ordinibus adscriberetur. forte accidit ut bello inter Ro- 
manos et superbos Persas exorto Marcianus gravi correptus morbo, qui 
mortem ei minitaretur, quadam in urbe illustris Lyciorum provinciae 
propter debilitatem corporis subsisteret. ibi amicitia cum fratribus qui- 
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συνῆν xal συνδιέτριβεν ὡς φίλος παρὰ φίλοις, 
καὶ τῆς δεούσης παρ᾽ αὐτῶγ προνοίας ἠξιοῦτο, 
τούτοις πρὸς κυνηγέσιον ποτὲ πορευομέγοις 
2790 Ταρχιανὸς συνείπετο τῆς ϑήρας κοινωνήσων, 
ὡς οὖν διάβροχοι πολλοῖς γεγόνασιν ἱδρῶσι, 
πρὸς λόφους ἀνατρέχοντες δνσβάτονς ϑηροτρόφους 
καὶ λόχμας ὑποτρέχοντες καὶ πολυπραγμονοῦντες, 
καταχλιϑέντες ἐπὶ γῆς νήδυμον ὕπνον Ünvovy, 
2795 ἅτερος δὲ τῶγ ἀδελφῶν ἀφυπνισϑεὶς ταχέως 
ὁρᾷ καταδαρϑάνοντα ἸΪαρκιανὸν εἰσέτι 
καὶ φέροντα βαϑύτατον ὕπνον ἐν τοῖς βλεφάροις, 
ὄρνιν δὲ ταγυσίπτερον, δρνεοκράτην ὄρνιν, D 
ἀεροπόρους mzégvyac ἰδίας ἡπλωκότα 
2800 καὶ χαριζόμενον σκιᾶς αὐτῷ ψυχαγωγίαν. 
οὕτω τι μέγα καὶ σεπτὸν ἢ βασιλεία χρῆμα, 
αὐτοῖς ἀξιρτέμητον τοῖς ζῴοις τοῖς ἀλόγοις " 
οὕτως αἰδεσιμώτατος ὀρνέοις σαρχοβόροις 
ὃ ταύτην ἀναζώσασϑαι ϑεῷ προωρισμένος- 
9805 βλέπει, ϑαυμάζεε τὸ συμβάν, τὸν ἀδελφὸν ἐγείρει; 
δείχγυσι τὸ τεράστιον, ἀμφότεροι ϑαμβοῦνται, 
καὶ vari; ἸΠαρκιαγῷ μετὰ purxoóv ἐξ ὕπνου 
τὸ σχῆπτρον προαγγέλλουσι τῆς αὐτοχρατορίας, 
xal σφῶν ἐπιμγησθήσεσθαι λετάζονται τὸν ἀνδρα. 
2810 ὃ 0 ἐπινεύει καὶ χρηστὰ καϑυπισχνεῖται τούτοις. 
καὶ δὴ χρυσίον ἱκανὸν ἐκείνων δεδωκότων Ρ 58 


2804 ἀναξζώσεσθαι M 4808 σκηπεροκρατορίας M — 2809 λιξά- 
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busdam inita familiariter apnd eos vivebat, suppeditantes ipsi quae ad 
vitam sustinendam pertinerent. cum autem aliquando venatun exirent, 
eisque Marcianus se comitem venationis adiungeret, ac iam propter 
sudores maderent, dum hinc inde cursu conscendunt difficiles aditu col- 
les, ferarumque lustra curiose pervestigant, evenit tandem ut in terram 
recinatis corporibus cum volnptate somnum caperent. tum fratrum alter 
citius experrectus Marcianum dide adhuc dormientem conspicit, volu- 
crum vero reginam explicatis umbram ei.praebentem. adeo magnum 
et augustum quiddam est imperium, ut ipsa quoque bruta honorem ei 
deferant: adeo volucres etium crudivorse venerantur hominem, cui divi- 
nitus est concessum ut imperio potiatur. cernens igitur ille quid acci- 
deret, obstupescit, fratrem excitat, prodigium ei monstrat: utrique res 
admirationi est, neque multo post experrecto Marciano imperium polli- 
contur, simul orantes ut ipsorum aliqnando recordaretur. annuit ille pre- 
cibus, ac vicissim utrique se benefacturum promittit. tandem auro, quan- 
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ἀπάρας. πρὸς τὴν Βύζαντος εὐχλεεστάτην nó» —— 
“Ἱρδαβουρίῳ πρόσεισε τῷ πολυχρυσοτάτῳ. 
ἦν δ᾽ ἄρχων" Αρδαβούριος ἁπάντων τῶν ταγμάτων, 

2815 συστράτηγον τὸν “σπαρα καὶ συστρατάρχην ἔχων, 
μεϑ᾽ οὗ καὶ συναπέπλευσε κατὰ τοῦ Γιζερίχου. 
ἦν δ᾽ ἄρχων ὃ Γιζέριχος “Πιβύων Οὐανδήλων, 
ᾧ πολεμοῦντος σπαρος ἐκ γῆς ἀπὸ ϑαλάττης, 
ἐξ ἱπποτῶν ἀπὸ πεζῶν, ἀπὸ ϑαλασσοπλόων, 

2820 xal χαρτερᾶς τῆς προσβολῆς “«Τιβύων γενομένης, 
καὶ τῆς “Ῥωμοίων φάλαγγος ἐπὶ φυγὴν βλεψάσης, 
ζωγρεῖται καὶ IMapxiavóg σὺν ἄλλοις οὐχ ὀλίγοις, 
καϑείργνυταί τε σὺν αὐτοῖς ἐν δόμοις Γιζερίχου. 
ϑελήσας οὖν Γιζέριχος ἰδεῖν τοὺς δσρυκτήτους 

2825 ἄνωϑεν στὰς ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τοὺς ἀνδρας ἐπεσχόπει, 
καὶ βλέπει πρᾶγμα δύσπιστον, ἸΪαρκιανὸν ὑπνοῦντα 
καὶ δυσμηχάνητον αὐτῷ σκιὰν σχευαζομένην 
ὑπὸ πτερύγων ἀετοῦ. τοῦτο ϑαμβεῖται βλέψας, 
ϑεῖόν τινα λογίζεται τὸν ἄνδρα χρηματίζειν 

2830 χαὶ τῆς ἀρχῆς κατάξιον Ῥωμαίων καὶ τοῦ χράτους. 
κτεῖναι. μὲν οὖν ἀπάνϑρωπον ἄνδρα τοιοῦτον. κρίνει, 
προβεβλημένον ἄνωϑεν εἰς βασιλείας ὕψος 
(τὸν γὰρ ϑεοῦ ταῖς κραταιαῖς φρουρούμενον παλάμαις 
τίς ὧν ἰσχύσειε ϑνητῶν ὀλέσαι πρὸ τῆς ὥρας; 

2835 ἂν ἡ. ϑεοῦ μεγαλαλκχὴς χείρ σε περιφρουροίη, 
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tum satis esset ab eis accepto, Byzantium proficiscitur, atque ibi Ardabu- 
rium, hominem longe opulentissimum, accedit. erat autem hic Árdaburius 
omnium copiarum imperator, et in eo munere colle Asparem habebat; 
quocum Marcianus militatum abiit adversus Gizerichum Africanorum Van- 
dilorum regem. eum cum Aspar oppugnaret terra et mari peditum equi- 
tumque copiis, et accideret qnodam tempore ut Afri gravissimo cum 1m- 

etu hostem invaderent ac Romana phalanx fugae se mandaret, forte 

arcianus cum mulüs aliis vivus in hostium potestatem venit. itaque 
€um commilitonibus in Gizerichi domum perductus carceri mancipatur. 
cum autem Gizerichus aliquando captivos spectare vellet, eaque de causa 
in sublimi regiae parte consisteret, incredibile quiddam cernit, dormien - 
tem scilicet Marcianum, cui suis alis umbram aquila suppeditaret. ad 
eam rem obstupescit, divinum hominem esse Marcianum colligit impe- 
rioque Romano dignum. «uaniobrem immaniter se facturum statuit, si 
virum talem occideret, cui caelitus imperium destinaretur. nimirum ho- 
minem quem robustae dei manus custodimnt, quis mortalium possit ante 
diem e-medio tollere? si fertissima dei manus.te protegat. ferrum nom 
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οὗ δειλιάσῃς σίδηρον, οὗ ξίφος ὑποτρέσῃς, 
οὗ πῦρ, o) ϑυμοβάρβαρον, οὗ μιαιφόνον ἦϑος) " 
μεταστειλάμενος δ᾽ αὐτὸν ὅρκοις καταλαμβάνει, 
ὧν τῶν “Ῥωμαίων ἄρξειεν, ἂν τεύξοιτο τοῦ χράτους, 
2840 μὴ πολεμῆσαι “ίβυσι, μὴ μάχην συγκροτῆσαι. 
οὕτω καὶ βάρβαρος ἀνὴρ αἰδεῖται βασιλείαν, 
καὶ τοὺς ϑεόϑεν τιμητοὺς καὶ ϑηριῶδες ἦϑος 
σεβάζεται, φιλάνθρωπον αὐτοῖς ἐπεντρανίζων. 
ἐχεῖϑεν οὖν ἀπολυϑεὶς ἀπὸ τοῦ Γιζερίχου 
2845 πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν αὖϑις ἐπανατρέχει; 
καὶ γῆϑεν μεταλλάξαντος ἤδη Θεοδοσίου 
ἄναξ ἀναγορεύεται χρίσει τῆς Πουλχερίας 
καὶ τῶν “Ῥωμαίων ἀρχηγὸς καὶ κράτωρ αὐτοχράτωρ. 
ἦν δ᾽ ἀγαθὸς καὶ συνετός, ἀστεῖος, φιλοσώφρων, 
2850 δένδρον χαριτοφύτευτον, ἄλσος χρηστοτροπίας. 
ἐξ δὲ καλῶς ἐν ἔτεσι τὰ σχῆπτρα διιϑύνας, 
Aot τὰν χοῦν παρέδωχε, τὸ πνεῦμα τῷ κυρίῳ. 
Ὡς δὴ τὸν χοῦν ἀπήτησεν 5j φύσις ἀπὸ τούτου 
καὶ μνήματι κατέκλεισε τὸ γηγενὲς σαρκίον, 
2855 1 σύγκλητος σὺν ona: τῷ τότε πατρικίῳ 
εἷς “Ζέοντα μετάγουσι τὴν σκηπτροχρατορίαν, 
τὸν φροντιστὴν καὶ λογιστὴν τῶν “ἄσπαρος πραγμάτων, 
καϑυποσχόμενον αὐτῷ ϑατέρου τῶν υἱέων 
τῷ στέφει τῷ τοῦ Καίσαρος τὴν κεφαλὴν κοσμῆσαι" 
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metues, gladium non formidabis, non ignem, non barbaros et sanguina- 
rios animos. itaque Gizerichus arcessitum ad se Marcianum sacramentis 
obstringit, quibus se polliceretur, si quidem aliquando Romanum ad im- 
perium perveniret, Afros bello nequaquam vexaturum. sic et barbarus 
inperium reveretur, indolesque ferina colit homines divinitus ornatos, 
eosque perhumaniter intuetur. hoc modo dimissus ἃ Gizericho Cpolin 
revertitur; cumque terras 'T'heodosius reliquisset, de iudicio et sententia 
Pulcheriae imperator renuntiatur. erat autem vir bonus prudens civi- 
lis modestus; adeoque velut arbor ab ipsis Gratiis consita, et. virtutum 
probitatisque quoddam quasi nemus. ubi praeclare sex annos potitus 
sceptris fuisset, terram terrae; animam domine reddidit. ΝΣ 
Posteaquam vivendi finem fecisset, senatus una cum Áspare patricio 
Leoni tradit imperiwn, qui Asparis rationes atque negotia procurabat, 
cum quidem proroisisset Aspari se utrumque filium eius Caesaris digni- 
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9860 οὐδὲ γὰρ ἦν τὸν ἤἄσπαρα χράτους ἐπιλαβέσθαι" 
τῇ λύσσῃ κατεχόμενον ““ρείου τοῦ βεβήλου. 
οὕτω πολλάκις ταπεινοὺς ἐργάζεται τὸ κέρδος, 
οὕτως ἐλπίδες πλάζουσι τὰς τῶν ἀνθρώπων φρένας. 
τούτῳ ποτὲ τῷ “έοντι καλῶς φιλευσεβοῦντι 

2865 ἀνὴρ σοφίας ϑησαυρὸς ὡς Ἕλλην διεβλήθη, 
τὴν κλῆσιν Ἰσοχάσιος, κοιαίστωρ τὴν ἀξίαν" 
κἀντεῦθεν ἀπογυμνωϑεὶς τιμῆς τε καὶ χρημάτων 
ἐπάρχῳ τῷ τῆς πόλεως ἐχδίδοται πρὸς κρίσιν. 
ὡς οὖν εἰσήγετο γυμνὸς ὡς δοῦλος μαστιγίας, 

2870 ὡς χειροδέσμητος λῃστὴς περιηγκωνισμένος, 
ὃ δικαστὴς ἀνέκραγεν, ἐπεγγελῶν τῷ πάϑει, 
“ψινώσκεις, Ἰσοχάσιε, πόϑεν ἐξεκυλίσϑης, 
καὶ ποῦ σε νῦν κατήγαγεν ὃ κύβος ὃ τῆς τύχης "ἢ 
ὃ δὲ σὸν παραστήματι καρδίας ἐλευϑέρῳ ᾿ 

2875 εὐθήκτους ἐποιήσατο τούτῳ τὰς ἀποκρίσεις. 
“οἶδα τὸ πολυπλάνητον τῆς τύχης τῆς ἀστάτου, 
καὶ σύνοιδα μηδέν τί με καινὸν καϑυποστῆναι" 
ϑνητὴν γὰρ περικείμενος καὶ γεηρὰν οὐσίαν 
ὑπέπεσον καὶ πάϑεσι φύσεως ἀνθρωπίνης. 

2880 σὺ δ᾽ ἐπιγνοὺς τὸν κύλινδρον καὶ τὸν τροχὸν τοῦ βίου 
ἐξένεγκε τὴν δίχην μοι τοιαύτην κρινομένῳ, 
ὁποίαν χρίνων σὺν ἐμοὶ τὴν ψῆφον ἀπεφαίνου 
ὄχλος οὐχοῦν 6 παρεστὼς ϑαυμάσαντες τὸν ἄνδρα, 
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tate cohonestaturum. quippe fleri nullo modo poterat ut Aspar imperio 
potiretur, quod exsecrabilis Arii furori addictus esset. sic lucrum non- 
nunquam homines submissos efficit; sic spes mortalium animos fingunt. 
sped hunc Leonem, qui de varietate religionis recte sentiebat, quidam 

iquando delagis per calumniam fuit quasi ethnicis superstitionibus ad- 
dictus esset, cum reapse foret doctrinae ac sapientiae quidam quasi the- 
saurus. erat ei nomen Isocasius, et jam ad honorem quaesturae perve- 
merat. igitur reus dignitate ac facultatibus spoliatus coram urbano prae- 
tore iudicio sistitur; cnmque nmdus ad illum deduceretür, instar servi 
verberonis aut latronis coliigati, iudex calamitati eins insultans exclamat 
in Haec verba: "iamne agnoscis, Isocasi, nnde excideris, et quo te alea 
fortunae. deiecerit?" ad quae ille generoso aclibero prorsus animo re- 
spondit "equidem fortmae vagam: inconstantiam agnosco , nec mihi quid- 
quam accidere novi fateor. quippe cum mortalis sim , humanae naturae 
calaurtates experior. tu vero defixis in vitae rotam oculis talem fac de 
me sentenam feras, qualem me collega ferre consuevisi,' ad tam sa- 
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xal τὴν σοφὴν ἀπόχρισικ αὐτοῦ καταπλαγέντες 

2885 ὡς φιλελεύϑερον opo καὶ πλήρη παρρησίας, 
ἐχεῖϑεν ἀφαρπάσαντες αὐταῖς σὺν χειροπέδαις 
εἰς τὸν ναὸν τὸν ἱερὸν μετὰ χραυγῆς εὐφήμου 
ἀπάγουσιν καὶ τῷ λουτρῷ τῷ ϑείῳ τελειαῦσιν.- 
ὡς ἄρα πᾶς τῆς ἀρετῆς τὸ χρῆμα δυσωπεῖται, 

9890 ἀλλογενής, ἰϑαγενής, Ἕλλην, ἀλλόϑρους, Σχύϑης" 
μόνη γὰρ δύναται κοσμεῖν τοὺς ἐραστὰς καὶ σώζειν. 

Ὁ μὲν οὖν Ἰσοχάσιος οὕτω κακῶν ἐρρύσθη 
ὃ δ᾽ “σπαρ ἐφαπτόμενος χλαμύδος βασιλείου 
“ὦ βασιλεῦ" ἐπέλεγε μεϑ᾽ ὅσης ἀναιδείας, 

2805 “οὐ χρὴ τὸν περικείμενον τὴν. πορφυρᾶν χλαμύδω 
ψευδηγορεῖν καὶ πλάττεσθαι ματαιοκρότους λόγους. 
πλήρου po. τὴν ὑπόσχεσιν ἣν πάλαι καϑυπέσχου, 
συνθέμενος ἀναγαγεῖν τὸν ἕνᾳ μοι τῶν παίδων 
εἰς ὕψος τὸ τοῦ Καίσαρος καὶ τὴν ἐντεῦϑεν δόξαν... 

2900 πρὸς ὃν ἀνθυπεκρούετο σοφῶς ὁ βασιλεύων 
“οὐ χρὴ τὸν περιχείμενον τὴν πορφυρῶν χλαμύδα 
παρά τινὸς κατάρχεσθαι καὶ δοῦλον χρηματίζειν." 

Οὗτος ὃ κράτωρ ϑησαυροὺς εὑρὼν πολυταλάντους, 
ὅλας ϑαλάσσας εἴπῃ τις καὶ ποταμοὺς χρημάτων, 

2008 πόλεμον αὐτεπάγγελτον καὶ μάχην φρικαλέαν 
καὶ στόλον μυριόστολον xal ποντοπόρον ὄχλον 
xai σμῆνος ὑγροκέλευϑον καὶ τιλῆϑος ϑαλασσύπλουν 
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piens viri responsum , quod ingenuitatis ac libertatis plenum esset, plebs 
urbana perculsa et stupefacta vinctum adhmc pedícis hominem inde ab- 
ripiunt, fausta cum acclamatione sacram ad aedem deducunt, divino la- 
vacro initiari curant. nimirum nemini non virtus est venerabilis, sive 
sit peregrinus sive incola, sive Graeeus sive diversae a Graecis linguae, . 
sive Scytha. nam haec sola sui studiesos ornare servareque potest. 

Atque hoc modo Isocasins suae saluti consulit. caeterum Aspar 
aliquando chlamyde imperatoris prehensa singulari cum impudentia dixit 
non decet, imperator, purpura vestitum mentiri ac vana proferre. 
quamobrem sta promissis, et quod dudum mihi pollicitus es praesta, cum. 
diceres te alterum e filiis meis ad Caesaream dignitatem atque gloriam 
proveeturmm." ad quae verba sapienter admodum imperator "non de-. 
cet" inquit purpura vestitum cuinsquam imperie servilem in modum sub- 
lectum esee." 

Cum autem maximos imperater Leo thesauros maáctus esset, bellum 
Africanis indixit, tantumque uqn infinitam classem Gdvergus eos et, Gize- 
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κατὰ 4iféuvy ovyxoor&t καὶ κατὰ Γιζερίχου, 

καὶ στρατηγὸν ἐφίστησι Χράτορω τοῦ πολέμου ' 
2910 τὸν ἀδελφὸν τῆς γαμετῆς Βερένης Βασιλίσκον. 

4 στολαρχίω τοιγαροῦν ἐφόβει καὶ τοὺς πόρρω, 

ἐκάλυπτε τὴν ϑάλασσαν τοῖς λαίφεσι τῶν πλοίων, 

ἐστενοχώρει τὴν ὑγρὰν σχάφεσιν ἁλιπλόοις. 

ἦσαν τοξόται, πελτασταί, ᾿ναυμάχοι, πεζαμάχοι, 
2915 ὑπὲρ τὴν ἄμμον εἰς πληϑύν, τὸ ϑράσος ὑπὲρ ϑῆρα. 

ἀλλὰ τυραννικώτατον τὸ σϑένος τοῦ χρυσέου, 

ἀλλὰ δυναμικώτερον μυρίων στρατευμάτων. 

τοῦτο καὶ πόλιν εὔπυργον ἐκ βάϑρων ἀνασκάπτει, 

τοῦτο καὶ δόμους ὄλλυσι, τοῦτο κἂν τοῖς πολέμοις 
2990 ὅλων ἐϑνῶν ἀφανισμὸν καινοτομεῖν ἰσχύει, 

καὶ πάντα δύναται κυχᾶν καὶ στρέφειν καὶ ovyyéuv. 

&gvxzór ἐστι βέλεμνον, βάλλει κατὰ καρδίας, 

xai χειροδέσμη δύσλυτος, ἄρρηκτος ποδακάκη- 

δύναται γλῶσσαν ἄφωνον τιϑέναι λαλιστάτην 
2925 xai στόμα τὸ περίτρανον elc ἀφωνίαν τρέτειν. 

τούτῳ συμμάχῳ χρώμενος Γιζέριχος ὃ «Δίβες 

τὸν τηλικοῦτον ἴσχυσε καταποντῶσαε στύλον. 

ὃ Βασιλίσκος γὰρ πολλῷ φαρμακευϑεὶς χρυσίῳ 
, ἔβλεψε πρῶτος εἷς φυγὴν κατὰ τὰς ὑποσχέσεις, 

2980 κἀντεῦϑεν ἀνετράπησαν τὰ πράγματα “Ῥωμαίοις, 

καὶ τὸν Ἰνδοὺς φοβήσαντα καὶ τοὺς ἐν Βρεττανίᾳ 
καὶ πᾶν ἔϑνος καὶ πᾶσαν γῆν στόλον τὸν φρικαλέον 


-» 
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richum regem misit, praefecto copiis imperatore Basilisco, Verinae con- 
iugis fratre. haec classis etiam longissime dissitis terrori erat, quippe 
quae navigiis ipsum mare cooperiret artumque redderet. et conünebat 
sagittarios cetratos classiarios milites, pedites arenam multitudine su- 
perantes, audacia belluas. verum enimvero violentissima vis auri est, et 
sexcentis exercitibus potior. anrum enim potest urbem turribus egregie 
munitam de fundamentis evertere: aurum in bellis nationes integras de- 
lere potest et omne malum inferre conturbare subvertere confundere. 
telum est inevitabile , quod corda petit; indissolubilis est manica, et cip- 
pus qui frangi nequit. linguam mutam maxime ulam efficere potest, 
&c vicissim os clare loquens mutum réddere. huius ope Gizerichus Li- 
byae rex utens tantam classem demergere ac abolere potuit. quippe 
multo Basiliscus auro corruptus primus uti convenerat, fugam arripuit 5 
unde factum ut res Romana subverteretur, nimirum classem illam, quae 
pariter Indos atque Britannos formidine perculerat omnibusque per or- 
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μόνη χρυσίου στελβηδὼν ἴσχυσεν ἀφανίσαι : 
ἄνευ χειρῶν, ἄνευ βελῶν, ἄτερ ὅπλοφορίας. 
2935 — Kal ταῦτα μὲν συνέβησαν “Ῥωμαίοις ἐν “Ἰεβύῃ" U 
ὃ δὲ “Ῥωμαίων βασιλεύς, οὗτος αὐτὸς ὃ "dé, 
οὐκ εὐτυχήσας ἄρρενος γόνου πατὴρ γενέσθαι, ι 
τὴν ϑυγατέρα ζεύγνυσε Ζήνωνι πατριχίῳ, 
ἐξ ᾿Ισαυρίας. ἕλχοντι τὰς ῥίζας τὰς τοῦ γένους. . 
2940 τῇ δὲ παιδὶ τοῦ “Ἰέοντος κλῆσις ἦν ᾿Φριάδνη.. ^^ 
x ταύτης δὲ τῷ Ζήνωνι παῖς ἄρρην ἐχυήϑη 
"Lévy ὑνομωξόμενος, ὁμώνυμος τῷ πάππῳ" 
ὄνπερ καὶ προσλαβόμενος ὃ βασιλεὺς καὶ πάππος, 
καὶ παριδὼν τὸν Ζήνωνα καὶ φίλτερον ϑυγατρίον,. 
2945 χειρίζει τῷ ϑυγατριδῷ τῆς βασιλείας σκῆπερα.. 
δυσεντερίᾳ γὰρ ληφϑεὶς οἴχεται σὺν τῇ νόσῳ, 
ἔτεσι δέκα πρὸς ὀκτὼ “Ῥωμαίων βασιλεύσας. 
ἀλλὰ γὰρ οὗτος πρὸς μικρὸν γευσάμενος τοῦ κράτους 
γῆϑεν ἀπῆλϑε τάχιον, Ζήνωνα τὸν πατέρα 
2950 χαταλιπὼν διάδοχον τῆς αὐτοχρατορίας. 
Οὗτος ὃ Ζήκων o9 καλῶς ἐἶχε περὶ τὸ σέβας, 
καὶ γοῦν πολλὰς καὶ χαλεπὰς ἐπήγαγε κακώσεις 
ἅπωντι τῷ πληρώματι τῆς εὐσεβοῦς ἀγέλης. 
Τότε πολλὰ ταυτοπαϑῆ τόποις ἐν διωφόροις 
2955 συνέπεσε παϑήματα πολλοῖς τῶν βασιλέων. 
Καβάδης μὲν ἐν Περσικῇ, Νέπως δ᾽ ἐν ἑσπερίοις, 
0 Ζήνων ἐν “Ῥωμαίοις τε πεπτώκασι τοῦ κράτους. 
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bem terrarum mationibus terrori fnerat, solus atri splendor disperdere: 
et abolere potuit absque manibus absqne telis absque armis. 

Haec in Libya Romanis accidere. caeterum hic ipse Romanorum. 
imperator Leo, cnm tantum felicitatis non fuisset adeptus ut masculae 
sobolis pater esset, filiam suam, cui nomen erat Adriana, Zenoni patri- 
co, qui generis originem ex Isauria ducebat, in matrimonium collocavit. 
ex ea Zenorii natus est filius Leo, cognominis avo imperatori. huic ne-, 
poti suo, Zenone fikaque praeteritis, avus imperium tradidit. atque inde 
correptus intestinorum morbo viam tmmisit, imperio Romanorum duobus: 
de viginti annis administrato. verum ille perexiguum ad tempus inperio, 
degustato rebus terrenis excessit, et Zenonem patrem in imperio suc-. 
cessorem reliquit. 

Erat Zenonis in religione parum recta sententia ; quamebrem saepe , 
ac graviter universum gregem piorum vexabat. . 

Id temporis variae calamitates diversis in locis aliquot regibus ac- . 
cidere, .Cabades in Persia, Nepos in Occidente, Zeno apud o8 
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ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ζήνων ἴσχυσε πάλεν ἐπιλαβέσθαι 
τῆς ὑψιβάμονος ἀρχῆς, ἀλλά γε καὶ Καβάδης " 
2960 τὸν Νέπωτα δ᾽ οὐκ ἔβλεψεν ἡμέροις ἐν βλεφάροις 
τῆς τύχης τὸ παλίντροπον τῆς ἐπιβουλευσάσης. 
ὃ γοῦν φιλοχρυσόταϊος ἐχεῖνος Βασιλίσκος 
καὶ κατὰ Ζήνωνος ἰὼν ἐξέχεε κακίας, 
καὶ βασιλίσκου γέγονε πικρότερος ἐν ἔργοις, 
$965 xol προσεταιρισάμενος συμμάχους καὶ προμάχους 
ἐπήρχετο τῷ Ζήνωνι πυρὶ ϑυμοῦ καχλάζων. 
Ζήνων δὲ φόβῳ συσχεϑεὶς καὶ σαλευϑεὶς τὰς φρένας 
σὺν ᾿Τριάδνῃ γαμετῇ φεύγεε πρὸς Ἰσαυρίαν" 
περὶ ψυχῆς γὰρ ἔτρεχεν, ἀλλ᾽ od περὶ χρημάτων: 
2970 ὡς ἄρα τιμιώτερον ψυχῆς οὐδὲν ἀνθρώποις, 
οὐ κράτος τὸ βασίλεεον, o ϑάλαυσαὶ χρημάτωνι 
ἀπονητὶ γοῦν εἰσελϑὼν (οὐδεὶς γὰρ ἣν χωλύων) 
τὸ στέφος περιτίϑεται καὶ χράτωρ χρηματίζει. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἀνέχονται τὰ πράγματα πολλάχιφ 
2975 συμπαραμένειν εἰς πολὺ τοῖς ϑέλουσιν ἁρπάζειν» 
ἀλλὰ μεϑίστανται ταχὺ καὶ φεύγουσιν ἐκ τούτων; 
ὥσπερ ἀναγνωρίζοντα σὺν χρόνῳ τοὺς δεσπότας: 
ἐπὶ δυσὶ γὰρ ἔτεσι καὶ μόνοις αὐταρχήσας 
ὃ Βασιλέσκος ὃ δεινός, Ζήνωνος ἐπελθόντος 
2980 xol πάντας δελεάσαντος ἐλπίσι φιλοτίμοις; 
καὶ σὸν αὐτοῖς τὸν στρατηγὸν (Δρμάτιος ἦν οὕτοῦ, 
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is spoliati deiectique sut, ac Zeitoó quidém recuperare potuit 
amissum imperium, similiterque Cabades: verum insidiatricis fortuhae 
vicissitudo Nepotem benignis oculis non respexit. igitur opnlentiasimus 
ille Basiliscis contra Zenonem venenum improbitatis evemtut, ac reapse 
basilisce se acerbiorem declaravit. quippe adiwuüctis sibi pugnacibus so- 
ciis, magno cum animi furore Zenonem ihvasit. ille vero metu correptus 
et mente perturbata cum Ariadna coniuge in Iseuriam fugit. etenim de 
vita, non opibus laborandum sibi putabat. nimirum nihil est maioris 
ud homiries pretii quam vita: non regia potestas, rion maria quaedam 
vitiarum et opum. hoc modo citra laborem Basiliscus urbem ingressus, 
quod esset nemo qui vetaret, imposita capiti corona imperetor renuntia- 
tur. enimvero accidere plerumque solet ut imperia non diu maneant apud 
illos qui ea rapuerunt, sed avolent cito quasique aufagiant, tanquam si 
^aulatim dominos incipiant agnoscere. sic ubi solum bienniwm rebus 
xefuisset atrox ille Basiliscus, Zenone revertente grataque spe cunctos 
scante, preesertüm ducem copiarum Daasilisci Harmatium, cuins filinm 
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οὗ τὸν viov izu uote, Καίσαρος στέφει στέψαὺ, 
πάντοϑεν ἀπορούμενος, οὐχ ἔχων ὅτε ὁράσει, 
σὺν Ζηνωνίδι γυναικὶ ϑείω ναῷ προστρέχει, 
2985 οὔσπερ ἐχεῖϑεν ἐξελὼν ὃ βασιλεὺς ὃ Ζήνων, 
προχαταδήσας ἑαυτὸν ὅρκοις φρικωδεστάτοις 
ὡς οὐχ ἐπάξει φόνιον ξίφος τοῖς σφῶν τραχήλοις, 
ὑπερορίους τίϑησιν ἐν ὀχυρῷ φρουρίῳ, 
ἔνϑα συγχλείσας ἔν τινι nvoyloxq στερεμνέῳ, 
2990 καὶ λίϑοις εὐμεγέϑεσι τὴν εἰσοῦον προσχώσας, 
λιμῷ καὶ δίψει τοὺς κακοὺς κακῶς ἐξαφανίζει. 
καλῶς δὲ κρατυνόμενος αὐτῷ τὴν βασιλείαν 
τὸν μὲν ““ρμάτιον οἰχτρῷ ϑανάτῳ παραπέμπει, 
προδότην δολομήχανον φανέντα τῷ δεσπότῃ, 
9996 πληροῖ δὲ τὴν ὑπόσχεσιν, καὶ τὸν ἐκείνου παῖδα 
καταχοσμεῖ τῷ Καίσαρος ὀλβιωτάτῳ στέφει. 
μετ᾽ οὐ πολὺ κἀχείγου δὲ τὰς τρίχας ἀποκείρας 
ἐφίστησι Κυζικηνοῖς ἀρχιερέω βίᾳ. 
Τούτῳ nord τῷ βασιλεῖ προεῖπεν ἀστρολέσχης 
8000 ὡς τελευτᾷς μετὰ βραχύ, καί σου τὴν βασιλείαν 
λήψεται καὶ τὴν σύνοικον ἀνὴρ ἐχ τῆς συγκλήτου. 
τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἀπώλεσε τοὺς πλείους 
τῶν τῆς συγκλήτου, τοὺς λαμπροὺς καὶ τοὺς εὐτυχεστέρους. 
ἀλλὰ τὴν ἄμαχον ἰσχὺν τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας 
9005 οὐδεὶς ἰσχύσει γηγενὴς ἄπρακτον ἀπελέγξαι. 
2983 δρᾶσαι R 2986 καὶ καταδήσας Α 2987 τοῖς σφῶν 
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se coróna Caesarea velle redimere lurabat, undique destitutus et quid 
ageret ignorans, una cum uxore Zenonide divinam ad aedem confugit. 
inde avulsi & Zenone, qui maxime horribilibus sacramentis se obstrinxe- 
rat, et pollicitus fuerat nequaquam se gladio cervices eorum recisurum, 
in munitum quoddam castellum relegantur. deinde firmam in turrim oc- 
dusi, adituque saxis ingentibus obsepto, fame ac siti homines mali male 
pereunt. secundum haec Zeno praeclare confirmato imperio morte qui- 
dem multat Harmatium, qui fraudulentum se proditorem heri sui decla- 
rasset: simul autem promisso satisfacit, eiusque filium Caesarem renun- 
tiat. verum non multo post resectis eius crinibus illum per vim Cyzice- 
norum pontificem facit. ᾿ 

Huic imperatori praedixit aliquando quidam astrologus futurum ut 


ipse paulo post vita decederet, et coniugem eius una cum imperio vir 


quidam senatorii ordinis acciperet. hoc intellecto complures imperator 
senatores, praesertim illustres et opulentos, e medio sustulit. verum in- 
expugnabilem divinae providentiae vim nemo mortalium unquam coar- 
Const. Manasses, ᾿ 9 
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Ζήνων μὲν yàg ἐν ἔτεσι δέχα τῆς βασιλείας 
πρὸς ἄλλοις ἕξ ἐκράτησεν, εἶϑ᾽ ἡρπάγη ϑανάτῳ. 
ὡς γὰρ ὃ Ζήνων ἔλιπε τὸν βίον καὶ τὸ στέφος, 
εἷς ᾿Ἱναστάσιον φοιτᾷ τὸ τῶν Ῥωμαίων κράτος, 
8010 ὃς δίχορος ἐλέγετο" τὴν γὰρ ἑτέραν κόρην 
ἔτυχεν ἔχων μέλαιναν, yAavxóygovy δὲ τὴν ἄλλην. 
ὃς ᾿ἡριάδνῃ συζυγεὶς τῇ πρώην βασιλίδι, 
καὶ δόξας ἐννομιύτατος εἶναι περὶ τὸ σέβας, 
μετὰ μικρὸν ἀνέρρηξε τὸν τῆς κακίας τόχον 
3015 καὶ πᾶσαν κακοήϑειαν ἐξήνεγκεν elg μέσον" 
ἦν γὰρ ἀρχῆϑεν σπέρματα κατὰ καρδίας ἔχων 
τῆς Εὐτύχους αἱρέσεως τοῦ τρισαλιτηρίου.. 
ἐντεῦϑεν λαιλαψ ζοφερὰ καὶ καταιγὶς ἀγρία 
καὶ χλύδωνες βαρύϑροοι καὶ ζάλαι καὶ χειμῶνες 
8020 τὸ σχάφος συνεδύνησαν τὸ τῆς ὀρϑοδοξίας. 
ἐντεῦϑεν οἱ φιλευσεβεῖς ἀρχιερεῖς ἐκ ϑρύνων 
ἰδίων ἀπηλαύγνοντο δίχην λῃστῶν κακούργων. 
ἐντεῦϑεν ἦσαν συνεχεῖς ὀλολυγμοὶ καὶ ϑρῆνοι, 
πάντῃ βοαὶ καὶ στεναγμοί, πάντῃ στερνοκτυπίαι. 
8025 τὸ πλῆϑος δὲ τῶν εὐσεβῶν τόσην κακίαν βλέπον 
ἐνίβριζον τῷ χράτορε καὶ διελοιδοροῦντο. 
οὕτως οὐκ οἷδεν εὐσεβὴς αἰδεῖσϑαι βασιλέας, 
ὃτε πρὺς τὴν εὐσέβειαν κίνδυνος ἀνατρέχει, 
οὐδὲ λαμβάνει πρόσωπον, οὐδὲ δυνάστας τρέμει. 
8080 ὁ τοίγεν “ναστάσιος προϑυμηϑεὶς προσϑεῖναι 
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guere ceu vanam et inefficacem poterit. quippe cum Zeno sedecim an- 
nos regnasset, moritur. cum autem vitam cum corona reliquisset, im- 
perium Romanum ad Anastasium pervenit, cognomento dicorum: nam e 
pupulis oculorum unam quidem nigram, alteram vero albam habebat. 

ic cum Ariadna nuper imperatrice matrimonium contraxit, et visus 
initio rectam de veritate religionis sententiam fovere, non multo post ini- 
probitatis fetum in lucem edidit, omnemque nequitiam suam in medium 
protulit. quippe latebant in eius animo semina sectae Eutychis illius 
perniciosissimi. hinc ergo caliginosa tempestas et immanis procella rectae 
doctrinae navim succussit; hinc pii pontifices suis ex thronis instar ma. 
leficorum latronum expellebantur; hinc secuti ululatus et continuae la- 
mentationes : ubique quiritationes, gemitus, planctus." piorum vero coe- 
tus cum tantam improbitatem cerneret, imperatorem contumeliis affectuin 
insectabatur. nequit enim vir pius imperatorem revereri, cum ipsa re- 
ligionis pietas in discrimen adducitur: personas non respicit, nec poten- 
ta subnixos formidat, igitur Anastasius venenum impietatis apponere 
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τῆς δυσσεβείας τὸν ἰὸν &uvo τῷ τρισαγίω, 
καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος χατιδὼν εὐθὺς ἀφηνιάσαν 
xai λιϑιισμοῖς ἐκ τοῦ ναοῦ τὸν ἔπαρχον ἐλάσαν 
χαὶ πυρπολῆσαν δυσσεβῶν οἰκίας μεγιστάνων 
3085 καὶ κατασφάξαν τοὺς πολλοὺς ὑπασπιστὰς τῆς πλάνης, 
ἑχὼν ἀέκων ἔληξε τῆς ῥύμης καὶ τῆς τόλμης, 
ὡς ἵππος τις σχληρόστομος ἀσϑμαίνων ὑπὸ ϑράσους 
xul δαμασϑείς, ἂν χαλινοῦ γείσηται βαρυτέρου. 
Οὗτος καϑεύδων ἔδοξεν ἰδεῖν κατὰ τοὺς ὕπνους 
8040 ἄνδρα φρικώδη φέροντα χάρτην ἐν ταῖς παλάμαις, 
καὶ τοῦτον ἀναπτύξαντα καὶ τὴν Ἀναστασίου 
κλῆσιν εὑρόντα πρὸς αὐτὸν φάναι σὺν αὐστηρίᾳ 
“τὴν μὲν εὐσέβειαν ϑεὸς ἰδὼν τὴν Ἐζεκίου 
ἐπεφιλοτιμήσατο ζωὴν χρονιωτέραν 
8045 xal λύτρωσιν ἐκ τῶν ἐχϑρῶν καὶ πλατυσμὸν τοῦ βίου" 
σὴν δὲ καχίαν μυσαχϑεὶς καὶ βεβηλοτροπίαν, 
ἔχκόπτων ὑπεξέκοψε τὸν δρόμον τῆς ζωῆς σου, 
καὶ χρόνους ἐχολόβωσε τέσσαρας πρὸς τοῖς δέκα." 
xal ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀπήλειψε τούτους ἀπὸ τοῦ χάρτου. 
8050 μάστιγι γοῦν ὃ βασιλεὺς βληϑεὶς ὀλεϑροφόρῳ D 
xal κεραυνόβλητος φανεὶς μετήλλαξε τὸν βίον, 
ἔτεσι πρὸς τοῖς εἴκοσιν ἑπτὰ σχηπτροχρατήσας. 
τῷ τάφῳ δὲ κατακλεισϑεὶς μετὰ τινὰς ἡμέρας 
ὀλολυγὴν ἀνέπεμψεν κάτωθεν ix τοῦ τάφου 
8065 καὶ στεναγμὸν περίπικρον ἐκ συνοχῆς καρδίας, 
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volens hymno sanctissimo, posteaquam vidit universam multitudinem 
mox imperium detrectare, cum quidem lapidibus e templo praetorem ex- 
egisset, impiorum procerum aedibus ignem iniecisset, complures erroris 
propugnatores interfecisset, volens nolens de impetu audaciaque remisit, 
non aliter atque duri oris equus, anhelans prae ferocia, si frenum du- 
rius sentiat, perdomatur. 

Visus est antem aliquando per quietem videre virum aspectu per- 
quam horribili, qui chartam manibus teneret, eaque aperta et Anastasii 
nomine invento severe ipsum verbis huiusmodi compellaret: "deus Eze- 
ciae quidem pietate conspecta, vitam ei longiorem concessit, promissa 
insuper ex hostibus liberatione: tuam vero nequitiam et profanitatem 
abominatus , certo vitae tuae tempus praecidit, quattuordecim annos su- 
stulit." his dictis annos illos quattuordecim ex charta delevit. qua- 
propter exitiali plaga percussus imperator et fulmine tactus vivendi fi- 
nem fecit, annis in imperio 27 exactis. cumque iam conclusus esset in 
sepulcro, post dies aliquot de ipsa terra et sepulcro eiulatum et lamen- 
tationes acerbas ex anxietate cordis emittebat, «quibus commuserationem 
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ἔλεον ἐχκαλούμενος ἀπὸ τῶν qviacóóvrov, 
xal λιταζόμενος αὐτοὺς ἐχεῖϑεν ἀναχϑῆναι. 
τῶν δὲ φησάντων ἕτερον χράτορα χρηματίζειν, 
ἐχεῖνος ἀνϑυπήνεγχεν “ οὐδείς μοι τούτου λόγος * 
8060 μόνον ἐξανοιγήτω μοι τὸ κατηφὲς μνημεῖον, 
ὡς τὴν γλυκεῖαν ἴδοιμε λαμπάδα τοῦ quoqógor." 
ἀλλ᾽ ἦν οὐδεὶς ὃ συμπαϑῶν οὐδ᾽ ἐποικτείρων τοῦτον " 
τοῖς γὰρ κακοῖς κἀν τελευτῇ πάντες ἐπεγχοτοῦσι. 
συνέβη δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ τὸν τάφον ἀνοιγῆναι 
3065 καὶ τὸν νεκρὸν τὸν δυστυχῆ πᾶσιν ἐχκαλυφϑῆναι, 
ἐλεεινόν τε ϑέαμα, κατάξιον δαχρύων" 
εὑρέϑη γὰρ καταφαγὼν τοὺς τῶν ποδῶν σανδάλους 
καὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ καϑάπερ ἀλλοτρίους. 
τινὲς δὲ Ζήνωνί quac συμβῆναι τὰ τοιαῦτα" 
8070 πολλάχις γὰρ νοσήματι συνείχετο κατόχῳ, 
καὶ ϑνήσχειν νομιζόμενος αὖϑις ἦν ἐν τοῖς ζῶσιν. 
.Χ4λλ᾽ οὐ γὰρ πάντα τὰ κακὰ πρόσεστι τοῖς ἀνθρώποις, 
ἀλλὰ συγκχίρναταί ποτε καὶ βέλτιστα κακίστοις. 
βέβηλος γὰρ καὶ δυσσεβὴς οὗτος φανεὶς ὃ χράτωρ 
3075 ὕμως ἐξώρυξε φυτὸν γῆς πάσης Ῥωμαΐδος, 
οὗ καὶ καρποὶ πικράζοντες καὶ ϑάνατος 7] ῥίζα" 
ὡς εἶγε μὴ τὸ πρόσχομμα τὸ περὶ τὴν ϑρησκείαν 
ὥσπερ παχὺ καὶ ϑολερὸν ἀντεπεσχότει νέφος, 
τοῦτο καὶ μόνον τὸ καλὸν ἰσχυσεν ἂν συγκρύψαι 
8080 τὰς ὅλας ῥυπαρότητας καὶ τὰς ἀκαϑαρσίάς 
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custodum implorabat, utque se de sepulcro educerent obsecrabat. illis 
respondentibus alium nunc imperatorem rerum potiri, vicissim subiiciebat 
"nihil hoc ad me pertinet, modo mihi triste sepulcrum hoc aperiatur, ut 
dulcem solis luciferi lampadem aspiciam." verum nullus erat qui eius 
commiseratione tangeretur. quippe malis etiam in morte homines uni- 
versi succensent. non multo post accidit ut sepulcrum aperiretur et in- 
felix cadaver omnibus ostenderetur , spectaculum. sane miserum et lacri- 
mis dignum: inventus est enim pedum suorum digitos una cum lacertis 
devorasse. sunt tamen nonnulli qui haec Zenoni accidisse tradant: nam 
illum aiunt frequenter morbo comitiali laborasse, ac mortuum aliquoties 
creditum rursus revixisse. 

Átenim non omnia in hominibus mala sunt, sed pessimis-interdum 
optima quaedam miscentur. quippe tametsi Anastasius imperator se pro- 
fanum et impium hominem declaraverit, tamen plantam quandam ex uni- 
m ^ dielone Romana exstirpavit, cuius tam amari fructus erant et ra- 

"ara , ut.si quidem religionis offendiculum instar crassae nubis eius 
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xal πάντας τοὺς τραυματισμοὺς τοὺς ἰχωρωδεστάτους 
καϑάπερ ἀλεξίκακον φάρμακον ὑγιάσαι. 
ἦν δὲ τὸ περιχόσμημα τοῦ παρανομωτάτου 
ἢ πρόρριζος ἀναίρεσις εἰσπράξεως κιβδήλου, 
8085 ἢ λέγεται χρυσάργυρον ἀνδράσε φορολόγοις. 
τί δὲ καὶ ποῖον τὸ λεχϑέν, ὃ λόγος ἱστορήσει. 
ἅπας ἀνήρ τε καὶ γυνή, παῖς κόρη τε καὶ βρέφος, 
προσαίτης, ἀπελεύϑερος, οἰχέτης, οὖχ οἰχέτης, 
ὑπὲρ σκυβάλου κοπρηροῦ καὶ δυσοσμίας οὔρου 
8090 ἕν ἐξ ἀργύρου νόμισμα παρεῖχε τιῦ ταμείῳ. 
τουτὶ δὲ καὶ τοῖς κτήνεσιν ἐπέκειτο τὸ βάρος" 
βουσὶ γὰρ ἡμιόνοις τε, καὶ μέντοι καὶ τοῖς ἵπποις. 
ὑπὲρ ἑχάστου δὲ κυνός, ὑπὲρ τῶν δναρίων 
ἐξ φόλλεις κατεβάλλετο τοῦ κτήνους ὃ δεσπόζων. 
8095 ὁ τοίνυν ᾿Μναστάσιος δυσωπηϑεὶς ἐντεύξεις 
ἀνδρῶν μονήρη καὶ σεμνὸν μετερχομένων βέον, 
τοσυῦτον ἄχϑος ἤλασε xal τηλιχοῦτον μέσος, 
προϑέλυμνον τὸ βλάστημα τὸ τῆς αἰσχροκερδείας 
ἐξανασπάσας καὶ πυρὶ δοὺς ἀφανιστηρίῳ. 
8100 "Ent γοῦν ““ναστάσιος ᾧχετο κακιγκάκως, 
ἀναιμωτὶ χειρίζεταε τοὺς οἴακας τοῦ χράτους 
καὶ σκῆπτρον τὸ βασίλειον ὃ πρῶτος Ἰουστῖνος" 
λαβὼν γάρ, ὥς φασι, πολὺν χρυσὸν ἐξ ““μαντίου 
(ὑπῆρχε δὲ πραιπόσιτος ““μάντιος ἐκεῖνος) 
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luminibus non offecisset, hoc unum facinus praeclarum omnes ipsius sor- 
des et impuritates abolere potuerit, omniaque viri saniosa vulnera tan-' 
quam praesens remedium sanare. nimirum ornabat improbissimum ho- 
minem abolitio perpetua euiusdam exactionis fraudulentae, quam publi- 
cani chrysargyrum (quasi dicas aurargentum) nuncupabant. quid autem 
et quale fuerit illud, lubet exponere. omnes virt. mulieres, puellae, 
pueri, infantes, mendici, liberi , servi, liberi, nomine stercoris et uri- 
nae fisco nummum argenteum pendebant. idem onus etiam iumentis im- 
positum erat, bobus scilicet, mulis et equis. pro quolibet autem cane 
ac asino sex folles numerabat is qui canis asinive dominus esset. Ana- 
stasius ergo reveritus intercessiones atque preces nonnullorum solitariam 
religiosamque vitam agentium tantum onus et piaculum abolevit, germine 
turpis lucri radicitus evulso et igni tradito. 

Postea vero quam malus Anastasius mala morte periisset, citra san- 
guinem potitus imperio primus huiusce nominis Iustinus. quippe cum ab 
Amanüo praeposito maguas pecuniae summas accepisset, easque iussus 
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9105 καὶ κελευσϑεὶς τοῖς τάγμασι τοῦτον κατακενῶσαι, 
ὡς ἂν περιποιήσαιντο τὸ χράτος Θεοχρέτῳ 
τῷ κρινωνοῦντι τῶν αὐτῶν αἱμάτων ““μαντίῳ, 
ἐχ τῶν ὀϑνείων ἑαυτῷ κτᾶται τὴν βασιλείαν, 
πριάμενος ,. τὸ κέρδιστον, χρήμασιν ἀλλοτρίοις. 
8110 οὕτω náatr ἐπέραστος ἢ σκηπτροχρατορία, 
κἀνταῦϑα μόνον ἀδικεῖν οὐκ &y τις κατοχνήσει, 
κἂν ἐν τοῖς ἄλλοις δίκωμος εὑρίσχοιτο xal σώφρων». 
P 64 ἣν δ᾽ εὐσεβὴς καὶ νουνεχὴς ὃ γέρων Ἰουστῖνος, 
τῷ ζήλῳ δὲ πυρούμενος τῆς εὐσεβοῦς, ϑρησκείας 
8115 τοῖς Ma»vryaíoig ἄσπονδον πόλεμον ἐξανῆψε 
καὶ διωγμὸν βαρύτερον τῶν μνημονευομένων 
τοῖς συντηροῦσι τοὺς σαϑροὺς λήρους τοῦ Νεστορίου. 
τῆς βασιλείας τοιγαροῦν χρατεῖ χρόνους ἐννέα. 
Qc δὲ καὶ τοῦτον φέροντα πάχος ϑνητοῦ cagxíov 
8120 ἐχρῆν τὸ χρέος τῆς ϑνητῆς φύσεως ἀποδοῦναι, 
πρὸς τὸν Ἰουστινιανὸν τὸ κράτος μεταβαίνει, - 
τὸν τοῦ ναοῦ δομήτορα τούτου τοῦ τρισμεγίστου, 
τὸν μεγαλοπρεπέστερον ἀνάχτων τῶν προτέρων, 
ὃς ἀδελφόπαις γνήσιος ὑπῆρχεν Ἰουστίνου. 
B 8195 οὗτος δ᾽ εὐθὺς ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῆς αὐτοχρατορίας 
πόλεμον συνεχρότησε κατὰ τῶν Οὐανδήλων 
καὶ τοῦ ῥηγὸς Γελέμερος ὡς τυραννικωτάτου. 
φιλίαν γάρ τοι καϑαρὰν καὶ πρὸ τῆς βασιλείας 
8109 ποιούμενος R πράγμασιν À 9111 οὐδείς τι M 
9112 εὐρίσχεται R , εὐρίσκετο M. 3114 εὐσεβῶνα 8116 fla- 
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esset in militum ordines erogare , ut Theocrito imperium occuparent, qui 
Amantii consanguineus erat, alienis opibus sibimet imperium acquisivit, 
rem longe fructuosissimam aere alieno mercatus. sic nimirum omnes im- 
perium affectant, nec quisquam est qui hic iniustus esse vereatur, quam- 
vis in rebus aliis se iustum ac moderatum declaret. erat autem lustinus 
hic senior tum pius tum prudens; et religiosae pietatis zelo flagrans 
3erpetuum cum Manichaeis bellum gerebat. idem gravissimam omnium, 
quae literarum quidem monumentis proditae sint, persecutionem adver- 
sus illos instituit qui putida Nestorii deliria sectabantur. hoc modo no- 
vem annis imperio potitur. 

Cum autem et ipsi debitum naturae persolvendum esset, ad Iusti- 
nianum, supra imperatores priores magnificum , imperium pervenit; qui 
templum illud longe maximum condidit. natus erat ex lustini sorore, 
statimque sub initium imperii bellum adversus Vandilos et regem eorum 
Gelunerem, longe crudelissimum , movit. nam cum magno, eoque can- 
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πρὸς τὸν Ἰνδέριχον πλουτῶν τῶν Οὐανδήλων ῥῆγα, 
8130 καὶ γράμματα δεξάμενος ὡς ὁ σκαιὸς Γελίμερ 
ἐπανασταίη κατ᾽ αὐτοῦ xal καταχλείσας ἔχοι 
αὐτόν τε τὸν Ἰνδέρειχον καὶ γαμετὴν καὶ τέκνα, 
καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφέλοιτο σύμπασαν Ἰνδερίχου, 
ταῦτω μαϑὼν ὃ βασιλεύς, πληγείς τε τὴν καρδίαν 
8185 καὶ μέγα παϑηνάμενος ὑπὲρ τοῦ δυσπραγοῦντος, 
στύλον κατὰ Γελίμερος μυρίανδρον ἐχπέμπει, 
στολάρχην δὲ καϑίστησι καὶ στρατηγὸν τῆς μάχης 
τὸν μέγαν Βελισάριον, τὴν τῶν Ρωμαίων χεῖρα, 
τὸν πάντας ἀποχρύψαντα στρατάρχας φαλαγγάρχας 
8140 ἐπὶ στερρότητε φρενῶν, ἐπ᾽ ἀριστοβουλίαις " 
ὃς συλλεξάμενος πληθὺν ναυμάχων πεζομάχων, 
ψιλούς, ἐνόπλους, πελταστάς, ἱππότας, σφενδονήτας, 
ἐθέλοντας καὶ σπεύδοντας αὐτοῦ προκινδυνεύειν, 
καὶ βίας ἀπεχόμενος ἀδίκων ἁρπαγμάτων, 
8145 καὶ πάντας ἔχεσϑαι ποιῶν τῆς δικαιοπραγίας, 
πᾶσαν κατετροπώσατο «““ιβύων φυλαρχίαν, 
καὶ τράχηλον τὸν ἄκαμπτον ἔχλινεν Οὐανδήλων, 
αὐτῶν αὐτῷ τῶν δυσμενῶν «Διβύων προσχωρούντων 
xal σπουδαζόντων ἄρχεσθαι παρὰ Βελιζαρίου. 
8160 οὕτω τοι πρᾶγμα δύσμαχον 7) δικιμοπραγία, 
καὶ φίλους οἷδε καϑιστᾶν τοὺς πρώην μισουμένους, 
. ἐφέλκεταί τε τοὺς ἐχϑροὺς ὡς σίδηρον μαγνῆτις. 
93131 ἐπαναστήσας AM καταστήσας RR 9135 παϑαινό- 


μενος R 3137 ve ARR 9150:, ΑΒ σύμμαχον R — ἡ 
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dido , amore Vandilorum regem Hinderichum etiam antea complecteretur, 
cum imperium nactus fuisset, ac iam literis certior factus esset impro- 
bum Gelimerem seditione mota Hinderichum cum uxore ac liberis inclu- 
sum loco quodam habere ac regnum ei totum ademisse, perturbatus ani- 
mo, vehementerque casu amici adverso commotus, classem infinitis in- 
structam copiis contra Gelimerem misit, eique ceu belli ducem praefecit 
magnum illum Belisarium, ipsam Romanorum manum; qui omnes impe- 
ratores copiarumque duces animi constantia et praeclarissimis consiliis 
superavit. Belisarius accepto imperio cum classiarios, pedites levis et 
gravis armaturae milites, cetratos, equites, funditores, qui pro eo lu- 
benter se periclitaturos profiterentur, collegisset, simul ab inrustarum 
direptionum vi prorsus abstineret, omnesque cousuefecisset ut aequi ob- 
servantes essent , Libyam universam occupavit, et cervices Vandilorum, 
quae hactenus flecti nequiverant, inflexit, ipsismet Afris ad eum defi- 
cientibus, et operam dantibus ut ἃ Belisario regerentur. nimirum in- 
victa res est iustitia, quae prius infestos potest amicos reddere, ac ho- 
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κατὰ Tifléuv ovyxpor&t καὶ xarà l'ittolyov, 
καὶ στρατηγὸν ἐφίστησι χράτορα τοῦ πολέμου ᾿ 
2910 τὸν ἀδελφὸν τῆς γαμετῆς Βερίνης Βασιλίσκον- 
1j στολαρχίω τοιγαροῦν ἐφόβει καὶ τοὺς πόρρω, 
ἐκάλυπτε τὴν ϑάλασσαν τοῖς λαίφεσι τῶν πλοίων, 
ἐστενοχώρει τὴν ὑγρὰν σχάφεσιν ἁλιπλόοις. 
ἦσαν τοξόται, πελτασταί, ᾿ναυμάχοι, πεζαμάχοι, ᾿ 
2915 ὑπὲρ τὴν ἄμμον εἰς πληϑύν, τὸ ϑράσος ὑπὲρ ϑῆρα. 
ἀλλὰ τυραννικώτατον τὸ σϑέγος τοῦ χρυσίου, 
ἀλλὰ δυναμικώτερον μυρίων στρατευμάτων. 
τοῦτο καὶ πόλιν εὔπυργον ἐκ βάϑρων ἀνασχάπτει, 
τοῦτο καὶ δόμους ὄλλυσι, τοῦτο κἀν τοῖς πολέμοις 
2920 ὅλων ἐϑνῶν ἀφανισμὸν κιινοτομεῖν ἰσχύει, 
καὶ πάντα δύναται κυκᾶν καὶ στρέφειν καὶ συγχέειν. 
&gvxtóv ἐστι βέλεμνον, βάλλει κατὰ καρδίας, 
xul χειροδέσμη δύσλυτος, ἄρρηκτος ποδακάκης 
δύναται γλῶσσαν ἄφωνον τιϑέναι λαλιστάτην 
2925 xal στόμα τὸ περίτρανον εἰς ἀφωνίαν τρέπειν. 
᾿ς τούτῳ συμμάχῳ χρώμενος Γιζέριχος ὃ Δίβις 
τὸν τηλικοῦτον ἴσχυσε καταποντῶσαι στύλον. 
0 Βασιλέσχος γὰρ πολλῷ φαρμακευϑεὶς χρυσίῳ 
ἔβλεψε πρῶτος εἷς φυγὴν κατὰ τὰς ὑποσχέσεις,. 
2930 χἀντεῦϑεν ἀνετράπησαν τὰ πράγματα “Ῥωμαίοις, 
καὶ τὸν Ἰνδοὺς φοβήσαντα καὶ τοὺς ἐν Βρεττανίᾳ 
καὶ πᾶν ἔϑνος καὶ πᾶσαν γῆν στόλον τὸν φρικαλέον 


2915 ἡ πληθὺς M 4919 δήμους ΒΒ $2930 ὀὠνετρά- 
“ζετο M 2931 τὸν RR "pon ? 


richum regem misit, praefecto copiis imperatore Basilisco, Verinae con- 
iugis fratre. haec classis etiam longissime dissitis terrori erat, quippe 
quae navigiis ipsum mare cooperiret artumque redderet. et continebat 
sagittarios cetratos classiarios milites, pedites arenam multitudine su- 
perantes, audacia belluas. verum enimvero violentissima vis auri est, et 
sexcentis exercitibus potior. aurum enim potest urbem turribus egregie 
munitam de fundamentis evertere: aurum in bellis nationes integras de- 
lere potest et omne malum inferre conturbare subvertere confundere. 
telum est inevitabile , quod corda petit; indissolubilis est manica, et cip- 
pus qui frangi nequit. linguam mutam maxime garrulam efficere potest, 
ac vicissim os clare loquens mutum reddere. huius ope Gizerichus Li- 
byae rex utens tantam classem demergere ac abolere potuit. quippe 
multo Basiliscus auro corruptus primus uti convenerat, fugam arripuit ; 
unde factum ut res Eomana subverteretur. nimirum classem illam, quae 
pAriter Indos atque Britannos formidine perculerat omnibusque per or- 
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μόνη χρυσίου στιλβηδὼν ἴσχυσεν ἀφανίσαι - 
ἄνευ χειρῶν; ἄνευ βελῶν, &rsQ ὅπλοφορίας. 
2935 Kal ταῦτα μὲν συνέβησαν “Ῥωμαίοις ἐν “βύη" 
ὃ δὲ “Ρωμαίων βασιλεύς, οὗτος αὐτὸς ὃ dio», 
οὐχ εὐτυχήσας ἄρρενος γόνου πατὴρ γενέσϑαι, ' 
τὴν ϑυγατέρω ζεύγνυσε Ζήνωνι πατρικίῳ, 
ἐξ Ἰσαυρίας. ἕλκοντι τὰς ῥίζας τὰς τοῦ γένους. . 

2940 τῇ δὲ παιδὶ τοῦ “Δέοντος κλῆσις ἣν “ἀριάδνη. ^^ 
ix ταύτης δὲ τῷ Ζήνωνι παῖς ἄρρην ἐχυήϑη C 
"Akov ὀνομαξόμενος, ὁμώνυμος τῷ πάππῳ" 
ὄνπερ καὶ προσλαβόμενος ὃ βασιλεὺς καὶ πάππος, 
καὶ παριδὼν τὸν Ζήνωνα καὶ φίλτρον ϑυγατρίου, |. 

2948 χειρέζει τῷ ϑυγατριδῷ τῆς βασιλείας σχἥπερα. . 
δυσεντερίᾳ γὰρ ληφϑεὶς οἴχεται σὺν τῇ νόσῳ, 
ἔτεσε δέκα πρὸς ὀκτὼ Ῥωμαίων βασιλεύσας. 
ἀλλὰ γὰρ οὗτος πρὸς μικρὸν γευσάμενος τοῦ χράτους 
γῆϑεν ἀπῆλθε τάχιον, Ζήνωνα τὸν πατέρα 

2060 χαταλιπὼν διάδοχον τῆς αὐτοχρατορίας. 

Οὗτος ὃ Ζήνων οὗ καλῶς εἶχε περὶ τὸ σέβας, 
καὶ γοῦν πολλὰς καὶ χαλεπὰς ἐπήγαγε κακώσεις , 
ἅπαντι τῷ πληρώματι τῆς εὐσεβοῦς ἀγέλης. 
Τύτε πολλὰ ταυτοπαϑῆ τόποις ἐν διώφόροις D 

2058 συνέπεσε παϑήματα πολλοῖς τῶν βασιλέων. 

Καβάδης μὲν ἐν Περσικῇ, Νέπως δ᾽ ἐν ἑσπερίοις, 
ὃ Ζήνων ἐν “Ρωμαίοις τε πεπτώκασι τοῦ χράτους. 


2937 yovjg M | 2945 159] τὰ Á — 


bem terrarum rationibus terrori fuerat, solus auri splendor disperdere: 
et abolere potuit absque manibus absqne telis absque armis. 

Haec in Libya Romanis accidere. caeterum hic ipse Romanorum. 
imperator Leo, cum tantum felicitatis non fuisset adeptus ut masculae 
sobolis pater esset, filiam suam, cui nomen erat Adriana, Zenoni patri- 
cio, qui generis originem ex Isauria ducebat, in matrimonium collocavit. 
ex ea Zenorii natus est filius Leo, cognominis avo imperatori. huic ne-, 
poti suo, Zenone fiaque praeteritis, avus imperium tradidit. atque inde 
correptus intestinorum morbo vitam amisit, imperio Romanorum duobus. 
de viginti annis administrato. verum ille perexiguum ad tempus nuperio. 
degustato rebus terrenis excessit, et Zenonem patrem in imperio suc-. 
cessorem reliquit. 

Erat Zenonis in religione parum recta sententia ; quamobrem saepe . 
ac graviter universum gregem piorum vexabat. . 

Id temporis variae calamitates diversis in locis aliquot regibus ac- , 
ddere. Cabades in Persia, Nepos in Occidente, Zeno apud Romanos . 
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ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ζήνων ἴσχυσε πάλιν ἐπιλαβέσθαι 
τῆς ὑψιβάμονος ἀρχῆς, ἀλλά γε καὶ Καβάδης " 
2960 τὸν Νέπωτα δ᾽ οὐκ ἔβλεψεν ἡμέροις ἐν βλεφάροις 
τῆς τύχης τὸ παλίνεροπον τῆς ἐπιβουλευσάσης. 
ὃ γοῦν φιλοχρυσόταϊος ἐκεῖνος Βασιλίσχος 
καὶ κατὰ Ζήνωνος ἰὸν ἐξέχεε κακίας, 
καὶ βασιλίσκου γέγονε πικρότερος ἐν ἔργοις, 
£965 x«l προσεταιρισάμενος συμμάχους καὶ προμάχους 
ἐπήρχετο τῷ Ζήνωνι πυρὶ ϑυμοῦ καχλάζων. 
Ζήνων δὲ φόβῳ συσχεϑεὶς καὶ σαλευϑεὶς τὰς φρένας 
σὺν ᾿Ἀριάδνῃ γαμετῇ φεύγεε πρὸς Ἰσαυρίαν" 
περὶ ψυχῆς γὰρ ἔτρεχεν, ἀλλ᾽ οὗ περὶ χρημάτων: 
4070 ὡς ἄρα τιμεώτερον ψυχῆς οὐδὲν ἀνθρώποις, 
οὐ κράτος τὸ βασίλειον, οὗ ϑάλαυσαὶ χρημάτων: 
ἀπονητὶ γοῦν εἰσελϑὼν (οὐδεὶς γὰρ ἣν κωλύων) 
τὸ στέφος περιτίϑεται καὶ κράτωρ χρηματίζει- 
ἀλλὰ γὰρ oUx ἀνέχονται τὰ πράγματα πολλάκις 
2975 συμπαραμένειν. εἰς πολὺ τοῖς ϑέλουσιν ἁρπάζειν, 
ἀλλὰ μεϑίστανται ταχὺ καὶ φεύγουσιν ἐκ τούτων, 
ὥσπερ ἀναγνωρίζοντα σὺν χρόνῳ τοὺς δεσπότας: 
ἐπὶ δυσὶ γὰρ ἔτεσι καὶ μόνοις αὐταρχήσας 
6 BaoiMoxoc 6 δεινός, Ζήνωνος ἐπελϑόντος 
2980 xal πάντας δελεάσαντος ἐλπίσι φιλοτίμοις, 
καὶ σὺν αὐτοῖς τὸν στρατηγὸν Δρμάτιος ἦν οὗτοῦ, 


2965 ὑπερμάχουρ AR 4969 ἔτρεμεν AR. 2970 οὐδὲν ψυ- 
tj; ΒΒ 4971 ϑαάλασσα M 4974 ἀνέχεται αὶ 2981 δ᾽ ἦν R 


imperiis spoliati deiectique suit, ac Zeitó quidém recuperare potuit 
amissum imperiutn, similiterque Cnbades: verum insidiatricis fortuhae 
vicissitudo Nepotem benignis oculis non respexit. igitur opulentissimus 
ille Basiliscus conira Zenonem venenum improbitatis evoemtuit , ac reapse 
basilisco se acerbiorem declaravit. quippe adiunctis sibi pugnacibus so- 
ciis, magno cum animi furore Zenonem invasit. ille vero metu correptus 
et mente perturbeta cum Ariadna coniuge in Isauriam fugi. etenim de 
vita, non opibus laborandum sibi pntabat. nimirum nihil est maioris 
apud homines pretii quam vita: nom regia potestas, rou maria quacdam 
divitiarum et opum. hoc modo citra laborem Basiliscus urbem i 

quod esset nemo qui vetaret, imposita capiti corona imperator renuntia- 
tur. enimvero accidere plerumque solet ut imperia non diu maneant apud 
illos qui ea rapuerunt, sed avolent cito quastque aufugiant, tanquam si 
paulatim dominos incipiant agnoscere. sic ubi solum biennimm rebus 
praefuisset atrox ille Basiliscus, Zenone revertente grataque spe cunctos 
luescante, praesertim ducem copiarum Basilis ium, cuims filiam 
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ov τὸν viov inu uove, Καίσαρος στέφει avéya), 
πάντοϑὲν ἀπορούμενος, οὐκ ἔχων ὅτε ὁράσει, 
σὺν Ζηνωνίδι γυναικὶ ϑείω ναῷ προστρέχει, 
2985 οὕσπερ ἐκεῖϑεν ἐξελὼν ὃ βασιλεὺς ὃ Ζήνων, 
προκαταδήσας ἑαυτὸν ὅρκοις φρικωδεστάτοις 
ὡς οὐκ ἐπάξει φόνιον ξίφος τοῖς σφῶν τραχήλοις, 
vaegopíovc τίϑησιν ἐν ὀχυριῦ φρουρίῳ, 
ἔνϑα συγχλείσας ἔν τινι πυργίσχῳ στερεμνίῳ, 
2990 καὶ λοις εὐμεγέϑεσι τὴν εἰσοδον προσχώσας, 
λιμῷ καὶ δίψει τοὺς κακοὺς κακῶς ἐξαφανίζει. 
καλῶς δὲ κρατυνόμενας αὐτῷ τὴν βασιλείαν 
τὸν μὲν ““ρμάτιον οἰκτρῷ ϑανάτῳ παραπέμπει, 
προδότην δολομήχανον φανέντα τῷ δεσπότῃ, 
2995 πληροῖ δὲ τὴν ὑπόσχεσιν, καὶ τὸν ἐκείνου παῖδα 
καταχοσμεῖ τῷ Καίσαρος ὀλβιωτάτῳ στέφει. 
μετ᾽ οὐ πολὺ χἀχείνου δὲ τὰς τρίχας ἀποκείρας 
ἐφίστησι Κυζικηνοῖς ἀρχιερέω βίᾳ. 
Τούτῳ ποτὲ τῷ βασιλεῖ προεῖπεν ἀστρολέσχης 
8000 ὡς τελευτᾷς μετὰ βραχύ, καί σου τὴν βασιλείαν 
λήψεται καὶ τὴν σύίνοιχον ἀνὴρ ἐχ τῆς συγκλήτου. 
τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἀπώλεσε τοὺς πλείους 
τῶν τῆς συγχλήτου, τοὺς λαμπροὺς καὶ τοὺς εὐτυχεστέρους. 
ἀλλὰ τὴν ἄμαχον ἰσχὺν τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας 
8005 οὐδεὶς ἰσχύσει γηγενὴς ἄπρακτον ἀπελέγξαι. 


2983 δρᾶσαι R 2986 καὶ καταδήσαρ Α 9087 τοῖς ayov] 
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ἀμήχανον R ^ — 8005 γηγενῶν KR ' 
se corona Caesarea velle redimere lurabat, undique destitutus et quid 
ageret ignorans, una cum uxore Zenonide divinam ad aedem confugit. 
inde avulsi a Zenone, qui maxime horribilibus sacramentis se obstrinxe- 
rat, et pollicitus fuerat nequaquam se gladio cervices eorum recisurum, 
in munitum quoddam castellum relegantur. deinde firmam in turrim oc- 
clusi, adituque saxis ingentibus obsepto, fame ac siti homines mali male 
pereunt. secundum haec Zeno praeclare confirmato imperio morte qui- 
dem multat Harmatium , qui fraudulentum se proditorem heri sui decla- 
rasset: simul autem promisso satisfacit, eiusque filium Caesarem renun- 
tiat. verum non multo post resectis eius crinibus illum per vim Cyzice- 
norum pontificem facit. : : 

Huic imperatori praedixit aliquando quidam astrologus futurum ut 
ipse paulo post vita decederet, et coniugem eius una cum imperio vir 
quidam senatorii ordinis acciperet. hoc intellecto complures imperator 
senatores, praesertim illustres et opulentos, e medio sustulit. verum in- 
expugnabilem divinae providentiae vim nemo mortalium unquam coar- 
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Ζήνων μὲν γὰρ ἐν ἔτεσι δέκα τῆς βασιλείας 

πρὸς ἄλλοις ἕξ ἐχράτησεν, εἶϑ᾽ ἡρπάγη ϑανάτῳ. 

ὡς γὰρ ὃ Ζήνων ἔλιπε τὸν βίον καὶ τὸ στέφος, 

εἷς ᾿ἀναστάσιον φοιτῷ τὸ viv Ρωμαίων χράτος, 
8010 ὃς δίχορος ἐλέγετο" τὴν γὰρ ἑτέραν κόρην 

ἔτυχεν ἔχων μέλαιναν, γλαυχύχρουν δὲ τὴν ἄλλην. 


P 6G? ὃς ᾿Τριάδνῃ συιζυγεὶς τῇ πρώην βασιλίδι, 


καὶ δύξας ἐννομιύτατος εἶναι περὶ τὸ σέβας, 

μετὰ μικρὸν ἀνέρρηξε τὸν τῆς xaxlag τόχον 
8015 xai πᾶσαν κακοήϑειαν ἐξήνεγκεν elg μέσον" 

ἦν γὰρ ἀρχῆϑεν σπέρματα κατὰ καρδίας ἔχων 

τῆς Εὐτύχους αἱρέσεως τοῦ τρισαλιτηρίου.. 

ἐντεῦϑεν λαιλαψ ζοφερὰ καὶ καταιγὶς ἀγρία 

καὶ χλύδωνες βαρύϑροοι καὶ ζάλαε καὶ χειμῶνες 
8020 τὸ σκάφος συνεδόνησαν τὸ τῆς ὀρϑοδοξίας. 

ἐντεῦϑεν οἱ φιλευσεβεῖς ἀρχιερεῖς ἐκ ϑρύνων 

ἰδίων ἀπηλαύνοντο δίκην ληστῶν κακούργων. 

ἐντεῦϑεν ἦσαν συνεχεῖς ὀλολυγμοὶ καὶ ϑρῆνοι, 

πάντῃ βοαὶ καὶ στεναγμοί, πάντῃ στερνοκτυπίαι. 

B 3025 τὸ πλῆϑος δὲ τῶν εὐσεβῶν τόσην κακίαν βλέπον 

ἐνύβριζον τῷ κράτορι καὶ διελοιδοροῦντο. 

οὕτως οὐχ οἷδεν εὐσεβὴς αἰδεῖσθαι βασιλέας, 

ὃτε πρὺς τὴν εὐσέβειαν κίνδυνος ἀνατρέχει, 

οὐδὲ λαμβάνει πρόσωπον, οὐδὲ δυνάστας τρέμει. 
8080 ὁ τοίγεν ““ναστάσιος προϑυμηϑεὶς προσϑεῖναι 


8008 γοῦν 7 8015 ἐξήγαγεν R 8026 Καίσαρι R 


guere ceu vanam et inefficacem poterit, quippe cum Zeno sedecim an- 
nos regnasset, moritur. cum autem vitam cum corona reliquisset , im- 
perium Romanum ad Anastasium pervenit, cognomento dicorum: nam e 
populis oculorum unam quidem nigram, alteram vero albam habebat. 
, hic cum Ariadna nuper imperatrice matrimonium contraxit, et visus 
initio rectam de veritate relipionis sententiam fovere, non multo post im- 
probitatis fetum in lucem edidit, omnemque nequitiam suam in medium 
protulit. quippe latebant in eius animo semina sectae Eutychis illius 
perniciosissimi. hinc ergo caliginosa tempestas et immanis procella rectae 
doctrinae navim succussit; hinc pii pontifices suis ex thronis instar ma- 
leficorum latronum expellebantur; hinc secuti ululatus et continuae la- 
mentationes : ubique quiritationes, gemitus, planctus." piorum vero coe- 
tus cum tantam improbitatem cerneret, imperatorem contumeliis affectuin 
insectabatur. nequit enim vir pius imperatorem revereri, cum ipsa re- 
ligionis pietas in discrimen adducitur: personas non respicit, nec poten- 
tia subnixos formidat, igitur Anastasius venenum impietatis apponere 
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τῆς δυσσεβείας τὸν ἰὸν ὕμνῳ τῷ τρισαγίῳ, 
καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος κατιδὼν εὐθὺς ἀφηνιάσαν 
xal λιϑυιισσμοῖς ἐκ τοῦ ναοῦ τὸν ἔπαρχον ἐλάσαν 
xul πυρπολῆσαν δυσσεβῶν οἴκίας μεγιστάνων 
3085 xai κατασφάξαν τοὺς πολλοὺς ὑπασπιστὰς τῆς πλάνης, 
ἐχὼν ἀέχων ἔληξε τῆς ῥύμης καὶ τῆς τόλμης, 
ὡς ἵππος τις σχληρόστομος ἀσϑμαίνων ὑπὸ ϑράσους 
χαὶ δαμασϑείς, ἂν χαλινοῦ γεύσηται βαρυτέρου. 
Οὗτος χαϑεύδων ἔδοξεν ἰδεῖν κατὰ τοὺς ὕπνους 
8040 ἀνδρα φρικώδη φέροντα χάρτην ἐν ταῖς παλάμαις, 
καὶ τοῦτον ἀναπτύξαντα καὶ τὴν ᾿ἀναστασίου 
κλῆσιν εὑρόντα πρὸς αὐτὸν φάναι σὺν αὐστηρίᾳ 
“τὴν μὲν εὐσέβειαν ϑεὸς ἰδὼν τὴν Ἐζεκίου 
ἐπεφιλοτιμήσατο ζωὴν χροονιωτέραν 
8045 καὶ λύτρωσιν ἐκ τῶν ἐχϑρῶν καὶ πλατυσμὸν τοῦ βίου" 
σὴν δὲ κακίαν μυσαχϑεὶς καὶ βεβηλοτροπίαν, 
ἐχκόπτων ὑπεξέχοψε τὸν δρόμον τῆς ζωῆς σου, 
καὶ χρόνους ἐκολόβωσε τέσσαρας πρὸς τοῖς δέκα." 
καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀπήλειψε τούτους ἀπὸ τοῦ χάρτου. 
8060 μάστιγι γοῦν ὃ βασιλεὺς βληϑεὶς ὀλεϑροφόρῳ . D 
xal κεραυνόβλητος φανεὶς μετήλλαξε τὸν βίον, 
ἔτεσι πρὸς τοῖς εἴκοσιν ἑπτὰ σκηπτροχρατήσας. 
τῷ τάφῳ δὲ καταχλεισϑεὶς μετὰ τινὰς ἡμέρας 
ὀλολυγὴν ἀνέπεμψεν κάτωϑεν ἐκ τοῦ τάφου 
S058 xal στεναγμὸν περίπιχρον ἐκ συνοχῆς καρδίας, 


9047 χρόνον RR. 38054 ἀνέπεμπε ΜΙ 8056 ἐκ μέσης τῆς R 


volens hymno sanctissimo, posteaquam vidit universam multitudinem 
mox imperium detrectare, cum quidem lapidibus e templo praetorem ex- 
egisset, impiorum procerum aedibus ignem iniecisset , complures erroris 
propugnatores interfecisset , volens nolens de impetu audaciaque remisit, 
non aliter atque duri oris equus, anhelans prae ferocia, si frenum du- 
rius sentiat, perdomatur. 

Visus est autem aliquando per quietem videre virum aspectu per- 
quam horribili, qui chartam manibus teneret, eaque aperta et Anastasi 
nomine invento severe ipsum verbis huiusmodi compellaret: "deus Eze- 
ciae quidem pietate conspecta, vitam ei longiorem concessit, promissa 
insuper ex. hostibus liberatione: tuam vero nequitiam et profamtatem 
abominatus , certo vitae tuae tempus praecidit, quattuordecim annos su- 
stulit." his dictis annos illos quattuordecim ex charta delevit. qua- 
propter exitiali plaga percussus imperator et fulmine tactus vivendi fi- 
nem fecit, annis in imperio 27 exactis. cumque iam conclusus esset iu 
sepulero , post dies aliquot de ipsa terra et sepulcro eiulatum et lamen- 
tationes acerbas ex anxietate cordis emittebat, «uibus commiserationem 
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ἔλεον ἐκκαλρύμενος ἀπὸ τῶν φυλααδόντων, 
καὶ λιταζόμενος αὐτοὺς ἐκεῖϑεν ἀναχθῆναι. 
τῶν δὲ φησάντων ἕτερον χράτορα χρηματίζειν, 
ἐκεῖνος ἀνθυπήνεγκχεν “οὐδείς μοι τούτου λόγος * 
8060 μόνον ἐξανοιγήτω μοι τὸ κατηφὲς μνημεῖον, 
ὡς τὴν γλυκεῖαν ἴδοιμε λαμπάδα τοῦ φωσφόροι" 
ἀλλ᾽ ἦν οὐδεὶς ὃ συμπαϑῶν οὐδ᾽ ἐποικτείρων τοῦτον " 
τοῖς γὰρ κακοῖς κἀν τελευτῇ πάντες ἐπεγχοτοῦσι. 
συνέβη δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ τὸν τάφον ἀνοιγῆναι 
3065 xul τὸν νεχρὸν τὸν δυστυχῆ πᾶσιν ἐχκαλυφϑῆναι, 
ἐλεεινόν τε ϑέαμα, κατάξιον δακρύων" 
εὑρέϑη γὰρ καταφαγὼν τοὺς τῶν ποδῶν σανδάλους 
καὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ καϑάπερ ἀλλοτρίους. 
τινὲς δὲ Ζήνωνί φασι συμβῆναι τὰ τοιαῦτα" 
8070 πολλάκις γὰρ νοσήματι συνείχετο κατόχῳ, 
καὶ ϑνήσχειν νομιζόμενος αὖϑις ἦν ἐν τοῖς ζῶσιν. 
MA οὐ γὰρ πάντα τὰ κακὰ πρόσεστι τοῖς ἀνθρώποις, 
ἀλλὰ συγκίρναταί ποτε καὶ βέλτιστα κακίστοις. 
βέβηλος γὰρ καὶ δυσσεβὴς οὗτος φανεὶς ὃ κράτωρ 
3075 ὕμως ἐξώρυξε φυτὸν γῆς πάσης Ῥωμαΐδος, 
οὗ xal καρποὶ πικράζοντες καὶ ϑάνατος 7j ῥίζα" 
ὡς εἶγε μὴ τὸ πρόσχομμα τὸ περὶ τὴν ϑρησκείαν 
ὥσπερ παχὺ καὶ ϑολερὸν ἀντεπεσχότει νέφος, 
τοῦτο καὶ μόνον τὸ καλὸν ἰσχυσεν ὧν συγκρύψαι 
8080 τὰς ὅλας ῥυπαρότητας καὶ τὰς ἀκαϑαρσίάς 


8057 ἐξαχγθῆναι ARR 8059 ἀντεπήνεγκεν ἢ 8062 τούτοις À 
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custodum implorabat, utque se de sepulcro educerent obsecrabat. illis 
respondentibus alium nunc imperatorem rerum potiri, vicissim subiiciebat 
"nihil hoc ad me pertinet, modo mihi triste sepulcrum hoc aperiatur, ut 
dulcem solis luciferi lampadem aspiciam." verum nullus erat qui eius 
commiseratione tangeretur. quippe malis etiam in morte homines uui- 
versi succensent. non multo post accidit ut sepulcrum aperiretur et in- 
felix cadaver omnibns ostenderetur, spectaculum. sane miserum et lacri- 
mis dignum: inventus est enim pedum suorum digitos una cum lacertis 
devorasse. sunt tamen nonnulli qui haec Zenoni accidisse tradant: nam 
illum ainnt frequenter morbo comitiali laborasse, ac mortuum aliquoties 
creditum rursus revixiase. 

Átenim non omnia in hominibus mala sunt, sed pessimis interdum 
optima quaedam miscentur. quippe tametsi Anastasius Imperator se pro- 
fanum et impium hominem declaraverit, tamen plantam quandam ex uni- 
versa diclone Romana exstirpavit, cuius tam amari fructus erant et ra- 
dix letifera, ut δὶ quidem religionis offendiculum instar.crassae nubis cius 
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xal πάντας τοὺς τραυματισμοὺς τοὺς ἰχωρωδεστάτους 
καϑάπερ ἀλεξίχακον φάρμακον ὑγιάσαι. 
ἦν δὲ τὸ περικόσμημα τοῦ παρανομωτάτου 
7j πρύρριζος ἀναίρεσις εἰσπράξεως κιβδήλου, 
3085 ἣ λέγεται χρυσάργυρον ἀνδράσε φορολόγοις. 
τί δὲ καὶ ποῖον τὸ λεχϑέν, ὃ λόγος ἱστορήσει. 
ἅπας ἀνήρ τε καὶ γυνή, παῖς κόρη τε καὶ βρέφος, 
προσαίτης, ἀπελεύϑερος, οἰχέτης, οὐχ οἰχέτης, 
ὑπὲρ σχυβάλου κοπρηροῦ καὶ δυσοσμίας οὔρου 
8090 ἕν ἐξ ἀργύρου νόμισμα παρεῖχε τῷ ταμείῳ. 
τουτὶ δὲ καὶ τοῖς κτήνεσιν ἐπέχειτο τὸ βάρος " 
βουσὶ γὰρ ἡμιόνοις τε, καὶ μέντοι καὶ τοῖς ἵπποις. 
ὑπὲρ ἑκάστου δὲ κυνός, ὑπὲρ τῶν ὄναρίων 
ἕξ φόλλεις κατεβάλλετο τοῦ χτήνους ὃ δεσπόζων. 
8095 0 τοίνυν ᾿ναστάσιος δυσωπηϑεὶς ἐντεύξεις 
ἀνδρῶν μονήρη καὶ σεμνὸν μετερχομένων βίον, 
τοσυῦτον ἄχϑος ἤλασε καὶ τηλικοῦτον μέσος, 
προϑέλυμνον τὸ βλάστημα τὸ τῆς αἰσχροχερδείας 
ἐξανασπάσας καὶ πυρὶ δοὺς ἀφανιστηρίῳ. 
8100 Ἐπεὶ γοῦν ““ναστάσιος ᾧχετο κακιγκάκως, 
ἀναιμωτὶ χειρίζεται τοὺς οἴακας τοῦ κράτους 
καὶ σκῆπτρον τὸ βασίλειον 0 πρῶτος Ἰουστῖνος" 
λαβὼν γάρ, ὥς φασι, πολὺν χρυσὸν ἐξ “μαντίου 
(ὑπῆρχε δὲ πραιπόσιτος “μάντιος ἐκεῖνος) 
8081 ἰχωροδεστέρους Ἀ 8089 ἠμερῶσαι M, ϑεραπεῦσαι Εὶ 
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luminibus non offecisset, hoc unum facinus praeclarum omnes ipsius sor- 
des et impuritates abolere potuerit, omniaque viri saniosa vulnera tan-' 
quam praesens remedium sanare. nimirum ornabat improbissimum ho- 
minem abolitio perpetua eniusdam exactionis frandulentae, quam publi- 
ceni chrysargyrum (quesi dicas aurargentmm) nuncupabant. quid autem 
et quale fuerit illud, lubet exponere. omnes viri, mulieres, puellae, 
pueri, infantes, mendici, liber, servi, liberi, nomíne stercoris et uri- 
nae fisco nnmmum argenteum pendebant. idem onus etiam iumentis im- 
positum erat, bobus scilicet, mulis et equis. pro quolibet antem cane 
sc asino sex folles numerabat is qui canis asinive dominus esset. Ana- 
stasius ergo reveritus intercessiones atque preces nonnullorum solitariam 
religiosamque vitam agentium tantum onus et piaculum abolevit, germine 
turpis lucri radicitus evulso et, igni tradito. 

Postea vero quam malus Anastasius mala morte periisset, citra san- 
guinem potitus imperio primus huiusce nominis Iustinus. quippe cum ab 
Amantio praeposito magnas pecuniae summas accepisset, easque iussu- 
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9105 καὶ κελευσϑ εὶς τοῖς τάγμασε τοῦτον κατακενῶσαι, 
ὡς ἂν περιποιήσαιντο τὸ χράτος Θεοχρίτῳ 
τῷ κρινωνοῦντι τῶν αὐτῶν αἱμάτων dario, 
ix τῶν ὀθνείων ἑαυτῷ κτᾶται τὴν βασιλείαν, 
πριάμενος, τὸ κέρδιστον, χρήμασιν ἀλλοτρίοις. 
8110 οὕτω πᾶσιν ἐπέραστος ἢ σκηπτροκρατορία, 
κἀνταῦϑα μόνον ἀδικεῖν οὐκ ἄν τις κατοχνήσει, 
κἂν ἐν τοῖς ἄλλοις δίκαιος εὑρίσχοιτο καὶ σώφρων. 
ἣν δ᾽ εὐσεβὴς καὶ νουνεχὴς ὃ γέρων Ἰουστῖνος, 
τῷ ζήλῳ δὲ πυρούμενος τῆς εὐσεβοῦς ϑρησκείας 
8115 τοῖς ανιχαίοις ἄσπονδον πόλεμαν ἐξανῆψε 
καὶ διωγμὸν βαρύτερον τῶν μνημονευομένων 
τοῖς συντηροῦσι τοὺς σαϑροὺς λήρους τοῦ Νεστορίου. 
τῆς βασιλείας τοιγαροῦν χρατεῖ χρόνους ἐννέα. 
Ὡς δὲ καὶ τοῦτον φέροντα πάχος ϑνητοῦ σαρχίου 
8120 ἐχρῆν τὸ χρέος τῆς ϑνητῆς φύσεως ἀποδοῦναι, 
πρὸς τὸν Ἰουστινιανὸν τὸ κράτος μεταβαίνει, 
τὸν τοῦ ναοῦ δομήτορα τούτου τοῦ τρισμεγίστου, 
τὸν μεγαλοπρεπέστερον ἀνάκτων τῶν προτέρων, 
ὃς ἀδελφόπαις γνήσιος ὑπῆρχεν Ἰουστίνου. 
Β 8195 οὗτος δ᾽ εὐθὺς ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῆς αὐτοχρατορίας 
πόλεμον συνεχρότησε κατὰ τῶν Οὐανδήλων 
καὶ τοῦ ῥηγὸς Γελίμερος ὡς τυραννικωτάτου. 
φιλίαν γάρ τοι καϑαρὰν καὶ πρὸ τῆς βασιλείας 
8109 ποιούμενος R σράγμασιν ἃ 9111 οὐδείᾳ τι M 
3112 εὐρίσκεται αὶ, εὐρίσχετο M 8114 εὐσεβῶν αὶ 3116 βα- 
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esset in militum ordines erogare , ut Theocrito imperium occuparent, qui 
Amantii consanguineus erat, alienis opibus sibimet imperium acquisivit, 
rem longe fructuosissimam aere alieno mercatus. sic nimirum omnes im- 
perium affectant, nec quisquam est qui hic iniustus esse vereatur, quam- 
vis in rebus aliis se iustum ac moderatum declaret. erat autem lustinus 
hic senior tum pius tum prudens; et religiosae pietatis zelo flagrans 
»erpetuum cum Manichaeis bellum gerebat. idem gravissimam omnium, 
quae literarum quidem monumentis proditae sint, persecutionem adver- 
sus illos instituit qui putida Nestorii deliria sectabantur, hoc modo no- 
vem annis imperio potitur. 

Cum antem et ipsi debitum naturae persolvendum esset, ad Iusti- 
nianum, supra imperatores priores magnificum , imperium pervenit ; qui 
templum illud longe maximum condidit. natus erat ex lustini sorore, 
statimque sub initium imperii bellum adversus Vandilos et regem eorum 
Gelimerem, longe crudelissimum , movit. nam cum magno, eoque can- 
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πρὸς τὸν Ἰνδέριχον πλουτῶν τῶν Οὐανδήλων ῥῆγα, 
3130 xai γράμματα δεξάμενος ὡς ὃ σκαιὸς Γελίμερ 
ἐπανασταίη κατ᾽ αὐτοῦ καὶ καταχλείσας ἔχοι 
αὐτόν τε τὸν Ἰνδέριχον καὶ γαμετὴν καὶ τέκνα, 
καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφέλοιτο σύμπασαν Ἰνδερίχου, 
ταῦτα μαϑὼν ὃ βασιλεύς, πληγείς τε τὴν καρδίαν 
3135 χαὶ μέγα παϑηνάμενος ὑπὲρ τοῦ δυσπραγοῦντος, 
στύλον κατὰ Γελίμερος μυρίανδρον ἐχπέμπει, 
στολάρχην δὲ καϑίστησι καὶ στρατηγὸν τῆς μάχης 
τὸν μέγαν Βελισάριον, τὴν τῶν Ρωμαίων χεῖρα, 
τὸν πάντας ἀποχρύψαντα στρατάρχας φαλαγγάρχας 
8140 ἐπὶ στερρότητε φρενῶν, ἐπ᾽ ἀριστοβουλίαις " 
ὃς συλλεξάμενος πληϑὺν ναυμάχων πεζομάχων, 
ψιλούς, ἐνόπλους, πελταστώς, ἱππότας, σφενδονήτας, 
ἐθέλοντας καὶ σπεύδοντας αὐτοῦ προκινδυνεύειν, 
καὶ βίας ἀπεχόμενος ἀδίκων ἁρπαγμάτων, 
3145 xal πάντας ἔχεσθαι ποιῶν τῆς δικαιοπραγίας, 
πᾶσαν κατετροπώσατο «Διβύων φυλαρχίαν, 
καὶ τράχηλον τὸν ἄκαμπτον ἔχλινεν Οὐανδήλων, 
αὐτῶν αὐτῷ τῶν δυσμενῶν “«“ιβύων προσχωρούντων 
καὶ σπουδαζόντων ἄρχεσθαι παρὰ Βελιζαρίου. 
8160 οὕτω τοι πρᾶγμα δύσμαχον ἡ δικαιοπραγία, 
καὶ φίλους οἷδε καϑιστᾶν τοὺς πρώην μισουμένους, 
. ἐφέλχεταί τε τοὺς ἐχϑροὺς ὡς σίδηρον μαγνῆτις. 
93131 ἐπαναστήσας AM καταστήσαρ RR 3185 παθαινό- 
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dido , amore Vandilorum regem Hinderichum etiam antea complecteretur, 
cum imperium nactus fuisset, ac iam literis certior factus esset impro- 
bum Gelimerem seditione mota Hinderichum cum uxore ac liberis inclu- 
sum loco quodam habere ac regnum ei totum ademisse, perturbatus ani- 
mo, vehementerque casu amici adverso commotus, classem infinitis in- 
structam copiis contra Gelimerem misit, eique ceu belli ducem praefecit 
magnum illum Belisarium, ipsam Romanorum manum; qui omnes impe- 
ratores copiarumque duces animi constantia et praeclarissimis consiliis 
superavit. Belisarius accepto imperio cum classiarios, pedites levis et 
gravis armaturae milites, cetratos, equites, funditores, qui pro eo lu- 
benter se periclitaturos profiterentur, collegisset, simul ab iniustarum 
direpGonum vi prorsus abstineret, omnesque cousuefecisset ut aequi ob- 
servantes essent, Libyam universam occupavit, et cervices Vandilorum, 
quae hactenus flecti nequiverant, inflexit, ipsismet Afris ad eum defi- 
cientibus, et operam dantibus ut a Belisario regerentur. nimirum in- 
victa res est iustitia, quae prius infestos potest amicos reddere, ac ho- 
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δεῖγμα χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τρόπου φιλανθρώπου... 
ἥρπασέ τις τῶν τοῦ στρατοῦ κατοιχιδίαν ὄρνιν" 

8155 ἤγειρε ϑροῦν ὃ μὴ καλῶς ἀφαιρεϑεὶς τὴν ὄρνιν. 
ἤκουσε Βελισάριος, ἠχϑέσϑη τῷ συμβάντι, 
ἀνεῦρε τὸν φιλάρπαγα. τῷ ζήλῳ δ᾽ ὑπερζίσας 
δεινὸν εἰαπράττεται ποινὴν ὑπὲρ μικροῦ μεγάλην " 
κελεύει γὰρ τὸν ἄϑλιον ἀνασχκαλοπισϑῆναι 

8160 x«l ταύτην Δίκην ὑποσχεῖν τῆς φιλαδίκου γνώμης. 
εἰ γὰρ καὶ προσεφέρετο τοῖς ὄχλοις φιλανϑρώπως 
καὶ μέλιτι γλυκάζοντι τοὺς λόγους συνεχέρνα, 
ἀλλ᾽ ἤδει καὶ πικράζοντα ποτὲ παραμιγνύειν 
κατὰ δοκίμους ἰατροὺς καὶ πολυπειροτέρους. 

9165 ἐντεῦϑεν τῇ μὲν στρατιᾷ φόβος ἐπῆλϑε μέγας, 
καὶ δέος ἐκρυστάλλωσε τοῦ πλήϑους τὰς καρδίας" 
ix δὲ «ἱβύων τῶν ἐχϑρῶν ἀγάπη προσετέϑη, 
καὶ πάντες ἶσα καὶ Qeàv τὸν στρατηγὸν εὐφήμουν. 
ἐντεῦϑεν ὑπερίσχυσε τιν ἐρυμνῶν φρουρίων 

8170 xol πάσης πόλεως λαμπρᾶς εὐπύργου στεοροτεέχου. 
αὐτό τε τὸ τρισεύδαιμιον Καρχηδονίων ἄστυ 
τὰς πύλας ἀνεπέτασεν " ἅπαντες γὰρ ἐκϑύμως 
ἐφίλουν Βελισάριον οἷα πατέρα παῖδες. 
εὑρὼν δὲ τὰ βασίλεια Γελέμερος ἐκεῖσε ἢ 

3175 πλούτου ϑαλάσσας ἤντλησε καὶ ποταμοὺς χρημάτων, 


8154 ἐξήρπασ! αὶ 3158 δεινὴν ΑΜᾺ 8168 εἶδεβᾳα 8166 τὴν 
καρδίαν ἢ, 9168 θεῷ AM 3170 στερροπύργον AR 


stes per nde attrahit ut magnes ferrum. exemplum bonitatis et humani- 
tatis cius erga subditos hoc esse potest. quidam miles avem domesticam 
rapuerat. ea qui per iniuriam spoliatus erat, clamorem tumultuarium tol- 
lit. quo quidem Belisarius audito factum illud molesto tulit animo: mi. 
litem rapinis deditum perquirendo repperit; ardentius excandescens poe- 
nam pro delicto non magno atrocem et gravem in eum statuit: quippe 
miserum in crucem agi iussit, atque hoc supplicii genus propter animum 
iniuriae cnpidum perpeti. qnamvis enim a natura sic comparatus erat 
ut perhumaniter cum hominibus ageret dulcique melle verba sua tempe- 
raret, tamen idem norat experientes et claros in arte sua medicos so- 
lere nonnunquam &mara misoere. atque hoc facto consecutus est ut in- 
gens quidam pavor exercitum invaderet militumque corda metus con- 
dtringzeret: Libyca vero natio, Romanis infesta, Belisarium amare occi- 
peret , 8c ducem hunc instar alionius dei laudibus vulgo prosequeretur. 

inc castellis munitissimis et omnibus claris urbibus potitus est. tunc et 
urbs opulenta Carthaginiensium portas aperuit: omnes enim toto pectore 
Belisarium , ceu patrem liberi, diligehant. oum autem in regia Gelime- 
ris Curthaginiensi maximas opes atque peounias repperissot, baec ipsa 
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καὶ τῷ στρατῷ διένειμε τὰ σκῦλα φιλοτίμως. 
αὐτῷ δὲ τῷ Γελίμερι συμμίξας πλεονάκις, 

καὶ λυϑροφύρτους ϑέμενος “«Διβύης πεδιάδας, 
καὶ πᾶσαν αἱματόβαπεον ῥομφαίαν ἀναδειξας, 

3180 καὶ τῶν. βαρβάρων τοῖς νεκροῖς τὴν γῆν κατακαλύψας, 
φανεῖσαν σωματόστρωτον ἐκ τῶν ἀναιρουμένων, 
μετὰ πολλὰς τὰς συμβολὰς καὶ τὰς ἀνδροχτασίας, 
μετὰ πολλὰς τὰς συμπλοχὰς καὶ τὰς ἱππομαχίας 
καὶ τῶν δοράτων τὸν ϑραυσμὸν καὶ συντριβὴν ἀσπίδων, 

3185 τέλος αὐτὸν Γελίμερα καὶ γαμετὴν καὶ παῖδας 
ἐλεεινοῖς ἐν σχήμασι λαβὼν δορεαλώτους 
ἐχεῖϑεν μυριόνικος ἀνέζευδε στρατάρχης, 
στρατάρχης ἀριστόνικος, νίκαις πολλαῖς ἐμπρέπων" 
ὃν ἀμειβόμενος καλῶς “ὐσονοκράτωρ κράτωρ 

8190 ἰδίοις ἐν νομίσμασι χρυσέοις ἀργυρέοις 
ὁπλίτην ἐνεχάραξε ῥομφαίαν ἐσπασμένον, 
καὶ ϑρίαμβον ἡτοίμασε τῷ τρισαριστεργάτῃ, 
ἐν ᾧ προπορευόμενος ἦν αὐτοῦ καὶ Γελίμερ. 
ἔφριξε τούτου τὴν αἰχμὴν Χοσρόης ἃ Περσάρχης 

8195 καὶ τὸ μεγαλεπήβολον καὶ τὰς ἀνδρώδεις φρένας" 
xal τούτῳ γὰρ συνέμιξεν ἰσχυρομάχους μάχας, 
καὶ τόσον κατεπτόηαεν ὡς ϑέλειν τὸν 'Χοσρόην 
εἰρήνην ἀνταλλάξααϑαι πολέμων ἀνδροφϑόρων. 
καὶ Ῥώμην τὴν πρωτόπολιν, τὴν παλαιτέρᾳαν “Ῥώμην, 

8200 ἱῬωμαίοις ἀνεσώσατο Γότϑων χερσὶν ἁλοῦσαν" 

3179 αἴματε βαπτὴν R — 8181 πτωματόστρωτον RR 8188 τέ- 
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spolia perquam liberaliter in militem distribuit. cumque saepius acie 
congressus esset adversus Gelimerem, Libyae campos sanguine tinxisset, 
gladios suorum cruentasset, hostium cadaveribus terram cooperuisset, 
tandem post multa praelia, caedes, invasiones hostiles, pugnas equestres, 
hastarum iníractiones, scutorum collisiones, ipso Gelimere cum uxore ac 
liberis habitu miserabili captis, ex Africa victoriis infinitis potitus dux - 
optimus solvit. lustinianus autem Romanorum imperator vicem ei re- 
rum praeclare gestarum referens, tam anreis quam argenteis in numis 
armatum cum gladio evaginato sculpi curavit, et triumphum decrevit , in 
quo Gelimer ante ipsum incedebat. eiusdem impetum virilesque animos 

hosroes quoque Persarum princeps extimuit. nam cum hoc etiam prae- 
liis acerrimis congressus tantopere terruit hostem , ut Chosroes pacem 
quam bellum mallet. idein Romam urbium principem , Romam dico ve- 
terem , Romanis recuperavit, cum & Gotthis capta foret: quorum efiam: 
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ὧν καὶ τὸν. ῥῆγα τὸν πολύν, τὸν μέγαν, τὸν φρικώδη, 
ζωγρήσας σιδηρόδετον ἔσχεν ἐν χειροπέδαις. 

αὐτὸν δὲ τὸν αὐτάνακτα μέλλοντα χινδυνεύειν 

καὶ τὴν ζωὴν καὶ τὴν ἀρχὴν ἀϑλίως ζημιοῦσϑαε 

8206 μέσων ἀφήρπασε χειρῶν τοῦ στασιώδους ὄχλου. 
τὸ γὰρ δημοτικώτερον τοῦ πλήϑους στασιάσαν, 
ἡνίκα συζευγνύουσιν ἵππους ἁρματοστρόφοι 
καὶ δρόμους ἐρεϑίζουσι πρὸς ἁμιλλητηρίους, 
βοὰς ἀφῆκε κατ᾿ αὐτοῦ δυσφήμους τοῦ κρατοῦντος 

8210 xai φλήναφον ἀπέπτυσεν ἀπεραντολεσχίων. 
xaxoig κακὰ δὲ προστιϑὲν ἐλάττοσι τὰ μείζω 
καὶ κράτορα προβάλλεταε, δείκνυσιν αὐσονάρχην 
πατρίχιον Ὑπάτιον, ἄνδρα τῶν ἐπισήμων, 
““ναστασίῳ προσγενῆ τῷ βεβασιλευχότι. 

3215 ἐγταῦϑα Βελισάριος πιμπρᾶται τὴν καρδίαν 
ἀνδρίζεταί τε κραταιῶς καὶ σπᾶται τὴν ῥομφαίαν, 
καὶ δορυφόροις σὺν πολλοῖς ἀλκίμοις ὑπερϑύμοις 
καὶ τῷ Ναρσῇ τῷ δεξιῷ καὶ στρατηγικωτάτῳ 
ὡς λέων ϑρασυχάρδιος εἰσέπεσεν εἰς μέσους, 

8220 xal τοῦ μωραΐίνοντος λαοῦ συνέκοψε τὸ σμῆνος 
ὡς ἹΠωβοῆς τὸν Μαδιάμ, ὡς Ἰησοῦς “Χετταίους. 
ἐμέϑυσε τοῖς αἵμασι τὴν ἑαυτοῦ ῥομφαίαν, 
καὶ μετετράπη τὸ τερπνὸν εἰς λύπης ἀμετρίαν, 
ἡμέρα πανηγύρεως ἡμέραν εἰς πενϑίμην" 


8201 ὃς RR 3202 εἶχεν R 8905 μέσον MRR 8909 ἀφῆ 
xav R 3210 ὁ δῆμορ τὸν χρατοῦντα Ἀ 3214 τῷ προβε- 
βασιλενκότι R 8915 πίμπραται ARR 8218 καὶ] τῷ R 
3219 ἐπέπεσεν εἰς μέσον A 8290 συνέτριψε M 3221 ὡς ὁ 
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regem potentissimum maximeque terribilem vivum in potestatem redegit 
&c pedicis constrinxit. ipsum imperatorem denique, de vita et imperio 
misere periclitantem, de seditiosae plebis manibus eripuit. quippe faex 
plebis curulium ludorum certaminumque tempore vocibus indignis impera- 
torem exagitabat, et immoderata garrulitate nugas ei quasdam obiiciebat. 
tandem minora mala maioribus cumulans Hypatium patricium , virum il- 
lustrem, eius Anastasii propinquum qui non ita pridem regnaverat, im- 
peratorem salutabat. hio vero Belisarius excandescere, so ipse cohortari 
ad fortitudinem, nudato gladio, cum satelliübus et eximio viro Narse 
leonis in morem proruere mediam in hominum turbam, stultique populi 
examen non aliter dissipare ac Moses Madianitas, Chettaeos lesus pro- 
stravit. cum denique gladinm sanguine satis inebriasset , deprehensum. 
est. hominum ad triginta milia cecidisse; quo facto iucunda hilsritas in 
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3295 τῶν γὰρ πεσόντων 5) πληϑὺς εὐρέϑη ποσουμένη 
εἷς πέντε πρὸς τριάκοντα χιλιανδρέας ὅλας. 
τὸ μὲν οὖν πλῆϑος συσταλὲν ἀπέστη τῆς μανίας, 
6 δὲ κρατῶν ἐξέφυγε τοὺς ἐν ποσὶ κινδύνους. 
Ἦν τοῦτο τὸ στρατήγημα λαμπρότερον τῶν πρώην, 
3230 xal μέγας Βελισάριος ἦν ἐπὶ στρατηγίαις * | 
ἀλλὰ γὰρ ταῦτ᾽ οὐκ ἤρεσχε τῷ φϑόνῳ τῷ κακίστῳ. 
ἔνϑεν πικρὸν ἐνέβλεψε τοῦ στρατηγοῦ τῷ κλέει, 
καὶ πάσαις ἤλασεν ὁρμαῖς κατὰ τῆς τούτου δόξης" 
ὃ φϑόνος γάρ, ὡς λέγουσιν, οὐχ οἷδε τὸ συμφέρον. 
8235 ἐντεῦϑεν 0 πολύολβος, ὃ μέγας, 0 στρατάρχης 
6 τὰν Χοσρόην ἐχφοβῶν τὸν φοβερὸν Περσάρχην, 
ὃ βασιλεῖς ὑπαγαγὼν ὑπὸ ζυγὸν δουλείας, 
6 σπάϑῃ χειρωσάμενος τόσα “Ἰιβύων ἔϑγη, 
ὃ πολεμόχλονος, ὃ πρὶν ἐν μάχαις ϑυμολέων, 
8240 φϑόνῳ καταστρατηγηϑεὶς τῷ χαλεπῷ ϑηρίῳ 
ἄτερ. στρατοῦ καὶ μαχητῶν καὶ φαρετροφορίας, 
πέπτωχε πτῶμα δύστλητον, ἐπάξιον δακρύων. 
γέγονε φεῦ ἐλεεινός, γυμνότερος ὑπέρου" 
ἔπιε φεῦ τῶν συμφορῶν ὑπερχειλῆ τὸν σκύφον" 
8245 ἐγύμνωτο τῶν ἑαυτοῦ καϑάπερ φυγὰς δοῦλος " 
ἐχάϑητο τὸν δήμιον, ὦ πάϑους ! περιμένων, 
πότε τῷ ξίφει τὸν αὐτοῦ τράχηλον ἀποχόψει. 


9236 φοβερὸν] ϑαυμασεὸν R 3237 καὶ MR 538949 δύσπλη- 
xro» R, χαλεπὸν R 8243 ὁ πρὶν ἐν στρατηγίαις R 
p 
maerorem maximum et festus celebrisque dies in lugubrem conversus fuit. 
ita fractis animis a furore suo plebs destitit, et imperator e periculis, 
quae tantum non ante pedes erant, evasit. 

Hoc facinus imperatorium pristinis illis erat illustrius, et ubique Be- 
lisarius ob rei militaris peritiam ceu magnus celebrabatur. sed enim haec 
invidiae sceleratissimae non placebant. quapropter honestissimam ducis 
famam parum aequis oculis intuebatur, et toto impetu gloriam eius o 
pugnabat. nam vulgo quod dicitur, quid utile sit, ignorat invidia.. 
quamobrem ab eo tempore vir fortunatus, magnus copiarum ductor , qui. 
formidabilem Persarum principem Chosroem exterruerat, qui reges ser- 
vitutis iugo subiecerat, qui gladio tot Libyae nationes domuerat, vir de- 
nique mavortius et in praeliis animo leonino praeditus, immania belluae,. 
nimirum invidiae , dolis circumventus , absque milite, pugnatoribus, pha-. 
retratorum turba , ruinam indignam et lacrimis deplorandam ruit; factus 
est heu miser pistillo nudior; scyphnm calamitatum largiter hausit; cem 
fugitivum quoddam mancipitm rebus suis universis est spoliatus; ee de- 
nique loei redactus est ut (heu sortem acerbam) carnificezm exspectaret, 
quando cervices ei gladio resecturus esset. o invidia, bellua nocens, 
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φϑόνε, θηρίον χαλεπάν, λῃστά, qoveó , διῶχτα, 
D σχορπίε μυριόκεντρε, τίγρις ἀνθρωποβόρε, 

3250 δράκαινα φωφμωχεύτρια, βοτάνη ϑανασίμη, 
βέλος ἀσίδηρον, αἰχμὴ πασῶν τμητικωτέρα, 
οἷᾳ πριεῖς καὶ κακουργεῖς, οἷα δεινὰ τυρεύεις ! 
ὑπερνικᾷ τὸ πάϑος με, συγχέει μὲ τὸ πένϑος; . 
xal προχαλεῖται δάκρυον ἐκ τῶν ἐμῶν ὀμμάτων. | 

3255 ἕως καὶ πότε, λυμεών, οὕτως ὑπερισχύσεις ; 
μέχρι καὶ τίνος, κάχιστε, τὸν βίαν συγκυκήσεις, 
τύραννε. κρικομήχανε, φόνιε, παντορέκτα. ! 
κἀγὼ γάρ, ὡς οὐκ ὥφελον, σαῖς ἐμπεσὼν παλάμαις ..Ὁ" 
καὶ πειραϑείς σου τῶν βελῶν κεῖμαι μικρὸν ἐμπνέων. ^ 

P 67 8260 — Kal ταῦτα μὲν ἐλέχϑησαν ἡμῖν ἐν παρεκβάσει" δ΄ 

7] γὰρ πικρία τῆς ψυχῆς λαλεῖν καταναγχάζει. 
ὃ βασιλεὺς δὲ ζηλωτὴς ὑπάρχων εὐσεβείας 
πόλεμον ἀνεραίπισε κατὰ τῶν δυσσεβούντων, 
καὶ πλέον τῶκ ἑλληνιατῶν τῆς βωμολόχου πλάνης, 

9265 xà» ὕστερον ἀπατηϑεὶς ὑπὸ τινῶν βεβήλων, 
τῇ τῶν ἀφϑαῤτοδοκητῶν ἑάλω δυσσεβείᾳ. ᾿ 

Οὗτος ναὸν' ἐδείματο τὸν φεραυγῆ τὸν μέγαν, 

τὸ τοῦ ϑέοῦ μου τέμενος, τὸν οὐρανὸν τὸν κάτω, 
ὃν οἶμαι xu) τὰ σεραφὶμ αἰδούμενα ϑαυμάζει. 

3270 àv γὰρ ϑεὸς χαταξιοῖ μένειν ἐν χειροκμήτοις, 


᾿ 9954 προσχαλεῖται R. 8959 πειραϑεὶς τῶν σῶν βελῶν κεῖμαι 
πικρὸν M 8960 παραβάσει A * 8263 δυσφημούνετων M 
3267 ἀνήγειρε R 3268 κάτω] μέγαν ARR 


latrocinatrix , caedibus et persecutionibus gaudens, scorpie stimulis infi- 
nitis praedite, tigris homines devorans, dracaena, venefica, letalis 
herba, telum ferri expers, cuspis acutissima, qualia designas et improbe 
committis! quas. calamitates et quae mala struis ! vincit me dolor, con- 
turbat luctus, et lacrimas exprimit. quousque, perditrix, tantum vi- 
rium habebis? queusque, sceleratissima , vitam humanam perturbabis? 
otyranne mala machinans, sanguinarie, cuncta appetens. etiam ipse, 
quod nunquam factum oportuit, tuas in manus incidi, tuaque tela ex. 
pertus iaceo, parumper adhuc spirans. 

Kt hactenus haec, tanquam in digressione ab instituto , dicta sunto: 
nam animi dolentis acerbitas, ut haec proferrem, coégit. caeterum impe- 
ratorlaudabili pietate praeditus, contra impie sentientes ac praesertim 
adversus seurrilem ethnicorum errorem bellum commovit, quanquam ad 
extremum a profanis quibusdam hominibus deceptus in eorum prolapsus 
est im letatem , qui ópinionem de incorruptibili probant. 

emplum iliud splendidissimum et aniplisstmum condidit, delubrum 
mei, caelum terrestre, quod ipsos étiam Bersephos cum veneratione 
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ἂν ταύτῳ πάντως κατοικεῖ" xal ποῦ γὰρ ἀλλαχόϑι; 
ἂν οὖν τις παρεικάσειε σφαίρᾳ μὲν οὐρανίᾳ 

πόλιν τὴν ὀλβιόπολιν, τὴν Κωνσταντίνου πόλιν, 
τοὺς δὲ ναοὺς τοὺς ἱεροὺς ἀστέρων φερωνγείαις, 

3975 οὐχ οἶμαι τοῦ καϑήκοντος οὗτος ἀποσφαλεῖται. 4Φ 
πάντες μὲν οὖν ἐχλάμπουσιν ἀφϑόνοις φρυκτωρίαις, 
καὶ στίλβουσι ταῖς χάρισι καὶ χτίσειν δαδουχοῦσι, 
καὶ χρηματίζουσε φαιδροὶ τοῖς ἐπὶ γῆς ἀστέρες" 
ἡέξλιος δ᾽ ἀνόρουσε λίμνης περικαλλέος, 

8280 xal πάντων ἀπεκρύβησαν ἀστέρων αἱ λαμπάδες. 
ὑπερεκλάμπει γὰρ φαιδρῶς, ὡς ἐν μικροῖς ἀστρίοις, 
τοῖς ἱεροῖς τεμένεσιν ἄλλος ἥλιος γίγας, 

ὃ ϑεοδόμητος ναός, τὸ κάλλος γῆς ἁπάσης. 
Τούτῳ συνῆν τῷ βασιλεῖ σύζυγος Θεοδώρα, 

8985 ταυτόζηλος, ταυτότροπος, μεγαλοπρεπεστάτη. 
αὕτη ναὸν ἀνήγειρεν ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 
τοῖς τοῦ κυρίου μαϑηταῖς, μετὰ τὸν πρῶτον πρῶτον, 
γλαυκόφωτον ἂν εἴποι τις ἐν τοῖς ναοῖς σελήνην, 
εἷς κάλλος δευτερείοντα τοῦ λαμπραυγοῦς ἡλίου. 

8290  1411à τοιαύτας χάριτας τῷ βασιλεῖ πλουτοῦντι 
οὐκ ἣν ϑυγάτηρ, οὐχ υἱός, οὐ διαδοχὴ γένους. 


8971 ἀλλαχόθεν AR v. 9279 om M 8274 ἀστέρας φερ- 
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admirari arbitror. nam si deus commorari-dignatur in iis quae hominum 
manus perpolierunt, omnino hic, nec usquam alibi, habitat. quodsi etiam 
lubeat alicui beatam urbem Cpolitanam cum globo caelesti comparare ac 
sacrosanctas eius aedes cum lucidis sideribus, non prorsus, opinor, abs 
re fecerit. ac spléndent omnia quidem huius urbis templa perpetuis qua- 
si Inminibus, suisque gratiis coruscant, ipsam rerum creaturam collu- 
strana tanquam lucida mortalium sidera: verum ubi sol exoritur, alio- 
rum omnium faces occultantur. etenim inter haec quoque minora sidera, 
quae sacra sunt delubra, fanum illud divinitus exstructum, terrae totus 
ornamentum, veluti sol alter caelestisque gigas insigniter fulget. 

Erat Justiniano Theodora matrimonio iuncta, iisdem addicta cum 
marito studiis et eisdem praedita moribus, nimirum magnificentissima. 
haec a fundamentis templum discipulis Christi condidit, post primum il- 
lud facile principem sibi locum vindicans. appellare quis illud non in- 
epte possit inter alia temple caeruleo splendentem lumine lunam; quod 
secundum solem pulchritudine sua secundas ferat. 

Qui talibus abundebat dotibus imperator, nullam sobolem masculam, 
nullam femineam , quae ipsi succederet, babebat, quapropter moriturus. 
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ἔνϑεν ror μέλλων τελευτᾶν xal γῆϑεν μεταβαίγειν 
ἐπὶ τὸν ἀδελφόπαιδα βλέπει τὸν Ἰουστῖνον, 
καὶ τοῦτον αὐσονάναχτα xal κράτορα δεικνύει, 
3298 ἰϑύνας τὸ καλλίπρωρον τῆς βασιλείας σκάφος 
D » ἔτεσε τριάκοντα πρὸς ἐννεάδι μιᾷ. 

'H» δὲ χρηστὸς καὶ δίκαιος ὃ νέος Ἰουστῖνος, 
καὶ τὸ φιλάδιχον μισῶν καὶ τὴν κακοτροπίαν, 
φιλόκαλος, φιλόχοσμος, λαμπρόψυχος, ἀστεῖος, 

. 8800 χρημάτων καταφρονητής, στυγῶν σμιχρολογίαν. 
δεῖγμα λαμπρότητος αὐτοῦ καὶ μεγαλοπρεπείας 
ὃ χρύσεός τε καὶ τερπνὸς ἐν ἀναχτόροις οἶκος, 
ὃς ἔτι τοῦ δομήτορος τὴν κλῆσιν περισώζει, 
χαρίτων στίλβων καλλοναῖς καὶ πυραυγίζων πάντη. 
8806 ἮΝ μὲν οὖν οὕτω κόσμιος ὃ βασιλεὺς καὶ πρᾶος 
καὶ μισοπόνηρον αὐχῶν τὴν γνώμην. καὶ δικαίαν" 
P 68 ἀλλὰ γὰρ τὸ πολύπονον αὐτοῦ τῆς διαρτίας 
καὶ τὸ συχνάχις βάλλεσθαι νόσοις ἀλλεπάλλήλοις 
τὴν πρόϑεσιν ἐξέκοπτε τῆς δικαιοπραγίας. 
8810 οὐ γὰρ προΐει συνεχῶς ἀπὸ τῶν βασιλείων, 
ὡς εἶναι τοῖς ἐϑέλουσιν αὐτῷ προσομιλῆσαι 
καὶ φιλαδίζων κατειπεῖν ἀνθρώπων ἁρπαχτήρων, 
ἀλλ᾽ εἶχε τοῦτον νοσερὸν 3j κλίνη καὶ τὸ δῶμα 
ὥσπερ τι δένδρον εὐγενὲς βρῖϑον καρποῖς ὡραίοις 
8815 καὶ πᾶσι προϊσχόμενον πλουσίαν τὴν ὀπώραν, 
χειμῶνι δὲ καὶ χρυερῷ πηγνύμενον ἀέρι 
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et terris excessurus, in natum ex sorore Iustinum coniectis oculis, eum 
imperatorem designat. 

Erat autem Iustinus hic iunior vir bonus, iustus , iniquitati et scele- 
ribus infensus, honesti modestiaeque studiosus, munificus , facetus, con- 
temptor pecuniarum , ab illiberalitate ac sordibus alienus. quam splendi- 
dus ac magnificus fuerit, indicio est aurea domus in regia , gratiarum 
elegantia fulgens et omni ex parte quasi radians. 

Erat ergo lustinus imperator, ceu dictum est, moderatus, mitis, 
animo ab improbitate alieno et iusto. verum quia laboribus curandae 
valetudinis obrueretur et continuis cum morbis conflictaretur, proposi- 
tum animi eius in exsequenda iustitia non parum impediebatur. nam e 
regia raro prodibat, ut illis qui conventum vellent, eius adeundi homi- 
nesque rapaces et iniustos deferendi facultas non esset. nimirum domus 
et lectulus morbidum detinebant, arbori praeclarae similem, quae pul- 
chris onusta fructibus autumnum ubérem pollicetur: verum deinde per: 
tempestatem et aéra frigidum laesa, quo minus illos fructas suos perco- 
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καὶ παρεμιποδιζόμενον εἰς τὸ πεπᾶναι ταυτην. 
ἐντεῦϑεν οἱ σπουδάζοντες ἐχ φιλαδίχου γνώμης 
τοῖς ἀλλοτρίοις ἐντρυφᾶν καὶ τὰς οὐσίας αὔξειν, 

8820 χατὰ πολὺν τοῦ ϑέλοντος κωλύειν ἐρημίαν 
λέχνοις ἐπεντρανίζοντες ταῖς κόραις τοῖς ὀϑνείοις 
ἐλήστενον διήρπαζον ἐσύλουν τὰ τῶν πέλας, 
καὶ φύρσις ἦν ἁπανταχοῦ καὶ στόνος οἰμωγμάτων, 
ὑλοφυρμοὶ καὶ στεναγμοί, ϑρῆνοι, στερνοχτυπίαι. 

3325 πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν ἔγεμε συχνῶν ϑυμιαμάτων, 
ὁμοῦ δ᾽ ὑπερπεπλήρωτο παιάνων καὶ δακρύων. 
ταῦϑ᾽ ὃ κρατῶν ὡς ἤχουσε, τὴν μὲν ψυχὴν ἐπλήγη; 
ovx ἔχων δ᾽ ὅτι ὁράσειεν (ἔσφιγγον γὰρ ai νόσοὺ 
ἐν ἀπειλαῖς ἐπτόησε μόναις τοὺς κακοσχόλους, 

3330 ὥσπερ εἰ ϑὴρ ὑπέρακμος ἔξωρος καὶ τριγέρων 
βλέπει τοὺς σκύμνους τοὺς αὐτοῦ πιχρῶς ἁρπαζομένοις, 
χαὶ μηδαμόϑεν ἄλλοϑεν σϑένων αὐτοῖς ἀμῦναι 
φρικώδεις πέμπει βρυχηϑμοὺς ἀπὸ καρδίας μέσης. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπέρανεν οὐδὲν ὃ βασιλεὺς ἐν τούτοις" 

3835 ἡ γάρ τοι φιλοχρήματος καὶ ῥυπαρὰ xagóía 
o? δυσωπεῖται τοὺς ϑεσμοὺς τοὺς τῆς φιλαλληλίας, 
οὗ φρίσσει βλέφαρον ϑεοῦ, χράτορας οὐχ αἰδεῖται, 
οὗ κατοιχτείρει συνοχήν, οὐ συντριβὴν καρδίας. 

Ὡς οὖν τὸ μὲν κακενερεχὲς κατίσχυεν εἰς πλέον 

8840 xal πανταχοῦ τὰς στυγητὰς ἐξέτεινε πλεχτάνας, 


3318 gilodÍxov A 8321 ταῖς] ἔν ARR. ὀχνίοι R. 3330 ὥσ- 
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quat et ad maturitatem perducat, impeditur. hinc usu veniebat ut qui- 
bus est studio per iniuriam bonis alienis frui suasque facultates inde col- 
lecupletare, propter magnam eorum raritatem ac solitudinem qui talia 
prohiberent, avaris oculis in aliena coniectis proximorum bona depraeda- 
rentur, raperent, agerent. ubique confusio, gemitus, eiulatus, lamen- 
tationes, planctus erant: urbs pariter frequentes habebat suffitus, et in- 
ter paeanes lacrimae non deerant. haec cum accepisset imperator, animo 
quidem ille perturbabatur, verum efficere propterea nihil valens, quod a 
morbis domi constringeretur, improbos homines minis tantummodo terre- - 
bat, non aliter atque bellua provectioris aetatis et iam senio confecta, si 
catulos suos rapi videat nec ullo modo subvenire ipsis possit, de medio 
ctore rugitus horrendos edit. nihil autem comminande imperator pro- 
ciebat. quippe avarus et sordidus animus leges amoris mutui non reve- 
retur, ocnlos dei non metuit, imperatoris verecundia nulla ducitur, coar- 
tationem et compressionem afflicti cordis non miseratur. cum igitur im- 
probitas et versuta in circumscribendis aliis sollertia magis magisque vi-. 
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καὶ πάντας ἐπεβόσκετο τὸ τῆς κακίας στόμα, 
ὃ δὲ κρατῶν ἀνῴμωζεν ἤσχαλλεν ἐδεισφόρει;᾿ 
τὶς τῶν ἐν τέλει παρεχϑὺν εἰς μέσους μετὰ ϑάρρους 
“ὦ βασιλεῦ" ἀνέχραγεν, “εἰ ϑελητόν ἐστί σοι 
3345 ix τῶν χειρῶν τῶν πονηρῶν ῥύεσϑαι τοὺς ἰδίους, 
ἐμοὶ τῆς ἐκδικήσεως ἐγχείρισαι τὸ ξίφος. 
xüv μὲν ἐχτέμω κεφαλὰς τὰς τῆς πλεονεξίας 
xal τρόπου τοῦ φιλάρπαγος ὡς ἩΗρωκλῆς τῆς ὕδρας, 
χάρις μοι κείσεται πρὸς σοῦ καὶ πρὸς τῶν ὑπηκόων" 
8860 εἰ δ᾽ οὔ, μὴ φείσῃ, βασιλεῦ, ἀλλ᾽ ὡς αἰσχύναντί σε 
πελέκει μοι τὸν τράχηλον ἀπόκοψον ἐνδίκως." 
ἤκουσε ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐπένευσεν αὐτίκα, 
ἐπήνεσε τὸν ἄνϑρωπον τῆς φιλανθρώπου γνώμης, 
ἀρχὴν τὴν ἀνυπεύϑυνον δίδωσι τῷ γενναίῳ 
8355 (ἔπαρχον ἢ συνήϑεια λέγει τὸν ταύτην σχόντα,) 
καὶ πᾶσι τρόποις παραινεῖ φροντίζειν τοῦ δικαίου. 
ὃ μὲν οὖν ἀνεζώσατο τοιαύτην δυναστείαν, 
καὶ ζήλου πλείονος πλησϑεὶς εἴχετο τῶν πρακτέων" 
συνέβη δὲ μετ᾽ οὗ πολὺ γενέσϑαι τι τοιοῦτον, 
8860 λύγου καὶ μνήμης ἄξιον καὶ πρέπον ἱστορεῖσθαι. 
γυνὴ προσῆλϑε πενιχρά, χηρείαν ἀνατλᾶσα, 
μετ᾽ οἰμωγῆς, μετὰ βοῆς, μετὰ περιπαϑείας, 
καταβοῶσα τῶν λαμπρῶν τινὸς καὶ περιδύόξων, 
9343 προδελϑὼν M μέσον Ἀ κατεϑάρρηα 8347 ἐκ- 
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jose R 
res οἱ incrementum sumeret, ubique dignos odio laqueos tenderet , os 
denique mali huius cunctos cum depaáceretur, atque interim deploraret 
eam miseriam imperator gravissimeque ferret, quidam e proceribus in 
medium cum singulari confidentia progressus exclamat "si tuos cupis, 
imperator, ex improborum manibus liberare, mihi vindicem gladium tra- 
dito. quodsi avaritiae capita hominumque rapacium artes ita resecüero 
quemadmodum Hercules Hydrae capita praecidit, erit quod tu subditi- 
que tui debere se mihi profiteantur. sin hoc non praestitero , no mihi 
peperceris , imperator, sed ut hominem qui labem ac maculam tibi ad- 
sperserit, optimo iure securi percutito." imperator his auditis annuit, 
et egregia viri voluntate collaudata magistratum ei tribuit imperio nemi- 
nis obnoxium, quem praefectum urbi dicunt: simul hortatur ut omnibus 
modis aequi iustique curam habeat. ille potestatem accipit, et maiorem 
in modum zelo quodam accensus negotia sibi commissa procurabat. non 
multum intercessit temporis, cum huiusmodi quiddam accidit, dignum 
quod memoriae prodatur et historiarum monumentis inscribatur. accessit 
ad praefectum vidua mulier, paupercula, cum eiulatu clamore quirita- 
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πρὸς γένους ὄντος βασιλεῖ, μαγίστρου τὴν ἀξίαν, 
3365 xal τὸν φιλάδιχον αὐτοῦ τρόπον αἰταυμένη 
ὡς τὴν οὐσίαν τὴν αὐτῆς πᾶσαν διηρπακότος. 
ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ ζηλωτὴς ἐχεῖνος τοῦ δικαίου, 
προσέσχε τοῖς οἰμώγμασιν, ᾧκτειρε τὴν γυναῖχα, 
πέμπει μετακαλοΐμενος τὸν μάγιστρον ele χρίσιν. 
3370 ὃ μάγιστρος οὐ πείϑεταε, καταφρονεῖ τῆς δίκης, 
καταγελᾷ τοῦ δικαστοῦ, τὴν κρίσιν μυχτηρίζει. 
καὶ δεῖπνον ἀβροτράπεζον τελοῦντος τοῦ κρατοῦντος 
συμποσιάζων μετ᾽ αὐτοῦ σὺν ἄλλοις ἀφικνεῖται. 
τὸ μετὰ τοῦτο τί καὶ πῶς; ὃ δικαστὴς ϑυμοῦται, 
3375 φοιτᾷ πρὸς τὰ βασῆεια, φαίνεται τῷ κρατοῦντι, 
βλέπει λιπαροτράπεζαν ἐν μέσῳ πανδαισίαν, C 
δρᾷ συνανακείμενον μετὰ τῶν δαιτυμόνων 
ἐχεῖνον τὸν ἀπόζοντα πλεονεξίας μύσους. 
ὡς εἶδεν, ἀναφλέγεται τῷ ζήλω τὴν καρδίαν, 
$380 χαὶ παρρησιασάμενος φησὶ πρὸς Ἰουστῖνον 
“εἶ μὲν ἐμμένεις, βασιλεῦ, τοῖς προτεϑεσπισμένοις 
καὶ βούλει τοὺς φιλάρπαγας ὑπάγεσϑαι ταῖς δίκαις, 
κἀγώ cot πρόϑυμος ποιεῖν τὰ προὐπεσχημένα" 
εἰ δέ σοί τις μετάμελος ὧν ἔπραξας ἐπῆλϑε, 
8385 ἐμοὶ τὴν ἔπαρχον ἀρχὴν ταύτην παρεσχηκότι, 
ἰδού cot πάρεστιν αὐτὴν πάλιν ἀπολαμβάνειν. 
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tione viri cuiusdam illustris et clari, qui dignitate magister, consangui- 
nitate imperatori iunctus esset, nomen deferens, deque illius iniuria que- 
rens, quod facnltates ei 8&uas omnes eripuisset. audit haec aemulator ille 
iuris et aequi, viduae querelis animum advertit, commiseratione tanpi- 
tur, mittit qui magistrum in iudicio comparere iübeant. magister non 
obtemperare , actionem floccifacere , iudicem per ludibrium irridere, san- 
nis iudicium ipsum exagitare. quia denique prandium imperator lautum 
praebiturus invitatis nonnullis erat, ei convivio cum ali» interfuturus 
abit. quid hinc factum ? ira iudex accenditur, in regiam se confert , im- 
peratori conspiciendum offert, quem opimo in convivio sedentem videbat: 
inter alios invitatos etiam rapacem illum accumbentem cernit. eo con- 
cto singulari fervore cordis inflammatur, et ore liberrimo Tustinum 
hisce verbis alloquitur "si perstas, imperator, in iis quae semel abs te 
decreta sancitaque sunt et homines rapaces multari vis, equidem paratus 
sum atque cupidus ut id praestem quod dudum me praestiturum pollice- 
bat. sin te, qui praefecti munus mihi mandasti , ante actorum paenitet: 
en facultatem "abes eius mihi vicissim auferendi. nam equidem culpa 
vacare volo, cum tu piaculares et improbos homines amicos facias, iti- 
Const, Manasses. 10 
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ἐγὼ γὰρ ἀναιτίατος σοῦ ποιουμένου φίλους 
D τοὺς ἐξαγίστους xal σχαιοὺς καὶ τοὺς ὑπομοχϑήρουις, 
καὶ συμπαραλαμβάνοντος συμπότας ὁμοδείπγνους 
8890 ἀνϑρώπους κακογνώμονας καὶ κακεντρεχεστάτους" 
πρὺς ταῦϑ'᾽ ὃ γαληνότατος καὶ πρῶος Ἰουστῖνος 
περιπαϑές τε καὶ βαρὺ καὶ βύϑιον οἰμώξας 
"el μὲν ἐγώ" φησιν “αὐτὸς ἄδικον εἰργασμαί τι, 
αὐτίχα μὲ κατάρραξον τοῦ βασιλείου ϑιρόνου " 
8305 εἰ δέ τίς μοι τῶν συμποτῶν καὶ συναναχειμένων, 
τοῦτό σοι πάρεστι ποιεῖν ὃ πάλαι διεσκέψω." 
βαβαὶ τῆς γαληνότητος καὶ τῆς χρηστότητός σον, 
αὐτοχρατόρων ἄριστε, δικαιοφύλαξ πρᾶε. 
εἴρηκε μὲν ὃ βασιλεύς, ὃ μάγιστρος δ᾽ αὐτίκα 
8400 ἀναρπαγεὶς πρὸς τοῦ κριτοῦ σὺν ἑλχισμοῖς βιαίοις 
| ἐκ συμποσίου καὶ τρυφῆς, ἐκ μέσων ὁμοδείπνων; 
P 70 ἐκ τραπεζῶν πολυτελῶν καὶ μεγαλοδαπάνων, 
ἤγετο πρὸς χριτήριον δίκας ὑφέξειν μέλλων. 
ἐστάϑη πρὸ τοῦ βήματος τρέμων πεφοβημένος 
8405 ὁ πρὶν ὑπερωιρόμενος, ὃ σοβαρός, ὃ γαῦρος. 
καὶ πάλιν τὸ μὲν γύναιον ὡς πρώην κατηγόρει 
καὶ προύφερε τὴν ἁρπαγήν, ἤλεγχε τὴν κακίαν" 
ὃ δὲ πεφίμωτο καὶ βοῦν ἐπὶ τῆς γλώττης εἶχεν, 
ὃ πρὶν σοβαροπρύσωπος, ὃ πρώην φρνυαχτίας. 
8410 οὕτως ἀπαρρησίαστον καχομηχάνου στόμα. 
ὡς οὖν ζητήσας ἀκριβῶς καὶ πολυπραγμονήσας 
33902 βαϑὺ MR 8395 xal] τῶν M v. 3399 om M 
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demque perversos et ad nocendum ingeniosissimos, conviviis mensisque 
tuis adhibeas." ad ea placidissimus ille mitisque Iustinus, dolenter ex 
imo pectore ducto suspirio, si me ipsum" ait "insolenter aliquid de- 
signasse constat, mox imperatorio me throno detrahito. sin aliquis con- 
vivarum, qui mecum hic accumbunt, iniurius in quemquam fuit, licet 
mox facias quod dudum tuo cum animo constituisti." papae, quanta fuit 
haec in te animi serenitas atque bonitas, imperatorum optüme, iuris et 
aequi mitissime custos. vix imperator haec prolocutus fuerat, cum ma- 
gister ille per vim a iudice de convivarum ceetu mensisque suinptuosis 
abreptus ad tribunal deducitur, illatae poenas iniuriae luiturus, stabat 
ante tribunal tremeus ac territus, qui non ita pridem elato anime super- 
biebat. mulier rursus accusationem suam instituebat , quae per rapinam 
amisisset indicabat, facinoris hominem convincebat. ille contra, ferox 
antehac et insolens, mutus illic stabat, et in lingua, quod aiunt, bovem 
habebat. ita nunirum os hominis malefici libertate loquendi destituitur. 
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ὃ μεγαλόνους δικαστὴς καὶ τοῦ δικαίου φύλαξ 
εὗρε παϑοῦσαν συμφορὰς βαρυσυμφορωτάτας 
τὴν προσελϑοῦσων ὡς χερσὶν ἀδίχοις λῃστευϑεῖσαν; 
3415 ὠμοῖς βουνεύροις 10» λαμπρὸν ἐκεῖνον καταικίζει 
καὶ ταῖς χαλάζαις τῶν πυχνῶν μαστίγων μωλωπίζει, 
καὶ πᾶν τὸ σῶμα ταῖς πληγαῖς κατἄάστικτον δεικνύει, 
εἶτα ψιλοῖ τὸ γένειον ἕως ἐπιδερμίδος) 
χείρει καὶ τρίχας κεφαλῆς; τὸ πρόσωπον αἰσχύνει, 
8420 παλιμιπετῆ παλίνστροφον ἐπιβιβάζει κτήνους, 
δημοσιεύεε τὸ κακὸν ἐν μέσοις λεωφύροιξ,Ἠ 
xal ϑριαμβεύει δυσκλεῶς τοῦτον καὶ στηλιτεύεξι; 
καὶ τῆς οὐσίας τῆς αὐτοῦ δεσπότην καϑιστάνει 
τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ πολλὰ δεινὰ τλᾶσαν καὶ πικρανϑεῖσαν: 
8425 οὕτως οὐδὲν ἐφάμιλλον φιλελευϑέρῳ γνώμῃ" 
οὕτως ἀφιλοχρήματος καὶ μὴ δεδουλωμένος 
εὐπαρρησίαστος ἀνὴρ οὐ πρόσωπα λαμβάνει, 
οὗ δειλιᾷ τοὺς ὑψηλούς,; οὐδώ'α καταπτήσσει, 
πτηνός, ἂν εἴπῃς, ἀετός, εὔπτερος,), ὑψιβάμων) 
8430 ὑπ᾽ οὐδενὸς χρατούμενος τῶν ἐπὶ γῆς πραγμάτων: 
ἂν ἔχῃς γνώμην καϑαρὰν κερδῶν ὑψηλοτέραν, 
ἄν μὴ ῥυπαίνης τὴν ψυχὴν λημμάτων κιβδηλίαις, 
o9 πτοηϑήσῃ βασιλεῖς, οὐκ αἰσχυνθϑήσῃ δῆμον, 
o9 πτήξεις ὑπερέχοντας, ov μεγαλοδυνάμουςι 
8413 φοροῦσαν M 9414 dg] ἐν R, xa] R. 8415 δεινὸν ἢ 
ἔχ. κατ.) xav. τὴν σέρκα M 8418 Evost R 9425 φιλελευ- 
ϑέρου γνώμης RR 8489 χρημάτων βδελυρίᾳ R; λημμάτων 
κιβδηλίᾳ R 


tum ergo prudentissimus iudex et aequi iustique custos; re accurate cu- 
rioseque pervestigata, mulierculam indigna passam suisque facultatibus 
iniuste spoliatam deptehendisset, crudis bourn nervis illustrem illum virum 
per contumeliam caedi iubet; ac tahtopere flagellari, dum corpore toto 

cicatrices exstarent, deinde mehtüm ei dehudat ad ctitem us- 
que, ac rasis capitis crinibus vultuqtie deturpato inversum asino impo- 
üit, facinus mediis in plateis proclamat, hoiminem per sumimam ignomi- 
miam citcumvehi velut in triumpho et affici contümelia iubet, tandem 
facultátés eius mulieri attribuit, quae oppressa per ipsum acerbeque 
tractata fuerat. sic nihil ad animum libertatis studiosum comparari pot- 
est: sic homo alienus ab avaritia, nec ulli rei mancipatus sed ingenuus, 
neminis personam acceptat; nom excelào conspicnos loco metuit, neminem 
foruüdat: dixeris eum esse volucrem, aquilam celerem; sub ima peten- 
tem, nullis tebus terrenis addictam, δὲ püram habeas mentem et lucris 
superiorem ; si donorum captione animum non sordidaveris, reges non 
formidabis, plebem non revereberis, non eximios οἱ magna praeditos po: 


tentia motues. 


* 
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δεῖγμα χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τρόπον φιλανθρώπου. 


ἥρπασέ τις τῶν τοῦ στρατοῦ κατοιχιδίαν ὄρνιν" 

8155 ἤγειρε ϑροῦν ὃ μὴ καλῶς ἀφαιρεϑεὶς τὴν ὄρνιν. 
ἤχουσε Βελισάριος, ἠχϑέσϑη τῷ συμβάντι, 
ἀνεῦρε τὸν φιλάρπαγα. τῷ ζήλῳ δ᾽ ὑπερζέσας 
δεινὸν εἰσπράττεται ποιγὴν ὑπὲρ μιχροῦ μεγάλην " 
κελεύει γὰρ τὸν ἄϑλιον ἀγασκαλοπισϑῆναι 

8160 καὶ ταύτην δίκην ὑποσχεῖν τῆς φιλαδίκου γνώμης. 
εἰ γὰρ καὶ προσεφέρετο τοῖς ὄχλοις φιλανϑρώπως 
καὶ μέλιτι γλυκάζοντι τοὺς λόγους ovvexíova, 
ἀλλ᾽ ἤδει καὶ πικράζοντα πατὲ παραμιγνύειν 
κατὰ δοκίμους ἰατροὺς καὶ πολυπειροτέρους. 

9165 ἐντεῦϑεν τῇ μὲν στρατιᾷ φόβος ἐπῆλϑε μέγας, 
καὶ δέος ἐχρυστάλλωσε τοῦ πλήϑους τὰς καρδίας" 
ἐχ δὲ «βύων τῶν ἐχϑρῶν ἀγάπη προσετέϑη, 
καὶ πάντες ἶσα καὶ ϑεὰν τὰν στρατηγὸν εὐφήμουν. 
ἐντεῦϑεν ὑπερίσχυσε τῶν ἐρυμνῶν φρουρίων 

8170 καὶ πάσης πόλεως λαμπρᾶς εὐπύργου στερροτείχου. 
αὑτά τε τὸ τρισεύδαιμον Καρχηδονίων ἄστυ 
τὰς πύλας ἀνεπέτασεν " ἅπαντες γὰρ ἐκϑύμως 
ἐφίλουν Βελισάριον οἷα πατέρα παῖδες. 
εὑρὼν δὲ τὰ βασίλεια Γελίμερος ἐκεῖσε" 

8176 πλούτου ϑαλάσσας ἤντλησε καὶ ποταμοὺς χρημάτων, 


8154 ἐξήρπασΈ R — 3158 δεινὴν AMR 8168 εἶδε Βα —— 3166 τὴν 
καρδίαν R . 9168 ϑεῷ AM —— 3170 στερροπύργον AR 


stes per nde attrahit ut magnes ferrum, exemplum bonitatis et humani- 
tatis cius erga subditos hoc esse potest. quidam miles avem domesticam 
rapuerat. ea qui per iniuriam apeliatus erat, clamorem tumultuarium tol. 
lit. quo quidem Belisarius audito factum illud molesto tulit animo: mi. 
litem rapinis deditum perquirendo repperit; ardentius excandescens poe - 
nam pro delicto non iagno atrocem et gravem in eum statuit: quippe 
miserum in crucem agi iussit, atque hoc supplicii genus propter animum 
iniuriae capidum perpeti. quamvis enim a natura sic comparatus erat 
ut perhumaniter cum haminibus ageret dulcique melle verba sua tempe- 
raret, tamen idem norat experientes et claros in arte sua medicos so- 
lere nonnuuquam &mara miscere. atque hoc facto consecutus est ut in- 
gens quidam pavor exercitum invaderet militumque corda metus con. 
dtringeret: Libyca vero natio, Romanis infesta, Belisarium &mare occi- 
peret, ac ducem hunc instar alionius dei laudibus vulgo prosequeretur. 

ino castellis munitissimis et omnibus claris urbibus potitus est. tunc et 
urbs opulenta Carthaginiensium portas aperuit: omnes enim toto pectore 
Belisarium , ceu patrem liberi, diligehant. cum autem in regia Gelime- 
ris Curthaginiensi maximas opes atque peounias repperissot, baec ipse 
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καὶ τῷ στρατῷ διένειμε τὰ σκῦλα φιλοτίμως. 

αὐτῷ δὲ τῷ Γελίμερε συμμίξας πλεονάκις, 

xal λυϑροφύρτους ϑέμενος «Ἰιβύης πεδιάδας, 

xal πᾶσαν αἱματόβαπτον ῥομφαίαν ἀναδειξας, 
3180 xai τῶν.βαρβάρων τοῖς νεκροῖς τὴν γῇν καταχαλύψας, 

φανεῖσαν σωματόστρωτον ἐκ τῶν ἀναιρουμένων, 

μετὰ πολλὰς τὰς συμβολὰς καὶ τὰς ἀνδροχτασίας, 

μετὰ πολλὰς τὰς συμπλοχὰς καὶ τὰς ἱππομαχίας 

καὶ τῶν δοράτων τὸν ϑραυσμὸν καὶ συντριβὴν ἀσπίδων, 
3185 τέλος αὐτὸν Γελίμερα καὶ γαμετὴν καὶ παῖδας 

ἐλεεινοῖς ἐν σχήμασι λαβὼν δορεαλώτους 

ἐκεῖϑεν μυριόνικος ἀνέζευξε στρατάρχης, 

στρατάρχης ἀριστόνιχος, νίκαις πολλαῖς ἐμπρέπωνγ" 

ὃν ἀμειβόμενος καλῶς “ὐσονοκράτωρ χράτωρ 
8190 ἰδίοις ἐν νομίσμασι χρυσέοις ἀργυρέοις 

ὁπλίτην ἐνεχάραξε ῥομφαίαν ἐσπασμένον, 

καὶ ϑρίαμβον ἡτοίμααε τῷ τρισαριστεργάτῃ, 

ἐν ᾧ προπορευόμενος ἦν αὐτοῦ καὶ Γιλίμερ. 

ἔφριξε τούτου τὴν αἰχμὴν Χοσρόης ὃ Περσάρχης 
$195 καὶ τὸ μεγαλεπήβολον καὶ τὰς ἀνδρώδεις φρένας" 

xal ταύτῳ γὰρ συνέμιξεν ἰσχυρομάχους μάχας, 

καὶ τόσον κατεπτόησεν ὡς ϑέλειν τὸν 'Χοσρόην 

εἰρήνην ἀνταλλάξααϑαι πολέμων ἀνδροφϑόρων. 

καὶ Ῥώμην τὴν πρωτόπολειν, τὴν παλαιτέμαν “Ῥώμην, D 
3200 Ῥωμαίοις ἀνεσώσατο Γότϑων χερσὶν ἁλοῦσαν" 

9179 αἵματι βαπτὴν R 8181 πτωματόστρωτον RR 8185 τέ- 


κι αὶ 8187 ἀνέταξε M ἧ83189 χράτους ARR. 3194 ἰσχὺν R 
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spolia perquam liberaliter in militem distribuit. cumque saepius acie 
congressus esset adversus Gelimerem, Libyae campos sanguine tinxisset, 
gldios suorum cruentasset, hostium cadaveribus terram cooperuisset, 
tandem post multa praelia, caedes, invasiones hostiles, pugnas equestres, 
hastarum infractiones, scutorum collisiones, ipso Gelimere cum uxore ac 
liberis habitu miserabili captis, ex Africa victoriis infinitis potitus dux - 
optunus solvit. Iustinianus autem Romanorum imperator vicem ei re- 
rum praeclare gestarum referens, tam aureis quam argenteis in numis 
armatum cum gladio evaginato sculpi curavit, et triumphum decrevit , in 
do Gelimer ante ipsum incedebat. eiusdem impetum virilesque animos 

hoeroes quoque Persarum princeps extimuit. nam cum hoc etiam prae- 
liis acerrimis congressus tantopere terruit hostem , ut Chosroes pacem 
quam bellum mallet. idem Romam urbium principem, Romam dico ve-: 
terem , Romanis recuperavit, cum ἃ Gotthis capta foret: quorum etiam: 


Ρ 66 


138 ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝῚ MANASSIS 


ὧν καὶ τὸν ῥῆγα τὸν πολύν, τὸν μέγαν, τὸν φριχώδη, 
ζωγρήσας σιδηρόδετον ἔσχεν ἐν χειροπέδαις. 

αὐτὸν δὲ τὸν αὐτάγαχτα μέλλοντα κινδυνεύειν 

καὶ τὴν ζωὴν xoi τὴν ἀρχὴν ἀϑλίως ζημιοῦσϑαε 

8205 μέσων ἀφήρπασε χειρῶν τοῦ στασιώδους ὄχλου. 
τὸ γὰρ δημοτικώτερον τοῦ πλήϑους στασιάσαν, 
ἡνίχα συζευγνύουσιν ἵππους ἁρματοστρόφοι 
καὶ δρόμους ἐρεϑίζουσι πρὸς ἁμιλλητηρίους, 
βοὰς ἀφῆκε κατ᾽ αὐτοῦ δυσφήμους τοῦ κρατοῦντος 

8210 x«i φλήναφον ἀπέπτυσεν ἀπεραντολεσχέαν. 
κακοῖς κακὰ δὲ προστιϑὲν ἐλάττοσι τὰ μείζω 
καὶ κράτορα προβάλλεταε, δείκνυσιν αὐσονάρχην 
πατρίχιον “Ὑπάτιον, ἄνδρα τῶν ἐπισήμων, 
““ναστασίῳ προσγενῆ τῷ βεβασιλευχότι. 

8218 ἐγταῦϑα Βελισάριος πιμπρᾶται τὴν καρδίαν 
ἀνδρίζεταί τε χραταιῶς xol σπᾶται τὴν ῥομφαίαν, 
καὶ δορυφόροις σὺν πολλοῖς ἀλκίμοις ὑπερϑύμοις 
καὶ τῷ Ναρσῇ τῷ δεξιῷ καὶ στρατηγικωτάτῳ 
ὡς λέων ϑρασυχάρδιος εἰσέπεσεν elg μέσους, 

8220 καὶ τοῦ μωραΐένοντος λαοῦ συνέκοψε τὸ σμῆνος 
ὡς ἹΜωῤοῆς τὸν Παδιάμ, ὡς Ἰησοῦς Χετταίους. 
ἐμέϑυσε τοῖς αἵμασι τὴν ἑαυτοῦ ῥομφαίαν, 
καὶ μετετράπη τὸ τερπνὸν εἰς λύπης ἀμετρίαν, 
ἡμέρα πανηγύρεως ἡμέραν εἰς πενθίμην" 


3201 ὃς RR 8202 εἶχεν R. 8205 μέσον MRR 3209 ἀφῇ 
xav R 3210 ὁ δῆμος τὸν κρατοῦντα ἢ 8214 τῷ προβε- 
βασιλευκότι R 3215 πίμπραται ARR 3218 xal] τῷ R 
3919 ἐπέπεσεν εἰς uécoy A 8220 συνέτριψε M 3221 ὡς ὁ 
Μωσῆς AM 


regem potentissimum maximeque terribilem vivum in potestatem redegit 
ac pedicis constrinxit. ipsum imperatorem denique, de vita et imperio 
misere periclitantem, de seditiosae plebis manibus eripuit. quippe faex 
plebis curulium ludorum certaminumque tempore vocibus indignis impera-- 
torem exagitabat, et immoderata garrulitate nugas ei quasdam obiiciebat. 


tandem minora mala maioribus cumulans Hypatium patricium , virum il- 


lastrem , eius Anastasii propinquum qui non ita pridem regnaverat, im- 
peratorem salutabat. hio vero Belisarius excandescere, sc ipse cohortari 
δὲ fortitudinem, nudato gladio, cum satellitibus et eximio viro Narse 
leonis in morem proruere mediam in hominum turbam, stul&que populi 
examen non aliter dissipare ac Moses Madianitas, Chettaeos lesus pro- 
stravit. cum denique gladium sanguine satis inebriasset, deprehensum 
est. hominum ad triginta milia cecidisse; quo facto iucunda hilaritas in 
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3225 τῶν γὰρ πεσόντων ἢ πληϑὺς εὐῤέϑη ποσουμέκη 

εἷς πέντε πρὸς τριάχοντα χιλεανδρίας ὅλας. 

τὸ μὲν οὖν πλῆϑος συσταλὲν ἀπέστη τῆς μανίας, 

ὃ δὲ χρατῶν ἐξέφυγε τοὺς ἐν ποσὶ κινδύνους. 

*H» τοῦτο τὸ στρατήγημα λαμπρότερον τῶν πρώην, 

3230 xal μέγας Βελισάριος ἦν ἐπὶ στρατηγέαις " 

ἀλλὰ γὰρ ταῦτ᾽ οὐκ ἤρεσχε 149 φϑόνῳ τῷ xaxlasq. 

ἔνϑεν πιχρὸν ἐνέβλεψε τοῦ στρατηγοῦ τῷ κλέει, 

καὶ πάσαις ἤλασεν ὁρμαῖς κατὰ τῆς τούτου δόξης" 

6 φϑύνος γάρ, ὡς λέγουσιν, οὐκ οἷδε τὸ συμφέρον. 
32935 ἐντεῦϑεν ὁ πολύολβος, ὃ μέγας, ὃ στρατάρχης 

ὃ τὰν Χοσρόην ἐχφοβῶν τὸν φοβερὸν Περσάρχην, 

ὃ βασιλεῖς ὑπαγαγὼν ὑπὸ ζυγὸν δουλείας, 

ὃ σπάϑῃ χειρωσάμενος τόσα “Τιβύων ἔϑνη, 

ὃ πολεμόκλονος, ὃ πρὶν ἐν μάχαις ϑυμολέων, 
8240 φϑύόνῳ καταστρατηγηϑεὶς τῷ χαλεπῷ θηρίῳ 

ἄτερ. στρατοῦ καὶ μαχητῶν καὶ φαρετροφορίας, 

πέπτωχε πτῶμα δύστλητον, ἐπάξιον δακρύων. 

γέγονε φεῦ ἐλεεενός, γυμνότερος ὑπέρου * 

ἔπιε φεῦ τῶν συμφορῶν ὑπερχειλῇ τὸν σκύφον" 
3245 ἐγύμνωτο τῶν ἑαυτοῦ χαϑάπερ φυγὰς δοῦλος * 

ἐχάϑητο τὸν δήμιον, ὦ πάϑους ! περιμένων, 

πότε τῷ ξίφει τὸν αὐτοῦ τράχηλον ἀποκόψει. 


9236 φοβερὸν] ϑαυμασεὸν R 9237 καὶ MR  . 3242 δύσκλη- 
x:09» R , χαλεπὸν R 8243 ὁ πρὶν ἐν στρατηγίαις Ἀ 
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maerorem maximum et festus celebrisque dies in lugubrem conversus fuit. 
ita fractis animis a furore suo plebs destitit, et imperator e pericnlis, 
quae tantum non ante pedes erant, evasit. . 
Hoc facinus imperatorium pristinis illis erat illustrius, et ubique Be- 
lisarius ob rei militaris peridam ceu magnus celebrabatur. sed enim haec 
invidiae sceleratiseimae non placebant. quapropter honestissimam ducis 
famam parum aequis oculis intuebatur, et toto impetu gloriam eius o 
pugnabat. nam vulgo quod dicitur, quid utile sit, ignorat invidia.. 
Quamobrem ab eo tempore vir fortunatus, magnus copiarum ductor, qui. 
ormidabilem Persarum principem Chosroem exterruerat, qui reges ser- 
vitutis iugo subiecerat, qui gladio tot Libyae nationes domuerat, vir de- 
nique mavortius et in praeliis animo leonino praeditus, immanis belluae, 
nunirum invidiae , dolis circumventus, absque milite, pugna£oribus, pba-. 
retratorum turba , ruinam indignam et lacrimis deplorandam ruit; factus 
est heu miser pistillo nudior; scyphum calamitatum largiter hausit; ceu 
fugitivum quoddam mancipium rebus suis universis est spoliatus; ee de- 
nique loei redactus est ut (beu sortem acerbam) carnificem exspectaret, 
quando cervices ei gladio resecturus esset. o invidia, bellua nocens, 
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φϑόνε, θηρίον χαλεπάν, λῃστά, φονεῦ, διῶκτα, 
υ σχορπίε μυριόκενερε, τίγρις ἀνθρωποβόρε, 
3250 δράκαιγα φαλμωχεύτρια, βοτάνη ϑανασίμη, 
βέλος ἀσίδηρον, αἰχμὴ πασῶν τμητικωτέρα, 
olg πριεῖς καὶ κακουργεῖς, οἷα δεινὰ τυρεύεις ! 
ὑπερνικᾷ τὸ πάϑος με, συγχέει pe τὸ πένϑος, . : 
xal προχαλεῖται δάκρυον ἐκ τῶν ἐμιῶν ὀμμάτων. | 
3255 ἕως καὶ πότε, λυμεών, οὕτως ὑπερισχύσεις; ᾿ 
μέχρι καὶ τίνος, κάχιστε, τὸν βίον συγκυκήσεις, 
τύρανγε καικομήχανε, φόνιε, παντορέκτα. 
κἀγὼ γάρ, ὡς οὐκ ὥφελον, σαῖς ἐμπεσὼν παλάμαις ἴ.5" 
καὶ πειραϑείς σου τῶν βελῶν κεῖμαι μικρὸν ἐμπνέων. " 
P 67 3260 — Kal ταῦτα μὲν ἐλέχϑησαν ἡμῖν ἐν παρεκβάσει" " 
7j γὰρ πικρία τῆς ψυχῆς λαλεῖν καταναγχάζει. 
ὃ βασιλεὺς δὲ ζηλωτὴς ὑπάρχων εὐσεβείας 
πόλεμον ἀνεροίπισε κατὰ τῶν δυσσεβούντων, 
καὶ πλέον τῶν ἑλληνιατῶν τῆς βωμολόχου πλάνης, 
8265 xà» ὕστερον ἀπατηϑεὶς ὑπὸ τινῶν βεβήλων, 
τῇ τῶν ἀφϑαῤτοδοκητῶν ἑάλω ϑυσσεβείᾳ. 
Ostoc καὸν' ἐδείματο τὸν φεραυγῆ τὸν μέγαν, 
τὸ τοῦ ϑέοῦ μου τέμενος, τὸν οὐρανὸν τὸν κάτω, 
ὃν οἶμαι xu) τὰ σεραφὶμ αἰδούμενα ϑαυμάζξει. 
8270 ἂν γὰρ ϑεὸς χαταξιοῖ μένειν ἐν χειροχμήτοις, 


᾿ 9254 προσχαλεῖται R 8259 πειραϑεὶς τῶν σῶν βελῶν κεῖμαι 
σιχρὸν M 8960 παραβάσει A * 8269 δυσφημούνεων M 
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latzocinatrix , caedibus et persecutionibus gaudens, scorpie stimulis infi- 
nitis praedite, tigris homines devorans, dracaena, venefica, letalis 
herba, telum ferri expers, cuspis acutissima, qualia designas et improbe 
oemmittis! quas calamitates et quae mala struis| vincit me dolor, con- 
turbat luctus, et lacrimas exprimit. quousque, perditrix, tantum vi- 
rium habebis? quousque, sceleratissima , vitam humanam perturbabis? 
otyranne mala machinans, sanguinarie, cuncta appetens. etiam ipse, 
qued nunquam factum eportuit, tuas in manus incidi, tuaque tela ex. 
pertus iaceo, parumper adhuc spirans. 

Kt hactenus haec, tanquam in digressione ab instituto , dicta sunto : 
nam animi dolentis acerbitas, ut haec proferrem, coégit. caeterum impe- 
rator laudabili pietate praeditus, contra impie sentientes ac praesertim 
adversus scurrilem ethnicorum errorem bellum commovit, quanquam ad 
extremum a profanis quibusdam hominibus deceptus in eorum prolapsus 
est impietatem , qui dpinionem de incorruptbili probant. 

Templum :ilud splendidissimum et aniplissimum condidit, delubrum 
dei mei, caelum terrestre, quod ipéos étiam Seraphos cum veneratione 
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ἐν ταύτῳ πάντως κατοικεῖ" xal ποῦ γὰρ ἀλλαχόϑι; 
ἂν οὖν τις παρεικάσειε σφαίρᾳ μὲν οὐρανίᾳ 

πόλιν τὴν ὀλβιόπολιν, τὴν Κωνσταντένον πόλιν, 

τοὺς δὲ ναοὺς τοὺς ἱεροὺς ἀστέρων φερυυγείαις, . 

3975 οὐχ οἶμαι τοῦ καϑήχοντος οὗτος ἀποσφαλεῖται. 4Φ 
πάντες μὲν οὖν ἐκλάμπουσιν ἀφϑόνοις φρυκτωρίαις, 
καὶ στίλβουσι ταῖς χάρισι καὶ κτίσιν δαδουχοῦσι, 
καὶ χρηματίζουσι φαιδροὶ τοῖς ἐπὶ γῆς ἀστέρες" 
ἠέλιος δ᾽ ἀνόρουσε λίμνης περικαλλέος, 

5980 καὶ πάντων ἀπεκρύβησαν ἀστέρων αἱ λαμπάδες. 
ὑπερεκλάμπει γὰρ φαιδρῶς, ὡς ἐν μικροῖς ἀστρίοις, 
τοῖς ἱεροῖς τεμένεσιν ἄλλος ἥλιος γίγας, 

ὃ ϑεοδόμητος ναός, τὸ κάλλος γῆς ἁπάσης. 
Τούτῳ συνῆν τῷ βασιλεῖ σύζυγος Θεοδώρα, 

8985 ταυτόζηλος, ταυτότροπος, μεγαλοπρεπεστάτη. 
αὕτη ναὸν ἀνήγειρεν ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 
τοῖς τοῦ κυρίου μαϑηταῖς, μετὰ τὸν πρῶτον πρῶτον, 
γλαυκόφωτον. ἂν εἴποι τις ἐν τοῖς ναοῖς σελήνην, 
εἷς κάλλος δευτερείοντα τοῦ λαμπραυγοῦς ἡλίου. 

8290 ᾿4λλὰ τοιαύτας χάριτας τῷ βασιλεῖ πλουτοῦντι 
οὐκ ἦν ϑυγάτηρ, οὐχ υἱός, οὐ διαδοχὴ γένους. 


8971 ἀλλαχόθεν ÀR v. 3979 om M 8974 ἀστέρας φερ- 
αυγοῦντας M 8978 τῶν ἐπὶ γῆς ἀστέρων RR 3280 ὕπε- 
κρύβησαν R 3282 μέγας R 3283 ϑεόδμητος R τὸ — 
ἁπάσης] &Alog ἥλιος κάτω, ὃ δεύτερος παράδεισος. τὸ — ἀπά- 
σης R 8985 ταυτόύεροπος ταυτόξηλορ ἈΒ 3286 τειχῶν R 
8291 εἰς διαδοχὴν RR ττοῦ γένους 


admirari arbitror. nam sí deus commorari-dignatur in iis quae hominum 
manus perpolierunt, omnino hic, nec usquam alibi, habitat. quodsi etiam 
labeat alicui beatam urbem Cpolitanam cum glebo caelesti comparare ac 
sacrosanctas eius aedes cum lucidis sideribus, non prorsus, opinor, abs 
re fecerit. ac spléndent omnia quidem huius urbis templa perpetuis qua- 
si lnminibus, suisque gratiis coruscant, ipsam rerum creaturam collu- 
strantia tanquam lucida mortalium sidera: verum ubi sol exoritur , alio- 
rum omnium faees occultantur. etenim inter haec quoque minora sidera, 
qnae sacra sunt delubra, fanum illud divinitus exstructum, terrae toüus, 
ornamentum, veluti sol alter caelestisque gigas insigniter fulget. 

Erat Iustiniano Theodora matrimonio iuncta, iisdem addicta cum 
marito studiis et eisdem praedita moribus, nimirum magnificentissima. 
haec a fundamentis templum discipulis Christi condidit, post primum il- 
lud facile principem sibi locum vindicans. appellare quis illud non in- 
epte possit inter alia templa caeruleo splendentem lumine lunam ; quod 
secundum solem pulchritudine sua secundas ferat. 

Qui talibus abundabat dotibus imperator, nullam sobolem masculam, 
nullam femineem, quae ipsi succederet, babebat, quapropter moriturus. 
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ἔνϑεν Tot μέλλων τελευτᾶν xal γῆϑεν μεταβαίνειν 
ἐπὶ τὸν ἀδελφόπαιδα βλέπει τὸν Ἰουσεῖνον, 
καὶ τοῦτον αὐσονάνακτα καὶ κράτορα δεικνύει, 
3298 θύνας τὸ καλλίπρωρον τῆς βασιλείας σκάφος 
D » ἔτεσι τριάκοντα πρὸς ἐννεάδι μιᾷ. 

Ἣν δὲ χρηστὸς καὶ δίκαιος ὃ νέος Ἰουστῖνος, 
καὶ τὸ φιλάδικον μισῶν καὶ τὴν καχοτροπίαν, 
φιλόχαλος, φιλόκοσμος, λαμπρόψυχος, ἀστεῖος, 

. 9300 χρημάτων καταφρονητής, στυγῶν σμικρολογίαν. 
δεῖγμα λαμπρότητος αὐτοῦ χαὶ μεγαλοπρεπείας 
ὃ χρύσεός τε καὶ τερπνὸς ἐν ἀναχτόροις οἶκος, 
ὃς ἔτι τοῦ δομήτορος τὴν κλῆσιν περισώζει, 
χαρίτων στίλβων καλλοναῖς καὶ πυραυγίζων πάντη. 
8805 ἮΝ μὲν οὖν οὕτω κόσμιος ὃ βασιλεὺς καὶ πρᾶος 
καὶ μισοπόνηρον αὐχῶν τὴν γνώμην καὶ δικαίαν" 
P 68 ἀλλὰ γὰρ τὸ πολύπονον αὐτοῦ τῆς διαρτίας 
καὶ τὸ συχνάκις βάλλεσθαι νόσοις ἀλλεπαλλήλοις 
τὴν πρόϑεσιν ἐξέκοπτε τῆς δικαιοπραγίας. 
8810 οὐ γὰρ προΐει συνεχῶς ἀπὸ τῶν βασιλείων, 
ὡς εἶναι τοῖς ἐϑέλουσιν αὐτῷ προσομιλῆσαι 
καὶ φιλαδίζων κατειπεῖν ἀνθρώπων ἁρπαχτήρων, 
ἀλλ᾽ εἶχε τοῦτον νοσερὸν 4j κλίνη καὶ τὸ δῶμα 
ὥσπερ τι δένδρον εὐγενὲς βρῖϑον καρποῖς ὡραίοις 
3315 xal πᾶσι προϊσχόμενον πλουσίαν τὴν ὀπώραν, 
χειμῶνι δὲ καὶ κρυερῷ πηγνύμενον ἀέρι 
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et terris excessurus, in natum ex sorore Iustinum coniectis oculis, eum 
imperatorem designat. 

Erat autem lustinus hic iunior vir bonus, iustus , iniquitati et scele- 
ribus infensus, honesti modestiaeque studiosus, munificus , facetus, con- 
temptor pecuniarum , ab illiberalitate ac sordibus alienus. quam splendi- 
dus ac magnificus fuerit, indicio est aurea domus in regia , gratiarum 
elegantia fulgens et omni ex parte quasi radians. | 

Erat ergo lustinus imperator, ceu dictum est, moderatus, mitis, 
animo ab improbitate alieno et iusto. verum quia laboribus curandae 
valetudinis ebrueretur et continuis cum morbis conflictaretur, proposi- 
tum animi eius in exsequenda iustitia non parum impediebatur. nam e 
regia raro prodibat, ut illis qui conventum vellent, eius adeundi homi- 
nesque rapaces et iniustos deferendi facultas non esset. nimirum domus 
et lectulus morbidum detinebant, arbori praeclarae similem , quae pul- 
chris onusta fructibus autumnum uberem pollicetur : verum deinde per' 
tempestatem et aéra frigidum laesa, quo minus illos fructus suos perco- 


COMPENDIUM CHRONICUM. 143 


xal παρεμποδιζόμενον εἰς τὸ πεπᾶναι ταυτην. 
ἐντεῦϑεν οἱ σπουδάζοντες àx φιλαδίχου γνώμης 
τοῖς ἀλλοτρίοις ἐντρυφῶν καὶ τὰς οὐσίας αὔξειν, 

3320 χατὰ πολὺν τοῦ ϑέλοντος κωλύειν ἐρημίαν 
λέχνοις ἐπεντρανίζοντες ταῖς κόραις τοῖς ὀϑνείοις 
ἐλήστενον διήρπαζον ἐσύλουν τὰ τῶν πέλας, 
καὶ φύρσις ἦν ἁπανταχοῦ καὶ στόνος οἰμωγμάτων, 
ὁλοφυρμοὶ καὶ στεναγμοί, ϑρῆνοι, στερνοκχτυπίαι. 

3325 πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν ἔγεμε συχνῶν ϑυμιαμάτων, 
ὁμοῦ δ᾽ ὑπερπεπλήρωτο παιάνων καὶ δαχρύων. 
ταῦϑ᾽ ὃ χρατῶν ὡς ἤκουσε, τὴν μὲν ψυχὴν ἐπλήγη; 
οὐχ ἔχων δ᾽ ὅτι ὁράσειεν (ἔσφιγγον γὰρ ai vógor) 
ἐν ἀπειλαῖς ἐπτάησε μόναις τοὺς κακοσχόλους, 

3330 ὥσπερ εἰ ϑὴρ ὑπέραχμος ἔξωρος καὶ τριγέρων 
βλέπει τοὺς σκύμνους τοὺς αὐτοῦ πικρῶς ἁρπαζομέγοις, 
καὶ μηδαμόϑεν ἄλλοϑεν σϑένων αὐτοῖς ἀμῦναι 
φρικώδεις πέμπει βρυχηϑμοὺς ἀπὸ καρδίας μέσης. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπέρανεν οὐδὲν ὃ βασιλεὺς ἐν τούτοις" 

3335 7 γάρ τοι φιλοχρήματος καὶ ῥυπαρὰ καρδία 
οὐ δυσωπεῖται τοὺς ϑεσμοὺς τοὺς τῆς φιλαλληλίας, 
οὗ φρίσσει βλέφαρον ϑεοῦ, κράτορας οὐκ αἰδεῖται, 
οὐ κατοικτείρει συνοχήν, o9 συντριβὴν καρδίας. 

Ὡς οὖν τὸ μὲν κακεντρεχὲς κατίσχυεν εἷς πλέον 

8840 xal πανταχοῦ τὰς στυγητὰς ἐξέτεινε πλεχτάνας, 

3318 φιλοδίκουαἩ 3321 ταῖς} ἐν ARR. ὀχνίοις αὶ 8380 ὥσ- 
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quat et ad maturitatem perducat, impeditur, hinc usu veniebat ut qui- 
bus est studio per iniuriam bonis alienis frui suasque facultates inde col- 
locupletare, propter magnam eorum raritatem ac solitudinem qui talia 
prohiberent, avaris oculis in aliena coniectis proximorum bona depraeda- 
rentur, raperent, agerent. ubique confusio, gemitus, eiulatus, lamen- 
tationes, planctus erant: urbs pariter frequentes habebat suffitus, et in- 
ter ΠΝ ΤῊΝ lacrimae non deerant. haec cum accepisset imperator, animo 
quidem ille perturbabatur, verum efficere propterea nihil valens, quod ἃ 
morbis domi constringeretur, improbos homines minis tantummodo terre- . 
bat, non aliter atque bellua provectioris aetatis et iam senio confecta, si 
catulos suos rapi videat nec ullo modo subvenire ipsis possit, de medio 
pectore rugitus horrendos edit. nihil autem comminande imperator pro- 
ficiebat. quippe avarus et sordidus animus leges amoris mutui non reve- 
retur, oculos dei non metuit, imperatoris verecundia nulla ducitur, coar- 
tationem et compressionem afflicti cordis non miseratur. cum igitur im- 
probitas et versuta in circumscribendis aliis soller&ia magis megisque vi-. 
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καὶ πάντας ἐπεβόσκετο τὸ τῆς κακίας στόμα, 
ὃ δὲ κρατῶν ἀνῴμωζεν ἤσχαλλεν ἐδισφόρει, 
τὶς τῶν ἐν τέλει παρελϑὼν εἰς μέσους μετὰ ϑάρρους 
“ὦ βασιλεῦ" ἀνέκραγεν, “εἰ ϑελητόν ἐστί σοι 
3345 ἐκ τῶν χειρῶν τῶν πονηρῶν ῥύεσθαι τοὺς ἰδίους, 
ἐμοὶ τῆς ἐκδικήσεως ἐγχείρισαι τὸ ξίφος. 
κἂν μὲν ἐκτέμω κεφαλὰς τὰς τῆς πλεονεξίας 
καὶ τρόπου τοῦ φιλάρπαγος ὡς ἩΗραχλῆς τῆς ὕδρας, 
χάρις μοι κείσεται πρὸς σοῦ καὶ πρὸς τῶν ὑπηκόων" 
8860 εἰ δ᾽ οὔ, μὴ φείσῃ, βασιλεῦ, ἀλλ᾽ ὡς αἰσχύναντί σε 
πελέκει μοι τὸν τράχηλον ἀπόκοψον ἐνδίκως." 
ἤκουσε ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐπένευσεν αὐτίχα, 
ἐπήνεσε τὸν ἄνϑρωπον τῆς φιλανϑρώπου γνώμης, 
ἀρχὴν τὴν ἀνυπεύϑυνον δίδωσι τῷ γενναίῳ 
3355 (ἔπαρχον ἡ συνήϑεια λέγει τὸν ταύτην σχόντα,) 
καὶ πᾶσι τρόποις παραινεῖ φροντίζειν τοῦ δικαίου. 
ὃ μὲν οὖν ἀνεζώσατο τοιαύτην δυναστείαν, 
καὶ ζήλου πλείονος πλησϑεὶς εἴγετο τῶν πραχτέων" 
συνέβη δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ γενέσθαι τι τοιοῦτον, 
8860 Aóyov καὶ μνήμης ἄξιον xal πρέπον ἱστορεῖσϑαι.- 
γυνὴ προσῆλϑε πενιχρά, χηρείαν ἀνατλᾶσα, 
μετ᾽ οἰμωγῆς, μετὰ βοῆς, μετὰ περιπαϑείας, 
καταβοῶσα τῶν λαμπρῶν τινὸς καὶ περιδόξων, 
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res et incrementum sumeret, ubique dignos odio laqueos tenderet, os 
denique mali huius cunctos cum depasceretur, atque interim deploraret 
eam miseriam imperator gravissimeque ferret, quidam e proceribus in 
medium cum singulari confidentia Drogressus exclamat "si tuos cupis, 
imperator, ex improborum manibus liberare, mihi vindicem gladium tra- 
dito. quodsi avaritiae capita hominumque rapacium artes ita resecuero 
quemadmodum Hercules Hydrae capita praecidit, erit quod tu subditi- 
que tui debere se mihi profiteantur. sin hoc non praestitero , πὸ mihi 
peperceris, imperator, sed ut hominem qui labem ac maculam tibi ad- 
sperserit, optimo iure securi percutito." imperator his auditis annuit, 
et egregia viri voluntate collandata magistratum ei tribuit imperio nemi- 
nis obnoxium, quem praefectum urbi dicunt: simul hortatur ut omnibus 
modis aequi iustique curam habeat. ille potestatem accipit, et maiorem 
in modum zelo quodam accensus negotia sibi commissa procurabat. non 
multum intercessit temporis, cum huiusmodi quiddam accidit, dignum 
quod memoriae prodatur et historiarum. monumentis inscribatur. accessit 
ad praefectum vidus mulier, paupercula, cum eiulatu clamore quirita- 
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πρὸς γένους ὄντος βασιλεῖ, μαγίστρου τὴν ἀξίαν, 
8365 καὶ τὸν φιλάδιχον αὐτοῦ τρόπον αἰταυμένη 
ὡς τὴν οὐσίαν τὴν αὐτῆς πᾶσαν διηρπακότος. 
ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ ζηλωτὴς ἐκεῖνος τοῦ δικαίου, 
προσέσχε τοῖς οἰμώγμασιν, ᾧκτειρε τὴν γυναῖχα, 
πέμπεε μετακαλούμενος τὸν μάγιστρον εἷς χρίσιν. 
8870 ὁ μάγιστρος οὐ πείϑετκαε, καταφρονεῖ τῆς δίκης, 
καταγελᾷ τοῦ διχαυτοῦ, τὴν κρίσιν μυχτηρίζει. 
καὶ δεῖπνον ἁβροτράπεζον τελοῦντος τοῦ κρατοῦντος 
συμποσιάζων μετ᾽ αὐτοῦ σὺν ἄλλοις ἀφικνεῖται. 
τὸ μετὰ τοῦτο τί καὶ πῶς; ὃ δικαστὴς ϑυμοῦται, 
3375 gon πρὸς τὰ βασίλεια, φαένεται τῷ κρατοῦντι, 
βλέπει λιπαροτράπεζαν ἐν μέσῳ πανδαισίαν, 
δρᾷ συνανακχείμενον μετὰ τῶν δαιτυμόνων 
ἐχεῖνον τὸν ἀπόζοντα πλευνεξίας μέσους. 
ὡς εἶδεν, ἀναφλέγεται τῷ ζήλῳ τὴν καρδίαν, 
$380 xai παρρησιασάμενος φησὶ πρὸς Ἰουστῖνον 
“εἰ μὲν ἐμμέγεις, βασιλεῦ, τοῖς προτεϑεσπισμένοις 
καὶ βούλει τοὺς φιλάρπαγας ὑπάγεσθαι ταῖς δίκαις 
κἀγώ σοι πρόϑυμος ποιεῖν τὰ προὐπεσχημένα" 
εἰ δέ σοί τις μετάμελος ὧν ἔπραξας ἐπῆλϑε» 
8385 ἐμοὶ τὴν ἔπαρχον ἀρχὴν ταύτην παρεσχηκότι, 
ἰδού σοι πάρεστιν αὐτὴν πάλιν ἀπολαμβάνειν. 
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tione viri cuiusdam illustris et clari, qui dignitate magister, consangui- 
nitate imperatori iunctus esset, nomen deferens, deque illius iniuria que- 
rens, quod facultates ei $uas omnes eripuisset. audit haec aemulator ille 
juris et aequi, viduae querelis animum advertit, commiseratione tangi- 
tur, mittit qui magistrum in iudicio comparere iubeant. magister non 
obtemperare , actionem floccifacere, iudicem per ludibrium irridere, san- 
nis iudicium ipsum exagitare. quia denique prandium imperator lautum 
praebiturus invitatis nonnullis erat, ei convivio cum alim interfuturus 
abit. quid hinc factum ? ira iudex accenditur, in regiam se confert , im- 
ratori conspiciendum offert, quem opimo in convivio sedentem videbat : 
inter alios invitatos etiam rapacem ilum accumbentem cernit. eo con- 
cto singulari fervore cordis inflammatur, et ore liberrimo Tustintm 
hisce verbis alloquitur "si perstas, imperator, in iis quae semel abs te 
decreta sancitaque sunt et bomines rapaces maltari vis, equidem paratus 
sum atque cnpidus ut id praestem quod dudum me praestiturum pollice- 
bat. sin te, qui praefecti munus mihi mandasti , ante actorum paenitet : 
en facultatem habes eitüs mihi vicissim auferendi. nam equidem culpa 
vacare volo, cum tu piaculares et improbos homines amicos facias, iti- 
Comt. Manancs. 10 


C 


146 CONSTANTINI MANASSIS 


ἐγὼ γὰρ ἀναιτίατος σοῦ ποιουμένου φίλους 
D τοὺς ἐξαγίστους καὶ axaio)c καὶ τοὺς ὑπομοχϑήρους, 
καὶ σεμπαραλαμβάνοντος συμπότας ὑμοδείπνους 
8890 ἀνθρώπους κακογνώμονας καὶ κακεντρεχεστάτους" 
πρὺς ταῦϑ᾽ ὃ γαληνότατος καὶ πρῶος Ἰουστῖνος 
περιπαϑές Ti-xal βαρὺ καὶ βύϑιον οἰμώξας 
“εἰ μὲν ἐγώ" φησιν “αὐτὸς ἄδιχον εἰργασμαί τι, 
αὐτίκα μὲ κατάρραξον τοῦ βασιλείου ϑρόνου " 
8895 εἰ δέ τίς μοι τῶν συμποτῶν καὶ συναναχειμένων, 
τοῦτό σοι πάρεστι ποιεῖν ὃ πάλαι διεσκέψω." 
Buflai τῆς γαληνότητος καὶ τῆς χρηστότητός σου, 
αὐτοχρατύρων ἄριστε, δικαιοφύλαξ πρᾶξε. 
εἴρηκε μὲν 0: βασιλεύς, ὁ μάγιστρος δ᾽ αὐτίχα 
8400 ἀναρπαγεὶς πρὸς τοῦ κριτοῦ σὺν ἑλκυσμοῖς βιαίοις 
ἐχ συμποσίου καὶ τρυφῆς, ἐκ μέσων ὁμοδείπνων, 
P 70 ἐχ τραπεζῶν πολυτελῶν καὶ μεγαλοδαπάνων, 
ἤγετο πρὸς χριτήριον δίκας ὑφέξειν μέλλων. 
ἐστάϑη πρὸ τοῦ βήματος τρέμων πεφοβημένος 
9405 ὁ πρὶν ὑπεραιρόμενος, ὃ σοβαρός, ὃ γαῦρος. 
xal πάλιν τὸ μὲν γύναιον ὡς πρώην κατηγόρει 
καὶ προύφερε τὴν ἁρπαγήν, ἤλεγχε τὴν κακίαν" 
60 δὲ πεφίμωτο καὶ βοῦν ἐπὶ τῆς γλώττης εἶχεν, 
ὃ πρὶν σοβαροπρόσωπος, ὁ πρώην qovaxríac. 
8410 οὕτως ἀπαρρησίαστον καχομηχάνου στόμα. 
ὡς οὖν ζητήσας ἀχριβῶς καὶ πολυπραγμονήσας 
3392 Ba09 MR 98395 καὶ] τῶν M v. 3399 om M 
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demque perversos et ad nocendum ingeniosissimos, conviviis mensisque 
tuis adhibeas." ad ea placidissimus ile mitisque Iustinus, dolenter ex 
imo pectore ducto suspirio,' si me ipsum" ait "insolenter aliquid de- 
signasse constat, mox imperatorio me throno detrahito. sin aliquis con- 
vivarum , qui mecum hic accumbunt, iniurius in quemquam fuit, licet 
mox facias quod dudum tuo cum animo constituisti." papae, quanta fuit 
haec in te animi serenitas atque bonitas, imperatorum optime, iuris et 
aequi mitissime custos. vix imperator haec prolocutus fuerat, cum ma- 
gister ille per vim a iudice de convivarum coetu mensisque sumptuosis 
abreptus ad tribunal deducitur, illatae poenas iniuriae luiturus. stabat 
ante tribunal tremeus ac territus, qui non ita pridem elato animo super- 
biebat. mulier rursus accusationem suam instituebat , quae per rapinam 
amisisset indicabat, facinoris hominem convincebat. ille contra, ferox 
antehac et insolens, mutus illic stabat, et in lingua, quod aiunt, bovem 

"ebat. ita nimirum os hominis malefici libertate loquendi destituitur. 
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ὃ μεγαλόνους δικαστὴς xal τοῦ δικαίου qiAuE 
εὗρε παϑοῦσαν συμφορὰς βαρυσυμφορωτάτας 
τὴν προσελϑοῦῖσαν ὡς χερσὶν ἀδίκοις λῃστευϑεῖσαν; 
8415 ὠμοῖς βουνεύροις τὸν λαμπρὸν ἐκεῖνον καταιχίζεε 
καὶ ταῖς χαλάζαις τῶν πυκνῶν μαστίγων μωλωπίζει, 
καὶ πᾶν τὸ σῶμα ταῖς nÀgyuig κατάστικτον δεικνύει, 
εἶτα ψιλοῖ τὸ γένειον ἕως ἐπιδερμίέδος; 
κείρει καὶ τρίχας κεφαλῆς, τὸ πρόσωπον αἰσχύνει 
8420 παλιμπετῇ παλίνστροφον ἐπιβιβάζει κτήνους, 
δημοσιεύει τὸ καχὸν ἐν μέσοις λεωφόροις, 
καὶ ϑριαμβεύει δυσκλεῶς τοῦτον xul στηλιτεύει; 
καὶ τῆς οὐσίας τῆς αὐτοῦ δεσπότην καϑιστάνει 
τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ πολλὰ δεινὰ τλᾶσαν καὶ πικρανϑ εῖσαν: 
8425 οὕτως οὐδὲν ἐφάμιλλον φιλελευϑέρῳ γνώμῃ" 
οὕτως ἀφιλοχρήματος καὶ μὴ δεδουλωμένος 
εὐπαρρησίαστος ἀνὴρ οὐ πρόσωπα λαμβάνει; 
οὗ δειλιᾷ τοὺς ὑψηλούς, οὐδένα καταπτήσσει; 
πτηνός, ἂν εἴπῃς, ἀετός, εὔπτερος,; ὑψιβάμων) 
8480 ὑπ᾽ οὐδενὸς χρατούμενος τῶν ἐπὶ γῆς πραγμάτων: 
ἂν ἔχῃς γνώμην καϑαρὰν κερδῶν ὑψηλοτέραν, 
ἄν μὴ ῥυπαίνῃς τὴν ψυχὴν λημμάτων κιβδηλίαις, 
οὐ πτοηϑήσῃ βασιλεῖς, οὐκ αἰσχυνϑήσῃ δῆμον, 
οὐ πτήξεις ὑπερέχοντας, οὐ μεγαλοδυνάμους:ι 
9413 φοροῦσαν M 9414 dg] ἐν R, καὶ R $415 δεινὸν ἢ 
dx. 207;] κατ. τὴν σάρχα M 9418 ἔυρεῖ R 9425 φιλελευ- 
ϑέρου γνώμης RR 9482 χρημάτων βδελυρίᾳ Β, λημμάτων 
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tum ergo prudentissimus iudex e£ aequi iustique custos; re accurate cu- 
rioseque pervestigata, mulierculam indigna passam suisque facultatibus 
ininste spoliatam depr'ehendisset, crudis bourn nervis illustrem illum virum 
per contumeliam caedi iubet, ac tahtópere flagellari, dum corpore toto 
plagarum cicatrices exstarent, deinde rentüm ei dehudat ad cutem us: 
que, ac rasis capitis crinibus vultuque deturpato inversum asino impo- 
tiit, facinus mediis in plateis proclamat, hoininem per surimam ignomi- 
niam circumvehi velut in triumpho et affici contumelia iubet. tandemi 
facultates eius mulieri attribuit, quae óppressa per ipsum acerbeque 
tractata fuerat. sic nihil ad animum libertatis studiosum comparari pot- 
est: sic homo alierius ab avaritia, nec ulli rei mancipatus sed ingenuus, 
neminis persdnam acceptàt; nom excelào conspicuos loco metuit, neminem 
Íormiüdat: dixeris eum esse volucrem, aquilam celetem, sublimia peten- - 
tem, nullis tebus terrenis addictam, δὲ puram habeas mentem et lucris 
superiorem ; si donorum captione animum non sordidaveris, reges non 
formidabis, plebem non revereberis, non eximios et magna praeditos po: 
tentia metues, 


* 
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34835 — 141 ἐπαναχαμιπτέον μοι πρὸς τὰ τῆς ἱστορίας. 
τοῦτο πολλοὺς ἐφόβησε, τοῦτο πολλοὺς ἐπέσχεν" 
ἐντεῦϑεν συνεστάλησαν πολλοὶ τῆς ἀδικίας 
τὴν πρόϑεσιν καὶ τὴν ὑρμὴν τὴν εἷς πλεονεξίαν" 
τὸ δισπαράχλητον καὶ γὰρ καὶ φοβερὸν εἷς κρίσεις 

8440 τοῦ δικαστοῦ κατέσεισεν ἁπάντων τὰς καρδίας. 
ἔνϑεν γαλήνη πανταχοῦ τῆς δικαιοπραγίας 
ἀντὶ χειμῶνος καὶ στυγνῆς ϑυέλλης ἐφηπλώϑη. 
ἀντὶ χυμάτων καὶ βρασμῶν ἐγέλασεν εὐδία, 
καὶ πέλαγος ἀτάραχον ἐπλέετο τοῦ βίου" 

8445 πνεῦμα ϑεοῦ γὰρ ἄντιχρυς ἐπέπνεεν ἡδύπνουν, 
καὶ κατεσίγαζε δεινὰς καὶ πολυρρόϑους ζάλας. 
᾿ Τούτῳ συνῆν τῷ βασιλεῖ καὶ σύζυγος Σοφία, 
ἀνδρεία, ᾿μεγαλόψυχος, μεγαλοδωροτάτη. 
ἥτις μαϑοῦσα τὸ κοινὸν κόπτεσθαι xol στυγνάζειν. 

8450 ὡς χρέεσι βαρούμενον οἷα δεσμοῖς ἀφύκτοις, 
συναγαγοῦσα τῶν χρεῶν πάντα τὰ γραμματεῖα 
αὐτὰ μὲν ἐπυρπόλησε, τοῖς δὲ χρεωφειλέταις 
ἀπέδωχε τὰ δάνεια χρημάτων ἐξ οἰκείων. 
ὅσοις δ᾽ ἑτέροις ἀγαϑοῖς καὶ μεγαλοδωρίαις 

8455 ὃ βασιλεὺς ἡ βασιλὶς ἐπίανων τὰς πόλεις, 
ἅπασι πάρεστι μαϑεῖν x τῶν ὀλίγων τούτων" 
καὶ γάρ τοι καὶ μικρότατον γεῦμα τὸν ὅλον πίϑον 


ἊεΝ 


v. 9437 om M 8438 τῆς πλεονεξίας AR 98446 πολυρ- 
ρόους R 9457 πίθον ὅλον R 


Sed erim ad historiae seriem mihi revertendum est. hoc factum 
multis terrori fuit et multos in officio continuit. ex eo tempore ab in- 
ferendis iniuriis alienisque concupiscendis plerique semet abstinebant: 
quippe iudicis animus inexorabilis et in iudicando severus mentes omnium 
perculerat. hinc pro tempestate ac tristi procella succedebat ubique se- 
renitas observationis iusti et aequi: hinc fluctuum et marini cuiusdam 
velut aestus loco tranquillitas iucunde velut arridebat, vitaeque pelagus 
citra perturbationem ullam navigabatur. quippe divini cuiusdam grati- 
que venti aura spirabat. 

" Uxorem imperator hic Sophiam habebat, feminam virilem , magna- 
nimam, munificentissimam; quae cum hommes vulpo magno in maerore 
degere cognovisset, quod aere alieno ceu vinculis inextricabilibus gra- 


. varentur, omnibus obaeratorum tabulis collectis, eas ipsas quidem con- 


cremavit, at creditoribus quae deberentur ex suo numerari curavit. de 
quibus hactenus breviter commemoratis intelligere licet quantis cetero- 
quin etiam bonis quantaque liberalitate tam imperator hic quam impera- 
trix totas urbes foverint, quippe gustus etiam perexiguus dolii totius, 
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καὶ πέπλον τὸ εὐύφαντον τὸ κράσπεδον γνωρίζει, 
xai λέων  μεγάϑυμος δῆλος ἐκ τῶν ὀνύχων. 

9460 Ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἦν ϑυγάτριον ἀλλ᾽ οὐδ᾽ υἱὸς ἐχείνοις, 
0 βασιλεὺς Τιβέριον εἰσποίητον ὡς παῖδα 
ἐπιλεξάμενος δεινὸν ἐν στρατηγίαις ὄντα 
πρῶτα μὲν τῷ τοῦ Καίσαρος καταχοσμεῖ στεφάνῳ, 
μετὰ βραχὺ δὲ πρὸς ταὐτὸ συναγαγὼν τὸν ὄχλον, 

8465 τοὺς ἱερεῖς, τὴν σύγκλητον, ἅπαντας τοὺς ἐν τέλει, 
καὶ παραιγέσεσι πολλαῖς ἐνθέοις χαταρτίσας, 
τὰ σκῆπτρα παραδίδωσι τῆς αὐτοχρατορίας, 

Ert xal ζῶν καὶ περιὼν καὶ μὴ τὰ λοῖσϑα πνέων, 
ἔτεσι δέκα πρὸς τρισὶ μῆνας σκηπτροχρατήσας. 

8470 ἀλλὰ γὰρ ὕπνωσε μικρὸν ἐπιβιοὺς τὸν ὕπνον 
τὸν νήγρετον καὶ πάγκοινον, τὸν ἀπὸ τοῦ ϑανάτου, 

xui λέϑος κατεκάλυψε τὸν τηλικοῦτον ἄνδρα" 
οὐ γὰρ καλόν, οὐκ ἔμπικρον ἡ φύσις δυσωπεῖται, 
ὁμοῦ δὲ φύρδην ἅπαντας τίϑησι τυμβοχώστουις. 

8475 ὩὩς ἤδη δὲ Τιβέριος παρῆλϑεν εἰς τὸ χράτος, 
ἐκ πρώτης, ὡς φασί, γραμμῆς ἔδειξε τὰς ἐλπίδας 
μὴ ψευισαμένας ἐπ᾿ αὐτῷ τοῦ προχειρισαμένου. 
τὴν μὲν γὰρ μεγαλόδωρον βασίλισσαν Σοφίαν 
μυρίαις ἀντημείψατο ταῖς ἀγαϑοεργίαις, 

8480 τοῖς δ᾽ ὑπηκόοις ὀχετοὺς ἔβλυσεν εὐποιίας 


9461 εἷς ΒΚ 3465 τὴν σύγκλητον τοὺς ἱερεῖς RR. 8469 τρισὶν 
αὐτὸς σχ. R. om versum R 3471 x«l] τὸν M 9477 ἐν R 
9480 svzotíag M 


et contexti egregie pepli documentum fimbria praebet, ut leo magnanimus 
ex unguibus agnoscitur. 

Cum autem nullum neque filium neque filiam haberent, Tiberium 
imperator, hominem in re militari praestantem, adoptatum filii loco, Cae- 
saris primum corona exornat; neque multo post coactis in unum plebe 
senatu sacerdotibus, universis proceribus, cum multis et divinis omnes 
cohortationibus instruxisset, eidem imperii sceptra vivus et superstes ad- 
huc nec balitum extremum ducens tradidit. sed enim exiguum ad tempus 
vita deinceps fruens somno mortis inexcitabili et omnibus communi sopi- 
tus est, ac sub exiguum saxum talis tantusque vir conditus. quippe nec 
formoso nec experient natura parcit, sed omnes citra discrimen in se- 
pulcra coniicit. 

Posteaquam imperium Tiberius occepisset, statim prima, quod dici- 
tur, linea demonstravit minime vanam fuisse spem eius a quo adoptatus 
et praefectus rebus fuisset. nam munificae imperatrici Sophiae benefi- 
dis infinitis vicem rependit , et directis in subditos benignitatis rivis au- 
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καὶ φλέβας ἀνεστόμωσε χρυσίτιδας ἀφϑόνους. 

ἐπὶ παραμυϑίᾳ δὲ τῶν νόσοις παλαιόντων 

x«l τῶν καμνόντων τῇ λυγρῷ καὶ πολυπόνῳ γήραι 
οἴκους ἀνήγειθβε πολλοὺς καὶ πενητοτροφεῖα, 

84δ5 καὶ πρῶτος κατεβάλετο τὰς ῥίζας τοῦ τεμένους 
τῶν τεσσαθάχοντα Δ ριστοῦ μαρτύρων καλλινίκων. 
ἐπὶ δυσὶ σαλείων δὲ τὸν βίον ϑυγατράσι 
τούτων μιᾷ συζεύγνυσι Ἀ]αυρίχιον εἰς γάμον, 
ἄνδρα δραστηριώτατον, τὸ γένος Καππαδόχην, 

8490 καὶ μέλλων γαμοδαίσια τῆς νύμφης ἑορτάζειν 
ἀναγορεύει Καίσαρα τὸν τῆς παιδὸς νυμφίον. 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον τελευτῷ πρὸ χρόνον, πρὸ τῆς ὥρας, 
μὴ γήρως ἐφαψάμενος, μὴ κατιδὼν τὸν στάχυν 
τῆς ἡλικίας ὥριμον καὶ χρέζοντα δρεπάνου, 

8495 Ιϑύνας τὸ βασίλειον τέσσαθσι χρόνοις χράτοςρ. 
εὐθὺς δ᾽ ἐπιλαμβάνεται Ἰαυρίκιος τῶν σκήπτρων, 
τοῦ Τιβερίον χρίναντος τὸν ἄνδρα βασιλεύειν. 

Οὗτος γαμβρὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ τὸν Φιλίππιχον ἔσχεν, 
ἄνδρα γενναῖον, εὔτολμον, μέψαν ἐν στρατηγίαις, 

8500 xal πλούτῳ περιβρίϑοντω καὶ λάμποντα συνέσει, 
ἄρτι λιπόντα τὴν λαμπρὰν Ῥώμην τὴν πρεσβυτέραν 
καὶ πρὸς Κωνσταντινούπαλιν μετακεχωρηκότα. 
τοῦτον λαμπρὸν γενόμενον ἐπὶ τροπαιουχίέᾳ 
xal παραλύσαντα Περσῶν τὸ φρύαγμα τὸ γαῦρον 

8605 χαὶ καταγωνισάμενον ἐν μάχαις φρικαλέαις - 
ὑπώπτευε Ἰανρέκιος ὡς δὴ βασιλειῶντᾳ 


98483 ἐφ Α 9484 πεγητοτ opíag Α 8485 πρῶτα R 
9489 Χαππαδόχα M 3493 γῆρας ΑΒ, γήφουρ M 


reas venas affatim aperuit. praeterea fovendis et alendis aegrotis, senio 
confectis, pauperibus complures domos exstruxit et destinavit. primus 
etiam templi 40 Christi testium, praeclara victoria potitorum, funda- 
menta lecit. oum autem filias tantum duas haberet, earum alteri Mauri- 
eium matrimonio lungit, virum ad res gerendas acerrimum, natione Cap- 
padocem; cumque nuptias puellae celebraturus esset, sponsum eius Cae- 
sarem renuntiat. neque multo post morte immatura exstinctus est, admi- 
nistrato quattuor annis imperio. eo mortuo Mauricius imperium oocipit, 
quem virum Tiberius dignum iudicaverat, qui regnaret. 
Habebat Mauricius affinem Philippicum, suae videlicet sororis mari- 
tum, virum generosum , audacem, in duotitandia copiis magnum, opibus 
Ceupletem, illustrem prudentia; qui non ita dudum relicta Roma veteri 
Cpolin commigraverat. hunc victoriis claratum Persicaeque superbiae 
domitorem suspectam Mauricius habebat tanquam imperii rapiendi cupi- 
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xal παραρπάζειν ϑέλοντα τὴν αὐτοχρατορίαν. 

ἦν δὲ παραίτιον αὐτῷ ταύτης τῆς ὑποψίας, 

ὅτε τινὲς τῶν περιττῶν καὶ τῶν προφοιβαζόντων 
3510 τῷ Mavgixio προύφερον ὕϑλους τινὰς γραύδεις, 

ὡς τὴν ζωὴν καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφαιρεϑῆναι μέλλοι 

πρός τινὸς ἔχοντος τὸ φῖ στοιχεῖον ἐν τῇ κλήσει. 

ἐντεῦϑεν ὃ περίλαμπρος, 6 μέγας ἐν ταῖς μάχαις 

τοῦ φϑόνου φεῦ ἀποληφϑεὶς ἐν μέσοις ἀρκυστάτοις 
8615 μεταμφιεέννυται στυγνὴν ἀντὶ λαμπρᾶς ἐσθῆτα, 

καὶ τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς σίδηρος κατορχεῖται 

τοῦ πολυόλβον, τοῦ κλεινοῦ, τοῦ καρτεροκαρδίου. 

“4λλ᾽ ἦσαν ἄρα γηγενῶν ἐπισφαλεῖς αἱ φρένες, 

xal πρὸς τὰ μέλλοντα τυφλαὶ τῶν λογισμῶν ai κόραις 
8520 εἰς τί μὲν οὖν κατήντησε καὶ τέλος οἷον ἔσχε 

τὸ φοίβασμα καὶ χύμψευμα τῶν τερατολογούντων, 

τοῖς ἐφεξῆς γνωσθήσεται καὶ τοῖς ῥηϑησομένγοις " 

ὃ δὲ χαγάνος προσβαλὼν Ρωμαίων τοῖς φρουρίοις 

(ἦν δ᾽ ὃ χαγάνος βασιλεὺς Σκυϑῶν τῶν προσαρκτίων) 
3025 x«l πόλεις χειρωσάμενος εὐπύργους ἐξ ἐφόδου, 

καὶ πᾶσαν ἰστρογείτονα χώραν λεηλατήσας, - 

καὶ δείξας αἱματόφυρτα τοῦ ποταμοῦ τὰ ῥεῖϑρα, C 

καὶ ξίφος πᾶν xal δόρυ πᾶν τοῖς φόνοις καταλούσας, 

τέλος πολὺ συναγαγὼν δορυαλώτων σμῆνος, 
3980 εἰς δώδεκα ποσούμενον χιλιανδρίας ὅλας, 

πέμπει πρὸς; τὸν Mavglxioy τὸν χράτορᾳ Plor, 


9522 ῥηθήσεται καὶ τοῖς λεγϑησομένοις αὰὶὀ 3524 πρὸς ἀρχτώων R 
3590 ῥλας χιλιαγδρίας AMR 
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dum. et erat obiter quaedam suspicionis hnius causa, quod curiosi qui- 
dam homines et divinandi periti Mauricio nugas aniles proposuerant, fu- 
turum scilicet ut. vita pariter imperioque spoliaretur a quodam cuius δ 
Φ lira nomen occiperet. hino factum ut Philippicus ille clarissimus et 
magnus in praeliis, medias in casses invidiae delatus, cum veste splendida, 
tristem commutaret capitisque crines amitteret. . 
Enimvero fallebantur mortalium animi, e& oculi ratiocinationum 1n 
rebus fnturis alucinabantur. vaticinii quidem huius quis fuerit exitus, 
deinceps a nobis exponetur. ceterum chaganus, Scytharum septentrio- 
nalium rex, cum Romanorum castella invasisset, impetu primo quasdam 
munitas urbes cepisset, omnem Jstro vicinam regtonem populatus fuisset, 
amnis ipsius flumina sanguine interfectorum tinxisset, suorum enses et 
hastas cruore abluisset, tandem magna captivorum multitudine coacta, 
quae virurum ad duodecim milia contineret, ad Mauricium Romanorum 
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παρακαλῶν λυτρώσασϑαι τοὺς ἠχμαλωτισμένους 
καὶ χρήμασιν ἀλλάξασϑαι τὸ πλῆϑος τοσαρίϑμοις. 
ἀλλ᾽ οὐ κατέχαμψεν αὐτοῦ τὴν σκληρογνωμοσύνην 
9535 οὐ Σχυϑιχῆς ὠμότητος ἀπόνοια καὶ λύσσω, 
οὐχ ἀγριόϑυμος ὁρμὴ χαγάνου τοῦ βαρβάρου, 
οὐ πένϑος, οὐκ ὀλοφυρμός, οὗ δάκρυ τῶν ἁλόντων" 
δεσμὸν γὰρ εἶχεν ἀρραγῆ τὴν φιλοχρηματίαν. 
xol πάλιν ὃ τριβάρβαρος ἐχεῖνος ὃ χαγάνος 
D 8540 ἐχπέμπει πρὸς Mavoüiov μετριωτέρους λόγους 
χαϑυφιεὶς καὶ τὸ ποσὸν κατάγων τῶν χρημάτων. 
ὡς δ᾽ ἦν ἀσπὶς ὃ βασιλεὺς τὰς ἀχοὰς συμβέίων 
οὐδ᾽ ἀνεχόμενος φωνῆς ἀΐειν ἐπᾳδόντων, 
ϑυμοῦται φεῦ ὡς πάρδαλις, ὡς τίγρις ὃ χαγώνος, 
8545 καταψηφίζεται πιχρὺν τοσαυτανδρίας πότμον, 
ϑερίζει φεῦ τοῖς ξίφεσε τὸ πλῆϑος τὸ τοσοῦτον, 
καὶ πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς τοῖς πτώμασι καλύπτει" 
τὰς πεδιάδας τὰς ἐκεῖ δείκνυσι λυϑροφύρτους, 
καταστορέσας ὡς κορμοὺς πεύχης νεκρῶν σωρείαν. 
8660 Χρυσὲ διῶχτα, τύραννε, παντόλμε, δυλοπλόκε, 
πάντων χακῶν ἀκρόπολις, φρούριον ἀπωλείας, 
ἑλέπολις, ῥιψέπαλξις, σπαράκτρια τειχέων, 
Ῥ78  ᾿ πόλεων τειχοσείστρια, τινάχτρια δωμάτων, 


3532 παραχινῶν AM 3533 ἐσαρέϑμοις R 8535 dxijvuco ἃ 
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imperatorem mittit, utque captivos redimat hortatur. verum neque Scy- 
thicae crudelitatis extremus furor, neque barbari regis immanitas, neque 
luctus eiulationes lacrimae captivorum flectere durum imperatoris animum 
poterant, qui ab avaritia totus erat occupatus. rursus ergo barbariisi- 
mus ille chaganus, suis ad Mauricium missis, moderatius et aequius agi 
cum eo iubet, magna de pretio summa deducta. cum autem imperator 
aspidem imitans aures obturaret nec vocem excantantium admittere vel- 
let, excandescit (proh dolor) chaganus pantherae ac tigridis instar, morti 
tot homines addicit, tantam (heu) multitudinem gladiis interficit, totam 
regionis superficiem cadaveribus mortuorum operit, campos omne; san- 

. &uine cruentat, acervis hominum interfectorum ad pinei stipitis aliitudi- 
nem constratos. 

O aurum, tyranne crudelis, hominum persecutor, audacissime, frau. 
dulente, arx malorum omnium, omnium malorum radix, castellum perni- 
cie, vastator urbium, propugnaculorum eversor, murorum dilecerator, 
oppidorum oppugnator, aedium succussor, qualibus malis mortes dive- 
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οἵοις. xaxoic τοὺς γηγενεῖς χρεωκοπεῖς καὶ τρύχεις ! 
8555 οὐδὲν ἀνϑαμιλλᾶταί σοι πραγμάτων τῶν ἐν βίῳ, 

οὐδὲν ἀντιφερίζεε σοι πάντων τῶν ἐπιγείων. 

μαλάσσεις τὸν ἀμάλακτον, τὸν μαλακὸν σκληρύνεις" 

γλῶσσαν ἀνοίγεις ἄφωνον, λάλον ἐπιστομίζεις" 

ποιεῖς βραδὸν τὸν ὁρομιχόν, πτηνόπουν τὸν ἀργόπουν. 
8560 πειράζεις μὲν καὶ ϑελγητρὸν ἐπάγεις ταῖς καρδίαις, 

καὶ γοητεύεις ἴυγξιν ἀφύκτοις τὰς αἰσϑήσεις, 

ἀλλά σου τὸ καλλίχροον ὡς ἔχιδνα φαρμάσσει. 

ϑεσμοὺς καὶ νύμοις συμπατεῖς καὶ τὴν αἰδῶ διώκεις. 

τυμβωρυχεῖς, τοιχωρυχεῖς, ἀπεμπολεῖς, προδίδως. 
8565 λῆρος τὸ κομψευόμενον, ὡς ἔοικε, καὶ μῦϑος, 

ὡς ἄρα τὸν ἀδάμαντα μόνον «lua μαλϑάσσει" 

τί γάρ σου δραστικώτερον καὶ λίϑους ἁπαλύνειν ; 

τί δὲ τὴν ὑπερίσχυρον ἰσχύν σου διαφεύγει; 

Ὧδε μὲν ταῦτα στήτω μοι, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς ὑποῖα; 

8570 τὸν φόνον τὸν μυρίανδρον ὃ βασιλεὺς μανϑάνει, 

καταγινώσχει τῆς αὑτοῦ φαυλῆς σμιχρολογίας, 

λογίζεται τὴν συμφοράν, τὸ πάϑος ἀναστένει, 

χαὶ μεταμέλῳ τὴν ψυχὴν πλήττεται βαρυτάτῳ. 

ἐντεῦϑεν δάχρυον αὐτῷ συχνὸν ἐκ τῶν ὀμμάτων 
3575 καὶ στεναγμοὶ βαρύστονοε χαρδίας ἀπὸ μέσης, 

καὶ πάταγος βαρύδονπας τὰ στέρνα μωλωπίζων, 
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xas! nulla res in hominum vita tecum in certamen descendere potest: 
nnlla res terrena tecum potest in comparationem venire. durum emol- 
lis, mollem indnras: linguam mutam solvis, loquacem comprimis: cur- 
rendo valentem tardum efficis, ac vicissim de tardo volucrem. corda in- 
Ülammas et voluptate quadam demulces, sensus illecebris inevitabilibus 
ceu praestügiis quibusdam excentas, cum interim venustas illa tua non 
minus véneno suo quam vipera noceat. leges et iura proculcas, vere- 
cundiam et pudorem abigis, sepulchra violas, parietes perforas, nihil 
non habes venale, nibil non prodis. nimirum frivolum quiddam est ac 
fabula mer&, vulgo quod dicitur, adamantem solum sanguine molliri, 
quid enim esse te possit efficacius, etiam in saxis emolliendis ? 
Enimvero de hoc satis. quid deinceps subsecutum * imperator de 
immensis illis hominum caedibus cognoscit, avaritiam ipse suam damnat, 
calamitatem acceptam expendit, miseriam tantam deplorat: animus paeni- 
tudine gravissima percellitur. hinc crebrae in oculis lacrimae, gemitus 
ex intimo corde duct, graves et cum vibicibus coniunctae pectoris ver- 
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ὀλολυγμοὶ καὶ βρυχηϑμοὶ καὶ πρὸς ϑεὸν ἐντεύξεις 
μὴ πρὸς τὸ μέλλον τὰς ποινὰς αὐτῷ ϑησαυρισϑῆναι, 
| ἐνταῦϑα δὲ τοῦ πταίσματος τὰς δίκας εἰσπραχϑῆναι. 
8680 χάμπτεται τούτοις ὃ θεὸς τοῖς γόοις, ἐπικλῶται, 
οἰχτείρει λιταζόμενον ἐκϑύμως τὸν χρατοῦντα, 
καὶ πρὸς τὴν αἴτησιν αὐτοῦ ταχέως ἐπινεύει, 
σὺν ἀναρίϑμοις δὲ στρατοῖς ὀπτάνεται κατ᾽ ὄναρ, 
καὶ τῷ Φωχᾷ τῷ φονικῷ κελεύει παραδοῦναι. 
3585 ἣν ταῦτα, καὶ μετὰ μικρὸν ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου 
ὃ κάκιστος ἐφίσταται Φωκᾶς τοῖς βασιλείοις, 
ἐξαιτησόμενός τινα παρὰ τοῦ βασιλέως" 
D καὶ μαστιχϑεὶς καὶ διωχϑεὶς ἐφ᾽ olg ἀπεφλυάρει 
ἀνϑυποστρέφει, φαίνεται λοχάρχαις φαλαγγάρχαις 
8500 πνέων μανίας καὶ ϑυμοῦ, καὶ λόγους ἀποπτύων 
φληνάφους, ἀποπέμποντας ὀσμὴν ἀπαιδευσίας, 
καὶ λύσσαν ἐρευγόμενος κυνὸς ὑλαχομώρου. 
δεινοπαϑεῖ τὸ στράτευμα ψευσϑὲν τῶν ἠλπισμένων, 
καὶ συνελϑόντες εἰς ταὐτὸ στρατάρχαι χλιματάρχαε 
3505 χράτορα φεῦ τὸν λυσσητὴν Κέρβερον καϑιστῶσιν, 
ἄνδρα λῃστήν, βαρύϑυμον, φόνιον, δρμητίαν. 
Ὥς δ᾽ ἔμαϑε. Μαυρίκιος καὶ τὴν ἀποστασίαν 
καὶ τὸν ἀλόστορα Φωχᾶν κρατοῦντα φεῦ “Ῥωμαίων, 


8579 πεώματος AM 8586 τὴν βασιλίδα R, τοῖς στρατιώταις À 
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berationes, ululatus, rugitus , ad deum supplicationes , ne ad vitam secu- 
turam supplicia cumularet, sed hic lapsus sui poenas exigeret. hisce la- 
mentis deus fleotitur, imperatoris toto pectore supplicantis commisera- 
tione tangitur, preoibus ipsius annuit. sed tamen inter innumerabiles 
copias Maurioio se per quietem spectandum exhibet, eumque sanguinario 
Phooae tradi iubet. non magno temporis interieoto spatio sceleratissimus 
ille Phocas e castris advenit, quaedam ab imperatore commilitonibus suis 
exoratus. cumque flagris caesus et eiectus e regia foret ob ea quae im- 
portune deblaterasset, in castra revertitur, cohortium phalangumque du- . 
otores adit, meram spirans insaniam, plena iracundiae verba exspuens, 
quaeque meram stoliditatem et imperitiam redolerent, latrantis denique 
canis in morem nil nisi rabiem eruotans. quin etiam miseriam exercitus 
amplificat, spe sua frustrati. quapropter in unum coacti copiarum et pro- 
vinciarum duces furiosum hunc Cerberum (proh impium facinus) impera- 
torem declarant, sceleratum inquam latronem, irecandum , sanguinarium, 
quaevis ad flagitia promptum. 

. Mauricius ubl de militum defectione certior factus esset ac pestem 
ilam communem Phooam imperatorem renuntiatum esse didicisset, oona- 
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ὥρμησε μὲν διὰ φυγῆς κλέψαι τὴν σωτηρίαν, 

8600 ἀλύξαι δ᾽ οὐχ ἐξίσχυσε τὰς πανσϑενεῖς παλάμας" 
τὸν γὰρ κρατῆρα τῆς δργῆς καὶ τῆς δικαίας ψήφου 
ἔμελλεν ἄχρατον πιεῖν ἄχρι καὶ τοῦ τρυγίου. 
τοίνυν ἁλίσκεται φυγὼν ἅμα τῇ βασιλίδι 
καὶ τοῖς φυεῖσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ πορφυροφύτοις κλάδοις, 

8605 ὁ δὲ ϑεομισέστατος ἀνθρωποφόντης δράκων 
πάντας ὅμοῦ συναγαγὼν ἐπ᾽ ὄψει Ἰαυρικίου 
καρατομεῖ ϑηριωδῶς τὰ πρῶτα μὲν τοὺς παῖδας 
τοὺς ἐν ἀχμῇ, τοὺς γνεογνούς, εἶτα τὴν βασιλίδα, 
καὶ μετ᾽ αὐτοὺς ἸΠαυρίκιον (τῆς ἀνοχῆς σον, λόγε 3) 

8610 χρόνοις ἐφ᾽ ὅλοις εἴκοσι κρατήσαντα “Ῥωμαίων. 

Εἰς τοῦτο μὲν ἀπέβησαν αἱ φλήναφοι τερϑρεῖαι 
καὶ τὰ χρησμοδοτήματα τῶν περισσολογούντων" 
ὡς δ᾽ ἐπελάβετο Φωκᾶς τοῦ κράτους καὶ τῶν σχήπτρων, 
εὐθὺς ἐκ πρώτης, ὥς φασι, βαλβῖδος παρεγύμνου 

9615 τὸν ϑῆρα τὸν πιχρόϑυμον τὸν ἔνδον κεχρυμμένον" 
ἣν γὰρ τοὺς τρόπους φονικός, ὑγρόβιος, λυσσώδης, 
ἀχρατοπότης, πάροινος, ἀκρόχολος, olvógivk. . 
ἐντεῦϑεν αἵματα ῥοφεῖν ὥσπερ βαρύφρων λέων 
xui σάρκας βρωματίζεσθαι ῥυηφενῶν ἀνθρώπων 

3620 πόσιν ἐνόμιζε τερπνήν, νέκταρος γλυχυτέραν. 
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batur ille quidem n saluti suae consulere, verum de manibus illis omni- 
potentibus elabi nullo modo poterat: nam decretum erat ut irae iustique 
udicii eraterem ad ipsas usque faeces exhauriret. quapropter in fuga 
cum imperatrice ac natis in imperio liberis capitur. deinde invisissimns 
ille deo cruentusque draco, ounotis in conspectu Mauricii collectis, primo 
quidem liberis tam adultis quam iunioribus capita praecidi iubet, hinc 
imperatricem, ad extremum Mauricium interficit. o quanta patientia tua 
est, fili dei sermo, 

Atque hic fuit exitus illarum praesügiarum et vaticiniorum, quae ab 
hominibus curiosas nimium artes tractantibus profecta fuerant. postea- 
quam Phocas imperium occupasset, a primis, quod aiunt, carceribus bel- 
luam acerbam intra ipsum abditam ostentabat. nam moribus et indole 
sanguinaria praeditus erat, humida vita gaudens, furiosns, temulentus, in 
vino immodestus, iracundus, ebriosns. hinc fiebat ut in morem feri leo- 
nis sanguinem sorberet, ac opulentorum hominum carnibus vesci pro 
suavi petione duceret ipsoque nectare dulciori. Narsem illum copiarum 
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οὗτος Ni ἀρσῆν τὸν στρατηγόν, τὸ τῶν Ῥωμαίων ϑαῦῖμα, 
πυρὸς τροφὴν πεποίηκε, καὶ τὸ τῆς παροιμίας, 
νεᾶνιν καλλιπρόσωπον ἐστέρησεν ὀμμάτων, 
| τηλίχον &vópa στρατηγὸν Ρωμαίους Gru«soac ,. 
3625 xal μέρος καίριον τεμὼν ἐκ τῆς ὁλομελείας 
τὸ κάλλιστον ὃ κάκιστος ἠνϑράκωσε καμίνῳ, 
τὸν καὶ ζωῆς ἐπάξιον, εἰ δυνατόν, ἀλήϑου 
ὃ τρισμυρίων ἄξιος πότμων πικροϑανάτων. 
ἀλλὰ γὰρ ἤλγησεν 1j γῆ λιμναζομένη φόνοις, 
8680 x«i λυϑροστάλακτος αὐτῷ xa9^ ὥραν γινομένη 
βοὰς ἐξέρρηξεν οἰχτρὰς ἐκ στόματος ἀλάλου, 
καὶ τῆς τιγροπαρδάλεως κατεῖπε τῆς λυσσώδους. 
ἤνοιξε βλέφαρα ϑεός, ἔβλεψε τὴν κακίαν, 
καὶ κατοιχτείρας τὰς σφαγὰς τῶν κρεανομουμένων 
868ὅ τὴν δίκην ἐψηφίσατο τὴν τῆς ταυτοπαϑ dac. 
τῶν γὰρ ἐν τέλεε καὶ λαμπρῶν τινὲς καὶ τῆς συγκλήτου, 
ὡς ἄρνας βλέποντες πικρῶς ἀνθρώπους ϑεομένους, 
δημευνομένους ἀπηνῶς, οἰκτρῶς σπαρασσομένους, 
καὶ πῦρ ὑφέρπον πανταχοῦ καὶ φλόγας ἐριβρόμους 
8640 ἀποτεφρούσας τὰ λαμπρὰ τῶν οἰχοδομημάτων, 
καὶ ϑῆρα τὸν ὠμόϑυμον πίνοντα μὲν τοὺς φόνους, 
ὅμως μὴ κορεννύμενον ἀλλὰ διψνῶντα πλέον, 
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ducem, qui miraculum Romanorum erat, igni concremavit; atque hoc 
facto iuvenculam, ceu dici proverbio solet, eleganti vultu praeditam ocu- 
lis privavit. proh qualem hoc viro extincto ducem Romanis ademit! ni- 
mirum e tota membrorum serie membrum longe utilissimum exsecuit, ac 
vir sceleratissimus optimum, infinitas acerbissimasque mortes coinmeritus 
perpetua, si fieri posset, vita dignum in carbones ac favillam redegit. 
enimvero tellus ipsa caedibus restagnans maerebat, et sansuinis stillici- 
dio conspersa singulis horis, hominem intuita, voces plane miserabiles. 
ex ore muto proferebat, et tigropardalim furentem accusabat. quapro- 
pter oculos deus aperuit, et hominis improbitate perspecta, miseratus 
eorum mactationes qui dilaniabantur, tale supplicium ei destinavit, ut 
quae ipse designasset, ea vicissim ab aliis perpeteretur. itaque proceres 
et illustres ac senatorii quidam ordinis viri, cum homines agnorum in- 
star miserrime iugulari, proscribi crudeliter, miserandum in modium lace- 
rari cernerent, ignemque hunc adeo cum flammis illustres domos in cine- 
res redigentibus latissime serpere, immanem denique belluam caedibus 
quidem crudeliter pasci, non tamen exsatiari sed magis otiam sitire, de 
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ἀγωνιῶσιν ὑπὲρ σφῶν, κινδύνους ὑφορῶνται, 

τῷ στρατηγῷ τῆς ““φρικῆς γράφουσιν "HouxAslo 
3645 στύλον κροτῆσαι δέσμαχον σκαφῶν ϑαλασσοπλόων, 

καὶ προβαλέσθαι στρατηγὸν ναύαρχον καὶ στολάρχην 

τὸν παῖδα τὸν Ηράχλειον κατὰ τοῦ παρανόμου. 

ἤκουσε ταῦϑ᾽ Ἡράχλειος, εἰς μάχην ἠρεϑίσϑη, 

καὶ στόλος ὑγροκέλευϑος τὴν ϑάλασσαν ἐπλήρου, 
8660 καὶ πλοῦς ἐγίνετο ταχὺς ἐπὶ τὴν Βεζαντίδα. 

μανϑάνει ταῦτα καὶ Φωχᾶς, στρατὸν ἀντεφοπλίζει, 

καὶ στόλον ἀνεμόπτερον ἀντίπλουν ἑτοιμάζει. 

ἀλλ᾽ ἐπολέμει καὶ ϑεὸς καὶ πόντος τῷ τυράννῳ, 

xal συμβαλὼν ὃ κάχιστος ἡττᾶται κατὰ χράτος, 
8668 αἰσχύνεται, διώκεται, ζωγρεῖται τελευταῖον. 

ὃν καὶ λαβὼν Ἡράκλειος ἐνδίχως κατασφάττει, 

ὀνειδισμοῦ τοῖς βέλεσι πρότερον κατατρώσας. 

οὕτω ψυχὴν τὴν φονικὴν ἐξέρρηξε βιαίως 

ἡ βούβρωστις ἡ κοσμική, φάρυγξ ἣ παντοφάγος, 
3660 o τοῦ ϑανάτου πρόσπολος, ὃ φίλος Ἐρινύων, 

ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ὀκτὼ βιαίως τυραννήσας, 

xai γέγονε βρωματισμιὸς ὀρνέων σαρκοβόρων. 

εὐθὺς δὲ προσεγέλασε τὸ κράτος “Ηρακλείῳ. 

Τούτῳ πατρὶς Καππαδοχῶν ἣ τρισενδαίμων χώρα, 

9665 καὶ γένος τῶν ἐπιφανῶν καὶ τῶν κομώντων πλούτῳ. 
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semet ipsis angi occipiunt, imminentia pericula formidant, Heraclio duci 
Africae per literas significant, classem validam instrueret, eique filium 
Heraclium contra sceleratum imperatorem praeficeret. his cognitis He- 
raclius ad bellum sese comparat. iamque classis occupato mari recta 
celeriterque Byzantium contendebat. eo motu Phocas intellecto vicissim 
et ipse militum copias instruit, hostibusque velocissimam classem oppo- 
nendam comparat. verum ipse deus et ipsum mare bellum adversus 
tyrannum gerebant. cumque facinorosissimus homo manum cum hoste 
conseruisset, acerrimo praelio vincitur, pudore afficitur, persequentibus 
adversariis tandem vivus capitur. oblatns Heraclio aequissimo iure tru- 
cidetur, cum prius variis probris affectus fuisset. sic violenta morte 
cruentam animam efflavit illa totum mundum absorbere conata voracitas, 
gula cuncta glutiens, minister mortis, amicus dirarum, cum tyrannidem 
totis annis octo per vim obtinuisset. I . 

Mox autem Heraclius rerum potiri coepit, cui patria quidem erat 
Cappadocum illa felicissima regio, generis autem origo ab illustribus 


C 
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ἦν δὲ στρατηγικώτατος, ἄλκιμος, ϑυμολέων, 
ὁπλέτης καρτερώτατος, ὀδύχειρ, βριαρύχειρ. 
εἰὸν δὲ σχὼν οὐκ ἀγενῆ τοὔνομα Κωνσταντῖνον, 
ἐπείπερ 7j βασίλισσα κατέλυσε τὸν βίον, 
8670 Παρτίναν προσηρμόσατο πρὸς λέχους κοινωνίαν" 
ἤν δὲ Magsiva βασιλεῖ μητρόϑεν ἀδελφόπαις, 
ἐξ ἧς υἱὸς ᾿Ηρακλωνᾶς γέγονεν “Ηρακλείῳ. 
ὃς ὕστερυν ἀπατηϑεὶς ἀνθρώποις κακοτρόποις 
τοῖς δόγμασιν ὑπέκυψε καὶ ταῖς φρενοβλαβείαις 
8675 τῶν ἐν Χριστῷ τὴν ϑέλησιν μίαν φλυαρησάντων. 
T'óre Χοσρύης ὃ Περσῶν ὑπέραυχος δυνάστης; 
τὴν πᾶσαν ληϊσάμενος ᾿ἰσίαν καὶ σχυλεύίσας, 
ἕως αὐτῆς τῆς εὐχλεοῦς ἤλασε Βυζωντίδος, 
ὑπέροφρυ τὸ στράτευμα καὶ σοβαρόφρον ἄγων; 
8680 κατάφρακτον τοῖς ϑώραξι, βρέμον ἐν τοξουλχίαις, 
δορατοφόρους αἴχμητάς, δυσμάχους λογχοφόρους, 
καὶ γένος πᾶν ἀρεϊχὸν ἐκ ἢήήδων, ἐκ Χαλδαίων, 
ἐξ ᾿Ἡσσυρίων, ἐκ Περσῶν, Βωκτρίους, Παρϑυαίους, 
χρουσεοπήληκας, ἁβρούς, πάντας quorrgogógove, 
9685 μυχτηροκόμποις βρέμοντας ἵπποις χρυσοφαλάροις. 
ὡς οὖν ἑώρα βασιλεὺς ἀμήχανον συμμῖξαι 
“Χοσρόου τοῖς στρατεύμασιν (ὑπὲρ γὰρ ψάμμον ἤσαν»), 
βουλεύεταί τι δραστικὸν καὶ πλῆρες ἀγχινοίας. 
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viris amplaque fortuna florentibus. rei militaris peritissimus erat, for- 
tis, leonino praeditus animo, laborum tolerantissimus, manu promptus, 
robustus. Constantinum filium minime degenerem ex coniuge prima 
suscepit, qua rebus humanis exempta Martinam ad vitae societatem ad- 
scivit, erat haec imperatori ex avunculo consobrina, de qua natus est 
ei filius Heraclonas. Heraclius ipse deinceps ab hominibus improbis 
circumventus eorum decretis et erroribus assensus est, qui unam in 
Christo voluntatem esse nugati sunt. | 

Id temporis Chosroés arrogantissimus rex Persarüm, Ásia tota di- 
repta spolistaque, pervenit ad ipsum usque Byzantium, copias sane su- 
perbas et insolentes secum ducens, nimirum loricatos, sagittaríos, hasta- 
tos aliosque pugnandi peritos, de quavis natione bellicosa collectos, de 
Medis, Chaldaeis, Assyriis, Persis, Bactrianis, Parthis; qui omnes ga- 
leis utebantur aureis, eleganter instructi, pharetris muhiti, generosis 
equis insidentes, quos aureae phalerae contegebant. cum ergo videret 
imperator fieri nullo modo posse ut praelium cum exercitibus Chosrois 
committeretur, qui tantum non arenam multitudine superabant, consilium 
"Íüicax qt ságacitatis plenum capit, virgini quidem dei matri Byzanti- 
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τῇ κόρῃ τῇ ϑεόπαιδι τὴν πόλιν ἐπιτρέπει 

8690 καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸν λαόν, αὐτὸς δ᾽ ἐντεῦϑεν ἄρας 
καὶ συλλεξάμενος στρατὸν ἐκ γῆς ἀπὸ ϑαλάσσης, 
ψιλοὺς ἐνόπλους ἱππαστὰς ὁπλίτας auxtaqópovg, 
εἰς γῆν εἰσβάλλει Περσικήν, προσβάλλει καὶ φροτνρίοις 
χαρτεροτεέχοις ἐρυμνοῖς εὐπύργοις στερροπύργοις, 

3695 qot πορϑεῖ λεηλατεῖ πᾶσαν τὴν ὑπὸ Πέρσας, 
ἄγαν σοφῶς τεχνώμενος μεϑέλκειν βΒυζαντόϑεν 
κἀντεῖϑεν ἀντιπερισπᾶν Χοσρύόου τὰς δυνάμεις. 
πόλεων γοῦν τῶν Περσικῶν ἐκείροντο τὰ κάλλη, 
ἀγροὶ πυρὸς ἐγίνοντο δαπάνη πολιξύλου, 

8700 ἡνδραποδίζοντο πιχρῶς ὑπέραχμοι πρωϑῆβαι, 
γυναῖχες καλλιπλόχαμοι, κχορίσκαι, γηραλέαι, 
καὶ παῖδες ὑπαγκάλιοι, γαλαχτοφάγα βρέφη. 
ἐλούετο τοῖς ἵμασιν ἡ τῶν Ρωμαίων σπάϑη, 
ἡρπάζοντο βοσκήματα, μητέρες ἡτεκνοῦντο, 

8705 καὶ στόνος κατελάμβανε τὴν Περσικὴν καὶ γόος" 
πτηνὴ γὰρ ἐχδικήσεως ἐπέτρεχε ῥομφαία, 
xal πάσας κατεβόσχετο σπάϑη ϑυμοῦ τὰς πόλεις. 
ἀχοίει ταῦϑ᾽ ὁ βασιλεὺς Περσῶν ὃ φρυαχτίας, 
καὶ τὰ γινόμενα μαϑὼν ἀπαίρει Βυζαντόϑ εν. 

8710 προῆγε μὲν "HoáxAetog εἰς μέσην τὴν Περσίδα, 
ὁ δὲ Περσάρχης πρὸς αὐτὸν ἤλαυνεν ὀπισϑόπους. 
καὶ γενομέγης ὕπ᾽ ἀμφοῖν καρτερομάχου μάχης 
καὶ προσβαλόντων φρικωδῶς ἀλλήλοις τῶν ταγμάτων 
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mam urbem cum filio populoque committit: ipse vero ab urbe profectus, 
coactisque copiis tam mari quam terra, levis et gravis armaturae militi- 
bus, equitibus, statariis, scutatis, ad bersicos fines contendit, castellis 
munitis copias adhibet, urbes evertit, universam Persarum dicionem di- 
ripit, perquam sapienter bostem ἃ Byzantio cogitans abstrahere et €o- 
pias eius ἃ se in vicem divellere. itaque Persicarum urbium segetes 
emetebantur, igne vastabantur agri, peracerbe rapiebantur in servitu- 
tem aetate provectiores, ancillae, mulieres fonnosae, puellae, vetulae, 
infantes qui ulnis gestabantur et adhuc lactebant; gladii Romanorum itt 
sanguine abluebantur, diripiebantur pecudes, matres liberis orbabantur ; 
totam denique Persiam lamentationes et ploratus occupabant. quippe 
volucris gladius ultionis advenerat, et iracundus ensis urbes universas 
depascebatur. audit haec superbus ille rex Persarum: mox obsidionem 
Byzantii solvit. interea mediam in Persidem suis cum copiis Heraclius 
enetrat. eum a tergo consectabatur Persarum princeps. cumque prae- 
inm acre commissum inter utrosque foret, immensa quidem utrinque 
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vexpol μὲν ἑκατέρωθεν ἐγένοντο μυρίοι; 

8715 πλὴν ὅμως καϑυπέρτερα τὰ τῶν Ρωμαίων ἦσαν. 
ἔβλεψε τότε καὶ Περσὶς ἐκ Βυζαντίον σπάϑην 
ϑεριστιχὴν ἀμφίστομον, δρεπάνην πετομένην 
καὶ πόλεις ἀφανίζουσαν καὶ τοὺς ἀγροὺς πορϑοῦσα»ν. 
καὶ πάλιν ἄλλο συνετὸν ὃ βασιλεὺς τεχνῶται" 

8720 ἦν γὰρ ἐμπειροπόλεμος εὐμήχανος στρατάρχης. 
μικρὸν ὑπολειπόμενος τὸν δρόμον ὑποτέμνει, 
καὶ Περσικοῦ στρατεύματος σὺν ἅμα τῷ Χοσρόῃ 
ὑπερδραμόντος καὶ στρατὸν Ρωμαίων παρελϑόντος 
αὐτὸς ἐκείνοις φεύγουσιν ἑΐπετο χατὰ νώτου, 

8725 χαὶ μυριάκις συμπλακεὶς ἀντενωπίοις μάχαις 
καὶ τοῖς ὀστοῖς τοῖς τῶν Περσῶν τὰ ξίφη διαϑρύψας 
τὸν βάρβαρον οὐκ ἔληγε διώκων καὶ συμπνίγων, 
ἕως αὐτοῦ τὸ προσγενὲς καὶ τῶν Περσῶν oi κρείττους 
καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ φίλιον καὶ πάντες φαλαγγάρχαι 

8780 καὶ παῖς αὐτοῦ πρωτόσπορος πρωτόφυτος Σιρόεις 
τὸν ἐναγῆ καὶ βδελυρὸν Χοσρόην μυσαχϑέντες 
δεσμιῦ στερρῷ συσφίγγουσι πολυχανδὲς ὡς κῆτος, 
ὡς λέοντα βαρύϑυμον, ὡς πάρδαλιν ἀγρίαν, 
καὶ τῷ λιμῷ πιέζουσι καὶ τέλος ϑανατοῦσιν. 

8785 ἐν ἑξαμέτρῳ τοιγαροῦν ἡλίου περιδρόμῳ 
τὴν Περσικὴν καὶ Μηδικὴν Ηράκλειος ἐχερίψας 
καλλίνικος ἀνέζευξεν ἐπὶ τὴν βασιλίδα. 


9714 ἐγίνοντο RR 3717 ἀμφίτομον Α 3727 ἔληξε R 
3730 «vto R 9732 πολυχανὲς À 8736 συντρίψας R 
9737 Βυζξαντίδα MRR 


multitudo mortalium cecidit, victoria tamen penes Romanos stetit. vidit 
id temporis etiam Persarum regio Byzantium gladium secandi non igna- 
rum, ancipitem, falci volanti consimilem, urbes abolentem, agros vastan- 
tem. rursus imperator aliud quiddam prudenter molitur, quippe gerendi 
belli peritus et dux copiarum industrius ac ingeniosus. progressionis 
impetu nonnihil remisso a tergo manebat; cumque Persicus exer- 
citus una cum Chosroé pleno cursu Romanorum copias praeteriisset, . 
ipse fugientes a tergo consectabatur, et praeliis adversis hostem sae- 
pissime adortus magnaque multitudine caesa regem barbarum persequi 
ac premere non desinebat, donec tandem eius consangumei, Persarum 
optunates, amici regii, copiarum duces universi, cum primogenito filio 
Siroé, detestandum illum et exsecrabilem Chosroem abominati in vincula 
"icerent ceu cetum quendam capacissimum, ceu leonem iracnndum, 
pantheram immanem; ubi fame pressus vivendi finem fecit. itaque 
(nio toto in exscindendis Persarum Medorumque regionibus exacto 
riosus imperator Byzantium reversus est. 
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Καὶ ταῦτα μὲν ἐνιαυτοῖς ἀπέβησαν ὑστέροις" 

ἀλλ᾽ ἔτι διατρίβοντος ἐν. Πέρσαις Ηρακλείου, 
3740 τοῦ δὲ Περσῶν στρατεύματος ἀντιπολιορχοῦντος 

καὶ χαένοντος χαταπιεῖν τὴν πόλιν τὴν ὀλβίαν, 

ἄλλος τραχὺς βαρύβρυμος μυριοκύμων κλύδων 

ἀντεπηγέρϑη, φοβερὸν βρυχόμενος ὡς λέων, 

καὶ κατακλύζειν ἀπειλῶν τὴν τηλικαύτην σκάφην, 
8745 ταῖς Περσικαῖς γὰρ Σκυϑικαὶ δυνάμεις συνδραμοῦσαι 

καὶ φάλαγγες ἰσύψαμμοι ϑηριωδῶν ᾿Ἡβάρων, 

ὡς χείμαρροι βαρύδουποι σὺν ψόφοις συρραγεῖσαι, 

καϑάπερ εἷς μισγάγκειαν τὴν πόλιν ἐπερρόϑουν, 

οἱ Πέρσαι τὰς παρεμβολὰς εἶχον ἀντενωπίους 
8750 (καὶ μέχρε γὰρ ““αμάλεως. καὶ τῶν Καλχηδονίων 

αἱ σφῶν δυνάμεις κέχυντο βαρύϑρουν λαλαγοῦσαι), 

“βαρες τιρὸς τοῖς τείχεσιν ἐφήδρευον καὶ Σχύϑαι, 

καὶ πᾶν δεινὸν καὶ τιᾶν στυγνὸν ἐφαίνετο προὐμμάτων. 

ἐκεῖθεν ἤχει φοβερὸν ἥ Σχυϑοτρόφος Σχύλλα, 
8755 ἐντεῦϑεν τῆς Χαρύβδεως ἠνοίγετο τὸ στόμα, 

καὶ μέσον ἐχειμάζετο τῆς πόλεως τὸ σκάφος, 

καὶ πανταχόϑεν χίνδυνος καὶ πανταχόϑεν σάλος: 

ὃ δὲ καιρός, ὡς ἔοικε, φιλονεικῶν ὃ τότε 

ἄλλο μηδὲν παραλιπεῖν μεῖζον κακὸν ἀνθρώποις, 


$741 χαίροντος ἢ 87429 ταχὺρ αὶ βαρύστονος R, βαρύ- 
θυμος M βιαιοκύμων Α τὸ 3747 χειμῶνος R 8748 ἐς 
σμεγάγκειαν Α 9750 Χαλκηδονίων Α 8708 πραγμάτων R 


Sed haec annis sequentibus acciderunt. σάπι atütem Heraclius ad- 
hüc in Persia commoraretur et Persarum exercitüs urbem Byzantinam 
sic obsideret nt ei devorandae prorsus inhiaret, alia quaedam gravis 
tempestas excita est, quae et ipsa navem illam se demersuram minita- 
retur. etenim ad exercitus Persicos etiam copiae Scytharum aeceden- 
tes aremisque pares immanissimorum Ávarum phalanges, torrentium in 
morem eruptione simul facta, versus ürbem, ceu cavam quandam vallem, 
ingenti cum strepitu ferebantür. Persae Castra metabantur ex adverso 
urbis, ad Damalim ac Chalcedonem usque diffusis eorum agminibüs, quae 
quidem sonum horrendum edebant: Avares et Scythae sub ipsis moeni- 
bus haerebant. nulla non tristis et horrenda sesé facies oculis ostenta 
bat. ab una parte terribiliter Scythica Scylla strepebat, ab altera Cha- 
rybdis os patulum conspiclebatur: in harum redio scapha urbis magna 
tempestate iactabatür, cui nulla non ex parte periculum procellis immi- 
nebat. cum denique tempus illud, uti quidem videtur, in hoc tota vi- 
rium contentione incumberet, ne quod aliud malum apud homines cala- 
mitate ilius aetatis maius exstaret, cunctas etiam Tauro vicinas natie- 

Const. Manasses. 11 
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3760 xoi πᾶσαν περιταύριον ἤγειρεν ἐϑναρχίαν" 
ἀκρίδα μυριόπτερον εἴποι τις ἂν εὐστόχως. 
καὶ γάρ τοι συμπηξάμενοι ϑαλαττοπόρα σχάφη 
Ταυροσκυϑῶν οἱ φύλαρχοι τῶν ἀγριοκαρδίων, 
καὶ πλῆϑος ἀπειράριϑμον τοῖς σχάφεσιν ἐνθέντες, 
8765 ἐπήεσαν καλύπτοντες τὰ νῶτα τῆς ϑαλάσσης 
τοῖς λεμβαδίοις τοῖς πυκνοῖς, τοῖς αὐτοξύλοις πλόοις. 
C οὕτως αἱμάστιγες πολλαὶ μυριαχόϑεν ἦσαν 
καὶ πάντοϑεν τὰ πράγματα στενὰ τῇ βασιλίδι. 
ἦν ὃ μὲν Πέρσης ὡς πικρὸς oxopníog κεντροφόρος, 
3770 ὡς δ᾽ ἔχιδνα φαρμάχτρια Σχυϑῶν ϑυμοτολμία, 
ἀχρὶς ὁ Ταυροσκύϑης δὲ πεζόπτερος πτηνόπους. 
τόσοις χυακοῖς ἐπάλαιε τὸ Βυζαντίων ἄστυ, 
πάντοϑεν δ᾽ ἦν ἀμήχανα τὰ τῆς ἐπικουρίας. 
ἀλλ᾽ ὑπερήσπιζεν αὐτοῦ μεγασϑενὴς βραχίων, 
9775 ἀλλ᾽ ἦν ὑπέρμαχος αὐτοῦ παλάμη κραταιόχειρ. 
καὶ τοίνυν ἐξεφύσησεν ἄνεμος ἀγρεόπνους, 
καὶ κλύδωνας ἐξήγειρε καὶ στρόφους πολυστρόφους, 
καὶ πᾶσαν κατεπόντωσεν ἄπλετον στολαρχίαν. 
ἔδεσαν ὡς ἣ μόλιβδος εἷς ἅλμην ϑαλαττίαν 
D 3780 οἱ χούφως ἐπιπλέοντες ὑγροκελεύϑους πόρους, 
ὡς πρὶν σοβαροπρόσωποι τοῦ (Φαραὼ τριστάται- 
ἐντεῦϑεν ἐξεχύϑησαν οἱ πρὶν πεφοβημένοι 
“Ῥωμαῖοι καὶ τοῖς τείχεσιν αὑτοὺς συγκεκλεικότες. 


8760 ἐπιταύριον R, περιταύρειαν Α ᾿ 8766 καραβίοις R 
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nes concitavit, quas locustarum infinitati non abs re quis comparaverit. 
etenim "Tauroscytharum immanium principes compactis scaphis et innu- 
merabili multitudine in eas imposita, lintribus ex uno ligno factis uni- 
versum mare cooperibant. hoc modo plagae variae de plurimis locis 
existebant, et ab omni parte res urbis imperatricis in angustum coge- 
bantur. Persa consimilis erat pungenti scorpio, Scytharum ferox natio 
virulentae viperae, T'auroscytharum gens locustae, quae et pedes in- 
cedit et volat. tot et talibus aerumnis urbs laborabat, et in his omni- 
bus malis auxilii nihil apparebat. sed enim propugnabat eam manus po- 
tentissima, robustumque brachium illam defendebat. itaque ventus in- 
gens commotus tempestas et aquarum vertices excitavit, totamque clas- 
sem ilam immensam adobruit. videre tum erat instar plumbi sub aquas 
marinas demergi.eos qni antea levi motu semitas illas humidas navigiis 
peragrabant, non aliter atque olim superbi Pharaonis satellitibus acci- 
dit. hinc iam Romani, prius terrore nimio perculsi, extra urbem semet 


* 
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ὡς σελευκίδες ὦφϑησαν ταῖς πτερωταῖς ἀκρίσιν, 
3785 ὡς ἴβεις δὲ πτερόεσσαι τοῖς ὄφεσιν ὑπῆρξαν. 
καὶ μέλος ἐπινίκιον ἠλάλαξαν ὑμνοῦντες 
καὶ τὰς qóác τῇ στρατηγῷ ϑύυντες καταλλήλους. 
οὕτως οὐ γίγας σῴζεται τῷ πλήϑει τῆς ἰσχύος, 
οὐδὲ δυνάστης ἐν χερσὶ στρατοῦ πολυδυνάμου" 
8790 ἂν γὰρ ϑεὸς μὴ πήξειε τῶν οἴκων τοὺς 9eué9Aove, 
ἂν μὴ ϑριγγίῳ κραταιῷ τοὺς δόμους περιβάλλει, 
καὶ τὰ τῆς τέχνης ἄχρηστα καὶ τὰ τοῦ κόπου κόποι. 
Εἰς τοῦτο μὲν ἀπέβησαν τὰ πράγματα Ῥωμαίοις" 
τριάκοντα δ᾽ ἐν ἔτεσιν Ηράκλειος χρατήσας 
8796 φάος ἐξέλιπεν ὁμοῦ καὶ στέφος καὶ τὸν βίον. 
ἐπεὶ δὲ τὸν Ηράκλειον ἠνάγκασεν ἡ φύσις 
δοῦναι τὸν χοῦν τοῦ σώματος τῇ γῇ τῇ δανεισάσῃ, 
0 παῖς αὐτοῦ χειρίζεται τὰ σχῆπιτρα Kovoravriroc, 
ὃς πρὸς μικρόν τι γνωρισϑεὶς μόναρχος αὐτοχράτωρ 
8800 καὶ τῆς ἀρχῆς γευσάμενος πρὸς ἕν ἔτσς τοῦ στέφους 
ἀνθυπεχρύβη τάχιον, ἐξέλιπε πρὸ χρόνου, 
μηδέν τι μνήμης ἄξιον φϑεγξάμενος ἢ δράσας, 
τῆς μητρυιᾶς, ὡς λέγουσι, ἸΠαρτίνης καὶ τοῦ Πύρρου 
συγκερασάντων φάρμαχον αὐτῷ ϑανατηφόρον. 
8805 ὁ Πύρρος δ᾽ ἦν ἀρχιερεὺς τότε τῆς Βυζαντίδος, - 
λοιμὸς ἀνὴρ καὶ δυσσεβὴς καὶ φαρμαχὸς καὶ γόης. 


8784 τοῖς κτερωτοῖς À 3785 πτερώωσαι ἢ 3799 ἄριστα ἢ 
8797 τῇ) καὶ ARR. 8801 αὖθ᾽ ἀπεκρύβηΜμ — 8805 οὗτος MR 
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effundebant, et intra mbros quosdam conclusis hostibus ita tractabant 
natos in rupibus barbaros, ut locustas Seleucides solent, ut ibes illae 
volatiles agere cum serpentibus consuevere. simul triumphale carmen 
cun hymnis concinebant, et convenientes odas divae düctrici velut im- 
molabant. ita gigas immenso robore salutem suam non tuetur, nec prin- 
ceps potentis populi viribus se defendit. nam si deus aedium funda- 
menta non iecerit, si valido septo domos hon obduxerit, omnes artis 
machinationes atque labores inutiles sunt. 

Atque hunc sane Romani tam felicem obsidionis eventum habuere. 
secundum baec Heraclius annis 30 imperio administrato vitam cum co- 
rona reliquit. coacto autem a natura Heraclio nt corporis pulverem ter- 
rae, quae mutuum dederat, restitueret, Constantinus eius filius imperium 
accepit, et exiguum ad tempus eo potitus mortem immaturam obiit, nullo 
neque verbo neque facto memorabili ad posteros transmisso. perhibent 
autem venenum ei propinatum fuisse a Martina noverca et Pyrrho By- 
zantino pontifice, qui pestilens erat homo et impius, veneficus, prae- 


stigiator. 
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"Dc οὖν ἀπέλιπε ζωὴν τὴν κάτω Κωνσταντῖνος, 
Magzívo παρεισφϑείρεται τῇ σχκηπτροχρατορίᾳ, 
καὶ μετ᾽ αὐτῆς ἩΗρακλωνᾶς ὁ παῖς, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον" 
8810 μηδὲ γὰρ φϑάσαντες σχεδὸν τῷ χράτει προσλαλῆσαε 
τῆς ϑείας ἐκδικήσεως ἐχπίνουσε τὸν σχύφον, 
ἄλλο μηδὲν κερδάναντες ἢ τὸ κακοὶ φανῆναι. 
iva. μὲν οὖν Ηρωκλωνᾶς, ἡ δὲ ἸΠΪαρτίνα γλῶτταν 
ζημιωϑέντες ἤχϑησαν εἰς τὴν ὑπερορίαν, 
$815 καὶ μετ᾽ αὐτοὺς πιστεύεται Κώνστας τὴν βασιλείαν, 
ὃ Κωνσταντίνῳ γεννηθεὶς τῷ πρὸ μικροῦ κρατοῦντι" 
ὃς ῥίζας τρέφων πονηρὰς ἀρχῆϑεν ἐν καρδίᾳ 
σ τῆς δυσσεβοῦς αἱρέσεως ἢ μᾶλλον ἀπονοίας 
τῶν διδασκόντων ἐν Χριστῷ ϑέλησιν μίαν λέγειν, 
8820 ἤνεγκε τότε καὶ καρπούς, ἀλλὰ καρποὺς πικρίας, 
ἐξ ὧν πολλοὶ μὲν ἔφαγον πλὴν ὅσον ἐπιγνῶναι 
οἷον τὸ στῦφον οἱ καρποὶ καὶ τὸ πικρὸν αὐχοῦσι, 
ἹΜάξιμος δ᾽ ὃ καλλίγλωττος, σάλπιγξ 5 χρυσοσάλπιγξ, 
6 Νεῖλος ὃ χρυσόρειϑρος ὃ τῆς ὀρϑοδοξίας, | 
8825 ἕως ἐσχάτης πλησμονῆς μετέσχε τῆς πικρίας" 
τὴν χεῖρα γὰρ τὴν δεξιὰν ἐξεϑερίσϑη ξίφει, 
καὶ γλῶσσαν μελετόεσσαν οἴμοι προσαφῃρέϑη, 
τὴν νέκταρος πηγάζουσαν ἐνθέου τὰς συρμάδας. 
Οὗτος ὃ Κώνστας ὃ σχαιὸς ἀειφυγίᾳ ϑλίβει 
D 3880 Ταρτῖνον τὸν ἐπίσχοπον τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης" 


8808 παρεισφέρεται R 8816 πρὸ μικρὸν À 3819 ϑέ- 
Anci» ἐν Χριστῷ M — μόνην A 8820 καρπὸν ἀλλὰ καρπὸν MR. 
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Cum ergo vitam hanc terrenam Constantinus reliquisset, Martina 
imperium ad se astu traducit οἱ ad Heraclonam filium: sed eo non diu 
frui potuit. nam cum vix illud a limine quasi salutare potuissent, divi- 
nae vindictae poculum hausere, nihil aliud lucri ex imperio nacti quam 
quod improbos se declaraverint. itaque naribus Heraclonas amissis, 
Martina lingua, solum vertere iussi sunt. post eos imperium Constanti 
redditur, eius Constantini filio qui non ita pridem regnaverat. hic inde 
αὖ initio radices in corde malas fovens illius impiae sectae, vel furoris 
potius. eorum qui unieam in Christo voluntatem agrtoscere iubent, fructus 
sane impietatis tulit, sed.admodum amaros; quos fuere quidem qui de- 

'gustarent, sed aliud nihil inde consecuti quam quod eorum acerbitatem 
agnoscerent. atque huius amaritudinis ad extremam usque satietatem 
particeps factus est eloquentissimus ille Maximus, aurea illa tuba , Nilus 
quasi quidam doctrinae veritatis aurifluus. quippe mamus ei dextra 
praecisa fuit, et mellea lingua, divini rivos nectaris effündens, simul 

ta 


Cm pta. 
Idem Constans, vir nequam, exsilio perpetuo Martinum Romae ve- 
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πάπαν αὐτὸν ἀποχαλεῖν olde Ῥωμαίων γλῶσσα. 
xai Κάϊν μιμησάμενος ἐπ᾿ ἀδελφοκτονίᾳ, 

^ καὶ χτείνας Θεοδόσιον τὸν ἐκ μιᾶς ἀρούρης 
καὶ τῶν σπερμάτων τῶν αὐτῶν αὐτῷ βεβλαστηκότα, 

8888 εἰς Σικελίαν ἀποπλεῖ τὴν πολυφορωτάτην, 
τὴν πόλιν τὴν βασίλειον ἀποκοσμῆσαι ϑέλων 
καὶ τὴν ἀρχὴν χαρίσασϑαι τῇ τριπεμπέλῳ “Ῥώμῃ, 
ὡς εἴ τις ἁβροστόλιστον ἀποχοσμήσει νύμφην 
καὶ γραῦν τινὰ τρικόρωνον ὡς κόρην ὡραΐσει. 

8840 ἀλλὰ τὰ διαβούλια μάταια τῶν ἀνθρώπων, 
ἂν μὴ συμπράττῃ καὶ ϑεύός, ἂν μὴ συνεπινεύσῃ " 
ϑερμοῖς γὰρ ὕδασιν αὑτοῦ ψυχαγωγῶν τὴν σάρκα 
ψυχρὸν ἐκεῖ κυλίκιον ἐξέπιε θανάτου, 
ἔτεσιν εἴκοσι λαχὼν πρὸς τοὺς ἑπτὰ τοῦ κράτους. 

3845 ΚΚαὶ τυραννεῖ ΠΠιζίζιος, ἀνὴρ ἐκ Σικελίας, 
ἀνὴρ χαριτοβλέφαρος, ἀστεῖος τῷ προσώπῳ. 
πλὴν ὅμως οὐχ ἐπὶ μακρὸν ἀπήλαυσε τῆς τύχης, 
ἀλλ᾽ ἀπεψύγη τάχιυν, ἀλλὰ φανεὶς ἐκρύβη, 
ὥσπερ ἂν ῥόδον ἐκφυῇ καὶ παραυτίκα ῥεύσῃ. 

8850 ὅ γάρ τοι παῖς τοῦ ΚΚώνσταντος ἄρτι λαβὼν τὰ σκῆπτρα 
(τοὔνομα δὲ τῷ βασιλεῖ βρεφόϑεν Κωνσταντῖνος) 
στόλῳ βαρεῖ τὴν Σικελῶν καταλαμβάνει νῆσον, 
xol πάγτας τοὺς αὐτόχειρας καὶ τοὺς ὀλεϑρεργάτας 
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teris antistitem , quem Romani papam appellare consueverunt , multavit. 
praeterea Caini fratricidium imitatus Theodosium parentibus iisdem cum 
ipso natum interfecit. hinc in Siciliam fertilem cum classe profectus, 


urbem imperatricem ornamiento suo spoliare volens, Romae vetulae co-: 


natus est imperium restituere, non aliter ac si quis egregie vestitam 
puellam ornatu no denudet, ac vetulam trium cornicum aetatem haben- 
tem ceu puellam juvenculam exornet. sed enim vana sunt hominum con- 
silia, ni deus annuat et iuvet. quippe dum calidis aquis imperator vo- 
luptatis causa semet. obleotat, frigidum mortis poculum exhaurit. | 

Ko mortuo tyrannidem Mizizius, natione Siculus, usurpat, Vir ama- 
bili quidem gratoque vultu, sed qui hac fortuna non diu frui potuit. 


P 79 


quippe celeriter extinctus est, instar rosae, quae vix nata continuo mar- . 


cescit, etenim Constantis filius Constantinus ingenti classe Siciliam oc- 
cupavit, et omnes interfectores patris imperatoris iugulavit, quos inter 
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τοὺς βασιλέως καὶ πατρὸς ἐνδίχως ἀποσφάττει, 
3855 καὶ σὺν αὐτοῖς IMtiov τὸν τετυραννηκότα. 
τοῦτον τὸν αὐτοχράτηρα λαὸς ὃ συρφετώδης — * 
καὶ τὸ τοῦ δήμου συμμιγὲς ἐκάλουν Πωγωνᾶτον, 
ὅτι, φασίν, ἐχναυστολῶν κατὰ τοῦ ΜΠιζιζίου 
μεῖραξ τρυφεροπρόσωπος ἀνίουλος ἀπώγων 
8860 ἐκεῖϑεγ ἀνθυπέστρεψεν ἀνὴρ τελειοπώγων. 
οὗτος ἀϑροίσας σύλλογον ἀνδρῶν ϑεοφορήτων 
τὴν πατριχὴν ἀσέβειαν ἀνέσπασε ῥιζόϑεν, 
τοῖς φυτουργοῖς τῶν εὐσεβῶν καταρτισϑεὶς δογμάτων. 
ἴϑυνεν οὖν ἐν ἔτεσι δεκαεπτὰ τὸ κράτος. 
8865 ὡς δὲ καὶ ϑνήσκειν ἔμελλε καὶ καταντᾶν sic κόνιν, 
υἱὸν Ἰουστινιανὸν δείκνυσι βασιλέα 
καὶ κράτορα καϑίστησιν αὔταρχον γῆς Ῥωμαίων" 
ὃς ἀπὸ βάϑρων ἤγειρεν, ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 
τὸν μέγαν οἶκον τὸν λαμπρὸν τὸν ἐν τοῖς ἀνακτόροις, 
8870 χρυσέων πυραυγήμασι ψηφίδων καταυγάσας 
τοὺς τοίχους, καὶ τὸ δάπεδον μαρμάροις καλλιχρόοις, 
ὃς ἔτι τοῦ δομήτορος τὴν κλῆσιν διασώζει. 
Ὃ βασιλεὺς δὲ μισηϑεὶς ἄρχουσιν, ἰδιώταις, 
τοῖς ὄχλοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ, τοῖς ἐν τοῖς ἀνακτόροις, 
9878 ὡς σκληρογνώμων, ὡς σκαιός, ὡς ἐντρυφῶν τοῖς φόνοις, 
καὶ πλέον ὡς αὐθέκαστος ἐξ αὐταρέσχου γνώμης 
(ἦν γὰρ καὶ δοχησίσοφος καὶ πλήρης ἀπονοίας, 
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et Mizizius fuit, qui tyrannidem arripuerat. huno imperatorem Con- 
stantinum vulgus hominum Pogonatum, hoc est barbatum, appellabat, 
quod , uti de literatum monumentis accepimus, expeditionem illam mari- 
timam contra Mizizium suscipiens adolesoens admodum, facie delicata, 
nihil habens lanuginis aut barbae, cum integra virilique barba de Sicilia 
reversus fuisset. synodo virorum divinitus gubernatorum coacta, pa- 
ternam impietatem radicitus exstirpavit, & piorum dogmatum plantatori- 
bus in viam revocatus. imperavit autem annos septemdecim. moriturus 
et in pulverem rediturus Iustinianum filium imperatorem renuntiavit, qui 
magnam illam splendidamque domum in regia de fundamentis exstruxit 
et aureis oaloulis distinxit, parietibus et pavimento de marmore confe- 
ctis. domus ipsa nomen conditoris etiam nunc retinet. 

Ceterum Iustinianus imperator invisus erat proceribus, privatis, 
vulgo, tam in foro quam in aula degentibus, tanquam durus, ferox, oae- 


- 
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κἂν ταῖς βουλαῖς οὗ χοινωνόν, οὐ συνεργάτην εἶἾχε, 
. πᾶσαν πλουτεῖν οἰόμενος τὴν ἐν ἀνϑρώποις γνῶσι»), 
3880 ἐγτεῦϑεν τοίνυν μισηϑεὶς ἀξίαν τῆς κακίας 
τὴν ἔχπτωσιν ἐφεύρατο τὴν x τῆς σκηπτουχίας. 
xal γὰρ ἀνήρ τις εὐγενὴς τῶν ἀπὸ τῆς συγκλήτου, 
πατρίκιος ἀξίωμα, «Αεόντιος τὴν κλῆσιν, 
εὑρὼν καὶ συναιρόμενον καὶ συμφρονοῦν τὸ πλῆϑος 
8886 (πρὸς γὰρ Ἰουστινιανὸν ἔτρεφον πάντες μῖσος) 
ἐφίσταται τῷ βασιλεῖ μετὰ τῶν συμμαχούντων, 
ὅτε τὸ χαλλιβλέφαρον ὄμμα καὶ φωτοφόρον 
ἔμυε δῦναν κατὰ γῆς καὶ πᾶν ἦν ἐν δεμνίοις, 
καὶ χειρωσάμενος αὐτὸν ὡς ἐν διχτύῳ ϑῆρα 
3890 ἐχπέμπει διαπόντιον εἰς τὴν Χερσῶνα πόλιν, 
τὴν ῥῖνα πρότερον τεμὼν καὶ πρόσωπον αἰσχύνας. 
ἀλλὰ γὰρ οὐχ ἐκάμμυε τὸ βλέφαρον τῆς δίκης, 
ἀλλ᾽ ἐπεντρώνισεν ὀρθῶς, καὶ τὸν ἐπαναστάντα 
τοῖς ἰσοις ἀντημείψατο καὶ ταυτομέτροις μέτροις. 
9895 λῃστῶν ληϊξζυμέγων γὰρ »ἀφρικανῶν τοὺς ὅρους 
CMooafic ἦσαν οἱ λῃσταὶ κὰκ τῶν ἀπὸ τῆς yag) 
καὶ πᾶσαν τὴν παράλιον κακοΐντων xol κειρόντων, 
ὃ βασιλεὺς ὑπερπαϑῶν στόλον βαρὺν ἀρτύει, 
xal πέμπει κατὰ τῶν λῃστῶν τούτων τῶν ὑγροπόρων" 
8900 οἷς καὶ συμμίξασαι στερρῶς αἱ ναυτικαὶ δυνάμεις 
ἐχείγους μὲν μετὰ ϑυμοῦ καὶ τόλμης ἐπιόντας 
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dibus gaudens, ac praesertim quod ipse sihi nimium placeret nimiumque 
tribueret. erat enim opipione sua sapieus, reapse autem demens; nec 
consiliis socium nec adiutorem quemquam adhibebat, quod existimaret 
se cognitionem rerum omnium, quae in homines cadere possit, habere. 
quapropter exosus universis praemium improbitatis repperit, imperii ni- 
mirüm amissionem. etenim vir quidam nobilis, senator, patricius digni- 
tate, cui nomen Leontius, cum plebem sibi adiumento auxilioque prae- 
sto fore cerneret, universis odio lustinianum imperatorem persequenti- 
bus, suis cum sociis eum noctu aggreditur, quasique bestiam cinctam 
indagine capiens, praecisis naribus vultuque deturpato Chersonem de. 
portari curat. verum oculus iustitiae minime clausus mansit, sed recte 
seditionis auctorem intuitus pari mensura vicem οἱ rettulit. cum enim 
Africae fines a praedonibus quibusdam diriperentur, qui Árabes erant, 
ex Ágarenorum gente, iamque regionem maritimam universam vexareut 
ac popularentur, suorum cominiseratione motus imperator classem magnam 
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ἦν δὲ στρατηγικώτατος, ἄλκιμος, ϑυμολέων, 
ὁπλέτης χαρτερώτατος, ὀξύζχειρ, βριαρύχειρ. 
υἱὸν δὲ σχὼν οὐχ ἀγενῆ τοὔνομα Κωνσταντῖνον, 
ἐπείπερ ἡ βασίλισσα κατέλυσε τὸν βίον, 
8670 Παρτίναν προσηρμόσατο πρὸς λέχους κοινωνίαν" 
ἤν δὲ Magzíva βασιλεῖ μητρόϑεν ἀϑελφόπαις, 
ἐξ ἧς υἱὸς ᾿Ηρακλωνᾶς γέγονεν “Ηρακλείῳ. 
ὃς ὕστερον ἀπατηϑεὶς ἀνθρώποις κακοτρόποις 
τοῖς δύγμασιν ὑπέκυψε καὶ ταῖς φρενοβλαβείωις 
8676 τῶν ἐν Χριστῷ τὴν ϑέλησιν μίαν φλυαρησάντων. 
Tre Χοσρόης ὃ Περσῶν ὑπέραυχος δυνάστης» 
τὴν πᾶσαν ληϊσάμενος 4doiav καὶ σχυλεύσας, 
ἕως αὐτῆς τῆς εὐχλεοῦς ἤλασε Βυζαντίδος, 
ὑπέροφρυ τὸ στράτευμα καὶ σοβαρόφρον ἄγων; 
8680 χατάφρακτον τοῖς ϑώραξι, βρέμον ἐν τοξουλκίαις, 
ὁορατοφύρους alyursdg, δυσμάχους λογχοφόρους, 
καὶ γένος πᾶν ἀρεϊχὸν ἐκ ἥήδων, ἐκ Χαλδαίων, 
ἐξ Moovolov, ἐκ Περσῶν, Βακτρίους, Παρϑυαίους, 
χρυσεοπήληκας, ἁβρούς, πάντας φαρετροφόρους, 
9685 μυχτηροκόμποις βρέμοντας ἵπποις χρυσοφαλάροις. 
ὡς οὖν ἑώρα βασιλεὺς ἀμήχανον συμμῖξαι 
XooQóov τοῖς στρατεύμασιν (ὑπὲρ γὰρ ψάμμον ἦσαν), 
βουλεύεταί τε δραστικὸν καὶ πλῆρες ἀγχινοίας. 
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viris amplaque ἔοσίαπα florentibus. rei militaris peritissimus erat, for- 
tis, leonino praeditus animo, laborum tolerantissimus, manu promptus, 
robustus. Constantinum filium minime degenerem ex coniuge prima 
suscepit, qua rebus humanis exempta Martinam ad vitae societatem ad- 
scivit, erat haec imperatori ex avunculo consobrina, de qua natus est 
ei filius Heraclonas. Heraclius ipse deinceps ab hominibus improbis 
circumventus eorum decretis et erroribus assensus est, qui unam in 
Christo voluntatem esse nugati sunt. 

Id temporis Chosroés arrogantissimus rex Persarüm, Ásia tota di- 
repta spoliataque, pervenit ad ipsum usque Byzantium, copias sane su- 
perbas et insolentes secum ducens, nimirum loricatos, sagittarios, hasta- 
tos aliosque pugnandi peritos, de quavis natione bellicosa collectos, de 
Medis, Chaldaeis , Assyriis, Persis, Bactrianis, Parthis; φαΐ emnes ga- 
leis utebantur aureis, eleganter instructi, pharetris muhiti, generosis 
equis insidentes, quos aureae phalerae contegebant. cum ergo videret 
imperator fieri nullo modo posse ut praelium cum exercitibus Chosrois 
committeretur, qui tantum non arenam multitudine superabant, consilium 
efficax et ságacitatis plenum capit, virgini quidem dei maturi Byzanti- 
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τῇ κόρῃ τῇ ϑεόπαιδι τὴν πόλιν ἐπιτρέπει 
8690 καὶ τὸν υἱὸν xai τὸν λαόν, αὐτὸς δ᾽ ἐντεῦϑεν ἄρας 
καὶ συλλεξάμενος στρατὸν ἐκ γῆς ἀπὸ ϑαλάσσης, 
ψιλοὺς ἐνόπλους ἱππαστὰς ὁπλίτας σαχεσφύροις, 
εἰς γῆν εἰσβάλλει Περσιχήν, προσβάλλει καὶ qoovgéomg 
καρτεροτείχοις ἐρυμνοῖς εὐπύργοις στερροπύργοις, 
3695 9 είρει πορϑεῖ λεηλατεῖ πᾶσαν τὴν ὑπὸ Πέρσας, P 76 
ἄγαν σοφῶς τεχνώμενος μεϑέλχειν Βυζαντόϑεν 
κἀντεῦϑεν ἀντιπερισπᾶν Χοσρόου τὰς δυνάμεις. 
πόλεων γοῦν τῶν Περσικῶν ἐκείροντο τὰ κάλλη, 
ἀγροὶ πυρὸς ἐγίνοντο δαπάνη πολυξύλου, 
3700 ἠνδραποδίζοντο πικρῶς ὑπέραχμοι πρωϑῆβαι, 
γυναῖκες καλλιπλόχαμοι, χορίσχαι, γηραλέαι, 
καὶ παῖδες ὑπαγκάλιοι, γαλαχτοφάγα βρέφη. 
ἐλούετο τοῖς εἵμασιν ἢ τῶν Ρωμαίων σπάϑη, 
ἡρπάζοντο βοσχήματα, μητέρες ἠτεκνοῦντο, 
8705 xai στύνος κατελάμβανε τὴν Περσικὴν καὶ γόος " 
πτηνὴ γὰρ ἐκδικήσεως ἐπέτρεχε ῥομφαία, 
καὶ πάσας κατεβόύόσχετο σπάϑη ϑυμοῦ τὰς πόλεις. 
ἀχούει ταῦϑ᾽ ὁ βασιλεὺς Περσῶν ὁ φρυαχτίας, Β 
καὶ τὰ γινόμενα μαϑὼν ἀπαίρει Βυζαντόϑεν. 
8710 προῆγε μὲν “Ηράχλειος eig μέσην τὴν Περσίδα, 
ὁ δὲ Περσάρχης πρὸς αὐτὸν ἤλαυνεν ὀπισϑόπους. 
καὶ γενομένης ὕπ᾽ ἀμφοῖν καρτερομάχου μάχης 
καὶ προσβαλόντων φρικωδῶς ἀλλήλοις τῶν ταγμάτων 
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nam urbem cum filio populoque committit: ipse vero ab urbe profectus, 
coactisque copiis tam mari quam terra, levis et gravis armaturae militi- 
bus, equitibus, statariis, scutatis, ad bersicos fines contendit, castellis 
munitis copias adhibet, urbes evertit, universam Persarum dicionem di- 
ripit, perquam sapienter hostem a Byzantio cogitans abstrahere et €o- 
pias eius a se in vicem divellere. itaque Persicarum urbium segetes 
demetebantur, igne vastabantur agri, peracerbe rapiebantur in servitu- 
tem aetate provectiores, ancillae, mulieres fornosae, puellae, vetulae, 
infantes qui nlnis gestabantur et adhuc lactebant; gladii Romanorum it 
sanguine ablnebantur, diripiebantur pecudes, matres liberis orbabantur : 
totam denique Persiam lamentationes et ploratus occupabant. quippe 
volucris gladius ultionis advenerat, et iracundus emsis urbes universas 
depascebatur. audit haec superbus ille rex Persarum: mox obsidionem 
Byzantii solvit. interea mediam ín Persidem suis cum copiis Heraclius 
enetrat. eum a tergo consectabatur Persarum princeps. , cumque prae- 
ium acre commissum inter utrosque foret, immensa quidem utrinque 
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vexpol μὲν ἑκατέρωθεν ἐγένοντο μυρίοι, 

8715 πλὴν ὅμως καϑυπέρτερα τὰ τῶν Ρωμαίων ἦσαν. 
ἔβλεψε τότε καὶ Περσὶς ἐκ Βυζαντίου σπάϑην 
ϑεριστικὴν ἀμφίστομον, δρεπάνην πετομένην 
καὶ πόλεις ἀφανίζουσαν καὶ τοὺς ἀγροὺς πορϑοῦσαν. 
καὶ πάλιν ἄλλο συνετὸν ὃ βασιλεὺς τεχνῶται" 

8720 ἦν γὰρ ἐμπειροπόλεμος εὐμήχανος στρατάρχης. 
μικρὸν ὑπολειπόμενος τὸν δοόμον ὑποτέμνει, 
xal Περσικοῦ στρατεύματος σὺν ἅμα τῷ Χοσρόῃ 
ὑπερδραμόντος καὶ στρατὸν Ρωμαίων παρελθόντος 
αὐτὸς ἐχείνοις φεύγουσιν ἐΐπετο κατὰ νώτου, 

8725 xal μυριάκις συμπλαχεὶς ἀντενωπίοις μάχαις 
καὶ τοῖς ὀστοῖς τοῖς τῶν Περσῶν τὰ ξέρη διαϑρύψας 
τὸν βάρβαρον οὐκ ἔληγε διώκων καὶ συμπνίγων, 
ἕως αὐτοῦ τὸ προσγενὲς xal τῶν Περσων οἱ κρείττους 
καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ φίλιον χαὶ πάντες φαλαγγάρχαι 

9730 xal παῖς αὐτοῦ πρωτόσπορος πρωτόφυτος Σιρύεις 
τὸν ἐναγῆ καὶ βδελυρὸν ΧΧοσρόην μυσαχϑέντες 
δεσμιῷ στερρῷ συσφίγγουσι πολυχανδὲς ὡς χῆτος, 
ὡς λέοντα βαρύϑυμον, ὡς πάρδαλιν ἀγρίαν, 
καὶ τῷ λιμῷ πιέζουσι καὶ τέλος ϑανατοῦσιν. 

8785 ἐν ἑξαμέτρῳ τοιγαροῦν ἡλίου περιδρόμῳ 
τὴν Περσικὴν καὶ ηδικὴν «Ηράκλειος ἐχτρέίψας 
xaAMvixog ἀνέζευξεν ἐπὶ τὴν βασιλίδα. 
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multitudo mortalium cecidit, victoria tamen penes Romanos stetit. vidit 
id temporis etiam Persarum regio Byzantium gladium secandi non igna- 
rum, ancipitem, falci volanti consimilem, urbes abolentem, agros vastan- 
tem. rursus imperator aliud quiddam prudenter molitur, quippe gerendi 
belli peritus et dux copiarum industrius ac ingeniosus. progressionis 
impetu nonnihil remisso & tergo manebat; cumque Persicus exer- 
citus una cum Chosroé pleno cursu Romanorum copias praeteriisset, 
ipse fugientes ἃ tergo consectabatur, et praeliüs adversis hostem sae- 
pissime adortus magnaque multitudine caesa regem barbarum persequi 
ac premere non desinebat, donec tandem eius consanguinei, Persarum 
optimates, amici regii, copiarum duces universi, cum primogenito filio 
Siroé, detestandum illum et exsecrabilem Chosroem abominati in vincula 
coniicerent ceu cetum quendam capacissimum, ceu leonem iracundum, 
ceu pantheram immanem; ubi fame pressus vivendi finem fecit, itaque 
sexennio toto in exscindendis Persarum Medorumque regionibus exacto 
victoriosus imperator Dyzantium reversus est. 
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Kal ταῦτα μὲν ἐνιαυτοῖς ἀπέβησαν ὑστέροις" 

ἀλλ᾽ ἔτι διατρίβοντος dv, Πέρσαις Ἡρακλείου, 
8740 τοῦ δὲ Περσῶν στρατεύματος ἀντιπολιορχοῦντος 

καὶ χαίνοντος καταπιεῖν τὴν πόλιν τὴν ὀλβίαν, 

ἄλλος τραχὺς βαρύβρομος μυριοκύμων κλύδων 

ἀντεπηγέρϑη, φοβερὸν βρυχόμεγος ὡς λέων, 

καὶ κατακλύζειν ἀπειλῶν τὴν τηλικαύτην σκάφην, 
8745 ταῖς Περσικαῖς γὰρ Σκυϑικαὶ δυνάμεις συνδραμοῦσαι 

καὶ φάλαγγες ἰσόψαμμοι ϑηριωδῶν fápov, 

ὡς χείμαρροι βαρύδουποι σὺν ψόφοις συρραγεῖσαι, 

καϑάπερ εἰς μισγάγκειαν τὴν πόλιν ἐπερρόϑουν, 

oí Πέρσαι τὰς παρεμβολὰς εἶχον ἀντενωπίους 
8750 (xal μέχρε γὰρ “ἀαμάλεως. καὶ τῶν Καλχηδονίων 

αἷ σφῶν δυνάμεις κέχυντο βαρύϑρουν λαλαγοῦσαι), 

"ἥβαρες πρὸς τοῖς τείχεσιν ἐφήδρευον καὶ Σχύϑαι, 

καὶ πᾶν δεινὺν xol τιᾶν στιγνὸν ἐφαίνετο προὐμμάτων. 

ἐκεῖθεν ἤχει φοβερὸν 1j Σχυϑοτρόφος Σχύλλα, 
8755 ἐντεῦϑεν τῆς Χαρύβδεως ἠνοίγετο τὸ στόμα, 

καὶ μέσον ἐχειμάζετο τῆς πόλεως τὸ σκάφος, 

καὶ πανταχόϑεν κίνδυνος καὶ πανταχόϑεν σάλος: 

ὃ δὲ καιρός, ὡς ἔοικε; φιλονεικῶν ὃ τότε 

ἄλλο μηδὲν παραλιπεῖν μεῖζον κακὸν ἀνθρώποις, 
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Sed haec annis sequentibus acciderunt, cim autem Heraclius ad. 
huc in Persia commoraretur et Persarum exercitus urbem B yzantinam 
sic obsideret nt ei devorandae prorsus inhiaret, alia quaedam gravis 
tempestas excita est, quae et ipsa navem illam se demersuram minita- 
retur. etenim ad exercitus Persicos etiam copiae Scytharum acceden- 
tes aremisque pares immanissimorum Ávarum phalanges, torrentium in 
morem eruptione simul facta, versus ürbem, ceu cavam quandam vallem, 
ingenti cum strepitu ferebantur. Persae castra metabantur ex adverso 
urbis, ad Damalim ac Chalcedonem usque diffusis eorum agminibüs, quae 
quidem sonum horrendum edebant: Avares et Scythae sub ipsis moeri- 
bus haerebant. nulla non tristis et horrenda sese facies octtlis ostenta 
bat. ab una parte terribiliter Scythica Scylla strepebat, ab altera Cha- 
rybdis os patulum conspiclebatur: in harum iredio scapha urbis magna 
tempestate iactabatur, cui nulla non ex parte periculum procellis immi- 
nebat. cum denique tempus illud, uti quidem videtur, in hoc tota vi- 
rium contentione incumberet, ne quod aliud malum apud homines cala- 
mitate illus aetatis maius exstaret, cunctas etiam Tauro vicinas natio- 
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9760 xal πᾶσαν περιταύριον ἤγειρεν ἐϑναρχίαν" 
ἀκρίδα μυριόπτερον εἴποι τις ἂν εὐστόχως. 
καὶ γάρ τοι συμπηξάμενοι ϑαλαττοπόρα σχάφη 
Ταυροσχυϑῶν οἱ φύλαρχοι τῶν ἀγριοχαρδίων, 
καὶ πλῆϑος ἀπειράριϑμον τοῖς σκάφεσιν ἐνθέντες, 
8765 ἐπήεσαν καλύπτοντες τὰ νῶτα τῆς ϑαλάσσης 
τοῖς λεμβαδίοις τοῖς πυκνοῖς, τοῖς αὐτοξύλοις πλόοις. 
C οὕτως αἱμάστιγες πολλαὶ μυριαχόϑεν ἦσαν 
xal πάντοϑεν τὰ πράγματα στενὰ τῇ βασιλίδι. 
ἦν ὃ μὲν Πέρσης ὡς πικρὸς σκορπίος χεντροφόρος, 
8770 ὡς δ᾽ ἔχιδνα φαρμάχτρια Σκχυϑῶν ϑυμοτολμία, 
ἀκρὶς ὃ Ταυροσκύϑης δὲ πεζόπτερος πτηνόπους. 
τόσοις κακοῖς ἐπάλαιε τὸ Βυζαντίων ἄστυ, 
πάντοϑεν δ᾽ ἦν ἀμήχανα τὰ τῆς ἐπικουρίας. 
ἀλλ᾽ ὑπερήσπιζεν αὐτοῦ μεγασϑενὴς βραχίων, 
8776 ἀλλ᾽ ἦν ὑπέρμαχος αὐτοῦ παλάμη χραταιόχειρ. 
καὶ τοίνυν ἐξεφύσησεν ἄνεμος ἀγριόπνους, 
καὶ χλύδωνας ἐξήγειρε καὶ στρόφους πολυστρόφους, 
καὶ πᾶσαν κατεπόντωσεν ἄπλετον στολαρχίαν. 
ἔδυσαν ὡς 7j μόλιβδος εἰς ἅλμην ϑαλαττίαν 
D 3780 οἱ κούφως ἐπιπλέοντες ὑγροκελεύϑους πόρους, 
ὡς πρὶν σοβαροπρόσωποι τοῦ (Φαραὼ τριστάται. 
ἐντεῦϑεν ἐξεχύϑησαν οἱ πρὶν πεφοβημένοι 
“Ρωμαῖοι καὶ τοῖς τείχεσιν αὑτοὺς συγκεκλεικότες. 
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nes concitavit, quas locustarum infinitatí non abs re quis comparaverit. 
etenim Tauroscytharum immanium principes compactis scaphis et innu- 
merabili multitudine in eas imposita, lintribus ex uno ligno factis uni- 
versum mare cooperibant. hoc modo plagae variae de plurimis locis 
existebant, et ab omni parte res urbis imperatricis in angustum coge- 
bantur. Persa consimilis erat pungenti scorpio, Scytharum ferox natio 
virulentae viperae, Tauroscytharum gens locustae, quae et pedes in- 
cedit et volat. tot et talibus aerumnis urbs laborabat, et in his omni- 
bus malis auxilii nihil apparebat. sed enim propugnabat eam manus po- 
tentissima, robustumque brachium illam defendebat. itaque ventus in- 
gens commotus tempestas et aquarum vertices excitavit, totumque clas- 
sem illam immensam adobruit. videre tum erat instar plumbi sub aquas 
marinas demergi,eos qui antea levi motu semitas illas humidas navigiis 
peragrabant, non aliter atque olim superbi Pharaonis satellitibus acci- 
dit hinc iam Romani, prius terrore nimio perculsi, extra urbem semet 
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ὡς σελευκίδες ὥφϑησαν ταῖς πτερωταῖς dxplam, 
8785 ὡς ἔϑεις δὲ πτερόεσσαι τοῖς ὄφεσιν ὑπῆρξαν. 
καὶ μέλος ἐπιγέκιον ἠλάλαξαν ὑμνοῦντες 
καὶ τὰς ῳδὰς τῇ στρατηγῷ ϑύοντες καταλλήλους, 
οὕτως οὐ γίγας σῴζεται τῷ πλήϑει τῆς ἰσχύος, 
οὐδὲ δυνάστης ἐν χερσὶ στρατοῦ πολυδυνάμου" 
3790 ἂν γὰρ ϑεὸς μὴ πήξειε τῶν οἴκων τοὺς ϑεμέϑλοις, 
ἂν μὴ ϑριγγίῳ χραταιῷ τοὺς δόμους περιβάλλει, 
καὶ τὰ τῆς τέχνης ἄχρηστα καὶ τὰ τοῦ κόπου κόποι. 
Eig τοῦτο μὲν ἀπέβησαν τὰ πράγματα ἱΡωμαίοις" 
τριάχοντα δ᾽ ἐν ἔτεσιν Ηράκλειος κρατήσας 
8795 φάος ἐξέλιπεν ὁμοῦ καὶ στέφος καὶ τὸν βίον. 
ἐπεὶ δὲ τὸν “Ηράχλειον ἠνάγχασεν ἡ φύσις 
δοῦναι τὸν χοῦν τοῦ σώματος τῇ γῇ τῇ δανεισάσῃ, 
ὃ παῖς αὐτοῦ χειρίζεται τὰ σκῆπτρα Kovozavrivoc, 
ὃς πρὸς μιχρόν τι γνωρισϑεὶς μόναρχος αὐτοχράτωρ 
8800 xai τῆς ἀρχῆς γευσάμενος πρὸς ἕν ἔτσς τοῦ στέφους 
ἀνθυπεκρύβη τάχιον, ἐξέλιπε πρὸ χρόνου, 
μηδέν τι μνήμης ἄξιον φϑεγξάμενος ἢ δράσας, 
τῆς μητρυιᾶς, ὡς λέγουσι, Ἰαρτίνης καὶ τοῦ Πύρρου 
συγκερασάντων φάρμακον αὐτῷ ϑανατηφόρον. 
8806 ὁ Πύρρος δ᾽ ἦν ἀρχιερεὺς τότε τῆς Βυζαντίδος, 
λοιμὸς ἄγὴρ καὶ δυσσεβὴς καὶ φαρμακὸς καὶ γόης. 
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effundebant, et intra muros quosdam conclusis hostibus ita tractabant 
natos in rupibus barbaros, ut locustas Seleucides solent, ut ibes illae 
volatiles agere cum serpentibus consuevere. simul triumphale carmen 
cum hymnis concinebant, et convenientes odas divae ductrici velut im- 
molabant. ita gigas immenso robore salutem suam non tuetur, nec prin- 
ceps potentis populi viribus se defendit. nam si deus aedium funda- 
menta non iecerit, si valido septo domos non obduxerit, omnes artis 
machinationes atque labores inutiles sunt. 

Atque hunc sano Romani tam felicem obsidionis eventum habuere, 
secundum haec Heraclius annis 30 imperio administrato vitam cum co- 
rona reliquit. coacto autem a natura Heraclio ut corporis pulverem ter- 
rae, quae mutuum dederat, restitueret, Constantinus eius filius imperium 
accepit, et exiguum ad tempus eo potitus mortem immaturam obiit, nullo 
neque verbo neque facto memorabili ad posteros transmisso. perhibent 
autem venenum ei propinatum fuisse a Martina noverca et Pyrrho By- 
zantino ponüfice, qui pestilens erat bomo et impius, veneficus, prae- 
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Ὡς οὖν ἀπέλιπε ζωὴν τὴν χάτω Kwvoravttroc, |- 
Muagríva παρεισῳϑείρεται τῇ σκηπτροχρατορίᾳ, 
καὶ μετ᾽ αὐτῆς Ηραχλωνᾶς ὃ παῖς, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ὀλίγον" 

8810 μηδὲ γὰρ φϑάσαντες σχεδὸν τῷ κράτει προσλαλῆσαε 
τῆς ϑείας ἐκδικήσεως ἐχπίνουσι τὸν σκύφον, 
ἄλλο μηδὲν κερδάναντες ἢ τὸ κακοὶ φανῆναι. 
ὀϊῖνα μὲν οὖν Ηρακλωνᾶς, ἡ δὲ ἸΠαρτίνα γλῶτταν 
ζημιωθϑέντες ἤχϑησαν εἰς τὴν ὑπερορίαν, 

3815 καὶ μετ᾽ αὐτοὺς πιστεύεταε Κώνστας τὴν βασιλείαν, 
ὃ Κωνσταντίνῳ γεννηθεὶς τῷ πρὸ μικροῦ κρατοῦντι" 
ὃς ῥίζας τρέφων πονηρὰς ἀρχῆϑεν ἐν καρδίᾳ 

C τῆς δυσσεβοῦς αἱρέσεως ἢ μᾶλλον ἀπονοίας 
τῶν διδασκόντων ἐν Χριστῷ ϑέλησιν μίαν λέγειν, 

8820 ἤνεγκε τότε καὶ χαρπούς, ἀλλὰ καρποὺς πικρίας, 
ἐξ ὧν πολλοὶ μὲν ἔφαγον πλὴν ὅσον ἐπιγνῶναι 
olov τὸ στῦφον οἷ καρποὶ καὶ τὸ πικρὸν αὐχοῦσι, 
ἹΜάξιμος δ᾽ ὁ καλλίγλωττος, σάλπιγξ ἡ χρυσοσάλπιγξ, 
ὃ Νεῖλος ὃ χρυσόρειϑρος ὃ τῆς ὀρϑοδοξίας, 

8825 ἕως ἐσχάτης πλησμονῆς μετέσχε τῆς πικρίας " 
τὴν χεῖρα γὰρ τὴν δεξιὰν ἐξεϑερίσϑη ξίφει, 
καὶ γλώσσων μελιτόεσσαν οἴμιοε προσαφῃρέϑη, 
τὴν νέκταρος πηγάζουσαν ἐνθέου τὰς συρμάδας. 

Οὗτος ὃ Κώνστας ὃ σχαιὸς ἀειφυγίᾳ ϑλίβει 
D 8880 IMaprivov τὸν ἐπίσκοπον τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης" 
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Cum ergo vitam hanc terrenam Constantinus reliquisset , Martina 
imperium ad se astu traducit et ad Heraclonam filium: sed eo non diu 
frui potuit. nam cum vix illud a limine quasi salutare potuissent , divi- 
nae vindictae poculum hausere, nihil aliud lucri ex imperio nacti quam 
quod improbos se declaraverint. itaque naribus Heraclonas amissis, 

artina lingua, solum vertere iussi sunt, post eos imperium Constanti 
redditur, eius Constantini filio qui non ita pridem regnaverat. hic inde 
ab initio radices in corde malas fovens illius impiae sectae, vel furoris . 
potius. eorum qui unieam in Christo voluntatem agnoscere iubent, fructus 
sane impietatis tulit, sed admodum amaros; quos füere quidem qui de- 
'gustarent, sed aliud nihil inde consecuti quam quod eorum acerbitatem 
agnoscerent. atque huius amaritudinis ad extremam usque satietatem 
particeps factus est eloquentissimus ille Maximus, aurea illa tuba , Nilus 
quasi quidam doctrinae veritatis aurifluus. quippe mamus ei dextra 
praecisa fuit, et mellea lingua, divini rivos nectaris effundens, simul 

adempta. 
Idem Constans, vir nequam, exsilio perpetuo Martinum Romae ve- 
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πάπαν αὐτὸν ἀποχαλεῖν οἷδε Ῥωμαίων γλῶσσα. 
καὶ Κάϊν μιμησάμενος ἐπ᾿ ἀδελφοκτονίᾳ, 

^ καὶ χτείνας Θεοδόσιον τὸν ἐκ μιᾶς ἀρούρης 
καὶ τῶν σπερμάτων τῶν αὐτῶν αὐτῷ βεβλαστηκχότα, 

3885 εἰς Σικελίαν ἀποπλεῖ τὴν πολυφορωτάτην, 
τὴν πόλιν τὴν βασίλειον ἀποχοσμῆσαι ϑέλων 
καὶ τὴν ἀρχὴν χαρίσασϑαι τῇ τρσιτεμπέλῳ Ῥώμῃ, 
ὡς εἴ τις ἀβροστόλιστον ἀποκοσμήσει νύμφην 
καὶ γραῦν τινὰ τρικόρωνον ὡς χόρην ὡραΐσει. 

8840 ἀλλὰ τὰ διαβούλια μάταια τῶν ἀνθρώπων, 
ἂν μὴ συμπράττῃ καὶ ϑεός, ἂν μὴ συνεπινεύσῃ" 
ϑερμοῖς γὰρ ὕδασιν αὑτοῦ ψυχαγωγῶν τὴν σάρκα 
ψυχοὺν ἐκεῖ κυλίκιον ἐξέπιε ϑανάτου, 
ἔτεσιν εἴκοσι λαχὼν πρὸς τοὺς ἑπτὰ τοῦ κράτους. 

8846 Kal τυραννεῖ ΠΠιξίζιος, ἀνὴρ ἐκ Σικελίας, 
ἀνὴρ χαριτοβλέφαρος, ἀστεῖος τῷ προσώπῳ. 
πλὴν ὅμως οὐχ ἐπὶ μαχρὸν ἀπήλαυσε τῆς τύχης, 
ἀλλ᾽ ἀπεψύγη τάχιυν, ἀλλὰ φανεὶς ἐκρύβη, 
ὥσπερ ἂν ῥόδον éxqvij καὶ παραυτίκα Qevoy. 

3850 ὃ γάρ τοι παῖς τοῦ Κώνσταντος ἄρτι λαβὼν τὰ σκῆπερα 
(τοὔνορια δὲ τῷ βασιλεῖ βρεφόϑεν Κωνσταντῖνος) 
στόλῳ βαρεῖ τὴν Σικελῶν καταλαμβάνει νῆσον, 
καὶ πάντας τοὺς αὐτόχειρας καὶ τοὺς ὀλεϑρεργάτας 
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teris antistitem, quem Romani papam appellare consueverunt, multavit. 
raeterea Caini fratricidium imitatus Theodosium parentibus iisdem cum 
ipso natum interfecit. hinc in Siciliam fertilem cum classe profectus, 


urbem imperatricem ornamiento suo spoliare volens, Romae vetulae co- 


natus est imperium restituere, non aliter ac si quis egregie vestitam 
puellam ornatu uo denudet, ac vetulam trium cornicum aetatem haben- 
tem cen puellam iuvenculam exornet, sed enim vana sunt hominum con- 
silia, ni deus annuat et iuvet. quippe dum calidis aquis imperator vo- 
luptatis causa semet obleotat, frigidum mortis poculum exhaurit. 

Eo mortuo tyrannidem Mizizius, natione Siculus, usurpat, vir ama- 
bili quidem gratoque vultu, sed qui hac fortuna non diu frui potuit. 
quippe celeriter extinctus est, inatar rosae, quae vix nata continuo mar- 
cescit, etenim Constantis filius Constantinus ingenti classe Siciliam oc- 
cupavit, et omnes interfectores patris imperatoris iugulavit, quos inter 
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τοὺς βασιλέως xal πατρὸς ἐνδίκως ἀποσφάττει, 
8855 καὶ σὺν αὐτοῖς ΤΠ ἶξίζιον τὸν τετυραννηκότα. 
τοῦτον τὸν αὐτοκράτηρα λαὸς ὃ συρφετώδης — * 
καὶ τὸ τοῦ δήμου συμμιγὲς ἐκάλουν Πωγωνᾶτον, 
ὅτι, φασίν, ἐχναυστολῶν κατὰ τοῦ Πιζιζίου 
μεῖραξ τρυφεροπρόσωπος ἀνίουλος ἀπώγων 
8860 ἐχεῖϑεν ἀνθυπέστρεψεν ἀνὴρ τελειοπώγων. 
οὗτος ἀϑροίσας σύλλογον ἀνδρῶν ϑεοφορήτων 
τὴν πατριχὴν ἀσέβειαν ἀνέσπασε ῥιζόϑεν, 
τοῖς φυτουργοῖς τῶν εὐσεβῶν καταρτισϑεὶς δογμάτων. 
ἴϑυνεν οὖν ἐν ἔτεσι δεκαεπτὰ τὸ κράτος. 
$865 ὡς δὲ x«i ϑνήσκειν ἔμελλε καὶ καταντᾶν slc χόνιν, 
υἱὸν Ἰουστινιανὸν δείκνυσι βασιλέα 
καὶ χράτορα καϑίστησιν αὕταρχον γῆς ᾿Ῥωμαίων" 
ὃς ἀπὸ βάϑρων ἤγειρεν, ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 
τὸν μέγαν οἶχον τὸν λαμπρὸν τὸν ἐν τοῖς ἀναχτόροις, 
8870 χρυσέων πυραυγήμασι ψηφίδων καταυγάσας 
. τοὺς τοίχους, καὶ τὸ δάπεδον μαρμάροις καλλιχρόύοις, 
ὃς ἔτι τοῦ δομήτορος τὴν κλῆσιν διασώζει. 
Ὃ βασιλεὺς δὲ μισηϑεὶς ἄρχουσι», ἰδιώταις, 
τοῖς ὄχλοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ, τοῖς ἐν τοῖς ἀναχτόροις, 
8876 ὡς σκληρογνώμων, ὡς σκαιός, ὡς ἐντρυφῶν τοῖς φόνοις, 
καὶ πλέον ὡς αὐθέκαστος ἐξ αὐταρέσκου γνώμης 
(ἦν γὰρ καὶ δοκησίσοφος καὶ πλήρης ἀπονοίας, 
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et Mizizius fuit, qui tyrannidem arripuerat. huno imperatorem Con- 
stantinum vul hominum Pogonatum, hoc est barbatum, appellabat, 
quod , uti de literatum monumentis accepimus, expeditionem illam mari- 
timam contra Mizizium suscipiens adolescens admodum, facie delicata, 
nihi! habens lanuginis aut barbae, cum integra virilique barba de Sicilia 
reversus fuisset. synodo virorum divinitus gubernatorum coacta, pa- 
ternam impietatem radicitus exstirpavit, a piorum dogmatum plantatori- 
bus in viam revooatus. imperavit autem annos septemdeoim. moriturus 
et in pulverem rediturus Iustinianum filium imperatorem renuntiavit, qui 
magnam illam splendidamque domum in regia de fundamentis exstruxit 
et aureis oaloulis distinxit, parietibus et pavimento de marmore confe- 
ctis. domus ipsa nomen conditoris etiam nunc retinet. 

Ceterum Iustinianus imperator invisus erat proceribus, privatis, 
vulgo, tam in foro quam in aula degentibus, tanquam durus, ferox, oae- 
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κἂν ταῖς βουλαῖς οὗ κοινωγόν, o) συνεργάτην εἶχε, 
. πᾶσαν πλουτεῖν οἰόμενος τὴν ἐν ἀνθρώποις γνῶσι»), 
5880 ἐντεῦϑεν τοίγυν 1079 dg ἀξίαν τῆς καχίας 
τὴν ἔχπτωσιν ἐφεύρατο τὴν ἐκ τῆς σκηπτουχίας. 
καὶ γὰρ ἀνήρ τις εὐγενὴς τῶν ἀπὸ τῆς συγκλήτου, 
πατρίκιος ἀξίωμα, «Αεόντιος τὴν κλῆσιν, 
εὑρὼν καὶ συναιρόμενον καὶ συμφρονοῦν τὸ πλῆϑος 
8885 (πρὸς γὰρ Ἰουστινιανὸν ἔτρεφον πάντες μῖσος) 
ἐφίσταται τῷ βασιλεῖ μετὰ τῶν συμμαχούντων, 
Ore τὸ καλλιβλέφαρον ὄμμα καὶ φωτοφόρον 
ἔμυε δῦναν χατὰ γῆς καὶ πᾶν ἦν ἐν δεμνίοις, 
καὶ χειρωσάμενος αὐτὸν ὡς ἐν δικτύῳ ϑῆρα 
8890 ἐχπέμπει διαπόντιον dg τὴν Χερσῶνα πόλιν, 
τὴν Qiva πρότερον τεμὼν καὶ πρόσωπον αἰσχύνας. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἐχάμμυε τὸ βλέφαρον τῆς δίκης, 
ἀλλ᾽ ἐπεντράνισεν ὀρθῶς, καὶ τὸν ἐπαναστάντα 
τοῖς ἴσοις ἀντημείψατο xal ταυτομέτροις μέτροις. 
8896 λῃστῶν ληϊξυμένων γὰρ ᾿»φρικανῶν τοὺς ὅρους 
CMooafi:c ἦσαν οἱ λῃσταὶ κὰκ τῶν ἀπὸ τῆς "4γα 0) 
καὶ πᾶσαν τὴν παράλιον κακούντων καὶ κειρόντων, 
0 βασιλεὺς ὑπερπαϑῶν στόλον βαρὺν ἀρτύει, 
καὶ πέμπει κατὰ τῶν λῃστῶν τούτων τῶν ὕγροπόρων" 
8900 οἷς xal συμμέξασαι στερρῶς oi ναυτικαὶ δυνάμεις 
ἐχείγους μὲν μετὰ ϑυμοῦ χαὶ τόλμης ἐπιόντας 


8878 καὶ ταῖς βουλαῖς οὐ συπεργὸν od κοινωνὸν ἀπεῖχε R 


8879 τῶϑ ἀνθρώπων R 3882 τῶν] ὧν R 3884 συναρά- 
μενον M 8887 φωτοτρύόφον MR 8888 παῖς ARR 
9896 ἄγρας M 


dibus gaudens, ac praesertim quod ipse sibi nimium placeret nimiumque 
tribueret. erat enim opinione sua sapieus, reapse autem demens; nec 
consilüs socium nec adiutorem quemquam adhibebat, quod existimaret 
se cognitionem rerum omnium, quae in homines cadere possit, habere. 
quapropter exosus universis praemium improbitatis repperit, imperii ni- 
mirum amissionem. etenim vir quidam nobilis, senator, patricius digni- 
teste, cui nomen Leontius, cum plebem sibi adiumento auxilioque prae- 
sto fore cerneret, universis odio lustinianum imperatorem persequenti- 
bus, suis cum sociis eum noctu aggreditur, quasique bestiam cinctam 
indagine capiens, praecisis naribus vultuque deturpato Chersonem de- 
portari curat. verum oculus iustitige minime clausus mansit, sed recte 
seditionis auctorem intuitus pari mensura vicem οἱ rettulit. cum enim 
Africae fines a praedonibus quibusdam diriperentur, qui Árabes erant, 
ex Ágarenorum gente, iamque regionem maritimam universam vexarent 
ac popularentur, suorum commiseratione motus imperator classem magnam 
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καϑάπερ κάπρους ἀφριστὰς ἀπήλασαν ἐκεῖϑεν, 
“Ῥωμαίοις δ᾽ ἀνεσώσαντο τὰ τῶν Καρχηδονίων. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἠρέμησαν οἱ παλαμναῖοι ϑῆρες, 
8905 πάλιν δ᾽ ἀντεπεστράτευσαν μυριοστόλῳ στόλῳ, 
καὶ πλείονι συμμίξαντες Ρωμαίοις στολαρχίᾳ 
ἐτρέψαντό τε πρὸς φυγὴν ναυάρχους ναυσιπλόους, 
καὶ τὴν ὀλβιοδαίμονα πόλιν Καρχηδογίων 
ἑλόντες xal σχυλεύσαντες καὶ χατηδαφικότες 
8910 τὸν χρύσεον ἐξέκοψαν βόστρυχον τῆς «“Τιβίης. 
ὄχλος οὐκοῦν 0 ναυτιχὸς καὶ πάντες oí στολάρχαι 
τὴν ἐκ τῆς ἥττης ἔμπικρον αὖ φέροντες αἰσχύνην, 
Ἰώμενοί τε τὸ xaxóv ἄλλῳ xaxd μεγάλῳ, 
ὠδίνουσί τε σπέρματα τὰ τῆς ἀποστασίας 
9915 xol Κρήτῃ προσορμίζονται τῇ τρισμεγίστῃ γήσῳ, 
ἀλλήλοις τε συγϑέμενοι χαὶ συνομωμοκότες 
ἐνταῦϑα τῆς θρασύτητος ἐκρήσσουσι τὸ βάρος, 
καὶ σφῶν ἐπιλεξάμενοι συναποστάτην ἕνα, 
λεγόμενον ψίμαρον, κράτορα χαϑιστῶσιν, 
8920 ὃς σὺν αὐτοῖς xal μετ᾽ αὐτῶν τὴν πόλιν περισφίγξας 
καὶ προδοτῶν ἐπιτυχὼν κρατεῖ τῆς Βυζαντίδος. 
καὶ πρῶτα μὲν Τιβέριον αὑτὸν μετογομάζει, 
ἔπειτα χαὶ “εόντιον ἐξενεγκὼν εἰς μέσον 
καὶ τῇ τομῇ τῇ τῆς ῥινὸς τὴν κύλασιν μετρήσας 


9903 ἂν ἐσώσατο M 3905 ἀπτεπεστράτησαν ARR, du ἐπεστρά- 


ξευσαν M 8906 'Pouac(oy MR 3915 τρισμεγίστῳ MR 
3917 βαρύτητος ἐχρύσουσι A. 8918 ἀπολεξάμενοι τῶν ἀποστά- 
τῶν 


instruit, et adversus praedones maritimos ahlegat. cum eis najiticae 
Romanorum copige manu conserta, quanquam insigni cum ferocia prae- 
lium capesserent, spumantium aprorum in morem, tamen inde tandem 
hostes pepulerunt urbemque Carthaginiensium Romanis conservarunt. 
at vero immanes illae belluae nequicquam poterant quiescere, sed im- 
mensa classe comparata bellum instaurabant, Romanosque maiori na- 
vium adorti numero in fugam coniecerunt tam navium praefectos quam 
classiarios milites, simul florentem opibus Carthaginiensium urbem ce- 
perunt, eaque direpta et solo aequata ciucinnum aureum Libyae totius 
exsciderunt. igitur nautica multitudo classisque duces ignominiam cla- 
dis acceptae non ferentes, malum malo maiori sanantes, defectionem ab 
imperatore moliuntur et maximam ad insulam Cretensem naves appel- 
lunt, hic coniuratione facta snam audaciam produnt, unumque de sociis 
defectionis imperatorem declarant, cui nomen erat Apsimarus. is adiu- 
tus ipsorum opera cingit urbem obsidione, proditoresque nactus Byzan- 
&um occupat. hic primo se Tiberium nuncupat, deinde Leontium pro- 
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3925 φρουρᾷ καϑείργνυσιν αὐτὸν ἀφύχτῳ πικροφρούρῳ, 


ἔτεσι μόνοις ἐν τρισὶ χρατήσαντα “Ῥωμαίους. 

Εἶχε μὲν οὖν ἀψίμαρος τὸ τῶν “Ρωμαίων κράτος, 
καὶ πνεύμασιν ἐφέρετο τύχης ἁπαλοπγόοις. 
ἕν μόνον ἔϑραττεν αὐτόν, ἕν μόνον ἐθορύβει, 

3930 μιὴ πρὸς Ἰουστινιανὸν πάλιν τὰ σχἥπτρα φϑάσῃ, 
καὶ πάλιν ἀναπόμπιμος γένηται πρὸς τὸ στέφος p 
ὃ πρὶν αὐτὸ ζημιωϑεὶς καὶ σὺν αὐτῷ τὴν ῥῖνα. 
ὡς ϑῆρα γοῦν ὑγρόχερσον ὑπώπτευε τὸν ἄνδρα, 
καὶ μᾶλλον τοὺς προφοιβασμοὺς ἀκούων καὶ προρρήσεις 

8085 καὶ τὰ κομπολογήματα τῶν ἀστερολεσχούγτων. 
ἐκίνει τοίνυν μηχανάς, ὦρυττεν ἐπινοίας, 
ὡς ἂν αὐτοῦ κωλύσειε τὰς πρὸς τὸ κρεῖττον τύχας. 
μαϑὼν γοῦν ὡς ἡρμόσατο τὴν αὐθομαιμονοῦσαν 
τῷ τῶν Χαζάρων ἄρχοντι χαγάνῳ Θεοδώραν, 

8940 χαὶ παρ᾽ αὐτῷ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ σχηνοῖτο xoi διάγοι, 
πρεσβείαν πέμπει τῷ δεινῷ βαρβάρῳ τῷ χαγάνῳ, 
χρημάτων ὑπισχνούμενος ὅλας αὐτῷ ϑαλάσσας, 
ἂν τὸν Ἰουστινιανὸν δήσας δεσμοῖς ἀρρήκτοις P 81 
ἀπεμπολήσειεν αὐτῷ τρίδουλον ὡς οἰχέτην, 

3945 ἤγουν αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν ἀποτεμὼν ἐκπέμψῃ. 
ἀκούει ταῦϑ᾽ ὃ βάρβαρος ἐκεῖνος Ó χαγάνος, 
τῷ τῶν χρημάτων ἔρωτι πυροῦται τὴν καρδίαν 
(καὶ τί γὰρ ἢ τριβάρβαρος χαγάνος σκυϑογνώμων ;) , 


/ 
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8948 2] ὁ M ΄ 
ductum in medium naribus mutilat et firmam in custodiam concludit, cum 
is tribus tantum annis imperio potitus fuisset. itaque regnabat Ápsima- 
rus, et fortuna prospera fruebatur. unicum erat quod hominem pertur- 
baret, nimirum ne rursum lustinianus ad imperium arcesseretur , qui eo 
nuper una cum naribus fuerat spoliatus, immo divinationes et oracula 
quaedam et astrologorum festivas praedictiones audiens virum istum ceu 
belluam ancipitem suspectum habebat. quapropter molitiones instituit 
et consilia quaerit, quibus occasiones ad fortunam prosperiorem ei prae- 
cideret. certior ergo factus lustinianum TTheodoram sororem suam ger- 
manam chagano Chazarorum principi matrimonio iunxisse, iamque cum 
illo familiariter dogere, legatos ad barbarum, saevum alioquin hominem, 
mittit, jimmensasque pecunias ei pollicetur, si Iustinianum vinculis in- 
lectis sibi mancipii in morem venderet, aut eius saltem caput a cervi- 
cibus recisum mitteret. his auditis animus barbari cupiditate pecunia- 
rum inflammatur, et ut Scythica praeditus indole, consilium capit inhu- 
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ἀπάνθρωπον βουλεύεται βουλὴν καὶ ϑηριώδη 

8950 εἰς προσγενῆ καὶ τὸ μηδὲν αὐτὸν ἠδιχηκότα, 
καὶ τῷ ζητοῦντι μελετᾷ τὸν δυστυχῆ προέσϑαι. 
χρυσὲ προδότα, πάντολμε, δύστροπε, κακεργάτα, 
καὶ φίλων ἀπεμπολητὰ καὶ γένους ἀναιρέτα, 
τί τοῦτο; πῶς παλιμπετεῖς καὶ παλιμβόλους τίϑης; 

3955 πῶς δὲ πρὸς ἀλλοπρόσαλλον γνώμην μεταβιβάζεις 
τοὺς ἀποικίλους τοὺς ἁπλοῦς ὑπὸ ϑεοῦ πλασϑέντας ; 
ἀλλὰ τὸ μέλλον, ὥς φασι, καὶ τὸ κεκυρωμένον 
οὗ τεῖχος σχίσει σιδηροῦν, οὐ τοῦ πυρὸς ἡ γνάϑος. 
0 γὰρ Ἰουστινιανὸς τοὺς δόλους τοῦ yaydyov 

8960 xal τὰς βουλὰς ἀναμαϑὼν ἐκεῖϑεν δραπετεύει, 
καὶ προσεταιρισάμενος ἁδραῖς ἐπαγγελέαις 
τὸν Τέρβελιν τὸν ἄρχοντα τοῦ τῶν Βουλγάρων ἔϑνους 
καταλαμβάνει σὺν αὐτῷ τὴν Βυζαντίδα χϑόνα, 
Βουλγάρων ἐπαγόμενυς μυρίους λεγεῶνας. 

3965 ὀλίγοις δὲ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν τὸ βούλευμα πιστεύσας 
καὶ σὺν αὐτοῖς ὑποδραμὼν σωλῆνας ὑδρορρόους 
τὴν &lg τὴν πόλιν πάροδον ἐντέχνως ὑποχλέπτει, 
καὶ δεύτερον ἀρχηγετεῖ καὶ ζώννυται τὸ κράτος. 
τὰς δ᾽ ἐπὶ τούτοις συμφορὰς τίς παραστήσει λόγος ; 

8970 τῷ μὲν Βουλγάρων ἄρχοντι πληροῖ τὰς ὑποσχέσεις 
καὶ δωρεαῖς ἀμείβεται πολλῷ δαψιλεστέραις, 
πυρὶ δὲ δίδωσι συχνοὺς τῶν περιλάμπρων οἴκους, 


8950 τὸν A 8955 πρὸς ἄλλο πρόσωπον M 8956 ἀπὸ R 
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manum ac belluinum contra suum affinem, ἃ quo laesus nunquam fuerat, 
meditans ipse secum quo pacto miserum Ápsimaro quaerenti proderet. 
o aurum, proditor, tyranne perverse, malefice amicorum venditor, pro- 
prii generis interfector, quid hoc est rei ? cur tecum ipse mutato con- 
silio pugnas? cur inconstantes facis? cur in aliam faciem mutas eorum 
mentes qui simplices et varietatis expertes a deo creati sunt? sed enim . 
id quod futurum est, semel divinitus decretum, nec murus, ut aiunt, fer- 
reus, nec ignis impedire poterit. lustinianus enim chagani fraudibus et 
consiliis perspectis fuga saluti consulit, adiunctoque sibi promissis am- 
plissimis 'Terberi Bulgarorum principe cum illo Byzantium tendit, ductis 
eo Bulgarorum immensis legionibus. deinde perpaucis suorum consilio 
suo credito, cum iisdem canales aquaeductuum ingressus furtim et soler- 
ter aditum in urbem sibi parat; quo facto iterum coepit imperare. con- 
secutas vero deinceps calamitates quae possit oratio satis exprimere? 
quae Bulgarorum principi promissa fuerant, praestat: amplissimis ei mu- 
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καὶ διαρπάζει χρήματα, xol δίχην βοσκημάτων 
τῶν μεγιστάνων πλείονας οἴκτιστα καταϑύει. 
8978 xai δὴ καὶ τὸν “Ζεόντιον κτείνει σὺν ψιμάρῳ 
οἷα λῃστὰς καὶ συλευτὰς αὐτοῦ τῆς σκηπτουχίας. 
οὕτω κακοὶ τοῖς ὀφϑαλμοῖς ὑπόκεινται τῆς δίκης" j 
κἂν παραυτίκα φύγωσι τὰ τῆς ποινηλασίας, 
ἀλλ᾽ ὕστερον ὑπέχουσι μείζονας τὰς κολάσεις. 
3980 οὐ μόνοις δὲ τοῖς ἀρχηγοῖς τούτοις τῆς τυραννίδος 
ἐπέσεισε τὸν σίδηρον ἐκχδικητὴν ὧν ἔτλη, D 
ἀλλά γε καὶ Καλλίνικον plxícag xal χλευάσας, 
τὸν ἀρχιερατεύοντα ταύτης τῆς βασιλίδος, 
καὶ παιδαρίων ϑέμενος ὕβριν μωρονηπίων, 
8985 τέλος ἀπέσβεσεν αὐτοῦ τοῦ σώματος τοὺς λύχνους " 
ἦν γάρ τοι καὶ συναίτιος καὶ ῥέκτης καὶ συνίστωρ 
τῶν εἷς ᾿Ἰουστινιανὸν ποτὲ τετολμημένων. 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ νοῦν βαλλόμενος ὃ χράτωρ 
ὅσας ἐχέρασαν αὐτῷ κύλικας πικροπότους 
ὅ990 οἱ τῶν ὁρίων κάτοικοι τῆς Ποντικῆς Χερσῶνος, 
ὅτε διῆγε παρ᾽ αὐτοῖς ἀπελαϑεὶς τοῦ χράτους, 
ποτὲ μὲν ἀποσχώπτοντες, ποτὲ δὲ δυσφημοῦντες 
καὶ βέλεσιν ὀνειδισμῶν χεντοῦντες χαχογλώσσων, 
ποτὲ βυσσοδομεύοντες βουλὰς κακομηχάνους, ΠΡ 85 
8996 ὡς ἢ τοῖς σπλάγχνοις τοῖς αὐτοῦ βάψαιεν τὰς μαχαίρας 
ἢ καὶ δεσμώτην ὄἄϑλιον πέμψειαν ψιμάρῳ, --- 


8976 συληστὰς ARR 8979 δικάσεις M 


9980 τῆς τυραννί- 
δος τούτου M 9986 τι καὶ συνέσειος À 


neribus vicem refert. deinde complures domos illustres igni concremat, 
facultates diripit, instar pecudum potiorem magnatum partem miserrime 
trucidat, interfectis etiam Leontio et Apsimaro tanquam latronibus et 
imperii raptoribus. sic mali oculis iustitiae sunt expositi, et quamvis 
al.quandiu poenas effupgiant, tandem tamen supplicia maiora luunt. ne- 
que tantum Iustinianus hos tyrannidis usurpatores principes gladio per- 
cussit ultore miseriarum suarum: verum etiam Callinico patriarchae con- 
tumeliis et ludibriis affecto nc puerorum iniuriae exposito demum oculos 
eruit, quod adiutor et conscius eorum fuisset quae designata in lustinia- 
num erant. praeterea revocans ad animum imperator quam acerbe tra- 
ctatus fuisset a Ponticae Chersonis incolis, cum imperio deiectus apud 
iles viveret (nam modo dicteriis in eum illudebant, modo mala impre- 
cabantur, modo contumeliis improbarum linguarum pungebant, modo 
consilia subdola magno silentio tractabant, quando tandem gladior 
ipsius visceribus tincturi essent vel infelicem comprehensum Aps! 
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ταῦτ᾽ ov» Ἰουστινιανὸς τοῖς λογισμοῖς ἐγγράφων, 
καὶ xa9^ αὑτὸν ἀνατυπῶν καὶ ζωγραφῶν τοὺς τύπους, 
καὶ πικραινόμενος αὐτοῖς οἷα βαρβαροτρόποις 

4000 πέμπει στρατὸν ναυσίπλοον, κελεύων ἀποσφάττειν 

᾿ ἅπαν τὸ γένος ἡβηδὸν τῶν προλελυπηχότων, 
καὶ φείδεσθαι μὴ γυναικῶν, μὴ τῶν ὑποτιτϑίων, 
μὴ γηραιῶν, μὴ νεαρῶν, μὴ πρεσβυγενεστέρων" 
οὕτω βαρὺς ἐχάχλαζεν ὃ κατ᾽ ἐκείνων χόλος. 

4005 ἦν γοῦν ἀξιοπένϑητον Χερσωνιτῶν τὸ πάϑος, 
καὶ συγκινοῦν εἰς οἰμωγὰς τοὺς φιλανϑρωποτέρους, 

Β ὑπερενίκα Βηϑλεὲμ τοὺς πολυστάνους πόνους 
καὶ στοναχὰς βαρνυαλγεῖς, βοὰς πολυστενάχους. 
ἐχεῖ μὲν γὰρ ἡ βρεφικὴ καὶ μόνη νηπιότης 

4010 ταῖς φονευτρίαις Hc σφαγὴν ὑπέκειτο παλάμαις" 
ἐνταῦθα δὲ τριπέμπελοι, πρωϑῆβαι, νεανίαι, 
γυναῖκες ἁπαλόχροοι, κορίσκαι, μειρακίσχοι, 
φύρδην κατεμελίζοντο καϑάπερ ἐν μακέλλῳ. 
ὀλολυγὴ δὲ πανταχοῦ καὶ γόος ὀξυβόας. 

4015 καὶ λόφοι μὲν ἀντίδουπα τοῖς ϑρηνηταῖς ἀντήχουν, 
ἀχταὶ δὲ χυματόκλυστοι δεινὸ» ἀντεπερρόϑονυν. 
οὕτω μὲν οὖν εἰς Σκυϑικήν, 0 φασιν, ἐρημίαν 
“Χερσὼν 7) πολυάνθρωπος αἴφνης μετεποιήϑη, 

c xal γέγονε πολυχανδὴς “Ἄιδου γαστὴρ zavdóyov 

4020 καὶ τάφος μυριόνεκρος καὶ τοῦ ϑανάτου πύλη. 


3998 ὠνασχοπῶν AR τρόπους ἈΒ 4001 0ua009M 4003 xal] 


μὴ Μ 4005 πένθος R 4007 ὑπερνικᾷ καὶ α στό- 
vov; AMR 4015 ἀνείδουπε!ι À —— ἀπήχουν 4018 μεῖ- 
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missuri, secum dispicientes) haec igitur cogitationibus suis lustinianus 
inscribens, et per ea tanquam barbarorum moribus consentanea vehe- 
menter exacerbatus, copias navales ablegat interfectum quidquid istic 
ubi laesus fuerat, aetatis adultae hominum esset, praecipiens inter alia 
ne vel mulierculis vel lactentibus pueris vel senibus vel iuvenibus parce- 
rent. tam gravi adversus eos iracundia flagrabat. haec Chersonitarum 
calamitas digna erat quae deploraretur; adeoque paulo humaniores ad 
lamentandum commovebat. quippe miserias Bethlehemae clamoresque 
tristissimos superabat, istio enun sola infantilis aetas interficiebatur, 
hic decrepiti , adolescentes, mulieres, puellae tenerae, pueri citra discri- 
men velut in macello membratim dilaniabantur. continuo tollebantur 
eiulatus et clamores acres ab omni parte, tam collibus quam litoribus 
ad lamentantium voces respondentibus. hoc mode populosa Cherson in 
Scythicam quod proverbio dicitur, solitudinem subito commutata red- 
actaque fuit, infinita mulütudine perempta. cum autem accepisset im- 
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0 βασιλεὺς δ᾽ ἀκηκοὼς ὅτι τῶν βρεφυλλίων 
τῶν τρυφερῶν καὶ νεογνῶν οἶκτος ἐγένετό τις, 
φλεγμαίνει πλέον τῷ ϑυμῷ, καίεται τῇ μανίᾳ. 
κότος οὐχοῦν βαρύμηνις κατὰ τῶν φεισαμένων, 
4025 xal τηιωρίας κατ᾽ αὐτῶν ἀπόφασις αὐτίκα. 
καὶ πάλιν ἦν ναυστόλησις ἀκάτων γοργοπλόων, 
καὶ στράτευμα μυρίανδρον ὥσπερ εἷς πολεμίαν, 
καὶ otv αὐτῷ Φιλιππικός, ὃν ἔλεγον Βαρδάνην, 
ἀρχηγετήσων τοῦ στρατοῦ καὶ τὸν λαὺν κοσμήσων, 
4080 ὡς ἂν συνεκκεντήσωσι ῥομφαίαις καὶ τὰ βρέφη, 
κἂν ἄρτι πρώτως βλέποιεν τὸ κάλλος τῆς ἡμέρας, 
κἂν γάλακτος ποτίζοιντο συρμάδας βρεφοτρόφους, 
καὶ ταῖς βουσὶ πολεύσωσι πάσας τὰς λεωφόρους, 
xai περιαυλακίσωσιν αὐτῶν τὰς πεδιάδας, 
4035 xai ϑήσωσιν εἷς ἔρημον τὴν πρὶν εὐθηνουμένην, 
τὰς ἀγυιὰς εἷς ἄρουραν στάχυσι βριϑομένην, 
τὴν πύλιν πολυάνδριον, ἀφανισμοῦ πεδίον. 
τοῦτο κακῶν παραίτιον γέγονε τῷ κρατοῦντι, 
καὶ πάλιν πειρατήρια, καὶ πάλιν τρικυμέαε 
4040 xal κλύδωνες ἐπάφλασαν ἀγριοπνόου βίας. 
ἢ γὰρ στρατεύσιμος ἰσχὺς ἡ νεναυστοληκυῖα 
τὴν γνώμην τὴν ἀπάνθρωπον ἐχείνου μυσαχϑεῖσα 
ὡς τίγριν ἀγριόϑυμον, ὡς λύκον αἵἱμοβόρον, 
εὑροῦσα καὶ ΣΧερσωνιτῶν τοὺς ὑπολελειμμένους 


4095 δεινὰς ἐπινοεῖται RR 4099 λαοῦ καὶ τὸν στρατὸν ἢ 
4030 ῥομφαίαν ΒΒ 4031 πρῶτον MR 4033 τοῖς ARR 
σολεύσουσι RR 4034 περιαυλαχίσουσιν Ἀ 4085 ϑησου- 


σιν RR 4037 καὶ πόλιν τὴν πολύανδρον Μ 4038 καχοῦ KR 
γίνεται Μ 4043 ἐκείνην ἢ 


tor aliquam fnisse rationem habitam ex commiseratione tenerorum 
infantum, maiorem in modum exarsit iracundia furoreque percitus est. 
quapropter lis graviter succensebat qui pepercerant; adeoque poenas in 
hos grayes cogitatione concipiebat. rursus ergo classis ablegatur una 
cum immensis copiis velut in hosticum solum; quibus et Philippicus 
cognomento Bardanes intererat, ut classi militibusque praeesset ac omni- 
no gladiis infantes quoque necari curaret, etiamsi recens in lucem editi 
forent, etiamsi lacte adhuc alerentur; ut bübus denique vias publicas 
omnes inverti iuberet et campos undique sulcari, quo fortunata prius 
urbs in solitudinem redigeretur, eius vici converterentur in arva, popu- 
losum denique oppidum campus desolationis Geret. hoc institutam animi 
magnorum imperatori malorum origo fuit: rursus enim in pericula gra- 
vissimosque fluctus.4neidit, quippe milites tam immane decretum eius 
abominatüi, ac praesertüm ubi superstites e Chersonits instar tigridis 
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P 83 4045 ἀφηνιάσαντας αὐτοῦ xal βλέψαντας εἰς στάσιν; 


ὡς λῆςον μὲν λογίζονται τὰ διατεταγμένα 
(κηλῖσε γὰρ οὖχ ἤϑελον καταχρανϑῆναι τόσαις), 
ἄνακτα δὲ καὶ κράτορα (Φιλιππικὸν ποιοῦσι, 
καὶ στέφος περιβάλλουσι τῆς σκηπτροκρατορίας. 
4050  'O γοῦν ἸἸουστινιανὸς ἐκταραχϑεὶς τῷ φόβῳ, 
καὶ τὴν βραδύπλοιαν αὐτῶν καὶ τὴν ἀργοπορίαν 
εἰς οἰωνὸν ἀπαίσιον ϑέμενος (€ ἀγχίνους, 
αὐτὸς αὐτῷ χερσοπορεῖ μέχρι καὶ τῆς Σινώπης, 
στρατὸν συνεπαγόμενος ὁπλίτην πεζοπόρον, 
4055 ὡς μὴ νεωτερίσαιεν οἱ προεχπεπλευχύτες. 
καὶ βλέψας ἐπὶ τῆς ὑγρᾶς ἀκάτους λαιφοπτέρους 
καὶ σχάφη πελαγόπλοα, τριήρεις ὑγροπόρους, - 
ταχυπλοούσας καὶ φοροῖς πνεύμασι φερομένας, 
δονεῖται μὲν τοὺς λογισμοὺς καὶ τὴν ψυχὴν σοβεῖται, 
4060 καὶ παλιμπόρευτος εὐθὺς ἀνθυποστρέφειν τρέχει; 
ἵππων ὠχέων ἐπιβὰς πτηνῶν ἀελλοπόδων, 
εἶ δυνατόν, καὶ πτερωτὸς εὐχόμενος γενέσϑαι.- 
ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ φορὸν τῆς γοργοπλόου τύχης 
ταχυναυτεῖν ἐποίησε τὰς ποντοπλόους üxágac. 
4065 στόλῳ μὲν οὖν Φιλιππιχὸς χρώμενος ὠκυπτέρῳ 
προφϑάνει τὴν βασίλισσαν πόλιν καταταχήσας, 
καὶ κατασχὼν καὶ παρελθὼν ἔσω τῶν βασιλείων 
τὸ στέφος περιτίϑεται τῆς αὐτοχρατορίας. 
4045 ἀφηνιάσαντες ΑΒ αὐτοὺς ἢ βλέψαντες AR. 4046 »ο- 


μίξονται ARR 4049 αὐτοκρατορίας R 4053 χωρωπορεὶ À 
4054 συναγαγόμενος M 4058 vox. φοβεροῖς M 4060 σπεύ- 


δει R 4062 πτερωτοὺς M 4063 πνευματοφόρον M 
4066 καταταχύνας RR v. 4067 on M εἰσελϑῶν εἰς R 
v. 4068 om RR 


aut lupi animatos reperirent, excusso Iustiniani fremo et seditione con- 
.citata, primum ihmperata flocci faciunt, tam foeda se labe polluere no- 


lentes, deinde. Philippicum imperatorem creant. 


Quapropter metu Iustinianus exterritus , qui solerti nimirum ingenio 


praeditus tarditatem suorum in navigando mali ominis duceret, ipse cum 
pedestribus copiis terra Sinopen usque progreditur, ne classiaril nilites 
ablegati dudum rebus novis studerent. hic ubi naves onerarias, scaphas, 
triremes, veloci cursu ventoque prospero ferri conspexit, mirifice per- 
turbatus animo celerrimum ad reditum sese parat, conscensis equis ci- 
tissimis, exoptans , si fieri potuisset, etiam alatus esse. sed ventus se- 
cundus adiuvante fortuna Philippicum ad urbem imperatricem citius de- 
tulit; qui ea potitus et regiam ingressus est, sumpta corona imperatoria. 
at imperator ille cui praecisae nares erant, serius ad urbem delatus ob 


". 
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0 δέ γε δινολώβητος αὐτάναξ ὑστερήσας 
4070 οἷα τριβόμενος ὁδοῖς δυσβάτοις δυσεξόδοις 
καὶ τόποις φαραγγώδεσι καὶ λόφοις ἀποκρήμνοις, 
ἀντιστρατοπεδεύεται πρὸς ὄρεσι γηλόφοιρ, 
ἅπερ κατὰ συνήϑειαν φαμὲν τοῦ “αματρίος. 
. καὶ τοίνυν ὃ (Φιλιππικὸς ἐχπέμπει ταγματάρχας 
4075 αὐτῷ πολεμησείοντας ἀντενωπίοις μάχαις" 

(. ot βλέψαντες τὴν λεοντῆν, τὴν ix τῶν στρατευμάτων 
ἰσχύν, μὴ φϑάνουσαν tlg πᾶν τὸ σῶμα τοῦ πολέμου, 
ἀλωπεκῆν προσέρραψαν τὴν ἐκ δολιευμάτων, 
καὶ τὸν λαὸν τὸν σὺν αὐτῷ ϑηλύναντες ἐλπίσι 

4080 ζωγροῦσι τὸν τρισάϑλιον. τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις οἷα; 
λαιμοτομοῦσιν ὥσπερ βοῦν ἄφωνον ἐπὶ φάτνης, 
καὶ τοῦ ϑυμοῦ τὸν καχλασμὸν καὶ τῆς ὀργῆς τὴν ῥύμην 
ὅλην κενοῦσι κατ᾽ αὐτοῦ κύχλῳ περιλαβύντες, 
ὥσπερ λέων, ἄν εἴποι τις, μάρψας νεβρὸν ἐλάφου. 
4085 τὸν παῖδα δὲ Τιβέριον αὐτοῦ καταλαβάχτες 
προσπεφευγότα τῷ ναῷ τῆς μητρανάνδρου κύρης, 
ἀπέσπασάν τε τοῦ νεὼ (φεῦ τοῦ φρικωδεστάτου ! 
ὑπῆρχε δὲ Τιβέριος εἰσέτι παιδαρίσκος) 
καὶ τῇ φλιᾷ προσέρρηξαν ἐπὶ ἴσης σκυλακίῳ, 
4090 καὶ τὰς ῥαφὰς τῆς κεφαλῆς ἠλόῆσαν ὡς σῖτον. 
ἔρρει δ᾽ ἐγχέφαλος χαμαί, πρᾶγμα δύστλητον ὄψει, 
καὶ δάπεδον ἐπάλασσεν ὡς ὕδωρ ἀπορρέων. 
4070 διατριβόμενος M 4073 δαματρίον A, δαματρύου R 
4077 τὸ τοῦ πολέμου copa M 4079 ἐλπίδι M — h. v. desinit R 
minor 4081 ἄστομον οἷα θῆρες R 4082 ὥσπερ om AR 


τις πεινῶν μι AR. ὁνευρῶν R, νεχρὸν M 4087 ἀποσπάσαν- 
τες M 4089 προσέρριψαν R 4091 χαμαὶ) αὐτοῦ R 


itinerum difficultatem , quae convalles et praecipites passim colles habe- 
bant, ad montes acclives castra metatur, quos vulgo Damatryanos ap- 
pellare consuevimus. e diverso Philippicus duces suos extra urbem pro- 
gredi iubet, cum hoste manum conserturos; qui animadverso robur co- 
piarum suarum, instar leoninae pellis, universum belli huius corpus te- 
gere non posse, de pelle vulpina nonnihil assuunt, animisque populi, 
qui Iustinianum sequebatur, spe promissorum emollitis miserrimum ho- 
minem vivum capiunt. quid inde factum? iugulum ei tanquam bovi in 
praesepio praecidunt, et omnem irae libidinem in eo necando alter post 
alterum explent, non aliter ac esuriens leo prehénsis hinnulis facere so- 
let. filium autem ipsius Tiberium, qui ad virginis absque viro matris 
factae templum confugerat, ex aede (proh facinus) abreptum sacra, te- 
nerum adhuc puellum, catelli in morem valvarum postibus alliserunt; 
cuius capite contuso cerebrum ad terram profluebat, speetaculo sane in- 


176. : CONSTANTINI MANASSIS 


οὕτω καλῶς καὶ συνετῶς τοῖς παλαιοῖς ἐρρέϑη 

“μηδὲν ὑπὲρ τὸ μέτριον, καλὸν 7) συμμετρία 
4095 ὁ γὰρ Ἰουστινιανὸς τὰς τοῦ ϑεμοῦ καμίνους 

ἐκκαύσας ἑπταπλάσιον κατὰ τῶν ἐν Χερσῶνι, 

μίσους ἐξῆψε xa9^ αὑτοῦ φλόγα τυῖς ὑπὸ χεῖρα. 

μισεῖ, φασί, γὰρ καὶ ϑεὸς τὰς ἄγαν προϑυμίας. 

ἑπτὰ μὲν οὖν ψίμαρος κρατεῖ μέσον ἐν χρόνοις, 
4100 ὁ δὲ Ἰουστινιανὸς δέκα σὺν ἕξ ἑτέροις. | 

Φιλιππικὸς δ᾽ ὃ βασιλεὺς τρέφων κατὰ καρδίας 

δυσσέβειαν καὶ σπέρματα παντοδαπῆς καχίας 

τὰς κόρας οὐχ ἐλάνϑανε ϑεοῦ τὰς πανοπτρίας. 

ἔνϑεν τοι καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν ἐχκεντηϑεὶς τὰ κύχλα 
4105 ἄλλος Οἰδίπους δύστηνος ἦν, σκυτεινὰ βαχτρεύων 

καὶ τοῦ φωτὸς καὶ τῆς ἀρχῆς τὴν στέρησιν οἰμώζων, 

βραχύ τι καὶ μικρόχρονον ἐπιβιοὺς τῷ κράτει" 

δυσὶ γὰρ μόνοις ἔτεσιν ἐγεύσατο τοῦ στέφους. 

Φιλιππικοῦ δὲ δυστυχῶς οὕτως ἐχπεπτωκότος 

4110 ἡ σύγκλητος “ἀρτέμιον ἵστησιν ,Αὐσονάρχην, 

κλῆσιν δευτέραν ἔχοντα κατὰ διωνυμίαν" 

κἀντεῦϑεν “ναστάσιον 2doréutov ἐχάλουν. 

ἦν δὲ βριϑὺς καὶ δραστικός, βίβλοις ἐντεϑραμμένος, 

ἀνάκτων ὑπογραμματεύς, ὃν φασιν ἀσηκοῆτις. 
4115 καὶ τοίνυν δραστικώτερον ἁπτόμενος τοῦ κράτους 


4093 οὕτω] ὅτε R 4095 γοῦν R vv. 4099 -4100 om R 
vv. 4108-4105 om Μ 4106 αὐγῆς ΝΜ v. 4107 omM ν. 4108 οπι αὶ 
4118 xal βίβλοις τεθραμμένος MR 4114 8A ἀσηκρήτην M 


&ratissimo, ac velut aqua destillans pavimentum conspurcabat. iccirco 
praeclare sapienterque dixerunt homines illi prisci "nihil ultra modum, 
praeclara res et mediocritas." quippe cum lustinianus iracundiam suam 
adversus Chersonitas septies exsatiasset, suorum contra se subditorum 
odia concitavit, nimirum id quoque recte perhibetur, deum ipsum cupi- 
ditatibus nimiis infestum esse. cetetfüum Apsimarus septem annis intet- 
mediis regnavit , Iustinianus autem aliis sedecim annis. 

Imperator porro Philippicus impietatem, et ommis generis nequitiae - 
semina sub corde nutriens oculos dei cüncta spectantes latere non po- 
tuit. ideoque miser orbibus oculorum erutis, velut alter Oedipus in cae- 
citate furebat, et tam visus amissionem quam imperii deplorabat, ad 
tempus exiguum sane superstes, ex quo deiectus imperio fuerat: quippe 
duobus tantum annis regni gustum percepit. 

Post Philippici casum infelicem senatus Artemium, cognomento Ána- 
siasium , Romano imperio praeficit. erat enim vir gravis, rebus geren- 
dis idoneus, disciplinis innutritus , imperatorum scriba, quem a secretis 
sive secretarium numcupant, imperio potitus severum se praebuit in ul- 
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ἐχδικητὴς Φιλιππικοῦ καὶ τιμωρὸς ἐφάνη, 
τοὺς ἀσβολώσαντας αὐτοῦ τὰ βλέφαρα κολάσας. 
“Δγαρηνοὺς δὲ πειρατὰς μαϑὼν ναυστολουμένους, 
ϑηρία τὰ χερσόῦγρα, τὰς τῆς ϑαλάσσης ἄρχτους, 
4120 τριήρεις συμπηξάμενος καὶ σχάφας γοργοπλόους 
ἐκπέμπει τοὺς συγάψοντας μάχην τοῖς ἐκ τῆς 24yag. 
οὗ μέχρι πρὸς “Ελλήσποντον εὐθέως πεπλευκχότες 
(εὐθυδρομοῦντες ἦσαν γὰρ πνοαῖς ἁπαλοπνόοις) 
ἐκεῖσε στασιάζουσι" κατὰ γὰρ τὸν εἰπόντα 
4125 ἀπαιδευσία ναυτικὴ πυρὸς δραστικωτέρα. 
καὶ πρῶτα μὲν ἐν ξίφεσι κεντοῦσι τὸν στολάρχην, ’ 
ἔπειτα Θεοδόσιον ἐχεῖ φορολογοῦντα 
ἁρπάσαντες ἀέκοντα χράτορα καϑιστῶσι 
καὶ τοῖς συμβόλοις τῆς ἀρχῆς λαμπρῶς κατακοσμοῦσιν, 
4180 ἄνθρωπον ἁπαλόψυχον, νωϑρὸν περὶ τὰς πράξεις, 
ἄτολμον, μικροκάρδιον, ἀνάξιον τῶν σκήπτρων. 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ σὺν αὐτῷ βοαῖς ὑμνητηρίοις 
χωροῦσι παλιμπόρευτοι πρὸς τὴν ὀλβίαν πόλιν. 
ὃ βασιλεὺς δ᾽ “Ἀρτέμιος (ἤγγελτο γὰρ ἢ στάσις) 
4135 τῇ μὲν ὀλβιοδαίμονι xal βασιλίδι πόλει 
στόλον ἐφίστησι φρουρὸν καὶ καρτεροὺς ναυάρχους, 
αὐτὸς δὲ βουλευσάμενος, ὡς ᾧετυ, κρειττόνως 
ἀπαίρει μὲν τῆς Βύζαντος, τὴν Βιϑυνῶν δὲ φϑάσας 
τοῖς Νικαέων τείχεσιν αὑτὸν ἐγκατακλείει 


4119 τοὺς R 4190 πρωτοπλόουρ AR 4193 οὐριοδρο- 
μοις x 4190 ἐπὶ A, xarà M — 4182 ὑμνητηρίαις αὶ 4139 ad- 
τοὺς 


ciscenda Philippici calamitate, supplicio de ils sumpto qui oculis illum 
spoliarant. deinde cognito piratas Agarenos, ancipites belluas, ursos 
marinos, hinc inde classibus vagari, triremibus scaphisque conditis mit- 
tit qui praelio cum Agarenis congrediantur. posteaquam ii recta conten- 
dissent ad Hellespontum, usi navigatione prospera, seditionem ibi con- 
citant. quippe mon imprudenter a qnodam dictum est insolentia nau- 
tica igni violentior est." primum autem gladiis ducem classis confodiunt, 
deinde "Theodosium, exactorem tributorum in iis locis, invitum abripien- 
tes imperatorem creant et splendide signis imperii exornant, hominem 
mollis animi, ad res gerendas ignavum, pavidum, pusillanimum, indignum 
fascibus. post haec itinere converso ad urbem una cum Theodosio non 
sine hymnis pergunt, quibus eum concelebrabant. Artemius autem im- 
perator, accepto seditionis nuntio, Cpolin classe ac fortibus navarchis 
munit, ipse melius, uti quidem existimabat, consilium secutus urbe re- 
licta Bithyniam petit, et se Nicaeae moenibus includit, quae carnificum 
Const. Manasses. 12 


178. CONSTANTINI MANASSIS 


4140 ὡς δῆϑεν οὐχ ὑπείκουσι χερσὶ κριοχοπούσαις * 
ἥ γάρ τοι περιπέτεια τῆς παλιντρόπου τύχης 
ἐξέκρουσεν ἐχ τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ νοὺς ἐκείνου 
τὸ “πόλιν τὴν στερρόπιργον ἂν μὴ ϑεὸς φυλάξῃ,. 

εἰς μάτην ἐχοπίασεν ὃ ταύτης τειχοφύλαξ." 

4146 yoórov μὲν οὖν ἐπὶ βραχὺν οἱ σὺν Θεοδοσίῳ 
τὸ ϑελητὸν οὐκ ἤνυον, ola πιργοφυλάκων 
ἀμυνομένων χαρτερῶς καὶ τούτους ἀπειργόντων " 
ἐπεὶ δ᾽ ἀπεῖπον ἐκ πολλοῦ καὶ συνεχοῦς καμάτου, 
μεϑέουσι τοὺς φύλακας ἐλπίδων τοῖς κρατῆρσι, 


P 85 4150 x«i τὸν χρυσὸν ἑλέπολιν ἄμαχον προσλαβόντες 


ὑπέρτεροί τε γίνονται τῶν ἐναντιουμένων, 
xui νύχτωρ ἔνδον τῶν πυλῶν ὡς ϑῆρες εἰσδραμόντες 
ἐλάφυξαν τὰ χρήματα πάσης λαμπρᾶς οἰκίας, 
καὶ τοὺς κατοίκους ἔδειξαν πένητας ἐξ ὀλβίων, 
4155 ἐκ πολυχρέσων πενιχρούς, γυμνοὺς ἐξ εὐπαρύφων, 
τὸ κράτος δ᾽ ἐκρατύναντο στερρῶς Θεοδοσίῳ. 
ὃς ὅρκους φρίκης γέμοντας ἐκπέμψας Zortulo 
πάϑους παντὸς ἀπείρατον αὐτὸν διατηρήσειν, 
ἂν πρότερον ἐχϑερισϑῇ τῆς κεφαλῆς τὰς τρίχας, 
4160 τὴν κόλασιν ἐπιμετρεῖ μέχρις ὑπερορίας. 
ἀλλὰ καὶ τοῦτον πρὸς μεχρὸν γευσάμενον τοῦ χράτους 
τὸ κλέος τὸ βασίλειον ϑᾶττον ἀπολιμπάνει, 


4140 ὑπήκουσε M κρεοχοπούσαις R, γρεωκχοπτούσαις M 
4141 παλινστρόφου À 4152 εἰσελθόντες À, εἰσδραμοῦντες R, 
ἐνδραμοῦντες M 4158 ἀπείραντον R 4162 κράτος M 


manibus minime cessura sperabat. etenim propter subitam fortunae mu- 
tationem de potestate animi et mentis exiverat, ni deus munitam turri- 
bus firmis civitatem custodiat, frustra custos murorum eius laborat. igi- 
tur aliquandiu 'Theodosiani milites parum proficiebant in ohaidione, tur- 
rium propugnatoribus se fortiter defendentibus et hostem reiicientibus : 
at posteaquam ii longo continuoque labore fatigabantur, 'Theodosiani . 
custodes et praesidiarios Nicaeae promissorum poculis inebriant, et au- 
rum , subversorem scilicet urbium inexpugnabilem, in auxilium arcessen- 
tes, adversariis superiores evadunt. hoc modo noctu intra portas ad- 
missi, ferarum in morem cunctas aedes splendidas spoliant, possessori- 
bus earum ad summam paupertatem redactis. occupata Nicaea impe- 
rium 'Theodosio stabiliunt, qui religiosissimis et horrendis maxime sa- 
cramentis Artemio nuntiatis, quibus se pollicebatur eun ab omni iniuria 
servaturum immunem, amodo crines raderet, poenam hanc adiecto exsilio 
cumulavit. enimvero ne Theodosius quidem unperii gloria voluptateque 
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ἐπὶ δυσὶν αὐτάγαχτα χρόνοις ἀναδειχϑέντα. 
ὃ γάρ τοι ϑηριώνυμος ἐξ Ἰσαυρίας “έων, 
4165 ὃ χαὶ ψυχὴν καὶ τοὔνομα καὶ τρόπους ϑηριώδης, 
τὴν τῆς πατριχιότητος καταπλουτῶν ἀξίαν 
καὶ στρατηγῶν καὶ στραταρχῶν ταγμάτων τῶν ἑῴων, 
ἀποστασίαν μελετᾷ κατὰ Θεοδοσίου, 
συμπράκτορα συντυρευτὴν τῶν δολοπλοχημάτων 
4170 ἐφευρηκὼς “ρτάβασδον, ἄνδρα τῶν περιδόξων, 
ᾧ καὶ συνῆψε τὴν αὑτοῦ πρὸς γάμον ϑυγατέρα, 
ὅταν εἰσώρουσεν ὃ ϑὴρ εἷς τὰ Ρωμαίων σκῆπτρα, 
ταύτην διδοὺς ἀνταμοιβὴν τῷ συνεργῷ τοῦ κράτους. 
ὅ δ᾽ ἄναξ Θεοδόσιος τοῦ 7féovroc τὸ ϑράσος 
4175 xal τὴν ϑηριογνώμονα καρδίαν ὑποπτήξας 
παραχωρεῖ τῷ δεσμενεῖ τοῦ ϑρόνου καὶ τοῦ στέφους, 
ἑκὼν ἀέκων ὑπεκστὰς ἄτερ ὕπλων καὶ μάχης, 
καὶ μέλαιναν ἀμπίσχεται στολὴν ἀντὶ πορφύρας, 
μόνα τὰ χείλη μέλιτι τῷ τῆς ἀρχῆς διάνας, 
4180 αὐτὴν τὴν ὑπερώαν δὲ μὴ δυνηϑεὶς γλυκᾶναι, 
ἔτεσι μόνοις ἐν δισὶ γευσάμενος τοῦ κράτους. 
Ὡς οὖν ἐπὶ τὸν Zorro τὸν κάκιστον μετέβη 
τὰ τῶν Ρωμαίων πράγματα, βαβαὶ 9108 κριμάτων ! 
ἐντεῦϑεν ἐπεκύμαινε κατὰ τῆς ἐκκλησίας 
4185 κλύδων βαρὺς ἐκ λαίλαπος δεινῆς ἀγριοπνόου, 
xal πάλιν νέφος τετρυγὸς ὀλεϑροφόρου βίας, 
καὶ πάλιν νέφος ζοφερὸν ἐγκυμονοῦν ὡς πνεῦμα 
v. 4163 om R, post 4160 ponunt AM 4165 ὃ. ἢ τρόπον A 
4169 συντηρευτὴν M Ἂδολοπλοκευμάτωω Μ' 4172 εἰσέφρισεν R, 


ἐσύρησεν À v. 4181 om R 4182 γ᾽ οὖν AM 186 ὁλε- 
ϑροφθόρου M 


diu frui potnit. nam oriundus ex Isauria Leo, belluae cognomentum fe- 
rens et animo pariter, nomineque ac moribus belluinus, patriciatus digni- 
tatem adeptus et Orientis exercituum imperator, adversus "Theodosium 
seditionem moliri coepit, reperto in fraudibus nectendis adiutore, viro 
quodam illustri nomine Ártabasdo, cui deinceps filiam operae navatae 
raemium matrimonio iunxit, ubi scilicet in Romanorum imperium bellua 
lam invasisset. 'lTheodosius autem imperator Leonis audaciam feritatem- 
que veritus, volens nolens, citra pugnam et arma imperio cedit, proque 
purpura imperatoria nigram vestem induit, cum labra tantum imperii 
melle madefecisset, palatum vero eius dulcedine perluere non potuisset, 
quod nimirum biennio solum degustasset. 
Rebus Romanis igitur ad sceleratissimum Leonem delatis (proh qua- 
lia sunt dei ludicia!) gravis tempestas ecclesiam excepit, magnis cum 


D 
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φόνους ἀνθρώπων καὶ φϑοράς, ἀντὶ τῶν ὄμβρων αἷμα. 
ὃ γάρ τοι τρισκατάρατος οὗτος αὐτάναξ “έων 
4190 ὠδινε μέν, ὡς ἔοικεν, ἐκτόπους ἐπινοίας 
κατὰ Χριστοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ τιμίων μορφωμάτων, 
εἰς φῶς δ᾽ οὐχ ἔχων ἐνεγκεῖν τὸν τῆς χακίας τόχον 
(τὸ γὰρ ἀπαρρησίαστον ἠνάγκαζεν ἐπέχειν), 
ὡς ἕστερον ἐδράξατο καιροῦ καὶ παρρησίας, 
4195 ἐξέρρηξε τὸν τοκετόν" ἡ γὰρ νηδὺς ἐρράγη, 


hy 
ἢ , 


καὶ γόνος £yidvóroxog ἐξέϑορεν ἐκεῖθεν. 
Ἐστὶ δ᾽ οὐκ ἄχαιρον εἰπεῖν τίς χαὶ πόϑεν καὶ ποίας 
ἐχ ῥίζης ἀνεβλάστησεν ὃ βδελυγμίας “Ζέων. 
ἐχ μὲν ᾿Ισαΐύρων τὴν σειρὰν εἶλκε τῆς γεναρχίας, 
4200 χειροβιώτων καὶ λιπρῶν τυχὼν τῶν γεννητόρων — 
καὶ παλαιόντων τοῦ λιμοῦ ταῖς φϑαρτιχαῖς πυράγραις" 
τὰς ἀτελεῖς δὲ παρελϑὼν καὶ πρώτας ἡλικίας 
perfe παλιγχάπηλον ἐμπορικόν τε βίον. 
ὡς οὖν ποτὲ παρώδευε τοῖς ἐμπεπορευμέγοις 
4205 ῥαμνοφαγοῦν ὀνάριον χκατάφορτον ἐλαύνων, 
ζειᾶς μηδέποτε πλησϑὲν μηδὲ χριϑοφαγῆσαν, 
οὕτω συμβὰν σινέχιρσεν ἐμπόροις Ἰουδαίοις, 
xal κοινωνήσας τῆς ὁδοῦ τοῖς σκολιοῖς ἐκείνοις 
καὶ συναναπανσάμενος ὕπνωσεν ἐκ καμάτου. 
4210 οἱ τοίνυν ὀφιότροποι ϑεομισεῖς “Εβραῖοι 
xaJ" ἑαυτοὺς σχεψάμενοι xal συγννενοηκύτες 


ἂν" 


4188 καὶ σφαγὰς R 4109 ἀρχὴν Α 4900 χειροβιούνγεων Ἀ 
4201 τοῦ φϑαρτικοῦ πυράγρᾳ αὶ 4904 τοὺς ἐμπεπορευμένους M 
v. 4206 om ἢ 4208 εἧς σκομῆς Α 


hominum caedibus coniuncta. nam exsecrabilis Leo imperator parturie- 
bat ille quidem, ceu consentaneum est, absurda novaque consilia contra 
Christum et venerabiles eius imagines: sed fetum improbitatis suae in 
lucem proferre nullo modo poterat. quippe timidus animus eum ab in- 
stituto suo revocabat. tandem vero capta opportunitate sumptaque δι:- 
dacis fetum edidit: alvus enim rupta est, et viperae soboles in lucem 
rodiit. 
P Minime vero fuerit alienum ab instituto nostro, si explicaverimus, 
unde, quis et quali stirpe procreatus abominabilis hic Leo fuerit. habebat 
feneris originem ex Isauria, parentibus fortunae tenuis et manuum suarum 
abore victitantibus natus. exacta prima aetate mercaturae operam dabat, et 
pretio coémpta rursum lucri causa vendebat. forte accidit aliquando ut cum 
aliis negotiatoribus iter faciens et asinum prae se mercibus onustum agens in 
mercatores Iudaeos incideret; quibuscum iter suum persecutus et fatiga- 
tione tandem consopitug sese quieti dedit. Hebraei re inter se commu- 
nicata et diligenter considerata imperium Leoni vaticinabantur, vel qua- 
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προεῖπον τούτῳ τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ἡγεμονίων, 
εἶτ᾽ οὖν ἀπὸ μαϑήσεως εἴτ᾽ ἐκ κακοτεχνίας 
ἢ τεχμηρίων ἔκ τινων τὸ πρᾶγμα συμβαλόντες. 

4915 χαὶ τῆς προρρήσεως αὐτῶν ἤτουν ἀντιμισϑίαν, 
ὑποίαν ἂν αἰτήσαιεν σχόντος τὴν κρατορίαν. 
ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ πάντολμος, κατένευσεν αὐτίκα 
in! ἀπωλείᾳ τῆς ψυχῆς καὶ τῆς Ρωμαίων τύχης. 
τοῖς γοῦν χωράρχαις γνωρισϑεὶς καὶ τοῖς κλιματαρχοῦσι, 

4220 καὶ τὸ τολμηροχάρδιον κατὰ μικρὸν ἐκφήνας, 
πατρίκιος καϑίσταται καὶ μέγας ταγματάρχης 
καὶ τελευταῖον βασιλεύς. οὐ σὺ στενάζεις, δίκη; 
ἔμαϑον τὴν ἀνάρρησιν oi δυσσεβεῖς “Εβραῖοι 
οἵ προφοιβάσαντες αὐτῷ τὴν αὐτοχρατορίαν" 

4295 ἀπτέροις φϑάσαντες ποσὶ φανῆναι τῷ τυράννῳ 
καὶ τὰ τῆς ὑποσχέσεως ζητοῦσι τελεσϑῆῇναι. 
πλὴν οὐ χρυσὸν οὐκ ἄργυρον αἰτοῦσιν, οὐδὲ λίϑους, 
οὐκ ἄλλο τι τῶν ταπεινῶν xal τῶν κοσμικωτέρων, 
ἀλλὰ χαϑαίρεσιν σεπτῶν εἰκονογραφημάτων, 

4930 ἀλλὰ χατάλυσιν στηλῶν ϑείων ἀξιοσέπτων, 
αὐτόχρημα καταστροφὴν τῆς δυσσεβοῦς ϑρησκείας 
τοὺς πύργους ἀνατρέπουσων αὐτῆς ἀπὸ κρηπίδων. 
πείϑεται τούτοις ὃ σκαιὸς κακοῦργος τοῖς κακούργοις, 
ὃ τῆς ἐχίδνης τοκετὸς τοῖς τῆς ἀσπίδος γόνοις, 

4285 xol μεταχαλεσάμενος τὸν ἱεροϑυτοῦντα | 


4214 τὴν εὐχην ἐγνωκότες ΦἹὀ 4217 ἐπένευσεν M. 4218 ἀρχῆςσᾳα 
τῶν ΑΜ 4919 ταγματαρχοῦσε M — 4223 ἐχεῖνι A. 4295 φϑά- 
ψουσε ΑΜ φαίνονται ΑΜ 4931 χατασχευὴν τῆς εὐσεβοῦς Κ΄ 
4239 αὐτοὺς M 4235 τοὺς ἱεροθυτοῦντας R 


dam ex disciplina vel arte improba vel certis indiciis id quod futurum 
esset coniectantes. simul ab eo pro hac praedictione remunerationem 
contingere sibi petebant, qualem scilicet postulaturi essent ubi iam ad 
imperium ipse pervenisset. his auditis vir ferocissimus suae cum ani- 
mae felicitatisque Romanorum detrimento annuit. hinc audaciam suam 
paulatim probans, ubi regionum praefectis innotuisset, patricius, copia- 
rum ductor et (nonne hic mecum gemitus coniungis tuos, o iustitia ?) 
demum imperator creatur. Hebraei Leonis renuntiatione cognita mox ad 
imperatorem advolant, et ut promisso satisfaciat orant. non tamen illi 
vel aurum vel argentum vel gemmas petebant, sed sanctarum imaginum 
picturarum statuarum veneratione dignarum abolitionem, hoc est ipsam 
religiosi cultus eversionem, cuius turres atque munitiones hoc facto de 
fundamento subrui oportebat. imperator pravus pravis, viperae soboles 
aspidis fetibus assentitur; et arcessito sacrorum antistite, qui tum tem- 
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(ἦν δὲ προστάτης Γερμανὸς τότε τῆς εὐσεβείας) 
καὶ κοινωσάμενος αὐτῷ τὼ τῆς κακοτροπίας 
D αὐτὲν μὲν μὴ πειϑόμενον αὐτοῦ τῇ δυσσεβείᾳ, 
μᾶλλον μὲν οὖν ἐλέγχοντα τὴν τόλμαν καὶ τὴν λύσσαν, 
4240 τῆς ἐχκλησίας ἐξωθεῖ, φεῦ τὸν ποιμένα λύχος, 
ὃ Κέρβερος ὃ λυσσητὴρ τὸν πρῶον ἀγελάρχην. 
εὐθὺς δὲ προσλαβόμενος προβατοφϑύόρους λύχους 
σπαράσσει φεῦ τὸ ποίμνιον, καὶ καϑαιρεῖ τοὺς τύπους 
τοὺς τῆς παρϑενομήτορος καὶ τῶν Χριστοῦ μαρτύρων, 
4945 ἀπαγλαΐζει τοὺς ναούς, ἀποχοσμεῖ τεμένη, 
ὀρφναίαν σκοτεινότητα τούτοις κατασκεδάζει, 
καὶ καταχέει σχυϑρωπὴν ἡμέραν μελαντάτην. 
ὅσον μὲν οὖν κατὰ Χριστοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ μαρτύρων 
ἰὸν ἀπήμεσε πικρὸν χυμόν τε aor, 
4250 ἐξ ὧν ἀναβεβλάστηχε βοτάνη ϑανασίμη, 
Ρ 87 ὁπόσαις τε τοὺς ἄζυγα μετερχομένους βίον 
κακώσεσιν ἐξέϑλιψεν ἄλλος φανεὶς Βαλτάσαρ, 
βίβλοι καὶ λόγοι φέρουσιν ἀνθρώπων παλαιτέρων" 
ἐγὼ δ᾽ ἀπολεξάμενος ἕν ἀπὸ πάντων τούτων 
4255 τὸν Πέρσην ἐκ τοῦ κάνδτους καὶ τοῦ στρεπτοῦ γνωρίσω 
καὶ κόρακα τὸν χρωχτικὸν ἐκ τῆς μελαντηρίας. 
Τοῦ τεμενίσματος ἐγγὺς τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας 
οἶχος λαμπρὸς δεδόμητο τοῖς πάλαι βασιλεῦσι, 
κῆπος ἂν εἴπῃ τις ἁβρὸς βιβλιοφόρων δένδρων, 


4938 ὃδ A αὐτῶ τῆς δυσσεβείας R 4941 λυσσητὴς AM 
4244 αὐτοῦ M 4946 τούτων M 4949 γυμῶνα ἢ συα- 
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oris erat Germanus, de perverso dogmate cum eo communicat. cum 
16 non tantum non assentiretur ipsius impietati, sed etiam imperatoris 
audaciam ac furorem reprehenderet, heu pastorem lupus, heu furens 
Cerberus mitem gregis ducem ecclesia pellit et exturbat. deinde adiun- 
ctis sibi corruptoribus ovium lupis, gregem (heu) dilaniat, virginis ma- 
tris et Christi testium simulacra tollit, decus suum templis adimit, orna- 
menta delubris aufert, caliginem eis offundit, diem tristem ac nigerrimum 
inducit. et quantum quidem veneni ac furoris plenae salivae adversus 
Christum eiusque testes eructaverit, unde letalis enata est herba, quan- 
tis vexationibus, velut alter quidam Baltasarus, afflixerit eos qui exper- 
tem coniugii vitam in solitudine degebant, libri commentariique veterum 
satis declarant, ego de omnibus unica re tantum selecta, Persam ex 
candye ac torque, crocitantem. corvum ex nigredine commonstrabo. 
Non procul a divinae Sapientiae fano sy lendida domus a priscis 
imperatoribus erat exstructa, quam nuncupare licuisset amaenum hortum 
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4960 ἄλσος ἀγλαοφύτευτον παντοδαπῆς σοφίας" 
βίβλοι γὰρ ἦσαν ἐν αὐτῷ προτεϑησαυρισμέναι 
εἰς τρισμυρίας φϑάνουσαι πρὸς ἄλλαις τρισχιλέαις 
εἰς τρισχιλίους φϑάνουσα πρὸς ταῖς πεντακοσίαις. 
τὸν τηλικοῦτον κῆπον δὲ καὶ τὸ τοσοῦτον ἄλσος 
4265 ϑεῖος ἀνὴρ πεπίστευτο, προέχων ἐν σοφίᾳ 
καὶ πλέον πάντων ταῖς αὐγαῖς τῆς γνώσεως ἐκλάμπων, 
ἄλλος, ἂν εἶποι τις, ᾿ἀδὰμ ἔνϑεος δενδροκχόμος, 
τοῖς τῆς Ἐδὲμ ἐπεντρυφῶν καλλιβλαστήτοις κλάδοις, 
καὶ φυτευμάτων γεωργὸς τῶν μὴ μαραινομένων. 
4970 τούτῳ συνῆσαν ἕτεροι καὶ συνδιῆγον ἄνδρες, 
καϑάπερ ὑποστράτηγοι γενναίῳ στρατηγέτῃ» 
ἀστέρες ἀντικρὺς φαιδροὶ καὶ τῆς νυχτὸς δᾳδοῦχοι. 
ἐπλήρουν δὲ τὸν ἀριϑμὸν τοῦ ζῳοφόρου κύκλου. 
ἄμισϑοι δ᾽ ἦσαν παιδευταὶ τυῖς ἐρασταῖς τοῦ λόγου" 
4275 ἀφήρουν γὰρ τὸ κάλυμμα τῆς σχοτεινολογίας, 
ὁπόση τῆς Ἑλληνικῆς τερϑρείας καὶ σαπρίας, 
ὑπόση τε τῆς καϑ᾽ ἡμᾶς ἱεροπρεπεστάτης. 
αὐτὸς δ᾽ ἐν πᾶσιν ἔστιλβεν ἥλιος ὥσπερ γίγας. 
τοσοῦτον δ᾽ ἦν τὸ περιὸν τῆς ἀρετῆς ἐχείνοις 
4980 ὡς μηδ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἄναξι καινοτομεῖν ἐξεῖναι 
ἢ πράττειν τι καινοπρεπὲς καὶ πέρα τοῦ συνήϑους, 
ἂν μὴ μετέσχον τῆς βουλῆς ἐκεῖνοι καὶ τῆς γνώμης. 
τοιούτους οὖν σεμγοπρεπεῖς ὄντας καὶ σεμνοβίους 


4465 προΐστατο M 4968 δένδροις MR 4271 γενναῖοι M 
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arboribus libros ferentibus plenum, adeoque lucum pulcherrimis omnige- 
nae doctrinae sapientiaeque plantis consitum. nam erat in ea congestus 
librorum thesaurus, quorum numerus tricena et tria milia complecteba- 
tur. talis hortus tantusque lucus divini cuiusdam hominis curae fideique 
commendatus erat, qui doctrina praestabat et supra ceteros omnes radiis 
scientiae collucebat: non inepte dixeris alium quendam Adamum fuisse, 
divinum curatorem arborum, de pulchris Edenis arboribus delicias ca- 
plentem , eiusque plantarum non marcescentium agricolam. vivebant cum 

oc et alii, tanquam secundarum partium duces, ab illo imperatore primi, 
luculenta reapse sidera noctisque collastratores. hi tot numero quot cir- 
culi Zodiaci signa sunt, absque mercede literarum et doctrinae cupidos 
instruebant, et caliginis velum tam in putri praestigiisque referta Grae- 
corum quam religiosissima nostra disciplina suis auditoribus adimebant, 
uno illo, de quo diximus, inter omnes solis instar lucente. tanta vero 
in opinione virtutis erant, ut ne ipsi quidem imperatores novi quiddam 
et inusitati agendum sibi putarent illis in consilium non adhibitis. tales 
ergo viros, auctoritate singulari et innocentia vitae conspicuos, vario- 
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xal χύσει πελαγίζοντας παντοδαπῶν χαρίτων ᾿ 
4285 ἐντὸς ἀρκύων συλλαβεῖν ὃ βασιλεὺς ἐδίψα, 
καὶ σχεῖν κἀχείγους κοινωνοὺς τῆς λύσσης τῆς δυσϑέου. 
ὡς δὲ κινήσας μηχανὰς ἁπάσας ἀπεχρούσϑη 
D (οὐ γὰρ φοβῶν οὐκ ἀπειλῶν ἰσχυσε τούτους πεῖσαι, 
καὶ τῷ χρυσῷ χρησάμενος, συμμάχῳ δυσμαχήτῳ, 
4290 ἔγνω διώχων ἀετὸν ἢ βάλλων εἰς ἀστέρας), 
τὸ τελευταῖον ἀπογνούς, ἀλλὰ γὰρ πῶς ἐξείπω; 
βουλὴν βουλεύεται σκαιὼν ἔχτοπον ἀνοσίαν, 
ἣν οὐδὲ Σχύϑης ἄγριος, ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἰ]ασσαγέτης. 
ὕλης σωρεύει φορυτὸν κύκλῳ περὶ τὸν oixov, 
4295 ὕλην ξηράν, εὐέξαπτον, δαδῖτιν, φρυγανῖτιν, 
καὶ πῦρ ὑφάπτει λιπαρόν, καὶ καταφλέγει πάντας 
τοὺς ἄνδρας φεῦ τοὺς ἱεροὺς καὶ σὺν αὐτοῖς τὰς βίβλους. 
αἱ αἱ μισόκαλος ψυχή! φεῦ γνώμη ϑηριώδης ! 
ἐκ τῶν ὀνύχων ὃ δεινὸς πάντως ἐγνώσϑη “Δέων. 
Ρ 88 4800 ἦσαν ἐκεῖ τὰ κάλλιστα πάντων τῶν παιδευμάτων, 
καὶ τόμος εἷς ἐξαίσιος ἐκ δράχοντος ἐντέρου, 
τὰς δέλτους τὰς .Ομηρικὰς φέρων ἐγγεγραμμένας, 
τὴν Ἰλιάδα τέ φημι καὶ τὰ τῆς ᾿δυσσείας. 
Qc δ᾽ ἐπὶ χρόνους εἴκοσι τοῦ χράτους ἀπολαύσας 
4806 ὃ ϑὴρ ὃ καχομήχανος, ὃ κρεωβόρος dé 
σὺν ἄλλοις πέντε δυσσεβῶς, ἢ μᾶλλον τυραννήσας, 
(τὰ γὰρ κακὰ μακρύβιω καὶ μόλις ἀπορρέει) 


4984 zo: joe. M 4987 dvexooso0 A. 4290 ἀέρα 4298 γνώ- 
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rumque donorum ubere copia praestantes, imperator intra sua retia com- 
preheudere suique furoris impii participes efficere multum sitiebat. cum 
autem cunctis molitionibus adhibitis elideretur (nec enim vel metu vel 
minis eos in sententiam suam pertrahere poterat, cumque etiam auro 
uteretur, ceteroquin inexpugnabili socio, tamen aquilam se persequi vel 
Sidera iactu contingere velle deprehendebat), tandem re desperata (qui. 
nam haec, obsecro, exponam?) consilium saevum absurdum impium ca- 
pit, quod ne Scytha quidem immanis vel Massagetes cepisset. materiem 
siccam et concremabilem ex aridis fascibus coacervat, eaque succensa 
cunctos exurit, homines inquam illos (heu) religiosos cum ipsis libris. 
proh infestum virtuti animum, proh mentem belluinam! nimirum ex un- 
guibus saevus ille leo iam agnitus est. pulcherrima quaeque de discipli- 
nis omnibus istic asservabantur, et inter alia volumen exstabat admira- 
bile, confectum de draconis intestino, cui erant inscripti libri Homerici, 
tam Ilias tota quam Ulissea. 

Posteaquam solers in designandis malis bellua carnivorusque Leo, 
satis longo tempore percepto imperii fructu, iam sub terram condendus 
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ἔμελλε τάφῳ xgUnttaSo: καὶ γῇ τῇ παντοδόχῳ, 

ἐλπίδες μὲν οὐκ ἀγεννεῖς ὑπέσαινον τοὺς τότε 
4310 τὸν τῆς ἀρχῆς διάδοχον ἐπιεικῆ φανῆναι 

καὶ γνώμῃ μετριώτερον καὶ μὴ μιαιφονοῦντα. 

ἀλλὰ γὰρ ὥσπερ Εὔριπος, ὡς ἔοικεν, ἡ φύσις 

εἰς τοὺς ἰδίους ἀγωγοὺς ἀνθυποστρέφειν χαίρει" 

καὶ γὰρ ὑπνοῦντος “Τέοντος ἀγκάλαις ἐνταςφίοις 
4815 ἡ πάρδαλις ἐξέϑορε πολλῷ ϑυμικωτέρα, 

xal καλυφϑείσης ἐπὶ γῆς τῆς ῥίζης τῆς δυσχίμου 

πολλῷ πικροκαρπότερος κλάδος ὑπανεφύη, 

ὃ μυσαροκοπρώνυμος ἐκεῖνος Κωνσταντῖνος, 

ἐκ τῆς ἀσπίδος ἔχιδνα, προσφόρως ἄν τις εἴποι, 
4320 ἐξ ἐλλεβόρου κώνειον, ἀπὸ σκορπίου δράκων, 

ἄλλος Βαλτάσαρ ἀναιδὴς ἐκ Ναβουχοδονόσορ. 

-Κατῆρξε γοῦν ὃ βδελυρὸς αἱματοπότης λύχος, 

ὦ πάντα βλέπων ἥλιε, καὶ βασιλεῖς καὶ νόμοι ! 

ἄνϑρωπος γόης, φαρμακός, ζωοσφαγίαις χαίρων 
4825 καὶ τελεταῖς ταῖς μυσαραῖς τῆς ἡπατοσχοπίας, 

ἄντικρυς τελματόβιος βορβοροφάγος χοῖρος. 

οὗτος ὃ δοῦλος τῆς γαστρὸς καὶ τῆς ἀχολασίας 

τί μὲν οὐχ ἐπενόησε τῶν ϑλίβειν δυναμένων, 

τί δὲ παρ᾽ ἄλλων εὑρεθὲν αὔξειν οὐκ ἐπεχείρει; 
4330 νύμφην τὴν χρυσοκόσμητον καὶ τρυφερευομένην, 
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4316 δυσμάχου AM 4318 μυσαρὸς κοπρώνυμος À 4323 oi 
ψόμοι 4338 θλίψειν R 4330 καὶ) τὴν R 


esset, spes non mediocres eius aetatis homines concipiebant, futurum ut 
imperii successor aequum se subditis praeberet, animi moderatioris esset, 
ἃ caedibus abstineret. verum natura in morem Euripi, ceu videtur, in- 
tra suos alveos reverti perlubenter solet, etenim leone sub terra con- 
sopito pardalis prosiliit multo iracundior, et radice mali succi sub terra 
condita longe acerbiorem fructum ferens ramus enatus est, nimirum Con- 
stantinus ille, cui foedum et abominabile cognomen a stercore datum 
fuit, quem non inconvenienter prognatam ex aspide viperam, ex elleboro 
cicutam, ex scorpio draconem, ex Nabuchodonosore Baltasarum quis 
appellaverit, 

Hic ergo detestabilis et sanguinarius lupus imperio potitus est, hic, 
inquam (o sol cunctorum inspector, o imperatores, o leges!) praestigia- 
tor, veneficus, animalium mactationibus et exsecrabilibus illis sacris ex- 
tispicinae deditus, in coeno plane degens porcus stercore vescens. quid- 
nam illud ventris ac gulae mancipium non excogitabat ad divexandos 
bomines? quid ab aliis inventum augere non conabatur? nympbam illam 
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ἥνπερ q0u60uro Χριστὸς ὃ καϑαρὸς νυμφίος, 
αἴφνης ἁρπάσας ἀπ᾽ αὐτῶν φεῦ τῶν παστοπηγίων 
χήραν ῥυσσὴν ἀπέδειξε καὶ μελανειμονοῦσαν. 
τὴν ἄμπελον τὴν βρύουσαν βοτρύων καλλιράγων ' 
4835 χάπρος ποϑὲν ἀπὸ δρυμοῦ πηδήσας χαυλιόδους | 
αὐτόρσιζον ἐξώρυξεν, ἐλήστευσε τὸ κάλλος, 
ἐξέχοψεν ἐκ τῶν ναῶν τὰς ἱερὰς μορφώσεις, 
ἀντενεχάραξε δ᾽ αὐτοῖς χρώμασι καὶ ψηφῖσιν 
τὰ φίλα κυνηγέσια καὶ τὰς ἱππηλασίας. 
D 4340 οὐ ταῦτα δὲ τετόλμητο μόνα τῷ καταράτω, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς μονάζοντας ὡς κύων ἀνιχνεύων 
ὡς ἄρνας φεῦ κατέϑυεν ἐθελοσφαγουμένους. 
ἐξεκενοῦντο τοιγαροῦν οἶχοι μελενδυτούντων, 
σεμνείων ἦν κατασχαφὴ καϑάπερ λῃστηρίων. 
4345 ἐστενοχώρηντο φρουραὶ τοῖς ἐγχαϑειργνυμέγοις, 
xai πάντοϑεν ἠλαύνετο τὸ μέλαν ὥσπερ μύσος. 
Τοιαῦτα τοίνυν καϑορῶν “ρτάβασδος ἐκεῖνος, 
ὃν φϑάσας προεγνώρισεν ὃ δρόμος ὃ τοῦ λόγου 
εἰς γάμον ἁρμοσάμενον τοῦ “«Τέοντος τὴν παῖδα; 
4350 καὶ τὴν ἀγριοβάρβαρον μισήσας τυραννίδα, 
συνάπτει πόλεμον αὐτῷ, δείκνυσι φυγαδίαν, 
P 89 xal κράτωρ ἀναδείκνυται Ῥωμαίων γῆς αὐτάναξ. 
καὶ πάλιν ἀπαστράπτουσιν ἀκτῖνες εὐσεβείας 
4334 γέμουσαν ΑΜ 4336 ἐξωρνξεν] ἐξέκοφεν ΚΑ 4337 ἐξώρυ- 
yev A. 4338 ἀντανεχάραξεα 4340 τετόλμηται M. E341 καὶ] 
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exornatam auro et delicatam, quam sibi Christus, sponsus ille purus et 
castus, despondit, ab ipsis (heu) thalamis abreptam viduavit, rugis de- 
turpavit, vestibus nigris operuit. consimiliter vitem pulcherrimis uvis 
refertam ceu prosiliens aper alicunde quapiam e silva radicitus effodit, 
eiusque venustatem depraedatus est. sacras e templis imagines excidit, 
earumque loco pingi sculpique curavit praeclaras scilicet venationes et. 
equestres ludos. nec contentus hisce facinoribus vir exsecrabilis, etiam 
canis in morem pervestigans solitariae vitae deditos, tanquam agnos mi- 
nime repugnantes ijugulabat. monasteria veluti conventicula latronum 
evertebat: carceres ob inclusorum monachorum multitudinem prorsus 
arü erant; ubique niger vestitus ceu piaculum quoddam expellebatur. 
Quae cum Artabasdus ille, quem iam ante diximus uxorem duxisse 
Leonis filiam, aspiceret, tyrannidem imntaniter barbaram perosts bel- 
jum Constantino facit, quo fuga sibi consulente Romanorum imperator 
renuntiatur, tum vero pietatis radii de integro fulgere, venerabiles 
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xal πάλιν πυριμάρμαροι χαρίτων στιλβηδόνγες, 
4355 xai πάλιν ἀνατέταλχε τῆς πίστεως ὃ λόγος. 
ἀναστηλοῦνται τὰ σεπτά, λάμπουσιν αἷ μορφώσεις 
aí τῶν μαρτύρων καὶ Χριστοῦ καὶ τῆς αὐτὸν τεξάσης. 
"ἀλλὰ γὰρ ἐξῃτήσατο xal πάλιν ὃ Βελίαρ 
τὸν Ἰσραὴλ τὸν ἐκλεκτὸν ὡς σῖτον σινιάσωι 
4860 (οὔπω καὶ γάρ, ὡς ἔοικεν, ἀρχούντως ἐκολάσϑη), 
καὶ πάλιν ἐπεστράτευσε τοὺς εὐσεβεῖς ἐκϑλέψων 
ὡς Ἰσραὴλ Χουσαρσαϑὲμ ὃ Σύρων σατραπάρχης. 
τί δὲ καὶ ποῖον τὸ συμβάν, ὃ λόγος ἱστορήσει. 
Οὐ στέγει τὴν ἀπόπτωσιν τὴν τῆς ἀρχῆς ὃ δράκων. 
48365 βαρυϑυμεῖ, παϑαίνεται, κοινοῦται τοῖς στρατάρχαις, 
προσφέρεται κολακικῶς, ἐλπίσιν ἐχϑερμαίνει, 
εἰς ἑαυτὸν ἐφέλκεται χωράρχας χλιματάρχας, 
καὶ δύναμιν κτησάμενος βαρεῖαν στρατευμάτων 
μάχην συνάπτει καρτεράν, ἥττῷ τοὺς ἀντιμάχους, 
4870 τροποῦται τὸν ᾿ἀρτάβασδον, νικᾷ, χειροῦται ζῶντα, 
καὶ τὴν δρμὴν καὶ τὴν ὀργὴν καὶ τοῦ ϑυμοῦ τὴν ἀλχὴν 
τοῦ δυστυχοῦς καὶ τληπαϑοῦς ἄκρατον καταχέει, 
καὶ τῶν ὀμμάτων σβέννυσι τὰς φεραυγεῖς λαμπάδας. 
καὶ πάλιν ὃ μισόϑεος φορεῖ τὴν ἁλουργίδα, 
4375 πάλιν 0 ϑὴρ σκηπτροχρατεῖ, πάλιν Ρωμαίων ἄρχει, 
καὶ γένεται πικρότερος καὶ Ναβουχοδονόσορ. 
τί τοῦτο τὸ παλίνστροφον, ἄστατε τροχὲ βίου ; 
v. 4355 om R 4357 καὶ τῶν μ. τοῦ R 4359 ἀνιά- 
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imagines suum in locum reponi, virginis matris et Christi testium 1ma- 
gines splendorem pristinum recuperare. 

Sed enim rursus Belial electum Israelem instar frumenti expetivit 
cribrare: nondum enim, ceu credere par est, satis afflicüonum et poe- 
narum habebat. «quapropter expeditionem novam instituit ad premen- 
dos homines religiosos, perinde ac Syrus ille satrapa Chusarsathemus 
olim Israelicos vexabat. quid autem acciderit, narratione sequenti de- 
clarabitur. 

AÁequo ferre animo amissionem imperii nequaquam ille draco pote- 
rat. quamobrem dolenter sortem suam copiarum ducibus exponit, adu- 
latorie cum eis agit, spe promissorum inflammat, provinciarum praesides 
suas ad partes traducit. exercitu maximo coacto pugnam cum adversa- 
riis conserit, victoria potitur, Artabasdnm vivum capit, iram in eum 
suam universam evomit, et oculis infelicem spoliat. rursus igitur infe- 
stus ille deo purpuram gestat, et ipso iam Nabuchodonosore fit trucu- 
lentior. quaenam haec vicissitudo est, o instabilis vitae rota! rosa vix 
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τὸ ῥόδον μόλις ἐξανϑεῖ, τάχιον δ᾽ ὑπορρέει, 
1j κεντροφόρος ῥάμνος δὲ μέχρι πολλοῦ νεάζει. 

4380 ὁ Τίτος μόνον ἔϑλεψε τοῦ χράτους τὸν λειμῶνα, 
καὶ τάχιον ἀνήρπαστο μὴ μετασχὼν ὀπώρας" 
οὗτος δ᾽ ὃ μυσαρώνυμος, τὸ σχύβαλον τοῦ γένους, 
ἐγένετο μακρόβιος, ὦ τύχης ἀνωμάλου! 
καὶ τὴν ὀπώραν τῆς ἀρχῆς ἐτρύγησεν elg χόρον. 

4385 οὗτος ὃ τρισεξάγιστος ἐξήγαγε τοῦ βίου 
τὸν Στέφανον τὸν ἱερόν, τῶν μοναστῶν τὸ στέφος" 
ἦν γὰρ στερρὸς ὑπέρμαχος τῶν ἱερῶν εἰκόνων, 
καὶ τὸ ϑηρίον τὸ δεινὸν εὐστόχως διαπείρων 
καὶ βάλλων κατακάρδια βελέμνοις τῶν ἐλέγχων. 

4390 ὀστῶ τῆς καλλινίκου δὲ μάρτυρος Εὐφημίας 
βοῶν ὀστέοις καὶ κυνῶν ὃ βέβηλος συμμίξας 
γνάϑοις πυρὸς παρέδωχε. ποῦ κεραυνοῦ τὸ βέλος ; 
τριάκοντα δ᾽ ἐν ἔτεσι πρὸς τέσσαρσι κρατήσας 
ταῖς “Διδου παραπέμπεται κολάσεσιν ἐνδίχως. 

4395 "End δ᾽ ἐξέρρηξέ ποτε ψυχὴν τὴν μιαιφόνον, 
“ων ὃ παῖς τοῦ βδελυροῦ χειρίζεται τὰ σκῆπτρα. 
ἀλλὰ καὶ “ἔων τάχιον γῆϑεν μεταναστεύει, 
τῆς βασιλείας ἕτεσι μόνοις πέντε χατάρξας, 
Εἰρήνην τὴν ὁμόζυγον καὶ τὸν ix ταύτης παῖδα 

4400 τὸν Κωνσταντῖνον κράτορας λιπὼν ἐννομωτάτους. 
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florem nacta celeriter marcescit: at spinosa rhamnus longum ad tempo- 
ris intervallum viget. "Titus imperii campum inspexit modo, et aequo 
citius abreptus particeps autumni fructuumque fieri non potuit: at im- 
purissimus iste, humani generis excrementum, longaevam nactus est vi- 
tam (o fortunam inaequalem), imperiique fructum ad satietatem usque 
decerpsit. interfecit etiam scelestissimus homo sanctum illum virum 
Stephanum, monachorum decus, quod sacrarum imaginum propugnator 
constans esset, ac saevam belluam feliciter configeret, eiusque viscera 
sagittis argumentorum vulneraret. denique telum fulminis ossa victricis 
ilius testis Euphemiae, boum ossibus canumque permista, concremavit. 
in hunc modum annis ubi triginta quattuor regnasset, ad Orci supplicia 
justo iudicio detrusus est. 

Cum tandem inquinatam caedibus animam exspirasset, Leo filius 
eius impurus sceptra consequitur: sed tamen et ipse terras cito relin. 
qnit, post annum imperii quintum , Irene coniuge Constantinoque filio, 
quem ex ea susceperat, successoribus in imperio longe optimis designa- 
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τὴν ἄχανθαν αὐτόρριζον τῆς εἰχονομαχίας 
ἀνέσπασαν τὴν κνίσασαν τὰς εὐσεβεῖς καρδίας, 
καὶ ταῖς ἀρούραις τῶν ψυχῶν ταῖς ὑλομανησάσαις 
4405 τὸν σπόρον κατεβάλλοντο τὸν τῆς ὀρϑοδοξίας. 
ἄμφω μὲν οὖν ἐφ᾽ ἱκανὸν παῖς τε καὶ μήτηρ ἦρχον, 
καὶ μήτηρ ἦν, τὸ τοῦ Δαβίδ, ἐπὶ παιδὶ τρυφῶσα. 
ἐπεὶ δ᾽ ὃ παῖς ὃ βασιλεὺς λοιπὸν ἡλικιοῦτο 
καὶ μεῖραξ ἦν καλλιφυής, κροτάφους ἰουλίζων 
4410 (xai γὰρ παιδίσχος ἁπαλὸς λέλειπτο τῷ τεκόντι), 
παρεισφϑαρέντων εἷς αὐτὸν τῶν πονηροκχολάχων 
καὶ δαπανώντων τὴν αὐτοῦ καρδίαν κολακείαις 
ὡς δένδρα τὰ γλυκύχυμα σκώληκες ξυλοφάγοι, 
ὑπερφρονεῖ μεγαλαυχεῖ χατὰ τῆς βασιλίδος, 
4415 αὐτός τε μόνος ἐπαρχεῖν τοῖς πράγμασι νομίσας 
τῶν ἀνακτύρων ἔχπτωτον ποιεῖται τὴν μητέρα 
καὶ σὺν αὐτῇ τὴν χοσμικὴν εἰρήνην κουροτρόφον. 
ἐντεῦθεν ἐκκυλίεται πρὸς ἀϑεσμοπραγίας, 
καὶ κείρει μὲν τὴν σύνοικον τὴν σωφρονικωτάτην, 
4490 ἄλλης δὲ μῖξιν γυναικὸς τοῖς λέχτροις ἐπεισάγει. 
καὶ γὰρ ῥανὶς ἐνδελεχὴς πέτραν σχληρὰν κοιλαίνει, 
καὶ κάμπαι τὰς δενδρίτιδας φυλλάδας ἀναλοῦσι, 
καὶ κόλαχες ἐσθίουσιν ἀνθρώπους μιχροσπλάγχνους. 
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tis. nam hi religiosorum et gubernatorum divinitus hominum coetu 
coacto spinas oppugnationis imaginum, quae pias mentes iamdudum 
punxerant, radicitus evulserunt, et in arvis animorum luxuriantibus re- 
ctae veritatis doctrinae semina conseverunt. administrabant autem con- 
iunctis operis imperium tam mater quam filius satis longo tempore, cum 
quidem mater, uti Davides loquitur, ex filio voluptatem caperet. sed 
ubi filius imperator adolevisset iamque lanugo malas eius vestire coe- 
pisset, amisso prima in pueritia patre, sceleratis quibusdam assentato- 
ribus in eius amicitiam se insinuantibus et adulando cor adolescentis 
exedentibus, quemadmodum tineae dulcis arbores succi corrodere solent, 
non solum matrem imperatricem iactabundus prae se contemnebat, ve- 
rum etiam rerum se gubernationi iam idoneum satis arbitratus, ex regia 
matrem lIrenen (hoc est pacem) una cum pace mundi totius eiiciebat. 
deinde ad nefanda quaedam facinora exorbitat. coniugi modestissimae 
pudicissimaeque capillos radit, et a priori matrimonio secundas ad nu. 
ptias transit. nimirum gutta continuo stillans durum etiam saxum exca- 
vat; et arborum folia erucae absumunt; et assentatores ad extremum 


P 90 


100 ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ MANASSIS 


ἀλλ᾽ ἔνηψεν ὄψέ ποτε τῆς ἄκρας φιλαυτίας, 
4495 σινῆκεν ὡς συνείληπται μέσος κακοῖς ἐσχάτοις, 
C xai πάλιν τὴν βασίλισσαν ἐχλιπαρεῖ μητέρα 
ἰϑύνειν τὸ καλλίπρωρον τῆς βασιλείας σκάφος. 
κάμπτεται λόγοις τοῦ παιδὸς 7] βασιλὶς Εϊρήνη, 
καὶ πάλιν ἦν σὺν τῷ παιδί, καὶ σὺν αὐτῷ διεῖπε 
4480 τὸ κράτος καὶ τὰ πράγματα καὶ τὴν Ῥιυμαίων τύχην" 
ἦν γὰρ καὶ φύσει φίλαρχος καὶ τοῦ χρατεῖν διψῶσα. 
ἀλλ᾽ ὃ λαλήσας ψίϑειρα ταῖς ἀχοαῖς τῆς Εὔας, 
καὶ τῆς κακίας τὸν ἰὸν εἰς τὴν ψυχὴν ἐμέσας, 
καὶ πείσας ἀπογεύσασϑαι ξύλου τοῦ καλλικάρπονυ, 
4485 xal ϑάνατον ἐπενεγχὼν ἀντὶ ζωῆς ἀλύτου, 
καὶ τὸ τερπνὸν μεταβαλὼν εἷς ἄχρατον πιχρίαν 
καὶ τὸ γλυχάζον εἰς χολήν, τὸ ϑέλγον εἰς ὀδύνην, 
κἀντεῦϑεν τὴν τριτάλαιγαν εἰς πέλαγος ποντώσας 
D xul πειρασμῶν elc ϑάλασσαν καὶ συμφορῶν elc χῦμα, 
. 4440 οὗτος καὶ τότ᾽ ἐπίβουλος καὶ σύμβουλος Εϊρήνῃ 
τῇ βασιλίδι γεγονώς, καὶ ϑέλξας τὴν καρδίαν 
τῆς μοναρχίας ἔρωτι καὶ μονοχρατορίας, 
πείϑει κατὰ τοῦ μείρακος τούτου τοῦ βασιλέως 
βουλὴν βουλεύσασϑαι σκαιάν, φεῦ, ἀπανϑρωποτάτην, 
4445 ἣν οὐδὲ τιγροπάρδαλις, οὐ λέων βρυχητίας, 
οὐκ ἄρκεος ἀγριόϑυμος, οὐ δράκων ὠμοφάγος. 
ὁρῶσα γάρ τοι τὸν υἱὸν ἀσέμνως τε βιοῦντα 
καὶ πᾶσι προσφερόμενον κατὰ τὸ βουλητέον, 
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homines pusillis praeditos animis exedunt. vicissim tamen ex hoc amore 
sui nimio resipiscit, extremis se malis inclusum teneri deprehendit, ma- 
trem imperatricem exorat ut ad gubernationem se rursus accingat. Irene 
filii verbis flectitur, ad eum revertitur, oneris in gubernatione partem in 
se transfert, quod etiam a natura sic comparata foret ut imperium affe- 
ctaret ac mirifice dominari cuüperet. verum is qui susurros in aures 
Evae ingessit, mali venenum in eius animum evomuit, ut ligni pulcher- 
rimi fructum gustaret persuasit, mortem pro aeterna vita substituit, 
voluptatem cum amariore mero commutavit, cum bile dulcedinem, cum 
dolore delectationem, quique deinceps Evam illam miserrimam in mare 
tentationum calamitatumque demersit, is ipitur etiam hoc tempore non 
tam consiliarius quam insidiator Irenae factus, ubi cor eius demulsisset 
amore dominatus, quo sola frueretur, denique persuadet ut adversus im- 

eratorem adolescentem crudele consilium et heu longe immanissimum 
iniret, quod ne tigropardalis quidem, nec rugiens leo, nec iracundus 
ursus, nec crudivorus draco caperet. cum enim filium quodam modo 
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αὐτὴν δὲ διαπράττεσθαι μηδέν τι δυναμένην, 
4450 Πάτροκλον δῆϑεν πρόφασιν εὔλογον εὑραμένη, 
ὡς οὐ καλῶς ὃ βασιλεὺς ἀλλὰ καὶ παρανόμως 
τὰς χόρας ἀπησβόλωσεν αὐτοῦ τῶν πατραδέληων, 
κοινοῦται φεῦ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὴν τὴν ϑηριώδη γνώμην, 
εὑρίσχει πάντας εὐπειϑεῖς, ἀνήχοον οὐδένα" 
4455 xal τί γὰρ ἂν οὐκ ἔδρασαν οἱ ϑαλαμηπολοῦντες 
εὐνοῦχοι ῥυπαρόψυχοι, πάντων καχῶν ἐργάται; 
τυρείει τὴν ἐπιβουλὴν φεῦ κατὰ τοῦ φιλτάτου, 
τοὺς τρόπους ὑποτίϑεται. τί δὴ τὸ μετὰ ταῦτα; 
ὕπτωττε μὲν ὃ βασιλεύς, ἀλλ᾽ ὕπνον σχοτοδότην, 
4460 ὕπνον μεϑ᾽ ὃν oix ἔμελλε κάλλος ἡλίου βλέπειν" 
οἱ δ᾽ εἰσπηδῶσι κόρακες ὥσπερ ὀφϑαλμορΐκται, 
καὶ τῶν ὀμμάτων φεῦ αὐτοῦ τὸ σέλας ἀματροῦσι. 
καὶ γλῆναι μὲν κατέρρεον ἐκ τῶν αὐτοῦ βλεφάρων, 
καὶ σταλαγμὸς αἱματηρὸς ἐμόλυνε τοὺς πέπλους, 
4465 καὶ χάλαζα κατέβαινεν ix φόνου σφαιρουμένη" 
αὐτὸς δ᾽ 6 τληπαϑέστατος ἔκειτο σφαχελίζων, 
ϑέαμα φεῦ ἐλεεινόν, πεῖϑον πενϑεῖν καὶ λίϑους, 
ἐχεῖ τὰς ὄψεις ἐχκοπείς, ἐχεῖ σβεσϑεὶς τὰς κόρας, 
ὅπου τὸ πρῶτον ἔβλεψεν ἡλίου τὰς λαμπάδας" 
4470 Πορφύραν ὀνομάζουσιν ἐκεῖνον τὸν οἰχίσχον. 
τίς τηλικαύτην ἤχουσε βαρύϑυμον μανίαν, 
4450 ὅ gea αὶ 4471 ἔβλεψε A 


vitam indecoram agere proque animi sui arbitratu cuncta gerere vi- 
deret, ipsa parum admodum efficere valente, reperta scilicet oppor- 
tuna, ceu dici solet, occasione, «quae speciem aliquam aequit&tis et 
rationis haberet, quasi praeter ius atque fas imperator suis patruis 
oculos eruisset, cum suis immane consilium communicat, et quidem 
omnes obtemperandi cupidos reperit, adversantem neminem. quid 
enim cubiculorum custodes eunuchi, foedis animis praediti, cunctorum 
malorum perpetratores, non facerent? igitur insidias filio carissimo per 
speciem, quasi male se gereret, struit; quem conatum huiusmodi quae- 
dam consecuta sunt. forte somnum capiebat imperator, peracerbum ipsi 
profecto, post quem non iam solis pulchritudinem amplius visurus esset. 
tum illi corvorum in morem, oculos eruentium, imperatoris in conclave 
irrumpunt, et lumen oculorum eius ( proh foedum facinus!) exstinguunt. 
mox pupillae oculorum delabi, stillae sanguineae peplos inquinare, cruor 
in morem grandinis conglobari, imperator ipse calamitosissimus ad ter- 
ram proiectus animo delicere, spectaculum (heu) miserabile ; quod ipsis 
lapidibus dolorem excuteret. et quidem eo ipso in loco visum oculis effos- 
sis amisit, quo in loco primum omnium radios solis aspexerat. solent 
antem domum illam nuncupare Porphyram, hoc est purpuram. «quis un- 
quam tantum furorem fando audivit, quem mater in filium evomuerit ? 
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μητρὸς μανίαν εἷς υἱόν; αἵ πάϑους φιλαρχίας !.— 
C οὐ πάρδαλις ἐχμαίνεται κατὰ τῶν σχύμνων οὕτως" 

οὐχ οὕτως ἀγριαίνεται κατὰ τῶν σχυλακίων 

4475 οὐ τίγρις, οὐδὲ χάρχαρος οὐδὲ λυσσώδης κύων. 
Μήδειαν μόνην λέγουσιν τέχνοις ἐπιβουλεῦσαι, 
καὶ ταύτην ἀπὸ Σχυϑικῆς ἀγριογνωμοσύνης. 
μόνον ἀχούω τὸν iy9iy τὸν πελαγίτην 9évyov 
πεινάσαντα καταρροφεῖν τὸν γόνον τὸν οἰχεῖον, 

4480 ἄλλο δ᾽ οὐδὲν οὐκ ἔνυγρον, ἀλλ᾽ οὐδὲ χερσοπόρον" 
ai γὰρ Εἰλείϑυιαι δειναὶ μητέρας δυσωποῦσι. 
ἔσβη τὰ σελαγίσματα τότε τὰ τοῦ φωσφόρου, 
φῶς οὐκ ἐδίδου λαμπραυγὲς παντοφανὴς ὃ λύχνος, 
ἐπέμυε τὸ βλέφαρον 7] φωτοφόρος χόρη, 

D 4485 ζόφος δ᾽ ἐφήπλωτο βαϑὺς ἐπὶ συχναῖς ἡμέραις" 

καὶ τὼ στοιχεῖα γὰρ αὐτὰ τὴν συμφορὰν ἐπένθουν. 
«t πάϑος ἐλεούμενον οἰχτρῶς καὶ τοῖς ἀψύχοις ! 
οὕτω δὲ τοῦτο ὁράσασα τὸ πάντολμον ἐχείνη 
ἀρχηγετεῖ καὶ μοναρχεῖ (τοῦτο καὶ yàg ἐπόϑει) 

4490 χαὶ μόνη περιζώννυται τὴν αὐτοκρατορίαν. 

Τότε καὶ ἹΡώμῃ τῇ λαμπρᾷ, τῇ γηραλέᾳ "Pug, 

λόγου καὶ μνήμης ἄξιον πρᾶγμά τι συνηνέχϑη. 
ἦν ἁγιστεύων ἐν αὐτῇ τὰς ἱερὰς ϑυσίας 
τῶν ἄλλων τε πρωτόαρχος ἱεροπόλων «“Δέων" 

4496 πάπας κατονομάζεται τῇ τῶν Ρωμαίων γλώσσῃ. 

4472 πάϑος AR 4480 οὐκ] οὐδ᾽ AM 4484 ἀπέμνε R 
9ororgogpog Ὁ 4487 οἰκτρὸν AR versibus 4491 — 4527 usus 


est P. Pithoeus Ánnal. et hist. Franc. scriptor. coaetan. p. 290 — 1 
ed. Francofurt. 4495 γλώττῃ R 


hei dominandi libidinem! non sic pardalis suos adversus catulos furit, 
non ita saevit in sobolem tigris, nom aper, non canis furiosus. solam 
Medeam suis liberis insidiatam perhibent, et quidem ex immanitate Scy- 
thica. solum thynnum audio, piscem marinum, si esuriat, sobolem pro- 
priam deglutire; nec ullum aliud animal esse, vel aquatile vel terrestre, 
quod eiusmodi quiddam perpetret. quippe parturigines ipsae ad efficien . 
dam in matribus reverentiam erga sobolem efficacitatem singularem ha- 
bent. tunc et solis splendor extinctus est et luna defecit, et compluribns 
diebus iugens caligo fuit: nimirum ipsa elementa Constantini calamita- 
tem deplorabant. heu facinus inanimis etiam rebus miserabile! tam atroci 
flagitio designato sola deinceps Irena regnat: quod unum sane quaesive- 
rat, sola sibi usurpat imperium. 

Id temporis etiam illustrissimae Romae veteri quiddam accidit, di- 
gnum quod literarum monumentis memoriae prodatur. erat in ea sacro- 
rum antistes Leo, reliquorum sacerdotum primus, quem Romana lingua 
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τούτῳ πιχρῶς βασκήναντες ἄνδρες τινὲς ἐκ “Ῥώμης —- P 99 
οἱ προσγενεῖς Zddgiavo τῷ πρὸ βραχέος πάπᾳ, 
καὶ στάσεως κλυδώνιον χυμάναντες βαρύϑρουν, 
τοῦ ϑρόνου καὶ τῆς πόλεως ἐλαύνουσι φυγάδα. 
4500 ὃ δὲ σημάνας ἐν γραφῇ ταῦτα τῇ βασιλίδι 
ἐπικουρίας τε τυχεῖν ἐκ ταύτης ἱχετεύσας, 
ὡς ἔγνω πάντα μάτωια τεχνώμενος καὶ πράττων 
καὶ γράφειν τὸ λεγόμενον ἐπιχειρῶν εἷς ὕδωρ, 
καὶ πανταχόϑεν ἀπογνοὺς προσφεύγει τῷ Καρούλῳ 
4505 (ἦν δὲ τῶν Φράγγων φύλαρχυς ὁ Κάρουλος ἐκεῖνος " 
ῥῆγας τοὺς σφῶν κατάρχοντας οἴδασι Φράγγοι λέγειν) 
καὶ δεῖται τούτου τῆς χειρὸς ὡς μεγαλοδυνάμου, Β 
ὡς ἐπαρκέσειεν αὐτῷ κατὰ τῶν ἀδικούντων, 
δέχεται τοῦτον Κάρουλος (ἦν γὰρ παπποπατρόϑεν 
4510 ὑπὸ Χριστοῦ καλούμενος καὶ σέβων Χριστοῦ νόμους), 
αἰδεῖται λεταζόμενον τὸν ἱεροϑυτοῦντα, 
δίδωσι τούτῳ σύμμαχον μεγασϑενῆ παλάμην, 
καὶ πάλιν ἐγκαϑίστησι τῇ πόλει καὶ τῷ ϑρόνῳ. 
ἐντεῦϑεν ἀμειβόμενος τὸν Κάρουλον ὁ dé 
4515 ἀναγορεύει κράτορα τῆς παλαιτέρας Ῥώμης, 
καὶ στέφος περιτίϑησεν ὡς οἱ Ῥωμαίων νόμοι. 
οὗ μὴν ἀλλὰ χρησάμενος καὶ νόμοις Ἰουδαίων 
ἐκ χεφαλῆς μέχρε ποδῶν ἐλαίῳ τοῦτον χρίει, 
οὐχ οἶδα τίσι λογισμοῖς ἢ ποίαις ἐπινοίαις. C 
4520 οὕτως ὃ πρώην σύνδεσμος τῶν πόλεων ἐρράγη" 


4507 eis] τῆ A 4509 rovro A. 4510 ἀπὶ AR. 4520 πρώ. 
τος 


papam vocant. huic cum acerbe Romani quidam, prepinqui Adriani eius ' 
qu non ita pridem papa fuerat, inviderent, seditione concitata non 
rono tantum hominem deiiciunt, sed etiam ab urbe pulsum cogunt solum 
vertere. tum ille re tota mox Cpoli nuntiata opem sibi ferri postulat. 
ubi frustra se omnia moliri et agere animadvertit, et in aqua, ceu pro- 
verbio dicitur, literas exarare, re ab omni parte desperata ad Carulum 
confugit. eratis Francorum nationis princeps, quem lingua sua Franci 
regem nuncupare consueverunt. buius manum potentissimam implorat, 
ut auxilium sibi ferret adversus eos qui laeserant.  Carulus Leonem be- 
nigne accipit, ut qui ab avis et atavis usque Christianus esset Christique 
leges coleret: sacerdotem supplicem reveretur, auxiliarem ei manum por- 
rigit, solio pariter et urbi restituit. tum vero vicem Carulo referens 
Leo Romae veteris eum imperatorem renuntiat, neque tantum corona 
caput elus more Romano cingit, verum etiam legibus Iudaeorum usus a 
capite ad pedes oleo totum perungit. quod sane posterius quibus ex 
cansis ac rationibus factum fuerit, equidem scire nequeo. sic pristinum 
Const, Manasses. 13 
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οὕτω μητρὸς καὶ ϑυγατρὸς μέσον ἐπέπτη σπάϑη, 
διχάζουσα καὶ τέμνουσα μετὰ ϑυμοῦ ῥομφαίας 
νεῶνιν τὴν εὐπρόσωπον, τὴν νεωτέραν Ρώμην, 
ἐκ τῆς ῥυσσῆς καὶ παλαιᾶς καὶ τριπεμπέλου “Ῥώμης. 
4595 ΚΚαὶ ταῦτα μὲν τετύχηκε τοιουτοτρόπου τέλους" 
4 βὰσιλὶς Εἰρήνη δὲ πολλὰ προϑυμουμένη 
μανίαν τὴν τριβάρβαρον ἐκείνην ἀφανίσαι 
καὶ μύσος ὅπερ δέδρακεν εἰς τὸν υἱὸν ἐκπλῦναι, 
χρημάτων ὅλους ϑησαυροὺς ἐχένωσε τῇ πόλει; 
4580 καὶ τὸν χειμῶνα τῶν χρεῶν ἔτρεψεν εἷς εὐδίαν, 
ἔαρ χρυσοῦν ἐχχέασα τῆς μεγαλοδωρίας. ' 
πλὴν ἀλλ᾽ ὃ βλέπων τὰ κρυπτὰ καὶ συνιεὶς εἰς πάντα, 
ὃ παντεπόπτης ὀφθαλμός, ὃ τὰς καρδίας κρίνων 
προσέσχεν, εἶδεν, ἔβλεψεν, ἐζήλωσεν, ἠχϑέσϑη, 
4585 καὶ πρὸς βραχὺ τῆς ἡδονῆς τοῦ κράτους γευσαμένῃ 
ἀψινϑιάζοντα πικρὸν ἐχέρασε κρατῆρα, 
καὶ τὸν τρυγίαν τῆς ὀργῆς τῇ παρανομησάσῃ.- 
ἐπαναστάντος γὰρ αὐτῇ τινὸς τῶν τῆς συγκλήτου, 
τῶν περιλάμπρων καὶ γνωστῶν, τοὔνομα Νικηφόρου, 
4540 ἐχβάλλεται τοῦ τῆς ἀρχῆς ἀγλαοδένδρου κήπου, 
ἀντὶ τρυφῆς καρπίζεται δακνοκαρδίους πόνους, . 
πόνους οὐ πόνους τοχετοῦ, τῶν συμφορῶν δὲ κέντρα, 
ἅλμην τε πένει ϑλέψεως ὡς πένησσα χερνῆτις. 


4530 ἄδειαν À 


illud harum urbium vinculum ruptum fuit, sic matrem a filia gladius di- 
visit ac resecuit, Romam dico recentiorem, formosam illam iuvenculam, 
ab altera rugosa planeque vetusta. 

Ceterum imperatrix Irena, cum magno studio furorem illum barba- 
rissimum et ingens piaculum, quod in filium commiserat, eluere delere- 
que cuperet, totos pecuniarum thesauros in urbis usum exhauriebat, et 
vexantem obaeratos tempestatem in serenitatem commutabat, munificen- 
tia sua quoddam velut aureum ver effündens. verum oculus ille qui oc- 
culta perspicit, omnia intelligit, corda iudicat, ad Irenam se convertit, 
eam adspexit, fervore quodam accensus est, graviter molesteque facinus 
eius tulit; cumque perexiguum ad tempus imperii voluptatemilla deguatas- 
set, amarum flagitio pollutae craterem, suae videlicet irae faeces miscuit. 
quippe concitata seditione per quendam ordinis senatorii virum illustrem 
et clarum, cui nomen Nicephorus, imperio deiecta est, pro voluptate mo- 
lestias cor exedentes consecuta, molestias inquam non tam appellandas 
molestias quam calamitatum filii stimulos. quare deinceps mare afflictio- 
num hauriebat, tanquam paupercula mulier et nendo victum quaerens. 
eiusmodi efficere vitae mortalis inconstantia consuevit, et hoc modo deus 


* 
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τοιαῦτα τὸ παλίνστροφον ἐργάζεται τοῦ βίου" 
4545 οὕτως ἀνταποδίδωσι ϑεὸς τοῖς ἀδικοῦσι. P 93 
μόγη μὲν οὖν τετύχηκεν ἐπὶ μικρὸν τοῦ κράτους, 
σὺν Κωνσταντίνῳ δὲ υἱῷ χρόνοις ἑπτὰ πρὸς δέκα. : 
Τοῦ χράτους τοίνυν ὃ τροχὸς ἐξ ἄλλων εἷς ἑτέρους ᾿ 
κυλινδηϑεὶς καὶ συστραφεὶς ἐν δρόμοις ἀνωμάλοις 
4550 φϑάνει ποτὲ μετέωρον ἄρας καὶ Νικηφόρον, 
ἄνϑρωπον φονικώτατον, δύστροπον, κακοήϑη, 
δοῦλον χρυσοῦ χρυσομανῇ; κίμβικα σμικρολόγον, 
ἄντικρυς ᾿Πίδαν τὸν ποτὲ κατάρξαντα Φρυγίας, 
ὃς τὰς ἀρχὰς τῶν πόλεων ὠνίους ἐποιεῖτο, 
45065 οὐχ ἀριστίνδην τὰς τιμὰς ἀλλὰ πλουτίνδην νέμων. 
εἶχε χρυσὸν ἐν χείλεσι, βοῦν ἐπὶ γλώττης εἶχε, 
χρυσὸν ἐπιτραπέζιον, χρυσὸν ὠνειροπόλει: Β 
καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις σκυϑριυπὸς καὶ κατηφὴς ἐῴκει, 
ἂν δὲ χρυσοῦ τις ἔφερεν ὁλκὴν ἐπικολπίαν, 
4560 τότε δὴ τότε προσηνὲς τὸ βλέφαρον ἐδείκνυ, 
καὶ σχυϑρωπότητος ἀχλὺς οὐκ ἦν ἐν τοῖς προσώποις. 
ἐντεῦϑεν πάσας μηχανὰς ὑπώρυττε καὶ τρόπους, 
καὶ πάντας ὑπεβόϑρευεν εὑρεσικάχους δόλους, 
ὡς & που παρευρίσχοιτο χρυσίον κενωϑείη - 
4565 καὶ πρὸς αὐτὸν μετενεχϑῇ. τῆς φιλοχρηματίας ! 
οὗτος ἐπέϑηκε βαρὺ τοῖς Βυζαντίοις ἄχϑος, 


v. 4544 om M vv. 4546 —47 om KR μακρὸν M — 4549 κυ. 


λεινδρηϑεὶς Ἀ 4552 κυμβικδομικρολόγὸον M^ 4557 xovcog 
ἐπιτραπέζιος À 4561 τῷ προσώπῳ R 4568 ὑπεερύπενεν M 
4564 παρευρίσχεται R, παρευρίσκετο 4565 τὸν φιλόχρημα- 
τίαν M 4566 σὕτωβ : 


iniuriarum auctoribus mercedera tribuit. contigit antem ipsi lorigo tem. 
pore, tam soli quam cum filio Constantino, imperio frui, nimirum ad 17 
annos. 

lgitur imperii rota cum ab aliis ad alios volutáta conversaqüe foret 
inaequalibus sane cursibus, nuric tandeti Nicephorum in sublime sustulit, 
hominem sanguinarium, moribus petversis, improbum, auri mancipium 
sordidum, Midae Phrygum quondam regi per omnia similem. magistratus 
urbium venales habebat, ieque dignitates ex virtutis sed opum respectu 
conferebat. aurum habebat in labris, bovem in lingua gerebat; de auro 
loquebatar in mensa, per quietem durim somniabat. et erat erga cete- 
ros quidem severo tristique vultu: verüm 81 quis aüri pondüs siiiu fer- 
ret, eum blande intuebatur, nec ullum tristitiae vestigium in vultü restare 
patiebatur. hinc fiebat ut qnidvis auri conquirendi causa moliretur, eo- 
que nomine fraudes astutissimas universis clanculum strueret. Byzantiis 
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οὐ κοῦφον οὐδ᾽ εὔάγχκαλον, οὐδ᾽ ἐλαφρὸν βαστάσαι, 


ἀνανεώσεως τειχῶν χάριν τῶν γηρασάντων, 
C ὃ λέγουσι διχέρατον oi τούτυυ τελωνάρχαι. 

4670 σφίγγων δὲ πάντα ταῖς κλεισί, καὶ ϑύραζε μὴ φέρων 
οὐκ ἄργυρον οὐδὲ χρυσόν, οὐκ εὐυφάντους πέπλους, 
καὶ τοῦτο τὸ λεγόμενον ἐν μύϑοις Alowneloig, 
πλεῖστα μὲν ἔχνια δεικνὺς χρημάτων εἰσιόντων, 
ἐξερχομένων δ᾽ οὐδαμῶς οὐδ᾽ ἀποχενουμένων, 

4575 ἐστέρησε καὶ τὸν στριιτὸν τῶν ἐποφειλομένιον. 
ἐντεῦϑε ϑροῦς δυσκέλαδος καὶ στάσις ὀλεθρία 
καὶ λαλαγὴ κακόχαρτος καὶ δυσφημοῦσαι γλῶσσαι.- 
καὶ συνδραμόντες εἷς ταὐτὸ μετὰ κραυγῆς ἀσήμου 
αὐτάνακτι Βαρδάνιον τὸν τότε στραταρχοῦντα 

᾿4680 γενέσϑαι καθικέτευον, προσφέροντες καὶ βίαν. 

ὃ δ᾽ οὐ γινώσκων τὴν ῥοπὴν τῆς ταλαντούχου τύχης, 
Ὁ καὶ τὴν ἀμφίρροπον αὐτῆς ϑέλησιν ὑποτρέσας, 

ἀνθρώπῳ ϑείῳ προσφοιτᾷ καὶ ϑεοφορουμένγῳ 

καὶ ταῖς τοῦ πνεύματος αὐγαῖς πλουσίαις πυρσυυμένῳ, 

4585 ἐκφαίνει τὸ κρυπτόμενον, ἅπαντα καταλέγει, 
τὴν στάσιν καὶ τὸν τάραχον καὶ τοῦ λαοῦ τὴν βίαν. 
ἀκούει ταῦϑ᾽ ὃ πολιὸς τὰς φρένας καὶ τὰς τρίχας, 

6 κύχνος ὃ τοῦ πνεύματος, ὃ χελαδῶν rà ϑεῖα" 
ἀπαγορεύει, νουϑετεῖ μηδὲν νεωτερίζειν, 

4590 “μὴ καὶ τὰς κόρας κεντηϑῇς᾽" φησὶ “τὰς τῶν ὀμμάτων, 
καὶ πάντα προσαποβαλεῖς, πάντα προσαπολέσεις.᾽" 


4575 ὑστέρησε M 4577 δυσφημοῦσα γλῶσσα M 4579 σερα- 
τηγοῦνεα 4581 εὖ} 4584 καὶ] ἐν M 


onus gravissimum imposuit, veterum murorum reficiendorum causa, quod 
tributorum exactores diceratum vocant. «cumque clavibus occluderet 
omnia, nec foras quidquam prodire sineret vel argenti vel auri, textarum 
vestium, et plürima quidem, velut est in Aesopicis fabulis, vestigia pecu- 
niarum introeuntium apparerent, exeuntium vero et expensarum nulla, 
milites etiam debitis stipendiis spoliabat; quo facto murmur infaustum, 
noxia seditio, voces insolentes, linguae maledicae passim excitabantur. 
adeoque concursu facto cum clamore inarticulato Bardanium milites, qui 
copiarum id temporis dux erat, ut imperium ab se oblatum acciperet, noa 
tantum precibus sed etiam vi adhibita cogebant. at ille non agnoscens 
ini&um hoc adversissimae fortunae, et tamen voluntatem eius instabilem 
reveritus , divinum quemdam ad hominem sese confert, arcanum sui cor- 
dis aperit, indicat omnia, seditionem, tumultum militarem, vim populi, 
quam sibi adhibeat. audit haec canus ille tam capillis quam anima cy- 
gnus spiritualis, divina carmina conclnens: ne militibus obtemperet edi- 
t, ἃ rebus ut novis abstineat hortatur, ne forte iacturam oculorum fa- 
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βλέπει βαρνϑυμήσαντα Βαρδάγιον 0 γέρων, 
βλέπει τοὺς ἕλκοντας αὐτοῦ τὸν ἵππον τῷ ῥυτῆρι 
καὶ μετακαλεσάμενος αὖϑις τὸν στρατηγέτην 
4595 “σὺ μέν, λαμπρότατέ" φησι, “τρισμέγιστε σερατάρχῳ, 
οὐκ ἐπιτεύξῃ τῆς ἀρχῆς, εἰ καὶ μυρία κάμῃς" 
τῶν ταττομένων δέ τινες ὑπὸ τὴν σὴν παλάμην 
τὴν ζώνην ἀναζώσονται τὴν τῆς ἡγεμονίας. 
δρᾷς τοὺς σοὺς ὑπασπιστὰς ἐκείνους τοὺς τρεῖς ἄνδρας; 
4600 “1“ὲων Θωμᾶς καὶ Mas αἱ κλήσεις τοῖς ἀνδράσι. 
τούτων ὃ “έων τῶν ἀνδρῶν πρῶτος ἀρχηγετήσει, 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν τῷ Mages τὸ κράτος προσφοιτήσει- 
ὃ δὲ Θωμᾶς ὃ τρίτατος σφαδάσει μὲν ἐκϑύμως 
καὶ βασιλείας ὕνομα πρὸς ἑαυτὸν ἑλκύσει, 
4606 πλὴν οὐκ εἰς τέλος ἐνεγκεῖν τὸ ϑελητὸν ἰσχύσει, 
τῶν ὀφϑαλμῶν δὲ τὰς αὐγὰς ἀπεσβεσμένας Fon." 
Καὶ ταῦτα μὲν ἀπέβησαν ἐν χρόνοις τοῖς ἰδίοις, Β 
“ὃς ἡ πνευματοκίνητος ἐϑεσπιῴδει σάλπιγξ. 
ὃ δὲ σμικρολογώτατος αὐτάναξ Νικηφόρος 
4610 Βουλγάροις ἰστρογείτοσι μάχην στερρὰν συνάψας 
ἔργαν μαχαίρας γίνεται, βρωματισμὸς ῥομφαίας, 
τῷ Σταυραχίῳ τῷ παιδὶ καταλιπὼν τὼ σκῆπτρα. 
ἀλλὰ γὰρ καὶ Σταυράκιος τάχιον ἀποφϑένει 
ἂν ταύτῃ δορατότρωτος ἀναφανεὶς τῇ μάχῃ 
4615 καταβελής τε γεγονώς, ἔξαιμος, τραυματίας. 
τῷ Μιχαὴλ δὲ προσγελᾷ τῷ "Puyyafé τὸ κράτος» 
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4595 καὶ μέγιαει Β 4596 κἂν καὶ A — 4698 dra. tis αὐτο- 
πρατορίας À 4604 τοὔνομα À 


ciat. his dictis Bardanium senex perturbaumm apimo videt, sunulque con- 
spicit eos qui equum eius freno ucebant. quapropter revocato duce ἐᾷ 
uidem" eit, "illustrissime potentissimeque dux, imperium non conseque- 
ris, etiamsi labores infinitos suscipias. at subdià quidam tui eo potien- 
tur. vides hic tres illos tnos satellites, Leonem ''homam et Micbaelum, 
ex his primus Leo principatum adipiscetnr. et post ipsum imperium per- 
veniet ad Michaelum. tertius Thomas toto quidem 1s pectore diserucia- 
bitnr, et imperatorum nomen ad se pertrabet: verum obtinere tandem id 
quod affectabit nullo modo poterit, sed in hoc conatu oculos amittet. — 
Atque haec deinceps ita suis temporibus evenere, quenadmodum vir 
ille sacro afflatus spiritu praedixerat, ceterum sordidissimus imperator 
Nicephorus gravi praelio contra Bulgaros Istro vicinos inito caesus est; 
filioque Stanracio possessionem imperii reliquit. verum et Stauracius 1p 
eo praelio volneratus basta, nimia vi sanguinis en celeriter exsün- 
ctus est, quapropter imperiun Michaélo Rangebae delatum fuit, quocum 
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τῆς Νικηφόρου ϑυγατρὸς γαμέτῃ Προκοπίας, 
ἔβλεψε τότε Βυζαντὶς ἡμέραν ἐλευϑέραν, 
ἄτερ αἱμάτων καὶ σφαγῶν, βιαίων ἁρπαγμάτων, 
C 4620 ἀσκότωτον, ἀϑόλωτον, οὐκ ἐξαμαυρουμένην 
ἀνδροκτασίας ζοφερῷ καὶ ταραχώδεε νέφει. 
ἔβλεψε τότε Βυζαντὶς ἡλίους εὐποιίας 
καὶ στιλβηδόνας ἀγαϑῶν καὶ δωρεῶν ἀκτῖνας. 
ἦν γὰρ καλοῖς ὃ ἹΜιχαὴλ παντοίοις ἀπαστράπτων, 
4625 xal φιλελεύϑερος ἀνὴρ καὶ γαληνὸς καὶ πρᾶος, 
οὐχ αἵμασι τερπόμενος, οὖχ ἐπιχαίρων φόνοις, 
ἀλλ᾽ ἄλσος ϑεοφύτευτον, ἀλλὰ λειμὼν χαρίτων, 
παράδεισος κηπεύσιμος νάμασι ϑεοβρύτοις. 
24114 καὶ πάλιν ἔρρευσε τὸ ῥόδον πρὸ τῆς ὥρας, 
4680 ὡς ἄγρωστις δὁροσότροφος ἐψύγη καὶ παρῆλϑεν, 
ὡς ἄνϑος, ὅ φασι, λοχρόν, ὧσεὶ καπνός, ὡς ὄναρ, 
ἀνϑῆσαν ἐπὶ τέσσαρσιν χρόνοις μῆνας ἐννέα, 
D ἀνέβη δ᾽ ἄχερδος πυκναῖς φρίσσουσα ταῖς ἀκάνϑαις 
καὶ ῥάμνος ἀγριόκεντρος αἱμάσσουσα καρδίας. 
4685 6 “πέων ὃ δυσώνυμος ἐπιπηδᾷ τῷ πράτει, 
ὃ χρεωβόῤος ὃ δεινὸς τῶν τοῦ Χριστοῦ προβάτων. 
ὃ τοίνυν χράτωρ Πῆἥιχαὴλ τὴν τόλμαν τοῦ τυράννον 
καὶ τὴν δρμὴν ἀναμαϑὼν καὶ τὴν ἀποστασίαν 
αὐτὸς ἑκὼν ἐξίσταται τοῦ πολεζήλου ϑρόνου, 
4640 πληρῶν κἀν τούτῳ τοῦ Χριστοῦ τοὺς νόμους τοὺς ἐνθέους, 


4617 γαμετῆς ΑΜ 4621 φοβερὰς R 4696 αἴματι M 
4630 δροσόπωρος R 4631 λευχὸν M v. 4632 om ἢ 


Procopia Nicephori filis nupta erat. diem id temporis liberum urbs 
Cpolitana vidit, et immunem a caedibus lugulationibus direptionibus vio- 
lentis, expertem malorum et turbarum: vidit et solem urbs Cpolitana 
beneficum et bonorum scintillas et radios munerum. nam Mich&elus omni- 
genis virtutibus collucebat, vir libertatis amans, placidus, mitis, non 
caedibus et sanguinis profusione gaudens, sed lucus quasi quidam divi- 
nitus consitus, gratiarum campus, paradisus rivis caelitus manantibus 
iguus, 
P Enimvero haec etiam rosa plane ante tempus emarcuit, inque morem 
graminis a rore nutriti contabuit atque periit, cum ad annos quattuor 
et novem menses floruisset. eius in locum acherdus enata est, frequen- 
tibus horrens spinis, et rhamnus asperrime corda pungens atque vulne- 
rans. nam infausti nominis Leo prosiliit ad imperium, fera carnivora, 
Christi ovibus immitis. at Michaelus quidem imperator, audita tyranni 
ferocia impetu defectione, suamet sponte throno imperiali cessit, hoc 
ipso faoto divinis Christi iussis satisfaciens, et erga persecutorem non 
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xal τῷ διώκτῃ πεφηνὼς ἄντικρυς ἄλλος κάστωρ. 

λέγουσι γὰρ αἵ παλαιαὶ τῶν ζῳογράφων βίβλοι 

ὡς ἔστε ζῷον χέρσυδρον κάστωρ ὠνομασμένον, 

καὶ τούτου χρησιμεύουσιν οἱ κύλινδροι τοῦ γόνου 
4645 πρὸς ἀποσύβησιν οἰκτρῶν παϑῶν δυσαπαλλάκτων * 

᾿ ὅπερ εἰδότες οἱ πολλοὶ τῶν ϑηροδιωκτούντων 

τὸ ζῷον μεταϑέουσι δικτύοις λινοπλόκοις, 

καὶ τοῖς κυσὶ τοῖς δρομικοῖς χρώμενοι συνεργάταις.᾽ 

0 κάστωρ τοίνυν συνιδὼν τῆς μάχης τὴν αἰτίαν, 
&650 καὶ κατιδὼν ὡς ἄφυχτοι τῶν ϑηρατῶν ai πάγαι, 

τοὺς ἀπερμογόνους ἐνδακὼν καὶ παιδουργοὺς κυλίνδρους 

χαρίζεται τοῖς ϑέλουσιν, ὃ δ᾽ ἀποτρέχει φεύγων, 

κἀντεῦθεν πάντα περιττά, καὶ δρύμοι καὶ διώξεις, 

καὶ τῶν δικτίων ai πλοκαὶ καὶ τῶν κυνῶν τὸ τάχος. 
4655 οὕτως ἑχὼν καὶ ΒΠ]ιχαὴλ παραχωρεῖ τοῦ στέφους 

τῷ ϑηροτρόπῳ ««“έοντι, τῷ δυσωνυμουμέγῳ, 

ὃς ἦν βλαστὸς καχόβλαστος ἐξ ὅρων "Ἀρμενίων. 

πάλιν ἀνέζησε πικρὰ ῥίζα τῆς πρὶν ἀκάνθης, 

πάλιν ἐξήνεγκε βλαστοὺς τῶν πρὶν χεντρωδεστέρους 
4660 καὶ τὸ χρυσοῦν. γεώργιον ἠπείλησε συμπνῖξαι, 

καὶ πάλιν τὸ τοῦ δράκοντος οὐραῖον ἐχινήϑη. 

4 βδελυρότης δή φημι τῆς εἰχονομαχίας 

ὡς δράκων μέγας εἐἵΐρπυσε ᾳφρικώδης χασματίας, 

ἐρροίζησε καταπιεῖν πάλιν τὴν ἐχκλησίαν 
4665 ὡς ὀρταλέχους νεοσσοὺς στρουῃϑίου μιχροπτέρον. ' 

4649 ξωϑγρίων R B 4649 ziQsvyoos Κ᾿ 4645 olkroóv ] 


τινῶν À 4646 δόντες À 4655 xodrovc À 4659 καρ- 
“τὸν τῶν πρὶν κεντρωδεστέρων ἢ 4665 σμικροτέρου Μ 


aliter sese gerens ntque enstor sive über facere consuevit. legimus enim. 
im priscis illis monumentis eorum qui de animalibus seripsere, fibrum 
snimal esse quod in utroque vivat elemento, et testes habeat arcendis: 
quibusdam morbis sane gravibus conducibiles. quod cum plerique vena- 
tores norint, animal canibus longe velocissimis insectantur. buius pugnae. 
causam cum ipse fiber etiam cognitam habeat, perhibent eum mersu re- 


sectos testes abiicere atque ita currentem saluti suae consulere; qno facto: 


venatores feram persequi desinant. sic mimirum Micbaelus quoque vo-: 
lens imperium resignavit Leoni, belluinis moribus et indole ferina prae- 
dito, qui oriundus erat ex Armenia. tum vero rursum enasci prioris. 
spinae radix acerba, rursum germina proferre, magis pungentia quam. 
priora, aureaeque segeti suffecationem minitari: rursum mevexi draconis 
illa cauda, imaginum inquam oppmgnationis abominatio, quae iam in.. 
star magni horribilis hiantisque draconis serpebat et cum sibilo stride- 
bat, deveratura rursus ecclesiam velut implumes exiguis alis praeditos 
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αἱ τῶν ἁγίων καὶ Χριστοῦ μορφώσεις ἢσβολοῦντο, 
τιτάνῳ κατεχρίοντο, πυρὶ κατεμπιμπρῶντο, 
ἀνηρευνῶντο σπήλαια, καταγωγαὶ σεμνείων 
*—— . καὶ φροντιστήρια ψυχῶν ai xav. ἀγγέλους ἔζων, 
4670 xai πᾶς ἠλαύνετο σεπτῶν προσχυνητὴς εἰχόνων. 
Cc ἐπένϑει τότε καὶ Σιὼν ἢ τοῦ ϑεοῦ ϑυγάτηρ, 
καὶ δάχρυον σταλάττουσα πένθους ἐφόρει σάχχον, 
ἀντὶ στολῆς δὲ νυμφικῆς χηρείας χιτωνίσχον. 
ἐπένϑει τότε καὶ χορὸς ἀστέρων οὐρανίων, 
4676 καὶ πρὸς τὴν γῆν ἠντράνιζεν ἐν σκοτεινοῖς βλεφάροις. 
Οὗτος τὸ γένος Μιχαὴλ φιλοκεικῶν ἐκτρῖψαι 
τὰ παιδογόγω τοῦ παιδὸς ἐξέτεμε Νικήτα, 
μή πως τεκνώσειέ ποτε καὶ τοῦτον ἀμυνεῖται. 
ὃ τοίνυν παῖς τοῦ ἸΠιχαὴλ τομίας χρηματίσας 
4680 εἰς ὕατερον ἀρχιερεὺς Ρώμης τῆς νέας ὥφϑη, 
μετακληϑεὶς ᾿Ιγνάτιος ἐν μεταϑίσει βίου. 
Οὗτος ὃ ϑὴρ 0 χαλεπός, ὃ βρυχητίας dtu, 
ἀναπολῶν xa9^ ἑαυτὸν τὰς ἱερὼς προρρήσεις 
ο΄ τοῦ ϑαυμασίου γέροντος, τοῦ χρυσοπτέρου κύκνου, 
4685 καὶ δεδιὼς τὸν IMiyasj ὃς ἦν ἐξ pope, 
lá μιὴ πρὸς αὐτὸν ὃ κύλινδρος τοῦ κράτους μεταπέσῃ, 
δεσμώτην ἐγκαϑείργνυσι φρουρᾷ λαβυρινϑώδει, 
καὶ κατὰ νοῦν ἐσχέπτετο πῶς ἀναλώσει τοῦτον. 


4670 σεμνῶν Ἀ 4675 ἠνεράνησεν M 4680 ἐς R, 0; M 


passeris pullos, Christ et divorum imagüres in favillas redigebantur, 
calce viva perungebantur, igne concremabantur. speluncae perquire- 
bantur, itemque sacrarum aedium hospitia, loca exercitaGonibus animo- 
xum dicata, qui quoquo modo vitam angelicam redolebant. edorateres 
venerandarum imaginum expellebantur.  lugebat hoo tempore fion, 
Chrisü filia, lecrimasque profundens saccum lugubrem gestabe£. luge- 
bet hoc tempore siderum oaelestium coetms, et tenebricosis palpebris 
terream aspiclebat. 

Ut autem imperator Leo praeter caetera genus etiam Michaeli ex- 
tingueret, Nicetae Michaeli filio membra destinata procreaüoni exse- 
cui, ne liberos gigneret, qui paternam et avitam iniuriam ulciscerentur. 
hic Michaeli filius, quem oastratum fuisse diximus, deinceps novae Ro- 
yaae pontifex factus est, cum vitae genere mntato etiam nomine prisco 
et Ienatil assumpto. 

Secandum haec crudelis ilie nsque lee, sacras secum ipse prae- 
dictiones expendens illius senis admirandi et cygno consimilis, simulque 
fermidans Michaelum oriundum ex Amorio,.ne ad ipsum forte imperii 
retà deve]veretur , hominem vinctum in carcerem labyrintho non absimi- 
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ἀλλ᾽ ἀσθενὴς πᾶς ἄνθρωπος πρὸς τὰς ϑεοῦ παλάμας" 
4690 ἀλλὰ γὰρ μικροδύναμος ἰσχὺς τοῖς γηγενέσιν, 
ὃ δὲ ϑεὸς μεγασϑενὴς καὶ μεγαλοβραχίων, 
καὶ τίς. ἀγειπαλαίσειεν αὐτοῦ τῇ δυναστείᾳ ; 
0 Πιχαὴλ δὲ πεποιϑὼς τοῖς ϑεσπιῳδηϑ εἴσι 
τῷ καλλιγλώττῳ γέροντι, τῷ προφητικωτάτῳ, 
4695 ἀνακαλύπτει φανεροῖ γυμνοῖ τὸ κεχρυμμένον. 
πρὸς τὸν τῶν οἴκων φύλακα τὸν ἐν τοῖς ἀνακτόροις 
(παπίαν λέγομεν εαὐτὰν κατὰ "Ρωμαίων γλῶσσαν), 
καὶ σὺν αὐτῷ καὶ δι᾽ αὐτοῦ τὸ ὁρᾶμα συσκευάζει 
καὶ σχύφον τῆς ἐπιβουλῆς ἀρτύει τῷ χρατοῦντι. 
4700 καὶ τοίνυν συνεισάγουσι νύκτωρ τοῖς ψαλτῳδοῦσι 
ϑωρακοφόρους αἰχμητὰς ἄνδρας ῥομφαιοφόρους, 
ot συμπεσόντες τῷ ϑηρὶ τῷ παλαμναιοτάτῳ 
τελοῦντι τὸ λειτούργημα τῶν ὑπορϑρίων ὕμνων 
τοῖς ξίφεσι συγκόπτουσι καὶ ϑύουσιν ὡς ἄρνα, 
4705 πέντε μησὶ πρὸς τοῖς ἑπτὰ χρόνοις κεκρατηκότα, 
xol ἸΠιχαὴλ καϑίσταται κράτωρ, ἀντὶ δεσμώτου 
ἐλεύϑερος, ἀπὸ φρουρᾶς αὐτάναξ αὐτοκράτωρ, 
Καὶ ταῦτα μέντοι τοιαδί, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς ὁποῖα; 
ἐστύγει μὲν καὶ Μιχαὴλ τὰς ἱερὰς εἰκόνας, 
4710 ἀλλ᾽ οὐκ ἐνεπικραίνετο τοῖς ταύταις προσκυνοῦσιν, 
οὐδὲ τὰς σάρκας τὰς αὐτῶν μάστιξιν ἐχαλάζα. 
ἐν οὐκ ὀλίγοις τοιγαροῦν ἀποσφαλεὶς ταῖς μάχαις 
4692 τὴν τούτου δυναστείαν Μ 4696 εῶν ἐν Μ 4698 


v. 
om M 4700 ψαλμῳδοῦσι A — v. 4705 om R 4707 ἀνεὶ A 
4710 ταύτας M 4711 ἐχαλάξου R 


lem concludit, secum praeterea dispiciens quo pacto illum de medio tol- 
leret. verum enimvero imbecillis est omnis homo, si cam dei manibus 
conferatur: immo perexiguum robur est mortalium, cum deus plurimum 
possit. et lacertos robustissimos habeat. quis est enim, ipsius oppugnare 
potentiam qui possit? interim Michaelus vaticiniis diserti senis maximi- 
que vatum fretus exponit patefacit aperit arcanum ei qni aedium regiae 
custos erat, lingsa Romanerum papias dictus. simul una cum ipso, et 
per ipsum, rem totam cempenit, et insidias imperatori struit. noctu 
ergo cum psalmorum cantoribus armati quidam introdueuntur, qui bel- 
luam immanissimam hymnorwm matutinerum sacrum perageutem aggressi! 
gladüs confodiunt et ut agnum mactant, oum annos in imperio septem 
et quinque menses ex 

Post haec Miobaelus ex captive erestur imperator, libertatem una 
cum regno conseoutus. qualia deimceps acciderint, videamus. oderat 
etium Michaelus imagimes saeras, sed earum adoratoribus acerbe non 
succegsebet, aec flagris eorum corgore yiolabat. praeliis aliquot. infe- 
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τοῖς ἐκ τῆς Mya ἐμπιιγμὸς καὶ χλευασμὸς ἐφάνη, 
ot τὰς Ῥωμαίων φάλαγγας σπαράσσοντες συχνάκις 
4715 xoi δορυχτήτους ἄγοντες τοὺς τούτων ταγματάρχας 
δειλὸν μαλακοκάρδιον ἐκάλουν τὸν χρατοῦντα. 
“ ἐντεῦϑεν εἶχε ἸΠιχαὴλ ὀδύνας ἐγχαρδίους 
καὶ συμφορὰς ϑυμοϑακεῖς καὶ ϑλέψεων πικρίας" 
τὴν γὰρ δεινὴν καὶ φανυλουργὸν δυσσέβειαν ἐνόσει; 
4720 ἀποτειχίζουσαν αὐτὸν ἀπὸ ϑεοῦ βλεφάρων. 
ἀλλεπαλλήλων οὖν χακχῶν ἐπεμπιπτόντων τούτῳ 
καὶ δίκην πολυχύμονος ϑαλάσσης ἐκϑροούντων, 
δεινότερος ἐπέφλασε μεγαλοκύμων φλοῖσβος, 
καὶ τὴν αὐτοῦ συνέσεισε καρδίαν ὡς ὁλκάδα. 
4725 ὁ γὰρ Θωμᾶς, οὗ πρότερον ὃ λόγος ἐπεμνήσϑη, 
ἄνθρωπος πολυμήχανος, ἐμπύριος τὸ ϑράσυς, 
στρατεύσιμον συνηϑροικὼς ἰσχὺν μυριαχόϑεν, 
ὁπλίτας αἱματοχαρεῖς, ἀλχίμους, εὐκαρδίους, 
φονοεργούς, ἀρεϊχούς, sUrÜAuovg, ϑρασυμάχους, 
4780 ἐπιπηδᾷ τῷ ἸΠιχαὴλ μετὰ σφοδρᾶς τῆς ῥύμης 
καϑάπερ σῦς ἀπὸ δρυμοῦ καὶ λύχμης πολυξύλου 
ἢ σκύμνος ὀρεσίτροφος λεαίνης φιλαιμάτου, 
καὶ πᾶσαν περιϑράκιον περιστοιχήσας πόλιν 
ἐν ναυτικαῖς δυνάμεσι χειρί τε πεζομάχῳ, 
47385 καὶ πᾶσαν xáxuow αὐταῖς ἐπενεγχὼν βαρεῖαν, 
καὶ καταδουλωσάμενος καὶ ῥήξας καὶ σπαράξας, 
ἕως αὐτῆς ἐπέδραμε πόλεως τῆς ὀλβίας. 


4714 σπαράττοντες R 4122 ἐκχρουόντων R 4126 τῷ ϑρά- 
σει 


liciter commissis coepit Agarenis ridiculus videri, qui Romanorum pha- 
langes saepius perrumpentes, et earum duces captivos abducentes,  im- 
δε ταίοοπι formidolosum et mollis animi virum nuncupabant. ea res 

ichaelo magnos animi dolores aerumnas afflictionesque peperit. nimi- 
rum horrendae scelerataeque impietatis morbo laborabat, qui eum ab ocu- 
lis dei secludebat. cum igitur aliis post alia malis ille premeretur, ma- 
ris instar cum strepitu irruentibus, etiam gravior quaedam tempestas 
incubuit, eiusque cor veluti navim onerariam succussit. 'lhomas enim 
ille cuius antea mentionem fecimus, vir industrius et audacia flagrans, 
copiis undiquaque collectis maximo oum impetu Michaelum invasit instar 
apri de silva lustrisque suis pruruentis vel leonini catuli; cumque urbes 
universas ''hraciae totius tam nauticis copiis quam pedestribus cinxisset, 
omnibus módis divexasset, in servitutem redegisset, diruisset, lacerasset, 
1 ipsam usque Cpolin, urbem fortunatam, excurrit. enimvero si deus 

* praepotens mortalibus adversetur, omne oousilium omnisque conatus 
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ἀλλ᾽ ἂν ϑεὸς 6 πανσϑενὴς ϑνητοῖς ἐναντιῷτο, 

ἱστὸς ἀράχνης ἄντικρυς πᾶσα βουλὴ καὶ πρᾶξις. 
4740 τὸ ϑεῖον τοίνυν ὃ Θωμᾶς ὑπερμαχοῦν odx ἔχων 

εἷς ψάμμον τῆς ἐπιβουλῆς τοὺς πύργους φκοδόμει, 

ἐπ᾿ ἀσϑενοῦς ἐπήγνυεν αὐτοῦ τοὺς ϑεμελίους. 

κἀντεῦϑεν τὸ κτιζόμενον ῥίζόϑεν ἀνετράπη, 

καὶ φόνοις χράνας τὰς αὐτοῦ φιλοπολέμους χεῖρας 
4745 καὶ δόρυ πᾶν κατάβαπτον τοῖς αἵμασι ποιήσας 

τὸ τελευταῖον ζωγρηϑεὶς ὀρύττεται τὰς κόρας 

καὶ σβέννυται καλλιφεγγεῖς λύχνους τοὺς τῶν ὀμμάτων, P 97 

καὶ μετὰ ταῦτα ξίφεσι δεινῶς κρεωχοπεῖται. 

“Ὃ βασιλεὺς δὲ ἹΠιχαὴλ μέλλων τὸν βίον λείπειν; 

4750 ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ὀκτὼ Ῥωμαίων βασιλεύσας, 

τῷ Θεοφίλῳ τῷ παιδὲ τὸ σχῆπτρον ἐγχειρίζει" 

ὃς ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου 

καχοτυχῶς καὶ σφαλερῶς ἀλλ᾽ οὐκ εὐδίως πλέων 

τοῦτο καὶ μόνον τὸ χαλὸν εὕρατο παραδόξως, 
4758 τὴν πάνσεμνον ἐν γυναιξὶ καὶ ϑείαν Θεοδώραν, 

ὡς μάργαρον κατἄλευκον, ὡς λίϑον ἀνθρακίαν. 

ταύτην οὖν σχὼν κοινολεχῆ, ταύτην ζυγεὶς eg γάμον, Β 

καὶ παίδων γέγονε πιατὴρ εἷς γῆν γονέμην σπείρων, 

καὶ πλέον ἐπευτύχησεν ““δὰμ τοῦ πρωτοπλάστον. - 
4760 τὸν μὲν γὰρ ἢ πλευροφυὴς καὶ πρωτομήτωρ Εὔα 

ἐκ τῆς τρυφῆς τῶν τῆς Ἐδὲμ ἐξήγαγε δενδρέων" 


v. 4700 om ἢ 4755 πάνσεπτον A 4757 γοῦν M 4758 οὖρ 
εἰς AR 4759 πρωτογόνου AR 


reapse nihil est aliud quam aranearum tela. quapropter cum ''homas a ' 
numine divino non propugnaretur, insidiarum suarum turres in arenis 
exstruebat, inque re perimbecilli fundamenta sua collocabat, et iccirco 
totum aedificium radicitus corruit. nam ubi 'eaedibus manus illas pugna- 
rum avidas inquinasset et hastas sanguine tinxisset, tandem vivus in ho- 
stium potestatem pervenit, oculisque spoliatus et postea gladiis sine 
omni misericordia obtruncatus est. ] 
Michaelus autem excessnrus e vita, cum annis octo Romanis prae- 
fuisset, 'Theophilo filio suo imperium tradidit; qui caetera per omnem 
vitam infelix, unum bonum mirabiliter nactus est, 'Theodoram coniugem, 
feminam plane divinam, venerabilem inter mulieres alias, unioni can- 
didissimo et carbunculo persimilem. huic ille matrimonio iunctus non 
solum liberorum pater ex fecunda coniuge factus est, verum etiam feli- 
citate principem illun hominem Adamum superavit. nam Ádamum orta 
de costa materque princeps hominum Éva voluptate, quam ex arboribus 
Edenis percipiebat, privavit: haec maritum vitaeque socium ad dexte- 
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ἢ δὲ τὸν συναικήσαντα καὶ κοινωνὸν τοῦ βίου 
τῆς δεξιᾶς πεποίηκε καὶ σωζομένης μοίρας. 
κἀνταῦϑα μόνον τῷ aflid ἤχησε παρὰ μέλος 

4765 ἡ καὶ τοὺς λίϑους ϑέλγουσα καλλιμελὴς κινύρα. 
ἡ μὲν γὰρ ἀποφαίνεται ϑεῷ ψαλαττυμένη 
“τοὺς μονοτρόπους ὃ ϑεὸς ἐν οἴκῳ κατοικίζει "᾽" 
ἐνταῦϑα δὲ συνέδραμε κόπρος εὐώδει μύρῳ 
καὶ ῥόδον ἐρυϑρόφυλλον ἀχέρδῳ κενεροφόρῳ 

C 4770 καὶ χρῶμα χολοβάφινον βάμματι πορφυρέῳ. 

ἥ μὲν γὰρ πάσωις ἀρεταῖς κατάφυτον ἦν ἄλσος 
καὶ κῆπος χαριτύβλαστος καὶ δένδρον εὐχοσμίας, 
0 δὲ χωρίον ἄντικρυς τριβόλων δυσσεβείας 
καὶ βάτος ἀκανϑοβελὴς xal ῥάμνος σαλαγχνοτύπος., 

4776 καὶ γὰρ ἀπεχϑανόμενος ταῖς ἱερογραφίαες 
καὶ τοῖς ἀπεικανίσμασι Χριστοῦ καὶ τῶν μαρτύρων, 
τοὺς ἀπονέμοντας αὐτοῖς τὸ κατὰ σχέσιν σέβας 
ἀνυποφόροις καὶ δειναῖς στρεβλώσεσιν ἐκάχου. 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐχλάμποντας τῷ βίῳ καὶ τῷ λόγῳ 

D 4780 ὑπὲρ ἀστέρων καλλονάς, ὑπὲρ ἡλίου σέλας, 

τὸν ἱερὸν Θεύδωρον, τὸν ϑεῖον Θεοφάνην, 
ἐπιφοραῖς βαρυαλγῶν βασάνων ἐχπιέσας, 
καὶ φλοῦν τοῦ σώματος αὐτῶν βυυνεύροις ἐκλεπίσας, 
ἔστιξε καὶ τὰ μέτωπα μέχρις αὐτῶν ὀφρύων, 

4785 καὶ τύπους ἐνεχάραξεν αὐτοῖς ἰαμβοπλόκους. 


4764 κακὰ M v. 4766 om M v. 4777 em R. 4718 xa- 
κώσεσιν ἐστρέβλον Α 4782 βασανίσας M v. 4783 om M 


rum partem eorum traduxit qui salutem consequunter. et quidem hic 
Aantum suavis illa cithara Davidis, ipsa quoque saxa demulceus, quid- 
«am absonum cecinit, cum ait deum unius et eiusdem indolis atque mo- 
nun homines in unum domicilium collocare. nam hic stercus et unguen- 
tum fragrans, rosa rubens et acherdus spinosa, tinctura bilis et purpn- 
xae colverunt, 'Theodora enim lucus erat cunctis virtutibus ornatus, 
consitus gratiis hortus, arbor omnis elegantiae modestiaeque. "Theophi- 
lus e diverso ager erat megae unpietatis tribulis refertus, rubus asper, 
viscera rhamnus, nam sacris literis et Christi martyrumque 
Amaginibus infestus, eos omnes intolerantibus et gravissunis tormentis 
exor&ciabat qui cultum eis religiose deferrent. praeterea sanctis viris 
"àeedoro ac Theophane, qui tam vita quam doctrina supra siderum 
pulchritudinem et solis iubar lucebant, tristssimis cruciatibus afflictis et 
flegris excoriatis, etiem vulüs ad ipsa usque supercilia notis deforma- 
.vit, et yersus iwnbices ipsis impressit; quas illi notas fronti inustas nen 
"er gestabent atque coronam uajonibus e£ gemmis exernatun. 
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Οὗτοι μὲν οὖν τὴν κέντησιν τὴν ἐπιμετωπίαν 
ὡς στέφος χαταμάργαρον λιϑολαμπὲς ἐφόρουν" 
ὃ χράτωρ δὲ Θεόφιλος περὶ μὲν τὰς εἰκόνας 
καὶ τὰ στηλογραφήματα τῶν ἱερῶν προσώπων 
4790 ἄγαν σκαιῶς καὶ πονηρῶς καὶ κακοτρόπως εἶχεν, 
τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ λαμπρόψυχος ἦν καὶ μεγαλογνώμων 
καὶ τοῦ δικαίου φροντιστὴς καὶ τῶν ἐνδίχων νόμων. 
σημεῖον ἐναργέστατον τῆς μεγαλοπρεπείας 
ὀργάνων φιλοτέχνησις τῶν χρυσιοχροτήτων, 
4796 ἐξ ὧν ἀναπεμπόμενον ἐν μηχανῇ τὸ πνεῦμα 
τὰς εὐχελάδους καὶ τερπνὰς ἀπήχει μελουργίας 
καὶ λιγυρὸν μουσίκευμα γάργαλον ἀπορρέον. 
σὺν τούτοις τὰ κατάχρυσα καὶ τηλαυγοῦντα δένδρα, 
χρυσίου τῇ χλωρότητι πυρράζοντα μακχρόϑεν, 
4800 ἐν οἷς στρουϑία μουσικὰ χρυσότευκτα καϑῆστο, 
ὡς ἐν πετάλοις πίτιος ἢ πεύκης ἀχροχόμου, 
ἐχ μηχανῆς ἐχχέοντα λάλημα μελιτόεν. 
οὕτως ἀνθρώπων τεχνουργοὶ πολυμηχάνων χεῖρες 
ἀντιφερίζουσε μικροῦ τῇ ψυχωτρίᾳ φύσει. 
4806 ΕἸ δέ τις ἀκριβέστερον καταμαϑεῖν ϑελήσει 
τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ καὶ τὴν φιλοχοσμίαν, 
εἰς τοὺς ϑαλασσογείτονας βλεψάτω περιβόλους, 
ot τὴν λαμπρὰν ἐν πόλεσι περιφρουροῦσι πόλιν- 
χειμὼν γὰρ ἄγριδς ποτε κατενεχϑεὶς βαρύϑρους 
4810 τὴν ἅλμην ἐκρυστάλλωσεν ἕως ἀπλέτου βάϑους 
4802 ἐχπέμποντα M 4809 κατασχεθεὶς R. an κατεαχεϑθϑείς ἢ 


Tam impie antem ifmaniter et maligne imperator 'l'heophilus 
erga imagines et sacrorum vultuum picturas, in statuis expressas, affectus 
caetera generosus erat, praeclari iudicii, iuris et aequi sanctarumque 
legum observantissimus. magnificentiam viri licet ex hoc evidentissimo: 
indicio colligas, quod artem excogitavit condendi organa musica, de 
quibus machina quadam spiritus emissus iucundos ac suaviter resonantes 
cantus efficit, adde his arbores illas aureas lateque splendentes, in qui- 
bus aviculae musicae ex auro factae considebant tanquam in pinus aut 
procerae piceae ramis, itidem machinae cuiusdam opera melleum carmen 
modulantes, nimirum ita mortalium varia excogitantium artificiosae ma- 
mus parum abest quin ipsa cum natura, res vivas producente, in certa- 
men descendant. quodsi quis accuratius cognoscere: cupit "Fheophili 
magnificendam et in rebus ornandis studium, is mihi velim muros illos 
mari vicinos intueatur. 

Accidit enim ipso imperante ut hiems saeva mare eogeret in gla- 
ciem ad profunditatem sane immensam, humidumque illud elementum la- 
pidis ad duritiem fluxione prorsus adempta redigeret, frigore nimirum 
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καὶ τὴν ὑγρὰν ἐλίϑωσε πήξας αὐτῆς τὴν ῥύσιν, 
καὶ ϑάλασσαν ὠστράκωσε δυσάνεμος ψυχρία. 
μετὰ μικρὸν δ᾽ αὐγάσασαι ϑερμότητες ἡλίου 
τὸ συνεχὲς διέσπασαν τῆς λιϑωϑείσης ἅλμης, 

4816 χκἀντεῦϑεν ἀπερράγησαν χρυστάλλων ἀποσπάδες, 
καὶ λίϑους ἁμαξοπληϑεῖς νικῶσαι τῷ μεγέϑει. 

σ εἶπέ τις ἂν ὡς κορυφαὶ βαϑυφαράγγων λόφων 

ὑψόϑεν ἀποσπώμεναι χυλίνδονται σὺν χτύπω, 
ἢ λίϑοιε ῥεψεπάλξιδες πέτονται τειχοσεῖσται, 

4890 περιρροιζοῦντες τὸν λεπτὸν ἀέρα τῇ κινήσει. 
καὶ τοίνυν καταβαίνουσαι πελάγους ἐκ Ποντίου 
προσήρασσον τοῖς τείχεσι τοῖς παραιγιαλίοις 
καὶ συνεδόνουν τὰ στερρὰ τῶν πυργοδομημάτων. 
ὧνπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς τὰς καταμωλωπίσεις 

4825 χαὶ τοὺς πυκνοὺς τραυματισμοὺς ἢ μᾶλλον παραλόσεις 
συγκατεσείσϑη τὴν ψυχὴν ἐπὶ τῷ γεγονότι, ) 
καὶ ϑέλων ἐπιδείξασθαι φιλοτιμίας πλοῦτον 
ὡς κάχληκας ἐκένωσεν ἀχρείους τὸ χρυσίον, 

D xal τὸ σαϑρὸν ἐνίσχυσε xal τὸ πεσὸν ἐγείρας 
4880 τοῖς τείχεσιν ἐπέγραψε τὴν κλῆσιν τὴν ἰδίαν. 
Καὶ ταῦτα μὲν κατάξια γλώσσης ὑμνητηρίας" 

ἐγὼ δ᾽ ὑπερεκπλήττομαι τὴν δικαιοπραγίαν 
καὶ τὴν ἀπροσωπόληπτον περὶ τὰς χρίσεις γνώμην. 
καὶ δὴ παρατιϑέσϑω μοι δεῖγμα μικρὸν τοῦ τρόπου, 

4885 ὡς ἐκ ϑαλάττης κύαϑος, ὡς ἀπὸ πίϑου γεῦμα, 


4819 πέτανται M 


ex acribus ventorum flatibus orto mare totum ceu testaceum efficiente. 
non multo post, radiorum solarium calores ad saxi formam indurati ma- 
ris continuitatem solvebant; unde fiebat ut glaciei fragmina reliquo a 
corpore avellerentur, quae lapides etiam plaustrales magnitudine supera- 
bant. non inepte dixerit aliquis vertices quasi qüosdam collium, pro- 
fundis convallibus imminentium, de sublimi avulsos ingenti cum strepitu 
volutatos fuisse; vel lapides propugnaculorum et murorum subversores 
ita volasse, ut motu suo strepitum in aére tenero excitarent. haec ergo 
fragmipa, e medio mari delata, muros litori vicinos feriebant e£ validas 
etiam turres succutiebant. imperator moenium turriumque rimis, quae 
laesae ruptaeque .fuerant, conspectis animo commotus est propter id 
quod accidisset. simul declarare volens magnificentiam suam, aurum ea 
copia profundit quasi silices inutiles expenderet; atque hoc modo sta- 
bilitis iis quae vetustate labascerent, et excitatis quae collapsa fuerant, 
suum inuris nomen inscripsit. 
Et haec sane praedicatione digna fuerunt. iustitiam vero "Theophili 
Animum in iudiciis nullam rationem personarum habentem non possum 
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βραχύ τε σπινϑηράχισμα καμίνου πολὺξύλαυ. 
γυνὴ προσῆλϑε πενιχρὰ τούτῳ τῷ Θεοφίλῳ 
καταβοῶσα Πετρωνῶ τινὸς μεγαλοτίέμου " 
βίγλας γὰρ ἣν δρουγγάριος, εἴποιεν ἂν Ῥωμαῖοι, 
4840 χαὶ ῥιζωμάτων τῶν αὐτῶν ἐξέφυ Θεοφίλῳ. 
ἐφώνει γοῦν περιπαϑῶς καὶ δάχρυον κατῆγεν, 
ἀμύντορα τὸν χράτορα γενέσϑαι λιπαροῖσψα 
καὶ τὰς παλάμας ἐπισχεῖν τὰς γιγαντοπαλάμους 
τοῦ Πετρωνᾶ, λυττήσαντος ἐκ φιλαδίχου γνώμης 
4845 xai τὸ λυπρὸν δωμάτιον αὐτῆς ἐπισκοτοῦντος, 
ὅπως μὴ φέρειν ἔχουσα τὸ τηλικοῦτον σκότος 
ἀνέμων, ὃ φασι, πνοαῖς τὸν οἶκον καταλείπῃ. 
ἤκουσε ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐζήτησε τὸ πρᾶγμα, 
ἔγνω τὸ φιλομόχϑηρον τοῦ καταβοωμένου. 
4860 χαὶ τὸν μὲν οἶχον κατασπᾷ μέχρε καὶ ϑεμελίων 
τὸν νύχτα χειροποέητον τῇ γυναικὶ ποιοῦντα, 
αὐτὸν δὲ μέσον ἀγαγὼν τῆς λεωφόρου τρίβου 
ὠμοῖς βουνεύροις τὰς αὐτοῦ καταμελαίνει σάρκας. 
Τοῦτο μικρὺν τεκμήριον ψυχῆς τῆς Θεοφίλου, 
4855 δυνάμενον. κατάδηλα xal τὰ λοιπὰ ποιῆσαι" 
xal γὰρ καὶ Βόκχορίς, φασὶν, ὃ κράτωρ «Αἰγυπτίων 
ἀπὸ ψελλέσματος ἑνὸς ἀρτιγενοῦς νηπίου 
τὴν παλαιτέραν ἁπασῶν διάλεκτον ἐπέγνω. 


4857 Bospíov M — 4858 καλαιώτριαν πασῶν M 


non summopere admirari. ac libet hic ipsins hac in parte indolis indi- 
cium quoddam adiücere, quod sit instar hausti de mari cyathi vel gu- 
stus e dolio vel exiguae scintillae ignis magni. accedebat aliquando 
Theophilum paupercula, Petronam magnae dignitatis virum accusans. 
erat enim is biglae, ceu Romani loquuntur, drungarius, et eodem cum 
Theophilo genere natus. dolenter illa quiritare, lacrimas fundere, opem 
imperatoris implorare, giganteas ut manus Petronae coérceret, qui per 
summam iniuriam in se debaccharetur suaeque domunculae, satis per se 
tenuis, luminibus ofliceret, ne tandem nimia cogente caligine domum so- 
lam desertamque ventis, quod aiunt, perflandam invita relinqueret. his 
auditis imperator de re inquirit, accusati nequitiam cognoscit, ac aedes 
quidem illas, quae lumina domui mulieris obstruebant, ad ipsa usque 
fundamenta demolitur: Petronam vero publicam in viam deductum flagris 
caedi iussit. 

Hoc tbi argumentum animi huius imperatoris, exiguum quidem il- 
lud, esto; de quo tamen aestimare caetera non difficulter possis. nam 
et Bocchoris, uti perhibent historiarum scriptores, Aegyptiorum rex, 
de balba .quadam infantis voce linguarum omnium antiquissimam agno- 
scere.potuüit. iam quod liberalem eius animum attinet in contemnendis 
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τὸ δ᾽ ἐλευϑεροκάρδιον πρὸς τὰς αἰσχροχερδείαρ 
4860 xal τὸ μὴ βούλεσθαι χρυσὸν ἔχειν x καπηλείας 

ἰσχύσουσι πιστώσασϑαι τὰ μέλλοντα ῥηϑῆναι. 

Ἔτεχεν ἄνωϑεν ἑστὼς τῶν βασιλείων οἴχων, 

ἔνϑα γλυφεῖσα δεξιῶς μάρμαρος χιονόχρους 

βοῦν μεγαλόπλευρον τυποῖ, καὶ λέοντα μορφάζεει 
4865 ἐπιπηδῶντα τῇ Bot καὶ πένοντα τοῦ φόνου" 

xai γέγονε τὰ γλύμματα ταῦτα τῷ τόπῳ κλῆσις. 

ἐνταῦϑα γοῦν ὃ βασιλεὺς ἑστὼς καὶ τῇ ϑαλάσσῃ 

τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπαφιεὶς (γαλήνη γὰρ ἐγέλα) 

καὶ ταῖς ἐχεῖϑεν χάρισι ψυχαγωγῶν τὰς ὄψεις 
4870 πλοῖον ὁρᾷ κατάφορτον τῇ χέρσῳ πλησιάζον. 

ἐπέπνει μὲν ὃ ξίφυρος πνοαῖς ἁπαλοπνόοις, 

ἐτέτατο τὰ λαίφη δὲ κολπούμενα τὸ πνεῦμα, 

καὶ πρὸς λιμένας ἤπειγον τὸ σκάφος εὐγαλήνους. 

εἴκασε δ᾽ ἄν τις καὶ μαχρὰν ἀφεστηκὼς τῆς ἅλμης 
4875 τοῦ πλοίου τὸ κατάφορτον τοῦ προσορμιζομένον * 

ἐπὶ γὰρ τρίτον τῆς νηὸς τῆς φορτηγοῦ ζωστῆρα 

τὴν ϑάλασσαν ἀνέϑλιβε τῶν ἀγωγίμων βάρος. 

ὡς ἔβλεψεν, ἐπύϑετο τίς καὶ τίνος 7j σκάφη. 

“τῆς βασιλίδος" ἤκουσεν “ἥ ναῦς καὶ τὰ φορτία." 
4880 xal λύπην μὲν δακέϑυμον ἔσχε κατὰ xogóéas, 

μεταστειλάμενος δ᾽ αὐτὴν καὶ γνοὺς περὶ τοῦ πλοίου 

"dt εὖ βασίλισσα φησίν, "tlc οἷαν φϑάνω βίον; 

οἵαν àv9^ οἵας εὐτυχοῦς ἀντηλλαξάμην τύχην ! 

4861 ἰσχύουσι AM 4863 γλυφεῖσαν AR 4872 ἐπέπτατο AR 


4873 εὐγαλήνας À 4878 τινων M 4879 τὸ φορτίον M 
τύχης À 


turpibus lucris, et quod aurum corradere institorio qnodam quaestu no- 
luerit, ex iis quae commernoraturi sumus colligi satis liquido poterit. 
Forte stabat imperator sublimi loco in regta, ubi nivei coloris mar- 
mor ingeniose scul vaccam ingentium laterum repraesentat, et leo- 
nem in vaccam insilientem eamque cupide necantem; ex qua sculptura 
nomen loco datum est, hic ergo stans imperator et oculos in mare di- 
rigens, quod caelum sudum esset ipseque maris intuitu sese recreare. 
vellet, navim mercibus oneratam appellere videt, molli vento australi 
flante ac navigium plenis velis tranquillum in portum deferente. pote- 
rat autem aliquis etiam longo ex intervallo existimare navim appellentem 
ingens onus vehere: nam mercium pondus ita navim deprimebat ut e 
ἡ terüum modo cingulum exstaret. hac imperator navi conspecta, 
am et cuius esset, interrogat. ubi tam navim quam merces impe- 
s esset cognovit, ankni dolore. compresso et arcessita coniuge 
aea" inquit "imperatrix, quo res meae redactae sunt! hen qua- 
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φορτίων ἀπεμιπολητὴς ὃ τῶν "Ῥωμαίων κράτωρ 
4885 x«l κάπηλος γεγένημαι φεῦ viv ἐμπόρων χείρων." 

xui ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐκέλευσε γνάϑοις πυρὸς παμφάγου 

τὴν vov τὴν μερεόφορτον αὐτόφορτον βρωθῆναι. 

Οὗτος αὐτὸς ὃ βασιλεὺς ᾿εϑόδιον τὸν πάνυ 

ϑέμενος ὑπερόριον ἕν τινι νησιδίῳ 
4890 εἰς σπήλαιον κατέχλεισεν ὡς εἰς μνημεῖον νέκυν, 

ὡς ἐν ἀστράχῳ μάργαρον, ὡς ἐν ἀκάνθῃ ῥόδον, 

καὶ σὺν αὐτῷ καὶ μεε᾽ αὐτοῦ δύο λῃστὰς κακούργους. Ῥ 100 

τούτων ϑατέρου τῶν λῃστῶν τὸν βίον ἐκλιπόντος 

xul ῥεέσαντος ἐκ φυσικῆς ἀφύχτου κατ᾽ ἀνάγκης 
4895 τὴν δύσοσμον ἀποφορὰν καὶ τὴν ἐκεῖϑεν λύμην 

ὃ καρτερύνους ἀϑλητὴς ἐκεῖνος ἐκαρτέρει, 

ἣν οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν ἴσχυσεν ὑπενεγκεῖν ἀδάμας. 

ὃ δ᾽ ἕτερος ἀπολυϑεὶς οὐκ ἤϑελεν ἐκβῆναι, 

ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ ζοφερῷ σπηλαίῳ καταμείνας 
4000 καὶ ζηλωτὴς γενόμενος ἐνθέου πολιτείας 

ὡς ἥλιος ἀπήστραψεν ἀκτῖνας σεμνοῦ βίου. 

ἔτι δ᾽ ἐμφρούρου μένοντος τοῦ ϑείου Ἰεϑοδίου 

ot κεντηϑέντες τὰ σεπτὰ πρόσωπα ϑεηγόροι, 

ὧνπερ καὶ μνήμην Qro φϑάσας ὃ λόγος ἤδη, Β 
4006 βιαίως ἐλαυνόμενοι πρὸς τὴν ὑπερορίαν, 

ἀνδρα τινὰ σαγηνευτὴν ἰχϑυοϑήραν ἄγραν 

εὑρόντες ῥικτνεύοντα γράφουσι τῷ δικαίῳ 

ὀλιγοσύλλαβον γραφὴν ἐν laufielo μέτρω, 


4894 δεύσανετα μὲν φυσικὰ M 4908 μέεωπα AR ' 


lem fortunam cum opmlentissima cotmtmtavi! nimirum iam Romanorum 
imperator merces venales habeo, et ipsemet (heu) institor factus sum, 
negotiatoribus etiam inferior," his dictis navim una cum mercibns, qua- 
run immensa erat copia, concremari iussit. 

Idem 'Theophilus imperator virum praestantissumum | Methodium 
quandam in insulam relegatum speluhcae cadaveris instar inclusit, tan- 
quam unionem iu concham, rosam intet spinas. praeterea duos ei ia- 
trones adiunxit, quorum altero extincto et jam marcescente naturali qua- 

necessitate, foedum illum odorem et pestiferum aérem tolerantissi- 
mus athletes animo tulit aequissimo , quem ne adamas Quidem sustinere 

tuisset. alter libertate donatus exire noluít, sed intra speluncam il- 
m caliginosam manens divinaeque vivendi rationis aemulator factus 
solis instar vitae religiosae radios sparsit, dum adhuc Methodius in hoc 
carcere detinetur, homines illi rerum divinarum periti quos noüs in 
vult feedatos fuisse diximus, per vim solum vertere Pri ; piscatore 
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ἣν o καλὸν νενομιχὼς κατά τὶ παρακϑεῖραι 
4910 αἰτοὺς ἐκείνους τῇ γραφῇ δίδωμε τοὺς ἰάμβους. 
“τῷ ζῶντι νεκρῷ καὶ νεχρῷ ζωηφόρῳ, 
ψαΐίοντι τὴν γῆν καὶ πατοῦντι τὸν πόλον, 
γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ δεσμέῳ." 
πρὸς oc αὐτὸς ἀντιγραφὴν ἀντιχαράξας γράφει 
4918 “τοὺς ταῖς βίβλοισιν οὐρανῶν κλησιγράφους 
καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμένους 
προσεῖπεν 0 ζιόέώϑαπτος ὡς ovrócoulovc." 
καὶ ταῦτα μὲν τὰ χρύσεα τῶν καλλιγλώττων ἔπη, 
C ἄντιχρυς θείου νέχταρος σταλάττοντα συρμάδας" 
4920 ὁ δὲ καλὸς ἀγωνιστὴς δΙἐεϑόδιος ὃ πάνυ 
ἐγκαρτερήσας τῇ πικρῷ καὶ χαχοφροΐρῳ στέγῃ, 
καὶ τοὺς ὀδόντας ἐκκρουσϑεὶς xal συνϑλασϑεὶς τὰς γνάϑους, 
καὶ πᾶσαν ἄλλην ἐνεγχὼν κολάσεων ἰδέαν, 
δι᾽ ὧν αὐτὸν οἱ δυσσεβεῖς ἔπληττον ἀπανθρώπως 
4925 ὡς ἄχμονα σιδήρεον χαλχεῖς σφυροκτυποῦντες, 
τέλος xaJünto ἥλιος ἡμεραυγής, ὡς λύχνος, 
ἐξέκυψεν ὡς ἔκ τινος ὑρίζοντος ἐχεῖϑεν, 
— ϑελήσαντος, ὡς ἔοικε, τοῦ βλέποντος ἀβύσσους 
καὶ Χερουβὶμ καὶ Σεραφὶμ ὕπερϑεν χαϑημένου 
4930 ὡς πόλιν ὀχυρόπυργον τοῦτον ἐφ᾽ ὅρους στῆσαι, 
ὡς μὴ τοσαύτην ἀρετὴν ὡς ἐν μοδίῳ λύχνον 
τῷ στυγερῷ καὶ ζοφερῷ καλύπτεσθωι σπηλαίῳ. 


vv. 4900-10 om M - 


quodam reperto literas viro iusto perbreves versu iambico scripsere; 
quas ab interitu vindicandas ratus hoc loco subiicere volui. 
vivo perempto vivificoque mortuo, 
terram incolenti &c pariter calcanti polum, 
scripsere vincto vincti et inscripti notis. 
eis ille respondens, in haec verba rescripsit: 
ibris vicissim descriptos caelestibus, 
faciesque non sine laude compunctos notis, 
secum salutat vinctos vivus obrutus. | 
hi disertorum hominum versus aurei reapse divinum quendam necíaris 
succum stilant. caeterum praeclarus pugil Methodius, cum toleranter 
in illo tristi carcore sese gessisset, dentes amisisset, maxillas contusas 
haberet, omnique genere suppliciorum excruciatus ab impiis hominibus 
per summam inhumanitatem non ealiter esset atque ferream incudem 
is excusores contundunt, ad extremum inde prodiit, ortus diurni 
star, volente scilicet, ut credi par est, deo, qui abyasos per- 
. Cherubis ac Seraphis insidet, insignem hunc virum ceu muni- 
m in monte sublimi collocare, ne tanta virtus, veluti lacerna 
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ὃ χράτωρ γὰρ Θεύφιλος βίβλοις ἀεὶ σχολάζων 

καὶ σίιβλα τὰ τῆς γνώσειωος χηροπλαστῶν ἐντεῦϑεν 
4935 ὡς μέλισσα φιλόπονος ἀνθῶν ἐκ λειμωνίων, 

λιβϑερινϑώδεσί τισι καὶ γρίφοις ἐντυγχάνει. 

ὧν ἐχλεπίσαι τὸ σχληρὸν καὶ τὸ στυγνὸν φωτίσαι 

οὐδεὶς ὀρθῶς δεδένητο, χαίτοι μερίων ὕντων 

τῶν φήμην μεγαλώνεμον ἐχόντων ἐπὶ γνώσει. 

4940 μγάλως οὖν τῷ βασιλεῖ τότε βαρυϑεμοῦντι 

εἷς τῶν προχυίτων πρόσεισι καὶ ϑαλαμηπολούντοων, 
καὶ τὸν ᾿Πεϑόδιον ὑμνεῖ, xul πάντα καταλέγει, 
τὴν πολεμάϑειαν αὐτοῦ, τὸ πόριμον, τὴν γνῶσιν 
καὶ τὴν οὐρανοβάμονα σύνεσιν καὶ σοφίαν, 

4946 εἴτε ϑεόϑεν κινηϑείς,, εἴτε καὶ φίλτρον τρέφων 
πρὸς τὸν αἰϑέριον t) νῷ καὶ ϑεοφόρον ἄνδρα. 
ἀχοίει ταῦϑ᾽ 0 βασιλείς, μετάπεμπτον ποιεῖται 

, τὸν ἱερὸν Πεϑόδιον, ἐξάγει τοῦ σπηλαίου 
ὡς ἀπὸ χόχλου μάργαρον, ὡς ἀπὸ νέφους ἄστρον 

4950 dxrirag ἀπυστίλβοντα φαιδρὰς πυριμαργάρους 

καὶ ζύφον ἀπελαύνοντα καὶ σχοτασμὸν ἀγγοίας: 

τῆς γλώσσης οὖν Θεύφιλος γευσάμενος τῆς τούτου 

ἐγχατοιχίζει τὸν καλὺν καλῶς ἐν βασιλείοις 

ὡς χρῆμα πολυτίμητον ἐν ϑησανροῖς ἀσύλοις, 
4956 ὡς λίϑυν μέγαν στίλβοντα πυρράχην φωτοβρύτην. 


* 
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sub modio, tristi caliginosoque spect abdita lateret. accidit enim nt 
Theophilus Imperator lectitandis libris semper occtpátus, tide alveolos 
scientiae fingebat quemadmodum apis sedula de pratorum floribus, in 
griphos et labyrinthis consimilia quaedam incideret, ita ut dura istaec 
quasi decorticare ac obscura illustrare hemo recte posset, tametsi vel 
sexcenti apud ipsum essent doctrinae famae celebres. cut lpitur impe- 
ratori olesta haec res accideret et abimum eius ahgeret, qtidat ex 
proceribus et cubiculariis accedens Methodium praedicat, indicatis doti- 
bus, doctrinae magnitudine , scientiae copia expedita et abundanti ru- 
dentia sapientiaque vertice suo caelum ipsum attingente , sive divinitus; 
ut hoc faceret, commotus , sive clandestinum amorem alens erga virunt 
mente caelestem et numine divino plenum, haec imperator audiens Me- 
thodium de specu eductum, ceu unionem e toncha, sidus e nube virum 
clarissimis radiis refulgentem et tenebras atque caliginem ignorantiae dis. 
citientem , ad sese revocat et invitat. cumque gustum lingtae Methodi 
percepisset, homini praeclaro in regia domicllum assignat, tanquamt 
magni rem pretii gemsmaamque splendidam rutilantem lucidam in thesar 
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B κἀχεῖ παραχαϑήμενος τῷ χρυσσορρόῳ Νείλῳ 
ἤντλει τὴν πόσιν δαψιλῆ τῶν γλυχυχύμων ῥείϑρων. 
Hep» δὲ μέλλων ποταμὸν τὸν τῆς ῥευστῆς οὐσίας, 
ὃν πάντα περικείμενον πάχος ϑνητοῦ σαρκίου 

40960 ἀμήχανον μὴ διελϑεῖν (ἐπείγει γὰρ ἡ φύσις, 

ἢ tuyovoyóc πορϑμεύτρια, τὸ χρέος ἀπαιτοῦσα), 
ἔτος ἤδη δωδέκατον τῆς βασιλείας ἄγων, 

τῷ στέφει μὲν τὸν ᾿Πιχαὴλ καταχοσμεῖ τὸν παῖδα, 
ἔτι noudloxov ἁπαλὸν ὄντα τὴν ἡλικίαν, 

4965 τὸ νεαρὸν δὲ τοῦ παιδὸς ὡς ϑέμις ὑποπτεύων 
συγκοινινεῖν ἐκέλευσεν τούτῳ καὶ τὴν μητέρα, 
τοῦ χράτους ὡς φροντίστριαν αὐτῷ γενησομένην. 
7 μέχρι τότε νύκτερον ἔχουσα μαϑητείαν 

C καὶ σέβουσω τὰς ἱερὰς μορφὰς ἐν παραβύστῳ, 

4970 Νικόδημος, ἂν εἴποι τις, ἀκάρδιος δειλόνους, 
τότε τορὸν ἐβόησε καὶ μετὰ παρρησίας, 
καὶ σάλπιγξ ἐχρημάτισεν εὔσημος χρυσοσάλπιγξ, 

ἡ μᾶλλον καλλικέλαδος νεοττοτρόφος ὄρνις, 
στρουϑοὺς ἐπισυνάγουσα πάντοϑεν τοὺς ἀπτέρους, 

4976 περικρυβέντας μέχρις ἂν ὁ ϑηρευτὴς παρέλϑῃ, 
καὶ σπέρματα τρισευγενῇ σχοῦσα κατὰ καρδίας, 
ὡς ἄρουρά τις εὔκαρπος, αὖλαξ λιπαροβώλαξ, 
χειμῶνος μὲν πιέζοντος οὐκ ἀνεδιδου βλάστην, 

ὡς δὲ παρῆλϑε τὸ πιχρὸν τῆς χειμερίας ὧρας 
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ris inviolabilibus et inaccessis collocans; atque hic frequenter assidens 
Nilo illi aurifluo, de dulcissimis aquis largiter hauriebat. 

Cum autem traiecturus esset amnem essentiae interitul obnoxiae, 
quem omnes crasso corpore circumdatos permeare necesse est, ita nimi- 
rum iubente natura, quae velox est traiectrix et abs quovis debitum 
exigit, annum iam duodecimum imperans, Michaelum filum admodum 
puerum adhuc imperiali corona redimit. quia vero non abs re tenera 

taec aetas patri suspecta erat, matrem imperii consortem facit, ut 
quae filio curatricis loco futura esset. ea superiori tempore tanquam 
nocturna discipula, Nicodemo illi timido similis, sacras imagines occulte 
venerabatar. nunc autem alta voce ac libere profitebatur 1d quod sen- 
tiebat, eratque tuba clara: vel potius ut avicula canora , pullorum al- 
trix, implumes ex locis omnibus volucres cogebat, quotquot abdiderant 
sese donec auceps praeteriret. et quamvis semina praestantissima sub 
corde tegeret, ut agellus ferax, ut pinguis sulcus, hieme tamen sae- 
viente germen nullum protruserat. nuac antem elapso longe acerbissi- 
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4980 τὸ δ᾽ fup ὑπεγέλασε καὶ τὸ στυγνὸν ἐλύϑη, 
τότε δὴ τότε καὶ βλαστὸν ἐβήνεγχε πολύχουν 
καὶ λήϊον πολύσταχγυ, καὶ πλῆρες εὐχαρπίας, 
ὡς αὔραις κυμαινόμενον εὐπνόοις ζεφυρίαις, 
τοῦ πγεύματος ταῖς χάρισι τοῦ πάντα τελειοῦντος.᾿ 
4985 ἀγχιϑεάζοντας οὐχοῦν ἄνδρας συναγαγοῦσα, 
δικελλευτάς, ἄν εἴποι τις, φιλοεργοὺς δοκίμους, - 
τὴν ἄκανθαν ἀνέσπασε τῆς εἰχονομαχίας. 
νϑέρμως δ᾽ ἱκετεύσασα τοὺς ϑεσπεσίους ἄνδρας 
ὑπὲρ τυῦ συζυγήσαντος λιτάσασθϑαι τὸ θεῖον, 
4990 καὶ πεέσασα καὶ πίστωσιν τελεέαν δεξαμένη - 
ὡς τῶν βασάνων τῶν ἐκεῖ Θεόφιλος ἐρούσϑη, 
ὁμόδειπνος ἐγένετο τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσιν 
ἁβρὰν λιπαροτράπεζαν ἑστίασιν τελοῦσα. 
συνῆν δ᾽ αὐτοῖς ὁ χρύσεος τὴν γλῶσσαν Θεοφάνης, 
4996 ὃ τὴν πικρὰν ὑπενεγκὼν στίξιν ἐν τῷ μετώπιυ, 
τῆς Νικαέων πόλεως ὧν ἀρχιϑύτης τύτε. 
ὡς τοίνυν ἐνητένιζεν ἣ Θεοδώρα ταύτῳ 
καὶ τὸ καρτεροκάρδιον ἐῴχει ϑαμβουμένῃ, 
συγεὶς ἐκεῖτος ἔφησε σχληρῶς καὶ ποιροϑύμως 
δ000 “ὁρῶς τὴν προμετώπειον, ἄνασσα, ταύτην στίξιν; 
ἕνεχα ταύτης πρὸς τὸν σὸν δικάσομαι γαμέτην, 
ὅπου κριτὴς ὃ πάγκοινος ἀδέκαστα διχάζει, 


4981 ἐπήνεγκε, A ὠ ὠ 4086 δικελλευτοὺς AR 4987 εἰκονομα- 
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mo illo hiberno tempore, ac vere suaviter ridente pristinamque tristi- 
tiam dissipante, multipliciter pullulàbat €t segetem copiosem ferebat, 
velut ager excitatus ἃ favoniis et eins spitítus gratis qui omnla perficit. 
Tuamobrem coactis hominibus acceptis deo , quos non dixeris in- 
nstrios soli. fossores, spinas oppugnetionis imaginum prersus evulsit. 
cumqüe- divinos homines ardenter obsecrassét wt preces ad deum pro 
marito defuncto faenderept, idque perstasisset οἷδ, et plane iam certior 
esset. faeta "Theophilum alterius vitae suppliciis liberatum esse, forte 
ctm sanctis illis hominibus instructo valde opio convivio prandebat. 
intererat bnic praeter alios eam aurea lingua praeditus ille 'Theopha- 
nes, cuius faciei notae non sine dolore magmo inustae fuerant. erat 
autem hot tempore princepe urbis Nie&enae pástór. eum "Theodora cum 
oculis defixis intueretur ac viri tolerantiam admirari videretur , re Theo- 
phanes intellecta. cum asperis durisque verbis "vides" inquit, "o Impe- 
ratrix , inustas hasce fronti meno notas ἢ earum causa illo 1n iudicio con- 
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οὐδὲ λαμβάνει πρόσωπον, οὐδὲ δωροληπτεῖται, 
οὐδὲ τὴν περιπόρφυρον χλαμύδα Ovownsitau." 
6005 πρὸς raU9^ fj περιλάλητος ἐν γυναιξὶν ἐκείνη Ὁ 
περιπαϑὲς οἰμώξασω καὶ μέδης ἐκ μαρδίας, 
καὶ δαχρυσίστακτον αὐτῆς τὸ. πρόσωπον ϑεμένη, 
Β ὡς κρήνη τις μελάνυδρος ὑψόϑεν κατὰ πέτρας 
τὸν ῥοῦν διακρουνίζουσα φλεβῶν ἐκ ναματίων, 
4010 φωνὴν ἐξέρρηξεν οἰχερών, δεῖγμα τῆς ἔνδον ζάλης. 
“τοιαῦτά μοι, ϑαυμάσιε, περὶ τοῦ βασιλέως 
καὶ σὺ καὶ σύμπας ὃ χορὸς οὕτως κατεπηγγέλλου j^ 
ἐνταῦϑ᾽ ὃ μελιχρόγλωττες Πεϑύδιας ὑ ϑεῖος, 
ἀγελαρχῶν τῆς ἱερᾶς ποέμνης τῆς νέας Ῥώμης, 
0015 ἐπιρραπίζει τὸ πολὺ τῆς τόλμῃς Θεοφάνους, 
παραμυϑεῖται τὴν καλὴν ἐχείγην βασιλίδα, 
τοὺς τῶν δακρύων ὀχετοὺς εὐτέχνως ἀναχόπτει, 
κατασιγάζει τὸν βαρὺν κλύδωνα τῷς καρδίας, 
λόγους ψυχῆς μαλακτικοὺς ὡς ἔλαιον σταλάξας. 
5020 Πέχοις μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς ἦν Ui παιδαρίσκος,. 
C αὐτῷ συνῆν ἡ βααιλὶς καὶ μήτηρ Θεοδώρα 
καὶ πάντ᾽ ἐποίει δεξιῶς, ἰϑύνουσα κοσμίως 
τὴν ναῦν τὴν μεγαλόφορτον τῆς σχηπτροχρατορίας:. 
ἐπεὶ δ᾽ εὶς ἤβην ἤλασεν ὃ Maya ἀκμαίων» 
(025 xal μόνος ἐπεὰράττετο πραγμώτων τηλικούτων, 
ἔργοις τὸ μυϑευόμενον ἔδειξεν ἀληϑεύειν" 
ὡς ἄλλος γὰρ αὐτόχρημᾳ Φαΐϑων νηπιάζων 


6003 δωροδοκεῖται αὶ δ008 «ὐριχαθῶφ Μ — 6009 dx] τῶν AR 
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meo vel personam cuiusquam xespiclt vel muneribus corrupisse pátitar 
vel purpuream chlamydem reveretur.' δὰ ea verba laudatissima impe- 
ratrix eiulatu ex intimo corde sublato vocem hanc miserabilem edidit, 
interni doloris testem, "baseccine mihi, vir admirande, tuque totusque 
coetus hic de imperatore meo mihi polliciti estis ?" ibi divinus et ore 
melleo praeditus ille. Methodius, qui tuno apud Romam novam sacri gre- 
£gis pastor erat, nimia Theopbanis audacia ferociaque reprehensa pree- 
claram imperatricem consoletur, arte rivos laorimarum obstruit, gravem 
cordis tempestatem sedat, emollientibus agimum verbis tanquam oleo 
quodam instillatis. 

Caeterum quamdiu puer orat imperator, matrem 'Theodoram secum 
habebat, quae omnia dextre gerebat imperiumque praeclare adminisua- 
bat. verum ubi Michaelus maturam ad aetatem pervenit , iamque solus 
amplitudinem negotiorum imperii procurare ooepit, reapse verum illud 
XObevit esse quod east in fabulis. quippe mox ut alter quidam iuvenis 
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ἐφ᾽ ἅρματος ἡνιοχῶν εδέππου πυριτρόχου, 
καὶ τὴν Ρωμαίων ἅπασαν ὦλεσε χωραρχέαν, 
50830 αὐτός τὲ παπποπατρικῆς ἀργῆς ἐξεδιφρέσϑη, 
καὶ χύμβαχος κατέπεσεν ἐπὶ βρεχμὸν καὶ νῶτα. 
ἀπέβη yàg ὑγρόβιος ἄντικρυς ἄλλος Νέρων, 
πάροινος, μαλαχόψυχος, μάχλος, ἀχρατοπότης, 
ὅλας χρημάτων ἐπαντλῶν ἀβύσσους τοῖς συμπαίκταις, D 
5088 γελοιᾳσταῖς καὶ ῥυπαροῖς ἁρματοστρόφοις, μέμοις, 
ἅμα not διώχουσι τὰς ἀκρατοποσίας, 
καὶ βίον τρυφερόβιον βιοῦσι Σεβαρέτην, 
λιχνευομένοις εἷς τρυφὰς εὐόψων ἐδεσμάτων, 
καὶ συνδιημερεύουσι γυναίοις ἀχολόστοις, 
6040 xal πίνουσι καὶ παίζουσι καὶ γυναιχομανοῦσιν 
ὡς πρὶν ὃ Σαρδανάπαλος ὃ Νίνου βασιλεύσας. 
τοιούτοις δή τισι συνὼν διεφϑαρμένοις, πόταις 
ἀρρητουργοῖς καὶ φαυλουργοῖς, καχίας τελετάρχαις, 
ὁμόστολος ἐγίνετο ἹΠαινάδων ϑυῤσοφάρων, 
5045 καὶ ταῖς Ζιονυσιακαῖς βακχείαις ἐγετρύφα. 
ἐντεῦϑεν. πότοε xai χαροὶ ναὺ μέϑαι καὶ κρανῆρες, P 103 
ἀσέμνων τε καὶ πορνινῶν ἀσμάτων ἀπηχήσεις, 
καὶ λυγισμοὶ yehwroveyel καὶ πᾶσω ῥυπαρότης. 
μύϑοι μὲν οὖν γἐχταίωνα φασὶ τὸν ϑηροφόντην 
6050 ὡς κύνες διεσπάσαντο λυττήσαντες ὡς ϑῆρα" 


5028 περιερόγον M 5032 ἐπέβη AM 5034 ἀβύσσου 
ἐξανιλῶν ποημάτων R 5088 as A v. 5039 om M 
5047 ἐπιχήσεις Δ 6048 λιγυσμοὶ AR, λογισμοὶ M 


Phaéthon, eurru eonscenso, totum Romanorum imperium perdidit, et 
ipse de avito patritoque regno veluti curru quodam ost detwrbatus et 
excussus, non promws tantum cadema sed etiam dorsum laedens. quippe 
luxuriosse hwsidaeque vKae se dedidi velut akKer Nero, immodestus 1n 
vine, animo effeminato., impadiens, temulentus, tetas pecuniarum abys- 
sos im collusereg exhauriens, qui erant scuprae impuri, eurruum agita- 
tores, mimi, a primo dilucmlo temulentiae dediti, delicias ciborem et 
suavium epsoniormm avide quaerentes, totos dies apud inverecundas mu- 
liercolas exigentes, potores, ludiones, libidiaum flammis furentes; qua- 
lis sdlicet elm erat ille Sardanapalus, rex Ninevitarum. eiusmodi ho- 
mimmm conswetndine wtens, temulentia nimirum perditorum, infenda et 
turpissima quaeque perpetrantium , vitam plame Sybariticam degentium, 
etiam Maenadas 3iiss th reigesas comitabatur et orgia Bacchi oelebrabat.' 
hinc eompotationes , sala enes, ebrietates, creteres, inhonestorum ac 
meretriciorum earmimum cantiones, directae tantum ad exeitandos risus. 
cegitationes, omnis impuritas denique. tradunt fhbulae ferarum inter- 
fectorem ilium Actaconem a correpta (uxore canibus ceu feram dilacer 
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καὶ τὴν ὑγρὰν ἐλίϑωσε πήξας αὐτῆς τὴν ῥύσιν, 
καὶ ϑάλασσαν ὠστράχωσε δυσάνεμος ψυχρία. 
μετὰ μικρὸν δ᾽ αὐγάσασαι ϑερμότητες ἡλίου 
τὸ συνεχὲς διέσπασαν τῆς λιϑωϑείσης ἅλμης, 

4818 χἀντεῦϑεν ἀπερράγησαν κρυστάλλων ἀποσπάδες, 
καὶ λίϑους ἁμαξοπληϑεῖς νικῶσαι τῷ μεγέϑ ει. 

σ εἶπέ τις ἄν ὡς κορυφαὶ βαϑυφαράγγων λόφων 

ὑψόϑεν ἀποσπώμεναι κυλίνδονται σὺν χτύπω, 
ἢ λίϑοι ῥιψεπάλξιδες πέτονται τειχοσεῖσται, 

4820 περιρροιζοῦντες τὸν λεπτὸν ἀέρα τῇ κινήσει. 
καὶ τοίνυν καταβαίνουσαι πελάγους ἐκ Ποντίου 
προσήρασσον τοῖς τείχεσι τοῖς παραιγιαλίοις 
καὶ συνεδόνουν τὰ στερρὰ τῶν πυργοδομημάτων. 
ὧνπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς τὰς καταμωλωπίσεις 

4825 xal τοὺς πυκνοὺς τραυματισμοὺς ἢ μᾶλλον παραλύσεις 
συγχατεσείσϑη τὴν ψυχὴν ἐπὶ τῷ γεγονότι; . 
καὶ ϑέλων ἐπιδείξασθαι φιλοτιμίας πλοῦτον 
ὡς κάχληκας ἐκένωσεν ἀχρείους τὸ χρυσίον, 

D xal τὸ σαϑρὸν ἐνίσχυσε xal τὸ πεσὸν ἐγείρας 
4880 τοῖς τείχεσιν ἐπέγραψε τὴν κλῆσιν τὴν ἰδίαν. 
Καὶ ταῦτα μὲν κατάξια γλώσσης ὑμνητηρίας" 

ἐγὼ δ᾽ ὑπερεχπλήττομαι τὴν δικαιοπραγίαν 
καὶ τὴν ἀπροσωπόληπτον περὶ τὰς κρίσεις γνώμην. 
καὶ δὴ παρατιϑέσϑω uot δεῖγμα μικρὸν τοῦ τρόπου, 

4885 ὡς ἐκ ϑαλάττης κύαϑος, ὡς ἀπὸ πίϑου γεῦμα, 


4819 πέτανται M 


ex acribus ventorum flatibus orto mare totum ceu testaceum efficiente, 
non multo post, radiorum solarium calores ad saxi formam indurati ma- 
ris continuitatem solvebant; unde fiebat ut glaciei fragmina reliquo a 
corpore avellerentur, quae lapides etiam plaustrales magnitudine supera- 
bant. non inepte dixerit aliquis vertices quasi qüosdam collium, pro- 
fundis convallibus imminentium, de sublimi avulsos ingenti cum strepitu 
volutatos fuisse; vel lapides propugnaculorum et murorum subversores 
ita volasse, ut motu suo strepitum in aére tenero excitarent. haec ergo 
Íragmina, e medio mari delata, muros litori vicinos feriebant e£ validas 
etiam turres succutiebant. imperator moenium turriumque rimis, quae 
laesae ruptaeque ,fuerant, conspectis animo commotus est propter id 
quod accidisset. aimul declarare volens magnificentiam suam, aurum ea 
copia profundit quasi silices inutiles expenderet; atque hoc modo sta- 
bilitis 118. quae vetustate labascerent, et excitatis quae collapsa fuerant, 
suum muris nomen inscripsit. 

Et haec sane praedicatione digna fuerunt. iustitiam vero "Theophili 
ct animum in iudiciis nullam rationem personarum habentem non possum 
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βραχύ τε σπινϑηράχισμα καμένου πολὺξύλαυ. 

γυνὴ προσῆλϑε πενιχρὰ τούτῳ τῷ Θεοφίλῳ 

καταβοῶσα Πετρωνᾷ τινὸς μεγαλοτίμου" 

βίγλας γὰρ ἤν δρουγγάριος, εἴποιεν ἂν Ῥωμαῖοι, 
4840 x«i ῥιζωμάτων τῶν αὐτῶν ἐξέφυ Θεοφίλῳ. 

ἐφώνει γοῦν περιπαϑῶς καὶ δάχρνον κατῆγεν, P 99 

ἀμύντορα τὸν κράτορα γενέσϑαι Ajanagotqu 

καὶ τὰς παλάμας ἐπισχεῖν τὰς γιγαντοπαλάμους 

τοῦ Πετρωνῶ, λυττήσωντος ἐκ φιλαδίκου γνώμης 
4848 xai τὸ λυπρὸν δωμάτιον αὐτῆς ἐπισκοτοῦντος, 

ὅπως μὴ φέρειν ἔχουσα τὸ τηλικοῦτον σχότος 

ἀνέμων, 0 φασι, πνοαῖς τὸν οἶκον καταλείπῃ. 

ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐζήτησε τὸ πρᾶγμα, 

ἔγνω τὸ φιλομόχϑηρον τοῦ καταβοωμένου. 
4860 καὶ τὸν μὲν οἶκον κατασπᾷ μέχρι καὶ ϑεμελίων 

τὸν νύχτα χειροποέητον τῇ γυναικὶ ποιοῦντα, 

αὐτὸν δὲ μέσον ἀγαγὼν τῆς λεωφόρου τρίβου 

ὠμοῖς βουνεύροις τὰς αὐτοῦ καταμελαίνει σάρκας. B 

Τοῦτο μικρὺν τεχμήριον ψυχῆς τῆς Θεοφίλου, 

4855 δυνάμενον. κατάδηλα xal τὰ λοιπὰ ποιῆσαι" . 

καὶ γὰρ xal Βόκχορίς, φασὶν, ὃ κράτωρ «Αἰγυπτίων 

ἀπὸ ψελλίσματος ἑνὸς ἀρτιγενοῦς νηπίου 

τὴν παλαιτέραν ἁπασῶν διάλεκτον ἐπέγνω. 


4857 βρεφίυΜ 4858 πκαλαιώτριαν πασῶν M 


non summopere admirari. ac libet hic ipsius hac in parte indolis indi- 
cium quoddam adiicere, quod sit instar hausti de mari cyathi vel gu- 
stus e dolio vel exiguae scintillae ignis magni. accedebat aliquando 
Theophilum paupercula, Petronam magnae dignitatis virum accusans. 
erat enim is biglae, ceu Romani loquuntur, drungarius, et eodem cum 
Theophilo genere natus. dolenter illa quiritare, lacrimae fundere, opem 
imperatoris implorare, giganteas ut manus Petronae coéerceret, qui per 
summam iniuriam in se debaccharetur suaeque domupculae, satis per se 
tenuis, luminibus officeret, ne tandem nimia cogente caligine domum so- 
lam desertamque ventis, quod aiunt, perflandam invita relinqueret. his 
auditis imperator de re inquirit, accusati nequitiam cognoscit, ac aedes 
juidem ilas, quae lumina domui mulieris obstruebant, ad ipsa usque 
undamenta demolitur: Petronam .vero publicam in viam deductum flagris 
caedi iussit. 

Hoc tibi argumentum animi hnius imperatoris, exiguum quidem il- 
lud, esto; de quo tamen aestimare caetera non diíficulter possis. nam 
et Bocchoris, uti perhibent historiarum scriptores, Aegyptiorum rex, 
de balba .quadam infantis voce linguarum omnium antiquissimam agno- 
scere.potuit. iam quod liberalem eius animum attinet 1n contemnendis 
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τῆς Νικηφόρου ϑυγατρὸς γαμέτῃ IHooxoníac, 
ἔβλεψε τότε Βυζαντὶς ἡμέραν ἐλευϑέραν, 
ἄτερ αἱμάτων καὶ σφαγῶν, βιαίων ἁρπαγμάτων, 
C 4690 ἀσχότωτον, ἀϑόλωτον, οὐκ ἐξαμαυρουμέγην 
ἀνδροχτασίας ζοφερῷ καὶ ταραχώδει νέφει. 
ἔβλεψε τότε Βυζαντὶς ἡλίους εὐποιίας 
καὶ στιλβηδόνας ἀγαθῶν καὶ δωρεῶν ἀκτῖνας. 
ἦν γὰρ καλοῖς 6 ΤΠιχαὴλ παντοίοις ἀπαστράπτων, 
4625 xal φιλελεύϑερος ἀνὴρ καὶ γαληνὸς καὶ πρᾶος, 
οὐχ αἵμασι τερπόμενος, οὖκ ἐπιχαίρων φόνοις, 
ἀλλ᾽ ἄλσος ϑεοφύτευτον, ἀλλὰ λειμὼν χαρίτων, 
παράδεισος κηπεύσιμος νάμασι ϑεοβούτοις, 
᾿Αλλὰ καὶ πάλιν ἔρρευσε τὸ ῥόδον πρὸ τῆς ὥρας, 
4680 ὡς ἄγρωστις ὁροσότροφος ἐψύγη καὶ παρῆλϑεν, 
ὡς ἄνϑος, ὃ φασι, λοκρόν, ὡσεὶ καπνός, ὡς ὄναρ, 
ἀνϑῆσαν ἐπὶ τέσσαρσιν χρόνοις μῆνας ἐννέα, 
Ὁ ἀνέβη δ᾽ ἄχερδος πυκναῖς φρίσσουσα ταῖς ἀκάνϑαις 
καὶ ῥάμνος ἀγριόκεντρος αἱμάσσουσα καρδίας. 
4635 ὃ “2Ζέων ὃ δυσώνυμος ἐπιπηδᾷ τῷ κράτει, 
ὃ κρεωβόῤος ὃ δεινὸς τῶν τοῦ Χριστοῦ προβάτων, 
ὃ τοίνυν κράτωρ ἹΜΠιχαὴλ τὴν τόλμαν τοῦ τυράννον 
καὶ τὴν ὁρμὴν ἀναμαϑὼν καὶ τὴν ἀποστασίαν 
αὐτὸς ἑχὼν ἐξίσταται τοῦ πολεζήλου ϑρόνου, 
4640 πληρῶν κἀν τούτῳ τοῦ Χριστοῦ τοὺς νόμους τοὺς ἐνθέους, 


4617 γαμετῆς AM 4691 φοβερὰς R 4626 αἵματι M 
4630 δροσόπωρος R 4631 λευχὸν M v. 4632 om ἢ 


Procopia Nicephori filia nupta erat. diem id temporis liberum urbs 
Cpolitana vidit, et immunem a caedibus lugulationibus direptionibus vio- 
lentis, expertem malorum et turbarum: vidit et solem urbs Cpolitana 
beneficum et bonorum scintillas et radios munerum. nam Mich&elus omni- 
genis virtutibus collucebat, vir libertatis amans, placidus, mitis, non 
caedibus et sanguinis profusione gaudens, sed lucus quasi quidam divi- 
icu consitus, gratiarum campus, paradisus rivis caelitus manantibus 
iguus. 

P Enimvero haec etiam rosa plane ante tempus emarcuit, inque morem 
graminis a rore nutriti contabult atque periit, cum ad annos quattuor 
et novem menses floruisset. eius in locum acherdus enata est, frequen- 
tibus horrens spinis, et rhamnus asperrime corda pungens atque vulne- 
rans. nam infausti nominis Leo prosiliit ad imperium, fera carnivora, 
Christi ovibus immitis. at Michaelus quidem imperator, audita tyranni 
ferocia impetu defectione, suamet sponte throno imperlali cessit, hoc 
ipso facto divinis Christi iussis satisfaciens, et erga persecutorem non 
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xal τῷ διώκτῃ πεφηνὼς ἄγτικρυς ἄλλος κάστωρ. 

λέγουσι γὰρ ui παλαιαὶ τῶν ζῳογράφων βίβλοι 

ὡς ἔστι ζῷον χέρσυδρον κάστωρ ὠνομασμένον, 

καὶ τούτου χρησιμεύουσιν οἱ κύλινδροι τοῦ γόνου 
4645 πρὸς ἀποσόβησιν οἰχτρῶν παϑῶν δυσαπαλλάκτων * 

᾿ ὅπερ εἰδότες οἱ πολλοὶ τῶν ϑηροδεωχτούντων 

τὸ ζῷον μεταϑέουσι δικτύοις λινοπλόχοις, 

καὶ τοῖς κυσὶ τοῖς Ópopuxoic χρώμενοι συνεργάταις. 

ὃ κάστωρ τοίνυν συνεδὼν τῆς μάχης τὴν αἰτίαν, . 
4650 xal κατιδὼν ὡς ἄφυκτοι τῶν ϑηρατῶν ai πάγαι, 

τοὺς ἀπερμογόνους ἐγδακὼν καὶ παιδουργοὺς κυλίνδρους 

χαρίζεται τοῖς ϑέλουσιν, ὃ δ᾽ ἀποτρέχει φεύγων, 

κἀγτεῦϑεν πάντα περιττά, καὶ δρόμοι καὶ διώξεις, 

καὶ τῶν δικτέίων αἵ πλοχαὶ καὶ τῶν κυνῶν τὸ τάχος. 
4655 οὕτως ἑχὼν καὶ Β]ιχαὴλ παραχωρεῖ τοῦ στέφους 

τῷ ϑηροτρόπῳ «“Ἰέοντι, τῷ δυσωνυμουμένῳ, 

ὃς ἦν βλαστὸς χακόβλαστος ἐξ ὅρων "Ἀρμενίων. 

πάλιν ἀνέζηϑε πικρὰ ῥίζα τῆς πρὶν ἀκάνθης, 

πάλιν ἐξήνεγκε βλαστοὺς τῶν πρὶν κεντθωδεστέρους 
4660 xal τὸ χρυσοῦν. γεώργιον ἠπείλησε συμπνῖξαι, 

καὶ πάλιν τὸ τοῦ ὁράχοντος οὐραῖον ἐκινήϑη. 

ἢ βδελυρότης δή φημι τῆς εἰκονομαχίας 

ὡς δράχων μέγας convas φρικώδης χασματίας, 

ἐρροίζησε καταπιεῖν πάλιν τὴν ἐκκλησίαν 
4665 ὡς ὀρταλέχους νεοσσοὺς στροιϑίου μικροπτέρον. . 

4649 ζωϑγρίων ΓΗ Pi χέρσυγρον A 4645 οἰκερῶν ] 


τινῶν À 46553 κράτους À 4659 καρ- 
«τὸν τῶν πρὶν κεντρωδεστέρων R 4665 σμικροτέρου Μ 


aliter sese gerens atque eastor sive fiber facere oonsuevit. legimus enim 
in priscis illis monumentis eorum qui de animalibus seripsere, fibrum 
animal esse quod in utroque vivat elemento, et testes habeat arcendis 
quibusdam morbis sane gravibus conducibiles. quod cum plerique vena- 
tores norint, animal canibus longe velocissimis insectantur. buius pugaae. 
causam cum ipse fiber etiam cognitam habeat, perhibent eum mersu re- 
sectos testes abiicere atque ita currentem saluti suae consulere; quo facto. 
venatores feram persequi desinant. sic munirum Michaelus quoque vo-: 
lens imperium resignavit Leqni, belluinis moribus et indole ferina prae- 
dito, qui oriundus erat ex Armenia. tum vero rursum enasci prioris. 
spinae radix acerba, rursum germina proferre, magis pungentia quam. 
priora, aureaeque segeti suffecationem minitari: rursum mevezi draconis 
illa cauda, imaginum inquam oppugnationis abominatio, quae Jam in.. 
star magni horribilis hiantisque draconis serpebat et cuim sibilo stride- 
bat, devoratura rursus ecclesiam velut implumes exiguis alis praeditos 
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αἱ τῶν ἁγίων καὶ Χριστοῦ μορφώσεις ἠσβολοῦντο, 
τιτάνῳ κατεχρίοντο, πυρὶ κατεμπιμπρῶντο, 
ἀνηρευνῶντο σπήλαια, καταγωγαὶ σεμνείων 
. καὶ φροντιστήρια ψυχῶν αἵ κατ᾽ ἀγγέλους ἔζων, 
4670 καὶ πᾶς ἠλαύνετο σεπτῶν προσχυνητὴς εἰχόγων. 
ο ἐπένϑει τότε καὶ Σιὼν ἡ τοῦ ϑεοῦ ϑυγάτηρ, 
καὶ δάχρυον σταλάττουσα πένϑους ἐφόρει σάκκον, 
ἀντὶ στολῆς δὲ νυμφικῆς χηρείας χιτωνίσχον. 
ἐπένϑει τότε καὶ χηρὸς ἀστέρων οὐρανίων, 
4676 xai πρὸς τὴν γῆν ἠντράνιζεν ἐν σκοτεινοῖς βλεφάροις. 
Οὗτος τὸ γένος Π]Πιχαὴλ φιλοκειχῶν ἐκτρῖψαι 
τὰ παιδογόνω τοῦ παιδὸς ἐξέτεμε Νικήτα, 
μή πως τεκνώσειέ ποτε καὶ τοῦτον ἀμυνεῖται. 
0 τοίνυν παῖς τοῦ Πιχαὴλ τομίας χρηματίσας 
4680 εἰς ὕστερον ἀρχιερεὺς Ῥώμης τῆς νέας ὦφϑη, 
μιεετακληϑεὶς Ἰγνάτιος ἐν μεταϑέσει βίου. 
Οὗτος ὃ ϑὴρ ὃ χαλεπός, ὃ βρυχητίας «ἕων, 
ἀναπολῶν xa^ ἑαυτὸν τὰς ἱερὰς προρρήσεις 
᾿ς τοῦ ϑαυμασίου γέροντος, τοῦ χρυσοπτέρου κύκνου, 
4685 xal δεδιὼς τὸν ΠΠιχαὴλ ὃς ἦν ἐξ μορίου, 
li μὴ πρὸς αὐτὸν ὃ κύλινδρος τοῦ κράτους μεταπέσῃ, 
δεσμώτην ἐγκαϑείργνυσι φρουρᾷ λαβυρινϑώδει, 
καὶ χατὰ νοῦν ἐσχέπτετο πῶς ἀναλώσει τοῦτον. 


4670 σεμνῶν α 4675 ἠντράνησεν M 4680 d; R, δ M 


passeris pullos. Christi et divorum imagines in favillas redigebantur, 
calce viva peruagebantur, igne concremabantur. speluncae perquire- 
bantur, itemque sacrarum nedium hospitia, loca exercitationibus animo- 
yum dicata, qui quoquo modo vitam angelicam redolebant. adorateres 
venerandarum imaginum  expellehantur.  lugebat boo tempore Gion, 
Chrisü filia, lacrimasque profundens saccum lugubrem gestabat. luge- 
bat hoc re siderum oaelestium coetus, et tenebricosis palpebris 
terram aspicliebat. 

Ut «utem imperator Leo praeter caetera genus etiam Michaeli ex- 
tingueret, Nicetae Michaeli filio membra destinata procreationi exse- 
cuit, ne liberos gigneret , qui paternam et avitam iniuriam ulciscerentur. 
hic Michaeli filius, quem oastratum fuisse diximus, deinceps novae Ro- 
1586 pontifex faotus est, cwm vitae genere mntato etin nomine prisco 
et Ignatii assumpto. | 

, Secundum baec crudelis ille rugiensque leo, sacras secum ipse prae- 
dictiones expendens illius senis admirandi et cygno consimilis, simulque 
fermidans Michaelum oriundum ex Amorio, ne ad ipsum forte imperii 
retà dere] veretur , hominem vinctum in carcerem labyrintho nou absimi- 
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ἀλλ᾽ ἀσϑενὴς πᾶς ἄνθρωπος πρὸς τὰς 9:00 παλάμας" 
4690 ἀλλὰ γὰρ μικροδύναμος ἰσχὺς τοῖς γηγενέσιν, 
ὃ δὲ ϑεὸς μεγασθϑενὴς καὶ μεγαλοβραχίων, 
καὶ τίς. ἀντιπαλαίσειεν αὐτοῦ τῇ δυναστείᾳ ; 
ὃ Μιχαὴλ δὲ πεποιϑὼς τοῖς ϑεσπιῳδηϑ εἴῖσι 
τῷ καλλιγλώττῳ γέροντι, τῷ προφητικωτάτω, 
4695 ἀνακαλύπτει φανεροῖ γυμνοῖ τὸ κεχρυμμένον. 
πρὸς τὸν τῶν οἴκων φόλακα τὸν ἐν τοῖς ἀναχτόροις 
(παπέαν λέγομεν αὐτὸν κατὰ “Ρωμαίων γλώσσα»), 
καὶ σὺν αὐτῷ καὶ δι᾿ αὐτοῦ τὸ ὁρᾶμα συσκευάζει 
καὶ σχύφον τῆς ἐπιβουλῆς ἀρτύει τῷ κρατοῦντι. 
4700 καὶ τοίνυν συνεισάώγουσι νύχτωρ τοῖς ψαλτῳδοῦσι 
ϑωρακοφόρους αἰχμητὰς ἄνδρας ῥομφιμοφόρους, 
ot συμπεσόντες τῷ ϑηρὶ τῷ παλαμναιοτάτῳ 
τελοῦντι τὸ λειξούργημα τῶν ὑπορϑρίων ὕμνων 
τοῖς ξίφεσι συγκόπτουσι καὶ ϑύουσιν ὡς ἄρνα, 
4705 πέντε μησὶ πρὸς τοῖς ἑπτὰ χρόνοις κεκρατηχότα, 
καὶ Πιχαὴλ καϑίσταται χράτωρ, ἀντὶ δεσμώτου 
ἐλεύϑερος, ἀπὸ φρουρᾶς αὐτάναξ αὐτοχράτωρ, 
Καὶ ταῦτα μέντοι τοιαδί, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς ὁποῖα; 
ἐστύγει μὲν καὶ ΜΠ χαὴλ τὰς ἱερὰς εἰχόνας, 
4710 ἀλλ᾽ οὐχ ἐνεπικραίνετο τοῖς ταύταις προσκυνοῦσιν, 
οὐδὲ τὰς σάρχας τὰς αὐτῶν μάστιξιν ἐχαλάζα. 
ἐν οὐχ ὁλέγοις τοιγαροῦν ἀποσφαλεὶς ταῖς μάχαις 
4692 τὴν τούτου δυναστείαν M 4606 τῶν ἐν M v. 4698 


om M 4700 ψαλμῳδοῦσια — v. 4705 om R.— 4707 ἀντὶ Α 
4710 ταύτας M 4711 ἐχγαλάξου R 


lem concludit, secum praeterea dispiciens quo pacto illum de medio tol- 
leret. verum enimvero imbecillis est omnis homo, si eum dei manibus 
conferatur: immo perexiguum robur est mortalium, cum deus plurimum 
possit et lacertos robustissimos habeat. quis est enim, ipsius oppugnare 
potentiam qui possit? interim Michaelus vatíciniis diserti senis maximi- 
que vatum Íretus exponit patefacit aperit arcanum ei qni aedium regiae 
custos erat, linpsa Bomanorum papias diotus. simul una cum ipso, et 
per ipsum, rem totam compenit, et insidias imperatori struit. noctu 
ergo cum psalmorum canteribus armet quidam introducuntur, qui bel- 
juam immanissimam hymnorum matutinerum sacrum peragemtem aggressi 
gladiis confodiunt et nt agnum mactant, cum annos in imperio septem 
et quinque menses ex 

Post haec Michaelus ex captive erestur imperator, libertatem una 
cum regno consecutus. qualia deimoeps acciderint, videamus. oderat 
etiun Michaelus imagimes saeras, sed earum adoratoribus acerbe non 
süccemsehea£, mes Hagris eorum corgore yiolabat. praeliiy aliquot. infe- 
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τοῖς ἐκ τῆς 2yao ἐμπιιγμὸς καὶ χλευασμὸς ἐφάνη, 
o? τὰς Ρωμαίων φάλαγγας σπαράσσοντες συχνάκις 
4715 καὶ δορυκτήτους ἄγοντες τοὺς τούτων ταγματάρχας 
δειλὸν μαλαχκοχάρδιον ἐκάλουν τὸν κρατοῦντα. 
- ἐντεῦϑεν εἶχε ]ιχαὴλ ὀδύνας ἐγκαρδίους 
καὶ συμφορὰς ϑυμοδακεῖς καὶ ϑλέψεων πικρίας" 
τὴν γὰρ δεινὴν καὶ φαυλουργὸν δυσσέβειαν ἐνόσει, 
4790 ἀποτειχίζουσαν αὐτὸν ἀπὸ ϑεοῦ βλεφάρων. 
ἀλλεπαλλήλων οὖν xaxd» ἐπεμπιπτόντων τούτῳ 
c καὶ δίκην πολυκύμονος ϑαλάσσης ἐκϑροούντων, 
δεινότερος ἐπέφλασε μεγαλοχύμων φλοῖσβος, 
καὶ τὴν αὐτοῦ συνέσεισε καρδίαν ὡς ὁλκάδα. 
4795 ὃ γὰρ Θωμᾶς, οὗ πρότερον 0 λόγος ἐπεμνήσϑη, 
ἄνθρωπος πολυμήχανος, ἐμπύριος τὸ ϑράσυς, 
στρατεύσιμον συνηϑροικὼς ἰσχὺν μυριαχόϑεν, 
ὅπλέτας αἱματοχαρεῖς, ἀλχίμους, εὐκαρδίους, 
φονοεργούς, ἀρεϊχούς, οὐτόλμους, ϑρασυμάχους, 
4780 ἐπιπηδῷ τῷ ἸΠιχαὴλ μετὰ σφοδρᾶς τῆς ῥύμης 
χκαϑάπερ σῦς ἀπὸ δρυμοῦ καὶ λόχμης πολυξύλου 
ἢ σκύμνος ὀρεσίτροφος λεαίνης φιλαιμάτου, 
καὶ πᾶσαν περιϑράκιον περιστοιχήσας πόλιν 
D ἐν ναυτικαῖς δυνάμεσι χειρί τε πεζξομάχῳ, 
4785 καὶ πᾶσαν χώχωσιν αὐταῖς ἐπενεγχὼν βαρεῖαν, 
xal καταδουλωσάμενος καὶ ῥήξας καὶ σπαράξας, 
ἕως αὐτῆς ἐπέδραμε πόλεως τῆς ὀλβίας. 


4714 ν σπαράττοντες R 4793 ἐκχρουόντων R 4796 và ϑρά- 
σει 


liciter commissis coepit Agarenis ridiculus videri, qui Romanorum pha- 
langes saepius perrumpentes, et earum duces captivos abducentes, .im- 

eratorem formidolosum et mollis animi virum nuncupabant. ea res 

ichaelo magnos animi dolores aerumnas afflictionesque peperit. nimi- 
rum horrendao scelerataeque impietatis morbo laborabat, qui eum ab ocu- 
lis dei secludebat. cum igitur aliis post alia malis ille premeretur, ma- 
ris instar cum strepitu irruentibus, etiam gravior quaedam tempestas 
incubuit, eiusque cor veluti navim onerariam succussit. 'lThomas enun 
ille cuius antea mentionem fecimus, vir industrius et audacia flagrans, 
copiis undiquaque collectis maximo oum impetu Michaelum invasit instar 
apri de silva lustrisque suis proruentis vel leonini catuli; cumque urbes 
universas 'T'hraciae totius tam nauticis copiis quam pedestribus cinxisset, 
omnibus modis divexassot, in servitutem redegisset, diruisset, lacerasset, 
δὰ ipsam usque Cpolin, urbem fortmnatam,; excurrit. enimvero si deus 
ille praepotens mortalibus adversetur, omne oousilium omnisque conatus 
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ἀλλ᾽ ἂν ϑεὸς ὃ πανσϑενὴς θνητοῖς ἐναντιῷτο, 

ἱστὸς ἀράγνης ἄντικρυς πᾶσα βουλὴ καὶ πρᾶξις. 
4740 τὸ ϑεῖον τοίνυν ὃ Θωμᾶς ὑπερμαχοῦν odx ἔχων 

εἷς ψάμμον τῆς ἐπιβουλῆς τοὺς πύργους φκοδόμει, 

ἐπ᾿ ἀσϑενοῦς ἐπήγνυεν αὐτοῦ τοὺς ϑεμελίους. 

κἀντεῦϑεν τὸ κτιζόμενον ῥίζόϑεν ἀνετράπη, 

καὶ φόνοις χράνας τὰς αὐτοῦ φιλοπολέμους χεῖρας 
4745 xal δόρυ πᾶν κατάβαπτον τοῖς αἵμασι ποιήσας 

τὸ τελευταῖον ζωγρηϑεὶς ὀρύττεται τὰς κόρας 

καὶ σβέννυται καλλιφεγγεῖς λύχνους τοὺς τῶν ὀμμάτων, Ρ 97 

καὶ μετὰ ταῦτα ξίφεσι δεινῶς κρεωκχοπεῖται. 

*O βασιλεὺς δὲ ἹΠιχαὴλ μέλλων τὸν βίον λείπειν, 

4750 ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ὀκτὼ Ῥωμαίων βασιλεύσας, 

τῷ Θεοφίλῳ τῷ παιδὶ τὸ σχῆπτρον ἐγχειρίζει" 

ὃς ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου 

καχοτυχῶς καὶ σφαλερῶς ἀλλ᾽ οὐχ εὐδίως πλέων 

τοῦτο καὶ μόνον τὸ χαλὸν εὕρατο παραδόξως, 
4755 τὴν πάνσεμνον ἐν γυναιξὶ καὶ ϑείαν Θεοδώραν, 

ὡς μάργαρον κατἄλευχον, ὡς λίϑον ày9'guxíav. 

ταύτην οὖν σχὼν χοινολεχῆ, ταύτην ζυγεὶς εἷς γάμον, Β 

καὶ παίδων γέγονε πατὴρ elc γῆν γονίμην σπείρων, 

καὶ πλέον ἐπευτύχησεν (δὰμ τοῦ πρωτοπλάστου. 
4760 τὸν μὲν γὰρ ἢ πλευροφυὴς καὶ πρωτομήτωρ Εὔα 

ix τῆς τρυφῆς τῶν τῆς ᾿Εδὲμ ἐξήγαγε δενδρέων" 


v. 4750 om R A755 πάνσεπτον A 4757 γοῦν M 4758 eg 
εἰς AR 4759 πρωτογόνου AR 


reapse nihil est aliud quam aranearum tela. quapropter cum "Thomas a ' 
numine divino non propugnaretur, insidiarum suarum turres in arenis 
exstruebat, inque re perimbecilli fundamenta sua collocabat, et iccirco 
totum aedificium radicitus corruit. nam ubi caedibus manus illas pugna- 
rum avidas inquinasset et hastas sanguine tinxisset, tandem vivus in ho- 
stium potestatem pervenit, oculisque spoliatus et postea gladiis sine 
omni misericordia obtruncatus est. ' 
Michaelus autem excessurus e vita, cum annis octo Romanis prae- - 
fuisset, "Theophilo filio suo imperium tradidit; qui caetera per omnem 
vitam infelix, unum bonum mirabiliter nactus est, 'Theodoram coniugem, 
feminam plane divinam, venerabilem inter mulieres alias, unioni can- 
didissimo et carbunculo persimilem. huic ille matrimonio iunctus non 
solum liberorum pater ex fecunda coniuge factus est, verum etiam feli- 
citate principem illum hominem Adamum superavit. nam Ádamum orta 
de costa materque princeps hominum Eva voluptate, quam ex arboribus 
Edenis percipiebat, privavit: haec maritum vitaeque socium ad dexte- 
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ἡ δὲ τὸν συνοικήσαντα καὶ κοινωνὸν τοῦ βίου 
τῆς δεξιᾶς πεποίηκε καὶ σωζομέγης μοίρας. 
χἀνταῦϑα μόνον τῷ “βὶδ ἤχησε παρὰ μέλος 

4765 ἡ xal τοὺς λίϑους ϑέλγουσα καλλιμελὴς κινύρα. 
7 μὲν γὰρ ἀποφαίνεται ϑεῷ ψαλαττυμένη 
“τοὺς μονοτρόπους 0 ϑεὸς ἐν οἴκῳ κατοικίζει" 
ἐνταῦϑα δὲ συνέδραμε κόπρος εὐώδει μύρῳ 
καὶ ῥόδον ἐρυϑρόφυλλον ἀχέρδϑῳ χεντροφόρῳ 

C 4770 καὶ χρῶμα χολοβάφινον βάμματι πορφυρέῳ. 

7j μὲν γὰρ πάσαις ἀρεταῖς κατάφυτον ἦν ἄλσος 
καὶ κῆπος χαριτόβλαστος καὶ δένδρον εὐχοσμίας, 
ὃ δὲ χωρίον ἄντικρυς τριβόλων δυσσεβείας 
καὶ βάτος ἀκανϑοβελὴς xal ῥάμνος σπλαγχνοτύπος. 

4775 καὶ γὰρ ἀπεχϑανόμενος ταῖς ἱερογραφίαις 
καὶ τοῖς ἀπεικονίσμασι Χριστοῦ xal τῶν μαρτύρων, 
τοὺς ἀπονέμοντας αὐτοῖς τὸ χατὰ σχέσιν σέβας 
ἀνυποφύροις καὶ δειναῖς στρεβλώσεσιν ἐκάκου. 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκλάμποντας τῷ βίῳ καὶ τῷ λόγῳ 

D 4780 ὑπὲρ ἀστέρων καλλονάς, ὑπὲρ ἡλίου σέλας, 

τὸν ἱερὸν Θεῤδωρον, τὸν ϑεῖον Θεοφάνην, 
ἐπιφοραῖς βαρυαλγῶν βασάνων ἐχπιέσας, 
καὶ φλοῦν τοῦ σώματος αὐτῶν βυυνεύροις ἐκλεπίσας, 
ἔστιξε καὶ τὰ μέτωπα μέχρις αὐτῶν ὀφρύων, 

4788 καὶ τύπυυς ἐνεχάραξεν αὐτοῖς ἰαμβοπλόκχους. 


4764 κατὰ M v. 4766 om M v. 4777 om R. 4718 xa- 
κώσεσιν ἐσερέβλου À 4782 βασανίσας M v. 4783 om M 


rwm partem eorum traduxit qui salutem consequunter. et quidem hic 
tantum suavis illa cithara Davidis, ipsa quoque saxa demnlceus, quid- 
dam absonum cecinit, cum ait deum unius et eiusdem indolis atque mo- 
run homines in unum domicilium collocare. nam hic stercus et nnguen- 
tum fragrans, rosa rubens et acherdus spinosa, tinctura bilis et purpu- 
ae coiverunt, 'Theodoras enim lucus erat cunctis virtutibus ornatus, 
consitus gratiis hortus, arbor omnis elegantiae modestiaeque. "Theophi- 
Jus e diverso ager erat megpae impietatis tribulis refertus, rubus asper, 
laedens viscera rbampus. nam sacris literis et Christi martyrumque 
imaginibus infestus, eos omnes intolerantibus et gravissunis tormentis 
excruciabat qui cultum eis religiose deferrent. praeterea sanctis viris 
Theodoro ac Theophane, qui tam vita quam doctrina supra siderum 

ulcbritudinem et iubar lucebant, trisüssimis cruciatibus afflictis et 
Bagris excoriatis , etiam vulus ad ipsa usque supercilia notis deforma- 
vit, et yersus iambices ipsis impressit; quas illi notas fronti inustag nen 
aliter gestabept atque corogam uaionibgs οἱ gemmis exernatun. 
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Οὗτοι μὲν οὖν τὴν κέντησιν τὴν ἐπιμετωπίαν 
ὡς στέφος καταμάργαρον λιϑολαμπὲς ἐφόρουν" 
ὃ χράτωρ δὲ Θεόφιλος περὶ μὲν τὰς εἰχύνας 
καὶ τὰ στηλογραφήματα τῶν ἱερῶν προσώπων 
4790 ἄγων σκαιῶς καὶ πονηρῶς καὶ κακοτρόπως εἶχεν, 
τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ λαμπρόψυχος ἦν καὶ μεγαλογνώμων 
καὶ τοῦ δικαίου φροντιστὴς καὶ τῶν ἐνδίκων γόμων. 
σημεῖον ἐναργέστατον τῆς μεγαλοπρεπείας 
ὀργάνων φιλοτέχνησις τῶν χρυσιοχροτήτων, 
4795 ἐξ ὧν ἀναπεμπόμενον ἐν μηχανῇ τὸ πνεῦμα 
τὰς εὐχελάδους καὶ τερπνὰς ἀπήχει μελουργίας 
καὶ λιγυρὸν μουσίκευμα γάργαλον ἀπορρέον. 
σὺν τούτοις τὰ κατάχρυσα καὶ τηλαυγοῦντα δένδρα, 
χρυσίου τῇ χλωρότητι πυρράζοντα μαχρόϑεν, 
4800 ἐν οἷς στρουϑία μουσικὰ χρυσότευχτα καϑῆστο, 
ὡς ἐν πετάλοις πίτνος ἢ πεύχης ἀκροχόμου, 
ἐχ μηχανῆς ἐχχέοντα λάλημα μελιτόεν. 
οὕτως ἀνϑρώπων τεχνουργοὶ πολυμηχάνων χεῖρες 
ἀντιφερίζουσι μικροῦ τῇ ψυχωτρίᾳ φύσει. 
4806 ΕἸ δέ τις ἀχριβέστερον καταμαϑεῖν ϑελήσει 
τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ καὶ τὴν φιλοκοσμίαν, 
εἷς τοὺς ϑαλασσογείτονας βλεψάτω περιβόλους, 
οἵ τὴν λαμπρὰν ἐν πόλεσι περιφρουροῦσι πόλιν. 
χειμὼν γὰρ ἄγριός ποτε χατερεχϑεὶς βαρύϑρους 
4810 τὴν ἅλμην ἐκρυστάλλωσεν ἕως ἀπλέτου βάϑους 


4802 ἐχπέμποντα M 4809 κατασχεθεὶς R. an καταχεϑείς ἢ 
Tam imple autem immaniter et maligne imperator "Theophilus 


erga imagines et sacrorum vultuum Pieturas, in statuis expressas, affectus 
caetera generosus erat, praeclari iudicii, iuris et aequi sanctarumque 
legum observantissimus, magnificentiam viri licet ex hoc evidentissimo 
indicio colligas, quod artem excogitavit condendi organa musica, de 
quibus machina quadam spiritus emissus iucundos ac suaviter resonantes 
cantus efficit. adde his arbores illas aureas lateque splendentes, in qui- 
bus avículae musicae ex auro factae considebant tanquam in pinus aut 
procerae piceae ramis, itidem machinae euinsdam opera melleum carmen 
modulantes. nimirum ita mortalium varia excogitantium artificiosae ma- 
mus parum abest quin ipsa cum natura, res vivas producente, in certa- 
men descendant. quodsi quis accuratius cognoscere cupit "Theophili 


magnificentiam et in rebus ornandis studium, is mihi velim muros illos 


mari vicinos intueatur. 

Accidit enim ipso imperante ut hiems saeva mare cogeret in gla- 
clem ad profunditatem sane immensam , hutmidumque illud elementum la- 
pldis ad duritiem fluxione prorsus adempta redigeret, frigore nimirum 
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καὶ τὴν ὑγρὰν ἐλίϑωσε πήξας αὐτῆς τὴν ῥύσιν, 
καὶ ϑάλασσαν ὠστράχωσε δυσάνεμος ψυχρία. 
μετὰ μικρὸν δ᾽ αὐγάσασαι ϑερμότητες ἡλίου 
τὸ συνεχὲς διέσπασαν τῆς λιϑωϑθϑείσης ἅλμης, 

4815 κἀντεῦϑεν ἀπερράγησαν χρυστάλλων ἀποσπάδες, 
xal λίϑους ἁμαξοπληϑεῖς νικῶσαι τῷ μεγέϑ ει. 

σ εἶπέ τις ἂν ὡς κορυφαὶ βαϑυφαράγγων λόφων 

ὑψόϑεν ἀποσπώμεναι χυλίνδονται σὺν κτύπῳ, 
ἢ λίϑοι ῥιψεπάλξιδες πέτονται τειχοσεῖσται, 

4820 περιρροιζοῦντες τὸν λεπτὸν ἀέρα τῇ κινήσει. 
καὶ τοίνυν χαταβαίνουσαι πελάγους ἐκ Ποντίου 
προσήρασσον τοῖς τείχεσι τοῖς παραιγιαλίοις 
καὶ συνεδόνουν τὰ στερρὰ τῶν πυργοδομημάτων. 
ὧνπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς τὰς καταμωλωπίσεις 

4825 xal τοὺς πυχνοὺς τραυματισμοὺς ἢ μᾶλλον παραλύσεις 
συγκατεσείσϑη τὴν ψυχὴν ἐπὶ τῷ γεγονότι; ᾿ 
καὶ ϑέλων ἐπιδείξασθαι φιλοτιμίας πλοῦτον 
ὡς κάχληκας ἐχένωσεν ἀχρείους τὸ χρυσίον, 

D xal τὸ σαϑρὸν ἐνίσχυσε xal τὸ πεσὸν ἐγείρας 
4880 τοῖς τεέχεσιν ἐπέγραψε τὴν κλῆσιν τὴν ἰδίαν. 
Καὶ ταῦτα μὲν κατάξια γλώσσης ὑμνητηρίας" 

ἐγὼ δ᾽ ὑπερεκπλήττομαι τὴν διχαιοπραγίαν 
καὶ τὴν ἀπροσωπόληπτον περὶ τὰς χρίσεις γνώμην. 
καὶ δὴ παρατιϑέσϑω μοι δεῖγμα μικρὸν τοῦ τρόπου, 

4885 ὡς ἐκ ϑαλάττης κύαϑος, ὡς ἀπὸ πίϑου γεῦμα, 


4819 πέτανται M 


ex acribus ventorum flatibus orto mare totum ceu testaceum efficiente, 
non multo post, radiorum solarium calores ad saxi formam indurati ma- 
ris continuitatem solvebant; unde fiebat ut glaciei fragmina reliquo a 
corpore avellerentur , quae lapides etiam plaustrales magnitudine supera- 
bant. non inepte dixerit aliquis vertices quasi qüosdam collium, pro- 
fundis convallibus imminentium, de sublimi avulsos ingenti cum strepitu 
volutatos fuisse; vel lapides propugnaculorum et murorum subversores 
ita volasse, ut motu suo strepitum in aére tenero excitarent. haec ergo 
fragmina, e medio mari delata, muros litori vicinos feriebant et validas 
etiam turres succutiebant. imperator moenium turriumque rimis, quae 
laesae ruptaeque .fuerant, conspectis animo commotus est propter id 
quod accidisset, simul declarare volens magnificentiam stam, aurum ea 
copia profundit quasi silices inutiles expenderet; atque hoc modo sta- 
bilitis iis quae vetustate labascerent, et excitatis quae collapsa fuerant, 
suum inuris nomen inscripsit. 

Et haec sane praedicatione digna fuerunt. iustitiam vero "Theophili 
et animum in iudiciis nullam rationem personarum habentem non possum 
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βραχύ τε σπινϑηράκισμα καμίνου πολυξύλαυ. 
γυνὴ προσῆλϑε πενιχρὰ τούτῳ τῷ Θεοφίλῳ 
καταβοῶσα Πετρωνῶ τινὸς μεγαλοτίμου" 

βώλας γὰρ ἣν δρουγγώριος, εἴποιεν ἂν Ῥωμαῖοι, 

4840 xai ῥιζωμάτων τῶν αὐτῶν ἐξέφυ Θεοφίλῳ. 
ἐφώνει γοῦν περιπαϑῶς καὶ δάκρυον κατῆγεν, 
ἀμύντορω τὸν χράτορα γενέσϑαε λιπαροῦῖσα 
καὶ τὰς παλάμας ἐπισχεῖν τὰς γιγαντοπαλάμους 
τοῦ Πετρωνῶ, λυττήσαντος ἐκ φιλαδίκου γνώμης 

4848 χαὶ τὸ λυπρὸν δωμάτιον αὐτῆς ἐπισκοτοῦντος, 
ὅπως μὴ φέρειν ἔχουσω τὸ τηλικοῦτον σχότος 
ἀνέμων, ὃ φασι, πνοαῖς τὸν οἶχον καταλείπῃ. 
ἤκουσε ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐζήτησε τὸ πρᾶγμα, 
ἔγνω τὸ φιλομόχϑηρον τοῦ καταβοωμένου. 

4850 καὶ τὸν μὲν οἶκον κατασπᾷ μέχρι καὶ ϑεμελίων 
τὸν νύχτα χειροποέητον τῇ γυναιχὶ ποιοῦντα, 
αὐτὸν δὲ μέσον ἀγαγὼν τῆς λεωφύρου τρίβου 
ὠμοῖς βουνεύροις τὰς αὐτοῦ καταμελαΐένει σάρκας. 

Τοῦτο μικρὺν τεχμήριον ψυχῆς τῆς Θεοφίλου, 

4855 δυνάμενον. κατάδηλα καὶ τὰ λοιπὰ ποιῆσαι" 
καὶ γὰρ καὶ Βόκχορίς, φασὶν, ὃ κράτωρ «Αϊγυπτίων 
ἀπὸ ψελλίσματος ἑνὸς ἀρτιγενοῦς νηπίου 
τὴν παλαιτέραν ἁπασῶν διάλεκτον ἐπέγνω. 


4857 βρερφίυΜ 4858 παλαιώτριαν πασῶν M 


non summopere admirari. ac libet hic ipsins hac in parte indolis indi- 
cium quoddam adiicere, quod sit instar hausti de mari cyathi vel gu- 
stus e dolio vel exiguae scintillae ignis magni. accedebat aliquando 
Theophilum paupercula, Petronam magnae dignitatis virum accusans. 
erat enim is biglae, ceu Romani loquuntur, drungarius, et eodem cum 
Theophilo genere natus. dolenter illa quiritare, lacrimas fundere, opem 
imperatoris implorare, giganteas ut manus Petronae coérceret, qui per 
summam iniuriam in se debaccharetur suaeque domunculae, satis per se 
tenuis, luminibus officeret, ne tandem nünia cogente caligine domum so- 
lam desertamque ventis, quod aiunt, perflandam invita relinqueret. his 
auditis imperator de re inquirit, accusati nequitiam cognoscit, ac aedes 
uidem illas, quae lumina domui mulieris obstruebant, ad ipsa usque 

ndamenta demolitur: Petronam vero publicam in viam deductum flagris 
caedi iussit. 

Hoc tbi argumentum animi huius imperatoris, exiguum quidem il- 
lud, esto; de quo tamen aestimare caetera non difficulter possis. nam 
et Bocchoris, uti perhibent historiarum scriptores, Aegyptiorum rex, 
de balba .quadam infantis voce linguarum omnium antiquissimam agno- 
scere.potuit. iam quod liberalem .eius animum attinet in contemnendis 
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τὸ δ᾽ ἐλευϑεροκάρδιον πρὸς τὰς αἰσχροκερδείας 
4860 καὶ τὸ μὴ βούλεσθαι χρυσὸν ἔχειν ἐκ χαπηλείας 

ἰσχύσουσι πιστώσασϑαε τὰ μέλλοντα ῥηϑῆναι. 

Ἔτιζεν ἄνωϑεν ἑστὼς τῶν βασιλείων οἴκων, 

ἔνϑα γλυφεῖσα δεξιῶς μάρμαρος χιονόχρους 

βοῦν μεγαλόπλευρον τυποῖ, καὶ λέοντα μορφάζει 
4865 ἐπιπηδῶντα τῇ fot καὶ πένοντα τοῦ φόνου" 

καὶ γέγονε τὰ γλύμματα ταῦτα τῷ τόπῳ κλῆσις. 

ἐνταῦϑα γοῦν ὃ βασιλεὺς ἑστὼς καὶ τῇ ϑαλάσσῃ 

τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπαφιεὶς (γαλήνη γὰρ ἐγέλα) 

καὶ ταῖς ἐκεῖϑεν χάρισι ψυχαγωγῶν τὰς ὄψεις 
4870 πλοῖον ὁρᾷ κατάφορτον τῇ χέρσῳ πλησιάζον. 

ἐπέπνει μὲν ὃ ζέφυρος πνοαῖς ἁπαλοπνόοις, 

ἐτέτατο τὰ λαίφη δὲ κολπούμενα τὸ πνεῦμα, 

καὶ πρὸς λιμένας ἤπειγον τὸ σκάφος εὐγαλήνους. 

εἴκασε δ᾽ ἂν τις καὶ μακρὰν ἀφεστηχὼς τῆς ἅλμης 
4875 τοῦ πλοίου τὸ κατάφορτον τοῦ προσορμιζομένον * 

ἐπὶ γὰρ τρέτον τῆς νηὸς τῆς φορτηγοῦ ζωστῆρα 

τὴν ϑάλασσαν ἀνέϑλιβε τῶν ἀγωγίμων βάρος. 

ὡς ἔβλεψεν, ἐπύϑετο τίς καὶ τίνος 3j σκάφη. 

“τῆς βασιλίδος" ἤκουσεν “ἡ ναῦς καὶ τὰ φορτία." 
4880 xal λύπην μὲν δακέϑυμον ἔσχε κατὰ καρόίας, 

μεταστειλάμενος δ᾽ αὐτὴν καὶ γνοὺς περὶ τοῦ πλοίου 

“αὖ at βασίλισσα" φησίν, “εἷς οἷον φϑάνω βίον; 

οἵαν ἀνϑ᾽ οἵας εὐτυχοῦς ἀντηλλαξάμην τύχην ! 

4861 ἰσχύουσι ΑΜ 4868 γλυφεῖσαν AR 4872 ἐπέπτατο AR 


4873 ευγαλήνας Α 4878 τινων M 4879 τὸ φορτίον M 
48823 εὐχζηρ A 


turpibus lucris, et quod aurum corradere institorio quodam quaestu no- 
luerit, ex iis quae commeroraturi sumus colligi satis liquido poterit. 
Forte stabat imperator sublimi loco in regia, ubi nivei coloris mar- 
mor ingeniose scul vaccam ingentium laterum repraesentat, et leo- 
nem in vaccam insilientem eamque cupide necantem; ex qua sculptura 
nomen loco datum est, hic ergo stans imperator et oculos in mare di- 
rigens, quod caelum sudum esset ipseque maris intuitu sese recreare 
vellet, navim mercibus oneratam appellere videt, molli vento australi 
flante ac navigium plenis velis tranquillum iu portum deferente. pote- 
rat autem aliquis etiam longo ex intervallo existimare navim appellentem 
ingens onus vehere: nam mercium pondus ita navim deprimebat ut e 
mari tertium modo cingulum exstaret. bac imperator navi conspecta, 
quaenam et cuius esset, interrogat. ubi tam navim quam merces umpe- 
ratricis esset cognovit, animi dolore compresso et arcessita coniuge 
"heu mea" inquit "imperatrix, quo res meae redactae sunt! heu qua- 
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φορτίων ἀπεμπολητὴς ὃ τῶν “Ῥωμαίων Νράτωρ 
4885 καὶ χάπηλος γεγένημαι φεῦ vuv ἐμπόρων χείρων." 

καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐκέλευσε γνάϑοις πυρὺς παμφάγου 

τὴν ναῦν τὴν μυριόφορτον αὐτόφορτον βρωϑῆναι. 

Οὗτος αὐτὸς ὃ βασιλεὲς εϑόδιον τὸν πάνυ 

ϑέμενος ὑπερόριον ἔν τινε νησιδίῳ 
4890 εἰς σπήλαιον καιτέχλεισεν ὡς εἷς μνημεῖον νέχυν, 

ὡς ἐν ὀστράχῳ μάργαρον, ὡς ἐν ἀκάνϑῃ ῥόδον, 

καὶ σὺν αὐτῷ καὶ tet? αὐτοῦ δύο λῃστὰς κακούργους. P 100 

τούτων ϑατέρου τῶν λῃστῶν τὸν βίον ἐκλιπόντος 

xul ῥείσαντος ἐκ φυσικῆς ἀφύχτου κατ᾽ ἀνάγκης 
4895 τὴν δύσοσμον ἀποφορὰν καὶ τὴν ἐκεῖϑεν λύμην 

ὁ καρτερύνους ἀϑλητὴς ἐκεῖνος ἐκαρτέρει, 

ἣν οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν ἴσχυσεν ὑπενεγκεῖν ἀδάμας. 

6 δ᾽ ἕτερος ἀπολιϑεὶς οὐκ ἤϑελεν χβῆναι, 

ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ ζοφερῷ σπηλαίῳ καταμείνας 
4900 xoi ζηλωτὴς γενόμενος ἐνθέου πολιτείας 

ὡς ἥλιος ἀπήέστραψεν ἀκτῖνας σεμγοῦ βίου. 

ἔτι δ᾽ ἐμφρούρου μένοντος τοῦ ϑείου ]εϑοδέου 

οἱ χεντηϑέντες τὰ σεπτὰ πρόσωπα ϑεηγόροι, 

ὧνπερ καὶ μνήμην ἔϑετο φϑάσας ὃ λόγος ἤδη, Β 
4905 βιαίως ἐλαυνόμενοι πρὸς τὴν ὑπερορίαν, 

ἀγόρα τινὰ σαγηνευτὴν ἰχϑυοϑήραν ἄγραν 

εὑρόντες δικτνεύοντα γράφουσι τῷ δικαίῳ 

ὀλιγοσύλλαβον γραφὴν ἐν ἰαμβείῳ μέτρω, 


4894 δεύσωντα μὲν φυσικὰ M 4903 péroxa AR ' 


lem fortunam cum opulentiasima commttavi! nimirum iam Romanorum 
imperator merces venales habeo, et ipsemet (heu) institor factus sum, 
negotiatoribus etiam inferior." his dictis navim una cum mercibus, qua- 
rum immensa erat copia, concremari iuseit. 

Idem 'Theophilus imperator virum praestentissnntm | Methodium 
quandam in insulam relegatum speluncae cadaveris instar inclusit, tan- 
quam unionem in concham, rosam intet spinas. preeterea duos ei la- 
trones adiunxit, quorum altero extincto et iam marcescente naturali qua- 
dam necessitate, foedum illum odorem et pestiferum aérem tolerantissi- 
mus athletes animo tulit aequissimo, quem ne adamas Quidem sustinere 

otuisset. alter libertate donatus exire noluit, sed intra speluncam il- 
m ealiginosam manens divinaeque vivendi rationis nemulator factus 

solis instar vitae religiosae radios sparsit. dum adhuc Methodius in hoe 

carcere detinetur, homines illi reram divinarum periti quos notis in 

vultu foedatos fuisse diximus, per vim solum vertere ooacti , piscatore 
Const. Manasscs. ^ 14 
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ἣν οὗ καλὸν νενομιχὼς κατά vi παρακφϑεῖραι 
4910 αὐτοὺς ἐκείνους τῇ γοαφῇ δίδωμι τοὺς láuflovc. 
“τῷ ζῶντι νεκρῷ καὶ γνεχρῷ ζωηφόρῳ, 
ψαίοντι τὴν γῆν καὶ πατοῦντι τὸν πόλον, 
γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ δεσμέῳ." 
πρὺς οὗς αὐτὸς ἀντιγραφὴν ἀντιχαράξας γράφει 
4915 “τοὺς ταῖς βίβλοισιν οὐρανῶν κλησιγράφους 
καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμένους 
προσεῖπεν 6 ζώϑαπτος ὡς συνδεσμίους." 
καὶ ταῦτα μὲν τὰ χρύσεα τῶν καλλιγλώττων ἔπη, 
ἄντιχρυς θείου γέχταρος σταλάττοντα συρμάδας" 
4020 ὁ δὲ καλὸς ἀγωνιστὴς δεϑόδιος ὃ πάνυ 
ἐγχαρτερήσας τῇ πιχρᾷ καὶ κακοφροΐρῳ στέγῃ, 
καὶ τοὺς ὀδόντας ἐκκρουσϑεὶς καὶ συνϑλασϑεὶς τὰς γνάϑους, 
καὶ πᾶσαν ἄλλην ἐνεγχὼν χολάσεων ἰδέαν, 
δι᾿ ὧν αὐτὸν οἱ δυσσεβεῖς ἔπληττον ἀπανϑρώπως 
4026 ὡς ἄχμονα σιδήρεον χαλκεῖς σφυροχτυποῦντες, 
τέλος καϑάπερ ἥλιος ἡμεραυγής, ὡς λύχνος, 
ἐξέκυψεν ὡς ἔκ τινος ὑρίζοντος ἐχεῖϑεν, 
᾿ ϑελήσαντος, ὡς ἔοικε, τοῦ βλέποντος ἀβύσσους 
καὶ Χερουβὶμ καὶ Σεραφὶμ ὕπερϑεν καϑημένου 
4930 ὡς πόλιν ὀχυρόπιργον τοῦτον ἐφ᾽ ὅρους στῆσαι, 
ὡς μὴ τοσαύτην ἀρετὴν ὡς ἐν μοδίῳ λύχνον 
τῷ στυγερῷ καὶ ζοφερῷ καλύπτεσϑαι σπηλαίῳ. 


vv. 4909-10 on Μὸ 


C 


quodam reperto literas viro iusto perbreves versu iambico scripsere; 
quas ab interitu vindicandas ratus hoc loco subiicere volui. 

vivo perempto vivificoque mortuo, 

terram incolenti uc pariter calcanti polum, 

. scripsere vincto vincti οἱ inscripti notis. 

eis ille respondens, in haec verba rescripsit: 

ibris vicissim descriptos caelestibus, 

faciesque non sine laude compunctos notis, 

secum salutat vinctos vivus obrutus. | 
hi disertorum hominum versus aurei reapse divinum quendam nectaris 
succum stillant. caeterum praeclarus pugil Methodius, cum toleranter 
in illo tristi carcere sese gessisset, dentes amisisset , maxillas contusas 
baberet, omnique genere suppliciorum excruciatus ab impiis hominibus 
per summam nhumanitatem non aliter esset atque ferream incudem 
malleis excusores contundunt, ad extremum inde prodiit, ortus diurni 
solis instar , volente scilicet, ut credi par est, deo, qui abyssos per- 
spicit et Cherubis ac Seraphis insidet, insignem hunc virum ceu muni- 
tam urbem in monte sublumi collocare, ne tanta virtus, veluti lucerna 
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ὃ χράτωρ γὰρ Θιεύφιλος βίθλοις ἀεὶ σχολάζων 
καὶ σίιβλα τὰ τῆς γνώσειος κηροπλαστῶν ἐντεῦϑεν 

4985 ὡς μέλισσα φιλόπονος ἀνθῶν ἐκ λειμωνίων, 
λιβυρινϑώδεσί τισι καὶ γρίφοις ἐντυγχάνει. 
ὧν ἐχλεπίσαι τὸ σκληρὸν καὶ τὸ στυγνὸν φωτίσαι 
οὐδεὶς ὀρϑῶς δεδύγητο, καίτοι μερίων ὄντων 
τῶν φήμην μεγαλώνεμον ἐχόντων ἐπὶ γνώσει. 

4940 μεγάλως οὖν τῷ βασιλεῖ τότε βαρυϑυμοῦντι 
εἷς τῶν προκυίτων πρόσεισι καὶ ϑαλαμηπολούντων, 
καὶ τὸν εϑόδιον ὑμνεῖ, καὶ πάντα καταλέγει, 
τὴν πολυμάϑειαν αὐτοῦ, τὸ πόριμον, τὴν γνῶσιν 
καὶ τὴν οὐρανοβάμονα σύνεσιν καὶ σοφίαν, 

4946 eire ϑεόϑεν κινηϑείς, εἴτε καὶ φίλτρον τρέφ ν 
πρὸς τὸν αἰϑέριον τῇ νῷ καὶ ϑεοφόρον ἄνδρα. 
ἀχοίει ταῦϑ᾽ ὃ βασιλείς, μετάπεμπτον ποιεῖται 
τὸν ἱερὸν Ϊ]Πεϑόδιον, ἐξάγει τοῦ σπηλαίου 
ὡς ἀπὸ κόχλου μάργαρον, ὡς ἀπὸ νέφους ἄστρον 

4950 dxrirag ἀπυστίλβοντα φαιδρὰς πυριμαργάρους 
καὶ ζόφον ἀπελαύνοντα καὶ σχοτασμὸν üyrolaci 
τῆς γλώσσης οὖν Θεόφιλος γευσάμενος τῆς τούτου 
ἐγχατοιχίζεε τὸν καλὸν καλῶς ἐν βασιλείοις 
ὡς χρῆμα πολυτίμητον ἐν ϑησατνροῖς ἀσύλοις, 

4966 ὡς λίϑυν μέγαν στίλβοντα πυρράκην φωτοβρύτην. 


4937 στεγνὸν 7. 4989 ἐν σοφίᾳ Α 4952 γευσάμενος Θεύ- 
ψιλὸς AM 


sub modio, tristi calicinosoque spect abdita lateret. accidit enim ut 
Theophilus imperator lectitandis libris setpeft occhpátus, ürde alveoloá 
scientiae fingebat quemadmodum apis sedula de pratorum floribus, in 
griphos et labyrinthis consimilia quaedam incideret, ita ut dura istaec 
quasi decorticare ac obscura illustrate hemo recte posset, tametsi vel 
sexcenti apud ipsum essent doctrinae famae celebres. cutn igitur impe- 
ratori olesta haec res accideret et animum eius ahgeret, qüidam ex 
roceribus et cubiculariis accedens Methodiut praedicat, indicatis doti. 

s, doctrinae magnitudine , scientiae copia expedita et abundanti, pru- 
dentia sapientiaque vertice suo caelum ipsum attingehte, sive divinitus; 
ut hoc faceret, commotus , sive clandestinum amorem alens erga virum 
mente caelestet! et numine divino plenum, haec imperator audiens Me- 
thodium de specu eductum, ceu unionem e €oncha, sidus e nube virunt 
clarissimis radiis refulgentem et tenebras atque caliginem ignorantiae dis. 
cutientem , ad sese revocat et invitat... cumque gustum lingtae Methodi 
percepisset, homini praeclaro in regia domicilium assignat, tanquam 
magni rem pretii gemmamque splendidam rutilantem luoidam in thesau- 
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Β κἀχεῖ παραχκαϑήμενος τῷ χρυσσρρόῳ Νείλῳ 
ἤντλει τὴν πόσιν δαψιλῆ τῶν γλυκυχύμων ῥείϑρων. 
Περᾶν δὲ μέλλων ποταμὸν τὸν τῆς ῥευστῆς οὐσίας, 

ὃν πάντα περιχείμενον πάχος ϑνητοῦ σαρχίου 

4960 ἀμιήχανον μὴ διελϑεῖν (ἐπείγει γὰρ ἡ φύσις, 
7 ταχουργὺὸς πορϑμεύτρια, τὸ χρέος ἀπαιτοῦσα), 
Éroc ἤδη δωδέκατον τῆς βασιλείας ἄγων, 
τῷ στέφει μὲν τὸν Maya καταχοσμεῖ τὸν παῖδα, 
ἔτι παιδίσκον ἁπαλὸν ὄντα τὴν ἡλικίαν, 

4965 τὸ νεαρὸν δὲ τοῦ παιδὸς ὡς ϑέμις ὑποπτεύων 
συγκοινωνεῖν ἐκέλευσεν τούτῳ καὶ τὴν μητέρα, 
τοῦ κράτους ὡς φροντίστριαν αὐτῷ γενησομένην. 
ἢ μέχρι τότε νύκτερον ἔχουσα μαϑητείαν 

C καὶ σέβουσα τὰς ἱερὰς μορφὰς ἐν παραβύστῳ, 

4070 Νικόδημος, ἄν εἴποι τες, ἀκάρδιος δειλόνους, 
τύτε τορὸν ἐβόησε καὶ μετὰ παρρησίας, 
καὶ σάλπιγξ ἐχρημάτισεν εὔσημος χρυσοσάλπιγξ, 
ἢ μᾶλλον καλλικέλαδος νεοττοτρόφος ὄρνις, 
στρουϑοὺς ἐπισυνάγουσα πάντοϑεν τοὺς ἀπτέρους, 

4976 περικρυβέντας μέχρις ἂν ὃ ϑηρευτὴς παρέλϑῃ, 
καὶ σπέρματα τρισευγενῇ σχοῦσα κατὰ καρδίας, 
ὡς ἄρουρά τις εὔκαρπος, αὖλαξ λιπαροβώλαξ, 
χειμῶνος μὲν πεέζοντος οὖκ ἀνεδιδον βλάστην, 
ὡς δὲ παρῆλϑε τὸ πιχρὸν τῆς χειμερίας ὥρας 


4959 πάθορ À νπν. 4969 om ἃ ἀ4964 εὖ A 4966 αὐ- 
τῷ M 4967 exdgovg A ciclo og Ἧ onde 


ris inviolabilibus et inaccessis collocans; atque hic frequenter assidens 
Nilo illi auriflno, de dulcissimis aquis largiter hauriebat. : 
Cum autem traiecturus esset amnem essentiae interitul obnoxiae, 
quem omnes crasso corpore circumdatos permeare necesse est, ita nimi- 
rum iubente natura, quae velox est traiectrix et abs quovis debitum 
exigit, annum iam duodecimum imperans, Michaelum filium admodam 
uerum adhuc imperiali corona redimit. quia vero non abs re tenera 
taec aetas patri suspecta erat, matrem imperii consortem facit, ut 
quae filio curatricis loco futura esset. ea superiori tempore tanquam 
mocturna discipula, Nicodemo illi timido similis, sacras imagines occulte 
venerabatar. nunc autem alta voce ac libere profitebatur 1d quod sen- 
tiebat, eratque tuba clara: vel potius ut avicula canora, pullorum al- 
trix, implumes ex locis omnibus volucres cogebat, quotquot abdiderant 
sese donec auceps praeteriret. et quamvis semina praestantissima sub 
corde tegeret, ut agellus ferax, ut pinguis sulcus, hieme tame sae- 
viente germen nullum protruserst. nunc antem elapso longe acerbissi- 
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4980 τὸ δ᾽ ἕωρ ὑπεγέλασε καὶ τὸ στυγνὸν ἐλύϑη, 
τότε δὴ τότε καὶ βλαστὸν ἐβήνεγκε πολύχουν 
καὶ λήϊον πολύσταγυ, καὶ πλῆρες εὐχαρπίας, 
ὡς αὔραις κυμαινόμενον εὐπνόοις ζεφυρίαις, 
τοῦ πγεύματος ταῖς χάρισε τοῦ πάντα τελειοῦντος. ' 
4985 ἀγχιϑεάζοντας οὐκοῦν ἄνδρας συναγαγοῦσα, 
δικελλευτάς, ἂν εἴποι τις, φιλοεργοὺς δοκίμους, -. 
τὴν ἄκανθαν ἀνέσπασε τῆς εἰχονομαχίας. 
ἐνϑέρμως δ᾽ ἱκετεύσασα τοὺς ϑεσπεσίους ἄνδρας 
ὑπὲῤ τοῦ συζυγήσαντος λιτάσασθαι τὸ ϑεῖον, 
4990 καὶ πείσασα καὶ πίστωσεν τελείαν δεξαμένη - 
ὡς τῶν βασάνων τῶν ἐκεῖ Θεόφιλος ἐρρύσϑη, 
ὁμόδειπνος ἐγένετο τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσιν 
ἁβρὰν λιπαροτράπεζαν ἑστίασιν τελοῦσα. 
συνῆν δ᾽ αὐτοῖς ὁ χρύσεος τὴν γλῶσσαν Θεοφάνης, 
4996 ὃ τὴν πικρὰν ὑπενεγκὼν στίξιν ἐν τῷ μετώπω, 
τῆς Νικαέιον πόλεως ὧν ἀρχιϑύτης τότε. 
ὡς τοίνυν ἐνητένιζεν 5] Θεοδώρα τούτῳ 
καὶ τὸ καρτεροκάρϑιον ἐῴχει ϑαμβουμένῃ, 
συνεὶς ἐχεῖϑος ἔφησε σκληρῶς καὶ πιιροϑύμως 
“δρῶς τὴν προμετώπειον, ἄνασσα, ταύτην στίξιν; 
ἕνεχα ταύτης πρὺς τὸν σὸν δικάσομαι γαμέτην, 
ὅπου κριτὴς ὁ πάγκοινος ἀδέκαστα δικάζει, 


4981 ἐπήνεγκε Α 4986 δικελλουτοὺς ΑΒ 4987 εἰκονομα- 
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me ille biberno tempore, ac vere suaviter ridente pristinamque tristi- 
tiam dissipante, multipliciter pullulabat ét segetem copiosem ferebat, 
velut ager excitatus a favoniis et eius spirítos gratis qui omnia perficit. 
quamobrem coactis hominibus aeceptis deo , quos non dixeris in- 

ostrios soli fossores, spimas oppugretionis imaginum prersus evulsit. 
cumque- divinos homines ardenter obsecrasset wt preces ad deum pro 
marito defuncto fanderept, idque persuasisset -eis , et plane iati certior 
esset facta "lheophilum alterius vitae supplicii liberatum «esse, forte 
cwm sanctis illis hominibus instructo v ophto convivio prandebat. 
imtererat huic praeter slios etiam aurea lingua praeditus ille 'Theopha- 
nes, cuius faciei notae non sine dolore magmo inustae fuerant. erat 
autem hoc tempore princeps urbis Nie&enae pástór. euni Theodora cum 
oculis defixis intueretur ac viri tolerantiam admirari videretur, re Theo- 
phanes intellecta cum asperis durisque verbis "vides" inquit, "o Impe- 
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ratrix , inustas hasce fronti meae notas ὃ earum causa illo in iudicio con- - 


trà maritum tuum experiar, ubi iüdex universalis integerrime iudicat, 
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οὐδὲ λαμβάνει πρόσωπον, οὐδὲ δωροληπτεῖεαι, 
οὐδὲ τὴν περιπόρφυρον χλαμύδα δυσωπεῖταιὁ" 
6008 πρὸς ταῦϑ᾽ fj περιλάλητος ἐν γυναιξὶν ἐκείνη Ὁ 
περιπαϑὲς οἱμώξασω καὶ μέῤης ἐκ καρδίας, 
καὶ δακρυσίστακτον αὐτῆς τὸ. πρόσωπον ϑεμένη, 
Β ὡς κρήνη τις μελάνυδρος ὑψόϑεν κατὰ πέτρας 
τὸν ῥοῦν διακρουνίζουσα φλεβιῦν ἐκ ναματίων, 
5010 φωνὴν ἐξέρρηξεν οἰχερών, δεΐγμω τῆς ἔνδον ζάλης. 
“τοιαῦτά μοι, ϑαυμάσιε, περὶ τοῦ βασιλέως 
xal σὺ xal σύμπας ὃ χορὸς οὕτως κατεπηγγέλλου j^ 
ἐγταῦϑ᾽ ὁ μελιχρόγλωττος ᾿Πεϑύδιας ὁ ϑεῖος, 
ἀγελαρχῶν τῆς ἱερῶς ποίμνης τῆς νέως “Ρώμης, 
5015 ἐπιρραπίζει τὸ πολὺ τῆς τόλμῃς Θεοφάνους, 
παραμυϑεῖται τὴν καλὴν ἐχείγην βασιλίδι, 
τοὺς τῶν δαχρύων ὀχετοὺς εὐτίχνως ἀναχόπτει, 
κατασιγάζει τὸν βαρὺν κλύδωνα τῷς καρδίας, 
λόγους ψυχῆς μαλακτικοὺς ὡς ἔλαιον σταλάξας. 
5020 έξχις μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς ἦν Urt παιδαρίσκος, 
ο αὐτῷ συνῆν ἢ βααιλὶς καὶ μήτηρ Θεοδώρα 
καὶ πάντ᾽ ἐποίει δεξιῶς, ἰϑύνουσα κοσμίως 
τὴν ναῦν τὴν μεγαλόφορτον τῆς σχηπτροκρατορίας. 
ἐπεὶ δ᾽ εἰς ἤβην ἤλασεν ὁ Maya ἀκμαίαν 
6025 xol μόνος ἐπεδράττετο πραγμώτων τηλεχούτων, 
ἔργοις τὸ μυϑευόμενον ἔδειξεν ἀληϑεύειν" 
ὡς ἄλλος γὰρ αὐτόχρημα Φαΐϑων νηπιάζων 


6003 δωροδοκεῖται R 5006 περιπαθορ M 4009 ix) τῶν AR 
5011 οὐ ταῦτά M 5014 νεαρᾶς A 5017 ἀνακόψας M 


meo vel personam cuiusquam xespiclt vel muneribus corrupisse pátitar 
vel purpuream.chlunydem reveretur." δὰ ea verba laudatissima impe- 
ratrix eiulatu ex intimo corde sublato vocem hanc miserabilem edidit, 
interni doloris testem, "haeocine mihi, vir admirande, tuque totusque 
coetus hic de imperatore meo mihi polliciti estis?" ibi divinus et ore 
melleo praeditus ille Methodius, qui tuno apud Romam novam sacri gre- 
gis pastor erat, nimia Theophanis audgscia ferociaque reprehensa prae- 
claram imperatricem consolatur, arte rivos laorimarum obstruit , gravem 
cordis tempestatem sedat, emollientibus agimum verbis tanquam oleo 
quodam instillatis. 

Caeterum quamdiu puer erat imperator, matrem Theodoram secum 
habebat, quae omnia dextre gerebat imperiumque praeclare administra- 
bat. verum ubi Michaelus maturam ad aetatem pervenit, iamque solus 
amplitudinem negotiorum imperii proourare coepit, reapse verum illud 

"obavit esse quod eat in fabulis. quippe mox ut alter quidam iuvenis 
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ἐφ᾽ ἅρματος ἡνιοχῶν tiov πυριτρόχου, 
xal τὴν Ρωμαίων ὅπασαν ὥλεσε χωραρχίαν, 

5080 αὐτός τε παπποπατρικῆς ἀρχῆς ἐξεδιφρίσϑη, 
καὶ χύμβαχος κατέπεσεν ἐπὶ βρεχμὸν καὶ νῶτα. 
ἀπέβη γὰρ ὑγρόβιος ἄντικρυς ἄλλος Νέρων, 
πάροινος, μαλακόψυχος, μάχλος, ἀκρατοπότης, 
ὅλας χρημάτων ἐπαντλῶν ἀβύσσους τοῖς συμπαίκταις, 

5085 γελοιασταῖς καὶ ῥυπαροῖς ἁρματοστρόφοις, μίμοις, 
ἅμα πρωΐ διώχουσι τὰς ἀχρατοποαίας, 
καὶ βίον τρυφερόβιον βιοῦσι Σεβαρίτην, 
λιχνευομένοις εἷς τρυφὰς εὐόψων ἐδεσμάτων, 
καὶ συνδιημερεύουσι γυναίοις ἀχκολόστοις, 

6040 καὶ πένουσι καὶ παίζουσι xal γυναιχομανοῦσιν 
ὡς πρὶν ὃ Σαρδανάπαλος ὃ Νίνον βασιλεύσας. 
τοιούτοις δή τισι συνὼν διεφϑαρμένοις, πόταις 
ἀρρητουργοῖς καὶ φαυλουργοῖς, κακίας τελετάρχαις, 
ὁμόστολες ἐγίνετο IMowádur ϑυρσοφόρων, 

6045 καὶ ταῖς Ζιονυσιακαῖς βακχείαις ἐνετρύφα. 
ἐντεῦϑεν. πότοε χαὺ χαροὶ καὸ ριέϑαι καὶ κραγνῆρες, 
ἀσέμνων τε καὶ πορνιπῶν ἀσμάτων ἀπηχήσεις, 
καὶ λυγισμοὶ γελωτουρφγοὶ καὶ πᾶσα ῥυπαρότης. 
μὖϑοι μὲν οὖν χἐχταίωνα φασὶ τὸν ϑηροφόντην 

$050 ὡς κύνες διεσπάσαντο λυτεήσαντες ὡς ϑῆρα" 
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Phaethon, ewrru eonscenso, totum Romanorum imperium perdidit, et 
ipse de avito patritoque regno veluti curru quodam eet deterbatus et 
excussus, men pronus tantum cadems sed etiam dorsum laedens. quippe 
juxuriosae hwmidaeque viae se dedidi velnt aKer Nero, immodestus 1n 
vino, animo effeminato., iapadiens, temulentus , totas pecuniarum abys- 
ses im collusereg exhauriens, qui erant scuprae impuri , eurrwum agita- 
tores, mimi, a primo diluculo temulemtiae dediti, delicias ciborum et 
suavium epsoniormm avide quaerentes, totos dies apud inverecundas mu- 
lierculas exigentes, potores, ludiones, libidinum flammis furentes; qua- 
lis scilicet em eret ile Sardanapalus, rex Ninevitarum. eiusmodi ho- 
mimam consmetudino utens, temuleptie nimirum erdítormm, infend^ et 
turpissima ue perpetramüum, vitam plane Sybariticam degentium, 
etiara Maenadas lins τὰ sas comitabatur et orgia Bacchi celebrabat. 
hinc compotationes , tiones, ebrietates, crateres, inhonestorum ac . 
meretriciormm earmimum cantiones, directae tantum ad exeitandos risus. 
cegitatienes, omnis impuritas denique. tradunt fabulae ferarum inter- 
fectorem illum Actaeonem a correpta furore canibus cou foram dilacera- 
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κόλακες δὲ τὸν Mayasjk περιεστοιχηκότες, 
ἐξυρισμένοι πώγωνας, ἐψιμμυϑιωμένοι, 
εἷς ποῖον βάραϑρον αὐτὸν κακίας οὐκ ἐρρίπτουν; 
ἐντεῦϑεν ὃ περίοπτος, ὃ τῶν ᾿ Ρωμαίων κράτωρ, 
,δ0δδ αὐτὸς αὐτὸν ἐπέβαινεν ἁρμάτων χρυσαντύγων, 
τετρώροις ἐπεκώϑητο καὶ δίφροις χρισοδέφροις. 
καὶ ϑησαυροὶ μὲν πάντοϑεν χρημώτων ἀπηνελοῦντο 
καὶ τὰ Ρωμαίων ἐν στενῷ πράγματα κωϑειστήκει; 
κόλακες δὲ καὶ χρήμασιν ἀφθόνοις ἐνευπάϑουν 
6060 καὶ χιτωνίσκοις τφυφεροῖς καὶ πέπλοις χρυσοπάστοις. 
οὕτως ὑγρῶς καὶ μαλωκῶς ὃ ΠΠιχαὴλ ἐβίου. 
πολλάκις δὲ μηδέ τινος κατεπειγούσης χρείας 
ἄτερ φυλάχων καὶ φρουρῶς, ἄτερ δορυφορούντων 
| μόνος αὐτὸς παρώδενεν ἐν μέσαιρ ταῖς τριόδοις, 
5065 ἀσέμνως ϑεατρομαγῶν, χαίρων ἱπαπηλασίαις. 
ἐγίνετό τε καὶ πατὴρ παιδίων κατὰ πνεῦμα, 
τῶν μίμων τὰ βρεφύλλια καὶ τῶν ἁρματοστρόφων 
οἷα πατὴρ φιλόστοργος φέρων ἐν ταῖς ἀγκάλαις 
ἐχ τοῦ λουτροῦ προκύπτούτα τῆς ϑέογενεσίας. 
C δ070 ἐντεῦϑεν (οὐκ ἐξήρχουν γὰρ αἱ φλέβες τοῦ. χρυσίον 
ἐπὶ τοσούτους ἀγωγοὺς κενούμεναε κοπρώδεις) 
αἱ χρυσοσχεύαστοι στολαὶ τῶν πάλαι βασιλέων 
καὶ δένδρα τὰ κατάχρυσα, ατρουϑία τὸ τὰ λάλα, 
καὶ λέοντες σφυρήλατοι χρυσοῦ πεποιημένοι, 
6015 καὶ πᾶν ἁπλῶς βασίλειον λάμπον ἐν ἀναχτόροις, 
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tn esse. at τόσο asseataiores bnarbas ταδὶ οἱ oerusa fucati eum MI. 
chaelum circnmstipassent et indagine quasi cinxissemt, in qued bara. 
thrum, quam vitiorum voraginem emm nen ooniecerunt! hime fiebat ut 
spectabilis ille Romanorum imperator ipso currus aureos conscenderet so 
quadrigis insidere. pecuniarum thesauri undique prorsus exhauriebaa- 
tur, resque Romanerum in angustum cogebantur. interim adulatores in 
maxuna pecuniarum abundantia iucunde vivebané, amicti tunicis delica- 
tis οἱ peplis anro intertextis. adeo temulentam mollemque vitam Mi- 
chaelus agebat. nonnunquam nulla neoessitate cogente solus absque sa- 
tellitum corporisque custodum comitata mediis in triviis obambulabat, in- 
decore ac furenter adamans speotaoula, deque agitationibws equerem 
voluptatem capiens. etiam spiritualium liberorum pater fiebat , infantes 
Fimorum et aurigarum ceu benignus pater in ulhis gestana, 6 lavacro 
divinae regenerationis susceptos. itsque auxi venae nullae suéficiebant, 
Cum in tot stercoreos canales exhaurirentur. vestes ex auro factae 
priscis ab imperatoribus, arbores aureae, canoree aviculae, solido ex 
Auro fabrefacti leones, omnia denique ormamenta imperatoria, quae in 
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ἅπερ τὸ πρὶν Θεόφιλος εἴφγαστο φιλοτίμως 
elc λάλημα περίλαμπρον ἐσόμενα “Ῥωμαίοις, 
χωνείᾳ παρεδίδοντο, κακῶς ἐξεκενοῦντο 
elc μυσαροὺς καὶ βδελυροὺς σωλῆνας πολυτρήτους. 
δ080 οὐ ταῦτα δ᾽ ὃ χοιρόβιος τετόλμηκε καὶ μόνα, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ χείρονα ζιοὴν προκόπεων ὅσημέραι 
ἐλύττησεν ὃ χάκιστος κατὰ τῶν μυστηρίων 
τῶν ἱερῶν καὶ Σεραφὶμ αὐτοῖς ἀξιοσέπτων, 
καὶ σίνηπε δριμύχυμον ἐγχέων εἷς χρατῇρα D 
5085 τὴν ἁγιστείαν τὴν φρικτὴν δῆθεν ἐτελετώρχει, 
παίζων, quolv, ἐν οὗ πωαικτοῖς, γελῶν ἐν ἀγελάστοις. 
Οὕτω βιοῦντα Πιγαὴλ ἢ μήτηρ χαϑορῶσα 
καὶ παίγνιον γινόμενον τὸν κράτορα Ρωμαίων 
τὰ σπλάγχνα συνεστρέφετο, ψυχὴν συνεδονεῖτο, 
5090 καὶ λόγοις ἐσωφρόνιζεν ἐρύϑμιζι παρήνει, 
βδελυροτήτων αἰσχρουργῶν ἀπάγειν ἐπειρῶτο. 
ἀλλ᾽ ἦν τὸ δὴ λεγόμενον νεκρῷ προσομιλοῦσα, 
παρὰ κωφῷ ψαλάττουσα τοὺς παραινετηρίους. 
ἦν δὲ μητράδελφος αὐτῷ Βάρδας ὠνομασμένος, 
6095 ἄνθρωπος καχομήχανοφ, ἄγων xul στρέφων πάντα, 
ὃς ὑπελϑὼν τὸν Μιχαὴλ ὡς σκώληξ γλυκὺ ξύλον, P 104 
καταφαγώῶν τε τὴν. αὐτοῦ καρδίαν xol συσσήψας, 
πείϑει τὴν μὲν βισέξιισραν ἐλάσαι Θεοδώραν 
καὶ τὴν τεκοῦσαν ἔχπτωτον ϑέσϑαι τῶν βασιλείων, 
δί00΄ στεφάνῳ δὲ τοῦ Καίσαρος αὐτὸν καταγλαΐσαι. . 
ἔρον: diri: M in M T AR 509 qvid M 


anle splendebam et a. "Theophilo magnifice fuerant ad celebrationem Ro- 
mani nominis confecta, fornaci confiatoriae tradebantur et soelerate in 
exseerabiles Tigeiem quasi tubos evaouabantur. neque tantum haec ausus 
est imitator ille. vitae porcinae designare, sed etiam quotidie profectus in 
turpitudine quosdam faciens adversus sacrosancta mysteria, Seraphis ipsis 
venerabilia, vir nequissimus debaochabatur. quippe acrem sinapi succum 
ln eratorem fundens sacrum illud formidabile repraesentabat, ludens, ut dici 
solet, in iis quae ludum iocumque non admittunt, et ridens in minime ridiculis, 
lta viventem Michaelum mater videns, et imperstorem Romanum 
faetum esse ludicrum, tos visceribus et animo cemmovebatur, eunique 
verbis castigabat oorrigebat exhortabatur, sed quod proverbio dicitar, 
cum mortuo collequebatur et admonitiones apud surdum cantillabat. erat 
Michaelo Bardas avunculus qui occupato Michaeli animo, non aliter at- 
e vermis in dulee lignum irrepit, homo scilicet fraudulentus, sursum 
um cuneta volvebat et iam Michaeli cor exedersat, hic tandem ei 
persusdet ut impeéretieem, Theodorum ex.aula eiiceret ac se Caesarem 
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pror οὖν παῤαλαβὼν τὸν ἄϑλιον ἐκεῖνον 
καὶ τὸ περιφερόμενον ἐκκόψαντα τὴν χεῖρα 
τὴν δεξιὰν ἀριστερᾷ κατὰ τοὺς μαινομένους, 
μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἀπάλαμνον ἄχειρα γεγονότα, 
6105 7j κατὰ τὸ μυϑούργημα τῆς «Τ]σωπείας λύρας 
προβάτιον εἰς ἄνοιαν αὐτόχρημα φανέντα 
καὶ χύνας ἀπελάσαντα τῇ συμβουλῇ τοῦ λύχου, 
τὸ κράτος ἐκ τοῦ κράτορος εἰς ἑαυτὸν μεϑειλκε 
καὶ πᾶν ἐποίεε βουλητὸν ἄντιχρυς ὡς αὐτάναξ. 
5110 οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐκχεκύλιστο καὶ πρὸς παρανομέαν 
οἵων οὐ Σχύϑης δέδρωτεν, οὐ Πέρσης, οὐ Σαρμάτης, 
υἱοῦ γνησίου γαμετῇ, φεῦ ἀχολάστου γνώμης ! 
μιγνύμενος ἀναφανδὸν ὡς ἑαυτοῦ συλλέκτρῳ. 
ἤκουσε τοῦτο τὸ δεινὸν ᾿Ιγνάτιος ὃ μέγας, 
5115 ὃ τηνικαῦτα κυβερνῶν τὴν βασιλίδα πόλιν" 
ἦν γὰρ περιλαλούμενον ἐν ἀγυιαῖς, ἐν οἴχοις, 
καὶ πάντων περιέτρεχε τὰς ἀκοὰς τὸ μύσος. 
καὶ τοίνυν ἐσωφρόνιζε τὸν Καίσαρα τὸν Βάρδαν 
λόγοις, φοβήτροις, ἀπειλαῖς τῶν μελλουσῶν βκαάνων, 
6120 ἐπέπληττε, κατήρτιζεν, ἤλεγχεν, ἐνουθέτει, 
πᾶσαν ἐκίνει μηχανὴν εἰς ἐκκοπὴν τοῦ πάϑους. 
ἀλλ᾽ ἦν ἐν πᾶσιν ἀληϑὴς 3j Σολαμῶντος λύρα, 
ἐλέγχειν ἀποτρέπουσα τοὺς κακογνωμονοῦγντας "᾿ , 


v. 5108 om M 5109 θελῃτὰν R 5110 ἐχεχύλισετο AM 
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crearet. hoc modo miserum illum solum desertumque naetus, quique, 
ceu vulgo dici consuevit, hominum furiosorum more sinistra dexterem 
mauum absciderat, vel potius plane iam manibus spoliatum , aut secun- 
dum Aesopicam illam fabulam ovi dementi consimilem factum, de lupi 
consilio pulsis canibus, imperium ab imperetore ad se trausferebat, 
omnisque pro arbitratu animi sui gerebat ut imperator. quin etiam iu 
flagitium ingens provolvebatur, quale nec Scytha quispiam mec Persa 
nec Sarmata designaret. nam cum filii coniuge (proh foedam lasciviam) 
non aliter consueacebat atque si tori legitimi consors esset. hoc terri- 
bile facinus ubi magnus Ignatius ille comperit, qui eo tempore novam 
Remam gubernabat (erat enim omnium in ore piaculum istud, passimque 
per compita et aedes iactabatur), Bardam Caesarem verbis castigabat 
metnm incutientibus, adiectis secuturae vitae suppliciorum minis, terre- 
bat hominem, in viam revocabat, reprebendebat, admonebat, omnem 
machinam adhibebat ut malum illud exscinderet. sed enim verum erat 
omnino verbum illud Solemanis, qui vetat improbos taxari et reprehcu- 
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ἔλεγχοι γὰρ ὡς μώλωπες εἰσὶ τοῖς ἀσεβέσι, 

8126 χαὶ πλήττουσιν ὡς βέλεμνα τὰς φαυλουργοὺς καρϑέας. 
ὃ Κωῖῦσαρ γὰρ ἐκπιχρανϑ εἰς τοῖς ὀνειδιστηρίοις 
᾿Ῥήμασιν οἷς ἐπέπληκτο παρὰ τοῦ ϑεοφόρουι, 
οὐ μόνον οὐκ ἐφρόντιζε τῶν παραινετηρίων, 
ἀλλὰ καὶ κότον ἔτρεφε κατὰ τοῦ παραινοῦντος, 

5180 Ojo» δρῶν ὡς εἴ τινες ἰχώρων πεπλησμένθε 
νυσοχημοῖντο πρός τινος, οἱ δ᾽ ἀποδυσπετοῖεν 
καὶ μᾶλλον ἀγριαίγοιντο πρὸς τὸν εὐεργετοῦντα. 
ἔνϑεν vos Βάρδας προσελϑών ποτε τοῖς μυστηρίοις 
χαὶ μὴ τυχὼν τῆς δωρεᾶς ἐχείνης τῆς ἐνθέου 

6185 (οὐ γὰρ πιστεύεταε σαπρὸν ἄγγος εὔοσμα popa) 
xul πρὸς ϑυμὸν ἐκπυρωϑθϑεὶς ὡς λέων ἐριβρύχης, 
ὡς πάρδαλις ἐφάλλεται ῥαγδαῖα τῷ δικαίῳ, 
καὶ ῥήγνυσι καὶ xazugná τῆς πηδαλιουλίας, 
ἀντεφιστῷ δὲ Φώτιον, φεῦ ἀντὶ τίνος ποῖον ! 

5140 ἐντεῦϑεν ἐπεπάφλασεν ἅλμη πειρατηρέων 
τὸν ἱερὸγ Ἰγνάτιον ποντοῦν φιλονεικοῦσα. 

ὃ Καῖσαρ γὰρ ἐφύσησε βορρᾶς ὡς βαριβόας, 
ὡς εὐροχλύδων ἄγριος, ὡς δύσπνους ἀπαρχτίας, 
καὶ λαίλαπες ἠγέρϑησαν βαρύϑροοι xal ζάλωι. 

6145 ἀλλὰ γὰρ τίς δυνήσεται τὰ πάϑη τραγῳδῆσαι 
ὅσοις αὐτὸν ὑπέβαλον Gui τὸ xal Βάρδας, 
ὡς ἄν ὑποσημήνηται γραφὰς ἰδιογράφους 


4195 ἀσεβεῖς ΜἉἙ 5148 quide» Μ &144 βαφύθυμοι M 


di: nam reprehensiones sunt hominibus impiis flagrorum instar, et corda 
perversa veluti sagittae feriunt. nimirum obiurgationibus hisce Bardas 
Caesar exacerbatus non modo nihili fecit eas exhortationes , verum etiam 
conceptam adversus monentem iracundiam et indignationem alebat, non 
aliter- agens atque si saniosos aliquo curare volente illi non tantum aufu- 
giant, sed etiam erga bene facientem excandescant. cum igitur aliquan- 
do Bardas accederet ad mysteria mec divinum illud munus a patriarcha 
consequeretur (non enim unguenta fragrantia vasi putido committuntur), 
inflaunmatus iracundia leonis in morem rugit, ceu violenta pardalis in 
hominem iustem insilit, lacerat, a clavo summovet, eius in locum Phe- 
tium substituit, proh qualem pro quali viro! ex eo tempore miseriarum 
aestus Ignatium jactabat et demergere virum conabatur. Caesar auras 
afflabat tanquam graviter spirans aquilo vel saevus ille tempestatesque 
ciens subsolanus ; quo flante ellae graves concitabantur. quis eaimala 
satis exponere possit, quibus Ignatium Photius οἱ Bardas excruciabaat 
nimirum ut propriae manus subscriptione testaretur aunictum $e sacrum 
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ὡς ϑέλων ἀποδύσασθαι τὴν ἱερὰν ἐρέαν. 
ἀπορριζοῦσι μὲν αὐτοῦ τὴν ὀδοντοφυΐαν, 
δ150 τὰς γνάϑους φεῦ συντρίβουσι, τὰς σιαγόνας ϑλῶσι. 
καϑάπερ dà χαιρομυσῆ λήσταρχον κακεργάτην 
γυμνὸν δεσμώτην, ἥλεε καὶ γῆ ! προσεφαπλοῦσι 
ψυχρῷ μαρμάρῳ, λάρνακι δυσώδει κοπροφύρτῳ, 
φερούσῃ τὸν κατάπτυστον νεχρὸν τοῦ Κοπρωνύμου. 
5155 ἀλλ᾽ οὐχ εἷς τέλος ἔλαϑεν ἢ πάντολμος παλάμη, 
ó τυρευτὴς δὲ τῶν κακῶν ἀπέτεισε τὴν δίχην, 
καὶ τῶν δεινῶν ὃ σχευαστὴς ἔπιε σχύφον ϑυμοῦ. 
Βάρδας μὲν οὖν τῷ βασιλεῖ βόϑρον ὀρύσσων φόνον 
Β αὐτὸς ἐκεῖνος elc αὐτὸν ἐνδίκως κατερράγη, 
0160 ὃ δὲ κακοῦργος Φώτιος ἐκβάλλεται τοῦ ϑρόνου. 
οὕτως οὐδὲν τὰ βλέφαρα ϑεοῦ διαδιδράσχει, 
οὕτως ἀνταποδίδωσι ϑεὸς ὑπερηφάνοις, 
3j λύρα ψάλλει τοῦ Δαβὶδ 7 καλλιμελεστάτη. 
Ὁ βασιλεὺρ δὲ Μιχαὴλ διφρηλασίαις χαίρων 
51685 καὶ δαιμονίως. ἐντρυφῶν τωῖς φίλαις ἱππασίαις 
συνῆν xal συνδιέτριβε τοῖς ϑεατρομανοῦσιν, 
αὐτὸς αὐτὸς ἀναπληρῶν τὴν ἁρματηστροφίαν. 
καὶ δή ποτε τὸ τέτρωρον εὖ χαλινοστροφήσας 
καὶ πρός τινος ἀνυμνηϑεὶς τοὔνομα Βασιλίσχου 
C 5170 ἀμείβεται τὸν ὑμνητὴν οὐ λίϑοις, οὐ χρυσίῳ, 
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sponte sua deponere, dentes homini radicitus excutiunt, genas contun- 
dent, maxilas frangunt; ceu piacularibus flagitiis gaudentem latronum 
ducem, maleficum, nudum et vinctum (o sol, o terra!) in frigidum sepul- 
crum marmoreum, foetens, pollutum stercore, quo a&bomünabile cadaver 
imperatoris Copronymi continebatur, extensum toto corpore deponunt. 
sed haec audens quidvis manus perpetuo deum latere non potuit. quippe 
malorum machinator poenas luit, et auctor serumnarum Ignatii scyphum 
iracundiae divinae hausit. Bardas enim fovenm caedis imperetori fodiens 
ipse in illam iusto iudicio praeoeps corrui:; sceleratus autem Photius ille 
solio patriarohico deturhatus est. sic nihil omnino divinos oculos fugit: 
sie deus superbis mercedem suam tribuit, quemadmodum eleganüssima 
Davidis lyra canit. . 
Ceterum Miohaelus imperator ex a&urigationibus voluptatem capiens 
s*item apud illos degebat qui spectaculis ad insania usque semet ob- 
lectabant, et ipse ourule certamen perajebst, cum aliquando quadrigam 
sollerter admodum converteret, hoc nomine laudatus a quodam Basilisco 
waedicatorem illum summ non anro, nec gemmis donabet, sed ünpera- 


- 
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αὐτὸ δὲ «à βασίλειον ὕψος φιλοτιμεῖται. 

ὅπερ ἰδὼν Βασίλειος ὃ Ἀϊακεδὼν ὃ μέγας, 

ὃ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἸΠιχαὴλ κράτωρ προβεβλημένος, 

καὶ τὸ παλέμβολον αὐτοῦ τῆς γνώμης ὑποτρέσας, 
6178 δεῖν ἔγνω προκαταλαβεῖν καὶ προχαταταχῆσαι. 

ἔγϑεν τοι φόνου κίρνησι τῷ 1: χαὴλ κρατῆρα, 

ἔτεπι πρὸς τοῖς τέσσαρσι δέκα κεκρατηκόει, 

καὶ μονοκράτωρ γίνεταε xal χράτωρ σκηπτροχράτωρ. 

o9 γὰρ ϑυγάτηρ οὐχ υἱὸς τῷ Mat ἐτέχϑη" 
6180 τὸ σπέρμα γάρ, φασὶ σοφοί, τὸ τῶν εὐχαταφόρων 

εἰς ᾿ἱφροδίτης ὄργια τὸ γόνιμον οὐχ ἔχει. 

Τοῦτόν φασιν τὴν ἄγασσάν ποτε ϑεασαμένην, 
τὴν καὶ ψυχῇ βασίλισσαν xal τύχῃ Θεοδώραν, 
τοιαῦτ᾽ εἰπεῖν πρὸς Μιχαὴλ “ὦ βασιλεῦ xai τέχνον, 

6185 ὁρᾷς τὸν ἄνδρα τὸν πολὺν τοῦτον xal ῥωμαλέο», 
τὸν παρά σου τιμώμενον καὶ συνδιάγοντά σοι; 
οὗτος τὸ γένος φεῦ ἡμῶν ὡς δράκων ἐκροφήσει 
καὶ προνομεύσει καὶ κτενεῖ καὶ παντελῶς ἐχτρέψεε 
καϑάπερ ὄρνιϑος οἰκεροῦ νηπίους ὀρταλίχους." 

6190 ἐ᾿«λλὰ γὰρ ἄξιον εἰπεῖν τὰ περὶ Βασιλείου, 
ὅϑεν x«l τίνων ἔβλαστε, τένες αὐτῷ γενάρχαι. 
κώμης μὲν οὖν ἐξώρμητο λυπρᾶς, προσγειτονούσης 
τῇ πρωτοπόλει τῇ λαμπρᾷ τῶν Moxtóóvey πόλεε, 
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toriam ei sublimitatem largiebatur. id ubi videret magnus ille Basilius 
Macedo, qui iam renuntiatus a Michaelo fuerat imperator, inconstantiam 
hominis veritus antevertendum oeleriter eius conatum statuit. quapro- 
r craterem letiferum Michaelo miscet, regno per 14 annos potito, ac 

Naperium occupat. quippe Micbaelus neque masculam neque femineam 
sobolem habebat, quod de sententia doctorum hominum semen proclivium 
in Venerem minime fecundum sit nec ad procreationem aptum. uU 

Memoriae proditum est imperairicem 'Theodoram, vere animo iudi- 
cloque regiam feminam, cum intuita Basilium aliquando esset, huiusmodi 
verbis Michaelum filium compellasse "videsne virum hunc, imperator et 
fili, praeclarum atque robustum, quem honore tu afficis, et perpetuo te- 
cum est ἢ hic fam iam (heu) nostram draconis in. morem absorpturus 
est, vastaturus, interfecturus, omnino exstirpaturus, tanquam impiumes 
infelicis gallinae pullos." — 

Knünvere pretium operae fuerit de Basilie pleraque recensere, 
unde prognatus et ex E us fuerit, quosve generis auctores habuerit. 
ortus |gitur est ex tea page vicino principi clarissimaeque 
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P 106 ἣν ἐξ Ορέστου φέρουσαν πρὶν τὴν ἐπωνυμίαν 
5195 ᾿4ὐριανὸς δειμάμενος ὃ τῶν Ῥωμαίων χράτιορ 
τὴν, κλῆσιν ἐχαρίσατο τῇ πόλει τὴν ἰδέαν. 
οἱ δὲ γονεῖς καὶ φυτουργοὶ τοῦ καλλικλάδον δένδρου 
οὐ πολυτάλαντοί τινες, ῥυηφενεῖς οὐχ ἦσαν, 
οὐδὲ προβατοϑρέμμονες, οὐ πλέϑρα γῆς αὐχοῦντες, 
6200 ἀλλ᾽ αὐτουργοὶ καὶ πένητες καὶ τῶν χειροβιώτων. 
ὧν ἐκλιπόντων τὴν ζωὴν καὶ γῆϑεν μεταστάντων, 
καὶ τοῦ Βουλγάρων ἄρχοντος τοῦ τηνικαῦτα Κρούμου 
ἐπιδραμόντος σύμπασαν τὴν ὑπὸ τοὺς Ρωμαίους ᾿ 
καὶ σκύλων ὑποπλήσαντος αὐτοῦ τὴν στραταρχίαν 
5205 καὶ σύμπαν νεοτήσιον ἄνϑος ἠφανικότος, 

Β ϑεμένου δὲ καὶ πλείονας ἐν ἀνδραπόδων μοίρᾳ, 
ἑάλω καὶ Βασίλειος Βουλγάρων ταῖς παλάμαις 
ὥσπερ στρουϑὸς καλλίπτερος πικρῷ δικτυυϑήρα. 
τὰς παλαμναίας δὲ φυγὼν βροχίδας τῶν Βουλγάρων 

δ210 ἐπέστη πτερυξάμενος αὖϑις Ῥωμαίων ὅροις, 

᾿ καὶ πρὸς λατρείαν ἑαυτὸν ὡς πένης ἐχμισϑώσας, 

καὶ τληπαϑήσας καὶ πολλοὺς καμάτους ἀεϑλεύσας, 
καὶ γνοὺς ὡς εἰς ἀκάρπωτον γῆν τὰ τοῦ πόνου σπείρει, 
ἀφίσταται τῶν προσγενῶν καὶ τῆς ἐνεγκαμένης, 

6215 καὶ πάντα λογισάμενος τάλλα μικρὰ καὶ φαῦλα 
ὡς πρὸς σκοπὸν ἐφέρετο τὴν Βυζαντίδα πόλιν. 
ὡς δὲ τῶν πύργων γέγονεν ἐντὸς τῶν καλλιπύργων, 
ἐνταῦϑα τὴν εὐμήχανον βουλὴν ϑεωρητέον, 


΄ 
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urbi, quam prius ab Oreste cognominatam deinceps imperator Romano- 
rum Ádrianus ab se instauratam de suo nomine nuncupavit. parentes 
&utem eins nec opulenti erant nec divitiis abundantes, sed plane inopes 
Jaboreque manuum suarum victum quaerentes; quibus vita functis, et 
Bulgarorum principe Crumo dicionem omnem Romanam cum copiis per- 
currente suosque milites opimis spoliis collocupletante, et exstincto 
omni iuventutis flore multisque in captivitatem redactis, Basilius etiam . 
captus est a Bulgaris tanquam avicula quaedam praedita venustis alis ab 
aucupe diro. cum autem e saevis Bulgarorum aqueis evasisset, intra 
fines Romanorum reversus ceu pauper operas alias suas pro mercede 
locabat, in quo vitae geuere varias aerumnas pertulit et labores magnos 
exantlavit. tandem animadverso se suos hosce labores in sterile solum 
spargere, propinquis suis relictis e patria discedit, et cetera omnia pro 
nihilo ducens recta Byzantium contendit. cum autem urbem pulchras 
 Urres habentem ingressus fuit, hic mibi consilium artificiosissimum vide, 
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ὕπως προκαταβάλλεται τὰς ῥίζας τῶν πραγμάτων, 
5290 καὶ πῶς αἰδέσιμον αὐτῇ τὸ βασιλείας χρῆμα. 
ὕπνωττε μὲν Βασίλειος οὕτως ἀτημελήτως, 
διερρωγόσι Qáxeatv ἐγκεχορδυλημένος, 
οὐχ ἄργυρον οὐδὲ χρυσὸν οἰχόϑεν ἐπηγμένος, 
εἷς μόνας δὲ τὰς ἑαυτοῦ παλάμας ἀποβλέπων, 
5225 xal ταύτας φέρων ἀφορμὴν τοῦ noAvarórov βίου, 
ὕπνωττεν οὖν ἐπί τενος λιϑοπλινϑίνγης κλίνης 
ἀγχιϑυροίσης τῷ ναῷ τοῦ ϑείου Διομήδους. 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτοις ὄνειρος λευχόπτερος ἐπέπτη " 
τὸν νεωκόρον τὸν ἐχεῖ τάχιον ἀφυπνίζει 
5280 προτρέπει τε συναγαγεῖν ἔνδον τὸν βασιλέα. 
ἀποπηδᾷ τῆς ἑαυτοῦ κλίνης ὃ νεωκόρος, 
ἐπὶ τὸ προτεμένισμα συντόμως βηματίζει, 
καταδαρϑάνοντα λιτῶς Βασίλειον εὑρίσκει» 
χαμεύνην, ἀνιπτόποδα, λυπρόν, ῥακιοφόρον" 
5985 πλάνην νομίζει τὸ φανέν, ἐχεῖϑεν ἀποτρέχει. 
καὶ πάλιν ὕπνος ἔπιπτεν ἐν τοῖς αὐτοῦ βλεφάροις, 
καὶ πάλιν ὄνειρος ὃ nolv, καὶ τοῦτο μέχρι τρίτου. 
σενῆκε κατεφώρασε μόλις ὃ vetoxógog* 
ποιεῖται τὸν Βασᾶλειον ἐφέστιον αὐτίκα, 
5240 καὶ ϑεραπείας ἀξιοῖ τοῦτον τῆς προσηχοίσης. 
ἦν δ᾽ ὃ Βασίλειος καλός, γενναῖος, γιγαντόχειρ» 
εὐπάλαμνος, εὐρύστερνος ἥρως, στερροβραχίων. 
ἐντεῦϑεν οὖν κατὰ βραχὺ τὸ σϑεναρὸν γνωρίσας 
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quo pacto radices rerum multo ante jecerit, et quam veneranda res sit 
imperium. forte cubabat alicubi consopitus Basilius, non refecto cor- 

re, laceris pannis obsitus, capite convoluto et tecto. cubabat autem 
1n pavimento quodam latericio, vicino divini Diomedis aedi. secundum 
haec somnium aedituo felix offertur, eumque similiter quiescentem exci- 
tat, et imperatorem intro iubet deducere. tum de lectulo suo desilit 
aedituus, et ad fani vestibulum recta descendit: Basilium tenuiter istic 
dormientem invenit, humi stratum , pedibus illotis, vestibus sordidis et 
paunosis obsitum. itaque pro quodam errore visum hoc oblatum sibi 
ducit, et inde discedit. rursusque obdormiscenti prius illud visum se 
offert, idque vice tertia. vix tandem aedituus rem intelligere coepit, et 
Basilium suas in aedes deducit et conveniente cura reficit. erat autem 
'Basilius facie admodum venusta, generosus inprimis, manibus giganteis, 
pectore lato, robustis lacertis praeditus, itaque ex eo tempore 
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ἅπασιν ἐπὶ στόματος ἔχειτο μεγιστᾶσι. 

5945 χαί τι μαχρὰ καὶ περιττά; τῷ ἹΜιχαὴλ ἐγνώσϑη, 
καὶ πρῶτα μέντοι φροντιστὴς τετέμητο τῶν ἵππων, 
ἔπειτα καὶ παράχοιτος, πρᾶγμα “Ῥωμαίοις μέγα, 
καὶ τελευταῖον βασιλεὸς καὶ σὺν αὐτῷ διεῖπε. : 
τοῦ δὲ χρατοῦντος χαταγνοὺς ὡς πότου καὶ μεϑύσου 


5950 καὶ κώμοις ἐπιχαίροντος καὶ ϑεατρομανοῦντος, 


κατὰ τῶν σπλάγχνων τῶν αὐτοῦ διήλασε τὸ ξίφος» 
καὶ τὰ τοῦ κράτους ἥρπασε πρὸ χρόνου, πρὸ τῆς ὥρας. 
Οὗτος εὐθὺς τὸν Φώτιον ὠϑεῖ τῆς ἐχκλησίας, 
καὶ πάλιν ἀποδίδωσι τὸν ϑρόναν ἸΙγνατίῳ. 
6255 ϑελήσας δὲ καὶ τῷ κοινῷ χρήματα διαδοῦναι 
καὶ διερευνησάμενος οἴχους χρυψοφρούρους, 
οἵ τινες πρὶν συνέσφιγγον τὰς τῶν χρημάτων λίμνας; 
καὶ βλέψας πάντας αὐχμηροὺς μηδ᾽ ἄντλον εὐτυχοῦντας, 
ἤλγει, βαρέως ἔφερεν, ἤλυεν, ἠδημόνει, 
6260 οὐκ εἶχεν ὃ τι γένοιτο, πάντοϑεν ἠπορεῖτο" 
ὃ βασιλεὺς γὰρ ἀπορῶν ὄλβου πολυταλάντου 
ἄντικρύς ἔστιν ἀετὸς παλαιγενὴς τριγέρων, 
ἀφῃρημένος τὰ πτερά, τοὺς ὄνυχας, τὸ ῥάμφος. 
ἐντεῦϑεν ὃ Βασίλειος ἤσχαλλεν, ἠδημόνει. 


- 6965 ὃ χράτωρ γάρ τοι ἹΠιχαὴλ πάντα κατακενώσας 


καὶ μίμοις χαρισάμενος συμπαίκταις καὶ συμπόταις, 
οὐ μόνον γρῦπας δέδωχε χωνείᾳ καταχρύσους, 
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robur suum manifestum faciens in ore magnatibus universis erat. quid 
multis et supervacaneis verbis opus est? etiam Michaelo innotuit, ac 
rimo quidem curatoris equorum dignitate cohonestatur ; deinde fit acou- 
itor, quae dignitas apud Romanos ingens est; tandem creatur impera- 
fer, ex quo lam tempore semper eodem in ccntubernio cum Michaelo de- 
gebat. ue damnasset eum ceu vinosum ae temulentum, gladio 
viscera traiecit, et ante tempus imperium rapuit. 
Initio Photium ecclesia pellit, et Iguatio thronum restituit. cumque 
liberalis in cives pecuniis erogandis esse vellet, perquisitis aerariis, quae 


. prius ingentes pecuniarum copias continebant, cum omnia squalere cer- 


neret nec hauriri quidquam ex eis posse, dolebat, rem graviter ferebat, 
ineps oonsilii haesitabat, quid futurum esset ignorabat, undique coarta- 
batur: nam egens imperator et magnis ab opibus destitutus reapse nihil 
est aliud quam “τ senio confecta, spoliata pariter alis unguibus et 
rostro, nimirum Michaelus imperater exhaustis omnibus, et in mimos 
collusores cempotores profusis, nou grypos tamumn aureos conílaverat, 
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ἀλλὰ καὶ τὴν καλλίπρεμνον πλάτανον τὴν yovotay, 
ἐφ᾽ ἧς καθῆστο χρύσεα παντοδαπὰ στρουϑία, 
5270 χαὶ μέλος ἐτιτύβιζεν ὡς ἀπὸ ζώσης γλώσσης, 
καὶ τοῖς ἀκούουσιν αὐτῶν ἔκπληξιν ἐνεποίει, 
ἐχϑαμβουμένοις τὸ καινὸν τῆς μηψανῆς ἐχείνης. 
ὃ δὲ καὶ πένϑους ἄξιον καὶ ϑρήνων καὶ δακρίων, 
λέξων ὃ λόγος ἔρχεται xul βαρυστοναχήσων. 
52715 ὃ μυριομαϑέστατος ἐν φιλοσόφοις «Δέων 
τῷ φιλοχάλῳ βασιλεῖ τῷ Μιχαὴλ γενέτῃ 
ξαίσιον εἰργάσατο σκεῦος ὡρονομίου, 
δι᾽ οὗ παρεῖχε καϑορᾶν τῷ βασιλεῖ xa^ ὥραν, 
ἐν μέσοις διατρίβοντι τοῖς βασιλείοις οἴκοις, 
6280 εἴ που τολμᾶταί τι καινὸν ἐν "guy, ἐν Σύροις, 
τελοῦντι γοῦν τῷ IMayarjA ποτὲ διφρηλασίας 
Σύρων στρατὸς ἐξορμηϑεὶς πρός τινὸς ἐμηνύϑη 
μετὰ βαρείας καὶ σφοὐρᾶς καὶ βριαρᾶς τῆς ῥύμης» 
ὅπερ ἀκούσας Πιχαήλ, καὶ δείσας μὴ τὸ πλῆϑος 
6285 τοῖς ἀχουσϑεῖσι ταραχϑὲν τὸ ϑέατρον ἐκλείπῃ, 
αὐτίχα τὸ μηχάνημα κελεύει συντριβῆναι, 
φεῦ τῆς σκαιότητος αὐτοῦ ! φεῦ τῆς φρενοβλαβείας ! 
φεῦ φεῦ, ὅποῖον ϑησαυρὸν ἠφάνισε Ῥωμαίων 
ἄνθρωπος ῥυπαρόβιος, πότης βοσκηματώδης. 
6290 . Kai ταῦτα μὲν ἀρκούντως μοι τεϑρήνηται τῷ λόγω" 
ὃ χράτωρ δὲ Βιισίλειος ἤδη κατανοήσας 
εἷς γόνυ φεῦ ὀκλάσασαν τὴν τῶν “Ῥωμαίων τύχην 
AA Uni ἐώσης ἢ - Fd βασιλεῦσι M 5280 δεινὺν ἢ 


verüm etiam platarum illam, in qua omfiis generis &viclae coüsidebant 
et non aliter cantillabaht atque si ligguas vivas haberent, suditoribüs ad 
earum voces obstupescentibus niachinamque hovam et inusitatam admi- 
rantibus. lübet etiam alihd quiddam lacrimis et latnehtatiohe dignum ex« 
fnere. priticeps ille philosophortm et infitiitis eruditus disciplinis Leo 
heoplíllo imperatori, ichaeli patri, plane itiusitattm confecerat iustru- 
mentum horologii, per quod imperatori agenti in fegia singulis horis spe- 
ctandüm exhibebat quidquid tiovi vel apud Arabes vel apud Syros ten- 
tatur. forte Michaelo curules ludos peragenti significatümi est a quodam 
Syrorhm copias domo profettas esse cümi impetu gravi utque vehemente. 
qua re Michaelüs audita, veritus te multitudo pertütbata hoc huntió 
theatrtüim desereret, mox ipsam machinam confribgi iussit. heu quanta 
fuit haec imperitia quahtüque dementia! proh qualem Rornanis thesau- 

rum perdidit impurts homo, bibax, pecuinus! 
t haec quidem satis lam deplorhtà suntü, ceterhin Basilius impe- 
rator, animadverso fortunam Romanam (heu) pervolutam in genua laba« 
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καὶ κινδυνεύουσαν πεσεῖν ἀϑλίως ἐπὶ στόμα, 
P 108 μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἐκλείπουσαν καὶ πνέουσαν τὰ λοῖσϑα, 
6295 δεῖν ἔγνω τὴν βασίλειον ἀναλαβεῖν σοφίαν 
x«l σῶσαι τὴν παρὰ μικρὸν νεκράν τε καὶ τυμβήρη- 
ἐντεῦϑεν χάματοι πυκνοὶ καὶ μέριμναι καὶ μὄχϑοι, 
καὶ ϑώραξ περιστέρνιος καὶ σιδηροφορία, 
καὶ πόλεμοι φιλαίματοε καὶ συνεχεῖς φροντίδες, 
6800 καὶ βίος ὑπασπίδιος καὶ χόρυϑες καὶ λόγχαι, 
καὶ βλέφαρον ὠμόϊδπνον σπῶν οὐχ εἷς κόρον ὕπνον. 
ἐντεῦϑεν ἀνεσώσατο τὰ πράγματα Ῥωμαίοις, 
καὶ τύχην τὴν γηράσασαν τὴν ἐκρυτιδωϑεῖσαν 
καλὴν τρυφεροπάρειον εἰργάσατο κορίσχην.- 
5308 ἔγνωσαν τότε βάρβαροι ϑῆρα τὸν πρὶν ὑπνοῦντα 
Β γενναίως ἀνεγρόμενον κατὰ τῶν ἀδικούντων, 
καὶ πάντες ὑποτρέσαντες ἔδυσαν εἷς τὰς λόχμας, 
καὶ πάλιν ὑπερίσχυσεν 3; τῶν Ρωμαίων ῥάβδος. 
Ἐπεὶ δὲ κλύδωνας φυγὼν Ἰγνάτιος τοῦ βίου 
6910 τοῖς εὐγαλήνοις οὐρανοῦ προσώκειλε λιμέσιν, 
ὃ βαϑυγνώμων Φώτιος, ἀεὶ διψῶν τοῦ ϑρόνου 
καὶ σπεύδων ἐπιτεύξασθαι πάλιν τῆς ἐκκλησίας, 
τοϊόνδε τι βαϑύτροπον καὶ σχολιὸν τεχνᾶται. 
τῶν ὀνομάτων τὰς ἀρχὰς ἀπολαμβάνει μόνας 
6815 τοῦ βασιλέως, τῶν υἱῶν, ἀλλὰ καὶ τῆς «Δὐγούστης, 
καὶ τὸ βεκλὰς συντίϑησι, καὶ τοῦτο σαφηνίσας, 
$296 μικρή Α 5300 ἐπασπίδιος AM 5306 ἐγειρόμενον M 
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acere, iamque illo in periculo versari ut in os misere collaberetur, vel 
rectius ut loquar, animo quasi defectam spiritus extremos ducere , regia 
sibi utendum sapientia statuit, e& eius saluti consulendum quae tantum 
non esset mortua iamque sepulcro condenda. quapropter ex eo tempore 
nil nisi perpetui labores, sollicitudines, molestiae, thoraces circa pectus, 
arma ferrea, bella cruenta, galeae, hastae, oculi ad satietatem somno 
minime recreati, atque hoc modo rem Romanam restituit, et fortunam 
imperii iam senescentem ac rugas contrahentem rursus instar puellae 
vegetam et venustam effecit, agnovere tum barbari feram, quae prius 
sopita strenue nunc adversus iniuriarum auctores evigilarat. iccirco ter- 
riti latebras subiere, potentia Romana rurwus invalescente. 
. . Cum autem liberatus vitae procellis Ignatius ad placidos jam caeli 
portus appulisset, astutus ille Photius, nusquam non throni cupidus, in 
totus incumbens ut ecclesia rursum potiretur, huiusmodi quiddam 
sane versutum ae pravum molitur. solas primas literas nominum impe- 
ratoris, liberorum eius et Áugustae sumit, atque inde Beclas componit, 
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τοῖς tóre σοφιστεύουσι πράγμαϊα πρυξενῆσα!) 

ἔδοξεν εἶναι βασιλεῖ μέγας ἐπὶ σοφίᾳ, 

καὶ πάλιν τὸν πολύζηλον κατακληροῦται θρόνον. 
5390 14λλ᾽ ἄρα νοῦς ἀχροσφαλὴς πᾶσι τοῖς γηγενέσι 

καὶ xifjpte σὐμφυτοί τινες σύνεισι τοῖς ἀνϑρώποιςι 

δ γὰρ πολὺς τὴν σύνεσιν οὕτοὶ ἐν βασιλεῦσιν 

ὑπὸ wv ἀγαπεισϑεὶς ἀνδρῶν ὑφιυτρόπων, 

οἱ δόλυυς ὑπορράπτουσι καὶ μηχανοπλοκοῦσε 
6395 καὶ φίλτατα διχάζουδιν ἀπὸ πατέρων τέκνα, 

ἀπὸ μητρὸς ϑυγάτριον, ἀπὸ νυμφίου νόμφην; 

οἷος ὃ Σανταβαρηνὸς ἐκεῖνος b ϑυσδαίμων, 

παϑείργνυσι τὸν «Τέοντα τὸν παῖδα τὸν οἰκεῖον 

ὡς δῆϑεν κατὰ τοῦ πατρὸς βρόχους lotávra φόνου; 
6380 ἄνδρα φιλοσυφίώτατον, γνώσεως πάσης πλήφη 

καὶ πᾶσι τοῖς μαϑήμασιν ἐμπιιϑοτριβηϑέντιαιν 

ὃν συμφορῶν ἦ κάμινος καὶ τῶν κακῶν fovea 

χρυσὸν ἀπέδείξεν μηδὲν ὑπόγαλκον ἠγοῦνται 

ἐνταῦϑα γύοι καὶ κλαυϑμοὶ μητρὸς ποτνιωυιμένης 
6835 καὶ δεομένης τοῦ πατρὸς ὃπὲρ tioU δυστήνου" 

ἀλλ᾽ ἦν ἐκεῖνος ἅτεγχτος ἀμάλακτυς ὡς πέτρα; 

καὶ πρὸς στοργὴν t)» φυσικὴν ἄλλος υκληρὺς δάμαξι 

ἦσαν ἐχεῖ ϑρηνήτριαι fül, μογωδοὶ γυναῖκες 

suxgile ἀνακλαιόμενκι τὴν συμφορὰν ἐκείνην: 
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δύδυό detlaráto, ttm εἶπα aétatis horinibus literütis riegotii ot parum 
uissét, visth est hhperutori vif esse maphac Uttéinhe ác sspien- 
tige; ideoque solium ei pattintchieatt redditur. 

Bed etiim siortaliut& menteà plurimuth err&tit; δὲ hatizrala fatà qir&e- 
üam homines comítantür, h&m imperator hic cétefoqui prudentissimus 
à vafris quibusdam hominibus persmesus , qii fraüdes nectunt et rinchi- 
fationés struutit carissióNque Hibéros 4 parehtibus disi t; 4 matre 
filinm; sponsum a spensa , quotüm οὐαὶ ὁ numero iüfelrx ille Santabatu- 
hus; Léonem filiam suem 1n cárceréih compingit; quasi qtii mortis !a- 
queos patti texeret; cum is revet'a doctriitae studiosissiinus esset, ónirii 
scientia copiose instrhctüs; otünibus disciplitiis ἃ puero excültox; ἡ 
haec sare calamitatum fornax et inaloruin conflatórlum Leohem proba- 
runt ábro similem esse, Cni nihil aerie $übessét; Binc orti plotatus ét 
einintioches nràtris Sórtet filii Iameittahtis et aptid patreri pro eo depraé- 
camtís. sed erat da&rus, δὲ instar βαχὶ fAoliri non poterát: hmmo aeqm 
partim ac «damas ab amore naturali erra fitum flectebatur. adhibéban 
mulierculáe lesyentetricék; quaé pfücfie f& morem n&enias quasdam 
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6840 οἶκος ἐκεῖνος névSovc ἦν xal στεναγμάτων olxóg, ᾿ 
ἦν καὶ στρουϑίον μουσικὸν ἐκεῖ κατὰ τὸν οἶκον, 
ἔνϑα πιχρὸς ὀλοφυρμὸς καὶ γόος ἐξηχεῖτο, 
ὅπερ ἀκοῦον συνεχῶς φωνῶν ϑρηνητηρίων 


P 109 xai τὰς βοὰς ἐκδιδαχϑὲν τὰς γοερὰς ἐκείνας 


6845 συνανωλόλυζεν αὐταῖς περὶ τοῦ νεανίου 
καὶ προύφερε τὸν ““έοντα καὶ συνϑρηνεῖν ἐῴχει. 
τούτου ποτὲ Βασίλειος ἀκούσας τοῦ στρουϑίου 
λαλοῦντος καὶ τὸν “Ζέοντα φέροντος ἀνὰ στόμα, 
καὶ τοὺς παρόντας ἔνϑερμον στάξαντας βλέψας δάχρυ 
6350 (ἦν δὲ λιπαροτράπεζον εὔοψον δεῖπνον τότε), 
ἐνδίδωσι, μαλάσσεται τῆς σχληρογνωμοσύνης, 
αἰδούμενος, ὡς ἔοικε, μή πως περὶ τὴν φύσιν ' 
ἀσυμπαϑέστερος αὐτοῦ φαίνοιτο τοῦ στρουϑέου. 
ἐξάγει τοίνυν τῆς εἱρκτῆς, καὶ πατρικὸν προσβλέπει- 
B 5855 καὶ τοίνυν ἔτεσιν ὀκτὼ “Ῥωμαίων βασιλεύσας, 
καὶ μέλλων ἤδη τελευτῶν καὶ καταντᾶν εἰς τύμβον, 
elc τοῦτον τὸ βασίλειον χράτος μεταβιβάζει. 
. Τούτῳ ποτὲ τῷ βασιλεῖ πρόοδον ποιουμένῳ 
κἀν τῷ ναῷ τοῦ μάρτυρος Ἰωκίου γενομένῳ 
6860 ἐπιπηδᾷ τις ἄγριος κατὰ τοὺς δαιμονῶντας, 
ἄνϑρωπος ἀστατούμενος τὸ σχῆμα καὶ τὸ βλέμμα, 
καὶ ῥάβδῳ κατὰ κεφαλῆς πλήττει πληγὴν καιρίαν. 
καὶ συλληφϑεὶς καὶ βιασϑεὶς εἰπεῖν τοὺς συνειδότας 
οὐκ εἶχεν ὃ τι φϑέγξαιτο" πάϑει καὶ γὰρ ὠχλεῖτο. 


5948 ἐπὶ αὶ 5849 βλέχκειν ἢ 5352 παρὰ Μ v. 5355 om R 


lugubriter accinerent et calamitatem Leonis acerbe deplorarent. domus 
universa nibil erat alind quam lnctus. aderat et canora quaedam avi- 
cula, quae frequenter voces illas lamentabiles audiens et eas edocta cum 
mulierculis adolescentem, expresso Leonis nomine, deplorabat. hanc avi- 
culam cum aliquando Basilius loquentem audiret ac in ore nomen Leonis 
ferentem, simulque videret eos qui aderant lacrimas profundere, illico de 
ira nonnihil remittit, durum animum emolliri patitur, reveritus, uti qui- 
dem apparet, ne forte natura magis expers esse commiserationis quam 
avicula videretur. quapropter e carcere filium educit et paterno mitique 
vultu aspicit. moriturus autem hunc ipsum imperio praeficit. 

Cum Leo quodam tempore processum institueret iamque pervenisset 
ad Mocii martyris aedem, vir quidam immanis, iis similis qui malis a 
geniis agitantur, tam gestibus quam vultu inconstans, in imperatorem 
prosiliens clava in caput eius impacta letale vulnus inflixit.  comprehen- 
sus autem coa ue tormentis ad indicaGonem eorum quos facinoris 
conscios haberet, dicere poterat, morbo graviter hominem vexante. 


COMPENDIUM CHRONICUM. 229 


5865 ἄνϑρωπος δέ τις ἱερὸς πνεύματι ϑείῳ λάμπων 
καὶ χάρισι κατάχομος (ὄνομα τούτῳ ϊάρκος), 
ἰδὼν βαρυϑυμήσαντω δεινῶς τὸν βασιλέα 
καί τι καὶ πείσεσθαι δεινὸν ἐντεῦϑεν οἰηϑέντα, 
φάρμακον ἀκεσώδυνον τοὺς λόγους ἐπιπάττων 
5870 προφητικῶς ἀνέχραγε στόματι καλλιγλώττῳ 
“ὦ βασιλεῦ, μηδέπω μοι τὴν τελευτὴν προσδόκα, 
μηδέ σοι καταϑύμιος ὁ ϑάνατος γενέσϑω" 
δέκα καὶ γὰρ ἐνιαυτοὶ ζωῆς καὶ βασιλείας 
, παρὰ τῆς ἄνωϑεν χειρὺς πεφιλοτίμηνταί ooi." 
5875 ὃ μὲν εἰπὼν ἐσίγησεν, ὃ βασιλεὺς δ᾽ εὐθέως 
καὶ τῆς πληγῆς ἐρράϊσε καὶ τῆς βαρυϑυμίας. 
4j δὲ τοῦ ἸΠάρκου πρόρρησις γέγονεν οὐκ εἰς μάτην. 
Οὗτος ἀλόχοις τέσσαρσιν ὃ ““έων συνεζύγη, 
. οὐχ ἡδονῇ γικώμενος, ἀλλὰ διψῶν τεπνῶσαι 
5880 καὶ παῖδας βλέψαι τῆς αὐτοῦ βλαστήσαντας ὀσφύος. 
ix τῆς τετάρτης τοιγαροῦν καὶ τελευταίας χύει 
παῖδα πορφυροβλάστητον τοὔνομα Κωνσταντῖνον. 
ἀλλὰ γὰρ ἀτοπώτατον τοῖς τοῦ ϑεοῦ προσπόλοις 
ἐδόχει τὸ γιγνόμενον παρὰ τοῦ βασιλέως, 
5385 τὸν γάμον ἐπεισαγαγεῖν τέταρτον, καὶ μολῦναι 
τὴν ἄφϑαρτον καὶ καϑαρὰν νύμφην τὴν ἐχκλησίαν. 
καὶ τοίνυν ὃ Νικόλαος, πρῶτος ὧν ἀρχιποίμην. 


5968 καχὸν R 5371 κεφαλὴν Ἀ 5378 οὔτ᾽ ἀλόγως. σὺν 
τέσσαρσιν ἀλόχοις M 5379 ἡδονῆς MR. 5385 γὰρ ἐπιγα- 
ptiv M 5386 xal] τὴν A 


hic cwm vir quidam sanctus, quique divino spiritu futura prospiceret ac 
variis donis ornatus esset, nomine Marcus, imperatorem gravi dolore 
correptum cerneret, existimantem aliquid amplius mali consecuturum, 
verbis medicinam ei faciens, tanquam mitigante dolorem pharmaco, vatt- 
dinimm huiusmodi edidit: "noli, quaeso, imperater, appetiisse tibi vitae 
finem arbitrari, nec animum tuum cogitatio de morte subeat. mam tibi 
tam vitae quam imperii decem adhuc anni caelesti a manu concessi sunt. 
haec ille fatus obticuit. neque multe post imperator et animi dolore 
liberatus est et ex vulmere convaluit. Marci quidem vaticinium minime 
fuisse vanum eventus comprobavit. . 

Fuere Leoni uxores omnino quattmer, quas ordine duxit, non a 
libidine vietus, sed ingenti rocroandae sobolis desiderio, quo liberos ex 
«e natos conspiceret. tandem ex quarta et ultima filium purpurigenam 
genuit, eui nemen Constantini datum. sed enim hoc Leonis factum dei 
ministris absurdissimum videbatur, progredi videlicet imperatorem quar- 
tas ad nuptias, et incorruptam puramque Christi sponsam ecclesisun pol- 
luere. quamobrem pastorum princeps Nicolaus os aperit, libertatem lo- 


/ 
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ya] τὴν Καωκσταντινοάπολιν διέπων τηνικαῦτα, 

λαλεῖ, παρρησιάζεται, πληροῖ τὸ τοῦ προφήτου, 
6890 λαλῶν ϑεοῦ μαρτύριον ἔγαντε βασιλέων, 

καὶ τὰς ἐμεῖϑεν ἀπειλὰς o9 πτήασων οὐδὲ τρέμων. 


4 


P 110 οὕτως ὃ φόβος τοῦ ϑεοῦ βάλλει μαχρὰν τὸν φόβον 


τὸν ἐξ ἀνθρώπων δυνατώᾳ καὶ τὸν ἐκ τῶν κρατούντων, 
ἐντεῦϑεν ἐχδιώχξετας τῆς ποίμνης καὶ τοῦ ϑρόνου, 

8398 καὶ δὴ καὶ χαταχρένεται τὰ τῇς ὑπερορίας. 
ἕτερος d^ ἀγτεισάγεται, πολὺς ἀγὺὴρ τὰ ϑεῖα, 
ὃς ἐξ ὀνύχων ἁπαλῶν κὰκ πρώτηρ ἡλικίας 
ζυγὸν τὸν ϑεῖον ὑπελδϑὼν vy τοῦ μονήρους βίον 
οἴχησιν ἔσχεν Ὄλυμπῳην τὸν χατὰ τὴν Mola, 

6400 καὶ χάρισιν ἐξέλαμψε τὸ μέλλον προδηλούσᾳιρ, 
οὗτος ϑεοῦ κελεύσαντος ἑνοῦ τὴν ἐκκλησίαν, 
κατασχισϑ εῖσαν εἰς πολλὰς τομὰς καὶ διαιφράσεις 
ἐπὶ παρανομήματι τῷ τῆς τεξρογαμίαρι 

Β Ὁ δὲ φιλοσοφώτατος ἐν βασιλεῦσι “ἔων 

6405 περιπεαὼν ταῖς φυσικαῖς τοῦ αώματος ἀνάγκαις 
καὶ νάσῳ χειμαζόμενος κίγδυναν ἀπειλούσῃ, 
ἤδη πρὸς ἔτος εἰκοστὸκ σὺν Eq. διε ϑύγας 
τὸ χράτος τὸ facito καὶ τὴν Ρωμαίων τύχην, 
καὶ συνιδὼν τὸν ϑάνατον καὶ τὴν τοῦ σγήνους λύσιν, 

8410 χράτορας ἀναδείκγυσιν αὐτάνακτας αὐτάρχους 
““λέξανδρον τὸν ἀδελφὸν καὶ παῖδα Κωνσταντῖνον, 
τοῦτο χαὶ μόγον ngounQy πνορῖς ἐν ταῖς ἐσχάταις 


5393 δυναστῶν MR ixeyosen M vv. 5407—8 om] 
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quendi usurpat, vatis verbum implet, dei testimonium ooram regibus ex- 
ponens nec minas ullas eo nomine reformidans. sic dei metus longe ti- 
morem abigit a viri& potentia praeditis et rerum potientibus incussum. 
itaque Nicolaus grege suo et cathedra pellitur et solum vertere iubetur: 
subsütuitnr autem ipsius loco quidam alins, sacrarum rerum longe peri- 
tissimus, qui a teneris unguiculis et aetate prima solitariam in Omop 
Mysiae monte vitam egerat et dono vaticinandi praeditus erat. bie de 
mandato divino ecclesiam ad unitatem reduxit, wultipliciterque distra- 
m ac in partes divisam propter delictum Leonis quartas ad nuptias 

Fogressi. 

. Cum autem Leo doctissimms inter inperatores monbo oorzeptus po- 
riculum vitae minitante, administrato iam per viginti sex annos Roma- 
norum imperio ; mortem iuuninere sibi animadverteret, Alexandrum fre- 
trem et Constantinum flium imperatores «reas, hoc selo in extremis re- 
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“᾿ βλέπω καὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον ὡς κακοδότην χρόνον 
κατὰ τρισκαίδεκα μηνῶν," ἄντιχρυς τοῦτο λέγων, 
56416 ὅτι τοσοῦτον ἔσσεται τὸ κράτος ᾿Ἵλεξάνδρου. 
Καὶ γοῦν οὐ διαπέπτωχεν ὃ λόγυς, οὐδ᾽ ἐσφάλη. 
ὃ γὰρ ᾿ἡλέξανδρος τρυφαῖς ἐσχολακὼς καὶ πότοις 
᾿ καὶ μόνον τὸν γαργαλισμὸν τοῦ σώματος φροντίσας, 
ἄλλο δ᾽ οὐδὲν κατάξιον τοῦ τηλικούτου χράτους 
5420 οὗ δράσας, οὐ φϑεγξάμεγος, οὐ σχὼν κατὰ καρδίαν, 
ὡς ἄνϑος ἔρρευσεν ὑγρὸν ἐκμαρανϑὲν ἡλίῳ, 
καὶ τάχιον ἐξέλιπε νόσοις τακεὶς φϑινάσι, 
καὶ Κωνσταντῖνος γίγνεταε μόναρχος μονοχράτωρ; 
ἔτι παιδίσχος ἁπαλὸς καὶ τρυφερὸς ὑπάρχων 
5495 καὶ βασιλείας κυβερνᾶν τὸ σχάφος οὕπω σϑένων" 
τῆς γὰρ ἡλικιώσεως ἕβδομον ἦγεν ἔτος. 
ὃ χαὶ πολλῶν παραίτιον γέγογε κακοτήτων, 
καὶ ϑλίψεων ἐπότισεν ἅλμην τὸν βασιλέα, 
εἰ καὶ τὸ τέλος αἴσιον τῶν πειρασμῶν ἀπέβη. 
5480 ὥσπερ γὰρ νεομόσχευτον ἂρτίφυτον δενδρίον, 
μήτε χειμῶγα κρυερὸν ὑπενεγχεῖν ἰσχίον 
μήτε πνευμάτων προσβολὰς ἀγρίων δυσανέμων 
μήτε ῥαγδαίους ὑετοὺς μήτε καυσώδη ϑάλψιν, 
μὴ χαλαζῶν σφαιρώματᾳ μηδὲ κρυστάλλου πῆξιν, 
64835 πνοαί ποϑὲν βαρυηχεῖς τινὲς ἐχφυσηϑεῖσαι 
ἢ χαλαζῶν πετρώματα νεφόϑεν δισκενϑέντα 
$414 aerà M. — — 5415 [esee M 5416 οὐδὺ σφώλλε; M 
5417 ἠσχοληκὼς M 5419 βασιλείον M 5420 καρδίας AR 
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spirationibus lamqgae ee animam agente prenuntiato, "Alexandrum etiam 
(à prob parcum malignumque tempus ) post tredecim menses exactos video. 
Volebet sutem siguificare regnum Alexandri tantillum temporis du- 
raturum ; qnae sane Leonis vox minime vana ant fallax fuit. nam Ale- 
xander voluptatibus avocatus et compotationibus nimium indulgens et 
oorporis tantum titillationibus deditns, mec ulla re tanto imperio digna 
vel opere vel verbis perfecta vel animo denique concepti, ceu flos solis 
efficacitate marcescens exstinctus est et a morbis celeriter absumptus. 
itaque solus mortuo Leone imperium Constantinus obtinuit, aetatis ad- 
huc tenerae puer, qui imperii gubernationi paxum aptus esset, annis 
immafurus, annos scilicet id temperis septem medo natus; quae res 
mulis etiam malis occasionem praebuit mirificeque imperetorem afflixit, 
tamen etsi felicem exitum procedente tempore habuerit. quemadmodum 
enun arbor recens plantata, quae propter teneras adbuc radices frigi- 
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χειμάζουσι xol κάμπτουσι xol κλίνουσιν elg γόνυ, 
καὶ καταμωλωπίζουσιν αὐτοῦ τὴν τρυφερίαν, 
καὶ πάντοϑεν προσβάλλουσιν ὡς ἐν πολιορχία, 

5440 φιλονεικοῦσαι τὸ φυτὸν προϑέλυμνον ἐχτρῖψαις 
ὧν δὲ τὰς ζάλας δυνηϑῇ φυγεῖν τὰς κακοπγόους 
καὶ τὸν χειμῶνα τὰν βαρὺν καὶ τὴν ἐχεῖϑεν βίαν, 
γίνεται δοχεμώτερον ἅτε πολλὰ παλαῖσαν 
καὶ χειμασϑὲν πιχροποιοῖς καὶ καχωτρίαις ὥραις" 

6445 φυτὸν γὰρ ἀνεμοτρεφὲς xal γυμνασϑὲν ἀνέμοις 
πολὺ τι τὰ στερέμνιον, ὧς φασί, φύσει φέρεις 
οὕτω κἀκεῖνος ὃ βραχὺς τὴν ἡλικίαν ἄναξ, 

ὃ παῖς ὃ πορφυράφυτος ““έοντος Κωνσταντῖνος, 
μόλις ποτὲ μετὰ μαχροὺς ἡλίου περιδρόμους 

4450 τῶν συμφορῶν ἀποφυγὼν τὰς ἀλλεπαλληλίας 
καὶ πειρασμῶν ἐπαγωγὰς xal QAM yc δακεϑύμους, 
σύνεσιν ἐκαρπώσατο πολλῷ παγιωτέραν, 
ὥσπερ ναυβάτης κυκηϑεὶς πολυκυμίας ζάλαις 
καὶ μόλις elg εὐγάληνον λιμένᾳ καταντήσας. 

6453 πρῶτα μὲν γὰρ ὃ χαρτερὸς ἐκεῖνος Κωνσταντῖνος, 
ὃν σχεῖν γενέτην λέγουσιν ᾿Αγδρόνικον τὸν Zobxav, 
χεῖρα πολλὴν συναγαγὼν εὔυπλον ἐσταλμέγην 
ἀϑρόον ἐπιτίϑεται τῷ πορφεροβλαστήτῳ, ᾿ 
τῆς νηπιότητος αὐτοῦ πάντως καταφρονήσας. 

6460 ἀλλὰ ψευδής, ὡς ὃ Δαβὶδ ψάλλει, πρὸς σωτηρίαν 
ἵππος ὑψαύχην εὔσκαρϑμας πτηνόπους qovaxtiag. 


$440 τῷ perd A. — 6445 αὐτὸ M. — 5449 μικροὺς αι 5450 ὑπε- 
inda 5459 κυκωθεὶς Βα πολυκυμίαις ΜῈ 5461 φρυγμα- 
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dam hiemem perferre nondum potest, neque ventorum saevissimos im- 
petus neque imbres vehementiores nec aestus fervidos nec grandinem 
tempestatesque volantes tolerare, si ab ortis alicunde ventis aut 

dine vexata nihilominus vim eorum graviorem effugiat et evadat illaesa, 
multo fit exploratior, cum arbor a venti» et sole exeroita plurimum ἃ 
natura roboris habere perhibeatur: sic etiam Constantinus hic, Leonis 


, filius, in prima pueritia consecutus imperlum, posteaquam vix multis 


elapsis annis de continuis calamitatibus aerumnis afflicionibus evasisset, 
prudentiam longe solidiorem ceu fructum quendam nactus est, instar 
pautae gravibus procellis iactati et vix tandem tranquillum in portum 
delati. nam primum fortissimus ille Constantinus, quem natum aiunt 
Andronico Duca patre, magna manu coacta praeclare armatorum homi- 
num imperatorem subito invasit, puerili nimlrum eius aetate contempta. 
verum enimvero fallax res est, uti Davides canit, ad salntem equus fe- 
"ox, agilis, volucer, fremens. quippe Constantinus etiam de sella eque. 
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κἀχεῖνος οὖν ἐχσφαιρισϑεὶς τῆς ἕδρας τῆς ἱππείας ἡ 
πίπτει πρὸς γῆν κατενεχϑείς, καὶ παρευϑὺ τὸ ξίφος 
γεύεται τούτου τῶν σαρκῶν καὶ βάπτεται τῷ φόνῳ, 
5465 ἄρτι δὲ τούτου τοῦ δεινοῦ χειμῶνος παρελϑόντος 
ἕτερος ἐπεγείρεται βαρύτερος ἐκείνου, 
πολλῷ τοῦ πρὶν πιχρότερος καὶ τῆς προτέρας ζάλης, 
ὃ γὰρ Φωχᾶς ὃ μάγιστρος (ὄνομα τούτῳ fév), 
ἀνὴρ μεγέϑει σώματος καὶ ῥώμῃ διαπρέπων 
5470 καὶ πᾶσαν τότε πιστευϑ εὶς "Ῥωμαίων στραταρχίαν, 
ἰδὼν προσλαμβανόμενον παρὰ τοῦ βασιλέως 
τὸν γέροντα τὸν Ῥωμανὸν τὸν ἀπὸ τῆς “Ἰαχάπης, 
τοῦ ναυτικοῦ δρουγγάριον ὄντα τὸ τηνικαῦτα, 
καὶ πάλαι μὲν τὴν ἔχφυλον ὠδίνων τυραννίδα 
δά15 xal σκευωρῶν καϑ' ἑαυτὸν τὰ τῆς ἀποστασίας, 
ὅμως ἐπέχων τὴν δρμὴν (οὗ γὰρ καιρὸς ἐκάλει), 
τότε χαιροῦ δραξάμενος, ὡς ᾧετο, προσφόρου 
ἐξέρρηξε τοῦ τοκετοῦ τὸ βάρος τοῦ Óvatóxov 
xàx τῆς γαστρὸς τὴν ἔχιδναν ἐξήνεγκεν elg φάος, 
5480 καὶ τρέφων πάλαι παρ᾽ αὐτῷ σπινθῆρα δυσμενείας 
τότε πυρὰν ἐξέχαυσε καμίνου πυριβρόμον. 
καὶ τοίνυν προσποιούμενος ὑπὲρ τοῦ βασιλέως 
πάγτα σπουδάζειν καὶ ποιεῖν καὶ συμφερόντως τούτῳ 
ὡς δὴ παρὰ τοῦ Ρωμανοῦ καταστρατηγηϑέντι 
5485 ὁπλίζεται μετὰ στρατυῦ ῥυέντος πολλαχόϑεν, 
ἐκ «ἀυχαόνων, ἐκ Θρᾳκῶν, ἐκ Κόλχων, ἐξ Ἰβήρων, 


8462 γὰρ M 6466 ὑπαγείξται M. 5468 μάϊστρος À 
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stri excussus in terram praeceps corruit, et gladio protinus confossus 
est. ubi vix gravis illa tempestas praeteriisset, alia longe gravior ex- 
orta fuit. etenim Leo Phocas, dignitate magister, vir proceritate cor- 
poris ac robore insignis, cui Romani exercitus omnes erant crediti, cnm 
receptum ab imperatore videret Romanum Lacapenum seniorem, rei 
navalis drungarlum, iam olim tyrannidem parturiens, impetuque propterea 
represso quod necdum se offerret occasio, tum demum opportunitatem ' 
nactus, uti quidem arbitrabatur, commodam fetum illum suum in lucem 
edidit et viperam enixus est; e«mique iamdiu scintillam animi male affe- 
cti apud se nutrierat, tunc rogum accendit camini igne stridentis. et- 
enim prae se ferens omnia nomine imperatoris ab se suscipi et eius ad 
utilitatem referri, qui a Romano artificiose ac astute circumscriptus esset, 
copias undique coegit et instruxit, Lycaonia, Thracia, Colchide, Iberia, 
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ix Παμφυλίων, ἐκ ναῶν, ἐκ Σύρων, ἐκ Κιλίκων, 
καὶ φάλαγγας συνηϑροικὼς ὡσεὶ ϑαλάσσης ψάμμον, 
ἄνδρας γενναίους μαχητάς, πάντας ἀγκυλοτόξους, 

6490 πῦρ ἐν πολέμοις πνέοντας, ἄνδρας ἀγχεσιμάχους, 
καταστρατοπεδεύετας παρὰ τῇ “Χρυσοπόλει, 
τῆς Βυζαγτέωην πόλεως κατέγαντι κειμένῃ, 
ἣν οὐρανόπολιν εἰπὼν oix ἄν τις διαμάρτῃ. 
καὶ πίμπλησιν ἀρεδιῶν ἀνδρῶν τὰς πεδιάδας, 

6495 καὶ πῶσαν γῆν κατάχαλχον. ἀπήστραπτον αἱ λόγχαι, 
ἀνέλαμπον oi κόρυϑες, ἀσπίδες ἐπατάγρυν, 
ἀὴρ ἐπυραυγίζετα ταῖς ἐπιδορατίσιν. 
ἦσαν ἐκεῖ χρυσάσπιδες, ἦσαν φαρετροφόροι, 
εὔιπποι, χαλκοχίτωκες, πάγτες σιδηροφόροι, 

6300 ἔφριξαν ἄν καὶ γίγαντες παρεμβολὴν τοιαύτην. 
αὐτὸς μὲκ οὖν βασιλειῶν καὶ κατὰ τοῦ κρατοῦντος 
ndvra τυρεύων καὶ ποιῶν οὐκ ἔλαϑεν εἰς τέλος " 
τότε δὲ τέως πρόφασιν τὰν Ῥωμανὸν εὑρίσκων 
προσεποιεῖτο κατ᾿ αὐτοῦ τοῦ Ῥωμανοῦ στρατεύειν 

δδ05 καὶ τηλικαύτην συγκινεῖν φάλαγγᾳ στρατευσίμην, 
προσράπτων τὴν ἀλωπεχῆν, ἄγαν καχομηχάνως" 
οὐ πάγτῃ γὰρ τὴν λεαντῆν εἶχεν ἐφικνουμένηγ. 

ὃ γέρων γὰρ ὃ ἹῬωμακὸς τοῦ ναυτικοῦ κατάρχων 
κἀκεῖθεν περιχείμεγος ἰσχὺν οὐ τὴν τυχοῦσαν, 

6510 ἰδὼν περιφερόμενον τῇδε χἀχεῖ τὸ κράτες 

6488 ὅσον ΜἩ 5499 y, ὀπλίεας ἄνδ A —— 5492 Bv- 
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. Pamphylia, Mysia, Syria, Cilicia, numero maris arenas aequante, quo 
continebantur milites egregie strenui, armati praeclare, o in prae- 
lis spirantes, viros pugna statari& praestantes. binc ad Chrysopolim 
castra metatur, sitam e regione Cpo 1s (quanquam non peccaverit qui 
urbem ilam Uranopolim, hoo est urbem caelestem, cognominaverit) , et 
campos viris bellicosis replet. totum eius regionis solum ex hastarum 
aere fulgebat, galeae resplendebant, scuta sonum efficiebant, aér δὰ 
bastarum cuspidibus coruscabat. aderant milites scutati, aderant sagit- 
tarii, equites, loricati, universis ferrum gestantibus, vel ipsis gigantibus 
eiusmod. castra formidini fuissent, Leonem autem cupidum regni con- 
tra imperatorem omnia fuisse molitum obscurum esse demum haud po- 
tuit. id quidem temporis Romanum occasionis loco nactus adversus eum 
se bellum gerere simulabat, et copiis amplissimis instructis nefarie vul- 
"am assuebat, leonina pelle non prorsus ad omnia se extendente. 
pe Romanus senior, cassis praefectos. ideoque non exigua potestate 
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καὶ κυμαιγόμενρν δεινῶς ὡς νωῦν ἀστατουμέγην, 
ἣν ἄελλαι χειμέφιοι στρέφουσι καὶ δαγαῦσι 
καὶ κατμιγίδες ὄγφιοε καὶ στρόφοι πνευμοτώδειρ, 
καὶ τὰ Ρωμαίων πέπτοντα φύρδην καὶ καχοπότμωρ 
5515 ἅτε χειρὶ κρατούμενα πουδέημμ νηπιάχου, 
τοῦ κράτορος ὑπέρχεται προσπόλους καὶ spoxolroue, 
οἴπερ καὶ μᾶλλον εὐνοεῖν ἐδόκουν τῷ κρατοῦνει, 
καὶ κοινωσάμενος αὐτοῖς βουλὰς χρυφιωτέρας 
καὶ συρχεψάμενος αὐτοῖς gol συνδολοπλρκήσας 
5520 καὶ μηχαγὼς παντοδαπὰς πορφύφων βαϑιυβούλους 
ἐσχηματίζετο τολμῶν βιωίαν τυρανείδα 
καὶ πᾶσαν φέφειν ναὶ πτεροῦν πρὸρ τοῦτο στολαρχίαν, 
ὡς 9goux ἐντεῦθεν ἄγριον κακόϑρουν κυματίαν 
ἐπικτυπεῖν καὶ σμαφαγεῖν κατὰ τῶν βασιλείων. 
6525 καὶ πάντας ψατασείεσθαι τῷ κλύδωνι τοῦ δέους, 
ἕως 7j πάντα στρέφουσα παλίπνοια τοῦ βίου 
προσώκειλε τὸν Ρωμανὸκ αὐλαῖς ταῖς τῶν ἀνάκτων 
ὡς ἐν ἀγκάλαις γαληναῖς ὅρμων ἀλεξαγέμωανι —— 
τοῖς πρωτοβούλοις γὰφ πεισϑεὶς ἢ μᾶλλον ἐπιβούλοις 
4530 ὁ βασιλεὺς τὸν Ρωμανὸν ὡς gor αἰκειοῦται 
καὶ τῆς ζωξς καὶ τῆς ἀρχῆς φύλακα καϑιστάγει, 
εὔται τις dy οὐκ ἀφυῶς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀχαριτώτως, 
τροχίλον ὃ κροκόδειλος, ἧ πίννω, τὸν xagxivov, 
ὁ τοίνυν «día» ὃ Φωκᾶς, οὗ πρότερον ἐμνήσϑην, 
$512 ζημέριαι R 5590 πορφύρας R 8591 Bieleg À 
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56886 τὸν ἹΡωμωνὸν κατάρχοντα μαϑὼν τοῦ βααιλέως 
καὶ φέροντα καὶ στρέφοντα πρὸς τὸ δοκοῦν ὡς δοῦλον 
τὸν ἄνακτα τὸν ἁπαλὸν ὅρπηκα τῆς πορφύρας, 
ἐσχήπτετο παϑαίνεσθαι δῆϑεν ὑπὲρ ἐκείνου 
καὶ τὸν στρατὸν εἰς ἄμυναν ἄγειν εὐνοίας νόμῳ, 
ὅδ40 τὸ δ᾽ ἀληϑὲς εἰς ἑαυτὸν ἐφείλκετο τὸ χράτος. 
ἀλλ᾽ 0 δρασσόμενος σοφοὺς ἐπὶ ταῖς πανουργίαις 
καὶ στρέφων διαβούλια καὶ τὰ χρυπτὰ γινώσχων 
τὰς μηχανὰς τοῦ “έοντος εἷς τοὐναντίον τρέπει, 
xal λύχος μάτην ἐγχανὼν ὃ “έων ἐγνωρίσϑη. 


P 113 5546 ταῖς γὰρ βουλαῖς τοῦ ἹΡωμανοῦ πειϑόμενος ὃ κράτωρ 


γραφὴν ἐρυϑροσήμαντον πρὸς τὸν στρατὸν ἐκπέμπει, 

κατηγοροῦσαν τῷ Φωχᾷ πρόδηλον τυραννίδα, 

τῷ Ῥωμανῷ δὲ τἀγαϑὰ προσεπιμαρτυροῦσαν. 
ἐντεῦϑεν φύρσις τῷ στρατῷ κακόχαρτος καὶ ζάλη, 
65650 καὶ κολοιὸς ξενόπτερος ἦν ὃ Φωχᾶς ὃ “Ἰέων" 

τὴν γὰρ γραφὴν τοῦ χράτορος, οἶμαι, δυσωπηϑέντες 

ἔφυγον πάντες, ἔρημον τὸν ἄϑλιον λιπόντες. 

ζωγρεῖται τοίνυν ὃ Φωχᾶς καὶ σβέννυται τὰς κόρας 

καὶ λύχνους τοὺς τῶν ὀφθαλμῶν τυφλότητι ζοφοῦται, 
6555 καὶ πάλιν ἦν ὃ ΡῬωμανὸς ἄγων καὶ φέρων πάντα. 

Πλὴν ἀλλ᾽ ὡς μήτηρ πιστευϑεὶς τὴν φυλακὴν τοῦ νέον 

αἴφνης ἐφάνη μητρυιὰ δύσνους ἀντ᾽ tóvoovorc, 

καὶ τοῦτο τὸ λεγόμενον, ἀποσοβῶν τοὺς λύχους, 

ἵγα τὸ πρόβατον αὐτὸς σπᾳράττοι καὶ ϑοινῷτο. 

5535 βλέπων M 5540 ἐφ᾽ M 


culus mentionem modo f&ciebamus, intellecto imperatorem ἃ Romano 
regi ceu mancipium quoddam, prae se ferebat quasi eam: rem moleste 
ferret animoque benevolo copias eius defendendi causa secum adduceret, 
cum reapse imperium sibi quaereret. sed enim is qui callidos in versu- 
tia sua capit et oonsilia invertit secretaque cognoscit, molitiones Leonis 
in contraria vertit, ideoque Leo frustra rem agsressus hianti lupo simi- 
lis factus est. nam Romani consiliis obtemperans imperator literas ru- 
brica subscriptas ad exercitum mittit, quibus apertam Phocae tyranni. 
dem accusabat et egregium Romano testimonium perhibebat. tum vero 
magna inter milites oriri perturbatio, et Leo Phocas mox graculus ille 
plumis alienis ernatus fieri, quippe universi literas imperatorias, ut arbi- 
tror, reveriti misero Phoca deserto anfugiebant. venit ergo vivus in 
hostinm potestatem, et oculis spoliatur. 

Ex eo tempore cuncta per Romanum administreri, qui recepta in 
se iwvenis oustodia, tanquam si mater eius esset, subite se novercam 
hostilem probabat; et quod proverbio dici consuevit, lupos terrebat et 
abigebat, ut ovem ipee dilaniaret ac devoraret. imperator enum ratus 
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5560 ὃ μὲν yàp ἄναξ “Ῥωμανὸν εὔνουν νομίσας εἶναι 
καὶ κηδεμόνα τῆς ζωῆς καὶ τηρητὴν τοῦ xodrove 

᾿ πρῶτα μὲν μάγιστρον τιμᾷ, μέγαν ἑταιρειάρχην, 
εἶτα τῇ δόξῃ προστιϑεὶς ἄλλην μείζονα δόξαν 
καὶ πρὸς ἀκρώρειαν ὑψῶν ἐκ τῶν χϑαμαλωτέρων 

56565 πατέρα καὶ προφύλακα ποιεῖ τῆς βασιλείας. 
καὶ πλέον ἐφελκόμενος τὸν ' Ῥωμανὸν εἷς φίλτρον 
ἐχέγγυα προγάμια νέμει τῇ τούτου κόρῃ. 
ἤδη δὲ γαμοδαίσια μέλλων τῆς νύμφης ϑύειν, 
καὶ τὸν γυναικοπάτορα χράτορος στέφει στέφει. 

5570 ταῦτα μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς εἰς “Ῥωμανὸν ἐποίει, 
ἐχεῖνον ἐφελκόμενος, ὡς ᾧετο, πρὸς φίλτρον. 

ὃ δὲ βαϑύνους ' Pouaróg πολλὰ βυσσοδομεύσας 
καὶ χρατυνάμενος αὑτῷ πάντοϑεν τὰ τοῦ κράτους, 
ὡς βασιλεῖ ὡς ἄνακτι ζεύξας τὴν ϑυγατέρα," 

6575 ἐκ τοῦ τετρώρου τῆς ἀρχῆς φεῦ τῆς παπποπατρῴας 
τὸν πορφυρόβλαστον γαμβρὸν κύμβαχον ἐκδιφρίζει». 
καὶ μόνον χαρισάμενος ὄνομα βασιλείας 
τῷ δυστυχεῖ καὶ δυστυχῶς αὐτὸν προσλαβομένῳ 
αὐτὸς ἐπιλαμβάνεεαι τῆς ἠνιοστροφίας, 

δδ80 καὶ βασιλεὺς ὃ ᾿Ῥῳωμανὸς κἀν ταῖς ἁπάνεων γλώσσαις, : 
ὃ Κωνστανεῖνος δ᾽ οὐδαμοῦ" τύχη γὰρ ἐνεκότει 
καὶ χατεχάλυπτεν αὐτὸν ὥσπερ ἀστέρᾳ νέφος.. 
vai μὴν εἷς κόρον μετασχὼν τοιαύτης ἀμβροσίας 
οὐ μέχρε τούτων ἔστησε τὸ λαιμαργὸν τῆς γνώμης, 


56629 μάϊστρον Α 5569 ezépog σεέφε Α΄ 5574 βασιλεὺς AR 
5579 τὰς À ᾿ 


obscuraret atque nubes.stellam occulere solet. quin etiam Romanus hac 
ambrosia íruens ad satietatem usque nequaquam hic animi sui 
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6638 τὸν Ῥωμανὸν κατάρχοντα μαϑὼν τοῦ βααιλέως 
καὶ φέροντα καὶ σερέφοντα πρὸς τὸ δοκοῦν ὡς δοῦλον 
τὸν ἄνακτα τὸν ἁπαλὸν ὕρπηκα τῆς πορφύρας, 
ἐσχήπτετο παϑαίνεσϑαι δῆϑεν ὑπὲρ ἐκείνου 
καὶ τὸν στρατὸν εἷς ἄμυναν ἄγειν εὐνοίας νόμῳ, 
6540 τὸ δ᾽ ἀληϑὲς εἷς ἑαυτὸν ἐφείλκετο τὸ κράτος. 
ἀλλ᾽ ὁ δρασσόμενος σοφοὺς ἐπὶ ταῖς πανουργίαις 
καὶ στρέφων διαβούλια καὶ τὰ κρυπτὰ γινώσχων 
τὰς μηχανὰς τοῦ «“ἔοντος εἷς τοὐναντίον τρέπει, 
xal λύχος μάτην ἐγχανὼν ὃ “ἔων ἐγνωρίσϑη. 

P 113 55485 ταῖς γὰρ βουλαῖς τοῦ ἹΡωμανοῦ πειϑόμενος ὃ κράτωρ 
γραφὴν ἐρυϑροσήμαντον πρὸς τὸν στρατὸν ἐκπέμπει, 
κατηγοροῦσαν τῷ Φωκᾷ πρόδηλον τυραννίδα, 
τῷ Ρωμανῷ δὲ τἀγαϑὰ προσεπιμαρτυροῦσαν. 

ο΄ ἐντεῦϑεν φύρσις τῷ στρατῷ καχόχαρτος καὶ ζάλη, 

6550 καὶ χολοιὸς ξενόπτερος ἦν ὃ Φωχᾶς ὃ “Ἰέων" 
τὴν γὰρ γραφὴν τοῦ χράτορος, οἶμαι, δυσωπηϑέντες 
ἔφυγον πάντες, ἔρημον τὸν ἄϑλιον λιπόντες. 
ζωγρεῖταε τοίνυν ὃ Φωχᾶς καὶ σβέννυται τὰς χόρας 
καὶ λύχνους τοὺς τῶν ὀφϑαλμῶν τυφλότητι ζοφοῦτωι, 

$555 καὶ πάλιν ἣν ὃ Ρωμωνὸς ἄγων καὶ φέρων πάντα. 

Β Πλὴν ἀλλ᾽ ὡς μήτηρ πιστευϑεὶς τὴν φυλαχὴν τοῦ νέον 

αἴφνης ἐφάνη μητρυιὰ δύσνους ἀντ᾽ εὐνοούσης, 
καὶ τοῦτο τὸ λεγόμενον, ἀποσοβῶν τοὺς λύχους, 
ἵνα τὸ πρόβατον αὐτὸς σπᾳράττοι καὶ ϑοινῷτο. 


5535 βλέπων M 5540 ἐφ᾽ M 


cuius mentionem modo faciebamus, intellecto imperatorem ἃ Romano 
regi ceu mandipium queddam, prae. se ferebat quasi eam: rem moleste 
ferret animoque benevolo copias eius defendendi causa secum adduceret, 
cum reapse imperium sibi quaereret. sed enim is qui callidos in versu- 
tia sua capit et oonsilia invertit secretaque cognoscit, molitiones Leonis 
in contraria vertit, ideoque Leo frustra rem aggressus hieanti lupo simi- 
lis factus est. nam Romani consiliis obtemperans imperator literas ru- 
brica subscriptas ad exercitum mittit, quibus apertam Phocae tyrauni- 
dem acousabat et egregium Romano testimonium perhibebat. tum vero 
magna inter milites oriri perturbatio, et Leo Phocas mox graculus ille 
plumis alienis ernatus fieri. quippe universi literas imperatorias, ut arbi- 
tror, reveriti misero Phoca deserto anfugiebant. venit ergo vivus in 
hostinm potestatem, et oculis spoliateur. 

Ex eo tempore cuncta per Romanum administrari, qui recepía in 
se iuvenis custodia, tanquam si mater eius esset, subito se novercam 
hostilem probabat; et quod proverbio dici consuevit, lupos terrebat et 
abigebat, ut ovem ipse dilaniaret ac devoraret. imperator enim ratus 


ΓΗ 
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5560 ὃ μὲν yàg ἄναξ “Ῥωμανὸν εὔνουν νομίσας εἶναι 
καὶ κηδεμόνα τῆς ζωῆς καὶ τηρητὴν τοῦ κράτους 
πρῶτα μὲν μάγιστρον τιμᾷ, μέγαν ἑταιρειάρχην, 
εἶτα τῇ δόξῃ προστιϑεὶς ἄλλην μείζονα δόξαν 
καὶ πρὸς ἀκρώρειαν ὑψῶν ἐκ τῶν χϑαμαλωτέρων 

5565 πατέρα xai προφύλακα ποιεῖ τῆς βασιλείας. 
καὶ πλέον ἐφελκόμενος τὸν “Ῥωμανὸν εἷς φίλτρον 
ἐχέγγυα προγάμια νέμει τῇ τούτου κόρῃ. 
ἤδη δὲ γαμοδαίσια μέλλων τῆς νύμφης ϑύειν, 
καὶ τὸν γυναιχοπάτορα χράτορος στέφει στέφει. 

56570 ταῦτα μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς εἰς “Ῥωμανὸν ἐποίει, 
ἐχεῖνον ἐφελκόμενος, ὡς ᾧετο, πρὸς φίλτρον. 

0 δὲ βαϑύνους ᾿Ρωμανὸς πολλὰ βυσσοδομεύσας 
καὶ κρατυνάμενος αὑτῷ πάντοϑεν τὼ τοῦ κράτους, 
ὡς βασιλεῖ ὡς ἄνακτε ζεύξας τὴν ϑυγατέρα," 

6575 ἐκ τοῦ τετρώρου τῆς ἀρχῆς φεῦ τῆς παπποπατρῴας 
τὸν πορφυρόβλαστον γαμβρὸν κύμβαχον ἐκδιφρίζει». 
καὶ μόνον χαρισάμενος ὄνομα βασιλείας 
τῷ δυστυχεῖ καὶ δυστυχῶς αὐτὸν προσλαβομένῳ 
αὐτὸς ἐπιλαριβάνεξαι τῆς ἡνιοστροφέας, 

£580 καὶ βασιλεὺς ὃ Poparóg κἀν ταῖς ἁπάνεων γλώσσαις," 
ὃ Κωνσταντῖνος δ᾽ οὐδαμοῦ" τύχη γὰρ ἐνεκότει 
καὶ κατεχάλυπτεν αὐτὸν ὥσπερ ἀστέρα végoc. . 
ψαὶ μὴν εἷς κόρον μετασχὼν τοιαύτης ἀμβροσίας 
οὐ μέχρι τούτων ἔστησε τὸ λαιμαργὸν τῆς γνώμης, 

5662 μάϊστρον Α 5569 σεέφος στέφει À 5574 βασιλεὺς AR 
5579 τὰς À 


cupere sibi Romanum quam honestissime, adeoque virum illum imperii 
su! patronum et conservatorem esse, primo magistrum creat et magnum 
societatis praesidem. deinde huic dignitati maiorem aliam adiiciens, de- 
que humili condicione Romanum ad verticem rerum evchens, patrem et 
custodem imperatoris nuncupat. denique artiori amoris vinculo sibi ho- 
minem adiungens sponsalia cum eius filia contrahit; jamque nuptias cele- 
braturus socerum imperatoria corona redimit. haec imperatoris erant in 
Romanum beneficia, quibus eum se putabat ad amorem sui excitaturunt. 
at occulto praeditus animo Romanus, multa suo corde tegens et ab omni 
parte sibimet imperium stabiliens, ut qui iam imperator esset ac impera- 
toris socer, natum in purpura generum tandem avito patritoque imperio 
deiicit, et solo imperatoris illi nomine relicto gubernationem universam 
in se transfert. itaque Romanus imperator omnibus erat in ore, Con- 
stantinus nemini; cui scilicet adversaretur fortuna, quemque non aliter 
obscuraret atque nubes.stellam occulere solet. quin etiam Romanus hac 
ambrosia fruens ad satietatem usque nequaquam hic animi sui libidini 
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6585 ἀλλ᾽ ὅλον τὸν ἀλλότριον ἄρτον κακῶς üpnibue 
ἐψώμισε τοὺς ἑαυτοῦ, τὸν ἔχοντα τὸν ἄρτον 
καταλιπὼν λιμώττοντα" τοὺς yàp ἰδίυυς παῖδας 
καὶ Χριστοφόρου τὸν υἱὸν παιδὸς τοῦ πρωτοσπόρον 
κράτορας ἀνεκήρυξεν ἄνακτας αὐσονάρχας: 

6590 τὸ δέ ye ϑυμαλγέστερον καὶ μεῖζον εἰς πικρίαν 
καὶ τῶν ὀστῶν ἀπτόμενον αὐτῶν καὶ τῆς καρδίας, 
ἐπίπροσθεν ἐτίϑετο πάντας τοῦ Κωνσταντίνου 
ἐν ταῖς ἀνακηρύξεσιν, i» γράμμασιν, ἐν ϑυόνοιρ. 

P 114 ἦν οὖν μυριοκέφαλος ἐν βασιλείοις dpa, 
6595 καὶ λήϊον ἀνέβαινεν ἄντικρυς βασιλέων, 

ὡς τοὺς σπαρτοὺς τοὺς γηγενεῖς ὃ μόϑος ἀναπλέττει, 

πλασϑέντας ἀπὸ δράκοντος ἄνδρας ὁδοντοφότους, 

καὶ μέσον ἦν b τληπαϑὴς τῆς δλουργίδος στάχυς 
ὡς ῥόδον συμπνιγόμενον ἀκάνθαις ὀξυκέντροις. 

6600 AX ὅτε πάνϑ᾽ ὁ “Ῥωμανὸς ἔφϑὴη κατοχυρώσας 
καὶ τεῖχος Σεμιράμιδος ἄντικρυς χρηπιδώσας 

ἢ πύργον γιγαντόκτιστον χαλάνης ἀσφαλτσας, 

τότε πεσὼν ἐπὶ βρεχμὸν καὶ νῶτα κατεάγη 

καὶ τῆς ἀρχῆς ἐκπυλισϑεὶς τάλας ἑταρτωρώϑθη:ι 

6608 ὃ yàp πορφυφοφύτεντος αὐτάναξ Κωνοτανεῖνος 
ἤδη σφριγώσης ἐπιβὰς ἀνδρώδους ἡλικίας, 
Β ὅτε πυρσὸς φρονήσεως ἀνθρώποις ἐπιλάμπει, 


6589 αὐνονάνζονο À 6597 βλωσεόνταρ ἢ $600 sige AR. 
καταχειρώσα! À 6602 γιγαψεόχαρτον M 5604 ἐταντα- 
λώθη AR. 5605 πορφυφοβλάσεητος M 


tiodum statuere volebat, sed allerió patie toto. quasi pmwerepto auos p 
&cebat, esurife cogens itum ad quem is reapse pertinebat. filios enin 
üuos, et cum eis Christophoram ex primogenito tepotem, imperatores 
renuntinvit; quodque dolorem gignere maiorem posset ipsumque cor et 
óssa penetrare, tam in praecoulls publieis qu literis et consessibus 
omnes ante Constantinim collocabat, quo fiebat ut hydra multorum ca- 
pitum esset in regia, quasique seges iniperatorüm heud dliter enascere- 
tur stque olim satos illos terrigenas proveriisse fabalae perhibett, homi: 
nibus ex draconis dentibus, qui sparsi fuerant in terram, ortis. misera 
vero purpureae spica in hern medio premebutur, quemadmodum a spyi- 
nis rosam suffocari videmus, 

Cum autem omnia Romanus iat datis so mutilese eed ae aedi- 
ficii Semiramidis fundamenta lecisse, vel quandam quasi Chalaries tur 
rim a gigantibus exstrüctam ex asphalto condidisse, collapsus in occiput 
etiam tergum fregit, hhperioque deiectus miser im pra corruit. 
quippe Constantinus ubi virilem aestatem attigimot, qua prudentiae fax 
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προβόλους προσλαβόμενος ἄνδρας ἀγαϑοτρόπους 
ὡς ἩΗρακλῆς Ἰόλεων, ὡς ὃ Θησεὺς Πειρίϑουν, 
6610 τὰς ὀφιώδεις κεφαλὰς τῆς ὅδρας ἐκϑερίζει 
καὶ πρὸς ἀλλήλων τοὺς σπαρτοὺς πεσεῖν παρασκευάζει, 
τὸ δὲ παχὺ καὶ ϑολερὸν ἀπορραπίσας νέφος 
καϑαρωτέρας τῆς ἀρχῆς ἀκτῖνας ἀποστίλβει. 
πρῶτα μὲν οὖν ὃ "Ῥωμανὸς ἤδη πρὸς γῆρας φϑάσας, 
5615 ἤδη τριγέρων γεγονὼς κατὰ τοὺς μαχκρογήρως, 
καὶ πλεῖστον μὲν διηνυχὼς ἐπὶ τῷ κράτει χρόνον 
καὶ πέντε πρὸς τοῖς εἴκοσι χρόνους σχηπτροχρατήσας, 
πάντας δὲ πλήσας δωρεῶν καὶ πάντας εὖ ποιήσας, σ 
ὑπὸ τῶν παίδων ἑαυτοῦ ῥιπτάζεται τοῦ ϑρόνου 
5620 καὶ τρίχας ἀποχείρεται τὰς πρὶν στεφοχοσμήτους, 
εἴποι τις ἄν, ὑπὸ Ζ4ιὸς πρεοβυγενὴς ὃ Κρόνος. 
εἶτα τοὺς παῖϑας Ῥωμανοῦ τοὺς κακεντρεχεστάτους 
0 πορφυρόρπηξ συλλαβών, 6 κράτωρ Κωνσταντῖνος , 
ἐξοστραχίζει ϑέμενος ἀϑρόόν νησιώτας. 
5625 καὶ τότε πρῶτον EA eye τὴν γραῦν τὴν βασιλείαν 
ὡς κόρην χρυσοσπάταλον, ὡς μαργαροφοροῦσαν, 
ὡς ἁβροχίτωνα στιλπνήν, ὡς τρυφερενομένην, 
καὶ προσγελῶσαν καπυρὸν xul προσλαλοῦσαν τούτῳ, 
καὶ συνιοῦσαν γυμφικῶς ἐπὶ παιδογονίᾳ. 
δ680 Οὗτος τὸν Βάρδαν τὸν Θωκᾶν στρατάρχην καϑιστάγει, 
ὃν τῶν σχολῶν ϑομέστικον εἴποιεν ἂν Ῥωμαῖοι, D 
τομίαν δὲ Buoleioy, ἕνα τῶν ἀποχόπων, 


v. 5611 em ἃ 5618 d αὐεὸς M * 5617 om R 
5624 ἀϑρόως M 5627 τερκνὴν AM 5629 καιδικῶρ R. 


iu homine collucere solet, viris bonis in consilium adhibitis, uti nimirum 
Hercules ipsum, "Theseus sibi Pirithoum adiunxit, serpentina hydrae 
capita resSEuit, et satis illis terrigenis inter se commissis effecit ut alter 
alteri mutuum exitium afferret. deinde densa et caliginosa nube pulsa 
radios imperii puriores emittit. primum igitur Romanus, iam senio con- 
fectus, longo tempore potitus imperio, totis nimirum 25 annis, oranibus 
sibi per munera beneficiaque devinctis, a suismet filiis raditur et throno 
deiicitur, non aliter atque priscus ille Satürnus a Iové regno spoliatus 
fuisse fertur. quo facto Constantinus imperator natus in purpura filios 
Romani longe nequissimos comprehendit et quandam in insulam relega- 
vit. atque hoc primum tempere vidit imperium , anui simile, tanquam 
puellam auro juxuriantem et uniones gestantem, eleganti vestitu fulgere, 
sibique tum arridere tuih familiariter adesse. 

ardam Phocam exercitibus pr&eficiebat, creatum scholarum, ut Ro- 
màni loqüüntür, domesticum: Balm veró eunüchhin, qui Lacapeni filius 
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φυέντα τῷ ““αχαπηνῷ σχοτίων ἐκ σπερμάτων 
παράκοιτον καὶ φύλακα τῆς βασιλείου κλίνης. 
5635 ἐπεὶ δ᾽ ὃ Βάρδας ἔσβεστο τὴν πρὸς τὰς μάχας. ϑέρμην 
καὶ τὴν ὀξύρροπον ὁρμὴν (ἔψυχε γὰρ τὸ γῆρας), 
εἰς Νικηφόρον τὸν Φωκχᾶν τὴν στραταρχίαν τρέπει» 
εἴποι τις ἄν, ἐκ λέοντος εἷς τὸν ἐκείγου σχύμνον. 
υἱὸν δ᾽ ἰδεῖν εὐτυχηκὼς ἰδίας ἐξ ὀσφύος, 
5640 ὃς ἐξ “Ἑλένης “Ῥωμανοῦ τῆς ϑυγατρὸς ἐξέφυ, 
κατονομάζει ᾿Ῥωμανόν. ἐλάσαντα δ᾽ εἰς ἥβην 
καὶ γαμετῇ συζεύγνυσι, καὶ βλέψας υἱοῦ γόνον 
Βασίλειον τὸν μέγιστον ἐπὶ τροπαιουχίαις, 
καὶ βρέφος ἐπαγχάλιον βαστάσας τὸν τοσοῦτον, | 
6645 καὶ πέντε χρόνους μετασχὼν τοῦ χράτους ἀϑολώτου, 
καὶ μέλλων ἀπολύεσθαι τῶν φυσικῶν συνδέσμων, 
αὐτάνακτα καϑίστησι τὸν ' Ῥωμανὸν τὸν παῖδα. 
4A οὗτος ἅπασαν ἰσχύν, ἅπασαν δυναστείαν 
κακοῖς καὶ μιχρογνώμοσιν εὐνούχοις ἐπιτρέψας, 
6650 ϑήρας αὐτὸς ἐφρόντιζε καὶ κυνηγετημάτων 
καὶ δαιμονίως ἔχασχε πρὸς τὰς xvvodgoulag. 
τότε τὴν Κρήτην δυσμενῶν “Αρράβων κατασχόντων 
καὶ πραταιὸν κρησφύγετον ϑεμένων τὰ τῆς νήσου 
καὶ κακουργούντων τὴν ὑγρὰν καὶ πάντα λῃστευόντων, 
6656 ὃ Νικηφόρος ὁ Φωχᾶς (ἦν γὰρ ὀξὺς ἐν μάχαις 
καὶ τὴν δρμὴν ἐμπύριος καὶ δραστικὸς τὰς χεῖρας) 
στολάρχης ἀναδείκνυται, πιστεύεται τὴν μάχην, 


5633 χρυφίων Α . 5686 ἔψυξε Α 5644 ὑπαγκάλιον ΑΒ 
τὸ τοιοῦτον M v. 5645 om R 5649 ἀνθφώπκοις M 


naturalis erat, accubitorem fecit et imperatorii lecti custodem, exstincto 
autem prepter senectam in Barda fervore quem praelia poscunt, et im- 
petu celeri ad res gerendas, in Nicephorum Phocam copiarum guberna- 
tionem transtulit, hoc est a leone in eius catulum. nactus felicita- 
tem ut filium ex se atque Helena Romani filia natum videret, eum ipsum 
Romanum appellavit. ubi lam adolevisset ac pubes factus esset, uxorem 
ei dedit; ex quo filii coniugio nepotem vidit Basilium, principem longe 
victoriosissimum. tandem exactis in imperio quinque annis absque socio 
et perturbatione, vitae finem facturus Romanum filium imperatorem re- 
nuntiat. . 

Is vero potestatet universam malis et imbellibus eünuchis trudens 
capiendis fetis et vefiarido miserandus occupabatur, hoc imperante Cre- 
tam insulam Árabes ceperunt, et receptaculo irt ea firmo collocato mare 
passim infestum praedis agendis reddebant. quapropter Nicephorus Pho- 
cas, vir acer in bello et tam animo quam manu promptus, classis impe- 
rator et belli dux constituitur; qui mox navibus universum mare com- 
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πληροῖ τὴν ϑάλασσαν σκαφῶν εδστόλων καλλιπρώρων, 
κατὰ ϑηρίων στέλλεται τούτων τῶν ὑγροχέρσων, ᾿ 
5660 μάχην συνάπτεε καρτεράν, ἡττῷ τοὺς ἀντιμάχους, 
βυϑίζει τὰς πειρατικὰς ἀκάτους τῶν “Ἀρράβων, 
χειροῦται καὶ τὸν λήσταρχον τὸν πάντολμον ἐκεῖνον, 
καὶ τὸν γιγαντοπάλαμον ὡς βρέφος συλλαμβάνει. 
ἐκεῖϑεν ἀναζεύξας δὲ μετὰ λαμπρῶν τροπαίων 
5665 πολυτελέσι καὶ φαιδροῖς ϑριάμβοις ἐπομπεύϑη. 
Τότε καὶ πόλιν τὴν καλήν, τὴν πόλιν "Ἀντιόχου 
τὴν εὐγενῆ, τὴν εὐπρεπῆ, τὴν νυμφοχοσμουμένην 
Ἰσμαηλῖται φονικοὶ δορύκτητον λαβόντες 
ὡς τρίδουλον κατήσχυναν, ὡς τριοδῖτιν πόρνην. 
5670 xal πάλιν ὃ τρισαριστεὺς σπᾶταε Φωκᾶς ῥομφαίαν, 
πάλιν κινεῖται κατ᾽ ἐχϑρῶν αἱμοχαρῶν ἐχφύλων. 
τοὺς ἀλλοφύλους ῥήγνυσι, ὑπερμαχεῖ συμφύλων, 
καὶ πάλιν τὴν εὐσχήμονα τὴν εὐχρουστάτην κόρην 
ἐπανασώζει τῇ μητρὶ τῇ καλλιτεχνωτάτῃ. 
56676 Ἔτι δὲ τότε τοῦ Φωκᾶ τὴν μάχην συγκροτοῦντος 
τὸν χράτορα τὸν “Ῥωμανὸν ϑάνατος ἀναρπάζει, 
τῇ γαμετῇ Θεοφανοῖ τὸ κράτος λελοιπότα 
καὶ τοῖς παισὶ τοῖς ἐξ αὐτῆς νεογενέσιν οὖσιν, 
κεχρατηκότα ἕξεσι τέσσαρσι πρὸς τοῖς δέχα. 
ὅ680 ἀχούεε ταῦτα xol Φωκᾶς, ἐχεῖϑεν ἀποτρέχει 
καὶ πρὸς τὴν μεγαλόπολιν καταταχήσας φϑόνει, 


5662 γειροῦται τὸν ἀἐρίσταρχον M 5663 γιγαντοπόλεμον M 
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pet , et contra belluas pedestres pariter ac marinas ablegstur. pugnam 
e cum hoste conserit, eumque magno praelio vincit: piraticas Árabum 
naves de t, ipsum principem praedonum, hominem audacissimum et 
i bellatorem, velut puerum capit. hinc e Creta splendidissimis 
cum aeis solvens triumphos magnificos et laetitiae plenos perugit. 

E re nobilem ac palchram urbem in morem puellae orna- 
tam Antiochenam Isnaelitae hemicidae ceperunt et in servitutem redege- 
runt ac velut meretricem in trivio stantem habuerunt. quapropter rur- 
sum Phooas ille victoriosissimus hostem movet, sltenipenas t, pu- 

t pro suis, rursum honestam et boni coloris puellam msitri putchrorum 
berorum parenti, id est Romano imperio Antiuchiam, restituit, 

Dm ittic bellum gerit, Romanus imperator e vivis excessit, uxori 
Theophanoni et liberis, quos ex ea susceperat, imperio relicto. cuius 
rei fama Phocas ad se itinere celeri Cpolin proficiscitur, ibique 
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D xal πάλιν ἀναδείκνυται τῆς ἕω ταγματάρχης, 
ὅρχοις φρικτοῖς καταδεϑεὶς ὑπὸ τῆς βασιλίσσης 
ὡς οὐχ ἐπιβουλεύσειε τοῦ “Ῥωμανοῦ τοῖς τέκνοις, 
6685 xal πάλιν ἀναπόμπιμος γίνεται πρὸς Συρίαν. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἠρέμησε τὸ χαλεπὸν ϑηρίον 
ὃ φϑόνος, 1j τῶν γηγενῶν καρδιοφάγος ἄρκτος. 
καὶ τοίνυν τις ἀπόκοπος τῶν ἐν τοῖς ἀνακτόροις, 
ὁ τότε πᾶσαν τὴν ἀρχὴν ἄνω καὶ κάτω στρέφων, 
5690 ἀκάνϑῃ φϑόνου χεντηϑεὶς κατὰ τοῦ στρατηλάτου 
᾿ καὶ τηλικαύτην εὔπνοιαν τύχης οὐ φέρων βλέπειν ' 
τὸν Νικηφόρον τὸν Owuxüv οὐρίως ναυστολοῦσαν, . 
γραφὰς ἐπὶ τὸν Τζιμισχῆν εὐπτέρους ἐγχαράσσεε 
(τῷ Τζιμισχῇ δὲ κλῆσις ἦν βρεφόϑεν Ἰωάννης, 

P 116 5695 ἔργον μαχαίρας τὸν Φωχᾶν ϑέσϑαε παρακινούσας, 
αὐτὸν δ᾽ εἰς τὸ Βυζάντιον ἥκειν ἐρεϑιζούσας,ς 
ἐσόμενον αὐτάναχτα καὶ κράτορα Ῥωμαίων. 
δέχεται τὴν ἐπιστολὴν ἐκείνην Ἰωάννης 
ὁ Τχιμισχῆς, ἐπέρχεται τοὺς τῶν γραφέντων τύπους, 

5700 καὶ γνώμην μισοπόνηρον αὐχῶν xol χρηστοήϑη 
χειρίζει ταῦτα τῷ Φωχᾷ,, τὸ δρᾶμα καταγγέλλει, 
μυσάττεται τὸ φονικὸν ἐκείνου τοῦ ϑλαδίου. 
ἦν δὲ καλὸς ὃ ΤἸζιμισχῆς, εὔοπτος, εὔχρους, εὐθριξ, 
καρτερικός, ἀνδρόσπλαγχνος, εὐχάρδιος, ἀνδρόνους, 

6706 καὶ μαχητὴς ἀπρόσμαχος καὶ βουλευτὴς ὀξύνους, 
ἄνθρωπος μεγαλόψυχος, σώφρων, ἀνδρεῖος, πρᾶος, 
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rursus exercituum Orientis dux declaratur, sacramentis horribilibus im- 
peratrici pollicitus nunquam se Romani liberis insidiaturum; quo facto 
suum ad munus sese confert. sed enim quiescere non poterat invidia, 
bellua ferox, urso consimilis, hominum corda depascenti. nam quidam 
ex eunuchis aulicis, qui eo tempore res imperii solus arbitratu suo tra- 
ctabat, adversus Phocam invidiae spina quasi quadam punctus, quod ce- 
lebritatem nominis eius atque felicitatem aequo animo ferre non posset, 
literas ad Ioannem cognomento Zimischam penna non exaratas mittit, 
lisque cohortatur ut interfecto Phoca Byzentium, futurus imperator Ro- 
manorum, properaret. hanc epistolam ubi Zimisches accepisset, tanquam 
infestus improbitati et vir bonus eam Phocae tradit, eunuchi conatum 
aperit, eiusque sanguinarium animum abominatur. erat autem Zimisches 
formosus, facie colore capillis venustis: tolerans, misericors, forts et 
virilis animi, puguator inexpugnabilis , copia celeritateque consilii prae- 
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καὶ δόρυ δολιχόσχιον κραδαίνειν ἡσχημένος 
καὶ τόξου ἕλκειν τὴν νευρὰν ἐπὶ βελῶν γλυφίσιν, 
ἀνὴρ ἐλευϑερόψυχος, οὐχ ὑποτρέφων κότον, 
6710 οὐ τῆς καχίας φωλεὸν τεκταίνων τὴν καρδίαν, 
οὐδὲ ζηλῶν τὸ ζάκοτον καμήλου βαρυχόλου. 
εἰ χρὴ δ᾽ ὀλίγοις τὰ πολλὰ καὶ τὰ μακρὰ γνωρίσαι, 
ἔμψυχος ἦν παράδεισος χαρίτων φυτοτρόφος, 
ἄλσος μυρίων ἀγαϑῶν κατάφυτον ὀρχάτοις 
6715 ϑεοῦ φυτηκομούμενον παλάμαις αὐξιφύτοις, 
πνεύματος κηπευόμενον νάμασι χρυσορείϑροις, 
ἐν ᾧ περιεχόρευε τῶν ἀρετῶν ὃ κύκλος, 
ἀντίφϑογγα δ᾽ ὑπέψαλλε χαρίτων 5j χορεία. 
Τοιοῦτος ὧν τὴν ἀρετὴν ὃ Τζιμισχῆς καὶ τόσος, 
6720 καὶ τηνικαῦτα τῷ Φωχᾷ λαχὼν συνομαρτῆσαι 
καὶ χρείαν ὑποστράτηγον ἀποπληρῶν ἐκείνῳ 
(ἦν δὲ Φωκᾷ καὶ πρυσγενὴς κἀκ τῶν αὐτῶν αἱμάτων)" 
ἅμα τὸ γράμμα ταῖς χερσὶν εἶχεν ὑπαναπτίξας, 
xai καϑ᾽ αὑτὸν ἐπέδραμε τὸν νοῦν τῶν ἐγκειμένων, 
δ72 5 καὶ πρὸς τὸν πρωτοστράτηγον πάντα διαπορϑμεύει, 
καὶ “φεῦ" φησίν, “ὦ στρατηγέ, τῆς τῶν Ῥωμαίων τύχης ! 
ἕως καὶ πότε τῆς ἀρχῆς τὸ σκάφος ἰϑυνοῦσιν ᾿ 
εὐγοῦχοι γυναικόψυχοι, πόριμοι πρὸς καχίαν, 
πάντων καχῶν ἐφευρεταί, πάντων κακῶν ἐργάται, 
5780 ἄνϑρωποι μαλακόψυχοι, σχεύη πονηρευμάτων, 
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pollens, liberalis, castus, mitis, hastarum vibrandarum et arcuum tenden- 
dorum peritissimus, ingenuus, alienus ab ira diuturna; ut paucis denique 
multa et prolixa complectamur, vivus quidam paradisus gratiarum erat, 
ipsis dei manibus consitus et aureis sancti spiritus rivis irriguus, In qua 
virtutnn coetus universus choreas velut agitabat, Gratiis ex adverso illi 
cantando quasi responsantibus. | 

Talis ac tantus vir cum Zimisches foret, Phocat hoc tempore comi- 
tari decrevit, legati munus ab eo consecutus, et consanguineus erat 
Phocae, prognatüs eodem genere. posteaquam scriptum eunuchl mani- 
bus suis aperuisset ac eo comprehensa percurrisset, omnibus ad copia- 
rum imperatorem renuntiatis "proh miseram" inquit "Romanorum sortem 
et fortunam, imperator! quousque tandem ímperiuri admiinistrabunt eu« 
nuchi muliebres, fecundi ad malitiam, sordidi, facinorum instrumenta, 
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τῶν ἀϑεμίτων ἀγωγοί, σωλῆνες κακουργίας. 
ἤκουσε ταῦϑ᾽ 6 στρατηγός, ἤγειρε ϑυμοῦ φλόγα. 
κἀντεῦϑεν ὃ κοιμώμενος ὀρεσιβάτης λέων 

D ὑπήνοιξε τὸ βλέφαρον καὶ βουχηϑμὸν ἀφῆκε, 

6185 καὶ φόβος περιέδραμε λόχμας δρυμῶνας ὄρη. 
κράτωρ δ᾽ ἀναγορεύεται, φϑάνει τὴν Κωνσταντίνου, 
ἄνευ κινδύνων εἴσεισι, βλέπεται, βλέπει, τέρπει. 
καὶ πᾶν 10 πλῆϑος προχυϑέν, ὑπόσον ἐν δημόταις, 
ὁπόσον τῇ λαμπρύτητι τοῦ γένους ἐκυδροῦτο, 

5140 ὁπόσον ἐν ἐργατικοῖς, ὅσον ἐν εὐπαρύφοις, 
πρὸ πάντων 1j βασίλισσα σὺν τοῖς ἱερομύσταις, 
ὑπτίαις ὑποδέχονται τὸν ἄνδρα ταῖς παλάμαις. 
καὶ ψήφῳ γίνεται κοινῇ κράτωρ ὃ Νικηφόρος" 
ἦν γὰρ στρατηγικώτατος, εὔτολμος, βριαρόχειρ, 

δ145 καμάτοις ἀταπείνωτος, ἄκμων στερρὸς εἰς πόνους. 

.P 117 καὶ μίγνυται Θεοφανοῖ τῇ πρῴην βασιλίδι, 
καὶ πρὸς τοὺς παῖδας Ρωμανοῦ σχέσιν πατρὸς δεικνύει. 
Τότε Φωχᾶς τὸ τῆς ψυχῆς ἐγνώρισεν ἀνδρῶδες 
καὶ 10 τολμηροχάρδιον καὶ τὴν πρὸς μάχας ϑέρμην- 

6160 εἶχε μὲν γὰρ παράστημα ψυχῆς εὐγενεστέρας, 
καὶ τὸ στερρὸν μὲν καρτερὸν ὑπέφαινεν ἀρχῆϑεν, 
καὶ τὸν τεχνίτην ἱππαστὴν μαχρόϑεν παρεγύμνου" 
τῆς δὲ τοῦ δρᾶν δυνάμεως κειμένης παρ᾽ ἑτέροις 
αὐτὸς τὸ γεννιμόϑυμον ἔσμνυχε κατὰ βάϑους, 
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rerum nefariarum tubull, canales improbitatis?" his auditis animus du- 
cis excandescit, et leo prius quiescens oculos aperit ac rugitum edit, ob 
em formido lustra saltus montes est pervagata. mor imperator renun- 
datar, Cpolin occupat, urbem absque ullo periculo ingreditur, & civibus 
conspicitur, conspectu suo oronium omnino animos recreat. simnl ob- 
viam ei se offert urbana multitudo, necnon patriciorum erde, praetex- 
iati, ex officinis operarii. ante omnes alios imperatrix cum sacerdoti- 
bus hominem supinus manibus excipit, iamque decreto communi omnium 
ordinum Nicephorus imperator creatur. erat enim artis bellicae peri- 
tissimus, andax, robustus, aerumnis haud quaquam cedens, incudis in 
morem labores constanter perferens, secundum haec imperatricem T'heo- 
phanonem sibi matrimonio copulat, et erga Homani liberos affectionem 
quandam animi paternam declarat. 
. Praecipue vero probabat in imperio virilitatem pectoris et in prae- 
lüs ardorem. «uippe generosi erant in Phoca impetus animi, suaeque 
constantiae documenta statim ab initio dabat, iamdudum ostendens so Ar« 
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5755 ὡς ὃ δαλὸν ἐν σποδιᾷ σπέρμα πυρὸς φυλάττων. 
ὡς δ᾽ ἐπελάβετο καιροῦ καὶ τῆς τοῦ δρᾶν ἰσχύος, 
καὶ πάντα στρέφων ὃ τροχὸς τοῦ παλινδρόμου βίου 
αὐτὸς αὐτὸν ἐπέστησε τοῖς εὐαρμάτοις δίφροις, 
τότε δὴ τότε καὶ Φωχᾶς ὡσεὶ πρηστὴρ ἐρράγη, 

5760 καὶ πάσας περιέδραμε φυλὰς βαρβαροφύλους, 
πῦρ ἐμπεσόν, ἂν εἴποι τις, ἐν λόχμῃ πολυξύλῳ 
καὶ πνεύμασι συβούμενον καὶ πανταχοῦ διέρπον 
καὶ πᾶν φυτὸν βοσκόμενον καὶ πᾶν χλωρὸν ἐχκαῖον. 
ἔτρεσαν “ἄρραβες αὐτόν, ὑπέκυψεν ὃ Σύρος, 

5765 ὁ Κίλιξ ἐδραπέτευσεν, 6 (Φοῖνιξ ὑπεστάλη, 
καὶ πάλιν ἀπεδίδοντο “Ῥωμαίοις τὰ Ρωμαίων" 
οὕτως ἀπρόσμαχος Φωκχᾶς ἦν τοῖς ὑπεναντίοις. 

6 κύκλος γὰρ τῶν ἀρετῶν ἀμφέστεφε τὸν ἄνδρα, 
καὶ πᾶν καλὸν ἠγλάϊζε, πᾶν ἀγωϑὸν ἐκόσμει, 

5770 ἰσχύς, ἀνδρία, φρόνησις, πραότης, σωφροσύνη. 
ἀλχὰ γὰρ ἄμωμος οὐδεὶς τῶν ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων, 
κἂν ἐπὶ τὴν ἀχρώρειαν τῆς ἀρετῆς ἐλάσῃ. 
καὶ γοῦν ὃ καλλιστέφανος Φωχῶς ὃ τηλικοῦτος 
ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ἔλαμπε χαλοῖς τοῖς κατὰ σῶμα, 

5775 καὶ τὴν ψυχὴν ὑπέφαινε χάρισε λαμπομένην 
ὡς νύμφην ἁβροκόσμητον, ὡς τρυφερόχρουν χόρην" 
τοσοῦτον γὰρ τοῦ τῆς ψυχῆς ἐπεμελεῖτο κόσμου 
ὡς τρύχειν τὸ σωμάτιον ἀκανϑοχέντρῳ ῥάκει 

5757 χορὸς Ἀ 5758 ῥείθροις R 5762 καὶ τὰ δρυμὰ en 
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tificem esse peritum agendi equi, sed dum facultas agendi penes alios 
est , ipee geberositatem . animi ναὶ corde imo comprimebst, non aliter at- 
qne si quis titionem quasi quoddam ignis semen opertum cinere conser- 
vet. st ubi opportumitatem et ret gerendae facultatem nactus fuisset, 
translato in ipsum imperio, presteris in morem cum impeta maximo fe- 
rebatur, et barbaras nationes universas circumcursitabat , instar ignis In 
silvosum quendam saltum delati, qui a verto concitatus omnes depascit 
arbores et saltus exurit. itaque metuebant eum Arabes, Syrus se sum- 
mittebat, Cilix fugiebat, Phoenix animum contrahebat: omnes denique 
restitaebant e& quae Romanum ad imperimm spectabant. adeo se Pho- 
cas adversariis invictum probabat, absoluta virtute praeditus omnibus- 
que dotibus ornatus , robore corporis, animi fortitudine, prudentia, man- 
suetudine, castitate. sed enim mortalium in terris nemo plane labis ex- 
pers est, etiamsi quis ad summum virtutis verticem perveniat. nimirum 
victoriosus ille Nicephorus Phocas ceteris tam corperis quam animi bonis 
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καὶ τὸν χιτῶνα τὸν σχληρὸν κρύπτειν τῇ πορφυρίδε 
δ780 καὶ τραπεζῶν ἀπέχεσθαι τῶν τῆς κρεοβορίας. 
τὰ μὲν οὖν ἄλλα λύχνος ἦν ἡμεραυγὴς παμφαίνων" 
πλὴν ὡς φορῶν τὴν γηγενῆ καὶ χωματίνην σάρκα, 
ἔφερε καὶ σπιλώματα τινῶν προσυχϑισμάτων, 
ὥσπερ ἐν πέπλῳ καϑαρῷ κηλῖδας δυσεκπλύτους. 
5785 ὡς γάρ φασιν οἱ γράψαντες πρὸ χρύνων παλαιτέρων, 
τὸ κατὰ πνεῦμα συγγενὲς σχὼν πρὸς τὴν βασιλίδα 
ὅμως αὐτῇ συμφύρεσϑαι καὶ σαρκικῶς ἐτύλμα. 
οὗτος ὃ πρῶτος μολυσμός, δεύτερος δ᾽ αὖ ἐκεῖνος " 
ἀνάξιον αὐτάνακτος εἶχε τὸ σμικρολόγον, 
6790 καὶ τὸ φιλόδωρον αὐτοῦ τῆς γνώμης ἀπεδήμει 
ὡς ὀφϑαλμὸς ἐκ σώματος xàx τερεβίνϑου φύλλον. 
κἀντεῦϑεν ἅπαν τοῦ Φωχᾶ προτέρημα καὶ κάλλος 
ἄσχημον κατεφαίνετο, δύσμορφον καϑωρᾶτο. 
καὶ γὰρ ἀπὸ τοῦ σώματος τῆς κόρης ἐχκοπείσης, 


. 5795 ἅπαν τοῦ σκῆνος ἀμαυρόν, ἅπαν λυπρὸν τὸ δέμας" 


κἀχ τερεβίνϑου τρυφερῶς φυλλάδος ἐχρευσάσης, 

οἱ κλῶνες ἀχαρίτωτοι, τὸ στέλεχος ἀχρεῖον. 

κείσϑω μαι δὲ καὶ γνώρισμα τῆς πτωχογνωμοσύνης. 

λιμὸς τὴν γῆν ἐβόσκετο τὴν ὑπὸ τοὺς 'Ῥωμαίους, 
ὅ800 καὶ τῇ πυράγρᾳ τοῦ κακοῦ τὸ πλῆϑος ἠναλγοῦτο, 
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atque dotibus insigniter lucebat, et usque adeo studiosus erat pulchritu- 
dinis internae, ut veste spinarum in morem pungente corpusculum suum 
affligeret, sub purpura tunicam prorsus asperam tegeret, a carnibus in 
victu abstineret. denique rebus in aliis eret instar facis clarissime per 
diem splendentis. verum ut homo, qui terrestrem et corpoream carnem 
gestaret, quasdam etiam labes habebat, quibus homines offenderentur, 
ac si maculae vestem mundam foecent, quae diffculter elui. possint. 
nam ut prisci rerum gestarum scriptores tradunt, quamvis imperatrici 
spirituali cognatione iunctus esset, nihilo tamen minus eam matrimonio 

uoque carnali ausus est sibi copulare, praeter hanc labem accedebat et 
alia, prorsus indigna viro principe, nimirum avaritia. quippe aberat 
omnis liberalitas, velut oculus & corpore, a terebintho folia. per hanc 
causam virtus omnis atque pulchritudo Phocae plurimum deformabatur. 
nimirum si absit oculus 8 corpore, totum hominis tabernaculum caligi- 
nosum est; et cum terebinthus foliorum honorem amisit, tum rami gra- 
tiae venustatisque nihil habent, tum stipes inutilis est, atque hoc loco 
lubet indicia quaedam avaritiae Nicephori promere. premebat aliquando 
fames subiectas Romanis provincias adeo vir ut medimnus aureo num- 
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καὶ πάντες ἀπωδόροντο τὸ τῆς ἐνδείας βέλος" 
χρυσίνου γὰρ ὃ μέδιμνος μόλις ἀπημπολεῖτο. 
ἀγέβη ταῦτα πρὸς Φωχᾷν, ὃ δ᾽ ἤλγησεν ἀκούσας, 
καὶ τὸ xaxóv ἰάσασϑαι δῆϑεν παραζηλώσας 
5808 τὰς δημοσίας ἀπαντλεῖν χελεύει σιτοϑήκας, 
καὶ δύο τοῦ νομίσματος σιτοπωλεῖν μεδίμνους. 
αὕτω Φωχᾶς μικροπρεπῶς τὸ πρᾶγμα διετίϑει, 
xal ταῦτα χιλιόσιτα πλουτῶν σιτοδοχεῖα 
κατάφορτα τοῖς βάρεσι καὶ σέτοις βεβυσμένα 
5810 ἐξ ὧν ἀπεϑησαύρισαν ai πρὶν εὐετηρίαι, 
μὴ τὸν πολὺν Βασίλειον ἐζηλωκὼς ἐν τούτῳ, 
τὸν ὄντως βασιλεύτατον, τὸν ix Maxtdoríac, 
ὅστις ἰδὼν κατώδυνον τὸ Βυζαντίων πλῆϑος 
καὶ τὸν λιμὸν παραίτιον εἶναι μαϑὼν τοῦ πένϑους 
6815 ἐντέχνως ἀντετάξατο πάϑει τῷ δυσπαλαίστῳ, 
ἀντιπαλαμησάμενος γενναίως τῷ γεννυίῳ, 
καὶ φϑείρας ϑῆρα τὸν βαρὺν πνιγμοῖς βιωιοτέροις" 
δώδεκα γὰρ τὸ νόμισμα τὸ χρύσεον μεδίμνων 
ἐχέλευσεν ἀντάξιον εἶναι τοῖς σιτωνοῦσι. 
δὅ820 Καὶ ταῦτα μὲν ἕκαστος ὡς βούλοιτο λογιζέσϑω * 
ὁ δὲ Φωκᾶς ὑποκνισϑ εὶς ἔκ τινος ὑποψίας 
ὡς ἄρα πρὸς τὸν Τζιμισχῆν ἐρωτοδέσμην ἔχοι 
3| βασιλὶς καὶ γίνοιτο τούτοις τὰ τῶν ἐρώντων, 
μαϑὼν δὲ καὶ τὸν Τζιμισχῆν ϑεομῶς βασιλειῶντα, 
5825 πάσης ἀρχῆς ἀποστερεῖ τοῦτον καὶ δυναστείας, 


6890 ταῦτα μὲν οὖν AR 5823 ἐρώτων vulgo 


mo comparari posset. qua de re monitus Phocas dolere se illo nomine 

ificams, et medicinam malo facere stmdens, herrea publica iubet 
evacuari duosque medimnos uno aureo vendi. tam sordidum se in fru- 
menti venditione declarabat, cum quidem horrea multa frumento referta 
passim haberet, in quae superiorum annorum , qui fertiles fuerant, fru- 
ges erant repositae, nequaquam insignem illum' maximeque regium im- 
peratorem Basilium Macedonem imitatus. nam cum is populum Cpolita- 
num forte tristem vidisset eiusque maeroris causam famem esse didicis- 
set, huio malo remedium sollerter invenit, gravi violentis quasi pugnis 
contusa. iussit eaim medimnos duodecim ex horreis publicis aureo uno 
vendi. 

Sed enim de his quisque pro animi sui libita statuat. caeterum Pho- 
cas suspicione quadam de imperatrice concepta, quod esset amore Zi- 
mischis capta quodque coneuetudo quaedam inter eos clandestina inter- 
cederet, ac praeterea cognito Zimischem singulari libidine imperii fla- 
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xul καϑ᾽ αὑτὸν ὡς ϑελητὸν διαβιοῦν κελεύει, 
ἕτερον ἄχαρε μηδὲν περὶ τὸν ἄνδρα δράσας. 
. ἀλλ᾽ ἡ βασίλισσα βαρὺ τοῦτο λογισαμένη, 
τὸν Τχιμισχῆν μὴ καϑορῶν αὐλαῖς ἐν βασιλείοις, 
5830 πείϑει Φωκᾶν μετάκλητον πάλιν τὸν ἄνδρα ϑέσθαε. 
καὶ πάλιν τὴν λαμπρότητα τὴν πρῴην ἀποδοῦναι. 
xal τοίνυν καρδιότρωτος ἐπανελθὼν ἐκεῖνος 
b καὶ φέρων τραυματίσματα κατὰ ψνχῆς ὕπουλα, 
σχήματι μὲν τὸν ἀπαϑῆ καὶ μὴ βαρυϑυμοῦντα 
5836 πανοῦργος ὑπεκρίνετο xal φαιδρωπὸς ὡρᾶτο, 
ἔσω δ᾽ ἐπόρφυρε δεινὰ καὶ κατὰ βάϑους ὥργα 
καὶ πάρας ὑπεβόϑρευε δολομηχώχους σχέψεις. 
ὁ δὲ Φωκᾶς ὃ βασιλεὺς οὐ χατειδὼς τὰς πάγας 
καὶ τὰς βροχίδας τῶν βουλῶν τῶν ὑπορυσσυμένων 
£840 ὡς ἀετὸς ἐφέρετο πτεροῖς αἰϑεροπόροις, ' 
xal κούφως ἠλαφρίζετο πρὸς ἀρετῆς ἀέρα. 
ἐντεῦϑεν ἐπὶ στόματος 4υβὶδ ὃ μελιόεις, 
καὶ κοίτασμα σχληρόστρωτοκ ἀχρείων χαμευνέων" 
εὐνὰς “μαλακοεύνους δὲ πορφυραντῶν Otuxitoy 
5845 καὶ μίξεις τὰς σωματικὰς καὶ τὰ περὶ τὰς μέξεις 


P 119 οὐδ᾽ ὄναρ ἐφαντάζετο, κατὰ. δὲ τὸν εἰπόντα 


ὡς ἄστροις ἐτεκμαίρετο πᾶσαν γλυκυϑυμίαν.- 
μακχρύνων οὖν ἐμάκρυνεν, ἔφυγε φυγαδεύων», 
μογάζον ἐπὶ δώματος ἐγίνετο στρουϑίον 


5826 βουλητὸν Α, δυνατὸν M βιοῦν διακελεύει AM 6830 τὸν 
θαυμαστὸν Μ 5838 μὴ κατιδὼν Α 5839 δεινῶν M 
.5841 κουφὸς ἐλαφύνετο M 5843 λυθόσερωνον M $844 πορ- 
φυρωτῶν M 5849 ἐγένετο M 


e, potestatem et magistretum el abrogat vitamque privatam agere 
T bet! nibil aliud ia eum durius statuens. verum imperetnix graviter 
Jnolesteque ferens Zünischem ab aula remotum, persuadet Phocae ut 
hominem. revocaret eique dignitatem pristinam restitueret. quapropter 
ille revertens animo laeso et vulnerato specie quidem tenus se affectio- 
nmm expertem atque tristem fraudulenter sisnlabet , sed dira secum ipse 
mala machinabatur et animo suecensebat, hos laqueos et occulta oonsi- 
liorum retia Phocas non animadvertens instar aquilae per aéra eubvola- 
bat et ad virtutem contendebat. nimirum in, ore malleos Davidis hymnos 
habebat, humi duris in stragulis cubabat, lectos purpureos aspernaba- 
tur: & re venerea , praesertim superflua, sie semet abstinebat ut ne per 
somnum quidem de e& quidquam imagiparetur; denique, sicut ille ait, 
argumenta voluptatum anüni velut in caelo capiebat. quamobrem ab 
hominibus lenge ae removebat, quasiqne fuga quadam inita semet demi 
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5850 xai νυχεικόραξ dünroc ἐπὶ τῶν οἰκοπέδων. 
ἀλλ᾽ ἦσαν οὖκ ἀρέσκοντα ταῦτα τῇ βασιλίδι" 
ἔχρῃζε γὰρ περιπλοκῶν καὶ σωματομιξίας. 
προσλαβομένη τοιγαροῦν τὸν Ἰζιμισχῆν ἐγκαίρως, 
Gre κατάδετος αὐτοῦ τῷ φίλερῳ γενομένη 
5856 (ἦν δὲ κἀκεῖνος δϑυσπαϑῶν κατὰ τοῦ βασιλέως), 
ἀνάγει τοῦτον σὺν πολλοῖς λάϑρᾳ μαχαιροφύροις, 
ἐφίστησιν ὡς ϑηρευτὰς τοῦ λέοντος τῇ κοίτῃ, 
καὶ παραδίδωσιν ἐχϑροῖς φεῦ τὸν ὁμοζυγοῦντα, 
ὡς τὸν Σαμψὼν ἡ “Φαλιδὰὸς ἡ μιαιφονωτότη, 
δ860 ὡς Τύνδαρις τὸν σύλλεχτρον, τὸν μαχητήν, τὸν ἥρω. 
τίς σκυμνοτρόφος λέαινα τεεύλμηκε τοιοῦτον, 
ἢ ποία τιγροπάρδαλις ἢ βαρύϑυμος ἄρκτος ; 
ἢ βούπρηστις ἢ ζύγαινα, τὰ τῆς ϑαλάσσης ἄχϑη; 
εἰστρέχουσιν εἰς τὸν Φωχᾶν ἰχνηλατοῦντες κύνες, 
5865 εὑρίσκουσιν ἐν ταπεινῷ κείμενον ψιαϑίῳ, 
καὶ κτείνουσιν ἐμφέροντα τῷ στόματι τὰ Deu, 
ἔτεσιν ἕξ αὐτάναχτα “Ῥωμαίων γεγονότα, 
Καὶ τὸ μὲν αἷμα κατὰ γῆς κέχυτο τοῦ δικαίου, 
ὡς 44e). ngiv ἐκ παλαμῶν ἀδελφοχνόνου Κάϊν, 
6870 xai πρὸς ϑεὸν ἀνέπεμπε βοὰς ϑρηνητηρίους" 
ὃ ΤἸζιμισχῆς δ᾽ ἀμφέϑετο νῇ κεφαλῇ τὸ στέφος, 
xal πάλιν “ἄρραβες αὐτὸν ἔβλεψαν σεραταρχοῦντα, 
καὶ πάλιν Σύροι γεύονται ὁραστικωτέρας σπάϑης, 


5850 ayovzvog R 5854 κόθῳ M 6856 ἐπείγει αὶ 5865 χα- 
βευνίῳ AR δ869 düsigoxróvov Α 5811 ἐπέθετο M 


contünebat, im morem solitarii passerio et insommis cuiusdam cicumae s 
quae res atqne studia non pla Ὁ imperatrici, venereos amplexus re- 


probum) hestibus prodit, u€ illa sengoinaria Dalida Samen d ut He- 
ena maritum heroem, praeliatorem insignem. quaenam leaena talo quip- 
piam fuit ausa facere? quae 9 quae ursa? quae buprestis? 


emittebat. secundum haec Zimisches corenam imperwtoríam sibi vindi- 
cat, et rursum copias adversus Arabes educit, rursus ensem Syri effi-, 
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πάλιν Χαβδὰν ὃ φύλαρχος ἔφευγε προτροπάδην. 

5878 οὗτος ὃ κράτωρ τοῖς ἐχϑροῖς τὸ ξίφος ἐπισείσας . 
καὶ πᾶν Ρωμαίοις πρόσοικον βάρβαρον ἐκφοβήσας 
τὸ γαῦρον τοῦ φρονήματος ἔπεισεν ἀπυϑέσϑαι, 
καὶ στενωϑέντας ὑπ᾽ ἐχϑρῶν τοὺς τῶν Ρωμαίων ὅρους 
ἐπλάτυνε σχοινίσμασι χωρῶν ἀπειροπλέϑρων, 

6880 καὶ μέχρι ῥείϑρων Τίγρητος ἔπηξε τὰς αὐλαίας. 

D ἔφριξαν τούτου τὴν αἰχμὴν Κιλίκων oí φρουράρχαι, 

ἔτρεσαν τούτου τὴν ἰσχὺν ρράβων oi στρατάρχαι. 
ὃ Φοῖνιξ ἐδραπέτευσε τὰς ἐμπυρίους χεῖρας, 

| ὑπόχλωρος ἐγένετο φεύγων τὸ δόρυ Σύρος. 

ὅ88ὅ Ἔδεσσα τοῦτον ἔβλεψεν, Εὐφράτου πεδιάδες " 
“Ῥωμαίων ἵππος ἔπιε ναμάτων τῶν Εὐφράτου, 
καὶ φρυαγμάτων ἔπλησε τοῦτον μυχτηροχόμπων. 
ἔβλεψε τοῦτον Ζάνουβις καὶ Σκύϑης ἰστρογείτων 
τὰς φάλαγγας συγκόπτοντα, ῥηγνύντα τοὺς Σκυϑάρχας, 

6890 χτιννύοντα, διώχοντα, τρέποντα τοὺς προμάχους, 
ὡς εἴ τις λέων ἐμπεσὼν βουσὶ μεγαλοπλεύροις, 
ϑοινῷτο καὶ σπαράγμασι βιαίοις κεραΐζοι. 

. τότε xol ῥεῖθρα ποταμῶν εἰς αἷμα μετετράπη, 
καὶ γέγονε λυϑρόφυρτος ὃ καλλιχεύμων Ἴστρος. 

P 120 5895 “Ῥωμαῖοι κατεχόρευον πεδίων παριστρέων, 

καρδέας δὲ βαρβαρικὰς τὸ δέος ἐχρυστάλλου. 


5874 ὥρυγῶν M ἔφυγε R 5878 παρ᾽ M v. 5882 add R 
.. 5883 ἐδραπέτενε τὰς ἐμπειρίουρ M 5886 τοῦ M 5890 xoo- 
m£uxovra προ. M 5892 Qowg τ M βιαίαν κερανίζει M 


cacem gustant, rursum Phrygiae gentis princeps fuga sibl consülit. 
etenim hic imperator gladio contra hostes vibrato , barbarisque finitimis 
Romanorum imperio territis, omnes ferociam animi superbiamque depo- 
nere coégit, ac plurimum Romanis finibus, qui ab hostibus valde coar- 
tati fuerant, adiecit, castris ad Tigrim amnem usque promotis. metue- 
bant robur eius Ciliciae praesidiorum munitionumque principes: manus 
rei militaris gnaras Phoenicum natio fugiebat: Syri cum pallore bellum 
reformidabant. conspexit hunc imperatorem Edessa, conspexerunt Ku- 
phrsis campi, cuius amnis aquas Romanorum equi hauserunt, et ea 
oca passim suis hinnitibus repleverunt. conspexit eundem Damtübius 
flavius, conspexerunt Istro vicini Scythae caedentem hostium agmina, 
duces nationim perrumpentem, occidentem , persequentem , antesignanos 
in fugam coniicientem, non aliter atque leo delatus in boves eos ipsos 
mactat atque dilacerat. amnium aquae in sanguinem tunc comrmutatae 
fuerunt, ipso etiam Istro cruentato. percurrebant Romani vicinas οἱ 
planities, barbarorum animis formidine peroulsis. 
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Τοιοῦτος ἦν ὃ Τζιμισχῆς ποιμὴν ϑηροδιώχτης, 
προφυλαχὰς ποιούμενος τῶν ἑαυτοῦ ϑρεμμάτων;, 
ἄγρυπνος οὐδὲ βλέφαρα πρὸς ὕπνον καταφέρων, 

B900 καὶ σιαγόνας καταϑλῶν ϑηρῶν καρτερονόχων. 
ἐν ἀνεσίμοις δὲ καιροῖς πρᾶος ἡδὺς ἀστεῖος, 
ὄμμα χαριτοβλέφαρον, βλέμμα σταλάττον τέρψιν, 
πρόσωπον ἱλαρώτατον, χεὶρ φιλοδωροτάτη, 
καρδία μεγαλόψυχος, μεγαλοπρεπεστάτη, — 
5905 ἄλλος παράδεισος ϑεοῦ τέτταρα βλύζων ῥεῖϑρα, 
δικαιοσύνην, φρόνησιν, ἀνδρίαν, σωφροσύνην, 
ὡς εἶγε μὴ τῷ μολυσμῷ τοῦ φόνου κατεχράνϑη, 
ἀστὴρ ἂν ἦν αὐτόχρημα φωσφόρος ζῳογόνος. ᾿ 
Ὡς δέ ποτε καὶ Τζιμισχῆν ἀπήγαγε τοῦ βίου 
£910 τὸ πάγχοινον ὀφείλημα τῆς φυσικῆς ἀνάγχης 
ἔτεσιν ἕξ μετὰ Φωχᾶν κρατήσαντα Ῥωμαίων, 
ἐξήνϑησε Βασίλειος σὺν ἅμα Κωνσταντίνῳ, 
οἷ πορφυρόφυτοι βλαστοὶ τοῦ Ῥωμανοῦ τοῦ πρώην 
“Ῥωμαίων αὐταρχήσαντος παιδὸς τοῦ Κωνσταντίνου. . 
6918 οἵτινες τὴν παππόπατρον κρυβεῖσαν βασιλείαν 
κἀν τοῖς Φωχᾶ καὶ Ἰζιμισχῆ διακοπεῖσαν χρόνοις 
πάλιν ἐξήνεγκαν εἷς φῶς, πάλεν ἐπισυνῆψαν, 
χρυσῆν, ἂν εἶποι τις, σειρὰν ἁλυσιδοῦντες ταύτην, 
τοιοῦτον γὰρ συνέβη τι τοῖς πορφυροβλαστήτοις 
6920 ὡς εἴτι δένδρον μαρανϑῇ χειμῶνος ἐπελϑόντος, 


6905 ῥεῖθρα βλύξζων A 5907 συνεχράνθη Μ v. 5911 om R. 
5915 πατρόπαππον 


Talis nimirum pastor erat Zimisches, qui belluas persequebatur, 
pro suis pecudibus excubias agebat, nec somnum oculis videbat suis, in 
oc incumbens ut immanium ferarum maxillas contunderet. rursus idem 
pacis tempore mitis suavis urbanus erat. oculos habebat amabiles, vul- 
tus meram voluptatem stillabat, facie laetissimus, manu munificentissi- 
mus , corde magnanimus et plane magnificentissimus: erat denique pare- 
disus quasi quidam novus, e quo fluvii quattuor promanabent, iustitia, 
prudentia, fortitudo, temperantia. quodsi Phocae imperatoris caede 
semet non contaminasset, reapse fuisset instar sideris luciferi. 
Posteaquam naturae debitum persolvisset, exactis post Phocam in 
imperio sex annis, efflorescere ceperunt Basilius et Constantinus pur- 
purigenae, Romani filii, qui pridem rebus praefuerat patre Constantino 
natus. hi patritum et avitum imperium aliquamdiu prorsus obecuratum, 
et tam Phocae quam Zimischae annis interruptum, rursus in lucem ex- 
tulerunt quasique interpoletum continuarumt, aurea catena quadam col- 
i . nimirum accidit hisce purpurigenis eiusmodi quiddam ac si ar- 
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καὶ πάλιν ἐκϑηλάσειε καὶ πάλιν ἐξανθήσει 
τῆς ἔαρος φαιδρότητος γλύκιον γελασάσης, 
ἢ καὶ καϑάπερ ἂν ἀστὴρ καλλιφανὴς κρυβείη 
τς καὶ ϑολωθϑῇ καὶ καλυφϑῇ τῷ πάχει τῷ τοῦ νέφους, 
5925 xal πάλιν ἀναλάμψειε λυθέντος τοῦ σχοτοῦντος. 
Καὶ τοίνυν ὃ πρωξόφυτος τῶν τῆς πορφύρας κλάδων, 
ζηλώσας τὸν πρωτόπαππον αὐτοῦ τὸν IMaxtóóya 
καὶ τὸν χαρτερεκώτατον ἥρω τὸν ᾿ Ἡρακλέα, 
τὰς μὲν τρυφὰς ἀπέπτυσε καὶ τὰς ἧδυπαϑείας, 
6930 καὶ βίον τὸν ἀνέσιμον ἀπέστυξε καὶ χαῦνον, 
τὸ δὲ τραχὺ καὶ τὸ σκληρὸν τῶν ἐργομόχϑων ὅπλων 
καὶ ϑώρακας καὶ κόρυϑας καὶ φάσγανα καὶ βέλη 
εἵλετο μᾶλλον νέκταρος γλυκαζουσῶν φεκάδων. 
ἐντεῦϑεν τρυφερόπεπλον περιβολὴν ἐστύγει 
δ98ὅ καὶ τράπεζαν ἁβρόσιτον φλεγμαίνουσαν τοῖς ὄψοις 
καὶ κλίνην πορφυρόσερωτον καὶ μαργαροφορίας, 
ἀσπίδων δὲ δουπήματα καὶ πάταγον ἁρμάτων 
ὑπὲρ ὀργάνων ἴυγγας ϑελξιμελῶν ἡγεῖτο. 
ἐντεῦϑεν περισφύρια καὶ σιδηροῖ κνημῖδες 
5940 καὶ δόρυ πολεμόχαρτον ἦσαν αὐτῷ στερχτέα. 
πλὴν ἀλλ᾽ ἡ τύχη βάσχανον ὄψιν ἐπιβαλοῦσα 
ἀντέπιπτεν ἀντέπραττε τῇ τηλεκαύτῃ ϑέρμῃ 
᾿ καὶ τὸν φλογμὸν ἐμάραινε καὶ τὴν δρμὴν ἐπεῖχε. 
καὶ γὰρ ἀνακινήσασα πρὸς τὴν ἀποστασίαν 


τὴν γνώμην À 5944 ἀποχινήσαντα M 


bor, quae hiberno tempore mercuit, rersum venustate veris periucunde 

quasi amridemte reflorescat, vel pulcherrimi splendoris sidas occultetar 

8 nube, ac rursum dissipata re, quae imminibus eius officiebat , effal- 

Rrscat. maior autem c fretribus natu Basilius abavum suum Basilium 
Γ 


3 ' . 
hoc stadio ductus vestitum mollem, mensas delicatas, lectulos purpura 
consturatos, untonum gestationes oderat: e contrario scutorum collisiones 
et armorum septo maioris quam quorumvis instrumentorum melicis 
numeris animos oblectamtium illeoebras aestimabat, adeoque calcaribus et 
tibialibus ferreis et bellicis hastis gaudebat.  veruntamen fortuna invidis 
eum contwens eculis fervorem hunc impetumque restimmit et inhibait, 
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8946 Βάρδαν ἐκεῖνον τὸν σκληρόν, τὸν μέγαν ἂν ἰσχύι, — 
ἄνδρα πολεμικώτατον, εὔτολμον, φρυαωκχτίαν, 
αἱμάτων τε ταυτογενῶν τῷ βασιλεῖ παγέντα, 
ἐξήγειρεν ὡς ἕτερον 4δερ τὸν παλαμναῖον, 
καὶ τὴν ζωὴν ἐκύχησε τοῦ κράτορος ὡς πλοῖον 

69850 νέφους ποϑὲν ἀπορραγεὶς ἄνεμος ϑυελλώδης. 
ἐπὶ πολὺ δὲ τῷ σκληρῷ τῆς μάχης τριβομένης 
καὶ κατεχύντων τὴν ἀρχὴν κινδύνων ἐφεστίων, 
oia μὲν ἠφάνιστο τῇ τῶν “Ἱρράβων σπάϑῃ 
καὶ τὰ Ῥωμαίων ὅρια τοῖς Σόροις ἐστενοῦντο, 

6965 οἱ Βούλγαροι δ᾽ ἐπήλαυνον κατὰ τῶν παριστρίων 
καὶ Θρῴχην ἐλεηβζοντο τὴν ἀγχιτερμονοῦσων. 
ἐν μέσοις δ᾽ ἦν ὃ βασιλεὺς ὡς ἐν πελάγει σκάφος, 
ὡσεὶ στρονϑοῦ νεόττιον ἐν στόματι δραπόντων. 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἀγτεπηύγασεν ἀπὸ χειμῶνος luo, 

6960 ἀντὶ τῆς ζάλης ἔπνευσε τῆς κυμαιτώδους αὖρα 
ἠδύπνοος, ἐπάγουσα τοῖς πρώγμωισιν εὐδίαν. 
καὶ Βάρδας μὲν ὑπέκυψε τῇ τοῦ κρατοῦντος ῥάβδῳ, 
καὶ πάντες ὑπεστάλησαν λάϑρᾳ βασιλειῶνεες, 
εἶχε δ᾽ εὐθὺς Βασίλειον “Δρράβων ἐϑναρχία 

6965 καὶ Φάσιδος τὸ πότιμον ἰβηροτρόφον ῥεῖθρον 
xoi γῆ (Θοινίκων βλέψᾳασα ταυτὸν ὡσεὶ πρηστῆρα. 
ἔφριξαν τοῦτον Ἴβηφες, ἔπτηξαν Τκυροσκύϑαι" 
ὃ γαῦρος ἐδραπέτευεν ἑκεῖκος Ἰβηράρχηςν 
οὕτως ὀξέως ἅπασαν ἐπέδραμεν "Ἀσίαν. 


5958 drónaw, À 5959 αὖϑις Α dy: M 5963 σφόδρα M 


quippe concitato ad defectionem Berda Pure, magnae potentiae viro, 
bellicoso, audaci, arregante, cognato imperatoris, velut akerum qnen- 

Áderum commovit, atque ita vitam imperatoris conturbavit u$ ven- 
tus procellosus ex nube prerumpens navigium succutere solet, dum hoc 
bellum diutius durat ac de industria protrahitur a Dure, periculis ia£esti- 
nis imperium exagitantibus, Asia per Arabes vastata est, &nes Romani 
Δ Syris coartati, vicinae Istro regiones cun 'T'hracia finitima Balgarerum 
excursienibus vexata. medius inter hos im , tanquam in mari na- 
vicula, fluctuabat, aviculae pullo in ore draconum similis. verum mox 
hiemis loco ver effulsit, et pro tempestate procellesa spirare coepit aura 
jucunda, tranquillitatem rerum omnium secum ferens. nam Bardas im- 
peratoris se virgae sumrmisit, et. omnes dam regnum alfectantes 0 re- 
presserunt. ab eo tempore mox imperator Arabum dicienem, Phasidi 
vicinam terram, Phoenicem -presteris im morem invasit; quo factum ut 
Iberi atque Tanrescythae vehementer expavpscerent, ita celeriter unmi- 
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6970 οὐχ ἔδωκεν ἀνάπαυσιν τοῖς ξαυτοῦ κροτάφοις, 
οὐδὲ βλεφάροις νυσταγμόν, οὐδὲ ταῖς κόραις ὕπνον, 
ἕως τοὺς λύχους ἤλασε τοὺς προβατοσπαράκτας. 
ἐπέγνων τούτου τὴν ἰσχὺν oí δυνατοὶ Βουλγάρων" 
ἐβάφησαν τοῖς αἵμασιν ἐκείνων πεδιάδες, 

5975 χορμοὶ᾽ δρυῶν ἐγένοντο τὰ τούτων ϑνησιμαῖα, 
ἕλη συνέστη πολλαχοῦ τοῖς ἐχρυεῖσι φόνοις. 
τότε στρατὸς “ὐσονικός, ὁπλίτης, οὐχ ὁπλίτης, 
τῆς Θράκης κατεχόρευε βήμασιν ἐλευϑέροις" 
ἁπανταχῇ γὰρ ἔστρωτο τὰ τῶν Βουλγάρων σχήνη, 

6980 οὐχ ἧττον ἢ τὰ πτώματα πάλαι τὰ τῶν Δαρδάνων 
Τροίαν σχαμανδρογείτονα κείροντος “Ἀχιλλέως. 
ἐπέσχεν οὖν 6 βάρβαρος τοῦ ϑράσους πρὸς ὀλίγον" 
τὴν γὰρ στρατεύσιμον ἀχμὴν εἶδεν ἐρημωϑεῖσαν. 
καὶ πάλιν ἀνηλάλαξε χραυγὰς ἐνυαλίους, 

6985 xal πάλιν ϑροῦν ἐσάλπισε σημάντορα τῆς μάχης, 
καὶ πάλιν ὃ Βασίλειος ἀμφέϑετο τὸ ξίφος 
καὶ πάγχαλκον ἐδούπησε βαρύχτυπον ἀσπίδα, 
καϑάπερ πολεμόκλονος τειχεσιπλήτης Morc, 
καὶ πᾶν εὐθὺς χατάχαλχον ἐγίνετο πεδίον. 

5990 οὐδὲ γὰρ ἐνηυλίζετο ϑαλάμοις βασιλείοις, 
ὡς τρυφερὸν κοράσιον ὄψεις ἀρρένων φεύγων, 
ἀλλ᾽ ἔτεγγον ἑωϑιναὶ τούτου βοστρύχους δρόσοι; 
οὗς πάλαι ἐκηπεύσαντο τὰ τῆς πορφύρας μύρα. 


5971 κροτάφοις M 5976 4419 M 5979 ἔσερωντο À 
5980 παλαιὰ M 5981 κείραντος M 56982 δώρδανος αὶ vo 
ϑράσος A ix'M . 60988 ἐσγὺν M 5985 ἐσάλπιξε Α 


5989 ἐγένετο M 6993 πόλλ᾽ ἑκήπευσάν ποτὸ ΑΒ 


versam Asiam percurrit, neque suis oculis quietem somnumve concessit 
ullum, donec laceratores ovium lupos exterminasset. senserunt et Bul- 
garorum optimates potentiam ipsius, campis eorum sanguine tincetis,, et 
cadaveribus passim quercinorum truncorum more sparsis quasique silvam 
quandam effücientibus. milites Romani tam gravis quam levis armaturae 
per Thraciam liberrime tum vagabantur, examinatim prostratis non mi- 
nus ubique Bulgaris atque olim 'Troiani passim caesi iacebant, Achille 
ipsos trucidante. quapropter de ferocia sua nonnihil remisit barbarus, 
qui suorum militum robur extinctum cerneret. at eodem mox clamores 
bellicos edente classicumque tollente, Basilius quoque gladio se accinge- 
bat, aheneumque scutum instar Martis bellici tumultus pleni et murorum 
expugnatoris quatiébat, campis armato multitudine completis. non 
enim solebat regiis in thalamis cubare, more delicatae ac tenerae puel- 
lae, quae virorum conspectum fugit: sed matatini rores cincinnos ipsius 
plerumque madefaciebant, qui olim unguentis inperateriis perfundeban- 
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xal πάλιν μάχαι δύσμαχοε, πάλιν ἀνδροκταοίαι, - . 

5996 καὶ ϑράσος ϑυμοβάρβαρον ὃ βάρβαρος ἐδείκνυ, . P 1923 
ὡς χάπρος δόρατος αἰχμὴν ὠϑῶν ἐν tolg ἐγκάτοις. 
ὥπλιστο μὲν τὸ στράτευμα μερῶν ἐξ ἑκατέρων, 
xal πάντες ἦσαν πνέοντες μένος ϑυμοῦ καὶ μάχης, . 
πάντες σιδηροχίεωνες, χαλκάσπιδες, λογχῖται" 

6000 μελέας ἐπεφέροντο πάντες χαλκοβαρείας. 

ἡ σάλπιγξ ἐνυάλιον καὶ μάχιμον ὑπήχει, ' 

καὶ πόλεμος φϑισίμβροτος ἔφριξε ταῖς ἐγχείαις, 004 
xal ϑροῦς καὶ παρακελεναμὸς ἀμφοῖν τοῖν στρατευμάτοιν. 
ὡς δ᾽ εἰς ταυτὸ συνήεσαν Βούλγαροι καὶ Ρωμαῖοι, 

6005 συνέπεσον ὡς λέοντες, ὥσπερ ἀφρισταὶ κάπροι, 
καὶ ξίφος πᾶν ἐμαίνετο, καὶ χεῖρες οὐκ ἠρέμουν, 
παλάμαι δ᾽ ἐπαλάσσοντο τοῖς τῶν πιπτόντων λύϑροις,. 1.8 
καὶ τῶν ἀσπίδων ὃ ϑλασμὸς καὶ τῶν δοράτων ϑραῦσις 
τὸν πάταγον ἀνέπεμπεν βαρύϑρουν ἀγριόϑρουν. 'ü 

6010 καὶ βασιλεὺς τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὡς ors ὠχυπέτης 
παρεπορεύετο κινῶν κατὰ τῶν βαρυφρόνων. 
τέλος Βουλγάρων ὃ στρατὸς ῴχετο κλένας νῶτα, u 
αἱ δὲ Ῥωμαίων φάλαγγες ἕποντο κατὰ vorrov, 
κτιννῶσαι τὸν ὑπίστατον, πίπτοντας συμπατοῖσαι, UR 

6016 διώκουσαι τὸν φύλαρχον, ἵππους νευροκοποῦσαι,. 
καὶ τὰς σχηνὰς ἁρπάζουσαι xal σχύλοις ἐντρυφῶσαι. 

IT 
6001 ἐπήχει À, ἀπήχει ΜῊ 6005 dg ἀφρισταίτε M. — 6008 ϑραν- 


σμὸς M ϑθλάσεις M 6009 ἀπέπεμπον AM 6016 ὠῤπά- 
σασαι σχύλοιρ ἔπεντρ. M ᾿ 


tur. xursus ergo pugnae ancipites atque caedes occipiebantur, et bar- 
bari animi ferociam barbarus ostentabat instar apri, qui hastae cuspidem 
sua intra viscera furens adigit. iam ab utraque parte milites ad prae- 
lium armari; omnes iram pugnamque spirare, omnes loricis ferreis , βου" 
Gs aereis, hastis gravibus sese munire; tuba mavortium ac bellicum 
quiddam sonare; hastae densari ac inhorrescere; clamores tolli; cuncta. 
in utroque exercitu apparari. cum ad manus ventum esset, leonum et. 
spumantium aprorum more concurrebant: enses furebant; manus haud 
cessabant, sed cadentium cruore polluebantur; scuta cum hastis comuni-. 
nuebantur terribilemque strepitum excitabant. interim suos imperator 
obire tanquam celeriter volans accipiter, et adversus hostes irritere.: 
tandem Bulgarorum copiis terga dantibus Romani fugientes persequi, 
postremum quemqne caedere, cadentem pedibus proculoere, principem. 
gentis indagare, nervos equorum incidere , castra hostium diripere, spe-. 
lus opimis potiri, 2E 
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Οὕτὼς ὃ κράτωρ φρόαχμα παρέλυσε Βουλγάρων 
καὶ τὴν ὀφρὺν κατέσπασε τὴν ὑπερεπῃρμένην. 
c οὕτως τοὺς κύνας ἤλασε τοὺς κηρεσιφοφήτους 
6020 ἐκ μανδρευμάτων τῶν αὐτοῦ καὶ τῆς ἀγελαρχίας, 
οὕτως οἰκτροὺς τοὺς σοβαροός, οὕτω δειλοὺς τοὺς γαύρου 
πόνοις συχνοῖς εἰργάσατο, δούλους ἄντ᾽ ἐλευθέρων. 
"End δ᾽ οὐ φείδεταί τινος “4:δης ὃ παντοφάγος, 
συνέσχον καὶ Βασίλειον αἱ μύλαι τοῦ θανάτου, 
6025 καὶ τὸν Ρωμαίων ἑδρασμὸν ἠλόησαν ὡς σῖτον, 
πλὴν ἐν βαϑεῖ καὶ λιπαρῷ καὶ μακροχρόνῳ γήρᾳ, 
ἐν ἔτεσι πεντήκοντα κρατήσανεα Ῥωμαίων. 
ἣ δὲ βασίλειος ἰσχὺς καὶ τὰ Ρωμαίων oxijsvoa 
πρὸς τὸν αὐϑόμαιμον αὐτοῦ τὸν Κωνσταντῖνον τρέχει. 
6080 ἀλλ᾽ ἦν ἐπαληϑεύουσα πάντως 9) παροιμία" 
ποδονιπτὴρ καὶ κύπελλον ἐκ τῶν αὐτῶν χωμάτων, 
D ζωμήρυσερον xal σαρωτρὸν ἐκ τῆς αὐτῆς SvAelac. 
. οὗ βίοι γὰρ τοῖν ἀδελφοῖν ἦσαν ἐκ διαμέτρου 
ἀλλήλων παραλλάττοντες ἀπεειροριέεροις μέξροις, 
6035 ὅσον ὃ μὲν Βασίλειος τὰς ἡδονὰς φαυλέσας 
μελέτην τῶν πολεμικῶν ἐτίϑετο τὸν βίον, 
ἄνδρας ἀεὶ φυλοκρινῶν εὐέππους ὁπλοφόρους 
καὶ τοὺς χαλχκεοϑώρακας καὶ πολεμοστολέστους, 
6 Κωναταντῖνος δ᾽ ἔμπαλιν" οὐδὲ γὰρ φέρων βλέπειν 
6040 κνημίδων περισφύρια καὶ σιδηροῦς χιτῶνας, 


6091 ταύρους Μ 6096 μαχρῷ Μ βαϑυχρόνῳ M ν. 6027 
om R 6029 τρέπει M 6032 ξωμήρυσις R. 6037 πο- 
λυκρινῶν Μ χαλκοϑωράχουρ vs M 


Sic Bulgarorum fastam imperator eoércuit et supercilium Had elatum 
depressit; sic agitatos fato quodam cames suis a caulis οἱ gregibus abe- 
git; sic superbos miseros, sic feroces timidos, sic ex liberia servos per 
varias aerumnas effecit. J 

'  &ed quando nemimi parcit Orcus, etiam Basilius ad mortis delatus 
et por ; quae fulerum πο Romanorum instar frumenti triterarunt. 

idit tamen hoc illi mature preveotaque iam aetate, cum imperio quin- 
quaginta totis annis praefwisset. post emm regia potestas ad fratrem 
ipsius Constantinmm devenit. sed verum erat im hoc omnino verbum il- 
lud vwige iactatum "ex cadem argilla pelluvium et poculum, ex eodem 
ligao vas coquinarium e£soopae." nam horum fratrum vitae modis infi- 
miis et ex diametro puguabant. Basilius spretis voluptatibus omnem vi- 
tam in rerum bellicarum exercitatione consumebat, viros equestres, ar- 
matos, loricatos, ad bellum comparatos magni semper feoiens: ex di- 
verso Constantinns tibialium calcaria cum tunicis ferreis ne adspioere 


COMPENDIUM CHRONICUM. 257 


οὗ δοῦπον ἁρματόκτυπον ἀκούειν κἂν ἂν ὕπνοις, 
οὐδὲ τῆς σάλπιγγος βοὰς τῆς πολεμιστηρίας, 
οὐ λαλαγὰς ἀρεϊκάς, οὗὐ κέλαδον κακόϑρουν, 
τρυφαῖς ἐσχόλαζεν ἀεὶ καὶ λιπαραῖς τραπέζαις, P 123 
6048 καὶ γυναιξὶν ἐπέχαιρεν ἀσέμνοις ὀρχηστρίσι, 
φιλαύλοις φιλοπαίγμοσι φιλοκιϑαριστρίαις, 
καὶ ταῦτα παλαιόχρονος πέμπελος ὧν τριγέρων. 
ψυχὴν δὲ δειλοκάρδιον καὶ τρομαλέαν ἔχων 
ἀπὸ ψιλῆς διαβολῆς τοὺς πλείους ἀπετύφλου, 
6050 ὡς δῆϑεν ὑπορύττοντας δόλους ἀποστασίας. 
ἐπὶ δυσὶ τὸν βίον δὲ σαλεύων ϑυγατράσι, 
καὶ πρός τινων ἐχδιδαχϑεὶς ὡς μετ᾽ αὐτὸν τὸ χράτος 
el; Ῥωμανὸν φοιτήσειεν, ἕνα τῶν τῆς συγκλήτου, 
ἐπίκλην Moyvoónoviov , βιάζεται τὸν ἄνδρα 
6068 τὴν ἄλοχον καὶ γαμετὴν τὴν πρὶν ἀποβαλέσϑαι 
καὶ συζυγῆναι τῇ Ζωῇ τῇ πορφυροβλαστήτῳ. Β 
καὶ ταῦτα διαϑέμενος μεϑίσταται τοῦ βίου, 
βραχὺ τῆς αὐτοχράτορος ἀρχῆς παραπολαύσας, 
καὶ χρόνους δύο μόναρχος δειχϑεὶς αὐσονοχράτωρ. 
6060 Καὶ Ρωμανὸς ἐγκάϑηται τοῖς βασιλείοις ϑρόνοις, 
N ἀνὴρ σοφός, ϑεοσεβής, ἐμμελετῶν τοῖς 9&lor 
καὶ βίβλοις χαίρων τὰ πολλὰ καὶ στάσεσι παννύχοις " 
ὃς ἄγαν μεγαλοπρεπῶς τῇ ϑεοτόχῳ χόρῃ 


6042 τὰς ἢ πολεμιστηρίου M 6043 ϑόρυβον M — 6046 καὶ 
φαύλοις M 6049 ἄνδρας M 6055 αὐτὴν M 6061 8to- 
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quidem sustinebat, curruum strepitus ne per somnum quidem audire, 
bellicae tubae clangores, voces et tumultus Martios ferre non poterat, 
voluptatibus lautisque mensis perpetuo deditus, ac delectationem capiens 
ex consuetudine impudicarum muliercularum, saltatricum, tibicinarum, 
ridicularum, citharistriarum , tametsi iam decrepitus senex foret. idem 
formidoloso corde praeditus nuda et levi plerumque calumnia perpelleba- 
tur ut complures oculis spoliaret tanquam fraudes defectionis occulte 
struentes. cum filias tantum duas haberet deque illis sollicitus esset , ac 
monitus a quibusdam foret imperio post ipsum quendam ordinis senato- 
rii virum, cui nomen esset Romanus, cognomentum Ar opulus , poti- 
turum, vi hominem adegit ut uxore prima repudiata joen filiam suam 
in purpura natam matrimonio sibi iungeret. atque his ita constitutis et 
ordinatis vitam cum morte commutavit, cum perpusillo tempore , solo 
nimirum biennio , rebus praefuisset. . . . 
Inde Romanus in solio regio collocatur, vir sapiens, religiosus, di- 
vinas res studiose pervestigans, libris plerumque se oblectans, et noctur- 
Const. Manasses. 17 
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ἀνεδομήσατο μονὴν ἢ Περίβλεπτος κλῆσις. 
6065 καὶ τοίνυν ἡ βασίλισσα νεότητι σφριγῶσα 
καὶ σφαδασμοῖς σωματιχοῖς περιϑερμαινομένη, 
καὶ βλέπουσα τὸν Ρωμαγνὸν xa^ ἑαυτὸν βιοῦντα 
ΟΊ καὶ μηδὲ μιμνησχόμενον ὡς δέδεται γυναίῳ 
καὶ συνοικοίη γυναικί, καὶ ταῦτα νεαζούσῃ, 
6070 φαύλαις τισὶ καὶ σοβαραῖς ἐννοίαις ἐσοβεῖτο. 
ἣν δέ τις καλοπρόσωπος εὔοπτος νεανίας" 
ὄνομα τούτῳ Πιχαήλ, γένος ἐκ Παφλαγόνων. 
ἐκείνῳ δὴ τῷ IMtyosj τῷ χαριτοβλεφάρῳ, 
τῶν ἀνακτόρων ταῖς αὐλαῖς ἐμπεριστρεφομένῳ, 
6075 ἡ βασιλὶς ἐρωτικὸν ἐπιβαλοῦσα βλέμμα 
καὶ τοῦ προσώπου τὰς αὐγὰς ἰδοῦσα καὶ τὸ κάλλος 
(ἦν γὰρ ἐρυφεροπάρειος, εὐχρυύστατος, χαρίεις, 
κατάλευκος, ἐξέρυϑρος, ἔρωτος στάζων δρόσους) 
ἐρωτικῶς ἐμίγνυτο, καὶ συνεχῶς ἐτρύγα 
6080 ἐκ τῶν προσώπων Πιχαὴλ τὰ τῶν χαρίτων ῥόδα. 
D xal δή ποτε τῷ Ρωμανῷ τῷ βασιλεῖ τὴν σάρκα 
ψυχαγωγοῦντι τοῖς λουτροῖς καὶ παραμυϑουμένῳ 
ἄνδρες τινὲς χαιρομυσεῖς φονίως ἐμπεσόντες 
ἀπάγχουσιν ὡς δράκοντες ἐμφύντες τῷ τραχήλῳ, 
6085 οὐκ οἶδα πῶς elc τὸ κακὸν ἢ πόϑεν προαχϑώντες, 
d9^, ὥς φασι, καὶ τῆς Ζωῆς εἰς: τοῦτο συμπραττούσης, 
ἢ συνειδυίας μηδαμῶς (οὐδὲ γὰρ ἔχω λέγειν), 


6070 μοχθηροῖς R 6083 χερομισεῖς MR, γαιρομεσεῖς Α 
6086 συννευσάσης R 


nis stationibus. virgini deiparae delubrnm magnificentissimum exstruxit, 
quod Perihleptae sive spectatissimae templum nuncupant. caeterum im- 
peratrix aetate vigens et tentationibus corporeis incalescens, ac Roma- 
Hum interea videns suis intentum rebus vivere, qui mulieri se iunctum 
non reeordaretur, et quidem iuveni, pravis et improbis quibusdam co- 
gitstionibus mire discruciabatur. erat autem quidam adolescens forma 
venusta et elegante, nomine Michaelus, patria Paphlago , án quem ver- 
santem jin aula coniectis imperatrix oculis, animadversoque vultus splen- 
dore ac gratia (genas enim delicatulas et teneras habebat, colore prae- 
ditus optimo, venustus, cute candida, rebicundus, meros amoris rores 
stillens) non solum exardescebat, veram etiam cum eo consuetudinem ha- 
bebat, et oculoa suos frequente Michaeli eontnita pascere solebat. tan- 
dem aliqnande Romanum imperatorem balneis sé recreantem ac foven- 
tem adorti viri quidam facinorosi, draconum ritu collum eius constrin- 
gentes, suffocarunt, incertum quo pacto et.per quos ad hec scelus im- 
ptlsi, vel annuenfe, ceu vulgo perhibent, Zoe, vel prorsus ignara: 
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ἔτη δὲ πέντε ἥμισυ κρατήσαντα Ρωμαίων. 
τοιούτῳ τρόπῳ τῆς ἀρχῆς μεθίσταται καὶ βίου. 

6090 Τοῦ Puuavo? δὲ τὴν ζωὴν τὴν κάτω λελοιπότος 
0 Mya ἀρχηγετεῖ καὶ δράττεται τῶν σχήπτρων, 

0 πρὸ βραχέος ἀφανής, ὃ ταπεινὸς τῷ γένει, 
τοῦτον μισϑὸν εὑράμενος τῶν μοιχιδίων λέκτρων. 
ἤν δὲ καλὸς ὃ ᾿Πιχαὴλ οὐ μόνον τῷ προσώπῳ, Ρ 194 

6095 ἀλλ᾽ ἔλαμπε καὶ χάρισιν ἃς ἀρεταὶ γεννῶσι, 
ai τῆς ψυχῆς στολίστριαι καὶ τοῦ νοὸς λαμπάδες. 
συνέει γὰρ ὡς συνετὸς καὶ xa9^ αὑτὸν ἐσκόπει 
ἐξ οἵας ταπεινότητος ἔπτη πρὸς βασιλείαν, 
ἐξ οἵας τῆς φαυλότητος εἰς οἷον ὕψος ἤρϑη. 

6100 ἐντεῦϑεν ἦν εὐέντευκτος, ἄτυφος, μετριόφρων, 
καμπτόμενος εἰς ἔλεον, οἰχτείρων δυσπραγοῦντας, 
ψυγαγωγῶν τοὺς ἐνδεεῖς, ὀλβίζων τοὺς ἀπόρους, 
καὶ τοὺς ψυγέντας τῷ κακῷ τῷ τῆς ἀχρηματίας 
ἀναζωῶν καὶ ζωπυρῶν καὶ συντηρῶν καὶ ϑάλπων, 

6105 xai χρυσορείϑροις νάμασιν ἀρδεύων τοὺς διψῶντας. 
οὐδεὶς αὐτὸν ϑεώμενος ἀπήει δακρυχέων, Β 
οὐδεὶς δὲ λιταζόμενος ᾧχετο σχετλιάζων. 
ἀλλὰ γὰρ ἐσπαράἄττετο νόσῳ δυσφορωτάτῃ, 
ὡς ὃ Σαοὺλ τῷ πονηρῷ πνιγμῷ τοῦ δαιμονίου, 

6110 καὶ τὴν ζωὴν κατώδυνον εἶχε καὶ χινδυνώδη, 
εἶτ᾽ οὖν ὑλαίων ἐκ βρασμῶν ϑολούμενος καὶ πέπτων, 


v. 6088om ἢ δθθᾷ κατ. M — v.6099 omR 6106 ἄχει --- 
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nihil enim hic quod dicam habeo. sic ille vitam et imperium reliquit, 
annis eo quinque cum sex mensibus potitus. 
Kxtincto Romano Michaelus imperare occepit, paulo ante obscurus 
ob generis humilitatem, mercedem hanc fürtivae consuetudinis nactus. 
erat autem Michaelus non forma solum praestante, verum etiam virtatum 
donis fulgebat, quae animi sunt exornatrices ac mentis faces. nam uti 
vir prudens intelligebat ac secum ipse considerabat ex quam humili sorte 
maximam ad sublimitatem pervenisset. propterea facilis ad eum pate- 
bat aditus, hominem fastus expertem , modestum , ad misericordiam pro- 
clivem, miserantem calamitosos , egenos sublevantem , pauperes beantem, 
ab inopiae gelu laesos vicissim quasi calefaclentem et foventem , sitien- 
tes aureo potu rigantem. nemo in conspectum eius admissus lacrimans 
sbibat: nemo petens aliquid aegro discedebat animo. sed enim gravis- 
simo quodam morbo laborabat, nt Saulus olim, a genio malo vexatus; 
quo fiebat ut vitam calamitosam et periculis obnoxiam ageret, vel cor- 


C 
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εἴτε βιαίῳ κολαστῇ δαίμονι προσπαλαίων. 
πολλάκις γάρ τοι κατὰ γῆς ἄφωνος ἐρριπτεῖτο, 
ἀφρὸν ἐμῶν τοῦ στόματος, σίελον ἀποβλύζων, 

6115 τὰ χείλη μελαινόμενος, τὰς κόρας διαστρέφων, 
φϑογγὰς προπέμπων δυσηχεῖς ἀσήμους προβατώδεις, 
κἂν μή τινες ἐντύχοιεν ἀρήγοντες τῷ πάϑει, 
τειχοχρουστῶν τὴν κεφαλὴν καϑάπερ ἀλλοτρίαν. 
ἀπὸ τοιούτου πτώματος πολλάχις ἀνασφήλας 

6190 ϑερμότερος ἐγίνετο τῆς ἀρετῆς ἐργάτης, 
καὶ πλέον ἐπεμέλετο τῆς ἔνδον εὐεξίας, 
καὶ τὴν μονάστριαν ζωὴν μᾶλλον vnegedapa. 
ἦσαν δ᾽ αὐτῷ ταυτόαιμοι xüx τῶν αὐτῶν σπερμάτων 
ἄνδρες φαυλότροποί τινες, χηφῆνες ἁρπακτῆρες, 

6195 ἄνθρωποι δυσανάγωγοι, κτηνώδεις, κακχοήϑεις, 
καὶ τί γὰρ οἱ βουϑρέμμονες, χοιρόβιοι, βουζύγαι, 
ἄνδρες προβατοϑρέμμονες, ἀπόζοντες τοῦ γράσου, 
καὶ πρινοκάρπων φροντισταὶ καὶ τῶν δρεοβαλάνων; 
τοιούτων οὖν τῶν ἀδελφῶν ὄντων τοῦ βασιλέως 

6130 x&v τοῖς κακοῖς ἐπρώτευεν ὁ καὶ τῷ γένει πρῶτος, 
ἐχτετμημένος πρὸ μακροῦ τοὺς παιδουργοὺς κολίνδρους, 
ἄνθρωπος κακουργότροπος, σκαιός, ῥυπαρογνώμω», 
ὃς σχὼν τὴν ἐπιμέλειαν τῶν γηροχομουμένων 
καὶ τἄλλα πάντα τῆς ἀρχῆς ἦγεν ἄνω καὶ κάτω 

6135 καὶ τοῦ κρατοῦντος ἄντικρυς ὦπτο λεοντοκόμος. 

6114 συέλες AR ἀπολύξζων M 6116 δυστυχεῖς M 
6117 ἀρήξοντες R 6120 ἐγένετο M 6123 αἵματων M 


6124 φαυλότατοι M — 612601] 0$; βουζύγοι Μ 6132 xax- 
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poris succussionibus hominem  perturbantibus et prosternentibus, vel 
gravi scelerum vindice genio cum ipso colluctante. quippe frequenter 
amissa voce humi collabebatur, ore spumam salivamque copiosam reii- 
ciens, et labris nigricantibus, oculis distortis sonos quosdam horribiles 
obscuros ac brutos emittens. quodsi aliqui opem laboranti non ferrent, 
caput suum tanquam alienum parietibus allidebat. quoties malum non- 
nihil remittebat, longe acrius et ardentius virtuti studebat , internamque 
valetudinem curabat, solitariae vitae cupidissimus. habebat autem fra- 
tres viros improbos, fucos rapaces, intractabiles, belluinos , insolentes; 
qui apud porcos aetatem exegerant et bubulci opilionesque fuerant, hir- 
cum redolentes, glandium et aliorum silvestrium fructuum collectores. et 
horum princeps sceleribus erat is qui etiam aetate reliquos antecedebat, 
iamdudum castratus, vir moribus nequissimis , ferox, sordidus, prae- 
fectus iis aedibus in quibus senio confecti curabantur; qui sane imperii 
negotia sursum deorsum volutabat, et imperatorem ita tractabat ut bel- 
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οὗτος οὖν πείϑει Miyas)A εἰσποίητον γενέσϑαι 

υἱὸν τὸν ἀδελφόπαιδα Ζωῇ τῇ βασιλίσσῃ. 

ἦν ταῦτα καὶ τοιαῦτα μέν, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς ὁποῖα; 

ὃ βασιλεὺς τὸν Πιχαὴλ (οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο) 
6140 τῇ γαμετῇ παιδοϑετεῖ, καὶ Καίσαρος στεφάνῳ 

τὸν κτηνωδέστατον χοσμεῖ, τὸν ἄντικρυς χοιρόνουν. 

αὐτὸς δὲ συμπνιγόμενος τῷ πάϑει τῷ συμφύτῳ 

καταστολὴν ἐνδύεται χρείττονω πορφυρίδος, 

τοῦ πνεύματος τῷ μέλανι τοὺς πέπλους μεταβάψας, Ρ 195 
6145 καὶ τῇ γαλήνῃ προσδραμὼν ἐχ πολυσάλου βίου, 

ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ἑπτὰ τῆς βασιλείας ἄρξας. 

Ἐντεῦϑεν ἡ βασίλισσα φροντίζει τῶν τοῦ κράτους, 

καὶ τὸν ἀνδραδελφόπαιδα τὸν ιχαὴλ ἐκεῖνον 

τοῖς τῶν ἀνάκτων o) καλῶς χαταχοσμεῖ συμβόλοις, 
6160 ἄνϑρωπον κακοδαίμονα, χοιρώδη, προβατόνουν, 

καὶ φύσει μὲν εἰσφέροντα σκαιότητας συμφύτους, 

τῆς δὲ νεότητος αὐτὸν εἷς πλέον ἐχτρεπούσης 

ἀποπτυστῆρα χαλινοῦ πῶλον παραζηλοῦντα, Β 

καὶ πωλικὰ σχιρτήματα καὶ λακτισμοὺς ἀτάχτους 
6156 ἀντιφιλοτιμούμενον τῇ ϑηλασάσῃ ϑρέπτρα 

μετὰ τὸ σπάσαι τῆς ϑηλῆς καὶ τῆς τροφῆς εἷς κόρον. 

κἀνταῦϑα μόνον ἡ Ζωή, τὸ τῆς πορφύρας ἔρνος, 

ἠγνόησεν ἀγνόημα ϑλέψεις πολλὰς κεράσαν, 

ὅτι τὸν ὄφιν ἔϑαλπεν ἐγγάστριον τιϑεῖσα 


6188 ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα AR —— 6143 χρείεττονος M v. 6146 
om R 6147 xà M 6150 κακομήχανον R γχειρόνουν M 
6151 συμφύλους A 6152 αὐτοῦ A 6156 τῆς τροφῆς καὶ 
τῆς θηλῆς Ἀ 


luas suas leonum curatores solent. hic etiam auctor fuit ut Michaelus 
quidam, imperatoris ex sorore nepos, ab imperatrice Zoa adoptaretur. 
igitur imperator hunc quidem adoptandum dat coniugi, et hominem plane 
brutum ac porco similem Caesaris corona cingit: ipse vero morbo con- 
sueto pressus indumentum purpura melius, vestitum scilicet nigrum ac 
spiritualem , pro turbulenta vita tranquillitatem amplexus, sumit, cum in 
imperio septem annos exegisset. . 

dum haec gubernationis curam in se transfert imperatrix, et 
mariti sui nepotem ex sorore Michaelum non recte signis imperatoris 
exornat , hominem diabolicum , belluinum, ἃ natura proclivem ad quae- 
vis facinora, et ob iuventutis insolentiam pullo consimilem frenum re- 
spuenti, et insultus ac recalcitrationes petulantes ei pro nutricationis 
praemio reddenti quae ipsum velut uberibus suis aluerat, posteaquam 
scilicet mammam eius suxisset et ad satietatem ab ea pastus fuisset. at- 
que hac quidem in parte nata in purpura Zoe commisit ex ignoratione 
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6160 xal βασιλείας τὸν μαστὸν τῷ δράκοντι παρεῖχεν. 
ἐπεὶ γὰρ ἐπελάβετο πραγμάτων τηλικούτων | 
ἄνθρωπος νέος, ἄβουλος, ἀγέρωχος, a99á0gc, 
ὡς οἶνος νεοπάτητος ὑβρίζων καὶ καχλάζων, 
τῆς τύχης τὴν εὐμένειαν οὐκ ἴσχυσε βαστάσαι, 

6165 χἀντεῦϑεν εἰς βαϑύκρημνον ἐξεκυλίσϑη χάος" 
μόλιβδος γὰρ βαρύφορτος, φασίν, εὐημέρια, 
χἂν οὐκ ἐντύχῃ κραταιῷ τῷ φέροντι τὸ βάρος, 

σ κύμβαχον ῥίπτει κατὰ γῆς ἐκεῖνον καὶ συμπνίγει. 
καὶ πρῶτα μὲν τοὺς τῆς ἀρχῆς προάρχους καὶ προβούλους 

6170 βαρβαρικῶς ἐκόλαζε τὰ παιδογόνα τέμνων, ΄ 
ὥστε πολλοὺς ἀμεέψαντας τὴν τῶν ἀρρένων φύσιν 
ἡμιανϑρώπους γίνεσθαι καὶ μὴ γνωστοὺς τῇ φύσει. 

, οὕτως εὐϑὺς ἀπὸ γραμμῆς πρώτης καχὸς ἐφάνη " 
τοὺς γὰρ πονηρογνώμονας καὶ κακεντρεχεστάτους 

6175 ἐπὶ μιᾶς, ὡς λέγουσιν, ἡμέρας γνώσεταί τις. 
ἔπειτα προσλαβόμενος νηπιοβούλους παῖδας 
καὶ πρωτοβούλοις χρώμενος νήπιος τοῖς νηπίοις, 
καϑάπερ πρὶν ὃ Ρωβοὰμ ὃ Σολομῶντος γόνος, 
τὰς βασιλίσσας ἐξωϑεῖ Ζωὴν καὶ Θεοδώραν, 

Ὁ 6180 καὶ νησιώτιδας αὐτὰς ϑέμενος ἀποκείρει. 
ὅπερ δεινοὺς ἐξήγειρε φλοίσβους τῷ ταλαιπώρῳ, 
ὡς ἄνεμος ἐπιπεσὼν ϑαλάσσῃ σκαφηπλόῳ 


6160 μαζὸν M 6163 ἐμβρύξων καὶ κοχλάξων M 6166 βα- 
ϑύφορτος R 6168 συντρ βει ΑΜ 6169 πρώτα μὲν ovv» AR 
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quiddam quod aerumnarum ei variarum origo fuit; quae nimirum ser- 
pentem in sinu 80 foverit et imperii mammam draconi praebuerit. etenim 
posteaquam tantarum rerum inistrationem aggressus est homo iuve- 
nis, expers consilii, ferox, contumax , musti recentis in morem fervens 
et ebulliens, fortunae propitiae benignitatem ferre non potuit, ideoque 
confusum ac profundum in praecipitium prolapsus est. nam prosperitas 
est, ut aiunt, consimile quiddam gravi plumbo; et si hominem robustum 
non nanciscatur, qui oneri ferendo par sit, pronum in terram praecipitat 
et proterit. primum igitur Michaelus imperii proceres et consiliarios 
principes barbaricum in morem genitalibus exsectis multavit, quo facto 
& prima quasi linea se improbum declaravit: quippe sceleratos homines 
et ad malitiam sollertes vel uno quis die, ceu dic consuevit , agnoverit. 
deinde iuvenibus puerilia consilia suggerentibus adiunctis sibi ac primo- 
rum in consiliariorum numerum relaüs, perinde ac Roboamus olim So- 
lomonis filius sese gerebat, Zoen et 'Theodoram reginas eiecit et rasas 
quandam in insulam relegavit. ea res gravissimas misero turbas dedit, 
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xul κάτωθεν ἀπὸ μοχλῶν αὐτὴν ἀναμοχλεύσας. 
τότε παρῆν κατανοεῖν ἐξ ἐναργῶν πραγμάτων 
6185 ὁποῖον πλήϑους εὔνοια περὶ τὸν εὐεργέτην, 
καὶ πόσα σϑένει κοίρανος ἄρχων στρατάρχης κράτωρ 
πατρὸς στοργὴν καταπλουτῶν περὶ τοὺς ὑπὸ χεῖρα 
καὶ παρ᾽ αὐτῶν φιλούμενος καϑάπερ ὑπὸ τέχνων. 
ἐπεὶ γὰρ ἠνωτίσατο τὸ πλῆϑος τὰ τοιαῦτα, 
6190 ὡς τὰς ἀνάσσας ὁ κρατῶν ὑπερορίους ϑείη, 
ὡς τρίχας σφῶν ἀεκουσῶν ἀποϑερίσοι βίᾳ, P 126 
ὡς τὰς ἐσθῆτας τὰς αὐτῶν εἰς μέλαν μεταχρώσει, 
ϑυμοῦ χαχλάζει τῇ πυρᾷ, λίϑους εὐθὺς ἁρπάζει, 
ξύλα καὶ πᾶν τὸ προστυχόν, βώλους, κορύνας, ξίφη. 
6195 ὥπλεστο καὶ τὰ γύναια xegxíaw ὥσπερ λόγχαις, 
καὶ σὺν χραυγῇ καὶ λαλαγῇ πρὸς τὸν κρατοῦντα τρέχει, 
τὰς βασιλίσσας ἐχζητοῦν ὅλαις χερσὶ καὶ γνώμαις, 
καὶ βλασφημοῦν τὸν IMiyarjA βοαῖς ἀγριοϑρόοις. 
τότε δὴ τότε τρομερὰ λαγίνα καϑωρᾶτο 
6200 δράχων ὃ πρὶν βλοσυρωπός, ὃ λέων χαμαιλέων. 
τοῦ ϑράσους καϑυφίησι καὶ τῆς ἀλαζονείας, 
καὶ γοργοπλόοις σκάφεσιν ἄγει τὰς βασιλίσσας, 
καὶ πάλιν ἀποδίδωσιν αὐταῖς τὴν κρατορέαν Β 
τὴν ἐκ προγόνων προσγενῆ, τὴν ἐκ τῶν ἐπιπάππων. 
6205 πλὴν ἀλλὰ πάλιν ἢ πυρὰ τῆς στάσεως ἀνῆπτο, 
πάλιν ἀνερριπίζετο κατὰ v0U καταπτύστου. 
6185 ὁποῖα M ἀρχηγέτην MR 6186 πόσῳ M κρατάρχης R, 
στρατάργων M 6187 καταπατῶν ἢ ὑποκείρους αὶ - 61909v5 R 
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non aliter atque si ventus in mare incumbens totum ab imo commoveat, 
animadvertere tum erat ex certis rerum argumentis quanta res sit bene- 
volentia plebis erga principem , et quantae sint eius vel regis vel magi- 
stratus vel bellici ducis vires , qui animo erga subditos paterno affectus 
est et vicissim ab eis tanquam liberis suis diligitur. posteaquam enim 
audiüone populus ea quae gesta fuissent accepisset , nimirum reginas ab 
imperatore solum vertere iussas, invite rasas, nigris vestibus indutas, 
ingenti furore percitus mox lapides, ligna, quasvis res semet offerentes, 
glebas, clavas, gladios corripit, ipsis etiam mulierculis radios hastarum 
armorumque loco usurpantibus. deinde magno cum clamore ad imperato- 
rem currunt, manibus et animis reginas ab eo repetentes, et ipsum Mi- 
chaelum vocibus immanissimis conviciando proscindentes. ille vero 
prius draconi terribili et leoni similis, nunc instar leporis feminae vel 
chamaeleontis formidolosus conspici, de ferocia remittere, celeribus na 
vigiis reginas adducere, gubernationem et imperium eius avitum patrium- 
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xal τοίνυν ἄφυκτον ἰδὼν ὃ χάχιστος τὴν βίαν, 
καὶ πάντοϑεν κυχλούμενος ὡς ἄρχτος ὑπ᾿ ἀρχύων, 
πειρᾶται τάχα τὴν ζωὴν κλέψαι ποσὶ φυγάσι, 

6210 καὶ δραπετεύει λαγωός, εἴποι τις ἄν, εἰς πέτραν, 
καὶ τράπεζαν τὴν μυστικὴν καταφυγὴν ποιεῖται. 
ἀλλὰ τὸ πλῆϑος ἐκκαυϑὲν καϑάπαξ εἰς μανίαν 
αὐτὸ τὸ πῦρ, ὡς ἔοικεν, ὑπερνικᾷ τὸ βρέμον " 
ἔνδον καὶ γὰρ τῶν ἱερῶν ἀδύτων εἰσδραμόντες 

C 6216 ἐκεῖθεν ἀφαρπάζουσι τὸν τάλανα βοῶντα | 
civ στεναγμοῖς καρδιαχοῖς, σὺν δάχρυσιν ἐνϑέρμοις, 
xol κόρας ἐξορύττουσιν αὐτοῦ ταῖς μαχαιρίσι. 
᾿ xal σὺν αὐτῷ τὸν δυσσεβῆ πατράδελφον τυφλοῦσι, 

ἄνϑρωπον δύστροπον, σκαιόν, κάκιστον, παντορέκτην, 

6220 μῆνας οὐ πλέον τέσσαρας γευσάμενον τοῦ χράτους. 
καὶ πάλιν αἱ βασίλισσαι τὸ στέφος ἀναδοῦνται, 
καὶ πάλιν τὴν πατρόπαππον ἀρχὴν κατακληροῦνται. 
τῆς ζάλης δὲ τῶν πειρασμῶν ἀπελασϑείσης πόρρω, 
ἔπνευσε ζέφυρος ἡδύς, ἐγέλασεν εὐδία. 

6226 "4λλ᾽ 5 βασίλισσα Ζωὴ τὸ τῶν Ρωμαίων χράτος 
κράτορος ἀρρενόφρονος χρήζειν διεγνωχυῖα, 
καὶ παίδων δὲ διαδοχῆς καὶ τοχετοῦ διψῶσα 

D xol γλιχομένη τεχνουργὸς ἀκοῦσαι παιδομήτωρ 

(ὑπὸ δυοῖν γὰρ κοπετοῖν ὡς δένδρὸν ποτισϑεῖσα 


6208 ἄρκος M 6209. κλέψαιτο τῇ φυγάδι M 6210 ἐν «ἔ- 
το. À 6219 πολλάκις M v. 6220 om R 6221 xod- 
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que restituere. nihilominus de integro fax seditionis accensa fuit adver- 
sus hominem abominandum. quapropter inevitabili vi perspecta, cum 
instar ursi a canibus cincti se undique ciroumdatum corned, vitam fuga 
conservare nititur, et quod vulgo dici consuevit, lepus ad rupem sese 
proripit, ad mensam mysticam perfugii loco tendens. verum populus 
saepenumero ad furorem usque accensus ignem ipsum vincere solet. 
nam cum intra ipsa adyta sacra cursu perrupissent, inde miserum avel- 
lunt, et clamanti gementi laerimanti oculos novaculis eruunt, eadem 
poena etiam patruo ipsius irrogata, qui vir erat moribus improbis, ne- 
quam, sceleratus, omnium appetens. imperii gustum non ultra 4 menses 
percepit. secandum haec rursus imperatrices administrationem rerum in 
sese recipiunt, et traditum ἃ maioribus imperium usurpant. quare pro- 
cul e&pulsa vexationum tempestate , iam dulcis favonius spirabat, et se- 
renitas quaedam suaviter arridebat. . 
Caeterum regina Zoe cum statuisset imperium Romanum virilis im . 
peratoris opera indigere, simulque successores ex se natos consequi cu- 
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6230 ἄχλοος ἐκιγδύνευεν, ἄφιλος, αὖος μένειν), 
ἄνδρα τινὰ χαρέεντα τοὔνομα Κωνσταντῖνον 
«εσβύόϑεν μεταπέμπεται σχάφεσι λαιφοπτέροις, 
ὃν IMovouáxoy ἔλεγον ἐκ πατρεπωνυμίας. 
καὶ yàp καταδεδίκαστο ταύτην οἰχεῖν τὴν νῆσον 

6236 ὑπὸ τοῦ πρώτου Μιχαὴλ τοῦ βεβασιλευκότος, 
κατ᾽ ἄλλους μὲν ὡς τὴν ἀρχὴν πειρώμενος ἁρπάζειν 
(ἄνδιχα γὰρ ἐκράτησαν ai περὶ τούτου φῆμαὺ, 
ὡς ἄλλοι δέ τινές φασιν, οἷς ἀψευδὴς ἢ γλῶσσα, 
ὡς συμφϑαρεὶς ἐρωτικῶς Ζωῇ τῇ βασιλίσσῃ. 

6240 τὴν ““Ζέσβον οὖν κατακριϑεὶς οἰκεῖν ὃ Κωνσταντῖνος, 
καὶ κινδυνεύσας παρ᾽ οὐδὲν σβεσϑῆναι καὶ τὰς κόρας, 
αἴφνης πεσόντος ἔμπαλιν τοῦ κύβου τοῦ τῆς τύχης 
καὶ τῶν ὀστράχων τῶν αὐτῆς ἄλλως μεταρριφέντων 
αὐτάναξ ἀναδείκνυται, δεσπότης ὃ πρὶν δοῦλος, 

6246 αὔταρχος ὃ κατάκριτος καὶ κράτωρ ὃ δεσμώτης, 
καὶ τὴν βασίλισσαν Ζωὴν νυμφεύεται πρὸς γάμον. 
οὕτως ἀστάϑμητός ἐστι τῶν γηγενῶν ὃ βίος" 
οὕτω πραγμάτων ὃ τροχὸς ἄνω καὶ κάτω τρέχων 
κυλένγδει πώντα τὰ ϑνητὰ καὶ φύρδην μετατρέπει. 

6250 αἱ φῆμαι δὲ μορφάζουσι τοῦτον τὸν IMovouáyor 
τῶν μὲν μαχίμων ἀδαῆ καὶ τῆς ὑπλοφορίας, 
τὰ δ᾽ ἄλλα μεγαλοπρεπῆ, φιλόδωρον, ἀστεῖον, 


6240 οὗτος AR 6248 μεταρριφϑέντων M 6244 ἐποδεί- 
πνυται R 6248 τρέχει M 6249 δεινὰ M 


peret (quippe tametsi cuiusdam arboris instar a duobus hortulanis rigata 
uerat, tamen periculum erat ne absque germinibus et foliis arida ma- 
neret), elegantem quendam virum, cui Constantino nomen esset, Duel. 
latori cognomentum paternum, e Lesbo celeribus navigiis arcessivit. 
nam relegatus in hanc insulam fuerat a Michaelo, qui non ita pridem 
regnaverat, propter imperii cupiditatem, quod ad se rapere conatus 
fuerat, uti nonnulli tradunt (diversi enim hac de re rumores emanarunt), 
affirmantibus aliis, quorum aliena putatur a mendaciis lingua , propter 
occultam cum imperatrice Zoe consuetudinem exulatum abire jussum in 
eam quam diximus insulam, cum parum abfuisset quin oculos etiam amit- 
teret. nunc autem contrariam in partem lapsa fortunae tessera, et ali- 
ter conversis quasi testis illius, imperator et rerum dominus renuntiatus 
est, qui antea condicione servus erat et exilio multatus et in custodiam 
datus, neque multo post Zoen imperatricem matrimonio sibi junxit. ita 
nüunirum vergatur in incerto vita mortalium: ita rerum humanarum rota 
sursum deorsumque currens omnia volutat, et confuse invertit. acce- 
pimus antem fama Duellatorem hunc rerum quidem militarium fuisse pror- 
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λαμπρόψυχον, φιλόχοσμον, ἐπιεικῆ τοὺς τρόπους, 
φιλοδωρίας ϑάλασσαν, λίμνην ποτιμωτάτην, 
6256 ἐξ ὧν ἀπήλαυσαν πολλοὶ χευμάτων καλλικρούνων, 
ἐξ ὧν ἀπήντλησαν πολλοὶ νάματα ζωοτρόφα" 
τὰς φλέβας yàg ἁπανταχῇ διακρουνίσας ὥφϑη, 
χρυσεοδίνης Παχτωλός, Νεῖλος ἀργυροχεύμων. 
ἐπέγνων τούτου καὶ λαοὶ παλάμας φιλοδώρους, 
6260 ἐπέγνων τούτου καὶ ναοὶ τὰς φιλοκόσμους χεῖρας. 
ot πένητες ἐξέπιον ἤντλησαν, ἀλλ᾽ εἰς κόρον" 
πᾶν τέμενος ἀπήλαυσεν ἀρδείας χρυσορείϑρου. 
οὕτω χοινὸς ἦν ποταμός, ἁπανταχοῦ λιμνάζων" 
ἐκένου γὰρ τῶν δωρεῶν ἀφϑονοχύτους χύσεις 
6265 ὡς εἰς ἀτρήτους ἀγωγοὺς τοὺς καταπονουμένους. 
καὶ Ἐέρξης μὲν 0 σοβαρὸς ἐχεῖνος ὃ Περσάρχης 
ὑπὸ καλὴν πλατάνιστον ἀνακλιϑεὶς ἐν ϑέρεε 
κόσμοις ἀψύχοις τὸ φυτὸν ἀντεφιλοτιμεῖτο " 
τοῦ δὲ καὶ πέτραι καὶ φυτὰ καὶ νῆσοι καὶ λειμῶνες 
6270 χάρισιν ἐπιάνθησιιν εὐδρόσοις ἀειρύτοις. 
οὕτω μεγάλην τὴν ψυχήν, οὕτω πλουσίαν εἶχε. 
κἂν γνῶναι ϑέλῃ τις αὐτοῦ τὰ τῆς λαμπροψυχίας, 
3j λαμπροδόμητος μονὴ πιστώσεται τὸ πρᾶγμα, 
ἣν ἐκ ϑεμέϑλων ἤγειρεν, ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 
6275 τῷ 9ϑείῳ χριστομάρτυρι τῷ τροπαιοφοροῦντι- 
ἀλλὰ γὰρ οὕτω τοῖς καλοῖς ϑάλλων ὑπὲρ τὰς κέδρους, 
rapi λοι GOGÀ ἐκείνου M. 7 Θδδ καῇ M ὀἠθ67 κα΄ 
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sus imperitum , caeteroqui vero magnificum, liberalem, urbat&um, magna- 
nimum, moderationis et aequitatis studiosum, ac praesertim ita munifi- 
cum ut esse liberalitatis quoddam quasi mare videretur, cuius fructu 
multis frui contingit, emittentis quasdam quasi venas et scaturientis in 
morem auriferi Pactoli Nilique argentiflui. quippe munificas ipsius ma- 
nus expertae sunt nationes integrae, templa, pauperes. erat enim flu- 
vius ubique semet effundens, et munera copiosissime distribuebat in ae- 
rumnosos tanquam in tubulos et canales haud perfossos. superbus qui- 
dem ille Xerxes, Persarum rex, cum aestivo tempore sub platano pul- 
cherrima recubuisset, arborem ornamentis inanimis vicissim cohonesta- 
vit: at huius imperatoris beneficiis continuis scopuli arbores insulae 
prata rigata sunt. tam magnum aninum tamque locupletem habebat. 
quodsi quis eius magnificeutiae cupit argumentum habere, fidem illi fa- 
ciet domus illa splendidissime constructa de fundamento in honorem 
victoriosi testis Christi Gregori. sed enim qui adeo fulgebat bonis 
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οὕτω κομῶν ταῖς ἀρεταῖς ἀείφυλλος ὡς φοῖνιξ, 
ἄγαν πονηρῶς τῆς σαρκὸς εἶχε τῆς χωματίνης, 
ποδάγρας ταῖς βαρύτησιν ἐσφίγγετο τοὺς πόδας 
6280 ὡς ποδοκάκαις ἰσχυραῖς, ὥσπερ ἀλυκτοπέδαις. 
καὶ τοίνυν διημέρευεν ἐν μαλακοῖς δεμνίοες 
παραμυϑούμενος αὐτῷ τοὺς καταχόπους πόδας. 
ἐντεῦϑεν ἀνερράγησαν αὐτῷ πολυκυμίαι 
καὶ συμφορῶν καὶ πειρασμῶν ἄνεμοι κυματίαι. 
6285 ἤκουσται πάντως ὃ δεινὸς ἐκεῖνος Ἰ]ανιάκης, 
ἀνὴρ γιγαντοπάλαμος, ὀξύχειρ, ἀνδροφόντης, 
ϑρασύσπλαγχνος, εὐκάρδιος, πνέων ὀργῆς ἐχϑύμου. 
ἐχεῖνος τοίνυν ἠϑροικὼς ἄνδρας ἀγχεσιμάχους, 
κορυνοφόρους, αἰχμητάς, ἄνδρας γιγαντοσώμους, 
6290 εὐαύξητον ἀναδρομὴν φέροντας τῶν σωμάτων, 
᾿ς ὑπὲρ πλατάνων ὑδρηλῶν μῆκος ὠργυεωμένους, 
ὡς νέφος ὑπὲρ κεφαλῆς ἔστη τοῦ βασιλέως 
παχύ, ζοφῶδες, ϑολερόν, μελάντερον καὶ πίσσης, 
ὄμβρους ῥαγδαίους ἀπειλῶν, οὐχ ὑδατίους ὄμβρους, 
6295 ἀλλὰ ῥοὰς αἱματηράς, ἀλλὰ φονίους χύσεις. 
κατέλαβε τὰ φρούρια, κατέλαβε τὰς πόλεις. 
ἐπήει βρέμων τῷ ϑυμῷ, φυσῶν ὑπὲρ Κενταύρους, 
ὡς Καπανεὺς μεγαλαυχῶν, κομπάζων ὡς ᾿Ανταῖος. 
καὶ τίς ἂν ἤλπισε φυγεῖν ἀπὸ κακοῦ τοσούτου ; 
6800 ἀλλ᾽ ὃ περιφρουρούμενος ταῖς τοῦ ϑεοῦ παλάμαις 
οὐ δειλιάσει γίγαντας, οὐ ϑῆρας ὑποτρέσει, 
6282 αὐτοῦ M 6285 πώντα M 6286 γιγαντοπόλεμος M 
6287 εὐκάρδιον ξέων ὁρμῆς M 6289 ϑωρακοφόρους M 
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supra cedros, et qui virtutibus florebat tanquam omnibus durans aetati- 
bus phoenix, corpore admodum erat languido et affecto: nam podagra 
laborabat, constrictis quasi per compedes quosdam pedibus. quamobrem 
in lecto decumbere coactus aegros et discruciatos pedes curabat. hinc 
tot in ipsum tempestates et aerumnae sunt concitatae. motus est acerri- 
mus ille Maniaces, giganteum in morem bellicosus, manu promptus, 
caedibus gaudens, audax, fortis, animoso cordis impetu fervidus. 14 
igitur cum egregins militum fortissimorum copias coegisset, quasi nubes 
quaedam horrida caput imperatoris operuit, quae pluvias vehementes, 
non aquosas sed fluxus sanguinis minaretur. hinc castellis οὐ oppidis 
captis ita fervens progrediebatur, Centauros insolentia superans, ui Ca- 
paneus magnifice se efferens, ut Ántaeus cum fastu se ostentans. et 
quis eiusmodi se malum evitaturum sperasset? enimvero quisquis dei ma- 
nibus custoditur, gigantes non formidabit, bellnas non metuet, non fer- 
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οὐδὲ τρομάσει σίδηρον οὐδὲ καμένου στόμα" 
φέρει γὰρ σύμμαχον ϑεὸν ὑπὲρ παντάρβην λέϑον, 
Β ὑπὲρ τὸν περὶ Τίγρητα ϑηροδιώχκτην ἸΠίδαν. 
6305 ἐντεῦϑεν ἥλιος φαιδρὰς ἀνέτειλεν ἀχτῖνας, 
ἔλυσε τὴν σκοτόμαιναν, ἀπήλασε τὸ νέφος. 
ἔβλεψαν φῶς ἐλεύϑερον ὃ βασιλεὺς ai πόλεις, 
ἐγένετο πλευρότρωτον τὸ δυσμενὲς ϑηρίον, 
καὶ πάντες ἤλυξαν αὐτοῦ τὰς ὠμοφάγους γνάϑους. 
6810 καὶ πάλεν 6 Τορνίκιος ἄλλο κακὸν ἀνέφυ, 
ἄλλο ϑηρίον ave] ὃ προκατεῖδε πάλαι, 
πατοῦν τὰ πάντα καὶ λιχμοῦν xoi τοῖς ποσὶ συντρῖβον 
καὶ τὰ καταλειπόμενα συνϑλάττον τοῖς ὀδοῦσι. 
ἀλλὰ καὶ τοῦτον τάχιον ἀνήρπασεν ἢ δίκη, 
6815 ἀφύκχτοις βέλεσιν αὐτοῦ κατατοξευσαμένη 
καὶ τὸ ϑηρίον πλήξασα πληγὰς περιστερνίους. 
C xal τότε περιέλαβε τὸν χράτορω γαλήνη 
ἀτάραχος, οὐκ ἔχουσα κατάλειμμα χειμῶνος. 
ὡς δὲ κατήπειγον αὐτὸν αἷ παλαμναῖοι νόσοι 
6820 καὶ τὸν πηλὸν τοῦ σώματος ἡ φύσις ἐπεζήτει, 
τὰ κατὰ γνώμην ϑέμενος μεϑίσταται τοῦ βίου 
ἔτεσι δυοκαίδεκα τὸ κράτος διιϑύνας. 
Ὡς δὲ κατέλιπε ζωὴν τὴν κάτω Κωνσταντῖνος, 
πρὸς τὴν πορφυροβλάστητον εὐθέως Θεοδώραν, 
6825 τὴν τῆς Ζωῆς vuvróonogo?, τὸ χράτος μεταβαίνει 
6302 τρομήσει M 6307 ἔβλεψε ἢ φῶς ἀνέσπερον Μ, γῆν 
dvvípslo» A 6310 ἐξέφυ A 6318 σννερίβον ΑΜ — 6314 ἀφήρ- 
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rum, non os ardentis camini timebit. magis enim habet opitulatorem 
, deum quam Pantarbes lapis vel ferarum ad 'T'igridem persecutor ille Mi- 
das. post hasce turbas laetos sol vicissim radios emisit et illune:n illam 
noctem atque nubem dissipavit, ut iam et imperator et urbes lucem ca- 
liginis expertem cernerent. quippe immanis illa bellua caesa est, et uni- 
versi crudeles ipsius maxillas evitarunt. rursus autem aliud malum ena- 
tum est, nimirum Tornicius, alia bestia, quam olim conspexit Danielus, 
omnia proculcantem, comminuentem, pedibus atterentem et reliquias den- 
tibus confringentem. verum hunc quoque vindicta citius telis suis ine- 
vitabilibus confixum abripuit. quo facto tranquillitatem nactus est im- 
perator solidam et omnis tempestatis expertem. tandem gravibus mor- 
bis confectus, natura debitum suum exigente, rebusque suis ex animi 
sui sententia constitutis atque ordinatis, vitam oum morte commutavit, 
imperio duodecim annis administrato. ' 

Constantino mortuo ad 'TTheodoram Zoes germanam sororem, Quae 
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(5 γὰρ βασίλισσα Ζωὴ πάλαι προετεϑνήκχει), 
ἢ τῷ τοῦ κράτους πρὸς μιχρὸν ἐπαναβᾶσα δίφρῳ, 
καὶ μῆνας δέκα τῆς ἀρχῆς σὺν δύο βασιλεύσασα, 
καὶ τὴν ἀνάλυσιν αὑτῆς γνοῦσα τὴν ἐκ τοῦ σκήνους 
6880 (ἦν δ᾽, ὥς φασιν, ἀπείρατος σώματος ῥυπαρίας) 
ἄνδρα τινὰ μαχρόβιον πέμπελον τρομαλέον 
ἐπιβιβάζει διφρευτὴν ἅρματι τηλικούτῳ. 
καὶ τούτῳ κλῆσις ΠΠιχαήλ, ὃς κατὰ μὲν τὸν χρόνον 
ἀμετροβίοις ἤριζε κορώναις μακρογήρῳς, 
6885 ὁποίους ἤδη φϑάσαντας ἐπὶ δυσμὰς τοῦ βίου 
ix τῆς λατρείας ἑαυτοῦ πόλεμος ἀπολύει, 
τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ σεμνότροπος καὶ βέλτιστος ἐδόχει. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἐξίσχυσε τὰς τῆς καρδίας βλάστας 
elc φῶς προάγειν καὶ δηλοῦν τὸν κατὰ βάϑους στάχυν" 
6340 καὶ γὰρ ἐσφετερίζοντο πᾶσαν τὴν δυναστείαν 
οἱ Θεοδώρας πρόσπολοι τῆς πορφυροβλαστήτου, 
καταφρονοῦντες ἸΠιχαὴλ ἄντικρυς ὡς ἀνίκμου 
κράμβης ἀφύλλου γηραιᾶς, ἤδη διερρευκυίας, 
ὅτι x«l κατεδέδετο φρικώδεσιν ὁρκίοις 
6345 πάντων αὐτοῖς ἐξίστασθαι καὶ λόγων καὶ πραγμάτων. 
ἣν οὖν αὐτὸς ὡσεὶ σχιά, καὶ λόγοις μόνοις χράτωρ, 
τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα ταῖς χερσὶν ἐκείνων διῳκεῖτο 
οὕς naidoxóuovc Miyasj ἔλιπε Θεοδώρα 
καὶ φύλακας καὶ φροντιστὰς καὶ τῆς ἀρχῆς πατέρας" 
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dudum obierat, imperium rediit, non diu rebus praefuit, duodecim vi- 
delicet mensibus; cumque se migraturam e mortali corpore deprehende- 
ret, etiamnum virgo, ceu perhibetur, virum quendam aetate provecta 
senemque prorsus capularem in locum suum substituit. ei nomen erat 
Michaelo, prorsus decrepito, cum cornicibus annositate certanti, conse- 
cutoque rude donandam aetatem ; qui tamen alioqui gravis et optimus esse 
videretur. sed enim cordis sui quasi germina producere in lucem et 
spitam in imo latentem extrudere non poterat: quippe famuli TTheodorae 
potestatem universam usurpabant, contempto Michaelo veluti succi ex- 
perte brassica, foliis nudata, iam putrescente. praeterea terribilibus 
sacramentis se obligaverat, pollicitus se cessurum ipsis quibusvis in re- 
bus. quapropter umbra tenus et verbo tantum imperator erat: caetera 
per eos administrabantur quos diximus 'Theodoram Michaelo reliquisse 
tanquam pueri curatores, custodes, patres. bis enim pueri senes, ut 
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6350 δὲς παῖδες γὰρ oi γέροντες κατὰ τὴν παροιμίαν. 
ἐντεῦϑεν οἱ προσαίνοντες καὶ προσιόντες τούτοις 
καὶ πανταχῇ τοῦ νεύματος αὐτῶν ἐξηρτημένοι 
ἠρύοντο λιμνάσματα τῶν εὐεργετημάτων. . 
ἄνθρωποι δὲ στρατηγικοί, πολέμων εὖ εἰδότες 
6355 καὶ ῥιζωμάτων εὐκλεῶν φύντες καὶ καλλικλάδων, 
οἷς εὐπατρίδαι πρόγονοι καὶ γένος ἐξ ἡρώων, 
ὡς ἄγγος τι κεραμεοῦν ἄτιμον ἐρριπτοῦντο. 
πιστοῦται τὸ λεγόμενον ὃ Κομνηνὸς ἐκεῖνος, 
ᾧ κλῆσις Ἰσαάκιος, ὃς ἐπ᾽ ἀριστουργίαις 
6860 ὀνόματος ἠξίωτο καὶ φήμης περιτράνου" 
εἶχε γὰρ χεῖρας ἀγαϑὰς περὶ πολέμων ἔργα, 
καὶ τοὺς δακτύλους εὐφυῶς ἤσκητο πρὸς τὰς μάχας. 
ὃς προσελϑὼν τῷ Μιχαήλ, καὶ τοὺς καρποὺς τῶν πόνων 
δαψιλεστέρηυς παρ᾽ αὐτοῦ δρέψασθϑαι προσδοκήσας, 
6365 καὶ τῶν ἐλπίδων μὴ τυχὼν καὶ μὴ τρυγήσας ῥόδα, 
ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὕβρεων εὑράμενος ἀχάνϑας 
πρὸς τῶν κακίστων κηπευτῶν τοῦ τῆς ἀρχῆς λειμῶνος, 
περιαλγὴς γενόμενος βλέπει πρὸς τυραννίδα, 
καὶ προσεταιρισάμενος τὸν Ζ“οῦκαν Κωνσταντῖνον 
6370 καὶ πλείους ἄλλους τῶν πολλῷ πλούτῳ περιβριϑόντων 
καὶ τῶν τοῦ γένους τὰς ἀρχὰς λαμπρὰς ηὐτυχηχότων, 
καὶ συλλεξάμενος στρατὸν ᾿“σίηϑεν ὁπλίτην, 
ἀντέπεισι τῷ βασιλεῖ τοῦ ϑρόνου κατασπάσων. 
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6357 κεράμιον M — 6363 τῶν καρπῶν τοὺς πόνου ΑΒ 6866 ὕβρεως A. 
6368 οὐκ ἐνεγκὼν τὴν ὕβριν Ἀ 6371 τὸν--- ευτυχηκότα M 
6372 ἀσίαϑεν R E 


est in proverbio. hinc usu veniebat ut quicunque palpos istis obtrude- 
bant, frequenter adibant, in omnibus eorum nutui parebant , beneficiis 
multiplicibus afficerentur. e diverso viri militares, rerum bellicarum pe- 
riti, familüs illustribus prognati, nobilibus et heroicis orti parentibus, 
tanquam vas aliquod fictile nullius pretii reiiciebantur. eius rei certum 
praebet argumentum Isaacius ille Comnenus, qui ex praeclarissimis fa- 
cinoribus nomen atque famam celeberrimam consecutus erat, vir manu 
promptus et bellicis in rebus exercitatus. is Michaelo convento, cum 
Íructus laborum uberes se percepturum existimasset, spe sua frustratus, 
&c non tantum non decerptis rosis, verum etiam a pessimis illis imperi 
gubernatoribus spinis iniuriarum punctus, immenso dolore percitus ad 
tyrannidem spectare coepit. cumque Constantinum Ducam et multos 
slios opulentissimos ac nobilissimos homines societate sibi devinxisset 
&c militum copies er Asia collegisset, recta imperatorem invasit, solio 
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ἤκουσε ταῦτα DMiyasjA ὃ τρομερὸς ὃ γέρων, 
6375 καὶ κρίνας μᾶλλον ἑαυτὸν ἄξιον ἀφανείας 
ὡς ἤδη τυμβογέροντα καὶ κατασεσηπότα, 
ἕτοιμος ἦν ἐξίστασϑαι τῷ Κομνηνῷ τοῦ κράτους. 
ἀλλ᾽ οἱ τὸ σκάφος τῆς ἀρχῆς ἰϑύνειν κληρωθέντες, 
μὴ σώζειν τοῦτο ϑέλοντες ἀλλὰ καὶ καταδύειν 
6880 καὶ κλύζειν τὸν ταλάντατον κύμασι βαρυβρόμοις, 
εἷς μάχην καὶ μὴ ϑέλονπα τὸν γέροντα κινοῦσι 
καὶ τὸν μικροῦ τυμβόχωστον εἰς ἀντιπαρατάξεις. 
[ἕτεροι δ᾽ αὖϑις λέγουσιν ὡς οἱ Ῥωμαίων κρείττους, 
ἀρχιϑυτῶν oi προύχοντες, λογάδες τῆς συγκλήτου, 
6885 αὐτὸν μετεκαλέσαντο παρέξοντες τὸ στέφος. 
ἦν γὰρ ἀνὴρ στρατηγικὸς καὶ κυβερνᾶν ἰσχύων 
τὴν ἱερὰν xol σωστικὴν τῆς βασιλείας σκάφην, 
ἀνὴρ ἀγχίνους, δεξιὸς πρὸς ἔργα καὶ πρὸς μάχας, 
καὶ μηδενὸς λειπόμενος τῶν πρώην βασιλέων. 
6390 εἴσεισιν οὖν ὃ Κομνηνὸς τὴν βασιλίδα πόλιν. 
ἐντεῦϑεν μάχη σύμφυλος, καὶ δεξιαὶ Ρωμαίων 
κατὰ “Ρωμαίων τὰς αἰχμὰς ϑήγουσαι καὶ τὰς λόγχας 
καὶ καταπαλασσόμεναι φόνοις τοῖς δμογνίοις" 
καὶ δρέπανον ἐπέτετο διχάζον ὁμοφύλους 
6395 xal κατ᾽ ἀλλήλων συγκινοῦν ὥσπερ ἐν σχοτομήνῃ 
καὶ παῖδας ταυτοπάτορας ἀλλήλοις ἀγριαῖνον. 
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eum deiecturus. eius rei fama trepidus ille senex Michaelus ad se per- 
lata, statutoque potius esse ut obscurus ageret in aetate tumulo vicina, 

aratus erat imperio cedere idque Comneno permittere. verum ii quos 
dixim imus, administratores imperii, non solum non cupientes publicae rei 
saluti consulere, sed potius eam longe afflictissimam gravissimis flucti- 
bus demergere ac obruere cogitantes, repugnantem ac tantum non plane 
sepultum ad bellum gerendum et opponendam hosti aciem incitabant. 
(alii antem dicunt Romanorum optimates, pontificum praesules, princi- 
pee senatus, advocasse eum, cui coronam tribuerent: erat enim vir du- 
cendo exercitui aptus et qui gubernare valeret sacram illam et salutarem 
imperii navim, vir praesenti consilio, dexter ad opera et pugnas, ne- 
mini secundus re antiquorum. intrat igitur Comnenus urbem rega- 
lem.] hinc intestino exorto dissidio manus et hastas Romani cum Ro- 
manis conseruerunt sanguineque cognato polluerunt, divisi et commoti 
adversus se in vicem, veluti per noctem lunae expertem, fratribus in 
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γίνεται γοῦν ὑπέρτερος ὃ Κομνηνὸς τῇ μάχῃ, 
καὶ Mia? καϑίσταται τοῦ κράτους καὶ μὴ ϑέλων, 
ἐνιαυτοῦ περίμετρον ἑνὸς σχηπτροχρατήσας. 

P 130 6400 καὶ πόλιν τὴν πρωτόπολιν φϑάσας ἀπτέρῳ τάχει, 
καὶ στέφος περιϑέμενος κρατόρων αὐτανάκτων 
ἐφήπτετο τῶν τῆς ἀρχῆς πραγμάτων αὐϑεκάστως, 
καὶ πᾶσι προσεφέρετο κατὰ τὸ μεγαλεῖον, 
καὶ τοῖς ἀγχοῦ καὶ τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐν ἐξουσίαις. 

6405 καὶ τὴν ἁλμοποτίστριαν, τὴν φαύλην κολακείαν, 
καὶ τοὺς αὐτῆς ναυτιασμοὺς ἀπὸ ψυχῆς ἐστύγει. 
κἀντεῦϑεν φορτικώτερος τοῖς πλείοσιν ἐδόκει, 
καὶ πλείω τοῦ καϑήκοντος φέρων ἀγερωχίαν. 
πλὴν ἀπολαύσας τῆς ἀρχῆς οὐκ ἐν μακροῖς ἡλίοις, 

6410 ἀλλὰ τὸ δὴ λεγόμενον ὡς ἄγρωστις ἀνϑήσας; 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον μαρανϑεὶς ὑπὸ φϑινάδων νόσων, --- 
ἐπὶ δυσὶ γὰρ ἔτεσι τοῦ χράτους ἀπολαύσας 

Β τὸν Δοῦκαν μὲν xaraxooust τοῦ xoárovg τοῖς συμβόλοις 
ὡς ὑπανοίξαντα πολλὰς αὐτῷ χρηματοϑήκας 

6415 καὶ συναντιλαβόμενον τῆς πρώην τυραννίδος, 
αὑτὸς δὲ τὸ τραχύβιον τοῦ κατὰ ϑεὸν βίου 
ἑλόμενος ἀμφέϑετο χιτῶνας μελαγχρόους, 
καὶ δαπανήσας ἑαυτὸν ἔργοις μακροκαμάτοις 
πολυζηλώτῳ τέρματι τὸν βίον καταλύει" 

6420 διὸ xal εὕρηκε ζωὴν ἥνπερ καὶ ἐπεπόϑει. 


6397 o» M — vv. 6398---99 on α ἀφίσταται ῦ — 6400 αὐ- 
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fratres exacerbatis. tandem Comnenus praelio superior evasit et Mi- 
chaelus invitus amisit imperium, quod annum unum obtinuerat. . 
Itaque Comnenus celeriter occupata urbe principe ac imperatoria 
corona sumpta rem publicam arbitratu suo administrare coepit, seque 
pro maiestate erga quosvis, propinquos, remotos, cum potestate rebus 
praefectos, gerere, toto pectore adulationibus infestus. eam ob rem 
gravior aliquanto nonnullis et ferocior quam par esset videbatur. ubi 
non longo tempore, nimirum biennio, potitus imperio fuisset , ac uti 
roverbio dicitur, instar graminis floruisset, pauloque post ex diris mor- 
is emarcuisset, Ducam quendam insignibus exornat imperii, qui suos 
ei thesauros aperuisset ac invadendae tyrannidis conatum adiuvisset: 
lpse vero vitam asperam et deo placentem amplexus vestitum nigrum in- 
uit, et variis diuturnisque laboribus exhaustus sane quam laudabili fine 
vitam in terris suam clausit. itaque vitam quam optarat invenit. 
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'O δΔοῦκας δὲ παραλαβὼν τοῦ χράτους τὰς ἡνίας 
τὸ τέτρωρον τὸ χρύσεον ἴϑυνεν ἀγχωμάλως, 
καὶ χρώμενος βηματισμοῖς σχολαίοις βραδυπόροις, 
μήτ᾽ αὖϑις ἅπαν ἐνδιδοὺς καὶ παραβόλως 9éov, 
6425 ἀλλὰ καὶ ϑράσους τὸν βρασμὸν ὥσπερ ἀνασειράζων 
καὶ φεύγων τὸ κατὰ κρημνῶν ἐλαύνειν ἀπροόπτως 
καὶ τοὺς τῶν ἁμαξοτροχῶν κινδύνους ὑπεκκλίγων. 
ἐν ἑπταρίϑμοις δὲ παισὶ τὸν οἶκον ὑπερείσας 
ὥσπερ ἐν κίοσιν ἑπτὰ παγίως ἀραρόσι, 
6430 xol μέλλων ἀπανίστασθϑαι τοῦ βίου xal τῶν βίου, 
κλόνον ántigou£piuvoy εἶχε κατὰ καρδίας 
καὶ κλύδωσιν ἐφέρετο φροντίδων ἐπαλλήλων, 
ἔστεργε τὴν βασίλισσαν, ἤϑελε ταύτην μένειν 
τῶν παίδων τε φροντίστριαν καὶ τῆς ἀρχῆς μερῖτιν, 
6485 ὑπώπτευε τὸ τρυφερὸν πάλιν τῆς ἡλικίας" 
τοῖς γὰρ βρασμοῖς καὶ σφαδασμοῖς τοῖς τῆς σαρκὸς ἐσφρίγα. D 
ὑπώπτευε μὴ δεύτερον πρὸς λέχος ἀνακλίνῃ, 
μὴ πάλιν μήτηρ γένηται παίδων ἀλλοβλαστήτων, 
κἀντεῦϑεν οἱ μὲν ἐξ αὐτοῦ φυέντες μαρανϑεῖεν, 
6440 πρὸς δὲ τοὺς ἑτεροϑαλεῖς τὸ κράτος μεταβαίη. 
τοιαύταις κυματούμενος τῶν λογισμῶν ταῖς ζάλαις 
μετάγειν τὴν βασῶισσαν ἐκεῖθεν ἐπειρᾶτο 
καὶ τοῖς παισὶ καταλιπεῖν ἐλεύϑερον τὸ κράτος, 
ἄλλους αὐτοῖς διοικητὰς ϑέμενος ὡς νηπίοις. 


6422 ἤγγικεν ἀγχιμόλως M 6493 ἱματισμοῖς δχολίοις M 
6426 κρημνὸν AR 6428 θρόνον ἐπερείσας M vv. 6435—36 
om R 6438 μὴ] καὶ M 6440 μεταβαίνῃ M 


Post eum Ducas accepto imperio tanta id aequabilitate moderatus 
est, ut neque necessarium in rebus gerendis impetum prorsus inhiberet, 
sed gradatim ac pedetentim progrederetur, neque praeceps rueret, sed 
audacem iracundiam catena quasi quadam constringeret, necopinatis 
praecipitiis et periculis evitatis, cum domum suam septem liberis ceu 
columnis fulciisset, iamque vitam et res humanas relicturus esset, infi- 
nitis et continuis curis animum discruciabatur. amabat imperatricem, et 
volebat quidem illam manere liberum suorum curatricem regnique parti- 
cipem: sed vicissim delicatam et teneram eius aetatem suspectam habe- 
bat, futurumque metuebat ut illa secundas ad nuptias transiret (nec enim 
flammarum et tentationum carnis expers erat) ac post obitum suum ex 
alio liberos gigneret; unde forsan consequeretur ut ex se nati velut eva- 
nescerent, imperio ad illos alteros transeunte. huiusmodi cogitationum 
fluctibus agitatus imperatricem ab hoc instituto revocare conabatur et li- 
berum suis imperium relinquere, tutoribus eis et curatoribus aliis tan- 
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6445 ἀλλὰ τὸ μέλλον ἔοικε πάντων ὑπερισχύεεν, 
κατακαυχᾶσϑαι λογισμῶν, ὑπερνικῶν καρδίας. 
καὶ τοίνυν ἢ βασίλισσα τούτων ἐπαισϑομένη 
καὶ πᾶν τὸ διαβούλιον μαϑοῦσα τοῦ συλλέχτρου 
ὅρκοις αὑτὴν φρικώδεσιν οἷα δεσμοῖς συσσφίγγει 

6450 μιηκέτε παστοπήγια στῆσαι δευτέρου γάμου, 
ἄλλους μηκέτι γνώσεσϑαι ϑαλάμους γαμηλίους, 
ἀλλὰ τοῖς τέκνοις τοῖς αὐτοῦ τὸ κράτος συντηρῆσαι. 

Ὃ μὲν οὖν Ζοῦκας τοῖς ϑεσμοῖς τοῖς φυσιχοῖς ὑπήχϑη 
καὶ τὸ ϑνητὸν καὶ γηγενὲς ἀπεφορτίσϑη βάρος 

6455 ἐν ἑπταρίϑμοις ἔτεσι Ρωμαίων βασιλεύσας" 

ἡ δ᾽ Εὐδοκία σύμπλοος ἐγίνετο τοῖς τέκνοις 
γαυβάτις χρηματίζουσα τοῦ καλλιπρώρου σκάφους. 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἀγριάνασαε σαρκὸς αἷ καταιγίδες 
ἐξήγειραν δυστάραχον ἄνεμον κυματίαν, 

6460 ἐπήγαγον ναυτιασμοὺς ἐμέτους σκοτοδίνας, 
ἠπείλησαν τοὺς πλέοντας ϑέσϑαι κυματοκλύστους" 
πέλαγος γὰρ δυσχείμερον ὑπήνοιγε τὸ στόμα. 
τί δὲ καὶ ποῖον τὸ συμβάν; ἄγε μοι, λόγε, φϑέγγον, 
μὴ παρὰ μέλος τὴν νευρὰν τὴν μουσικὴν ψαλάττων. 

6465 Ἦν Ῥωμανός τις στράταρχος, ἐπίκλην Διογένης, 
ἐπίχαρις, εὐπρόσωπος, τὸ γένος Καππαδόκης, 
εὖ ἔχων κάλλους σώματος, εὖ δὲ καὶ βραχιόνων, 
εἶδος πλουτῶν ἐράσμιον, ἄξιον τυραννίδος. 
οὗτος ἰδὼν τὰ πράγματα καὶ τὴν ἰσχὺν “Ῥωμαίων 


6446 καὶ ϑυμῶν ἢ 6458 δεσμοῖς AM v. 6455 om ἢ 
6458 ἀγριαίνουσαι M 6460 axotzoóívov; MR. 


quam impuberibus constitutis. sed enim quod futurum est, quavis re 
otius et valentius esse ac mortalium ratiocinationes et corda vincere vi- 
etur. quippe cum haec imperatrix odoraretur et totum mariti consi- 
lium animadvertisset, se ipsa terribilibus sacramentis quasi quibusdam 
vinculis adstrinxit et obligavit, pollicità nunquam se ad alteras nuptias 
progressuram , sed liberis communibus imperium conservaturam. 
Secundum haec Ducas in fata concessit, et terrenam mortalemque 
molem deposuit, imperio septem annis adminisürato. successit ei con- 
iux Kudocia cum liberis, in qua statim ab illius obitu saevientes carnis 
libidines procellam quasi quandam excitarunt. quid autem rei acciderit, 
indicare vera narratione libet. 
. Erat dux quidam copiarum, Romanus, cognomento Diogenes, na- 
tone Cappadox, vultu venusto, pulehro corpore, lacertis robustis, for- 
ma corporis amplissima pulcherrimaque ac regno digna. hic cum rem 
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6470 ἐπὶ γυναίῳ κείμενα, xai ταῦτα φυσιῶντι, 
ἐπὶ παισί τε τρυφεροῖς καὶ νηπιοδυνάμοις. 
ὡς δράκων ἐπεσύριζε στρουϑίοις ἀπτερώτοις, 
καταπιεῖν μεγαλαυχῶν στόμασιν ὀστοφάγοις 
αὐτὴν τὴν στρουϑομήτορα μετὰ τῶν δρταλίχων, 
6475 νήπιος, οὐδ᾽ ἐγίνωσκεν ὡς λύγος l£ogópoc 
εἰς γῆν ῥιπτεῖ τὸν ἀετὸν τὸν ἀεροβατοῦντα 
καὶ στάλικες ἀγρεύουσι λινόπλοκοι τὰς ἄρκτους. 
περινοστήσας τοιγαροῦν πόλεις περιϑρυκίας 
ἤϑροισε σμῆνος στρατιᾶς, ἐφώρμησεν, ἀντῆρεν, 
6480 ἐνύβριζε τοῖς κηπευταῖς καὶ τοῖς ἀμπελοκόμοις, 
διαρπαγὴν ἐτίϑετο τὰ τῶν γαιομαχούντων. 
ὀλίγον τι τὸ μεταξύ, καὶ βοῦς ὃ μυκητίας, 
ὃ βοῦς ὃ μεγαλόστερνος ἑάλω κυναρίοις. 
ἤχϑη κολασϑησόμενος, τόλμης ὑφέξων δίκας. 
6485 εἶδεν αὐτὸν 7j βασιλίς, τὸ κάλλος κατεπλάγη, 
καρδίων ἐρωτότρωτον ἔσχεν ἀπὸ τῆς ϑέας, 
καὶ παρ᾽ οὐδὲν τὸ τόλμημα τοῦ “Ῥωμανοῦ ϑεμένη 
κἀκείνους ἀϑετήσασα τοὺς φρικαλέους ὕρκους 
ἐρωτιχῶς συμπλέχεται, μίγνυται τῷ δεσμώτῃ, 
6490 ἀντὶ φρουρᾶς ἀνοίγνυσι ϑαλάμους νυμφιδίους, 
ἀντὶ κλοιῶν χαρίζεται πέπλους χαταμαργάρους, 
καὶ λέχος τὸ βασίλειον ἀντὶ χαμαιστρωσίας, 
καὶ κράτορα καϑίστησι ϑανάτου ῥυσαμένη 


6472 ἐπεσύριξε MR 6475 ὀξοφόρος À 6476 αἰϑροβα- 
τοῦντα AR. 6478 ϑρακέους M 6479 μελισσῶν M. — 6486 εἶ 
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publicam administrari cerneret a πιυϊϊογσυΐία füco. pingente faciem suam 
et teneris et imbellibus pueris, draconis in morem sibilo contra passer- 
culos implumes edito matrem una cum pullis devoraturum se minabatur, 
ignorans homo stolidus sagitta etiam aquilam aéra permeantem in terram 
deiici, et furculis per lineas plagas connexis ursos capi. cum ergo Thra- 
ciae vicinas urbes obisset, quodam velut apum examine collecto progredi 
coepit et seditionem concitare, hortorum vinearumque cultores laedere, 
praedae subiicere, quotquot armati semet opponerent. non multum in- 
tercessit temporis, cum bos ille mugiens et ingentis pectoris ἃ canibus 
capitur et ad luendas facinoris poenas abducitur. ad eius conspecti pul- 
chritudinem imperatrix obstupuit, amore capta est, perpetratum 8 Ko- 
mano facinus pro nihilo duxit , sacramentis illis horrendis plane spretis in 
amplexus captivi ruit, pro carcere sponsalem ei thalamum aperit, pre 
numellis vestes unionibus ornatas largitur, pro toro ex agrestibus fron- 
dibus humi parato lectum regium praebet, imperatorem denique renun- 
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τὸν “4ιδου κινδυνεύοντα περιπεσεῖσϑαι γνάϑοις. 
6495 τοιαῦτά σου τὰ παίγνια, παῖχτα τροχὲ τοῦ βίου. 
Ὡς δὲ παρῆλϑε ᾿Ῥοωμανὸς εἷς τηλικοῦτον ὄγχον, 
ἀπὸ βαλβῖδος ἔδειξεν, ἀπὸ πρωτοδρομίας, 
οἵας ἀρρενωπότητος ϑέρμιην ἐν στέρνοις εἶχεν. 
o? γὰρ τρυφαῖς ἐπέχανε ταῖς σωματικωτέραις, 
Ρ 189 6600 οὐδὲ ϑελχϑεὶς τῷ χρυσαυγεῖ περιπορφύρω φάρει 
σκώληκος ἔζη βιοτὴν ἀϑλίου γαιοφάγου, 
σχότιος, ἐγχκρυπτόμενος ϑαλάμοις βασιλείοις, 
καὶ φεύγων οἷον τοὺς ἐχϑροὶς καὶ μάχας ἀλυσκάζων, 
καὶ τοῖς κακοῖς καὶ φαυλουργοῖς οὐκ ἐπισείων σπάϑην" 
6505 ἀλλὰ ϑυμὸν ἀναλαβὼν κατὰ τῶν ἐκ τῆς 4yao 
καὶ τὴν τοῦ ζήλου κατ᾽ αὐτῶν σπασάμενος ῥομφαίαν, 
καὶ γὴν τοῖς τούτων πτώμασιν ὡς δράγμασι καλύψας, 
καὶ τοῖς ὀτεῖσιν αἵμασι ϑαλάσσας σχεδιάσας, 
ἔδειξεν οἷαν “ἴσονες τρέφουσιν εὐανδρίαν, 
6510 ὁποίους τυὺς βραχίονας ἔχουσιν ἐν πολέμοις. 
Β κἂν μὴ τοῦ φϑόνου τὴ δεινὸν ἀπεῖρξε τὸν γενναῖον, 
ἄν μὴ κακίας ἔχιδνα κατέφαγε τὸν ἄνδρα, 
οὐδ᾽ ἂν πυρφόρος éqvye τὴν μάχαιραν τῆς δίκης. 
ἀλλ᾽ ἡ κυκίας ἄκανθα καὶ τὸ τοῦ φϑόνου πλῆκτρον 
6615 χατεμωλώπισαν αὐτὸν ὑπὲρ σκορπίων κέντρα, 
καὶ χόρας ἐξεκέγτησαν αὐτοῦ τὰς τῶν ὀμμάτων. 
ἦν μὲν γὰρ φύσει ᾿Ῥωμανὸς αὐθέκαστος, αὐθάδης, 


6495 σοι M — 6500 πυραυγεῖ Μὶ 6507 δράματι M 6513 ἀλλ᾽ 
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tiat eum qui iamiam Orco tradendus fuerat. hi tui sunt, o vitae rota, 
usus. 

At Romanus ubi tantum ad fastigium rerum praeter spem venisset, 
ab ipso limine primoque cursu ostendit quam virilis animi foret. non 
enim corpore's voluptatibus inhiabat, non aurea purpureaque veste de- 
lectatus, instar miselli vermis e terra pastum quaerentis , vivebat ob- 
scurus, regiis in cubiculis abditus, hostes fugiens, praelia detrectans, 
adversus improbos et nefaria designantes gladium non vibrans. excitato 
adversus Ágarenos animo, vindice gladio in eos stricto , terra cadaveri- 
bus ipsorum veluti manipulis constrata, undis eorum sanguine tinctis, 
quae Romanorum fortitudo ac virtus foret et quos lacertos in praeliis 
haberent ostendit. quodsi strenuum magnanimumque yirum invidiae ma- 
lum non impediisset nec improbitatis vipera momordisset, ne calonum 
quidem quispiam gladium eius ultorem evasisset. sed enim malitiae 
spina et invidiae stimulus eum punxerunt acrius quam quisquam scor- 

!us, ipsis etiam oculis erutis. erat enim alias Romanus a natura fe- 
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vnépogovc, φιλότυφος, φίλαυτος, αὐτογνώμων" 
τότε δὲ πλέον φυσηϑεὶς ἀπὸ τῆς ἁλουργίδος 
6520 xai μείζω τῦφον προσλαβὼν ἅτε “Ῥωμαίων ἄναξ, 
val μὴν» xal προσκτησάμενος γνώμην ἀστατουμένην 
καὶ τρόπον ἀλλοπρόσαλλον, καὶ πάντας ὑποπτεύων 
καὶ πάντας ὑφορώμενος, οἰκείοις, οὐκ οἰκείους, 
ὡς ἐπιβούλους, ὡς αὐτοῦ πτέρναν ἐπιτηροῦντας, 
6525 βαρὺς ἐδόκει καὶ πικρὸς οὐ τοῖς ἐν τέλει μόνον 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῇ γαμετῇ καὶ τοῖς τοῦ Δούκα τέκνοις. 
ἐντεῦϑεν λόγοι ψίϑυροι καὶ avoxeval καὶ δόλοι, 
ἐντεῦϑεν μῖσος ἔκφυλον καὶ ϑήρατρα καὶ πάχαι. 
καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐσχέπτοντο τὸν κράτορα προδοῦναι 
6680 ἄπονον ἀπραγμάτευτον ϑήραν ἑτοιμᾳάτην. 
ἐκίρνα δὲ τὸ κέρασμα τοῦτο τῆς προδοσίας 
ὃ Καῖσαρ ὃ ταυτόσπορος τοῦ 4ούχα Κωνσταντῖνος" 
τούτου γὰρ παῖς “Ανδρόνικος ἦν τότε στρατιάρχης. 
κοινοῦται γοῦν τοῖς στρατηγοῖς καὶ τῷ παιδὶ τὸ σκέμμα, 
6685 καὶ δίκτυον ἐπλέκετο κινδύνου τῷ δειλαίῳ, 
καὶ στόλισμα μελάμπεπλον ὑφαίνετο ϑανάτου. 
εἶχε μὲν οὖν τὸν ᾿ Ῥωμανὸν περαία Βυζαντίου 
ϑηροχτονεῖν ὁρμώμενον καὶ κατατρέχειν λύκων 
ἐπιπηδώντων ἱεραῖς προβατοφρούροις μάνδραις. 
6540 πτηνὴ δὲ πέλειά ποϑὲν ἐπιπτερυξαμένη 


6519 ὑπὸ Α v. 6523 om M 6526 ἀλλά ys M 6529 éoxé- 

στετο R 0589 αὐτόσπορορΜ 6586 στομισμὸνΜἩ — 6538 Ad- 

κους M 6539 ἐπιπηδώντας Μ 6540 πελεεὰς M ποτε À 
rox, contumax, superciliosus, fastuosus, amans sui, iudicii proprii tenax; 
et hoc tempore magis etiam purpurae causa inflatus erat, quodque im- 
perator Romanorum esset, animos maiores sumpserat. praeterea quae- 
dam accesserat mentis inconstantia, mores variabiles, erga quosvis tam 
familiares quam alienos et extraneos diffidentia suspicax , quasi omnes 
ipsi insidiarentur. has ob causas gravis et acerbus esse videbatur non 
optimatibus modo sed etiam coniugi Ducaeque liberis. hinc secuti clan- 
destini susurri, molitiones, doli, suorum odia, casses, laquei meditan 
tium quo pacto citra laborem omnem et periculum imperatorem hosti- 
bus proderent. eius proditionis poculum Caesar Constantini Ducae fra- 
ter, cuius filius Andronicus id temporis exercituum dux erat, miscebat. 
igitur cum filio ceterisque copiarum ducibus consilium suum communicat, 
quo periculosum rete misero nectebatur et vestis letifera texebatur. 
iam Diogenes in adversum Byzantio litus tralecerat, totis viribus inva- 
surus et mactaturus lupos in sacrarum et Christianarum ovium caulas 
prosilientes ac grassantes, cum columba quaedam alicunde advolans pla- 
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ἐφίζησε τοῖς γόνασιν ἐν πετασμοῖς ἀψόφοις, 
οὐχ οἷα πρὶν τῆς κιβωτοῦ προσπτᾶσα τῷ στεγάστρῳ 
καὶ λύσιν ἀπαγγέλλουσα καταφορᾶς ὑδάτων, 
καὶ δένδρου φύλλον φέρουσα, καὶ παραμυϑουμένη 
6645 Νῶε τὸν κιβωτόχρυπτον, τὸν δεύτερον γενάρχην, 
ἄλλ᾽ οἰωνὸς ἀπαίσιος, ἀλλὰ κακῶν σημάντωρ, 
δυσάγγελος φοιβάστρια, κακόμαντις προφῆτις. 
ὃ μὲν οὖν κράτωρ τὸ πτηνὸν πέμπει τῇ βασιλίδι, 
εὐάγγελον προσήμαντρον ὑποτοπήσας τοῦτο. 
P 133 6550 ὧν γάρ τις γλίχεται τυχεῖν, ἐχεῖγα καὶ δοξάζει" 
καὶ ταῦτα πᾶσι κατὰ νοῦν, ὅσα καὶ κατὰ γνώμην. 
ἀλλ᾽ ἄρα δυσποτμότερον οὐδέν ἐστιν ἀνθρώπου 
ἔχοντος τοὺς ἐχϑραίνοντας οἰχείους ταυτοστέγους. 
ἄν ἔνδον ἔχῃς τοὺς ἐχϑρούς, ἂν ἐφεστίους τρέφῃς, 
6555 οὐ ῥύσονται κινδύνων σε τὰ Βαβυλῶνος τείχη, 
οὐ πύργοι Σεμιράμιδος, o) πυραμέδων πάχος. 
ἄν τὴν προδότριαν ψυχὴν σύνοικον δυστυχήσῃς, 
ἂν συνοικοίης μετ᾽ αὐτῆς ἐν ἀρραγεῖ φρουρίῳ, 
ἁλώσιμον τὸ φρούριον, ἀφύλακτος ἡ πόλις. 
6660  1411À διηγητέον μοι τὰ περὶ Ζιιογένους. 
Β βαρὺς μὲν ἑκατέρωϑεν πόλεμος ἀνερράγη 
μέσον ᾿Ρωμαίων καὶ Περσῶν, ἄγριος ϑροῦς ἀνέβη. 
μέγας ἐφώπλιζε ϑυμὸς ἄμφω τὰς στραταρχίας, 
6541 πετρασμοῖς Μ 6542 οἷον R, ὥσπερ M 6548 δεὶνὸν M 
6549 ὑποτοπάσας R 6551 πάσχει R, μάσσῃ À 6553 «vto- 
στέγους R 6557 δύσφρονον R 6558 αὐτών M 6559 εὐάα- 


Aotog R 6561 πόλεμος τότε σοβαρὸς ἑκατέρωθεν ἐρρώγη M 
6563 μέλας R u οβαρ 9 eed) 


cido alarum motu ad ipsius genua sese demisit, non qualis ad arcae te- 
ctum quondam convolans finem appetiisse diluvii nuntiabat et allato 
oleae ramo abditum in arca Noam, alterum humani generis auctorem, 
solabatur, sed augurium prorsus infaustum , malorum indicatrix, nuntia 
sinistra, vates adversi casus infelix. eam alitem imperator ratus awgu- 
rium laetum esse ad imperatricem mittit. nam quae sibi evenire quis- 
que desiderat, iis se potiturum opinatur; adeoque cuncti mente conci- 
piunt ea quae voluntate appetunt. sed enim eo nihil est aerumnosius 
omine qui hostes domesticos et einsdem tecti particeps habet. δὶ domi 
adversarios alas, non te periculis eripere muri Babylonii queant, non 
Semiramidis turres, non pyramidum crassides. si proditor animus maguo 
cum malo tuo tecum vivat, etiamsi cum illo degas in castello quopiam 
Inexpugnabili, nihilo tamen minus e£ munimentum illud eccupabitur et 
urbs quantumvis instructa defendi non poterit. 
Nunc Diogenis casus narratione eonplectamur. grave ac ingens 
praelium utrinque movebatur, nimirum inter Romamos et Persas: duces 
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xal πάντῃ περιέτρεχεν ἀνδροδιώχτης Morc, 

6565 τοῖς αἵμασι κατάβαπτος, φονολουτῶν τὰς χεῖρας, 
ὅλας ϑαλάσσας ἐχροφεῖν γλιχόμενος αἱμάτων. 
ὃ βασιλεὺς δ᾽ ἐπέτετο πλευροκοπῶν, διώχων 
καὶ δορατείοις νύγμασι χέων ἐχϑρῶν χολάδας, 

. στρουϑιοφόντης, εἴποι τις, ἱέραξ ὠχυπέτης, 

6570 στρουϑοῖς ἁπαλοπτέρυξιν ἐπιρροιζῶν τὰ πτίλα. 
πρηστὴρ ἐδόκει τοῖς ἐχϑροῖς, ἔμπυρος καταβάτης, 
ὑψόϑεν ἀποδισχευϑείς, ἀπορραγεὶς ix νέφους. 
ἐγένοντο κατάλουτοι λύϑροις αὐτῷ παλάμαι, 
φονοσταγὴς 7j δεξιά, φονόφυρτος ἥ σπάϑη. 

6575 ἐξέρυϑρον ἱμάτιον ἐφόρεσεν ἐκ φόνων, 
ὡς εἴ τις λέων ἐντυχὼν δειλοχαρδίῳ ζῴῳ 
ῥήξει πλευρὰν τοῖς ὄνυξι καὶ λάψει τῶν ἐγκάτων 
καὶ δείξεε ἐγκατάβαπτα τοῖς αἵμασι τὰ χείλη. 
ὑπὲρ αὐτὸν Βριάρεων ἔδειξεν ἑκατόγχειρ, 

6580 ὑπὲρ αὐτὸν "EyxéAadov, ὑπὲρ Τυφῶνος ϑράσος, 
φόνιος, ὀμβριμόεργος, ἀκάμας ὡς ἀδάμας. 

Ἦν ταῦτα, καὶ προσέβλεψεν ἢ νίκη τοὺς ᾿ Ῥωμαίους, 

καὶ χαροπὸν ἐγέλασε, σὺν χρόνῳ τούτους γνοῦσα. 
ἀλλὰ γὰρ 7) τριβάρβαρος ἐκείνη βασκανία 


6464 πάντα Μ 6565 κατάλοντος M 6566 βουλόμενος M 
6567 ἐπέπτετο M 6568 δόρατος τοῖς M αὐτῶν χάλαξαν Μ 
6578 αὐτοῦ AR 6577 πλευρὰ Ἀ λαύσει R, ϑλάσει M, 


χρήσει R 6578 δείξειεν κατάβαπτα ΑΜ 6679 οὐδεὶς αὐ- 
τῶν Μ 6580 σειρὰν ἐγκελάδου M 6589 τοῖς Ῥωμαίοις AR 
6588 τοῦτο Μ . 


utrinque magna ira concitati proruebant ; Mars hominum pernicies cir- 
cumcursitabat undique, cruore respersus et in eo manus ablnens, cum 
quidem integra sanguinis maria cuperet exsorbere. in hoc rerum siat 
hostes imperator invadebat, latera caedens, persequens, hastarum icti- 

eorum viscera passim effundens: dixisset aliquis velocem accipitrem 
et vitae avicularum infestum pullos teneris alis praeditos magno cum 
alarum strepitu involare. nimirum ardentis presteris in morem, ex aere 
mubeque delapei, in hostes videbatur irruere. manus sanguine tincias 
habebat; dextra et gladius caedes stillabant; vestes cruore caesorum re- 
spersas et rubentes gestabat, perinde ac si leo quispiam timidum nactus 
animal eius latera discerpat unguibus et sanguinem promanantem hauriat 
indeque cruentata labra ostentet. non centimanus ille Briareus huius- 
modi facinora designavit, Sirenum cantus superantia et T yphonis auda- 
ciam. nimirum caedes imperator caedibus cumulabat, fortia facta patra- 
bat, indefessus udamantis in morem erat. 

Dum haec ita gererentur, ad Romanos victoria post, tempus hand 
exiguum pugnatae iam pugnae spectabat, eisque laeto et hilari vultu 
arridebat? cum eece birharissimus ille liver et scelerata improbitas et 
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6585 καὶ τῆς κακίας τὸ στυγνὸν xal τὸ τοῦ φϑόνου végo, 
D τοιαύτην λαμπροστόλιστον ἡμαύρωσεν ἡμέραν. 

ὡς γὰρ ὃ Καῖσαρ τοῦ δρασμοῦ καὶ τῆς φυγῆς κατῇρξεν, 
ᾧχοντο πάντες ἐκποδών, τὸν κράτορα λιπόντες. 
καὶ βασιλεὺς ὡς κολοιὸς ἦν ἀπεψιλωμένος, 

6690 καὶ τῇδε περιέβλεπε κἀκεῖ περιεσκόπει, 
καὶ μόνον ἔβλεπεν αὑτὸν ἐν βρόχοις δυσεχβάτοις. 
ἐντεῦϑεν ἐπεπήδησαν πρωτόαρχοι βαρβάρων, 
συντρέχοντες προτρέχοντες, ἐρίζοντες ἀλλήλοις 
τίς ὧν συλλάβοι “Ῥωμανὸν ζῶντα. καὶ τελευταῖον 

6595 ζωγρεῖται φεῦ ὃ βασιλεὺς βαρβαρικαῖς παλάμαις, 
0 λέων ϑήρα γίνεται πανϑήρων λυσσητήρων, - 
ταῖς νυκτερίσιν ἀετὸς κρατεῖται χρυσοπτέρυξ. 

P 134 τὸ μετὰ ταῦτα τί xol πῶς xal μέχρι τοῦ προῆλϑεν; 

0 βάρβαρος ὃ φύλαρχος ἐκεῖνος ὃ ζωγρήσας 

6600 τὴν βαρβαρόϑυμον ψυχὴν ἀέλπτως ἡμεροῦται, 
βλέπει φιλανθρωπότερον περὶ τὸν βασιλέα" 
olxve(ott γὰρ καὶ βάρβαρος ἄνακτα δυσπραγοῦντα.- 
ἐλέγχει τοὺς ταυτογενεῖς τῷ βασιλεῖ προδότας 
“Ρωμαίους ὃ τριβάρβαρος, ἀλλόφυλος συμφύλους" 

6605 γίνεται προμηϑέστερος αὐτῷ καὶ τῶν οἰκείων, 
καὶ κηδεμονικώτερος αὐτῶν τῶν ὁμογνίων. 
σπένδεται, καταλλάττεται, σύμμαχον νέμει χεῖρα, 


6590 τῇδε καὶ περίβλεπτος M 6593 προστρέχοντες M 6598 τοῦ 
ποῦ 6602 δὲ M — 6603 γὰρ αὐτογενεῖς M — 6606 αὐτὸς 


nubes quasi quaedam invidiae diem tam splendidum deturpat et obscu- 
rat. nam ubi Caesar primus initium fugae fecisset, universi relicto im- 
peratore semet in pedes coniiciebant. hoc modo imperator denudato 
graculo consimilis factus hac illac circumspectabat, seque solum intra la. 
queos inextricabiles delatum videbat. secundum haec praecipui barba- 
rorum proceres in eum ferociter irruunt, una currentes, alter alterum 
antevertentes, inter se decertantes quisnam ex omnibus Diogenem vivum 
suam in potestatem redigeret. ad extremum (heu) barbarorum in manus 
imperator venit; leo furentium pantherarum praeda fit; auratas alas ha- 
ens aquila capitur a noctuis. quid deinceps evenit? quo pacto res ge- 
sta? quem exitum habuit? barbarus ille gentis princeps, qui Diogenem 
vivum ceperat, praeter omnium spem animum insolentem ac barbarum 
cum miti commutat, et imperatorem perhumaniter intuetur. quippe ho- 
minis etiam barbari mens erga regem adversis iactatum casibus commi. 
sergtione tangitur. itaque vir ceteroqui terbarbarus cognatos imperato- 
ris et Romanos, extraneus cives et gentiles proditionis coarguit; rmalo- 
rem eius curandi fovendique causa sollicitudinem suscipit quam ipsimet 
. familiares et propinqui; foedus cum eo ferit, gratiam mutuam conciliat, 
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ἀναχτησόμενον αὐτῷ πέμπει τὴν κρατορίαν. 
ἤλυξεν οὖν ὃ “ωμανὸς ὡς ϑὴρ ἐκ γαλεάγρας, 
6610 ὡς ἐκ βροχίδων ἀετός, ὡς ἔλλοψ ἀπ᾽ ἀγκίστρου, 
καὶ πάλιν ἣν ἐπίσιμος ἀρϑῆναι πρὸς τὸ κράτος. 
ἀλλὰ συνέχεεν αὐτῷ καὶ τὰς ἐλπίδας φϑόνος" 
γράμματα γὰρ κατάπτερα πάντῃ περιεφοίτων 
πάσας ἀποτειχίζοντα τῷ “Ῥωμανῷ τὰς πόλεις. 
6615 ἐντεῦϑεν ὃ ταλαίπωρος ἔρημος περιήει, 
. ἄφιλος, ἀβοήϑητος, ἄλλος Βελλεροφόντης, 
τοῦ κράτους ἀποσφαιρισϑεὶς ὥσπερ ἀπὸ Πηγάσου, 
ἔτεσι μόνοις ἐν τρισὶ τοῦ χράτους ἀπολαύσας. 
“4λλ᾽ οὐδὲ πάλιν 7) πυρὰ τοῦ φϑόνου κατεσβέσϑη" 
6620 ὃ γάρ τοι Ζοῦκας ΠΙιχαὴλ ὃ παῖς τοῦ Κωνσταντένου 
πρὸς τὴν ἀχμὴν ἐπαναβὰς ἤδη τῶν νεανίσκων 
καὶ χνοῦν ἐπαγγελλόμενος ἰούλου τοῖς χροτάφοις, 
τῷ Καίσαρι χρησάμενος τῷ ϑείῳ συνερίϑῳ 
καὶ τοῖς ὑπερισχύουσι καὶ τοῖς ἐν στραταρχίαις, 
6625 ἐγκαϑιζάνει μὲν εὐθὺς τοῖς ϑρόνοις τοῖς πατρῴοις, 
καὶ τὴν τεκοῦσαν στένουσαν πολλὰ καὶ γοωμένην 
τῶν περιβόλων τῆς ἀρχῆς ἄκουσαν ἀπελαύνει 
καὶ τίϑησι μονάστριαν, καὶ κείρει τοὺς πλοκάμους 
οὗς χάριτες ἐμόσχευύν ποτε μυραλοιφίας, 
6680 xal σχοτεινόπεπλον τὴν πρὶν χρυσόπεπλον δειχνύει. 


6609 γοῦν M 6611 ἐπίδοξος7 6615 περιέστη M 6617 ἀπο- 
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manus auxiliares porrigit, cum suis ad recuperandum imperium ablegat. 
hoc pacto Romanus belluae alicuius in morem e carceribus ut e laqueis 
aquila evasit, ut acipenser hamo semet expedivit, rursus imperii fastigi 
se potiturum sperans. verum has quoque spes irritas ei fecit invidia. 
nam literae celerrimis nuntiis ad quasvis regiones erant missae, quibus 
denuntiabatur ut Romanus universis urbibus excluderetur. hinc factum 
ut miser ille desertus ac solus obvaggretur, ab amicis destitutus, egens 
opis et auxilii, novus quasi quidam Bellerophontes, sic nimirum imperio 
deiectus et excussus ut ille Pegaso, cum eo tribus tantum annis frui 
contigisset. . 
Verum ne sic quidem invidiae flamma potuit extingui. nam Michae- 
lus Ducas, Constantini filius , qui iam adolevisset ac primam barbae 
lanuginem in malis ostentaret, opera patrui Caesaris usus, itemque reli- 
quorum procerum et ducum militarium, paterno se in solio collocavit, et 
matrem gravissime plorantem suasque vices deflentem et reluctantem au- 
Eust aedibus expulit, vitaeque solitariae tonsis capillis, quos antea 
barites ipsae unguentis delibutos irrigarant, et aureo vestitu cum nigro 
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μαϑὼν δὲ xol τὸν ' Pouayóv πάλιν βασιλειῶντα, 
καὶ πάλιν ἧς ἐχπέπτωκεν ἀρχῆς ὄρεκτιῶντα, 
D καὶ μάχιμον ἐγείροντα κεντρίον ὡς σχορπίον 
πέμπει τοὺς πολεμήσοντας καὶ τοὺς συλληψομένους. 
6635 καὶ πάλιν φεῦ ὃ δυστυχὴς ϑηράτροις περιπίπτει, 
ζωγρεῖται καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν τοὺς χύχλους ἀσβολοῦται, 
ἐν λυπρογαίῳ καὶ σκληρῷ ῥιπτεῖται νησιδίῳ. 
᾿““παλλαγεὶς δὲ ᾿Πιχαὴλ τῶν παρεστώτων φόβων, 
ἀχείμαστόν᾽ τε τῆς ἀρχῆς παραλαβὼν τὸ σκάφος, 
6640 ϑορύβους μὲν ἀρεϊκοὺς καὶ ϑωρακοφορίας 
καὶ ϑροῦν τὸν ἐνυάλιον καὶ μόχϑους καὶ κινδύνους 
οὐδ᾽ ὄναρ ἐφαντάζετο, σχολάζων δὲ ταῖς βίβλοις 
νύχτας ἀὔΐπνους ἴαυεν, ἄλλος ἦν Ζ4ημοσϑένης 
P 135 ἢ Δίδυμος χαλκέντερος, ᾿Αλεξανδρεὺς τὸ γένος, 
6645 ὃν οὕτως ἐπωνόμασαν ὡς ἐν τῷ χαίρειν λόγοις 
ἀπόσιτον γενόμενον ἡμέρας ἐπὶ πλείους. 
ἐντεῦϑεν ἀνερράγησαν ἐπίρροιαι βαρβάρων, 
καὶ πάλιν ἐφυσήϑησαν λαίλαπες πανταχόϑεν, 
καὶ φλοίσβους ἀνωρύοντο καὶ παφλασμοὺς ἐποίουν" 
6660 οὐ γὰρ παρῆν ὃ ναύαρχος ὃ ταύτας ἀλεξήσων, 
καὶ γῆϑεν ἀνεφύησαν βλαστήσεις ἀχερδώδεις. 
0 γὰρ τῆς χώρας γεωργὸς ἔζη κοχλίου βίον, 


v. 6684 on ἢ 6637 ῥίπτεται M 6639 χράτος M 6650 ναύ- 
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commutato addixit. praeterea comperto Romanum de integro um 
affectare, deque imperii, quo semel excidisset, recuperatione cogitare, 
ac pugnacem illum stimulum in morem scorpii rursus erigere, misit qui 
bellum ei facerent hominemque comprehenderent. hoc modo miserrimus 
iterum in laqueos incidit, vivus capitur, oculis spoliatur, in sterilem ac 
duram insulam deportatur. 

Ceterum Michaelus terroribus et periculis liberatus praesentibes, 
imperioque iam tranquillo potitus, bellicos tumultus, armorum gestatio- 
nes, classica militaria, labores, pericula, ne per somnum quidem imagi- 
nabatur aut tractabat, sed libris incumbens totas noctes insomnes exige- 
bat. alius scilicet Demosthenes quidam erat, aliusve Didymus Alexan- 
drinus, cognomento Chalcenterus, sic aheneis ab intestinis nuncupatus, 
propterea quod mirificam e literarum studiis voluptatem capiens in mul- 
tos dies cibis caruerit. eam ob rem accidit ut barbari passim irruerent, 
80 undique rursum procellae se commoverent gravesque turbas et stre- 
pitus excitarent. nec enim praefectus aliquis navium ad manum erat, 
qui in hisce tempestatibus suorum saluti consuleret easque compesceret. 
*dem e terra germina quaedam herbaeque malae proveniebant, quod 

τ Bgri testudinis vitam ageret, raro in publicum prodiret, mox se 
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ὀλίγα προερχόμενος xai πάλεν ὑποφεύγων 
καὶ πάλιν ἐλυτρούμενος τοῖς δόμοις ὡς ὀστράκοις, 

6655 ἢ μᾶλλον ὡς βυϑότροφος πέννα χωματοφάγος, 
δεόμενος τοῦ νύξοντος εἰς βασιλείους πράξεις 
καὶ χρήζων ὑπομνήσοντος ὅτι Ῥωμαίων ἄρχεϊί. 
ἐντεῦϑεν πάλιν ἑἕΐρπυσαν δράχοντες χασματίαι, 
καὶ πᾶν Ῥωμαίων ὅριον ἐρρόφουν ὡς νοσσίον. 

6660 7» οὖν βαρὺς σχετλιασμὸς κατὰ τοῦ βασιλέως, 
καὶ πάντες ἐπαϑαίγνοντο βλέποντες τὰ Ῥωμαίων 
οὐκ ἐπὶ yóvv κείμενα μόνον οὐδ᾽ ἐπὶ στόμα, 
ἀλλ᾽ ἤδη διαρρεύσαντα καὶ καταμαρανϑέντα. 
εἷς δέ τις μεγαλογενὴς καὶ τῶν ἐκ πρώτης ῥίζης, 

6665 γεραίτερος μακρόβιος, Πύλιος ἄλλος Νέστωρ 
(Βοτανειάτην ἔλεγον ἐκεῖνον Νικηφόρον), 
ἐμπειροπόλεμος ἀνήρ, καταβελὴς τὰς σάρκας 
ἅτε πολλαῖς ἐνηϑληκὼς μάχαις ἐξέτι βρέφους 
καὶ γεγονὼς ἀρεϊκῶν μεστὸς Ὀλυμπιάδων, 

6670 χεῖρα προσεταιρίζεται μυρίαν συμμαχίδα, 
καταλαμβάνει. Νίκαιαν, πέμπει πρὸς τὸν χρατοῦντα 
γράμμα παραινετήριον δῆϑεν, αὐτὸν συμπεῖϑον 
ἀναιμωτὶ τῷ γέροντι τῶν σκήπτρων ὑπεχστῆναι, 
αὐτὸν δ᾽ ὡς ἀπειρόμαχον ζῆν ἐν ἀπραγμοσύνῃ. 

6675 καὶ τί πολλὰ καὶ περιττά; φϑάνει τὴν βασιλίδα, 

6658 προσερχύμενος M 6659 ἐξζόφουν R v. 6665 om M 
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vicissim ex hominum conspectu subduceret, domi tanquam intra testas 
occultatus lateret, prorsus uti pinna degens in fundo, hominis egens 
opera pungendo ad negotiorum imperii procurationem exstimulantis, et 
in memoriam ei revocantis quod Romanis cum potestate praeesset. hinc 
rursum dracones biantes prodiere, qui fines Romanorum ceu volucris pul- 
lum deglutiebant. erant ergo querelae graves de imperatore, cunctis 
cum dolore videntibus res Romanas non tantum in genua vel ipsum in 
os collapsas, verum etiam plane diffluentes ac marcescentes. tandem 
magno quidam principeque loco natus, iam provecta aetate,  Nestori 
Pylio aequalis, cui nomen erat Nicephorus Botaniates, vir bellicis in re- 
bus experientissimus, toto passim corpore cicatrices ferens, uti qui a 
puero multis in praeliis fortiter cum hoste pugnasset, iamque Mavortias 
olympiades complures attigisset, hic ergo tandem manum sibi quandam 
opitulatricem adiungens Nicaeam occupat, et literis ad imperatorem per- 
scriptis hortatur ut: volens imperio sibi cederet absque sanguinis effu- 
sione, ac vitam ipse bellornm praeliorumque rudis quietam et a negotiis 
immunem ageret. quid multis rem commemorem?  Byzantinam urbem 
Botaniates occupat, et purpura quidem ipse auro intertexta et distincta 
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καὶ πορφυρίδι μὲν αὐτὸς κοσμεῖται χρυσοπάστῳ, 
ὃ πρὶν δὲ κράτωρ 1Πιχαὴλ γίνεται μελαμφόρος, 
ἕτεσιν ἕξ γευσάμενος τοῦ βασιλείου κράτους. 
D ἀλλὰ γὰρ ἐκλαϑόμενος αὑτοῦ τε καὶ τοῦ γήρως 

6680 ὃ γέρων ὃ παλαιγενὴς οὗτος ὃ Νικηφόρος 
τῇ γαμετῇ τοῦ Μιχαὴλ ζεύγνυται νόμω γάμου, 
καὶ ταῦτα γέρων τρυφερᾷ, πέμπελος νεαζούσῃ" 
αὐτὸν δὲ βαρυνόμενον καὶ δυσανασχετοῦντα 
τῆς ᾿Εφεσίων πόλεως ποιμένα καϑιστάνει. 

6685 καμάτων δ᾽ ἀπεχόμενος τῶν κατὰ τοὺς πολέμους 
ἐκάϑητο χρυσοφορῶν, κοσμούμενος ἀμφίοις 
ἀκτῖνας ἀπαυγάζουσι πυρράζοντος χρυσίου, 
λουτροῖς καὶ πότοις καὶ τρυφαῖς εὐδαῖμον γῆρας βόσχων, 
χρυσόπτερος, ἂν εἴποι τις, κύχνος ἀγαλματίας, 

P 186 6690 ὑπότε δύνειν ἔμελλε καὶ κρύπτεσϑαι τῷ τάφῳ, 

ἀρχόμενος ἡδύνεσθαι κεὐφραίνεσϑαι τῷ βίῳ, 
τριγέρων ἁπαλόβιος, σπάταλος, τρυφητίας. 
καὶ τὰ μὲν πράγματα χερσὶν ἐπίστευεν ἀνθρώπων 
βαρβαριζόντων τὴν φωνὴν μηδ᾽ ὀρϑορρημονούντων, 

6695 χρατῇρα πανημέριον ἱστάντων καὶ πινόντων, 
οἷς ἥν τὸ γένος τρίδουλον, καὶ πάπποι καὶ πατέρες 
τριβάρβαροι, καὶ τὴν ψυχὴν βάρβαροι καὶ τὴν γνώμην, 
καὶ σκυϑογλώσσους λαλιὰς δυσφράστως λαλαγοῦντες, 

v. 6678 om R 6679 γήρους AM 6685 ἀποσχόμενος M, 


ἀφιστάμενος R. v. 6690 om M 6695 χράτορα et ἐσθϑόν- 
των M 6698 δυσφφράστουρ AR 


exornatur, Michaelus autem, non ita pridem imperator, in monasterium 
detrusus vestitu nigro induitur, cum ei sex annis imperio regio frui 
contigisset. sed enim Botaniates ille multo senio gravis, non aui tantum 
verum etiam provectae aetatis oblitus, antecessoris Michaeli coniugem 
legitimo sibi matrimonio copulat, senex mulierem teneram et delicatam, 
capularis et funeri destinatus vegetam atque iuvenem. cumque sortem 
suam aegre molesteque ferret ac deploraret Michaelus, Ephesinae urbis 
pastor ab imperatore constitutus est. secundum haec Nicephorus omis- 
sis laboribus bellicis auro gravis sedebat, ornatus vestimentis quae an- 
reos quasi quosdam rutilantesque radios de se spargebant, felicem bea- 
tamque senectam lavacris et conviviis et voluptatibus fovens. non abs 
re quis dixerit eum fuisse consimilem cygno alis aureis exornato et affa 
bre pictum referenti , qui iam moriturus et obruendus sepulcro hilaritati 
sese dat, vitae studio tenetur. quippe senecio delicatae vitae semet ad- 
dicebat, luxui deditus ac plane voluptarius. interim publicorum negotio- 
rum procurationem committebat hominibus linguas barbaras usurpant- 
bus, recte loqui nescientibus, totos dies in crapula et ebrietate conte- 
rentibus; quorum et familiae et parentes et avi maxime serviles erant, 
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ὡς εἴ τις μεγαλόφορτον πιστεύσειε φορτίδα 
6700 ἀνεπιστήμοσι σκαιοῖς ἀχρείοις κυβερνήταις. 
αὐτὸς δ᾽ ἐπιπορπούμενος χρυσεοστίλβους πέπλους 
καὶ βύσσινα χρυσοῦφῆ μαργαροφόρα φάρη, 
καὶ βάμματι πορφυρανϑεῖ λάμποντα καὶ χρυσίῳ, 
καὶ χρώμενος ἐξ ἀμοιβῆς ἀμφίοις ἐπαλλήλοις, 
6705 ἐφ᾽ ὑψηλῶν ἐκάϑητο ϑρόνων ἀργυροήλων, 
κοσμῶν τοῖς ἀξιώμασι πάντας τοὺς προσιόντας, 
χαλκεῖς, δρυτόμους, σκαφευτάς, ἐμπόρους, γαιομάχους, 
κρηπιδοπώλας, σχοινουργούς, χναφεῖς, ἀμπελεργάτας, 
καὶ χυδαιῶν τὰ τίμια, καὶ τὰ λαμπρὰ ῥυπαίνων, 
6710 καὶ τηλικαύτην εὔκλειαν κατάγων εἷς βαναύσους, 
ἣν ἔπαϑλον ἐδίδοσαν oi κράτορες οἵ πρώην 
ἀνδραγαϑίας καὶ χειρῶν κατορϑουσῶν μεγάλα, 
καὶ ταῦτα τοῖς ἐξ αἵματος καὶ γένους λαμπροσπόρου. 
τοιούτοις ἔργοις ἔχαιρε, τοιούτοις ἐπηγρύπνει. 
6715 xüv μή τινὲς αἴἰτήσαιεν ἀξιωμάτων ὕψη, 
δεινοπαϑῶν ἐφαίνετο καὶ κρίνων ζημιοῦσϑαι. 
τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα πάρεργα καὶ τὸ μηδὲν ἡγεῖτο, 
κἂν τὰ Ρωμαίων ὅρια στενοῖντο τοῖς βαρβάροις, 


6701 ἐπιτερπόμενος γρυσεοστίλπνοις πέπλοις Μ 6702 βυσσίνῳ 
χρυσούφεϊ μαργαροφόρῳ φάρει Μ 6703 λάμποντι M. — 6705 de- 
yvooviov R.— 6707 δ᾽ εὐστόμους ἢ 6708 κρηπιδοπώλους AM 
6710 εὔνοιαν Μ 6717 ἡγεῖται M 6718 σεενόντων τῶν 


βαρβάρων M 


tam animo quam iudicio barbarissimi, linguis Scythicis, intellectu pro- 
nuntiatuque difficilibus garrientes. quibus sane rem publicam admini- 
strandam credens non aliter agebat ac si quis ingentem navim onerariam 
gubernatoribus imperitis, ineptis, nullius usui committat. ipse véro, ceu 
dictum modo, delectationem capiens ex fulgentibus auro vestibus deque 
bysso confectis et propter unionum copiam gravibus ac purpureo colore 
tinctis palliis, quibus per vices aliis atque aliis utebatur, sublimibus et 
argenteis in soliis considebat, quosvis accedentes praefecturis et officiis 
publicis ornans, nimirum excusores, materiarios, fossores, mercatores, 
agricolas, crepidarios, funarios, fullones, vinitores, vulgo prostituens et 
foede polluens res veneratione dignas et splendidas, eamque benevolen- 
tiam erga sordidos opifices declarans quam superiorum aetatum impera- 
tores impertiri solebant quasi praemium fortitudinis et rerum praeclare 
gestarum, non quibusvis sed claro tantum sanguine prognatis. huiusmodi 
ergo rebus occupabatur planeque intentus erat. quodsi nulli ventitarent 
qui dignitates amplissimas peterent, cum indicatione magni doloris dam- 
num quasi quoddam facere se putabat. cetera velut accessoria proque 
nihilo ducebat, sive fines imperii Romani a barbaris artiores reddere^- 


D 
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κἂν ἐλεπόλεσι πολλαὶ πόλεις κριοχοποῖντο. 
6720 οὕτως ἐν ἔτεσι τρισὶ τοῦ χράτους ἀπολαύσας 
βίον λοιπὸν μεϑίσταται τοῦ βασιλείου κράτους, 
“Αλλὰ λοιπὸν εἷς σιωπῆς ὅρμον ὃ λόγος στήτω" 
πελάγους γὰρ ᾿Ἀτλαντικοῦ χύσις ἀνέρρωγέ μοι, 
ἀριστουργήματα λαμπρὰ γενναίων βασιλέων, 
6725 ἀνδρῶν ἡρώων εὐγενῶν ἀλκίμων μεγαθύμων, 
ὧν οὐδὲ γλώσσῃ δυνατὸν τοὺς βίους διαπλεῦσαι 
jy λοιπὸν ἐχκύπτουσι τρισαριστεῖς σπηπτοῦχοι 
ομνηνιάδαι xgárogsc μεγαλουργοὶ γεννάδαι, 
ϑαλάσσας πελαγίζοντες τῶν τροπαιουχημάτων, 
6780 ἃς οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν ἉΗρακλῆς ὃ καρτερὸς περάσοι- 
καὶ τοίνυν ἀναψώμεϑα κάλων πρυμνίτην ὧδε, 
τοῦ πλοῦ τὴν χώπην σχάσαντες καὶ στείλαντες τὰ λαίφη" 
οὔ γὰρ περάσιμώ φασι τὰ τῶν Γαδείρων πέρα. 


6719 χρεοκοπούντων M vv. 6720—291 om R 6723 ἀντλα- 
zx; M 6727 ἐγκύπτουσι M, ἐχπίπτουσι R 6728 γεννά- 
δε. M 6729 ϑαλάσσαις A 6730 dy] ὁ M περάσῃ M 
6731 προμνήτην M, προμνίτην AR 6733 notum proverbium 
hoc ex Pindaro desumptum. utitur etiam Basilius in epistola ad 
Postumianum: τὸ δὲ 290002 Γαδείρων μὴ περατὸν εἶναι ἀνθρώποις. 
et Basilacas in monodia de morte fratris: μέχρε καὶ εἰς ὠκεανὸν 
ἑσπέριον ἐξέτεινας τὸν ἀπόδημον" τὸ δὲ πέραν Γαδείρων ov περα- 
τόν. MxunsiUs. post v. 6733 ΑΒ: — 

“Ζέχνυσο τοῖον δῶρον ἀφ᾽ ἡμετέροιο πόνοιο, 

ὀλβιόδωρε ἄνασσα, κυδίστη, οὐριστοτόκεια, 

ψυὲ χαριτοπρόσωπε μεγασϑενέων βασιλήων 

ἣν πλέον ἀπαστράπτουσαν ἐδβλεφάροιο σελήνης 

5 εἰς γάμον ὄλβιον ἤρατο νυμφιδίοις ἐπὶ λέχτροις 

σορφυρόπαις γόνος Αὐσονάνακτος καρτεροθϑύμον, 

᾿Δνδρόνικος μεγάϑυμος, ἐνμμελίης πολεμιστής, 

αἷ γέρα πρῶτα σεβαστοχρατορίης γεῖμ᾽ ὃ φυτεύσας. 

εἰς τοίνυν λυκάβαντας ἀπειρεσίους ἐλάσειας. 
deinde Κὶ : 
ἄλλ᾽ εἷ Μανασσῆ θελξικάρδιον στόμα, 
᾿Ορφεὺς νεαρὲ τοῦ παλαιοῦ βελτίων, 


tur, sive bellicis machinis urbes oppugnatae dirlperentur. hoc modo tri- 
bus annis imperio potitus vitam cum regno reliquit. 

Enimvero deinceps oratio nostra in silentii portum sese conferat. 
nam mare quasi quoddam mihi praeclarorum facinorum rerumque fortiter 
gestarum a generosis imperatoribus aperitur, a viris inquam heroicis, 
generis nobilitate praestantibus, strenuis, magnanimis; quorum semitas 
ne linguae quidem quasi navigio permeare licet. quippe secundum haec 
spectandos sese praebent imperatores fortissimi Comneniadae, qui trgie- 
cere veluti quaedam integra victoriarum et tropaeorum maria, quae vix 
acer ille Hercules emetiri potuisset. quapropter hic sane rudentem, 
remis inhibitis μὰν collectis, alligemus. nam quae ultra Gades sita 
sunt, uti proverbio dici consuevit, transfretando non fas est adire. 
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τὴν γλυκερὰν ψάλαξον αὖθις x0 doa, 
καὶ σὴν πρόσοψιν ὑπόδειξον τοῖς φίλοιρ, 
5 καὶ προσλαλήσεις τοῖς μαϑηταῖς ὡς πάλιν. 


postremo codex quidam Labbeanus: 
βίβλος πέφυκα πρὸς λόγους γηροτρόφος, 
γηρῶσα τῷ νῷ καὶ νεάξουσα πάλιν, 
τῶν γραμμάτων καίνισμα ἐκ πολλαχόϑεν. 
τοίνυν πρὸ ἔνδον εἰσφέρω τῶν ἐγκάτων 
5 βίους ἀνάκτων τῆς νέας Ῥωμαΐδος, 
Ῥώμης παλαιτάτης τε καὶ τριπεμπέλου 
“πτολλῶν τὸ πάντων τῶν βεβασιλευκότων 
Πέρσαις τε Χαλδαίοις τε καὶ ᾿Ασσυρίοις " 
σπόνημα καὶ γὰρ πανσόφον Κωνσταντίνου 
10 πέλω Mavagdor τοῦ γραμματικωτάτου. 
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ἀβροκόσμητος 5776. 
ἁβρόσιτος 5935. 
ἁβροστόλιστος 3838. 
ἁβροτράπεξος 3372. 
ἀἐγαθότροπος 5608. 
ἀγελαρχία 2328, 6020. 
ἀγλαοφύτεντος 4260. 
ἀγριοβάρβαρος 4350. 
ἀγριογνωμοσύνη 4477. 
ἀγριόϑροος 6197. ἀγριόϑρους 6018. 
ἐγρισκάρδιος 3763. 
d'ygLóxsvrQog 4634. 


dygiózvoog 4040, 4185. ἀγριό- 
νους 37177. 

ἀγχεσίμαχος 5490, 6237. 

ἀγχιθεάξειν 4985. ΄ 


ἀγχιθυρεῖν 5227. 
ἀδάμας ἀκαάμας 6581. 
ἀείβλαστος 189. 
ἀεροδρόμος 148. 
ἀϑθεσμοπραγίαι 4418. 
αἰϑεροπόρος 250, 5840. 
αἱματόβαπτος 3179. 
αἱματόφυρτος 1416, 3528. 
αἱματόχαρτος 2697. 
αἱμοφόρυκτος 1417, 2063. 
ἀκανθοβελής 4774. 
εἰκανθόκεντρος 5778. 
ἄληϑος 8627. 
ἀλλοβλάστητος 6438. 
diuonoriozQie 6405. 
ὁλουργόχροος 262. 
ἀλυσιδοῦν 5918. 
ὡμαξοτροχός 6427. 
ἀμετάκλωστα γήματα 1145. 
ἀμπελεργάτης 6708. 
ἀμπελοκόμος 

ἀναξωοῦν 6105. 
ἀναιρέτης 3958. 
ἀνδραδελφόπαις 6148. 
ἀνδροδιώκτη e 6564. 
ἀνδροκάρδιος 1471, 1105. 


ἀνδρόνους 5704. 
ἀνδρόσπλαγχνος 5704. 
ἀνεμόπτερος 3659. 
ἀνεμόστολος 8652. 
ἀνθόχροια 129͵ 
ἀνθρωποβόρος 8249. 
ἀνθρωποφόντης 8605. 
ἀνθυποκρούεσθαι 2900. 
αἀνίουλος 1060, 3859, 
ἀντεγχαράττειν 4338. 
ἀντενώπιος 9725, 9749, 4075. 
ἀντεπαυγάξειν 5959. 
ἀντεπεγείρειν 3743. 
ἀντεπισχοτεῖν 8078. 
ἀντεφιστᾶν 5139. 
ἀντεφοπλίξειν 2206, 9651. 
ἀνυπόφορον πάϑος 2695. 
ἀξιόσεπτος 4230, 5083. 
ἑπαλόβιος 6692. 
παλόπνοος 3929" 4138, 4871. 
ἀπαλοπτέρυξ 6570 
ὠπαλόψυχος 4180. 
ἀπειράριϑμος 951, 
3764. 
ἀπειρόμαχος 6674. 
ἀπειρομέριμψος 6431. 
ἀπειρύμετρος 
ἐπειρόπλεθρος 5879. 
ἀπεραντολεσχία 3210. 
ἀπερικόσμ τος 31. 
ἀποπτυστὴρ χαλινοῦ 6159. 
ἀργοπορία 4051. 
ἀργόπους 8559. 
ἀργυροσάλπιγξ 2334. 
ἀργυροχεύμων 6257. 
ἀριστοβουλίαι 3140. 
ἀριστούργημα 6744. 
ἀρφιστουργία 6859. 
ἄρκος 169. 
ἀρματηλάτης 1042, 
ἄρματα 5937: arma. Ducas histo- 
riae Byzantinae c, 24 p. 84 d: δόρν 


1266, 1868, 
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τζάγρας καὶ πᾶν εἶδος ἀρμάτων. 
et c. 28 p. 107 ἃ: καλῶς 59oga- 
λισμένον à» ἄρμασι καὶ Ψαυσί. 
et p. ead. d: εἶχε γὰρ πᾶσαν ἐν- 
τὸς καὶ ἀρμάτων καὶ βρωμάτων 
αἱ παντοίων χρειῶν καὶ νέων 
“πλείστων παντοίαν παρασχευνὴν 
ἱχανήν. idem c. ult. ἔν vs πολε- 
μικαῖς καὶ ἀρμάτων πληϑύ!ϊ. lo. 
litzes: ἵππων καὶ χρημάτων 
καὶ ἀρμάτων ἐγένετο κύριος. au- 
ctor Greecobarbarus : ὅλος καὶ 
κάμοτος ἔγεμεν ἄρματα καὶ δοξά- 
ρια.. δοξάριον est arcus; hodie 
δοξάρε dicunt. hinc ὠρμαεώνειν 
armare. auctor Indicis in quo ex- 
nuntur vocabula quibus utitur 
omerus Graecobarbarus in Iliade : 
ὁπλίξονται ἀρματόνονται, item: 
ὁπλῖται ἀρματωμένοι. οἱ στόλον 
ἀρμάδαν. vide Glossarium Ce- 
dreni et Nicetae. FAnRorUs. 
ἑρματοστρόφος 2030. 
ἀρρενύόφρων 6226. 
ἀρρενωπότης 1957. 6498. 
ἀρρητουργεὶν 2029. 
ἀρρυτίδωτος 2350. 
ἀδτίχυχλος 112. 
ἀρτίφυτος 9291. 
, ἀρχιϑύτης 4996. 
ἀσηκρῆτις 4114. 
ἀσκότωτος 4620. 
ἀστερολεσχεῖν 8985. 
ἀστερολέσχης 2047, 2098. 
ἀστεροσκόπος 1845. 
ἀστροφύτευτος 132. 
ἀτεκνοῦν 3704. 
αὐϑομαιμονεῖν 3938. 
αὐλάκισμα 9549. 
αὐξίφυτος 5715. ᾿ 
“υσοναναξ 2550, 3294. 
4vcovdozne 3212, 4110, 5589. 
Αὐσονοκράτωρ 3189, 6059. 
αὐτάναξ 2349, 2468, 3203, 4189, 
4609, 4707, 5410, 5605, 5647, 
5697, 5788. 
αὕταρχος 93867, 5410, 6245. 
αὐτόβαπτος 1163. 
αὐτοτίγρις 2234. 
αὐτουργὸς 5200: colonus. vide Meur- 
sii Glossarium. Fas. 
αἀφανιστήριον πῦρ 3099, 
ἀφϑθαρτοδοχηταί 3266. 
ἀφϑθονόχυτος 6264. 
ἀφιλοχρήματος 8486. 
ἀχαρίετωτος 99. 
Const. Manasses. 
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ἀχαριτώτως 5592. 

ἀχειρόκλωστος 176. 

ἀχερδαΐδης 6651. 

ἀψινϑιάζειν 4536. 

βαϑυκτήμων 2606. 

βαϑύρφροθος 411. 

βαθύτροπος 5318. 

βαϑυφάραγγες λόφοι 4817. 

βαρβαρόϑυμος 6599. 

βαρβαρότροπος 3999. 

βαρυβόας 5148. 

βαρύϑροος 1460, 2290, 9019. βα- 
ρύϑροους 2459, 2657, 3751. 

βαρυθυμεῖν 1331, 2000. 

βαρυπενϑεὶν 1331, 1848. 

βαρύχολος 5711. 

βασιλεύσας ἐκεῖνον 2442. 

βασιλεύτατος 5819. 

βδελυρότης 4662, 5091. 

βεβηλοτροπία 3046. 

βελεμνοτοξοφόρος :564. 

βηματισμὸς 6423. 

βιαιοκύμων 8746. 

βίος τρυφερύβιος 5037. βλαστὸς 
κακόβλαστος 4657. δίφρος χρυ- 
σόδιφρος 5066. δωρεὰ μεγαλό- 
δωρος 2168. εὐνὴ μαλακόευνος 
5844. ϑροῦς κακύϑρους 5523. 
ἐσχὺς ὑπερίσχυρος 8668. κράτωρ 
αὐσονοκράτωρ 3189 αὐτοκράτωρ 
9189, μονοκράτωρ 2327, σκχη- 
πτροχράτῶρ 5178. μᾶάζη δύσμα. 
χος 5994, ἐσχυρόμαχος 1334 et 
8196, καρτερόμαχορ 3712. μέτρα 
ἀπειρόμετρα 6094, ταυτόμετρα 
8884. ὄρνις ὀρνεοχράτης 2798. 
-αλάμαι γιγαντοπάλαμοι . 
πόλις μεγαλόπολις 1685 et 2349, 
ὀλβιόπολις 2348 οἱ 3273, πρωτο- 
πολις .2692 et 6400. “σύργος εὖ- 
zmvoyog 2065, καλλίπυργος 5217. 
σάλπιγξ ἀργυροσάλπιγξ — 2334, 
χρυσοσαλπιγξ 3823 et 4972. στέ- 
yy xavrooreygg 40. στόλος uv- 
ριόστολος 1229, 2906, 3905. σερό- 
gor πολύστροφοε 3771. ovugo- 
qal βαρυσυμφορώταται 3413. ro- 
κετὸς δύστοχος 5478. φρουρὰ 
σπικρόφρουρος 3925. λαὶ βαρ- 
βαρόφυλοι 5760. qvia παχυ- 
φυλλα 330. γύσεις ἀφθονόχυ- 
τοι 6264. 

βλοσυροβλέφαρος 253. 

Bo9orvua 16:3. 

βορβοροφάγος 4326. 

βοτρυομήτωρ 96. 

βουϑθρέμμων 84, e 
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ούνευρον 8415: flagellum e nervis 

P bubulis. Leo Grammaticus: τὸν 
᾿Ἑλλάδικον βουνεύφοες τύψαντερ. 
Io. Cantacuzenus lib. 4 c. 15: πλη- 
γὰς δὲ ἐκέλευε Σειχοῦν ἐπὶ γυ- 
μνῶν τῶν σαρκῶν βουνεύροις ἐν- 
τείνειν πεντακοσίας. hinc βου- 
νευρίζειν, nervis bubalis ere. 
idem: εἶτα μετὰ τοῦτο βουνευρίέ- 
σας αὐτοὺς μέχρις αὐτοῦ τοῦ ϑα- 
φάτου. vide Glossar. ad Cedre- 
num. FaAsn. 

βραδύπλοια 4051. 

βρεφόϑεν 3851, 5694. 

Bosgoroxia 1577. 

Besporgoqog 4039. 

βρεφουργῶς 1141. 

βριαρύχειρ 1237, 1411, 3667, 5744. 

βρυχητίας 4445, 46892. 

βρωματισμός 158, 3662, 4611. 

Βυζαντόϑεν 3709. 

βυϑισοσμός 1048. 

βυϑότροφος 6655. 

γαιο (so) μαχεῖν 183, 6481. 

γαιομαχος 6707. 

γελωτουργός 5048. 

γεναρχία 419, 2268, 4199. 

γενναιόϑυμος 5755. 

γενναιοκάρδιος 2056. 

γιγαντόκτιστος 5602. 

γιγαντοπάλαμος 4843, 5668, 6285. 

γιγαντόσωμος 6289. 

γιγαντόχειρ 5241. 

γίγας ἥμος 65, 108, 3282, 4978. sic 
Pisides in Hexaemero: ὁ μέγας γί- 
γας ἥλιος, 0 ζωοτρόφος λύχνος. 
desumptum id ex Psalmo 18: ἐν 
t9 ἡλίῳ ἔθετο τὸ σχήνωμα αὖὐ- 
τοῦ, καὶ αὐτὸς αἷς νυμφίος ἐκ- 
σορεύετεαι ἐκ πασεοῦ αὐτοῦ, ἀγαλ- 
λιάξεται αἷς γίγας δραμεῖν ὁδὸν 

τοῦ. MEURSsIUS. 

γλανκόφωτος 111, 3288. 

γιυκύζυμος 55, 44198, 4957. 

γοργόπλοος 4026, 4068, 4190, 

γυναικοϑύμως 826, 

γυναικομίμως 627. 

γυναιχοπάτωρ 5569. 

γυναιποπροσοωπίας 612. 

δαδῖεις ϑλη 4295. 

δακνοκάρδιος 4541. 

δαχρυσίστακτος 5007. 

ὁ δάμαλις 1484. 1490, καὶ 1625. 

δειλοκάρδιος 9011, 6048, 6576. 

δειλόνους 4970. 

δενδροκομεῖν 959. 

δευτερότοκος 449, 


6202. 
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διαρεία 3307. 

διακρουνίζξειν G257. 

διιαιοφύλαξ 3398. 

δικελλευτής 4986. 

δικέρατον 4569: duae siliquae. Ana- 
stasigs Bibliothecarius in historia 
Eoclesiastica : ita facta est cen- 
suetudo dandi binas siliquas ad- 
ministratoribus. Theophanes dixe- 
pat: ἐπεχράτησεν ἡ συνήθεια δι- 
δεῖν τὰ δικέρατα τοῖς διοικηταῖρ. 
διοικηταὶ sunt tributorum exacto- 
res, qui alias dicuntur zo» δημο- 
cíov φόρων διοικηταί, Cantacuz. 
8 12.. vide Leonis Novellam rxr de 
dicerato, Cedrenum, et ibi Glos- 
sarium nostrum, et Michaelem Gly- 
cam p. 286 a ed, Reg. FAnn. 

διποθετεῖν 1861. 

δικτυεύειψ 4907. 


δολίευμα 4081. 

δολοπλόκημα 4169. 

δομέστικος σχολῶν 5631: domesti- 
cus scholarum , praefectus scholis. 
Scylitzes p.827: xal παρελθόντες 
τὸ τῶν σχολῶν τάγμα, et mox: 
τὸ τῶν σχολῶν σύνταγμα. Me- 
nologium Iulii d. 1: τιμᾶται δομέ- 
στικος καὶ πατρίκιος τῶν σχολῶν. 
Nicephorus Callist. 7 18 et 8 2. 
Nicetas Paphíago in vita Ignatii. 
scholas autem undecim recenset Iu- 
stinianus in l, ult. C. de loc. Not- 
tia Imperii decem. Fasz. 

δορατισεής 564. 

δορατότρωτος 4614, 

δούπημα 5937. 

δρεπανίτης 1074. 

δριμύχυμος 5084. . 

δρομημα 180. 

δροσόστακτος 207. 

δροσότροφος 4630. 

δρουγγάριος βίγλης 4839: praefectus 
vigiliarum et excubiorum.  Cedre- 
nus p. 533 c: τῷ ᾿Ορύφᾳ ógovy- 
γάριος τῆς βίγλας τυγχάνονει. 
adde Nicetam in vita Ignatii Pa- 
triarchae CP. hinc δρουγγαρά- 
rov τῆς Dying apud '"Theodorum 
Hermopolit. 7 tit. 19 et auctorem 
anonymum in Leone Imp. drongara- 
tus. de biglae drungario vide Co- 
din. de Offic. c. 16 à. 4 — 7, et 
Glossar. ad Cedrenum,  Fana. 

δυσωνυμεῖσθαι 4656. 

δωροφορημα 353. 
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ἐγκατάβαπεος 6578. 
ἐγκυμόνησις 1792, 
ἐθελόρμητος 237. 
ἐθελοσφαγεῖσϑαι 4349. 
εἰκονογραφήματα 4929, 
ἐκδιφρίξειν 5030, 5576. 
δοῦν 5308. 
ἐχφοιβάξειν 1418. 
ἐλευθεροχάρδιος 4859. 
ἐλευθερόψυχος 5709. 
ἐμπεριστρέφεσϑθϑαε 6074. 
ἐμπύριος 4796, 5656, 5888. 
ἐναποφυσᾶν 418. 
ἐννομοπραγία 387. 
ἐντρανίζειν 4675. 
ἔπαρχος 3355: praefectus urbi. Ce- 
drenus p. 389 a: προχειρισατῶω μὲ 
] βασιλεία cov ἐνώπιον πάντων 
παρχον. et p. 610 d: Φιλόϑεος 
9 ἔπαρχος ἐν τῇ ἱππικῇ σφενδό- 
v5] ἀπέτεμε, εἷς accipitur Michae- 
lis Glycae Ana. p. 289 a ed. Reg., 
Basilic, 1. 5 tit, 1 c. ult, et apud 
Balsamonem in manuscripta apud 
nos collectione Constitutionum quae 
ad res ecclesiasticas pertinent, 
' Theophilum αὶ 2de suspect. tutor. 
et in Adriani sententia quae incipit 
ab his verbis, à; ἐπιστολιδίου, 
lib. 3 grammaticae Dosithei magi- 
stri. hinc ἐπαρχότης apud Olym- 
lodorum in Excerptis Photianis, 
d est praefectura, urbis scilicet. 
lerumque tamen additur τῆς πό- 
:09, ut C. Manass. p. 59, vel 
“Ῥώμης τῆς πόλεως, vel βασιλίδος 
πόλεως. Glossae: Praefectus ur- 
bis ἔπαρχος Pose τῆς πόλεως. et 
Praefectus urbi προτεταγμένος 
Ῥώμης τῆς πόλέως. Galenus, περὶ 
τοῦ προγινώσκειν, ἔπαρχος πὸ- 
λεως : vertunt praetor urbanus, 
imperite, pro praefectus urbis. et 
lib. 1 περὶ dvatop. ἐγ. τοῦδε 
τοῦ νῦν πάρχον τῆς Ῥωμαίων 
πόλεως, ἀνδρος τὰ πάντα πρω- 
τεύοντορ. id est, efecti urbis 
Romae. Nicetas: εἰς δ᾽ ἔπαρχον 
τῆς βασιλίδος πόλεως. non so- 
lum autem ἔπαρχος prb praefecto 
urbis absolute ponitur, sed etiam 
pro praefecto praetorio, ut apud 
Xiphil. in Severo p. 421, et in 
Adriani sententia cuius initium est 
κοδικίλλους εἰς sz. Olympiodo- 
rus apud eundem Photium: Ἰωβια- 
vóg ἔπαρχος xal πατρίκιος. Io- 


vianus enim praefectus praetorio 
erat. hinc. éxaQzixd , formae seu 
edicta praefectorum praetorio, qua- 
lia multa exstant apud Harmenopu- 
lum, et notantur in ora manuscri- 
ptorum codicum bibliothecae Re- 
giae et ἐπαρχικοί, concilii Chal- 
cedon. actione 1, id est praefectia- 
ni seu apparitores praefecti praeto- 
rio. quemadmodum aotem ἔπαρχος 

ἧς πόλεως dicitar πρὸς διαστο- 
λὴν aliorum, ita et praefectus prae- 
torio dicitur ἔπαρχος αὐλῆς (Eu- 
napius in Maximo) vel ἔπαρχος 
τῆς βασιλικῆς αὐλῆς (idem in Ae- 
desio) vel ἔπαρχος τοῦ πραιτα- 
ρέου aut τῶν πραιτωρίων. Glos- 
sae: Praefectus praetorii ὕπαρχος 
τοῦ πραιτωρίου. itaque haec duo, 
ἔκαρχος et ὕπαρχος, plerumque 
cosfunduntur, tam in libris calamo 
exaratis quam editis, ut in synodo 
8 oecumen. act.1 νπαργος to» 
πραιτωρίων dicitur qui ἔπαρχος 
τῶν ἱερῶν πραιτωρίων Chalcedo- 
nensis concilii act. 1; ut non te- 
mere fides babenda sit Graeculo 
monacho , qui discrimen ponit inter 
ἔπαρχον et ὅπαρχον, ut ἔπαρχος 
sit o τῆς Κωνσταντινονυπόλεως, 
praefectus urbis ΟΡ, ὕπαρχος au- 
tem ὁ τῆς ἐπαρχίας ἐξάρχων, re- 
ctor provinciae. nam in Basilicis 
ἐπκάρχου nomine continetur tam 
praefectus praetorio quam praefe- 
ctus urbi, l. 6 tit. 4, et apud Har- 
menopulum l. 6 tit. de dignit. 6 6. 
nec moveor Cedreni loco p. 389 d, 
cuius verba haec sunt: καὶ ὁ ἔπαρ.- 
χος ἔφη τῷ faciei “νῦν͵ δέσπο- 
τα. ὕπερ ὑπεσχόμην ἐτελείωσα. 
τοῦ δὲ βασιλέως προελθόντος, 
ὡς οὐδεὶς ἣν ὁ ἐγκαλῶν, ὑπο- 
στρέψας πατρίκιον αὐτὸν ἐποίησε 
καὶ ὕπαρχον αὐτὸν μέχρι τέλους 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ. quem locum sic 
accipiunt, ut lustinus praefectum 
urbis seu ἔπαρχον. postea prae- 
fectum praetorio constituerit seu 
ὕπαρχον. hoc, inquam, loco non 
moveor : nihil enim vetat quo mi- 
nus ita Cedrenus accipiatur, ut 
praefectus urbis dignitate paüricia- 
tus auctus in urbis praefectura ma- 
nere iussus sit, auctus nimirum pa- 
triciatu et perpetua urbis praefe- 
ctura. dices apud Cedrenum ἔχαρ- 
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yo» ἀϊοὶ qui postea ὕπαρχος, ut 
: necesse sit alium esse ἔπαρχον ἀπὸ 
τοῦ ὑπάρχου. sed et apud Xi- 
philinum in Severo, p. 421, in co- 
dice Palatino praefectus praetorio 
ὕπαρχος dicitur, qui versu prae- 
cedente ἔπαρζος. quod et in aliis 
scriptoribus observare est. Codinus 
de Offic. c. 2 p. 18: ὁ ἔπαρχος : 
in uno autem ex Regiis ὕπαρχος 
legitur. Michael Glycas p. 317 c: 
γένεται ταῦτα, καὶ ἀναφορὰ διὰ 
τοῦ ὑπάρχου τῷ λαῷ ἀναγινώ- 
σκόται. εἴ mox ἔπαρχον appellat, 
et p. seq. ὕπαρχον. praefectus 
praetorio ἔπαρχος dicitur Novella 
lustiniani 50, in Basilicis autem 
ὕπαρχος. Xiphilinus in Severo: 
ἐπαρχικὴ ἐξουσία. praefectura 
praetorii : in codice Palatino ὑπαρ- 
quj , teste Sylburgio. praefectus 
urbi CP ἔπαρχος dicitur Novella 
77 c. 1, in manuscripto vero ὕπαρ- 

qoc. et Novella 70 ὑπαρχότητος 
. nomine continetur praefectura prae- 
torii et utriusque Romae. denique 
praefecti urbi ὕπαρχοι dicuntur in 
Nov. 79. ibi (τῶν τε ἐνδοξοτά- 
τῶν ὑπάρχων τῆς πρεσβυτέρας 
Ῥώμης) legendum τῆς ἑκατέρας 
"P. sic legit lulianus Auntecessor, sic 
vetus Novellarum interpres. item 
Zosimus praefectum urbi τῆς πό- 
λεῶς ὕπαρχον vocat l.9.4 et 6. 
et praefectum praetorio ϑπαρχον 
τῆς αὐλῆς Ἰ. 2 p.674, 'Theodore- 
tus Cyrensis ὕπαρχον simpliciter, 
ut videtur, 1l. 4 in Danielem c. 6. 
de variis 'Theophanis locis hoc di- 
cam tantum, ibi variare codices 
manu exaratos, et modo ἔπαρχος 
ποῦᾶοιύπαργος scribi. frequentius 
tamen, ut videtur, praefectus prae- 
torio ἔπαρχος dicitur quam ὕπαρ- 
40g. Theophylactus Simocatta hist. 
Mauric. 1.8 c. 8: τὴν ἡγεμονίαν 
τῶν φύρων τῆς δῴας πρὸ τινος 
καιροῦ ὑπὸ τοῦ αὐτοκράτορος 
ἀπειλήφει. hunc locum in mendo 
cubare nondum animadversum. sic 
igitur restituendum puto: καὶ τὴν 
ἡγεμονίαν τῆς ἕῳας (expunctis 
duabus vocibus) πρό t. praefectu- 
ram Orientis ab imperatore paulo 
antc acceperat. quem praefectum 
praetorio omani appellant. Phi- 
ostorgius hist. Eccles. 3 28: ἐπο- 
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, στέλλει Δομετιανὸν. ἔπαρχον τῶν 
καλουμένων πραιτωρίων ὁ Kov- 
στάντιος. Codinus de Offic. c. 9 
p. 42 c: δορυφόρων ἔπαρχος xal 
πραιτωρίων. FABR. 

ἐπεγχοτεῖν 3063. 

ἐπέγνων i. e. ἐπέγνωσαν 5972, 6259. 

ἐπεντρανίξειν 2843, 3321, 3893. 

ἐπικαταϑύειν 2025. 

ἐπιμαρμαίρειν 198. 

ἐπιμετώπιος 4786. 

ἐπίπαππος 6204. 

ἐπιφιλοτιμεῖσϑαι 3044. 

ἐπιχάσκειν 1. 

ἑπτάριϑμοι 6428, 6455. 

ἐρασιχρήματος 2095. 

ἐργατεία 337. 

ἐργόμογϑος 5931. 

ἐρυϑοαυγής 120. 

ἐρυθρόβαπτος 127. 

ἐρυϑροσήμαντος 5546. 

ἐρυϑρόφυλλος 4769. 

ἐρυϑοῶος 2707. 

ἐρωτοδέσμη 5823. 

ἐρωτοκρατητος 1874. 

ἐρωτοληπεούμενος 528. 

ἐρωτομανία 553. 

ἐρωτότρωτος 6486. EMEN 

ἑταιρειάρχης 5562: praepositus belli 
sociis et foederatis. Glossarium 
Petri Seguierii Franciae cancella- 
rii: ἑξαιρεάρχης ἀξίωμα. ; 
Grammaticus: ὃς μετὰ ταῦτα γέ- 

ovyty ἑταιριάρχης. erat autem 

ἱταιρεία duplex, ἡ μεγάλη εἴ ἢ 
μικρά, eisque praepositus ὁ μέ- 
yag ἑταιριάρχης vel ὁ μικρὸς dice- 
batur. Scylitzes: σταλέντος Po- 
μανοῦ πρωτοπροέδρου xal μεγά- 
Aov ἑταιρεάρχγου. Cantacuzen. 1 
55. Codinus de Offic. c. 2 p. 39: 
μέγας ἑταιριάρχης, et p. 41 : καὶ 
δὴ μετ᾽ αὐτὸν ἐταιρεάρχης μέγας. 
vertunt: magnus confoederatorum 
duz, et post eum magnus confoe- 
deratorum dux. debuerant ubique 
foederatorum: nam confoederatus 
barbare dicitur, pro foederatus, ut 
iam monuit Vossius de vitiis. ser- 
monis c. 19 et in Indice vocum bar- 
bararum. sive o τῆς μεγάλης ὅται- 
ρείας et ὁ τῆς μικρᾶς. auctor ano- 
nymus περὸ καταστάσεως ἀπλί- 
κτου: xatd δὲ βόρειον μέρος ὁ 
τῆς μεγάλης ἑταιρείας, ut apud 
Glycam p. 321 ὁ κανικλείου et ὁ 
σαχελλίου apud Cantacuzenum 3 
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73 et 4 37 et Codinum de Offic. et 
apud eundem Codinum ὁ βεστια- 
ρίον. sic enim legi debet p. 19 c. 
ed, Reg., ut p. 37 b, non ὁ bi τοῦ 
βεστιαρίου, ut notant in ora et 
&lia eiusdem generis. non quod 
quidquam mutandum sit ubi scri- 
ptum vel excussum est ὁ ἐπὶ τοῦ 
βεστιαρέου (nam et ὁ ἐπὶ τοῦ xa- 
ψικλείου dicitur, ut apud eundem 
. Cantacuzenum 1 14 et 4 2, et ὁ ἐπὶ 
τοῦ σακελλίου passim), sed quod 
lectio ἐσοδυναμοῦσα et veterum li- 
brorum consensu firmata facile mu- 
tanda non sit. FAnn, 
εὐθυτολμία 1957. 
εὐκήπευτος 5338. 
εὐρεσέκαχος 4568. 
εὐσκιόφυλλος 186. 
ἐγιδνότοκος 4196. 
ἐξ δνώδης 1080. 
ξώϑαπτεος 4917. 
ξωμήρυστρον 6032. 
ξωοθρέμμοων 68, 417. 
ζωοθρέπτειρα 338. 
ζωοσφαγία 2402, 4324. 
ἡλικιοῦσϑαι 4408. 
λικίωσις 5426. 
μεράρχης 1843. 
μεραυγής 1078, 4926, 5781. 
p£ooxoaroo 140. 
ἡνιοστροφία 5579. 
ϑαλασσογείτων 4807. 
ϑελξικάρδιος 911. 
ϑεόβρουντος 4628. 
ϑεογενεσία 5069. 
ϑεοδόμητος 8283. 
ϑεοφύτευτος 4627. 
ϑηριογνώμων 4175. 
ϑηριώνυμος 4164. 
ϑηριοδιωκτεὶν 4646. 
ϑηριοδιώκτης 5987, 6304. 
ϑηροκτονεὶν 6538. 
ϑηρότροπος 4656. 
θηροφόντης 5049. 
ϑλασμός 6006. 
ϑρασύσπλαγχνος 6287. 
ϑρηνητήριος 5343, 5870. 
ϑυμοβάρβαρος 2837, 5995. 
ϑυμοτολμία 1257, 3770. 
ϑωρακποφορέα 6640. 
ἑαμβόπλοκος 4795. 
᾿Ιβηράρχης 5968. 
᾿Ιβηροτροφος 5965. 
ἱεροϑυτεῖν 4235, 4511. 
ἱξιοφόρος 6475. 
ἰσόφψαμμος 9146. 
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᾿Ιστρογείτων 8596, 4610, 5888. 

ἐσχυρόμαχος 1334. 

ἐχωρώδης 3081. 

καίσαρες οἱ ἐλέφαντες 1818. 

καχοδότης 5413. 

κακιγκάκως 9960, 8100. 

καχουργότροπος 6132. 

κακόφρουρος 4921. 

καχκώτρια 5444. 

καλλιβλάστητος 4268. 

καλλίβλαστος 185. 

καλλίγλωττος 9829, 4694, 4918, 
5310. 


καλλικέλαδος 4973. 

καλλίχλαδος 5197, 6355. 

καλλιλαμπής 131. 

καλλιπέταλος 128. 

καλλίπρεμνος 5268. 

καλλίπτερος 5208. 

καλλίραξ 4324. 

καλλισφαίρωτος 114. 

καλλιχεύμων 5894. 

κάπουτ 1683. 

καράβιον 3766: Carabus, navicula. 
auctor anonymus jin Constantino 
Leonis Εἰ: πολεμικῶν καραβίων 
ἀπὸ Ταρσοῦ ἐξωρμημένων. Chro- 
nicon quod subiungitur Ducae p. 
202: κάτεργα xoagafjag καὶ pov- 
στης. jndex lliados Graecobarba- 
rae: λέβητας và βατζέλεα καὶ xa- 
ράβια, et πλοῖον ξύλαν ἢ καράβη. 
item: ναῦς νῆες νῆας, O0Àov ση-. 
μαίνει τὰ καράβια. vide Glossar. 
ad Nicetam — F'Asn. 

καρδιότρωτος 5832. 

χκαρδιοφάγος 5687.. 

καρτεροκάρδιος 1824, 3517, 4998. 

καρτερόμαχος 3712. 

καρτερόνους 4896. 

καρτερότειχος 9694. 

καρτερόζειρ 1300. 

καρτερωνυξ 5900. 

καταλιμνάζειν 1444. 

κατάλουτος 6572. 

καταμάργαρος 71, 2209, 4787, 6490. 

καταμελαίνειν 4853. 

καταμωλώπισις 4894. 

κατάπηλος 1592. 

κατενεμήσαντο 9151. 

κατερυθροῦν 92061. 

κερατοπλήκτωρ 256. 

κιβωτόκρυπτος 6545. 

κληραρχεῖν 1186. 

κλησίγραφος 4915. 

κλιματαρχεῖν 4219. 

κλιματάρχης 9594, 4367. 
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κοιαίστωρ 2866: quaestor. Olym- 
iodorus in. Excerptis Photianis: 
ὁτάμιος ὁ κοιαίστωρ, καὶ "Iov- 
λιανὸς πριμικήριος τῶν νοταρίων. 
qui hodie cancellarius; quem prin- 
cipi adsidere, βασιλεῖ παρεδρεύειν, 
scribit Procopius Περσ. α΄. hinc 
quaestorium κυαιστόριον Theopha- 
ni. Michael Attaliotea: ἐκράτησεν 
ἔθος ἐν τῷ κοιαιστορίω.  FAzn. 
κοίτασμα 5848. 
κομπολογήματα 3935. 
κονσύλιος 1691. 
κοπρηρός 9089. 
κοπρόφύυρτος 5158. 
κοσμοκτείσεωρ 27, 1930. 
κουφόνοια 1809. 
κραταιόχειρ 536, 1312, 8775. 
χρατορία 2371, 4219, 6202, 6607. 


κράτωρ 626, 880, 975, 994, 1102, . 


2072 , 9081, 9366, 

2455, '9468. 
κρεοβορία 5780. 
κριθοφαγεῖν 4206. 
χρωκτικὸς 4956. 
κυκνογενήρ 1167. 
κύλινδροι ἀνδρικοί 2195, τοῦ γό- 


9491, 9449, 


vov 4644, παιδουργοί 6181, σπερ-" 


μογόνοι 4651. ὁ χύλινδρος τοῦ 
κράτους 6. 

κυματόκλνυστος 4016, 6461. 

κυνηγέτημα 5650. 

λαγίναι 171, 6199, Nicetas in An- 
dronico Comneno (p. 376 7): ἔτι 
δὲ ol πτηνόποδες λαγίέναι καὶ x$- 
veg αἱ θηρευτιχαί, vide Glossa- 
rium nostrum. Mevns. 

λαιφόπτερος 4056. 6232. 

λαμπροδό ὁμητος 6272. 

λαμπρύσπορος 6718. 

λαμπροστόλιστος 6586. 

λαμπροψυχία 6272. 

λαμπρόψυγχος 9299, 4791, 6253. 

λαμπτηρουγχεῖν 120. 

λαχανοκομεῖν 2304. 

λεγεών 9964 : Legio. Duces hist. 

z. c. 98: b τάγματα καὶ 
αἱ λεγεῶνες τοῦ Χαλίλ. vide Glos- 

sarium ad Nicetam,  FAsR. 

λειοποαγων 612. 

λεοντόθυμος 2233. 

Atovroxopog 6135. 

λεπτόχυτος 154. 

λευχόπεπλος 94. 

λευχόρειϑρος 225. 

λυθασμός 8033. 

rra 4787. 
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λιθοπλίνθινος κλίνη 5996. 

λιθόχρυσος 696. 

λίμνασμα 6858. 

λιμνασμός 153, 1335, 1681, 2987. 

λιπαροβώλαξ 62, 296, 4977. 

λιπαροστέλεχος 92 

λιπαροτράπεξα ἑστίασις 4993, παν- 
δαισία — 3376. λιπαροτραπεζον 
δϑδίπνον 5350. 

λοχάρχης 9589. v. Glossar. Meur- 
sii. FABR. 

λυϑροστάλακτος 1448, 3630. 

λυθρόφυρτος 2062, 3178, 3548, 5899. 


λύττησις 4498. 
μάϊστρος 3364: magister officiorum, 
μαγίστρου τὴ ὴν ἀξίαν: in codice 


Allatii μαΐστρον. et alibi ὁ γὰρ 
Φωκᾶς ὁ μάϊστρος: sic etiam eo- 
dex Allatianus. et v. 5562: πρῶτα 
μὲν μάϊστρον τιμᾷ. Regius codex 
μάγιστρον. dicebant et μαΐστωρ. 
Ducas c. 22: μέγ ag μαΐστωςρ, οἱ 
c. 48: λεγέτω τῷ μεγάλῳ μαΐστο- 
Qi, au grand maistre de Malte. 
hinc πρωεομαΐστωρ, id est stru- 
ctorum magister seu architectus, 
apud Glycam l. 4. erat autem ma- 
gister τῶν κατὰ τὴν αὐλὴν ταγμά- 
τῶν ἡγεμών, Menandro Protectori 
in Excerptis. de Legat. τῶν ἐν τῇ 
αὐλῇ καταλόγων ἡγεμών, qui ab- 
solute μάγιστρος dictus (Philostor- 
gius 2 1 et 2 A3) et magistri digni- 
tas μαγιστρύτης o usebina hist. 
Eccles. 8 23), officiorum magiste- 
rium (Rufinus 8 2), magisterii di- 
gnitas ( Ammianus Marcellinus 1. 
26). FABR. 

μάκελλος 4018: Glossae: μάκελλος 
macellus. μακελλάρεος laniator, la- 
nio. μακελλεῖον laniatorium, auctor 
Graecobarbarus: yívero: τόσον μα- 
κελλίον. vide Gloss. ad Cedrenum 
in v. μακελλεῖον. FAnR. 

μαχροκαάματος 6418. 

μακροκοίμητος 2742. 

μαχρόλεκτρος 2137. 

μαλαχόευνος 5 

μαλακοχάρδιος 698, 9474. 4716. 

μαλακόψυχος 5033, 5730. 

μαλθάσσειν 8557. 

μάνδρευμα 1611, 6090. 

μαννοδοτεῖν 1067. 

μαργαρόσερωτος 105. 

μαργαροφορεῖν 5626. 

μαργαροφορία 5986. 

μαργαροφόρος 6702. 
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ματαιόκροτος 2896, 
ματκαιοπονία 461. 
ματαιοπραγεῖν 465. 
μαεαιοφροσύνη 657, 
μεγαλαγκυλοχείλης 155. 
μεγαλοβραχίων 4691, 
μεγαλογενῆής 6662. 
μεγαλόπλευρος 4864, 5890. 
μεγαλοπτέρυξ 155, 1546, 2340. 
μεγαλόστερνος 6488. 
μεγαλόφορτος 5023, 6699. 
μεγαλοχεύμων 217. 


μονάστρια 6628: monacha. B. Chry- 
sostomus ep. 14: μονάζοντες μο- 
ψάστριαι. auctor anonymus in vita 
8. Gregorii: tribus milibus ancillis 
dei, quas Graeci monastrias vo- 
cant, quindecim libras auri pro le- 
ctistermis dedit. Ducas: παρεχί- 
vod» us ydo ol μονάστριαι. vide 
uae dixi ad ]. 13 C. de sacros. 
. in collectione Balsamonis, 
adde can. 19 Syn. Nic. 2, et Pho- 
tium Nomoc. tit. 2. c. 1. ut autem 
monachi μονάξοντες dicti, ita et 
monachae μοναξουσαι. Duoas c. 
96: ἡγούμενοι, ἀρχιμανδρῖταε, 
μονάζξουσαι. ἘλΒε. 
μονάστρια ξωή 6122: vita solita- 
ria. 
μονοχρατορία 4443. 
μουσίκευμα 4797. 
μυϑουργεῖν 1166. 
μυϑούργημα 5105. 
μυριανδρεῖσθαι 9063. 
μυριανδρέα 1059. 
μυριάριϑμος 909. 
μυριαχόϑθεν 3667, 4727. 
μυριόκεντρος 3249. 
μυριοκέφαλος 5594. 
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μυριοκύμων 3742. 
μυριομαϑέστατος 5275. 
μυριόνεχρος 4023. 
μυριονικηφόρος 2146, 2550, 
uverovixog 8187. 
μυριόπτερος 9761. 
μυριόστολος 1929, 2906. 


. μυριόχροος 134. 


μυσαροκοπρώνυμος 4318. 
μυσαρώνυμος 4382, 
μωλωπισμός 1350. 
μωρονήπιος 8984. 
ναυστόλησις 1454, 4096. 
ναυτιασμ oí 6406, 6460, 
ψεκταρόχυμος 97, 190. 
ψεομόσχευτος 2293, 5430 
ψεοττοτρόφος 4973. 
ψηπιόβουλος 6176. 
νηπιοδύναμος 6471. 
ψυμφοκοσμεῖσϑαι 5667. 
ξενόπτερορ 5550, 
ὄβρυξον χρυσίον 118, 
ὀδοντοφυΐα 5149. 
ὁδονεόφυτος 5597. 
ὀλβιόπολις 2948. 
ὀλεθρεργάτης 3853. 
ὁλεθροφόρος 3050, 4186. 
ὁλοφαής 112. 
ὀνειδιστήριος 51926. 
ὀνειρόπλαστος 861. 
ὁπωροδοτεῖν 295. 
óxogogaeysiv 246. 
ὀρθορρημονεῖν 6694. 
ὁρμητίας 1859, 3596. 
ὀρνεοχράτης 2798. 
ὁροφωτής 175. 
ὀρνεοκράτωρ 160. 
ὀρχηστοφιλοπαίγμων 627. 
ὀστοφάγος 6471. 
οὐίτουλος 1491. 
οὐρανόπολις 5493. 
ὀφθαλμορύχτης 4461. 
ὀφιότροπος 4210, 5323. 
ὀχυρύπυργος 178, 367, 4930. 
παιδοθετεῖν 6140. 
παιδομήτωρ 6228. 
“«αἰστρια 2025. 
“«αλαιόχρονος 6047. 
“ταλιμπόρευτος 4060, 4183. 
παλίντοκος 2231. 
«-ἀνδέξιος 2087. 


' φραψόπτρια 4109. 


παντάναξ 2548. 
παντεργάτης 63. 
παντοδύναμος 1025. 
παντοθρέπτειρα 30. 
παντόλεθρος 278. 
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«αντομήτωρ 289. 

σιαντοστεγής 40. 

σεαντόστικτος 953. 

«ταντοτέχτων 50, 

σεαντόχυτος 43. 

σεάπας 3831, 4495, 4497. 

σάππας 3831: papa, episcopus ur- 
bis, episcopus urbis — Concilium 
Constantinopolit. sub Menna: τῷ 
ἐν ἁγίοις πάπᾳ ᾿4άγαπητῷ. in syn- 
odo Carthaginiensi exstat epistola 
concilii Africani ad papam Celesti- 
num urbis episcopum: Graecus in- 
terpres πρὸς Ktisorivov τὸν πά- 
σαν. vide Glossar. ad Cedr, et 
Nicetam. Fann. 

«απίας 4697: vide Glossarium ad 
Cedr. et ad Anastasii historiam 
Ecclesiasticam in ea dictione. FAsn. 

«απποπατριχός 5030. 

«απποπατρόϑεν 4509. 

«αππόπατρος 5915. 

παπποπατρώῶος 5575. 

«αράκοιτος 5634: accubitor et cu- 
stos regii cubiculi. Michael Gly- 
cas p. 294: τῶν ἵππων φρονειστὴς 
καθίσταται. μετὰ ταῦτα παρά- 
xortog: qui alias παραχοιμώμενος 
dictus, idem Glycas p. 299: ὁ δὲ 
πατρίκιος Σαμωνὰᾶς προεβλήϑη 
παραχοιμώμενορ. qua dignitate 
ornati viri principes. Cantacurze- 
nus 12: πλὴν Ívóg μόνον τοῦ 
Καντακουζηνοῦ "4vógoví(xov τῇ 
τοῦ παρακοιμωμένου τεετιμημένου 
ἀξίᾳ. lege παρ᾽ ᾿ἡνδρονίκου. sub 
cuius dispositione erant πρύκοιτοι, 
de quibus Nicetas p. 207 a: καὶ 
τοὺς προκοίτους καὶ προφύλακας. 
Joaunes tamen Antiochenus in chro- 
nicis nondum in lucem editis τοῦ 
Moxalíov πρόκοιτον vocat, quem 
alii πραιπόσιτον, ut Philostorgius 
2 3, id est praepositum sacri cu- 
biculi, alii sacri palatii cubicula- 
rium vocant, Marcellinus Comes in 
Chron. nisi forte legendum sit πα- 
ράκοιξον. πρόκοιτοι autem ante 
sacrum cubiculum et fores excuba- 
bant; et ob id χοιτωνῖται dict. 
purius autem σωματοφύλακαρ dici 
scribit Galenus περὶ τοῦ προγινώ- 
σχεῖν: ἄνθρωπόν τινα χαριλαμ- 
“οὖς τοῦ κοιτωνίτου μέν, ὡς ἄ- 
σαντες οἱ νῦν “Ἕλληνες ὀνομά- 
ζουσι, σωματοφύλακος δέ, og 
oi περιέργως ἀττικίζοντες. quo- 


niam autem inter eos quidam per 
vices septimanatim cubiculum impe- 
ratoris custodiebant, ideo ἑβδομά- 

i05 dicti. Leo Grammaticus : 
ἐποίησεν ἑβδομάριον. Codinus in 
Originibus Cpolitanis : roig ἑβδομα- 
φίοις 7] κοιτωνίταις αὐτοῦ. FABR. 


σαρϑενομήτωρ 4243. 
παὐύτοπήγιον 4332, 6450. 
πατήρ 5565: imperii pater et custos, 


qui et βασιλεοκάτωρ dictus. Leo 
Grammaticus: ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπὸ 
τοῦ βασιλεοπάτορος κωλυόμενος, 
προσπαϑοῦντος Μουσικῷ, πάντα 
eg λῆρον ἤκουεν. Cedrenus 
617: τὸν Ῥωμανὸν βασιλεοπα- 
τορα προβαλλόμενος. ^ Michael 
Glycasp.300: τὸν Ῥωμανὸν διὰ 
χρυσοβούλλον φύλαχα ἑαντοῦ, 
χαὶ ἀντὶ πατρὸς ἐκεῖνον ἑαυτῷ 
καϑίστησι.  FABR. 


πἰατρεπωνυμία 6233. | 
πατρίκιος 3213: patricius. Marinus 


L 


in vita Procli: Μαρκελλα μήτηρ 
πατρικίῳ κατὰ νόμον συναρμο- 
σϑεῖσα. Ducas c. 22: 9 rovrov 
«ατὴρ νοσηλευϑεὶς προσκαλεῖται 
τὸν πρῶτον τῶν μεγιστάνων αὖ- 
τῷ, ὃν καὶ βεξύρην καὶ πάσσαν 
κατὰ τὴν αὐτῶν καλοῦσι φωνήν, 
ὃν οἱ Ρωμαῖοι πατρίκεον καὶ με- 
σώζοντα λέγουσι. et ibidem: καὶ 
Ἰπραῖμ τῶν πατρικίων ἢ Βεξυ- 
ρήδων. comparat igitur patricium 
cum eo qui a Turcis eisir et bassa 
dicitur. hinc πρωτοπατρίκιος, qui 
primum locum inter patricios obti- 
nebat. "Theophanes in lustiniano 
iuniore: ὁ πρωτοπατρίκιος καὶ 
κόμης ὀψικίουις  Malchus in Ex- 
cerptis de Legationibus E 92 c. 
ed. Reg. vide ad Cedr. FAbn. 

ατρικιύτης 4166 : patriciatus digni- 
tas, Priscus Rhetor in Excerpts 
de Legationibus p. 43 d: πρὸς δὲ 


. τῇ ὑπατικῇ ἀξία καὶ τῆς πα- 


τρικχιότητος τυχῶν. Novella 38 
"Theophilus ὁ 4. quib. mod. ius 
potest. solv. vide ad Cedr. FsR. 


Πάτροκλον 4450: Excusatio, vide 


Gloss. ad Nicetam.  FABR. 
ατρόπαππος 5915. 


xayvgvilog 530. 


- 31 


4: 


εζόπτερος 8771. 
ελαγόπλοος 4051. 


πελαγοῦσϑαι 418. 
“ἐμπελος 6047, 6391, 6682. 
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“«ενητοτροφεῖον 9484:. domus alen- 
dis pauperibus destinata. idem 
ptochium et ptochotrophium, F'AnR. 

σεεριαυλαχίζειν 4034. 

“«εριϑράκιος 4733, 6478. 

σπεριχλεής 9942, 

περικόσμημα 3083. 

“ατερίπικρος 3055. 

στεριπλάνησις 1466. 

σεεριταύριος 3760. 

ΠΙερσάρχης 917, 2566, 8936, 8711, 


πετασμός 152, 6541. 

“εεκροστοίβαστος 62. 

“κεύσαιντο 1726. 

2Ζ:ηδαλιουχία 3198. 

“πηλογενής 419. 

ἢ πηλός 2239, 2363, 2764. ὁ 6820, 

“εηλόφυρτος 433, 2407. 

σεικροϑαάνατος 3628. 

σεικρόϑυμος 3615. 

σειχροϑύμως 4999. 

πιχρύόχαρπορ 432. 

πικροποιός 2677, 5444. 

πικρόποτος 3989. 

σειικρόφρουρος 3925. 

πλευροπατωρ 282. 

πλευρότρωτος 6308. 

“λευροφυής 4760. 

«-ευματοχίνητος 4607. 

ποικιλόδερμος 254. 

ποινηλααία 3978. 

πολεμόκλονος 1237, 1406, 3239, 
5988. 

σεολεμοστόλιστος 6088. 

σεολεμόχαρτος 5940. 

«εολυχκυμία 5458, 6283. 

πολύσαλος 6145... 

πολυσκέναχος 4008. 

πονηρογνώμων 6174. 

πονηροκάρδιος 4411. 

πονηροκόλαξ 4411. 

πορϑμεύτρια 4961. 

πορφύρα 4470: alii quod nati pur- 
pura exciperentur. Claudianus de 
nuptiis Honorii et Mariae: aic ute- 
vus crescat. Mariae , sic natus in 
ostro, et de tertio consulatu Ho- 
nori: excepit Tyrio venerabile 
pignus ín ostro, Fan. 

“πορφυρανϑής 5845, 6703. 

«τορφυροβλαάστητορ 5382, 5458, 5919, 
6056, 6324, 6341. 

πορφυρόβλαστος 5576, 5918. 

«ορφυρόρπηξ 5623. 

«.ορφυροφύτευτος 5605. 

πορφυρόφυτος 3604, 5448. 
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“ραιπόσιτος 3104: praepositus sacri 
cubiculi. Olympiodorus in Ex- 
cerptis Photianis: μετέρχεται δὲ 
κατὰ τὴν 'Ράβενναν ἐπὶ τὸν 
πραιπόσιτον Ἐνσέβιον ἡ δυνα- 
στεία. Philostorgius 24: τὴν τοῦ. 
πραιποσίτου τιμὴν ἀναβάς. Mi- 
chael Glycas Annal parte 4: ov- 
τος καὶ πραιπόσιτον τινα διὰ 
τὴν τῆς γυναικὸς Βερονίκης ἀδι- 
κίαν ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ κατέκαυ- 
σε. vide ad Cedr. Fas, 

σρινόκαρπος 6128. 

zo6«grog 6169. 

σροβατοϑρέμμων 5199, 6127. 

προβατόνους 6150. 

προβατοσπαράκτης 5972. 

προβατοφϑθόρος 4242, 

xooperógoovoogc 6539. 

σεροδότρια 6557. 

προθανατοῦσθϑαι 1328. 

προκαταταχεὶῖν 5175. 

προσανεγείρειν 2348. 

προσγειτονεῖν 5192, 

σιροσεφαπλοῦν 5152. 

προσήμαντρον 6549. 

προσκυνεῖν τινί 905, 4710, 

σιροσκυνητής 4670. 

προφοιβασμός 3934. 

σρυμνίτης κάλως 6791. 

«οωτιστεύειν 9497. 

σρωτόαρχος 4494, 6592. 

“,σωτοδρομία 6497. 

πρωτομήτωρ 541, 4760. 

πρωτοπαϑήσασα 341. 

πρωτόπαππος 5927. 

πρωτόπολις 2622, 3199, 5193. 

πρωτοπολίτης 9245, 287. 

πρωτοστράτηγος 5725. 


 "QOr0Qvrog 5926. 


πτεροφύτευτος 264. 

πτηνόπους 171, 3559, 9771, 5461. 

πτωχογνωμοσύνη 5798. 

πυραυγήματα 3870. 

πυραυγίξειν 9304, 5497. 

σᾳυργοδομήματα 4823, 

πυργοκτίστης 469. 

πυριμάργαρος 4950. 

συριμάρμαρορ 4355. 

svvoírgorog 5029. 

δαμνοφαγεῖν 4205. 

δέκτης 93986. 

δήξ 2518, 2525, 2539, 3127, 3129, 
4506: rex. Ducas c. 20: σεεέλας 
εἰς τὸν ῥῆγα "Poccíag. Cantacu- 
zenus 2 26 vide Glossarium ad 
Cedr. Fan. 
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ἐνολώβητος 4069. 
epéx » 9552, 4819. 
οδόχροια 1164. 
ομφαιοφόρος 4701. 
αρύβιος 1995, 5289. 
αφογνώμων 6182. 
αροψυχία 1939. 
ἡπκαρόψυχος 4456. 
σαρκοβορία 159. 
σατραπάρχης 2539, 4862. 
σελαγίσματα 4489. 
σεμνόβιος 2574, 4983. 
σεμνότροπος 9574, 6837. 
σιδηφροφορία 5998. 
σχαμανδρογείτων 5981. 
σχαφευτής 6707. 
σκαφεύτρια 188. 
σχαφήπλοος 6189. 
σχηπτουχία 585. 
σχῃπεροκρατεῖν 2046, 9638, 927 
$05, 9469, 4375, 5617, 6399. » 
y coc 2856, 8110, 3808, 


σκηπτροχράτωρ 5178. 

σκληρογνωμοσύνη 3534. 

exinoOctQorog 5843. 

σχληροτραχηλία 717. 

σκληροτραχηλιᾶν 10986. 

σκοτεινολογία 4275. 

σχοτεινόπεπλος 6530. 

σχοτοδότης 4459. 

σκυϑάρχης 5889. 

σκυϑόγίασσος 6698. 

αχυϑογνώμων 8948, 

σχυϑοτρόφος 3754. 

σχυμνοτρόφος 5861. 

σοβαροπρόσωπος 1048, 3409, 8781, 

σοβαρόφρων 1840, 9679. 

σπαράκτρια 8559. 

σπινϑηρακισμα 4886. 

σπλαγινοτύπος 4715. 

στερνοκευπία 3094, 3394. 

σεερροβραχίων 5949. 

στερρόπυργος 1442, 2482, 8694, 4143. 

στερρότειχος 8170. 

στεφοκόσμητος 5620. 

στηλογράφημα 4789. 

στολίσερια 6094. 

στρατοπεδάρχης 4412: Bcylitzes: 
στρατοπεδάρχῳ γὰρ ὄντι αὐτῷ 
νόσον ἐνσχῆψαι νεφριτικὴν φα- 
σίν. Michael Glycas Annal. par- 
te4: Πέτρον τινὰ εὐνοῦχον στρα- 
τοπκεδάρχην. vide Glossarium ad 
Cedrenum, et Anastasii hist. Ec- 
clesiast., Codin. c. 2 de Offic. Au- 
lae CP. Fasz. 
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στρουθιοφόντης 6569. 
σερουϑομήτωρ 6474. 
συμπαίχτης 5094, 5266. 
συμποντοῦσθαι 411. 
σὺν αὐτῇ καὶ μετ᾽ αὐτῆς 1983 et 
2621. σὺν αὐτῷ καὶ utt ᾿ αὐτοῦ 
4892, σὺν αὐτοῖς καὶ μετ᾽ αὖ- 
τῶν 8920. μετ᾽ αὐτοῦ καὶ σὺν 
p 4132, 
ev»do. οπλοκεῖν 5519. 
συνομοζυγεῖν 2446. 
συντυρευτής 4169. 
συνωπινεύειν 3841. 
συρμάδες γάλακτος 4032 , νέχεαρος 
28 εἰ 4919, γαρίτων 2359. 
σφυροκευπεῖν 4925, 
σχοινίσματα 230, 2160, 5879. 
σχοινουργός 6708. 
σωματομιξία 5852, 
σωματόσερωτος 2158, 3181. 
ταγματάρχης 571, 1048, 2257, 4074, 
990: cohortium praefectus. Du- 
cas c. 16: παρετάξατο πάντας 
- τοὺς ταγματάρχας καὶ χιλιάρ- 
χους. FABB. 
ταντά 4 1867. 
ταυρολέτωρ 252, 
ταυροπόλευτος 948. 
ταυτόαιμοι 6123. 
ταυτογενής 5947, 6609. 
ταυτογνωμονεῖν 2282. 
τκαντόζξηλος 3285. 
ταντόθυμος 2224. 
ταυτόμετρος 3884. 
ταυτοπάτωρ 6396. 
ταυτοσεεγής 433. 
ταντόστεγος 6553. 
ταχουργος 4961. 
τειχοκρουστεῖν 6118. 
τειχοσείστης 4819. 
τειχοσείστρια 8558. 
τελειοπώγων 3860. 
τελεταρχεὶν 5085. 
τελματόβιος 4326. 
τελματοῦν 1587. 
τετραγαμία $403. 
τιγροπάρδαλις 3632, 4445, 5862. 
κτινάκερια 9558. 
τολμηροχίρδιος 1049, 1354, 1894, 
4220, , 
τοσάριθμος 8539. 
τοσαυτανδρία ἃ 3545. 
τραχύβιος 6416 
ὦ τὸν βάρος 3539, 3948, 4527, 6584, 


Bride τ 8887, 4011, 4524. 
τρισαλετήριος 2887, 3017. 
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τρισαριστεργάτης 9192. 
τρισαριστεύς 1812, 5670, 6727. 
τρισέραστος 2182, 
τρισευγενής 4976. 
τριτάλαινα . 
τροπαιούχημα 6799. 
τροπαιουχία 8508. 
τροπαιοφορεῖν 6275. 
τρυφερύβιος 5087. 
τρυφεροπάρειος 5304, 6077. 
τρυφερόπεπλος 5934. 
τρυφεροπρόσωπορ 3879. 
τρυφητίας 6693. 
τυρευτὴς κακῶν 5156. 
ὑβρεοπαϑεῖν 165, 827. 
ὑγροκέλευθος 421, 2907, 8649, 3780. 
ὑγρόπορος 4057. 
ὑγρόχερσος 3933, 5659. 
ὑγροχεύμων 150. 
ὑδατόλοντος 417. 
ὑδατομήτωρ 212. 
ὑδατκοποντιστορ 406. 
ὑδατόρροια 476. 
ὑδατόστρωτος 1050, 
ἡδατοφόρητος 409. 
ὑπαγκαλίδιος 1445. 
ὑπαγκάλιος 8071. 
ὑπαγκαλιστός 1445. 
ὑπεργλίχεσθαι 1807. 
ὑπερδιψᾶν 6122. 
ὑπέροφορυς 3679, 6517. 
ὑποβοθρεύειν 4563, 5838. 
φαιδροπρόσωπος 816. 
φαιδρωπός 2414, 
φαλαγγάρχης 3139, 8589, 8729. 
φαλαγγαρχία 2157. 
φαρετροφορία 2298, 8441. 
φαρμάκτρια 8770. 
φαυλότροπος 2612, 6124. 
φενακιστής 2105. 
φεραύγεια 8274. 
φεραυγεῖν 9274. 
φιλευσεβεῖν 2874. 
φιλευσεβής 8021, 
φιλοκιϑαρίστρια G0ÁG. 
φελυπερηφάνως 1654. 
φλήναφος 3210, 8591, 3611. 
φοίβασμα 3521. 
φοιψικοπάρῃος 816. 
φοόλλεις 3094: vide Glossarium ad 
Cedrenum. adde Euseb. hist. Kc- 
clesiast. 10 6. Fasn. 
φονόβαπτος 1448. 
φονοεργός 872, 4729. 
φονολουτεῖν 6565. 
φονοσταγής 2063, 6574. 
gorógverog 6574. 
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φρενοπληξία 684. 
φροντίστρια 4970, 6493. 
φρυαχτίας 9409, 8708, 5461, 5946. 
φύλαρχος 4505: dux Saracenorum. 
sic interpretatur Iulianus Nov. 95. 
"Theodoretus religiosae historiae e, 
26: εἰσελθὼν γάρ τις, Σαρακη- 
νῶν δὲ καὶ οὗτος φύλαρχος ἦν. 
Procopius Περσ. α΄: οὔτε Σαρα- 
κηνῶν τῶν Ῥωμαίοις ἐνσπόνδων 
ἡγούμενος, οἱ φύλαρχοι ἐπικα- 
λοῦνται.  Malchus Rhetor in Ex- 
cerptis de Legationibus: ἐπεϑύ- 
μεε Ῥωμαίοις ὑπόσπονδος γενέ- 
σϑαι, καὶ φύλαρχος τῶν ὑπὸ 
Πετραίαν ὑπὸ Ῥωμαίοις ὄντων 
Σαρακηνῶν. Marcellinus Comes 
in Chronico: quindecim milia Sa- 
racenorum ab 4lamundaro cum 
Chabo εἰ Hesido phylarchis limites 
Kuphratesiae ingressa. sunt. vide 
Nicephorum Callistam tom. 2 p. 
207 et 564, Wann. 
φύρσις 5549. 
φυτοτρύφὸς 5713. 
φωταυγεῖν 135. 
φωτοβόλημα 36. 
φωτοβρύτης 4955. 
φωτοτρόφος 3887. 
χαλαξζώματα 259, 
χαλινοστροφεῖν 5168. 
χαμαιστρωσία 6492, 
χαριτόβλαστος 4773. 
χαριτοβλέφαρος 3846, 5901, 6073. 
χαριτοκόσμητος 2623. 
χαριτοπροσωπορ 522. 
χαριτόστεπτος 2711. 
χαριτοφύτευτος 2850. 
τειροδέσμητο 2870. 
χερσογενής 400. 
χερσοπορεῖν 4053. 
χερσοπόρος 4480. 
χερσόὔγρος 394, 4119. 
χέρσυγρος 410. 
χέρσυδρος 4643. 
χιλιανδρία 660, 1969, 3296, 3530. 
χιλιόσιτος 5808, 
χοιρόβιος 625, 5080, 6126. 
χοιρόνους 6141. 
χρηματοθήχη n 
φρησμοδότημα 3612. 
 enosorgonia 2193, 2850. 
χρηστότροπος 2569. 
χρηστουργία 2581. 
χρυσάντυξ 5055. 
χρυσάργυρον 3085: vide Glossarium 
ad Cedrenum. FAsn. 
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χρυσεοδίνης 6258. 
χρυσεύστιλβος 6701. 
χρυσιοκρότητος 4794. 
χρυσιόφρουρος 5256. 
χρυσόδιφρος 5056. 
χρυσοκόσμητος 4330. 
χρυσοπτέρυξ 260, 6597. 
χρυσοσάλπιγξ 4979. 
τρυσοσχεύαστος 5072, 
χρυσοσπάταλος 5626. 
χρυσοῦφής 2208. 
χυδαιοῦν 6709. 
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χωμάτινος 933, 5782, 6278. 
χωματόπλαστος 231, 


' χῳματοφάγος 6655. 


χωράρχης 602, 926,,9539, 4367. 
τωραρχία 5029. 

χωροβατηϑείς 2537. 
φευδοσύνθετος 1192. 

φυχρία 4813. 

ψυχώτρια 145, 4804. , 
αὐμόθυμος 3641 

εὐμόνπνος 5301. 
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Acai nativitas, ortus et studia 346. 

Abimelechus rex Aegyptiorum 524. 

Abrami exilium 517. in Aegyptum 
migratio 518. 


Achilles cur exacerbatus 1280. de- 


fensor Palamedis 1282. iniuste ab 


Ulysse delatus 1319. insulas pro-. 


pe Troiam depraedatur 1249. Pa- 
trocli caedem ultus 1343. Achillis 
comes 1306. impetus qua in re 
retusus 1279. interitus 1396. post- 
rema oratio 1409. 

Actaeon a canibus dilaceratus 5049. 

Adamus somno consopitus 277. Ada- 
mi et Evae nuditas conspicua facta 
927. ab Adami formatione usque 
ad diluvium quantum fluxerit tem- 
poris 438. 

adulterii exemplum 1687.  occasio- 
nes 1152. 

Aegyptus 8 quo habitabilis facta 444. 
imperii principium quando babere 
coeperit 939. varie affligitur 
1024. Aegypti regnum quando fi- 
nem habuerit 961. — Aegypti rex 
939. Aegypti reges Ptolemaei vo- 
cati 946. εχ Aegypto egressi Is- 
raélitae quadraginta annos in so- 
litudine vixerunt 1071. 

Aegyptiorum imperium quamdiu du- 
raverit 542. primus rex 514, Ae- 
gyptiorum submersio 1048.  su- 
perstitiones 497. Aegyptiis pecu- 
iare idolum 500. 

Aegisthus occisus 1470. 

Aeneae in Italiam adventus 1476. 


navigationes 1495. obitus 1561. 
oraculum datum 1496. 


"Aelius Adrianus imperator 2175. 


Adriani comitas et munificentia 
2178. mors 2190. 

Agamemnon imperator 1239. 
mors 1467. 

Agareni Africam invadunt 3895. Car- 
thaginem urbem ceperunt 3908. 
iculturae origo 347. 

Aiax ex fSalamine 1281. Aiacis in 
Achillem mortuum pietas 1411. 

Alaricus Gothorum rex 2478. 

Alba condita 1539. 

Alexander s. Paris Priami filius na- 
scitur 1180. cur Spartam fugerit 
1149. a Proteo ex Aegypto fu- 


gatur 1205. . 
Alexander I[ et Constantinus VII 
imperatores 5410. 


Alexandri Magni imperium 919, suc- 
cessores 933. 

Amantius imperandi cupidus spe sua 
excidit 3104. 

Amazones 'lroianorum sociae 1855. 

Amulius et Numitor reges 1565,1567. 
Amulii caedes 1616. 

Anastasius imp. 9049,  Kutycbianus 
9017. eius somnium 3039. prae- 
clarum facinus 3075. mors 3051. 
manus et pedes suos in sepulcro 
devoravit 3067. 

Ancyle Graecis quid 1641. 

Andronicus 6533. 

angelus domini caedit exercitum Sen- 
acheribi 659. 
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animalia ut similia sibi edant 2233. 

animalium ortus 150. 

Antiochia a Saracenis capta 5666. 

Antaei fastus 6298. 

Anthemius 2528. 

Antoninus Caracalla imperator 2275. 

Antoninus Pius cur et quomodo im- 
perator factus sit 2196.  quam- 
diu imperaverit 2240. ut pecu- 
nias ad belli vires instaurandas 
conflarit 2202. 

M. Antonini imperatoris collega 2222, 
supellex vendita 2207. 

Apis idolum Aegyptiorum 508, 

apium a 'Troianis comestum 1509. 

Apollinis de imperio Romano respon- 
sum ambiguum 1738. 

Apsimarus lustiniano insidiatur 3986. 
Byzantüum occupat 8921.  Apsi- 
mari varia nomina 3922. mors 
3975. 

in aqua litteras exarare 4503. 

aquarum segregatio 52, foecunditas 
149. 


aquilae augurium 1855. 

Arabes 3896. Asiam vastant 5953. 
Cretam capiunt 5652. 

arbor cognitionis boni et mali inter- 
dicta 291. 

Arbaces dux Sardanapalum interficit 


arca Noae 6845. eius forma 425. 

Arcadius Honorio fratri in imperio 
Occidentis succedit 2473. 

Ardaburius 2813. 

Ariadna Zenonis uxor 2968. 

Artabasdus imperator designatus4952. 
capitur et excaecatur 4370. Ar- 
tabasdi defectio 4170. 

Artaxerxes Longimanus Xerxi in im- 
perio successit 916. 

Artembares 761. 

Artemius Anastasius imperator desi- 
gnaturá110. in exilium ablegatur 
4160. Artemii fuga 4138. 

Ascanius Albae rex 1562. 

Asia Sesosti regi tributaria 577. 

Aspar 2818. Arii furori deditus 2860. 

Assurus Semi filius 448. 

Assyria unde dicta 448. 

Assyrii libertatem recuperant 581. 
Assyriorum de matrum liberorum- 
que nuptiis lex 556. imperium 
quamdiu duraverit 587. regio Un- 
nis data 574. 

astris nomina quis imposuerit 874, 

astrologus quidam ut supplicum eya- 
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serit 2123. astrologi culasdam de 
Augusto imperatore praedictio 1846. 
alia praedictio 2999. astrologi ab 
Augusto urbe eiecti 1910.  astro- 
logorum, cum iuberentur Italia ex- 
cedere, ad Caesarem Vitellium re- 
sponsio 2047. 

Astyagis Medorum regis de filia so- 
mnium 728. cum Magis de Cyro 
deliberat 778. filium Harpago con- 
dendum proponit 787. ἃ Cyro ne- 

te suo captus 804. 

Athenais Leontii filia 2600. post- 
modum Eudocia dicta imperatori 
"Theodosio iungitur 2633. 

Athenienses 1224, 

Athenodorus Alexandrinus praeceptor 
Augusti Caesaris 1872. quomodo 
Augustum ab adulteriis revocarit : 
1881, ut iracundiam Caesaris com- 
pescuerit 1904. 

Avares populi 3746. 

augurium 6546. ' . 

Augustus Caesar ἃ Maecenate moni 
tus 1863. in libidinem pronus 1875. 
capitis semel damnatos absolvit 
1870. quam subditis fuerit carus 
1912. eius erga sapientes et do- 
ctos humanitas 1911. Augusti ma- 
tris somnium 1838. nomen unde 


1835. Augusti patris somnium 
1841. Augusti imperium quam- 


diu duraverit 1926. 
avicula plorantium vocem imitatur 


avium ortus 151. species 159. 

aurum nativum 224, quibus in locis 
reperiatur 223. 

auri criminatio 3952. execratio 3550. 
vis 4150. vis maxima 2916. 

Babel quid significet 468. 

Babylon unde nomen habeat 467. 

Bactriani 3683. 

balneum Zeuxippi quis condiderit 

Baltasarus cur imperio exciderit 692. 
Merodacho in Chaldaeorum impe- 
rio succedit 690.  Baltasaro tri- 
bus literis vaticinium in pariete 
scriptum 704. ' 

barbari cuiusdam humanitas 6600. 
barbari virtutem — etiam possunt 
colere 2569. 

Barda Phocas 5680." 

Bardas Caesar 5094. 

Bardae Duri seditio 5945, — incestus 
5112, interitus 5159. 
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Bardanio imperium oblatum 4579. 
de Bardanio vaticinium 4590. 

Basilius a Bulgaris capitur 5207. 

Basilius imperio labascenti succurrit 

291. 

Basilius Macedo imperator 5172. 
eius ortus 5190. liberalitas 5812. 
'Theodorae de eo praesagium 5184. 

Besilins princeps — victoriosissimus 


Basilius II Romani Εἰ. cum fratre re- 
rum potitur 5919. eius res gestae 


5920. mors 6024. 
Basiliscus 2910. auro corrumpitur 


2928. imperium invadit 2979. 

Belisarius imperium [ustiniano con- 
servat 3215. Belisarii res gestae 
9186. ]lamentabilis casus 3230. 

Bellerophontes 6616. 

bellum 'T'roianum 1108. 

Bethlehemae miseriae 4007. 

Belus Assyriorum rex 536. 

bibliotheca Alexandrina 950. 

bibliotheca libris tricenis et tribus 
librorum milibus constans cum duo- 
decim monachis cremata 4297. 

Bocchoris Aegyptiorum rex 4856. 

Botoniates Nicaeam occupat 6671. 
socors 6685. 

Brati amentiam simulantis calliditas 
1714, eius donarium 1799. ter- 


ram exosculatur 1744. Brutus at- Chana 


que Collatinus primi Consules 

1752. 

Bucephalas 1786. 

Bulgari ἃ Basilio II victi 5978. 

Byzantium a Chosroe obsidetur 3687. 
Byzantii miraculum 2266. miser 
status 3748. 


Byzantiorum oppidom restauratum 


2348. Byzantiis diceratum impo- 
situm 4569. 
Cabades Persarum rex 2956. 


Caesar primus apud Romanos monar- 
cha 967. solus rerum dominus 
1759. dictator 1766. quibus cae- 
sus 1829. Caesar lingua Punica 
ut sonet 1818. Caesaris pueri 
somnium. eiusdem equus 1781. 
cum Iulia Neronis uxore coniugium 
1789. nomen unde 1801. insigne 
facinus 1814. mortem quae por- 
tenderint 1825. 

Caesar Augustus Octavianus impe- 


rator 1832. 
Cainus homicida princeps 361. δυ- 
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ctor munitiomum et latrociniorum 


369. 

C. Caligula imperator quando factus 
993. incestum committi£ 1996. 
eius crudelitas et foedi mores, lu- 
xus, obitus 2002 sqq. 

Callinicus patriarcha caecatur 3982. 

Calpurniae somnium de caede Caesa- 
ris 1825. 

Cambyses Cyri filius imperat 851. 
Cambysis somnium 861. 

Candaulis genus, stultum facinus, 
uxor, quibus imperarit, sua stulti- 
tia perit 813 sqq. 

Capitolii nomen unde 1675. 

Cappadocia regio felicissima 3664. 

captivorum 12 milia morti addicun- 
tur 3546. 

carnibus volucrum pluit 1066. 

Carulus Francerum princeps 4504, 
Romae imperator designatur 4515. 

Celtae a quo subiugati 2148. 

chaganus Scytharum rex 3524. eius 
immane íactum 3546. perfidia 
3946. 

Chalanes turris 458. 5602. 

Chalcedonensium caecorum civitas ut 
exstrui coeperit et perfici desierit 


Chaldaeorum fames 516. eorum 
regni principium 644. 

naeorum fames 971. radicitus 
evulsi 1086. 

Chersonitarum calamitas 4005. 

Cherson populosa 4018. 

Chosroes Persarum rex Asiam de- 
praedatur 3670. 

Chrysaphius eunuchus infestus Pul- 


cheriae 2758. eius exilium et 
mors 2762. 2775. 
chrysargyri abolitio 3085. 


Chrysopolis situs 5491... - 

Christ nativitas 1930. natura 1931. 
quando in crucem actus 1982. 
eius interfectores accusati οἵ morte 
multati 1989, 

in Christianos imperatorum saevitia 
et crudelitas 2289. 

"Chusarsathemi Syri satrapae in Is- 
ráeliticos crudelitas 4392. 

Claudius imperator quando factus 
2010. quamdiu praefuerit imperio 
2015. eius mors, obitus et natura 
1 Φ 

Cleopatra ab Augusto capta 960. 
regnum amisit 961. 

Clytaemnestra perempta 1471. 
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collis ''arpeii nomen 1681. 

Comnenorum principum successio 
6728. 

Commodus imperator quamdiu regna- 


verit 2241. eius exitus vita et 
mores 2249. 
coniugum par dissimile 4754. 
concupiscentiae poena 532. 


Constans I| imp. 3815. fratricida. 
imperium in ltaliam transferre co- 
natur 3837. 

Constantis haeresis 3818. 


Constantinus Andronici F. Ducas im- ^ 


perium affectat 5455. 
Constantinus Duellator 6231. 
Constantinus imperium  recuperat 

5628. imperio deiicitur 5581. 
Constantinus magnos imperator, prius 

relegatus, revocatur 2320. 
Constantinus III Heraclii F. impera- 

tor sine facto memorabili moritur 

8801. 

Constantinus VII coniugi suae capil- 
los radit 4419. 

Constantinus VIII, Romani II F,, 
cum fratre imperium administrat 
5912. 

Constantinus X Ducas imperator 

13. 

Constantinopolis exstructio 2341. 
laudes 2349. Constantinopolis urbs 
cum globo coelesti comparata 3273. 

consulum administratio quamdiu du- 

raverit 1757. 

Copronymus secundo imperator 4374. 

Creta 1232. 

Creusa 1563. 

crocodilus trochilum, proverb. 5539. 

Croesi genus et origo 839. 

cruciatus mirum quoddam genus 4889. 

Cyrus Harpago trucidandus traditur 
747. ubi et inter quos educatus 
749. eius pueri regnum 758. avo 
capto ad Persas transfert 
805. a Danielo monitus 840. He- 
braeis libertatem restituit 848. 

Damalis quid 1484, 

Damatriani montes 4073. 

Danielus vates cum tribus pueris in 
captivitatem ductus 679. Balta- 
saro vaticinium explicat 706. 

Darius Hystaspis F. ex septemviris 
unus 886. 

David vatum maximus 650, Pr 
Saulum imperat 1101. cur 'Lro- 
fanis opem negarit 1360. 

deastrorum cultus 1095. 
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Deidamia Achilli nupta 1414. 

Deiphobi et Paridis fraudes 1890. 

diabolus primos nostros ,pareutes ut 
deceperit 301. 

diceratum quid 4569. 

dictatoris potestas 1765. 

Didius Iulianus imperator quomodo 
ad imperium pervenerit 2255. 

diluvium ἃ Deo immissum 401. 

Diocletianus et Maximianus impera- 
tores vitae genus mutant 2231, 

Diogenis Romani seditiones 6465. 
& suis proditur 6584. 

Diomedis Cpoli aedes 5227. 

Domitianus quando factus imperator 
2089. mors illi praedicta 2099. 
eius natura et ingenium 2095. ἴω 
astrologum quendam crudelitas 
2105. somnium, obitus, quam- 
diu imperaverit 2031. 

Domitiani et Τὶ fratrum compara- 
tio 2132, 

Ducae obitus 6453. 

Eber re » d 

ecclesiae Christi persecutio 4830. 

Edekel fl. 220. 

Edenis xenustas 213. 

Edessa 5885. 

equus 'lroianus 1491. in 
traducitur 1434. «equi hinnitu de 
imperio disceptata contentio 890. 
equorum certamen 2269. 

Kridis pomum 2669. 

Eva formata 282. a Satana victa 
919. quam sustineat peccati poe- 


nam 940. 
Eudocia cum Ducae filiis imperatrix 


6456. 

Eudocia "Theodosii ooniwx 2585. 
eius periurium et mors 2701. 

KEudoxia Arcadii coniux 2489. stu- 
pratur 2516. 

Kugenius tyrannus 2461. ejus mors 
2466. 


Kvilata terra 222. 

Kuphrates fl. 221. 5885. 

Fabula de aegroto quodam 1948. 

oro 5798, 

coniux Lupa appel- 


fames sub Nice 

Faustuli pasto 
lata 1501. 

feminae castratae 837. 

festum donariorum 1377. 

fomnum quattuor in paradiso origo 

14. " 

fibri animalis natura 4648. testes 
quem habeant usum 4644. 

filii parentem regno deiiciuut 5619. 
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firmamentum quid et quando crea- 
tüm 103. 

fratricidium 861. ' 

fratrum dissimilitudo 6033. 

Galba imperator 2044. 

Galerius et Constans Caesares 2309. 

Gallus Caesar 2373. 

Ganges fl. qua fluat 221. 

Gelimer Vandilorum rex crudelissi- 

- inus 3127. capitur 3185. 

Geon fl. 219. 

Germanus patriarcha 4236. 

Geryonis boves 1482. 

Gesem Arabiae regio Iacobo datur 
984. 

Geta 2275. 

Gizerichus Africanorum Vandilorum 
rex 2817. cum Marciano captivo 
foedus init 2838. Libyae rex au- 
ro hostem Romanum oppugnat 
2519. Romam capit 2520. 

Glycerius 2530. 

Gotthi Romam invadunt 2475. amit- 
tunt 3200. 

Gratianus veteri Romae praeficitur 
2422. eius scitum responsum 2448. 
mors miserabilis 2454. 

Graeci bellum movent 'Troianis 1221. 
cur retardati 1260. ἃ peste ser- 
vati 12992. metu perculsi 1370. 
discessum simulantes 1423. Grae- 
corum iusiurandum 1216. ad Tro- 
iam expugnandam consilium 1254. 
caedes 1335. a "Troianis illata 
clades 1371. 

Gyges Candaulis regis minister ad 
. regnum pervenit necato suo domi- 
no 833. feminas castrabat 887. 

Harmatius 2981. 

Harmatii proditoris poena 2993. 

Harpago Cyrus necandus traditur 
748. Harpagus de filio sibi ab 
Astyage proposito comedit 791. 

Hebraei sub Pharaone rege affligun- 
tur 1003. cur aliis nationibus ja 
servitutem traditi 1095. petunt 
imaginum abolitionem 4229. 

Hectori unde nata sit audacia 1333. 
occidit Patroclum 1344.  occidi- 
tur 1848, 

Hecubae Cissei F'. somnium 1222. 

Helena et Paris in Aegyptum veni- 
unt 1176. Helena Menelao resti- 
tuta 1463. 

Helena Romani F. 5640. 

Heraclius Africae dux 3644. 

Heraclius imperator 9663. ^ mono- 
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theleta 3674, Heraclii praeca- 
rum consilium, et.res feliciter ge- 
stae 3689. cum Chosroe contli- 
ctus 3724. 

Heraclonas et Martina mater impe- 
rant 3809. Heraclii ex prima con- 
iuge filius 3672. eius poena 3813. 

herbae quando creatae et cur 66. 
earum usus ibic. 

Hercules boves Geryonis abducens 
1482. Hercules et Iolans amico- 
rum par 5609. Hercules hydrae 
capita praescidit 3348. Herculis 
in Aegypto fanum 1178. 

hiemis saevitia 4809. 

Hierosolyma per Nabuchodonosorum 
spoliata 699. solo aequata 850. Hie- 
rosolynae nomen mutatum 2188. 
excidium 2057. 

Hinderichus Vandilorum rex 3129. 

Homerus non servavit historiae le- 
gem in bello 'Troiano conscribendo 


1114. in exuvio draconis descri- 
ptus 4302. 

bomo creatus 232, cur Adam dictus 
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Honorius imperator 2467. 
horologium Leonis Philosophi 5277. 
Hunni Sesostris socii 566. 

Hypatius rex salutatus 3213. 

hypati Graecis qui 1693. 

Iacobus in Aegyptum migrat 978. 
vocatur Israelus 974. — duodecim 
liberum pater 988. ' moritur 987. 
eius familia 980. 

Iberi populi 5967. 

Ida 1125. 

idololatriae origo et poena 383.  ini- 
tia 483. 

Idomenus Cretensis 1232. 

Iechonias rex 1103. 

Iesus Navae F. Chananaeos exstir- 
pavit 1079. post Mosem Hebraeis 
praeficitur 1080. 60 mortno iudi- 
ces rerum potiti sunt, 1159. 

Ignatius patriarcha Bardam castigat 
5114. solio delicitur 5139, eius 
martyria 5146. mors 5309. 


Ilia virgo Vestalis 1570. 


imagines abolentur & Leone Iudaeo- 
rum fautore 4243. 

imperator primus Christianus 2329. 

incestus exemplum 5112. 

Indi Troianis auxiliatores 1369. 

infantes a lupa alti 1589. 

inimicitia domestica 6554. 

insolentia nautica 4125. 
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invidia 3381. 5687. quantum malum 
6511. invidia virtutem comitari 
solet 2645. invidiae causa 301. 
effectus 1279,  exsecratio 3248. 

Ioannes Zimischa 5692. imperium 
sibi vindicat 5871. 

losephus Pharaonis in Aegypto regis 
praefectus 975. Racheli filius 975. 
eius mors 989. 

Iovianus imperator designatus 2415. 

Irene commendatur 4401. crudelitas 
in filium 4452. profusio 4529. mu- 
lier ambitiosa 4431.  deiicitur im- 

rio 4540. renes et Constantini 
I imperium 4399. 

de Isaacio Comneno 6859. 

Isauria 2939. 

Isdigerdes Persarum rex 2560. 

Ismaelitae, qui et Saraceni, Antio- 
cheam capiunt 5668. 

Isocasius sapiente responso se ab in- 
iuria vindicat 2866. 

Israelitarum ex Aegypto egredien- 
tium numerus 1059. 

Ister fl. sanguine occisorum ruber 


27. 
Italia unde dicta 1492. 
Ithaca insula 1226. 
Iudaea a Vespasiano debellata 2054. 
Judaeorum vaticinium 4210. 
Iudsicum excidium 2187. 
iudices quamdiu Hebraeis praefue- 
rint 1090. 
Iulianus Caesar imperator factus 


2319. 

Iuliani apostatae pater 2317. defe- 
ctio 2385. 

L. Iunius Brutus 1698. 

lustinianus magnus imp. 3121. Rom. 
imp. 3189. 

lustinianus II imp. nares et imperium 
sua dementia amisit 3891. ἃ 
chagano profugit 3960. Byzantium 
recuperat 3968. lustiniani haere- 
sis 3262. immanis conatus 4026. 
caedes 4081. 

lustinus I imperator 3102. 

Iustinus II imperator vir bonus 3297. 

Lacapenus 5472. 

Laomedon 1118. 

Laurentum 1508. 

Leo I imperator 2856. 

Leo II imperator 2942. 

Leo III imperator 4189. 

Leo IV imperator factus 4396. idem 
imperium affectat 4685. idem unde 
oriundus 4657. 

Const. Manasses. 
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Leo V philosophus imperator 5358. 

leo ex unguibus agnitus 4299, 

Leo papa primus 4494. restitutus 4514. 

Leo Phocas oculis spoliatur 5554. 
simulacrorum et monachorum ho- 
stis 4335. 

Leontius philosophus Atheniensis2594. 

Levi tribus cur sortis fuerit expers 
1084. 

libri Sibyllini 1658. 

linguarum confusio 462, 

Lucius Antonini imperatoris collega 
ut exercitun maiorem fuderit arte 
2222. 

Lucretia violata 1687. 

lunae sidus 111. lunae usus 121. 

lupe infantes alens 1588. 

lux quando condita 30. 

Maecenas 1863. 

magnes ferrum attrahit 3152. 

Magorum de Cyro error 779. 

Maior seu Maioranus 2529. 

mancipiorum apud Romanos nomen 


Mandana Astyagis F. Cambysee iun- 
gitur 740. Cyrum parit 746. 

Maniaces affectat imperium 6285. 

Manichaei haeretici 3115. 

manna 1067. 

Manuvelus Comnenus 2551. 

Marcianus imp. 2774. ab hoste ca- 
ptus 2822. 

MarciusAncus cur cognominatus 1640. 
e medio sublatus a Tarquinio 1708. 

mare quando creatum 54. quid ap- 
pellatum 61. maris rubri divisio 
1046. 

Maria Magdalena Romam profecta 


1986. 
Martis sidus 117. 
Martinus papa in exilium relegatus 


Martina Heraclii coniux 3670. cum 
Heraclona imperat 3808. 

martyres septem dormientes 2738. 

Mauricii avaritia 3594. poenitentia 
9571. somnium 3583. mors 3610. 

Maximianus Herculius 2283. . 

Maximus vir consularis 2497. Maxi- 
mi uxor stuprata 2511. 

Medorum monarchia 719. 

medimnus frumenti aureo venditus 


Memnon 1368. . 
Menelaus Alexandrum hospitio exci- 
pit 1150. in Paridem bellum mo- 
vet1214. in patriam redit 1464. 
20 


806 


mensae cum cibis absumtae 1511. 

Mercurii sidus 120. 

Merodachus post Nabuchodonosorum 
Chaldaeis imperat 690. 

Mesrem Hebraica vox quid siguificet 


442. 

Methodius a Theophilo imp. cruciatus 
4890. «qua occasione ab exilio re- 
vocatus 4948. patriarcha 'Theo- 

hanem castigat 5015. 

MichaelusI Rangabes imperator 4616. 

Michaelus II Balbus imp. 4706. 

Michaelus III cognomento Temulen- 
tus, imperator 4963. 

Michaelus IV Paphlago imp. 6072. 

Michaelus V imp. caecatur 6148. 
conviciis proscinditur 6198. 

Michaelus VI militaris imper. impe- 
rium amittit 6374. 

Michaelus VII in monasterium intru- 
ditur 6677. 

Midas ferarum ad Tigridem persecu- 
tor 6304. 

Mizizius Siculus tyrannidem invadit 
8845 


Mnestheus Atheniensis 1230, 

monachi duodecim literarum professo- 
res 4273. 

monarchia Romana 1776. 

monasteriorum eversio 4341. 

Moses ad liberandum populum mitti- 
tur 1018. dux populi Israelitici 

. 1061. aquam excussit e saxo 1066. 
moritur 1075. 

Nabuchodonosor Hierosolymam et 
templum exussit 1105. Iudaeam 
bis evertit 675. in porcum muta- 
tus 685. omnes regii sanguinis ca- 
ptivos Babylonem transfert 676. 

st Senacheribum imperat 664. se 
eum facit 684. 

Narses a Phoca exustus 3621. 

Nebrodus ubi habitarit 443. 

Neoptolemus 1414. 

Nepos rex spoliatur 2956, 

Nepotianus 2531. 

Nero quando factus imperator 2018. 
Neronis amores foedi 2027. crude- 
litas 2022, imitator Michaelus 5032, 

Nerva imp. quando factus 2133. 
quamdiu praefuerit imperio 2143. 
eius de non castrandis hominibus 
interdictum 2136. ingenium et mo- 
res 2134. mors 2142. 

Nestor P ylius 1230. 

Nestoriani 3117. 

Nicaea capitur 4152. 
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Nicephorus logotheta imperator 4539. 

Nicephorus ἢ Phocas imperator re- 
nuntiatur 5743. — insidiis circum- 

wienn vxrrie godditar S893. 
ieepaorus toniates imperater 
6616. 


Nicetas Michaeli Ε', castratur 4677. 

Nicolaus patriarcha 5387. 

Ni argentifluus 6258. Nili termini 
925. 


Olybrius 2528. 

oraculum Tarquiniis datum 1738. ora- 
cula Sibyllae 1658. 

Orestes 1469. 2581. 

Orestias 5194. 

organorum musicorum quae flaía in- 
sonant origo et anctor 4794. 

Otho imperator 2044. 

Ozias Hebraeorum rex 646. 

Pactolus aurifer 6258. 

Palamedes Graecis acceptus et gra- 
tus 1296. lapidibus obrutus 1325. 

Palatii oppidi nomen unde 1621. 

Palaestina per sortem Hebraeis distri- 
buta 1081. 

Pantarbes lapis 6303. 

appias 4697. - 
aradisus a deo eonsitus 82. 

Paris v. Alexander. 

Parius ager 1138. 

Parthi regnum Persicum occupant 
2031. aquo repressi 2149. — eo- 
rum excursiones οἱ depopulationes 
9150. ᾿ 

astoriciae origo 947. 

Patrodi caedes 1343. 

Paulinus a Theodosio interfectus 2696. 

Perithous et 'T'heseus amici 5609. 

Persarum in regibus constituendis 
consuetudo 889. eorum imperium 
quot annis durarit 922, eorundem 
adversus Iulianum apostatam expe- 
ditio 2406, “ 

Pertinax imperator 2252. 

pestis Graecorum & Palamede prae- 
cognita 1289. 

Pelei et Thetidis nuptiae 2671. 

Petronas 4844. 

Phaethon alter 5027. 

Pharao dei mandatum contemnit 1024. 
Hebraeorum infantes occidi iubet 
1003. mari submersus est 1051. 
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Pharaopwm momen Aegrpdoram 
principibus gloriosum 

Philippicus Bardanes 4028. impern- 
tor eligitur 4048. excaecatur 4104, 

Phison fl. 219. 

Phocas seditionem inter milites oonci- 
619. contre eus conspiratio 3654. 

. contra eum iratio 

Phorad fl. 219. 

Photius patriarcha 5189. solio pe- 
triarchico deturbatur 5160. cur 
restitutus in patriarchatum 5811. 

inna cancrum, proverbium 5533. 
lacidia Honorii soror 2479, 

Placilla 'T'heodosii coniux 2469. 

platanus aurea conflata a Michaele 
imp. 

Polyxena 1383. 

Porphyrogeniti qui dicantur 4470. 

portentum 2798. 

ster 5759. 
riamus 'Troianae gentis princeps 
1119. Priami simulatio 1389. 

prodigia 1542, 1675. 2940. 2797. 

2827. 4486 


Proteus rex Aegypti 1187, ——— 
proverbia 1799. . 6950. 6410. 
tolemaeus Lagi F. Palaestinam po- 


pulatus est 937. 

Ptolemaeus Philadelphus Aegyptio- 
rum princeps 948. 

Pulcheria Theodosii iunioris uxor 2574. 
eius astute factum 2716. — impera- 
trix 2766. 

urpura 2551. 

Pyrrhus Achillis filius 1413. 

Ravenna urbs 2482. 

regi romanis abrogata potestas 

Rhodus insula 1226, 

Roboamus Solomonis Β΄, 6178. 

Roma condita 1620. Romae nomen 
inditum 1684. caput multarum gen- 
tium 1679... urbium princeps 3199. 
sub regibus quamdiu vixerit 1685. 

rimum et ultimum regem Romu- 

Tum habuit 2534. in potestatem 
regum barbarorum redacta 2520. 
quo pacto ἃ Cpoli fuerit avulsa 
4515. Roma nova 9949. 

Romanus Lacapenus imperator 5560. 
o et nepotes imperatorés creat 
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Romanus ΠῚ Argyropelus imperator 
6053 


Romanus IV Diogenes a Barncenis 


capitur 6636. a suis excluditur 6614. 


e 
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Romanerem rex primus 1638. 1m 
ratores Caesares appellati 996; P 

Romulus et Remus & pastoribus ser- 
vati 1596. 

Romulus 2534. 

rosarum genera 75. 

Secrificiorum origo 350. 
suis 1515. 

Balamis insula 1281. 

Samuelus vates 1090. : 

8. Georgius 6276. 

Santabarenus 5327. 

Bara uxor Abrami 522, 


Serdsnapelus Assyriorem rex 646. 


sacrifieium 


Betarnus a Iove regno spoliatus 5621. 
Saturnus quis nominatus 538. Ba- 
turni migratio in Africam 550, Se- 
turni sidus 116. 


Scythae et Avares eodem tempore 
ΕΠ Persis Byzantium obsident 
745. 

Scythica selitudo, erbium 4017. 

Bemi filius Aesurus 543, 

Bemiramis 599, eius cum filio coniu- 
gium incestum 552. 

Beaacheribus Chaldaeeram o- 
rum Babyloniorum et Medorum rex 
652. contra Iudaeam expeditionem 
suscipit 654. 

septem viri regem Persis creant 884. 

Beraphi 3269. 

gerpens in sinu, proverbium 6159. 

Beruchus ancter idolorum 484. 

Servius Tullius 1647. d 

Sesostris A tiorum rex expeditio- 
nem in Asiom suscipit 560. pi 

Severus Áfer imperator 2259. quam- 
diu imperavent 2271. 

Bibyllae incertus exitus 1670. 

Bibyllinorum oraculorum libri exusti 


Sicilia fertilis 3895. 


siderum creatio 108. imagines ibid. 

eimulacrorum oppugnatio 4666. 

smaragdus ubi reperiatur 223. 

Bmerdis Ciri F. 855. 

Smerdis et Spathines Magi post Cam- 
bysis mortem regnum occupant 873. 
trucidantur 887. 

sol quando illuxerit primum 108. 

M n Iustini coniux 3447.  munifica 
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Stauracius imp. designatus exstingui- 
tur 4612. 


stellarum creatio 103. 

Stephani viri sancti martyrium 4386. 

superbi Romanis qui 1656. ' 

synedus imaginum gratia celebrata 
4985. synodus sub Constantino IV 
8861. 

Syri Romanum imperium infestant 

4 


Bre dux post obitum Alexandri 
9 


'Tantanes rex Indoruni 1367, 

L. Tarquinius 1697. 

Tarquinius Superbus 1642. 1653. 

'Tauroscythae 5967. Romanos inva- 
dunt 3763. 

'Taurus mons ibid. 

templum Apostolorum a "Theodora 
conditum 3284. 

'Tenedus insula 1425. 

terebinthus 5791. 

terra mortui Iuliani corpus exspuit 
2411. 

terrae motus continui imperanteTheo- 
doro 2746. 

"Theodora Iustiniani uxor 8284. 

'Theodera 'Theophili vidua cultum 
imaginum revocat 4969. 

'Theodora Zoes soror 6324. 

Theodosius limperator, vir egregius 
2 


Theodosius II Arcadii et Eudoxiae 
filius in Orientalis imperii solium 
collocatus 2488. 2703. 2763. eius 
coniux Áthenais 2634. 

Theodosius I1I tributorum exactor ad 
imperium evehitur 4127. imperio 

it 4176. 

"Theophanes 4781. 

Theophano cum liberis imperat 5677. 

Theophilus imperator 4751. imagi- 
num et idolorum hostis 4788. uxo- 
ris suae navim mercenariam exurit 
4887. muros restituit 4829, ''heo- 
philus iustitiae studet, 4832. 

Thomas imperium affectat 4725. 

thynni piscis marini natura 4478, 

Tiberius imperator quando ad impe- 
rium pervenerit 1936. — quomodo 
vulgo appellatus fuerit 1974. quam- 
diu cum imperio praefuerit 1992. 
adversus tributorum exactores qua- 
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^ ls fuerit 1944, virum consularem 
sine causa interficit 1975. 

"Tiberius II imperator 3463. 
ieris fl. 221. 228. 


Titus imperator & patre desigtatus 
. quamdiu imperaverit 2087. 

"'Tlepolenus Rhodius 1232. 

Tornicii seditio 6310, 

Traianus imperator 2144. gladium 
evaginatum praefecto urbis tradit 
2168. quamdiu praefuerit imperio 
2174. eius ingenium et mores 2145. 
virtutes 2162. successor 2175. 

Troiam cur invaserint Graeci 1254. 
T'roiae excidium praedictum 1418. 
"Troia capitur 1442. 

Troiani ἃ [udaeis opem exposcunt 
1358. 

Tullius rex Romanorum 1645. 

Tullus 1639. 

turri Dabylonicae exstruendae auctor 


Tr'yndareus Helenae pater 1213. 

Valentis imp. impietas 2424. exi- 
tus 2427. f 

Valentinianus I Gratiani pater 2432. 

Valentinianus II imperator 2457. 

Valentinianus Valens et Gsagüanus 
impp. 2419. — 

Valentinianus III imperator 2485. 

Veneris sidus 119. 

Verina Leonis uxor 2910. 

Vespasianus aedilis iniuria a Caligula 
affectus 2006. quando et a quibus 
imperator factus 2054. quamdiu 
imperaverit 2074. 

violarum genera 78, 

virginum Vestalium leges 1571. 

virtutum nomina 5906. 

Vitellius imperator 2047. 

Vologesus Parthorum rex 2224. 

Ulysses Ithacensis 1231. 

Unni Sesostris Aegyptiorum regis so- 
cii 566. 

Uranopolis 5493. 

Xerxes Persarum rex 6266. in Grae- 
cia exercitum amisit 912. 

Zeno imperator 2950. 

Zeno patricius 2938. 

Zimischis res gestae 5853. 

Zoe Romani ÍI[ uxor 6056. 
Theodora relegata 6179. 

Zoes coniugium 6246. 
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XPONOLDIPAOIA EN ZTNOUWEI. 


FK. στέον 0r: ὃ μὲν 2OÀp. ἐπέϑηκεν ὀνόματα τοῖς παισὶν αὐτοῦ καὶ P 149 
πᾶσι τοῖς ζῴοις χερσαίοις τε καὶ ϑαλαττίοις, τὸ δὲ αὐτοῦ ὄνομα 
καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ἄγγελος κυρίου εἶπεν αὐτοῖς. καὶ ὃ μὲν 
Κάϊν ἔλαβε γυναῖκα τὴν πρώτην αὐτοῦ ἀδελφὴν ᾿ζούραν, ὃ δὲ 
5 Σὴθ τὴν δευτέραν ᾿Ἰσουάμ, ὃ δὲ "Mf παρϑένος καὶ δίκαιος 
ὑπῆρχεν. ὃ δὲ Κάιν τῆς οἰκίας αὐτῷ πεσούσης ἀπέϑανεν. ὃ δὲ 
Σὴ9 πρῶτος ἐξεῦρε γράμματα "Effgaixà καὶ σοφίαν καὶ τὰ σημεῖα 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰς τροπὰς τῶν ἐνιαυτῶν καὶ τοὺς μῆνας καὶ 
τὰς ἑβδομάδας, καὶ τοῖς ἄστροις ἐπέϑηκεν ὀνόματα καὶ τοῖς πέντε 
10πλανήταις εἷς τὸ γνωρίζεσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ μόνων. καὶ Β 
τὸν μὲν πρῶτον πλανήτην ἐχάλεσε Κρόνον, τὸν δὲ δεύτερον Δία, 
τὸν τρέτον “Ἄρεα, τὸν τέταρτον “Αφροδίτην καὶ τὸν πέμπτον Ἔρ- 
μῆν. μετὰ δὲ τὸν κατακλυσμὸν Καϊνᾶν ὃ υἱὸς ᾿ἀρφαξὰδ συνε- 
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Ὁ ciendum est, Adamum filiis et omnibus animantibus cum terrestribus tam 
marinis nomina imposuisse, nomen vero illius et uxoris ab angelo domini 
fuisse manifestata. Cainus maiorem sororem Azuram, Sethus minorem 
Asuamam uxorem duxit. Abelus virgo iustitiam colebat, Cainus propriae 
domus ruina emoritur. Sethus primus Hebraicas litteras, scientias, signa 
coeli et tempestatum vices, menses, necnon hebdomadas excogitavit; si- 
deribus quoque et quiaque planetis, ut ab hominibus tantum dignosci pos- 
sent, nomina imposuit, et primum Saturnum, secundum Iovem, tertium 

, quartum Venerem, quintum Mercurium nuncupavit. post dilu- 
vium Cainanus Arphaxadi filius cum Sethi illius filiorum et siderum nomina 


΄ 
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γράψατο τὴν ἀστρονομίαν, εὑρηκὼς τὴν τοῦ 279 xal τῶν αὐτοῦ 
τέχνων. ὀνομασίαν καὶ τῶν ἀστέρων ἐν πλακὶ λιϑίνῃ γεγλυμμένην.- 
οἱ γὰρ τοῦ 279 ἔκγονοι προμυηϑέντες ἄνωθεν τὴν μέλλουσαν γε-- 
νέσϑθαι φϑορὰν τῶν ἀνθρώπων ἐποίησαν δύο στήλας, μίαν μὲν 
P 150 λιϑένην ἑτέραν δὲ πλινϑίνην, λογισάμενοι ὅτι, εἰ μὲν δι᾽ ὕδατος 5 
ὃ κατακλυσμός, ἡ λιϑίνη στήλη μενεῖ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ γεγλυμμένα, 
εἰ δὲ διὰ πυρός, 7j πλινϑίνη σωϑήσεται. ἀπὸ Mayovaalov δὲ 
ἤτοι Πιρσῶν ἤρξατο ἀστρολογία καὶ μαγεία, λαβόντων ἀρχὰς 
ἀπὸ Νεβρὼδ τοῦ τὴν Βαβυλῶνα κτίσαντος. 

ἹΜΠετὰ Νῖνον ἐβασίλευσεν Ἀσσυρίων Θύρρας τις τοὔνομα, 10 
ἔτη λ', ὃν καὶ μετεκάλεσαν “ρεα εἷς ὄνομα τοῦ πλανήτου ἀστέρος, 
ᾧ τινὶ "dou πρώτην στήλην ἀνέστησαν οἱ ““σσύριοι, καὶ ὡς ϑεὸν 
μέχρι τοῦ νῦν προσκυνοῦντες καλοῦσι Περσιστὶ Βάαλ ϑεός, 0 
ἔστιν "Monc πολέμων ϑεός, οὗ καὶ Ζανιὴλ μέμνηται. 

Β Ἔν τοῖς χρόνοις τῷς βασιλείας τοῦ Φοίνικος ἦν Ηρακλῆς 15 
φιλόσοφος, ὃ Τύριος, καὶ τῆς κογχύλης ἐφευρετής. μετεωριζό-- 
μενος γὰρ ἐπὶ τὸ παράλιον μέρος τῆς Τύρου εἶδε ποιμενικὸν κόνα 
ἐσθίοντα τὴν λεγομένην κογχύλην, καὶ τοῦ ποιμένος νομίσαντος 
᾿αἱμάσσειν τὸν κύνα, λαβόντος πόκον ἔριον ἀπὸ τῶν προβάτων 
καὶ ἀπομάξαντος τὸ καταφερόμενον ἐκ τοῦ στόματος τοῦ κυνός, 90 
καὶ βαφέντος τοῦ πόχου, προσέσχεν ὃ Ἡρακλῆς μὴ εἶναε αὐτὸ 
αἷμα ἀλλὰ βάμματος πρόξενον, ὃ καὶ ϑαυμάσας ὡς μέγα δῶρον 
τουτὶ προσήγαγε τῷ βασιλεῖ Φοίνικι, ὃς καὶ μᾶλλον ἐκπλαγεὶς 


40 αἱμάξαντος vulgo 


in saxeo cippo comperisset, stellarum cursus commentario complexus est. 
nam Bethi successores imminentem generi humano perniciem edocti duas co- 
Jumnas, unam quidem lapideam alteram latericiam, extruunt, rati, si mun- 
dus aquarum illuvie immergeretur, lapideam permansuram et quaecunque in 
en exsculpta erant, si conflagraret incendio, latericiam evasuram. & Ma- 
gosaeis sive Persis astrologia et magia Initium duxere, ἃ Nembrode Baby- 
lonis conditore occasione sumpta. 

Post Ninum Assyriorum regno praefuit 'Thyrras annos triginta. illi e 
laneta nomen Martis inditum est, et statua prima erecta. eum Assyrii ad 
Bec tempora pro deo colentes, lingua Persica Baalem deum vocant, quod 

notat Mars bellorum deus. illius meminit Daniel. 

Temporibus Phoenicis regis Heracles philosophus T'yrius purpuraeque 
inventor florebat. quippe Tyri maritima obambu pastoricium comperit 
canem conchylium depascentem , quem pastor sanguine videns infectum , la- 
nae vellere ex ovibus rapto, quod ab eius ore profluebat abstersit; cun au- 
tem Heracles vellus non ine tingi sed nova quadam tinctura infid ob- 
Bervasset , admiratus magni muneris Phoenici regi obtulit, qui et ipse 
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ἐχέλευσεν ἀπὸ κογχύλης ἔριον βαφῆνωι xal γενέσϑαι αὐτῷ περιβό- 
λαιον, καὶ οὕτω πρῶτον αὐτὸν φορέσαι ἱμάτιον ἐκ πορφύρας. 
ἹΠετὰ Ναβουχοδονόσορ καὶ Βαλτάσαρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐβα- C 
σίλευσε Περσῶν Κῦρος ὃ Πέρσης, ἔτη λβ', ὃς πόλεμον μέλλων 
ὁ συμβαλεῖν πρὸς Κροῖσον τὸν τῶν “Ζυδῶν βασιλέα καὶ φοβηϑεὶς 

μετεπέμψατο ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς χώρας τὸν προφήτην Zar, ὃς 
ἐρωτηϑεὶς εἶπε πρὸς Κῦρον “ϑάρσει, νικᾷς τὸν ἐχϑρόν σου. περὶ 
σοῦ γὰρ εἶπεν ὃ προφήτης ^ Houtac. οὕτω λέγει κύριος τῷ Κύρῳ, 
οὗ ἐκράτησα τῆς δεξιᾶς. ἐπακούσει ἔμπροσϑεν αὐτοῦ ἔϑνη, καὶ 

10 ἰσχὺν βασιλέως διαρρήξω. αὐτὸς οἰχοδομήσει τὴν πόλιν μου, 
καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ λαοῦ μου ἐπιστρέψει. εἶπε κύριος Σω- 
βαώϑ." ὃ δὲ Κῦρος ἀκούσας ταῦτα εἶπε πρὸς τοὺς πόδας τοῦ Ὁ 
“ανιὴλ πεσὼν “ζῇ κύριος ὃ ϑεός σου. ἐγὼ ἀπολύσω τὸν Ἰσραὴλ 
3x τῆς γῆς μου, ἵνα λατρεύσωσι τῷ ϑεῷ αὐτῶν ἐν Ἱερουσαλήμ." 

15 παραταξάμενος οὖν τῷ Κροίσῳ, κατὰ κράτος ἥττήσας καὶ χιλιά- 
δας v' ἀπολέσας, τοὺς δὲ λοιποὺς αἰχμαλώτους σὺν αὐτῷ λαβών, 
καὶ τὴν τῶν “υδῶν βασιλείαν τελείως καταλύσας, τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραὴλ πάντας εὐθέως μετὰ Ζοροβάβελ ἀπέλυσεν ἐν Ἵερου- 
σαλήμ. " 

90 Μετὰ δὲ Κῦρον ἐβασίλευσε “Φαρεῖος ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ καὶ 
Καμβύσης, ἔτη η. μεεὰ δὲ Καμβύσην “Ἀρταξέρξης ὃ Mir, 
τη X. 


6 an ᾿Ιουδαϊκῆς 


attonitus lanam concehylio tingi praecipit sibique vestem fierl, sic primus 
ipse purpuratam chlamydem gestavit. 

Post Nabuchodonosorem et Baltasarem fillum Persarum regnum tenuit 
Cyrus annos triginta duos. hic cum adversus Croesum Lydorum regem bel- 
lum pararet, timore percitus ab Indica regione Danielem prophetam accersi- 
tum ad se misit. Daniel interrogatus respondit " bono esto animo, hostem 
tuum devinces quippe de te Esaias propheta vaticinatus est: sic dicit do- 
minus Cyro, cuius dexteram apprehendi , ut subiiciam ante faciem eius gen- 
tes et robur regis confringam. ipse aedificabit civitatem meam, et captivi- 
tatem populi mel convertet, dicit dominus sabaoth." his auditis Cyrus Da- 
nielis ad pedes concidens " vivat" inquit " dominus deus tuus: ego Israe- 
lem ex servo faciam, ut sit liber, et a mea dicione dimittam, ut Hierosoly- 
mis deo suo cultum exhibeat" sic acie instructa contra Croesum in dimica- 
tionem venit, eoque subiecto et quadringentis milibus caesis, qui cladi su- 
perertat captivos fecit, Lydorumque imperio funditus everso nulla mora 

tas omnes cum Zorobabello dimisit, ut Hierusalem repeterent. 

Post Cyrum Darius filius, qui et Cambyses dictus est, reguum tenuit 
annos octo. post Cambysem Artaxerxes Memor annos viginti. 
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P 151 Ἰστέον δὲ ὅτι ΡῬῶμος ὃ τῆς Ῥώμης βασιλεύσας τὰ λεγόμενα 
Βρουμάλια ἐπενόησεν δι᾽ αἰτίας τοιαύτης. φασὶ γὰρ αὐτόν τε 
καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐκ πορνείας γεννηϑέντας ἐν ἀλσώδει τόπῳ 
ῥιφῆναι καὶ ὑπὸ ἀγροικικῆς τινὸς γυναικὸς εὑρεϑέντας ἄνατρα- 
φῆναι. ὄνειδος δὲ ἦν Ῥωμαΐοις τὸ ἐξ ἀλλοτρίων τρέφεσθαι καὶ 5 
ἀλλοτριοφάγους καλεῖσϑαι. ὃ οὖν Ρῶμος τὸ οἰκεῖον ὄνειδος ἔξα-- 
Arat βουλόμενος ἐπενόησε τὰ Βρουμάλια, εἰρηκὼς ἀναγκαῖον 
εἶναι τὸν βασιλέα τρέφειν τὴν οἰκείαν σύγκλητον ἐν τῷ καιρῷ τοῦ 
χειμῶνος ὡς ἐντίμους, ὅταν ἠρεμῶσεν ἐκ τοῦ πολέμου, τὴν δὲ 

Β σύγκλητον πάλιν τρέφειν τὸν στρατόν. ἐχάλεσε δὲ τὸ ὄνομα τοῦ 10 
ἀρίστου ἐξ ἐχείνου Βρουμάλιουμ, ὅ ἐστι Ῥωμαϊστὶ ἐξ ἀλλοτρίων 
τραφῆναι. 


ἹΠετὰ δὲ Ῥῶμον ὑπὸ ὑπάτων καὶ στρατηγῶν τῆς Ῥώμης 
διοικουμένης, ὧν εἷς ἦν καὶ άλιος, ὃ Φεβρουάριος συγκλητι- 
κὸς ὧν καὶ τῷ Ἰαλίῳ φϑονήσας παρεσκεύασε τοὺς συγκλητιχοὺς 15 
τοῦτον τῆς πόλεως ἐκδιῶξαι. τῶν οὖν Γάλλων τῇ εἰκάδε τοῦ 
Σεξτιλίου μηνὸς νυχτὸς ἐπελθόντων καὶ τὴν πόλιν παραλαβόντων 
καὶ πολὺν φόνον ἐργασαμένων, οἱ συγκλητικοὶ φυγόντες τὸν Má- 
λιον πάλιν προσκαλοῦνται, ὃς μετὰ στρατοῦ ἐπελϑὼν καὶ τοὺς 

C Γάλλους παραλαβὼν πάντας ἀνεῖλε, καὶ κρατήσας αὖϑις τῆς 90 
“Ῥώμης ἐκολόβωσε τὰς ἡμέρας τοῦ Σεξτιλίου μηνὸς ὡς δυστυχοῦς 
τῇ Ῥώμῃ γενομένου διὰ τὸ τὴν παράληψιν αὐτῆς ἐν αὐτῷ γενέ- 
σϑαι. τὸν δὲ Φεβρουάριον τῶν ὑπαρχόντων γυμνώσας καὶ ἀτί- 


Sciendum est Romum, qui Romae imperavit, Brumalia non alia de 
causa excogitasse. ferunt namque ipsum una fratre adulterio editos, 
silvis expositos et ab agresti quadam muliere inventos, enutritos fnisse. 
porro contumeliosum erat apud Homanos alieno cibo nutriri, ut aliarum 
mensarum captatorem dici. quapropter BRomus Brumalia commentus est, 
ut maculam delere£, necesse esse affirmans senatum ali a rege, veluti ho- 
nore dignum, hiemis tempore bellique indutiis, exercitum a seoatu.  convi- 
vio nomen Brumalium dedit, quod Bomana lingua sonat alieno victu esse 

ucatum. 


Post Romum cum Roma a consulibus et dictatoribus regeretur , inter 
eos Manlius Februario cuidam senatori invisus, aliis senatoribus mala Fe- 
bruarii fraude seductis, civitate elicitur. interea Galli die Sextilis mensis 
vigesimo impetu facto urbem occupant et caedibus omnia complent. sena- 
tores, qui fugam arripuerant, rursus Manlium advocant. Manlius coacta 
manu Gallos armis opprimit, trucidatque omnes, et Roma recepta mensis, 
quo haec acta sunt, tanquam qui Romae propter illius captivitatem infau- 
stus fuerat, dies detruncat, et Februarium bonis publicatis turpiter ab urbe 
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pec τῆς πόλεως ἐκβαλὼν ἀνεῖλε, χαλέσας τὸν ΣΣεξτίλιον μῆνα 
Φεβρουάριον ὡς ἄξιον τοῦ ὀνόματος. 
ἹΜετὰ δὲ τὸν εἰρημένον ᾿Αρταξέρξην ἐβασίλευσε Χῶος ὃ υἱὸς 
αὐτοῦ, ὃς καὶ τὴν «“Ἄἴγυπτον παρέλαβε καὶ ἀπώλεσε, βασιλεύον-- 
ὅτος αὐτῆς τότε Νεκτεναβώ, ὃς φυγὼν καὶ διὰ φαντασιῶν τινῶν 
καὶ μαγειῶν “4ϊγυπτιακῶν προλέγων τὰ μέλλοντα γνώριμος γίνεται 
Φιλίππῳ καὶ Ὀλυμπιάδι τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, ἐξ ἧς ἔτεκε τὸν “4λέ- 
ξανδρον. ὃ δὲ Φίλιππος ἐβασίλευσε τῆς IMaxidovíag ἔτη x', ὃς 
τὴν Θεσσαλίαν ὑποτάξας τὴν Θεσσαλονίκην πόλιν ἔκτισεν. 

10 ἹΠετὰ δὲ Φίλιππον ἐβασίλευσε IMaxcdóvov ᾿Αλέξανδρος, 
ὅτε καὶ Δαρεῖος ὃ “ρσάμου μετὰ Xov βασιλεύων κατεκυρίευσε 
πάντων, ὃν ὃ “Δλέξανδρος χειρωσάμενος παρέλαβε πᾶσαν τὴν βα- 
σιλείαν αὐτοῦ xal πᾶσαν τὴν Περσῶν καὶ ηήδων καὶ Πάρϑων 
καὶ Βαβυλωνίων χώραν καὶ τὰ Ἰνδικὰ πάντα μέρη. ὃς καὶ τὴν 

15 μεγάλην ᾿Αλεξάνδρειαν elg τὸ ἴδιον ὄνομα χτισας εἰς Βαβυλῶνα 
ὑπέστρεψεν, ἐν jj καὶ τελευτᾷ, ἐτῶν ὧν λβ΄, βασιλεύσας ἔτη ιβ΄. 

Ἰστέον ὅτι δύο “άμεχ 5 γραφὴ μνημονεύει, ἑνὸς μὲν τοῦ 


P 


ἀπὸ Κάϊν, τοῦ xul πεφονευκότος ἄνδρα τε xol νεανίσχον (τοὺς 
γὰρ δύο ἀδελφοὺς τοῦ δικαίου Ἐνὼχ ἀνελὼν καὶ τῶν δύο τὰς γυ- 

20 γαῖκας ἔλαβε), ἑτέρου δὲ τοῦ πατρὸς Νῶε, τοῦ καὶ μεταγενε- 
στέρου καὶ ἀπὸ 279 καταγομένου. 


; 


8 an Ὦχορ7 


eiectum interficit, Sextilemque mensem Februarium tanquam eo nomine di- 
gnum cognominat. | . . 

Post dictum Artaxerxem principatui praefuit Chous filius. is debella- 
tam Aegyptum, eversamque in sui potestatem redegit, Nectenabone tunc 
imperante, qui fuga sibi consuluit, et Aegyptiaco ritu fictis imaginibus et 
magicis nugamentis futura praesagiens, Philippi atque Olympiadis illius uxo- 
ris familiaritatem sibi parat, ex eaque Alexandrum procreat. Philippus an- 
nos viginti Macedoniae gubernacule gessit, et "Thessalia oppressa urlíem 
"Thessalonicam extruxit. . 

Philippe in Macedoniae regno successi£ Alexander, tunc cum Darius 
Arsami filius post Choum occupatis omnibus omnium dominus factus est. 
Dario profligato Alexander eius imperium universum et Persarum, Medorum 
item et Parthorum et Babyloniorum regionem et Indicos omnes tractus in 
suam dicionem redegit. bic cum magnam Alexandriam condidisset, ex pro- 
prio nomine nuncupatam in Babyloniam conversus vitae finem posuit, aetatis 
annorum triginta duorum , regni anno duodecimo. . 

Advertendum est duos nobis Lamechos a scriptura commemorari, al- 
terum ab Caino, qui et virum et adolescentulum occidit ( caesis enim duo- 
bus iusti Enochi fratribus eorum uxores duxit) , alterum recentiorem , No& 
parentem, a Setho oriundum. 


8 JOELIS 
Ὃ Θάρρα ἐγέννησε τὸν 248padu , τὸν Ἰαχωὲ xol τὸν doóqs 


τὸν πατέρα τοῦ “ώτ, ὃς καὶ ἀπέϑανε πρὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῖ 
Θάρρα" τοῦ γὰρ Αβραὰμ ἐμπρησμὸν ποιήσαντος ὥστε κατακαῦ-- 
σαι τὰ εἴδωλα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, εἰσελϑὼν “Ἰρὰμ ἐξελέσθαι 
αὐτὰ ἀπέϑανεν ἐν τῷ οἴχήματι ἐνώπιον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 5 

B Ex τοῦ γένους Σίδου υἱοῦ «ἰγύπτου, βασιλέως «Αϊγυπτίων, 
κατήχϑη Mey) ὃ πατὴρ τοῦ Σεδέκ, ὃς γενόμενος ἱερεὺς τοῦ 
ϑεοῦ καὶ βασιλεὺς τῶν Χαναναίων ἐπεκλήθη ἸΠελχισεδὲκ πατρω- 
γνυμικῶς, καὶ κτίσας πόλιν ἐν τῷ ὄρει Σιὼν ἐπωνόμασεν αὐτὴν 
Σαλήμ, ὅ ἐστιν εἰρήνης πόλις, ἐν fj καὶ βασιλεύσας ἔτη ey. ἐτε-- 10 
λεύτησε δίκαιος καὶ παρϑένος, ὡς φησὶν Ἰώσηπος. λέγει δὲ καὶ 
ὃ μέγας Κύριλλος. ἀγενεαλόγητος εἴρηται ἸΪελχισεδὲχ παρὰ τὸ 
μὴ ὑπάρχειν ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Αβραὰμ ὅλως, μηδὲ ὑπὸ ἤωσέως 
γενεαλογηϑῆναι, εἶναι δὲ Χαναναῖον τὸ γένος καὶ ἐχ τῆς ἐπαρά- 

C rov σπορᾶς δρμώμενον. ὅϑεν οὐδὲ γενεαλογίας ἠξίωται" οὐδὲ 15 
γὰρ πρεπωδέστατον ἦν τὸν τῆς ἄχρας δικαιοσύνης ἐπειλημμένον 
συμπλέκειν τῷ τῆς ἄχρας ἀδικίας γένει. ἡ δὲ [Ἱερουσαλὴμ ἐκ 
προσϑήχης τῆς τοῦ ἱεροῦ συλλαβῆς μετὰ τῆς Σαλὴμ κατὰ συνά-- 
φειαν ὠνομάσϑη φερωνύμως Ἱερουσαλήμ, πῇ μὲν διὰ τὴν ἱερουρ- 
γίαν τοῦ Τϊελχισεδέκ, πῇ δὲ διὰ τὴν τοῦ ἱεροῦ ναοῦ κατασκευήν" 20 
ἸἸεβοὺς γὰρ ἐκαλεῖτο πρώην. 

“Ἰὼτ ἀνεψιὸς τοῦ Ἀβραὰμ ἐκ τῶν δύο ϑυγατέρων αὐτοῦ 
ἐγέννησεν υἱοὺς δύο, Moo? καὶ τὸν Ἀμμάν, ἐξ ὧν ϊωαβῖται 


καὶ “«μμανῖται. 


"lharra genuit Abrahamum Macho& et Áramum Loti patrem , qui et 

ante '"lharram vita functus est. nam cum Abrahamus incendium excitasset, 

ut idola patris absumeret, Aramus, dum ea ab igne servare contendit, domi, 
quam fuerat ingressus, vidente patre , flammis crematus occubuit. 

Ex sanguine Sidi filii Aegypti regis Aegyptiorum natus est Melchius 
pater Sedeci. hic divino sacerdotio imperioque Chananaeorum auctus a 
patre nomen habuit, dictusque est Melchisedecus, urbemque ín monte Sion 
condidit, Salem denominatam, quasi diceret civitatem pacis: in ea cum re- 

asset annos tredecim , vita fanctus est, iustus et virgo, ut Iosephus tra- 
it. magnus Cyrillus de eo haec habet. Melchisedecus sine genealogia di- 
citur , quod ex semine Abrahami non fuerit, neque a Moyse etus genealogia 
descripta. erat Porro genere Chananaeus, execrando semine oriundus, 
quare nec dignus habitus est cuius genealogia scriptis mandaretur: dedece- 
bat quippe absolutissimae iustitiae sectatorem perditissimae nequitiae generi 
copulari. Hierusalem vero Hieru, id est sacri, una cum salem additione 
Hierusalem dicta est; idque vel Melchisedeci sacerdotio vel templi sacro- 
sancti extructione: nam prius Iebus nuncupabatur. 
Lotus Abrahami fratris filius duos filios ex filiabus genuit, Moabum et 
9 €x quibus Moabitae et Ammanitae originem habent. 
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Ὁ δὲ 4foop ἐκ μὲν τῆς «ἀϊγυπτίας ajo? παιδίσκης γὰρ 
ἐγέννησε τὸν Ἰσμαήλ, ἐκ δὲ τῆς Σάρρας τὸν Ἰσαάκ. ὃ δὲ Ἰσαὰκ 
ἐγέννησε τὸν Ἠσαῦ καὶ τὸν Ἰαχὼβ ἐκ τῆς Ρεβέκκας. καὶ ἐχ μὲν 
τοῦ "Hoa? ἐτέχϑη Ἐδὼμ υἱὸς ὁμώνυμος τῷ πατρὶ καὶ Μμαλήκ, 

515 ὧν Ἰδουμαῖοι καὶ ᾿Ἡμαληκῖται, ἐκ δὲ Ἰακὼβ τοῦ καὶ Ἰσραὴλ 
Ἰούδας, ἀφ᾽ οὗ καὶ Ἰουδαῖοι πάντες καὶ οἱ 2x τῶν λοιπῶν προση- 
γορεύϑησαν, καὶ Ἰσραηλῖται μὲν ἐχ τοῦ πατρὸς Ἰακώβ, Ἰουδαῖοι 
δὲ ἐκ τοῦ ἐπισημοτέρου ἀδελφοῦ αὐτῶν. ἐκ δὲ τοῦ Ἰσμαὴλ ἄρ-- 
χοντες καὶ ἔϑνη αὐτῶν ἕξ Ἰσμαηλῖται οἱ νῦν ᾿4γαρηνοί τε καὶ Za- 

10 ρακηνοὶ λεγόμενοι. ὃ δέγε ϑεῖος Αβραὰμ ἐγέννησεν ix τῆς ἐσχά- 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Χεττούρας υἱοὺς ε΄, ἐξ ὧν ἐστὶ ἸΠαδιάμ, ἀφ᾽ 
οὗ Ἰαδιανῖται, καὶ 2dgep, ἔξ οὗ 24g]. — Ἰσαὰκ δὲ ἀπέϑανε 
ζήσας τὰ πάντα ἔτη om. Ἰακὼβ δὲ ζήσας ἔτη ovd. ἀπέϑανε εἷς 
“Ἵἴγυπτον, ποιήσας ἐκεῖ ἔτη ιζ΄. ὃς ὅτε ὑπῆρχεν ἐτῶν οε᾽, φυγὼν P 153 
15 σαῦ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ κατήντησεν εἷς Χαρρὰν τῆς Mtoonora- 
μίας πρὸς “άβαν τὸν ἀδελφὸν τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ῥεβέκκας, οὗ 
τῶν προβάτων νομεὺς γενόμενος ἔτη χ' καὶ τὰς δύο ϑυγατέρας αὖ- 
τοῦ «“είαν τε xol Ραχὴλ γυναῖκας λαβὼν ἔσχεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέ- 
ρας, μέαν ἀπό τε τῶν ἐλευϑέρων ἀπὸ τε τῶν ϑεραπαινίδων Βάλας 
90 καὶ Ζελφάν. μετὰ δὲ τὸν x' χρόνον τῆς ἐκ IMecororaulag πρὸς 
γῆν Χαναὰν ὑποστροφῆς εἶδεν ὅρασιν ἐν Βαιϑήλ, καὶ πάντα 
ἀποδεκατώσας ἅπερ ἐχέκτητο τελευταίους ὑποβάλλει τοὺς παῖδας, 
καὶ ἀπὸ τοῦ Βενιαμὶν ἀρξάμενος ἀνάπαλιν καὶ ἐπὶ τὸν “Ἰευῖΐ ἐλ- B 


9 xal interpres: vulgo xara 21 ἀποσεροφῆς vulgo 


Abrahamus ex Agare Aegyptia ancilla Ismaelem procreavit, Issacum ex 
Sarra. lssacus Esau et lacobum ex Rebecca. ex Esau nascitur Edomus 
tri cognominis et Amalec, ex quibus Idumael et Amalecitae. ex Iacobo, 
qui et Israelus, Judas, a quo Iudaei omnes, etiam ab aliis exorti, nuncupati 
sunt, Israelitae si quidem ἃ patre lacobo, ludaei a nobiliore fratre Iuda ap- 
lationem habent. ex Ismaele principes et eorum sex nationes, qui nunc 
arracéni et Agareni vocantur. porro divinus Abrahamus'ex Chettura po- 
strema uxore liberos quinque suscepit: inter eos Madiamus est, a quo Ma- 
disnitae, et Afer, a quo Africa. Isaacus occubuit, cum vixisset annos 
omnes simul centum octuaginta. lacobus annorum centum quinquaginta 
quatuor diem obiit in Aegypto, postquam ibi commoratus esset annos se- 
ptemdecim. hic annos natus septuaginta quinque timore fratris Esau fa- 
giens Carrhas Mesopotamiae pervenit ad Labanum matris Rebeccae fratrem, 
- culus cum vigind annos oves pavisset, Lia atque Rachele Labani filiabus 
ductis filios filiasque tulit, partim ab liberis uxoribus, partim ab ancillis 
Balla et Zel anno vigesimo elapso redux e Mesopotamia in terram 
Chanaan visionem Bethele conspexit. ibi cum ex omnibus quae possideret 
decimas obtulisset, postremum et ex filiis, ἃ Beniamino ducto initio dinu- 
meratis, ordine praepostero ad Levim progressus, eum decimum repertum 
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Su» τοῦτον προσήγαγε τῷ ϑεῷ. ὁ γοῦν Ἰσαὰχ xal ἡ “Ῥεβέκκα 
μετὰ τὴν τοῦ Ἰακὼβ ἐπάνοδον προσκαλεσάμενοι τόν τε Ἰακὼβ xoi 
τὸν Ἡσαῦ, καὶ παρακαλέσαντες αὐτοὺς ἅμα καὶ ἐνορκωσάμενοε 
εἰρήνην ἄγειν πρὸς ἀλλήλους καὶ τὴν ἀδελφικὴν οἰχειότητα ἀσπά- 
ζεσϑαι, τελευτῶσι, προτέρα μὲν ἢ Ῥεβέκκα, εἶτα καὶ ὃ Ἰσαάκ, 5 
τῷ Ἰακὼβ καταλείψαντες τὰ τῆς πρωτοτοχίας γέρα. μετὰ δὲ 
ταῦτα ὑπὸ «Μ(μαλὴκ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ παροξυνϑεὶς Hoo) κατὰ τοῦ 

Ο Ἰακὼβ καὶ συναγαγὼν ἔϑνη ὥρμησε κατ᾽ αὐτοῦ, ὡς φησὶν Ἰώ- 
σηπος. ᾧ δὲ τὰς πύλας ἀποκλείσας τῆς πόλεως elc ἣν κατέφυγεν, 
ἐκ τοῦ τείχους παρεχάλει τὸν Ἠσαῦ μνησϑῆναι τῶν γονιχῶν ἔντο-- 10 
λῶν. τοῦ δὲ μὴ ἀνεχομένου, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ ὑβρίζοντος καὶ 
ἐξολοθϑρεύειν αὐτὸν ἀπειλοῦντος, ἐντείνας τὸ τόξον ὁ Ἰακὼβ καὶ 
κατὰ τοῦ δεξιοῦ μαζοῦ πλήξας κατέβαλε τὸν Ἠσαῦ. καὶ οὕτως 
ἐπληρώϑη ἢ τοῦ Ἰσαὰκ πρόρρησις λέγουσα πρὸς ἸΗσαῦ “ἐὰν xa- 
ϑέλῃς τὸν ζυγὸν τοῦ ἀδελφοῦ σου ἀπὸ τοῦ τραχήλου σου, πλημ-15 
μελήσεις πλημμέλειαν ϑανάτου." 

D «Αευὶ δὲ ἐγέννησε τὸν Καάϑ, Καὰϑ' δὲ ἐγέννησε τὸν dflgdg, 
Ἀβρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν daga καὶ τὸν Πωσῆν. ἐν δὲ τῷ zt ἔτει 
τοῦ ἸΠωσέως ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, ἐπιφερόμενοι 
καὶ τὰ ὀστᾶ Ἰωσήφ. ἐποίησαν δὲ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἔτη μ΄. 90 

ΠΠ]ετὰ ἸΠωσέα διεδέξατο τὴν ἀρχὴν Ἰησοῦς τοῦ Νανῇ, xoi 
ποιήσας ἐν τῇ γῇ τῆς ἐπαγγελίας ἔτη λβ΄ ἀπέϑανε, ζήσας ἔτη or. 


14 ἐχτείνας vulgo 


deo devovit. porro Isaacus et Rebecca accitos Tacobum peregre 

sum et Esau precibus et votis, eorum etiam fidem iureiurando adstricta, 
adhortentur uti pacem mutuam vinculaque fraternae societatis inviolata ser- 
vent; sicque diem obeunt, prior quidem Rebecca, non multo post Isaacus, 
Jacobo primogeniti jura elargiti. post haec Esau Amaleci fiBi cohortationi- 
bus in lacobum fratrem concitatus, militum manu collecta cum armis, ut 
narrat Josephus, invasit, lacobus oppidi, ia quod confugerat , portis clau- 
sis, de muro ut parentum monitorum recordaretur admonebat. je aegre 
ferens consilium, eum non solum conviciis maledictisque incessere , sed ex- 
cdium quoque minari. Iacobus telo emisso Esau dextra mamuilla saucium 
sternit, tunc autem impletum est Isaaci vaticinium de Esau , "si excusseris 
iugum fratris tui de collo tuo, peccabis peccatum mortis " 


Levi porro genuit Caathum , Caathus genuit Abramum , Abramus ge- 
nuit Aaron et Moysen. οἱ anno octuagesimo Moysis egressi sont filii Israe- 
lis ex Aegypto una secum et ossibus losephi delatis, commoratique suut in 
deserto annos quadraginta. — 


Post Moysem principatum accepit Iesus Nave, commoratusque in terra 
promissionis annos triginta duos diem obiit annorum 110. 
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ἹΜετὰ δὲ Ἰησοῦν διὰ τῶν κριτῶν ἔσωζεν ὃ ϑεὸς τὸν λαόν, 
xol πρῶτον Ἰούδας ἔχρινε τὸν λαὸν ἔτη ζ΄, χειρωσάμενος καὶ τὸν 
᾿Ἰδωνιβεζὲκ βασιλέα τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἀκρωτηριάσας αὐτοῦ 
χεῖρας καὶ πόδας" ὃς καὶ εἶπεν "oi βασιλεῖς τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν 

δ καὶ τῶν ποδῶν ἀποκεκομμένοι ἦσαν συλλέγοντες τὰ ὑποκάτω τῆς 
τραπέζης uov. καϑὼς οὖν ἐποίησα, οὕτως καὶ ἀπέλαβον παρὰ 
ϑεοῦ." 

ἹΜετὰ Ἰούδαν γέγονε χριτὴς Γοϑονιὴλ ἔτη v, μετὰ δὲ Γο- P 154 
ϑονιὴλ «ΑΑὐὼδ ἔτη m, μετὰ δὲ iod Σαγαμὰρ ἔτη ζ΄, μετὰ δὲ 

10 Σαγαμὰρ Βαράκ, μεϑ᾽ οὗ καὶ 4Δεβόρρα 5j προφῆτις, ἥτις καὶ 
τὸν Σίσαρα Ἰαὴλ ἀπέκτεινεν ἐν πασσάλῳ, γυνὴ Χάμερ τοῦ Κε- 
»alov. ἐφ᾽ ov Προμηϑεὺς καὶ Ὀρφεὺς 6 Θρὰξ οἱ παρ᾽ Ἕλλησι 
σοφώτατοι καὶ "“σκληπιὸς ὃ ἰατρὸς καὶ “υκοῦργος ὃ Σπαρτιάτης 
καὶ νομοϑέτης τῶν “Ελλήνων ἐγνωρίζοντο. 

15 Μετὰ Βαρὰκ Γεδεὼν ἔτη μ΄, ὃ πατάξας τὸν Madidp μετὰ B 
τῶν 7 τῶν λαμψάντων ἐν τῷ πίνειν, καὶ τὸν Ωρὴβ καὶ Ζὴβ καὶ 
Ζεβεὲ καὶ Σαλμανᾶν τοὺς ἄρχοντας αὐτῶ». | 

ἹΜετὰ δὲ Γεδεὼν ᾿Αβιμέλεχ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη γ᾽, πατάξας 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ o ἄνδρας ἐπὶ λίϑῳ ἑνί, διὸ καὶ ἀπώ-- 

90 Aero ὕστερον ὑπὸ γυναικὸς ἀπὸ πύργου διὰ βολῆς λίϑου συντρι- 
ψάσης αὐτοῦ τὸ κρανίον. ὃς καὶ εἶπε πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σχεύη 


20 ἀπὸ vulgo 


Post Iesum per judices deus populo suocurrebat. et primus omnium 
ludas iudicavit populum annos septem..: hic Adoniberecum alienigesarum 
regen subegit, eiusque manuum et pedum extremitates praecidit. tunc 
Adoni "reges summitates manuum suarum ac pedum abscisi eraot 
coligentes quae sub mensa mea. sicut igitur feci, sic retribuit mihi do- 
minus. 


Iudae successit Gothonislus iudex annos quinquagieta, Gothonielum 
excepit Avodus annos octuaginta. post Avodum iudex factna Samagarus 
enmos septem. post Samsgarum iudioem egit Daracus, et cum eg Deborre 
vates, quae laelem Sisaram interfecit paxillo, Cinaei Chameris uxor. his 
temporibus Prometheus et Orpheus Thrax, qui apud Graecos sapientissimi 
habiti sunt, et Aesculapius medicus et Lycurgus Spartanus Graecarum le- 
gum lator celebres erant 


Post Baracum iudicavit Gedeo annos 40. is cum trecentis, qoi cum 
biberent praestantissimi habiti sunt, Madiamum et Orebum et Vebum et 
Ziebeamum et Salmananum principes perdidit. 


Gedeoni Abimelechus filius successit annos tres — hic fratres suos se- 
ptuaginta super unum lapidem neci tradidit ; ideoque tandem periit, cum mu- 
lier e turri lapidis ictu cranium illius contrivisset. et clamavit ad puerum, 
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. αὐτοῦ “σπάσαι τὴν ῥομφαίαν cov xal ϑανάτωσόν με, μή ποτε 
εἴπωσιν ὅτι γυνὴ αὐτὸν ἀπέκτεινεν." χαὶ οὕτως ἀνεῖλεν αὐτὸν 
τὸ παιδίον. 

σ Mà δὲ ᾿4βιμέλεχ ἔχρινε Θολὰ Erg xy', μετὰ δὲ Θολὰ 
Ἴεφϑάε ἔτη d, μετὰ δὲ Ἰεφϑάε "4βεσὰ ἔτη ζ΄, μετὰ δὲ 2feoá S 
Ἐλὸὼμ ἔτη ἐ, μετὰ δὲ ᾿Ἐλὼμ Σαμψὼν ἔτη x', ἐφ᾽ οὗ καὶ 'Hoa- 
κλῆς ὃ παρ᾽ Ἕλλησι διαβόητος ἐγνωρίζετο. 

ἹΜετὰ δὲ Σαμψὼν ἐγένετο ἀναρχία ἔτη μί. 

ἹΜετὰ δὲ τοὺς κριτὰς ἔχρινε τὸν λαὸν ἀρχιερεὺς ᾿Ηλεὶ ἕτη κ', 
καὶ τῇ παροινίᾳ καὶ ἀταξίᾳ τῶν υἱῶν αὐτοῦ Ogre καὶ Φινεὲς τῇ 10 
ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν ἐπῆλϑεν αὐτοῖς ἡ ϑεία δίκη" oi μὲν γὰρ ἐν τῷ 
πολέμῳ δεινῶς ἀνῃρέϑησαν, ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ δίφρου πεσὼν ὀπισϑίως 

D καὶ τὸν νῶτον συντριβεὶς ἀπέϑανεν ἐτῶν V. 

ἹΜετὰ δὲ Ἠλεὶ Σαμουὴλ 6 προφήτης καὶ ἱερεὺς ἔτη λ΄. καὶ 
συναϑροίζεται 0 λαὸς πρὸς αὐτὸν εἰς “ρμαϑαὶμ αἰτούμενος βασι- 15 
λέα. τῷ δὲ σφόδρα λυπηϑέντι εἶπεν ὁ ϑεός “ἄκουσον τῆς φωνῆς 
τοῦ λαοῦ, ὅτι οὗ σὲ ἐξουδενώσουσιν ἀλλ᾽ ἐμέ, τοῦ μὴ βασιλεύειν 
ἐπ᾿ αὐτῶν." καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς τὸν Σαοὺλ ἐκ φυλῆς Βενιαμίν, 
χρίσας αὐτὸν εἷς βασιλέα. 

ἹΜετὰ οὖν Σαμουὴλ ἐβασίλευσε Σαοὺλ ἔτη u', ὃς τολμήσας 90 
πρότερον μὲν ϑυμιᾶσαι τῷ ϑεῷ, εἶτα παραβὰς τὴν ἐντολὴν τοῦ 
ϑεοῦ ἐπὶ τοῖς “μαληκίταις, ζωογονήσας 44yày τὸν βασιλέα αὐτῶν, 


e 


qui ferebat vasa eius: " educ gladium tuum et interfice me, nequando dicant, 
mulier ipsum occidit;" et sic transfodit eum puer. 

Post Abimelechum 'Thola praefuit annos viginti tres, post 'T'holam 
Jephtaé annos sex , post Iephta& Abesa annos septem, post Abesam Elomus 
annos decem. EKlomo Sampso suffectus est, iudicavitque annos 20. sub 
haec tempora Hercules Graecorum historiis nobilis florebat. 

Post Sampsonem fuit interregnum annos quadraginta. 

Post iudices iudicavit populum summus sacerdos Heli annos vi. is 
fitlorum Ophnis et Phinees petulantia ac perversitate in sacrificiis simul cam 
filiis grave numinis iudicium subiit: hi quippe in proelio crudeliter caesi 
rt e de sella retrorsum cadens confracto dorso mortuus est anno- 
rum 90. 


Post Heli iudicavit populum Samuel propheta et sacerdos annos tri- 
ginta. οἱ congregatus populus in Armathaem regem exposcit quo cum ni- 
mis Samuel indoluisset, haec sibi a deo dici intellexit: ' audi vocem li, 

uoniam non te spreverunt sed me, ut non regnem super eos." οἱ dedit illis 
um filium Cisi ex tribu Beniamin , quem unxit in regem: 

Post Samuelem Saulus regni gubernacula suscepit per annos quadra- 
ginta. hic cum primum quidem thura deo incendisset, deinde mandate na- 
minis violato de Ámalecitis Agegum eorum regem vivum conservasset, au- 
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ἤχουσε παρὰ τοῦ προφήτου "Or: μεματαίωταί σοι, ὅτι οὐκ ἐφύ- P 155 

λαξας τὴν ἐντολήν μου, ἣν ἐνετείλατό σοι κύριος, καὶ τὰ ἑξῆς. 
ἹΠετὰ δὲ Σαοὺλ ἐβασίλευσε “Ιαβὶδ ἐκ φυλῆς Ἰούδα ἔτη μ', 
ὃς καὶ ἐποίησε τὰ ϑελήματα τοῦ χυρίου πάντα. πατάξας δὲ καὶ 
510» ἸΠελχὼ βασιλέα τῶν Σύρων, καὶ λαβὼν τὸν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς 
αὐτοῦ στέφανον χρυσοῦν μέγαν, ἔχοντα λίϑους τιμίους, ἐφόρεσεν 
αὐτόν, καὶ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ κόσμος εὐπρεπέστατος, 
ὅπερ δηλῶν ἔφη “κύριε, ἐν τῇ δυνάμει σου εὐφρανϑήσεται ὃ βα- 
σιλεύς" καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ ψαλμοῦ. πρεσβύτερος οὖν καὶ πλήρης 
10 ἡμερῶν γενόμενος, xal βασιλεύσας τὸν υἱὸν αὐτοῦ Σολομῶντα, 

εἶπεν αὐτῷ “καὶ νῦν, Σολομόν, γνῶϑι τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων B 
σου, καὶ δούλευε αὐτῷ ἐν χαρδίᾳ τελείᾳ καὶ ψυχῇ ϑελούσῃ, ὅτι 
καρδίας πάσας ἐτάζει χύριος καὶ πᾶν ἐνθύμημα γινώσχει. καὶ 
ἐὰν ζητήσῃς αὐτόν, εὑρεϑήσεταί σοι, καὶ ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, 
15 χαταλείψεε σε εἷς τέλος. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ παράδειγμα τοῦ 
γαοῦ παντὸς ἐν γραφῇ, λέγων “ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου, ὅτι κύριος 
ὃ ϑεός μου μετὰ σοῦ." καὶ μετὰ ταῦτα ἐτελεύτησεν ἐν γήρᾳ 
καλῷ πλούτῳ τε καὶ δόξῃ καὶ εὐσεβείᾳ, ἐτῶν ο΄. ἦν δὲ ἐτῶν V 
Δαβὶδ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, ἐβασίλευσε δὲ καὶ ἔτη μ΄. ἀλλὰ 
φοτῆς μὲν βασιλικῆς χρίσεως διὰ Σαμουὴλ ἠξιώϑη τὸ πρότερον" 
τὰς γὰρ τοῦ λαοῦ ἀναγορεύσεις ἡ ἱστορία χρίσεις διαφόρους ὠνό- 

pact». τελευτήσας τοένυν ϑάπτεται ἐν τῇ πόλει [Ἱερουσαλὴμ εἰς C 
τὸ μέγιστον μνῆμα, ὃ κατεσχεύασεν ὃ σοφώτατος υἱὸς αὐτοῦ Σο- 


21 ἀδιαφόρως interpres 


düt a propheta "stulte factum est: mandatum meum, quod praecepit tibi 
dominus, non servasti" etc. 

Saunlo successit in regno David ex tribu Iuda snnos quadraginta , qui 
deo morem gessit de omnibus. hic Melchomo Syrorum rege debellato coro- 
nam magnam, pretiosis illustrem lapidibus, er illius capite sublatam sibi 
imposuit, ornatum pulcherrimum ac regalem, quod ipse illia innuit " domine 
in virtute tua laetabitur rex," et reliqua illius psalmi. David praeterea se- 
mio confectus et diebus auctus, cum Salomonem regem creasset, dixit " et 
nunc Salomon nosce deum patrum tuorum, et servi ei in corde perfecto et 
anima volente, quoniam corda omnium scrutatur dominus , et omnem cogi- 
tationem cognoscit. et si quaesieris eum, invenietur tibi, et si dereliqueris 
eum, derelinquet te in finem. et dedit illi exemplar templi universi, dicens: 
confortare et viriliter age, quoniam dominus deus meus tecum." — post haec. 
summa jam senectote, divitiis gloria et pietate celebris, annorum septua- 
ginta e vivis excessit. erat autem triginta annorum cum ipse regnavit, et 
quadraginta annos regnavit. híc regia unctione a Samuele dignatus: sed 
populares plausus historia indifferenter unctiones vocavit. extinctus ergo ia 
urbe Hierusalem in maximo monumento, quod sapientissimus filius Salomon 
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λομῶν, iv ᾧ xal συγκατώρυξε τῷ πατρὶ πολλὰς μυριάδας τα- 
λάντων χρυσίου, ὡς φησὶν Ἰώσηπος. καὶ δῆλον ἐκ τῶν εἰς ὕστε-- 
gov γενομένων" ὃ γὰρ ἀρχιερεὺς “Ὑρκανὸς πολιορχουμένης τῆς 
πόλεως ὑπ᾽ "Ἀντιόχου τοῦ Ζ4ημητρίου παιδὸς ἀνοίξας τὸ μνῆμα 
τάλαντα y' ἐκεῖϑεν ἐξεφύρησεν. τὸ δὲ τάλαντον ἔχει νομίσματα 5 
ox&. ue9? ὃν Ηρώδης γνοὺς ὡς “Ὑρκανὸς τοῦτο πεποίηκεν, ἤνοιξε 
καὶ αὐτὸς τὸν τάφον, καὶ χρήματα μὲν οὐχ εὗρεν, κόσμον δὲ καὶ 
κειμήλια χρύσεα πάμπολλα ἀνείλετο. πειραϑέντος δὲ αὐτοῦ ἐν- 

D δοτέρω χωρεῖν, οὗ τὰ σώματα 2]αβίδ τε καὶ Σολομῶντος ἐτέϑη, 
πῦρ ἐξελϑὸν δύο τῶν δορυφόρων αὐτοῦ διέφϑειρε. 10 


ἹΠετὰ οὖν Δαβὶδ ἐβασίλευσε Σολομῶν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη μἴ, 
ὃς τὴν πανθαύμαστον καὶ ϑεόδοτον καὶ ὑπὲρ ἄνϑρωπον σοφίαν 
δεξάμενος ὠκοδόμησε τήν τε πόλιν καὶ τὸν ναὸν χυρίου ἐν ἔτεσιν 
ἑπτά, μῆκος πήχεων E, εὖρος πήχεων x' καὶ ὕψος πήχεων ox " 
δίφορος γὰρ ἦν, ὡς φησὶν Ἰώσηπος. τὸ δὲ ἄριστον τοῦ Σολο--15 
μῶντος 5» καϑ᾽ ἡμέραν κόροι σεμιδάλεως X, κόροι ἀλεύρου κε- 

P 156 χοπανισμένου E', μόσχοι ἐκλεκτοὶ (d, βόες νομάδες x καὶ πρό-- 
Bora Q', ἐχτὸς ἐλάφων καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίϑων ἐκλεχτῶν καὶ 
᾿ σιτευτῶν. ὃ δὲ κόρος ἐποίει μόδια X. ὁμοῦ γινόμενα μόδια f. 
ἀπέϑανε δὲ Σολομῶν ἐτῶν ογ΄, καὶ ἐτάφη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 20 
ἐφ᾽ οὗ ἦν Ὅμηρος καὶ Ἡσίοδος. 


exaedificaverat, sepelitur. etin eo, ut Iosephus auctor est, multas aureo- 
rum talentorum myriadas contumulavit, quod et per posteriores eventus 
comprobatum est. quippe summus sacerdos Hyrcanus ab Antiocho Demetrü 
filio urbe obsessa, reserato monumento tria milia talentorum inde extraxit. 
talentum vero est nummorum centum viginti quinque. Herodes deinceps 
gnarus id Hyrcano factum, monumentum et ipse adaperuit, ubi licet nullae 
essent pecuniae, ornatum tamen aureum plurimaque donaria ex eo sustulit, 
sed cum ulterius progredi tentaret, ubi Davidis et Salomonis corpora repo- 
sita fuerant, ignis exiliens duos ex eius satellitibus absumpsit. 


Post Davidem regno potitur Salomon filius annos quadraginta, eximiae 
divinaeque et supra humanum captum sapientiae particeps. hic urbem et 
templum domini longitudine cubitorum sexaginta , latitudine viginti, altitu- 
dine centum viginti, septem annorum spatio absolvit: duas quippe contigna- 
tiones habebat, ut refert Iosephus. in prandium eius quotidie insumebautur 
similae cori triginta, farinae cribratae cori sexaginta, electi vituli decem, 
qui autem per campos pascebantur boves viginti, oves centum , praeter cer- 
vos et capreas et aves electas et altiles. corus triginta modiorum mensura 
est, ita ut omnes modii simul colligantur duo milia et septingenta. vita 
porro functus est Salomon aetatis anno septuagesimo tertio, sepeliturque 
^um patre Davide. sub eo Homerus et Hesiodus claruere. 
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Mà δὲ Σολομῶντα ἐβασίλευσε Ροβοὰμ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
εζ΄, ὃς τὸ πονηρὸν ἐποίησεν ἐνώπιον χυρίου ὡς ὃ πατὴρ αὐτοῦ, 
καὶ ἀπέϑανεν ἂν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ. ἐφ᾽ οὗ Σουσακεὶμ βασι- 
λεὺς «“Αγύπτου τὴν [Ἱερουσαλὴμ ἑλὼν ἀφείλετο τὰ ἐν τῷ ναῷ καὶ 

5 τοῖς βασιλείοις χρήματὰ καὶ τὰ χρυσᾶ δόρατα καὶ τοὺς χρυσοῦς 
ϑυρεοῦύς, ἄνϑ᾽ ὧν ἐγένοντο χαλκοῖ. Β 

ἹΜΠετὰ δὲ Ῥοβοὰμ ἐβασίλευσεν βίας ὃ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ 
ἐποέησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίου, xol ἀπέϑανεν βασιλεύσας 
ἔτη ς΄. 

10 ἹΜετὰ δὲ Mola» ἐβασίλευσεν 2doà υἱὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησε... 
τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίου, καὶ ἀπέϑανε βασιλεύσας ἔτη id. 

ἹΜΠετὰ δὲ ᾿Ασὰ ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησε 
τὸ εὐϑὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐτελεύτησε βασιλεύσας ἔτη κε΄. 

ἹΠετὰ δὲ Ἰωσαφὰτ ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ 

16 ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον xvolov, καὶ ἀπέϑανε δυσεντεριχός, C 
βασιλεέσας ἔτη η΄. 

Mà δὲ Ἰωρὰμ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἕτος αἱ, 
xal ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἀνῃρέϑη ὑπὸ Ἰηοῦ. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Οχοζίαν ἐβασίλευσε Γοθολία μήτηρ αὐτοῦ ἔτη c, 

40 καὶ ἀπέκτεινε πάντας τοὺς υἱοὺς Ὀχοζίου παρεκτὸς νηπίου ἑνὸς 
διασωθέντος παραδόξως ὑπὸ γυναικὸς Ἰωδαὲ τοῦ ἱερέως" ὃς καὶ 
αἰφνιδίως ἀνηγορεύϑη βασιλεὺς ὑπὸ Ἰωδαὲ τοῦ ἱερέως, ὑπάρχων 
ἐτῶν ζ. ἡ δὲ Γοϑολία ἀπεκτάνϑη ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως. 


Salomoni in regno successit Roboamus filius, regnoque praefuit annos 
ecim, male de domino, aeque ac pater, meritus. mortuus est in 
peccatis suis. eo tempore rex Aegypti Susacemus, Hierosolymis captis, 
pecunias quae in templo regiaque erant, et aureas hastas et scuta diripuit, 
quorum loco aenea restituta sunt. 

Post Roboamum Abias filius regnavit, et hic quoque male se gessit erga 
dominum , et mortuus est anno regni 6. 

Post Abiam regnavit Asanus filius, et is non recte se cum domino ges- 
sit, annoque regni 16 mortuus est. 

Asano successit in regno Iosaphatus filius, qui bene agendo dominum 
demeritus est , obiitque anno regni 25. . 

Post Iosaphatum regno praefuit Ioramus filius, qui in deum impius fuit. 
diem obiit viscerum morbo confectus anno regni octavo. 

Post Ioramum regnum suscepit Ochozias filius annum unum, qui ob sce- 
lera deo odiosus fuit caesusque est ab Teu. 

Ochoziae in regno successit Gotholia mater &snnos sex, quae omnes 
Ochoziae liberos praeter unum infantem ab Iodaé sacerdotis uxore praeter 
hominum opinionem servatum interemit. is ex improviso ab Iodaé sacerdote 
septennis rex creatur, Gotholia vero in regia interficitur. 


16 IOELIS 


D ἹΜετὰ οὖν l'o90May ἑπταετὴς βασιλεύσας Ἰωὰς υἱὸς 'Oyo- 
ζίου ἔτη μ' ἐποίεε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, εἶτα παρατραπεὶς 
ἐσφάγη ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. ὃς καὶ ἀπέχτεινε Ζαχαρίαν τὸν προ-- 
φήτην, τὸν υἱὸν τοῦ διδασκάλου αὐτοῦ. ἐφ᾽ οὗ ἡ Σίβυλλα 
ἐγνωρίζετο. 5 

ἹΜετὰ δὲ Ἰωὰς ἐβασίλευσεν Ἡμασίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη κϑ', 
καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου," ἐσφάγη δὲ ἐν τῷ πολέμῳ. 
ἹΜετὰ δὲ ᾿Δμασίαν ἐβασίλευσεν 'Olfac , ὃ καὶ ᾿Ἀζαρίας, υἱὸς 
αὐτοῦ ἔτη νβ΄, καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ εὐοδού-- 
μένος ἐπήρϑη, καὶ δὴ ϑελήσας ϑυμιᾶσαι τῷ ϑεῷ αὐτὸς ἀφ᾽ ἕαν- 10 
τοῦ καὶ ϑυμιάσας εὐθὺς ἐλεπρώϑη, καὶ οὕτως ἐτελεύτησεν. 
P 157 ἹΜετὰ δὲ "Olfoay. ἐβασίλευσεν Ἰωάϑαν υἱὸς αὐτοῦ ἕτη ις’, 
καὶ ἐποίησε τὸ εὐϑὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐτελεύτησεν. 
ἹΠετὰ δὲ Ἰωάϑαν ἐβασίλευσεν ᾿Ἀχὰζ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη id, καὶ 
ποιήσας τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου ἀπέϑανεν. 15 
ἹΜετὰ δὲ ᾿χὰζ ἐβασίλευσεν Ἐζεκίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη κϑ', καὶ 
ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐτελεύτησεν. ἐφ᾽ οὗ ἦν ὃ 
ἸΠωσαϊκὸς χαλκοῦς ὄφις ἔτι παρὰ Ἰουδαίων σεβόμενος, ὃν ἧφά- 
viser ᾿Εζεκίας, ὥσπερ δὴ καὶ τὰς βίβλους τοῦ Σολομῶντος. ἐφ᾽ 
ὧν χρόνων Ῥῶμος καὶ Ῥέμος ἐβασᾶευον ἐν Ῥώμῃ, καὶ Σίβυλλα 90 
B ἡ Ἐρυϑραία ἐγνωρίζετο. ἐφ᾽ οὗ καὶ Σεναχηρεὶμ κατὰ Ἱερουσα- 


9 αὐτοῦ vulgo om 


Gotholiam excipit Ioas' Ochoziae filius septennis, regnavitque annos 

draginta. hic prius ob pietatem deo gratus extitit, deinde aberravit, 
omique necatur. loas Zachariam prophetam praeceptoris sui filium neci 
tradidit. sub his temporibus Sibylla clara habebatur. 

Post Ioas imperio praefuit Amasias filius annos viginti novem , vir spe- 
ctatae in deum pietatis. in proelio obtruncatus est. 

AÀmasiae succedit in regno Ozias filius, qui et Azarias, annis ^2. is 
numinis benevolentiam assecutus, cum prospera cuncta sibi fluere videret, 
flatu tumens voluit ipsemet deo incensum offerre, sic cum in templo adole- 
visset , repente lepra obsitus est et vitam effudit. 


Post Oziam regnum obtinuit Ioathanus filius annos sexdecim, pius ac 
religiosus vir, et mortuus est. 


Post loathanum imperio praefuit Achazus filius annos sexdecim, vir ne- 
quam et impius, et mortuus est. ΄ 


Achazi regnum excepit Ezechias filius, pietate in deum commendatus. 
regni anno vigesimo nono diem obiit. illius aetate Mosaicus aeneus serpens 
adhuc supererat ἃ Iudaeis iu veneratione habitus, eum Ezechias, sicut et 
Salomonis libros, expunxit et de medio sustulit. his temporibus Homus et 
Remus Romae imperium tenebant, et Sibylla Erythraea illustris erat, et 
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λὴμ ἀναβάς, διὰ ϑείου ἀγγέλου ἐν μιᾷ νυκτὶ ρπε' χιλιάδας ἀπο- 
βαλών, μετ᾽ αἰσχύνης ὑπέστρεψεν. 

ἹΠετὰ δὲ "Ἐζεκίαν ἐβασίλευσε IMaraco?c υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ve , 
ὃ καὶ τὸν μέγαν "Houtay πρίσας καὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀϑώων αἷ- 

δ μάτων πλήσας καὶ τὸ πονηρὸν ἐναντίον κυρίου ποιήσας. ὕστερον 
δὲ μετὰ τὴν ἅλωσιν καὶ αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ μετανοίᾳ διορϑωσά- 
μένος ἀπέϑανε. 

ἹΜετὰ δὲ Mavacofj» ἐβασίλευσεν 24udc υἱὸς αὐτοῦ ἔτη B, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ οἴκῳ 

10 αὐτοῦ. 

Μετὰ δὲ Ἀμὼς. ἐβασίλευσεν Ἰωσίας αὐτοῦ ὑκάρχων υἱὸς C 
ἔτη λα’, ἐτῶν ὑπάρχων η΄, καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, 
καὶ ἐτελεύτησε τοξευϑεὶς ἐν τῷ πολέμῳΡ ἐφ᾽ ὧν χρόνων καὶ τὸ 
Βυζάντιον ὑπὸ Βύζου βασιλέως ἐκτίσϑη τῆς Θράκης. 

15 ἹΜετὰ δὲ Ἰωσίαν ἐβασίλευσεν Ἰωάχαζ υἱὸς αὐτοῦ μῆνας y, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίου, καὶ ληφϑεὶς ὑπὸ Νεχαὼ 
βασιλέως «Αἰγύπτου ἀπήχϑη εἰς “ἴγυπτον, ἐν f καὶ ἀπέϑανεν. 

. ἹΠετὰ δὲ Ἰωάχαζ ἐβασίλευσεν Ἰωακεὶμ ὃ καὶ "Excel, 5 
ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἔτη ια΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου. 
10 καὶ ἐλϑὼν Ναβουχοδονόσορ τὴν πᾶσαν Ἰουδαίαν ὑπόφορον ἐποίη- D 
σεν. ἀϑετήσαντος δὲ φορολογίαν Ἰωακεὶμ ἦλϑε πάλιν elc "Tegov- 
σαλὴμ Ναβουχοδονόσορ, καὶ τοῦτον χειρωσάμενος καὶ ἀνελὼν 

᾿ ἀπὸ τοῦ τείχους ῥιφῆναι προσέταξε, καὶ ἄταφον ἐπὶ πολὺν κατε- 
λιπε χρόνον. 


Senacherimus Hierusalem oppugnans, centum octuaginta quinque müibus 
per angelum una nocte trucidatis, dedecore opertus reversus est. 

Post Ezechiam Manasses filins regnum obtinuit annos quinquaginta 
quinque. magnum Essiam serra divisit, Hierosolymam innocentium san- 
guine inundavit, deo exosus. tandem post excidium et captivitatem eum 
sceleratae vitae poenituit, sicque vita functus est. 

Manassi successit in regno Amosus filius, regnavit annos duos, nec se 
erga deum pium praebuit, propriisque in aedibus trucidatus est, 

Amosum excepit Iosias filius aetatis annorum octo. regnavit annos tri- 
ginta unum. hic fecit rectum coram domino. sagitta confossus in proelio 
occubuit. eo tempore Byzantium a Byso Thracum rege exaedificatur. 

Post Iosiam regnavit loachasus fllius, ia voluntati dei adversatus, ca- 
ptas a rege Aegyptiorum Nechaone abductusque est in Aegyptum , ubi ooci- 

it, cum imperium tenuisset menses tres. 

Ioachazo successit Ioacbimus frater, cui et Eliacimo nomen, annos un- 
decim. huno propter scelera adversatus est dominus. quare Nabuchodo- 
nosor Iudaeam invadens eum sibi vectigalem fecit. sed cum Ioachimus im- 
perata solvere recusaret, iterum rm pens Hierosol ymam cepit, regemque 
captum caesumque e muro praecipitem dari, insepultumque diu iacere iussit. 
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ἹΠετὰ δὲ Ἰωακεὶμ ἐβασίλευσεν Ἰεχονίας ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ καὶ 
Ἰωακείμ, διὰ προστάγματος Ναβουχοδονόσορ μῆνας τρεῖς, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον xvolov. καὶ περὶ τοὺς φόρους ἀγνω-- 
μονήσαντος αὐτοῦ ἦλϑεν αὖϑις Ναβουχοδονόσορ εἰς Ἱερουσαλήμ, 
καὶ τὸν Σεδεκίαν ἀντ᾽ αὐτοῦ καταστήσας ἄπῴχισεν εἰς Βαβυλῶνα 5 

P 168 Ἰεχονίαν καὶ τὴν μητέρα καὶ τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ. ἐξήνεγχε δὲ 
καὶ τοὺς ϑησαυροὺς κυρίου καὶ τοῦ βασιλέως καὶ τὰ χρυσᾶ σχεύη 
πάντα, ἃ ἐποίησε Σολομῶν ἐν ναῷ κυρίου. 

Merà δὲ Ἰεχονίαν ἐβασίλευσε Σεδεκίας πατράδελφος αὐτοῦ 
ἔτη y, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἔναντι κυρίου, καὶ περὶ τὴν φορο- 10 
λογίαν ὡσαύτως παρασπονδήσαντος αὐτοῦ ἦλϑε πάλιν Ναβουχο- 
δονόσορ, καὶ τὴν μὲν πόλιν πᾶσαν παραλαβὼν ἐνέπρησε, τὸν δὲ 
Σεδεκίαν χειρωσάμενος τὴν μὲν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ κατ᾽ 
ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ ἀνεῖλεν, αὐτὸν δὲ ἐκτυφλώσας καὶ δεσμοῖς καϑ- 
είρξας εἰς Βαβυλῶνα αἰχμάλωτον ἀπήγαγεν. 15 

B ΙἹΜετὰ τὴν διαίρεσιν τῶν δέκα σκήπτρων ἐβασίλευσεν "Tepo- 
βοὰμ υἱὸς Ναβὰτ ἐκ φυλῆς Ἐφραΐμ, ὃ δοῦλος Σολομῶντος καὶ 
ἀποστάτης, ἔτη uff, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον κυρίου" 
διὸ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ὃ ϑεός, καὶ ἀπέϑανεν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
αὐτοῦ. 90 

Μετὰ δὲ [Ἱεροβοὰμ ἐβασίλευσε Ναβὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη β΄, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίου, χαὶ ἐσφάγη ὑπὸ Βαασσά. 

ἹΜετὰ δὲ Ναβὰτ ἐβασίλευσε Βαασσὰ ἔτη xd', καὶ ἐποίησε 
τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. 

Ioachimum excepit Iechonias filius , qui et Ioachhmus , per menses tres: 
sic enim Nabuchodonosorus in mandatis dederat. erga deum impius fuit, 
hic cum tributa mala fide persolveret, valida iterum manu Nabuchodonosorus 
Hierosolymam obsidione cingit, et Iechoniae regnum in Sedeciam transfert, 
eo matre reliquisque illius principibus Babylonem adductis. thesauros item 
omnes tam sacros quam regios, et auream suppellectilem, quam Salomon in 
domo domini praeparaverat, exportavit. 

Post Iechoniam Sedecias patruus regnum obtinuit annos tres , vir iniu- 
stus et impius, qui cum pactis nec ipse stetisset, tertio Nabuchodonosorus 
Hierosolymam obsedit expugnatamque flammis absumpsit, Sedecia capto 
uxorem et filios in conspectu illius neci tradidit, eum obcaecatum vinculisque 
alligatum captivum in Babylonem abduxit. 

Decem sceptris divisis leroboamus filius Nabati, ex tribu Ephraim, 
servus Salomonis et rebellis regnum occupat annos quadraginta duos, multis 
nefariisque sceleribus coopertus. ideo percussit illum dominus, et mortuus 
est in iniquitatibus suis. 

leroboamo successit Nabatus filius, scelere furoreque inflammatus; et 
cum biennium regnasset, caesus est a Baasa. 


Post Nabatum regnavit Baasa, vir maleficus et iniustus; et cum re- 
vnasset annos 24, in proelio trucidatus est. 
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ἸΠετὰ δὲ Βαασσὰ ἐβασίλευσεν Ἠλὰ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη β', καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρόδῃμ, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Ζαμβρῆ. 

ἹΠετὰ δὲ ᾿Ηλὰ ἐβασίλευσε Ζαμβρῆ ἔτη «8, xal ἐποίησε τὸ € 
πονηρόν, καὶ ἐκαύϑη ὑπὸ τῶν πολεμίων οἴκῳ προσφυγών. 

5 Mà δὲ Zaufioi ἐβασίλευσεν Ἀχαὰβ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη χβ', 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη, καὶ ἀπέϑαγεν ἐν ταῖς ἅμαρ- 
τέαις αὐτοῦ. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿χαὰβ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη B, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ πεσὼν ἐκ τοῦ ὑπερώου τοῦ οἴκου 

10 αὐτοῦ ἀπέϑανεν. 

ἹΠετὰ δὲ ᾿Οχοζίαν ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 
β΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Ἰηοῦ. ἐφ᾽ οὗ ἄνε- 
λήφϑη ὃ μέγας "HMac, ὃ δὲ ᾿Ἐλισσαῖος τὸ Ἱεριχούντιον ὕδωρ πι- D 
κρὸν ὃν φύσει καὶ δύσποτον ἰάσατο. 

15 Mirá δὲ Ἰωρὰμ ἐβασίλευσεν Ἰηοῦ υἱὸς 2dutolov ἔτη xy, 
καὶ εἰσερχόμενος ἐν τῇ πόλει Σαμαρείας εἶδε προχύψασαν Ἰεζάβελ 
διὰ τῆς ϑυρίδος κεκαλλωπισμένην, καὶ προσέταξε τοῖς εὐνούχοις 
αὐτῆς χαταχρημνίσαι αὐτήν, ἣ κατεπατήϑη ὑπὸ τῶν ἵππων καὶ 
κατεβρώϑη ὑπὸ τῶν κυνῶν. ἐπάταξε δὲ καὶ τοὺς υἱοὺς Z4xadfi, 

90 καὶ μετὰ πανουργίας συναϑροίσας πάντας τοὺς ἱερεῖς xal προφή- 
τας τοῦ Βάαλ πάντας ἀναιρεθῆνοι προσέταξεν, καὶ τὸν Βάαλ 
καὶ τὰ αὐτοῦ πάντα ἐνέπρησε. πλὴν οὐκ ἐφύλαξεν εἷς τέλος no- 
ρεύεσϑαι ἐν νύμῳ κυρίου, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ πολέμῳ. 


Post Baasam imperavit Hela filius, vir profligatissimus. is biennium 
regnavit , sublatusque est a Zambrio anno regni 2. 

Helae Zambrius successit multis flagitiis et sceleribus centaminatus. hic 
cum se fuga domum recepisset , ab hostibus concrematus est anno regni 12. 

Zambrio succedit in 9 Áchabus filius, facinorosis operibus deo exo- 
sus, et mortuus est in iniquitatibus suis anno regni vigesimo secundo. 

Defuncto Achabo regnum administravit Ochosias annos duos, vir pro- 
fligatissimus ac perditissimus. is cum e caenaculo domus suae cecidisset, 
consumptus est . . 

Ochoziae successit Ioramus frater nequitia singulari praeditus; et ab 
Ieu tracidatus est, postquam regnasset annos duodecim. sub eo Helias ma- 
gnus assumptus est. Elisaeus vero aquis Hiericuntiis, cum essent amarae 
et gustu insuaves, opem tulit. 2n : 

Post loramum regnum tenuit leu Amasiae filius annos viginti octo. is 
cum Samariam ingrederetur, lezabellam, quae cultissimo corporis ornatu in 
fenestra apparuerat, per eunuchos praecipitem eg sic illa ab equis con- 
culcata et a canibus devorata est. idem filios Achabi neci tradidit, et astute 
fraudulenterque convocato populo sacerdotes ac prophetas Baalis omnes in- 
terfecit, et Baal illiusque suppellectilem omnem succendit. ceterum leu us- 
que in finem nec iusütiam nec legem domini servavit, mactatusque est in 
proelio. 
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Ρ 159 Μετὰ δὲ Ἰηοῦ ἐβασίλευσεν Ἰωάχαζ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη xb, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἀπέϑανεν. 

Μετὰ δὲ Ἰωάχαζ ἐβασίλευσεν Ἰωὰς υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ιδ΄, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἀπέϑανεν, ἐφ᾽ οὗ ᾿Ελισσαῖος ἐτελεύτησε 
προφητεύσας αὐτοῦ τὴν προτέρων διὰ συμβόλων νίκην κατὰ Σύ- δ 
ρων. τοῦ δὲ προφήτου ϑαπτομένου ἐν τῷ μνημείῳ νεκρός τις ἐν 
τῷ αὐτῷ τάφῳ πλησιάσας τοῖς μακαρίοις ὀστέοις αὐτοῦ ἀνέστη. 

Merà δὲ Ἰωὰς ἐβασίλευσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 16’, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἀπέϑανεν. 

Β ἹΜετὰ δὲ Ἱεροβοὰμ ἐβασίλευσεν ᾿“ζαρίας υἱὸς αὐτοῦ μῆνας 10 
ς᾽, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Σελούμ. 

Mezà δὲ ᾿Αζαρίαν ἐβασίλευσε Σελοὺμ μῆνα α΄, καὶ ἐποίησε 
τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Ἰαναΐμ. 

ἹΜετὰ δὲ Σελοὺμ ἐβασίλευσε Ἰαναῖμ ἔτη γ᾽, καὶ ἐποίησε 
τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Φακεσίου. 15 

Μετὰ δὲ Ἰαναῖμ ἐβασίλευσε Φακεσίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη β', 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Φακεέ. 

C ἹΜετὰ δὲ Φακεσίαν ἐβασίλευσε Φακεὲ ἔτη κ', καὶ ἐποίησε τὸ 
πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Dor. 

ἹΜετὰ δὲ Φακεὲ ἐβασίλευσεν Ὦσηὲ ἔτη 9, καὶ ποιῶν τὸ 90 
πογηρὸν ἀπέϑανεν. 

Mirá δὲ τοὺς εἰρημένους ᾿Ασσυρίων βασιλεῖς ἐβασίλευσεν, 


Post Teu regnavit Ioachazus filius annos viginti septem, Ἰερίγυρα, im-. 
plus, et mortuus est. 
Ioachazo successit Ioas filius, vir profligatissimus; et cum reguasset 
annos quataordecim , mortuus est. elus tempestate Klisaeus moritur, post- 
sam per signa de Syriis victoriam praedixisset; cum vero sepulturae man- 
r, cadaver in eodem monumento beatis illis prophetae ossibus sppro- 
pinquans vitae restitutum est. . 
Post Ioas Ieroboamus filius regnum tenuit annos triginta quatuor, vita 
flagitiis inquinata, et mortuus est. 
Ieroboamo successit Azarias filius sane nequam ac perditus, caesus est 
& Bellumo, postquam regnasset menses 6, 
Asariae suffectus est Gellamus fraudi scelerisque plenus, trucidatus a 


Maneimo remi mense primo. 
ost Sellumum regnavit Manaimus annos tres. igatiasime vixit, et 
8 Phacesia interemptus est. protiga 


Menaimum excepit Phacesias filius ab omni honestate relictus; et cum 
regnasset annos duos ἃ Phacea occiditur. 

Post Phacesiam rognavit Phacoas annos viginti, deo exosus, mactatus- 
que ab Osea. 
“- Post Phaoeam regnavit Osea annos novem, plenusque sceleris oc- 

Post enarratos Assyriorum reges, ut proditum est, regnum ad Nabu- 
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ὡς εἴρηται, Ναβουχοδονόσορ ἔτη xt. καὶ διὰ τὸ ἐπαρϑῆναι 
κατὰ ϑείαν ὀργὴν ἐξ ἀνθρώπων ἐκδιωχϑεὶς καὶ μετὰ ϑηρίων οἱκή- 
σας καὶ χόρτον φαγών, ὕστερον ἐπιγνοὺς τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν πάλιν 
ἐπανῆλϑεν εἷς τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ λαμπρότερος γέγονε. 

5 IMzrà δὲ Ναβουχοδονόσορ ἐβασίλευσεν Οὐλεμαροδὰχ υἱὸς 
αὐτοῦ ἔτη €. 

ἹΠπετὰ δὲ Οὐλεμαροδὰχ ἐβασίλευσε Βαλτάσαρ ὁ ἀδελφὸς D 
αὐτοῦ ἔτη γ᾽, ὃς μιάνας τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ συμποσίῳ 
αὐτοῦ, ἅπερ ἤγαγεν ὃ πατὴρ αὐτοῦ Ναβουχοδονόσορ ἐξ Ἵερουσα- 

Ἰολήμι, ἀνῃρέϑη κατὰ Qua» ὀργήν, καὶ παρέλαβε τὴν βασιλείαν 
“]αρεῖος. 

ἹΠετὰ δὲ Βαλτάσαρ ἐβασίλευσε “Ζ]αρεῖος ὃ M$dog, ὁ καὶ 
“στυάγης καὶ ᾿Αρταξέρξης, ἔτη ιζ΄, ἐφ᾽ οὗ καὶ τῷ Zar digd- 
ϑησαν αἱ διὰ τοῦ ἀγγέλου ὀπτασίαι, καὶ ὃ χρόνος ἐδηλώϑη τῆς 

15 Χριστοῦ παρουσίας" ὃς φϑονηϑεὶς ὑπὸ τῶν μεγιστάνων διὰ τὸ 
μεγάλως τιμᾶσϑαι ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐνεβλήϑη ἐν τῷ λάχκῳ τῶν 
λεόντων. } 

ἹΜετὰ δὲ 4αρεῖον ἐβασίλευσε Κῦρος ὃ Πέρσης ἔτη λ', ὃς 
ἀνελὼν 4΄αρεῖον ἐχράτησε πάσης τῆς Χαλδαίων καὶ Ἀσσυρίων 

90 καὶ Περσῶν καὶ Παλαιστίνης καὶ πάσης τῆς 7dolag, μεϑ᾽ ὧν τὴν Ῥ 160 
«“Πυδῶν βασιλείαν ὑπέταξεν, ἀνελὼν Κροῖσον, ὡς προείρηται. ἐφ᾽ 
οὗ “Δανιὴλ ἐπιφανέστερος ὑπάρχων ἔτι χαὶ τὸν Βὴλ συντρέψας 
καὶ τὸν δράκοντα φονεύσας, τὰ Περσῶν σεβάσματα, ἐβλήϑη ἐν 
τῷ λάκκῳ τῶν λεόντων καὶ ἦν ἐκεῖ ἡμέρας ἕξ. 
chodonosorum est devolutum, qui Hierosol annos 27 regnum ocegpa- 
vit. hic propter superbiam Vivina ira ex hominum coetu eiectus eum sodali- 
bus belluis foenum epulabatur. tandem deo rerum omnium opifice cognito, 

pristino imperio restitutus est illustriorque effectus. 

Post Nabuchodonosorum imperio praefuit Ulemarodachus filius annos 5. 

Ulemaredacho successit Baltasar frater, trienniumque regnavit. is vasis 
numini sacris, quae Hierosolymis Nabuchodonosorus pater asportaverat, in 
convivio contaminatis, numine succensente violenta morte occubuit, et re- 
guum ad Darium translatum est. 

Post Baltasarum Darius Medus, qui Astyages item et Artaxerxes dice- 
bater, um administravit annos septemdecim. sub hoc per angelum visio- 
nes Danicle ostensae sunt, tempusque Christi venturi indicatum. bic quod 
magno esset in pretio apud regem, iavidia principum in foveam leonum 

licitur, 
pr Post Darium Cyrus Persa regnum tenuit annos triginta, qui Dario caeso 
universa Chaldaeorum Assyriorum Persarum regione potitus, Palaestinam 
item et totam Asiam, Lydorum posthac dominatum , Croeso capto, ut iam 
diximus, sub dicione propria redegit. ea tempestate Daniel dignitate ac factis 


cuus , Belo confracto draconeque interfecto Persarum sacrosanctis nu- 
inibus, in foveam leonum coniectus est, ubi septem dies permansit. 


99 IOELIS 


ἹΜετὰ δὲ Κῦρον ἐβασίλευσε Καμβύσης ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ καὶ 
Ναβουχοδονόσορ ἐπικληϑείς, ἔτη ιη΄. ἐφ᾽ οὗ καὶ Ἰουδὴϑ' τῇ τοῦ 
ϑεοῦ βοηϑείᾳ καὶ τῇ ἑαυτῆς σοφίᾳ ἀπατήσασα καὶ ἀποχεφαλίσασα 
τὸν Ὁλοφέρνην, πορϑοῦντα τὴν Βετουλίαν πόλιν, νίκην μεγάλην 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προεξένησεν, καὶ ἐτελεύτησε χήρα ἐτῶν ρέ. 5 

. Μετὰ δὲ Καμβύσην ἐβασίλευσε Σπέρδιος ὃ μάγος μῆνας ζ΄. 

Mtrà δὲ Σπέρδιον ἐβασίλευσε Δαρεῖος “Ὑστάσπου ἔτη x'. 
ἐφ᾽ οὗ πάλιν Ζοροβάβελ καὶ Ἰησοῦς ἐπιτραπέντες ἐτελείωσαν 
τὴν οἰκοδομὴν τοῦ ναοῦ, ὅτε ὃ Ζοροβάβελ ἐν προβλήματι νική-- 
σας, καὶ ἐπιτραπεὶς αἰτήσασϑαι ὃ βούλεται, ἠξίωσεν ἀφεϑῆναι 10 
τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ οἰχοδομηϑῆναι τὴν Ἱερουσαλήμ" ὃ καὶ γέ- 
γονε, καὶ τότε πεπλήρωται εἷς τέλος τὰ τῆς αἰχμαλωσίας καὶ 
τῆς ὀργῆς ἔτη ο΄. ὃ δέ γε ἀρχιερεὺς καὶ γραμματεὺς Ἔσδρας ἣν 
διδάσκων τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ καὶ διερμηνεύων ὡς εὐφυέστατος 
πάντων, ὃς καὶ τὰς ἱερὰς βίβλους ἀπεκατέστησε διαφϑαρείσας 15 
ὑπὸ τῶν πολεμίων" οἱ γάρ τοι Χαλδαῖοι μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς 
“ερουσαλὴμ ἐνέπρησαν πάσας. διὸ καὶ ἐνέπγευσεν ὃ ϑεὸς τούτῳ 
ὥστε αὐτὰς ἐχϑέσϑαι. 

ἹΠετὰ δὲ Ζαρεῖον ἐβασίλευσεν “Δρταβάνης μῆνας ζ΄. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἡρταβάνην ἐβασίλευσεν Ἀρταξέρξης ὃ μακρόχειρ 90 
ἔτη μα΄. ἐφ᾽ οὗ Σοφοκλῆς Ἡράκλειτος καὶ Ἀναξαγόρας καὶ 
Πυϑαγόρας καὶ Θουκυδίδης καὶ Εὐριπίδης καὶ “Ἡρόδοτος xol 


6 Σμέρδιος 


Cyrum excipit Cambyzes filius qi et Nabuchodonosor vocabatur, per 
annos octodecim. ea tempestate luditha divina ope et prudentia propria 
Olopherne deluso , eiusque Betulise magnae urbis excidium minitantis capite 
amputato, ingentis victoriae Israelitis causa fuit; obiitque vidua aetatis an- 
norum 105. 

Cambysis regnum, eo defuncto, Sperdius Magus menses 7 occupavit. 

Post Sperdium Darius Hystaspis filius regnum administravit annos vi- 
ginti, sub quo rursum Zorobabelus et Iesus exaedificationis templi provin- 
ciam sibi commissam absolvunt. quando Zorobabelus superior in exponendo 

roblemate declaratur, eique pro libito quidquid esset concederetur, primum 

ibertatem populi, deinde Hierosolymorum exstructionem exposuit; quod et 
exitum habuit. et tunc anni septuaginta captivitatis et irae completi sunt. 
interea summus sacerdos scribaque Esdra populum legibus divinis informabat, 
et pro sua ingenii dexteritate interpretabatur. hic etiam libros sacros ab 
hostibus corruptos renovavit: Chaldaeorum quippe manu post Hierosolymo- 
rum excidium deflagrarunt. quapropter deus suo eum afflatu ita muniit, ut 
illos ederet et publicaret. 

Dario in regno succedit Artabanes per menses septem. 

Artabano Artaxerxes Longimanus per annos 41, ea tempestate Sophe- 
"es, Heraclitus, Anaxagoras, Pythagoras, Thucydides, Euripides, Hero- 
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᾿Ἐμπεδυκλῆς xal Zioyérg xol Ζήνων Φερεκύδης τε xal 2dolorao- D 
xoc καὶ Ἱπποχράτης, Παρμενίδης, Πλάτων καὶ "Ἀριστοτέλης xol 
Ζημοσϑένης καὶ Σωκράτης ἐγνωρίζοντο. 
ἹΜετὰ δὲ “Ἀρταξέρξην ἐβασίλευσεν “Ἀρταξέρξης ἄλλος xol οἱ 
5 καϑεξῆς ἕως Δαρείου, ὃν ἀνεῖλεν ᾿λέξανδρος, οὗ τὴν Περσῶν 
βασιλείαν καταλύσαντος καὶ πάσης τῆς γῆς χρατήσαντος ἐν Βα-- 
βυλῶνγί τε τελευτήσαντος διεῖλον τὴν βασιλείαν, ὡς πρόσϑεν εἴρη- 
ται, οἱ παῖδες αὐτοῦ οὕτως. τῆς μὲν «Αϊἰγύπτον Πτολεμαῖος 
ἐβασίλευσεν 6 Mayo? καὶ οἱ καϑεξῆς ITroAeuator ey, ἕως Κλεοπά- 
10 zpag ϑυγατρὸς 4ιονυσίου, τῆς δὲ Mola πάσης ᾿Αντίγονος, τῆς 
δὲ Συρίας καὶ Βαβυλωνίας καὶ Παλαιστίνης Σέλευκος ὁ Νικάνωρ, Ῥ 161 
ὃς καὶ πόλεις δύο κτίσας ἐν τοῖς μέρεσι Κιλικίας καὶ ἄλλην ἐν 
Συρίᾳ τὴν μὲν ΣΣελεύχειαν ἐκάλεσεν τὴν δὲ ᾿“ΑἈγτιόχειαν τὴν δὲ 
«“Ταοδίκειαν εἷς τὸ ἑαυτοῦ ὄνομα καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τῆς ϑυγατρὸς 
15 “αοδίκης. ἐφ᾽ οὗ “Ῥόδιοε ϑαλασσοχρατήσαντες ἀνέστησαν ἐν τῇ 
πόλει, ἤγουν τῇ ἐχεῖσε νήσῳ, χαλκοῦν ἀνδριάντα τοῦ ἡλίου, ὃν 
διὰ τὸ μέγεϑος ἐχάλεσαν κολυσσόν, καὶ αὐτοὶ Κολοσσαεῖς ὠνομά- 
σϑησαν. t. | 
ἹΜετὰ δὲ Σέλευχον ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος υἱὸς αὐτοῦ xal 
90 ἄλλοι ε΄. εἶτα ἐβασίλευσεν “Ἀντίοχος ὃ ἐπιφανής, υἱὸς Σελεύχου B 
τοῦ φιλοπάτορος, ἐφ᾽ οὗ γέγονεν 3; δευτέρα ἅλωσις τῆς Ἱερουσα- 
λὴμ καὶ τὰ κατὰ τῶν IMoxxaffalov ἐπράχϑη καὶ τὸ ἱερὸν ἐμολύν- 
ϑη κατὰ τὴν τοῦ Ζανιὴλ πρόρρησιν. ὃς καὶ δι᾽ ἃ ἔπραξε πολλὰ 
κακὰ αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν βίον ἐπὶ ξένης κατέστρεψεν. 
16 ἧως vulgo 
dotus, Empedocles, Diogenes, Zeno, Pherecydes, Aristarchus, Hippocre- 
tes, Ἀν ΠΗ Pato, Aristoteles, Demosthenes δὲ Socrates Üorebant. 
Post Artaxerxem Artaxerxes alius; et qui Artaxerxi successere, regnum 
obtinent ad Darium usque, quem Alexander interemit. hic cum regnum Per- 
sarum vastasset, universa terra subacta Babylone occubuit; et eo fato fun- 
cto administri, ut inm dictum est , imperium divisere; querum Ptolemaeus 
Lagi filius Aegypti regnum occupavit, et qui post eum subsecuti sunt Ptole- 
maei tredecim, usque ad Cleopatram Dionysii filiam. universae Asiae impe- 
rium arripuit Antigonus , Syriae Babyloniae, et Palaestinae Seleucus Nica- 
nor, qui duas apud Cilices et tertiam apud Syros urbes condidit, hanc quidem 
Seleuciam , illam Antiochiam, tertiam Laodiceam a suo filii fiaeque nomine 
nuncupatam. eo tempore Rhodii cum imperium maris obtinuissent, statuam 
aeneam in ea urbe sive insula soli sacram erexerunt, quam ex magnitudi 
Colossum appellarunt, a qua ipsi postea Colossenses dicti sunt. 
Seleuco successit Antiochus filius et alii quinque. deinde subsecutus est 
Antiochus Epiplianes, Seleuci Philopatoris filius, sub quo secundum Hiero- 
solymorum excidium et Maccabaeorum res gestae narrantur, templumque 


secundum Danielis vaticinium profanatum. hic nefariorum scelerum archi- 
tectus vitam in aliena terra cum turpissima morte comiputavit. 
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ἹὨετὰ δὲ Mysloyovy ἐβασίλευσεν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ὃ Εὐπάτωρ. 

Mà δὲ ταῦτα ἐβασίλευσεν Ἰούλιος Καῖσαρ ὁ μὴ γεννη- 
ϑείς" τῆς γὰρ μητρὸς αὐτοῦ ϑανούσης ἐν τῷ ἐννάτῳ μηνί, ταύ-- 
την ὀνατεμόντες ἐξέβαλον αὐτόν. ὅϑεν καὶ Καῖσαρ λέγεται" ἀφ᾽ 

C οὗ Χαίσαρες oi Ῥωμαίων προσηγορεύϑησαν βασιλεῖς, ὅ ἐστιν 5 
ἀνατομὴ κατὰ τὴν Ρωμαίων γλῶτταν. ὃς πρῶτος καὶ μόνος ἐκρά-- 
τησεν τῶν Ῥωμαϊκῶν σκήπτρων μετὰ πολλῆς ὑπερηφανίας, ὅϑεν 
xal δικτάτωρ ἐκαλεῖτο, ὅ ἐστι μονάρχης. πάντων δὲ χρατήσας ἐν 
ἱταμότητι καὶ τυραννίδε ἐπὶ ἔτη ιη΄ ἀνῃρέϑη ἐπὶ συγκλήτου. ὃς 
γόμους Ῥωμαίοις ἔδωκεν, καὶ τὸν βίσεκτον ἐφεῦρε, καὶ τὸν μῆνα 10 
Ἰούλιον μετωνόμασε, πρότερον Κυντίλλιον καλούμενον. ἐφ᾽ οὗ 
ἦν καὶ Ἰούδας ὃ Γαλιλαῖος ὃ ἐν ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων 
μνημονευόμενος, καὶ ᾿Ἀγτίπατρος ὃ Ηρώδου πατὴρ βασιλεὺς τῆς 
Ἰουδαίας κατέστη. 

D ἹΜετὰ δὲ Ἰούλιον Καίσαρα ἐβασίλευσεν «ὄγουστος Καῖσαρ 15 
Ὀχταβίου υἱός, ὃς καὶ Σεβαστός, ἔτη vd * ἀφ᾽ οὗ Σεβαστοὶ καὶ 
“ὔγουστοι προσηγορεύϑησαν οἱ Ῥωμαίων βασιλεῖς, καὶ ὃ μὴν 
Αὔγουστος ἐκλήϑη, πρότερον “Σεξτίλιος ὀνομαζόμενος. ἐν τῷ uff 
ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐγεννήϑη ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στός. ἐν δὲ τῷ μα’ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἀπὸ κτίσεως κόσμου 30 
ἔτει ep, καὶ Ἡρώδης ἐξ ἐϑνῶν ἤδη βασιλεὺς τῆς Ἰουδαίας ἄνη- 
γόρευται. τοῦ δὲ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ σάρκα γεν- 
νηϑέντος καὶ τοῦ “Ἡρώδου κακῶς τὸν βίον μεταλλάξαντος πεπλή- 
ρωται τὸ “οὐκ ἐκλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα, ἕως ἂν ἔλϑῃ ᾧ ἀπόχει- 


Anüocham excepit filius Eupator. 

Posthac Iulius Caesar, qui genitus non est, res imperii administravit : 
nono etenim mense, ex quo uterum mater ferre coeperat, matris emortuae 
utero secto extrahitur. unde et Caesar dictus, et ab eo Caesares omnes 
Romanorum imperatores, a caesura sic dicta lingua Romana. hic primus 
omnium οἱ solus imperium Romanum tenuit, quod superbe admodum arro- 

ue administravit; hinc dictatori nomen illi fuit. is severe ac tyran- 
nice rei publioae gubernaculis pertractatis per annos octodecim in senatu 
trucidatur. Romanis leges dedit, bissextam instituit, mensem prius Quinti- 
lem dictum Iulium nominavit. sub eo floruit Judas Galilaeus, cuius in acti- 
bus apostolorum mentio fit, et Antipater Herodis pater rex Iudaeae oreatur. 
ost Iulium Caesarem imperium tenuit Augustus Caesar Octavii filius, 
qui et Augustus appellatus est, annos quinquaginta sex. ab hoc Romani im- 
peratores Sebasti Augustique vocati sunt, et mensis Augustus, cui antea 
nomen Sextili. anno quadragesimo secundo eiusdem imperii dominus noster 
lesus Christus nascitur. anno vero illius quadragesimo primo ab orbe con- 
dito annus 5500 completur, cum Herodes rex Iudaeae eligitur. porro dofoino 
ro lesu Christo in carne nato, Herode item atrocissime vita functo , ad- 
"um est illud "non deficiet princeps ex luda, donec veniat oui reposium 
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vai," ὃς ἔστιν ὃ Χριστός. ὃ δέ ys Ἡρώδης ἔσχεν αὑτῷ υἱοὺς 
ὁμωνύμους καὶ διωνύμους τρεῖς, Ηρώδην “Ἀντίπαν τὸν καὶ τὸν 
πρόδρομον ἀποτεμόντα, ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ κύριος ἐσταυρώϑη, "How 
δην Φδιππον, ᾧ πρῶτον Ἡρωδιὰς συναφϑεῖσα ἔτεκε ϑυγατέρα P. 162 
5 Σαλώμην τὴν ὀρχησαμένην, καὶ ἩΗρώδην “Αντίπατρον τὸν καὶ 
Ἰάκωβον ἀνελόντα τοῦ Ζεβεδαίου, ὃς ἐν τῷ δημηγορεῖν τοῦ δήμου 
φωνοῦντος “φωνὴ ϑεοῦ καὶ οὐκ ἀνθρώπου" δίκην ἔδωκεν αὐτίκα" 
ἄγγελος γὰρ κυρίου εὐθὺς τοῦτον ἀϑρόως ἐπάταξεν, καὶ ὃς ἄνε- 
πήδησε τῆς καϑέδρας ἐν τῷ δεινῶς τὴν γαστέρα αὐτοῦ enagárve- 
10 σϑαι. τὸν δέ ye ϑεῖον Ἰάκωβον ἰδὼν ἀπαγόμενον τὴν ἐπὶ ϑάνα- 
1o» ὁδὸν ὃ κατήγορος αὐτοῦ xol μεταμεληϑεὶς προσέπεσε τοῖς 
ποσὶ τοῦ ἀποστόλου λέγων “συγχώρησόν uoc, ἄνθρωπε τοῦ ϑεοῦ, 
ὅτε μεταμεμέλημαι ἐφ᾽ οἷς ἐλάλησα κατὰ σοῦ." ὃ δὲ μακάριος 
τοῦτον καταφιλήσας εἶπεν αὐτῷ “εἰρήνη σοι, τέκνον, εἰρήνη σοι, B 
15 καὶ συγχώρησις τοῦ πταίσματος." ὃ δὲ μετὰ φωνῆς μεγάλης ei- 
ϑέως Χριστιανὸν ἑαυτὸν ἐπὶ πάντων ἀνηγόρευσε, καὶ οὕτως συγ-- 
καταριϑμηϑεὶς τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ κατηγορηϑέντι σὺν αὐτῷ καὶ τὸ 
βραβεῖον τοῦ μαρτυρίου ἀπηνέγκατο. ὁ δέ γε ἄϑλιος Hooósgc 
ἐπὶ ἡμέρας φϑειρόμενος καὶ σχώληκας ἐχβράζων ἐλεεινῶς τὸν βίαν 
f0xarüvotv, ὥσπερ καὶ 6 δυσσεβέστερος αὐτοῦ πατήρ. 

Mirà δὲ Αὔγουστον ἐβασίλευσε Τιβέριος υἱὸς αὐτοῦ ἕτη 
xy', ὃς κτίσας πόλιν ἐν Tjj: Ἰουδαίᾳ ἐχάλεσεν αὐτὴν εἷς τὸ ἴδιον 
ὄνομα Τιβεριάδα. οὗ τῷ ιε' ἔτει τῆς βασιλείας ὃ κύριος ἡμῶν 
βαπτισϑεὶς τοῦ εὐαγγελικοῦ κηρύγματος ἀπήρξατο. ἐν δὲ τῷ er 


e 


est," qui est Christus, Herodes vero liberos binomines sibique cognomines 
tres suscepit, Herodem Antipam , qui praecursoris caput abscidit εἰ δὰ quo 
dominus cruci affixus est, Herodem Philippum, cui primum Herodias nupta 
Salomen saltatricem generat, et Herodem Antipatrum Iacobi Zebedaei par- 
ricidam, qui, cum inter concionandum inclamasset populus " vox dei et non 
hominis," repente poenas dedit: angelus quippe domini confestim eum pe- 
cussit ; hinc cruciatuum doloribus in ventre convulsus e solio exiliit. 
num vero Jacobum cum eius accusator ad mortem duci vidisset, poenitentia 
ductus in pedes apostoli procubuit dicens " condona mihi, vir dei: lam me 
nitet facinoris adversus te perpetrati." at beatus illum exosculatus dixit 
pax tibi, fili, pax tibi sit et erroris venia." ille distenta voce palam omni- 
bus se fidem Christi sequi professus, una cum eo quem ipse prius in iudicium 
vocarat, martyrii coronam consequitur. miser autem Herodes foeda ver- 
mium tabe per plurimos dies confectus, quemadmodum pater elua eo impro- 
bior ac perversior, vitam finit. 


Post Augustum Tiberius eius filius imperium tenuit annos viginti tres. 
is urbem in ludaea prope lacum conditam ἃ suo nomine Tiberiadem appella- 
vit. imperii eius anno decimo quinto dominus noster baptizatus evangelicae 
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σταυρωϑεὶς ἀνέστη τῇ κε΄ τοῦ Φαμενὼθ᾽ μήνὸς ἤτοι Magr(ov, τοῦ 
πρωτοκτίστου μηνὸς Νισὰν παρ᾽ “Ἑβραίοις λεγομένου, ἐπιφω-- 
σχούσης κυριακῆς. διὰ τί δὲ ὀγδόη ἢ τοῦ κυρίου ἀνάστασις ἐπω-- 
νόμασται; ἐπειδὴ ἑπτάκις νεκρῶν ἀνάστασιν εὕρομεν ἐν τῇ ϑείᾳ 
γραφῇ καὶ μετὰ τοὺς ζ΄ ὄγδοος ἐκ νεχρῶν ἀνέστη ὃ κύριος. πρὸ 5 
γὰρ τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως ἐν τῇ παλαιᾷ πρώτη γέγονεν ἢ τοῖ 
υἱοῦ τῆς χήρας, ὃν ᾿Ἤλίας ἐν Σαράφϑοις ἀνέστησεν, β΄ ἣ τοῦ 
υἱοῦ τῆς Σουμανίτιδος, ὃν ᾿Ελισσαῖος ἤγειρεν, γ΄ ἢ τοῦ στρατιώ- 
του, ὃς ἐγγὺς ᾿Ελισσαίου ταφεὶς καὶ τοῖς ὀστέοις τοῦ προφήτου 
πλησιάσας ὡς ἀπὸ πυρὸς ἐξεπήδησεν, δ΄ ἐν τῇ καινῇ ἡ τῆς ϑυγα- 10 
D τρὸς τοῦ ἀρχισυναγώγου, εἰ ἡ τοῦ υἱοῦ τῆς χήρας, ς΄ ἢ τοῦ “ω- 

4 ζάρου, ζ΄ ὅτε πολλὰ σώματα τῶν κεκοιμημένων ἁγίων ἤγέρϑη, η΄ 
δὲ 5 τοῦ κυρίου ἀνάστασις μετὰ τὸ σωτήριον πάϑος. οὗτος 
φροντίζων τοῦ δικαίου ἔγραφεν ἀεὶ ταῖς ὑπ᾽ αὐτὸν πόλεσι λέγων 
“ ἐάν τι γράψω παρὰ τοὺς νόμους προστάσσων γίνεσϑαε, τούτῳ 15 
μὴ προσεκτέον" ἠγνόηκα γάρ." ἀλλ᾽ ὕστερον, φεῦ, αἰφνίδεον 
εἷς τὴν χείρονα μεταβληϑεὶς γνώμην πρὸς πᾶσαν ἀνοσιουργίαν 
μιαιφονίαν τε καὶ οἰστρηλασίων ἐτράπη, καὶ οὕτω τὸν βίον κατέ- 
στρεέψεν. E 

ἹΜετὰ δὲ Τιβέῤιον ἐβασίλευσε Γάϊος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη δ΄, ὃς 90 
πρῶτον μὲν μεγαλοφρόνως διεῖπε τὰ τῆς βασιλείας πράγματα καὶ 
P 168 τοῖς ὑπηκόοις καϑηκόντως ἐχέχρητο, ὕστερον δὲ μετὰ δύο χρόνους 


16 προσιτέον valgo 


praedicationis initia posuit, et decimo octavo, Phamenothi sive Martii, primi 
conditi mensis, qui Nisanus Hebraeis est, vigesimo quinto die, dominico 
illucescente, cruci affixus resurrexit a mortuis. sed quanam ratione septima 
domini resurrectio nuncupatur? septem scilicet in divinis litteris mortuorum 
resurrectiones deprehendimus, deinceps octavus a mortuis dominus resurgit. 
nam ante Christi resurrectionem in veteri testamento viduae filii excitatio 
commemoratur, quem Helias Saraphthis excitavit; secunda filii Sunamitidis 
Klisaei beneficio ; tertia militis iuxta corpus Elisaei sepulti, qui ubi prophe- 
tae reliquias tetigisset, statim velut ab igne exiliit; quarta in novo filiae Ar- 
chisynagogi; quinta flii viduae; sexta Lazari; septima cum multa sancto- 
rum corpora surrexerunt; octava post salutarem passionem domini resurre- 
ctio. "liberius vero iusti nimis tenax subiectis civitatibus scripto inculcabat, 
" si quid exlex scripsero praeceperove ut faciatis, huic nequaquam animum 
advertatis: inscio quippe excidit." sed tandem, vae illi misero, repente 
descivit ad vitia, in omnia scelerum caedium et libidinum effraenatarum ge- 
nera impulsus. sicque vitae finem posuit. 
Post Tiberium Gaius filius annos quatuor imperium tenuit. hic primum 
quidem munifice admodum imperii clavum moderatus est , subditis etiam mo- 
erate et ut par erat usus; deinceps post biennium, ut patri acciderat, tan- 
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ἐχστὰς τῆς ἀνθρωπίνης φρονήσεως κατὰ μίμησιν τοῦ πατρὸς ἕαυ-- 
τὸν ἀπεϑέωσεν καὶ ἀνδριάντας ἑαυτοῦ κατὰ πόλιν ἐν τοῖς ναοῖς 
ἔστησεν. ὃν οἱ στρατιῶται ἐν βαλανείῳ Aovóutvov διεχειρίσαντο, 
μὴ φέροντες ὁρᾶν τὰ ὑπὸ αὐτοῦ παναισχίστως πραττόμενα. ἐφ᾽ 
5 οὗ Θευδᾶς ὃ ἐν ταῖς πράξεσι μνημονευόμενος τὸν Ἰορδάνην τεμεῖν 
ἐπαγγειλάμενος καὶ διαμαρτήσας ἀνῃρέϑη, καὶ ὃ πύργος τοῦ Zi- 
λωὰμ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς ej ἄνδρας, καὶ Στέφανος ὃ πρωτομάρτυς 


, 


ἐμαρτύρησεν, καὶ Παῦλος ἐπίστευσεν, καὶ (Φίλων καὶ Ἰώσηπος οἱ 
ἐξ “Ἑβραίων σοφοὶ ἐγνωρίζοντο. Β 

10 ἹΠετὰ δὲ Γάϊον ἐβασίλευσε Κλαύδιος ἔτη ιγ΄, ἐφ᾽ οὗ καὶ 
ἹΜάρκος ὃ εὐαγγελιστὴς 0» Miyónzo πρῶτυς ἐχκλησίαν πηξάμενος 
πολλὰ μοναστήρια συνεστήσατο, ἅπερ σεμνεῖα τότε προσηγορεύ-- 

’ϑησαν, καὶ τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον συνεγράψατο, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς 
᾿Ἵλεξανδρείας ἐκκλησίαν πρῶτον συνεστήσατο. 

16 ἹΜετὰ δὲ Κλαύδιον ἐβασίλευσε Νέρων ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ιδ', 
ἐφ᾽ οὗ Σίμων ὃ μάγος διὰ γοητείας ἐν Ῥώμῃ πολλὰ σημεῖα καὶ 
φαντασίας ἐπιτελῶν καὶ ἑαυτὸν ϑεὸν ὀνομάζων. καί ποτε μεσού- 
σης ἡμέρας προελϑὼν εἷς τὸ ϑέατρον ἐπηγγείλατο δι᾽ ἀέρος ἄνα- Ὁ 
πτάσϑαι. οὗ γενομένου προσευξάμενος ὃ Πέτρος καὶ ἀτενίαας 

20 εἶπε τῷ Σίμωνι “εἰ ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰμὶ ἐγώ, καὶ οὐχὶ 
πλάνος ὥσπερ σὺ Σίμων, προστάσσω ταῖς πονηραῖς δυνάμεσιν 
ἀφεῖναί σε τῆς κρατήσεως." καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου 


tus furor ac stupor eum invasit, ut se in deorum numerum referret. statuas- 
que sibi per singulas civitates in templis erigeret, eum milites in balneo, quo 
lavatum abierat, obtruncarunt, cum aequis oculis atrocia illius profligatissi- 
maque facta contueri non possent. sub eo "Theudas, cuius mentio est in Acti- 
bus apostolorum, cum sese divisurum Iordanem iactasset nec exitus verbis 

eret, interfectus est. tunc et Siloami turris sua ruina octodecim viros 
oppressit. Stephanus protomartyr martyrio vitam posuit. Paulus Chri- 
stianam religionem amplexus est, Philo et Iosephus Hebraei scientia celebres 
floruere. 

Gaio successit Claudius, tenuitque imperium annos tredecim, eius im- 
perio Marcus evangelista primus apud Aegyptios ecclesias erexit, pleraque 
item monasteria fundavit, quae σεμνεῖα sive venerabilia dicta sunt; sacro- 
sanctum item evangelium scriptis mandavit, et in ipsa Alexandria primum 
ecclesiae fundamenta iecit, 

Claudio mortuo in Neronem imperium devolutum est. praefuit annos 
14. id temporis Simon Magus multis prodigiis ac portentis artis magicae vi, 
necnon praestigiis fallaciisque editis, dei nomen sibi vindicaverat. hic ali- 

dando meridie in theatrum progressus sese per aérem volaturum promisit. 
dum volatum intendit, Petrus precibus effusis defixisque oculis in eum " Si- 
mon" ait, "si apostolus lesu Christi ego sum et non planus, quemadmodum 
tu Simon es, pravis daemonibus üunpero uti missum te faciant nec ultra te- 
neant." vix haec dixerat Petrus, et ille cum irgenti strepitu in terram dela- 
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παραχρῆμα κατηνέχϑη μετὰ ἤχου πολλοῦ καὶ συνετρίβη. ὃ δὲ 
Νέρων ἀκούσας ὅτι πεφόνευται Σίμων ὑπὸ Πέτρου καὶ ἀγανακτή-- 
σας ἐκέλευσεν αὐτὸν σταυρωϑῆναι. ὃ δὲ παρακαλέσας τὸν Énap- 
yov ἵνα μὴ ὕρϑιος σταυρωθῇ, κατὰ κέλευσιν ἐσταυρώϑη καϑὼς 
D ἠξίωσεν ἐκ πολλῆς μετριοφροσύνης. μετὰ δὲ τοῦτον xal Παῦλος 5 

τὸν διὰ ξίφους τοῦ μαρτυρίου στέφανον ἀνεδήσατο. ὃ δέ γε Νέ- 
ρων χραταιουμένης αὐτῷ τῆς ἀρχῆς elc ἀνοσίας πράξεις καὶ μιαι- 
φονίας καὶ ϑεομαχίας ἐξώκειλε, καὶ οὕτως ἐκ τῆς ἄγαν μανίας 
ἀποχτονηϑεὶς εἰς προάστειον ἐξελϑὼν ἑαυτὸν διεχειρέσατο. ὥσαύ-- 
τως δὲ καὶ Πιλάτος ποικίλαις περιπεσὼν συμφοραῖς ἑαυτὸν 10 
ἀνεῖλε, 


Mà δὲ Νέρωνα ἐβασίλευσε Γάλβας μῆνας ζ΄, μετὰ δὲ 
Γάλβαν ἐβασίλευσε “Ζουκίβιος μῆνας γ', μετὰ δὲ “Πουχίβιον ἐβα-- 
σίλευσεν Οὐϊτέλλιος μῆνας B, καὶ ἐσφάγη μέσον τῆς Ῥώμης ὑπὸ 
τοῦ δήμου. 15 

Ρ 164 Μετὰ δὲ Οὐϊτέλλιον ἐβασίλευσεν Οὐεσπασιανὸς υἱὸς Νέρω- 
vog ἔτη ϑ΄. 

ἹΜετὰ δὲ Οὐεσπασιανὸν ἐβασίλευσε Τῖτος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη y. 
xol ὥρᾳ ϑερινῇ πανημέριον ὁδοιπορήσας, καὶ αἱμορραγήσας διὰ 
τῶν μυχτήρων ὑπὸ τοῦ ἡλίου συμφλεχϑεὶς καὶ πάνυ λιτοϑυμήσας, 20 
ἔτι ἐμπνέων ἐνεβλήϑη el; τὸν τάφον παρὰ “Φομετιανοῦ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ αὐτοῦ κατ᾽ ἐπιτροπὴν τῆς γυναικὸς τούτον, καὶ οὕτως ἔτε- 
λεύτησε πάσῃ ἀγοϑονργίᾳ καὶ σωφροσύνῃ κεχοσμημένος, πένϑος 


tus confractis membris iateriit, Simonis caedem ubi rescivit Nero a Petro 
patratam, aegre ferens contumeliam in crucem agi Petrum iussit. Petrus 

raefectum deprecatus ne rectus cruci affigeretur obtinuit; illias quippe 
ussu, ut ipse pro sua humilitate optaverat, cruci datus est, post Petrum 
Paulus gladio martyrii coronam accepit. Nero autem, cum illi protraberetur 
imperium, in nefaria ac detestanda scelera infamesque caedes prolapsus est, 
adeo ut immani furore percitus efferatusque in suburbio manus sibi intulerit. 
sic quoque Pilatus variis calamitatibus victus manus sibi conscivit. 


Post Neronem Galbas imperium administravit menses septem, post Gal- 
bam Lucibius menses tres, post Lucibium Vitellius menses duos. et a multi- 
tudine in medie Romae trucidatus est. 


Post Vitellium Vespasianus Neronis filius annos novem. 


Post Vespasianum Titus filius annos tres. hic cum aestate solibus cali- 
dissima per diem integrum iter continuasset, radiis solis exustus sanguinisque 
e naribus eruptione animi deliquium us est, et adhuc animam agens a 
""mitiano fratre suasione uxoris Tit in sepulchrum coniicitur, sicque ani- 

efflavit, optima vitae ratione inita, continentia et iustitia celebris, omni- 
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πολὺ Toig i» Ῥώμῃ καταλείψας, ὡς κατ᾽ οἴκους xol δημοσίᾳ 

πάντας κλαίειν καὶ ἀποδύρεσϑαι.- Β 
Ἱ͵ετὰ δὲ Τῖτον ἐβασίλευσε “ομετιανὸς ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 

εε΄, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ ναῷ Ῥώμης κατ᾽ ἐπιβουλὴν τῆς αὐτοῦ γυ- 

δ γαιχός. διάδοχος γὰρ τοῦ ἀδελφοῦ γενόμενος οὐ τὴν πατρικήν τε 
καὶ ἀδελφιχὴν ἐζήλωσεν ἀρίστην πολιτείαν, ἀλλὰ τὴν Τιβερίου καὶ 
ἹΝέρωνος ἀνοσιουργίαν. πᾶν γὰρ εἶδος κακίας καὶ γυναικομανίας 
καὶ ἀνδρομανίας ἐπελϑών, καὶ τελευταῖον ἑαυτὸν ἀποϑεώσας καὶ 
ἔχϑιστον ἑαυτὸν ἅπασιν ἀποφήνας αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν μυσαρὸν καὶ 

10 βέβηλον καταστρέφει βίον. ἐφ᾽ οὗ Τιμόϑεος ὃ ἀπόστολος καὶ C 
᾿ὐνήσιμος ἐμαρτύρησαν, καὶ ὃ ϑεολόγος Ἰωάννης καὶ εὐαγγελι- 
στὴς ἐν Πάτμῳ τῇ νήσῳ ἐξωρίσϑη, καὶ “Ἀπολλώνιος ὃ Τυανεὺς 
ἐγνωρίζετο. 

ἹΜετὰ δὲ Ζομετιανὸν ἐβασίλευσε Νερούας ἔτος ἕν, ὃς áva- 

15 καλεσάμενος Ἰωάννην ἐκ τῆς νήσου ἀπέλυσεν οἰκεῖν ἐν "Ἐφέσῳ, 
μιόνον τότε ἐκ τῶν ιβ΄ μαϑητῶν περιόντα τῷ βίῳ" ὃς καὶ συγγρα- 
ψάμενος τὸ xaz' αὐτὸν εὐαγγέλιον ἐν εἰρήνῃ ἀνεπαύσατο. καὶ 
Φδλιππος ὁ ἐκ τῶν ζ’ διακόνων ἐν Ἱεραπόλει τελειοῦται, καὶ ϑά- 
πτεται μετὰ τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ. 

20 ἹΜετὰ δὲ Νερούαν ἐβασίλευσε Τραϊανὸς ἔτη 9, καὶ ὕδεριά- D 
σας ἀπέϑανεν, ὃς τοσοῦτον ὑπῆρχεν ἀγαϑὸς μισοπόνηρός τε καὶ 
φιλοδίκαιος, ὥστε γυμνώσας ποτὲ ῥομφαίαν ἐνώπιον τῶν ucyi- 
στάγων δεδωχέναι τῷ ἐπάρχῳ, καὶ εἰπεῖν “δέξαι τὸ ξίφος τοῦτο, 


bus desiderabilis, illius morte tantus dolor Romanam urbem occupavit, ut 
publice et privatim quilibet afflictaretur et ingemisceret. 

Domitianus frater, eo interempto, imperio annos quindecim potitus est : 
tandem in templo Romae insidiis uxoris interficitur. hic fraterni imperii he- 
res, neque patris neque fratris optimae vitae institutum sectatus , sed Tibe- 
riana Neronianaque tia aemulatus, scelerum omni genere, caedibus item 
et in mares et feminas libidinibus contaminatissimus, divinos sibi honores ar- 
rogavit ; ideoque omnibus detestabilis exosusque probrosissimo mortis genere 
abominabilem nefandamque vitam abiecit, ea tempestate Timotheus aposto- 
jus et Onesimus pro religione Christiana extinguuntur, loannes cognomento 
theologus e evangelista in Patmon insulam relegatur, Apollonius item 'T'ya- 
neus vigebat. 

Nerva post Domitianum imperavit annum unum. is ex insula Patmo ab 
exilio revocatum Ioannem Ephesi liberum dimisit , qui tunc solus e duodecim 
Christi discipulis supererat, et evangelio conscripto diem obiit extremum. 
Philippus item e septem diaconis unus apud Hieropolim moritur, et cum filia- 
bus tumulatur. 

"Traianus post Nervam imperium administravit annos novem, et hydrope 
exünctus est; tantumque in eo in improbos quosque odium et Justitiae sta- 
dium erat, ut aliquando in procerum conspectu gladium ipse nudum praefecto 

* praetorio daret, utereturque his verbis " accipito gladium hunc: si recte rem 
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καὶ εἶ μὲν καλῶς ἄρχω, ὑπὲρ ἐμοῦ, εἰ δὲ μή, κατ᾽ ἐμοῦ χρῆσαε 
αὐτῷ." μὴ ἔχων δὲ παῖδας κληρονόμους τῆς βασιλείας ἔμελλεν 


ἐξ ὑποβολῆς τινῶν ἐᾶσαι τὴν σύζυγον αὐτοῦ καὶ λαβεῖν ἑτέραν 
πρὸς τὸ παιδοποιῆσαι" 5] δὲ συνετὴ οὖσα συνεβούλευσεν αὐτῷ ὡς 
εἴπερ βούλεται μνημονεύεσθαι ὑπὸ πάντων ἐν πάσαις γενεαῖς, 
πλακῶσαι διὰ μαρμάρων τὰς εἰσοδοεξόδους πασῶν τῶν μεγαλο-- 
πόλεων" ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν. ἐφ᾽ οὗ καὶ Συμεὼν ὃ τοῦ KAonà 
καὶ Ἰγνάτιος ὃ ϑεοφόρος ἐμαρτύρησαν, καὶ Βασιλίδης καὶ Κήριν- 
Soc καὶ Νικόλαος καὶ ᾿Εβιωναῖος οἱ αἱρεσιάρχαι xai ἐχϑροὲ τῆς 
ἀληϑείας ἐγνωρίζοντο. 

ἹΠετὰ δὲ Τραϊανὸν ἐβασίλευσεν ᾿ΑΙδριανὸς ὃς καὶ “ἴλεος ἔτη 
xó', καὶ ὑδεριάσας ἀπέϑανεν" ὃς ναὸν ἐν Κυζίκῳ κτίσας χαὶ πόλιν 
ἐν τῇ Θράκῃ ᾿Αδριανούπολιν αὐτὴν προσηγόρευσεν. ἐφ᾽ οὗ Κέρ- 
δων καὶ Οὐαλεντῖνος καὶ ἸΪ αρκίων καὶ ἸΠοντανὸς καὶ Σατορνῖνος 
καὶ Καρποχράτης οἷ αἱρεσιάρχαι καὶ “Ἀκύλας ἐγνωρίζοντο. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Αδριανὸν ἐβασίλευσεν “Ἀντωνῖνος ἔτη κβ΄. ἐφ᾽ οὗ 
Πολύκαρπος ὃ μαϑητὴς Ἰωάννου τοῦ εὐαγγελιστοῦ καὶ Ἰουστῖνος 
ὃ φιλόσοφος καὶ Ζιονύσιος ἐπίσκοπος Κορίνϑου ἐμαρτύρησαν, καὶ 
Τατιανὸς καὶ Βαρδησάνης οἱ αἱρεσιάρχαι καὶ Πρισκίλλα καὶ 


5 


10 


15 


ἸΠαξιμίλλα ai ψευδοπροφήτιδες τῶν κατὰ Φρύγας ἐγνωρίζοντο, 90 


ἹΠετὰ δὲ "Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσε Mágxoc υἱὸς αὐτοῦ ἔτη «αἱ, 
ἐφ᾽ οὗ πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾿ ἀνατολὰς φερόμενον 
ὥφϑη. 


publicam administravero, pro me, sia minus, contra me utitor." cum suc- 
cessoris copia non esset, nonnullorum impulsu coniugem erat dimissurus 
aliamque sibi collocaturus, ut filios procrearet. coniux prudens et casta sua- 
sit, si memoriam sui vellet apud omnes sempiternam conservari, ut omnes 
omnium magnarum urbium exitus atque introitus marmoribus insculperet ; id- 
je opere praestitit. sub eo Symeon Clopae filius et Ignatius cognomento 

heophorus martyrio vitam posuere. Basilides Cerinthus Nicolaus Ebionaeus 
haeresiarchae et veritatis hostes vivebant. 

"Traiano in imperio successit Adrianus, qui et Aelius, imperevitque an- 
nos viginti quatuor. aqua intercute extinctus est. templum ici extruxit 
et urbem in Thracia Adrianopolim. sub eo Cerdo Valentinus io Monta- 
nus Satorninus Carpocrates baeresiarchae et Aquila vivebat. 


Extincto Adriano δὰ Antoninum imperium devolutum est, quod rexit 
annos viginti duos. eius imperio Polycarpus Ioannis evangelistae discipulus 
lustinus philosophus et Dionysius episcopus Corinthi mortem pro Christo 
obiere. tunc quoque Tatianus et Bardesanes haeresiarchae, et Priscilla et 
Maximilla ex Cataphrygarum secta fatidicae celebres habebantur. 

, Antonino successit Marcus filius: imperium tenuit annos undecim, sub 
eo ignis de coelo ab occasu ad ortum longe lateque vagari visus est. 
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ἹΠετὰ δὲ Mágxor ἐβασίλευσε Σεβῆρος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη y, 
καὶ ἐσφάγη ἐν Προικονήσῳ. 
ἹΠετὰ δὲ Σεβῆρον ἐβασίλευσε Κόμοδος 0 ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 
ιβ΄, καὶ ὑπὸ ἀναγωγῆς αἵματος καὶ χολῆς ἀϑρόον ἀπέϑανεν. ἐφ᾽ € 
δοὗ καὶ Θεόδοτος, ὃ καὶ πρῶτος τῆς κατὰ Παῦλον τὸν Σαμοσα- 
τέα xal Νεστόριον πλάνης ἀρξάμενος, καὶ Θεοδοτίων ἐγνω- 


ρέζοντο. 
ἹΜετὰ δὲ Κόμοδον ἐβασίλευσε Περτίναξ μῆνας β΄, καὶ 


ἐσφάγη ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. 

10 ἹΜετὰ δὲ Πιρτίνακα ἐβασίλευσε 4Δάδιος μῆνας δ΄’, ὃς καὶ 
Ἰουλιανὸς λέγεται, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ τοῦ κουβικουλαρίου slg τὴν 
πηγὴν τοῦ παλατίου ϑεωρῶν τοὺς ἰχϑύας. 

ἹΜετὰ δὲ 4Δάδιον ἐβασίλευσε Σεβῆρος ἔτη ιη΄. ἐφ᾽ οὗ “εω- 
νέδης ὁ ἐπίσκοπος καὶ πατὴρ ᾿Ωριγένους ἐμαρτύρησεν, καὶ Κλή- 

1ό μης ὃ στρωματεὺς καὶ Σύμμαχος καὶ ᾿Ωριγένης ἐγνωρίζοντο. 

ἹΜετὰ δὲ Σεβῆρον ἐβασίλευσεν “Ἀντωνῖνος καὶ Γέτας ὃ ἀδελ-- D 
φὸς αὐτοῦ μῆνας β΄. καὶ σφάξας τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ μοναρ- 
χήσας ἔτη d' ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν ἰδίων. 

ἹΜετὰ δὲ “Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσεν “Ἀντωνῖνος ὃ Καράκαλος 

30 ἔτη xc, καὶ ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ ἣν Γαληνὸς ὃ ἰατρός. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Αγτωνῖνον ἐβασίλευσε lMaxoivog ἔτη à', καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ ᾿Αντωνίνου. 


Post Marcum imperium administravit Severus filius annos octo. et in 
Proeconeso mactatus interiit. 

Post Severum regnat Commodus frater annos duodecim. hic sanguinis 
bilisque excretione-repentine occidit. sub id temporis Theodotus, qui primus 
Pauli Samosateni et Neatorii erroribus semina dedit, et Theodotio cognbsce- 


Post Commodum Pertinax menses duos imperavit: ἃ militibus ad mor- ' 
tem datus est. 

Post Pertinacem imperium procurat Didius, qui et Iulianus, menses 
quatuor. ἃ cubiculario, dum sese in Palatino fonte piscium obtutu reoreat, 

itur. 

Post Didium imperium obtinet Severus annos octodecim. ea tempestate 
Leonides episcopus et pater Origenis vitam suam per martyrium posuit, Cle- 
mens Stromateus, Symmachus, Origenes item florebant. 

Post Severum Antoninus et Geta eius frater imperium tenent menses 
duos. praeterea Antoninus fratre Geta mactato solus imperium administrat 
annos sex. ἃ propriis iugulatur. 

Post Antoninum Antoninus Caracallus imperio praefuit annos viginti sex. 
in proelio occiditur. sub eo Galenus medicus innotuit. 

Antonino succedit Macrinus, regnatque annos 4. ab Antonino subia- 
tus est. 
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ἹΜετὰ δὲ Κῦρον ἐβασίλευσε Καμβύσης ὁ υἱὸς αὐτοῦ, 0 xoà 
Ναβουχοδονόσορ ἐπικληϑείς, ἔτη τη. ἐφ᾽ οὗ καὶ Ἰουδὴϑ' τῇ τοῦ 
ϑεοῦ βοηϑείᾳ καὶ τῇ ἑαυτῆς σοφίᾳ ἀπατήσασα καὶ ἀποκεφαλίσασα 
τὸν Ὃλοφέρνην, πορϑοῦντα τὴν Βετουλίαν πόλιν, νίκην μεγάλην 

B τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προεξένησεν, καὶ ἐτελεύτησε χήρα ἐτῶν o£. 5 
. Ἱπετὰ δὲ Καμβύσην ἐβασίλευσε Σπέρδιος ὃ μάγος μῆνας ζ΄. 

ἹΠετὰ δὲ Σπέρδιον ἐβασίλευσε ΖΙαρεῖος “Ὑστάσπου ἔτη x'. 
ἐφ᾽ οὗ πάλιν Ζοροβάβελ καὶ Ἰησοῦς ἐπιτραπέντες ἐτελείωσαν 
τὴν οἰχοδομὴν τοῦ ναοῦ, ὅτε ὃ Ζοροβάβελ ἐν προβλήματι νική-- 
σας, καὶ ἐπιτραπεὶς αἰτήσασϑαι ὃ βούλεται, ἠξίωσεν ἀφεθῆναι 10 
τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ οἰκοδομηϑῆναι τὴν Ἱερουσαλήμ ὃ καὶ γέ- 
γονε, καὶ τότε πεπλήρωται εἷς τέλος τὰ τῆς αἰχμαλωσίας καὶ 
τῆς ὀργῆς ἔτη ο΄. ὃ δέ γε ἀρχιερεὺς καὶ γραμματεὺς Ἔσδρας ἦν 

. Ὁ διδάσκων τὸν νόμον τοῦ ϑιοῦ καὶ διερμηνεύων ὡς εὐφυέστατος 
πάντων, ὃς καὶ τὰς ἱερὰς βίβλους ἀπεκατέστησε διαφϑαρείσας 15 
ὑπὸ τῶν πολεμίων" oi γάρ τοι Χαλδαῖοι μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς 
Ἱερουσαλὴμ ἐνέπρησαν πάσας. διὸ καὶ ἐνέπνευσεν ὃ ϑεὸς τούτῳ 
ὥστε αὐτὰς ἐκχϑέσϑαι. 

ἹΜετὰ δὲ Δαρεῖον ἐβασίλευσεν ᾿Δρταβάνης μῆνας ζ΄. 

ἹΠετὰ δὲ IMorafávgv ἐβασίλευσεν "Ἀρταξέρξης ὃ μακρόχειρ 90 
ἔτη μα΄. ἐφ᾽ οὗ Σοφυχλῆς "Hodxherog xul ᾿Ἰναξαγόρας καὶ 
Πυϑαγόρας καὶ Θουκυδίδης καὶ Εὐριπίδης xal ἉΗρόδοτος καὶ 


6 Σμέρδιος 7 


Cyrum excipit Cambyzes filius, qui οἱ Nabuchodonosor vocabatur, 
annos octodecim. ea tempestate uditha divina ope'et prudentia propria 
Olopherne deluso , eiusque Betulise magnae urbis excidium minitantis capite 
amputato, ingentis victoriae Israelitis causa fuit; obiitque vidua aetatis an- 
norum 105. 

Cambysis regnum, eo defuncto, Sperdius Magus menses 7 occupavit. 
Post Sperdium Darius Hystaspis filius regnum administravit annos vi- 
ginti, sub quo rursum Zorobabelus et lesus exaedificationis templi provin- 
ciam sibi commissam absolvunt. quando Zorobabelus superior in exponendo 
blemate declaratur, eique pro libito quidquid esset concederetur, primum 
ibertatem populi, deinde Hierosolymorum exstructionem exposuit; quod et 
exitum habuit. et tunc anni septuaginta captivitatis et irae completi sunt. 
interea summus sacerdos scribaque Esdra populum legibus divinis informabet, 
et pro sua ingenii dexteritate interpretabatur. hic etiam libros sacros ab 
hostibus corruptos renovavit: Chaldaeorum quippe manu post Hierosolymo- 
rum excidium deflagrarunt. quapropter deus suo eum afflatu ita muniit, ut 
illos ederet et publicaret. 
Dario in regno succedit Artabanes per menses septem. 
Ártabano Artaxerxes Longimanus per annos 41. .ea tempestate Sopho- 
. cles, Heraclitus, Anaxagoras, Pythagoras, Thucydides, Euripides, Hero- 
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"EuntdoxMjg καὶ Zoyérgc xal Ζήνων Φερεκύδης τε xal 24folorag- D 
xoc καὶ Ἱπποκράτης, Παρμενίδης, Πλάτων xol MowrosfAge καὶ 
Ζημοσϑένης καὶ Σωκχράτης ἐγνωρίζοντο. 
ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἡρταξέρξην ἐβασίλευσεν ᾿Αρταξέρξης ἄλλος καὶ ol 
5 χαϑεξῆς ἕως Δαρείου, ὃν ἀνεῖλεν 1MEaydgog, οὗ τὴν Περσῶν 
βασιλείαν καταλύσαντος καὶ πάσης τῆς γῆς χρατήσαντος ἐν Βα- 
βυλῶνί τε τελευτήσαντος διεῖλον τὴν βασιλείαν, ὡς πρόσϑεν εἴρη-- 
ται, oi παῖδες αὐτοῦ οὕτως. τῆς μὲν 4fiyómrov Πτολεμαῖος 
ἐβασίλευσεν ὃ “1αγοῦ καὶ οἱ καϑεξῆς Πτολεμαῖοι ey ἕως Κλεοπά- 
1Οτρας ϑυγατρὸς Ζιονυσίου, τῆς δὲ 1Molag πάσης “Ἀντίγονος, τῆς 
δὲ Συρίας καὶ Βαβυλωνίας καὶ Παλαιστίνης Σέλευκος ὁ Νικάνωρ, P. 161 
ὃς καὶ πόλεις δύο κτίσας ἐν τοῖς μέρεσι Κιλικίας καὶ ἄλλην ἐν 
Συρίᾳ τὴν μὲν Σελεύκειαν ἐκάλεσεν τὴν δὲ "Ἀντιόχειαν τὴν δὲ 
«“αοδίκειαν εἷς τὸ ἑαυτοῦ ὄνομα καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τῆς ϑυγατρὸς 
15 “αοδίκης. ἐφ᾽ οὗ Ῥόδιοι ϑαλασσοχρατήσαντες ἀνέστησαν ἐν τῇ 
πόλει, ἤγουν τῇ ἐκεῖσε νήσῳ, χαλχοῦν ἀνδριάντα τοῦ ἡλίου, ὃν 
διὰ τὸ μέγεϑος ἐκάλεσαν κολυσσόν, καὶ αὐτοὶ Κολοσσαεῖς ὠνομά- 
σϑησαν. ΝΣ 
ἹΜετὰ δὲ Σέλευκον ἐβασίλευσεν “Ἀντίοχος υἱὸς αὐτοῦ καὶ 
90 ἄλλοι ε΄, εἶτα ἐβασίλευσεν “Ἀντίοχος ὃ ἐπιφανής, υἱὸς Σελεύχου B 
τοῦ φιλοπάτορος, ἐφ᾽ οὗ γέγονεν jj δευτέρα ἅλωσις τῆς ἹἹερουσα- 
λὴμ καὶ τὰ κατὰ τῶν ωκκαβαίων ἐπράχϑη καὶ τὸ ἱερὸν ἐμολύν- 
ϑη κατὰ τὴν τοῦ lavi πρόρρησιν. ὃς καὶ δι᾽ ἃ ἔπραξε πολλὰ 
καχὰ αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν βίον ἐπὶ ξένης κατέστρεψεν. 
16 ἧως vulgo 
dotus, Empedocles, Diogenes, Zeno, Pherecydes, Aristarchus, Hippocra- 
tes, πρῶ Pato, "Aristoteles, Demosthones * et Socrates florebant. 
Post Artaxerxem Artaxerxes alius; et qui Artaxerxi successere, regnum 
obtinent ad Darium usque, quem Alexander interemit. hic cum regnum Per- 
sarum vastasset, universa terra subacta Babylone occubuit; et eo fato fun- 
cto administri, ut iam dictum est , imperium divisere; quorum Ptolemaeus 
Lagi filius Aegypti regnum occupavit, et qui post eum subsecuti sunt Ptole- 
maei tredecim, usque ad Cleopatram Dionysii filiam. universae Asiae impe- 
rium arripuit Antigonus, Syriae Babyloniae, et Palaestinae Seleucus Nica- 
ner, qui duas apud Cilices et tertiam apud Syros urbes condidit, hanc quidem 
Seleuciam , illam Antiochlam, tertiam Laodiceam ἃ suo filii filiaeque nomine 
nuncupatam. eo tempore Rhodii cum imperium maris obtinuissent, statuam 
aeneam in ea urbe sive insula soli sacram erexerunt, quam ex magnitudi 
Colossum appellarunt, a qua ipsi postea Colossenses dicti sunt. 
Seleuco successit Antiochus filius et alii quinque. deinde subsecutus est 
Antiochus Epiphanes, Seleuci Philopatoris filias, sub quo secundum Hiero- 
solymorum excidium et Maccabaeorum res gestae narrantur, templumque 


secundum Danielis vaticinium profanatum. hic nefariorum scelerum archi- 
tectus vitam in aliena terra cum turpissima morte commutavit. 
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Τετὰ δὲ ᾿Αντίοχον ἐβασίλευσεν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ὃ Εὐπάτωρ. 

Merà δὲ ταῦτα ἐβασίλευσεν Ἰούλιος Καῖσαρ ὃ μὴ γεννη- 
ϑείς" τῆς γὰρ μητρὸς αὐτοῦ ϑανούσης ἐν τῷ ἐννάτῳ μηνί, ταύ- 
τη» ἀνατεμόντες ἐξέβαλον αὐτόν. ὅϑεν καὶ Καῖσαρ λέγεται" ἀφ᾽ 

C οὗ Kaícagec οἱ Ρωμαίων προσηγορεύϑησαν βασιλεῖς, B ἐστιν 5 
ἀνατομὴ κατὰ τὴν Ῥωμαίων γλῶτταν. ὃς πρῶτος καὶ μόνος ἐκρά- 
τησεν τῶν Ῥωμαϊκῶν σκήπτρων μετὰ πολλῆς ὑπερηφανίας, ὅϑεν 
᾿καὶ δικτάτωρ ἐκαλεῖτο, ὅ ἐστι μονάρχης. πάντων δὲ κρατήσας ἐν 
ἱταμότητι καὶ τυραννίδι ἐπὶ ἔτη ιη΄ ἀνῃρέϑη ἐπὶ συγκλήτου. ὃς 
γόμους Ῥωμαίοις ἔδωκεν, καὶ τὸν βίσεκτον ἐφεῦρε, καὶ τὸν μῆνα 10 
Ἰούλιον μετωνόμασε, πρότερον Κυντίλλιον καλούμενον. ἐφ᾽ οὗ 
ἦν καὶ Ἰούδας ὃ Γαλιλαῖος ὃ ἐν ταῖς πράξεσι τῶν ἀποατόλων 
μνημονευόμενος, καὶ ᾿Αγτίπατρος ὃ "Houóou πατὴρ βασιλεὺς τῆς 
Ἰουδαίας κατέστη. 

D ἹΜετὰ δὲ Ἰούλιον Καίσαρα ἐβασίλευσεν «ὄγουστος Καῖσαρ 15 
Ὀχταβίου υἱός, ὃς καὶ Σεβαστός, (rg vg * ἀφ᾽ o9 Σεβαστοὶ καὶ 
“Αὔγουστοι προσηγορεύϑησαν οἱ Ῥωμαίων βασιλεῖς, καὶ ὃ μὴν 
Αὔγουστος ἐκλήϑη, πρότερον Σεξτίλιος ὀνομαζόμενος. ἐν τῷ μβ΄ 
ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐγεννήϑη ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στός. ἐν δὲ τῷ μα΄ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἀπὸ κτίσεως κόσμου 30 
ἔτει ep, καὶ Ἡρώδης ἐξ ἐθνῶν ἤδη βασιλεὺς τῆς Ἰουδαίας ἀνη- 

γόρευται. τοῦ δὲ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ σάρκα γεν- 

νηϑέντος καὶ τοῦ Ἡρώδου κακῶς τὸν βίον μεταλλάξαντος πεπλή-- 
ρωται τὸ “οὐκ ἐκλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα, ἕως ἂν ἔλϑῃ ᾧ ἀπόκει- 


Antiochum it filius Eupator. 

Posthac Iulius Caesar, qui genitus non est, res imperii administravit : 
nono etenim mense, ex quo uterum mater ferre coeperat, matris emortuae 
utero secto extrahitur. unde et Caesar dictus, et ab eo Caesares omnes 
Romanorum imperatores, a caesura sic dicta lingua Romana. hic primus 
omnium οἱ solus imperium Romanum tenuit, quod superbe admodum arro- 
ganterque administravit; hinc dictatori nomen illi fuit. is severe ac tyran- 
nice rei publioae gubernaculis pertractatis per annos octodecim in aenatu 
trucidatur. Romanis leges dedit, bissextum instituit, mensem prius Quinti- 
lem dictum Iulium nominavit. sub eo floruit ludas Galilaeus, cuius in acti- 
bus apostolorum mentio fit, et Antipater Herodis patec rex Iudaeae creatur. 

ost Iulium Caesarem imperium tenuit Augustus Caesar Octavii filius, 
qui et Augustus appellatus est, annos quinquaginta sex. ab hoc Romani im- 
peratores Sebasti Augustique vocati sunt, et mensis ÁAugustus, cui antea 
nomen Sextili. anno quadragesimo secundo eiusdem imperii dominus noster 
lesus Christus nascitur. anno vero illius quadragesimo primo ab orbe con- 
dito annus 5500 completur, cum Herodes rex Iudaeae eligitur. porro domino 
nostro lesu Christo in carne nato, Herode item atrocissime vita functo , ad- 
impletum est illud "non deficiet princeps ex luda, donec veniat cui repositumo 
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ται; ὅς ἔστιν ὃ Χριστός. ὃ δέ ys Ἡρώδης ἔσχεν αὑτῷ υἱοὺς 
ὁμωνύμους καὶ διωνύμους τρεῖς, Ἡρώδην "Ἀντίπαν τὸν καὶ τὸν 
πρόδρομον ἀποτεμόντα, ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ κύριος ἐσταυρώϑη, "How- 
δην Φίλιππον, ᾧ πρῶτον Ἡρωδιὰς συναφϑεῖσα ἔτεκε ϑυγατέρα Ῥ 162 
5 Σαλώμην τὴν ὀρχησαμένην, καὶ Ηρώδην “Ἀντίπατρον τὸν καὶ 
Ἰάκωβον ἀνελόντα τοῦ Ζεβεδαίου, ὃς ἐν τῷ δημηγορεῖν τοῦ δήμου 
φωνοῦντος “φωνὴ ϑεοῦ καὶ οὐκ ἀνθρώπου" δίκην ἔδωκεν αὐτίκα" 
ἄγγελος γὰρ κυρίου εὐθὺς τοῦτον ἀϑρόως ἐπάταξεν, καὶ ὃς ἄνε- 
πήδησε τῆς καϑέδρας ἐν τῷ δεινῶς τὴν γαστέρα αὐτοῦ σπαράττε-- 
10 σϑαι. τὸν δέ γε ϑεῖον Ἰάκωβον ἰδὼν ἀπαγόμενον τὴν ἐπὶ ϑάνα- 
τον 000» κατήγορος αὐτοῦ xal μεταμεληϑεὶς προσέπεσε τοῖς 
ποσὶ τοῦ ἀποστόλου λέγων “᾿συγχώρησόν μοι, ἄνϑρωπε τοῦ ϑεοῦ, 
ὅτε μεταμεμέλημαι ἐφ᾽ οἷς ἐλάλησα κατὰ σοῦ." ὃ δὲ μακάριος 
τοῦτον καταφιλήσας εἶπεν αὐτῷ “εἰρήνη σοι, τέκνον, εἰρήνη σοι, B 
15 καὶ συγχώρησις τοῦ πταίσματος." ὃ δὲ μετὰ φωνῆς μεγάλης εὖ-- 
ϑέως “Χριστιανὸν ἑαντὸν ἐπὶ πάντων ἀνηγόρευσε, καὶ οὕτως avy- 
καταριϑμηϑεὶς τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ κατηγορηϑέντιε σὺν αὐτῷ καὶ τὸ 
βραβεῖον τοῦ μαρτυρίου ἀπηνέγκατο. ὃ δέ γε ἄϑλιος Ηρώδης 
ἐπὶ ἡμέρας φϑειρόμενος καὶ σκώληκας ἐκβράζων ἐλεεινῶς τὸν βίαν 
Φοκατέλυσεν, ὥσπερ καὶ 0 δυσσεβέστερος αὐτοῦ πατήρ. 


ἹΠτὰ δὲ Αὔγουστον ἐβασίλευσε Τιβέριος υἱὸς αὐτοῦ ἕτη 
xy , ὃς κτίσας πόλιν dv τῇ" Ἰουδαίᾳ ἐκάλεσεν αὐτὴν εἷς τὸ ἴδιον 
ὄνομα Τιβεριάδα. οὗ τῷ ιε΄ ἔτει τῆς βασιλείας ὃ κύριος ἡμῶν 


βαπτισϑεὶς τοῦ εὐαγγελικοῦ κηρύγματος ἀπήρξατο. ἐν δὲ τῷ cvy 


e 


est," qui est Christus, Herodes vero liberos binomines sibique cognomines 
tres suscepit, Herodem Antipam ; qui praecursoris caput abscidit οἱ δὰ qua 
dominus cruci affixus est, Herodem Philippum, cui primum Herodias.nupta 
Salomen saltatricem generat, et Herodem Antipatrum Iacobi Zebedaei par- 
ricidam, qui, cum inter concionandum inclamasset populus " vox dei et non 
hominis," repente poenas dedit: angelus quippe domini confestim eum per- 
cussit; hinc cruciatuum doloribus in ventre convulsus e solio exiliit. 
num vero Jacobum cum eius accusator ad mortem duci vidisset, poenitentia 
ductus in pedes apostoli procubuit dicens " condona mihi, vir dei: iam me 
poenitet facinoris adversus te perpetrati." at beatus illum exosculatus dixit 
pax tibi, fili, pax tibi sit et erroris venia." ille distenta voce palam omni- 
bus se fidem Christi sequi professus, una cum eo quem ipse prius in iudicium 
vocarat, martyrii coronam consequitur. miser autem Herodes foeda ver- 
mium tabe per plurimos dies confectus, quemadmodum pater eiua eo impro- 
bior ac perversior, vitam finit. 


Post Augustum Tiberius eius filius imperium tenuit annos viginti tres. 
is urbem in ludaes prope lacum conditam ἃ suo nomine Tiberiadem appella- 
vit, imperii eius anno decimo quinto dominus noster baptizatus eyangelicae 
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σταυρωϑεὶς ἀνέστη τῇ κε’ τοῦ Φαμενὼϑ' μήνὸς ἤτοι ἸΠαρτίου, τοῦ 
πρωτοχτίστου μηνὸς Νισὰν παρ᾽ Ἑβραίοις λεγομένου, ἐπιφω-- 
σχούσης κυριακῆς. διὰ τί δὲ ὀγδόη 7j τοῦ κυρίου ἀνάστασις ἐπω-- 
νόμασται; ἐπειδὴ ἑπτάκις νεκρῶν ἀνάστασιν εὕρομεν ἐν τῇ ϑείᾳ 
᾿γραφῇ καὶ μετὰ τοὺς ζ΄ ὄγδοος ἐκ νεκρῶν ἀνέστη ὃ χύριος. πρὸ 55 
γὰρ τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως ἐν τῇ παλαιᾷ πρώτη γέγονεν ἢ τοῦ 
υἱοῦ τῆς χήρας, ὃν Ἤλίας ἐν Σαράφϑοις ἀνέστησεν, β΄ ἢ τοῦ 
υἱοῦ τῆς Σουμανίτιδος, ὃν ᾿Ἐλισσαῖος ἤγειρεν, γ΄ ἢ τοῦ στρατιώ- 
του, ὃς ἐγγὺς ᾿Ελισσαίου ταφεὶς καὶ τοῖς ὀστέοις τοῦ προφήτου 
πλησιάσας ὡς ἀπὸ πυρὸς ἐξεπήδησεν, δ' ἐν τῇ καινῇ ἥ τῆς ϑυγα- 10 
D τρὸς τοῦ ἀρχισυναγώγου, εἰ ἣ τοῦ υἱοῦ τῆς χήρας, ς΄ ἣ τοῦ “«1«- 

4 ζάρου, ζ΄ ὅτε πολλὰ σώματα τῶν κεχοιμημένων ἁγίων ἠγέρϑη, η' 
δὲ ἥ τοῦ κυρίου ἀνάστασις μετὰ τὸ σωτήριον πάϑος. οὗτος 
φροντίζων τοῦ δικαίου ἔγραφεν ἀεὶ ταῖς ὕπ᾽ αὐτὸν πόλεσι λέγων 
“ ἐάν τι γράψω παρὰ τοὺς νόμους προστάσσων γίνεσϑαι, τούτῳ 15 
μὴ προσεκτέον" ἠγνόηκα γάρ." ἀλλ᾽ ὕστερον, φεῦ, αἰφνίδιον 
εἷς τὴν χείρονα μεταβληϑεὶς γνώμην πρὸς πᾶσαν ἀνοσιουργίαν 
μιαιφονίαν τε καὶ οἰστρηλασίων ἐτράπη, καὶ οὕτω τὸν βίον κατέ-- 
στρεψεν. . | 

ἹΜετὰ δὲ Τιβέριον ἐβασίλευσε Γάϊος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη δ΄, ὃς 90 
πρῶτον μὲν μεγαλοφρόνως διεῖπε τὰ τῆς βασιλείας πράγματα καὶ 

P 168 τοῖς ὑπηκόοις καϑηκόντως ἐχέχρητο, ὕστερον δὲ μετὰ δύο χρόνους 


16 προσιτέον vulgo 


praedicationis initia posuit, et decimo octavo, Phamenothi aive Martii, primi 
conditi mensis, qui Nisanus Hebraeis est, vigesimo quinto die, dominico 
illucescente, cruci affixus resurrexit ἃ mortuis. sed quanam ratione septima 
domini resurrectio nuncupatur? septem scilicet in divinis litteris mortuorum 
resurrectiones deprehendimus, deiuceps octavus a mortuis dominus resurgit. 
nam ante Christi resurrectionem in veteri testamento viduae filii excitatio 
commemoratur, quem Helias Saraphthis excitavit; secunda filii Sunamitidis 
Elisaei beneficio ; tertia militis iuxta corpus Elisaei sepulti, qui ubi prophe- 
tae reliquias tetigisset, statim velut ab igne exiliit; quarta in novo filiae Ar- 
chisynagogi; quinta filii viduae; sexta Lazari; septima cum multa sancto- 
rum corpora surrexerunt; octava post salutarem passionem domini resurre- 
ctio. "liberius vero iusti nimis tenax subiectis civitatibus scripto inculcabat, 
" si quid exlex scripsero praeceperove ut faciatis, huic nequaquam animum 
advertatis: inscio quippe excidit." sed tandem, vae illi misero, repente 
descivit ad vitia, in omnia scelerum caedium et libidinum effraenatarum ge- 
nera impulsus. sicque vitae finem posuit. 

Post Tiberium Gaius filius annos quatuor imperium tenuit. hic primum 
quidem munifice admodum imperii clavum moderatus est , subditis etiam mo- 
derate et ut par erat usus; deinceps post biennium, ut patri acciderat, tan- 
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ἐχστὰς τῆς ἀνθρωπίνης φρονήσεως κατὰ μίμησιν τοῦ πατρὸς éuv- 
τὸν ἀπεϑέωσεν καὶ ἀνδριάντας ἑαυτοῦ xarà πόλιν ἐν τοῖς ναοῖς 
ἔστησεν. ὃν oi στρατιῶται ἐν βαλανείῳ λουόμενον διεχειρίσαντο, 
μὴ φέροντες δρᾶν τὰ ὑπὸ αὐτοῦ παναισχίστως πραττόμενα. ἐφ᾽ 

5 οὗ Θευδᾶς ὃ ἐν ταῖς πράξεσι μνημονευόμενος τὸν Ἰορδάνην τεμεῖν 
ἐπαγγειλάμενος καὶ διαμαρτήσας ἀνηρέϑη, καὶ ὃ πύργος τοῦ Σι- 
λωὰμ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς ιη΄ ἄνδρας, καὶ Στέφανος ὃ πρωτομάρτυς 
ἐμαρτύρησεν, καὶ Παῦλος ἐπίστευσεν, καὶ Φίλων καὶ Ἰώσηπος οἱ 
ἐξ “Ἑβραίων σοφοὶ ἐγνωρίζοντο. Β 

10 ἹΜετὰ δὲ Γάϊον ἐβασίλευσε Κλαύδιος ἔτη ιγ΄, ἐφ᾽ οὗ καὶ 
ἹΜάρκος 6 εἰαγγελιστὴς ἐν «Αἰγύπτῳ πρῶτος ἐχκλησίαν πηξάμενος 
πολλὰ μοναστήρια συνεστήσατο, ἅπερ σεμνεῖα τότε προσηγορεύ- 

“ϑησαν, καὶ τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον συνεγράψατο, καὶ in^ αὐτῆς 
““λεξανδρείας ἐκκλησίαν πρῶτον συνεστήσατο. 

16 ἹΜετὰ δὲ Κλαύδιον ἐβασίλευσε Νέρων ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη εδ', 
ἐφ᾽ οὗ Σίμων ὃ μάγος διὰ γοητείας ἐν Ρώμῃ πολλὰ σημεῖα καὶ 
φαντασίας ἐπιτελῶν καὶ ἑαυτὸν ϑεὸν ὀνομάζων. καί ποτε μεσού- 
σῆς ἡμέρας προελϑὼν εἷς τὸ ϑέατρον ἐπηγγείλατο δε ἀέρος ἄνα- Ὁ 
πτάσϑαι. οὗ γενομένου προσευξάμενος ὃ Πέτρος καὶ ἀτενίαας 

90 εἶπε τῷ Σίμωνι " el ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰμὶ ἐγώ, καὶ odyl 
πλάνος ὥσπερ σὺ Σίμων, προστάσσω ταῖς πονηραῖς δυνάμεσιν 
ἀφεῖναί σε τῆς χρατήσεως." καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου 


tus furor ac stupor eum invasit, αἱ se in deorum numerum referret. statuas- 
que sibi per singulas civitates in templis erigeret. eum milites in balneo, quo 
Javatum abierat, obtruncarunt, cum aequis oculis atrocía illius profligatissi- 
maque facta contueri non possent. sub eo ''heudas, cuius mentio est in Acti- 
bus apostolorum, cum sese divisurum Iordanem iactasset nec exitus verbis 
eret, interfectus est. tunc et Siloami turris sua ruina octodecim viros 
oppressit. Stephanus protomartyr martyrio vitam posuit. Paulus Chri- 
Ptanam religionem amplexus est. Philo et Iosephus Hebraei scientia celebres 
oruere, 
Gaio successit Claudius , tenuitque imperium annos tredecim. eius im- 
rio Marcus evangelista primus apud Aegyptios ecclesias erexit, pleraque 
item monasteria fundavit, quae σεμνεῖα sive venerabilia dicta sunt; sacro- 
sanctum item evangelium scriptis mandavit, et in ipsa Alexandria primum 
ecclesiae fundamenta iecit, 
Claudio mortuo io Neronem imperium devolutum est. praefuit annos 
14. id temporis Simon Magus multis prodigiis ac portentis artis magicae vi, 
necnon praestigiis fallaciisque editis, dei nomen sibi vindicaverat. hic ali- 
uando meridie in theatrum progressus sese per aérem volaturum promisit. 
um volatum intendit, Petrus precibus effusis defixisque oculis in eum " Si- 
mon" ait, "si apostolus lesu Christi ego sum et non planus , quemadmodum 
tu Simon es, pravis daemonibus ünpero uti missum te faciant nec ultra te- 
neant," vix haec dixerat Petrus, et ille cum irgenti strepitu in terram dela- 
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παραχρῆμα κατηνέχϑη μετὰ ἤχου πολλοῦ καὶ συνετρίβη. ὃ δὲ 
Νέρων ἀκούσας ὅτι πεφόνευται Σίμων ὑπὸ Πέτρου καὶ ἀγαναχτή-- 
σας ἐκέλευσεν αὐτὸν σταυρωϑῆναι. ὃ δὲ παρακαλέσας τὸν ἔπαρ-- 
yov ἵνα μὴ ὄρϑιος σταυρωϑῇ, κατὰ κέλευσιν ἐσταυρώϑη χκαϑὼς 
Ὁ ἠξίωσεν ἐκ πολλῆς μετριοφροσύνης. μετὰ δὲ τοῦτον καὶ Παῦλος 5 

τὸν διὰ ξίφους τοῦ μαρτυρίου στέφανον ἀνεδήσατο. ὃ δέ γε Νέ- 
oo» χραταιουμένης αὐτῷ τῆς ἀρχῆς elc ἀνοσίας πράξεις καὶ μιαι- 
φονίας καὶ ϑεομαχίας ἐξώκειλε, καὶ οὕτως ἐκ τῆς ἄγαν μανίας 
ἀποκτονηϑεὶς εἰς προάστειον ἐξελϑὼν ἑαυτὸν διεχειρίσατο. ὥσαύ-- 
τως δὲ καὶ Πιλάτος ποικίλαις περιπεσὼν συμφοραῖς ἑαυτὸν 10 
ἀνεῖλε, 


Meà δὲ Νέρωνα ἐβασίλευσε Τ άλβας μῆνας ζ΄, μετὰ δὲ 
Γάλβαν ἐβασίλευσε “Πουχίβιος μῆνας y', μετὰ δὲ “ουκίβιον ἐβα-- 
σίλευσεν Οὐϊτέλλιὸς μῆνας B, καὶ ἐσφάγη μέσον τῆς Ῥώμης ὑπὸ 
τοῦ δήμου. 15 

P 164 Mà δὲ Οὐϊτέλλιον ἐβασίλευσεν Οὐεσπασιαγὺς υἱὸς Νέρω- 
vog ἔτη 9. 

ἹΜετὰ δὲ Οὐεσπασιανὸν ἐβασίλευσε Τῖτος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη γ΄. 
καὶ ὥρᾳ ϑερινῇ πανημέριον ὁδοιπορήσας, καὶ αἱμορραγήσας διὰ 
τῶν μυχτήρων ὑπὸ τοῦ ἡλίου συμφλεχϑ εἰς καὶ πάνυ λιποϑυμήσας, 20 
ἔτι ἐμπνέων ἐνεβλήϑη εἰς τὸν τάφον παρὰ “δμετιανοῦ τοῦ ἀδελ- 
qo? αὐτοῦ κατ᾽ ἐπιτροπὴν τῆς γυναικὸς τούτου, καὶ οὕτως ἐτε- 
λεύτησε πάσῃ ἀγαϑονργίᾳ καὶ σωφροσύνῃ κεχοσμημένος, πένϑος 


tus confractis membris interiit, Simonis caedem ubi rescivit Nero a Petro 
patratam, aegre ferens contumeliam in crucem agi Petrum iussit. Petrus 

raefectum deprecatus ne rectus cruci affigeretur obtinuit; illius quippe 
ussu, utipse pro sua humilitate optaverat, cruci datus est, post Petrum 
Paulus gladio martyrii coronam accepit. Nero autem, cum illi protraheretuc 
imperium, in nefaria ac detestanda scelera infamesque caedes prolapens est, 
adeo ut immani furore percitus efferatusque in suburbio manus sibi intulerit. 
sic quoque Pilatus variis calamitatibus victus manus sibi conscivit. 


Post Neronem Galbas imperium administravit menses septem, post Gai- 
bem Lucibius menses tres, post Lucibium Vitellius menses duos. et ἃ multi- 
tudine in medio Romae trucidatus est. 


Post Vitellium Vespasianus Neronis filius annos novem. 


Post Vespasianum 'Titus filius annos tres. hic cum aestate solibus cali- 
dissima per diem integrum iter continnasset, radiis solis exustus sanguinisque 
e naribus ereptione animi deliquium passus est, et adhuc animam agens a 
Domitiano fratre suasione uxoris Ti in sepulchrum coniicitur, sicque ani- 
mam efflavit, optima vitae ratione inita, continentia et iustida celebris, omni- 
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πολὺ Toig ἐν Ρώμῃ xaralehyag, ὡς κατ᾽ οἴκους xol δημοσίᾳ 
πάντας χλαίειν καὶ ἀποδύρεσϑαι. Β 
Μετὰ δὲ Τῖτον ἐβασίλευσε Δομετιανὸς ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 
εε΄, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ ναῷ Ῥώμης κατ᾽ ἐπιβουλὴν τῆς αὐτοῦ yv- 
δναικός. διάδοχος γὰρ τοῦ ἀδελφοῦ γενόμενος οὗ τὴν πατρικήν τε 
καὶ ἀδελφικὴν ἐζήλωσεν ἀρίστην πολιτείαν, ἀλλὰ τὴν Τιβερίου καὶ 
Νέρωνος ἀνοσιουργίαν. πᾶν γὰρ εἶδος καχίας καὶ γυναιχομανίας 
καὶ ἀνδρομανίας ἐπελϑών, καὶ τελευταῖον ἑαυτὸν ἀποϑεώσας καὶ 
ἔχϑιστον ἑαυτὸν ἅπασιν ἀποφήνας αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν μυσαρὸν καὶ 

10 βέβηλον καταστρέφει βίον. ἐφ᾽ οὗ Τιμόϑεος ὃ ἀπόστολος xal C 
Ὀνήσιμος ἐμαρτύρησαν, καὶ ὃ ϑεολόγος Ἰωάννης καὶ εὐαγγελι- 
στὴς ἐν Πάτμῳ τῇ νήσῳ ἐξωρίσϑη, καὶ ᾿βᾷπολλώνιος 6 Τυανεὺς 
ἐγνωρίζετο. 

ἹΜετὰ δὲ Ζομετιανὸν ἐβασίλευσε Νερούας ἔτος ἕν. ὃς ἀνα- 

15 χαλεσάμενος Ἰωάννην ἐκ τῆς νήσου ἀπέλυσεν οἰκεῖν ἐν Ἐφέσῳ, 
μόνον τότε ἐκ τῶν if μαϑητῶν περιόντα τῷ βίῳ" ὃς καὶ συγγρα- 
ψάμενος τὸ κατ᾿ αὐτὸν εὐαγγέλιον d» εἰρήνῃ ἀνεπαύσατο. καὶ 
Φϑιππος ὃ ἐκ τῶν ζ΄ διακόνων ἐν Ἱεραπόλει τελειοῦται, καὶ ϑά- 
πτεται μετὰ τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ. 

20 Merà δὲ Νερούαν ἐβασίλευσε Τραϊανὸς ἔτη 9', xal ὑδεριά- Ὁ 
σας ἀπέϑανεν, ὃς τοσοῦτον ὑπῆρχεν ἀγαθὸς μισοπόνηρός τε καὶ 
φιλοδίκαιος, ὥστε γυμνώσας ποτὲ ῥομφαίαν ἐνώπιον τῶν μεγι- 
στάγων δεδωκέναι τῷ ἐπάρχῳ, καὶ εἰπεῖν “δέξαι τὸ ξίφος τοῦτο, 


bus desiderabilis, illius morte tantus dolor Romanam urbem occupavit, ut 
publice et privatim quilibet afflictaretur et ingemisceret. 

Domitianus frater, eo interempto, Imperio annos quindecim potitus est : 
tandem in templo Romae insidiis uxoris interficitur. hic fraterni imperii he- 
re$, neque patris neque fratris optimae vitae institutum sectatus, sed Tibe- 
riana Nero anaque fla itia aemulstus, scelerum omni genere, caedibus item 
et in mares et feminas libidinibus contaminatissimus, divinos sibi honores ar- 
rogavit ; ideoque omnibus detestabilis exosusque probrosissimo mortis genere 
&borninabilem nefandamque vitam abiecit. ea tempestate T'imotheus aposto- 
lus et Onesimus pro religione Christiana extinguuntur, loannes cognomento 
theologus et evangelista in Patmon insulam relegatur. Apollonius item 'T'ya- 
neus vigebat. 

Nerva post Domitianum imperavit annum unum. is ex insula Patmo ab 
exilio revocatum Ioannem Ephesi liberum dimisit, qui tunc solus e duodecim 
Christi discipnlis supererat, et evangelio conscripto diem obiit extremum. 
Philippus item e septem diaconis unus apud Hieropolim moritur, et cum filia- 
bus tumulatur. 

Traianus post Nervam imperium administravit annos novem, et hydrope 
extinctus est; tantumque in eo in improbos quosque odium et iustitiae sta- 
dium erat, ut aliquando in procerum conspectu gladium ipse nudum praefecto 

* praetorio daret, utereturque his verbis " accipito gladium hunc: si recte rem 


M 
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καὶ εἶ μὲν καλῶς ἄρχω, ὑπὲρ ἐμοῦ, εἰ δὲ μή, κατ᾽ ἐμοῦ χρῆσαε 
αὐτῷ." μὴ ἔχων δὲ παῖδας κληρονόμους τῆς βασιλείας ἔμελλεν 
ἐξ ὑποβολῆο τινῶν ἐᾶσαι τὴν σύζυγον αὐτοῦ καὶ λαβεῖν ἑτέραν 
πρὸς τὸ παιδοποιῆσαι" ἢ δὲ συνετὴ οὖσα συνεβούλευσεν αὐτῷ ὡς 


εἴπερ βούλεται μνημονεύεσθαι ὑπὸ πάντων dv πάσαις γενεαῖς, 5 


πλακῶσαι διὰ μαρμάρων τὰς εἰσοδοεξόδους πασῶν τῶν μεγαλο- 
πόλεων" ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν. ἐφ᾽ οὗ καὶ Συμεὼν ὃ τοῦ Κλοπᾶ 
καὶ Ἰγνάτιος ὃ ϑεοφόρος ἐμαρτύρησαν, καὶ Βασιλίδης καὶ Κήριν-- 
Soc καὶ Νικόλαος καὶ ᾿Ἐβιωναῖος oi αἱρεσιάρχαι καὶ ἐχϑροὶ τῆς 
ἀληϑείας ἐγνωρίζοντο. 

ἹΠετὰ δὲ Τραϊανὸν ἐβασίλευσεν ᾿Αδριανὸς ὃς καὶ ilic ἔτη 
xà , καὶ ὑδεριάσας ἀπέϑανεν" ὃς ναὸν ἐν Κυζίκῳ κτίσας καὶ πόλιν 
ἐν τῇ Θράκῃ ᾿Αδριανούπολιν αὐτὴν προσηγόρευσεν. ἐφ᾽ οὗ Κέρ-- 
δων καὶ Οὐαλεντῖνος xai ἸΠαρκίων καὶ ἸΠοντανὸς καὶ Σατορνῖνος 
καὶ Καρποχράτης oi αἱρεσιάρχαι καὶ 24xvAag ἐγνωρίζοντο. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Αδριανὸν ἐβασίλευσεν “Ἀντωνῖνος ἔτη κβ΄. ἐφ᾽ οὗ 
Πολύκαρπος ὃ μαϑητὴς Ἰωάννου τοῦ εὐαγγελιστοῦ καὶ Ἰουστῖνος 
0 φιλόσοφος καὶ Ζιονύσιος ἐπίσκοπος Κορίνϑου ἐμαρτύρησαν, καὶ 
Τατιανὸς καὶ Βαρδησάνης oi αἱρεσιάρχαι καὶ Πρισκίλλα καὶ 
Mato αἱ ψευδοπροφήτιδες τῶν κατὰ Φρύγας ἐγνωρίζοντο. 

Mizà δὲ 2dvswvivov ἐβασίλευσε IMápxog υἱὸς αὐτοῦ ἔτη «a, 
ἐφ᾽ οὗ πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ ἀνατολὰς φερόμενον 


ὠφϑη. 


publicam administravero, pro me, sin minus, contra me utitor." cum suc- 
cessoris copia non esset, nonnullorum impulsu coniugem erat dimissurus 
aliamque sibi collocaturus, ut filios procrearet. coniux prudens et casta sua- 
sit, si memoriam sui vellet apud omnes sempiternam conservari, ut omnes 
omnium magnarum urbium exitus atque introitus marmoribus insculperet ; id- 

ue opere praestitit. sub eo Symeon Clopse filius et Ignatius cognomento 

heophorus martyrio vitam posuere. Basilides Cerinthus Nicolaus Ebionaeus 
haeresiarchae et veritatis hostes vivebant. 

Traiano in imperio successit Adrianus, qui et Aelius, imperavitque an- 
nos viginti quatuor. agua intercute extinctus est. templum Cyzici extruxit 
et urbem in T'hracia Adrianopolim. sub eo Cerdo Valentinus Marcio Monta- 
nus Satorninus Carpocrates haeresiarchae et Aquila vivebat. 


Extincto Adriano ad Antoninum imperium devolutum est, quod rexit 
annos viginti duos. eius imperio Polycarpus Ioannis evangelistae discipulus, 
Iustinus philosophus et Dionysius episcopus Corinthi mortem pro Christo 
Obiere. tunc quoque T'atianus et Bardesanes haeresiarchae, et Priscilla et 
Maximilla ex Cataphrygarum secta fatidicae celebres habebantur. 


, Antonino successit Marcus filius: imperium tenuit annos undecim, sub 
eo ignis de coelo ab occasu ad ortum longe lateque vagari visus est. 


10 


15 


20 
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Mesà δὲ Ἰάρκον ἐβασίλευσε Σεβῆρος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη w, 
καὶ ἐσφάγη ἐν Προικονήσῳ. 

ἹΠετὰ δὲ Σεβῆρον ἐβασίλευσε Κόμοδος ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 
ιβ΄, καὶ ὑπὸ ἀναγωγῆς αἵματος καὶ χολῆς ἀϑρόον ἀπέϑανεν. ἐφ᾽ € 

5 οὗ καὶ Θεόδοτος, ὃ καὶ πρῶτος τῆς κατὰ Παῦλον τὸν Σαμοσα- 
τέα καὶ Νεστόριον πλάνης ἀρξάμενος, καὶ Θεοδοτίων ἐγνω- 
ρίζοντο. 

Meà δὲ Κόμοδον ἐβασίλευσε Περτίναξ μῆνας f, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. 

10 ἹΠετὰ δὲ Περτίνακα ἐβασίλευσε Ζ“άδιος μῆνας Ó', ὃς καὶ 
Ἰουλιανὸς λέγεται, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ τοῦ κουβικουλαρίου εἷς τὴν 
πηγὴν τοῦ παλατίου ϑεωρῶν τοὺς ἰχϑύας. 

ἹΜετὰ δὲ 4άδιον ἐβασίλευσε Σεβῆρος ἔτη ιη΄. ἐφ᾽ οὗ “εω- 
νέδης ὃ inloxonog καὶ πατὴρ Ὠριγένους ἐμαρτύρησεν, καὶ KAg- 

15 mc ὃ στρωματεὺς καὶ Σύμμαχος καὶ ᾿Ὧριγένης ἐγνωρίζοντο. 

ἹΜετὰ δὲ Σεβῆρον ἐβασίλευσεν “Φντωνῖνος καὶ Γέτας ὃ ἀδελ- D 
φὸς αὐτοῦ μῆνας β΄. καὶ σφάξας τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ μοναρ- 
χήσας ἔτη ς΄ ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν ἰδίων. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσεν "Ἀντωνῖνος ὃ Καράκαλος 

90 ἔτη xc, καὶ ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ ἦν Γαληνὸς ὃ ἰατρός. 

ἹΠετὰ δὲ ᾿Αγτωνῖνον ἐβασίλευσε Ἰαχρῖνος ἔτη δ΄, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ ᾿Αντωνένου. 


Post Marcum imperium administravit Severus filius annos octo. et in 
Proeconeso mactatus interiit, 

Post Severum regnat Commodus frater annos duodecim. hic sanguinis 
Piaque excretione-repentine occidit. sub id temporis ''heodotus, qui primus 
ra Samosateni et Nestorii erroribus semina dedit, et Theodotio cognbsce- 

antur. 

Post Commodum Pertinax menses duos imperavit: a militibus ad mor- : 
tem datus est. 

Post Pertinacem imperium procurat Didius, qui et Iulianus, menses 
quatuor. a cubiculerio, dum sese in Palatino fonte piscium obtutu recreat, 

itur. 

Post Didium imperium obtinet Severus annos octodecim. ea tempestate 
Leonides episcopus et pater Origenis vitam suam per martyrium posuit, Cle- 
mens Stromateus, Symmachus, Origenes item florebant. 

Post Severum Antoninus et Geta eius frater imperium tenent menses 
duos. praeterea Antoninus fratre Geta mactato solus imperium administrat 
annos sex. ἃ propriis iugulatur. 

Post Antoninum Antoninus Caracallus imperio praefuit annos viginti sex. 
in proelio occiditur. sub eo Galenus medicus innotuit. 

Antonino succedit Macrinus, regnatque annos 4. ab Antonino subia- 
tus est. 
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ἹΠετὰ δὲ Maxoivo» ἐβασίλευσεν Ἀντωνῖνος ὃ Γάλβας, xoi 
ἐσφάγη ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου. 

ΔΙετὰ δὲ Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσεν ᾿Αλέξανδρος ὃ αμαίας 

P 166 ἔτη cy, καὶ ἐσφάγη σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Magog ἐξ ἐπιβουλῆς 
Δαξιμίνου στρατηγοῦ. ἐφ᾽ οὗ Νάρκισσος ἐπίσκοπος Ἱεροσολύ-- 5 
po» ἐν τῷ βαπτίζειν, ἐλαίου τοῦ χρίσματος λεέψαντος, ἐκέλευσεν 
ὕδωρ ἐν τῷ κρατῆρι βληϑῆναι, καὶ προσευξάμενος εἰς ἔλαιον τοῦτο 
μετέβαλε. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Αλέξανδρον ἐβασίλευσε Ἰαξιμῖνος ἔτη y', καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ τοῦ στρατοῦ αὐτοῦ. ἐφ᾽ οὗ «Ἰαυρέντιος καὶ Κυπρια-- 10 
νὸς ἐμαρτύρησαν. 

ἹΠετὰ δὲ ἸΠαξιμῖνον ἐβασίλευσε Πουπλιανὸς μῆνας β΄, καὶ 
ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. 

ἹΜΠετὰ δὲ Πουπλιανὸν ἐβασίλευσε Ἰούνωρ μῆνας d. 

Μετὰ δὲ Ἰούνωρα ἐβασίλευσε Γορδιανὸς υἱὸς αὐτοῦ ἔτη δ΄, 16 
καὶ ἐν πολέμῳ συμπεσὼν τῷ ἵππῳ ἀπέϑανεν. 

B ΜΜετὰ δὲ Γορδιανὸν ἐβασίλευσε Φίλσιπος ὃ τῆς ἁγίας Εὖγε-- 
»tlac πατὴρ ἔτη εἶ, ὃς καὶ τὴν Φιλιππούπολιν ἔκτισεν. ἀνῃρέϑη 
δὲ ἅμα τῷ υἱῷ ὑπὸ Δεκίου διὰ τὸ ὑπὲρ “Χριστιανῶν ἀγωνί- 
ζεσϑαι. 20 

ἹΜετὰ δὲ Φίλιππον ἐβασίλευσεν Ἰούνωρ υἱὸς Γορδιανοῦ ἔτη 
f', καὶ ὑδεριάσας ἀπέϑανεν. ἐφ᾽ οὗ Σαβέλλεος ὃ αἱρεσιάρχης 


ἐγνωρίζετο. 
ἹΜετὰ δὲ Ἰούνωρα ἐβασίλευσε ἸΠάρκος ἔτη y. 


Post Macrinum imperium tenuit Δπέοπίπος Galba.  interimitur ab Ale- 


ro. ! 

Post Antoninum imperavit Alexander Mamaeae filius annos tredecim, et 
insidiis Maximini ducis circumventus cum Mamaea matre violenta morte oc- 
cubuit. sub eo Narcissus Hierosolymorum episcopus, cum inter baptizandum 
oleum unctionis defecisset, iussit ut aqua in vas infunderetur, quam precibus 
in oleum commutavit. 

Post Alexandrum imperat Maximinus annos tres. ἃ suis militibus ob- 
truncatur. sub eo Laurentius et Cyprianus pro Christo vita privantur. 

Maximino successit Publianus menses duos, in proelio interemptus. 

Publiano Iunor menses sex. 

Iunori Gordianus filius annos quatuor. hic equo in proelio concidens e 
vita migrat. 

Gordiano successit Phili pas sanctae Eugeniae pater, tenuitque impe- 
rium annos quinque, hic Philippopolim condidit, caesusque est uma cum 
filio ἃ Decio, quod Christianas partes tutaretur. 

Post Philippum imperavit Iunor Gordiani filius annos duos, aqua inter- 

inguitur. sub eo Sabellius haeresiarcha vivebat. 

Post lunorem regnavit Marcus annos tres. 


* 
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ἈΠετὰ δὲ Ἀϊάρκον ἐβασίλευσεν ᾿Ἰουστιλιανὸς ἔτη β', καὶ 
φλεβοτομηϑείς, ἐπειδήπερ ἐξεχύϑη τὸ αἶμα αὐτοῦ ἐν τῷ καϑεύ-. 
δεεν, λιποϑυμήσας ἀπέϑανεν. 

ἹΜετὰ δὲ Ἰουστιλιανὸν ἐβασίλευσε Φίλιππος ἔτη κς', καὶ € 

5 ἐσφάγη ἐν τῷ παλατίῳ. 

ἹΜΜετὰ δὲ Φίλιππον ἐϑδασίλευσεν Οὐαλεριανὸς Froc ἕν, καὶ 
logdys ὑπὸ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 

' Μετὰ δὲ Οὐαλεριωνὸν ἐβασίλευσε Γάλλος μῆνα α', καὶ 
ἐσφάγη καϑεύίδων ὑπὸ τῆς ἰδίας γυναικός. 

10 Mà δὲ Γάλλον ἐβασίλευσε Ζέκιος ἔτος α', καὶ ἐσφόάγη ἐν 
τῷ πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ καὶ Βαβύλας ὃ Ldvrwyelac καὶ Φλαβιανὸς 
“Ῥώμης καὶ "fMEavdooc Ἱεροσολύμων καὶ Ζ] ονύσιος ᾿Ἅλεξανδρείας 
ἐμαρτύρησαν, καὶ Navátog τῆς ἐκκλησίας ἀπέστη, xal Κελσαῖος 


6 αἱρεσιάρχης ἐγνωρίζετο. 
15 ἹΠετὰ δὲ “Δέκιον ἐβασίλευσεν ΑἸϊμιλιανὸς ἔτος a^, καὶ D 
ἐσφάγη ἐν τῷ παλατίῳ. 
Mexà δὲ ΑἸϊμιλιανὰν ἐβασίλευσεν Γαλλιανὸς ἔτη γ᾽, καὶ 
ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ ᾿Αρτέμιος καὶ Συνέπων οἱ αἱρεσιάρχαε 
ἐγνωρίζοντο, καὶ Γρηγόριος ὃ ϑαυματουργὸς ὃ καὶ μαϑητὴς "Doi 
30 γένους διέπρεπεν. 
ἹΜετὰ δὲ Γαλλιανὸν ἐβασίλευσε Ἀλαύδιος ἔτη S. 
ἹΜετὰ δὲ Κλαύδιον ἐβασίλευσεν Κυντιλιανὸς ἡμέρας ζ΄. 
ἹΠετὰ δὲ Ἀυντιλιανὸν ἐβασίλευσεν ““ὐρηλιανὸς ἔτη à, καὶ 


Post Marcum Tustilianus annos duos. hic inter dormiendum venis inter- 
disis amissoque sanguine animi deliquio periit. 

Post Iustilianum imperat Philippus annos viginti sex, et in palatio ob- 
truncatur. 

Post Philippum Valerianus annum unum, e£ a suis interficitur, 

Post Valerianum Gallus mensem unum. (inter dormiendum ab uxore 
necatur, 

Post Gallum Decius annum unom. in conflictu extinguitur. sub eo Ba- 
bylas Antiochenus, Flavianos Romanus, Alexander Hierosolymitanus et Dio- 
nysius Alexandrinus episeopi Christi c&us& occubuerunt.  Navatus ab eecie- 
sia scissus et Celsaeus item baeresiarcha cognoscebatur. 

Post Decium imperium administravit Aemilianus shnum unum. ia pala- 
tio mactatos. u uu 

Post Aemilianum Gellianms annos tres. in preelio occiditur. — eius im- 
perio Artemius fynepoque baeresiarchae cognoscebantor. Gregorius item 


thaumaturgus enieque discipulus florebat, 
Post Cali enem im perium tenuit Claudius annos duos. 


Post Claudium Quinctiliarms dies 7. ᾿ . 
Post Quinctilianum Aureliagus annos quinque. a cubisulario caesus. sub 
loelis. Chronogr. 3 
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ἐσφάγη ὑπὸ κουβικουλαρίου. ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ ἅγιος Χαρίτων ὧμο-- 
λόγησε, xal Máryc ὃ μιαρὸς καὶ τρισκατάρατος ἀνεφύη, Χριστὸν 
ἑαυτὸν καὶ πνεῦμα ἅγιον ὃ δαιμονιώδης μορφαζόμενος. Παῦλος 
δέ τις τῷ Ἰανέντε τούτῳ σύγχρονος γεγονώς, τὸ γένος μὲν Sa- 
P 167 μοσατεύς, ᾿Αντιοχείας δὲ τῆς μεγάλης πρόεδρος, ψιλὸν ἄνϑρωπον 5 
εἶναι τὸν κύριον ἐδυσφύμησεν. εἶτα ᾿Απολινάριός τις ἀνεφύη, 
πρόεδρος “«Ἰαοδικείας τῆς Συρίας, ὃς σάρκα μὲν ἐψυχωμένην 
ψυχῇ ζωτικῇ ἀνειληφέναι τὸν κύριον ἔλεγεν, ἄνουν dé. μεϑ᾽ ὃν 
ἀναφαίνεταί τις Θεόδωρος, ἸΠΪΠοψουεστίας πόλεως ἐν Κιλικίᾳ τὴν 
ἡγεμονίαν λαχών, ὃς ἕνα τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς κοινῶν ἀπεκάλει τὸν δε- 10 
σπότην Χριστόν, καὶ ἐκ προχοπῆς λαβόντα καὶ κατὰ χάριν τὸ 
ϑεὸν αὐτὸν ὀνομάζεσθαι, καὶ ἐκ τοῦ ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ βα- 
πτίσματος ἀξιωθέντα τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος χάριτος, ὡς δῆϑεν 
Β τὸν ϑεὸν λόγον διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν ἀρετὴν αὐτῷ κατοικήσαντα 
μεταδοῦγαι τῇς ϑεϊκῆς ἀξίας αὐτῷ καὶ προσκυνήσεως ἐς Vortgovi5 - 
μετὰ τὴν τελείωσιν. μετὰ δὲ τοῦτον Νεστόριος ἀπὸ Γερμανικείας 
τῆς Συρίας τοῦ ϑρόνου Κωνσταντινουπόλεως δραξάμενος, ὃς τοῖς 
αὐτοῦ προγόνοις ἑπόμενος (υἱὸς γὰρ ἦν τοῦ Κίλικος, ἀπόγονος δὲ 
τοῦ Σαμοσατέως) ἀπηρνεῖτο ϑεοτόκον λέγειν τὴν ὑπεραγίαν ἡμῶν 
δέσποιναν, ὡς ἄλλον μὲν εἶναι τὸν Χριστὸν ἄλλον δὲ τὸν ϑεὸν 90 
λόγον κατὰ τὴν πατρικὴν αὐτοῦ πλάνην δογματίζων.. εἶτα Εὖὐτυ-- 
χής, ὃς ἀπηρνεῖτο λέγειν σώζεσθαι ἐν τῷ Χριστῷ δύο φύσεις μετὰ 
τὴν τούτων ἕνωσιν. εἶτα Σεβῇρός τις λεγόμενος, ἁρπάσας τὸν 
C ϑρόνον "Ἀντιοχείας. καὶ ἑξῆς ἕτεροι. 


eo sanctus Charito martyrii coronam assecutus est. praeterea Manes impius 
et terque quaterque execrandus oritur, qui se Christum et spiritum sanctum 
esse daemonibus ipse percitus iactabat. Paulus setate Maneti compar genere 
BSamosatenus., Antiochiae magnae praeses, nudum hominem fuisse dominum 
oblatravit, subsecutis deinceps temporibus Apollinarius quidam , Laodiceae 
Syriae praesul, dominum carnem antma vivente arimatam, sed quae rationis 
minime compos esset, assumpsisse enuntiavit, post Apollinarium 'T'heodorus 
Mopsvestinae urbis in Cilicia rector, Christum dominum hominem nobis simi- 
Jem et vulgarem, et progressu tantum gratiam dei recepisse ideoque deum 
vocatum, et ex baptismate, quo in Iordane ablutus est, spiritus sancti mune- 
ribus dignatum; divinum autem verbum propter immensam illius virtutem in 
eo habitasse, illique dignitstem divinitatem ac venerationem tandem post 
consummationem communicasse fatebatur. post hunc Nestorius e Germani- 
ciae Syrine throno Cpelitane invaso, maiores sues secutus (Cilicis quippe 
filius, Samosateni nepos erat) sanctissimam nostram dominam deiparam vo- 
care renuebat, quasi alius esset Christus et aliud divinum verbum, ut ipse 
patrium et avitum errorem secatus affirmabat, praeterea Eutyches, qui post 
unionem duas in Christo naturas conservari negabat. Severus item nescio 
quis, qui Antiochiae thronum occupavit, et alii. 
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ἹΜΠετὰ δὲ ,Αὐρηλιανὺν ἐβασίλευσε Τάκιτος μῆνας ς᾽, xal 
ἐσφάγη ὑπὸ φίλων «ὐρηλιωνοῦ. 
ἹΠετὰ δὲ Τάκιτον ἐβασίλευσε Φλωριανὸς μῆνας β΄, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ Πρόβον. 
5 ἹΜετὰ δὲ Φλωριανὸν ἐβασίλευσε Πρόβος ἔτη c, καὶ ἐσφάγη 
ὑπὸ Κάρου. 
ἹΜετὰ δὲ Πρόβον ἐβασίλευσε Κάρος ἔτος α', καὶ ἐσφάγη 
ὑπὸ Καρίνου. 
ἹΜετὰ δὲ Κάρον ἐβασίλευσε Καρῖνος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη (8, καὶ 
10 ἐσφάγη ὑπὸ Νουμεριανοῦ. 
ἹΜετὰ δὲ Καρῖνον ἐβασίλευσε Νουμεριανὸς ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
ἔτος α', καὶ συλληφϑεὶς ὑπὸ Περσῶν ἐξεδάρη ἔτι ζῶν. D 
ἹΜετὰ δὲ Novuspiavóy ἐβασίλευσεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ Zfioxigtia- 
νὸς xal ἸΪαξιμιανὸς ὃ γαμβρὸς αὐτοῦ ἔτη κβ΄. ὑφ᾽ ὧν μέγας 
15 δεωγμὸς κατὰ Χριστιανῶν ἐκινήϑη, ὅτε καὶ Πέτρος ““λεξανδρείας 
καὶ ἤνϑιμος Νικομηδείας καὶ Προκόπιος καὶ Θεόδωρος οἱ ἀοίδι- 
μοι ἐμαρτύρησαν καὶ ἕτεροι πλεῖστοι, καὶ Σαβάτιος ὃ τὴν αἵρεσιν 
τῶν Τισσαρεσκαιδεκατιτῶν κρατύγας ἐγνωρίζετο. οὗς ἢ Sula δίκη 
ἐνδίκως μετελϑοῦσα δικαίως ἐξέχοψεν" καὶ ὃ μὲν Διοχλητιανὸς 
40 τῆς γλώττης αὐτοῦ σαπείσης μετὰ τοῦ φάρυγγος, xal πλῆϑος 
σχωλήχων ἀναβράσας, καχῶς καὶ βιαίως ἀπέρρηξε τὴν ζωήν, ὃ 
δὲ ἸΖαξιμιανὸς ἀπήγξατο. 
ἹΜΠετὰ δὲ “ιηοκλητιανὸν καὶ ἸΠαξιμιανὸν ἐβασίλευσε κατὰ P 168 
τοὺς αὐτοὺς χρόνους Κωνστάντιος καὶ Σεβῆρος, ἸΠαξιμῖνος καὶ 


Post Aurelianum imperium administravit 'T'acitus menses sex. ab amicis 
Aureliani interficitur, 

Post 'Tacitum Florianus menses duos. occiditur a Probo. 

Post Florianum Probus annos sex. occiditur a Caro. 

Post Probum Carus annum unum.  iugulatur a Carino. 

Post Carum Carinus filius annos duos. — vita privatur a Numeriano. 

Post Carinum Numerianus frater annum unum. captus a Persis vivus 
exooriatur. 

Post Numerianum Diocletianus imperio cum Maximiano genero commu- 
nicato annos viginti duos. eorum imperio contra Christianos magna perse- 
cutio mota est, in qua Petrus Alexandrinus episcopus, Anthimus Nicomedien- 
sis, ius item et "Theodorus celeberrimi aliique complures pro religione 
Christiana crudelissimis exemplis interempti sunt. tunc etiam innotuit Sab- 
batius, qui Tessarescaedecatitarum haeresim stabilire conatus est. verum 
hos imperatores divinum iudicium subsecutum iusta morte multavit: Diocle- 
tianus enim lingua ac faucibus computrescentibus , vermibus soatena, misere 
violenterque vitam abiecit, Maximianus laqueo gulam fregit 

Diocletiano ac Maximiano de medio sublatis, sub eadem tempora impe- 
rium tenuerunt Constantius et Severus, Maximinus et Maxentius. Conestan- 


ui 
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Maokévriog. καὶ ὃ μὲν Κωνστάντιος σὺν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Kwvotay- 
τίνῳ τῆς Γαλλίας καὶ τῆς Βρεττανίας ἐχράτησαν, ὁ δὲ Σεβῆρος 
καὶ Ἡϊαξέντιος τῆς Ῥώμης, ὃ δὲ Μαξιμῖνος τῆς ἑῴας, ὃς πολλὰ 
μιαρὰ καὶ ἄτοπα διαπραξάμενος διωγμὸν ἀπηνῆ καὶ ἀπάνϑρωπον 
κατὰ Χριστιανῶν ἐπεδείβατο, καϑ' ὃν πλεῖστοι τῶν εὐδοκίμων 5 
ἐμαρτύρησαν. καὶ ἄξια τῆς δυσσεβείας αὐτοῦ πέπονθε" νύσῳ 
γὰρ δεινοτάτῃ περιπεσών, ὡς καὶ τὰς σάρκας αὐτοῦ δίκην κηροῦ 

B ταχῆναι καὶ τὰ ὀστᾶ συμφρυγῆναι καὶ τὸν χαραχτῆρα τῆς ἀνϑρω- 
πένης αὐτοῦ μορφῆς ἀφανισϑῆναι καὶ δεινῶς κατασαπῆναι, καὶ 
τοσαύτην δυσωδίαν ἐχπέμπειν ὡς μηδὲν τῶν ἐν τάφοις κειμένων 10 
γεχρῶν διαφέρειν. ἂν τούτοις οὖν ὃ ἀλετήριος ἐταζόμενος τοιάδε 
ἔφη “οἴμοι τῷ ἐλεινῷ καὶ ϑρήνων ἀξίῳ, ὁποίαν τῶν εἷς Χριστια- 
ψοὺς τετολμημένων ὑπέχω τιμωρίαν." καὶ ταῦτα μετὰ πολλῆς 
ὀδόνης εἰπὼν ἀπέθανεν. 

Κωνσταντίου δὲ τοῦ ἐπικληϑέντος Χλωροῦ διὰ τὴν τοῦ πρώσ- 16 
cov ὠχρότητα τελευτήσαντος ὃ υἱὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος, ὃς 
ἐξ Ἕλένης αὐτῷ ἐγεννήϑη πιρὶ τὴν τῆς “ἥακίας πόλεν, τὴν ἀρχὴν 

C διεδέξατο. ὧσαύτως xal Σεβήρου τεϑνηχότος «Δικίννιος ὃ γαμ- 
βρὸς Κωνσταντίνου ἀντεισάγεται. τοῦ οὖν Κωνσταντίνου βαπτι- 
σϑέντος καὶ τὴν παράδοξον ἐκείνην ἀπαλλαγὴν τῆς κατεχούσης 90 
ψόσου εὑρηχότος, αὐτίκα καὶ ἢ μιήτηρ atro “Ἑλένη καὶ οἱ τούτου 
συγγενεῖς τε καὶ φίλοι βαπτίζονται. εἶτα ἀκούσας τὰ ὑπὸ Πῆαξεν- 
vov ἐν Ῥώμῃ χαλεπά τε καὶ ἄτοπα γενόμενα, καὶ πρεσβείαν ix 


17 an μητρόπολιν 


tius oum filio Censtantino Celtis Britaéalaque imperitavit, Severus et Ma- 
xentius Romae praefuit, Maximinus Orienti. hic multis flagitiis ac sceleri- 
bus contaminatus, animo fero crudeli, inhamana persecutione in Christianos 
invectus est, pluresque ingenuos viros pro Christo martyrio affecit. pro sua 
tamen impietate, quas commeruit, poenas accepit: nam adeo dire morbo ex- 
cruciatus est ut carnibus ad instar oerno liquefactis, ossibus exsiocatis, noe 
vestigium quidem formae humesee remanserit, et putridis atque deciduis 
membris tantum redoleret foetorem, ut ἃ cadaveribus in sepulchris maroce- 
scentibus nihil differret. bis cum nequitiae illud stabulum exeraciaretur, " hei 
misero" ait “ et deplorando, quibus pro his quae in Christianos patravi poe- 
nis exerceor." οἱ effatus gravi cam craciatn vitam abiecit. 

Constentio Chloroe, propter vultus viriditatem sic cognominate, vita 
fancto ad Constantinum filium, quem ex Helena susceperat in usa Daciae 
urbe, imperium develutum est. aumiliter extincto Severo Licinnius Constam- 
tii gener intruditar. pestquam vere Constantiaus sacro lavacro abintus prae- 
ter expectatienem a gravi illo morbe, plane confectus erat, inoolumis 
evasit, statim Helena mater emnesque illius afünes consanguinei familiares- 
qwe sacro fonte initiantur. tandem com res nefarie gestas et tyrannidem, 
quam in cives Maxentius Romae erercebat, per legatos ἃ seaeta Romano 
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τῶν Ῥωμαίων δεξάμενος, ἐστράτευσεν κατ᾿ αὐτοῦ, προηγούμενον 
τῆς αὐτοῦ στρατιᾶς τὸ ἐν οὐρανῷ ὑποδειχϑὲν αὐτῷ σημεῖον τοῦ 
σταυροῦ ἐπιφερόμενος, δι᾽ οὗ καὶ ἐτροπώσατο ϊαξέντιον:. καὶ 
οὕτως ἐπὶ Ρώμην ἐλαύνει, καὶ πάντες αὐτὸν ἅμα γεναιξὶ καὶ Ὁ 
5 νηπίοις καὶ παντὶ τῷ δήμῳ Ῥωμαίων μετ᾽ εὐφημίας καὶ ἀπλήστου 
χαρᾶς ὑποδέχονται, | 
Μετὰ δὲ Ἰαξέντιον ἐβασίλευσε Κωνσταγτῖνος ὃ μέγας καὶ 
πρῶτος i» βασιλεῦσι χριατιανικώτατες ἔτη λΆ', ὃς τὴν εὐσέβειαν 
xai ὀρϑοδοξίᾳν διὰ πάντων ἐκράτινεν. ἐν δὲ τῷ xe. ἔτει τῆς αὐτοῦ 
10 βασιλείας συνεκροτήϑη ἡ ἐν Νικαίᾳ σύνοδος τῶν 1m πατέρων 
ϑεοφόρων κατὰ "Ἀρείου τοῦ ματαιόφρανος, ἐτελεύτησε δὲ 5j μὲν 
μήτηρ αὐτοῦ ἐτῶν π’, καὶ ἐτάφη παρ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων. αὐτοῦ δὲ ἐν Νικομηδείᾳ τελευτήσαντος ἐτῶν 5c ol 
τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ ἐχράτησαν, τῆς μὲν ἀνατολῆς Κωνστάντιος, τῆς 169 
15 δὲ δύσεως Κωνσταντῖνος καὶ Κώνστας, ὃς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
Κωνσταντῖνον φονεύσας xod βασιλεύσας μόνος ἔτη ις' ἐσφάγη καὶ 
αὐτὸς ὑπὸ τοῦ δήμου. | 
ἹΠετὰ δὲ Κωνσταντῖνον τὸν μέγαν ἐβασίλευσε Κωνστάντιος 
υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ια΄, ὃς μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν εἷς τὸ 
1024ouavixóy φρόνημα παρασυρεὶς ἐβίαζε τὸν ϑεῖον ᾿Αλέξανδρον 
δέξασϑαι τὸν χάρειον εἷς κοινωνίαν, τοῦ δὲ μὴ ἀἄνεχομένου, ἀλλὰ 
τὸν ϑεὸν σὺν δάχρυσιν ἱκετείοντος, αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν βίον κατ- 


ἔστρεψεν ὃ τρισάϑλιος. 


missos accepisset, cepias in eum duxit, quibus siguum crucis illi de coelo 
ostensum praeire iussit; quo Maxentium in fugam vertit. ipse autem Romam 
contendit, ubi ab omnibus mulieribus infantibus et universa Romanorum mul- 
titudine ingenti laetitia summoque plausu et approbatione excipitur. 


Post Maxentium Constantinus Magnus οἱ primus inter alios imperatores 
Christianam perfectissime exesculatus imperium administravit an- 
nes triginta deos. hic pietatem coluit, rectaque fidei dogmata modis omni- 
bus eonstabilivt. anno eius imperii vigevimo quinto Nicaeae synodus tze- 
cemtorum octodecim sancterum pairum centra staltissimum Arium celebrata 
est. meter eius anno aetatis octuagesimo vite excessit, tunulafaque est 
ipso in templo sanctorum apostolorum. verum Constantino Nicomediae fato 
functo aetatis annorum sexaginta quinque, tres filii ilius imperio poti sunt, 
Orientis quidem Constantius, Occidentis Constantinus et Constans, qui fratre 
Constantino obtrunento solus imperium rexit anees sexdecim. tandem et ipse 
8 populo neci datus est. 


Constantinum Magnum excipit Constantius filius, Imperatque annos un- 
decim. is post obitum patris Arianae sententiae adhaerens divinum Alexan- 
drum compellebat ut cum Ario communicaret, quo abnuente deumque cum 
lacrymis deprecante, miserrimus ille leto malo emortuus est. , 
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Mesà δὲ Κωνστάντιον ἐβασίλευσεν Ἰουλιανὸς ἔτη f, Καῖ- 

B cag δὲ ἐγένετο ἔτη 0 καὶ μῆνας ς᾽" ὃς πολλὰ κακὰ κατὰ Χρι- 
στιανῶν ἐνδειξάμενος ἐν Περσίδι ὑπὸ τῆς ϑείας δίκης ἀναιρεῖταε, 
ἐτῶν à» X. 

ἹἩΜΕετὰ δὲ Ἰουλιανὸν ἐβασίλευσεν Ἰοβινιανὸς μῆνας η΄, ὃς ὑπὸ 5 
τοῦ στρατοῦ κατασχεϑεὶς εἷς τὸ τὰ τῆς βασιλείας ὑποδέξασϑιωι 
σύμβολα, λέγεται πρὸς τὸ στρατόπεδον εἰρηκέναι μὴ δύνασθαι 
βασιλεύειν αὐτῶν ὡς ὑπὸ Ἰουλιανοῦ μολυνϑέντων. τότε πάντας 
μιᾷ φωνῇ ἀποκχριϑῆναι λέγεται ὅτι ἡμεῖς Χριστιανοί ἐσμεν, xal 
οὕτω τὴν βασιλείαν ἐδέξατο. ἀλλ᾽ οὗτος ὃ εὐσεβὴς xal ϑαυμά- 10 
σιος μετὰ η μῆνας τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐν τῷ ὑποστρέφειν ἀπὸ 
τῆς Περσίδος ἐτελεύτησε, μέγα πένϑος καταλείψας τῇ ἐκκλησίᾳ 
καὶ λαοῖς ἅπασιν. 

C Mirà δὲ Ἰοβινιανὸν ἐβασίλευσεν Οὐαλεντινιανὸς ἔτη ιβ΄, ὃς 
μετὰ λ' ἡμέρας τῆς αὐτοῦ ἀναγορεύσεως τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν Οὐά- 15 
λενταὰ ἐχ Παιονίας μεταπεμψάμενος κοινωνὸν τῆς βασιλείας προσε- 
λάβετο, ὃς τοὺς αἱρετικοὺς συγηροτῶν οὐ δείλιπεν ἐπισχόπους καὶ 
πρεσβυτέρους καὶ διακόνους καὶ λαοὺς ἐξορίζων καὶ πλεῖστα ἀϑέ- 
μιτα xol ὠμότατα κατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχχλησίας μηχανώμενος. 
ὕστερον δὲ τοῖς Γότϑοις πόλεμον συμβαλὼν καὶ κατὰ κράτος ἦτ- 90 
τηϑεὶς φεύγει σὺν ὀλίγοις εἷς οἴκημα, ἐν ᾧ τοῦτον κατέκαυσαν oi 
πολέμιοι σὺν τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ καὶ αὐτῷ οἰχήματι, βασιλεύ- 

Ὁ σαντα ἀνοσίως ἔτη ιδ΄. Οὐαλεντινιανὸς δὲ ὃ μέγας ἐκ τῶν μερῶν 
τῆς Γαλλίας ἐλϑὼν ἐτελειώϑη, κληρονόμους τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας 


Post Constantium Iulianus imperium tenuit annós duos. Caesaris digui- 
(ate functus est annos quatuor menses sex. is cum adversus Christianos pe- 
stem ac perniciem machinaretur, in Perside poenas divinae iustitiae graves 
iustasque persolvit aetatis annorum triginta. 

tincto Iuliano Iovinianus imperium obtinet menses octo. hic cum ab 
exercitu ad imperii insignia accipiendum cogeretur, se eorum, tanquam qui 
&8 Iuliano essent contaminati, imperio non posse praeesse respondit. quare 
omnes una voce, ut fertur, acclamarunt " nos Christiani sumus." sic unpe- 
rium accepit. verum hic pius atque admirandus post imperii sui menses octo, 
cum a Perside rediret, terrenis excessit, ecclesiam et universam multi- 
tudinem ingenti luctu afficiens. 

Post lovinianum Valentinianus imperium rexit annos duodecim. is Va- 
Jentem fratrem, postquam renuntiatus esset imperator, triginta diebus elapsis 
ex Paeonia accitum collegam imperii fecit. Valens haereticis addictus epi- 
&COpos sacerdotes et diaconos, omnem denique plebem acerbe vexatam exili 
multabat, plurima impia illa quidem atrocissimaque contra dei ecclesiam ag- 
frs tandem cum Gothis armis dimicans afflictus ac stratus cum nonnul- 

fugiens in tugurium se recipit: ibi una cum suis et tugurio flammis ab 
hostibus abaumptus est, cum impie rem publicam administrasset annos qua- 
tuordecim, Valentinianus Magnus eGallia rediens diem obiit extremum ; im- 
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καταλιπὼν Γρατιανὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, «Αὔγουστον ὄντα καὶ ἐν 

“Ῥώμῃ διατρίβοντα, καὶ Οϑαλεντινιανὸν νέον κομιδῇ τυγχάγοντα, 

ὃν ἢ ἀνάγκη τῶν ἐπιχειρούντων τὸν τόπον τῆς βασιλείας ὑφαρπά- 

Lev παρεσκεύασεν καὶ ἀπόντος τοῦ ἀδελφοῦ τὴν πορφυρᾶν ἀνα- 
5 δήσασϑαι. 

Ὁ δέ γε Γρατιανὸς τὸν᾿ μέγαν Θεοδόσιον ἐξ “σπανίας ἄγα- 
yov προεχειρίσατο εἷς βασιλέα, γαμβρὸν αὐτοῦ ὄντα, πρὸς τὸ 
πολεμεῖν τοῖς Σκύϑαις τὴν Θράκην ληϊζομένοις. ὃ δὲ Γρατιανὸς 
κατ᾽ ἐπιβουλὴν ἸΠαξίμου τινὸς δι᾽ ᾿Ανδραγαϑίου ἀνῃρέϑη, xoi P 110 

10 ὑπὸ Θεοδοσίου εἷς τοὺς βασιλικοὺς τάφους μετετέϑη. 

Mà δὲ Γρατιανὸν ἐβασίλευσε Θεοδόσιος ὃ μέγας Ern «ζ΄, 
ὃς τῷ ϑεολόγῳ Γρηγορίῳ τὴν ἐπισκοπὴν ἐκύρωσε Κωνσταντινου-- 
σιόλεως καὶ μὴ ϑελήσαντι, βιασάμενος, ὡς πολλὰ καμόντι καὶ 
τῆς πλάνης τῶν αἱρέσεων τὴν πόλιν ἐλευϑερώσαντι. ὀλίγους δὲ 

15 τῶν «Ἵϊγυπτίων μαϑὼν ὃ ϑεῖος Γρηγόριος τῷ λύγου τούτου φϑο- 
νήσαντας, τὸν Συνταχτήριον συνθεὶς τῆς ἐπισκοπικῆς διοικήσεως 
ὑπεχώρησεν. ἄντ᾽ αὐτοῦ δὲ Νεκτάριον προχειρίζεται ὃ τε βασι3 
λεὺς xal 7 σύνοδος, ὅτε καὶ ἢ δευτέρα σύνοδυς γέγονεν ἐν Κω»- 
σταντινουπόλει τῶν Qv ἁγίων πατέρων κατὰ ἸΪακεδονίου τοῦ B 

90 πνευματομάχου, ἐπισκόπου γεγονότος Κωνσταντινουπόλεως.. ἐπὰὲ 
δὲ Θεοδοσίου καὶ 7j τιμία κεφαλὴ τοῦ προδρόμου ἐν Ἐωνσταντι- 
νουπόλει διεκομίσϑη. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ Οὐαλεντινιανὸς ἐν τοῖς τῆς 
δύσεως μέῤεσιν βρόχῳ χρησάμενος τὸ τέλος εὗρε τοῦ βίου, δι᾽ ἣν 
αἴτίαν μέχρι τοῦ παρόντος οὖχ ἴσμεν. ὁ δέ γε Θεοδόσιυς ἐν μὲν 

15 λόγῳ τούτῳ | 


perii heredes Gratianum filium, qui Augusti insignia ceperat Romaeque 
commorabatur, et Valentinianum puerulum adhuc instituit. Valentinianus 
desertorum vi coactus imperii sedem sibi arripuit, et absente fratre purpura 
convestitur. 

Gratianus Magnum Theodosium generum suum ex Hispania advocatum 
imperatorem creat, ablegatque ad Orientis gubernationem , Scythas Thra- 
ciam devastantes debellaturum. tea vero Maximi cuiusdam insidiis ab 
Andragathio trucidatur et a "Theodosio in regia sepulchra defertur. 

Post Gratianum imperium rexit 'Theodosius Magnus annos septemdecim. 
Gregorio cognomento theologo sedem Cpolitanam decrevit invito ac renuenti, 
tanquam qui pro religione multos exantlasset labores urbemque ab haereseon 
lue liberasset. verum Gregorius ubi nonnullos Aegyptios sibi eo nomine in- 
vidia percitos succensisse rescivit, oratione quam Syntacteriam vocavit con- 
scripta, ab episcopatus onere sese abdicavit. loco illius ab imperatore et 
synodo Nectarius evectus est. tum secunda synodus 150 sanctorum patrum 
adversus Macedonium episcopum Cpolitanum , spiritus sancti oppugnatorem, 
Cpoli celebrata est. sub eodem pretiosum praecursoris caput Cpolim advebi- 
tur. interea Valentinianus in occiduis partibus ipse sibi laqueo vitam inter- 
cipit, qua vero de causa adhuc incompertum est, porro 'Theodosius Orientis 
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τῇ ἀγατολῇ τὸν doxdduov προσέταξε τὴν παραδοϑεῖσαν αὐτῷ βα- 
σιλείαν φυλάττειν, “Ονώριον δὲ τῇ αὐτοῦ τιμήσας ἀξίᾳ ἐπὶ τὴν 
τῆς δύσεως βασιλείαν ἐλϑεῖν ταχέως προσέταξεν. ἐλϑόντα δὲ 
C αὐτὸν περιεπτύξατο καὶ ἐφίλησεν, καὶ τὰ τῆς βασιλείας σχῆπτρα 
τῆς δύσεως παραδεδωκὼς αὐτῷ αὐτὸς εἰς τὸν βελτίονα μετέστη 5 
βίον, ἐπὶ ιζ΄ ἐνιαντοὺς τὴν βασιλείαν εὐτυχῶς διοικήσας. 

Μετὰ δὲ Θεοδόσιον ἐβασίλευσεν ᾿ἀρκάδιος ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
κβ᾽, ὃς τὸν κίονα τοῦ Ξηρολάφου στήσας ἐν αὐτῷ καϑίδρυσε τὸν 
ἑαυτοῦ ἀνδριάντα, καὶ πόλιν ἐν τῇ Θράκῃ κτίσας ἐπωνόμασεν 
᾿Ἀρκαδιούπολιν, ὅτε καὶ Nexrogíov τελευτήσαντος κοινῇ ψήφῳ 10 
idgxddiog ἐκ τῆς ᾿“Αντιοχέων πόλεως Ἰωάννην τὸν Χρυσόστομον 
μεϊαστειλάμενος χειροτονηϑῆναε παρεσκεύασεν ἐπίσκοπον Κων- 
σταντινουπόλεως. ᾿ 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἀρχάδιον ἐβασίλευσε Θεοδόσιος υἱὸς αὐτοῦ, ὃ 
καὶ Καλλιγράφος, ἔτη λβ΄, ὃς τὸν àv τοῖς ΧΧωλκοπρατείοες ναὸν15᾽ 
ἔχτισε τῆς ϑεοτόχου, πρότερον ὄντα συναγωγὴν Ἰουδωίων. ἐφ᾽ 
οὗ καὶ οἱ ἂν "Egéag ἑπτὰ παῖδες οἷ κοιμηϑέντες ἐπὶ Δεχέου ἀνέ- 
στησαν μετὰ ἔτη τβ΄. ὃς πέμψας εἰσήγαγε τὸ λείψανον τοῦ Χρυ- 
σοατόμου, καὶ ἀπέϑετο ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, 
ὅτε καὶ 7 τρίτη γέγονε σύνοδος τῶν σ΄ πατέρων ἐν ᾿Εφέσῳ κατὰ 30 
Νεστορίου. ὃ δὲ βασιλεὺς Θεοδόσιος μετά τινα χρόνον ἐξῆλϑεν 
ἱππασόμενος, καὶ συμπεσόντος αὐτοῦ τοῦ ἵππου πληγεὶς εἰσῆλϑεν 
ἐν φορείῳ, »al καλέσας τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ Πουλχερίαν εἶπεν 
αὐτῇ περὶ ἸΜαρκιανοῦ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσαντος" “τοῦτο γάρ 

4 αὐτῇ 
imperium sibi traditum Arcadio administrandum committit, Honorium digni- 
tate, qua ipse pollebat, auctum ad Occidentis imperium quam ocyus ablegat; 
eumque cum ad se venisset laetis ulnis complexum dulci osculo cepit, atque 
Occidentalis imperii admidistrationem concessit. ipse vero in beatorum coe- 
tum translatus est, per septemdecim annos felicissiine imperio administrato. 

Post 'Theodosium imperium tenuit Arcadius filius annos viginti duos. 
columnam Xerolaphi dictam erexit, in eaque propriam statuam collocavit. 
urbem in Thracia a se conditam Arcadiupelim denominavit. Nectario vita 
functe, cunctis suffragiis Arcadius Antiochia Joannem Chrysostomum accer- 
situm episcopum Cpolitanum eligi fecit. 

Post Arcadium imperio praefuit "Theodosius filius, qui et Calligraphus, 
dictus fuit, annos triginta duos. deiparae templum, quod prius Iudaeorum 
synagoga fuerat, in Chalcoprateis exaedificavit, sub eo septem pueri, qui 

hesi obdormierant, post annos 302 excitati sunt. eo procurante reliquiae 
Chrysostomi Cpolim advehuntur, reponunturque in sanctuario sanctorum 
apostolorum. et tertia synodus ducentorum patrum Ephesi contra Nestorium 
celebratur. non multo post Theodosius equitandi stndio urbem egressus et 
inter agitandum equo us plagam accepit, lecticaque in urbem illatus, ad- 
vocata sorore Pulcheria, cum ea de Marciano, qui postea regnavit, sermo- 
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μοι" φησίν * ἀπεκάλυψεν Ἰωάννης ὃ ϑεολόγος ἐν Ἐφέσῳ ὄντι." P 171 
καὶ μετὰ f ἡμέρας ἐτελεύτησεν. 
ἹΜετὰ δὲ Θεοδόσιον ἐβασίλευσε ἸΠαρκιανὸς ἔτη d καὶ μῆνας 
€, στεφϑεὶς ὑπὸ LdvaroMov πατριάρχου" τοῦ γὰρ Θεοδοσίου 
δτελευτήσαντος, καὶ μήπω τινὶ τούτου γνωσθέντος, μεταστειλα-- 
μένη τοῦτον 4j Πουλχερία στρατιώτην ὄντα γέροντα, ἐν σωφρο-- 
σύνῃ καὶ σεμνότητι βίου διαπρέποντα, φησὶ πρὸς αὐτόν “ἐπειδὴ ὃ 
βασιλεὺς ἐτελεύτησεν, ἐγὼ δέ σε ἐξελεξάμην ἐκ πάσης τῆς συγκλή- -B 
του ὡς ἐνάρετον, δός μοι λόγον ὅτι φυλάττεις μου τὴν παρϑενίαν 
Ἰοἄσυλον, ἣν τῷ ϑεῷ ἀνεϑέμην, καὶ ἀναγορεύω σε εἷς βασιλέα." 
τοῦ δὲ συνθεμένου ταῦτα μεϑ᾽ ὕρκου προσκαλεῖται τὸν πατριάρ- 
χὴν καὶ τὴν σύγκλητον, καὶ ἀναγορεύει αὐτὸν βασιλέα. ἐφ᾽ οὗ 
καὶ 1j τετάρτη γέγονε σύνοδος ἐν Χαλκηδόνι τῶν χλ' πατέρων κατὰ 
Εὐτυχοῦς καὶ “:οσκούρου. ὃ δὲ βασιλεὺς Ϊαρκιωνὸς στεφϑεὶς 
15 * ἘᾺ τοὺς πόδας, καὶ ἀρρωστήσας ἐπὶ μῆνας πέντε ἐτελεύτησεν. 
ἹΜετὰ δὲ Mogxiayóy ἐβασίλευσέ “«“έων ὃ μέγας ὃ λεγόμενος 
Máxi, ἔτη ιη΄, διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ καὶ ὀρϑοδοξίαν προβληϑεὶς C 
παρὰ "Ἄσπαρος καὶ "Τρδαβουρίου, οὗς αὐτὸς ὕστερον ἀνεῖλεν ὡς 
“Ἀρειανοὺς καὶ μήτε ὀρϑὴν πίστιν ἔχοντας πρὸς αὐτὸν xal καχῶς 
90 τὰ πράγματα διοικεῖν βουλομένους. γράψας δὲ ἐπιστολὴν πρὸς 
“νϑέμιον βασιλέα Ῥώμης καὶ τοῦτο ἔϑετο, ὅτι ἐγὼ ἐφόνευσα 
“σπαρα καὶ ᾿Ἀρδαβούριον, ἵνα μηδεὶς ἐναντιῶταί μοι. Ἰάχελ, 


nem confert: " hoc enim" ait "mihi Ephesi commoranti Ioannes theologus 
manifestavit." et post biduum efflavit animam. | 

Post 'Theodosium imperium administravit Marcianus annos sex et men- 
ses quinque. coronam imperii ab Anatolio patriarcha accepit: nam mortuo 
Theodosio, cum adhuc nemini innotesceret , Pulcheria Marciano milite sene, 

erantia ac gravitate insigni, accito ita effatur. " quando imperator de 
vita discessit, teque ex omni senatorum numero virtutibus omnibus praedi- 
tum imperatorem elegerin, fidem velim adstringas tuam, te nunquam virgi-- 
nitatem meam, quam sacrosanctam deo oblatam spopondi, violaturum. si 
primo promiseris, te rei publicae imperatorem proponam."  snmuente eo et 
jareinrando dicta firmante, imperatrix patri acersito senatuque convo- 
cato Marcianum imperatorem renuntiat. sub eo quarta synodus sexcentorum 
triginta patrum apud Cbalcedonem adversus Eutychem et Dioscurum cele- 
brata est. sic Marcianus coronam imperii consecutus * *** atque ex aegri- 
tudine in morbum coniectus post menses quinque diem suum obiit. 

Post Marcianum frena imperii moderatus est Leo Magnus cognomento 
Macel annos octodecim , ob virtutem rectamque ac incorruptam de fide opi- 
nionem ab Aspare et Ardaburio creatus, quos ipse postea tanquam Arrianos 
et in semet perfidos facinorososque rerum publicarum administratores de 
medio sustulit. Leo datis ad Anthemium Romanum imperatorem litteris inter 
alia illud quoque subiunxit " ego Asparem et Ardaburium mactandos curavi, 
ne quis mihi posthac adversetur." Macel vero Romana lingua occisorem 
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γὰρ λέγεται Ῥωμαϊστὶ ὃ σφαγεύς. ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ μέγας ξμπρησμὸς 
γέγονεν ἀπὸ τοῦ νεωρίου μέχρι τοῦ ἁγίου Θωμᾶ. καὶ τῆς ϑεο- 
τόχου 7 ἐσθὴς εὑρεϑεῖσα ἐν Ἱεροσολύμοις παρά τινε εὐλαβεστάτῃ 
γυναικὶ Ἔβραϊδι καὶ παρϑένῳ ἱερῶς φυλαττομένη, καὶ iy Κων- 
σταντινουπόλει διακομισϑεῖσα, ἐν Βλαχέρναις ἀπετέϑη, ἔνϑα ὃ 5 
D βασιλεὺς ναὸν ὠχυϑόμησε τῆς ϑεομήτορος, καὶ σορὸν ix χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου κατασκευάσας κατέϑετο ταύτην, ἥτις ἐξ ἐρίων εὖ-- 
φϑάρτων ἐξυφασμένη καὶ στημόνων δμοιοειδῶν xol ópoyoówv 
ἀδιάφϑαρτός ἔστιν καὶ ἀδιάλυτος μέχρι τοῦ νῦν, τῆς ἀειπαρϑένου 
τὸ ϑαῦμα σαφῶς κηρύττουσα. ὃ δέ γε βασιλεὺς ““έων δυσεντε-- 10 
ριάσας ἀπέϑανεν. 
Merà δὲ ““έοντα ἐβασίλευσε “Ζέων ὃ μικρὸς ὃ ἔχγονος αὖ-- 
τοῦ, ὃ ἀπὸ Ζήνωνος καὶ "Ἀριάδνης, ἔτος ἕν. 
ἹΜετὰ δὲ ““έοντα τὸν μικρὸν ἐβασίλευσε Ζήνων ὃ Ἴσαυρος 
P 172 καὶ πατὴρ αὐτοῦ ἔτη ια΄, καὶ ἀπέϑανε δυσεντεριάσας. ὃς ἅμα 15 
τῷ βασιλεΐῖσαι ἐπιβουλευϑεὶς παρὰ Βηρίνης τῆς πεγϑερᾶς αὐτοῦ, 
γυναικὸς “έοντος τοῦ μεγάλον, ὡς παρὰ γνώμην αὐτῆς βασιλεύ- 
σας, προσέφυγε τῇ ἰδίᾳ πατρίδι. ἢ δὲ Βηρίνα ἔστεψε Βασιλί- 
Oxo» τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς. μετὰ δὲ ταῦτα Ζήνων ὑποστρέψας ἐν 
ἸΚωνσταντινουπόλει, καὶ τοῦτον χειρωσάμενος, τῇ ἐχκλησίᾳ προσ- 20 
φυγόντα ἅμα γυναικὶ καὶ τέχνοις ἔξώρισεν ἐν τῷ φρουρίῳ Kan- 
παδοκίας, ἐν ᾧ βληϑῶτες ἂν πύργῳ τῆς ϑύρας ἀναφραγείσης ἔτε- 
λεύτησαν. ἐφ᾽ οὗ καὶ ἸΠΠαρτύριος ὃ Mrrioyelag διὰ τὴν τοῦ Ζή- 
B νωνος περὶ τὴν ὀρθόδοξον πίστιν διαστροφὴν ἀποταξάμενος τῇ ἐπι- 


significat, ea tempestate incendium magnum a Neorio ad sanctum 'Thomam 
saevissime grassatum est. vestisque deiparae penes piissimam virginem He- 
braeam summa veneratione adservata cum innotuisset, Cpolim devecta apud 
Blachernas reposita est. ibi imperator templum dei matri sacrum extruxit, 
et in arca ex auro argentoque facta conservavit. vestis ex facile putrescenti 
lana et staminibus forma coloreque similibus contexta, neque corrumpi neque 
dissolvi ad haec tempora potuit, incorruptae illius ac aeviternae virginitatis 
argumentum. Leo vero imperator viscerum morbo confectus occubuit, 

Leoni successit Leo iunior ex Zenone et Ariadna nepos. rexit imperium 
annum unum, 


Post Leonem Zeno Isaurus eius pater imperium administravit annos un- 
decim, viscerumque morbo vitam amisit. ipso sui imperii primordio ab insi- 
diis Berinae socrus et Leonis Magni uxoris, tanquam qui ea adversante im- 
perium obtineret, sibi cavens in patriam aufugit. Berina Basiliscum fratrem 
mperatorem creavit. post haec Zeno Cpolim reversus Basiliscum, qui in 
ecclesiam una cum uxore et liberis confugerat, captum exilio multat et in 
oppidum Cappadociae relegat, ubi tum inclusi foribus obseratis e vita cesse- 
runt. sub eo rius Antiochenus praesul propter Zenonis in rectam fidem 
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σκοπῇ ἀνεχώρησεν, οὗ ἀναχωρήσαντος Πέτρος ὃ Κναφεὺς svgas- 
νιχῶς τῷ ϑρόνῳ ἐπεπήδησεν" ὅστις Ἰαρτύριος πρῶτος ἐπενόησε 
τὸ μύρον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπὶ παντὸς τοῦ λαοῦ ἁγιάζεσθαε, καὶ ἐν 
ἑκάστῃ εὐχῇ τὴν ϑεοτόχον ὀνομάζεσθαι, καὶ ἐν πάσῃ συνάξει τὸ 
᾿δσύμβολον τῆς πίστεως λέγεσϑαι, πρότερον μὴ λεγόμενον el μὴ 
ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ παρασκενῇ. καὶ Βαρνάβα τοῦ 
ἀποστόλου τὸ λείψανον εὑρέϑη ὑπὸ δένδρον χερασίαν, ἔχον ἐπὶ 
στήϑους τὸ κατὰ ωτϑαῖον εὐαγγέλιον ἰδιόγραφον τοῦ Βαρνάβα. 
ἐξ ἧς προφάσεως παραγεγόνασι Κύπριοι τοῦ μὴ τελεῖν ὑπὸ ““ν- Ὁ 
Ἰοτιόχειαν τὴν κατ᾽ αὐτοὺς μητρόπολιν. ὅπερ εὐαγγέλιον ἀποτεϑὲν 
παρὰ Ζήνωνος ἐν τῷ παλατίῳ εἷς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Στεφάνου 
ἀναγινώσχεται κατ᾽ ἐνιαυτὸν τῇ ἁγίᾳ μεγάλῃ πέμπτῃ. 
ἹΠετὰ δὲ Ζήνωνα ἐβασίλευσεν ᾿ἀναστάσιος ὃ ΖΔίχορος ἀπὸ 
σελεντίων, τῶν ᾿Ἀκεφάλων καὶ αὐτὸς ὦν, ἔτη w'* ὃς εἶδε xa9? 
15 ὕπνους φοβερόν τινα τῇ χειρὶ κατέχοντα κώδικα γεγραμμένον καὶ 
λέγοντα αὐτῷ “ἰδοὺ διὰ τὴν ἀπιστίαν σου ἀπαλείφω τῆς σῆς ζωῆς 
ἔτη ιδ΄." καὶ βροντῶν καὶ ἀστραπῶν παρὰ τὸ παλάτιον γενομέ- 
ψων, καὶ τοῦ βασιλέως μονωτάτου καταλειφϑέντος καὶ ἀπὸ τόπου Ὁ 
εἷς τόπον φεύγοντος, ἐν ἑνὶ τῶν κοιτωνίσκων (Ὥατον δὲ ἐλέγετο) 
80 κατέλαβεν αὐτὸν ἡ ὀργή, ὥστε αἰφνίδιον εὑρεθῆναι νεχρόν. φασὶ 
δὲ μετὰ τὸ ταφῆναι μεϑ᾽ ἡμέρας βοᾶν “ἐλεήσατέ με καὶ ἀνοίξατε" 
τῶν μνημοναρίων δὲ εἰπόντων “ἄλλος βασιλεύει," εἰπεῖν “οὐδέν 


17 περὶ 7 


perver:itatem episcopatu sese abdicat, statimque Petrus Cnapheus tyrannice 
se in sedem illam intrusit. Martyrius olei unctionis consecrationem solemni 
ritu in conspectu populi peragi, et in unaquaque precatione dei matris men- 
tionem fieri, necnon in quolibet conventu symbolum fidel recitari, quod prius 
nonnisi magna parasceue semel anno dicebatur, primus instituit. item 

nabae apostoli corpus, in cuius pectore Matthaei evangelium propria Barna- 
bae manu exaratum erat, sub arbore ceraso inventum est. hac occasione 
Cyprii a propria metropoli Antiochia se exemerunt, evangelium a Zenone 
in templo sancti Stephani in palatio collocatum singulis annis magna feria 

uinta legitur. 

2 Post Zenonem in imperium suffectus est Anastasius Dicorus e Silentia- 
ria, Acephalorum sectae et ipse addictus. regnavit annos tredecim. js per 
quietem vidit terribilem virum, qui codicem scriptum manu ferebat, dixitque 
ipsi " en propter tuam fidem perversam deleo de vita tua annos quatuorde- 
cim." multis porro tonitrvis fulgoribusque cam quateretur palatium , solus 
imperator relictas binc atque inde pererrans, subsidium sibi in tanto malo 
parans, tandem cum in cubiculum Oatum dictum se contulisset, divinae iusti- 
tiae poenas dedit, ita ut exanimis confertim corruerit. nonnulli tradunt primo 
sepulturae die elapso vocem intonuisse " miseremini mei, et portas reserate." 
at illis qui sepulturae curam gerebant dicentibus " alius nunc imperator re- 
rum potitur," respondit "nihil mihi curae est: in monasterium abducite et 
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pos μέλει" εἷς μοναστήριον ἀπαγάγετέ με xal ποιήσατε μοναχόν." 
οἱ δὲ εἴασαν αὐτόν. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ τοῦ μνήματος ἀναιγέντος 
εὐρέϑη φαγὼν τοὺς βραχίονας αὑτοῦ καὶ τὰ καλήγια, ἅπερ ἐπε-- 
δέδυτο. | 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἀναστάσιον ἐβασίλευσεν Ἰουστῖνος ὃ Θρὰξ ὃ μέ- 5 
yac à» βασιλεῦσιν ἔτη 9', ἄριστος ἐν πολέμοις καὶ ζηλωτὴς τῆς 
ὀρϑοδόξου πίστεως, ἐφ᾽ οὗ καὶ τὰ κατὰ τὸν ἅγιον ᾿ἀρέϑαν καὶ 
τοὺς ἐν Νεγρᾷ τῇ πόλει ἐπράχϑη, καὶ τὰ κατὰ τῶν Ὃμηριτῶν δε 

P 179 Ἐλευβαᾶ τοῦ βασιλέως τῶν «Αἰϑιόπων. τελευτήσας δὲ ὃ βασιλεὺς 

Ἰουστῖνος κατέλιπε βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ. 10 

Μετὰ δὲ Ἰουστῖνον ἐβασίλευσεν ἸΙουστινιανὸς ἀνεψιὸς αὐτοῦ 
ἔτη λϑ', ὃς ἐποίησε τὰς νεαρὰς διατάξεις. ἀνεκαίνισε δὲ καὶ τὴν 
τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν εἰς κάλλος καὶ μέγεϑος ὑπὲρ τὸ πρό- 
τέρον, παραδοὺς καὶ τροπάριον ἐν αὐτῇ ψάλλεσθαε “ὃ μονογενὴς 
υἱὸς καὶ λόγος τοῦ ϑεοῦ." καὶ ἡ “Ὑπαπαντὴ ἔλαβε» ἀρχὴν ἑορτά- 15 
εσθαι, μὴ συναριϑμουμένη πρότερον ταῖς δεσποτικαῖς ἑορταῖς. 
γέγονε δὲ καὶ 7 πέμπτη σύνοδος τῶν ρξε΄ ἁγίων πατέρων κατὰ 
Ὠριγένους καὶ τῶν τὰ ἐκείνου ἀσεβῆ δόγματα διαδεξαμένων “1:δύ-: 

B μου καὶ Εὐαγρίου καὶ τῶν παρ᾽ αὐτῶν ἐχτεϑέντων κεφαλαίων. 
εἰς δὲ τὰ τέλη αὐτοῦ ὃ βασιλεὺς κινήσας τὸ περὶ φϑαρτοῦ καὶ 90 
ἀφϑάρτου δόγμα ἀλλότριος τῆς εὐσεβείας ἐτελεύτησεν, προβαλ- 
λόμενος Ἰουστῖνον ἀνεψιὸν αὐτοῦ εἰς βασιλέα, χουροπαλάτην τότε 
ὄντα. 


8 an ὑποδέδητοῦ 


babitu monacbi induite,"  eustodes vota neglexerunt. non multo post cum 
sepulchrum aperiretur, inventus est lacertos 6804 et caligas , quas gestabat, 
VOrasse. 

Anastasio mortuo imperium tenuit Iustinus Thrax, magnus imperator, 
annos novem, vir bellicosissimus rectaeque fidei propugnator. sub eo, quae 
ia sanctum Aretham iu Negra urbe gesta sunt, et contra Homeritas per Kleas- 
baam Aethiopum regem, acciderurft. lustinus morti proximus lustinianum 
sororis flium imperatorem prenuntiat. 

Post lustinum Iustinianus sororis filius imperium obtinet annos triginta 
novem. novellas constitutiones composuit. del magnam ecclesiam renova- 
vit, pulchritudine et magnitudine, qua antea erat, spectabiliorem, in qua et 
troparium canendum tradidit, cuius principiam " unigenitus filius et verbum 
dei." Hypapante cum prius inter domiuicas solemuitates non commemora- 
retur, celebrari coepta est. cogitur quinta synodus 165 sanctorum patrum 
adversus Origenem eiusque impiorum dogmatum sectatores Didymum et £ua- 
pm et capita ab eis exposita. circa vitae exitum quaestione de corrupti- 

ili et incorruptibili mota perduellis pietatis rectaeque fidei expiravit, cuum 
prius Iustinum sororis filium curopalatem imperatorem nominasset. 
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Mesà δὲ Ἰουστινιανὸν ἐβασίλευσεν Ἰουστῖνος 6 ἀνεψιὸς ad- 
voU ἔτη ιγ΄, μεγαλοδωρότατός τε tüv καὶ φιλοκτίστης. ἔκτισε 
παλάτιον ἔξω τῆς πόλεως καὶ λιμένα ἐν τῇ πόλει. καὶ τὸ μὲν 
ἐκάλεσε Σοφιανάς, τὴν δὲ Σοφίαν εἰς ὄνομα τῆς ἑαυτοῦ γυναικός. 

5 ἔκεισε δὲ xal τὴν ἐν τῷ ὀρφανοτροφείῳ ἐκκλησίαν τῶν ἁγίων ἀπο- 
στόλων Πέερου καὶ Παύλου. εἶτα νόσῳ ληφϑεὶς καὶ μέλλων τε- 
λευτᾶν τόν τε πατριάρχην xol τὴν σύγχλητον πῶσαν προσχαλεσά- 
ἕενος Τιβέριον elc βασιλέα προεβάλετο. 

ἹΜετὰ δὲ Ἰουσεῖνον ἐβασίλευσε Τιβέριος ὃ Θρὲξ ἔτη δ’, ὃς 

10 τὴν ἰδίαν γυναῖκα χἐναστασίαν ἀναγορεύσας, Σοφίαν τὴν τοῦ Ἴου- 
στίνου γυναῖκα εἷς τὸ ἐν τῷ Ἰουλιανοῦ λιμένι παλάτιον κελεύσας 
ἀπαχϑῆναι, χουβικουλαρίους καὶ ἑτέρους τινὰς εἶναι εἰς ὕπουρ- 
γίαν αὐτῆς ἔδωκεν" ἦν καὶ ἐτίμα ἴσα μητρέ, ποιῶν πᾶσαν ϑερα- 
πείαν αὐτῆς. μέλλων δὲ τελευτᾶν ἸΠαυρίκιον τὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ 

15 αὐτοῦ γαμβρὸν βασιλέα ἀνηγόρευῦσεν. 

ἹΗΠετὰ δὲ Τιβέριον ἐβασίλευσε Mavobuoc “ἐρμένιος καὶ yap D 
βρὸς αὐτοῦ ἔτη χ΄. οὗτος γαμβρὸν ἔσχεν ὀνόματι Φιλιππικόν, ὃς 
ἔκτισε μονὴν ἐν 'Χρυσοπόλεε ἐπ᾿ ὀνόματι αὐτοῦ. ὃ δὲ IMavobuoc 
τὴν τοῦ Φωχᾶ τυραννίδα μαϑὼν καὶ τὴν τοῦ λαοῦ ἐπανάστασιν 

δοφεύγων, μεσούσης νυχτὸς τὴν βασιλικὴν ἐσϑῆτα ἀποδυσάμενος 
καὶ ἰδιωτικὴν ἐνδυσάμενος εἰσῆλθεν εἰς δρόμωνα σὺν τῇ yevand 
αὐτοῦ καὶ τοῖς τέχνοις, καὶ μετὰ κινδύνου εἷς τὸν ἅγιον “ὐξόγνο- 
μὸν διασωθεὶς καὶ πρός τε φρούριον ὀχυρὸν σπεύδων καταφυγεῖν 


4 ὃς Éxtios? 


Post Instinianum inperarit Iustinus ex sorore illius natus annos trede- 
cim, imperatorum munificentissimus et fabricarum studiosissimus apparator. 
extra urbem palatium et portum ín urbe extruxit: illi ab uxoris nomine So- 
phianis, huic Sophiae nomen dedit. aedificavit praeterea in orphanotrophio 
ecclesiam sanctorum spostolorum Petri et Pauli. tandem mala valetudine 
aeger et morti propiaquas, patriarcha et senate universo accito, "T'iberium 
imperatorem creat, 

Post lustinum regnat Tiberius "Thrax ennos quatuor. hic uxorem Ána- 
stasiam Augustam proponit, Sophiam lustini coniugem jn palatium in portu 
Iuliani stam ablegat , cubiculariis et plerisque alis constitutis, qui 31i e ser- 
vitio eseent. eam semper quasi matrem veneratus nulli illius fovendae stu- 
dio pepercit: cum occubiturus esset, Mauridum generum imperatorem 
proponi. 

P'Post Tiberium Mauricius Armenius et Tiberii gener imperio prasest aa- 
nos viginti. huius gener'Philippicus monasterium a suo nomine apud Chry- 
sopelim condidit, verum Menricius Pbocicae tyrannidis certior factus , pe- 

uli rebellionem evitans media nocte vestem imperatoriam exuit , arem 
duit, sicque in celocem una cum uxore et liberis ingressus non sine disari- 
mine in sancti Autonomi templo anluti snae consulit, et oum ia munitum oppi- 
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oix ἴσχυσεν" αἴφνης γὰρ ἐπιτίϑενται αὐτῷ σφοδρότατοι πόνοι xo? 
ἀρϑοίτιδες ποδαλγίας xal χειραλγίας, ὥστε. κεῖσϑαι αὐτὸν ἄμε-- 
ταικίνητον. ὃ δὲ Φωκᾶς ὑπὸ τοῦ λαοῦ δεχϑεὶς εἰσῆλθεν εἰς τὰ 
βααίλεια. 

P 174 ἹΜετὰ οὖν Mavoluov ἐβασίλευσε Quxüc ὃ Καππαδόκης καὶ 5 
τύραννος ἔτη η. ὃ δὲ γαμβρὸς αὐτοῦ Πρίσκος μὴ φέρων δρᾶν 
τοὺς ἀδίκους φόνους καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενα δεινὰ γράφει 
“Ηρακλείῳ στρατηγῷ ὄντι τότε ἐν ᾿φρικῇ, ὅπως ἀνέλϑῃ μετὰ 
στόλου κατὰ τοῦ τυράννου" οὗ ἀνελϑόντος καὶ πολέμου κροτη- 
ϑέντος ἡττᾶται Φωχᾶς ὃ ἀλιτήριος, καὶ κατασχεϑεὶς καὶ τὰς 10 
χεῖρας καὶ τοὺς πόδας καὶ τοὺς ὥμους ἀκρωτηριασϑεὶς καὶ τὰ 
αἰδοῖα ἐχτμηϑεὶς καὶ κοντῷ ἀναρτηϑείς, εἶτα καὶ τὴν κεφαλὴν 
ἀποτμηϑείς, τὸ λοιπὸν αὐτοῦ σῶμα ἐν τῇ τοῦ βοὸς λεγομένῃ 
ἀγορᾷ πυρὶ παρεδόϑη. 

Β ἹΜετὰ δὲ Φωχᾶν ἐβασίλευσεν "HodxAsoc ἔτη λ', ὃν Σέργιος 15 
ἔστεψεν ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Στεφάνου ἐν τῷ παλατίῳ. ἐστέφϑη 
δὲ ἅμα αὐτῷ ἣ μεμνηστευμένη αὐτῷ Εὐδοκία «Αὐγούστα τοῖς 
στεφάνοις τοῦ γάμου, ὅμοῦ αὐτοκράτορες xal νυμφίοι ἀναδειχϑέν-- 
τες. ἐφ᾽ οὗ καὶ Χοσρόης ὃ Πέρσης ἐπόρϑησε τὰ Ἱεροσόλυμα, 
καὶ τοὺς σεβασμίους τόπους ἐνέπρησε, καὶ πλῆϑος λαῶν ἦχμα- 40 
λώτευσεν σὺν τῷ πατριάρχῃ Ζαχαρίᾳ καὶ τοῖς τιμίοις ξύλοις, καὶ 
elc Περσίδα ἀνήγαγε. τοῦ δὲ Xoogóov μετὰ χρόνους ἀναιρεϑέν- 
voc πάλιν $9 αἰχμαλωσία ἀνεκλήϑη καὶ ὃ ζωοποιὸς σταυρὸς τοῖς 
ἰδίοις τόποις ἀποκατέστη. οὗτος οὖν ὕστερον ὑπ᾽ ᾿4ϑανασίου 


dum confugere studeret, non οί: subito namque vehementissimi dolores 
corripuere, podagraeque ac chiragrae cruciatibus oppressus est adeo ut im- 
motus procumberet. Phocas a populo exceptus in regiam appellit, 

Post Mauricium Phocas Cappadox et tyrannus imperium invasit, annos 
octo. Priscus eius gener clades iniustas et scelerosa illius facinora non su- 
stinens Heraclio, qui tunc Africanis exercitibus praeerat, scribit ut adver- 
sus tyrannum copias ducat. Heraclius dicto audiit, venit, commissoque proe- 
lio pestem illam rei publicae superat; capti manus ac pedes sumnitatesque 
humerorum abscinduntur. pudenda item ac caput amputatur; conto prae- 
fixum caput circumlatum est; trunci quod reliquum fuit in foro bovis con- 
erematum, 

Phocae successit Heraclius per annos triginta, & Sergio in aede sancti 
Stephani in palatio una cum Eudocia Augusta sponsa coronatus ; nuptiarum- 
qne coronis imperatores simul et sponsi declaratisunt. ea tempestate Chosroes 
Persa Hierosolymis expuguatis veneranda illa loca succendit, multitudinem 
jünumeram captivam cum patriarcha Zacharia et lignis pretiosis in Persidem 
adduxit. sed Chosroe post nonnullos annos mactato captivi illi in libertatem 
vindicati et vivifera crux proprio loco restituta est. — unperator tandem eb 
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πατριάρχου τῶν Ἰακωβιτῶν καὶ Σεργίου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ C 


Σύρου ἀπατηϑεὶς εἰς τὴν τῶν ἸΠονοθελητῶν αἵρεσιν ἐξεκυλίσθη, 
καὶ δὴ νόσῳ ὑδερικῇ περιπεσὼν καὶ δεινῶς τιμωρηϑεὶς τέϑνηκεν, 
ἹΜετὰ δὲ “Ηράκλειον ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
ὅ ἔτος α΄, ὃς φαρμάχῳ ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρυιᾶς ἸΠαρτίγης ἀγαι- 
ρεῖται. | 
Mtrà δὲ Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσεν «Ηραχλωνᾶς ἅμα Mag- 
τἰνῃ μητρὶ αὐτοῦ μῆνας δ΄, ὃν 7 σύγκλητος ἀπώσατο ῥιγοκοπή- 
caca αὐτὸν τήν τὲ Dlagrivav γλωσσοτομήσασα καὶ ἀμφοτέρους 
10 ἐξορίσαρα. 

Ἱπετὰ δὲ Ηρακλωνᾶν ἐβασίλευσε Κώνστας υἱὸς Κωνσταν- 
vívov, ἔχγονος δὲ ᾿Ηρακλείον, ἔτη χζ΄, ὃς ἹΜαρτῖνον τὸν ἁγιώ- 
τατον πάπαν Ῥώμης ἀγαγὼν ἀτίμως ἐν Κωνσταντινουπόλει διὰ τὸ 
ἐλέγχεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸ μονοθέλητον αὐτοῦ δόγμα ἐξώρισεν ἐν 

15 “Χερσῶνι, καὶ ἸΠαξίμου τοῦ ὅὃμολογητοῦ τὴν γλῶτταν καὶ τὴν 
δεξιὰν ἀπέτεμε χεῖρα, καὶ πολλοὺς ἑτέρους τῶν ὀρϑοδόξων αἰκίαις 
καὶ δημεύσεσι καὶ ἐξορίαις κατεδίκασε διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. εἶτα 
καταλιπὼν τὴν Κωνσταντινούπολιν διὰ τὸ μισηϑῆναι ὑπὸ τῶν 
Βυζαντίων σφοδρῶς μετέστη ἐν Συραχούσαις τῆς Σικελίας, ἔνϑα 

20 ἐν βαλανείῳ σμηχόμενος μετὰ κάδου παρὰ ᾿Ανδρέου τινὸς κατὰ 
κορυφῆς λαβὼν ἐτεθνήκει. 

Μετὰ δὲ Κώνσταν ἐβασίλεισε Κωνσταντῖνος υἱὸς αὐτοῦ 
ἔτη ιζ, ὃς καὶ Γερμανὸν τὸν γενόμενον πατριάρχην εὐνούχισεν, 


Athanasio lacobitarum patriarcha et Sergio Syro Cpolitano deceptus in Mo- 
notheletarum haeresim devolvitur. tandem aqua intercute miseris aerumnis 
&ffeetus morte poenas atroces dedit. 

Post Heraclium Constantinus filius imperium gerit annum unum. veneno 
a Martina noverca tollitur, 

Post Constantinum Heraclonas cum Martina matre per menses quatuor 
in imperio successit. eum senatus naso mutilatum, et Martinam resecta lin- 
gus, regno elecit extorresque egit. 

Post Heraclonam in Constantem filium Constantini Heraclii nepotem 
imperium devolutum est, quod gessit annos viginti septem. bic Martinum 
sanctissimum Romanum pontificem Roma ignominiose Cpolim advectum, 
quod eius sententiam, qua unam in Christo voluntatem asserebat, argueret, 
solum vertere Chersonem iussit, et Maximi confessoris linguam manumque 

ademit, et multos alios recte sentientium flagellis proscriptione 
exilioque non aliam ob causam multavit. deinceps Cpoli egressus, quod 


D 
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o in odio apud Byzantinos esset, Syracusas Siciliae migravit. ibiab . 


ea nescio quo, dum in balneo lavatur, cado graviter capiti inflicto 
necatur. . 

Post Constantem Constantinus filius imperium gessit annos septemde- 
cim, Germanum patriarcham, prius eius patre sublato, eviravit, dictus 
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ἀνελὼν τὸν αὐτοῦ πατέρα. ἐκλήϑη δὲ Πωγωνάτος διὰ τὸ ἀγένειον 
ἀπελϑεῖν εἰς Σικελίαν ἐπὶ τὴν τοῦ πατρὸς ἐκδίκησιν καὶ ἐπανελ- 
ϑεῖν μετὰ πώγωνος. τοὺς δὲ δύο ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿Ηράκλειον 
xul Τιβέριον ἐρινοτόμησεγν ὡς ὑπὸ τοῦ λαοῦ ἀναγορευομένους, 
αὐτοῦ τοῦτο μὴ ϑέλοντος. ἔστεψε δὲ Ἰουστινιανὸν υἱὸν αὐτοῦ 5 
συμβασιλεύειν αὐτῷς ἐν δὲ τῷ ιγ΄ ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
σύνοδον olxovusvixi» ἐν Κωνσταντινουπόλει συνήθροισε τῶν po 
ἁγίων πατέρων κατὰ Θεοδώρου τῆς Φαρὰν ἐπισκόπου, 'Ovwolov 

B Ῥώμης καὶ Κύρου ᾿Ἡλεξανδρείας, Σεργίου τε καὶ Πύρρου καὶ 
Παύλου καὶ Πέτρου Κωνσταντινουπόλεως γεγονότων ἐπισκόπων 10 
καὶ καϑ᾽ ἑτέρων λεγόντων ἕν ϑέλημα καὶ μίαν ἐνέργειαν κατὰ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ, καὶ ἀναϑεματίσασα ἐξεφώνησε δύο ϑε- 
λήματα φυσικὰ ἤγουν ϑελήσεις καὶ δύο φυσικὰς ἐνεργείας ἐπὶ τοῦ 
ἑνὸς Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐπιδείκνυσθαι. ὃ δὲ βασιλεὺς δυσεν-- 
τερίᾳ ληφϑεὶς ἀπεβίω. | 15 

ἹΜετὰ δὲ Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσεν Ἰουστινιανὸς υἱὸς αὖ- 
τοῦ ἔτη {, ὃς τὸν Ἰουστινιανοῦ λεγόμενον τρίκλινον ἐν τῷ παλα-- 
τίῳ ἔκτισεν. ὕστερον δὲ ὑπὸ “«Ἰεοντίου ῥινοτμηϑεὶς ἐξωρίσϑη ἐν 
“Χερσῶνι. 

σ ἹΜετὰ δὲ Ἰουστινιανὸν ἐβασίλευσε “«Δεόντιος ἔτη γ', ὃς τὸν 90 
πατρίκιον ᾿Ιωάννην μετὰ Ῥωμαϊκοῦ στόλου xarà τῶν ““γαρηνῶν 
ἐχπέμπεε ἐν ᾿Ἀφρικῇ" ὃς τοὺς ἐγθροὺς τροπωσάμενος καὶ τὴν 
“Ἀφρικὴν ἐλευϑερώσας εἰς βασιλέα ἐπορεύετος. ἀλλ᾽ ὁ στρατὸς 
ὑπὸ τῶν ἰδίων ἀρχόντων εἰς βουλὴν πονηρὰν ἐχτραπείς, καὶ τὸν 


est Pogonatus, quod imberbis ad ulciscendam necem patris in Siciliam pro- 
fectus promissa barba redierit. duos fratres, tanquam eos qui a populo iz- 
peratores eo abnuente proclamarentur, naso mutilavit, et fium Iustinianum 
corona condecoravit * ut simul cum eo imperaret. anno decimo tertio eius 
imperii κα is synodus a lim 170 patrum congregata est adversus 
"'ieodorum Pharanum enubepan Hencriu Romanum, Cyrum Alexandri- 
nmm, Sergium Pyrrhum Paulum et Petrum Cpolitanos, aliosque, qui unam 
ia Christo voluntatem atque operationem affrmabant, quos anathemate fe- 
riit, duasque naturales voluntates οὐ duas natureles operationes in uno 
Christo deo nostro esse demonstrarique publicavit. imperator viscerum 
morbo correptus animam exhalavit. 

Post Constantinum imperium administravit Tustinianus annum unum. 
triclinium quod dicitur Iustiniani in palatio condidit, tandem a Leoatio prae- 
cisis naribus Chersonem solum vertere cogitur. 

Post Iustinianum Leontius imperio praefuit annos tres. Ioarmem paet- 

cum Romanorum classe adversus Agarenos in Africam mittit, qui hosti- 
bus fusis Africaque in libertatem vindicata redux sese domum recipiebat. 
sed exercitus malo primatum consilio in animum solutum ac liberum versus 
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πατρίκιον "Ἰωάννην φονεύσας, καὶ τὸν βασιλέα ἀναϑεματίσας, 
““ψίμαρον δρουγγάριον τῶν Κιβυρραιωτῶν βασιλέα ἀνηγόρευσαν, 
Τιβέριον αὐτὸν μετονομάσαντες, ὃς διὰ τῆς τῶν Βλαχερνῶν πόρ-- 
τῆς προδοσίας γενομένης ἐν τῇ πόλει εἰσελϑὼν καὶ τὸν “4εόν-.- 

5 τίον χειρωσάμενος καὶ ῥινοχοπήσας ἐν τῇ μονῇ τῶν Δαλμάτων D 


σεερεώρισεν. 


ἹΜετὰ δὲ “Δεόγτιον ἐβασίλευσεν ᾿“ψίμαρος ὃ καὶ Τιβέριος 
ἔτη D. ὁ δὲ ᾿Ιουστινιανὸς ὃ παρὰ «Αἀεοντίου δινοχοπηϑεὶς ix 
“Χερσῶνος λάϑρα τινὰς ἀναλαβόμενος ἀπέπλευσεν ἐπὶ τὸ στόμιον 
10 τοῦ Ἴστρου, καὶ διασωθεὶς ἀπέστειλε πρὸς Τέρβελον τὸν Βούλ-- 
γαρον δοῦναί oi συμμαχίαν τοῦ κρατῆσαι τῆς προγονιχῆς βασι- 
λείας. ὃ δὲ οὗ μόνον συμμαχίαν ἀλλὰ καὶ ἑαυτὸν ἐπιδέδωκε, σὺν 
αὐτῷ ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν παραγενόμενος. εἰσῆλθεν οὖν "]ου- 
στενιαγὸς σὺν ὀλέγοις ὁμοφύλοις διὰ τοῦ ἀγωγοῦ προδοσίᾳ τινῶν 
15 ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐξῆλθεν dg τὴν ἁγίαν Zdyvay τὴν λεγομένην 
δι᾿ αὐτὸν δευτέραν, καὶ κατεσκήνωσεν ἐν τοῖς παλατίοις τῶν P 178 
Βλαχερνῶν" ὅπερ μαϑὼν ὃ ᾿ἀψίμαρος εἰς ᾿“πολλωνιάδα φεύγει, 
λαβὼν ue9^ ἑαυτοῦ πολλὰ χρήματα. ὃ οὖν ᾿Ιουστινιανὸς τόν τε 
“Ζεόντιον καὶ “ψίμαρον τὸν μὲν τῆς βασιλείας τὸν δὲ τῆς φυλακῆς 
40 ἐξαγαγών, χαὶ ἀμφοτέρους τοῖς ποσὶν αὑτοῦ ὑποϑείς, ἐν τῷ “1.- 
ποδρομίῳ κεφὰλικῶς αὐτοὺς ἐτεμωρήσατο. 
ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἡψίμαρον ἐβασίλευσε πάλιν "Ἰουστινιανὸς ἔτη C, 
δῶρα πολλὰ τῷ Τέρβελε δοὺς καὶ χώραν Ῥωμαϊκὴν τὴν λεγομέ- 


loannem patricium obtruncat, inperatorem anathemate ferit, Ápsimarumque 
Cibyrraeotarum drungarium, quem Tiberiom mutato nomine dici voluit, im- 
peratorem declarat,  T'iberius per portam quae apud Blachernas est, prodi- 
tores nactus, urbem ingressus Leontiom captum et naribus mutilatum in Dal- 
matarum monasterio ablegat. ) 

Post Leontium Apsimarus, 'liberius dictus, imperium occupat annos 
septem. porro lustinianus opera Philippici naribus truncatus Chersone clan- 
culum, noanullis secum devectis, ad fauces Istri navigat. cum pervenisset 
td Terbelum Balgarorum ducem, rogatum mittit ut sibi ad paternum avitum- 
que imperium recuperandum auxilia suppeditaret. 'T'erbelus non auxilia modo 
sed suam ipse operam praestat, ad principem urbium usque progressus. In- 
stinianus itaque paucis amicis consilio suo credito, cum iisdem per aq - 
ctum, nonnullerum civium proditione, furtim aditum in urbem sibi parat, 
nec longius a sancta Anna, cui secundae propter ipsum nomen fuit, abiit, 
sedemque in aedibus Blachernensibus collocavit. eo cognito Apsimarus Apol- 
loniadem cum magna vi pecuniarum aufugit. verum Iustinianus Leontium 
et Apsimarum, hunc imperio puleum, illum carceribus extractum, pedibus 
conculcatos inter ludos Circenses poena capitis multavit. 

Post Apsimarum rursus lustinianus imperium administrat aunos septem. 
T'erbelo referens gratiam munera misit ingentia, eumque Romana illa re- 
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νὴν νῦν Ζαγόριας. Ἡράκλειον δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ τοὺς συνα- 

Β σπιζομένους αὐτῷ ἀνεσχολόπισεν. Καλλίνικον δὲ τὸν πατριάρχην 
τυφλώσας ἐν Ῥώμῃ ἐξώρισεν. ἀνϑ᾽ οὗ προεβάλετο Κυριακὸν τὸν 
ἕν τῇ νήσῳ ᾿Αμάστριδος ὄντα ὡς προαγορεύσαντα αὐτῷ τὴν τῆς 
βασιλείας ἀποκατάστασιν. “Χερσωνίταις δὲ μνησικαχῶν ἀπὸ τῆς ὅ 
ἐξορίας στόλον ἐξώπλισεν κατ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀπέστειλε τῷ πατρικίῳ 
ἹΜαύρῳ τοῦτον ἐγχειρισάμενος. oi δὲ τὸν μὲν Ἰουστινιανὸν καϑύ- 
βρισαν, τὸν δὲ ἐκεῖσε ἐξόριστον ὄντα ὑπὸ ᾿ψιμάρου (ϑιλιππικόν, 
υἱὸν Νικηφόρου πατριχίου, βασιλέα ϑᾶττον ἀνηγόρευσαν. ὅπερ 
γνοὺς ὃ τύραννος ᾿Ιουστινιανός, καὶ ἐπὶ πλεῖον ϑυμωϑεὶς καὶ 10 

C φοβηϑείς, ἀνῆλϑε μέχρι Σινώπης ἀχριβέστερον περὶ τούτου μα- 
ϑησόμενος. τοῦ δὲ Φιλιππικοῦ σὺν στόλῳ καταλυβόντος ᾿Ιουστι-- 
γιανὸς πρὸς τὸν 4ημήτριον ἀπέδρα, καταλειφϑεὶς ὑπὸ πάντων" 
ὃν αὐτίκα Φιλιππικὸς χειρωσάμενος ἀνεῖλεν αἰσχρῶς, καὶ τὴν χε- 
φαλὴν αὐτοῦ τοῖς Σχύϑαις ἐξέπεμψεν. ἀναιρεῖ δὲ καὶ Τιβέριον 15 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἰουστινιανὸν ἐβασίλευσε (Φιλιππικὸς ὃ καὶ Βαρ- 
δάνης ἔτη β΄" ὃν Γεώργιος πατρίκιος, ᾧ ἐπίκλην Βόραφος, καὶ 
Θεόδωρος πατρίκιος ὃ ἸΠύξης μετὰ ταξεωτῶν αἴφνης ἐκ τῆς Opá- 

Ὁ χης ἐλθόντες καὶ εἰσπηδήσαντες ἁρπάζουσι καὶ εὐθὺς τυφλοῦσι, 90 
καὶ τῇ ἐπαύριον συναχϑέντος τοῦ λαοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ 
ἔστεψαν ᾿Αρτέμιον πρωτασηκρήτην. 

ἹΜετὰ δὲ Φιλιππικὸν ἐβασίλευσεν ““ρτέμιος ὃ καὶ 2dyaazá- 


gione quam nunc Zagoriam vocant donavit, Heraclium Apsimari fra et 
omnes qui cum eo consenserant, suspendio affecit. Callinicum patri 
oculis privatum Romam in exilium egit, ct loco illius Cyriacum in insula 
Amastri degentem , quod imperii recuperationem praedixisset , patriarcham 
litanum creavit. adversus Chersonitas, eorum in se dicteria ac conta- 
melias, cum imperio deiectus apud illas viveret, animo volvens, claasem, cui 
atricium Maurtm praefecit, instrui pararique iussit, Chersonitae Iustiniani 
reno excusso Pbilippicum ibi Apsimari iussu exulantem , Nicephori filium, 
cito et cursim imperatorem pronuntiant, de eo Iustinianus certior redditus 
magis ac magis furore excanduit, metuque exterritus Sinopem usque proce- 
dit, ut res omnes accuratius rescisceret. verum Philippico cum claseiariis 
militibus ad urbem citus delato, lustinianus a suis omnibus desertus ad De- 
metrium se contulit. illum captum Philippicus confestim ignominioseque 
neci tradit, et caput eius Scythis misit, 'l'iberium quoque illius filium ob- 
truncat. 


Post Iustinianum Philippicus, qui Bardanes etiam dicebatur, imperavit 
annos duos, illum Georgius patricius, cognomento Boraphus, et Theodorus 
patricius Myxa cum armatorum militum manu repente ex Thracia irruentes 
arreptum statim excaecant, et die sequenti convocata multitudine in magua 
ecclesia Artemium protasecretem imperatorem denuntiant. 

Post Philippicum imperium tenuit Artemius, Anastasius etiam dictus, 
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σιος ἔτη β΄, ἐφ᾽ οὗ xol Γερμανὸς ἐκ τῆς μητροπόλεως Κυζίχου 
μετετέϑη εἷς Κωνσταντινούπολιν πατριάρχης. ὃ δὲ κατὰ τῶν 
“4γαρηνῶν παρ᾽ αὐτοῦ σταλεὶς στόλος στασιάσας καὶ τὸν βασιλέα 
ἀνασκάψας καὶ τὸν οἰκεῖον ἄρχοντα ἀνελὼν ἀνήρχετο κατὰ τῆς 
5 βασιλίδος πόλεως. ἐλθόντες δὲ ἐν τῷ ““τραμύτῳ εὗρον ἐχεῖσε 
Θεοδόσιον ἐκλήπτορα τῶν δημοσίων φόρων, ἄνδρω δυσσεβῆ καὶ 
ἀπράγμονα, καὶ ἀνηγόρευσαν αὐτὸν βασιλέα" ὃς ἐπὶ τὰ Θρᾳκῷα P 177 
περάσας μέρη ἐν ὄχλῳ βαρεῖ τὴν πόλιν καταλαμβάνει, καὶ διὰ 
τῆς τῶν Βλαχερνῶν πόρτης εἰσήει. ὃ δὲ ᾿ἀρτέμιος ἐν Νικαίᾳ 
Ἰο φυγών, λόγον τε ἀπαϑείας λαβών, τὸ μοναδικὸν περιεβάλετο 
σχῆμα" ὃν Θεοδόσιος ἐν Θεσσαλονίκῃ ἐξώρισεν. “ΤΠέων δὲ ὃ καὶ 
Ἴσαυρος καὶ τῶν ἀνατολικῶν στρατηγὸς ὑπερμαχῶν "Ἀρτεμίῳ οὐχ 
ὑπετάγη Θεοδοσίῳ. 
Μετὰ δὲ ᾿Ἡρτέμιον ἐβασίλευσε Θεοδόσιος ὃ "Ἀτραμυτηνὸς 
15 ἔτη β', ἐφ᾽ οὗ Liu» ὃ Ἴσαυρος ὑπὸ Maloáfla τοῦ τῶν Σαρα- 
κηνῶν ἀρχηγοῦ συγχρατηϑεὶς καὶ παρὰ πάντων εὐφημηϑεὶς μετὰ 
πλείστου στρατοῦ καταλαμβάνει τὴν Χρυσόπολιν. ὃ δὲ Θεοδύ-- B 
σιος λόγον ἀπαϑείας παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν παρεχώρησεν αὐτῷ τῆς 
βασιλείας, κληρικὸς σὺν υἱῷ γενόμενος. τὸν αὐτὸν δέ φασιν oi 
90 ἱστορικοὶ καὶ χρυσογράφον εἶναι, καὶ γεγονέναι ἐπίσκοπον ᾿Εφέσου 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
ἹΜετὰ δὲ Θεοδόσιον ἐβασίλευσε “ΤΖέων ὃ Ἴσαυρος ὁ καὶ Kó- 


γων ἔτη xe, πολλὰ κακὰ τοῖς Χριστιανοῖς ἐνδειξάμενος διὰ τὴν 


7 ἀπηγόρευσαν vulgo 


annos duos. sub eo Germanus ex metropoli Cyzici in litanam sedem 
translatus est, classis, quam ipse contra Agarenos expedierat, seditione 
facta imperium Artemio abrogant, ducem suum interficiunt , sicque in domi- 
nam urbium gressus dirigunt, cum Adramyttum pervenissent, 'l'heodosium 

ublicorum vectigalium exactorem, virum impium rusticumque, abreptum 
imperatorem creant. hic cum in Thracias oras traiecisset, seditiosam civi- 
tatem per Blachernarum portam ingreditur. Artemius Nicaeam fugiens ef 
securitate promissa habitum monachi induit; quem 'T'heodosius Thessalonicae ' 
exulare iussit. caeterum Leo Isaurus Orientalium dux pro Artemio propu- 
gnans 'Theodosio obedire noluit. 

Post Artemiom Theodosius Atramyttenus imperium regit annos duos. 
sub eo Leo Isaurus a Malsava Saracenorum principe seductus, et ab omni- 
bus imperator salutatus, ingenti copiarum vi Chrysopolim occupat, caete- 
rum 'lheodosius imperium cessit Leoni, a quo cum se in posterum tuto vi- 
tam agere posse promissum accepisset, clericorum se albo una cum filio 
ascripsit. eundem et chrysograpbum fuisse, et episcopum EKphesinum crea- 
tum ab eodem, historia proditum est. R 

Post 'l'heodosium imperium invasit Leo Isaurus, qui et Cono, annos vi- 
ginti quinque. hic multis damnis malisque Christianos affecit , ut veneran- 
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τῶν ἁγίων εἰκόνων καϑαίρεσιν. ἔστεψε δὲ τὸν υἱὸν αὗτοῖ Κων- 
σταντῖνον. καὶ νόσῳ δυσεντερίας ὃ παμμίαρος καὶ ἀλάστωρ περι-- 
“πεσὼν τὴν ψυχὴν αἰσχρῶς ἀπέρρηξεν. 

C ἹΜετὰ δὲ “Τέοντα ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
λδ', ἐκ δεινοτάτου λέοντος ποικιλωτάτη πάρδαλις, ἐκ σπέρματος 5 
ὄφεως ἀσπὶς δεινὴ καὶ ὄφις πετόμενος, ὃ ἐκ àv ᾿Αντίχριστος. 
οὗτος τὴν πατρῴαν βασιλείαν ἅμα καὶ δυσσέβειαν διαδεξάμενος 
πλεῖον καὶ μᾶλλον ἐκ ϑεοῦ καὶ τῆς ϑεομήτορος καὶ πάντων τῶν 
ἁγίων διίστατο. ἂλλ᾽ αἰσχρῶς καὶ οὗτος τὴν ψυχὴν ἀπορρήξας 
ϑνήσκει ψυχῇ καὶ σώματι, βοῶν ὀδυνηρῶς καὶ λέγων “ζῶν πυρὶ10 
παρεδόϑην διὰ τὴν ϑεοτόχον ϊαρίαν. ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ νῦν τιμάσϑω 
καὶ ἀνυμνείσϑω ὡς ϑεοτόκος ἀληϑὴς οὖσα." 

D ἹΠετὰ δὲ Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσεν ὃ ἐκ τῆς Χαζάρας υἱὸς ὦ 
αὐτοῦ “ων ἔτη ε΄. ἔστεψε δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Κωνσταντῖνον. 

ὃ οὖν “Ζέων λιϑομανὴς ὑπάρχων ἠράσϑη τοῦ στέμματος ϊαυρι- 15 
κίου, καὶ λαβὼν ἐφόρεσεν αὐτὸ καὶ προῆλϑεν. ὅϑεν ἀπηνϑρα- 
κώϑη δεινῶς 7; κεφαλὴ αὐτοῦ, καὶ σφοδροτάτῳ πυρετῷ συνεχό-- 
μενος ἐτελεύτησε, τῆς ἱεροσυλίας ἐπίχειρα κομισάμενος. 
ἹΜετὰ δὲ ovra ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
ἔτη ιζ΄, ἐφ᾽ οὗ τὸ τῆς εὐσεβείας δόγμα ἔλαβεν ἀρχὴν παρρησιά- 20 
ζεσϑαι καὶ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ πλατύνεσϑαι. μετὰ δὲ τῆς μητρὸς 
P 178 αὐτοῦ Εἰρήνης ἐβασίλευσεν, ἥτις καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 


darum imaginum cultum aboleret. filium suum Constantinum imperatorem 
proposuit. verum haec flagitiosissima execrandaque rei publicae pestis vi- 
Scerum morbo correptus ignominiose vitam abiecit. 

Leoni successit Constantinus filius in administratione imperii per annos 
triginta quattuor, ex horrendissimo leone versutissimus pardus, ex semine 
serpentis aspis dira et fulmineus serpens, ex Dano Antichristus, hic paterni 

* imperii atque impietatis heres magis ac magis cultum divinum, dei matris 
gloriam sanctorumque omnium aversabatur. sed hic quoque turpi leto ani- 
mam profudit, cum corpore extincto anima quoque aeterno supplicio con- 
demnata, ideo vivus miserabiliter eiulans maerensque conquerebatur. "vivus 
igni traditus sum propter deiparam Mariam, sed ab hoc tempore in honore 
&c veneratione esto, cum vere deipara sit." 

Constantinum secutus est in imperio Leo ex Chazara filius per annos 
quinque, is filium Constantinum coronavit. verum cum gemmarum ardore 
nimio insaniret, ad coronam Mauricii studio inflammato raptus est, ablata- 
que ab ecclesia exornatus in publicum prodiit. hinc caput illius carbunculo- 
rum vehementissimo morbo exarsit , ipse rabidissime haerenti febri iactatus 
vitae finem posuit, sacrilegii poenis persolutis. 

. Leoni Constantinus filius successit, tenuitque imperium annos septem- 
decim. sub eo verae pietatis dogmata radicibus actis JEopegari verbumque 
dei laxius numerosiusque dilatari coepit. cum matre Irene Imperium admi- 
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ἀρϑὲν στέμμα πάλιν τῇ ἐχκλησίᾳ προσήνεγχεν ἐπικαλλωπίσασα 
διὰ μαργαριτῶν. ἔφ᾽ ὧν χειροτονεῖται πατριάρχης Ταράσιος ὃ 
ἀπὸ ἀσηχρητῶν. γέγονε δὲ καὶ 7 ἑβδόμη σύνοδος τῶν τν' ἁγίων 
πατέρων συνελϑόντων ἐν Νικαίᾳ τὸ δεύτερον κατὰ τῆς πρώην 
5 ἀϑέσμως συναϑροισϑείσης παρὰ Κωνσταντίνου ἐφ᾽ ὕβρει καὶ 
καταστροφῇ τῶν ἁγίων εἰκόνων. ἀναϑεματίσασα δὲ τοὺς ταύτης 
ἐξάρχους, τήν ve τῶν σεπτῶν εἰκόνων ἀρχαίαν παραδεδομένην τῇ 
ἐχχλησίᾳ τιμὴν ἀνανεώσασα, ὥρισε παραπλησίως ταῦτα τῷ σταυ- 
ρῷ προσκυνεῖσϑαι. ὃ δὲ Κωνσταντῖνος κατὰ “Ἀράβων ἐξελϑὼν B 
10 καὶ ὑποστρέψας ἐν τῷ παλατίῳ χρατηϑεὶς παρὰ τῶν μεγιστάνων 
τυφλοῦται βουλῇ τῆς αὐτοῦ μητρὸς Εἰρήνης, ἥτις μετὰ ταῦτα 
ἐχράτησε τῆς βασιλείας ἔτη ε΄. 
ἹΠετὰ δὲ Εἰρήνην ἐβασίλευσε Νικηφόρος ὃ ἀπὸ γενικῶν ἔτη 
q, ἔστεψε δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Σταυράκιον. ἐφ᾽ οὗ Ταρασίου 
15 τελευτήσαντος Νικηφόρος ὃ ἁγιώτατος χειροτονεῖται. ὃ δὲ βασιλεὺς 
Νικηφόρος κατὰ Βουλγάρων ἐχστρατεύσας ὕπ᾽ αὐτῶν ἀναιρεῖται. 
ἹΠετὰ δὲ Νικηφόρον ἐβασίλευσε Σταυράκιος υἱὸς αὐτοῦ ἔτος 
a' καὶ μῆνας β΄. ΣΝ 
Μετὰ δὲ Σταυράκιον ἐβασίλευσεν ὃ εὐσεβέστατος IMiyosA C 
20 xol γαμβρὸς αὐτοῦ, ᾧ Ῥαγγαβὲ ἦν 5j προσηγορία, ἔτος α΄ καὶ 
μῆνας 9', στεφϑεὶς ὑπὸ Νικηφόρου πατριάρχου. 
ἹΜετὰ δὲ ἹΠιχαὴλ ἐβασίλευσε “έων ὃ "Ἀρμένιος, ὃ καὶ πα- 
Θαβάτης γεγονὼς ὕστερον, ἔτη U καὶ μῆνας €, στεφϑεὶς ὑπὸ Νι- 


i] 


nistravit. ea coronam a marito sublatam unionibus exornatam rursus eccle- 
siae restituit. sub his Tarasius a secretis patriarcha eligitur, et septima 
trecentorum quinquaginta sanctorum patrum apud Nicaeam secundum con- 
gregatorum synodus, adversus primam contra ius fasque ἃ Constantino in 
contumeliam abolitionemque sacrarum imaginum coactam celebrata, illius 
auctores anathemate feriit, et venerandarum imaginum antiquo avitoque ho- 
nore in ecclesia restituto eas quemadmodum et crucem adorari decrevit. 
Constantinus porro cum in Arabas exercitum duxisset, regressus in palatium 
a primatibus consilio matris [renes oculis privatur; quae post eum imperium 
tenuit annos quinque. . 

Post Irenem imperavit Nicephorus ex genicis annos octo: is Staura- 
cum filium coronavit. eius imperio "Tarasio vita functo sanctissimus Nice- 
phorus eligitur. imperator a Bulgaris, adversus quos duxerat exercitum, 
obtruncatur. 

Post Nicephorum Stauracius filius imperium rexit annum unum et men- 
ses duos. 

Stauracio successit piissimus Michael Nicephori gener, cognomento 
Rangabe. imperavit annum unum menses novem, a Nicephoro patriarcha 
coronatus. . 

Michaelem secutus est Leo Armenius, qui postea perduellis fuit ; im- 
peravit annos septem menses quinque. coronatur a Nicephoro patriarcha, 
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χηφόρου πατριάρχου, βεβαιώσας πρότερον ἐγγράφως περὶ τῆς 
ἑαυτοῦ ὀρϑοδοξίας, ἣν ὕστερον ἀϑετήσας καὶ κατὰ τῶν ἁγίων 
εἰκόνων λυττήσας ὃ παμβέβηλος τόν τε ἁγιώτατον Νικηφόρον. 
ἐξώρισεν καὶ πολλοὺς ἄλλους τῶν τῆς εὐσεβείας προμάχων μυρίοις 
δεινοῖς περιέβαλεν. ὃν ἡ ϑεία δίκη μετῆλθεν κατὰ τὴν ἑορτὴν 5 
τῶν γενεϑλίων τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἔνδον τοῦ ναοῦ μεληδὸν xaza- 

D χοπέντα καὶ οὕτω τὴν ἀνόσιον αὐτοῦ καὶ ἀϑλίαν ψυχὴν ἀπορ--: 
ρήξαντα. 

ἹΜετὰ δὲ ταῦτα ἐβασίλευσε Moya) ὃ Ἀμορραῖος ἔτη y xoà 
μῆνας 9', ἔστεψε δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Θεόφιλον" ὃς ὕστερον 10 
ἐκ δυσουρίας καὶ τῆς τῶν νεφρῶν ἀλγηδόνος κακῶς ἀπηλλάγη τοῦ 
ζῆν. ἔσχε δὲ τὴν ἀρχὴν ἄντ᾽ αὐτοῦ Θεόφιλος 0 υἱὸς αὐτοῦ μετὰ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ Εὐφροσύνης. 

ἹΜΠετὰ οὖν Μιχαὴλ ἐβασίλευσε Θεόφιλος ὃ υἱὸς αὐτοῦ, à 
νέος Βαλτάσαρ, τῶν ἁγίων ὑβριστὴς καὶ καϑαιρετὴς καὶ βέβηλος, 15 
ἔτη ιβ΄ xol μῆνας γ΄, καὶ ἀπέϑανε δυσεντερικῶς. ἢ δὲ τούτου 
μήτηρ Εὐφροσύνη ἑχουσίως κατελϑοῦσα τοῦ παλατίου ἐν τῇ μονῇ 
αὐτῆς, jj ἐπώνυμον τὰ Γάστρια, ἡσύχαζεν. αὐτὸς δὲ στέφει τὸν 

P 179 υἱὸν αὑτοῦ ΠΠιχαὴλ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, αὖ δυσεντερικῇ νόσῳ, 
ὡς εἴρηται, κακῶς καὶ ἀϑλίως τὴν ψυχὴν ἀπορρήξαντος ἀπεκομί- 20 
σϑὴη τὸ δύστηνον αὐτοῦ σῶμα εἰς τὸν ναὸν τῶν ἁγίων ἀποστόλων. 

Μετὰ δὲ Θεόφιλον ἐβασίλευσε Mayor ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ λε- 
γόμενος Πεϑυστής, σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Θεοδώρᾳ ἔτη ιδ΄, μόνος 


cum prius scripto rectam de fide sententiam confirmasset; quam postmodum 
violavit, et adversus imagines vir contumacissimus rabide desaeviens sanctis- 
simum Nicephorum solum vertere iussit, et plurimos alios verae pietatis ad- 
sertores innumeris malis afflixit. sed divino tandem iudicio poenas, quas 
meruit, dedit: ipso enim nativitatis nostri servatoris die ia templo discerptus 
in membra impiam ac miseram animam exhalavit. 

Post hunc Michael Amorraeus regnavit annos octo et menses novem. 
filium Theophilum coronavit. tandem urinac difficultstibus renumque dolo- 
ribus malus male periit. illi in imperio successere Theophilus filius cum ma- 
tre Kuphrosyna. 

Post Michaelem imperium administravit "Theophilus filius, novus Balta- 
&ar, in res sacras iniuriosus ac facinorosus, moribus profligatissimis, annos 
duodecim, menses tres. dysenteria excessit, mater eius Euphrosyna spoute 
palatio cedens in monasterium proprium, quod Gastria cognominatum, sese 
recepit; ibi quieti operam dabat. imperator Michaelem filium in magna ec- 
clesia imperatorem ooronat, verum, ut dictum eet, dysenterico morbo 
male ac miserabiliter extincti infelix cadaver in templum sanctorum aposto- 
lorum delatum est. 

Post "Theophilum imperavit Michael filius Methystes, hoc est temulen- 
tus , dictus, cum matre 'Theodora annos quattuordecim , solus annos decem, 
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δὲ ἔτη V, σὺν τῷ Βασιλείῳ δὲ ἔτος α' xal μῆνας δ΄" ὃς τὴν na- 
τρῴαν βασιλείαν διαδεξάμενος, τὴν ϑεοστυγῆ αὐτοῦ αἵρεσιν ἀπο- 
σεισάμενος τὴν ἔχπαλαι ϑεοφιλῆ καὶ ὀρϑὴν πίστιν ἀνεκήρυξε καὶ 
τὸν ἐν ἁγίοις IMe3ódiov πατριάρχην προεβάλετο. τούτου δὲ πρὸς 

5 κύριον ἐχδημήσαντος χειροτονεῖται ἄντ᾽ αὐτοῦ Ἰγνάτιος υἱὸς Mi- 
χαὴλ τοῦ χκουροπαλάτου, ὃν ὃ Καῖσαρ Βάρδας, ὡς παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐλεγχόμενος ἐπί τινι μύσει παρ᾽ αὐτοῦ πραττομένῳ, βίᾳ τῆς ἐκ- 
κλησίας ἐξέωσεν, ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ χειροτονεῖ Πατριάρχην τὸν Φώ- 
vtoY. ὃ δὲ ΠΠιχαὴλ ἀναιρεῖται βουλῇ Βασιλείου. 

10 Βασίλειος ὃ ακεδών, ὃ λεγόμενος Κεφαλᾶς, ἐβασίλευσε 
μετὰ Πιχαὴλ μὲν ἔτος a' καὶ μῆνας δ΄, μόνος δὲ ἔτη ιϑ΄. οὗτος 
Φώτιον τοῦ ϑρόνου ἐξεώσας ὡς ἐλεγχϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ διὰ τὸν τοῦ 
JHlixoj φόνρν, προεχειρίσατο τὸν ἐν ἁγίοις ᾿Ιγνάτιον πατριάρχην 
τὸ δεύτερον. τούτου δὲ τελευτήσαντος πάλιν Φώτιος προχειρίζε-- 

15ται. τοῦτον τὸν βασιλέα ἐξελϑόντα πρὸς τὸ κυνηγῆσαι καὶ ἔλα- 
go» παμμεγέϑη ἀναφανεῖσάν ποϑὲν καταδιώχοντα, ἐπιστραφεῖσαᾳ 
ἦρε τοῦτον μετὰ τοῦ κέρατος αὐτῆς τοῦ ἵππου ἐκ τῆς ζώνης" 
φϑάσας δέ τις καὶ σπάϑῃ τὴν ζώνην ἐκκόψας ἐρρύσατο αὐτόν. 
ἐκ τοῦ τοιούτου οὖν τῆς ἐλάφου απαράγματος νοσηλευϑεὶς τε- 

90λευτᾷ, ““έοντα καταλιπὼν αὐτοχράτορα καὶ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν 
““λέξανδρον. 

Ὁ δὲ ““Ζέων ἐβασίλευσεν ἔτη κε καὶ μῆνας η. Στέφανος 

δὲ ὃ αὐτοῦ ἀδελφὸς κληρικὸς ὧν καὶ σύγκελλος ἦν μετὰ Φωτίου 

πατριάρχου, ἀνατρεφόμενος παρ᾽ αὐτῷ καὶ παιδευόμενος. τὸν 


cum Basilio annum unum menses quattuor. bic paterni imperii heres paterna 
eaque execranda haeresi de medio sublata, iam ἃ suo principio piam re- 
ctamque fidem promulgat, sanctumque Methodium patriarcham designat, is 
cum in domino obdormisset, loco illius Ignatius Michaelis curopalatae filius 
suf&citur. illum Bardas Caesar, cum ab eo ob scelus, in quod provolveba- 
tor, reprehenderetur, vi ab ecclesia eiecit. eius in locum patriarcham Pbo- 
tium substituit, Michael vero iussu Basilii occiditur. 

Basilius Macedo, cognomento Cephalas, cum Micbaele imperium rexit 
annum unum menses quattuor, solus annos novemdecim. Photio, quod ab 
eo propter Michaelis caedem reprehenderetur, pulso, sanctum Ignatium se- 
cundo patriarcham designat. Ignatio mortuo rursus sufficitur Photius. 
tandem cum isset venatum, immanem cervam alicunde venientem perseque- 
batur. illa conversa imperatorem cornibus medium arreptum de equo proii- 
cit. interim quidam occurrens ense, cingulo perrupto , imperatorem peri- 
culo liberat. verum ex illa cervae laceratione in aegritudinem incidens vi- 
tam finit, Leone et fratre Alexandro imperatoribus propositis. 

Leo imperavit annos viginti quinque et menses octo. Stephanus illius 
frater, clericorum syncellorumque albo ascriptus, apud patriarcham Pho- 
tium educabatur εἰ scientiis erudiebatur, sed Photio nonnullas ob causas 
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οὖν Φώτιον διά τινας αἰτίας ὃ βασιλεὺς τοῦ ϑρόνου καταγαγὼν 

D Στέφανον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν πατριάρχην προβάλλεται. τούτου 
δὲ τῶν τῇδε μεταστάντος ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖται “Ἀντώνιος ὃ ἐπι- 
λεγόμενος Καυλέας. ἡ δὲ «ὐγούστα Θεοφανὼ τελευτᾷ βασιλεύ-- 
caca ἔτη ιβ΄" ἀντ᾽ αὐτῆς δὲ στέφει ὃ βασιλεὺς Ζωὴν τὴν ϑυγα-5 
τέρα Ἰζαούτζα, καὶ εὐλογεῖται μετ᾽ αὐτῆς. “Ἀντωνίου δὲ τοῦ πα- 
τριάρχου τελευτήσαντος χειροτονεῖται Νικόλαος πατριάρχης, μυ- 
στικὸς χρηματίσας τοῦ βασιλέως. οὗ διὰ τὸ μὴ συνϑέσϑαι τῇ 
τοῦ βασιλέως πολυγαμίᾳ βίᾳ τοῦ ϑρόνου χαταβιβασϑότος, χεε- 
ροτονεῖται ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Ἐὐϑύμιος σύγχελλος, ὅν φασιν 10 
ἐχ ϑείας ἀποκαλύψεως τοῦτο δέξασϑαι ὡς τοῦ βασιλέως βουλευο-- 

... μένου αἵρεσιν καὶ νόμον ϑεῖναι τοῦ μέχρι τριῶν μὲν ἀνδρῶν τεσ-- 

P 180 σάρων δὲ γυναικῶν τὸν γάμον γίνεσϑαι. στέφει οὖν ὃ βασιλεὺς 
[.4féovra] τὸν υἱὸν αὑτοῦ Κωνσταντῖνον. κοιλιαχῶ δὲ νοσήματι 
περιπεσὼν τελευτῷ προχειρισάμενος "»“λέξανδρον τὸν αὑτοῦ ἀδελφόν, 15 
πολλὰ δεηϑεὶς αὐτοῦ φυλάττειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον. 

4MEtavópoc οὖν ἐβασίλευσεν Frog αἱ καὶ ἡμέρας χϑ' σὺν 
Κωνσταντίνῳ υἱῷ 2déovrocg* ὃς ῥομφαίᾳ ϑεηλάτῳ πληγεὶς εὗμα-- 
τος πολλοῦ ἔκ τε τῶν ῥινῶν καὶ τῶν αἰδοίων ἐκφερομένου μετὰ 
δύο ἡμέρας κακῶς ἐτελεύτησεν, ἐάσας τὴν βασιλείαν Kwvorav- 20 
τίνῳ υἱῷ «“έοντος, καὶ ἐπιτρόπους αὐτῷ καταλιπών. 

Β Κωνσταντῖνος δὲ ὃ πρῶτος πορφυρογέννητος, τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ τελευτήσαντος “έοντος παῖς ἔτι τυγχάνων (ἕβδομον γὰρ 
ἦν αὐτῷ τῆς ἡλικίας ἔτος) ὑπὸ ᾿Αλέξανδρον ϑεῖον αὐτοῦ ἐν τῇ 
solio eiecto imperator Stephanum fratrem patriarcham creat. quo defuncto 
in locum eius sufficitur Antonius cognomento Cauleas. Augusta item 'T'heo- 

ano cum regnasset annos duodecim, morbo extinguitur : in locum illius 

oem 'T'zautzae filiam imperator coronat, et ritu ecclesiae sacro sibi matri- 
monio iungit. cum ex hac vita decessisset Antonius, Nicolaus patricius, 
secreioris consilii senator, patriarcha eligitur. is cum pluribus imperatoriis 
nuptiis adversaretur, throno extruditur, substituiturque Euthymius syncel- 
jus. eum divino consilio tantum munus subiisse tradunt, cum imperatori 
novam condere legem haeresimque suscitare in animo esset, ut videlicet nu- 
ptiae ad tertium usque virum, ad quartam vero uxorem protendi possent. 
interea Leo Constantinum filium imperatoria corona donat. tandem - 
tor coeliaco morbo correptus Alexandrum fratrem imperatorem designat, 
multis prius deprecatus ut. Constantinum filium servaret incolumem, et sic 
moritur. 

Alexander una cum Constantino Leonis filio &nnum unum et dies viginti 
novem regnavit; qui divina framea percussus, sanguine multo ex naribus 
pudendisque effluente, post duos dies leto malo emoritur, Constantino Leo- 
pis filio imperium necnon curatores relinquens. . 


Constantinus primus Porphyrogenneta, cum illius pater Leo diem obiis- 
set, puer adhuc ( namque septimum aetatis annum agebat), ab Alexandro 
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βασιλείᾳ καταλέλειπτο, ὑπὸ ἐπιτρόπους τελῶν. ἐβασίλευσεν οὖν 
σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ζωῇ τῇ Καρβωνοψίνᾳ ἔτη U, ἅμα δὲ Ῥω- 
μανῷ πενθερῷ αὐτοῦ, ὧν ἐν ὑποταγῇ, ἔτη κε΄, μονοχράτωρ ἔτη 
μ΄, ὡς εἶναι τὰ πάντα τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη ξε΄. ὃς τὴν οἷ- 
δικείαν μητέρα ὡς ἐπιβουλεύουσαν “Ῥωμανῷ διὰ πεφαρμαγμένων 
βρωμάτων φωράσας, ταύτην μὲν τοῦ παλατίου καταβιβάζει, Ῥω- 
μανὸν δὲ τὸν “Ἰεκαπηνὸν τὸν καὶ βάσταχτον τῇ τοῦ Καίσαρος 
ἀξίᾳ τιμᾷ, εἶτα καὶ τῷ τῆς βασιλείας αὐτὸν στέφει διαδήματι" 
ὃς μετ᾽ οὗ πολὺ τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον διά τινων ἐπιβουλὴν 
10 αὐτῷ κατασκευάζυντα μαϑὼν καὶ προφάσεως λαβόμενος αὐτὸν C 
μὲν ὑποβιβάζει καὶ δεύτερον καϑιστᾷ, ἑαυτὸν δὲ ἄγει εἷς τὸ ἔμ- 
προσϑεν, μετὰ ταῦτα δὲ xal τὸν υἱὸν αὑτοῦ Θεοφύλακτον τῷ 
πατριαρχικῷ ϑρόνῳ ἐγκαϑιδρύει. ἐπὶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας καὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐκμαγεῖον ἐξ ᾿Εδέσης ἐν Κωνσταντινουπόλεε 
15 ἀνεκομίσϑη. ἀλλ᾽ ὕστερον τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν οἱ τούτου παῖ- 
δὲς τοῦ παλατίου καταγαγόντες ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἐξώρισαν, 
ἔνϑα καὶ τελευτῷ, οὖς πάλιν ὃ τούτου γαμβρὸς Κωνστανεῖνος, 
μήπως καὶ κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅμοια διαπράξωνται λογισάμενος, 
ἀναρπάστους τοῦ παλατίου καταγαγὼν καὶ ἐν ταῖς πλησιαζούσαις 
Φο»ήσοις περιορίσας κληρικοὺς ἀπέχειρεν, σὺν αὐτοῖς βασιλεύσας D 
ἡμέρας μγ΄. Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ “έοντος υἱὸς 6 πρῶτος πυρ-- 
φυρογέννητος τὰ ὕπουλα ἐκ μέσου περιελών, καὶ μόνος τὴν αὖ- 
τοχράτορα περιζωσάμενος ἀρχὴν τὸ δεύτερον, κατὰ τὸ ϑεῖον πά- 
cya καὶ τῷ υἱῷ Ρωμανῷ περιτίϑησι διάδημα, Θεοφυλάχτου τοῦ 
95 πατριάρχου τὰς εὐχὰς τελέσαντος. εὐνούχισε δὲ καὶ ἹΡωμανὸν 


avunculo in imperio relinquitur curatoribus obnoxius. imperavit itaque cum 
matre Zoe Carbonopsina annos septem, cum Romano socero, illius volun- 
tati asserviens, annos viginti quinque, solus annos quadraginta, ut imperii 
illius anni simul omnes fuerint sexaginta quinque. hic deprehensam matrem 
venenatis cibis vitae Romani insidiari regia pellit; Romanum Lecapenum; 
cui et Abastacto nomen, Caesaris dignitate exornat, deinceps et imperii dia- 
demate coronat. qui non multo post Constantinum imperatorem sibi insidias 
parare ab aliquibus edoctus, occasione arrepta de gradu deiicit et secundo 
se loco collocat, sibi primas arrogans; postea Theophylactum filium 

πὶ sedem patriarchalem promovet. sub eius imperio sancta Christi imago 
Edessa Cpolim advehitur. tandem Romanus a propriis filiis palatio eiectus 
ad Protem insulam exulatum mittitur, ubi excessit e vita; quos rursus illius 
ener Constantinus, ne contra se similia auderent , raptos e regia pellit, et 
in vicinas insulas ablegatos comis detonsis clericorum albo adscripsit, post- 
quam cum illis regnasset dies quadraginta tres. Constantinus itaque, Leo- 
nis filius et primus Porphyrogenneta, suspicione omni de medio sublata, et 
secundum solus imperio potitus, sacro die paschatis Romano filio, patriarcha 
'Theophylacto preces fundente, diadema imponit, Romanwmque Stephani 
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τὸν τοῦ Στεφάνου vióv, ἔτι δὲ καὶ Βασίλειον τὸν ἐκ δούλης BovA- 
γάρας ἀποτεχϑέντα Ῥωμανῷ τῷ γέροντι, Mar δὲ τὸν υἱὸν 
“Χριστοφόρου τοῦ βασιλέως ἀπέκειρε κληρικόν. Θεοφύλακτος δὲ 
ὃ πατριάρχης ey μὲν ἐτῶν ὧν ὅτε διάχονος ἐχειροτονήϑη, ic" δὲ 
ὅτε εἷς τὸν πατριαρχικὸν ἀνεβιβάσϑη ϑρόνον, ἐπ᾽ ἔτη xy καὶ 5 

P 181 ἡμέρας xe κακῶς καὶ ἀναξίως ἀρχιερατεύσας τὸν βίον κατέλιπεν" 
ἄντ᾽ αὐτοῦ δὲ προβάλλεται ὃ μοναχὸς Πολύευκτος. ἐπὶ τῆς τού-- 
του βασιλείας ἤχϑη ἐξ ᾿“ντιοχείας καὶ 7 τιμία χεὶρ τοῦ προδρό-- 
μου καὶ τὸ λείψανον τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου. οὗτος 
οὖν ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος μονοχρατήσας, ὡς ἔφημεν, ἔτη «e 10 
γόσῳ περιπεσὼν τελευτᾷ. 

Mterà δὲ τὸν Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσε Ῥωμᾳνὸς ὃ τούτου 
υἱός, ὃ λεγόμενος παιδίον, ὃς νόσῳ περιπεσὼν ἐτελεύτησεν ἐτῶν 
€ [4 / / LÁ , L4 c , 
ὑπάρχων κδ΄, βασιλεύσας ἔτη γ' μῆνας 0. ἡμέρας εἰ. 

ἹΜετὰ δὲ τὸν Ῥωμανὸν διαδέχονται τὴν βασιλείαν Βασίλειος 15 

B xol Κωνσταντῖνος οἱ παῖδες αὐτοῦ σὺν Θεοφανοῖ τῇ μητρί, βα- 
σιλεύσαντες μῆνας εἰ σὺν Ἰωσὴφ τῷ Boíyya τότε παραδυνα- 
στεύοντι. 

Μετὰ δὲ τούτους Νικηφόρος ὃ Φωχᾶς βασιλεύει, στεφϑεὶς 
παρὰ Πολυεύκτου τοῦ πατριάρχου. εἶτα καὶ τὴν Θεοφανὼ νό-- 90 
piov γαμετὴν ἄγεται. ὃς καὶ μέρος τι τοῦ ἱματίου τοῦ βαπτι- 
στοῦ Ἰωάννου εἰσήγαγεν ἐν τῇ πόλει, ὅπερ εὗρεν ἐν Βερροίᾳ. 
ἤγαγε δὲ καὶ τὸν κέραμον τὸν ἔχοντα τὸ ἀχειρότευκτον ἐκτύπωμα 
τῆς μορφῆς τοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ ἡμῶν, ὃν εὗρεν ἐν “Ἱεραπόλει, 
filium eviravit, necnon et Basilium ex serva Bulgara Romano seniori proge- 
nitum, et Michaelem Christophori filium ablata coma clericum fecit. verum- 
tamen 'Theophylactus patriarcha annos natus tredecim diaconus ordinatur, 
anno vero aetatis decimo sexto in patriarchale solium promovetur; per annos 
viginti tres et dies viginti quinque mele indigneque patriarchatu administrato 
animam exhalat, et in eius locum sufficitur Polyeuctus monachus, Con- 

,stantino imperante loannis praecursoris veneranda manus Antioclíia advehi- 
'tur et corpus sancti Gregorii theologi. hic ergo Constantinus, ut fassi su- 
mus, solus imperio administrato per annos quindecim in morbum incidens 
diem obit. 

Post Constantinum ad Romanum illius filium, qui et puer dicebatur, 
imperium delatum est ; qui morbo conflictatus ex hominum vita migravit, an- 
norum viginti quattuor , imperii anno tertio, mense quarto, die quinto. 

Post Romanum imperium accipiunt Basilius et Constantinus filii cum 
Trheophanone matre. imperarunt menses quinque cum Iosepho Bringa, qui 
tum plurimum apud eum valebat. 

His successit in imperio Nicephorus Phocas a Polyeucto patriarcha co- 
ronatus; qui et 'Theophanonem sibi legitimo matrimonio copulat, et parti- 


culam vestis Ioannis baptistae Berroeae inventam Cpolim asportavit. adve- 
vM 9 in qua erat imago Christi dei nostri, non humana arte nec 
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ταύτην πεπορϑηκώς, καὶ τῶν τριχῶν τοῦ βαπτιστοῦ Ἰωάννου Bó- 
στρυχον ἕνα πεπιλημένον ἵματι. οὗτος βασιλεύσας ἔτη e φο- 
γεύεται ἐν τῷ παλατίῳ βουλῇ τῆς βασιλίσσης Θεοφανοῦς παρὰ C 
τοῦ Tüuuoxz καὶ τῶν αὐτοῦ συνώμοτῶν. 

5 ἹΜΠετὰ δὲ τοῦτον βασιλεύει Ἰωάννης ὃ Ἰζιμισκῆς, συμβασι-- 
λεύοντας ἔχων αὐτῷ Βασίλειον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς υἱοὺς Ῥω- 
μανοῦ. ἄγεται δὲ yvvaixa Θεοδώραν τὴν ἀδελφὴν ἹΡωμανοῦ, ϑυ- 
γατέρα δὲ τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου. στέφεται δὲ τῷ 
τῆς βασιλείας διαδήματι παρὰ Πολυεύχτου πατριάρχυν, πρότε-- 

10po» αὐτῷ πεισϑεὶς καὶ τοὺς Νικηφόρου αὐτόχειρας ἐκ μέσου 
ποιήσας, καὶ τὴν Θεοφανὼ τοῦ παλατίου καταβιβάσας καὶ ἐξο--: 
οἶσας, καὶ τὸν τόμον διαρρήξας ὃν ἐπὶ συγχύσει τῶν ἐκκλησια-- 
στικῶν 6 Φωχᾶς Νικηφόρος ἐξέϑετος. μετὰ δὲ τὴν τούτου ἄνα- 
γόρευσιν λε’ μόνας ἡμέρας ὃ Πολύευκτος ἐπιβιοὺς κατέλυσε τὴν Ὁ 

15 ζωήν, καὶ προχειρίζεται ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Βασίλειος ὃ Zxo- 
μανδρηνός, ὃς ἐπ᾽ αἰτίαις τισὶ διαβληϑεὶς συνοδικῶς καϑῃρέϑη- 
προεβλήϑη δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ “Ἀντώνιος ὃ Στουδίτης. ὃ δὲ Ἰζιμισκῆς 
βασιλεύσας ἔτη ς΄ xal ἡμέρας M, φαρμάχῳ κατεργασϑεὶς παρὰ 
Βασιλείου τοῦ παρακοιμωμένου, ϑνήσκει διαδόχους καταλιπὼν 

30 Βασίλειον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς παῖδας Ῥωμανοῦ. 

ἹΜετὰ οὖν τὸν Τζιμισκῆ κρατοῦσι τῆς βασιλείας Βασίλειος 
καὶ Κωνσταντῖνος ὃ πορφυρογέννητος ἔτη γ᾽, ὧν ὃ μὲν Βασίλειος 
τὸν χ' ἤνυε τῆς ἡλικίας χρόνον, τὸν ιζ΄ δὲ ὃ Κωνσταντῖνος. διὸ 
καὶ τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα μόνον τούτων ἐχύντων πᾶσαν τὴν τῶν P. 182 
manu expressam, Hierapoli, dum urbem diripit, repertam, et capillorum 
Joannis baptistae cincinnum unum, adhuc sanguine madidum. hic cum re- 
&nasset annos sex, consilio imperatricis Theophanonis a Tzimisce et coniu- 
ratis in palatio obtruacatur. ; 

Post hunc imperium occupat Ioannes 'Tzimisces, quo cum simul impera- 
bant Basilius οὐ Constantinus Romani filii. 'Tzimisces sibi matrimonio copu- 
Jat Theodoram Romani sororem, Constantini Porphyrogenneti filiam. a Po- 
lyeucto patriarcha imperatoriis insignibus donatur, cum prius illi obtempe- 
rasset Nicephorique parricidas de medio sustulisset, 'heophanonem palatio 
eiecisset solumque vertere iussisset, tomum praeterea, quem Nicephorus 
Phocas, ut res ecclesiasticas transversas ageret, conscripserat, dilacerasset. 
post huius electionem cum triginta quinque tantum dies supervixisset Polyeu- 
ctus vitam posuit: in locum eius successit Basilius Scamandrenus, qui non- 
nullorum criminum reus à synodo convocata pellitur, et Antonius Studita 
substituitur, 'Tzimisces cum imperasset annos sex et dies triginta, Basilii 
accubitoris insidiis veneno extinguitur, successoribus Basilio et Constantino 
Romani filiis. 

Post Tzimiscem imperium tenuerunt Basilius et Constantinus Porphy- 


rogenneta annos quinquaginta. Basilius aetatis annum vigesimum, Con- 
stantinus decimum septimum agebat. quapropter solo nomine erant imper? 
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πραγμάτων μεταχείρησιν Βασίλειος ὃ παραχοιμώμενος ἐνήργει, ὃς 
ἅμα καὶ τὴν τούτων μητέρα πέμψας ἀπὸ τῆς ὑπερορίας ἄγει εἷς 
τὰ βασίλεια, Νικολάου δὲ τοῦ Χρυσοβέργη ἐπὶ χρόνους if καὶ 
μῆνας η τὴν ἐχκλησίαν ἰϑύναντος καὶ λύσαντος τὴν ζωήν, χει-- 
ροτονεῖται Σισίννιος μάγιστρος, ἀνὴρ ἐλλόγιμος καὶ ἰατρικῆς καὶ 5 
γομικῆς τέχνης ἥχων εἰς τὸ ἀχρότατον. καὶ οὗτος δὲ ἐπὶ τρεῖς 
μόνους ἐνιαυτοὺς τὴν ἐχχλησίαν ποιμάνας ἐξέστη τῆς ζωῆς, καὶ 
προεβλήϑη Σέργιος, ἡγούμενος dv τῆς μονῆς τοῦ ἸΠανουὴλ καὶ 
τὸ γένος ἀναφέρων εἷς Φώτιον τὸν πατριάρχην, ὃς ἐπὶ κ' ὅλους 

Β ἐνιαυτοὺς τὴν τοῦ ϑεοῦ ποιμάνας ἐχκλησίαν πρὸς κύριον ἐξεδή- 10 
μησε, καὶ προεβλήϑη πατριάρχης Εὐστάϑιος, πρῶτος ὧν τῶν 
πρεσβυτέρων τοῦ ἐν βασιλείοις ναοῦ. ἀνεκαένισε δὲ ὃ βασιλεὺς 
Βασίλειος καὶ τὸν ἀγωγὸν Οὐάλεντος τοῦ βασιλέως, ὡς ἂν ἔχοιεν 
οἱ ἐν τῷ Βυζαντίῳ ἀφϑονίαν ὕδατος. οὗτος αἰφνιδίῳ νόσῳ λη- 
φϑεὶς ἀπεβίω, πρό τινων ἡμερῶν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς καὶ Evora- 15 
ϑίου τοῦ πατριάρχου ἀποθανόντος, οὗ διάδοχον ὃ βασιλεὺς MAC 
ξιον μοναχὸν ἐποιήσατο ἐχκλησιάρχην ὄντα ἐν τῇ τοῦ Zrovdíov 
μονῇ. τοῦ οὖν βασιλέως Βασιλείου τελευτήσαντος καὶ ἐν τῷ κατὰ 
τὸ Ἕβδομον ναῷ τοῦ εὐαγγελιστοῦ καὶ ϑεολόγου ταφέντος, ὃ 

C τούτου ἀδελφὸς Κωνσταντῖνος μόνος τὸ τῆς βασιλείας ἀνεδήσατο 90 
κράτος" ὃς ζήσας μὲν τὸν ἅπαντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον o' ἔτη, 
ἐπὶ τρεῖς δὲ ἑνὸς δέοντος μηνὸς αὐτοχράτωρ γεγονώς, αἰφνιδίῳ 
νόσῳ ληφϑεὶς καὶ παρὰ τῶν ἰατρῶν ἀπαγυρευϑεὶς ἄντ᾽ αὐτοῦ βα- 
σιλέα προχειρίζεται “Ῥωμανὸν τὸν 2doyvoóv, συζεύξας πρότερον 


tores, Basilias vero accubitor rem omnem pro libidine gubernabat, bic eo- 
rum matrem ab exilio in regiam revocavit. Njcolaus Soverges per 8.» 
nos duodecim et menses octo rebus ecclesiasticis administratis obiit, illique 
succedit Sisinnius magister, vir insignis et medicae artis instructissimus et 
legibus exponendis nemini secundus. hic item per trestantum aanos rebus 
ecclesine moderatis e corpore excessit, substitutusque est Sergius monasterii 
Manuelis abbas, qui genas ad Photium patriarcham referebat; qui ad vi- 
ginü annos integros ecclesia dei gubernata de vita ad dominum migrat , eli- 
giturque patriarcha Eustathius sacerdotum templi, quod in regia erat, pri- 
mas. Basilius vero imperator Valentis imperatoris conductum restituit , ut 
Byzantinis aquae abundantius fluerent. is repentino morbo correptus cessit 
e vita. paucis vero diebus antequam moreretur, extremum obiit diem pa- 
triarcha Kustathius, cuius successorem Alexium monachum in Studitae mo- 
nasterio ecclesiae praefectum designat. emortuo itaqne imperatore Basilio, 
et in templo Ioannis evangelistae et theologi, quod in Hebdomo est, sepulto, 
Constantinus frater universam imperii provinciam in se contulit; qui cum an- 
nos septuaginta vixisset, triennium mense minus solus imperasset, subito 
.WoOrbo arreptus desperutusque & medicis sui loco Romanum Argyrum impe- 
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αὐτῷ τὴν ἰδίαν ϑυγατέρα Ζωήν, ὡς τῆς αὐτοῦ γυναικὸς ἔχου- 

. σίως τὴν τρίχα κειραμένης διὰ τὸ κινδυνεύειν τὸν αὐτῆς ἄνδρα 
“Ῥωμανὸν πηρωϑῆναι παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ διὰ τοῦτο σὺν τῇ 
ὄψει καὶ τὴν βασιλείαν τῷ συζύγῳ χαρισαμένης. οὕτως παρὰ. 

56 πᾶσαν ἐλπίδα τὸν τῆς πηρώσεως κίνδυνον διαδρὰς ὃ βασιλεὺς D 
“Ῥωμανὺς ωὐτοχράτωρ ἅμα Ζωῇ τῇ τοῦ Κωνσταντίνου ἀναγορεύε- 
ται ϑυγατρί, οὐκ ὀλίγας ἀγαϑουργίας ἅμα τῷ βασιλεῦσαι ποιή-- 
σας. ἐξέχοψε δὲ καὶ τὸ ἀλληλέγγνον, ὃ παρὰ Βασιλείου τυπω- 
ϑὲν ἐμελέτα μὲν ὃ Κωνσταντῖνος ἐχχόψαι, οὐκ ἔφϑασε δέ, ἐπὶ 

10 τῆς τούτου βασιλείας καὶ Γεώργιος 0 ᾿ἤΠανιάχης τὴν Ἔδεσαν ἑλών, 
ἐν ταύτῃ εὑρὼν τὴν πρὸς “ὄὔγαρον πεμφϑεῖσαν ἰδιόγραφον ἐπι-- 
στολὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ dy 
Βυζαντίῳ ἀπέστειλεν, οὕτως νόσῳ χρονίᾳ βάλλεται xol τριχορ - 
Qvi γένυν τε καὶ τὴν κόμην, κατεργασϑείς, ὥς φασιν, ὕπο 

15 Ἰωάννου ὀρφανοτρύφου" πρὸς γὰρ τὸν τούτου ἀδελφὸν ᾿ιχαὴλ 
ἔρωτα δαιμονιώδη σχοῦσα ἣ βασιλὶς Ζωή, καὶ τούτῳ κρυφίως P 188 
συμμιγνυμένη, τὸν βασιλέα φαρμάκοις οὐκ ὠκυμόροις ἀλλὰ σχο-- 
λαιότατον καὶ βραδὺν ἐπάγουσι ϑάνατον κατειργάσατο" ὃς κατὰ 
τὴν μεγάλην πέμπτην κατὰ τὸ ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ βαλανεῖον 

40 λουόμενος ὑπὸ τῶν περὶ τὸν ἸΠιχαὴλ τῇ κολυμβήϑρᾳ τοῦ λουτροῦ 
οἰχερῶς ἀπεπνίγη, βασιλεύσας ἔτη € καὶ μῆνας ς΄. ϑάπτεται δὲ 
à» αὐτῇ τῇ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑείσῃ τῆς Περιβλέπτου μονῇ 
κατ᾿ αὐτὴν τὴν ἁγίαν μεγάλην παρασκευήν. 


ratorem enuntiat, cum propriam filiam Zoem prius in matrimonio copulasset. 
uxor quippe Romani sponte comam posuerat, ut caecitatis periculum , quod 
marito ab imperatore imminebat, averteret. sic lumen oculorum imperium- 
que viro elargita est. hoc modo praeter spem omnem atque expectaonem 
caecitatis rieule imperator Romanus ereptus, rerum omnium moderator 
cum Zoe Constantini filia salutatur, in ipso imperii exordio plerisque homi- 
pibus proficuis rebus perpetratis. abolevit et allelengyum, tributum scilicet, 
quod pau vice divites persolvebant, a Basilio institatum; id abolere 
quidem Constantinus in animo habuit, sed morte praeventus non potuit. 
sub eius imperio Georgius Maniaces Edessa direpta ad Abgarum epistolam 
domini nostri lesu Christi manu exaratam, in ea inventam, imperatori Ro- 
mano Byzantium transmisit, interim imperator lento morbo corripitur, ca- 
pitis et barbae pilis defluentibus, a Ioanne pupillorum curatore circumven- 
tus. imperatrix etenim Zoe Michaelis Romani fratris amore mirum quantum 
insaniens, eiusque se clanculum libidinibus tradens, non rapido et velocl 
veneno sed blando torpentique laeserat. is ergo magna feria quinta in bal- 
neo apud magnum palatium se lavans, in ipso solio balnei a Michaelis sociis 
miserabiliter suffocatur, cum imperasset annos quinque et menses sex. se- 

itar vero in eo quod ipse sub Peribleptae nomine, est spectabilis, ae- 

verat monasterio , ipso magnae parasceues die. 
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Ἢ Ζωὴ δὲ τὸν Παφλαγόνα ΠΠιχαὴλ ἐπὶ τὸν βασίλειον ἱδρύ-- 

B caca ϑρόνον φήϑη μὲν ἀντὶ ἀνδρὸς καὶ βασιλέως δοῦλον καὶ διά- 
κονον ἕξειν, ἀπέβη δὲ ταύτῃ πάντα εἷς τοὐναντίον. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ϑαίμονι ληφϑεὶς καὶ ὑπὸ τούτου κατατεινόμενος, καὶ πάντα ποιῶν 
ὥστε ἐλευϑερίων τούτου εὑρεῖν, οὐδὲν ὥνησεν" μᾶλλον γὰρ ἐπε- 5 
τείνετο τὸ καχὸν συνεπιλαμβανομένης καὶ νόσου ὑδερικῆς. τῇ 
οὖν κατεχούσῃ νόσῳ ἐχτρυχωϑθεὶς καὶ πάντοϑεν τῆς οἰκείας ἀπο- 
γγοὺς σωτηρίας ἀποχείρεται παρὰ τοῦ μοναχοῦ Κοσμᾶ τοῦ ἼΤζιν-- 
τζιλουκίου, ὃς διὰ παντὸς συνῆν αὐτῷ καὶ ἐνουθέτει τὰ δέοντα, 
καὶ ϑνήσχει ἐν μετανοίᾳ καὶ ἐξομολογήσει, τὴν εἰς τὸν βασιλέα 10 
“Ῥωμανὸν ἁμαρτίαν ἀποκλαιόμενος, βασιλεύσας ἔτη ζ΄ καὶ μῆ- 
νας η΄. 

€ Τοῦ δὲ Παφλαγόνος MiyosA ϑανόντος τὸ πᾶν χράτος περεέ- 
στη εἷς κληρονόμον τὴν βασιλίδα Ζωήν, ἢ τὸν τοῦ βασιλέως áve- 
ψιὸν καὶ ὁμώνυμον, Καίσαρα ὄντα καὶ δραστήριον δοχοῦντα καὶ 15 
περὶ τὰ πράγματα δεξιόν, ὅρχοις πρότερον φρικωδεστάτοις κατα- 
λαβοῦσα ὡς κυρίαν αὐτὴν ἕξει διὰ βίου καὶ δέσποιναν καὶ μητέρα, 
εἰσποιητὸν προσλαμβάνει υἱὸν καὶ βασιλέα Ρωμαίων ἀναγορεύει" 
ὃς τὰς πρὸς αὐτὴν ἀϑετήσας συνθήκας, καὶ διὰ τοῦτο μισηϑ εἰς 
παρὰ παντὸς τοῦ πλήϑους τῆς πόλεως, καὶ τὴν τοῦ δήμου àxa- 20 
τάσχετον δειλιάσας κίνησιν, φυγὰς ᾧχετο εἰς τὴν τοῦ Zrovdíov 
μονήν, καὶ εὐϑὺς τὸ μοναχικὸν περιβάλλεται σχῆμα. ἀλλ᾽ οὐχ 
ἀπέδρα" τὸ γὰρ πλῆϑος τὸδ λαοῦ κινηϑὲν καὶ τοῦτον τῆς μονῆς 
ἀφαρπάσαν ἄγουσι κατὰ τὸν τόπον τὸν λεγόμενον Σίγμα καὶ εὐθὺς 


Zoe Michaele Paphlagone in imperatoris solio collocato, sperabat se 
Joco mariti et imperatoris mancipium ac famulum habituram. sed votis exi- 
tus minime responderunt. porro imperator malo genio obnoxius cum nimium 
afflictagetur, nihil intentatum ut ab hac se aerumna liberaret reliquit. sed 
omnia cassa in vota vocata sunt. quinimo magis ac magis cruciatus auge- 
bantur aquae intercutis accessione, itaque continuo morbo confectus , pro- 
priaque salute desperata, ἃ monacho Cosma 'Tzintzilucio, qui illi semper 
aderat agendaque demandabat, detondetur, paenitensque exacta delictorum 
confessione facinusque in Romanum imperatorem deplorans occumbit , cum 
regnasset annos septem et menses octo. 

Michaele Paphlagone defuncto universa imperii cura in imperatricem 
Zoem tanquam heredem devoluta est. haec imperatoris ex fratre nepotem 
ilique cognominem Caesarem creatum, audacem et temerarium rebusque ge- 
rendis peropportunum, prius horrendissimo iureiurando devinctum se per 
omnem vitae tempus quasi dominam ac heram et matrem pertractaturum , in 
locum filii assumit et imperatorem salutat. verum is pactis cum Zoe initis 
violatis universae multitudinis odium incurrit, et populi incontinentem impe- 
tum timens in Studii monasterium confugit, statimque monachi habitum in- 
duit. sed ne sic quidem iram evitavit: inultitudo namque populi commota 
*Um 8 monasterio abreptum in locum qui dicitur Sigma transferunt, subito- 
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ἐμτσφλοῦσε, ᾿ τοφλωθεὶς οὖν ἐξορίζεται tlc τὴν μονὴν τῶν Ἔλε- D 
γμῶν, βασιλεύσας μῆνας δ' καὶ ἡμέρας εἰ. 

(5 '7ῆς οὖν ἀρχῆς πάλεν. εἰς τὴν Ζωὴν μετακυλισϑείοης, συμ- 
βασιλιύουσαν ἔχούσαν καὶ τὴν ἀδελφὴν Θιοδώραν, μεταστέλλε- 

ὅ ται ἀπὸ “τῆς. ἐξορίας ^ Κωνοταντῖνος ὃ ἸΠονομάχος, ᾧ καὶ συνά- 
πτετῶν εἷς κοινωνίαν γάμου 4) βασιλίς͵, τῆς i:goAoylac γενομένης 
παρὰ" τοῦ πρώτου τῶν πρευβυτέρων τῆς Νέας. στέφεται δὲ τῇ 
διαύριον παρὰ τοῦ παιριάρζου Misslov, ὃς ἐπὶ τῆς τούτου βασι- 
λείας ϑνήσκχει. ᾿ἄγάγεται dà εἰς τὸν θρόνον ἹΜιχαὴλ ὃ Κηρουλά- P 18. 

ἴθριος κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ εὐαγγελεσμοῦ. ὃ δὲ βασιλιὺς τῇ συνή- 
Su νόσῳ τῆς πρδαλγίας κατάσχετος γιγονώς, ἐπακολουθϑήσαντος 
καὶ ἑτέρου συμπτώμαιος, ἐν τῇ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑείσῃ μονῇ 
τῶν ϊαγγάνων κείμενος ϑνήσχει, καὶ ἐν αὐτῇ ϑάπτεται βασι- 
λεύσας ἔτη sy, καὶ τῆς Ζωῆς ἤδη προτελευτησάσης. 

15 Τούτου δὲ τελευτήσαντος Θιοδώρα 5j πορφυρογέννητὸς τὴν 
προγονικὴν βασιλείαν ἀναδέχιται, καὶ ἔτη ff καὶ μῆνας ζ΄ βασι- 
λεόσασα εἴλεοῦ νοσήματι περιπισοῦσα ϑνήσχει.΄ 

Ol δὲ ταύτης εὐνοῦχοι σὺν τῷ συγχέλλῳ «ΔἸέοντι, ἔτι ταύ- 
τῆς ψυχορραγούσης, ἀνάγσυσέν εἷς τὸν βασίλειον ϑρόνον ἹΜιχαὴλ 

$0 πάτρίχιὸν τὸν Σερατιωτικόν, ὃς ἔτος α' βασιλεύσας καὶ ἄκων τῆς B^ 
βασιλείάς τῷ Κομνηνῷ ὑπεξίσταται. 

Ὁ οὖν Κομνηνὸς Ἰσαάκιὸς τὴν βασιλείαν ἀναζωσάμενος αὖ-- 
τίχα τῷ βασιλικῷ νομίσματι ξιφηφόρος διαχαράττεται, οἷα μὴ 
τῷ ϑεῷ τὸ πᾶν ἐπιγσόφων ἀλλὼ τῇ ἰδίᾳ ἰσχύϊ καὶ τῇ περὶ πολέ- 

que excaecant, ille caseus luminibus solum vertere gogitur in monasterium 

; υ t 3 quattuor et 

"E Ttaque rursus imperium ad Zoem devolvitur , "Theodora sorore una cum 

ea imperium administrante. tunc ab exilio acceraitur Constantinus Mono- 

macbhus, cui nubit, ceremoniis rite peractis a primate Novae sacerdote. die- 

due subsequenti a patriarcha Alexio coronatur, qui sub eius imperio vitam 

it, et in. thronum eius subetituitur Michael Cerularius, die annuntiationi 

sacro. . imperator consueto morbo podagrae correptus novi symptomatis ac- 

cessione in Manganorum monasterio, ab ipso de integro extructo , moritur, 

ibidemque sepelitur, cum regnasset annos tredecim, Zoe item iamdudum 
rtua. 

e Eo decedente "Theodora Porphyrogenneta paternum imperium recupe- 

rat, et cum regnasset annos duos menses sex, tenuis intestini morbo extin- 

guitur. 

Kius autem eunuchi et Leo syncellus, ipsa adhuc etiam animam agente, 
in inperateria sede collocant Michaelem patricium Stratioticum. hic cum 
regnasset annum: unum, licet invitus  Comneno imperium cedit. 

Isaacius Comoenus cum imperii pondus subiisset, subito in regio nu- 
mismate se ensem ferentem excudi iussit, tanquam qui non deo sed proprio 
tobori σὲ circa rerum bellicarum usum cxperiéntiae omnia accepta referret. 
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μοὺς ἐμπειρία. ἤγαγε δὲ καὶ τὴν ἑουιοῦ γυναῖκοι Ainastgsrev ἐκ 
τῆς ἀνατολῆς, χαὶ ταύτην ἀνηγόρι σσιν. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ πατροάρ- 
χης Μιχαὴλ ὃ Κηρουλάριος ἀπεβίω, προχειρίᾷται ἄντ᾽ αὐτοῦ 
πατριάργης ὃ «Δπιχούδης Κωνοτανεῖνος. ὁ δὲ βασιλιὺς εἷς xe- 

C νήγιον ἔξελϑὼν xol φωτὶ ὠότραπηβόλῳ βληϑεὶς τοῦ ἵππον τε dm- δ 
σφαιρίοϑη καὶ πρὸς τῇ γῇ ἀφρίζων ἐκολέενο. γνωσιμοιχήσας οὖν 
ἐφ᾽ ἡμέρας τινάς, εἴ πως ἂν: ϑείη τῆς νόσου, ἔπ: ἐν ἔγνω κατ᾿ 
ἄχρας ταύτῃ ἁλούς, τὴν βασιλ-ία» ἀποϑέμενος κὴν τοῦ Σευυδίον 
καταλαμβάν.ι μονὴν xol τὸν μοναχιμὸν ἀοπάζεται βίον, πολλὰ 
καὶ τῆς «Αὐγούονης «Αϊκατερένης ουῤβαλλομένης αὐτῷ “πρὸς; τὸ 10 
προκείμενον», βασιλιύοας μὲν ἔτη β΄ καὶ μῆνας y, ἐπιζήσας δὲ 
τούτων ἐλάττονα τῷ μοναχιχῷ, πᾶοαν ὑπαχοὴν πρὸς τὸν ἐν τῇ 
μονῇ ἡγεμονεύοντα ἐνδιιχνύμενος, ὧς καὶ ϑυρωρὸς γινέσϑαι καὶ 
ταῖς ἄλλαις ὕὑπηρειῆκναι διακονίαις διὰ πολλὴν μετριοφροσύνην 

D καταδεξάμενος. προχειρίάται δὲ᾽ ἀντ᾽ αὐιοῦ εἷς βασιλέα Κων-15 
σταγτῖνον τὸν Zlobxav. — ὁ. 

ἹΜετὰ δὲ τὸν Κομνηνὸν Κωνσταντῖνος 6 Δούκας ἀναιμωτὶ 
δίχα πραγμάτων καὶ ταραχῆς τῶν σκήπτρων ἐπιλαμβάνεται. τοῦ 
δὲ πατριάρχου Κωνσταντίνου τοῦ «Αεικούδη θανόντος Ἰωάννης 
μοναχὸς ὃ ἐπίκλην Ἐιφιλῖνος προχειρίζειαι. τῷ δὲ βασιλεῖ νόσος 80 
ἐνσχήψασα οὗ μικρῶς αὐτὸν κατέτρυχεν. ὧς δὲ ἔγνω ἤδη τέλεον 
τῇ νόσῳ κατεργασϑείς, τοὺς ἐξ Ἑὐῤδοκίας τῆς βασιλίσσης στοῦ 
τρεῖς παῖδας MiyasA "Ἀνδρόνικον καὶ Κωνστανεῖνον, ἐξ ὧν πορ- 
φυρογέννητος ἦν ὃ Κωνσταντῖνος, πάντας βασιλεῖς ἀνηγόρευσε, 
Καίσαρα δὲ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν Ἰωάννην. ἦσαν δὲ αὐτῷ καὶ 9v-25 


abduxit ex Orleate uxorem Caterinam, eamque imperatricem creavit,  ve- 
rum cum patriarcha Michael Cerularius occubuisset, in elus locum Licudem 
Constantinum substituit. imperator cum isset venatum , igne fulmineo per- 
culsus equoque deiectus spumans humi circumvolutabatur. itaque emn con- 
silii paenituit. nec morbo remittente sed intime misereque vexante, sceptro 
rerumque moderamine deposito ad Studii monasterium se confert, mona- 
stioam vitam amplexus, ad hoc Augusta Caterina suam opem confereate. 
imperavit annos duos menses tres. his minus sapervixit in babitu monastioo, - 
adeo monasterii praesidi fuit obediens ut εἰ ostiarius factus sit aliisque mi- 
nisteriis pro su& ingenti moderatione inservierit. ia vicem vero suum Con- 
stantinum Ducam imperatorem elegit. 

Post Comnenum Constantinus Ducas we sanguine, sine ullo rerum 

d 


j susceperat Michaelem 
Constantinum , inter quos Constantinus erat orphyrogeaneta, 
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γατέρες. τρεῖς, ζόννα τε καὶ Θεοδώρα. καὶ Zw]. . μέλλων. δὲ vt- 
λεστῶν, ἔγγφωφον ἀπήτησεν ἐκ πάντων ὡς οὐκ ἄν. ποτε παρὰ P 185 
τοὺς αὐτοῦ παῖδας βασιλέα ἕτερον δέξαιντο" ἐν ᾧ καϑυπέγραψαν 
ἅπαντεςς ἀλλὰ. μὴν καὶ. ἧ͵ βασιλὶς Εὐδοκία, ὡς οὖχκ ἄν οὐδὲ 
ὅ αὐτὴ πρὸς διύτερον ἐλιύσεται συνοιχέσιον. ὃ καὶ ἀπαρτιαϑὲν τῷ 
πατριάρχῃ φυλάττειν. δεδώκασι,. πελευτᾷ οὖν ὃ βασιλεὺς ἐτῶν 
ὧν Σ’ καὶ μικρόν τι πρός, βασιλεύσας χρόνους ζ΄ καὶ. ἥμισυν, 
saec εἷς. τὸ Ἀϊολιβωτών.. —— τ 
.. Κακίσχον εὖν. τὰ σκῆπτρα τῆς βυσιλείας 5 τὲ οὐξυγος ad- 
ἐὺ τοῦ Εὐδοχία καὶ ol παῖδες. σὺν τούτοις οὖν μῆνας. ζ΄ καὶ μιχρόν 
φε πρὸς βασιλιόσασα ἀγάγει τὸν Ῥωμανὸν Ζ᾽ηιογίνην slc τὰ βασί- 
Ara, “καὶ τούτῳ πρρυζιύγνυται, καὶ βασιλίω .ODc ἀναγορεύει. 
- Té οὖν βασιλεέαν ὃ 4ιογίνης λαβών, εἶθ᾽ ὕστερον ἔπι- B 
θουλινϑεὶς παρὼ τῶν οἰκείων ἐχευφλοῦται, καὶ οὕτως ϑνήσχοι, 
ἐδ καὶ ἐν 15 1:69 Πρώτῃ ϑάπτειτωι,. βασιλεύσας ἔτη γ᾽ καὶ μῆνας qf. 
| Ζδιλδίδατο si βωοιλείαν ὃ. τοῦ Δούκα υἱὸς Μιχαὴλ ὃ λε- 
'ιγόμενος ᾿ξαραπινάχης.. τοῦ δὲ πατριάρχου ᾿Ιωάννου τοῦ Eigi- 
λίνου ποιμηϑέχέος, 6 βασιλιὺς ἵτερόν τινα προεχειρίσατο Κοσμῶν 
μοναχόν, τῆς ἁγίας μὲν πόλιας ἀφιχόμενον, μεγίστῃ δὲ τιμῇ διὰ 
dor)» οὐτοῦ doc) παρὼ βασιλεῖ τιμώμενον. οἱ δὲ. πολῖτωι διὰ 
τὸ 4)» Βοτανειάχην ἐξ ἀνατολῆς ἤδη ἀναγορευθἤνώο τὰ ve ἀνά- 
.xioga καιασχάντες καὶ φύλακας αὐχοῖς ἐπισιήσαντες, καὶ τὸν C 
βασιλ: dorso. Τιχγαὴλ, καϑαιρήσαντες πρὸς τὴν τοῦ Στογδίου μο- 
vi» παραπέμπουσιν μετ᾽ εὐτελοῦς ὑποζυγίου σὺν τῇ «Αὐγούστῃ 
295 Mala τῇ ἐξ ᾿Αλανῶν καὶ τῷ τούτου παιδὶ Κωνοτανείνῳ τῷ πορ- 


Anna Theodora Zoe. morti preximus fidem ab ommibus scripto exposcit, 

meminem post se alium imperatorem quam filios excepturum.  subscripsere 

omnes. quinimo et ipsa imperatrix Kudocia nequaquam se secundas nuptias 

celebraturam scripto promisit. absolutum scriptum patriarchae tradidit, ut 

conservaret, obit aetatis annorum sexaginta; annos plus minus septem et 
| vk. . in Moliboto sepelitur. 

Imperii habenas contux illios Eudocia filiique tenuere. cum vero una 
cum liberis menses septem vel paulo plus imperasset, Romanum Diogenem 
ἴα rogiem accitum sibi matrimonio jungit imperatoremque pronuntiat. —— 

Occopavit imperium Diogenes, qui deinceps a familiaribus dolis circum-, 
ventus luminibus privatar, mortuusque in insulas Prote sepelitur, cum re- 

annos tres et menses octo, 

Ducae filius Michael Parapinaces dictus imperium suscipit. patriarcha 


Ioanne Xiphino vita functo, im Cosmam quendam monachum , qui e 
sancta advenerat , mo ab se propter eximias virtutes in 
habitom elegit. cives Botaniatem in Oriente im creatum audientes 


regiam occu custodes illi ia y inperantem Michaelem solio pul- 
sum, vii veliculo cvm Augusta ria ex Alanorum genere οἱ filio Copstan- 


66  IOELIS CHRONOGRAPHIA COMPENDIARIA. 


guooyervisp, xal πρὸς τὸν μονήρη μεεαλλάτεουδι (Hon κατᾶ. τὸ 
σάββατον τοῦ ἁγίου “αζάρου, βασιλεύσαντα χρόνους ζ΄. . 
Οὕτως οὖν ὃ Βοτανειάτῃς Νικηφόρος πρρὼ πᾶσαν προσδο- 
κίαν ἀναίμακτον ἀπέλαβε τὴν αὐταχράτορα üy)r κατ αὐτὴν τὼν 
μεγάλην τρίτην, καὶ ταῖς τοῦ πατριάρχαι χερρὴν τῷ βασμικῷδ 
D καικιοῦταε διαδήματε, καὶ γυναικὶ αὐζεύγνωται. τῇ 4E ᾿Αλαμαγῶν 
Μαρίᾳ, «τῇ τοῦ Μιχαὴλ συμβίῳ.. ἐβασίλεεσε δὲ ἔφη Y. ὁ. 
᾿ΑἍλέξιος ὃ Κομνηνὸς ἐβασίλευσεν D Aj. μῆλωις ἀ᾽, ᾿Ιῳάννης 


6 τούτου υἱὸς ἔτη xà, Ἰϊανονὴλ, ὃ τούεσυ. υἱδρ ἔξη 1n, Αλέξιος 
0 τούτου υἱὸς μειράκιον ἔτος ΄. s 0.7 o ὁ ᾿ς 10 


Τοῦτον. φονιύσας ᾿Ανόρόνικας 6. déc πατρὸς ϑεῖος "αὐτοῦ 
ἐτυράννησεν ἔτῃ γ΄. τοῦτον φονεύσας. ὃ ἀνεψιὸς αὐτηῦ,᾿Ισαάκιας 
ὃ ἤάγγελος. ἐχράτησιν ᾿ἔτη 9'..— τοῦτόν ἐχευφλώσαῤ ὃ ἴδιης ἀδελ- 
góc ᾿Αλίξιος ἐκράτησε καὶ αὐξὸς ἰτη ϑ'. . κοδϑεον ἐκδιόδας τῆς 

P 186 βασιλείας καὶ Κωνσταντιγουαόλιος ὃ ἀκιψιὼὸς ὑήλέξιος μειφάχορν. Δ 
ὦν, ὃ υἱὸς αὐτοῦ ?Ioanxíou, ἐχράτησε μῆνας «i. .ταῦτον φο- 
γεύσας ὃ ἐξάδολφος. “ἡλέξιος ὃ “οῦκας, ὖ 3o. ἤΔοάφτζουφλος, 
ἐκράτησε μῆνας β΄. φοῦ,. καὶ «αὔτοί Χριστιανοὶ Χριασκιιχηῴο, καὶ 
πῶς ἔμελλεν ἐφηφυχάσαι ἢ δίκη cul μὴ σαραδοᾶνιε ule εἰς alyua- 
λωσέαν καὶ ἐξολόϑριωσιν; «ὃ καὶ γίγονε, καὶ 7) περίβλεπεου Κῳυσινάκν80 
τίνου διὰ τὰς τοιαΐτᾳς ávoGiovoylec 'περιδόϑη xoig." Ιιμλοῖρ, 


tino Porphyrogenneta jn Studii monssterium ablegant et monachbrüm albo 
ascribuni, sebbate qui dicitur Lasari.: imperio praeíait sun08 s65 : - 

Hac ratione Nicephoros Botanigtes prseter omner expectatjonem ma- 
gna feria tertia iinperium occupavit ininime sanguinolentum. diademate Ísm- 
peratorío patriarchae moribus insigaitar , langitque sibi matrimonio Àj 
nam Meriam , Michaelis coniugem. regnavit apnos tres. 

Alexius Comnenus iuperium tenuit annos triginta «ptem mentes quat- 
(aor, Ioannes eius filius annos viginti quattuor, Manuel us 'fillos aunos tri- 
ginta octo, Alexius huius filius infans sdbuc annum unum. 

Eo trucidato Andronicus pateuus imperium invasit annos tres. Andro- 
mico necato Isnacius Angelus fratris filius imperium obtinuit annos novem. 
J«aacium oculis spoliavit proprius frater Alexius , qui regnavit et ipse annos 
novem. Alexio iinperio atque Cpoli pulso filius 1saacii Aféxios puerulus ad- 
huc regnam obtinuit menses sex. hunc cum occidisset patruelis Alexius Du- 
cas, qui et Murtzaphlus dictus est; imperio praefuit menses duos. heu nos 
miseros! et maxime cum simus Christiani, talia Ín Christianos machinamer. 
et quanam ratione divinum iudicium tot scelera laturum esset , et nón esset 
nos captivitati et internecioni traditurum ? quod et factum est, et specta- 
tissima urbs Constantini ob similia facinora impietatesque Italis tradica est. 
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Georgius Acropolita rerum sua aefate gestarum com- 
mentarios reliquit duos, qui cum plerumque ad ver- 
bum conveniant, eo differunt quod alter quae ad rem 
publicam pertineant tradit, alter scriptoris vitam inse- 
ri ilum '"Theodorus Dousa edidit, hunc Leo Allatius: 
utrumque iuxta ponit editio Parisiensis, malo, si quid 
video, exemplo: cur enim eadem bis ingerantur? equi- 
dem Allatianum libellum (A) cum Dousano (D) ita 
contuli ut diversam huius lectionem, quae quidem ver- 
bis aut singulis aut paucis contineretur, tanquam e co- 
dice minus integro excerperem aut, si possem, ad 
emendationem converterem. sic scriptoris tertia ferme 
parte compendi facta, commentatorum quoque depa- 
scendam ratus luxuriam et Allatii de Georgiis eorum- 
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que scriptis diatribam reccidi, receptam praesertim a 
Fabricio (Bibl. Gr. t. 10 ed. antiq., t. 12 ed, Harles.), 
et Melchioris Incoferi de immunitate rerum sacrarum 
sententiam (p. 206—215 ed. Paris.) omisi, et passim 
locos bene multos delevi scriptorum tum aut ineditorum 
aut rariorum, nunc aditu tam facilium ut sufficere vi- 
deretur loci illi ubi reperiantur , verbo monere, 


Scrib. Berolini cal Iun, a. 1836. 


THEODORI DOUSAE 
PRAEFATIO. 


Qua de Africa olim, mallem hodie de Graecia diceretur, ut 
ea scilicet nobis aliquid novi subinde suppeditaret pareretque. 
quod quidem te iuxta mecum optare, qui tuus est erga litteras 
amor, lector candide, certo certius. ecoum igitur tibi sub hoo 
omine votoque historicum mediae aetatis Graecum, nunquam 
ante hac editum, ex mea bibliotheca postliminio eductum.  re- 
pertum olim in Galata (Pera vulgo) redemptumque ἃ Georgio 
Cantacuzeno, ex cuius libro apographum transcriptum fuit manu 
"Theodosii Zygomalae Nauplii ex petitione domini Georgii fratris 
mei P. M., qui auctorem illum inter alios Cpoli superioribus 
annis attulit. hic oum a me exercitii gratia pro meis viribus La- 
tine translatus esset, vix tamen videbatur idoneus qui per viro- 
rum ora oculosque volitaret. versio rudis erat et nondum reco- 
guita; exemplar (quo unico usi sumus) ita corruptum, tot lacu- 
nis et maculis oppletum, tam denique ab omni parte culpa 
amanuensis. (qui et ipse corrupto exemplari usus erat) vitiosum, 
ut nihil minus quam historia aliqua inde elici posse videretur. 
non mentior, lector: ad singula propemodum verba subsisten- 
dum mihi fuit et divinandum. quid quaeris amplius? fregi- 
glaciem, quoad potui, auctorem lacerum mutilumque seposui, 
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ut meliori tempori reservareiur, sed cum I. MzunRsiIvSs et 
P. Sch ivzA1US, geminum et jncomparabile seculi nostri eru- 
ditorum iubar, operam snam in hoc auctore liberaliter offerentes 
non esse procrastinandum dictitarent, accidit nescio quo modo 
ut bic Jiber una cum versione mea et notis nonnullis, e manibus 
mihi praereptus, quasi abortivus partus ante tempus nasceretur, 
ita tamen ut iidem illi quos dixi auctori huic corrigendo non 
parum lucis dederint, difficultates plurimas et inextricabiles 
errores explicueriut, tuinterim, amicelector, tantis difficulta- 
tibus consideratis, hunc laborem meum studiumque promoven- 
dae rei historicae ex aequitate metire, et hac ipsa diligentiam 
meam compensa, aequi bonique consulens primam hanc Georgii 
Logothetae editionem: iu magnis enim voluisse sat est: reoogni- 
turus eundem, si deo placet, aliquando, et luculenüorem, si 
vita supersit, producturus. juterim esto contentus hoo Catone, 
et vale. 
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ΓΕΩΡΓΊΟΥ TOY AKPOIIOAITOY 
TOY MELA440Y «ΑΟΓΟΘΕΤΟῪ 
XPONIKH ΣΥΓΓΡΑΦΗῊΗ. 


T5 τῆς ἱστορίας χρήσιμον καὶ πρὸ ἡμῶν οἷ συγγραψάμενοι διω- P 1 
ρέσαντο, καὶ ἅπερ ἂν ἐχείνοις ἐπῆλϑεν εἰπεῖν, ταῦτ᾽ ἂν καὶ ἡμεῖς 
ἐρεῖν ἔχομεν" τέ γὰρ ἂν καὶ εὕροιμεν καινότερον νόημα τοσούτων 
ἱστορησάντων χαὶ σύμπαν καλὸν τῆς ἱστορίας ἀποφηναμένων ἐν 

56 τοῖς σφετέροις συγγράμμασιν; τάχα δέ, ὃ πλέον ἐχείνων ἐν τοῖς 


inscr. Πόνημα zoovixós ἡμίτελές Ὁ. ἡ παροῦσα χρονικὴ συγγραφὴ 
τοῦ μεγάλου λογοθέτον τοῦ ᾿ἀκροπολίτου ἐστίν, ὃς ἔκτισε καὶ τ 

μοναστήριον τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ ἀναστάσεως. περιέχει δὲ τὰ 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Χωνσταντινουπόλεως ἄχρι τῆς βασιλείας τοῦ 
βασιλέως Μιχαὴλ τοῦ Παλαιολόγον Α. prooemium tale habet D : 
Τὸ τῆς ἱστορίας χρήσιμον καὶ ol πρὸ ἡμῶν συγγραψάμενοι διωρί- 
σαντο, καὶ ἅπερ αὐτοὶ ἐκεῖνοι εἶχον ἂν εἰπεῖν ἀπὸ τῶν πραχϑέν- 
των ἀναμαϑόντες, ταῦτα ἡμεῖς νῦν προϊόντες ἐροῦμεν, τῶν loto- 
ola» συγγραψαμένων og ἑνὸν τὸν στῦλον (τοῦ σεύλου 7) ἐχόμενοι, 


GEORGII ACROPOLITAE 
MAGNI LOGOTHETAE 
A N N A L E S, 
LEONE ALLATIO INTERPRETE. 
Huorise commoda, qui res gestas ante nos scripsere, oratione complexi 
sunt; alia nos ab illis quae ipsis in mentem venere non suggesserimus: quid 


enim post tot scriptores, qui totum quod in bistoria est bonum monumentis 
editis demandarunt, inauditum aut cuiquam novum afferemus? verum quod 
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νῦν προκειμένοις ἡμῖν λέξειν ἄξιον, τοῦτό γε ἂν τῆς ἡμετέρας 
P 5 συγγραφῆς προβαλούμεϑα. τὸ δέ ἐστιν ὅτι καινοτέρων ἡμῖν προ- 
κειμένων πραγμάτων, ἃ μήπω τις γραφῇ παραδέδωκε, καινότερον 
συμβαίνει εἶναε καὶ τὸ ὠφέλιμον, ἐκείνων ἐν γνώσει τῶν ἀνϑρώ- 
πων γεγενημένων ἅπερ ὃ χύδην ῥέων λόγος οὐχ ἀληθῶς ἀποφαί- 5 
Ψψεται. οἱ μὲν οὖν τὰ καϑ᾽ ἡμᾶς ἱστορικῶς συγγραψάμενοι ἄλλην 
ἄλλος πεποίηνται τὴν ἀρχήν οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ἀπὸ τῆς τοῦ κό- 
᾿σμου γενέσεως ἤρξαντο, οἱ δὲ ἐξ ἀξιολόγου τινὸς ἀρχῆς, ἢ Περ- 
σῶν ἢ “Ἑλλήνων 3j Ρωμαίων ἢ ἄλλου οὑτινοσοῦν τῶν ἐϑνῶν, Éxa- 
στος πρὸς τὸν ἑαυτοῦ σκοπὸν τὸ οἰκεῖον καταρτιζόμενος σύγ-- 10 
γραμμα. καὶ ἡμῖν οὐχ ἥκιστα οὕτω τὰ τῆς συγγραφῆς τελε- 
B σθϑήσεται. τὰ μὲν γὰρ ἀπ᾽ ἀρχῆς γεγενημένα τῆς τοῦ χόσμου 
γενέσεως πολλοῖς τε καὶ πολλάκις ἐξιστορήϑη, οὐ χρὴ δὲ λέγειν 
καὶ ὡς πρὸς ἀλλήλους οἱ πλείους ἠναντιοφώνησαν τὰ τῶν βασι- 
λέων συγγράφοντες, ἀλλοιώσεις τε χωρῶν καὶ πόλεων στάσεις καὶ 15 


καϑὰ μιμηταὶ τοῦ καλοῦ τῆς ἱστορίας ἐθέλοντες ἐπακούειν. και- 
ψοτέρων τοίνυν προκειμένων πραχϑέντων πραγμάτων καὶ μήπω ἔτι 
οὐδενὶ συγγραφῇ παραδεδομένων καινότερον συμβαίνει πως γενέ- 
σϑαι καὶ τὸ ὠφέλιμον" ἐκεῖνα γὰρ νῦν διηγησόμεθα ἃ χύδην καὶ 
«ολυτρόπως πολλοὶ ἐσημείωσαν, ἐκλεξάμενοι καὶ ἀναμαϑόντες τὴν 
ἀλήθειαν τῶν πεπραγμένων. οἱ μὲν οὖν τῶν συγγραφέων avtov 
ἄλλην ἄλλος πεποίηται τὴν ἀρχήν, ἢ ἀπὸ τῆς γενέσεως τοῦ παντὸς 
ἀρξάμενοι, ἢ ἀπὸ ἀξιολόγου ἀρχῆς, αἷς Περσῶν Ἑλλήνων Ῥωμαίων 
ἢ καὶ ἄλλων, ἕκαστος πρὸς τὸν σκοπὸν Σαυτοῦ τὸ οἰκεῖον ἐξυφαινό- 
μενος σύγγραμμα. ἡμῖν δ᾽ οὐχ οὕτω τὰ τῆς συγγραφῆς ἡμῶν ἔσται, 
τοῦτο μὲν ὡς πολλοῖς συγγεγραμμένα, τοῦτο δὲ ὅτι καὶ πρὸς ἀλλή- 
λους ἀντιλεγόμενα, μὴ καὶ ἡμεὶς ἀντιμάχης τυχόντες τὴν ἀλήϑειαν 
ἀδικήσωμεν, aig οἱ παραχαράκται ἢ οἱ τὰ βασιλικὰ κέρματα λυμαι- 
ψόμενοι. οὔτε γοῦν ἀφανῆ τινὰ καὶ πολυχρόνια ἀσάφειαν ἔχοντα 
συγγράφειν ἐπιχειρήσομεν, οὔτε πρὸς χάριν ἢ ἀπέχϑειαν ἢ φϑόνον, 

ἄλλων (αλλο x?) τῶν συσχιαζόντων τὴν ἀλήθειαν καὶ πιϑανῶς 

καὶ διαλεκτικῶς ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων ἀναπλαττόντων, ἣ καὶ τὰ μὴ 
ὑπάρξαντα θαυμαστὰ μὲν ἀλλ᾽ οὐ πιστὰ τῇ φύσει ἀναπλαττόντων, 
7 καὶ τὰ μικρὰ μεγαλυνόντων ἢ καὶ τὰ μεγάλα σμικρυνόντων τῇ 
πανδήμῳ ῥητορικῇ, ἀλλὰ φιλαλήϑως τὰ ἐμφανῆ καὶ ἐπὶ τοῖς χρό- 


in re proposita dictu dignum a nobis censetur, id scriptioni nostrae praepo- 
nemus, rebus scilicet novis obiectis nullique scriptorum enarratis novam 
quoque utilitatem nobis accedere, cum ca in cognitionem hominum veniant, 

uorum fluxo et popularis strepitus diffuso rumore veritati non recte consu- 
htur. qui itaque res nostras historia prosecuti sunt, alio atque alio initio 
facto rem inchoarust: ex his enim nonnulli ab orbe ipso condito, alii ἃ 
praeclaro quopiam sive Persarum sive Graecorum sive Romanorum sive al- 
terius nationis imperio exorsi, ad exitum sibi propositum scriptionem pro- 
priam direxermnt. nos etiam nihilominus narrationem nostram prosequemur. 
Tes quippe actas earumque cursum ab orbe condito multi ac saepe pertra- 
ctarunt. neque hic operae pretium erit disserere quantum illi in rerum ge- 
starum serie, regionum excidiis, urbium seditionibus, bellis commissis, ca- 
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πολέμων συρρήξεις καὶ ἀνδραποδισμοὺς καὶ νίκας καὶ ἥττας καὶ 
Oca τοιαῦτα συμβαίνει τοῖς xa9^ ἡμᾶς. πολυσχιδῶν γὰρ του- 
τωνὶ τελούντων καὶ μηδὲ παρ᾽ αὐτῶν ἴσως τῶν ἐνεργούντων γι- 
νωσχομένων, σχολῇ γ᾽ ἂν τοῖς ἐξιστοροῦσι τοῦ ἀληϑοῦς παντά- 
6 πασι γενήσεται 7] ἐπίτειξις. ἐκ τοῦ μᾶλλον δὲ καὶ ὅσα τῇ κοινῇ 
φήμῃ γνωρίζεται, ταῦτα τὸν ἐξιστοροῦντα παραλήψεσϑαι δέον, 
εἰ μὴ ἀδικεῖν ovrog ἐθελήσειε τὴν ἀλήϑειαν dc οἱ τοὺς ὀβολοὺς 
περματίοις ἐλλυμαινόμενοι ἢ καὶ παραχαράττειν βουλόμενοι. οὔτε C 
γοῦν πρὸς χάριν οὔτε πρὸς φϑόνον, ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς μῖσος ἢ καὶ 
10 πρὸς εὔνοιαν συγγράφειν χρεών ἐστι τὸν συγγράφοντα, ἀλλ᾽ ἵἷστο- 
φίας μόνον χάριν καὶ τοῦ μὴ λήϑης βυϑῷ, ἣν ὃ χρόνος olds γεν-- 
νᾶν, παραδοϑῆναι τὰ ὑπό τινων γεγενημένα, εἴτ᾽ ἀγαϑὰ εἴτε 
φαῦλα τυγχάνοιεν. ἀρχὴ δὲ ἡμῖν γενέσϑω ἢ τῆς Κωνσταντινου- 
σεόλεως ἅλωσις, οὕτω τοι περιφανὴς καὶ γνώριμος οὖσα σύμπασιν 
15 ὡς μηδὲ ἕν εἶναι τῶν ἐϑνῶν ὃ μὴ ταύτην ἐγνώρισεν. 


»oig εἰπεῖν ἡμῶν πεπραγμένα, ἐξ ὧν ἄλλα μὲν ἀπὸ τῶν ἀκριβῶρ 
εἰδότων ἠκούσαμεν καὶ πεπληροφορήμεθα, ἄλλα δὲ καὶ ἀπὸ ση- 
μειωμάτων τῶν σπουδαιοτέρων, ἄλλα δὲ καὶ εἴδομεν καὶ ἐνωτίσϑη- 
μεν, νέα εἰπεῖν καὶ πρόσφατα, ἐν οἷς ἀλήϑεια γυμνῶς ἀναγράφε- 
ται, αἷς ἐπὶ στήλης ὁ ἀνδριὰς καὶ τὰ βασιλικὰ ἀπεικονίσματα τῆς 
μνήμης χάριν ἐπὶ στηλῶν ἢ ζωγραφούμενα 7] πλαττόμενα ἣ ἐγγλυ- 
φόμενα, ἀνά τε τοὺς πολυανδρείους τόπους καὶ φόρους καὶ συνε- 
λεύσεις τετεχνουργημένα ἀνεστηλωμένα τε καὶ ἰσχυρῶς ἐνιδρυμένα. 
ἀρχὴ δὲ ἡμὶν γενέδϑω τοῦ παρόντος συγγράμματος τῆς ἱστορίας 
ἅλωσις Ματίνων ἡ τῆς πασῶν μὲν πόλεων εὐτυχεστάτης, προκαϑη- 
μένης καὶ βασιλίδος; ἧς Κωνσταντίνου, τοῦ Βύξαντος ποτέ, νῦν 
δὲ δυστυχεστάτης, ὡς ἐμφυλίοις κακοῖς ἐντυχούσης καὶ πράγμασι 
γειτονικοῖς καϑαὰ εἰπεῖν κυχλομερῶς καὶ ἁπανταχόθεν πολιορκηϑεί- 
σης, ἵνα τὴν ταύτης κάραν εἴπω τὴν κομόεσσαν καὶ χαρίτων συρμά- 
δας τὰς παντοίας κλινοῦσι, καὶ διαμεριοῦνται τὸν ταύτης πλουτι- 
σμόν. ἣν δὲ (δὴ 7) ἅλωσιν δουπήσασαν ταραχαῖς πολέμοις ὧν- 
δροχεασίαις αἰχμαλωσίαις, καὶ ἐμωτισθεῖσαν πανταχοῦ ἔθνεσιν 
ἅπασι καὶ σύμπασι φάναι, φήμη. ὡς ϑεά τις xa9' “Ὅμηρον καὶ 
αὐτή, καὶ τὰ πρὸς ἀλλήλους ἐρωτήματα τὰ συνήθη ἀνθρώπων καὶ 
διηγήματα ἐποίησε γνώριμον καὶ διάδηλον. 


ptivitatibus, victoriis, cladibus et huiuscemodi generis aliis asserendis in- 
ter ae dissentiant: cum enim varia sint ac multiplicia, adeo ut neque victo- 
ribus ipsis, ut ipse suspicor, innotescant, qui id fieri potest ut incorru- 
ptam fidem nudamque veritatem ab historicis expectemus? immo scriptori 
quae fama plurimorum celebrantur assumenda sunt, ni veritatem , quemad- 
modum qui obolos frustulis depravant aut adulterant, contaminare velit. 
non itaque gratia aut invidentia, non amore aut odio, sed cognitionis tan- 
tum causa, ut ne quae a nonnullis gesta sunt, sive illa prava sive bona, 
memoria hominum dilapsa oblivione, quae tempore irrepit, obruantur, scri- 
benda historia est. narrationis nobis principium sit Cpolis expugnatio , ur- 
bis sane conspicuse omnibusque notae, et cuius nomen in humano genere 
nemo est, qui non teneat. 
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Q. ᾿Μλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ ἀδελφοῦ τελοῦντος τοῦ προβε- 
βασιλευκότος ᾿Ισαακίου, ᾿Αγγέλων καὶ ἀμφοῖν ὀνομαζομένων, τά 
D τε τῶν Ρωμαίων τότε διιϑύνοντος σκῆπτρα, oi ἐξ ᾿Ιταλίας κατὰ 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐξεστράτευσαν. 4j δὲ αἰτία τοιάδε. κατ- 
ἔβαλε μὲν τῆς ἀρχῆς τὸν ἀδελφὸν ᾿Ἰσαάκιον ὃ προειρημένος AC 5 
Etc καί ot τὰς ὄψεις ἰπήρωσε, καὶ ἦν τὸ ἀπὸ τοῦδε τῆς τῶν Ῥω- 
μαίων κρατήσας ἀρχῆς" ὑπῆρχε δὲ τῷ ᾿Ισαακίῳ vidc ἐκ τῆς προ- 
τέρας αὐτοῦ γυναικὸς γεννηθείς, τὸν μείρακα ἤδη ἀμείβων, ὃς 
δυσανασχετήσας τῇ τοῦ πατρὸς παροινίᾳ τὴν φυγήν vt μηχανη- Ὁ 
σάμενος ἐπὶ τὴν Ῥώμην χωρεῖ καὶ τῷ ταύτης ἀρχιερεῖ ἑαυτὸν 10 
προσρίπτει, λιπαρῶς τε τούτῳ προσχείμενος τὴν πατρικὴν ἔκδί- 
κησιν ἐπεζήτει. ἐπεὶ δὲ τῷ τότε τύχοι πλήϑη πολλὰ εἷς ἕν συνα- 
χϑῆναι τῶν ᾿Ιταλῶν, oi μὲν ἐξ αὐτῆς "᾿Ιταλίας oi δὲ ἐκ τῆς τῶν | 
P 8 Φράγχων ἀρχῆς, ἐκ δ᾽ “Ἑνετῶν ἕτεροι xal ἔξ ἄλλων ἄλλοι, καὶ 
3j πρόφασις elg ἐλευϑερίαν τῆς ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπελϑεῖν, ὅπου ὃ κυ- 15. 
ριαχὸς τυγχάγει τάφος, ἦν δὲ ὃ τούτους συναϑροίσας ὃ ἀρχιερα- Ὁ 
τικῶς τῆς πρεσβυτέρας προϊστάμενος Ρώμης, ὃν, ὡς προειρήκειν, 
ὑπὲρ τῆς πατρικῆς ἀρχῆς ὃ τοῦ ᾿Ισαακίου ἐξελιπάρει υἱός, ταῖς 
παραχλήσεσι τοῦ παιδὸς δυσωπηϑεὶς ὃ πάπας, μάλιστα δὲ ταῖς 
ὑποσχέσεσιν ( ἐτύγχανον γὰρ ἀδραί), παραδίδωσι τὸν παῖδα τοῖς 90 
ἡγεμόσι τῶν στρατευμάτων, ὡς ἂν αὐτὸν τῆς προκειμένης éxvev- 


1 τοῦ Κομνηνοῦ --- τά τε] τοῦ Ayyllov τὰ D 5 ὁ προειρημέ- 
vog ᾿Δλέξιος om D 6 xal ἢν» — ἀρχῆς om D — ἀμεί- 
Beo» om D 10 περὶ vulgo 11 προσρίπτει, “πατρικὴν ἐχ- 
δίκησιν ἐπιζητῶν, omissis reliquis, D 19 τῶν Ἰταλῶν om D, 
εἰς Ιταλίαν interpres 14 ἕτεροι add D 16 συναθροίσας --- 
19 μάλιστα] ἀϑροίσας ὁ πάπας, ὃς ταῖς παραχλήσεσι τοῦ παιδὸς 
καταδυσωπηϑείς, μᾶλλον D. 


2, Alexio Comneno, Isaacii, qui ante imperium rexerat, fratre, ( utri- 
que Angelo nomen fuit) Romani imperii sceptra tenente, Itali Cpolim ducto 
egmine invaserunt. expeditionis causa haec fuit, Alexius Isaacium fratcem 
imperio spoliatum obcaecat, indeque Romanorum dominatum occupat: scd 
lssacii filius e priore illi uxore susceptus, tum primum e pueris excedens, 
facinus patratum in parentem aegre ferens, fugam meditatus Romam-appu- 
lit, et δὰ pedes pontificis provolutus impenseque exorans acrius ad ulciscen- 
das paternas iniurias incumbebat. — sors tunc tulerat ut complures in Italiam, 
non ex Italia modo sed ex dicione Gallica, aliique ex aliis locis (nec deerant 
Veneti) in unum convenirent, eo nomine ut Hierusalem, ubi dominicum erat 
sepulcrum, suo accessu in libertatem vindicarent, eosin eundem locum 
coégerat, qui tunc tanquam summus sacerdos seniori Romae praeerat; quem, 
uti dixeram, pro paterno imperio recuperando Isaacii filius supplici oratione 
exorabat, adolescentis precibus, imo promissorum (neque enim exigua pol- 
licitus fuerat) expectatione motus copiarum ducibus iuvenem committit, ut 


ANNALES. 7 
σαντες TQ πατρικῷ ἐγκαταστήσαιεν ϑρόνῳ, ἀναλώματά τε παρ᾽ 


αὐτοῦ λάβοιεν ὁπόσα ἂν xaO" ὁδὸν ἀναλώσαιεν καὶ ὑπόσα περὶ 
"jv Κωνσταντίνου βραδύναντες. ἀνήχϑησαν οὖν οὗτοι τριήρεσί 
τε καὶ ναυσὶ κοίλαις. ἐπεὶ δὲ τῇ Κωνσταντίνου προσώχειλαν εὖ-- 

5 τυχῶς ἐν πνεύμασι φοροῖς πεποιημένοι τὴν ἄνοδον, γνωρίζουσι B 
τοῖς ἐχεῖ τὸν παῖδα, τὴν ἀδικίαν, τὰ διὰ ταῦτα τοῦ Ῥώμης ἐν-: 
τάλματα. μέχρι μὲν οὖν τινὸς λόγοι τε ἐξ ἀμφοτέρων ἐγεγόνει-: 
σαν τῶν μερῶν καὶ μάχαι κατὰ χερσὸν ἰσχυραί, ξυμβάσεις τε ἐκ 
σερεσβειῶν οὐδ᾽ ὅλως συνέβαινον. ἐπεὶ δὲ ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος τοῖς 
10 τοιούτοις ἀπώχνησε πράγμασι, μάλιστα δέ γε ἀπείρηκε τοῖς ἐντὸς 
εἰς σύγχυσιν ἀποβλέπουσι καὶ νοσοῦσι τὸ ἄστατον, τὰ πάντα χαί- 
Qu» ἐάσας φυγῇ ἐχρήσατο ἑχὼν ἀέκοντί γε ϑυμῷ, τοῦτο δὲ 
σεροσειπών, ὧς οἱ ἀκηχούτες ἔφασχον, τὸ " Zaffló φυγὼν ἐσώϑη," 

σεροσεπαγόμενός τε καὶ τὴν γυναῖκα καὶ χρήματα τοῦ βασιλικοῦ Q 
15 ταμιείου ἱκανά. — (3) ἐπεὶ γοῦν οὗτος Uu τῆς Κωνσταντίνου, 
πρεσβεύουσι πρὸς τοὺς ᾿Ιταλοὺς οἱ οἰκήτορες, ὡς ἂν ὃ τοῦ ᾿Ισαα- 
κίου ᾿ἡλέξιος, di ὃν, ὡς ἐδόκει, τὸ μάχιμον ἦν, ἐντὸς εἰσαχϑείη 
καὶ βασιλεὺς ἀναγορευϑείη. εἰσάγεται γοῦν elg τὴν πόλιν ὃ παῖς. 
ἐπὶ ταῖς προτέραις συνθήκαις, αἷς ὑπέσχετο τοῖς ἀναβιβάσασιν 
20 αὐτὸν ᾿Ιταλοῖς, xal βασιλεὺς παρὰ παντὸς ἀγαγορεύεται τοῦ λαοῦ. 


1 κατασεήσαιεν D 4 eom D εὐτυχῶς — ἄνοδον 
post κοίλαις ponit Α, πεποιημένοι τὴν ἄνοδον on D 6 ἐκεῖσε D 
7 ἐξ ἀμφοτέρων post μάχαι, omissis τῶν μερῶν ek κατὰ --- συνέ- 
βαινον, D 10 ys on D 12 ixày — ϑυμῷ om D δὴ 
et 18 αἷς —: rà et 14 προσεχαγόμενός --- Κωνσταντίνου om D 
16 ᾿Ισαακίου υἱὸς ᾿Δλέξιος D 17 δι᾽ — von Ὁ 18 ὁ xaig 
et 19 προτέραις om D. 


eum de via decedentes paterno solio restituerent, sumptus sive in itinere 
sive apud Byzantios mora impensos ab ipso susciperent. triremibus itaque 
et navibus oonscensis, secundissime rapacibus ventis acti Cpolim perveniunt: 
ibi manifestant adolescentem , patrata scelera, unde enata iussa pontificis 
ante ocnlos omnium proponuot. congressi sunt per breve tempus; colloquia 
inter ambas partes processerunt; praeliis nec contemnendis ad urbem decer- 
nunt. sed legationibus irritis gravius dissident, his imperator Alexius ani- 
mum despondens, quin imo tractationibus civium confusis illis quidem ac 
lubricis diffidens, contempta neglectisque omnibus fugam arripuit , sponte 
quidem, sed illubenti animo, qum illud enuntiasset, ut auriti testes 
referunt, " David foga salutem sibi peperit", una secum et uxore et 
ingenti pecuniarum vi ex imperatorio aerario avecta. (3) eo itaque 
Cpoli egresso legationem cives ad Italos mittunt, ut Isaacii filius Ale- 
xius, cuius causa, ut videbatur, ad arma profectum erat, invectus im- 
perator acclamaretur. — quare adolescens, quibus se devinxerat dedu- 
oentibus Italis, condicionibus introducitur, et uno omnium ore imperator 
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ἦσαν οὖν τὸ ἀπὸ τοῦδε οἵ τε πολῖται οἷ τε "Ιταλοὶ τῷ dox» elon- 
νγεύοντες, τῶν μὲν ᾿Ιταλῶν ἀπαιτούντων τὰς ὑποσχέσεις καὶ τὰ 
ἀναλώματα, τῶν δὲ οἰκητόρων τῆς πόλεως ὑπὲρ ἀριϑμὸν ἡγουμέ- 
D νων τὸ χρῆμα, καὶ δεισχυριζομένων ὡς οὖκ ἂν ἔχοιεν τοσαῦτα 
τοῖς ᾿Ιταλοῖς ἐπιδοῦναι. συνέβη δὲ τῷ τότε καὶ γογγυσμὸν ἐν τῇ 5 
πόλει τούτου χάριν γενέσϑαι" ὃ γὰρ πατὴρ ““λεξίου ὃ ζἌγγελος 
᾿᾿Ισαάχιος (ἔτι γὰρ περιῆν τῷ βίῳ, κἂν ἀπῆρε μετὰ μικρόν) μήπω 
ἁλούσης τῆς Κωνσταντίνου γνώμην δέδωχεν ὡς τῶν ἱερῶν χεεμη-- 

. λίων συνάϑροισιν γεγονέναι τὰ πρῶτα, ἐκεῖθέν τε ἄρξασϑαι τοῦ 
πρὸς τοὺς ᾿Ιταλοὺς χρέους, τὸ δὲ ἐλλεῖπον ἐκ τῶν βασιλικῶν τα- 10 
μιείων δυϑῆναι xal τῶν οἰκητόρων τῆς πόλεως. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ 
τῆς ἀμφισβητήσεως οὔσης καὶ ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν ἀφικνου-- 
μένων τῶν πρέσβεων, φονεύεται ὃ παῖς τοῦ ᾿Ισαακίου ““λέξιος 

P 4 παρ᾽ ᾿Ἡλεξίου τοῦ Δούκα, ὃν πρωτοβεστιάριον οὗτος τετέμηκεν, 
οἱ δὲ τῆς πόλεως εἰς τι τῶν αὐτοῦ ἐπιμεμφόμενοι ἸΠούρτζουφλον 15 
ἐκάλουν. ἀνηγορεύϑη γοῦν παρὰ τῶν πολιτῶν ὃ ῥηϑεὶς ᾿Αλέξιος 
ἸΠούρτζουφλος βασιλεύς. τοῦ τοιούτου γοῦν χάριν ἐπὶ πλέον μα- 
γέντες οἱ ᾿Ιταλοὶ ἄσπονδον τὴν ἔχϑραν κατὰ τῶν Κωνσταντινου-- 
πολιτῶν ἐποίησαν. συνέβη δὲ καὶ ἕτερόν τι γενέσϑαι τοῖς πολί- 

. ταῖς βούλευμα ἐπαίνου ἄξιον. τοὺς γὰρ “Τατίνους, οὖς οἷκήτο- 90 
ρας εἶχεν ἡ Κωνσταντίνου, oí προύχοντες καὶ τῶν ἐν τέλει συνε- 
βουλεύσαντο ἀποπέμψαι τῆς πόλεως, ὡς μὴ ἐπιβούλους αὐτοὺς 


1 ἦσαν — εἰρηνεύοντερ om D 9 τὰς ὑποσχέσεις ζπαιτούν.- 
vo» D 9 an ὑπεράριθμον 7 6 τούτου γάρεν post xa) D 
7 ἕτι — μικρὸν om D 10 τοὺς om D 12 πρέσβεων dgi- 
xvovuévoy D 16 oi» D 17 τοῦ τοιούτου] τούτον D 
19 πεποιήκασι D 41 Χωνστανεινούπολις D. 


salutatur. erant interim cives cum Italis imagine tantam pacis et amici- 
tiae specie concordes, cum tali promissa impensasque acrius reposcerent, 
Cives earum summam subducta ratione immanem esse existimarent, mini- 
meque se eam persolvere posse contenderent. interea novae turbae Byszan- 
Οἱ concitae sunt. pater enim Alexii Angelus Isaacius, licet ex urbe dedi- 
nasset, adhuc in vivis, paululum antequam Byzantium caperetur, senten- 
tiam tulerat ut ex donariis sacris in unum collectis divenditisque Italis debi- 
tum primum reponeretur; si quod deesset, ex aerario, civiumque facultati- 
bus persolveretur. dum inter se dissident e€ hinc illincque legati mittuntur, 
filius [saacii Alexius ab Alexio Duca, ab hoc eodem Isaacii filio protovestia- 
rii dignitate insignito , et ἃ civibus, nescio quid illi vitio vertentibus, Mur- 
tzuphlo dicto, obtruncatur. Murtzuphlus postea imperator non dissentiente 
populo eligitur, hinc magis ac magis Itali in furorem acti graves ac sempi- 
ternas inimicitias in Byzantinos susceperunt. per idem tempus laudabili con- 
silio a civibus deliberatum est: nam qui praeerant et dignitatibus praefulge- 
bant, decrevere ut Latini, qui Cpoli veluti accolae edem posuerant, urbe 
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ἐντὸς ἔχοιεν. οἷ δὲ αὐτόμολοι πρὸς τοὺς πολεμίους χωροῦσι χιλιο-- 
στύες πολλαί, ὅρκοις ἀρρήχτοις τὸ πρῶτον τοὺς πολίτας πληροφο- B 
φοῦντες μὴ ἄν ποτε μελετῆσαι κατ᾽ αὐτῶν προδοσίαν, συναποϑα- 
νεῖν δὲ εἰ συμβαίη αὐτοῖς ὡς ἰϑαγενεῖς καὶ αὐτόχϑονας. καίτοι 
5 καὶ γυναῖχάς τε καὶ παιδία διδόντες ἐν ἀσφαλεστέροις ταῦτα τό- 
ποις ἀπαγαγεῖν οὐκ ἔπεισαν. ἐξελϑόντες δὲ πολλὰ τοῖς ἐναντίοις 
συνήραντο ἅτε πλῆϑος πολὺ ὄντες καὶ εἰδήμονες τῶν πραγμάτων. 
4, Τισσαράκοντα γοῦν παρῆλϑον ἡμέραι, καὶ ἑάλω παρὰ 
τούτων ἡ Κωνσταντίνου, ἔτους μὲν ὄντος ἀπὸ γενέσεως χόσμου 
10 σψια᾽, i τοῦ ᾿Απριλίου ἄγοντος" τῷ γὰρ { ἔτει Molov ὄντος 
τῇ πόλει προσώρμησαν, ἐν ἕνδεχα δὲ μησὶ συνέβη γενέσϑαι τὴν 
πόρϑησιν. καὶ 7 μεγίστη καὶ περιφανεστάτη πόλις ἑάλω, &vóc, 
ὥς φασιν, ἢ καὶ δύο ἐπιπηδησάντων πρῶτον τῷ τείχει ἀπὸ κλί- 
μιακος εἰς ἱστὸν κειμένης μεγίστης κοίλης νηός. ὅσα μὲν οὖν συν- Ὁ 
15 ἔβη τῇ πόλει, μακροτέρων ἂν εἴη ταῦτα λόγων καὶ οὐ πρὸς τὴν 
παροῦσαν ὑπόϑεσιν" πάντως δὲ νοεῖν ἔξεστι πᾶσιν ὁπόσα ταῖς 
αἰχμαλωτιζομέναις πόλεσιν ἐπιπέπτωκε πάϑη, φόνοι ἀνδρῶν, yv- 
γαιχῶν ἀνὸραποδισμοί, σκυλεύσεις, οἰκιῶν κατασχάψεις, τἀλλά 
τε πάντα ὁπόσα μαχαίρας ἔργον καθέστηκεν. ἐπεὶ γοῦν ἐγκρατεῖς 
90 γεγόνασι τῆς πόλεως οἱ Ἰταλοί, ὡς ἐξ ὑπερδεξίων δρμώμενοι τήν 


1 οἱ --- τὸ] καὶ τὸ D 2 πληροφοροῦντας D 4 συμβῇ D 
5 r£ om D διδόντες et ταῦτα om 8 παρῆλθον 
γοῦν D 9 Χωνσταντινούπολις D ἕτους — svia' 
om D 10 ἄγοντος τοῦ ᾿“πριλλίου D 12 καὶ περιφανε- 
στάτῃ oun D 18 πρῶτον add D 15 ταῦτα om D 20 τῆρ 
πόλεως γεγόνασιν D post Ἰταλοί D διὰ τὰς ἁμαρτίας, ὡς 
ῇσαν οἱ ἅγιοι τρεὶς παῖδές ποτε καὶ συνάδει καὶ πᾶσα ἡ ϑεία γραφή, 


llerentur, ne Byzantini internis insidiis appeterentur. illerum multa mi- 
a in hostes transfugiunt, licet prius fidem suam solemni iureiurando obliga- 
rent nunquam se in cives proditionem meditaturos , commorituros potius, si 
opus fuerit, veluti domesticos et indigenas: imo cum uxores ac filios trade- 
rent, ut securioribus locis custodirentur, non sussere. hi urbe egressi, 
multi nimium rerumque periti, re et opera et consilio quam plurimum hostes 
iuverunt. 

4. Post quadraginta itaque dies exactos Cpolis ab istis expugnatur 
&nno ab orbe condito 6711, duodecimo mensis Aprilis, decimo namque 
9bno mense Maio ad urbem applicant, et mense undecimo diripiunt, sicque 
maxima urbium ac celeberrima capta est, uno aut altero , ut rumor incre- 
buit, e scala malo navis maximae adnexa in muros insilientibus. quae vero 
mala urbs subiit, prolixiorem poscunt orationem longeque sunt ab hoc argu- 
mento. ad ea porro quisque animum defixerit, quae in excidio ac direptione 
urbium accidunt, caedes hominum, mulierum captivitates, praedas, domo- 
rum eífossiones, cetera omnia, quibus gladii scelere ac facinore in hostes 
desaeviunt, ltali devicta urbe, veluti e loco superiori impetu facto, oodi- 


10 GEORGH ACROPOLITAE 


τε δυσμὴν πᾶσαν κατέδραμον, ἀλλὰ δὴ καὶ τῆς ἑῴας μέρος 
οὖχ ἔλαττον. πρῶτα μὲν οὖν χειροῦνται τὰ τῆς δυσμῆς, πάν-- 
τῶν ὑποφευγόντων αὐτοὺς ὥς ὑπό τινος ϑεηλάτου ἐλαυνομέγων᾽ 
πληγῆς. | 
5. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς MMElC ὃ Ἄγγελος, ὃν ἀποδρᾶ- 5 
D γαι ὃ λόγος εἰρήκει τῆς Κωνσταντίνου, ἐπὶ τὴν (Φιλιππούπολιν 
ἀφικόμενος καὶ μὴ πρὸς τῶν οἰκητόρων δεχϑεὶς ἐπὶ τὴν IMoav- 
νούπολιν ἀφικχγεῖται, κἀχεῖσε τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. ᾿Αλέξιος 
δὲ ὃ Δούχας, ὃς τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Ισαακίου ἀπέκτεινε, βουλόμενος 
ἐχ κήδους αὐτῷ προσαρμόσασϑαι ἅμα τε τὸν τοῦ ᾿Ισααχίου υἱὸν 10 
πεφόνευχε καὶ ἅμα τὴν τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου ϑυγατέρα Εὐδοχίαν 
προσηγάγετο εἷς γυναῖκα, ὕστάτην οὖσαν τῶν ϑυγατέρων ἐχείνου. 
τρεῖς γὰρ ὑπῆρχον αὐτῷ, καὶ ἣ μὲν πρώτη Εἰρήνη κατωνομάζετο, 
ἣν καὶ ἀνδρὶ συνέζευξεν ᾿Αλεξίῳ τῷ Παλαιολόγῳ, ὃν xal δεσπότην 
P 5 τετίμηχεν" ἀλλὰ προῴχετο οὗτος τῆς Κωνσταντίνου ἁλωσέως. 16 
jj δὲ δευτέρα ἐκαλεῖτο “ἄγγα, εἷς ἣν Θεόδωρον τὸν “άσχαριν ἐπε-- 
γάμβρευσεν. ἢ δὲ τρίτη Εὐδοκία κατωνομάζετο, ἣν πρὸ καιροῦ 
ὃ πατὴρ αὐτῆς τῷ κράλῃ Σερβίας συνέζευξεν. ἐπί τινι δὲ πάϑει, 
ὡς ἔφασκον, ταύτην οὗτος φωράσας ἐπὶ τὸν πατέρα πάλιν ἐχπέμ-- 
πει, καὶ ἔμενεν οὕτως. ταύτην εἰλήφει ὃ εἰρημένος “ούκας "4λέ- 9 
Σιος, τὴν οἰχείαν καταλιπὼν γαμετήν. ὡς γοῦν παρὰ τῶν ^ Ira- 
λῶν ἑάλω ἢ Κωνσταντίνου, ἀπέδρα καὶ οὗτος ἐκεῖϑεν, ἐπιφερό- 
μενος καὶ τὴν σύζυγον Εὐδοχίαν. μαϑὼν δὲ ὡς ἐν Ποσυνουπόλει 


8 αἷς om D 6 Χωνσεαντινουπόλεως D 6 et 7 περὶ vulgo 
8 τὰς om D 19 εἰς γυναῖκα προσηγάγετο D 15 ἀλώ- 
σεως] πόλεως D 17 κατωνομάξετο om D 19 ταύτην aute 
εἷς οὗτος on D 20 ἔμενεν] ἣν D 41 ᾿4λέ- 
ἔιος } ὁ Ῥούρτζουφλος D 292 Χωνσταντεινούπολις D. 


dentis oram omnem et orientis partem non minimam excurrere. primum oc- 
cidentis partes, fugientibus omnibus tanquam ira caelitum invectum malum 
eos abigeret, in deditionem subigunt. 

5. lmperator Alexius Angelus, quem antea Cpoli declinasse comme- 
moraveram, Philippopolim veniens nec ab accolis exceptus Mosynupolim 
confugit , ubi moras trahebat. at Ducas Alexius, qui filium Isaacii pereme- 
rat , illius affinitatem ambiens, statim atque Alexium iugulavit, imperatoris 
Alexii filiam Eudociam, filiarum illius postremam, sibi in matrimonio iunxit. 
tres etenim filias susceperat, quarum prima Irene Palaeologo, qui despotae 
dignitate honestatus ante direptionem urbis vitam finierat, collocatur; se- 
cunda Anna 'Tbeodoro Lascari desponsa; Eudociam tertiam impuberem ad- 
huc nec maturam viro crali Serviae nuptam dederat, quam ille, ut aiebat, 
nescio in quo depreliensam patri remisit, cum quo aetatem degebat. eam 
Ducas Alexius, exclusa propria, uxorem duxit, sed potitis Italis Byzantio 
inde seoum inter alia uxorem deferens excessit, certiorque factus Mos) nu- 
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τὰς διατριβὰς ποιεῖται ὃ πενθερὸς αὐτοῦ βασιλεὺς MiEIoc, ϑαρ-- 
ρούντως πρὸς αὐτὸν ἄπήει. ὃ δὲ τοῦτον πολλῶν τε ἄλλων χάριν 


καὶ οὐδὲν ἧττον τῆς ϑυγατρὸς ἐμυσάττετο. κηδεστείας οὖν ὕπο- B 


δὺς προσωπεῖον ὑποδέχεται τὸν ᾿Αλέξιον, λουτρόν τε εὐτρεπίσας 
5üpna τῇ ϑυγατρὶ λουϑῆναι τοῦτον προστέταχεν. ἐντὸς οὖν τοῦ 
λουτῆρος γενομένου τοῦ L4Asklov ἐπεισπίπτουσιν ἀϑρόως αὐτῷ oi 
τοῦ βασιλέως ᾿“λεξίου ὑπηρέται, κἀκεῖσε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 
ἐξορύττουσιν. ἔφασχον δὲ οἱ ξυντυχόντες ὡς 7 ϑυγάτηρ ἑστῶσα 
παρὰ τὴν ϑύραν τοῦ λουτροῦ τὸν πατέρα ὕβρεσιν ἔπλυνε, κἀκεῖ- 
10 γος ταύτην τῆς ἀναιδείας καὶ τῆς ἀσελγοῦς ἀγαπήσεως ἐλοιδόρει. 
τυφλὸς οὖν γεγονὼς ὃ δηλωθεὶς Δούκας MEG περὶ τὰ τῆς Mo- 
συνουπόλεως ἐπλανᾶτο μέρη, ἀλήτης διερχόμενος τὰ ἐκεῖσε. ὃ 
δὲ βασιλεὺς Μλέξιος ἀπάρας ἐκεῖθεν ἐπὶ τὰ μέρη τῆς Θεσσαλονί- 
κης ἐχώρει. ἐπεὶ δὲ ἐξώρμησαν τῆς Κωνσταντίνου οἱ Ἰταλοὶ καὶ 
15 ἀπῆλθον περὶ τὴν ἸΠοσυνούπολιν, εὑρόντες ἐκεῖσε τὸν ἸΠούρτζου-- 
φλον tlc τὴν ωνσταντίνου ἀπήγαγον, τοῦ 02 δηλωθέντος αὐτοῦ 
μιάσματος ἀμυνόμενοι, ὅπερ εἷς τὸν υἱὸν Ἰσαακίου τοῦ βασιλέως 
εἰργάσατο, κρημνώδει ϑανάτῳ τοῦτον καταδικάζουσιν" εἷς γὰρ 
τὸν μέγιστον ἀνάξαντες κίονα, οὗ Ταῦρος 7) κλῆσις, κάτω βάλ- 
90 Aovor. καὶ τοιοῦτον μὲν τὸ τέλος αὐτοῦ, ὃ δὲ βασιλεὺς MAC 
εἷς τὴν Θεσσαλονίχην ἀφίκετο. 


4 καὶ λουτρὸν εὐτο. D 5 γενομένου τοῦ λουτῆρος οἱ τοῦ βα- 
σιλέως ᾿Δλεξίου ἐπεισπίπτουσιν αὐτῷ ὑπηρέται D 7 αὐτοῦ 
add D 11 δηλωθεὶς om D 13 περὲ vulgo 16 Kov- 
σταντινούπολιν D δηλωθέντος αὐτοῦ om D 17 ὃ εἰς 
τὸν ᾿Ισααχίου πεποίηκεν vios D 18 χρῆμν. --- ἀφίχετο] ἐκ 


Ταύρου κρημνίζουσι τοῦ κίονος Ὁ. 


poli imperatorem Alexium socerum immorari alacri ad eum animo festinat; 
qui multis aliis titulis, sed filiae potissimum causa ab eodem abhorrebat: 
affinis nihilominus personam induens Alexium excipit, praeparatoque lavacro 
ut una cum filia lavaret iussit, balneumque ingressum Alexium imperatoris 
Alexii administri impetu facto invadunt et laminibus spoliant. traditum est 
ab oculatis testibus filiam ad balnei fores stantem patrem iniuriis lacessere, 
contra eam a patre pro impudico atque flagitioso amore proscindi. obcae- 
catus itaque Ducas Alexius apud Mosynupolim et loca vicina palans vagus- 

ue oberrabat; et imperator Alexius inde deflectens 'T'hessalonicam conten- 

it. Itali vero Cpoli excedentes, circaque Mosynupolim immorantes, com- 
pertum Alexium Murtzuphlum Cpolim avexere, scelusque quod in impera- 
toris Isaacii filium ediderat ulciscentes auctores fuere ut praeceps adigere- 
tur: namque in columnam maximam , cui Tauro nomen est, sublatum egere 
praecipitem, et hic finis vitae illius fuit. sed imperator Alexius Thespalo- 
nicam venit. 


C 


12 GEORGII ACROPOLITAE 


6. Τῆς οὖν πόλεως κυριεύσαντες οἱ Ἰταλοὶ ἄδειαν δεδώ- 
κασι τοῖς ταύτης οἴκήτορσι τοὺς ϑέλοντας μένειν τε καὶ ὑπὸ χεῖρα 
εἶναι αὐτῶν, τοὺς δὲ μὴ ἀκωλύτως ἀπέρχεσϑαι ὅπῃ ἂν βούλοιντο. 

D ἐξήρχοντο τοίνυν οἱ μὲν φανερῶς οἱ δὲ καὶ κρύφα, ὅσοι τῶν πε- 
ριφανεστέρων ἐτύγχανον. ὃ μὲν οὖν “άσχαρις Θεόδωρος προεξ- 5 
ελϑεῖν πέφϑακεν ἅμα τῇ γαμετῇ “Ἄννῃ, ὃν γαμβρὸν ὃ λόγος φϑά- 
σας ἐδήλωσε τοῦ βασιλέως ᾿“λεξίου τελεῖν, καὶ δεσπότην ὑπ᾽ ἐκεί- 
vov τετιμημένον. ἀπελϑὼν οὖν οὗτος μετὰ τῆς σφετέρας γυναι- 
κὸς καὶ τῶν τέχνων (ὑπῆρχον γὰρ αὐτῷ ϑυγάτρια τρία, ὧν ἧ 
μὲν πρώτη Εἰρήνη ἡ δὲ δευτέρα IMagla ἡ δὲ τρίτη Εὐδοκία κατ-- 10 
ὠνομάζοντο) καὶ ἐπὶ τὴν Νίχαιαν πόλιν γενόμενος παρεκάλεε 
τοὺς Νικαεῖς ἔσω τοῦτον τῆς πόλεως δέξασϑαι xal ὡς κυρίῳ 
προσανέχειν αὐτῷ. οἱ δὲ οὐκ ἐδέχοντο. λιπαρῶς γοῦν ὃ .44- 
σχαρις τούτοις προσχείμενος, καὶ κἂν τὴν γυναῖκα μόνην δέξα- 
σϑαι ἐκδυσωπῶν, μόλις ἐς τοῦτο πειϑηνίους ἐγνώρισεν. ἀφεὶς 15 

P 6 οὖν τὴν γυναῖκα οὑτοσὶ κατὰ Νίκαιαν διήρχετο τὰ πέριξ Προύσης 
τε καὶ τὰ περὶ αὐτήν, ὅπως τε ὑπὸ χεῖρα ταῦτα ποιήσαιτο καὶ ὡς 
βασιλεὺς ἀντὶ τοῦ πενθεροῦ "Αλεξίου τούτων κατάρξειεν. οὗ δὴ 
καὶ τετύχηκε" καὶ γὰρ ἐν τῷ μεταξὺ καὶ ἐπὶ τὸν Περσάρχην ἀφί- 
κετὸ συνήϑη τούτῳ τελοῦντα, καὶ συμμαχίαν προσείληφε, καὶ 90 
τὰ πρὸς σκοπὸν διεπράξατο. δύο γοῦν παραδραμόντων ἐνιαυτῶν, 


1 Μοσυνουπόλεως D 8 μὴ add D ὅπου D 5 μὲν 
ov»] δὲ D ἅμα τῇ γαμετῇ "Ἄννῃ προεξελθεῖν πέφθακεν τῆς 
Κωνσταντίνου, δεσπότης ὑπ᾽ ἐκείνου τετιμημένος D 8 ἀπεῖ- 


Qo» τοίνυν μετὰ καὶ τῶν ϑυγατρίων Εἰρήνης Μαρίας καὶ Εὐδο- 
κίας εἰς Νίκαιαν παρεκάλει τοὺς Νικαεῖς εἴσω τῆς πόλεως δέξασθαι 
τοῦτον. οἱ δὲ οὐκ ἐδέχοντο. ὁ δὲ καὶ κἂν τὴν γυναῖκα δέξασθαι 
δυσωπῶν μόλις ἔπεισεν D 11 περὶ vulgo 16 οὑτοσὶ κατὰ 
Νίκαιαν om D Ilgovod» D 17 ὅπως τε) τε om D 
19 περὶ vulgo. 


6. Itali urbe potiti civibus potestatem fecere ut qui vellent manerent 
ac subditicii essent, qui nollent, libere quo vellent proficiscerentur; iam- 
qe qui ante alios eminebant, hi clam alii palam, sese surripiebant. 'Theo- 

orus Lascaris, quem imperatoris Alexii generum fuisse ab eodemque de- 
etam declaratum supra oratio nostra narraverat, una cum uxore Ánna et 
filiis (tres namque filiae illi erant, prima Irene, altera Maria, tertia Eu- 
docia) ante direptionem abscedens et circa Nicaeam profectus, Nicaenos 
exorabat ut semet intus reciperent sibique veluti domino obtemperarent. 
cum non proficeret, acrius incumbens, et vel uxorem solum admitterent 
impense deprecans, vix tandem obtinuit, quare Nicaeae uxore relicta circa 
Prusam loca omnia excurrebat, eo animo ut illa sibi subiiceret et pro so- 
cero Alexio ipse veluti imperator res ageret ac ministraret. nec spes eum 
fefellit: nam interim ad Persarum principem sibi amicitia devinctum profe- 
€tu» Btque auxiliaribus copiis auctus, quae iamdiu animo conceperat, per- 
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xal ὡς δεσπότου παρὰ πάντων φημιζομένου τοῦ “ασκάριος, ἐπεὶ 
συνδρομὴ γέγονε κατὰ Νίκαιαν ἀπό τε περιφανῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν 
λογάδων τῆς ἐκκλησίας, σχέψις τούτων ἐγένετο ὅπως βασιλεὺς 8 
φημισϑείη ὃ δεσπότης Θεόδωρος. πατριάρχου δὲ μὴ παρόντος 
5 ἐκεῖσε, — ὃ γὰρ Καματηρὸς Ἰωάνκης, ὃς τὸν πατριαρχικὸν ἐκό-- 
σμει ϑρόνον ἡνίχα τῆς Κωνσταντίνου ἐκράτησαν Ἰταλοί, περὶ τὸ 
Διδυμότοιχον ἀπῆρε κἀκεῖσε τὰς διατριβὰς ἐπεποίητο, καὶ δια- 
μηνυϑεὶς παρά τε τοῦ “Ἰασκάριος καὶ τῶν λοιπῶν ἀπηνήνατο τὴν 
πρὸς αὐτοὺς ἄφιξιν, ἔγγραφον τὴν παραίτησιν ποιησάμενος. ψη- 
10 φίζεται γοῦν πατριάρχης Μιχαὴλ ὃ “ὐτωρειανός, λόγιος τυγχά- 
νων καὶ πάσης γραφῆς ἔμπειρος τῆς τε ἡμετέρας καὶ τῆς ϑύρα- 
Ov, ὃς καὶ τὸν δεσπότην Θεόδωρον τῷ βασιλικῷ διαδήματι ἔται- 
νίωσεν. (177) ἐντεῦϑεν βασιλεὺς ὃ “Ζάσκαρις ἀναγορευϑεὶς συν- C 
τονώτερον ἐφήψατο τῶν πραγμάτων, μάχαις δὲ προσέχερσεν οὐχ 
15 ὀλίγαις καὶ χαλεπαῖς. οἵ τε γὰρ Ἰταλοὶ κατὰ τὴν ἑῴαν τὸν πόρον 
πεποιηχότες τὰ πλείω ταύτης 09^ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο" τό τε γὰρ 
ἅπαν ϑέμα ᾿Οψικίου καὶ «Αἰγαίου καὶ αἰτὸ δὴ τὸ ᾿ἀτραμύτιον τῶν 
Ἰταλῶν ἐγεγόνει, Βάρις τε καὶ Αὐλωνία Ποιμανηνόν τε xal “4εν- 
τιανὰ μέχρι τοῦ “Μοπαδίου αὐτοῦ δεσπότας ἐγίνωσχον Ἰταλούς, 
90 ἀλλά γε δὴ καὶ τῆς Βιϑυνίας πάντα μέχρι καὶ Νικομηδείας αὖ-- 
τῆς. . ἐντεῦϑεν ἐστενοῦτο πολὺ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος. οὐδὲν δὲ 
ἧττον καὶ πρὸς τῶν Ῥωμαίων κατεβιάζετο. ἂν γὰρ τῇ συγχύσει 


1 φημιζομένου παρὰ πᾶσιν τοῦ Δασχάρεως D 9 τε add D 
8 rovro: D 7 ἐποιεῖτο D 8 παρὰ τοῦ 4aoxdoQtog D 
11 γραφῆς πάσης D τῆς ante Qvo, add D 12 τῷ τῆς βα- 


σελείας διαδήματι ταινιοῖ Ὁ 14 προσέκρουσενα 20 Θινίας D 
22 τῶν om D. 


fecit. duobus itaque annis integris cum omnibus uti despota Lascaris agno- 
sceretur, conventusque ex viris celeberrimis ac ecclesiae primatibus Ni- 
caeam concurrentibus haberetur, illud inter eos agitatum est, qua ratione 
"Theodorus ad illa usque tempora despota imperator acclamaretur. patriar- 
cha non aderat: [oannes quippe Camaterus , qui patriarchale solium Italis 
Byzantium expugnantibus honestabat, Didymotoechum abierat ibique 
commorabatur: accersitus & Lascari aliisque scripto etiam patriarchatui re- 
nuntians noluit accedere — ideo in eius locum Michael Auctorianus sufficitur, 
vir disertus literarumque non nostrarum solum sed exterarum etiam peritis- 
simus. is despotam Theodorum imperatorio diademate coronavit. (7) hinc 
- imperator Lascaris renuntiatus impensius ad res gerendas accingitur , bellis- 
que se plurimis iisque ingentibus exercuit. Itali namque in orientem prae- 
tergressi potissimam illius partem debellaverunt , thema siquidem Opsicii et 
Aegaei necnon Atramyttium ipsum Italis cesserat. Baris item et Aulonia, 
Poemanenum, Lentiana ad Lopadium, et Bithyniae omnia ad Nicomediam 
Italorum imperium subierunt. quare imperator 'Theodorus in summas ahgu- 
stias adductus est, nec minus a Graecis ipsis urgebatur, enimvero in per- 
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τῆς Kovaraytlyov ἁλώσεως ἄλλοϑεν ἄλλος ἡγεμόνες εἶναι τυχόν- 
τες ἢ καὶ οἵ τῶν ἄλλων προύχοντες ὡς οἰκείαν ἀρχὴν τὴν ὕφ᾽ 
D ἑαυτοὺς ἐποιοῦντο χώραν, ἢ ἐξ αὐτῶν εἷς τοῦτο δρμήσαντες ἢ 
καὶ παρὰ τῶν οἰχητόρων μεταχληϑώντες εἰς τὴν τῆς χώρας δεφέν-- 
δευσιν. αὐτίκα Θεόδωρός τε, ὃν καὶ Πωροϑεόδωρον ἐπεκάλουν, 5 
ἄρχων ἦν τῆς Φιλαδέλφου πόλεως, ἕτερος δὲ Σάββας τοὐπίχκλην 
τοῦ ἄστεως ἐδέσποζε τοῦ Σαμψὼν μετὰ καὶ τῶν πλησίον τυγχα-- 
vóviav αὐτῷ. Παφλαγονίας δὲ πάσης ἐγχρατὴς ἦν Δαβίδ, ἀδελ- 
φὸς ὧν MAsklov τοῦ τῆς Τραπεζοῦντος κρατήσαντος, ὃς καὶ μέγας 
ὠνομάζετο Κομνηνός, ot τοῦ βασιλέως ᾿“νδρονίκου ὑπῆρχον ἔγ-- 10 
γονοι, ἸΠανονὴλ τῷ τούτου τεχϑέντες vid. διὰ ταῦτα ἐν πολλῇ 
P 7 στενοχωρίᾳ τὰ πράγματα ὑπῆρξε τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ. ἀλλὰ 
τὸν μὲν ἸΠωροθεόδωρον καὶ τὸν Σάββαν εὐχερῶς μετῆλϑεν, 
κἀντεῦϑεν ἐδέσποζεν ἀδεῶς ἈΚελβιανοῦ τε παντός, αιάνδρου 
Φιλαδελφείας καὶ ΝΝεοκάστρων. 16 
8. L0! ἐνταῦϑά μοι ὃ λόγος ἀναμεινάτω" ἱστορῆσαε 
γὰρ βούλεταε τὰ τῷ βασιλεῖ Aci συμβάντα, ἤδη δὲ καὶ 
τἄλλα τὰ ἐπὶ τῇ ἑσπέρᾳ γενέσϑαι φϑάσαντα. ἀφίκετο μέν, ὡς 
εἰρήκειν, εἰς Θεσσαλονίκην 6 εἰρημένος βασιλεὺς “Ἀλέξιος, καὶ 
ὑπεδέχϑη παρὰ τῆς αὐτοῦ νύμφης, ἣ ἐξ Οὔγγρων μὲν ὥρμητο, 90 
ἐπεγαμβρεύϑη δὲ τῷ βασιλεῖ Ἰσαακίῳ μετὰ τὴν τῆς γυναικὸς αὖ- 
τοῦ τελευτήν, ἣν καὶ ὡραίαν πάνυ τῷ εἴδει οἱ κατιδόντες ἔφασχον 


2 οἱ om D 5 τὸ on D 11 Mavov2)i] μεκὰ A διὰ — 
12 6:00óQp om D 17 ἤδη — φθάσαντα om D 18 μέν] 
μὲν οὖν D 19 ὁ --- 'Δλέξιος om D. 


turbatione ac confusione Cpolitanae direptionis hinc inde alius atque alius 
cum exercitus ducerent, sive etiam qui aliis praestarent, partem quam ipsi 
moderabantur, sive id ex semetipsis tentantes, sive ab accolis in locorum 
Βοριὰ nationem accersiti, veluti dominatum proprium occupabant, εἷς 

heodorus cognomento Morotheodorus Philadelphiam dominatui suo subie- 
cit. alius item cognomento Sabbas Sampsonis urbem cum his quae adiace- 
bant tenuit. Paphlagoniam universam David Alexii Trapezuntis domini fra- 
ter, qui et magnus Comnenus vocabatur , imperatoris Andronici nepos uter- 

ue ab illius filio prognatus, obtinuit, propterea in maximis turbinibus ac 

uctibus res imperatoris Theodori nutabant, qui primum quidem Morotheo- 
dorum et Sabbam facile oppressit, ideoque tuto et sine motu totius Celtiani 
Maeandri Philadelphiae et Neocastrorum dominationem tenebat. 

8. $ed hic paululum coercenda oratio est: namque mihi in animo est, 
quae imperatori Alexio contigere, necnon gesta in occidente reliqua recen- 
sere, appulerat imperator Álexius, uti supra memoravi , Thessalonicam, 
exceptusque est ἃ nuru, genere quidem Ungara, sed imperatori Isancio 
post uxoris obitum desponsata , muliere specie nimium egregia ac decora, ut 
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elvat, τῶν γοῦν Ἰταλῶν εἷς πολυμέρειαν τὰ τῆς Ῥωμαΐδος κλη- B 
ρωσαμένων, καὶ τοῦ μὲν ἐκ Φλάγτρας ὡρμημένου Βαλδουΐνου 
βασιλέως ἀναγορευϑέντος, τοῦ δὲ δουχὸς Βενετίας, ὃς καὶ adzo- 
προσώπως συνῆν, μερίδα οὗ σμικρὰν ἐσχηκότος καὶ δεσποτικῷ 
δ ἀξιώματι τιμηϑέντος, ἔχειν τε ἐξ ὅλου, πρὸς τὸ ὅλον ὃ τὸ τῶν 
Φράγχων ἐχτήσατο γένος, τὸ τέταρτον καὶ τοῦ τετάρτου τὸ 
ἥμισυν, ἐπειδὴ καὶ ὃ μαρκέσ᾽ρβ ἀξιόλογον μοῖραν τῇ συμμαχίᾳ 
ἣν ἐνεγκάμενος, ῥὴξ Θεσσαλονίχης παρὰ τοῦ Φλάντρα τετίμητο, 
προσλαβόμενος καὶ γυναῖκα τὴν δηλωθεῖσαν ἸΠαρίαν τὴν ἐξ Οὐγ-- 
10 γρίέας πρότερον προσηρμοσμένην Ἰσαακίῳ τῷ βασιλεῖ. ὑπὸ ταύ- C 
της; ὡς ἔφην, ὃ βασιλεὺς ὑπεδέχϑη ᾿Αλέξιοςς μετὰ μιχρὸν δὲ 
φωραϑεὶς τὰ ἐκεῖσε νεωτερίζεσϑαι ἀπεδιώχϑη συνάμα τῇ γυναικὰὴ 
καὶ τῇ ϑυγατρὶ Εὐδοκίᾳ, ἣν καὶ ἐς Κόρινθον ἀφικόμενος τῷ 
ἐκεῖσε τῆς χώρας κατάρχοντι συνεζεύξατο Σγουρῷ" ἦν γὰρ καὶ ó 
15 Xyovgóg οὗτος μετὰ τὴν τῆς Κωνσταντίνου ἅλωσιν νεωτερίσας 
xa9^ ἑαυτόν, καὶ Κορίνϑου ἄρχων καὶ τῶν περὶ ταύτην χωρῶν, 
ὡς καὶ ἑτέρων ἕτεροι. μικχρὸν δὲ καὶ τοῖς ἐκεῖσε προσδιατρίψας, 
γνοὺς παρά τινων ὡς ἁλίσχεσϑαι μέλλει, ἀπέδρα. ἐκ Zfoyyifag- 
δίας δέ τισι ξυντυχὼν ἁλίσκεται, πρὸς τὸν πρωτεξάδελφον αὐτοῦ 
90 Πχαὴλ τὰς κινήσεις ποιούμενος" ἦν γὰρ οὗτος τότε μέρους τινὸς 
τῆς παλιμᾶς πείρου κρατήσας xal πολλὰ τοῖς πρὸς τὰ ἐχεῖσε D 


1 γοῦν δ Ὁ ΦφΦ 1 Φλάνδρας Ὁ 8.αὐτοπρόσωπος Ὁ 4 pe 
xod» D 5 τε] τὰκ 7 τῆς συμμαχίας Ὁ ὃ ῥὴξ τῆς 
Θ. Ὁ Φλάνδρα D 9 τὴν ἐξ eode om D 11 og 
ἔφην ὃ βασιλεὺς om D 19 τὰ] τοῖς D 8 « 
συνέξουξε. μικρὸν δὲ roig, omissis reliquis, D 17 ἐκεὶ συν- 
διατρίψας D 90 xdxsivog τῷ τότε 21 κρατήσας Hsi- 
Qov τοῖς — ἐφιγμένοις post πράγματα D. 


qui illam viderant fassi sunt. ab Italis itaque Romana dicione in plurimas 
partes ac homines divisa, Balduinus Flander imperator eligitur, dux Vene- 
tarum, cum ipse praesens adesset, despotae dignitate insignitur et non 
perexiguam rerum accipit partem, ut scilicet rerum omnium quae Franci ob- 
tinuissent quartam ipee partem quartaeque mediam haberet. cum vero et 
marchio non parum in suppetiis afferendis adiuvisset , a Flandro rex Thes- 
salonicae fit, et sibi Mariam Ui prius, utiam diximus, imperatori 
lsaacio desponsatam matrimonio iungit, ab hac Alexius imperator excipi- 
tur, nec multo post novis rebus inhiare deprehensus urbe pellitur una cum 
uxore Eudociaque filia, quam Corinthum veniens Sguro illius regionis dy- 
nastae in matrimonium copulat. 8 etenim post Byzantinum excidium 
solus rebellione facta Corintho et locis adiacentibus imperavit, quemadmo- 
dum alii alis, páululum autem ibidem commoratus, cum a nonnullis insidias 
sibi parari audisset, sese subterduxit, et parvae Longobardorum manui im- 
pingens, dum ad consobrinum Michaelem contendit, capitur. Michael quippe 
parti veteris Epiri tunc temporis dominabatur , talis circa ea loca excurren- 
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μέρη ἀφιγμένοις Ἰταλοῖς παρέχων πράγματα. καὶ ἦν οὗτος δυ- 
ναστεύων τῆς τοιαύτης χώρας" ἸΙωαννίνων γὰρ ἦρχε xal "prre 
xul μέχρι Ναυπάκτου. ὡς γοῦν ἑάλω παρὰ τῶν «Δογγιβάρδων 
ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος, xal ἀπεμπολεῖταε nap! αὐτῶν συνάμα τῇ 
γυναικί, μικρὸν δὲ μετὰ τοῦ Μιχαὴλ προσκαρτερήσας βούλεταιδ 
πρὸς τὸν τοῦ Ἰχονίου σουλτάνον ἀπελϑεῖν, ὃν Ἰαϑατίνην ὠνόμα- 
ζον. ἦν γὰρ τούτῳ συνήϑης" ὃ γὰρ εἰρημένος Ἰαϑατίνης τὰς 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ χεῖρας ἀποδρὰς ᾿Αζατίνου κᾳτάρχοντος τῷ 
τότε τῶν ἸΠουσουλμάνων, φυγὰς παρὰ τὴν Κωνσταντίνου ᾧχετο, 
καὶ τῷ βασιλεῖ ὑποδέδεκται ᾿“λεξίῳ, βαπτίζεταί ve παρ᾽ αὐτοῦ 10 
καὶ εἰοϑετεῖται. ὃς καὶ τῷ βασιλεῖ ᾿λεξίῳ συναπέδρα ἀποδράντι 
P 8 τῆς Κωνσταντίνου. ἀλλ᾽ οὔπω συχναὶ παρῆλθον ἡμέραι, καὶ 
ἀφικνεῖται πρὸς αὐτὸν ἀνὴρ κρύφα μηνύων αὐτῷ τὸν τοῦ ἀδελ- 
φοῦ αὐτοῦ μόρον" ὃς καὶ ῥάχεσι πενιχροῖς ἐσταλμένος μετ᾽ αὐτοῦ 
ἀφικνεῖται, καὶ τοῖς αὐτοῦ καταστὰς γνώριμος Περσάρχης ἐπι- 16. 
φημίζεται. οὗτος καὶ τῷ βασιλεῖ Θευδώρῳ ἕν τισι καιροῖς στε- | 
ψοχωρηϑέντι χρήσιμος ἀνεφάνη, συμμαχίαν δοὺς καὶ τὰ elc εἰρή- 
γὴν σπεισάμενος" ὡς ἀδελφὴν γὰρ τὴν βασιλίδα Zdrvav ὠνόμαζεν. 
(9) πρὸς τοῦτον 7) πᾶσα σπουδὴ τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου ἀφιχέ- 
σϑαι προσῆν" ἐδυσανασχέτει γὰρ ἐλϑεῖν παρὰ τὸν βασιλέα καὶ ὦ 
γαμβρὸν Θεόδωρον. ἐφοδίοις γοῦν ἀπάρας τῆς τοῦ Μιχαὴλ γῆς 


1 οὕτως D 9 τῶν om D 4 xa) — 5 προσκαρτερήσας add D 
5 βουλεύεται πρὸς τὸν Ἰκονίου Σουλτὰν D 8 'Aterívov add D 
9 φυγὰς — vlo8.] ἐς ᾿Αλέξιον ἧκε τοῦτον καὶ παρ᾽ αὐτοῦ vio9. D 
11 ᾿Αλεξίῳ) τούτῳ D ἀποδράνει τῆς Kowvoravrivov om D 
12 ov D 18 dvo τὸν ἀδελφοῦ αὐτοῦ μόρον μηνύων αὐτῷ 
κρύφα D 16 οὐτος] ὃς D ἕν — σεονοχωρηϑέντι om D 
17 xal — σπεισάμενος om D 19 πρὸς — Θεόδωρον om D 
20 παρὰ] περὶ vulgo 21 γοῦν om D. 


tibus molestus operosusque. hic, inquam, usquequaque Michael dominaba- 
tur, cum [oanninis et Artae usque ad Naupactum imperaret, captus itaque 
& Longobardis imperator Alexius pretioque redemptus, una cum coniuge ad 
sultanum Iconii Iuthatinem sibi familiaritate notum proficisci deliberat: nam- 
que lathatines e fratris tunc Musulmanarum rerum moderatoris manibus fa- 
ciens profugus Cpolim appellit, exceptusque ab imperatore Alexio sacro ini- 
tiatur lavacro filiusque adoptatur. hic cum imperatore Alexio Cpoli fu- 
giente una aufugit. nec multo post vir quidam clam ad ipsum proficiscens 
fratris obitum nuntiat; qui vili in veste ac squallente cum nuntio iter ingre- 
ditur. et ἃ suis cognitus Persarum principatui praeest, "Theodoro impera- 
tori belli discriminibus saepe afflicto debilitatoque non modo auxiliaribus co- 
pis sed foedere etiam pacto ( Annam enim imperatricem sororem compella- 

at) apprime proficuus. ( 2) ad bunc ut accederet sua studia convertit 
omnia Alexius imperator: ad imperatorem enim et generum Theodorum mo- 
leste accedebat. commeatus itaque subvehens € dicione Michaelis solvit, et 
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xul φορῷ χρησάμενος πνεΐματι τῇ τῆς ZirrdÀov προσώρμισεν. B 
ἀσμενέστατα γοῦν παρὰ τοῦ σουλτὰν προσδέδεχται. ὃ βασιλεὺς 
δὲ Θεόδωρος διῆγεν ἐν τῇ Νικαίᾳ, καὶ πρεσβεία πρὸς τοῦ σοιλ- 
τὰν παρ᾽ αὐτὸν ἀφικνεῖται τὴν τοῦ βασιλέως καὶ πενθεροῦ γνωρί- 
5loroa ἄφιξιν, καὶ ὡς ἄδικος εἴη ξενικῆς ἐπειλημμένος ἀρχῆς. 
ἐταράχϑη γοῦν ἐπὶ τοῖς λόγοις ὃ βασιλεύς, καὶ δέος αὐτῷ ἐπεισ-- 
ζει οὐχὶ σμικρόν" ὃ μὲν γὰρ σουλτὰν πρόφασιν εἶχε τὸν βασιλέα 
᾿“λέξιον, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ σκοπὸς ἦν αὐτῷ πᾶσαν τὴν Ῥωμαίων 
καταδραμεῖν xal καταληΐίσασϑαι ἢ καὶ ὑπὸ χεῖρα ποιήσασϑαε, καὶ 
10 ἦν ἐπὶ ξυροῦ, ὃ φασι, τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ τὰ πράγματα. συν- 

ἀγαγὼν οὖν τοὺς αὐτοῦ ἐπειρᾶτο τούτων, titt αὐτῷ προσανέ- C 
xoviec ἄν εἶεν εἴτε τῷ πενθερῷ αὐτοῦ τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ. οἱ δὲ 
πανσουδὶ μιᾷ φωνῇ, ὡς. ἐκ γνώμης μιᾶς, ἢ συζῆν αὐτῷ ἢ συνα- 
πολέσϑαι εἰρήκεισαν. ϑαρσαλέος γοῦν ὃ βασιλεὺς τοῖς τῶν ὑπὸ 
15 χεῖρα λόγοις γενόμενος τῆς Νικαίας ἐξήει, ἔχων καὶ τὸν τοῦ σουλ-- 
τὰν πρέσβιν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ. ταχύτερον δὲ τῷ δρόμῳ χρησάμενος 
ἀφικνεῖται τῇ Φιλαδέλφου. ὃ δὲ σουλτὰν ἐπάρας μεϑ᾽ ἑαυτοῦ 
καὶ ὃν ὡς δέλεαρ ἐπεφέρετο βασιλέα "Ἀλέξιον, τὴν ἔφοδον ἐν 4ν- 
τιοχείᾳ πεποίηται" πόλις δὲ αὕτη χώρας προκαϑημένη ἸΠαιάν- 
Φ0 ὅρου. χρατεῖν δέ οἱ ταύτης ἦν ὃ σκοπός. διὰ ταῦτα καὶ ἕλε-- 
πόλεις ἐστήσατο καὶ ἐπόρϑει τὴν πόλιν. καὶ ἦν γε αὕτη ἐν χρῷ 


9 οὖν D 8 πρὸς τοῦ σουλτὰν ὁ, Ὁ 6 καὶ — μικρόν om D 

7 τὸν βασιλέα om D ὃ τῇ — τὴν] σκοπὸς δ᾽ ἣν αὐτῷ τὴν 

τῶν Ὁ 9 καὶ κατ. --- ποιήσασϑαι om 10 ὅ om D τῷ 

Bac. 8.] τούτῳ D 11 γοῦν D 13 ἂν om D αὐτοῦ 

τῷ βασιλεὶ ᾿Αλεξίῳ om D 18 uud — μιᾶς om D 14 οὖν D 

0 — γενόμενος om D, qui ϑαρσαλέως 15 τοὺς τοῦ Zovirüy 
πρέσβεις, onissis μεθ᾽ δαυτοῦ, D 17 ἀφίκετο εἰς Φιλαδέλφου D 
20 χρατῆσαι D. 

L ' 
ventis operam dantibus ad Attali urbem descendit, et quam cupidissime & 
sultano excipitur. interim Nicaeae Theodoro imperatori degenti a sultano 
legatio mittitur, quae et imperatoris et soceri nuntiaret adventum , et quam 
iniustus esset alieni principatus occupator. conturbatus animo imperator ni- 
mis male timuit totus. sultanus euim specie propugnandi Alexii, re autem 
ipsa Romanos agros omnes excurrere populabundus et dicioni Persicae ad- . 

ere animum induxerat. erantque res Theodori in angusto oppido coactae, 
et ut aiunt in acie novaculae. quare convoc atis suis omnibus explorabat, in 
suamne an in soceri imperatoris Alexii partem abituri essent Y illi omnes 
uno ore veluti ex tessera inclamare, aut una cum eo se vivere aut una mori 
velle. recollecto igitur animo subditorum vocjbus imperator Nicaea exit, 
secum legatum sultani convehens, ocyusque approperans Philadelphiam oc- 
cupat, sultanus cum imperatore Alexio, quem veluti Romanorum escam 
secum conducebat, in Antiochiam irrupit. est ea civitas Maeandro adiacens, 
illiusque potiundae propositum erat. hinc machinis adactis urbem premebat, 

Georg. ^cropol, “ππαὶ. 2 


18 GEORGII ACROPOLITAE 


p τοῦ ἁλῶναι. ὃ δὴ καὶ δεδιὼς ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος (ἦν γὰρ καὶ 
ἀληϑὲς ὧς εἰ ταύτης ἐκράτησεν 6 σουλτάν, οὐδὲν ἂν ἦν αὐτῷ ἐμ- 

' ποδὼν τοῦ μὴ πᾶσαν τὴν τῶν Ρωμαίων χειρώσασϑαι) ol οἷον ἐπὶ 
κύβου τὸν πόλεμον ϑείς, ἢ μᾶλλον ἀληϑῶς εἰπεῖν ἐπὶ τῷ δεσπότῃ 
ϑαρρήσας Χριστῷ, οὗ τὴν κλῆσιν ὡς σύσσημόν τι ἢ σφραγῖδα 5 
οἱ εὐσεβεῖς ἐπιφέρομεν, ἐπισπεύδει τὸν δρόμον, παραγγείλας 
μηϑένα ἢ σκευὴν φέρειν ἢ ἄχϑος ἢ ἕτερόν τι τῶν οὗ λυσιτελούντων 
ἂν τῷ πολέμῳ, ἄνευ μέντοι τῶν ἀναγχαίων, τροφῆς μικρᾶς καὶ 
ἐνδύματος. ἦν δὲ ἅπαν αὐτῷ τὸ στράτευμα εἰς δισχιλίους ἠριϑμη- 
μένον, ὧν ὀχτακόσιοι μὲν Ἰταλοί, ἄνδρες γενναῖοι καὶ τὴν χεῖρα 10 

P 9 σϑεναροί, ὧς ὃ καιρὸς ἔδειξε, Ῥωμαῖοι δὲ οἵ λοιποὶ ἐτύγχανον. 
(10) ἐγγύς που γοῦν γενόμενος τῆς ᾿“Αντιοχείας ὃ βασιλεὺς ἀφίησι 
τὸν πρέσβιν Πέρσην παρὰ τὸν σφέτερον ἀφικέσϑαι δεσπότην" καὶ 

. ὃς ἀπῆλθε καὶ μηνύει τῷ σουλτὰν τὴν τοῦ βασιλέως ἔφοδον, 
δύσπιστον ἐκείνῳ πάνυ τυγχάνουσαν. ὅρχοις γοῦν ἐβεβαίου 015 
πρέσβις ὡς ἐγγὺς ὃ βασιλεὺς πάρεστιν. ταῦτα οὖν ἀκηκοὼς ὃ 
σουλτάν, ὡς εἶχε τάχους, τὰς δυνάμεις συνάγει καὶ παρατάττε-- 
ται πρὸς τὸν πόλεμον. ἐμπίπτουσι γοῦν ταῖς τοῦ σουλτὰν πρῶτον 
δυνάμεσιν Ἰταλοί. ἀλλ᾽ ἦν τὸ τῶν MoveovAudvay πλῆϑος πολύ. 

B ἔργα δὲ χρατερᾶς χειρὸς ἐνδειξάμενοι καὶ γενναιοτέρας ψυχῆς 90 
σχεδὸν πίπτουσι πάντες, ἀπειροπλασίους ξίφους ἔργον ποιήσων- 
τες. τῶν γοῦν Ἰταλῶν οἱ ἸΠουσουλμάνοι περιγενόμενοι ῥᾷον καὶ 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐχράτουν δυνάμεων" καὶ οἱ μὲν προτροπάδην 


8 τὴν Ῥωμαίαν Ὦ 7 σκηνὴν D. 


et tantum non ceperat. quod pertimescens 'Theodorus ( neque enim dubium 
erat quin ea subacta sultano nullum in posterum impedimentum foret, quo 
minus Romaai imperii reliquum debellaret) et veluti in cubo belli exitu po- 
Sito, sive ut "verius dicam, Christi domini, cuius nomen veluti tesseram et 
signum pii nos circumferimus , praesidio nisus, propere celerat, prius com- 
misso, ne quis attegias aut sarcinas vel quid simile praelio inutile prae ne- 
oessariis tenui victu vestituque deferrent. exercitus bina milia hominum 
non excedebat, quorum octingenti Itali, viri strenui et manu fortes, ut oc- 
casio palam fecit, reliqui Romani fuere. (10) prope itaque Antiochiam fa- 
ctus imperator Persam legatum, ut remearet ad dominum, dimittit. ille 
sultano nuntiat imperatoris accessum, creditu omnino difficilem, adeo ut im- 
peratorem iam adesse iureiurando confirmare necesse fuerit legatum. his 
auditis sultanus quam celerrime collectis copiis in aciem militem excit. pri- 
mum [tali sultani ordines nimium multos adoriuntur, ac manus validae virilio- 
risque animi facinoribus effectis fere omnes occumbunt, cum multo plures ac 
multo numerosiores obtruncassent. exsuperatis a Musulmano Italis nullo 
Regotio Romanorum exercitus fusus est, cuius potior pars fugiens terga ver- 
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ἔφευγον, ὀλίγοι δὲ ἐκαρτέρουν τὸ τέλος τῆς μάχης ἀποσχοπούμε- 
γοι. τῆς μάχης οὖν ἐγκρατὴς γενόμενος ὃ σουλτὰν ἐζήτει τὸν 
βασιλέα, καὶ δείκνυσί τις τοῦτον αὐτῷ ἐν ἀμηχανίᾳ γενόμενον. ὡς 
εἶχε γοῦν τάχους, πρὸς τὸν βασιλέα δρμᾷ, τῇ τοῦ σώματος ἰσχύϊ 
οϑαρρῶν ἐπ᾿ αὐτῷ. ἔγνωσαν οὖν ἑκατέρους ἑκάτεροι. καὶ ὃ μὲν 
σουλτὰν κορύνῃ κατὰ χεφαλῆς πλήττει τὸν βασιλέα, καὶ πίπτει 
τοῦ ἵππου" ἦν γὰρ τῇ βολῇ σχοτοδινιάσας. συνεμποδίσϑη γάρ, 
ὡς φασι, τῇ βολῇ καὶ ὃ ἵππος, οὐκ οἶδ᾽ εἰ καὶ τούτου δευτέραν 
παρὰ τοῦ σουλτὰν λαβύντος πληγήν. ἔξω δ᾽ οὖν τοῦ ἵππου ὃ 
10 βασιλεὺς γενόμενος καὶ οἷον ῥωσϑεὶς ὑπὸ ϑειοτέρας δυνάμεως, ἐπὶ 
πόδας σταϑεὶς τὴν σπάϑην ἐξάγει τοῦ κουλεοῦ, καὶ τοῦ σουλτὰν 
ἐνθένδε στραφέντος καὶ ὑβριστικῶς ἐπειπόντος “ λάβετε τουτονί 
πλήττει τοὺς ὑπισϑίους πόδας τῆς τοῦ σουλτὰν ἵππου ὃ βασιλεύς" 
ϑηλείας δὲ ἐπωχεῖτο καὶ ὑπερμεγέϑους. ὡς ἐκ πύργου γοῦν ὃ 
15 συυλτὰν καταβάλλεται, καί οἱ αἰφνηδὸν ἥ κεφαλὴ ἀποτέμνεται, 
μήτε τοῦ βασιλέως γνόντος μήϑ᾽ ἑτέρου τῶν συμπαρόντων τῷ βα- 
σιλεῖ παρὰ τοῦ κεχαρατόμηται. νικᾷ γοῦν ἐντεῦϑεν ὃ βασιλεὺς 
τὸ πλεῖστον ἐξηττημένος" οὐδὲ γὰρ εἶχεν ἐπὶ τὰ πρόσω χωρεῖν 
μετὰ μετρίων ἐλλελειμμένος. τοῦτο τοῖς Ῥωμαίοις ἀναψυχῆς ἐγέ- 
20vero πρόφασις" σπονδὰς γὰρ ἐντεῦϑεν ἀρρήκτους οἱ IMovaoviud- 
voi μετὰ Ῥωμαίων ἐποίησαν. ἐντεῦϑεν τῆς ἐκεῖσε μάχης ἐκεχει- 
ρίαν ἔσχεν ὃ βασιλεύς, τοῖς δ᾽ Ἰταλῶν πολέμοις ἐσχόλαζεν. προῦ-- 
ἐλάβετο δὲ καὶ τὸν πενθερὸν αὐτοῦ τὸν βασιλέα ᾿“λέξιον dv τῇ 
μάχῃ εὑρὼν καὶ τὰ εἰχότα τιμήσας, ἀπήγαγέ τε elg Νίκαιαν, καὶ 

5 ἔγνωσαν --- ἑκάτεροι om D 7 συνεμπ. γὰρ] συνεμπ. δὲ 7 

v 


9 γοῦν À 16 συμπαρεστώτων D 19 μυρίων A 23 τὸ 
βασιλέα ᾿4λέξιον om D. 


tere, pauci se sistere pugnae exitum expectantes. ubi sultanus pugnam in- 
dipiscitur, imperatorem vestigat. haerentem illum, atque attonitum quispiam 
monstrat. sic celeritate qua poterat, corporis robore fidens in imperatorem 
rapitur. se cognoscunt invicem , et primus sultanus clava caput imperatoris 
ferit. ille plaga vertigie correptus equo (quippe equus etiam plaga, nescio 
en iterata, externitar) decidit; quo deturbatus et divino auxilio veluti fultus, 
erectus strictoque gladio sultani inde reversi, iniurioseque conclamantis "ca- 

te hunc," posteriores equae, qua immani ille vehebatur, pedes caedit. 

deque tanquam e turri deiecti sultani caput humeris avellitur: a qnonam 
vero abscissum sit, neque imperator ipse neque ex iis qui aderant quispiam 

rspexit. potissima itaque sui parte devictus, cum ultra progredi cum mi- 
[ibus haud posset, imperator devicit, hinc relaxatis animis Romani respira- 
runt. perpetuo namque Musulmani cum Romanis, nunquam rescindendo 
amicitiae foedere sociati sunt ; quo a Persicis pugnis liber imperator ltalo- 
rum praeliis animum advertebat. comprehendit et socerum Alexium in acie, 
quem debito honore affectum Nicaeam conduxit, insignibusque imperatoriis 


C 
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τῶν βασιλικῶν παρασήμων ἐκδύσας i» τῇ τοῦ “Ὑακίνϑου μονῇ 
διάγειν ἐκέλευσεν, ἔνϑα xal ϑνήσκει" 7) γὰρ σύζυγος αὐτοῦ Εὐ-- 

᾿ φροσύνη iv τῇ τῆς “ἄρτης ἐτελεύτησε χώρᾳ, ἔνϑα καὶ ὁ νεχρὸς 
αὐτῆς κατετέϑη. 

11. Περιεγένετο δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος καὶ τοῦ 5 
τῆς Παφλαγονίας κρατοῦντος Δαυίδ, καὶ “Ηράκλειαν παρεστή- 
σατο καὶ ἥμαστριν καὶ τὴν πᾶσαν πέριξ χώραν καὶ τὰ πολίχνια. 

P 10 πάλιν δέ μοι τὰ τῆς ἱστορίας βούλεται τὰ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ ξυμβάντα 
συγγράψασϑαι. ἵνα δέ μοι 7] ἱστορία τοῖς πᾶσιν εὔγνωστος εἴη, 
δέον ὀλίγ" ἄττα προεϑειπεῖν. 10 

Τοῦ βασιλέως ᾿Ισαακίου τῆς Κωνσταντίνου κατάρχοντος, 
καὶ τῆς γαμετῆς ϑανούσης αὐτοῦ, ἠγάγετο εἰς γυναῖκα τὴν ἣν 
προειρήκειν, ἐξ Οὐγγρίας ὡρμημένην, ϑυγατέρα οὖσαν τοῦ τῶν 
Οὔγγρων ἄρχοντος. ἐπεὶ δὲ ἔμελλε τὸν γάμον ποιεῖν καὶ ὑπῆρχεν 
οὗτος βασιλικός, ἀξιόλογα ἔδει γενέσϑαι τούτου τὰ ἀναλώματα. 15 
ἐντεῦϑεν ἐξ ἁπάσης τῆς Ῥωμαίων ἐπαρχίας πρόβατά τε καὶ χοῖροι 

B καὶ βόες συνήγοντο. ἐπεὶ δὲ πλείω τῶν ἄλλων 7 Βουλγάρων τρέ- 
φει ταῦτα, καὶ πλείω παρὰ ταύτης ἀπῃτοῦντο. τὸ δὲ Βουλγά- 
ρων φῦλον ἔχσπονδον μὲν τὰ πρῶτα Ῥωμαίοις τελοῦν καὶ πολέμων 
πολλῶν πρόξενον γεγονὸς αὐτοῖς ἀνδραποδισμῶν "τε καὶ ἁλώσεων 90 
πόλεων καὶ μυρίων. ἄλλων δεινῶν, καὶ ταῦτα ἐν πολλοῖς τοῖς ἔτε- 
σιν, ὕστατα παρὰ τοῦ βασιλέως Βασιλείου χειροῦται, ὃν διὰ 
ταῦτα Βουλγαροκτόνον 75 φήμη ἐχάλεσε. μέχρι γοῦν τοῦ βασι- 


8 συμβάντα ξυγγράψασθαι Ὁ 19 προειρήκειν post ὁρμημένην D 


ϑυγατέρα post ἄρχοντος D 15 γενέσθαι καὶ τὰ τούτου D 
16 πρόβατα καὶ βόες καὶ χοῖροε D 18 δὲ] γὰρ D 91 τοῖς 
om D 49 γειροῦνται 29 μέχρις οὖν D. 


spoliatum in Hyacinthi monasterium relegavit, ubi et diem suum obiit, con- 
iux illius Euphrosyne in Arta urbe, in qua et sepulta est, vita excessit. 

11. Profligavit deinceps imperator Theodorus et Davidem Paphlago- 
niae dominum, et in potestatem redegit Heracleam, Amastrim, loca in eis 
atque oppidula omnia. rursum cursus orationis id postulat ut quae geata sunt 
in occidente enarrem: ut vero historia omnibus perspicua sit, pauca quidem 
praedicenda sunt. 

Cum imperator Isaacius rem gereret Cpolitanam, uxore demortua, 
quam supra diximus, Ungaram Ungarorum principis filiam uxorem 
duxit. cum appararet nuptias easque regias, magnificis quoque sumptibus 
decorare decrevit. hinc ex universa Romanorum dicione pecudes sues ac 
boves congregabantur. sed cum harum rerum Bulgaria omnium feracissima 
sit, plurima quoque ab ea deposcebantur. Bulgari et antea quidem inimici 
Romanis , illisque multorum bellorum, captivitatum, excidiorum urbium et 
aliorum sexcentorum infortuniorum per annos plures causa, tandem ab impe- 
ratore Basilio, quem non aliam ob causam Bulgaroctonum dictum fama atque 
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λέως ᾿Ισαακίου ὑπόφορον τὸ γένος ἐτέλει Ῥωμαίοις, διὰ δὲ τὴν 
τοιαύτην πρόφασιν μεμελέτηκεν ἀνταρσίαν, καὶ ἀνίσταταί τις 
“σὰν τοΐνομα καὶ βασιλεύει τῆς χώρας, ἅπαντα τὰ ἐντὸς τοῦ 
«fiuov μέχρι καὶ τοῦ Ἴστρου ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιησάμενος. ἐχ τού- C 
5 rov οὐχ ὀλίγα πράγματα Ῥωμαίοις ξυνέβη" ἔχοντες γὰρ οἱ Βούλ.- 
γαροι τὸ Σχυϑικὸν σύμμαχον πολλὰ ἐποίουν τῇ Ῥωμωΐων δεινά, 
τῷ τοι καὶ ὁ βασιλεὺς ἀγανακτήσας ᾿Ισαάχιος, τὸ τῶν Ῥωμαίων 
ἅπαν συναγαγὼν slg ἕν στράτευμα, κατ᾽ αὐτῶν ἐχώρει. τὴν γοῦν 
παράλιον παριὼν καὶ διὰ τῆς Meonufolag πόλεως τὴν δίοδον 
10 ποιησάμενος ἔσω τοῦ “ἵμου γίνεται. ὃ δὲ σὰν μετὰ τοῦ 
ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματος ἐντὸς τοῦ πολιχνίον οὗ δὴ τὸ ὄνομα 
Στρίναβος εἰσέρχεται, ἔνϑα καὶ τὰς σχηνὰς ποιησάμενος ὃ fa- 
σιλεὺς ᾿Ισαάκιος τοὺς Βουλγάρους ἐπολιόρκει. καταστρατηγεῖ- 
ται δὲ παρ᾽ αὐτῶν" τῶν τις Βουλγάρων γὰρ προσωπεῖον ὕπεν- Ὁ 
15 δὺς φυγάδος ἀφικνεῖται παρὰ τὸν βασιλέα καὶ μηνύει αὐτῷ 
Σ κυϑῶν ἔφοδον, ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ λόγῳ ϑροηϑείς, καὶ ταῦτα τὴν 
ἐπιοῦσαν τὸ πολίχνιον χειρώσασθαι μέλλων, ἀπανίσταται τοῦ τό- 
"zov. οὐχ ἐξῆλθεν οὖν τὴν ἣν ἐπῆλθεν ὅδόν, ἀλλ᾽ ἐξαπατηϑ εἰς 
ὑπὸ τοῦ Βουλγάρου τὴν ταχυτέραν τάχα διεξιέναι βεβούλευται. 
$20 ἐπεισπίπτουσιν οὖν αὐτῷ διερχομένῳ οἱ Βούλγαροι ἐπί τινι στε-- 
νωπῷ γενομένῳ, καὶ καταλύουσι τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν ἅπαν στράτευμα, 
καὶ σχυλεύουσι πᾶσαν τὴν τῆς στρατιᾶς ἀποσκευήν, ἀλλὰ δὴ καὶ 
τὴν τοῦ βασιλέως αὐτοῦ. πίπτουσι δὲ πολλοὶ τῶν Ρωμαίων. οἱ 
δὲ διασωθέντες μετὰ τοῦ βασιλέως γυμνοί τε ἦσαν καὶ ὀλέγοι 


4 μέχρις τοῦ ὃ 7 τῷ τοι] τότε Ὦ 8 εἰς ἕν om Ὁ 14 γὰρ 
Βουλγάρων τις D ὑπενδυθϑεὶρα 18 εἰσῆλθεν Ὁ ἀπατηθεὶς D. 


auditione accepimus, debellati ad imperatoris usque Isaacii tempora Romanis 
tributa pendebant. tum ob ea quae memoravimus rebellionem moliuntur, et 
ab Asano nescio quo suasore atque impulsore, omnibus quae iutra Haemum 
ad Histrum usque excurrunt in potestatem redactis, regio occupatur. eo res 
Romana quam maxime afflicta est: Bulgari namque cum Scythae mutuas 
operas tradidissent, multis malis Romanos vexarunt. propterea indignatus 
imperator Isaacius in unum collectis copiis adversus eos aciem ducit, et ma- 
ritima praetergressus atque per Mesembriam civitatem iter faciens Haemum 
ingreditur. Asanus cum exercitu in oppidulo cui nomen Strinabo immoratur; 
et imperator Alexius tentoriis fixis Bulgaros obsidet. sed ab illis eluditur. 
unus enim ex illis transfügam simulans imperatori Scytharum irruptionem de- 
nuntiat. imperator conturbatus nuntio, licet die sequenti oppidulum subactu- 
rus esset, loco cedit, nec eam quam inierat redit viam, sed delusus a Bul- 
garo breviorem nec inconsultus aggreditur. progredientem itaque et in an- 
gusta semita laborantem Bulgari aggrediuntur, militem fundunt, apparatuu- 
que omnem bellicum depraedantur, ipsam etiam imperatoris suppellectilem 

jripiunt. ex Romanis plures caesi sunt; qui cum imperatore evaserant 
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πάνυ. ἐντεῦϑεν ἐφυσιώϑη τὸ τῶν Βουλγάρων φῦλον, λείαν πολ- 
λὴν ἐκ τῶν Ρωμαίων κερδῆσαν, ἀλλὰ δὴ καὶ ix τῶν βασιλεχῶν 
P 11 παρασήμων τὰ τιμιώτερα. τάς τε γὰρ τοῦ βασιλέως πυραμέδας 
ἀνελάβοντο καὶ φιάλας τῶν ἐπισήμων καὶ χρῆμα εἷς πλῆϑος καὶ 
αὐτὸν δὴ τὸν βασιλικὸν σταυρόν" τῶν τινὸς γὰρ αὐτὸν ἱερέων 6 
ῥέψαντος μετὰ μιχρὸν ἐφεῦρον ἐν τῷ ποταμῷ, ix χρυσοῦ μὲν 
κατεσκευασμένον, φέροντα δὲ μέσον ἐκ τοῦ ἁγίου ξύλου, ἐν ᾧπερ 
ὃ δεσπότης “προσηλώϑη Χριστός, εἷς σταυροῦ σχῆμα τετυπωμέ- 
γον, ϑήχας δὲ μικρὰς παμπόλλας ἔχοντα, ἐν οἷς λείψανά τε 
πρόσεστι τῶν περιφανεστέρων μαρτύρων, τῆς ϑεομήτορος τὸ γάλα 10 
καὶ μέρος τε τῆς ζώνης αὐτῆς καὶ ἄλλα πλεῖστα, ὑπόσα τῶν εὖα- 
γῶν καϑειστήχει. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ᾿Ισαάκιος εἷς τὴν Κων- 
cravtívov οἷον φυγὰς ᾧχετο. (12) ἐντεῦϑεν oix ὀλίγα πρά- 
B γματα “Ῥωμαίοις ἐκ Βουλγάρων ὑπῆρχε». ἀλλὰ καὶ τοῦ βασιλέως 
᾿Ισαακίου ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 2dAskov τυφλωθέντος, καὶ 16 
αὐτοῦ δὲ τῶν Ῥωμαϊκῶν σκήπερων ἐπειλημμένου, πόλεμοι πάμ- 
πολλοι τοῖς Ρωμαίοις παρὰ τῶν Βουλγάρων ἐγένοντο περὶ τὰ 
μέρη τῆς Φιλιππουπόλεως καὶ Βερόης, ἔνϑα καὶ ὃ πρωτοστράτωρ 
Καμύτζης ὑπὸ τῶν Βουλγάρων ἑάλω μαχόμενος, τοῦ ἀδελφοῦ 
τοῦ ““σὰν ᾿Ιωάννου τότε κατάρχοντος. ὃ γὰρ δηλωθεὶς “σὰν δύο 90 
ἔσχεν ἀδελφούς, ὧν ὃ μὲν Πέτρος ἐκαλεῖτο ὃ δὲ ᾿Ιωάννης" καὶ 


2 εἰληφός D 5 δὴ om D 6 iv] αὐτὸν ἐν D 7 ἐν — 
«Χριστὸς om D 9 προσῆσαν λείψανα ἁγίων μαρτύρων, τὸ γάλα 
τε τῆς θεομήτορος D 11 καὶ ἄλλα .--- καθειστήκει om ἢ 18 οἷον 
φυγὰς om D 14 voig ῥωμαίοις À ὑπῆρχεν — 18 Βερόης 
καὶ rov ᾿Αλεξίου βασιλεύσαντος πόλεμοι αὐτῷ ἐκ τούτων πολλο 
“κερὶ Βέρροιαν D 19 τῶν om D 20 ὁ γὰρ Acá» εἶχε δύο 
ἀδελφούς, Πέτρον καὶ Ἰωάννην D. 


pauci admodum fuere et prorsus nudi. hac victoria praeda spoliisque Roma- 
norum Bulgari nimis et insolenter animos sublevarunt: quippe ex ipsis impe- 
ratoriis infignibus pretiosiora conquisierant, et praeter ea regias pyramidas, 
phialas celebres, pecuniae vim immensam, ipsam etiam imperatoriam cru- 
cem, quam sacerdos abiecerat, non multo post in flumine offendunt, ex auro 
compactam, in medio ex sacrosancto ligno, cui Christus dominus affixus pe- 
penderat, iu modum crucis efformato complectentem, nec non parvas et plu- 
rimas thecas habentem, in quibus celebriorum martyrum reliquiae, deiparae 
lac, zonae eiusdem pars, et reliqua multa, quae sanctis loculis asservan- 
tur, continebantur. imperator ergo lsaacius Cpolim fugiens se recepit. 
(12) hinc detrimentis noxisque non paucis Romanos Bulgari aífecerunt, 
sed et imperatore Isaacio a fratre Alexio obcaecato, eoque Romani imperii 
habenas moderante, multis praeliis versus Philippopolim Bero&mque, ubi 
protostrator Camytzes depugnans a Bulgaris captus est, Ioanne Asani fratre 
tunc dominante, Romanos Bulgári vexarunt. Ásanus enim duos habuit fra- 
wes; uni nomen fuit Petro, alteri loanni. loannes penes illum residebat, 
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τὸν μὲν ᾿Ιωάννην εἶχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, τὸν δὲ Πέτρον τμῆμά τι 
κόψας τῆς αὐτοῦ ἐπαρχίας ἄρχειν ἐχείνου διεχελεύσατο, ἥ τε με- 
γάλη Περισϑλάβα καὶ ἡ Προβάτους xal τὰ περὶ αὐτὰ τῷ Πέτρῳ C 
παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ σὰν ὡς οἰκεῖος κλῆρος δεδώρητο, 
5 ὅϑεν xal μέχρι τοῦ νῦν τὰ τοιαῦτα τοῦ Πέτρου ὀνομάζεται χώρα. 
ἐννέα γοῦν ἐνιαυτοὺς διανύσας ὃ “σὰν βασιλικῶς κατάρχων τοῦ 
ἹΒουλγαρικοῦ γένους φονεύεται παρὰ τοῦ πρωτεξαδελφοῦ αὐτοῦ 
"B fayyo? , ὃς καὶ παραυτίκα ἀπέδρα, βασιλεύει δὲ τοῦ γένους ὃ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ιωάννης, μὴ ϑελησάντων τῶν Βουλγάρων εἷς 
10 βασιλείαν τὸν Πέτρον ἀναγαγεῖν" καὶ ὃ τοῦ “σὰν δὲ υἱὸς ᾿Ιωάν-- 
νης ἔτι ἀφῆλιξ ὑπῆρχεν. (13) οὗτος οὖν ὃ ᾿Ιωάννης βασιλεὺς 
Βουλγάρων ὀνομασϑεὶς πολλῶν τε τοῖς “Ρωμαίοις αἴτιος ἐγεγόνει 
κακῶν, εὐτυχῶς δὲ καὶ τοῖς ᾿Ιταλοῖς αὐτοῖς. ἦν γὰρ οὗτος βασι- D 
λεὺς Βουλγάρων, ónóze ἡ Κωνσταντίνου ἑάλω. ὡς γοῦν oi ^Iza- 
15 λοὶ πᾶσαν τὴν τῆς Ἰακεδονίας χώραν 99^ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο, 
βασιλικῶς τοῦ πρώτως ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλεε κατάρξαντος 
Βαλδουΐνου τὰ κατ᾽ αὐτοὺς διευϑύνοντος, καὶ πρὸς τὴν πόλιν 
“Αδριανοῦ διεμηνύσαντο ὕπως ὑπ᾽ αὐτοὺς γένηται" ὃ γὰρ βασι- 
λεὺς Βουλγάρων ᾿Ιωάννης προύλαβε χεὶρώσασϑαι τὴν (ιλιππού- 
ΦΟ πολιν x«l ἀνδραποδισμὸν μέγαν τῶν “Ῥωμαίων ἐχεῖϑεν ποιήσα- 
σϑαι. μὴ βουληϑέντων δὲ τῶν ““δριανουπολιτῶν ὑπὸ χεῖρα γενέ- 
σϑαι τῶν ᾿Ιταλῶν, ἐχστρατεύουσιν οἱ ᾿Ιταλοὶ κατ᾽ αὐτῶν, αὐτοῦ 


$ κόψας ἄρχειν τούτον παρῆκεν D ἣ τε --- χώρα om D 
6 βασ. --- γένους ou D 7 τοῦ om D 8 Ἰβανοῦ D ὃς — 
ἀπέδρα om D καὶ βασιλεύει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ἰωάννης, 


ἀφήλειος ὄντος τοῦ τοῦ σὰν υἱοῦ Ἰωάννου D — 11 ostoc — 18 δὲ] 
ὃς πολλῶν ἐγεγόνει τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιος κακῶν Ὁ 16 βασιλέως 


τοῦ πρώτου D ἐν τῇ Χωνσταντινουπόλει om D 17 διι- 
ϑύνοντος D 90 μέγαν om D 42 αὐτοῦ --- Κωνστασεινου- 
«λει om D. 


Petro partem e dominio avulsam commisit, ut regeret. tum magnam Peri- 
sthlabam et Probatum et loca adiacentia frater Asanus Petro, ut iure suo ac 
nutu gubernaret, elargitur. sic factum est ut ad hunc diem ea loca Petri 
regio cognominentur. per integros novem annos cum Asanus regie admodum 
rem Bulgarorum gessisset, a consobrino suo [vango, qui se postmodum illico 
in fugam dederat, iugulatur. haeres fuit imperii Ioannes ipsius frater: re- 
nuere namque Bulgari Petro provinciam dominandi tradere. (18) Ioannes ita- 
que Asani dius tenera adhuc aetate rex Bulgaris constitutus multa in Roma- 
nos mala ingessit, et in Italos etiam ipsos, prospere et fortunate: erat enim, ὁ 
cum Cpolis direpta est, Bulgarorum rex. quando itaque Itali universam 
Macedoniam subegerunt, res eorum, qui primus Cpoli imperium tenuit, regie 
administrante Dalduino, pro deditione Adrianopolitas sollicitant: namque 
rex Bulgarorum Ioannes Philippopolim magna Romanorum clade praeda di- 
tatus praeripuerat. cum Italorum iugum Adrianopolitae detrectassent, Itali 
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«e τοῦ βασιλέως Βαλδουΐνου συνόντος αὐτοῖς xal τοῦ τὸν τύπον 
τοῦ δουκὸς ἐπέχοντος Βενετίας ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει. εἷς 
στενοχωρίαν γοῦν οὐ μικρὰν ἐλϑόντες οἵ τῆς ᾿Αδριανοῦ οἰκήτορες 
ἀποστέλλουσι πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Βουλγάρων ᾿Ιωάννην, ἵνα 
συνάρηται τούτοις καὶ τοῦ ἐπηρμένου κινδύνου ῥύσηται. ὃ dis 
ἀσμένως δέχεται τοῦτο, καὶ Σκύϑας μεϑ᾽ ἑαυτοῦ προσλαβόμενος, 
ἐπεὶ φανερῶς οὐκ εἶχε τοῖς «Δατίνοις μαχέσασϑαι, περιγενέσθαι 
βεβούλευται μηχαναῖς. καὶ ὃ μὲν ἔκειτο μακράν που τῆς “Αδρια- 
νουπόλεως, ἐχπέμπει δὲ κατὰ τῶν "ItaAdy τοὺς Zx$9ac τῇ Xxv- 
ϑικῇ στρατείᾳ χρήσασϑαι κατ᾽ αὐτῶν. Ἰπαλοῖς μὲν οὖν ἔϑος 10 
ἐφ᾽ ἵπποις ὑψαύχεσιν ἐποχεῖσϑαι καταφράκτοις τε δι᾿ ὅλου εἶναε 
τοῖς ὅπλοις τοῦ σώματος, κἀντεῦϑεν δυσχινήτως xarà τῶν ἔναν-- 
τίων ὁρμῶσι" Σκύϑαι δὲ κουφότερον ὡπλισμένοι ἐλευϑερώτερον 
ἐπιπηδῶσι τοῖς ἐναντίοις. οὗ μὴ ξυνιέντες οἱ Ἰταλοὶ παρὰ τῶν 
Σχυϑῶν χαταστρατηγοῦνται, ὥστε καὶ αὐτὸν τὸν βασιλέα Boà-15 
δουΐνον ὑπ᾽ αὐτῶν ἁλῶναι καὶ δέσμιον ἀπαχϑῆναι πρὸς τὸν βα- 
σιλέα Βουλγάρων Ἰωάννην, οὗπερ, ὥς φασι, καὶ τὴν κεφαλὴν 
μετὰ τὴν σφαγὴν εἷς κύπελλον χρηματίσαι τῷ βαρβάρῳ, τῶν 
ἐντὸς ταύτης πάντων κεκαϑαρμένην καὶ κόσμῳ περιπυκασϑεῖσαν 
κύχλωῚθεν. οἱ μὲν οὖν "Αδριανουπολῖται ἐκ τοῦ παραυτίκα τὸ 90 
γεγονὸς οὐκ ἐγνώρισαν" εἰ γὰρ ἤδεισαν, ἐξήεσαν ὧν τῆς πόλεως 


1 secundum τοῦ vulgo deest — 3 οὖν D ᾿ἡδριανοῦ στέλλουσι D 
4 τῶν on D . 5 καὶ — δύσηται oi Ὦ — 7 ἐπεὶ — μαχέ- 
σασϑαι om D 8 μηχαναὶς Λατίνων περιγενέσθαι σπεύδει D 
9 τῇ --- αὐτῶν om D 11 ἐποχεῖσϑαι ὑψαύχεσιν D τε --- 
τοῖς om D '12 τοῦ — ὁρμῶσι om D 15 og D βασιλέα 
om D 17 καὶ et 18 μετὰ τὴν σφαγὴν om D 18 τῶν — 
κεκαϑαρμένην om D 19 καὶ om D πυχασθεῖσαν D 
21 ἐξήεσαν — καὶ om D. 


in eos copias, quibus Balduinus imperator et vices ducis Venetiarum Byzan- 
tii gerens praesto aderaut, educunt; quare Adrianopolitae in summas angu- 
stias adducti ad regem Bulgarorum Ioannem, ut suppetias ferret et a scopulo 
in tranquillum deduceret, viros delegant. postulatis ille oblectatus , socios- 
que sibi Scythas asciscens, cum palam in acie adversus Latinos prodire non 
posset, ex insidiis eos opprimere statuit. ipse quidem longe Adrianopoli ab- 
erat, Scythas vero in Italos mittit, ut Scythico bellandi modo eos aggrede- 
rentur. [talis in more est equis ferocitate exultantibus vehi , *munirique ar- 
mis circumquaque toto corpore, ideoque segnes ac tardos in hostes ferri. 
verum Scythae cum levius armentur, liberius adversarios impetunt. illud 
ignorantes Itali a Scythis praeter opinionem dolis opprimuntur. Balduinus 
imperator captus et vinculis gravis ad Bulgarorum regem Ioannem adduci- 
tur; illius cgput abscissum , sordibusque internis expurgatum et ornamentis 
undique circumseptum, poculi loco barbaro inservisse fama est. Adrianopo- 
litae non statim rem perceperant: nam urbe egresei castris adaultarent Italo- 
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xul λείαν αὐτῶν ἐπεποιήκεισαν τὰς Ἰταλικὰς σκηνάς. οἵ γοῦν 
ἀπολειφϑέντες Ἰταλοὶ φῶτα λαμπρὰ ἐν ταῖς σφετέραις ἀνάψαντες 
σκηναῖς, καὶ ὑποψίαν δόντες τοῖς πολίταις ὡς πάρεισι, μέσων C 
γυχτῶν φυγάδες ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου χωροῦσι. πρωΐας γοῦν 
δγνόντες τοῦτο οἱ τῆς ““δριανοῦ οἰκήτορες τὰ ἐλλελειμμένα ταῖς 
σκηναῖς ἐληίσαντο. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Βουλγάρων κατὰ τὰ ὑπε- 
σχημένα τοῖς ““δριανουπολίταις ἐγκρατὴς γενέσϑαει τῆς σφῶν πό- 
λεως ὥρμησεν" οἷ δὲ ἀπηνήναντο τοῦτο. δυσανασχετήσας οὖν ὃ τῶν 
Βουλγάρων βασιλεὺς τῇ ἀπάτῃ πολιορκῆσαι τούτους ἠθέλησεν. 
10 ἀλλ᾽ ἀφυεῖς παντελῶς εἷς πολιορκίαν οἱ Βούλγαροι" οὔτε γὰρ 
ἑλεπόλεις οἴδασι στῆσαι οὔϑ᾽ ἕτερόν τε τῶν δυναμένων πορϑῆσιι 
διανοήσασϑθαι. ἀπάρας γοῦν ἐκεῖθεν ὃ βασιλεὺς τῶν Βουλγάρων, 
μὴ ἔχων τὸ ἐμποδὼν ὡς τῶν Ἰταλῶν αὐτοῦ καταπορϑηϑέντων τὸ 
ἔσχατον, ἑτέρου δὲ μὴ ὄντος τοῦ ἀνθισταμένου, πᾶσαν χατατρέ- D 
15 χει Maxedovíay. λείαν οὖν παμπόλλην ἐποιήσατο, αὐτάνδρους 
τὰς πόλεις ἀνδραποδισάμενος xal τέλεον κατασχάψας αὐτάς. τὸ 
δέ οἱ διανόημα ἦν, ὡς μήποτε Ρωμαίους ἀνάκλησιν σχεῖν, τῶν 
σφετέρων ἐπιδράξασϑαι πόλεων. κατέσκαψε γοῦν ἐκ βάϑρων 
αὐτῶν τὴν Φιλιππούπολιν, θαυμαστὴν ἄγαν οὖσαν, ἥτις παρὰ 
20 τῷ Ἔβρῳ κεῖται, εἶτα τὰς ἄλλας πάσας πόλεις, τὴν “Ηράκλειαν, τὸ 


1 αὐτῶν ἐπεπ.] ἂν ἐποίησαν D γοῦν] δὲ D 4 λ. ταῖς 
σκηναὶς ἅψαντες καὶ μέσον νυκτῶν ἄραντες περὶ D 4 περὶ vulgo 
οὖν D 5 οἰκήτορες om D 6 ἄραντες ἦσαν D κατὰ] 


᾿Ιωάννης κατὰ Ὁ 8 0— ἀπάτῃ om 11] τι--- πορθῆσαι om D 
12 ὁ — ἐμποδὼν om D 18 αὐτοῦ et 14 τὸ — avOtorauévov om D 
15 xal λείαν πολλὴν ἐλᾷ D 16 ἑλὼν καὶ τέλος D —— ibid. αὖ- 
τάς -- ἣν om Ὁ 17 τῶν --- πόλεων om D 18 γοῦν -- 19 τὴν 
γὰρ D 19 ϑαυμαστὴν — κεῖται om ἢ 20 τὰς --- τὴν om D 
τὸ et τὴν om D. 


rum ac bona diripuissent. reliquiae Italorum in tentoriis, clarissimis lumini- 
bus accensis, quasi adessent, media nocte pedem Cpolim referunt. eo mane 
cognito ab Adrianopolitanis, quae in tentoriis remanserant, praedatum itum 
est. rex Bulgarorum Adrianopolitarum promissionibus fretus, urbem sibi 
subiicere avens iter arripit: illi se dedere recusarunt, sed dolo rex Bulgaro- 
rum indignatus ad eos obsidendos animum advertit, verum apparandis obsi- 
dionibus Bulgari omnino inepti sunt; neque enim admovendarum machinarum 
artem callent, neque quippiam aliud capiendis urbibus opportunum moliri 
possunt. propterea inde discedens, cum nullus illi se opponeret, talis ab 
eo penitus debellatis, universam Macedoniam excurrit, praeda ingenti lecu- 
pletatus, urbes cum ipsis habitatoribus spolians funditusque evertens, eo 
animo ut si quando Romani infortunio desaeviente respirassent, propria op- 
pida recuperare nequirent. quare e fundamentis sustulit Philippopolim, prae- 
claram nimium atque egregiam urbem, quae Hebro adiacet, alias deinceps 
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Πάνιον, τὴν Ῥαιδεαοτόν, Χαριούπολιν, Τραϊανούπολιν, Ma- 
κρην, Ἀλαυδιούπολιν, Ἰοσυνούπολιν, Περιϑεώριον καὶ ἄλλας 
πολλάς, ἃς ἀριϑμεῖν οὐ χρεών. τὸν δὲ λαὸν ἀπάρας ἐχεῖϑεν περὶ 
τὰς παραρροίας καϑίζεε τοῦ Ἴστρον, ἐκ τῶν ἰδίων τῶν ἠνδραπο- 
δισμένων κωμῶν καὶ πόλεων τὰς κλήσεις ἐπιϑεὶς ταῖς οἰκήσεσεν. 5 
ἀντάμυναν oU», ὡς ἔφασκεν, ἐποιεῖτο τῶν ὧν εἰργάσατο πρὸς 
P 18 Βουλγάρους κακῶν ὃ βασιλεὺς Βασίλειος, καὶ καλεῖσϑαι μὲν ἔλε- 
γεν ἐχεῖνον Βουλγαροχτόνον, “Ῥωμαιοκτόνον δὲ ὠνόμαζεν ἑαυτόν. 
μέχρε γοῦν καταντήσας καὶ αὐτῆς τῆς Θεσσαλονίχης ἐχεῖσε ϑνή- 
σχει πλευρίτιδι νόσῳ κατασχεϑείς, ὡς δέ τινες ἔλεγον ὅτι ἐκ ϑεο- 10 
μηνίας αὐτῷ ὃ ϑάνατος γέγονεν" ἔδοξε γὰρ αὐτῷ xaJ^ ὕπνους 
ἔνοπλον ἄνδρα ἐπιστῆναι αὐτῷ καὶ δόρμτι πλῆξαί oí τὴν πλευράν. 
jv γὰρ καὶ ἀληθῶς ὧς οὐδέποτε τῇ Ρωμαίων τοσαῦτα παρά rov 
ξυνέβη κακά, ug καὶ ὄνομα τεϑῆναι τούτῳ ἐκ κυνὸς τὴν ἐπίχλη- 
σιν ἔχον" Σχυλοϊωάννης καὶ γὰρ ἐπεκλήϑη τοῖς πᾶσι. τὸ γὰρ 15 
B τῶν Σκχυϑῶν γένος ἰδιοποιησάμενος καὶ κοινωνήσας αὐτοῖς συγγε- 
vtac xol τρόπου μετασχὼν ἐχ φύσεως ϑηριωδεστέρου, φόνοις 
ἐνετρύφα Ρωμαίων, ὡς γοῦν οὑτοσὶ ἐτεθνήκει, ὃ τῆς ἀδελφῆς 
αὐτοῦ παῖς Βορίλας τοὔνομα, τὴν Σκυϑίδα ϑείαν γαμετὴν εἴλη- 
φώς, τῆς ἀρχῆς τῶν Βουλγάρων γέγονεν ἐγκρατής. τὸν δὲ τοῦ 90 
“σὰν παῖδα Ἰωάννην ἀφήλικα ὄντα ἔτει χρύφα τις λαβών, ὡς 


8 πολλάς om D 4 τοῦ Ἴστρου καϑίζει D ἰδίων τῶν 
om D 5 ἐπιϑεὶς τὰς κλήσεις Ὁ 6 οὖν] μὲν οὖν ἢ 9 xol 
αὐτῆς καταντήσας Θεσσαλονίχης Ὁ 18 ἦν — κακά om D 14 τὴν 
ἐπίκλησιν ἔχον om D 16 τῶν γὰρ Σκυθῶν τὸ D συγγε- 
ψείας] κοινωνίαν D 17 ἐκ φύσεως on D 19 φρορέλας Α 
91 Ἰωάννου D ἕτι ὅντα D eg εἰρήκειμεν oni D. 


universas, Heracleiam, Panium, Raedestum, Chariupolim, 'Traianupolim, 
Macrem, Claudiupolim, Mosynupolim, Peritheorion, aliasque quampluorimas, 
qs enumerare operae pretium non est. multitudinem abigens circa Istri 

uenta collocat, et ex iam direptis oppidis et urbibus nomina propriis colo- 
niis imponit, damna, ut ipse dictitabat, compensans, quibus imperator Basi- 
Bus Bulgaros afflixerat, eumque fatebatur dici Bulgaroctonum , se vero Ro- 
maeoctonum indigitabat. 18 usque Thessalonicam perveniens laterali morbo 
vitam finit, vel ut alii asserebant, ira numinis tristi morte multatus est. 
somniavit enim ab armato sibi adstante basta latus confodi: nemo enim, nec 
mentior, e memoria hominum tot ac iste calamitatibus Romanos afflixit, adeo 
ut a cane nomen illi impositum sit, et Scylo- Ioannes ab omnibus compella- 
retur. cum enim Scythas sibi devinxisset affinitate cum illis contracta, et 
mores sibi vindicaret ob ferociorem naturam immaniores, caedibus Romano- 
rum admodum delectabatur. hoc fatis functo sororis illius filius Phrorilas 
nomine, Scythide avia in matrimonium ducta, regnuin Bulgarorum occupat. 
filius vero Asani Ioannes clan ereptus, ut diximus, ad Scythas asportatur. 
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εἰρήκειμεν, ἐπὶ τοὺς Σκύϑας κεχώρηκεν. καὶ ταῦτα μὲν τὰ περὶ 
Βουλγάρων" ὃ λόγος δὲ μετὰ ταῦτα τοῖς ἰδίοις ἐξιστορήσει καιροῖς. 
14. 'O δὲ ἸΠιχαήλ, ὃν ἱστορήσας ὃ λόγος πέφϑακε τῆς 
Ἠπείρου κατάρξαι καί τινος μέρους τῆς χώρας Ῥωμαίων, τρεῖς 
5 κασιγνήτους ἐχέχτητο, τὸν Κωνσταντῖνον, τὸν Θεόδωρον καὶ τὸν C 
MavovjA, ὧν ὃ μὲν Θεόδωρος τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων συνῆν Θεο-- 
δώρῳ τῷ «άσκαρι, ὑπηρετῶν αὐτῷ ὡς καὶ oi λοιποὶ τῶν Ῥω- 
μαίων, διὰ τοῦτο παρακαλεῖ τὸν βασιλέα Θεόδωρον ὃ Πιχαήλ, 
ἕνα τοῦτον πρὸς αὐτὸν ἐχπέμψῃ διὰ τὸ μὴ ἔτι ἔχειν παῖδα εἷς 
10 ἥβην ἐλθόντα, ἀλλ᾽ οὐδὲ γνήσιον (ὃ γὰρ αὐτῷ γενηϑεὶς ΠΠιχαὴλ 
ἐκ παλλακῆς ἐκείνῳ γεγένητο, περὶ οὗ ἐροῦμεν ἐν τοῖς μετέπειτα), 
xci τοῦ ϑανάτου δὲ δεδιέναι τὸ ἄωρον" τοὺς γὰρ λοιποὺς τῶν 
ἀδελφῶν ἀφυεῖς ἐγίνωσχεν εἷς ἀρχήν. τοῦτον δὲ τὸν Θεόδωρον 
ὃ βασιλεὺς πέμπει τῷ ἀδελφῷ IMiarA, ὅρκοις πρῶτον ἐμπεδω-- 
16 σάμενος πίστιν δουλείας el; τοῦτον φυλάττειν καὶ elc τοὺς μετ᾽ D 
αὐτὸν Ρωμαίων κατάρξοντας. ὃς καὶ ἀφικόμενος συνῆν τῷ ἀδελ»- 
φῷ Μιχαήλ. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ φονεύεται παρά του τῶν ὕπηρε- 
τῶν ὃ ἹΜΠιχαὴλ νύχτωρ ἐπὶ τῆς κλίνης συγκαϑεύδων τῇ γυναικί" 
“Ῥωμαῖος δὲ ἦν τῷ φονευτῇ τοὔνομα. ἐπιλαμβάνεται γοῦν τῆς 
20 ἐξουσίας ἐκείνου ὃ ἀδελφὸς Θεόδωρος, ἔχων καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
Κωνσταντῖνον καὶ ἸΠΠανουήλ. ἄρξαι δὲ βουληϑεὶς πάνυ ἐπηύξησε 


1 περὶ vulgo καὶ — καιροῖς om D 8 ὁ Μιχαὴλ δέ, ὃν 
τῆς Ἤκείρου κατάρξαι εἰρήκαμεν, τρεῖς D 5 τὸν ter omn D 
7 ὑπηρετῶν — ὃ τοῦτο] καὶ 9 ἔχειν ἕτι παῖδα ἔνηβον D 
11 γεγένηται D περὶ --- μετέπειτα om D 12 δὲ on D 
τοὺς — 14 Μιχαὴλ) xal πέμπει τοῦτον τῷ ἀδελφῷ D 16 αὖ- 
τοῦ D, omissis Ῥωμαίων κατάρξοντας 18 νύχτωρ --- γυναικί on D 
21 ἄρξαι --- ἐπηύξησε] καὶ ηὔξησε D. 


et baec quidem de Bulgaris: reliqua oratio, quibus gesta sunt temporibus, 
enodabit. 

14. Michaeli porro, quem Epiro imperasse et partem aliquam dominii 
Romani obtinuisse supra enuntiavimus, tres fuere fratres, Constantinus 
'Theodorus et Manuel, "Theodorus cum 'Theodoro Lascari imperatore vive- 
bat, illi, quemadmodum et reliqui Romanorum morigerans ntque obsequio - 
sus. propterea Theodorum imperatorem Michael deprecatur ut eum ad se 
mitteret, quod nullum genuinum filium adultum possideret (quem enim susce- 
perat Michael, ex pellice erat, de quo infra dicemus) , et inortem intempe- 
stam pertimesceret, et alios fratres ineptos ad dominandum iudicaret. 'Theo- 
dorum imperator fratri Michaeli dimittit, cum prius iusiurandum fidelitatis in 
semet et in successores suos Romanorum imperatores exegisset. sic dimissus 
cum fratre Michaele in communitate vitae atque victus erat. non multo post 
ἃ servo Michael noctu in lectulo una cum uxore cubans (Romaeo nomen erat 
parricidae) interimitur. quare Theodorus frater in dominatu, secum habens 
Constantinum et Manuelem fratres, succedit. cum vero ad principatum in- 
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τὴν αὐτοῦ ἀρχήν" ἔκ τε γὰρ τῶν Ἰταλῶν οὐκ ὀλίγην χώραν ἐκτή- 
σατο, xüx τῶν Βουλγάρων πολλήν" τήν τε γὰρ Θεσσαλίαν ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν ἐποιήσατο ᾿Ἰχρίδα τε καὶ Πρίλαπον ᾿4λβανόν τε καὶ αὑτὸ 
τὸ Δυρράχιον, ἔνϑα καὶ Πέτρον μετὰ μεγίστης στρατιᾶς ἐξ Tra- 
Mac ὁρμώμενον καὶ ὡς πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν πεποιημένον 5 
τὴν δίοδον, ἀνηγορευμένον πρὸς τοῦ πάπα καὶ βασιλέα, αὐτοῦ 
P 14 που γεγενημένον προχειρωσάμενόν τε καὶ αὐτὸ τὸ Ζυρράχιον γεν- 
γαίως κατετροπώσατο. ὃ μὲν οὖν ῥηϑεὶς Πέτρος γαμβρὸς ὑπῆρχεν 
ἐπ᾿ ἀδελφῇ τοῦ πρώτως βασιλεύσαντος ἐκ τοῦ “Ἰατίνων μέρους 
Βαλδουΐνου καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν Ἐρρῆ, ἐκαλεῖτο δὲ ἣ αὐτῶν ἀδελ-- 10 
φὴ Ἰολέντα, ἐξ ἧς παῖδες τῷ Πέτρῳ γεγένηνται τρεῖς, ὃ τε Φᾶ-- 
ἐππος, ὃ Ῥομπέρτος καὶ ὃ Βαλδουῖνος, ὧν ὃ μὲν Ῥομπέρτος καὶ 
ὃ Βαλδουῖνος τῆς Κωνσταντίνου βεβασιλεύκασι, τοῦ πρώτου αὖ- 
τῶν ἀδελφοῦ τοῦ Φιλίππου τῷ ἀδελφῷ “Ῥομπέρτῳ τῆς βασιλεέας 
παραχωρήσαντος. ὑπῆρχον δέ σφισι καὶ ἀδελφαί, ὧν μία Magía15 
B ἦν, ἦ συνεζύγη ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος. ὃ μὲν οὖν δηλωθεὶς Θεό- 
δωρος, καϑὼς εἰρήκειν, τὸ οἰκεῖον παραλαβὼν στράτευμα ἀντι- 
τάττεται τῷ Πέτρῳ μικρὸν ὑπερπηδήσαντε τὸ “Ζυρράχιον xal ἐν 
ταῖς τοῦ ᾿Ἡλβανοῦ δυσχωρίαις γεγενημένῳ. νικῶσι γοῦν κατὰ 
κράτος οἱ τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώρου τὸ τῶν “Τατίνων στράτευμα, 20 


1 προσεκτήσατο γὰρ οὐκ ὀλίγην χώραν ἕχ τε Ἰταλῶν καὶ Βουλγά- 
ρῶν, καὶ τὴν Θεσσαλίαν D 5 ὡς om D 6 διοδεύοντα D 

. καὶ om D βασιλέως A αὐτοῦ — 18 BeilSovivog] 
καὶ προχειρωσάμενον τὸ Δυρράχιον, ἐκ τοῦ Aaviyov μέρους Βαλδουΐ- 
vov καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν Ἐρρῆ γενναίως κατετροπώσατο. γαμβρὸς 
δ᾽ ἦν ὁ Πέτρος Βαλδουΐνου ἐπ᾿ ἀδελφῇ Ἰολέντᾳ, ἐξ ἧς παῖδες αὐτῷ 
Φώιππος Ῥομπέρτος καὶ Βαλδονΐῖνος D 13 don D 15 δὲ 
on D ὧν μία et 16 ἦν om D 16 ὁ δὲ τῆς Ἠπείρου Θεόδω- 
eog τὸ D 19 κατὰ κράτος om D. 


cumberet, imperii sui iura nimium extendit: namque ex Italis non parvam, 
ex Bulgaris vero multam regionem suae dicioni adiecit, sibique Thessaliam 
Achrida Prilapum Albanum et Dyrrachium ipsum subegit; ubi Petrum cum 
ingenti militum vi ex Italia venientem, et quasi Cpolim iter intenderet , a 
summo pontifice electum, declaratumque circa eadem loca imperatorem, Dyr- 
rachio praeoccupato fortiter in fugam vertit. Petrus sororem primi ex La- 
tinis Balduini et successoris illius Erici sibi matrimonio iunxerat. sorori no- 
men Iolentae fuit, ex qua tres Petrus susceperat filios, Philippum Robertum 
et Balduinun, quorum Robertus et Balduinus, cum primus eorum frater Phi- 
lippus Roberto administrandi imperii potestatem fecisset, Cpolis regionem 
tenuerunt, ex eorum sororibus Maria 'T'heodoro imperatori copulatur. porro, 
quem supra innuimus, "Theodorus, exercitu coacto, Petro paululum Dyrra- 
Chium praetergresso et inter Albani angustias adducto sese opponit. ibi 
"Theodori Comneni milites Latinorum copias strenue fundunt , oppressis uni- 
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ὡς πάντας ἄρδην δεσμώτας ποιῆσαε σὺν πᾶσι σχεύεσι, καὶ αὐτὸν 
δὲ τὸν βασιλέα Πέτρον ἔργον μαχαίρας γενέσϑαι. «τοῦτο δὴ τότε 
μέγα τοῖς Ρωμαίοις ἐγεγόνει βοήϑημα. ' 
15. 1413! ὃ λόγος μοι καὶ πάλιν ἐπὶ τὸν βασιλέα Θεόδω- 
δρον τὸν “Ἰάσκαριν ἐφορμᾷ. οὗτος γὰρ ἐκ τῆς αὐτοῦ γαμετῆς C 
άννης, ὡς ἔφην, τρεῖς ἐποιήσατο ϑυγατέρας, Εἰρήνην Ἰαρίαν 
καὶ Εὐδοκίαν. τὴν γοῦν ἸΠαρίαν τὴν δευτέραν τῶν αὐτοῦ ϑυγα- 
τέρων τῷ ῥηγὶ Οὐγγρίας διερχομένῳ τὴν αὐτοῦ χώραν ἐκ τῶν 
“εροσολύμων εἷς κῆδος ἐπὶ τῷ υἱῷ παραδίδωσι, τὴν δὲ πρώτην 
10 αὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν Εἰρήνην ἀνδρὶ συζεύγνυσι τῷ Παλαιολόγῳ 
24 vópovixo , ὃν καὶ δεσπότην τετίμηκε. μετ᾽ oU πολὺ δὲ 0 δεσπό-- 
της Παλαιολόγος ϑϑήσκει, καὶ προσλαμβάνεται ὃ βασιλεὺς εἰς 
γαμβρὸν Ἰωάννην τὸν 4ούκαν, οὗ Βατάτζης τὸ ἐπίχλην, καὶ ἐκ 
“Πιδυμοτοίχου ἦν ὡρμημένος, τὸ τοῦ πρωτοβεστιαρέτου διενεργῶν D 
15 ὀφφίκιον. 7j μὲν οὖν βασιλὶς "Myra ἔφϑη πρὸ καιροῦ τελευτῆσαι, 
ἠγάγετο δὲ ἐξ “Ἀρμενίων γυναῖχα ὃ βασιλεύς. δυσαρεστήσας δὲ 
πρὸς αὐτὴν ἐπὶ τὴν ἰδίαν πατρίδα τὴν Κιλικίαν ἐκπέμπει, ἐπι-- 
φέρει δὲ αὐτῷ γαμετὴν τὴν τοῦ βασιλεύοντος τῶν Ἰταλῶν ἀδελ-- 
φήν, ὃς Ῥομπέρτος, ὥς ἔφην, ἐκέκλητο καὶ τὸν ϑεῖον ᾿Ερρῆ διε- 
SO δέξατο. οὗτος καὶ γὰρ ὃ ᾿Ἐρρῆς πολλὰ πράγματα παρέσχε Ῥω- 
μαίοις καὶ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ ἀνδρεῖος γὰρ ὦν, περὲ 


8 τοῖς οαι Ὁ 4'411' — 5 γὰρ] ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος Μάσκαρις D 
4 os ἔφην on D 7 secundum τὴν et τῶν αὐτοῦ θυγατέρων om D 
84D ) 9:9 addD 10 αὐτοῦ — ἀνδρὶ on D 12 post θνή- 
exti D: ὡς μὲν τινες ἔφασκον, ἐξ ἐρωτιχῶν διαθέσεων 18 τοὐ- 
“είκλην, ἐκ Διδυμοτοίχου δὲ πρωτοβεστιάριον ὄντα D 15 βασίλισσα 
"Ἄννα προτετελευτήκει, ἤγετο D 171 τὴν Κιλικίαν om Ὁ 18 βασι- 
λέως Ἰταλῶν Ῥομπέρτον ἀδελφήν. καὶ τὸν θεῖον γὰρ Eee jv ὃ 
ἹῬόμπερτος διεδέξατο πολλὰ Ῥωμαίους ἡττήσαντα, μάλιστα ὃ P D 


versis, adeo ut omnes comprehensos vinculis alligarint, impedimenta abri- 
puerint, ipsumque etiam imperatorem Petrum gladio peremerint. bac victo- 
ria res Romana haud minimum sublevata est. 

15. Verum rursus oratio in Theodorum Lascarim imperatorem defle- 
ctit. huic ex Anna uxore, ut dixi, filine natae sunt tres, lrene Maria et 
Eudocia. Mariam secundam Ungariae regis Hierosolymis per illius dicio- 
nem revertentis filio nuptum dederat, primam Irenem Andronico Palaeologo, 
quem et despotae dignitate insigniverat, uxorem locarat: nec multo post 
Palaeologus despota morte obit, et imperator eam Ioanni Ducae, Batatzae 
cognomine, qui e Didymotoecho ortum duxorat et hinc protovestiarii officium 
administrabat, despondit. imperatrix Anna antea vitam finierat. hinc ex 
Armeniis uxorem accipit imperator, cui deinceps subiratus in Ciliciam illins 
patriam remittit, et cum sorore [talorum principis (Roberto, ut innui, nomen 
erat, et Erico patruo successerat) nuptias facit. per Ericum res Romana et 
"Theodorus imperator multum detrimenti cepit: cum enim esset fortis et ad 
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μάχας δξύρροπος, καὶ τεταπεινωμένα τὰ τῶν Ῥωμαίων δρῶν, καὶ 
μάλεστα ἐξ ὅτου τὸν σουλτὰν πεφόνευχεν ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος " 
τότε γὰρ τὸ ἐκ Φράγκων προσὸν αὐτῷ ἀπολώλεκε στράτευμα, ἐν 
ᾧ καὶ τὰς πρὸς τοὺς δμογενεῖς τεϑαρρηκὼς ἦν μάχας. οἷς καὶ 
ὃ βασιλεὺς ᾿Ἐρρῆς ἐδεδίει" πολλοὶ γὰρ ἦσαν ὀνομαστοὶ ἀπό τε 5 
γένους ἀπό τε μὴν τῆς προσούσης ἐκείνοις ἀνδρίας. διὰ ταῦτα, 
ὥς φασί τινες, καὶ τὴν τοῦ βασιλέως νίκην ἀκηκοὼς ὃ Ἐρρῆς 
“γενίχηται "ἢ ἔφη “ὃ “άσκαρις, οὐ νενίχηκεν." ἵνα γοῦν μὴ πολὺν 
P 15 χατατείνω λόγον τῆς ἱστορίας, τοῦτ᾽ ἂν μόνον εἰπὼν τὸ πᾶν 
παραστήσαιμι" μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ Νυμφαίου τὰς σκηνὰς ὃ Ἔρ- το 
ρῆς ἐπήξατο, κατ᾽ ἐρημίαν πολλήν, οὐδενὸς κωλύοντος. ἐχεῖϑέν 
τε ὑποστρέψας τὸ μὲν τοῖς κρατηϑεῖσι κορεσϑείς, τὸ δὲ καὶ ἔχε-- 
χειρίαν ἐϑελήσας λαβεῖν (οὐ γὰρ ἄγαν καρτερικὸν τὸ “1ατινιχκὸν 
φῦλον ἐν ταῖς μάχαις καϑέστηχεν), εἰς ξυμβάσεις ἦλϑε μετὰ τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρου. καὶ συνεφωνήϑη τὰ μὲν τοῦ Κιμινᾶ πάντα 15 
(οὕτω γὰρ τὸ ὄρος καλεῖται τὸ ἐγγὺς τῆς “ἀχυράους τυγχάνον) 
μετὰ καὶ αὐτῆς τῆς “ἀχυράους παρὰ τοῦ τῶν (ράγκων γένους 
δεσπόζεσθαι, τὸν δὲ Κάλαμον (κώμη δέ ἐστιν ὃ Κάλαμος, ἐξ οὗ 
B τὸ τῶν Νιεοκάστρων ἄρχεται ϑέμα) μένειν ἄοικον, τὰ δὲ ἐντεῦϑεν 
παρὰ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου δεσπόζεσθαι" Νεόκαστρα δὲ ταῦτα 90 
ἦν καὶ Κελβιανὸν Χλίαρά τε καὶ Πέργαμος καὶ τὰ πλαγίως ἐγκεί- 
μενα, αγίδιά τε καὶ ᾿Οψίκια. ὑπῆρχε δὲ καὶ ἄλλη χώρα τῷ 
ri Dio vos om] D ur i AD M inp aro pe 
— καϑέστηκεν om δ 17 uégovc A. 18 κῶμος D 19 τάδ᾽ ἐν- 
veUÜt» τάδε Νεόκαστρα Κελβιανὸν Χλιαρά τε καὶ Πέργαμος xol τὰ 


σλαγίως ἐγκείμενα Μαλδία τε καὶ 'Owbua παρὰ τοῦ βασιλέως Θεο- 
δώρου δεσπόξεσθϑαι. ὑπῆρχε δὲ τούτῳ καὶ ἄλλη χώρα ἡ D. 


pugnandum praeceps et audax, videretque Romanos depressos, et potissi- 
mum postquam suitanum imperator Theodorus leto dedit: tunc enim Italum 
militem, quo fultus cum suae nationis hominibus audacter bellum conse- 
rebat, et quem imperator Ericus metuebat quod in eo et genere no- 
biles et irato sibi ingenio viribus valentes conspicerentur, perdidit. 
praeterea, ut quidam memorant, de imperatoris victoria certior factus 

Lascaris" exclamat "victus est, non vicit." sed ne diutius oratio- 
nem protrabam, vel hoc solo res conspicua erit. Nymphaeum usque, 
cum nullus adversaretur, castra posuit Ericus, indeque rediens, par- 
tim praeda parta opimus ac saturus, partim a laboribus feriari optans (neque 
enim in sustinendis bellorum certaminibus Latina natio perdurat) cum impe- 
ratore Theodoro foedus iniit; concordatumque est Cimeni (sic enim mons 
Achirao adiacens appellatur) universa et ipsam Achiraum a Latinis possideri, 
Calamum vero (id oppidum est, ex quo Neocastrorum thema initium sumit) 
inbabitatum deseri; quae sequerentur sub arbitrio esse imperatoris Theo- 
dori: ea erant, Neocastra, Celbinnum, Chliara, Pergamus, et quae a latere 
erant Magidia et Opsicia, praeter haec alius etiam regionis imperator 'Theo- 
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βασιλεῖ Θεοδώρῳ 7; ἀπὸ τοῦ “Ἰοπαδίου ἀρχομένη, καὶ Προῦσαν 
περιλαμβάνουσα καὶ Νίκαιαν. καὶ οὕτω μὲν ξυνέβη τῷ βασιλεῖ 
Θεοδώρῳ τὰ πράγματα. 
16. Ὅ δὲ εἰρημένος Ἐρρῆς, εἰ καὶ Gpdyxog τὸ γένος 
δ ιύγχανεν, ἀλλ᾽ οὖν τοῖς “Ῥωμαίοις καὶ ἰϑαγενέσι τῆς Κωνσταν»- 
τίγου ἱλαρώτερον προσεφέρετο, καὶ πολλοὺς εἶχε τοὺς μὲν τοῖς με- 
γάλοις τούτου συντεταγμένους τοὺς δὲ τοῖς στρατιώταις, τὸ δὲ 
κοινὸν πλῆϑος ὡς οἰκεῖον περιεῖπε λαόν. καὶ γὰρ περιγενόμενος Q 
τῶν ῬΡωμαϊκῶν ἄστεων “εντιανῶν τε καὶ Ποιμανηνοῦ, καὶ ἄγ- 
10 δρας τὸν “ἄρην πνέοντας καὶ ἔργα ψυχῆς γενναίας ἐνδειξαμένους 
ὡς ἕρμαιόν τι ἐδέξατο ἐφευρών. ἐν γὰρ τῷ τῶν «Τεντιανῶν ἄστει 
o) μόνον σπάνις ὕδατος τοὺς φυλάττοντας ἐξέκαυσεν, οὐδ᾽ ὅτι ὃ 
λιμὸς καὶ σχύτη φαγεῖν αὐτοὺς κατηνάγκασεν τὰ ἀπὸ τῶν ἀσπί- 
δων xal ἐφεστρίδων αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ τεῖχος o0 μικροδιάστατον 
15 ταῖς ἐλεπόλεσι καταπεσόν, μετὰ μεγίστης πυρκαϊᾶς τεσσαράχοντα 
ἡμέρας ἐφύλαττον τοῦτο, ἀμοιβαδὸν τῇ πυρκαϊᾷ προσεπισωρεύον- 
τες ξύλα. κχρατηϑέντος γοῦν τοῦ ἄστεως οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπολέ- Ὁ 
λυται εἰ μὴ μόνος ὃ τοῦ βασιλέως αὐτάδελφος καὶ ὃ elc ἡγεμόνα 
τοῦ στρατεύματος τεταγμένος Ζερμοκαΐτης καὶ ὃ Παλαιολόγος 
9 Ἵνδρόνικος, ὅν, ὡς ὃ λόγος πέφϑακε δηλῶσαι, καὶ εἷς τὴν ϑυ- 
γατέρα αὐτοῦ Εἰρήνην γαμβρὸν ὃ βασιλεὺς προσελάβετο. πάντας 
δὲ τοὺς! ἄλλους ὃ ᾿Ερρῆς συλλεξάμενος καὶ κατὰ ἴλας συντάξας, 


9 xal οὕτω --- πράγματα om D δὴν τῆς] τοῖς Ὁ 6 μεί- 


ξοσιν αὐτοῦ D 8 πλῆθος om D 9 Ῥωμαϊκῶν] λοιπῶν D 
ve om D 10 ἔργα post γενναίας D 12 φυλάσσοντας D 
13 αὐτοὺς φαγεῖν D τὸ ἀπὸ τῶν] dm D 14 μακροδιά- 


στατον D 17 ἀπώλετο Ὁ 18 μόνον D 90 ὁ --- δηλῶσαι 
ἔφην D 91 αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς προσελάβετο γαμβρόν D. 


dorus dominabatur, quae ἃ Lopadio principium habens Prusam Nicaeamque 
suo ambitu continet. et sic Theodoro imperatori res cesserant. 

16. Sed Ericus licet Italus genere, Romanos tamen et Byzantinos in- 
digenas placidius sedatiasque amplectebatur, et ex illis plures inter primates 
collocaverat, alios inter militem adnumeraverat, plebem vero veluti pro- 
prium populum fovebat. etenim Romanis urbibus Lentianis ac Poemaneno 
expugnaüs, viros in illis Martem spirantes et editis facinoribus singulares 
praeter spem inventos iu lucro deputavit. nam Lentiani$ non modo custodes 
aquarum penuria afflixit, verum et famis adeo excruciavit ut scutorum nec- 
non sagulorum pelles comedere compulsi sint, murum etiam machinis adino- 
tis solo aequatum, ideoque vaste ac profunde hiantem unus post alium incen- 
dio ligna supergerens per quadraginta dies defenderunt. tandem urbe per- 
domita, nullus ex defensoribus praeter germanum imperatoris fratrem, et qui 
exercitui praeerat Dermocaitem, et Palaeologum Andronicum, cvi Irenem 
filiam imperator, ut antea diximus, collocaverat, pretio redemptus est. quin 
emnibus Ericus in unum convocatis et in turmas ac cohortes dissipatis, duci- 
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xul ὁμογενεῖς αὐτοῖς παραδοὺς ἡγεμόνας, ὑπερέχειν δὲ πάντων 
τὸν Θεοφιλόπουλον Γεώργιον παρασκευάσας, τὴν τῶν ἀνατολιχῶν 
μερῶν φυλακὴν αὑτοῖς ἐνεπίστευσε. 
17.  Tovrovt δὲ τοῦ ᾿Ἐρρῇ τῆς Κωνσταντίνου κατάρχον- 

τος ἀπεστάλη παρὰ τοῦ πάπα πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ἀρ- 5 
χιερεύς, ὃν καὶ λεγώτον αὐτοί φασι, τοὔνομα Πελάγιον, ἅπαντα 
τὰ προνόμια τοῦ πάπα φέροντα" ἐρυϑροβαφῇ καὶ γὰρ ὑπεδέδετο 

P 16 πέδιλα, ἐκ τῆς αὐτῆς δὲ χροιᾶς καὶ τὰ ἐνδύματα εἶχε, καὶ ἢ ἐφε- 
στρὶς δὲ τοῦ ἵππου καὶ τὰ χαλινὰ τῷ τοιούτῳ ἐβάπτοντο χρώματι. 
ἤϑους δὲ τυχὼν ἀγριωτέρου καὶ ἀλαζονείᾳ χρώμενος πολλὰ δεινὰ 10 
ἐνεδείξατο ἐπὶ 'τοῖς τῆς Κωνσταντίνου οἰκήτορσι. καὶ 5 σκῆψις 
ὡς εὔλογος" ἠνάγκαζε καὶ γὰρ τοὺς πάντας τῇ τῆς πρεσβυτέρας 
“Ῥώμης ὑπυκύψαι ὑποταγῇ. ἐντεῦϑεν καϑείργνυντο μοναχοί, ἱερεῖς 
ἐδεσμοῦντο καὶ ναὺς ἅπας ἐκέκλειστο. καὶ ἦν ἐν αὐτῷ δυοῖν ϑάτε- 
ρον, ἢ ὁμολυγῆσαι τὸν πάπαν πρῶτον ἀρχιερέα καὶ τούτου τὴν 15 
μνήμην ἐν ἱεροτελεστίαις ποιεῖν, ἢ ϑάνατον εἶναι τῷ μὴ διαπραξα- 
μένῳ τοῦτο τὸ ἐπιτίμιον. τοῦτο εἷς βαρυϑυμίαν ἦγε τοὺς οἰχή- 

B τορας τῆς Κωνσταντίνου, καὶ μάλιστα τῶν ἄλλων τοὺς προύχον- 
τας, οὗ καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ερρῆν ἀφιγμένοι “ἡμεῖς μὲν" ἔφα-- 
σαν “ἄλλου γεγονότες γένους, καὶ ἄλλον ἀρχιερέα ἔχοντες, tav—90 
τοὺς τῷ κράτει σου ὑπετάξαμεν ὥστε σωματικῶς κατάρχειν ἡμῶν, 
οὗ μήν γε ψυχικῶς καὶ πνευματικῶς. σοῦ μὲν γὰρ ἐν πολέμῳ 

8 αὐτοῖς φυλαχὴν Ὁ 4 τουτουΐ δὲ τοῦ] τοῦ 09D δ παρὰ τοῦ 
“πάπα om Ὁ fac. τῶν πόλεων] Κωνσταντίνου D 9 δὲ om D 
10 τυχόντος D δεινὰ τοῖς Χωνσταντινουπολίταις παρέσχεν D 


14 ἐγκέκλειστο ἢ 16 ποιεῖν] ἐκφωνεῖν ἢ 17 τοῦτο ante τὸ om D 
19 τὸν βασιλεύοντα τὸν δ 22xcl]7z D πολέμοις D. 


bus ex eodem genere assignatis, omnium principatum 'Theophilopulo Georgio 
commisit, et orientalium partium custodiam demandavit. . 
17. Sub hoc Byzantii imperante ad reginam urbium a summo pontifice 
praesul (ipsi legatum indigitant) Pelagius nomine papae praerogativas omnes 
referens ablegatur: namque calceos rubros induebat, neque diversicoloribus 
indumentis amiciebatur, quinimmo equi sagulum et fraena eodem inficieban- 
tur veneno. et cum moribus essct immanioribus, fastus ac insolentiae plenus, 
nimium in Byzantinos saeviit. et propositum a ratione aberrare non videba- 
tur: omnes enim, ut veteri Romae colla subiicerent, compellebat. hinc mo- 
nachi in carcerem impingi, sacerdotes in vincula, et templa omnia occludi, 
nec praeter haec duo tertium statui: etenim vel papam primum omnium pon- 
tificem faterentur, illiusque inter sacrorum solemnia memoriam facerent, vel 
qui id abnuissent, morte penderent poenam. hoc Byzantii accolae, et inter 
eos primas obtinentes, angi excruciarique animo et ad Ericum imperatorem 
profecti "nos" inquiunt "alio genere orti aliumque habentes pontificem 
nosmet imperio tuo et potestati subiecimus, ita ut in corpora, non Jn animum 
et spiritum dominareris. namque in tui defensionem, dum bellum geritur, 
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ὑπερμαχεῖσϑαι τῶν ἀναγκαίων, τῶν δ᾽ ἡμετέρων ἐκστῆναι σεβα- 
σμάτων καὶ ϑρησκευμάτων τῶν ἀδυνάτων πάντῃ καϑέστηκεν. ἢ 
γοῦν λῦσον ἡμῖν τὰ ἐπελθόντα δεινά, ἢ ἄφες ὡς ἐλευϑέρους ἂν 
τοῖς ἰϑαγενέσιν ἀφῖχϑαι." ταῦτ᾽ εἶπον, κἀκεῖνος μὴ βουλόμενος 
6 ἐν στερήσει γενέσϑαι τοσούτων καλῶν κἀγαθῶν ἀνθρώπων, xol C 
ἄκοντος τοῦ εἰρημένου λεγάτου τούς τε ναοὺς ἀνέωξε, καὶ τοὺς ὅσοι 
ταῖς εἱρκταῖς ἦσαν χατισχημένοι μοναχούς τε καὶ ἱερεῖς ἀπολέλυχε, 
καὶ τὸν κατασχόντα τότε τὴν Κωνσταντίνου κλύδωνα κατεστόρεσε. 
πολλοὶ δὲ τῶν μοναχῶν προεξιόντες τῆς Κωνσταντίνου τῷ βασιλεῖ 
10 Θεοδώρῳ προσῆλθον, καὶ αὐτοῖς προστάξει τούτου μοναὶ πρὸς 
καταμονὴν ἐπιδέδονται. καὶ πρεσβύτεροι δὲ πρὸς τὴν Νίκαιαν 
ἀπιόντες οἵ μὲν τῷ πατριαρχικῷ κλήρῳ συγχατελέγησαν, of δὲ 
ϑείοις ἐνασμενίσαντες τοῖς σηκοῖς ἐλευϑέρως ἐβίωσαν. καὶ οὕτω 
μὲν ἐγεγόνεε ταῦτα παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος τῆς Κωνσταντί- p 
15 vov "Epo$. 

18. Τούτου δὲ τελευτήσαντος ὃ ἀδιλφὸς αὐτοῦ Ῥομπέρ- 
τος μαλακώτερον ἐχρᾶτο τοῖς πράγμασι. τούτου τὴν ἀδελφὴν εἷς 
γαμετὴν εἰλήφει ὃ βασιλεύς. οὗ πολλοὶ παρῆλϑον ἐνιαυτοί, καὶ 
ἐπεὶ ὃ τῆς Κωνσταντινουπόλεως βασιλεὺς “Ῥομπέρτος οὐχ ἔφϑασε 

20 συζυγῆναι γυναικί, παράνομόν τι πρᾶγμα βεβούλευται ὃ βασιλεὺς 
διαπράξασθαι" ἐπὶ γὰρ τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ Εὐδοκίᾳ προσλαβέσϑαε 
τουτονὶ γαμβρὸν ἠρετίσατος. ἔνϑεν τοι καὶ ἔρις ἐκ τοῦ τότε na- 
τριαρχοῦντος IMarovj τῷ βασιλεῖ ξυμβεβήκει, μηδ᾽ ὅλως τῇ 


7 μοναχοί D 8 καὶ τὸν — κατεσεόρεσα om D 9 Κωνσταντι- 
ψουπόλεως D 10 προσίεσαν D “΄ΣὈὺς καταμονὴν om D 
11 ἐπεδίδοντο D 13 ϑείοις ναοῖς ἔνασμ. ἐλευϑ. D καὶ — 
16 τούτου] τοῦ 'Eoo7j D. 


arma capere necesse est: at nostris ritibus et caeremoniis ut cedamus fieri 
omnino nequit. aut itaque nos ab urgenti discrimine libera, aut tanquam 
liberis ad indigenas aditionem dato." sic locuti. ille cum tot probis opti- 
misque viris privari nollet, etiam invito legato templa reseravit, vinculis cu- 
stodiisque monachos ac sacerdotes liberavit, et tempestatem, qua tunc By- 
zantium iactabatur, sedavit. multi vero ex monachis, antequam baec gere- 
rentur, Cpoli excedentes ad imperatorem 'T'heodorum commigrarunt , quibus 
illius mandato monasteria ad habitandum assigoata sunt. et sacerdotes Ni- 
caeam petentes, partim patriarchali clero adnumerati, partim locis sacris ob- 
lectati, libere vitam traduxere, et haec quidem hoc modo ab imperatore Cpo- 
litano Erico gesta sunt. 

18. Erico fato functo frater illius Robertus mollius negotiis incumbe- 
bat. huius soror imperatori nupserat. paucis elapsis annis cum Cpolitanus 
imperator Robertus uxori non esset obnoxius, imperator impium facinus pa- 
trare sibi in animo proposuit, studens eum Kudociae filiae alligare sibique 
generum assumere. hinc dissidia inter Manuelem tunc temporis patriartham 

Georg. 4cropol. Annal. 3 


834 GEORGII ACROPOLITAE- 


τοιαύτῃ ἀϑεσμογαμίᾳ συγκατανεύοντος,. ἄλλ᾽ οὐκ ἔφϑασεν ó 
βασιλεὺς τέρματι δοῦναι τὸ ϑέλημα" μήπω γὰρ στείλας ταύτην 
εἷς Κωνσταντινούπολεν, ὡς ηὐτρέπιζε, καταλύει τὸν βίον, τὴν 
βασιλείαν καταλιπὼν τῷ γαμβρῷ αὐτοῦ Ἰωάννῃ τῷ 4ούχᾳ. οὗ 
P 17 γὰρ εἶχεν ἄρρενα παῖδα εἷς ἥβην ἐλϑόντα" οὖς γὰρ δύο ix τῆς 5 
βασιλίδος “Ἄννης ἔσχηκεν ἄρρενας παῖδας, τεϑνάναι προύφϑα- 
σαν, ἐκ δὲ τῆς ἐξ “Ἱρμενίων ὡρμημένης ἕν παιδίον ἄρρενα πε- 
ποίέηκεν, ὅπερ ὀκταετὲς ἦν ἡνίχα ὃ βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὐτοῦ 
ἐτεϑνήκει. διὰ τὸ ἀμοιρεῖν γοῦν αὐτὸν ἄρρενος ἐνήβου γο- 
γῆς ὃ ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ γαμβρὸς αὐτοῦ τῆς βασιλείας κληρονομεῖ. 10 
ἦν δὲ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος ὃ “Τάσκαρις, ὅπότε τὸ τέλος ἔσχε 
τοῦ. βίου, τῶν μὲν τεσσαράκοντα πέντε ἐτῶν ὑπερέκεινα, ἐλάττων 
δὲ τῶν πεντήκοντα, βασιλεύσας ἐκ τούτων ἔτη ιη. ἦν δὲ τὸ σῶμα 
. μικρός, οὐκ ἄγαν δέ, μελάγχρους ἐφ᾽ ἱκανόν, καϑειμένον ἔχων 
B τὸ γένειον καὶ περὶ τὸ ἄκρον σχιζόμενον, àn? ὀλίγον ἑτερόφϑαλ- 15 
μος, πρὸς τὰς μάχας ὀξύς, ϑυμοῦ τε καὶ ἀφροδισίων ἡττώμε-- 
vog, ἐλευϑεριώτερος ἐν ταῖς δωρεαῖς" οἷς γὰρ ἂν βούλοιτο, πολὺ 
τὸ χρυσίον ἐδίδοτο, ὡς ἐν ἀκαρεῖ τούτους πλουτεῖν. τεταλαεπώ-- 
ρηκε δὲ πάμπολλα ἐν ταῖς μάχαις ταῖς τε πρὸς Ἰταλοὺς καὶ τρὺς 
Πέρσας. ἀρχὴ γοῦν οὗτος ἐγεγόνει τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, ᾧ 90 
καὶ πολλὴν χάριν ὄφλειν τοῖς Ῥωμαίοις πάνυ δέον καϑέστηκεν. 


1 συγκατανεύσαντος D 8 Χωνσταντίνου, og ηὐτρέπισε D 
4 τῷ γαμβρῷ αὐτοῦ post Δούκα D — 5 γὰρ ἔνηβον εἶχεν D, non 
omissis εἰς ἤβην ἐλθόντα. ὃν γὰρ ἐκ D 7 ἄρρενα καῖδα 
τεθνάναι προύφϑασεν D 999 διὰ γοῦν ἀμοιρεῖν δ 10 avro? 
βασιλέα D 11 δὲ ὃ Δάσκαρις ug Pr» καὶ πρός. ἐλάττων D 
18 ἦν δὲ on D τὸ μὲν σῶμα D 18 αἷς — πλουτεῖν om D 
19 πάμπαν D τὸ om D 20 τῶν om D 21 καὶ om D 


στάνυ om D. 


atque imperatorem suborta sunt, cum neutiquam adeo infandis nuptiis con- 
sensum ille praestaret. verum imperator, quod optabat, praestare non po- 
tuit. nondum enim illa Cpolim transmissa, dum appararent nuptias, vitam 
finit, generi suo Ioanni Ducae imperio relicto: nullum enim habebat pube- 
rem filium, namque bini ex imperatrice Anna suscepG ante obierant, et ex 
Armenia filias unicus erat octennis, cum pater illius et imperator vita defecit. 
quod itaque ille masculo filio eoque pubere destitueretur, filiae suae maritus 
imperii heres fit, imperator Theodorus Lascaris annos quinque et quadra- 
ginta et amplius, minor quinquaginta natus excessit e vita, decem et octo 
regnavit, corpore, sed non nimium, pusillus, moderate nigricante, promissa 
barba, sed qme in extremis scinderetur, variis, sed parumper, oculis, prae- 
ceps in proelia, irae ac Veneris impatiens, in muneribus muuificentior: qui- 
bus enim illi collubitum erat, ingens auri vis donabatur, ut statim opulenti 
evaderent. pugnis adversus Italos et Persas quammaxime conflictatus, prima 
tamen Romanis imperii ipse fundamenta iecit, cui a Romanis quammazimae 
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κατετέϑη δὲ ὃ νεχρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τοῦ  Yaxiy9ov μονῇ, ἔνϑα καὶ 
ὃ βασιλεὺς ᾿“λέξιος τέθαπται καὶ 3j βασιλὶς άννα ἡ τούτου σύ- 
ζυγος. j 
19. Ka30c γοῦν εἰρήκειν, μετὰ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ ἐπι- C 
5λαμβάνεται τῶν ἹΡωμαϊκῶν σκήπτρων Ἰωάννης ὃ Δούκας ὃ yau- 
βρὸς αὐτοῦ, στεφϑεὶς παρὰ τοῦ πατριάρχου Ἰανουήλ, ὃς τὸν 
Π]άξιμον διεδέξατος μετὰ γὰρ τὴν τελευτὴν τοῦ πατριάρχου 
IMixas ὃ Εἰρηνικὸς Θεόδωρος τῷ πατριαρχικῷ ἐνίδρυται ϑρόνῳ, 
ὃς xal Κωπᾶς ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐχαλεῖτο, μετὰ δὲ "ἐνιαυτοὺς Ἐξ 
10 ἐκείνου τὸν βίον ἀπολιπόντος ὃ μοναχὸς Ἰάξιμος εἰς τὸν πατρι- 
αρχικὸν ἀνάγεται ϑρόνον, ϑεραπεύων τὴν γυναικωνίτιδα καὶ ὑπὸ 
ταύτης ἀντιϑεραπευόμενος" οὐδὲν γὰρ ἄλλο ἦν τὸ εἰς ταύτην áva- 
βιβάσαν αὐτὸν τὴν περιωπήν. ἐπιβιοὺς δὲ μῆνας ἕξ τελευτᾷ, καὶ 
ὃ Μανουὴλ εἰς τὸν πατριαρχικὸν ἀνάγεται ϑρόνον, φιλόσοφος, ὡς 
15 ἐδόκει, Gv καὶ ὑπὸ πολλῶν κατονομαζόμενος. D 
20. "Eni dà τὰ Βουλγάρων xal αὖϑις ὃ λόγὸς ἀναχωρεῖ. 
6 πρῶτος βασιλεὺς τῶν Βοιλγάρων σὰν δύο ἔσχεν υἱούς, τὸν 
Ἰωάννην καὶ τὸν ““λέξανδρον. τοῦ γοῦν εἰρημένου Βορίλα βασι- 
λιχῶς τῶν Βουλγάρων κατάρχοντος, ὃ τοῦ ᾿Ασὰν υἱὸς Ἰωάννης 
80 φυγαδείᾳ χρησάμενος ἐπὶ τὰ τῶν "Polowv χωρεῖ, ἐκεῖσέ τε χρόνον 
ἐφ᾽ ἱκανὸν διαμείνας, καί τινας τῶν συγκλύδων Ῥώσων σὺν £av- 


4 καϑὸς — αὐτοῦ] εἶτα Ὁ 5. Ἰωάννηρ Δοὺξ Βατάτζης γαμ- 
φὸς D 9 ὑπὸ τῶν πολλῶν om D τούτου δὲ μετ᾽ 
γιαυτοὺς Ἐξ ἀπολιπόντος μοναχὸς D 11 καὶ --- περιωπήν om D 

18 δὲ] 0b μόνον D 15 ὑπὸ τῶν πολλῶν Ὁ 16 xal om D 

χωρεῖ D 18 τοῦ — κατάρχοντος om D 19 τοῦ ᾿Ασὰν 

υἱὸς om D 20 περὶ vulgo τῶν om D 21 σὺν) i» vulgo. 


gratiae habendae sunt, — sepultus fait in. Hyacinthi monasterio , ubi et impe- 
rator Alexius positus fuerat et imperatrix Anna thalami consors. 

19. Quemadmodum ergo dixi, post illius obitum Romani imperii gu- 
bernacula loannes Ducas gener illius suscipit, ἃ Manuele Matriercha, qui 
Maximo successerat, coronatus. namque patriarchae Michaelis exces- 
sum Irenicus Theodorus, cui a plerisque Copae nomen inditum fuerat, in 
patriarcham eligitur; post annos sex eo demortuo Maximus monachus pa- 

j e solium ascendit, gynaeceio palpans ac supparasitans, et vice versa 
ex eo assentationes et blanditias aucupans: neque enim aliud eum in tam 
sublime culaen evexerat. sed post menses sex moritur, et Manuel in pa- 
triarchali solio collocatur, vere vir philosophus, ut apparebat, et a multis eo 
nomine honestatus. 

20. Sed ad res Bulgarieas redeamus, — primus Bulcarorum rex Asanus 
duos babuit filios, Ioannem et Alexandrum, itaque Borila, cuius supra men- 
tonem fecimus, regie Bulgaris imperante, Asani filius Ioannes fuga se abri- 
piens in Rusos confugit, ibique per tempus aliquod commoratus, et convena- 
rum Rusorum nonpullia in unum congestis, paternam hereditatem reposc 
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τῷ περιαγαγών, τὴν πατρικὴν ἀνακαλεῖταε xAgpovoulay καὶ πολε-- 
uti τῷ Βορίλᾳ καὶ νικᾷ τοῦτον καὶ χώρας οὐκ ὀλίγης ἐγχρατὴς 
γίνεται. ὃ δὲ Βορίλας ἔνδον εἰσέρχεται τοῦ Τρινόβου, xal ini 
ἑπτὰ ἔτεσι τειχήρης πολιορχεῖται. ἐπεὶ δὲ ἀπέκαμον οἷ συνόντες 
αὐτῷ, τῷ ᾿Ασὰν Ἰωάννῃ προσέρχονται. φεύγων δὲ ἁλίσκεται ὃ 5 
Βορίλας καὶ παρὰ τοῦ Ἰωάννου τυφλοῦται, καὶ οὕτως ἐγχρατὴς 
P 18 τῆς τῶν Βουλγάρων ἁπάσης ὃ Ἰωάννης γεγένηται. καὶ τὰ μὲν ἐν 
τοῖς Βουλγάροις τοσαῦτα. 

21. 'O δὲ Κομνηνὸς Θεόδωρος, ὃν πρὸ μικροῦ ὃ λόγος 
ἱστόρησεν, μὴ ϑέλων μένειν ἐν τῇ οἰκείᾳ τάξει ἀλλὰ τὰ τῆς βασε- 10 
λείας σφετερισάμενος, ἐπειδὴ τῆς Θεσσαλονίκης γέγονεν ἐγκρατὴς 
πολλήν τε χώραν τῆς Ῥωμαΐδος ἐκ τῆς κεχρατημένης παρὰ τῶν 
Ἰταλῶν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο, ἔτι δὲ καὶ τῆς παρὰ τῶν Βουλγά-- 
ρων κεχειρωμένης, πορφυρίδα τε ὑπενδύεται καὶ ἐρυϑρὰ περιβάλ-- 
λεται πέδιλα, ἀντιστάντος αὐτῷ ἐπὶ τούτῳ στερρότατα τοῦ μητρο-- 15 

B πολέτου Θεσσαλονίκης Κωνσταντίνου τοῦ Meconorauítov, ὃν xai 
πολλαῖς καχουχίαις καὶ ἐξορίαις διὰ ταῦτα ὑπέβαλε τῶν κανονι-- 
κῶν ἐθῶν ἀντεχόμενον. ὃ δὲ Βουλγαρίας ἀρχιεπίσχοπος 4ημή- 
τριος τὸ βασιλικὸν περιδιδύσχει τοῦτον διάδημα, ὡς ἔφασκεν, 
αὐτόνομος ὧν καὶ μηδενὶ εὐθύνας ὀφείλων δοῦναι, καὶ διὰ ταῦτα 90 
ἐξουσίαν ἔχειν βασιλέας χρίειν οὕς τε ἂν καὶ ὅπου καὶ ὅτε βού-- 
λοιτο. βασιλεὺς οὖν ἀναγορευϑεὶς ὃ Θεόδωρος βασιλικῶς ἐχρᾶτο 

4 ἐγκρατὴς οὐκ ὀλίγης D 4 πολ. ἔσω πολ. Ὁ 6 τῷ Ἰωάννῃ D 
ἐγένετο D καὶ — τοσαῦτα om D 12 fa τῆς om D 
13 τῶν — κεχειρωμένων D 14 ὑποδύεται — ὑποβάλλεται D: 


malim περιβάλλεται — ὑποδεῖτα. Ἰδτοῦτο D 17 διὰ ταῦτα add D 
20 τοῦτο ἔχειν ἐξουσίαν βασιλέα στέφει» D, omissis οὕς — βούλοιτο. 


et in Borilam arma suscipit, et vincit, dominusque fit non exiguae regionis. 
Borilas Trinobum ingressus septem annos obsidionem sustinet; et cum socii 
defatigati succumberent, ad Asani Ioannem deficiunt,  Borilas inde inter fu- 
giendum deprehensus ab Ioanne oculis laeditur, sicque universa dicione Bul- 
garorun Joannes potitur. et haec quidem de Bulgaris. 
21. Comnenus interim T'heodorus, cuius paulo ante meminimus, pro- 
prem ordinem indignatus et quae sunt imperii occupans, postquam Thessa- 
nicam in potestatem recepit, non minimam Romanae dicionis partem, ex ea 
quae suberat Italis et a Bulgaris intercipiebatur, sibi vindicat, purpareaque 
chlamyde induitur, et rubris calceis convestitur, obluctante illi in hoc quam 
strenuissime Constantino Mesopotamita metropolita TThessalonicensi, quem 
diris malis et calamitosis exiliis canonica statuta propugnantem insectatus 
misere afflixit. sed Bulgariae archiepiscopus Demetrius, tanquam quoi, at 
ipse latebatur, sui iuris esset neminique καὶ facti rationem reddere teneretur, 
ideoque in eius potestate esse, quoslibet et ubicanque et quandocunque illi 
libitum fuisset, reges ungere, regio eum diademate corenat. 'Fheodorus ecgo 
unperator acclamatus, ati imperatoribus moris est, res disponebat, despetas, 
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τοῖς πράγμασι, δεσπότας ve προυβάλλετο καὶ σεβαστοχράτορας 
μεγάλους τε δομεστίέκους καὶ πρωτοβεστιαρίους καὶ τὴν λοιπὴν 
πᾶσαν τάξιν βασιλικήν." ἀφυῶς δὲ ἔχων περὶ τοὺς τῆς βασιλείας C 
ϑεσμοὺς Βουλγαρικώτερον ἢ μᾶλλον βαρβαρικώτερον ταῖς ὑποϑέ- 

S σεσι προσεφέρετο, οὐ τάξεν γινώσκων οὐδὲ κατάστασιν οὐδὲ ὅσα 
ἐν τοῖς βασιλείοις ἀρχαῖα ἔϑιμα καϑεστήχασιν. οὗτος οὐ μικρῶς 
τῷ βασιλεῖ ἀντεφέρετο Ἰωάννῃ. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἠξίου αὐτὸν 
τῶν δευτερείων μετέχειν τῆς βασιλείας καὶ τῆς χώρας αὐτοῦ ἐγ- 
κρατῆ εἶναι καὶ κατ᾽ οὐδὲν ἄλλο ὑπείκειν αὐτῷ, ὃ δὲ ἀντέβαινε 

1Ο στερεώτερον. 

22. Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης dor τῶν σκήπτρων 
ἐπειλημμένος, καὶ κομιδῇ ἐν στενῷ οὖσαν τὴν τῶν Ρωμαίων τε- 
ϑεαμένος ἀρχήν, οὖκ ἀνασχόμενος ἐν πολλοστοῖς βασιλεύειν, δύο D 
παραδραμόντων ἐνιαυτῶν μάχην ποιεῖται μετὰ τῶν Ἰταλῶν. καὶ 

16 συνάγεται στράτευμα «“Ἰατινικὸν ἀξιόμαχον, οὔ προυμάχοντο οἱ 
τοῦ βασιλέως Θεοδώρου αὐτάδελφοι, οἵ σεβαστοκράτορες AG 
τε καὶ Ἰσαάκιος" οὗτοι καὶ γὰρ ἅμα τῷ τὸν βασιλέα αὐτῶν ἀδελ- 
φὸν ϑανεῖν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ Εὐδοχίαν λαβόντες ἀποδρᾶναι 
πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐβουλεύσαντο, ἀλλὰ τοῦ μὲν σκοποῦ 

φοαὐτῶν ἥμαρτον, ἐκεῖνοε δὲ δραπέται ὥχοντος. τῆς μάχης οὖν 
συρραγείσης ἐν τοῖς μέρεσι τοῦ Ποιμανηνοῦ, ὅπου καὶ 0 ναὸς τοῦ 
ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω δυνάμεων ἐγκαϑίδρυται Mayan, νικᾷ 


ᾧ τε om D φ8ξ8ξ8 ro? βασιλέως D 4 ἢ -- ὑποϑέσεσῃ αὐτοῖς Ὁ 
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sebastocratoras, magnos domesticos, protovestiarios creabat, et reliquum 
universum imperatorium ordinem pro nutu dispensabat. cum vero inepte 
circa imperatoria iura stultus esset, Bulgarico magis sive potius barbarico 
more neque ordinem servans neque decorem, et si quae alia sunt in impera- 
toria aula veneranda decreta negligens, negotiis incumbebat. hic non parum 
Ioanni imperatori adversábatur. quare eum imperator, ut secundas imperii 
sibi haberet suoque uteretur dominatu, in nullo sibi obnoxius concedebat. 
ipse firmius ac validius reluctari. 

Ioannes ergo imperator tum primum sceptris obtentis, et Romano- 
rum imperium in angustum adductum conspiciens, nec sustinens cum multis 
aliis imperare, post elapsos duos annos bellum cum Italis suscipit, et exerci- 
tum ex Latinis fortissimum atque amplissimum conflat, quem "l'heodori impe- 
ratoris fratres germani sebastocratores Alexius atque Isaacius deducebant. 
his enim, statim atque imperator eorum frater mortem oppetiit, illius filia 
Eudocia surrepta Cpolim secedere in animo fuit. sed spe frustrati fugiunt. 
ergo apud Poemanenum , ubi et coelestium virtutum mihtiae duci Michae' 
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xarà κράτος ὃ βασιλεύς, τῶν μὲν πλείστων Ῥωμαίων σχεδὸν 
ἐξηττημένων τὸ πρῶτον, αὐτοῦ δὲ τοῦ βασιλέως μετ᾽ δλέγων 
P 19 πάνυ τὴν νίκην πᾶσαν ἐξειργασμέγου" αὐτός τε yàg δόρατος ἥψατο 
καὶ πολέμιον ἔβαλε καὶ ἀνδρεῖον ἐν ἐκείνῳ τῷ πολέμῳ τὸ φρόνημα 
ἐνεδείξατο, οὐδὲ τοῖς πρὸ τοῦ ἀγνοούμενον. ἣ τοιαύτη νίκη εἷς 5 
μεγίστην αὔξησιν ἐγεγόνει τῆς τῶν Ρωμαίων ἀρχῆς, τῶν Ἰταλῶν 
δὲ συστολὴν καὶ κατάπτωσιν. τοὺς μὲν γὰρ ζωγρίας τοὺς κρεέτ- 
τους αὐτῶν ἐν τῷ τοιούτῳ πολέμῳ ὃ βασιλεὺς κατέσχεν, ἀλλὰ 
δὴ καὶ τοὺς αὐταδέλφους “ασκάριας, οὖς τυφλοῖ ἐπαιτίους ev- 
οών" ἄλλοι δὲ ξίφους ἔργον ἐγένοντο" oi δὲ μὴ συνόντες τῷ πολέ- 10 
μῳ δειλίᾳ κάτοχοε ἐγεγόνεισαν. καὶ μέρος δὲ τῶν Ἰταλῶν τὸ 
B Σερρῶν κάστρον τῷ τότε πολιορχκοῦν ὑπὸ τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώ- 
ρου δεσποζόμενον, ἐπεὶ τὴν τῶν οἰκείων τοιαύτην ἐπέγνωχεν ἧτ- 
ταν, ἀπέδρα ἐλευϑέρας τὰς Σέρρας καταλιπών" ἐς μιχρὸν γὰρ 
αὐτῷ κομιδῇ τοῦ ἁλῶναι ἦλϑον. ἐντεῦϑεν τὰ τῶν Ἰταλῶν ἔνϑεν 15 
κἀχεῖϑεν διαιρούμενα κατά τε τὴν ἕω καὶ τὴν ἑσπέραν, καὶ ἰσχυ- 
ροῖς ἀντιπάλοις προσπταίοντα τῷ τε βασιλεῖ Ἰωάννῃ καὶ τῷ Κο- 
ΜἩνηνῷ Θεοδώρῳ, βασιλεῖ φημιζομένῳ καὶ τουτωΐ, ἀπήρχοντο 
καταπίπτειν. αὐτίκα γοῦν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπειδὴ τοὺς Tra- 
λοὺς ἐν τῷ εἰρημένῳ τόπῳ καταλελύχει, τὰ ὑπ᾽ ἐκείγων χρατού- 20 
μενα τῶν Ρωμαίων ἐπολιόρκει φρούρια, xal ἥλισκε ταῦτα μηδε- 
νὸς τελοῦντος τοῦ βοηϑήσοντος. μέχρι μὲν γάρ τινος οἷ ἐν τοῖς 
1 τῶν — ϑγὰρ] ὁ γὰρ βασιλεὺς D 9 “Μασκαρίους D dxo- 
τυφλοὶ ἐν αἰτίαις D 10 oí --- καὶ om D 11 τῶν om D 
12 τῷ τότε om D 18 ὡς ἔγνω τὴν ἧτταν ταύτην D 14 ἔλευ- 
ϑέρας —5490v om D 15 lo. — 19 καταπίπτειν) ἐστενοῦντο D 


19 αὐτίκα γοῦν o] ὁ δὲ D — éxtidz) —xasaAtióxs on D. — 21 μη- 
δενὸς — ἀντείχοντο om D. 


templum posittm est, commisso proelio, vi armisque superat imperator marte 
ambiguo, primum quidem potiori Romanorum parte debellata, sed imperatore 
deinceps cum paucis admodum insiguem victoriam adepto. ipse etenim ha- 
Stam contorsit, hostem confodit, et magnas cogitationes in bello, quod et 
antiquioribus minime ignotum fuerat, commonstravit. victoria haec mirum 
est quantum res Romanas sublevaverit, ltalas imminuerit ac depresserit. 
Italorum enim praestantissimos quosque viros in eo conflictu cepit, fratres 
itidem Lascarides, quos criminis convictos luminibus spoliavit. alii gladio 
internecati sunt; qui vero pugnae non affuere timore perci haesere. Itali 
etiam eo temporis Serrarum castellum prementes, ubi suos debellatos esse 
agnoverunt, Berris liberis derelictis fuga sibi consuluerunt, cum parum ab- 
fuisset quin ab ipsis expugnarentur. exinde res Itala hinc atque illinc per 
Orientem ac Occidentem divulsa, et valentiores nacta adversarios imperato- 
rem Ioannem et Theodorum Comnenum, ipsum etiam imperatorem vocita- 
tum, cadere coeperat. statim itaque Ioannes imperator dicto in loco talis 
expuguatis ab illis Romanorum oppida oppressa obsidione tentate, et auxilio 
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φρουρίοις ἀντείχοντο" ὡς δὲ χρονιωτέρους ἐποίει τὰς πολιορκίας ὃ Q 
βασιλεύς, μάλιστα δὲ καὶ παρακαιρίους (οὐ γὰρ àv ἔαρι ἢ ϑέρει 
ἢ μετοπώρῳ, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ χειμῶνος τὰς ἐφόδους ἐποιεῖτο), ἕλε- 
πόλεις τε συνίστα καὶ τὰς ἐπάλξεις κατέβαλλεν, ἀποχάμνοντες oi 
5 ἐντὸς τὰ μὲν προυδίδουν ὕὅρχοις τὴν ζωὴν ἐξωνούμενοι, ix. δὲ τῶν 
ἔπιπτον μάχῃ καὶ καϑείργνυντο ὡς δεσμῶται. ἑάλω γοῦν ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως Ποιμανηνὸν ““εντιανὰ Χαρίορος Βερβενίακον. ὃ 
γοῦν βασιλεὺς Ἰωάννης παντοίως τοῖς “Ἰατίνοις μαχόμενος τριή- 

θεὶς τε κατεσχεύασε, καὶ περὶ τὸν ᾿"Ελλήσποντον ταύτας ἔστησεν D 
102» τόπῳ ὃς Ὃλκὸς ὀνομάζεται, καὶ ἦν πολλὰ παρέχων αὐτοῖς 
πράγματα, κατὰ δύσιν δρμώμενος καὶ λείαν τὰ ἐχείνων ποιούμε- 
νος, πορϑῶν τε τὸ τῶν αδύτων ἄστυ καὶ τὴν Καλλιούπολιν καὶ 

τὰ παραιγιάλια πάντα τοῖς Ἰταλοῖς ὑπόφορα ὄντα. 

23. E» τουτοισὶ δὲ ὄντος τοῦ βασιλέως Ἰωάννου, καὶ 
15 ἀκρατῶς μαχομένου τοῖς Ἰταλοῖς κατά τε χέρσον καὶ ϑάλασσαν, 
σκευωρεῖται τούτῳ ἐπιβουλή. ὃ δὲ ταύτην συστησάμενος πρωτεξ- 
ἀδελφος ἦν τοῦ βασιλέως ὃ Νεστόγγος "Ἀνδρόνικος. οὕτοσὶ δὲ 
καὶ τὴν τῆς συγγενείας σχέσιν παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενος καὶ τὸν τῆς 
φιλίας ἀπορρήξας δεσμὸν ἀνταρσίαν κατὰ τοῦ πρωτεξαδέλφου 
90 βασιλέως βεβούλευται, ἔχων συνεργὸν εἰς τοῦτο τὸν ἀδελφὸν Ἰσαά- 
xioy xal ἑτέρους τῶν ἐπιφανῶν οὐκ ὀλίγους, τόν τε Φλαμούλιον, 
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opeque destitata expugnare: paululum enim qui in oppidis erant, obsistere ; 
. sed cum diuturnioribus et potissimum intempestivis (neque enim vere aut au- 
tumno aut aestate, sed hieme media irruptiones faciebat, admovebat machi- 
nas et propugnacula deiiciebat) obsidionibus urgeret, qui in illis erant, defa- 
tigati en, iureiurando vitam redimentes, dedere, plerique etiam ex his pugna 
periclitantes oppressi, tanquam captivi mancipati, sic ab imperatore Poema- 
nenum , Lentiana, Charioros, Berbeniacum expugnata sunt. loannes er 
imperator undique bellum in Latinos cominovens triremes compegit, pergit- 
ue in Hellespontum, ubi Holco nomen est, quibus molestus erat atque nego- 
tiosus in occasum irrepens, fortunas uniuscuiusque et bona depopulans. inter 
ea et Madyterum urbem et Calliupolim et oram maritimam Italis tributariam 
epraedatur. 

"9. Cum haec ageret imperator Ioannes, acribusque Ttalos praeliis terra 
marique divexaret, insidiae vitae illius parantur. facinoris auctor erat Ne- 
stongus Andronicus imperatoris consobrinus. is artissimae affinitatis coniun- 
ctione neglecta spretisque amicitiae iuribus in consobrinum suum imperato- 
rem coniurat, coniuratiorás consorte fratre [saacio et non paucis ex proc 
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P 30.0» μέγαν ἑταιρειάρχην ὃ βασιλεὺς τετίμηκεν, τὸν Ταρχανειώτην — | 
Συναδηνόν, τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ τούτου γαμβρὸν Στασηνόν, τὸν IMa- 
χκρηνὸν καὶ ἄλλους εἷς πλῆθος τὸν ἀριϑμόν. ἐγένετο δὲ ἡ ἐπι- 
βουλὴ πολυήμερος. ἂν τῇ «Ἰαμψάχῳ δὲ διάγων ὃ βασιλεὺς μαν-- 
ϑάνει ταῦτα. πυρὶ οὖν τὰς τριήρεις καταναλώσας, ἵνα μὴ τοῖς 5 
᾿παλοῖς ὑπὸ χεῖρα γένοιντο, καὶ προυργιαίτερον τὸν ἔσωϑεν nóAc- 
μὸν χρίνας τοῦ ἔξωϑεν, ἀπάρας ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὴν ᾿ἀχυράους ἀφί- 
χετο, χἀκεῖϑεν τὴν ἐξέτασιν τῆς ἐπιβουλῆς ἐποιήσατο. καὶ ἦσαν 
οἱ συνωμόται πάντες ταῖς δίκαις ὑπεύϑυνοι. ἀλλ᾽ ὁ βασιλεὺς 

Β φιλανϑρωπότερον τοῖς νόμοις ἐχρήσατο, καὶ τὸν μὲν Νεστόγγον 10 
"Iaudxioy τυφλώσει καταδικάζει καὶ χειροκοπίᾳ, ὡσαύτως καὶ τὸν 
Maxgorgvóv* ἐξελήλεγκτο γὰρ ὧς πολλάχις ἐφώρμησε, κατὰ νῶτον 
τυγχάνων τοῦ βασιλέως, ἐφελκύσαι τὴν σπάϑην καὶ καταρράξαι 
καιρίαν. καὶ ἄλλους δέ τινας μιχραῖς ποιναῖς καϑυπέβαλεν, τοὺς 
δὲ πλείστους ἀφῆκεν εἰρκταῖς μέχρι τινὸς περιχλείσας, καὶ αὐτὸν 15 
δὴ τὸν πρωτουργὸν τῆς ἐπιβουλῆς, τὸν καὶ βασιλείας ἐφιέμενον, 
τὸν Νεστόγγον “Ἀνδρόνικον ἐν τῷ φρουρίῳ τῆς Mayvroiag συνέ- 
κλεισεν. τοσοῦτον ἢ τῆς ἀγάπης σχέσις τὸν βασιλέα τοῦ καχο- 

C ποιῆσαι τοῦτον ἐχώλυσεν. ὃς καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἀπέδρα, ὡς μέν 
τινες ἔφασκον, ϑελήσει τοῦ βασιλέως ἐλευϑεριώτερον βαίνειν τοῦ-- 20 
τον παρακελευσαμέγου καὶ οἷον κλέψαι τοῦτον τὴν σωτηρίαν βου- 
λευσαμένου. ὃς καὶ νυχτὸς φυγὼν ἐπὶ τὰ τῶν ἸΠοισουλμάνων 
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bds. nec deerant sceleris participes Phlamulius magni heteeriarchae digui- 
tate beneficio imperatoris condecoratus, Synadenus 'l'archaniota sororis illius 
maritus, Stasenus, Macrenus aliique quamplurimi. cum vero per multos dies 
coniuratio protraheretur, Lampsaci degens imperator conatus conspirantium 
rescivit, et triremibus ne ab Italis occuparentur concrematis, bello domestico 

is quam externo invigilandum ratus, inde digressus Achiraum proficisci- 
tur, ibique quaestionem, ut consortes sceleris indicarentur, habet: et coniu- 
rati omnes convicti condemnatique sunt. attamen imperator humaniorem se 
praebens Nestongum Isaacium lumine et manu mutilat, Macrenum quoque: 
saepius enim cum a tergo imperatoris esset, et gladium stringere οἱ vulnus 
infhgere letale tentasse deprehensus est. alios itidem mitioribus poenis mul- 
tavit, plurimos ad tempus detrusit in carceres, et ipsum conspirationis aucto- 
rem et imperium affectanten Nestongum Andronicum Magnesiae in arcem 
relegavit. sic amoris illecebrae ab illis maleficiendo imperatorem abstraxere. 
Nestongus paulo post aufugit, ut quidam tradunt, annuente imperatore, qui 
illum liberius vagari posse praeceperat, ut quodam modo salutem suffuratus 
esse videretur. noctu ille in fugam coniectus Musulmanos convenit, inter 
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ἐφώρμησε, xol διῆγεν ἐχεῖσε μέχρι τῆς αὐτοῦ τελευτῆς. ἐντεῦ- 
ϑὲν ὁ βασιλεὺς προσεχτιχώτερον ἐχρᾶτο τοῖς πρόγμασι, καὶ τῆς 
προτέρας ἐλευϑεριότητος οὐκ ἀντεποιεῖτο, φύλαχάς τε περὶ αὑτὸν 
ἔστησε xal φρουροὺς νύχτωρ τε καὶ us)" ἡμέραν τοῖς ἐκείνου 
5 προσέχοντας. μάλιστα δὲ περὶ ταῦτα συνέτεινεν ἢ βασιλὶς Εϊρήνη, 
ἀρρενωπότερον τὸ ἦϑος ἔχουσα καὶ τοῖς πᾶσι βασιλικώτερον iy- D. 
τυγχάνουσα. 
Εἰς συνϑθήχας δὲ ϑελήσαντες ἐλϑεῖν οἱ Ἰταλοὶ ἀπέλυσαν 
πρὸς τὸν βασιλέω καὶ τὸ τῶν Πηγῶν ἄστυ. καὶ οὕτω δὴ μετ᾽ 
10 αὐτῶν ὃ βασιλεὺς ᾿Ιωάγνης εἰρήνευσεν, πάντων τῶν πρὸς νότον 
ὑποχωρησάντων αὐτῷ “Τατίνων, ἔτι δὲ κρατούντων πρὸς Βορρᾶν 
τὰ πλησίον ὄντα τῆς Κωνσταντιγονπόλεως xol τῇ τοῦ Νικομήδους 
πόλει ἐγγίζοντα- 
24. “Συνέβη δέ τι πρὸ αὐτοῦ καὶ τοιοῦτον. οἵ γὰρ τῆς 
15.“4δριανουπόλεως οἰκήτορες πρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα ἐστείλαντο, 
ὕπως ἀποστείλῃ πρὸς αὐτοὺς στράτευμα καὶ τῆς Ἰταλῶν ἐλευϑε- 
ρώσῃ χειρός. ὃ δὲ τὸν πρωτοστράτορα Ἰσῆν, στράτευμα δοὺς 
αὐτῷ, ἐξαπέστειλεν. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ ὃ Καμύτζης Ἰωάννης. 
ot xul διαπεράσαντες τὸν “Ἑλλήσποντον καὶ διὰ τῆς ἸΠΠακεδονίας 
20 διελθόντες εἰς ᾿Αδριανούπολιν ἀφίχαντο, ἐντὸς δὲ γενόμενοι τῆς 
πόλεως διῆγον ἐκεῖσε. ἐλπὶς δὴ ἦν τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ διὰ ταῦτα 
καὶ τῶν πέριξ ἐγκρατῆ γενέσϑαι. ἀλλ᾽ 0 Κομνηνὸς Θεόδωρος, P 91 
2 καὶ — ἀντεποιεῖτο om D & νύκεωρ — προσέχοντας om D 
8 δ᾽ ἐθελήσαντες oi Ἰταλοὶ συνελθεῖν D 10 Ἰωάννης om D 
11 τὰ πρὸς Βορρᾶν τὰ πλησίον τῆς D 13 Συνέβη --- γὰρ] οἱ 


δὲ . 17 πρωτοβεστιάριον D 21 δὲ Ὁ 22 καὶ add D 
ἐγκρατὴς D. 


quos ad extremum vitae exitum aetatem duxit. hinc imperator attentius re- 
bus advertere; omnibus ad se adeundi facultatem , qua prius utebantur libe- 
riore, coercere; custodes ac vigiles, qui noctu interdiuque se ac rationes 
suas defenderent, addere. sed omnium maxime imperatrix Irene, moribus ac 
ingenio mascula, et cum omnibus magis regie quam par erat conversans , ad 
conservandum eum incumbere. 

Itali interim cum imperatore concordiam confirmare volentes castro Pe- 
garum cessere; sicque cum eis Joannes imperator pacem composuit, cum ad 
Áustrum omnibus renuntiassent, sed adhuc, quae circa Boream affinia Cpoli 
erant urbique Nicomediens] proxima , retinerent. 

24. Contigit etiam ilud prius. Adrianopolitani cives legationem ad 
imperatorem obeunt, ut exercitu ad eos convecto servitute Italica liberet. 
ille Isefn protostratora cum copiis misit; militiae consors erat Ioannes Ca- 
mytzes. hi Hellesponto adnavigato per Macedoniam iter facientes Adriano- 
polim veniunt, urbemque ingressi stativa habuere. certa vero spes impe- 
ratori loanni inhaeserat reliquorum etiam adiacentium locorum dominatum 
habiturum. verum Theodorus Comnenus, de quo nos supra diximus, vici- 
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ὃν φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, τῶν ἐγγὺς πάντων γενόμενος ἔγχρα- 
τής, ἄνευ μέντοι τοῦ τῆς Ῥοδόπης ὄρους, ὅπερ καὶ ᾿ἀχριδὼς 
ὠνόμασται, καὶ τῶν ἐν τούτῳ ἄστεων καὶ τοῦ ἹΪελενίκου " τού- 
τῶν γὰρ ἦρχεν ὃ Σϑλάβος, προσγενὴς ὧν τοῦ βασιλέως ᾿Ασὰν 
καὶ δεσπότης τετιμημένος ὑπὸ τοῦ βασιλέως Κωνσταντινουπόλεως 5 
Ἐρρῆ, οὗ καὶ τὴν ϑυγατέρα ἐκ παλλακῆς αὐτῷ γεγενημένην ἢγά- 
yero εἷς γυναῖκα. οὗτος δὴ ὃ Σϑλάβος, ἵνα μικρόν τι τὸν εἶρ- 
μὸν τοῦ λόγου διέλωμαι, φρούριον τὸν Ἀϊελένικον εὑρὼν ὀχυρὸν 
καὶ σχεδὸν πᾶσιν ἐναντιουμένοις ἀνάλωτον αὐτοκρατὴς ἦν, μη- 
devi. τῶν πέριξ ἀρχόντων ὑποπεσών. ἐνίοτε μὲν γὰρ Ἰταλοῖς 10 
Β ὑπῆρχε σύμμαχος ἐκ κήδους αὐτοῖς συναγόμενος, ἐνίοτε δὲ Βουλ- 
γάροις ἐκ συγγενείας ὅὁμοφρονῶν, ἐνίοτε δὲ τῷ Κομνηνῷ Θεο- 
δώρῳ" καὶ ἦν οὐδέποτέ τινε οὔτε ὑποτασσόμενος οὔτε εἷς ἀληϑῆ 
πίστιν καὶ ὁμοφροσύνην ἐρχόμενος. τούτῳ συνεζύγη μετὰ ϑάνα- 
vov τῆς αὐτοῦ γαμετῆς 7 τοῦ Πετραλίφα ϑυγάτηρ τοῦ yvvoaxa-15 
δέλφου τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώρου, περὶ ἧς παρακατιὼν ὃ λόγος 
ἐρεῖ. ἄγευ μέντοι, καϑὼς εἰρήκειν, τῶν ὑποπιπτουσῶν τῷ τοιού-- 
τῳ Σϑλάβῳ χωρῶν τὰ πάντα ὑπὸ τὸν Κομνηνὸν ἐγεγόνει Θεόδω- 
ρον. ἐπεὶ γοῦν ἸΪοσυνούπολις καὶ Ξάνϑεια καὶ ἡ Γρατζιανὰ καὶ 
αὐτὴ ὑπὸ τοῦτον ἐτέλει, τὸ τῆς Σταγείρας ὑπερβὰς ὄρος, ὃ δὴ 90 
C ἸΜάκρην ὀνομάζουσιν οἵ πολλοί, τὰ ἐκεῖθεν τοῦ "Eflpov κατέδρα- 
μὲν, ἄνετα εὑρὼν πάντα καὶ μηδενὶ φρουρίῳ περιφραγνύμενα. 


1 ὃν] ὡς D Φ μὲν D ' Axoeidóg D 6 τὴν ix 
«ταλλακῆς ϑυγατέρα ἠγάγετο D 7 δὴ om D ἕνα --- 
διέλωμαι om D 9 xal — ἀνάλωτον om D αὐτοχρα- 
τῶν D 10 μὲν om D Ἰκαλοῖς συνεμάζχει, ἐνίοτε 


Boviydgoug , ἐνίοτε δὲ καὶ zo D 18 καὶ ἦν — ἐρχόμενος om D 
16 xeelr- Θεόδωρον om D ? 19 Γρατξιώνους avr D | 22 καὶ -- 
vot om D. 


nis omnibus potitus praeter Rhodopes montem, cui et Achrido nomen est, 
et in eo oppida, εἰ Melenium, quibus Sthlavus Asani regis affinis et ab im- 

ratore Cpolitano Erico, cuius filiam e pellice susceptam sibi matrimonio 
Junxerat, despotae munere decoratus dominabatur. Sthlavus hic, ut seriem 
orationis paulum abrumpam, castro Melenico potitus, valido illo quidem et 
hostibus inexpugnabili, suo ipse iure utebatur, nemini vicinorum principum 
obnoxius; quen oque enim jtalis, affinitate cum eis coactus, auxilio erat, 
quandoque ulgaris generis fretus coniunctione, quandoque etiam "Theodoro 

mneno, nemini unquam se neque subdens , neque pacem conciliatam vere 
servans, neque assensus sustinens, illi, post elatam uxorem, Petralipbae 
"Theodori Comneni uxoris fratris filia nupserat, de qua infra dicetur. prae- 
ter itaque urbes Stblavo tributarias , reliqua omnia 'l'heodoro Comneno sub- 
debantur. et cum Mosynupolis Xanthia Gratianus sub eo essent, Stagirae 
monte, quem Macrem vulgus nominat, decurso, Hebri ex ea omnia 
aperia atque incustodita nec castello ullo munita excurrens, et Didyiotoe- 
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ἔνϑεν vot καὶ περὶ ΖΦιδυμότοιχον γεγονὼς ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ fa- 
σιλεὺς ἐπεφημίζετο τούτων. ἀφικόμενος δὲ καὶ ἐπὶ τὴν ᾿4δρια-- 
ψούπολεν εὗρεν ἐντὸς τὸν δηλωθέντα Ἰσῆν τὸν πρωτοστράτορα καὶ 
τὸν Καμύτζην μετὰ τοῦ στρατεύματος τοῦ βασιλέως Ἰωάννου. 
ὅ ἀπατηλοῖς δὲ λόγοις τοὺς οἰκήτορας ὑπελϑών, ὡς πλουτίσειε 
“ούτους ἄχρως καὶ τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ὑπερυψώσειεν, πείϑει τὸ 
pé» τοῦ βασιλέως ἐξαγαγεῖν στράτευμα ἔξω, αὐτὸν δὲ εἴσαγα- 
y. ἐξάγεται οὖν ὃ πρωτοστράτωρ Ἰσῆς καὶ ὃ Καμύτζης μετὰ D 
τοῦ συνόντος τούτοις στρατεύματος, ἐπὶ ὅρχοις τοῦ μή TUYO, πα- 
10 θεῖν τούτων δεινόν τι. ἐξελθόντες οὖν ὃ μὲν πρωτοστράτωρ οὐδὲ 
ὅλως τὸν Κομνηνὸν Θεόδωρον τεϑέαται (τοῦτο γὰρ δὴ αὐτοῖς 
συμπεφώνηται), ὃ δὲ Καμύτζης συντυχὼν αὐτῷ οὐκ ἀπέβη τοῦ 
ἥππου οὐδὲ ὡς βασιλεῖ προσεκύνησεν. εἷς ὃ βαρυϑυμήσας ὃ Κο- 
μινηνὸς Θεόδωρος (ἐβούλετο γὰρ ὡς βασιλέα ἐκεῖνον πάντας ἔχειν 
1“ Ῥωμαίους, ἐπείπερ xal ὡς βασιλεὺς ἐφημίζετο) ὕβρεις τε κατέχεε 
τοῦ ἀνδρὸς καὶ μικροῦ ἂν καὶ πληγὰς ἐπέϑετο. τοῦτο τῷ Κα- 
εἰὐτζῃ ἀφορμὴ ἐγεγόνει πρὸς τὸν βασιλέα τιμῆς" ὡς γὰρ αὖϑις 
τὸν ᾿Ελλήσποντον διεπέρασαν καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκοντο, μέ- 
γας ἑταιρειάρχης διὰ ταῦτα 6. Καμύτζης τετίμηται. ὃ Κομνηνὸς 
20 οὖν Θεόδωρος ἐγκρατὴς καὶ τῆς ““δριανουπόλεως γεγονὼς πολλὰ 


1 περὶ τὸ Διδυμότειχον D 2 ᾿Αδριανοῦ, καὶ εὐρὼν τὸ σερά- 
τευμα τοῦ βασιλέως Ἰωάννου, καὶ ἀπατηλοῖς λόγοις D 7 στρά- 
τευμα, αὐτοῦ δ᾽ D 8 εἰσάγεται Ὁ 0 zQUt. --- στρα- 
τεύματος om D 10 τούτων παθεῖν τι δεινόν Ὁ. 11 τεϑέα- 
ται ante τὸν D 18 βασιλέα D 14 Θεόδωρος --- ἀνδρὸς 
καὶ om D 16 ἐπέθετο τούτῳ. διὸ ἐτιμήθη παρὰ τοῦ βασιλέως 
μέγας δταιρειάρχης ὁ Καμύτζης D 49 ὁ οὖν Κομνηνὸς γεγο- 
vog καὶ τῆς ᾿Αδριανοῦ ἐγκρατὴς D. 


chum appellens, non multos post dies rex eorum acclamatur. et Adriano- 

olim usque perveniens, in ea dictum Isem protostratora et Camytzem cum 
Im peratoriis copiis reperi , et fallacibus ac eaptiosis sermonibus cives deci- 
piens, opibus nempe fortunis dignitatibus aliisque Romanos caeteros quam 
maxime sui causa superaturos, persuadet imperatoris militem elicere, suum 
&dmittere. quare protostrator [ses atque Camytzes cum exercitu pelluntur, 
cum cives se prius iureiurando alligassent nemini damnum illdteros. pulsi, 
protostrator Comnenum "Theodorum ne vidit quidem (namque ita convene- 
runt), Camytzes cum illi occurrisset , neque equo descendit neque uti decet 
imperatorem adoravit, quare ira incitatus Theodorus ( volebat enim se ab 
omnibus Rormanis imperatorem agnosci, cum et imperator diceretur) gra- 
vissimis iniuriis virum cumulat, parumque abfuit quin etiam plagas inflige- 
ret. hoc Camytzae, ut ab imperatore honores consequeretur, in causa fhit: 
nam ut rursum Hellesponto praeterlapso ad imperatorem accessere, magnus 
hetaeriarcha non aliam ob causam Camytzes efficitur, Comnenus itaque 
"Fheodorus Adrianopoli occupata non minimum ves Ktalas turbavit: quac 
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P 22 παρέσχε τοῖς Ἰταλοῖς πράγματα. κατέδραμε γὰρ πάντα τὰ ὑπ᾽ 
ἐκείνων κρατούμενα, καὶ μέχρι καὶ αὐτῆς τῆς Βιζύης γενόμενος 
τὸ ἔξω κατέσχε τοῦ ἄστεως, καὶ λείαν πολλὴν ἐχεῖϑεν ἐποιήσατο, 
καὶ μέχρι καὶ τῶν πυλῶν τῆς Κωνσταντίνου χατήντησε, χαὶ 
πτοίαν πολλὴν τοῖς “ατίνοις ἐνέβαλε. τότε δὴ καὶ ὃ Locis 
ΖΔεκαέ, ὃς τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τοῦ “ασχάριος 
συνεζύγη, ὑπό τινος τῶν τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώρου δόρατι ἐπλήγη 
τὸν τράχηλον. καὶ ἦν ὥς ἔδοξε τὰ τῆς βολῆς ἐκείνῳ ϑανάσιμα, 
ἀλλ᾽ ὑπό τὸν τῶν ἰατρῶν τεϑεράπευται. ἦν δὲ τὸ ἀπὸ τοῦδε 

B τραχυτέρα αὐτοῦ ἧ φωνὴ καὶ oix εὐχερῶς αἱ τοῦ τραχήλου στρε- 10 
φόμενοι σπόνδυλοι. 

25. Οὕτως οὖν ἐπαυξήσας τοῖς πράγμασιν ὃ Κομνηνὸς 
Θεόδωρος ἐπειδὴ ὁμορῶν ἐγεγόνει τοῖς Βουλγάροις, εἷς σπονδάς 
ve συνῆλϑε τῷ τῶν Βουλγάρων βασιλεῖ Ἰωάννῃ τῷ “σάν, ὃν 
φϑάσας ὃ λύγος εἴρηκε μετὰ τὸν Βορίλαν βασιλεῦσαι τῆς τῶν 15 
Βουλγάρων, καὶ συγγένειαν μετὼ τούτου πεποίηκε προσλαβόμενος 
ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ τούτου ἸΠανουὴλ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ Mapíav, 
ἥτις ἐκ παλλακῆς ἐκείνῳ γεγέννηται. ὃ μὲν οὖν Ἄγγελος Θεόδω- 
ερος τὰς μετὰ τοῦ σὰν Ἰωάννσυ σπονδὰς διαλύσας, οἷα ἐκεῖνος 

C ἀνὴρ ϑρασύτερος xal ἀταχτότερον φερόμενος οὗ μόνον ἐν βασι- 20 
λείοις ἀλλὰ καὶ ἐν πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς πολετικοῖς, καὶ ϑαμὰ παρα- 


8 καὶ λείαν — ἐποιήσατο om D 4 καὶ post μέχρε om D 
καὶ — ἐνέβαλε om D 5 δὴ om D 6 δεκαὲ τῆς ϑυγατρὸς 
τοῦ Λασκάρεως Θεοδώρου σύξυγοο ἢ 7 τῶν addD 8 ἢν --- 
9 τεϑεράπευται τεϑεράπευτο ἢ) 97» δὲ]καὶ TD 10 καὶ — 12 6] 
ὁ 


13 ἐπειδὴ --- Βονλγάροιες om 14 ve om D 
τῶν add D ὃν — πεποίηκε om D 16 προσλαῇ. --- 
MavoviA post αρίαν D 18 ἥτις --- γεγέννηται om D ὁ — 
γειτόνων] εἶτα D 19 οἷος 7 v. index grammat. 


enim ili tenebant, omnia adortus et Byzantium ipsam usque profectus, 
uidquid extra urbem erat, pro arbitrio duxit, et opima praeda auctus ad 
ores Byziae, ingente Latinis timore iniecto, pervenit. tunc temporis et 
Aseldecaé, filiae imperatoris "Theodori Lascaris maritus, ab iis qui cum 
Comneno "Theodoro erant hasta lugulum feritur, vulnusque letale iudicatum 
& perito tandem medico sanatur. exhinc postea erat vox asperior, nec colli 
vertebrae, ut antea, flexu faciles. 

25. Bic ergo rebus prospere gestis "Theodorus Comnenus, cum suo 
imperio fines iidem essent ac Bulgaris, foedus cum Bulgarorum rege loanne 
Asano, qui, ut dixi, post Borilam Bulgaris praeerat, init; illiusque filia 
Maria ex pellice suscepta fratri suo Manueli desponsata affinitate coniungi- 
tur. sed enim Angelus "Theodorus cum Asano loanne condicionibus ac pa- 
ctionibus, perturbatis, cum audacior esset, atque inordinatius non solum in 
regia in alüs negotiis civilibus sese immisceret, saepeque igsiur 
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βαίνων τοὺς ὅρκους καὶ παρασπονδῶν τοῖς ἐν γειτόνων, κατὰ 
Βουλγάρων χωρεῖ, πολλὴν συναϑροίσας τὴν στρατιὰν ἔκ τε Ῥω- 
μαέων συγκεχροτημένην καὶ Ἰταλῶν. παραμείψας οὖν vip» 4δρια- 
νοῦ ἐπὶ τὰ ἄνω τοῦ Ἕβρου τὴν πορείαν ἐποιεῖτο, ζητῶν μετὰ Βουλ-- 
5 γάρων συρρῆξαι πόλεμον. ἐζήτει δὲ ἄρα τὸν αὐτοῦ ὄλεθρον. ἐδό- 
κει καὶ γὰρ ὡς οὐδ᾽ ὅλως οἱ Βούλγαροι ὑποπτήξαντες τὴν δρμὴν 
καὶ μόνην τῆς στρατιᾶς αὐτοῦ ὑποσταῖεν. οὐχ οὕτω δὲ καὶ οὗ 
Βούλγαροι, ἀλλ᾽ ὃ σὰν Ἰωάννης ταῖς ἐπιορκίαις καὶ ταῖς παρα- D 
σπονδήσεσι τοῦ "“4γγέλου Θεοδώρου μᾶλλον ᾿τεϑαρρηκὼς ἢ ταῖς 
10 σφετέραις δυνάμεσιν, ὀλίγον τι συμμαχικὸν ἀπὸ Σχυϑῶν εἰλη- 
φώς, οὐκ εἷς χιλίους μετρούμενον, ϑαρραλεώτερον εἷς τὴν μά- 
χην ἐφέρετο, ὥς φασί τινες, καὶ τῇ σημαίᾳ τὸν ἔγγραφον ὄρχον 
τοῦ Θεοδώρου ἀπαιωρήσας. καὶ δὴ περί που τὸν παρέβριον τό-- 
zo» ( Κλοκοτινέτζαν αὐτὸν ὀνομάζουσι) ξυμβάλλουσι τὰ στρα-- 
15 repara , καὶ ὡς ἐν μικρῷ τὸ πᾶν παραστῆσαι, κατὰ χράτος vi- 
κᾶται παρὰ τῶν Βουλγάρων «αἱ τῶν Σκυϑῶν ὃ Θεόδωρος, καὶ 
συλλαμβάνεται μὲν παρὰ τῶν πολεμίων οὗτος, οὐκ ὀλίγοι δὲ καὶ 
τῶν προσγενῶν αὐτοῦ καὶ τῶν ἔν τέλει τε xol λογάδων, καὶ τὰ 
ἐχείνων πάντα λεία τοῖς Βουλγάροις ἐγένετο, φιλανϑρωποτέρως 
90 δὲ περὶ τὸ ἁλωθὲν πλῆϑος ὁ ᾿Ασὰν διατεθεὶς τοὺς πλείους τῶν 


2 πολλὴν — Ἰεαλῶν om D 4 περὶ vulgo 5 ἐξήτει --- ὅλε- 
ϑρον om D καὶ ἐδόκει eg oi Βούλγαροι ὑποπτήξαντες 

δὲ τὴν δρμὴν τῆς Ὁ 7 οὐχ — Βούλγαροι om D 8 Ἰωάν- 
φης om D καὶ ταῖς — 10 dvvautouw] τούτου τεϑαρρηκεὶς D 
10 τι om D ἀπὸ τῶν Zx. D 11 ovx — 12 καὶ} iy D 
18 τοῦ Θεοδώρου] τούτου D δὴ om D 14 ὃν Kio- 
κονέεξαν ovou. D 15 eg — κχράεορ on D 16 παρὰ — ὁ] 
ὁ "Ἄγγελος νέος D καὶ συλλ. — 18 προσγενῶν] ὃς συλλαμ- 
βάνεται καὶ οὐκ ὀλίγοι τῶν συγγενῶν D 19 ἐγένοντο D 
20 περὶ — πλῆθος om D. 


negligeret fidemque violaret, in affines Bulgaros pedem movet, et ex Ro- 
manis atque Italis ingentem militem exaggerat, et Adrianopolim praeter- 
gressus in superiorem partem Hebri agmine ducto cum Bulgaris poscebat, 
sed exitium sibi quaerens, acie confligere. videbatur enim sibi Bulgaros 
timore percitos nequaquam vel solum sui exercitus impetum sustinere. at 
non sic Bulgari, sed Asanus Joannes perfidia ac foedere ab Angelo 'Theo- 
doro fracto potius quam propriis viribus fretus, parva sibi auxiliari manu e 
Scythis conducta, ne numero quidem millenis, confidentius in conflictum 
agebatur , signo etiam militari, ut a nonnullis memoriae proditum est, iure- 
iurando Theodori scripto appenso. et forte circa locum Hebro proximum, 

uem Clocotinitxam appellant, milites adversis signis irruunt, et ut verbo 
singula exprimam, debellatur 8 Bulgaris et Scythis ''heodorus, et ab ho- 
stibus una cum eo non pauci illius affines et dignitate conspicui et illustres 
viri, eorum supellectile a Bulgaris depopulata, capiuntur.  Asanus cum 
multtudine capta humanius se gerens potiorem copiarum partem, et eos 
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στρατευμάτων, καὶ μάλιστα τοὺς χυδαιοτέρους καὶ σύγκλυδας, 
ἐλευϑεροῖ καὶ πρὸς τὰς ἑαυτῶν ἀποπέμπει κώμας τε καὶ πόλεις, 
τάχα μὲν τὸ φιλάνθρωπον ἐνδεικνύμενος, τάχα δὲ καὶ τὸ owp- 
P 23 φέρον τούτῳ πραγματενόμενος" ἐβούλετο καὶ γὰρ δεσπόσαι τῶν 
τοιούτων, τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς ἀποσπάσας. οὗ καὶ τετύχηκεν" 5 
ἐπεὶ καὶ γὰρ κατ᾽ αὐτῶν κατόπιν ἐχώρει, πάντα ἀναιμωτὶ τούτῳ 
ὑπέπιπτον, καὶ γίνεται μὲν ὑπ᾽ αὐτὸν 7) “ἀδριανοῦ, ἐκ τοῦ σχεδὸν 
δὲ καὶ τὸ Ζ᾽ιδυμότοιχον, εἶτα Βολερὸν ἅπαν, “Σέρραι Πελαγονία 
καὶ Πρίλαπος καὶ τὰ πέριξ τούτων. κατέδραμε δὲ καὶ τῆς με- 
γάλης Βλαχίας, ἀλλὰ καὶ τοῦ ᾿Ελβάνου καταχυριεύει, καὶ μέχρι ῖο 
τοῦ Ἰλλυρικοῦ τὰς λείας ποιεῖ, ἐπεὶ δὲ τὸ πολὺ τοῦ βουλεύμα- 
τος κατειργάσατο καὶ ὡς ἠγάπα τὰ xa9^ αὑτὸν διέϑετο, εἷς τοὺς 
οἰκείους ἐπανέζευξε τόπους, τινὰ μὲν τῶν φρουρίων καταλελοιπὼς 
B ὑπὸ Ῥωμαίων δεσπόζεσθαι, τὰ πλείω δὲ ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιησάμενος, 
στρατιώτας ἐν τούτοις τάξας καὶ στρατηγοὺς καὶ τοὺς εἰσπραττο- 15 
μένους τὰ δημόσια φορολογήματῳα ἔδοξε γοῦν τοῖς πᾶσε τότε 
χαὶ ϑαυμαστὸς καὶ μαχάριος" οὐ γὰρ ἐχρᾶτο μαχαίραις ἐν τοῖς 
οἰχείοις, οὐδ᾽ ἐχραίνετο φόνοις ῬΡωμαϊκοῖς, ὧς οἷ πρὸ αὐτοῦ τῶν 
Βουλγάρων. ἔνϑεν τοι καὶ οὗ μόνον παρὰ Βουλγάρων ἀλλὰ καὶ 


παρὰ Ῥωμαίων ἐφιλεῖτο καὶ ἑτέρων ἐϑνῶν. 90 

1 καὶ μάλιστα — σύγκλυδϑας om D 4 καὶ πρὸς — πόλεις on D 
8 μὲν καὶ τὸ D 4 καὶ on D 5 τῆρ — ἀποσπάσας om D 
6 καὶ on D κατόπιν om D 9 δὲ on D 10 τοῦ 
om D 15 ere] καὶ στρ. D καὶ τοὺς — φορολογή- 
ματα om D 16 οὖν D 17 καὶ ϑαυμ.] καὶ om D 
μαχαριστός D ἐν τοῖς οἰκείοες om D 18 Ῥωμαϊκοῖς --- 
Βουλγάρων om D 19 0d —»xchom D 80 καὶ ἑτέρων ἐθνῶν 
om D. 


praecipue qui humili loco nati convenerant, liberat inque eorum oppida ac 
urbes dimittit, seu ex humanitate id gereret, seu ut hac ratione utilia sibi 
comparans et commodis suis apta disponeret: eorum namque dominium sibi 
defectionis tempus circumspectans moliebatur. votique compos effectus est: 
quippe quos ipse persequebatur, Marte incruento colla omnes subdebant., 
illi etiam se submisit Adrianopolis, non multo post Didymotoechum , Bole- 
rum totum, deinceps Serrae Pelagonia Prilapus et loca contermina. ma- 
gnam item Blachiam excurrit Elbanumque occupat et usque Iilyrium rapi- 
nis omnia vastat. cum vero quae sibi animo proposuerat maiori ex parte 
complesset disposuissetque pro arbitrio, patrias repetiit sedes, οἱ castellis 
nonnullis in custodiam ac dominium Romanorum relictis, plerisque sibi re- 
servatis, milites in illis ac duces quaestoresque , qui vectigalia et tributa 
exigerent, constituit; iudicatusque est ab omnibus tunc temporis admirabi- 
lis et tuto fortunatus; neque enim in domesticos gladio saeviit, neque Ro- 
manorum se caedibus polluit, ut qui ante eum Bulgaris dominabantur sueve- 
mat. binc non ἃ Bulgaris modo sed Romanis aliisque gentibus carus ac in- 

us habebatur. 
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26. Ἐπεὶ γοῦν, ὡς ὁ λόγος ἱστόρησεν, ὃ ἄγγελος Θεό- 
δωρος λάφυρον ἐγεγόνει μετὰ καὶ λοιπῶν προσηκόντων τῷ γένει 
ἐχχρίτων ἀνδρῶν τῷ “σάν, ἐφρουρεῖτο μὲν παρ᾽ αὐτοῦ, ἐφιλο- O 
φοονεῖτο δὲ τὰ πολλά, καὶ τοῦτο ἦν ἐπὶ πολύ" ἐπεὶ δὲ εἰς τὰ 

5 οἴχοι νεωτερισμοῖς χρᾶσϑαι πεφώραται, ἐχτυφλοῖ αὐτὸν ὃ “4σάν, 
ὃ μὲν οὖν ἀδελφὸς αὐτοῦ ἸΠανουὴλ ὃ "ἄγγελος, ὃς δεσποτικῷ 
ἀξιώματι παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἐξετίμητο, φυγῇ χρησάμενος ἡνίκα 
τὸ Ῥωμαϊκὸν ἐπετρέπετο στράτευμα, ἐπὶ τὴν Θεσσαλονίχην ἀπἥεε 
xal δεσπότης ὠνομάζετο, ταύτης τε κυριεύων καὶ τῶν περὶ αὐτήν, 

10 ἐρυϑροῖς δὲ γράμμασι τὰς αὐτοῦ γραφὰς ἐπεχύρου. πρὸς ὃν καὶ 
ἀπέσχωψέ τις τῶν πρέσβεων παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἀπο- 
σταλείς, ὡς εἷς σὲ μᾶλλον ἁρμόσειε τὸ εἰς Χριστὸν ψαλτῳδούμε- D 
vor, σὲ τὸν βασιλέα καὶ δεσπότην. καὶ ἦν μὲν τὸ ἀπὸ τοῦδε ὃ 
ζγγελος ἸΠανουὴλ τῶν ἐναπολειῳφϑεισῶν πρὸς τὰ δυτικὰ μέρη χω- 

15 ρῶν καὶ πόλεων ἐγχρατής, μὴ παρὰ τῶν Βουλγάρων τὸ σύνολον 
ἐνοχλούμενος, ἐπεὶ τῇ ἐκ πωλλαχέδος τοῦ “σὰν συνεχοιτάζετο. 
ϑυγατρί. 

Q7. ᾿Αλλὰ ἐπὶ τοὺς ἐν τῇ Κωνσταντίνου “Ἰατένους ἐλϑέτω 
καὶ αὖϑις ὃ τῆς ἱστορίας εἷρμός. οἵἱ ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλεε 

90 ἐπειδή, ὡς προειρήκαμεν, ὃ Ῥομπέρτος, ὃν ὡς βασιλέα ὃ λόγος 
ἔχειν τούτους ἱστόρησε, τὸν Εὔριπον καταλαβὼν τετελεύτηκεν, 


ἐναπελείφϑη δὲ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Βαλδουΐνος ἔτε ἀφῆλιξ ὦν, 


1 'Exd --- 5 χρᾶσθαι) ἐφρουρεῖτο οὖν ὁ" Ἄγγελος Θεόδωρος παρὰ 
τοῦ ᾿Ασὰν φιλοφρόνως. καὶ ἐπεὶ νεωτερίξων D 6 ὁ δὲ ἀδελ- 
φὸς τούτου Ὁ ὃν καὶ δεσπότην τετίμηκεν D 7 ἡνίκα — 
στράτευμα omD 9 ὀνομαζόμενος ἐρυϑροῖς γράμμασι D 124 ob 
ry pus τὸ . 18 xciantegvaddD — 18 ᾿Αλλὰ — 921 ἱστόρησε] 
ὃ 


Ῥομπέρτος ὃ τῆς Κωνσταντίνου βασιλεύς D 22 ὁ om D. 


96. 'Theodorus Angelus, ut dixi, una cum aliis affinibus et viris illu- 
stribus δὺ Asano spolium factus in custodiam coniicitur; cui Asanus prolixe 
&c benigne et ad multum tempus favebat. sed cum domi novis rebus inhiare 
deprehendisset, lumine privat. frater illius Manuel Angelus, despotae di- 
gnitate a fratre cohonestatus, fugam meditatus, cum Romanus miles terga 
verteret, 'Thessalonicam reversus despota vocabatur , illius et locorum adia- 
centium domimus, scriptionesque suas purpureis characteribus consignabat, 
in quem et loannis imperatoris legatus non inurbana dicacitate iactavit, in 
enm scilicet magis aptari posse quod de Christo in Psalmis legitur, " te re- 

em et despotam." et ex eo tempore Angelus Manuel reliquorum in occi- 
entali plaga oppidorum ac urbium dominus habebatur, a Bulgaris nulla 
wolestia lacessitüs, dum eius matrimonium cum Asani filia vigeret. 

27. Verum in Byzantinos Italos rursus orationis seriem convertamus, 
Cpolitani, cum, ut ante narravimus, Robertus, quem veluti imperatorem 
venerabantur , Kuripum profectus exspirasset et frater eius Dalduinus pu 
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στέλλουσι πρεσβείαν πρὸς Ἰωάννην τὸν ὀνομαζόμενον Ἰεροσολύμων 
ῥῆγα, φήμην τὲ πολλὴν αὐχοῦντα περὶ τὰς στρατιωτικὰς μεϑό- 
P 94 δους βριαρόν τε χεῖρα καὶ τῷ μεγέϑει τοὺς κατ᾽ αὐτὸν ὑπερβάλ-- 
λοντα, ὡς ἄν γε ἀφίκοιτο πρὸς αὐτοὺς καὶ βασιλεὺς Κωνσταντι-- 
γνουπόλεως φημισϑείη καὶ ἄρξοι ὡς αὐτοχράτωρ τῶν εἷς αὐτήν, 5 
ἐπιγαμβρεύσοι δὲ ἑαυτῷ καὶ τὸν ὃν εἶχεν εἷς τὴν κληρονομίαν, 
ὡς ᾧοντο, Βαλδουΐνον (ὑπῆρχε γὰρ τῷ ῥηγὶ καὶ ϑυγάτριον), 
μετὰ δὲ τὴν τοῦ ῥηγὸς ἀποβίωσιν βασιλεύσοι τούτων ὃ BaAdovi- 
voc, αὔξην προσδεδεγμένος τῆς ἡλικίας, ἐπεὶ καὶ ὃ Q55 ἕξωρος 
ἄγαν ἦν, περί nov τὰ ὀγδοήκοντα ἔτη ἢ καὶ πλείω τούτων δια-- 10 
βιώσας. ὡς καὶ αὐτὸς τοῦτον εἶδον, ὑπερεξεπλάγην τὸ τοῦ ày- 
δρὸς μῆκος ἐν πάσῃ διαπλάσεε τοὺς ἄλλους ὑπερβάλλοντος πολὺ 
Β κατά γε μῆκος καὶ πλάτος. ξυνέϑετο γοῦν ὃ ῥὴξ τῇ πρεσβεία, 
καὶ καταλαμβάνει τὴν Κωνσταντίνου, τὴν πορείαν διὰ ϑαλάττης 
πεποιηκώς" οὐδὲ γὰρ εἶχε λαὸν ἀξιόχρεων, ὡς ἄν ye πεζοπορή- 15 
σειεν. ἐπεὶ δὲ καταλάβοι τὴν Κωνσταντίνου, οὔχ εὐχερῶς εἶχεν 
ἐξιέναι καὶ μάχης κατάρξαι" καὶ γὰρ ἐπέγνω τὸν βασιλέα Ἰωάν-- 
γὴν στρατηγικώτατόν τε ὄντα καὶ ταῖς κατ᾽ ἐχϑρῶν μάχαις εὐὖ- 
μεϑοδώτατον. ἐμέμφετο γοῦν ἑαυτὸν τῆς ἐγχειρήσεως, καὶ ὅτι 


1 στέλλει οὖν πρ. Ὁ 2 ῥῆγα τῶν Ἱεροσολύμων D , omissis φή- 


μην --- ὑπερβάλλοντα & γε] ve vulgo «οὸς αὐτοὺς 
om D 5 καὶ — αὐτήν om D 6 ἐπιγαμβρεούσας δὲ τοῦτον 


αὐτῷ, εἶχε γὰρ θυγάτρια, καὶ ἕνα μετὰ τὴν τούτου ἀποβίωσιν βα- 
σιλεύσῃ πάλιν ἍΜΑ ἦν γὰρ ὁ ῥὴξ οὗτος περί πον τὰ ὀγδοήκοντα 
καὶ πρὸς ἔτη καὶ ὑπερόριος D 11 ὡς — πρεσβείᾳ xal om D 
14 κατ. οὖν τὴν Κωνσταντινούπολιν ὁ Qut, καὶ μὴ ἔχων λαὸν 
ἀξιόμαχον οὐκ εὐχερῶς εἶχεν ἐξιέναι, ἐπιγνοὺς τὸν D 18 τε 
et καὶ — εὐμεϑοδώτατον om D 19 δὲ τῆς ἐγχειρήσεως ξαυτὸν 
καὶ κακῶς ἔφασκχξ νοεῖν τοὺς λέγοντας αὐτὸν τῷ eie ἀντιφέρε- 
σθαι. δύο οὖν ἐνιαυτοὺς D. 


&dhuc ac impubes remansisset, ad Ioannem Hierosolymorum regem militari 
prudentia, ut tunc fama ferebat, singularem, manu validum multumque inter 
suos specie corporis eminentem , legatos destinant, ut ad illos concederet et 
Cpolis imperator acclamaretur, res in ea uti imperator obtineret, nec non 
filiam, quam ipse susceperat, Balduino, sicuti ipsi existimabant, imperii 
heredi, qui tamen post eum aetate iam matura ac integra imperaret, in ma- 
trimonium collocaret. aetas regis nimium processerat circa annos octoginta 
vel ultra nati. quemadmodum et ipse eum vidi, et admiratus sum viri un- 
dequaque exactam molem: humanae enim magnitudinis modum longitudine 
ac latitudine plus nimio excesserat. rex legatis animum advertit, iterque 
per mare ingressus Cpolim venit: neque enim multitudo, qua sibi tutum iter 
terrestre faceret, suppetebat. cum Cpolim penetrasset, neque egredi neque 
primus pugnam tentare audebat: sat enim illi comperta erat loannis impera- 
toris rei militaris summa prudentia et ia conflictu cum hostibus ingenium su- 
pr& caeteros solertissimum. — quare semet ipsum aggressionis illius incusabat, 
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πρώτως τοῦ ἔργου ἐπεβάλετο, καὶ κακῶς ἔφασκεν τοὺς λέγοντας, 
εἴγε καὶ οὕτως ὑπελάμβανον καὶ οὐκ ἠρέϑιζον αὐτὸν διὰ τὸ σφίσε 
συμφέρον, ὡς καταλάβοι ἂν slc χώρους ὧν οὐκ ἐπίσταται ἄρχειν C 
ὃ ἐπ᾿ αὐτοῖς βασιλεύων" καλῶς γὰρ ἐγνώκει καὶ ἔλεγεν ὡς εἰ δέκα 
5 τοσοῦτοι χῶροι τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ πρὸς δεσποτείαν ὑπῆρχον, xa- 
Aug ἠπίστατο τούτων χατάρχειν καὶ βασιλεύειν καὶ διασώζειν ἐκ 
τῶν ἐχϑρῶν. εἴτε γοῦν διὰ ταῦτα, εἴτε καὶ τρυφῆσαι εἰς ἄκρον 
ἐν τοῖς τῆς Κωνσταντίνου βεβουλημένος καλοῖς, δύο ἐνιαυτοὺς 
ἐντὸς αὐτῆς διήνυσε. μόγις γοῦν τριήρεις οἰκονομήσας καὶ στρά- 
1οτευμα συναϑροίσας, ὅσον εἶχε πρὸς δύναμιν, κατὰ τῆς ἕω ἐχώ- 
ρῆσε, καὶ περὶ τὸ τῆς “αμψάκου ἐλλιμενίζει νεώριον, προσεχῶς 
τῷ τότε τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου ἐκ τῆς κατὰ τοῦ Καίσαρος Γα- D 
βαλῶ μάχης ὑποστρέψαντος, ὃν διὰ νεωτερισμὸν ἐμαχέσατο. 
28. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς περὶ τὰ τῆς Σταδίας μέρη τὰς 
15 σκηνώσεις ποιούμενος τῷ Παλαιολόγῳ Ἀνδρονίκῳ, ὃν μέγαν δο- 
μέστικον εἶχε, περὶ οὗ καὶ μικρὸν πρόσϑεν εἰἴρήκειν, τὼ στρατεύ- 
ματα καὶ τοὺς στρατηγοὺς παραδούς, καὶ ἐπὶ τὴν νῆσον “Ῥόδον 
τριήρεσιν ἱκαναῖς καὶ λοιπαῖς ἐξαποστείλας ναυσίν, εἴ πως βρια-- 
ρώτερον ἐπιτεϑείη τῷ ἀποστάτῃ καὶ καταβλάψειεν οἷς οἶδε λόγοις 
90 τῆς στρατηγίας, ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω συμβαίη. xai κατὰ σχοπὸν 
Ἰωάννῃ τῷ βασιλεῖ τὰ περὶ τὸν Καίσαρα γένοιτο, ἀχούσας δὲ καὶ 
ὡς ὃ ῥὴξ de τῆς Κωνσταντίνου καὶ βουλὴν ἔχοι προσοκεῖλαι τῇ 


9 μόγις γοῦν] καὶ Ὁ 10 συναϑροίσας --- δύναμεν om D 
τὴν Ὁ 11 τοῦ Ὁ 16 περὲ — εἰρήκειν om D 17 καὶ 
τοὺς στρατηγοὺς om D 18 τριήρεσι χαὶ ναυσὶ στείλας Ὁ 


flo. τὸν ἀποστάτην κατ. D 19 οἷς — p. 50, 4 ἐφέρετο] καὶ ἐπεὶ 
ταῦτα κατὰ σκοπὸν συνέβη τῷ βασιλεῖ Ὦ. 


et quod manus operi iniecisset; et male eos asserere contendebat , si ipsi ta- 
men ita sentirent neque ipsum propter propria commoda proritarent, eum ad 
loca accessurum fuisse, quae dominus illorum ac imperator administrare ne- 
sciret: namque apprime callebat , dictoque firmabat, etiamsi decies tot loca 
ad regendum ijoanni imperatori suppeterent, optime eum illa agere moderari 
tuerique ab hostibus scire. sive etenim horum causa, sive etiam quod Cpo- 
litanis luxuriari deliciis ac bonis animum implere vellet, duos in ea annos 
exegit. tandem triremibus apparatis et collectis, uti poterat, copiis, iu 
orientem progreditur et apud Lampsacum portum capit, Ioanne imperatore 
& bello cum Caesare Gabala, quem propter motam seditionem debellaverat, 
gesto continenter regresso. 

28. Imperator in Stadiae partibus tabernaculis positis, Andronicum. 
Palaeologum magnum domesticum, de quo supra diximus , copiis ac ducibus 
traditis in insulam Rhodum cum triremibus, quae satis essent, et aliis navi- 
bus dimitüt, ut validius rebellem invaderet et militiae quas noverat artibus 
opprimeret. haec cum ita perfecta essent, resque contra Caesarem pro 
sententia imperatoris Ioannis successisset, nec non relatum illi fuisset rege" 

Georg. 4cropol. 4nnal. 4 
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"Layyáxm κἀκεῖ ἐξελϑεῖν καὶ “Ῥωμαίοις πολεμῆσαι ue3^ ὧν ἔτυχε 
P 95 διάγειν ὃ βασιλεύς (ὀλίγοι δὲ ἦσαν οὗτοι, ἐπεὶ τὸ πολὺ τῆς στρα- 
τιᾶς τῇ μάχῃ καὶ τῇ ὥρᾳ τοῦ χειμῶνος τεταλαιπωρηκὸς ἐπὶ τὰ 
οἴκοι ἐφέρετο), χωρεῖ πρὸς τὴν «ἀάμψακον, καὶ τοῖς τῆς Ztyon- 
νῆς μέρεσι τὰς σκηνὰς πήγνυσι. 5 
909. ὙΤύότε καὶ αὐτὸς πρὸς τῶν γονέων ἐκ τῆς Κῳνσταντί- 
yov ἀπεστάλην τῷ βασιλεῖ ἑκκαιδεκαέτης ὧν καὶ νῦν τῆς ἐγκυκλίου 
ἀπηλλαγμένος παιδεύσεως, ἣν γραμματικὴν κατονομάζουσιν οἱ 
πολλοί. ἐβούλετο δέ μοι καὶ ὃ πατὴρ λάϑρα τῆς τῶν “«Ἰατίνων 
ἀπολισϑῆσαι χειρός" ἰσχυρῶς γὰρ παρ᾽ αὐτῶν ἐκεκράτητο ταῖς 10, 
τῶν ἀναλωμάτων δαψιλείαις καὶ ταῖς σφῶν δεξιώσεσι, καὶ τὸ πολ- 

B λὴν ἔχειν περὶ αὐτὸν ὑπηρεσίαν τέκνα τε ϑεράποντάς τε καὶ ϑερα- 
παινίδας οὐκ ὀλίγον ἐποίει τούτῳ τὸ ἐμποδών. ἀλλ᾽ ἦν αὐτῷ 
κατὰ νοῦν τῷ τότε, καϑὼς ἂν ἄρα δυνάμεως σχοίη, εἰ δεήσει, 
παρακινδυνεῦσαι πρὸς τὴν ἐξέλευσιν καὶ ἀποπλῆσαι τὸ σπουδαζό- 15 
μενον. διά τοι τοῦτο κἀμὲ πρὸς τὸν χρατοῦντα προπέπομφε. κε- 
κιύλυχε δὲ τοῦτον νόσος βαρεῖα" ἡμιϑνὴς γὰρ σχεδὸν καὶ ἡμέξη- 
pog γεγονώς, περὶ δύο που ἔτη τῇ κλίνῃ προσπεπατταλευμένος, 
ἀπέλιπε τοῦ βίου, αὐτὸς δὲ ἐναπελείφϑην τοῖς ἀναχτόροις προμη- 





ϑείας βασιλικῆς ἀξιούμενος. 90 
o 30. Ὡς γοῦν ἔφημεν, καταλαβὼν ὃ ῥὴξ Ἰωάννης, ὃ καὶ 


βασιλεὺς Κωνσταντινουπόλεως φημιζόμενος, τὴν Zdápaxoy περὶ 
τὸν οὕτω πως ὀνομαζόμενον τόπον “Ολχὸν τὰς νῆας τούτου καϑ- 


, 


4 χωρεῖ αὐτὸς πρὸς D καὶ παρὰ τὴν Σιγρινὴν τὰς Ὁ 
6 fro: — 91 ἔφημεν om D 21 καταλαβὼν οὖν ὁ δὴξ τὴν 

Λάμψακον, περὶ τὴν ᾿Ολκὸν τὰς D. 

Cpoli egredi eo animo ut Lampsacum appelleret ibique adversus Romanos 
configeret, cum his quos secum habebat imperator admodum paucos ( po- 
tissima namque exercitus pars proelio ac tempestate hiberna afflicta domum 
remeaverat) Lampsacum petit et apud Sigrenem castra metatur. 

29. 'lunc temporis et ipse a parentibus undecim annos natus et ex en- 
cyclia, quam vulgus grammaticam vocat , literatura instructus ad imperato- 
rem mittor. pater etiam e Latinorum manibus se surripere decreverat, licet 
ab illis et sumptuosis impensis et officiis et beneficiis, quibus eum prolixe 
sdmodum prosequebantur, detineretur, ne leve esset domesticae supellecti- 
lis amplitudo, gii famuli famulaeque impedimentum : in ea nihilominus per- 
stabat sententia, si quando facultas esset , etiam vires exerturum et exitum 
tentaturum et concepta vota obiturum, ideoque me ad imperatorem praemi- 
serat. sed morbus gravis conatus intercepit: namque pene semivivus et me- 
dia sui parte fere exiccatus, annosque circiter duos lecto detentus, tandem 
vitam amisit. ipse vero in aula imperatorio sumptu necessariis provi- 

ebar. 

30. Rex enim Ioannes, ut dictum est, qui item Cpolitanus imperator 

tur, Lampsacum appulsus in locum Holcum dictum naves suas 


᾿ς 
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εὕρμισεν. ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπεὶ μὴ εἶχε μεθ᾽ ἑαυτοῦ στρα- 
πὸν ἀξιόμαχον χωλῦσαι τούτῳ τὴν ἔξοδον δι᾽ ἃς εἰρήκειν αἰτίας, 
“εεϑόδοις στρατηγικαῖς μεϑ' ὧν εἶχεν ὀλίγων τὰς τῶν πολεμίων 
ϑεενήσεις ἐκώλυεν. ἐξῆλθον γοῦν oí “«Ἰατῖνοι καὶ ὃ τούτων ῥὴξ 
5 Ἰωάννης, καὶ ἐβάδισαν μὲν τόπους τινὰς παραιγιαλίους. οὐδὲ 
γὰρ ἠδύναντο μακρότερον τῶν νηῶν αὐτῶν ἀποστῆναι" ὃ γὰρ ἀνγ- 
τιστρατηγῶν αὐτοῖς βασιλεὺς ἐπηχολούϑει xal ὑπῆρχε δεινὸς μετὰ 
gexpüc πάνυ δυνάμεως ἀναχαιτίσαι τὸὐὺς ἐναντίους. ὃ μὲν οὖν D 
(Βασιλεὺς περὶ τὰς τῶν βουνῶν ὑπωρείας ἐποιεῖτο τὰς πορείας, 
[0 σεερὶ δὲ τὰς ἠϊόνας οἱ Ἰταλοί. ὃλίγον οὖν χρόνον διαβιβάσαντες 
£y τῇ τοῦ βασιλέως παραιγιαλίῳ χώρᾳ (οὔπω γὰρ παρέδραμον 
πέἕτταρες μῆνες) καὶ ὀλίγον τόπον πατήσαντες (ἀπὸ γὰρ τῆς 
.«“Ἰαμψάχου μέχρι καὶ τῶν Κεγχριῶν ἀφίκοντο), μιχρὸν ἢ μηδὲν 
λυμήναντες (προύφϑασε γὰρ ὃ βασιλεὺς τὰ χρειώδη πάντα τοῖς 
[6 ὑιγηλοτέροις τόποις διασώσασθαι), ἐπὶ τὸ τῶν Πηγῶν ἐχώρη-- 
σαν ἄστυ, ἕν μόνον φρούριον χειρωσάμενοι, ὃ Κεραμιδὰς ὃνο-: 
μάζεται, περί που τοὺς βουγοὺς διακείμενον τῆς Κυζίχου. εἶχον 
δὲ καὶ τὰς ναῦς αὐτῶν ἑτοίμους εἷς τὴν Κωνσταντίνου͵ παλινο-- 
στῆσαι. καὶ ᾧχοντο ἄν αἰσχύνης καὶ ζημίας πεπληρωμένοι, cl 
20 μὴ τοῦ τῶν Πηγῶν ἄστεως περιεγένοντο τῇ κλοπῇ" ἀνὴρ γάρ τις 
δεινὸς ἀναρριχᾶσϑαι πρὸς ἀχρωνυχίας πετρῶν 600y ἐφεῦρε, δι᾽ ἧς P 26 
ὡπλισμένους “Τατίνους εἰς τὴν ἀκρόπολιν νυχτὸς ἀνεβίβασεν, οἱ 


1 λαὸν D 2 κωλῦσαι --- αἰτίαρ om D 4 ἐκώλυσεν D 
οὖν D ὁ ῥὴξ αὐτῶν D 7 καὶ — ἐναντίους om D 
12 τέσσαρες D τοῦ D 13 ἄχρις xal τῶν Κεγχρέων D 
15 περὶ vulgo ἐχώρησεν D 16 γειρωσάμενος D 


21 ἀκρονυχίαν D 22 oz. ἀνθρώπους Aar. D. 


subduxit. loannes autem imperator, cum ad resistendum ac descensum im- 
pediendum ob iam dictas causas copias non haberet, militaribus artibus cum 
exiguo milite hostium motus reprimebat. descenderunt Latini et eorum rex 
Joannes, perque loca quaedam maritima iter intendebant, cum a navigiis ' 
, discedere procul non auderent: nam eos adversis copiis imperator sequeba- 
tur, ingenio promptus et acer, qui cum parva etiam manu hostium impetus 
propulsaret. imperator per radices montium, Itali per littora iter habebant. 
parum itaque in ora maritima imperatori subiecta commorati ( neque enim 
quattuor menses exegerant ) nec multo calcato solo, cum ἃ Lampsaco Cen- 
chrias usque ne minimo quidem damno illato processissent ( namque impera- 
tor eminentioribus locis necessaria quaeque antea conducta in custodiam tra- 
diderat), ad Pegarum oppidum deflexere, unico tantum castello, cui Cera- 
midae nomen est, circa Cyzici colles sito, devicto. naves vero promptas, 
uibus se Cpolim reducerent, habebant. et remeassent utique probris ac 
amnis pleni, ni furto Pegarum oppidum expugnassent. vir enim quidam 
saxorum praerupta scandere dexter ac solers viam invenit, per quam noctu 


, 
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καὶ τοῖς φύλαξιν αἴφνης ἐπεισπεσόντες αὐτούς τε ἐφόνευσαν xai | 
εἶλον τὸ dorv. τοῦτο πρὸς βοαχὺ μὲν εἰς δειλίαν Ῥωμαίους ἐνέ- 
βαλε" πλήρης γὰρ ἦν 7| πόλις ἀνδρῶν καλῶν τε κἀγαθῶν χάχ 
τῶν περιφανεστέρων ἐν στρατιώταις. ἀλλ᾽ ἢ τοῦ βασιλέως περὶ 
τὰ τοιαῦτα οἰκονομία καὶ στρατηγικωτάτη δεινότης τὴν τῶν "Po-5 
μαίων δειλίαν τότε ἀπετινάξατο, καὶ εἰς πτοίαν μᾶλλον τοὺς 
B «Δατίνους ἐνέβαλε, καὶ τῆς τε φυσικῆς ῥοπῆς καὶ τῆς ἁλώσεως 
τῶν κατασχεϑέντων γεγενημένης σφίσιν ὁρμῆς ἀνέστειλε. καὶ 
ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Κωνσταντίνου, μικρόν, ὡς ἔφημεν, ἢ οὐδὲν 
εἰργασμένοι. 10. 
31. Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης, οἷα ἐκεῖνος δεινὺς 
ἐφευρεῖν μεϑόδους ἐν περιστάσεσι σῶσαί τε τὸ οἰκεῖον, ὑπὲρ οὗ 
xal πλείονος ἐδεῖτο λόγου, ἀναχαιτίσαι τε καὶ τὸ ὑπεναντίον, ὡς 
ἂν δι᾽ ἀμφοῖν τὰ οἰκεῖα κρατύνοιτο, εὑρίσκει τρόπον ἀποπληρω- 
τιχὸν τοῖν διοῖν. ἐγεννήϑη γὰρ αὐτῷ υἱὸς ἐχ τῆς βασιλίδος Ei-15 
C onc, ᾧ καὶ κλῆσις τοῦ πάππου καὶ βασιλέως Θεοδώρου τοῦ 
"luoxápiog ἐπετέϑειτο" ἑνδέκατον δέ οἵ ἔτος τότε ἠνύετο. καὶ ὃ 
σὰν δὲ ϑυγάτριον ἔσχεν, Ἑλένη αὐτῇ τοὔνομα, παρὰ τῆς ἐξ 
. Οὔγγρων γαμηϑείσης αὐτῷ" ἔννατον καὶ ταύτῃ ἔτος ἦν. πρε- 
σβείαν γοῦν στέλλει ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸν Βουλγάρων ἄρχοντα 9) 
"daoávr, καὶ μνηστείας τῶν παίδων μνημονεύει καὶ τῆς ἀμφοῖν ἀγχι- 





οἷος 19 ὑπὲρ — λόγον om D 18 καὶ ἀναχαιτίσαι 
τὸ D — 16 κλῆσιν τοῦ πάππου 6:00090v ἐπεθέτετο D 17 τότε 


in arcem armatos Italos introduxit, qui improvisa irruptione custodibus con- 
trucidatis oppidum occuparunt. hoc Romanis non parum timoris incussit: 
urbs enim ea viris probis ac bonis et inter milites celebrioribus absndabat. 
verum imperatoris circa haec prudentia et plusquam militaris calliditas Ro- 
manorum quidem metum excussit, Latinis vero maiorem formidinem iniecit, 
et quos ipsi impetus ex praeda facta sumpsere inhibuit. quare cum parum 
&ut nihil, nt dictum est, profecissent, Cpolim reverterunt. 

91. Imperator Ioannes impendentibus periculis et rebus in extremum 
adductis discrimen succurrere perspicax et acutus, ut suos tueri ac servare 
posset, quod et magis dignum consideratione erat, et hostes infirmare, et 

er haec duo propria constabiliret, ut ambo perficeret, modum invenit. ex 
imperatrice lrene filium susceperat, cui ab imperatore Theodoro Lascari 
patruo nomen dederat, undecim iam annos eo temporis natum.  Asanus item 
iolam habuit Helenem nomine, ab Ungara ortam, novennem. imperator 
ad Asanum Bulgerorum principem oratores mittit, ut sponsaliorum inter 


ANNALES. $3 


στείας xal τοῦ δι᾽ ἀλλήλους συνασπισμοῦ τε καὶ συγχροτήσεως. 
καὶ δέχεται 6 ᾿Ασὰν τὴν πρεσβείαν, καὶ πληροῦνται αἷ συμφωνίαι. 
καὶ ἐπὶ τούτοις καὶ ὄρχοι προύβησαν. 
32. ὙΤύτε γοῦν καὶ αὐτὸς ἔρωτι τῶν μαϑημάτων ἁλοὺς D 
5xal τῆς ὑψηλοτέρας τῶν λόγων παιδεύσεως, τοῖς πῶσι χαίρειν 
εἰπών, ϑελήματι τοῦ χρατοῦντος μετὰ καὶ ἑτέρων μειράχων εἰς 
τὰς τῶν λογικῶν παιδευμάτων ϑύρας παρήγγισα. παιδευτὴς δὲ 
ἦν ἡμῖν ὃ “ΕἘξαπτέρυγος Θεόδωρος. ἐπεὶ δὲ ἔμπροσϑεν τοῦ flaci- 
λέως συνήλθομεν, πρός με τείνας τὸν λόγον ὃ βασιλεὺς εἰρήκει 
Ι0 ὡς τούτους μὲν ἐχ Νικαίας λαβὼν τῷ διδασκαλείῳ παρέδωκα, σὲ 
δὲ τοῦ ἐμοῦ ἐκβαλὼν οἴκου τουτοισὶ συναφῆχα διδάσχεσϑαι. δεῖ- 
Eov οὖν dg ἀληϑῶς τῆς ἐμῆς οἰκίας ἐξήεις, καὶ οὑτωσὶ τῶν μα-- 
ϑημάτων ἀντιποιήϑητι. στρατιώτης μὲν γὰρ τὸ ἐπιτήδευμα γε- 
γονὼς ὁπόσα ἂν ἔσχες τὰ τοῦ σιτηρεσίου παρὰ τῆς βασιλικῆς δε-- 
5 ξεώσεως, τοσαῦτα ἂν ἴσως ἢ καὶ ὀλίγον πλείω σοι διὰ τὸ τοῦ γέ- 
vovg περιφανὲς ἔσται. ἔμπλεως δὲ φιλοσοφίας φανεὶς μεγάλων 
ἀξιωθήσῃ τῶν τιμῶν τε καὶ τῶν γερῶν" μόνοι γὰρ ἁπάντων ἀν- 
ϑροώπων ὀνομαστότατοι βασιλεὺς καὶ φιλόσοφος. οὕτω μὲν τῶν 
ἀναχτύρων ὑποχωρήσας ὡς διδασκάλου φέρων ἐνέβαλον ἑαυτόν, 
Ὁ ἑπτακαιδέκατον ἔτος ἄγων. ἦν δὲ οὗτος, ὡς ἔφην, ὃ “Ἐξαπτέ- 
ριγος, ἀνὴρ o) πάνυ μὲν ἐπιστήμων ἐν τοῖς μαϑήμασιν, ἀγαϑὸς P 27 
δὲ φράζειν, οἷα ῥητορικῆς κατάκρως ἐνδιατρίψας λόγοις καὶ τὸ 
ἐξαγγέλλειν εὐφυῶς μεμελετηκὼς καὶ πολλοῦ διὰ τοῦτο ἠξιωμένος 


3 καὶ WÀ. — προύβησαν om D 4 Τότε — παρεμβληϑήσεται 
om D. 


ueros et inter se affinitatis mentione inducta de mutuo auxilio mutuisque 
jnter se tradendis operis sermonem consererent. Asanus legationem appro- 
bat; pacta conventa conficiuntur et iureiurando confirmantur. 

. Tunc mihi mathematum et sublimioris disciplinae amore excito, 
omnibus valere iussis, una cum aliis adolescentibus, ita annuente impera- 
tore atque Exapterygo Theodoro informante, logicae scientiae aditus fores- 
que aperiuntur. cum ante imperatorem convenissemus, in me oratione con- 
versa imperator dixit, "hos Nicaea desumptos praeceptori tradidi: tibi e 
domu mea accepto, ut una cum his instruereris, facultatem feci, ostende 
itaque te vere e mea domu egressum fuisse, sicque mathematis incumbe: 
militarem enim vitam secuto, quot ex liberalitate imperatoris stipendia con- 
stitui poterunt, tot tibi aut non multo plura propter familiae claritudinem 
supererunt, at ubi philosophiae iasinuatus frugiferis opibus te impleveris, 
magnos honores ac dignitates tibi comparabis. namque inter homines ma- 
xime omnium conspicui praecellunt imperator atque philosophus." hac ra- 
tione aula egressus praeceptori me dedidi annos septem et decem natum. 
verumtamen Exapterygus in mathematis non admodum praestabat, sed mul- 
tum dicendo valuit, utpote rhetoricis studiis eximie institutus et ad eloquen- 
dum composite usu atque ingenio comparatus, ideoque nomen illius celeber- 
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ὀνόματος. ἐκείνου δὲ τελευτήσαντος μετὰ τὴν εἷς ἡμᾶς τῶν ποιη- 
μάτων σαφήνειαν καὶ τὴν τῆς τῶν λόγων τέχνης διδασκαλίαν, 
παρὰ τὸν Βλεμμίδην Νικηφόρον, ὃν τότε πάντες οἴδαμεν τελεώ- 
τέρον τῶν ἄλλων ἐν ταῖς κατὰ φιλοσοφίαν ἐπιστήμαις, ἐφοίτησά 
τε αὐτὸς καὶ ὅσοι σὺν ἐμοὶ ἐτελοῦντο τὰ λογικά. καὶ ὃ περὶ ἡμῶν 5 
λόγος μέχρι τοσούτου νυνί" ἐσαῦϑις δὲ ὅπῃ παρείκοι τῇ ἱστορίᾳ 
παρεμβληϑήσεται. 

Β 33. Ἐπεὶ δέ, ὧς προειρήκειν, καὶ ἀμφοῖν τοῖν βασιλέοιν 
aí σπονδαὶ τῆς συμβιβάσεως γένοιντο, τῷ τε βασιλεῖ φημὶ Ἰωάννῃ 
τῷ “4ούχᾳ καὶ τῷ κρατοῦντι τῶν Βουλγάρων ᾿Ασὰν Ἰωάννῃ, προ- 10 
κατέλαβε μὲν ὃ βασιλεὺς τὴν “άμψακον, καὶ διαπεραιοῦταε μετὰ 
τῶν οἰκείων δυνάμεων εἰς Καλλιούπολιν, καὶ πολεμεῖ τὸ ἄστυ ἕλε- 
πόλεις στήσας, καὶ ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ χειροῦται τοῦτο, τῆς τῶν 
Βενετίχων διασώσας τοῦτο χειρός. μετὰ τοῦτο καταλαμβάνει τὴν 
Κυλλιούπολιν xal ὃ ᾿Ασὰν σὺν τῇ οἰκείᾳ γαμετῇ τῇ ἐξ Οὔγγρων!" 
Maola καὶ τῇ ϑυγατρὶ “Ἑλένῃ, καὶ συνέρχεται εἰς Καλλιούπολιν 
τῷ βασιλεῖ, καὶ τὰ εἷς φιλίαν ἀμφότεροι διαπράττονται. οὗτος 

C μὲν οὖν οὐ διεπέρασε τὸν Ἑλλήσποντον, ἀλλ᾽ ἔμεινεν ἐν τοῖς τῆς 
Καλλιουπόλεως μέρεσιν" ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης τὴν αὐτοῦ ovix- 
yov σὺν τῇ ϑυγατρὶ Ἑλένῃ λαβὼν διαπεραιοῦται elg “άμψαχον, ὃ 
ἔνϑα ἦν 1j βασιλὶς Εἰρήνη, καὶ πληροῦσι τὴν τῶν παίδων ovrá- 


φειαν, τοῦ πατριάρχου Γερμανοῦ rà τῆς ἱερολογίας τελέσαντος. | 
| 
6 παρήχοι vulgo — 8 δὲ — 12 sig) δ᾽ αἱ σπονδαὶ deci διαπε- 


ραιοῦται ἐκ Λαμψάκου μετὰ τῶν οἰκείων ὁ βασιλεὺς εἰς D 
14 ἀνασώσας χειρός D μετὰ τοῦτο om D 15 τῇ ἐξ 
Οὔγγρων Μαρίᾳ om D 16 Ἑλένῃ om D εἰς Kal- 
λιούπολιν om D 17 ig D οὗτος — μέρεσεν om D 


rimum fuit. eo demortwo, postquam nobis poematum ambages explicasset 
et orationis conficiendae artem tradidisset, ad Blemmidem Nicephorum, 
quo neminem in philosophicis disciplinis praestantiorem novimus, me ipsum 
contuli, et quicunque una mecum logicis speculationibus attendebant, εἰ de 
me ipso baec in praesenti satis dicta sint: in posterum vero reliqua, ubi sese 
tulerit occasio, historiae inserentur. 

93. Cum itaque, ut praedixeram, ambo Ioannes Ducas imperator et 
Asanus Ioannes Bulgarorum rex in unum foedere icto convenissent, impera- 
tor Lampsacum praeoccupat, et copiis Calliupolim traiicit, adactisque ma- 
chinis castellum invadit, et non multo post e Venetorum manibus recuperat. 
post haec Asanus cum uxore Maria Ungara et filia Helena Calliupolim venit, 
ubi cum imperatore sermonem conserit; ibidemque amicitiam uterque confir- 
mant. hic Hellespontum non traiecit, sed in Calliupolis partibus remansit. 
Ioannes imperator cum uxore et filia Helena Lampsacum, ubi erat Irene im- 
peratrix, remeat. et puerorum nuptias apparant, cum Germanus patriarcha 
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τότε καὶ ὃ Τρινόβου ἀρχιερεὺς ὑπὸ τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
τελῶν αὐτονομίᾳ τετίμηται καὶ πατριάρχης ἀναγορεύεσθαι κέκρι-- 
ται βασιλικῷ καὶ συνοδικῷ τῷ ϑεσπίσματι, χάριτας τῶν πρου-- 
Ζόντων ἀποτινύντων τῷ Βουλγάρων ἄρχοντι ᾿᾿σὰν τοῦ κήδους 
5 ἕνεχα καὶ τῆς φιλίας. ἐπεὶ γοῦν ὅσα ἐς τὰ τοιαῦτα φέρει πεπλή-- 
Qua, 7) μὲν βασιλὶς Εἰρήνη τὸν υἱὸν μετὰ τῆς νύμφης λαβοῦσα D 
τοῖς ἑῴοις συνδιῃτᾶτο χώροις, ὡσαύτως δὲ καὶ ἢ τοῦ Lov ov- 
ζυγος ἐν τοῖς οἰκείοις τόποις ὑπέστρεψεν, ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης 
καὶ ὁ do» τὰς οἰχείας δυνάμεις προσειληφότες καὶ ἄμφω τὴν δυ- 
10 τικὴν κατέδραμον χώραν, ὅπόση ἦν τοῖς “1ατίνοις δουλεύουσα. 
καὶ λείαν μὲν πολλὴν ἐποιήσαντο καὶ Σκυϑῶν ἐρημίαν (τὸ τῆς 
παροιμίας εἰπεῖν) τὴν ἅπασαν ἀπειργάσαντο, σφίσι δὲ αὐτοῖς 
κατὰ τοὺς ὕρκους τὰ ἄστη καὶ τὴν χώραν διεμερίσαντο. καὶ Καλ- 
λιούπολις μέν, ἐπεὶ καὶ πρὸ τῆς συνελεύσεως τοῦ σὰν παρὸ τοῦ 
15 βασιλέως ἑάλω, ὑπὸ τὸν βασιλέα ἐγένετο, δμοίως καὶ Mádvra 
καὶ πᾶσα 7 ὀνομαζομένη Χερρόνησος. εἶχε δὲ ὃ βασιλεὺς xai τὸ 
τοῦ Κισσοῦ φρούριον, καὶ μέχρι ποταμοῦ ὃν αρίτζαν ὃ πολὺς 
μετονομάζει λαὸς τὰ σύνορα ἔϑετο. ἐχράτησε δὲ καὶ τοῦ ὄρους 
τοῦ Γάνου, καὶ ἐν αὐτῷ ἐδείματο καὶ πολέχνιον, ἔνϑα καὶ τὸν P 28 
90 Κοτέρτζην Νικόλαον φυλάττειν ἐξέπεμψε καὶ πράγματα παρέχειν 


2 τετίμητο βασιλικῷ καὶ συνοδικῷ ψηφίσματι D 8 χάριτας — 
φιλίας om D 5 ἐπεὶ — πεπλήρωται] ἔπειτα D 7 διητᾶτο 
χωρίοις, ἡ δὲ τοῦ D 8 τόποις om D 9 διειληφότες D 
«xal ἄμφω om D 10 τοῖς on D 11 xol λείαν — 
ἐποιήσαντο om D τὸ τῆς παροιμίας] cog ἔπος D 
19 πᾶσαν D εἰργάσαντο D 18 κατὰ τοὺς ὅρκους 
om D xa) τὴν χώραν καὶ τὰ &org D 14 παρὰ τοῦ 
βασιλέως om D 16 εἷλε D 17 μέχρι τοῦ ποταμοῦ Mo- 
οἰτξας τὰ D 19 τοῦ om D καὶ πολ. καὶ om D 


20 παρέχων D. 


inter rem divinam nuptiarum caeremonias absolvisset, tunc et 'T'rinobi prae- 
sul Cpolitano obnoxius imperatorio ac synodico decreto, ut Asano Bulgaro- 
rum principi affinitatis et amicitiae causa gratificarentur, suo iure vivere et 
patriarchae nomine condecorari obtinuit. his ergo ac similibus expletis im- , 
peratrix Irene cum filio ac sponsa in orientalibus locis versabatur, Asani 
uxor in sedes suas reversa est. Ioannes deinceps imperator et Asanus con- 
ductis copiis uterque occiduam plagam, quae Latinis serviebat, excurrerunt, 
ingentique inde praeda deportata Scythicam solitudinem, ut proverbio utar, 
universam effecerunt, urbibus ac regione, ut inreiurando convenerant, sibi 
divisis. Calliupolis cum ante adventum Asani expugnata fuisset, sub impe- 
ratoris potestate venit. simili ratione et Madyta , et omnis cui Chersoneso 
nomen est, habebat praeterea imperator et Cissi castrum, et ad fluvium 
qui Maritza a multis vocatur fines extendit. potitus est ad haec et monte 
Gano, in quo oppidulum exstruxit, cuius in custodiam misit Nicolaum Co- 
tertzem, virum plurimis proeliis exercitum, in quibus adeo praesüterat ut 
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“Δατίνοις τοῖς iv τῇ TüovgovAQg, ἄνδρα πολλοῖς κατεξητασμένον 
πολέμοις, καὶ ἐς τοσοῦτον εὐδοκιμήσαντα ὡς πάντας τοιαύτην δό- 
fav περὶ τούτου σχεῖν, μήτε πρὸ αὐτοῦ μήτε μὴν μετ᾿ αὐτὸν 
ἄλλον φανῆναε τοιούτοις ἔργοις ἐγκεχειρηκότα ἢ τοσαῦτα κατωρ- 
Swuxóra. ὃ δὲ σὰν τὰ ὑπεράνω τῶν εἰρημένων χώρων καὶ πρὸς 5 
Βορρᾶν νεύοντα ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἔσχεν. μέχρι μὲν οὖν καὶ αὐτῶν τῶν 
τειχῶν τῆς Κωνσταντίνου καὶ ἀμφότεροι κατηντήκεσαν, τοῦ ῥηγὸς 

Β Ἰωάννου ἐπ᾿ αὐτῶν καϑεζομένου καὶ καϑορῶντος, καὶ πετοίαν 
πολλὴν τοῖς ““ατίνοις ἐνέβαλον, καὶ ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ κατ᾿ αὖ- 
τοὺς i9evro. ἐπεὶ δὲ ὃ τοῦ μετοπώρου παρερρύη καιρὸς καὶ ὃ [0 
χειμὼν ἤγγιζεν, ἀλλήλοις συνταξάμενοι ὅ τε βασιλεὺς Ἰωάννης 
καὶ ὃ σὰν ὃ μὲν εἰς τὴν οἰκείαν χώραν τῶν Βουλγάρων χωρεῖ, 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἐς τὴν ἕω διαπερᾷ. 

84. Ἐπεὶ δὲ ὃ υἱὸς αὐτοῦ Θεόδωρος ἀφῆλιξ ἐτύγχανεν ὦν, 
ἑνδέκατον γὰρ διήνυεν ἔτος, ὥσπερ ἔφημεν, ἡνίχα τῇ βασελίδι15 
Ἑλένῃ ἐς συνουσίαν ἔμενον ἀτελῆ. ἀνήγοντο δὲ παρὰ τῆς βασι- 
λίδος Εἰρήνης καὶ ἐπαιδεύοντο, οἷα ἐχείνη φύσεως ἀγαθῆς τυ- 

C χοῦσα καὶ πρὸς ἅπαν καλὸν ἐπινεύουσα. τὰ μὲν οὖν τῶν “4ατί- 
γων πράγματα συγεστάλη τε τότε πολύ, καὶ τῷ κήδει τῶν δύο 
αὐτοχρατόρων εἰς ταπεινὸν ἄγαν καταπεπτώκει τὸ φρόνημα. 020 
δὲ ῥὴξ Ἰωάννης μικρὸν ἐπιβιώσας ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, τὴν τῆς 


1 ἄνδρα --- 4 κατωρθωκότα] τοῦτο δὲ τὸ τῆς ΤζΖουρουλὼ οὐ μετὰ 
πολὺν χρόνον ὑπὸ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἑάλω δυνάμεων D - 5 χω- 
ρίων Ὁ καὶ τὰ πρὸς D 10 ὁ — καὶ om D 11 συν- 
ταξάμενοι ὁ μὲν '4oày εἰς vd οἴκοι, ὁ δὲ βασιλεὺς εἰς ἕω διεπέρα- 
σεν D 14 Ἐπεὶ --- φρόνημα om D 16 ἐς] συνεξεύχθη, 
τὰ dg? 17 οἷα 18 ἀπονεύουσα7 cf, p. 81 a. 


apud omnes illud vulgatum fuerit, neminem neque ante eum neque post eum 
fuisse qui tot ac tanta facinora vel attentarit felicius vel prosperius gesserit, 
ut inde Latinis qui in 'Tzurulo erant negotia facesseret. Asanus dictorum 
locorum partes superiores ad Aquilonem tenuit. et ad ipsos usque Cpolis 
muros Ioanne rege in illis adsidente et intuente uterque perveniens ingentem 
timorem Latinis iniecere, resque eorum in extremum discrimen deduxere. 
porro cum autumnus praeteriisset ac biems instaret, loannes imperator atque 
Asanus postquam inter se de gerendis deliberassent, Asanus quidem domum 
revertitur, imperator in Orientem transfertur, 
Cuius filius 'Theodorus cum adhuc immatura esset aetate, utpote 
qui annum undecimum, ut diximus, non excederet cum reginam Helenam 
uceret, integer ab imperatrice [rene una cum puella conservabatur : cole- 
bantur enim ab ea pueri atque informabantur, tanquam quae ingenium ac 
nataram optimam nacta in omne bonum auimum inclinaret. igitur Latinorum 
res nimium in angustum deducta, duorum etiam imperatorum affinitate in 
extremum fastus ille depressus est. rex interim Ioannes cum non diu vixis- 
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ὡς κλῆρον καταλιπών. ὃ δέ ye oí» μετάμελος ἐπὶ ταῖς τοῦ βα-- 
σιλέως Ἰωάννου συνθήχαις, ὡς ἐφάνη, γενόμενος τρόπον ἐζήτει 
ὅπως ἂν τὴν ϑυγατέρα ἀποσπάσῃ τοῦ συζύγου βασιλέως τοῦ Θεο-- 

5 δώρου καὶ ἑτέρῳ ταύτην κηδεύσῃ" τῶν γὰρ Ῥωμαίων ἐδεδίει πάνυ 
τὴν ἐς τὰ βελτίω προχοπήν, ἔϑνους ἄρχων ὑποτεταγμένου πάλαι D 
“Ῥωμαίοις. σκήπτεται γοῦν αἰτίαν, ὡς ἐδόκει μέν, εὔλογον, κἂν 
οὐχ ἐλάνθανε τοὺς ἐπισταμένους τὰ πράγματα, καὶ ἀποστέλλει 
πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα xal τὴν βασιλίδα, ὡς ἐπεὶ πλησιάσειε 

10 75 ᾿“δριανοῦ βούλεται αὐτός τε καὶ ἡ σύζυγος τὸ ϑυγάτριον ἰδεῖν 
καὶ πατρικῶς περιπτίξασϑιμε καὶ τὰ εἰκότα πληρῶσαι καὶ αὖϑις 
ἀποπέμψαι πρὸς τὸν πενθερὸν καὶ σύζυγον. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς 
᾿Ιωάννης xai 5 βασιλὶς Εἰρήνη, καί τοί γε ἀχριβῶς εἰδότες τὸ 
δρᾶμα καὶ καϑαρῶς ἐπιγνόντες τὴν σκευωρίαν, ὅμως πέμπουσι 

15 πρὸς τὸν "σὰν τὴν ϑυγατέρα, ταῦτ᾽ εἰρηκότες ὡς εἶ τὴν ϑυγα- 
τέρα κατάσχοι καὶ τοῦ νομίμως συζευχϑέντος ἀποστερήσειεν, ἔστι 
ϑεὸς ὃ τὰ πάντα ἐφορῶν καὶ τιμωρίαν ἐπάγων τοῖς τοὺς ὅρκους P 49 
παραβαίνουσι καὶ τὰς συνϑθήχας, ἃς ἐπὶ ϑεῷ μάρτυρι συνεστή- 
σαντο, διαλύουσιν. ὃ μὲν οὖν Βούλγαρος τὴν ϑυγατέρα λαβὼν 

40 ᾧχετο, τοὺς ἑπομένους αὐτῇ πάντας ὀπισϑορμήτους ποιήσας, καὶ 


1 τῷ γαμβρῷ Βαλδουΐνῳ τὴν Χωνσταντίνου oc D 2 γε om D 
ὃ ταῖς συνθήκαις τοῦ βασιλέως φανεὶς τρόπον ἐζήτει δι᾽ οὐ và Ov- 


γάτριον τοῦ συξύγου ἀποσπάσῃ. τῶν D 6 ἐς τὰ βελτίω om D 
ϑνους --- Ῥωμαίοις om D 7 σκέπτεται vulgo eg — 
zodyuara om D 8 στέλλει πρὸς τὴν D 10 ᾽4δρια- 
ψουπόλει D τε om D 11 καὶ τὰ — σύζυγον om D 
12 ol οὖν βασιλεῖς καίτοι ἐπιγνόντες D 15 τοῦτ᾽ D 16 xal — 
ἀποστερήσειεν om D ἔσται θεὸς τιμωρός. xal ὁ Βούλγαρος D 
19 λαβὼν τὴν θυγατέρα D. ᾿ 


set, ex hominibus sublatus genero suo Balduino Cpolitanum imperium here- 
ditarium reliquit. Asanus pactorum quae cum Ioanne imperatore sanxerat 
pertae»us, quanam ratione filiam a marito "Theodoro imperatore avelleret et 
sli collocaret quaerebat: Romanorum namque in meliora progressum for- 
midabat, gentis ipse Romanis obnoxiae occupator. meditatur itaque cau- 
sam, iustam illam quidem atque conspicuam , ut videbatur, licet expertos 
rerumque gnaros consilium hominis non praeteriret. mittit ad imperatorem 
atque imperatricem legatos, qui referrent se cum uxore, dum Adrianopolim 
venisset, filiolam intueri velle et paterna necessitudine amplecti exosculari- 
que, aliaque, uti par esse videbitur, explere, rursumque se eam ad socrum 
et consortem thalami remissurum. loannes imperator et imperatrix Irene, 
ets) fabulam ad amussim callerent et plane technas ac machinas cognosce- 
rent, mittunt nihilominus ad Asanum filiam hoc enuntiato , "si ille filiam re- 
tinuisset et a legitimo coniuge separasset, esse deum, qui omnia conspicit, 
poenamque iurisiurandi et foederum sub teste deo initorum violatoribus infli- 
git." sed Bulgarus recepta filia abiit, omnibus eam sequentibus recessim 
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τὸν Jfiuov διαβὰς ἐχώρει ἐπὶ τὸν Τρίνοβον, κλαιούσης μὲν τῆς 
αὐτοῦ ϑυγατρὸς xal ὁλοφυρομένης, καὶ πενθερᾶς καὶ βασελέδος 
Εἰρήνης καὶ τοῦ συζύγου λίαν ἐποδυρομένης τὸν χωρισμόν, ὅτε 
φασὶ τὸν “σὰν προσλαβόμενον αὐτὴν τῆς αὐτοῦ ἐφεστρέδος ἔμ- 

B προσϑεν ἐπικαϑίσαε καὶ τύψαι κατὰ κόρρης τοῖς δαχτύλοις, xai5 
ἐπαπειλῆσαι δεινῶς, d μὴ σιγῇ φέρει ὅσα οἱ διὰ βουλῆς ἐστὶν 
ἐπ᾿ αὐτῇ διαπράξασϑαι. 

35.  Kor' ἐκεῖνο καιροῦ καὶ τὸ τῶν Σκυϑῶν γένος, τῶν 
Ταρτάρων καταδραμόντων αὐτῶν, ὁπόσοι τὸ ξίφος ἐκείνων HC 
φυγον, ἀσκοῖς τὸν Ἴστρον διαπεράσαντες τέκνοις ἅμα καὶ γυναιξί, 10 
καὶ ἀκόντων Βουλγάρων (πολλαὶ γὰρ ὑπῆρχον χιλιοστύες ) τοὺς 
τῆς ἹΠακεδονίας χώρους κατέλαβον, , oí μὲν περὶ τὸν Ἕβρον καὶ τὰ 
ἐχεῖσε πεδία τὰς νομὰς ποιούμενοι, οἱ δὲ περὶ τὰ κατωτέρω μέρη 
καὶ τὸν ποταμὸν ὃν ἡ χύδην ῥέουσα γλῶττα, καϑάπερ ἔφημεν, 

C αρίτζαν κατονομάζει. καὶ γὰρ ἔστιν ὥς ἀληϑῶς Ἕβρος μέχρι" 
καὶ τῆς “ϊμου τὰς ἐκδρομὰς ποιούμενος, χἀκεῖϑεν ἐπὶ τὸ .di- 
γαῖον ἐκρέων πέλαγος" ὅτι δὲ συμβάλλουσι τούτῳ καὶ ἕτεροι πο- 
ταμοὶ xol μείζω ποιοῦσιν, ἐναλλάττει τοῖς παροικοῦσι καὶ τοὔνομα. 
ἐλήϊζον οὖν τὰ ἐν ᾿Παχεδονίᾳ πάντα, καὶ ὡς ἐν ὀλίγῳ ἔρημα πάντα 
τῶν οἰκητόρων ἐποίησαν, καὶ Σκυϑῶν ἐρημίαν (τὸ τῆς παροιμίας 90. 
ἐρεῖν) ἀπειργάσαντο, καὶ πολιχνίων δὲ ὁπόσα ὑπῆρχον εὐχείρωτα 


1 περὶ vulgo 2 xal πενθερᾶς — χωρισμόν om D 4 τῆς --- 
καὶ om D 5 τοῖς δακτύλοις om D 6 διαβολῆς vulgo 
εἰ — διαπράξασθαι om D 10 διαπεράσαντες καὶ τὸν Αἷμον 
Ὁπερπηδήσαντες τέκνοις D 18 περὶ — 18 τοὔνομα περὶ τὴν 
ἹΜαρίτξζαν D 16 περὶ vulgo 19 γοῦν D ἅπαντα D 
καὶ og — ἀπειργάσαντο om D. 


cedere coactis, ac Haemum praetergressus 'Trinobum contendebat. cum 
illacrimaretur filia eiularetque, seque ἃ socro, imperatrice Irene, atque 
coniuge separatam esse anxie ac nimium indoleret, fama est Asanum eam 
ante sui equi sagulum collocasse, digitisque in faciem percussisse , miuatum 
acriter, ni silentio raptum ferret, se in eam omnia quae illi probro essent 
executurum. 

95. Per idem tempus Scytharum gens ab excursionibus latrodniis ac 
Tartarorum caedibus reliqua, cum filiis et uxoribus, Bulgaris licet recla- 
mantibus, cum innumera esset multitudo, utribus Istro superato, Macedo- 
niae loca occuparunt: alii circa. Hebrum et aequatas agri planities victus 
sibi suppeditant, alii in loca inferiora, et fluvium quem communis lingua, 
ut diximus, Maritzam vocare solet, deferuntur. Hebrus namque re et no- 
mine usque Haemum excurrit, indeque in Aegaeum pelagus influit. quod 
vero in eum alii fluvii ingrediuntur et auctiorem reddunt, nomina accolarum, 
ut sese offerunt, induit. diripuere itaque omnia quae in Macedonia erant, 
adeo ut minimo tempore universa cultoribus spoliata desolaretur, et Scytha- 
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πολέμῳ περιεγένοντο. καὶ ἐφονεύοντο μὲν πολλοί, ἐσκυλεύοντο δὲ 
πάντες καὶ ἠχμαλωτίζοντο καὶ ἀπημπολοῦντο ἐν τοῖς μείζοσιν 
ἄστεσιν, οἷον τῇ ᾿“Αδριανουπόλει, τῷ Ζ4ιδυμοτοίχῳ, τῇ Βιζύῃ, τῇ Ὁ 
Καλλιουπόλει, καὶ εἴ τι ἄλλο ἦν τείχεσιν ἐρυμνοτέροις ὠχυρωμέ- 

5 νον xal τῷ πλήϑει τῶν οἰκούντων ἠσφαλισμένον. 

- 86. Ἐπεὶ γοῦν οὕτω ταῦτα συνέβη, τὸ τῶν “Τατίνων γέ- 
voc ἀεὶ xa9^ ἡμῶν μανίαν τρέφοντες, καὶ χεῖρον δὲ διατεϑέντες 
διὰ τὴν πρὸ μικροῦ γενομένην σφίσι παρά τε τοῦ βασιλέως Ἰωάν-- 
vov καὶ τοῦ σὰν ἔφοδον καὶ τῶν χωρῶν καὶ τῶν πολιχνίων αὐὖ- 

10 τῶν στέρησιν, καιρὸν ἐζήτουν ἐπιχειρήσασϑαι καϑ᾽ ἡμῶν, εὑρόν- 
τες τῷ τότε δυνάμενον, ὥς ᾧοντο, τὴν ἧτταν τούτοις ἀνακαλέ-. 
σασϑαι. καὶ πρῶτα μὲν τὸν “σὰν ὑποποιοῦνται, καὶ τούτῳ τὰ 
πρὸς εἰρήνην σπένδονται" ἔπειτα δὲ σὺν αὐτῷ xol τοὺς Σκύϑας, 
βαρβάρους ἄνδρας ἄλήτας τε καὶ ἐπήλυδας, μιχροῖς τισὶ τοῖς χα- 

15 ρίσμασι, μακροτέραις δέ γε ταῖς ὑποσχέσεσιν εἰς ἑαυτοὺς ἕλκουσι 
καὶ συμπράκτορας τῶν ἔργων ποιοῦσι. καὶ δὴ συμμαχίαν τοσαύ- 
τὴν ἔχ τε Σκυϑῶν καὶ Βουλγάρων συνηϑροικότες οἱ Ἰταλοὶ δὃμόσε 
xarà τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου χωροῦσιν. ἐπεὶ δὲ σφίσιν ἐκ τοῦ P 80 
σχεδὸν τὸ τῆς Ἰζουρουλοῦ ἄστυ ἐτύγχανε, κατ᾽ ἐκείνου τὴν μά- 

20 χην ἱστῶσι, παρόντος αὐτοπροσώπως καὶ τοῦ ““Ισὰν μετὰ τοσού-- 
των χιλιοστύων, τῶν Σκχυϑικῶν καὶ τῶν Βουλγαρικῶν στρατεῦυ-- 
μάτων, καὶ τῶν Ἰταλικῶν μηχανημάτων. ἦν δὲ τῆς Ἰζουρουλοῦ 

2 τοῖς --- τῇ om D 9 τῷ “ιδυμοτοίχῳ om D τῇ utrum- 


que om]? 4 καὶ e! — 5 ἠσφαλισμένον]) καὶ τοῖς μείζοσιν ἄστεσιν D 
7 ἀεὶ --- 19 πρῶτα] πρῶτον ἢ 19 τὰ πρὸς εἰρήνην omD 14 ἄν- 


δρας om D 15 μείζοσι δ᾽ ὑποσχέσεσιν D 17 Éx --- Βουλ- 
γάρων om D oi Ἰταλοὶ om D 18 ᾿Ιωάννου om D 
19 Tftovoovio D 20 αὐτοπροσώπος om D 21 τῶν ante 


Boviy. om D 22 ἐφρούρει δὲ τὴν Tfoveovio ὁ D. 


rum solitudo, ut proverbio dicitur, efficeretur. oppidulis item captu faci- 
libus bello non sine multorum strage potiti sunt: rapinis ac populationibus 
omnia vastatm; viri in servitutem abacti in maioribus urbibus Adrianopoli 
Didymotoeecho Bizya Calliupoli, et si quae alia erat murorum tutiorum strue 
circumdata aut habitantium multitudine circumsepta, divenditi sunt. 

86. Cum haec ita succederent, Latini quoque perpetuo in nos odio ac 
farore inflammati, et propter quam in eos Ioannes imperator et Asanus irru- 
ptionem fecerant, et ürbiam ac oppidorum privationem magis ac magis in- 
fensi, nostra aggrediendi nosque opprimendi occasionem quaerebant, et ad 
vires amissas instaurandas satis illud peropportunum visum est. primum sibi 
Asanum conciliant, cum quo pacem componunt; deinceps Scythas barbaros 
errones peregrinos et advenas munusculis exiguis, sed uberioribus promis- 
sionibus illectos sibi adsciscunt, agendorumque sibi socios allegant. hinc 
magis ex Scythis et Bulgaris auxiliaribus copiis recollectis ltali una omnes 
simul adversus Ioannem imperatorem aciem instruunt, et cum prope Tzuru- 
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τὴν φρουρὰν παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου προσδεδεγμένος ὃ Tao- 
χανειώτης Νικηφόρος, ὃς ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως ὑπῆρχε 
τότε, μέγας δὲ δομέστικος τετίμηται ὕστερον, γαμβρὸς δὲ ἣν τοῦ 
μεγάλου δομεστίκου τοῦ Παλαιολόγου ἐπὶ τῇ πρώτῃ αὐτοῦ ϑυγα- 
vo! Mapía. ἦν δὲ ὃ Ταρχανειώτης καὶ στρατιώτης καλὸς καὶ 5 
B ἀγαϑὸς στρατηγός, καὶ πολλῆς ἐπαπολαύων τῆς παρὰ ϑεοῦ ἄντι- 
λήψεως, καϑὼς καὶ μέχρι τέλους ἐπέγνωσται μάλιστα" καὶ γὰρ 
ἐδόκει τοῖς πολλοῖς εὐτυχίᾳ κατορϑούμενος τὰ πολλὰ ἢ εὐανδρίᾳ 
καὶ στρατηγίᾳ τῶν ἐναντίων περιγενόμενος. ἐπεὶ δὲ τῷ ἄστει 
παρεκαϑίσαντο, μηχανήματά τε καὶ ἑλεπόλεις τοῖς Ἰταλοῖς ἐγεγό- 10 
νεισαν πολλαί τε καὶ ἰσχυραί, ὡς μὴ μόνον τηλικοῦδε ἄστεως πε- 
ριγενέσϑαι ἰσχύουσαι ἀλλὰ καὶ ὑψηλοτέρων τειχῶν καὶ εὐμεγεϑε- 
στέρων πόλεων, τότε τὸ γενναῖον φρόνημα καὶ τὴν στρατηγικὴν 
μεϑοδείαν μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζης λαμπρῶς ἔνε- 
δείξατο. ἦν δὲ τὸ ὅλον τῆς τοῦ ϑεοῦ ἀντιλήψεως " ἀντεμηχανᾶτο 15 
C γὰρ ἔνδον ὃ Ταρχανειώτης τοῖς ἔξωϑεν μηχανήμασιν, καὶ τῇ 
τοσαύτῃ πληϑύϊ τῆς στρατιᾶς ἀντεπεξῆγε τὸ ἀνδρικὸν ἐν πολλο-- 
στοῖς ἄγαν τοῖς στρατιώταις. ἂν ἀμηχανίᾳ δὲ ἦν ὃ βασιλεὺς 
Ἰωάννης, οὗ τοσοῦτον τῶν ἐν τῷ ἄστει ὑπεραγωνιῶν, ἀλλ᾽ εἰδώς, 
οἷα ἐχέφρων καὶ συνετὸς τὰ πολέμια, ὡς εἰ τὸ ἄστυ παρὰ τῶν 30 


4 ὃς] ὁ D, omissis τοῦ βασιλέως ὑπῇρζε. 8 μέγας — ὕσεε- 
qor] καὶ ϑστερον μέγας δομέστικος D 4 ἐπὶ — 5 καὶ] ἐνὴρ D 
5 καὶ ἀγαϑὸς στρατηγὸς om D 6 ἀπολαύων D 7 xa9àg — 
στεριγενόμενος om D 10 τε) μὲν D τοῖς Ἰταλοῖς 
on D 14 zc om D 17 ἀντεπεξῆγδ — στρατιάταις om D 
19 οὐ — ἀλλ᾽ om D 20 ola — πολέμια om D «παρὰ τῶν 
ἐναντίων om D. 


lense castrum esset, vires ad id oppugnandum convertunt, eodem Asano 
Braesente cum tot milenis Scytharum et Bulgarorum et Italicis machinis. 

zuruli custodia Nicephoro T'archaniotae, qui e mensa tunc erat imperato- 
ris, postnodum magnus domesticus creatus est, magni domestici Palaeologi 
gener, cum primum illius filiam Mariam sibi nuptiis adiunxisset, ab impera- 
tore [oanne demandata fuerat. erat Tarclaniota miles praestans et optimus 
dux, et divini praesidii saepissime particeps, ut exitu fineque rerum paten- 
ter innotuit: namque eum plerique aspirante magis fortuna res absolvere 
quam robore et militari peritia hostes superare existimabant. postquam ca- 
strum a milite circumseptum est, arietes torimmentaque Italis adfuere multa et 
valida, quibus non hoc solum sed altiores etiam muros et ingentiores urbes 

uassatas diruissent, tunc cogitationes magnas et in bellicis disponendis in- 

ustriam una cum sociis, qui e mensa erat, dilucide satis demonstravit. ve- 
rum totum id divinae opi tribuendum est. nam Tarchaniota in externas ma- 
cbinas alias ipse machinabatur, et tantae copiarum multitudini robur ac ani- 
mum, quae in immensa militum multitudine reperiri possent, opposuit. haec 
anxium ac sollicitum habebant Ioannem imperatorem , non tantum de castro 
perGmescentem , sed tanquam summo ingenio et prudentia bellica praeditum 
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ἐναντίων ἁλῴη φροῦδα πάντα τὰ ἐν τῇ δύσει τούτῳ τυγχάνοντα 
γένοιντο. τέως οὖν ἤγάπα μᾶλλον ἐν τούτῳ ἐπτοῆσϑαι τοὺς πο-- 
λεμίους καὶ τὸ πολὺ τῆς ῥύμης σφίσιν ἐναποχόπτεσθαι" ἔμελε γὰρ 
αὐτῷ μᾶλλον τὰ ἐν τῇ ἕῳ, ὧν ἐλευϑέρων ὑπαρχόντων τῆς μάχης 
5 πλεῖον αὐτῷ τὸ τῆς εὐφροσύνης ὑπῆν. πολιορχουμένου γοῦν τοῦ 
ἄστεως Ἰζουρουλοῦ αἴφνης inge μήνυμα τῷ “σὰν ὡς ἡ σύζυγος D 
αὐτοῦ ἡ ἐξ Οὔγγρων ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, τετελεύτηχε δὲ κατὰ 
ταὐτὸ καὶ παιδίον αὐτοῦ καὶ ὃ Τρινόβου ἐπίσχοπος. ϑεομηνίαν 
γοῦν ἡγησάμενος ταῦτα πυρὶ ἀφανίζει τὰς ἑλεπόλεις, xol ὡς εἶχε 
10 δρόμου ἐπὶ τὸν Τρίνοβον ἵκετο. μόνοι γοῦν ἀπολελειμμέγοι οὗ 
ὙἸταλοί, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώντως εἶχον εἷς τὴν τοῦ ἄστεως πολιόρκη- 
σιν, κἀκεῖνοι τὴν κατ᾽ αὐτῶν μάχην λελοιπότες ἐς τὴν Κωνσταν- 
τίνου qyovro. ἡλευϑέρωτο γοῦν τὸ ἄστυ τῆς τῶν ἐναντίων no- 
λιορχίας, καὶ συνηλευϑέρωτο καὶ 0 ἐπὶ τῆς τραπέζης Ταρχανειώ- 
15της; Νικηφόρος ἐν τούτοις κατὰ τὴν κλῆσιν ἀναφανείς. ὃ μὲν 
οὖν σάν, ἐπειδὴ τούτῳ τὰ προρρηϑέντα ξυμβέβηκε λυπηρά, εὖ- 
σεβῶς καὶ μάλα οἱηϑεὶς ὡς διὰ τὰς παραβασίας τῶν ὅρχων ὧν 
μετὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ξυνέϑετο καὶ τὸ ἀποσπάσαι τὴν 9v- P 91 
γατέρα. τοῦ συζύγου Θεοδώρου ταυτὶ γένοιντο, μετάμελος ἐπὶ 
90 τούτοις γενόμενος πρέσβεις ἐξαπεστάλκει πρὸς τὸν βασιλέα, ἕαυ-- 
τόν τε ἐξουθενῶν τῆς κακίστης πράξεως καὶ τὰς συνθήκας ἄνα-- 
1 dig D τούτῳ et 2 γένοιντο om D 2 iv τούτῳ μᾶλ- 
λον D 8 ῥώμης 5 τὰ D 6 ΤξὭουφουλὼ D ? κατ᾿ 


αὐτὸ καὶ τὸ zy. ὃ 9 γοῦν») τοίνυν D 10 περὶ vulgo 195 ἀπο- 
λελοιπότες Ὁ 15 Νικηφόρος — ἀναφανείς om D 16 ἐπει- 


δὴ — λυπηρά om D 17 xal μάλα om D παραβά- 
σεις Ὁ ὧν --- 19 γένοιντο] οὕτω λελύπητο D 20 ἐξα- 
ποστέλλεε D 21 καὶ τῆς κακίστης πράξεως τὴν ἧτταν ἀναχα- 
λούμενος Ὁ. 


suspicantem, si castrum ab hostibus caperetur, quaecunque ipse in occidente 
possideret, pessum itura. delectabatur interim in eo expugnando adversa- 
rios retardari, eorumque potissimam impetus partem confringi: nam orien- 
talibus rebus potius animum advertebat, quas cum a bello immunes conspi- 
ceret, magis animo gestiebat. dum obsidetur 'Tzuruli castrum, Asano de 
repente nuntintur uxorem Ungaram in vivis esse desiisse, eodem momento 
et filiolum ipsius et Trinobi episcopum obiisse, ideo numinis iram ratus tor- : 
menta igne concremat, et quam citissime 'Trinobum redit. igitur soli Itali 
cum ad obsidendum castrum ex se non sufficerent, quam in Romanos consti- 
tuerant pugnam dirimentes, Cpolim revertontur, ét arx illa ab hostium ob- 
sidione liberatur. qui e mensa erat Tarchaniota Nicephorus in his victo- 
riam, quod utique suum nomen infert, adeptus. Asanus ergo post dicta 
adversa ac infortunata pie admodum concipiens propter violatum iusiuran- 
dum, quod imperatori Ioanni dederat, et filiam a thalami consorte 'T'heodoro 
᾿ raptam haec fieri, poenitentia ductus caduceatores mittit ad imperatorem, 
semet ipsum sceleris accusans et pacta conventa reposcens , deprecansque 
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καλούμενος xul συγγνώμην τῶν πεπραγμένων αἰτούμενος. ὃ μὲν 
οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης καὶ 7 βασιλὶς Εἰρήνη, οἷα ἐκεῖνοι πρὸς τὰ 
εὐσεβέστερα καὶ ϑειότερα ἀπονεύοντες, δέχονταί τε τὴν πρεσβείαν, 
καὶ οὐδὲ tig μακροὺς ἐλϑόντες λύγους τούς τε ὕρχους καὶ αὖϑις 

B πεδοῦσι καὶ τὴν νύμφην “Ἑλένην ἀναχαλοῦνται. ἀποστέλλεται δ 
γοῦν αὕτη πρός τε τὸν πενϑερὸν καὶ τὸν σύζυγον, καὶ εἰρήνη πά- 
λιν μέσον Ῥωμαίων τε καὶ Βουλγάρων. 

37. 'O μὲν οὖν τῆς ἱστορίας δρόμος ἐφ᾽ ἑτέραν τρέπεται 
τὴν ὁδὸν xal τὰ περὶ τῶν iv τῇ Κωνσταντίνου διασαφήσει" πο- 
λυσχιδῶς γὰρ τότε τῶν πραγμάτων κεκινημένων διὰ τὸ πολυαρ- 10 
χίαν ἐν πᾶσι γενέσϑαι, ποικίλως δεῖ καὶ τὰ τοῦ λόγου συστρέφε- 
σϑαι. ὃ μὲν οὖν Βαλδουῖνος, ὃν ὃ λόγος βασιλεῦσαι τῆς Κων- 
σταντίνου προείρηχεν, ἀπειρηκὼς ἐν ταῖς πρὸς Ρωμαίους μάχαις, 
μᾶλλον δὲ τῇ πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωάννην ἐναντιότητι (ἐς μικρὸν 

C γὰρ τὰ ἐκείνου παρὰ τούτου συνέσταλται), πρὸς τὸν τῶν Φραγ- 15 
κων ἀποδεδημήχει ῥῆγα, προσῳκειωμένον τούτῳ xa9^ αἷμα, οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ ὡς ξυμφυλέτην ἄγαν τε Ῥωμαίοις ἐχϑρὸν καὶ βοη- 
ϑεῖν διὰ ταῦτα ἕτοιμον, καὶ συμμαχίαν ζητεῖ ἀξιόλογον, καὶ ἐπι- 
τυγχάνει τοῦ σκοποῦ" καὶ ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ ἑξήκοντα χιλιάδες 
συνηϑροίσϑησαν Φράγχων, ἵν᾽ ὅπως κατὰ Ῥωμαίων χωρήσωσιν. 20 
ἐπεὶ δὲ οὐκ ἦν αὐτοῖς εὔδρομος διὰ νηῶν ἢ δόός, τῆς ἀναγωγῆς 


1 καὶ συγγν. — αἰτούμενος om D οὗ οὖν βασιλεῖς πρὸς τὰ 
ϑειότερα D 4 oio? 8 τὲ om D 4 καὶ --- πεδοῦσι 
om D 5 νύμφην αὖϑις ἀνακαλοῦνται, καὶ στέλλεται αὐτοῖς, 
καὶ εἰρήνη γίνεται μέσον αὐτῶν Ὁ — 8 'O — 18 προείρηκεν ] 9 δὲ 
Βαλδουῖνος D 14 μᾶλλον — συνέσταλταε om D. 16 οὐ — 
ἕτοιμον om D 18 συμμαχίας ζητήσας Ecvzge vov D — 20 ἠϑροί- 
σϑησαν D ἕν᾽ — γωρήσωσιν on D 21 τῆς — μισθὸν om D. 


sibi veniam flagitiorum, oannes imperator Ireneque imperatrix, tanquam 
qui in magis pia ac magis divina prospicerent, legatos excipiunt, nec verbis 
rem prolatando rursum iusiurandum comprobant, sponsamque Helenam re- 
petunt, quae ad socrum et coniugem redit, et pax iterum inter Romanos et 
Bulgaros peragitur. 

87. Sed historiae series alio deflectit, et quae Cpoli agebantur narrare 
gestit: namque cum tunc temporis ob varios ubique principatus in multas 
etiam partes res divisae agitarentur, varie etiam orationis corpus conforman- 
dum est. Balduinus, quem supra oratio nostra Cpoli imperasse demonstra- 
verat, ob conflictus erga Romanos et potissimum propter sui adversarium 
Ioannem imperatorem , qui in angustum dominatum illius contraxerat, diffi- 
dens ac plane desperans ad Francorum regem sibi affinitate coniunctum et 
eiusdem generis et Romanis infensissimum, ideoque suppetias ferre paratum, 
proficiscitur, operamque illius nec contemnendam poscit. fit voti compos, 
et intra breve tempus Francorum sexaginta milia, ut in Romanos arma ca- 
perent, lecta sunt. et cum navigiis via difficilis esset (largioregm enim 
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προσαπαιτούσης πλείω ἢ κατὰ δύναμιν τὸν μισϑόν, διὰ τῆς χέρ-: 
σου τὴν πορείαν ποιδῦνται. καὶ δὴ τὰς ἄνω παραμείψαντες TaÀ- Ὁ 
λίας καὶ διελϑόντες τὴν Ἰταλίαν διὰ τῶν ὑπωρειῶν τῶν λπεων 
εἷς τὸ "Οστρίκιον ἀφίκοντο, καὶ τὴν Οὐγγρίαν παραγγείλαντες 
5 διαπερῶσι τὸν Ἴστρον, καὶ τῇ Βουλγάρων προσέσχον, πᾶσι μὲν 
ὡς φίλοις καὶ συγγενέσι καϑ' 000» χρώμενοι, καὶ διὰ σφᾶς μὲν 
αὐτούς, οὐχ ἧττον δὲ καὶ διὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔχϑραν ἐφιλοφρο-- 
γνοῦντο παρὰ τῶν κατὰ τόπους κρατούντων τὰ μάλιστα. οἷ μὲν 
οὖν Βούλγαροι τὰς μετὰ Ρωμαίων σπονδὰς παρεωρακότες ἄδειαν 
10 τοῖς Φράγκοις δεδώχασι διὰ τῶν ὅρων αὐτῶν διελϑεῖν, τῷ δοχεῖν 
vn? αὐτῶν βιασϑέντες τὴν ἐκβολήν. τὸ μὲν οὖν ἄστυ τῆς Τζου-- 
ρουλοῦ καὶ αὖϑις ἑάλω ἐκστρατευσάντων κατ᾽ αὐτῶν τῶν «Δατί- 
νων xol συμμαχούντων τούτοις καὶ τῶν Σκυϑῶν, dg φυλακὴν δὲ 
ἦν τότε ὃ Πετραλίφας Ἰωάννης, ὃς μέγας χαρτουλάριος πρὸς τὸν 
15 βασιλέα Ἰωάννην τετίμητο, ἀνὴρ γενναῖος τὴν χεῖρα καὶ πολεμι- 
xoig πράγμασι κατεξητασμένος παιδόϑεν" τὸ δὲ τῆς “«Δατινικῆς 
δυνάμεως περιὸν καὶ τὸ ἀπειροπληϑὲς τῶν Σκυϑῶν καὶ τὸ τῶν 
ἑλεπόλεων συχνόν τε καὶ καρτερὸν παραδοῦναι τοῦτον τὸ ἄστυ P 89 
τοῖς Ἰταλοῖς πεποιήχεσαν. φασὶ δέ τινες καὶ προδοσίαν μελετῆ-- 
Φ0 σαέ τινας χρύφα, κἀντεῦϑεν πτοηϑῆναι τὸ ἀπρόοπτον τῆς ἁλώ- 
σεως. οἱ μὲν οὖν «Τατῖνοι τὴν Ἰζουρουλὸν ἐχειρώσαντο, καὶ 
τοὺς ἐν ταύτῃ Ῥωμαίους συνάμα τῷ Πετραλίφᾳ δεσμώτας fya- 


8 τὰ μάλιστα om D 10 τοῖς om D διὰ — αὐτῶν om D 
τῷ — ἐκβολήν om D 11 Tfovoovio D 12 éxorgar. — 
Σχυϑῶν om D 14 τότε] τούτου D 0g] ὁ D, omissis 
zoóg — τετίμητο. τοῦ βασιλέως Ἰωάννου 15 γενναῖορ — 


16 παιδόϑεν] ὠνδρεῖος D 19 πέπεικε D καὶ — 21 ἁλώσεως 
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quam ipsi possent facere impensam similis navigatio postulabat) , terrestri 
iüinere viam ineunt, superioresque Gallias traiicientes percursaque [talia per 
radices Alpium Ostricium proficiscuntur, et per Ungariam commigrantes 
Istrum tranant, et Bulgaris immiscentur, omnibus tanquam aricis et affini- 
bus usi; qui et propter semet ipsos, nec minus in nos odium amicissime a lo- 
corum dominis excipiebantur. B i foederibus cum Romanis spretis fa- 
cultatem Francis fecere per montana sua transeundi, quasi vi atque factione 
coacti dedissent. sic 'zuruli arx a Latinis oppugnantibus cum Scytharum 
auxiliaribus copiis rursum expugnatur. tunc eam custodiebat Ioannes Pe- 
traliphas magni cancellarii dignitate a Ioanne imperatore decoratus, vir ma- 
ximis corporis viribus et a puero militaribus negotiis exercitus: verum Lati- 
narum copiarum abundantia et innumera Scytbarum vis tormentorumque 
spissum ac validum Italis deditionem paravit. tradunt nonnulli clam aliquos 
defectionem meditatos, ideoque improvisum expugnationis pertimuisse. La- 
tni itaque "Tzurulum cepere, etin ea Romanos comprehensos cum Petrali- 


* 
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yov εἷς τὴν Κωνσταντίνου, καὶ πρὸς τοὺς οἰκείους αὐτοὺς ἀπηρε-- 
πόλησαν. τοῦ δὲ ἄστεως τῆς Ττουρουλοῦ noAogxovuívov παρ᾽ 
Ἰπαλῶν, ὃ βασιλεὺς ᾿Ιωάννης τριήρεις ἱκανὰς συσχευασάμενος 
καὶ στράτευμα οὐκ ὀλίγον μεϑ᾽ ἑαυτοῦ προσλαβὼν κατὰ τῶν 

Β Ἰταλῶν ἐπεχείρει. ἀπὸ μὲν οὖν τῆς Νικομηδείας ἀπάρας καὶ 5 
παραμεέψας τὸν χάρακα ἐπόρϑησε τὴν ΖΔευκίβυζαν πρὸ καιροῦ, 
καὶ κατέσχε ταύτην, προσέτι δὲ καὶ τὸ τοῦ Νικητιάτον φρούριον, 
καὶ ὕφ᾽ ἑαυτὸν καὶ τοῦτο πεποίηκεν. ἐδυστύχησε δὲ τῷ τότε ἐν 
ταῖς τριήρεσιν ἀπειροπολέμων ὄντων τῶν ἐν αὐταῖς μαχομένων, 
καὶ τοῦ Ἰσφρὲ τοῦ ᾿Αρμενίου εἰς τάξιν ἡγεμόνος ἐν τούτοις τυγχά- 10. 
vovrog xal ὀχνηροτέρυυ τελοῦντος περὶ τὰ μάχιμα. προῦπῆρχε 
δὲ τὴν τῶν τριήρεων στρατηγίαν ὃ Κοντοφρὲ ιηνουὴλ περιεζω- 
σμένος, ἀνὴρ γενναῖος τὴν χεῖρα καὶ don» πνέων κατά τε ϑά- 

C λατταν καὶ ξηράν. ἀλλὰ πρό τινων ἡμερῶν ϑρασυτέρας τὰς δια- 
λέξεις περὶ τοῦ ναυτικοῦ πρὸς τὸν βασιλέα ποιησάμενος (εἰρήκει 15 
καὶ γὰρ ὡς οὐχ ἂν ἀντωπήσειαν ταῖς Ἰταλικαῖς τριήρεσιν αἱ ἡμέ- 
τεραι, κἂν πολλαπλασιάζοιντο πρὸς αὐτούς, ἀχριβῶς τὰ περὶ 
ἀμφοῖν ἐπιστάμενος) παρεστάλη τῆς ἡγεμονίας, καὶ Ἰσφρὲ av- 
τὴν διεδέξατο, καὶ ἡττήϑη ἧτταν σφόδρα δεινήν. τριάχοντα yàp — 
ἐξάρχων τριήρεων ὑπὸ τρισκαίδεκα ἐχνενίκηται, καὶ τοσαύτας 
ἀπώλεσεν ὁπόσαι ἦσαν τῶν ἐναντίων" ἑκάστη γὰρ τούτων μέαν 
ἐχέρδησε λάφυρον αὐτοῖς ἀνδράσι καὶ ὅπλοις. καὶ ταῦτα μὲν 

1 Χωνσταντινούπολιν D 9 Tiovgovió πολιορκουμένης D 
sao' Ἰταλῶν om D 8 σχευασάμενος D ὅ οὖν add D 
10 Ἰοφορὲ D 16 καὶ γὰρ om D ἂν om D τριήρεσιν 
om D 17 κἂν — 18 ἐπιστάμενος] καὶ D 18 καὶ ὁ Ἰοφφὲ hi 


19 ἥτταν σφόδρα δεινήν on D 20 νενίκηται D 21 
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pha vinculis ed igatos et Cpolim deductos familiaribus vendiderunt. dum ob- 
sideretur ab Italis 'Tzurulus, Joannes imperator multis triremibus fabricatis 
et exercitu non exiguo secum conducto ltalos aggrediebatur. a Nicomedia 
discedens et Characem praetergressus Dacibyzam praeter expectationem op- 
pugnatam occupavit. praeterea et Nicetiati castellum in suam potestatem 
redegit. infortunatus nihilominus in triremibus fuit, cum qui in illis confli- 
gebant bello essent inexperti atque insueti, et Isphreus Armenius classi 
praeesset , Circa res militares ultra quam par erat segnior. ante eum Manuel 

ontophreus, vir manu potens, terra marique Martem spirans, triremium 
erat gubernator: sed cum ante paucos dies de classe audacior illius cum im- 
peratore congressio fuisset ( namque dixerat Italicis triremibus nunquam no- 
stras, licet multo plures fuissent , cum ipse ambarum facultates optime no- 
sceret , obviare vel obsistere posse) , praefectura spoliatus est, quam in se 
Isphreus receperat, valde miseranda victoria superatus: cum enim triginta 

iremes conduceret, a tredecim debellatus est, totque de suis quot erant ho- 
stum amisit: singol ae enim singulas cum ipsis hominibus et armis spolium 
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ἔσχεν οὕτως, ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης καὶ αὖϑις μετὰ τοῦ βασι- 

λέως ᾿“σὰν εἰρήνην εἶχε, καὶ τῇ συγγενείᾳ καὶ ἄμφω συνεδέδεντο, 

οὐχ ἀχριβῶς μὲν τοῦ “Ἡσὰν τὰς ἐνόρκους συμφωνίας φυλάττοντος" 

ἔστι γὰρ ὅτε διὰ μικρὸν κέρδος παρεσπόνδει. τέως ἐν τῷ φανερῷ 
5 καὶ πλατυχῶς ἔστεργε τὴν ἀγάπην καὶ τὰ τῶν φίλων ἐποίει. 

88. 'O μὲν οὖν σὰν Ἰωάννης τῆς συζύγου στερηϑείς, ἣν 
ἐξ Οὐγγρίας εἶναι ὃ λόγος φϑάσας ἱατόρησεν, ἠγάγετο εἰς γυναῖκα 
τὴν ϑυγατέρα τοῦ ““γγέλου Θεοδώρου τὴν Εἰρήνην, καλὴν τὸ 
εἶδος καὶ εὐμεγέϑη, μηδὲ τὸ τοῦ αὐταδέλφου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 

10 κῆδος ὑπιδών, ὅτιπερ τῇ ἐκ παλλακίδος αὐτοῦ ϑυγατρὶ συνηυνά- 
ζετο. ἦσαν δὲ τῷ ᾿Αγγέλῳ Θεοδώρῳ παῖδες ἄρρενες δύο, Ἰωάν- 
γῆς καὶ Ζημήτριος, καὶ ϑήλειαι δύο, ἡ “Ἄννα καὶ ἡ ῥηϑεῖσα Ei- 
ρήνη, Ht9^ ἧς ὃ Loá» παῖδας γεγέννηκε τρεῖς, τὸν Μιχαήλ, 
τὴν Θεοδώραν καὶ τὴν Maplay. ἀπελύϑη γοῦν τῶν δεσμῶν διά 

15 τοι τοῦτο 0 “γγελος Θεόδωρος, καὶ συναινέσει τοῦ γαμβροῦ «3- 
τοῦ τοῦ σὰν ἐγκρατὴς γενέσϑαι τῆς Θεσσαλονίκης καὶ πάσης ἧς 
πρότερον ἦρχε χώρας ἠϑέλησε. καὶ δή τινας ὀλίγους παρὰ τοῦ 
"Ἀσὰν προσλαβόμενος, ἐπεὶ φανερῶς κινῆσαι μάχην κατὰ τοῦ ἀδελ-- 
qo? αὐτοῦ Ἰανουὴλ οὐκ ἠδύνατο, κρύφα μηχανᾶται τὴν el; Θεσ-- 

90 σαλονίκην εἴσοδον, εὐτελῆ τινὰ ἀμφιασάμενος βῥάχιω καὶ τὴν εἴσο-- 


D 


P 33 


Óov ὑποκλέψας τῆς πόλεως. ἐπεὶ δὲ εἰσήει καί τισιν ἐπεγνώσϑη 


τοῖς οἷς ἐβούλετο, οὗς ὅτε εὐτύχει ἐφίλειστε καὶ εὐηργέτει, μεϑ᾽ 
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retulerunt. et haec quidem ita se habuere. imperator vero Ioannes rursus 
cum Asano pacem sanxit, et affinitate ambo viaciebantur. Asanus quamvis 
cum iureiurando foedera composita non nimis anxie observaret, tanquam qui 
vel minimo emolunento sibi proposito iura violaret, in aperto et simulate 
amicitiam colebat, et quae amicorum erant exequebatur. 

98. Hic ergo uxore, quam Ungaram fuisse praenarravimus, privatus 
filiam Angeli Theodori lrenem, forma conspicuam et corpore proceram, 
fratris paterni consanguinitatem , qui cum filia sua e pellice suscepta cuba- 
bat, haud reveritus, sibi matrimonio iungit. erant Theodoro Angelo filii 
masculi duo, Ioannes et Demetrius , et duae feminae, Anna et dicta Irene; 
quacum Asanus filios habuit tres, Michaelem Theodoram Mariam. propterea 
vinculis solutus Angelus 'T'heodorus, ita genero eius Asano annuente, Thes- 
salonicae et universae regionis, cui ipse prius imperabat, imperium recupe- 
rare animum induxit, paucisque ab Asano acceptis, cum palam in fratrem 
Manuelem arma capere non posset, clam ingressum Thessalonicae molitur. 
sic sordidis pannis vestitus urbem furtive ingreditur. cum vero quibus ce* 
cupierat, illis scilicet quos ipse in rebus prosperis sibi et amore et bene. 

Georg. ^cropol. Annal. ἡ 
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ὧν xal τεϑάρρηκε τὴν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σκῆψιν, οὗ πολλοῦ der- 
Β ϑεὶς τοῦ χρόνου ἐγκρατής τε αὖϑις τῆς Θεσσαλονίκης ἐγένετο καὶ 
τῶν πέριξ πόλεων καὶ χωρῶν. βασιλεὺς δὲ ὀνομάζεσθαι οὖκ ἢϑέ- 
λησε διὰ τὸ τῶν ὀφϑαλμῶν πάϑος, τὸν δὲ υἱὸν αὐτοῦ Ἰωάννην 
βασιλέα ὠνόμασε, καὶ ἐρυϑροῖς πεδίλοις τοὺς πόδας ἐκείνου ὑπέ- 5 
δησε, καὶ τοιούτοις γράμμασιν ὑπογράφειν διώρισεν, αὐτόν τε 
διέπειν τὰ κοινὰ καὶ διεξάγειν τὰ τοῦ υἱοῦ. τὸν δ᾽ ἀδελφὸν Μα- 
νουὴλ τῆς ἀρχῆς ἐκβαλών, καὶ ἐμβαλὼν ἕν τινι τριήρει, περὶ τὴν 
"Ἀττάλου ἐξώρισεν, τὴν δὲ σύζυγον αὐτοῦ πρὸς τὸν πατέρα Maàr 
ἐξέπεμψεν. ὃ δὲ ᾿Ἡσὰν τὸν πενθερὸν μᾶλλον ἐφίλει Θεόδωρον ἤ 10 
C τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ MavovíA* ὑπερηγάπα γὰρ τὴν σύζυγον Elor- 
νην, οὐχ ἧττον ἢ “Ἀντώνιος τὴν Κλεοπάτραν. ὃ μὲν οὖν ἸΠανουὴλ 
τῇ ᾿Αττάλου προσοχείλας παρὰ προσδοχίαν τοὺς ἐξ 2fyag εὗρε 
φιλανϑρωπίᾳ μᾶλλον πρὸς αὐτὸν χρησαμένους" ἐπεὶ γὰρ εἰρήκει 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωάννην τυγχάνειν αὐτοῦ τὴν ὁρμήν, παρεχώ- 15 
proa» τούτῳ τὴν δίοδον, ἐφοδιασάμενοι προσηκόντως. ἐκεῖϑεν 
οὖν πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκετο οὗτος, καὶ ὃ βασιλεὺς ἀσμένως τε 
τοῦτον ἐδέξατο καὶ ὡς προσῳκειωμένον τῷ γένεε καὶ ὡς πάλαι δε- 
D σπότην ὠνομασμένον, δοὺς δὲ αὐτῷ χρῆμα καὶ τριήρεις ἕξ ἐπὶ 
τὴν μεγάλην Βλαχίαν ἀφῆκεν, ὅρχους παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν φρικώ- 20 
δεις, οἷος ἐκεῖνος συνέσεως καὶ ἀγχινοίας πλήρης ὧν. καταλαβὼν 
οὖν τὸν τῆς Ζημητριάδος χῶρον ὃ ανονήλ, κχἀχεῖϑεν τοῖς μὲν 
2:8 on D τῆς on D 8 ἐθέλησε D 10 πενθερὸν 
αὐτοῦ μᾶλλον D 11 ὑπερηγάπα --- Κλεοχάτραν om 
18 τοῖς ἐξ "yao ἐνέτυχε D 14 μᾶλλον om D χρησ 
vog D 16 εἴσοδον D ἐφοδ. — 17 οὖν] καὶ D 17 ovrog 


om D 19 περὶ vulgo 20 φρικώδεις — ὧν on D 
22 ovy τὴν Δημητριάδα κακεῖθεν D. 


devinxerat, innotuit, adversus fratrem consilia aperit, neque diu post rur- 
sus et Thessalonicam et adiacentia loca et urbes sub dominium ditionemque 
suam facit. is propter oculorum imminutionem imperatoris nomen recusat, 
eo tamen loannem filium cohonestat, et purpureis calceis pedes illins cir- 
cumvestit, neque dissimilibus literis subscribere iussit; sibi vero summam 
omnium rerum ac filii temperationem reservavit; fratrem Manuelem abrogato 
imperio in triremem impositum Attaliam ablegavit, coniugem ad Asanum 
patrem remisit, Asanus 'lTheodoro socero quam genero Manueli addictior 
erat: non minus enim ipse amore coniugis Jrenae quam Antonius Cleopatrae 
corripiebatar, Manuel itaque Attaliam appellens ab Agarenis, quod ipse 
nusquam speraverat, humanissime officiosissimeque excipitur: nam dicenti 
se ad loannem imperatorem contendere commeatu, uti par erat, submini- 
strato transitum dedere. indeque imperatorem conveniens, et uti genero 
coniunctus et despota iam olim electus ab imperatore lubenti animo visitur ; 
cui cum et pecunias et triremes sex tradidisset, in magnam Blachiam, prius 
ab illo iureiurando formidabili sane, tanquam qui et prudentia ac solertia ex- 
"elleret , accepto, direxit. ubi Demetriadem Manuel appulisset et amicis 
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τῶν οἰκείων γραφαῖς τὴν αὐτοῦ παρασημάνας ἔφοδον, τοὺς δὲ 
ὑποϑέλξας ταῖς ὑποσχέσεσιν, οὐ διὰ πολλῶν συνηϑροίκει περὶ 
αὐτὸν στράτευμα, ἦρξέ τε Φαρσάλων καὶ “«Ταρίσσης καὶ Πλατα- 
μιῶνος καὶ τῶν περὶ ταῦτα. εἶτα δὲ σπονδὰς ποιησάμενος συνῆλϑε 
5 τούτου τοῖς ἀδελφοῖς, τῷ ve Κωνσταντίνῳ καὶ Θεοδώρῳ" ὃ μὲν 
γὰρ Κωνσταντῖνος δεσπότης, ὡς ἔφημεν, ὧν ἦρχεν ὧν εἰρήκειμεν 
ἄρχειν, ὃ δὲ Θεόδωρος ἦν ὃ τοῦ φημιζομένου ἐν Θεσσαλονίκῃ 
᾿Ιωάννου πατήρ. ἐπεὶ δὲ συνήεσαν, πείϑουσι καὶ ἄμφω τὼ ἀδελᾳὰ 
τὸν ανουὴλ τῶν σπονδῶν ἐκστῆναι τῶν πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωάν-- 
10»zr. ὃ δὲ ἑκὼν ἀέχων, ὡς ἔφασκον οἱ παρατυχόντες καὶ περὶ 
τῶν τοιούτων εἰδότες, συνήνεσεν αὐτῶν τοῖς βουλεύμασι, καὶ τὸ Ῥ 84 
ἀπὸ τοῦδε ὑπῆρχον συνδεδεμένοι, ταῖς σφετέραις χώραις ταῖς 
μεμερισμέναις αὐτοῖς ἀρκούμενοι, καὶ μετὰ τῶν ἐν Πελοπονήσῳ 
καὶ Εὐρίπῳ ““ατίνων συῤββάσεις ἔχοντες εἰρηνικάς. 

15 39. Οὐ πολὺς παρερρύη χρόνος, καὶ ὃ MavovjA ἐξ á»- 
ϑοώπων ἐγένετο, μετάμελος, ὡς ἔλεγον, τῶν παραβάσεων τῶν 
πρὸς τὸν βασιλέα γενόμενος. ϑνήσκχει δὲ καὶ ἢ βασιλὶς Εἰρήνη, 
γυνὴ σωφρονική τε καὶ ἀρχικὴ καὶ πολὺ τὸ μεγαλεῖον ἐπιδεικνυ-- 
μένη τὸ βασίλειον. ἔχαιρε δὲ καὶ λόγοις καὶ. σοφῶν ἠκροᾶτο 

90 59^ ἡδονῆς. ἐτίμα δὲ τούτους ὑπερβαλλόντως, ὡς ἔστιν ix 
τούτου γνῶναι. καὶ γὰρ ἐχλείψεως γενομένης ἡλέου τὸν καρκίνον Β 
διοδεύοντος περὶ μεσημβρίαν, ἐπείπερ αὐτὸς οὕτω συμβὰν ἐν τοῖς 


8 Φαρσαλίας D 4 χαὶ τῶν --- ποιησάμενος add D 5 τοῖν 
ἀδελφοῖν D 6 Κωνσταντῖνος ὥστε μὲν δεσπ. D ἦρχεν — 
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ac familiaribus ad hes literis datis suum significasset adventum, alios pro- 
missionibus demulxisset, nullo negotio copias collegit, Pharsalosque et La- 
rissam et Platamonem sibi comparavit, convenitque cum fratribus Theodoro 
et Constantino. nam Constantinus, ut diximus, despota, quae commemo- 
ravimus, dominabatur, 'Theodorus erat Ioannis, qui "Thessalonicae accla- 
mabatur, pater. cum convenissent, ambo fratres Manueli suadent ut con- 
diciones et pactiones, quas cum imperatore Ioanne inierat, perturbaret, 
ille volens nolens, ut qui interfuerant et rerum harum periti asserebant, 
consilio eorum acquievit; indeque inter eos amicitia ac familiaitate interce- 
dente, divisis urbibus contend, cum Latinis, qui in Euripo atque Pelopo- 
neso erant, foedere iungebantur. 

39. Nec diu post Manuel, cum pactorum, quae cum imperatore Ioanne 
pepigerat, violationis prius eum paenituisset, ex hominum vita migravit, 
imperatrix etiam Irene , mulier prudens ac digna imperio , multumque digni- 
tatis ac magnificentiae prae se ferens, ex hac turba et colluvione decessit, 
ea sermonibus delectabatur, et sapientum congressibus, quos maximi facie- 
bat, non sine gaudio attendebat, ut hinc manifeste percipitur. nam cum sol 
canorüm peragrans meridie defecisset, ipseque casu in regiam accessissem 
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βασιλείοις ἀπῆλθον (ἐσκηνοῦτο δὲ περὶ τοὺς τόπους οὖς ὀνομά- 
ζουσι Περίχκλυστρα σὺν τῇ βασιλίδι ὃ βασιλεύς), ἠρώτηκέ με τὴν 
τῆς ἐκλείψεως αἰτίαν. καὶ αὐτὸς μὲν ἀκριβῶς οὐχ εἶχον ἐρεῖν 
(ἄρτι καὶ γὰρ τῶν τῆς φιλοσοφίας ἡψάμην δργέων παρὰ τοῦ σο- 
φοῦ Βλεμμίδου διδασκόμενος), ὅμως μέντοι παρ᾽ αὐτοῦ τῷ τότε5 ᾿ 
ὅσον ἦν εἰκὸς ἐπιγνοὺς τήν τε τῆς σελήνης ἐπιπρόσϑησιν αἰτέαν τῆς 

C ἐπισκιάσεως ἔλεγον εἶναι, καὶ δοκεῖν μιὲν ἐχλείπειψ τὸν ἥλιον, οὔχ 
ἀληϑῆ δὲ εἶναι τὴν τῆς φάσεως στέρησιν, μᾶλλον μέντοε τοῦτο 
τὴν σελήνην πάσχειν, ἐπὰν τῷ σκιάσματι ἐμπέσῃ τῷ τῆς γῆς, διὰ 
τὸ ἐξ ἡλίου τὸ φέγγος αὐχεῖν. ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος ἐπὶ μήκχιστον 10 
παρετείμετο, ἀντέλεγε δὲ τοῖς λεγομένοις ὃ ἰατρὸς Νικόλαος, ἀνὴρ 
ἥκιστα μὲν φιλοσοφίας μετασχών, ἄκρος δὲ τὴν οἰκείαν τέχνην καὶ 
μάλιστα τὴν διὰ πείρας γινωσκομέγην (πάνυ δὲ οὗτος ἠγαπᾶτο τῇ 
βασιλίδι, ἀκτουαρίου δὲ εἶχε τιμήν) — ἐπεὶ γοῦν ἀντέλεγεν οὗτος, 
αὐτὸς δὲ πλέον ἐστωμυλλόμην, ἐν τῷ μεταξὺ τῶν λεγομένων ἐπε- 15 
κάλεσέ με ἢ βασιλὶς μωρόν, εἶτα δὴ ὥς πέρ τε οὗ προσῆχον igya- 

p σαμένη, πρὸς τὰν βασιλέα στραφεῖσα “ ἀπρεπῶς ἄρα εἰρήκειν᾽" 
ἔφη, “καλέσασα τοῦτον μωρόν." καὶ ὃ βασιλεύς “οὐ καινόν" 
μειράκιον γάρ ἐστιν" εἴκοσι γὰρ σὺν ἑνὶ τότε ὑπῆρχον ἐτῶν, καὶ οὐ 
πάμπαν ἀπάδει τούτου τὸ πρόσρημα. ἀλλ᾽ 5 βασιλὶς “ οὐ χρεών" 20 
φησι “τὸν φιλοσόφους λόγους προφέροντα οὕτωσέ γε προσαγο- 
ρευϑῆναι παρ᾽ ἡμῶν." ταῦτ᾽ εἶπον, ὡς ἂν παραστήσαιμε ὅπως 
τε αὐτὴ ἐφίλει τοὺς λόγους καὶ τοὺς λόγους εἰδότας τούτους ἐτίμα. 
ϑνήσχει μέν, ὡς ἔφην, ἢ βασιλὶς αὕτη, οἶμαι δὲ καὶ τὴν τοῦ Mov 


(loca vero Periclystra dicta imperator cum imperatrice incolebat), defectus 
causam ἃ me poposcit, ipse tum primum philosophiae arcanis & sapiente 
Blemmida imbutus accurate rem non poteram explicare, ex memetipso tamen, 
quod par erat, decernens lunae interpositionem adumbrati solis causam esse 
enuntio, viderique solenr deficere re vera lumine non spoliatum, sed potius 
]unae defectum esse, dum in umbram terrae incidit, quandoquidem illa solis 
splendore renideat. sed cum oratio in longum protraheretur, dicta refelle- 
bat Nicolaus medicus, vir nullatenus in pbilosophia versatus, arte vero quam 
ipse profitebatur eximius, et ea praecipue quae experientia comparetur, im- 
peratrici summopere carus, et actuarius dignitate. cum ille itaque oppone- 
ret, ipse vero magis ac magis garrulus b em, inter disseren me 
imperatrix μωρὸν quasi puerum compellavit; postmodum ac si indecore fe- 
cisset, ad imperatorem conversa " indecenter itaque feci" ait, " dum hunc 
μωρὸν nuncupavi," etimperator "non novum illud est" inquit: " adole- 
scentalus namque est." tunc quippe eram unum et viginti annos natus; ideo- 
que similis appellatio haud dedecebat. et imperatrix "at minime opus est 
pbhilosophicos sermones pertractantem sic a nobis compellari." haec ideo 
Vetus sum, ut quantum ipsa sermonibus affceretur et sermonum similium 
TOS honoraret, eluceat, moritur ergo, ut dixi, haec imperatrix , existi- 
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ἔλλειψιν τὸν ταύτης προσημᾶναι ϑάνατον. καὶ κομήτης δὲ πρὸ 
μηνῶν ἕξ περὶ τὸ μέρος ἀνεφάνη τοῦ Βορρᾶ" ἦν δὲ πωγωνίας, 
καὶ διήρκεσε μῆνας τρεῖς, οὐχ ἑνὶ τόπῳ ἀλλ᾽ ἐν διαφόροις φαινό- 
ἕενος. μετὰ βραχὺ δὲ καὶ ὃ Βουλγάρων ἄρχων 240ày ἐξ ἀνθρώ-- 
5 nov ἐγένετο, ἀνὴρ ἐν βαρβάροις ἄριστος ἀναφανεὶς οὐχ ἐν τοῖς P 86 
οἰχείοις μόνον ἀλλά γε δὴ καὶ τοῖς ἀλλυτρίοις " ἐχρήσατο καὶ γὰρ 
φιλανϑρωπότερον τοῖς προσερχομένοις αὐτῷ ἐπήλυσι, καὶ μάλι- 
στα τοῖς Ρωμαίοις, καὶ φιλοτίμως αὐτοῖς παρεῖχε τὰ σιτηρέσια. 
ἐπεὶ οὖν αὐτὸς ἐτεϑνήχει, ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃν Καλλιμιάνον ὠνόμα- 
10 ζον, ἐκ τῆς ἐξ Οὔγγρων τούτῳ γεγεννημένος τὴν ἀρχὴν ἀνεδέξατο. 
ἣν δὲ τῷ τοιούτῳ Καλλιμάνῳ καὶ αὐτοκασιγνήτη, ἧς τοὔνομα 
Θάμαρ. ἐκ δὲ τῆς τοῦ “4γγέλου ϑυγατρὸς τῷ 240ày τρεῖς παῖδες 
γεγέγνηνται, ἄρρην ὁ Πιχαήλ, αἱ ϑήλειαι, ὡς εἰρήκειμεν, ἡ IMa- 
ρέα καὶ ἡ “ννα. ὃ μὲν οὖν Καλλιμάνος τὴν πατριχὴν ἀρχὴν ἄνα-.- B 
15 ζωσάμενος καὶ τὰς μετὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου σπονδὰς ἀνενεώ-- 
σατο, καὶ εἶχον εἰρήνην ἐν τοῖς τοιούτοις τὰ πράγματα. τοῦ δὲ 
ἹΜανουὴλ τοῦ ἀδελφοῦ Θεοδώρου τετελευτηκότος τὴν κρατουμένην 
παρ᾽ αὐτοῦ χώραν ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ Mtas κατέσχε xal τῇ αὐτοῦ 
προσήρμοσε χώρᾳ" καὶ ἦσαν αὖϑις εἰρηνεύοντες ὅ τε Θεόδωρος 
Φο Ἄγγελος, τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἰωάννην ἔχων ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ τοῖς 
περὶ αὐτὴν βασιλικῶς φημιζόμενον, καὶ ὁ ϑεῖος αὐτοῦ Κωνσταν- 
τῖνος δεσπότης καὶ οὗτος καλούμενος, καὶ ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ 
ἹΜιχαήλ. ' 
40. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης, ἐπειδὴ ὃ Βούλγαρος € 
925 “σὰν ἐχποδὼν ἐγένετο καὶ μειράκιον ἦρχε τῆς τῶν Βουλγάρων, 
49 ὁ om D 93 Μανονήλ D 25 ᾿Δσὰν om D. 


znoque solis defectum illius mortem praenuntiasse. cometa etiam, ex eorum 
specie quos barbatos dicimus, ante sex menses in Borealem plagam apparuit, 
suffecitque menses tres non uno in loco, sed alio atque allo divagatue. nec 
multo post Bulgarorum princeps Asanus vita excessit, vir inter barbaros 
optimus, nec propriis modo sed alienis etiam optime usus: humaniorem et- 
enim cum advenis ad eum concurrentibus, et potissimum Romanis, quibus 

nifice stipendia numerabat , se praebuit. eo vita functo Callimanus eius 
ex Ungara filius in dominatu succedit, Callimano soror erat, cui Thamari 
nomen. ex filia vero Angeli Asanus tres filios susceperat, Michaelem mascu- 
jum, vut diximus, Mariam et Annam feminas,  Callimanus paternum regnum 
eapessens foedera cum loanne imperatore renovat. sicque placida in pace 
omnia quiescebant, Manuele porro "Theodori fratre extincto loca ab eo ob- 
tenta Michael nepos occupavit suisque coniunxit. rursumque Theodorus 
Angelus, cum filius loannes Thessalonicae et adiacentibus lods imperator 
acclamaretur, et patruus illius Constantinus, despota et ipse vocitatus, et 
nepos ipsius Michael inter se pacem agebant. 

40, Imperator ergo Ioannes, Asano Bulgaro de medio sublato et puero 
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ἀδείας δραξάμενος ἐπεχείρησε τὴν βασιλικὴν καταλῦσαι κλῆσιν 
τὴν ἐπιφημιζομένην τῷ Ἰωάννῃ τῷ υἱῷ τοῦ “Ἀγγέλου. καὶ πρῶτον 
Πηνύμασιν ὑποποιεῖταε τὸν αὐτοῦ πατέρα Θεόδωρον. καὶ δῆτα 
οἷος ἐκεῖνος ἀπροόπτως ἐπιχειρῶν ἐν τοῖς πράγμασι, μηδέν τι τῶν 
συμβησομένων ὑπιδὼν προσέρχεται τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ, καὶ $n0-5 
δέχεται αὐτὸν οὗτος ἀσμένως καὶ τετίμηκε, ϑεῖόν τε τοῦτον àno- 
D καλῶν xáv τῇ αὐτοῦ συγκαϑίζων τραπέζῃ καὶ τῶν λοιπῶν φελο- 
φρονημάτων μεταδιδούς. ἐπεὶ δὲ τοῦτον ἐν χεροῖν ἔσχεν ὃ βασι- 
λεύς, Ervye δὲ καὶ ταῖς αὐτοῦ δυνάμεσι ταῖς Ῥωμαϊχαῖς στράτευμα 
ἀξιόμαχον προστεϑὲν ἐκ Σχυϑῶν (τούτους γὰρ πρὸ βραχέος δώ- 10 
Qoic τε καὶ δεξιώσεσι ποικίλαις ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης χειροήϑεις τε 
πεποίηκεν ἐξ ἀγριωτέρου τοῦ ἤϑους, καὶ τῆς Maxtóóvov ἀπέ- 
σπασε καὶ πρὸς τὰ τῆς ἕω διεπέρασε μέρη), τούτοις μᾶλλον ϑαρ- 
ρήσας, καὶ μηδέν τι δεινὸν ix. Βουλγάρων προσδοκῶν τὸ μὲν διὰ 
τὰς γεγενημένας σπονδὰς τὸ δὲ καὶ διὰ τὸ ὑπὸ μειρακίου τὰ τῶν 15 
Βουλγάρων διεξάγεσϑαι, ἀπάρας τῆς ἕω ὃ βασιλεὺς καὶ δια- 
περαιωθεὶς τὸν "EXAjonovrov , τὰς ἐκ τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμά- 
τῶν δυνάμεις καὶ τὰς ἐκ τῶν Σχυϑῶν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἔχων χωρεῖ 
κατὰ τοῦ ἐν Θεσσαλονίχῃ φημιζομένου βασιλεύειν Ἰωάννου. ἐπεὶ 
δὲ παρῆλϑε τὰ τῆς Θράκης καὶ Μακεδονίας χωρία, ἤδη δὲ καὶ 90 
τὴν “Χριστούπολιν παρήμειψε καὶ τὸν Στρυμόνα, τῷ φρουρίῳ τῆς 
P 36 ΡῬεντίνης προσέσχεν ὑπό τινων τηρουμένῳ τῶν Ἰωάννου, οἵ καὶ 
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Bulgariae imperante, occasione arrepta appellationem imperatoriam, qua 
loannes Angeli filius gestiebat, debere sibi in animo proponens, primom 
Theodorum illius patrem nuntio seductum sibi conciliat, qui tanquam tunc 
recens res aggressus, nihil eorum quae contingere poterant suspicatus, ad 
Joannem imperatorem se confert. imperator eum excipit lubentissime, hono- 
ribus efficit, patruumque vocans mensa ac reliquis humanitatis officiis com- 
municavit, postquam eum in potestatem habuit, et non contemnendus esset 
e Scythis exercitus, quos non multos ante dies muneribus variisque benefi- 
ciis sibi devinctos atque ex immanioribus moribus et Macedonia distractos in 
orientalem oram deduxerat , satis animo certo et confirmato nihil sibi incom- 
modi a Bulgaris pertimescens, partim propter pacta cum eis inita, partim 
quod res Bulgarorum a puero regerentur, ex Oriente solvens,. praeternavi- 
gato Helles onto, secum una et Romanarum copiarum et Scytharum auxiliis 
advectis a versus loannem 'Thessalonicae imperatoris sibi nomen vindican- 
tem aciem instruit, et cum Thracae, ac Macedoniae oppida superasset, 
Christopolim et Strymonem praeteriens Rentinae castello a nonnullis Ioannis 
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πρὸ τοῦ τὰ στρατεύματα τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἰδεῖν καταλιπόν- 
τες τὸ φρούριον, φυγῇ χρησάμενοι, δρομαῖοι τὴν Θεσσαλονίκην ΄᾿ 
εἰσήεσαν. ἔρημον δὲ ἀνδρῶν πολεμιστῶν εὑρόντες οἵ τοῦ βασι- 
λέως κατέσχον αὐτὸ καὶ φυλακὴν ἐγκατέστησαν. ὁ δὲ βασιλεὺς 
5 τὴν στρατιὰν συλλεξάμενος ἅπασαν ἐγγύς που τῆς Θεσσαλονίχης 
εὐσεὶ σταδίους ὀκτὼ τὴν σχηνὴν πήγνυσι" κῆπος τοῦ Ilooflazá ἡ 
κλῆσις τοῦ τόπου. ἑλεπόλεις μὲν καὶ μηχανήματα οὐκ ἣν αὐτῷ 
εὐχερὲς χατὰ τῆς τοσαύτης πόλεως στῆσαι κἀντεῦϑεν μετὰ μάχης 
τοιᾶσδε χειρώσασϑαι, ἐχδρομὰς δὲ ἐποίει διὰ τῶν στρατευμάτων B 
10 καὶ τὰ πέριξ πάντα ἐλήϊζεν, καὶ μάλιστα διὰ τῶν Σχυϑῶν" πάντα 
γοῦν λείαν ἐποίουν. εἶχε δὲ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τρεήρεις, ὧν ἦρχεν 
ó Κοντοφρὲ Ἰανουήλ, ἔκκριτοι δὲ τῷ βασιλεῖ παρείποντο ἄνδρες 
0 Τορνίκης 4“ ημήτριος τὰ κοινὰ διέπων καὶ μεσιτεύων ταῖς ὑπο-- 
ϑέσεσιν, “Ἀνδρόνικος 0 Παλαιολόγος, ὃς τὴν τοῦ μεγάλου δομε-- 
16 στίχου περιεζώννυτο δύναμιν, τὰ τῶν στρατευμάτων διεξάγων 
πράγματα, καὶ ἄλλοι πλείους εἰς ἡγεμόνας ἀποτεταγμένοι, ὃ τε 
“Ῥαοὺλ 24MEiog πρωτοβεστιάριος ὦν, ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζης Νικηφό- C 
ρος 0 Ταωρχανειώτης, ὃ Κοντοστέφανος ὃ τὴν πρωτοσεβαστοῦ ἔχων 
ἀξίαν, ὃ Πετραλίφας μέγας χαρτουλάριος ὠνομασμένος, καὶ ἄλλοι 
20 τῶν ἐπιφανῶν οὐκ ἀλίγοι. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης nagaxo31- 


5 ἐγγύς --- 7 τόπου καὶ πήγνυσι τὴ jv κατὰ τὸν κῆπον τοῦ 
Προβαεᾶ, ὡσεὶ σταδίους ded ἀπέχοντα τῆς Θεσσαλονίκης D 
8 διὰ μάχης πειρᾶται ζειρ. D 10 καὶ μάλιστα — ἐποίουν om Ὁ 
18 ὁ τὰ D καὶ --- ὑποθέσεσιν om D 14 ὁ Παλαιολόγος Ms- 
δοόνικος μέγας δομέστικος ὦν, ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης Νικηφύρος Ταρ- 
ανιώτης, ὁ πρωτοσέβαστος Κοντοστέφανος, ὁ πρωτο ἐστιάριος 
Αλέξιος ὁ Ῥαούλ, ὁ Πετραλίφας μέγας χαρτουλάριος καὶ ἄλλοι. ὁ D 
20 ᾿Ιωάννης παρακαθήμενος om D. 


militibus custodito applicat, qui nec imperatoris Ioannis comparatos exercitus 
intuiti, castello neglecto in fugam sese coniicientes , cursim 'T'hessalonicam 
petunt. qui cum imperatore erant, viris bellatoribus vacuum castellum oc- 
cupant et in custodiam tradunt. imperator recollecto exercitu prope Thessa- 
lonicam stadia circiter octo castra ponit; nomen loco Provatae hortus. cum 
illi neque tormenta neque arietes , quibus tantam urbem oppugnaret et prae- 
lio sibi assereret, suppeterent, milite, sed praecipue Scythico, excurrebat, 
omniaque circum loca depopulabatur. erant cum eo triremes, quibus prae- 
erat Manuel Contophreus. viri illustres imperatorem sequebantur Deme- 
trius Tornices, qui summam rerum publicarum administrabat et negotiis iu- 
tererat, Andronicus Palaeologus magnus domesticus, copiarum gubernator, 
aliique multo plures duces militibus praefecti, Raulus Álexius protovestia- 
rius, qui e mensa erat, Nicephorus 'Tarchaniota, Contostephanus protoseba- 
stus, Petraliphas magnus chartularius, aliique celebrium non pauci. sed 
Ioannes imperator urbi adsidens agenda omnia in civitatem moliebatur; wee 
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μένος, ὅσα ἦν εἰκὸς ποιεῖν, ἐποίει κατὰ τῆς πόλεως. οὖδὲ oí 
ἐντὸς ἀπώκνουν ἐργάζεσθαι, ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἐκδρομὰς τῶν πυλῶν 
ἐξιόντες κατὰ τῶν τοῦ βασιλέως ἐποίουν. οὐ συχναὶ παρῆλθον 
ἡμέραι, καὶ τὸ τῶν Ταχάρων ἔϑνος κατὰ τῶν ἸΜουσουλμάνων 
χωρῆσαν καὶ πόλεμον κατ᾽ αὐτῶν συρρῆξαν νενίκηκε. καὶ ὃ λόγος 5 
D φϑάνει πρὸς τὸν βασιλέα διαμηνυϑεὶς παρὰ τοῦ υἱέως αὐτοῦ τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρου" τοῦτον γὰρ καταλελοίπει περὶ τὰ μέρη τῶν 
Πηγῶν διατρίβειν, ἀφεὶς μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν ἸΠουζάλωνα Ἰωάν-- 
γὴν, μυστικὸν μὲν ὄντα ὅτε τοῖς κοσμικοῖς συνετάττετο, τότε δὲ 
μοναχὸς ἦν, ἀνὴρ ὀξύνους καὶ δραστήριος καὶ βασιλικοῖς τῶν ἄλ-- 10 
λων πλέον ἐμπρέπων πράγμασι, καὶ τὸν “ιβαδάριον Πιχαὴλ 
μέγαν ἑταιρειάρχην ὄντα. ὡς γοῦν τῆς φήμης ὃ βασιλεὺς ἤσϑετο, 
σιωπὴν παραγγείλας τοὺς εἰδότας ἄγειν καὶ μηδενὶ περὶ τούτου 
κοινωνεῖν, εἷς συμβάσεις μετὰ τοῦ ἐντὸς Ἰωάννου χωρεῖ, πρέσβιν 
ἐν τούτοις λαβὼν τὸν πατέρα Ἰωάννου τὸν ἄγγελον Θεόδωρον. 15 
πληρουμένων γοῦν ἡμερῶν τεσσαράκοντα ἐγένοντο αἷ σπονδαὶ καὶ 
οἱ ὅρχοι προέβησαν" τὰ μὲν γὰρ ἐρυϑρὰ πέδιλα ἀπεβάλλετο καὶ 
τὴν περιμάργαρον πυραμίδα, elc ἣν καὶ λῖϑος ὑπερκάϑηται xóxxt- 
voc, βασιλικὰ ταῦτα σύμβολα, τετίμηται δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως 
τῷ δεσποτικῷ ἀξιώματι, καὶ εὔνους ἀνεφάνη τῷ βασιλεῖ. ταῦτα 90 
P 37 δὲ διαπραξάμενος ὃ βασιλεὺς παλινοστεῖ πρὸς τὴν ἕω, καταλιπὼν 
δεσπότην τὸν βασιλέα καὶ ὑποχείριον, ὅρκοις συνδήσας τοῖς εἴω-- 
Sóc: καὶ δώροις εἰκόσι δεξιωσάμενος, καὶ πάντας τοὺς ὑπ᾽ ἐχεῖνον 


2 ἔνδον D ἐργάξεσθαι et καὶ οὗτοι om D 8 κατὰ — βασι- 
λέως om D συχναὶ δὲ π. Ὁ 6 διαμηνυϑεὶς --- 12 ἤσϑετο) ὃ δὲ Ὁ 
18 τοὺς -- χοινωνεῖν om D 14 ἔνδον D 18 ὑπερκάϑητο D 
19 παρὰ D. 


cives desponderant animum, sed foribus egressi excursionibus imperatorios 
divexabant. nec multos post dies Tachariorum natio ín Musulmanos inva- 
dens proelio cum illis dimicat et fugat; de quo imperator ab imperatore 
Theodoro filio, quem in Pegarum partibus una cum Ioanne Muzalone mystico 
quidem, dum cum laicis connumeraretur, sed tum monacho, homine navo in- 
dustrio experientissimo et rebus imperatoris administrandis ante alios excel- 
lentissimo, et Michaele Libadario magno hetaeriarcha, reliquerat, certior 
fit. id ubi persensisset imperator, ut silentio scientes tenerent et ne cui rem 
communicarent jubet, interim cum Ioanne, qui Thessalonicae erat, foedus 
ferit, cum pro eo Theodorus Angelus loannis pater legatus accessisset, inter 
dies quadraginta sanctiones factae sunt et iusiurandum finem habuit : namque 
rubri calcei dimissi et unionibus interstincta pyramis, super quam lapis ru- 
beus emicabat, quae imperatorum insignia sunt; ab imperatore postea de- 
spotae dignitate condecoratur, cuius et amicitiam coluit. his completis im- 
perator in Orientem remeat, cum fecisset ut imperator despota esset et ser- 
vU»; quem iureiurando, uti moris erat, obstrinxerat muneribusque pro di- 


ANNALES. 73 


φιλοφρονησάμενος χρήμασι. καταλελοίπει δὲ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν 
πατέρα τούτου Θεόδωρον. ] 
41. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης κατειλήφει τὴν ἕῳ. τὴν 
γοῦν χειμερινὴν τότε παραμείψας ὥραν ἐν τῷ Νυμφαίῳ, ὡς ἔϑος 
5 ἦν αὐτῷ, ἀπάρας ἐκεῖθεν ἐπὶ τὴν «άμψακον ἤει, κἀχεῖσε τὸ ϑέρος 
διαβιβάσας καὶ τὴν τῆς ὀπώρας ὥραν, ἐπεὶ ὃ χειμὼν ἤρξατο, τοῦ Β 
χώρου μεταβὰς ἐπὶ τὰ τῶν Πηγῶν ἐχώρει μέρη. μεγίστου δὲ χει-- 
᾿μῶνος πεπείραται καϑ' ὁδόν, ἀρξαμένου μὲν ἐπεὶ 6 βασιλεὺς εἷς 
τὴν Σιγρηνὴν ἐσκήνωσεν, ἡμέρας δὲ δύο τῇ δριμύτητι τούτου καὶ 
10 τῇ σφοδροτάτῃ φορᾷ τῆς χιόνος τεταλαιπώρηκεν, μέχρις ἄν κατ- 
ηντήχει εἷς τὸ τῶν Πηγῶν ἄστυ. πολλοὶ γοῦν xa9^ δδὸν ἐτεϑνή-- 
κεισαν καὶ πολλαί" μέχρι γοῦν τριαχοσίων, ὡς οὗ ἀριϑμήσαντες 
ἔφασκον, ὑπὸ τῆς χιόνος κατεχώσϑησαν, μὴ δυνάμενοι ἀντωπῆ- 
σαι τῇ τοῦ πνεύματος φορᾷ. οὐδεὶς γοῦν τῶν ἰδόντων ἔλεγε γινώ- 
15 axem γεγενῆσϑαί ποτε τοιοῦτον χειμῶνα. ἦγε δὲ τῷ τότε ὀκτωκαιδε- 
κάτην μὴν ὃ Ζεκέμβριος, ἔτος δὲ ἣν ἐπὶ τῷ ἑξακισχιλισστῷ καὶ ἑπτα- C 
κοσιοστῷ τὸ τεσσαρακοστὸν οἶμαι πρῶτον. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἐν τῷ 
τῶν Πηγῶν ἄστει διημὲρεύσας μέχρις ἂν τὸ πολὺ τοῦ χειμῶνος 
λωφήσῃ, ἐξιὼν ἐκεῖϑεν εἷς τὸ Νόμφαιον án, καὶ ἦν ἐκεῖσε μέχρι καὶ 
90 τῆς τοῦ ἔαρος ἐπιλάμψεως. ἐπεὶ γοῦν, ὡς εἰρήκειμεν, 7 τῶν Που-- 
σουλμάνων παρὰ τῶν Ταχαρίων καταλέλυται στρατιά, σουλτάνος 


1 γρήμασι om D ἔξ πατέρα τούτου] βασιλέα D — 5 περὶ vulgo 
κακεῖσε --- 7 μέρη] καὶ τὸ ἐπιὸν ἕτος περὶ Πηγὰς χωρεὶ D 8 ἐπὰν D 
9 Σιγρηνὴν)] γὴν D 11δὲ 5 ἀπεθνήκεισαν D 195 πολλαὶ 
et γοῦν on D οἱ ἀριϑμήσαντες om Ὁ 15 τοιοῦτον γινώσκειν 
D, omissis γεγενῆσϑαί σοτε γ8 — πρῶτον om D 17 uiv 
οὐν] γοῦν 19 ἐξιὼν δὲ dx. ἢ καὶ ἦν — 20 ἡ] αἷς οὖν ἡ D. 


gnitate αἴδεοογαῖ, et caeteros alios' illi subiectos pecunia donaverat. cum eo 
etiam patrem Theodorum reliquit. 

41. Igitur imperator loannes, eum se in Orientem recepisset, Nym- 
pbhaei hiemat. inde discedens Lampsacum venit , ubi aestate atque autumno 
transactis, initio hiemis, dimisso loco, Pegas contendit, quando et inter am- 
bulandum saevientis hiemis vim atram excepit, cum castra Sigrene locasset, 
exorsam, et per duos dies illius frigore ac glomeratae nivis turbinibus affli- 
ctus, donec ad Pegarum arcem pervenit. plures eo in itinere virilis et mu- 
liebris sexus exanimati sunt: ad treeenta namque, ut qui rationem supputa- 
runt retulerunt, hominum mortuorum capita, nivali eo tumulo contecta, eon- . 
sita sunt, quando ventorum rabie ne intueri quidem alter alterum nt, 
omnesque qui malo interfuere contestati sunt similem se hiemis horrerem 
nunquam alias persensisse. decima octava tum mensis Decembris dies nume- 
rabatur; annus 6741, ut mea fert sententia. imperator in Pegarum urbe 
donec hiemis saevitia molliretur commoratus, inde exiens Nymphaeum appel- 
lit, ibique ad vernum tempus permansit, Musulmanerum itaque exercitu δ᾽ 
sipato, ut diximus, a 'Tacharii, quibus snltanus Iathatines praeerat, su' 
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δὲ ἦρχεν αὐτῶν οὗ κλῆσις Ἰαϑατίνης, υἱὸς τοῦ σουλτὰν "MUati»r,, 
φαῦλος ἔξ ἀγαθοῦ ἀρχὸς γεγονώς, — πότοις γὰρ ἔχαιρε καὶ ἀσελ- 
D γείαις καὶ κοίταις ἀλλοκότοις τε καὶ ἀτόποις, καὶ συνῆν ἀεὶ ἀν- 
ϑρωπίσκοις οὐκέτι λόγον εἰδόσιν οὐδ᾽ ἀνθρωπίνην φύσιν τὸ σύνο- 
λον. ὃ πατὴρ δὲ αὐτοῦ οὐ τοιοῦτος ἦν, ἀλλ᾽ ἡττᾶτο μέν, οὗ 5 
σφόδρα δέ, τῶν ἀσελγειῶν" διὸ καὶ βέλτιον τῶν πρὸ αὐτοῦ ἐστρα- 
τήγει, καὶ φιλίως πρὸς τὸν βασιλέα διέκειτο. ἀλλ᾽ οὗτος οἷς 
ἔχαιρε, πλησμίως τούτων ἀπώνατο. πεπείραται γοῦν μάχης 
Ταχαρικῆς καὶ ἥττηται. ἐν στενῷ γοῦν τῶν πραγμάτων κομιδῇ 
γεγονὼς πρέσβεις ἐκπέμπει πρὸς. τὸν βασιλέα Ἰωάννην, βουλῆς τεῖο 
ἀξιῶν ἀρίστης ἐξ αὐτοῦ τυχεῖν, ὡς ἂν ἀποτρέψοιτο τὸν ἀντίπαλον 
xol μικρὸν κουφισϑείη τοῦ βάρους αὐτοῦ, σωτηριῶδες τοῦτα φά- 
σχων τυγχάνειν ἀμφοῖν" τοῦ γὰρ γένους τῶν ἸΠουσουλμάνων παρὰ 
τῶν Ταχάρων ἀπολωλότος ἄνετος λείπεται τοῖς ἐναντίοις 3] κατὰ 
τῶν Ῥωμαϊκῶν χωρῶν ἔφοδος. καὶ ἦν τοῦτο πάνυ γε ἀληϑές. ὁ 15 
, γοῦν Ἰωάννης, οἷα ἐκεῖνος δεινὸς ἐν τοῖς τοιούτοις πράγμασιν, 
P 38 ἀποδέχεται ἄσμενος τὴν πρεσβείαν, καὶ elg ἕνωσιν συνελϑεῖν ἦρε- 
τίσατο τῷ σουλτάν, ὡς ἂν τοῦτο τοῖς ἐναντίοις elg ἀποτροπὴν γέ- 
voro* ἡνωμένων γὰρ τῶν τοιούτων δύο μεγίστων ἀρχῶν εἰχὸς 
πτοίαν γενέσϑαι τοῖς πολεμίοις, πρὸς ἕνα μὲν ἔχουσι τὸν αχοπόν, 20 
πρὸς δύο δὲ ἀϑρόον εὑρισχομένοις. καὶ γοῦν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις 
1 οὗ κλῆσις om D υἱὸς ᾿ξατίνου Ὁ 5 ὁ — ἐἀπάνατο om D 


9 ἐν -- ἸΟπρέσβεις] πρέσβεις οὖν D 10 τε et 11 ἀρίστης ἐξ av- 
τοῦ om D 11 ὡς ἀποτρέψαιτο Ὁ 1958 τοῦ βάρους αὐτοῦ om D 


φάσκων τυγχάνει») τυγχάνον Ὁ 14 γίνεται 15 Ῥωμαίων D 
καὶ -- ἀληϑὲς om 16 γοῦν βασιλεὺς ᾿Ιωάννης D, omissis οἷα --- 
πράγμασιν 17 ἅσμενος om καὶ εἰς — εὐρισκομένοις om D 


21 γοῦν — συσκευασάμενοι om D. 


porro imperator Ioannes, utpote in rebus similibus sagax et prudens, lega- 
tionem libens accipit, et concordiam cum sultano conglutinat, ut sic adver- 
sarios repellerent: nam his duabus maximis potentiis consociatis verosimile 
fuerit hostem metum concipere, si dum contra unum invehuntur, derepente 
contra duos se arma sumpsisse deprehendant, propfer baec itaque in unum 
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συσχειἀσάμενοι συνηλϑέτην καὶ ἄμφω, ὅ τε βασιλεὺς Ἰωάννης καὶ 
0 σουλτὰν Ἰαϑατίνης, ἐν τῷ ἄστει τῆς Τριπόλεως, ὅπου καὶ ὃ 
Maíavógoc ῥεῖ ποταμός. γέφυραν γοῦν ἐξ αὐτοσχεδίου dx ξύλων 
οἱ τοῦ σουλτὰν ἐργασάμενοι εὐχερῇ τοῖς βουλομένοις πεποιήχασι 

B τὴν περαίωσιν. ἀλλήλους γοῦν οἱ ἀρχοὶ φιλοφρόνως δεξιωσάμε- B 
voi, ἔτι δὲ καὶ τοὺς ὑφ᾽ ἑκάτερον ἑκάτεροι προύχοντας, καὶ συν- 
ϑήχας ἃς καὶ πρὸ τοῦ εἶχον χρειττόνως βεβαιωσάμενοι, ὡς ἄν 
μάχοιντο συνημμένως τοῖς ἐναντίοις, διελύϑησαν, 0 μὲν βασιλεὺς 
ὑποστρέψας εἷς τὴν Φιλαδέλφου, ὃ δὲ σουλτὰν εἷς τὴν Ἰκονιέων, 
1οἔνϑα ἦν καὶ τὰ βασίλεια. τότε μὲν καὶ ἐν ἀμφοῖν τὰ τῆς μάχης 
ἠρέμησαν. καὶ γὰρ ἢ τῶν Ταχάρων στρατιὰ xa9^ ἑαυτῶν ἔμενε, 
καὶ οὐ κεκίνητο ὡς ἔϑος" ἐν τοῖς ἑαυτῶν καὶ γὰρ ἠσχολοῦντο 

πράγμασιν. 

. 42, Mtv! οὐ πολὺ δὲ καὶ ὃν προειρήκειμεν Ἰωάννην τὸν 
15 δεσπότην γεγενημένον παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τὸ χρεὼν 

εἰλήφει. ὑπῆρχε δὲ αὐτῷ ἀδελφὸς 4ημήτριος, ὃς μεταστειλά- Ο 
μένος πρεσβείαν εἰς τὸν βασιλέα τοῦ τε δεσποτιχοῦ ἀξιώματος 
. ἐχεκληρονομήκει τοῦ ἀδελφοῦ, καὶ δεσπόζειν πάντων τῶν ὑπ᾽ 
ἐχεῖνον προστέτακται. ἀλλ᾽ ἦν οὗτος οὐχ ἀδελφὰ φρονῶν Ἰωάννῃ 
φοτῷ ἀδελφῷ, ἀλλὰ πολλῷ τῷ μέτρῳ διέζευχτο. ἐκείνου μὲν γὰρ 
εὐσεβείᾳ καὶ εὐλαβείᾳ καὶ σωφροσύνῃ χαίροντος --- καὶ γὰρ ἔλε- 
yov οἱ τὰ αὐτοῦ εἰδότες μὴ ἄν ποτε ἀπολειφϑῆναι μηδεμιᾶς ἡμέ- 


1x«)om D Ἰωάννης et 2 Ἰαϑατίνης om D 95. i» Τριπόλει D 
xal et 8 ποταμός om D 8. γέφυραν — 8 ἐναντίοις] εἶτα Ὁ 86 


piv — 13 πράγμασιν) efunsav δὲ καὶ οἱ Τάχαροι 14 Μετ᾽ — 
p. 76,9 ἠσέλγαινε) Ὁ à Ιωάννης 0 "A4yyelog 0 δεσπότης Θεσσαλονίκης 
τὸ χρεὼν ἐλειτούργησε. καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ 4ημήτριος πέμψας τὸ 
δεσποτικὸν ἐκ βασιλέως εἰλήφει ἀξίωμα. ἐγένετο jr ἐξώλης D. 


animis coaluere, amboque, cum Ioannes imperator tum sultanus Tathatinas, 
apud 'Tripolim, quam Maeander praeterfluit, ponte a sultani sociis extempo- 
rali lignis extructo , ut facilior transeuntibus pateret aditus , semet humanis- 
sime excipiunt, aliique alios magnates ac proceres; et pactis, quibus antea 
obstringebantur, sanctius confirmatis, ut simul una ambo hostes proelio la- 
cesserent, abiere, loannes Philadelphiam petens, sultanus Iconium, ubi regia 
ilius erat. et tunc quidem uterque tranquilla pace usus est, nam Tacharo- 
rum exercitus suis se finibus continuit, nec praescriptos, uti moris erat, tran- 
scendit, cum rebus domesticis incumberet. 

42. Paulo post loannes, quem diximus ab imperatore Ioanne despotam 
factum, spiritum exhausit , fraterque illius Demetrius legatis ad imperatorem 
missis, ut in despotae dignitate fratri succederet omniaque illius sibi sub po- 
testate vindicaret , impetravit. verum hic non modo Ioanni fratri non exae- 
quatus est, sed longo intervallo ab eo degeneravit, ille siquidem, cum pie- 
tate religione et castitate summe delectaretur (ut enim illi qui optime virum ' 
noverant referebant, nullo is unquam anni die 8 sacro audiendo nisi mala va- 


76 GEORGII ACROPOLITAE 


ρας τοῦ ἔτους τοῦ μὴ τῆς ϑείας ἱεροτελεστίας ἐπαχροάσασθαε, εἃ 
μή τις ἐκώλυε νόσος. προσεῖχε- δὲ παννυχίσιν εὐχαῖς, καὶ τὰς 
xa9^ ὥραν ὑμνῳδίας ὁσημέραι ἐπλήρσυι ὡμλεε δὲ καὶ διηνεκῶς 
Ὁ Ναζηραίοις, καὶ ἦν αὐτῷ διὰ σπουδάσματος ὅτι πλείστου τοῦ 
μονήρους βίου τυχεῖν καὶ τῆς ἐντεῦϑεν ἡσυχίας Qv πείρᾳ γενέσϑαε, 5 
ἢ κἂν προσφιλῶς διακεῖσθαι τοῖς οὕτως ἔχουσιν. ὃ δὲ ἀδελφὸς 
Ζημήέριος ἐξ ἐναντίας εἶχε τοῦ τρόπου. μειρακίοις γὰρ ἀβελτέ- 
porc ὡμίλει, καὶ τούτοις τε πλεῖστα συνήσϑετο καὶ τοῖς ἀφροδε- 
σίοις ἠσέλγαινε καὶ παρὰ ταῖς ὑπὸ ζυγὸν ἐφοίτα, ὥστε ποτὲ καὶ 
σύμπτωμα συνέβη τούτῳ δεινόν" ix γὰρ ϑυρίδος τοῦ ἀνδρὸς τῆς 10 
μοιχευομένης ἀϑρόον ἐπεισελϑόντος βουληϑεὶς ἀποδρᾶσαι, ὡς ἐξ 
ὑπερυψήλου τοῦ τόπου πεσών, τὸν γλουτὸν ἐπλήγη, ἱχανὰς δὲ 
ἡμέρας νοσηλευϑεὶς ἰάϑη μέν, ὑπέσκαζε δὲ τῶν ποδῶν ϑάτερον 
καὶ oix ἐβημάτιζεν ὁμαλῶς. ἀλλ᾽ οὗτος οὐκ εἷς μαχρὰν ἀπώνατο 
Ρ 89 τῆς ἀρχῆς. ὃ γὰρ βασιλεὺς Ἰωάννης ἀδείας δραξάμενος τῷ τότε 15 
καιροῦ, ἐπείπερ, ὡς ἔφημεν, τὸ τῶν Ταχαρίων γένος ἐνησχολεῖτο 
ἑτέροις ἔϑνεσι, καταλιπὸν τὴν πρὸς τοῦ σουλτὰν τοῦ Ἰκονίου μά- 
χην (τῷ γὰρ Βαβυλωνίῳ καὶ τοῖς πέριξ τούτου τὰ τῆς μάχης ἐπῆ- 
γεν, ὃν Χαλιφᾶν εἰώϑασε καλεῖν τὰ τῶν ἸΠουσουλμάνων φῦλα), 
ϑέρους ὥρας γενομένης διαπεραιοῦται τὸν Ἑλλήσποντον, καταλι- 30 
πὼν elc τὴν ἕω τὸν υἱὸν αὐτοῦ Θεόδωρον. ἔτυχε μὲν πρὰ καιροῦ 


9 ὅστε ---10 ἐκ yàg] ὃς ix Ὁ 11 ἀθρόον om D οἱς-- 13τύπου] 
καὶ D 14 καὶ --- ὁμαλῶς om D οὗτος om D 15 Ἰωάννης om D 
τῷ τότε — p. 77, 18 τὸ ποίμνιον) τοῦ πατριάρχου Γερμανοῦ τῶν 
τῇδε ἀπάραντος, καὶ εθοδίονυ τινὸς μοναχοῦ, ἡγουμένου τῆς Ta- 
κίνϑου, πατριαρχεύσαντος καὶ μετὰ τρεῖς μῆνας τετελευτηκότος, 
καὶ τότε χγηρευούσης τῆς ἐκκλησίας D 17 καταλιπὼν vulgo. 


letudine discruciatus abstinuit), precibus ad deum effüundendis perpetuo per- 
noctabat, laudesque divinas certis diei horís ascriptas quotidie celebrabat; 
quinimo continuo cum Nazaraeis versabatur, volebatque quammaxime vitae 
solitariae nomina dare et manantem inde tranquillitatem experiri, vel saltem 
sic affectorum amicissimo commercio uti. at frater Demetrius in fraternae 
vitae contraria studia trahebatur, tanquam qui stolidis adolescentulis consue- 
scerat, quibus potissimum gaudebat, et dediti corporis obsequio vinceretur, 
alienasque permoleret uxores. hínc aliquando non mediocre infortunium in- 
venit ; nam cum constupratae mulieris vir per fenestram ex improviso domum 
esset ingressus, ille fuga sibi consulens alto ex loco prnaeeipitatus clunem 
laesit, et cum diu aegrotasset , sanatus quidem est, sed altero pede claudi- 
cans non recta incedebat. at hic non multum imperio potitus est. nam loan- 
nes imperàtor tunc temporis occasione arrepta, quod, ut diximus, natio Ta- 
charorum cum aliis nationibus contendebat, cum sultano pugna postposita, 
quando Babylonico, quem Musulmani Calipham solent appellare, et illi pro- 
ximis bellum inferret, ineunte aestate Hellespontum tranat, filio suo Theo- 
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τὸν πατριάρχην Γερμανὸν τὰ τῇδε καταλιπόντα πρὸς τὰς ϑείας 
ἀπᾶραι σκηνάς, καλῶς καὶ ὁσίως βιώσαντα καὶ καλῶς τὴν αὐτοῦ 
ποιμάγαντα ποίμνην" ἐγένετο δὲ μετ᾿ αὐτὸν ᾿Πεϑόδιός τις χα- B 
λούμενος μοναχός, ἡγούμενος ὧν τῆς κατὰ Νίκαιαν ᾿Ὑακίνϑου 
5 μονῆς, ἀνὴρ αὐχῶν μὲν εἰδέναε πολλά, ὀλίγων δὲ ἴδρις ὦν. ἀλλ᾽ 
οὗτος τρεῖς καὶ μόνους μῆνας ἐπαπολαύσας τοῦ ϑρόνου τετελεύ-- 
πῆχεν. ἐστέρετο γοῦν ἀρχιερέως 5 ἐκκλησία. ὃ γὰρ βασιλεὺς 
"Ιωάννης ἐν τοῖς τοιούτοις μὴ πρόχειρος ὧν οὐκ εὐχερῶς εἶχεν ἐκ 
τοῦ προχείρου τὸν ἄξιον ἐφευρεῖν, ἢ μᾶλλον τὸν ἐκείνῳ ἀρέσοντα" 
10 μάλιστα γὰρ οἱ κρατοῦντες τοὺς πρὸς ἀρέσκειαν ἐν τούτοις προσ-- 


ἔενται, ὡς ἂν μή τινας ἔχοιεν ἀντερίζοντας τοὺς βουλήμασι. 
παρερρύη γοῦν χρόνος συχνός, καὶ oóx ἦν ὃ διεξάγων τὸ ποί- 
pono. 


43. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης, ὡς ἔφημεν, dc τὴν € 
15 ἀντίπεραν καὶ δυτικὴν ἐποιεῖτο τὸν βάδον χάριν τοῦ τὰς ἐκεῖσε 
χώρας καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς κατοπτεύσασϑαε ἄστη" καὶ μέχρι γὰρ τοῦ 
οὕτω πως ἐπονομαζομένου ἄστεως Ζίχνα, ἐγγύς που ὄντος Σερ-- 
ρῶν, ἁπάντων ἐδέσποζεν. ἦρχε μὲν τότε Βουλγάρων ὃ τοῦ 44oày 
υἱὸς Καλλιμάνος, δωδεκαέτης ὧν. ἐπεὶ γοῦν ἐπὶ τὰ μέρη τοῦ 
90 Κισσοῦ ὃ βασιλεὺς ἐγένετο, κἀκεῖσε διημερεύσας τὴν ἐπαύριον τῆς 
πορείας εἴχετο, ἐπεφϑάχει δὲ ἐπὶ τὸν ποταμὸν ὃν Ἕβρον καλοῦσι, 
πλησίον τῆς μονῆς τοῦ Βηρὸς ὀνομαζομένης ποιούμενον τὰς ῥοάς, 


14 ὁ δὲ βασιλεὺς sig τὴν ἀντίπεραν ἐποιεῖτο τὸν βάδον fog τοῦ 
Ζίχνα ἄστεως. ἦρχε μὲν οὖν Βουλγάρων D 19 περὶ vulgo 
90 γένοιτο Ὁ κακεῖσε εἰ τὴν ἐπαύριον om D 451 καὶ πέφϑαχϑ 
στερὲ τὸν Εὖρον τὸν r4. D 5923 ὀνομαζομένης om D. 


doro in Oriente relicto. ante haec tempora Germanus patriarcha rebus ter- 
renis dimissis in beatorum sedes avocütur, postquam probe sancteque vixis- 
set, probeque suas oves pavisset. post eum monachus quidam Methodius 
nomine, Hyacinthi, quod Nicaeae est, monasterii praeses, vir quidem dicto 
suo tenus cautus ac sapiens, re vera tamen paucorum sciens, tres tantum 
menses throno potitus obiit, et ecclesia vidua pontifice suo carebat. cum 
enim Joannes imperator in his expediendis non esset admodum promptus, non 
ita facile poterat e re nata dignum tali solio, vel potius qui ili probaretur, 
invenire. principes enim in haec munera viros, qui quod illis placitum est 
faciant nec suis desideriis adversentar, asciscunt. igitur multum praeterierat 
tempus, nec aderat qui oves gubernaret. 

43. Porro loannes imperator, ut diximus, in oppositam e regione con- 
tinentem atque occiduam , ut urbes in ea ac oppida resque in illis visitaret, 
iter instituit: nam ad oppidum cui nomen Zichnae est, prope Serras, omni- 
bus dominabator. tunc Bulgarorum Asani filius Callimanus duo et. decem 
annos natus principatum tenebat, cum ad loca Cissi imperator processisset, 
ibidem commoratus die postero iter continuat, et ad flumen Hebrum, prope 
Beris monasterium delluentem et ab indigenis Marituun vocatum , pervenit. 
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D ἸΜαρίτζαν δὲ καλούμενον χωριτικῇ διαλέκτῳ. κατὰ δὲ τὸ μέσον 
* τοῦ ποταμοῦ γενομένου τοῦ βασιλέως (ποσὶ γὰρ ἵππων ὑπῆρχε 
βατός, ἐπείπερ ϑέρους τέλος ἐτύγχανεν" φϑίνοντος γὰρ τρίτη ἢ 
καὶ τετάρτη Σεπτεμβρίου ἦν) μήνυμα διακεκόμισταε σεσημασμεέ- 
vov γραφῇ σταλείσῃ παρὰ τοῦ τὴν δημύσιον τῆς ““χριδοῦ xoa-5 
τοῦντος ἀρχήν, ὡς ὃ Καλλιμάνος ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων τὸν 
βίοτον ἐξεμέτρησεν, ὡς τινὲς μὲν ἔφασκον, φυσικῇ νόσῳ τοῦτο 
παϑών, oí δ᾽ ἄλλως ἔλεγον, ὡς ἐναντιόφροσι τούτου πόματι κρύ- 
qa ἐσκευασμένῳ πρὸς μόρον διέφϑαρται. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν ei? 
οὕτως εἴτ᾽ ἄλλως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, καὶ ἦν 0 λόγος ἀληϑείας 10 
ἐχόμενος " συνεχέσι γὰρ διεβεβαιοῦτο μηνύμασιν. ὃ μὲν οὖν βα- 
σιλεὺς ταῦτα μαϑὼν τοῦ πρόσω εἴχετο, καὶ τέλος φϑάνει τὴν 
Φιλίππου, παραμείψας τὴν Χριστούπολιν, κἀκεῖσε σχέψιν ἐποι- 
ero μετὰ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ λυγάδων εἰ δεῖ προσβαλεῖν τοῖς τῶν 
P 40 Βουλγάρων καὶ χειρώσασϑαί τινα τῶν παρ᾽ αὐτοῖς κρατουμένων, 15 
καὶ εἰ εὐχερές ἐστιν ἁλῶναι ἡμῖν τὸ τῶν Σερρῶν ἄστυ. καὶ τινὲς 
μὲν ἀπηγόρευον τῷ βασιλεῖ τὴν κατὰ τῶν Βουλγάρων μάχην" οὐ 
γὰρ ἀξιόμαχον ἔλεγον ἄγειν στρατόν, ἐπεὶ μηδὲ πρὸς μάχην ηὖ- 
τρέπιστο, ἀλλὰ κατὰ μόνην ϑέαν τῶν αὐτοῦ ἐποιεῖτο τὴν κίνησιν. 
τὸ δὲ τῶν Σερρῶν ἄστυ, ᾧ πρώτως προσβαλεῖν ἔδεε, ἄμαχον μέν 90 
ἔστιν ἐκ τοῦ ὑπερκεῖσθαι τῆς γῆς, κυκλωθῆναι δὲ τοσούτῳ στρα- 


- 


1 χωριτιχῇ διαλέκτῳ om D κατὰ --- 6 αἷς] καὶ ἐκεῖ δέχεται ἄνα- 
φορὰν παρὼ τοῦ τῆς /zot(ümy δημοσίαν κρατοῦντος ὡς D 6 ὁ 
τῶν -- ἄρχων om D 7 ὡς --- 12 μαϑὼν) καὶ τάχος Ὁ — 12 τέλος 
om D 18 παραμείψας τὴν Χριστούπολιν om 14 μετὰ — 
λογάδων om D 15 Βουλγάροις D xal — χρατουμένων om D 
16 ἐστίν om Ὁ zuiv] οἱ ἢ 17 ἀπηγόρενον — p. 79, 6 ἀπο- 
τρέποντες) ἀπέτρεπον τοῦτο D. 


in medio fluminis constitutus imperator (equo enim aquas, quando aestas 
praecipitabatur, nam vigesima septima aut octava erat mensis Septembris, 
permeabat) literis a rerum summa: Achridae gubernante ad se datis certior 
fit Callimanum Bulgarorum principem vitam finisse, nonnullorum sententia 
naturali morbo , aliorum ab adversariis ad hoc clam parato pharmaco extin- 
ctum. at hic sive hac sive alia ratione ex hominibus sublatus est. nec rumor 
8 veritate aberat: crebris enim nuntiis id asseverabatur. haec ubi rescisset 
imperator, iter prosequitur, et Christopolim praetergressus quam celeriter 
Philippos attingit, ibidemque cum primoribus suis consilium imit, an irrum- 
pendum esset in Bulgaros, abripiendumque aliquid quod ab ipsis occupaba- 
tur, et an facili negotio posset a nobis Serrarum oppidum expugnari. qui- 
dam imperatori adversus Bulgaros bellum dissuadebant, non habere eum 
militem, cum non ad confligendum sed sua solummodo visitatum venerit, 
tanto proelio parem.  Serrarum arcem primum aggrediendam, cum e planitie 
emineret, inexpuguabilem esse, nec posse tantillo exercitu circumsepi, tor- 
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τεύματι οὐχέτε ῥᾷον ἐστίν. ἑλεπόλεις δὲ στῆσαι κατ᾽ αὐτοῦ τῶν 
ἀμηχάνων καϑέστηκεν. προσβαλεῖν δὲ καὶ μετὰ πεῖραν ἀνακρου-- 
σϑῆναι αἰδὼς μὲν ὑπάρχει τῷ κράτει τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς (φήμη Β 
γὰρ αὐτῆς ἐπὶ τοῖς τοιούτοις πάνυ πολλή), καὶ τὸ πρὸς μάχην 
δ παροτρῦναι Βουλγάρους ἐφησυχάζοντας οὐκέτι συμφέρει. ταῦτα 
δυνεβούλενον οἱ τὸν βασιλέα τῆς ἐγχειρήσεως ἀποτρέποντες. ὃ δὲ 
ἸΠπαλαιολόγος "Ἀνδρόνικος, ὃν μέγαν δομέστικον ὃ λόγος μοι προΐ- 
στόρησε, τὰ ἐναντία μᾶλλον τῷ βασιλεῖ συνεβούλευε. καὶ ἀπο- 
πειρᾶσϑαι χρὴ τοῦ ἄστεως τῶν Σερρῶν. καὶ εἰ μὲν κρατήσομεν 
1Ἰοτούτου, κέρδος ἐσχήκαμεν οὐ μικρόν, καὶ μᾶλλον τὰ τῶν Βουλ-- 
γάρων ταπεινωϑήσονται, καὶ τὴν τῆς ἀγάπης πρεσβείαν εὐχερέ- 
στερον δέξαιντο, ἐπεὶ καὶ ἐχποδὼν αὐτῶν ὃ δεσπότης, μέλλει δὲ 
καὶ ἄλλο βρέφος ἄρξαι τῶν Βουλγάρων ὃ ἐκ τῆς Εἰρήνης τῆς τοῦ 
“γγέλου Θεοδώρου τῷ 24cày γεννηϑεὶς IMiyarA. εἰ δὲ μὴ περι- C 
15 γενέσϑαι ἡμᾶς συμβαίη τοῦ ἄστεως, τί τὸ ζημέαν ἐπάγον τῇ τῶν 
“Ῥωμαίων ἀρχῇ; λαβόντες γὰρ διάπειραν ἠρεμήσομεν, καὶ πάλιν 
διαπρεσβεύσομεν πρὸς Βουλγάρους, κἀκεῖνοι ἀσμένως τὴν πρεσ-- 
βείαν δέξαιντο ὑπὸ βρέφους ἀρχόμενοι, ὃ τὰ πρὸς μάχην οὐχ 
οἶδεν. ἕκαστος δὲ τὰ τῆς εἰρήνης φιλεῖ, τῆς ἀναπαύσεως στοχα- 
90 ζόμενος, ἔδοξε τῷ βασιλεῖ ἄριστα βεβουλεῦσϑαι. τὸν μέγαν δομέ- 


1 στῆναι vulgo 6 ὁ δὲ Παλαιολόγος ὁ μέγας δομέστικος καὶ 
ἀποπειρᾶσθαι Σερρῶν ἔφη D, omissis καὶ εἰ --- Πιχαήλ 9 χρὴ] 
ἔφη zon? 14 εἰ δὲ καὶ μὴ περιγενοίμεϑα, τίς ἡ ξημία; A, omis- 
sis λαβόντες — στοχαξόμενος 90 τοῦ δὲ δεξάμενος ὁ βασιλεὺς 
τὴν βονλὴν εἰς τὰς Σέρρας ἀφίκετο. εὗρεν οὖν τὴν μὲν πόλιν διερ- 
ριμμένην, τὴν δ᾽ ἀχρόπολιν τετειχισμένην , καὶ quiaxa ἐπ᾿ αὐτῇ 
“ραγωτᾶν τινά. τοὺς Τζὥουλούκανας οὖν ἀϑροίσας ὁ βασιλεὺς κρα- 
τῆσαι ταύτης ἠρέθισε (nosrícaro?), o? τὰ τόξα λαβόντες καὶ σανί- 
δας αὐκοσγεδιάσαντες ὡς ἀσκίδας ἐν οὐ πολλῷ κρατῆσαι ταύτης 
ἔσχνσαν, καὶ σχυλεύουσι τὰ παρευρημένα. ὅσοι δ᾽ ἴσχυσαν τῶν ἐν- 


menta in eam ut adigerentur fieri omnino non posse. aggredi vero et arce 
tentata repelli Romanorum robori ac virtuti, cuius adeo praeclara fama in 
omnes pervasit, probro esse. Bulgaros quiescentes ad proelia conditare mi- 
nime conducere. haec regem ab oppugnatione retrahentes adducebant in 
medium. Palaeologus Andronicus, quem ante magnum domesticum fuisse 
significavimus, hisce contraria imperatori consulebat. tentandam esse Ser- 
rarum arcem; 68 potitis multum inde utilitatis futurum, rebus Bulgarorum 
magis ac magis afflictis, qui ista ratione legationem pro pace ineunda expedi- 
tius admittent, cum a nullo regantur, et infantis Michaelis ex Irene Angeli 
"Theodori filia Asano suscepti dominationem subituri. quodsi castrum ita fe- 
rente fortuna nobis non cesserit, quid inde Romanorum imperio incommodi 
impendet ? rem experti cessabimus, rursumque viros ad Bulgaros legabimus, 
qui ab infante, ne nomine quidem pugnae conscio, gubernati lubentissime le- 
gatis animum advertent. quilibet vero quietis commoda sibi repraesentans 
pacem exoptat. optime omnium magnum domestictun consuluisse imperatori 
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στικον, xal γοῦν τῆς πρὸς τὰς Σέρρως φερούσης, ὡς εἶχεν, ἥψατο. 
σχεδὸν δ᾽ ἐχεῖσε γενόμενος ἐπήξατό τε τὰς ακηνὰς καὶ κατ᾿ αὐτῶν 
D ἐστρατοπεδεύσατο, οὔχουν μὲν δι᾽ ἀξιομάχου στρατοῦ (o9 γὰρ 
ηὐμοίρει τοσούτου τότε, καϑὼς εἰρήκαμεν), στρατηγίᾳ δὲ καὶ με- 
ϑοδεύμασιν ἐπειρᾶτο τοῦ ἄστεως. ἐπεὶ δ᾽ αἱ Σέρραι πάλαι μὲν 5 
ὑπῆρχε πόλες μεγίστη, ὃ δὲ Βούλγαρος Ἰωάννης μετὰ τῶν λοεπῶν 
Moxtdovixüv πόλεων καὶ ταύτην πολιορκήσας κατήρεεψεν», ὡς 
κώμη τότε ἐτύγχανε, τῆς ἀχροπόλεως μόνης περιτετειχισμένης καὶ 
ηὐτρεπισμένης δέξασϑαι πόλεμον, ἧς φύλαξ ἦν ἀνὴρ Βούλγαρος 
Δραγωτῶς τὴν κλῆσιν, ἐς ἹΜελενίκου τὰς οἰκήσεις πριούμενος. 10 
ἐπεὶ γοῦν ἡ κάτω πόλις Σερρῶν ἀτείχιστος ἦν (λίϑοις καὶ γὰρ 
μόνοις, ἀσβέστου δίχα, καὶ μὴ ἀνηγμώνυις elg ὕψος τὰ τεϑραυ- 
σμένα τάχα περιεφοάγνυτο), τοὺς ἐπὶ μισϑῷ τοῖς στρατιώτωις 
δουλεύοντας, ovg καὶ Τζουλούκωνας ἡ χυδαία γλῶττα κατονομά-- 
P 41 ζει, συναϑροίσας 0 βασιλεὺς κρατῆσαι ταύτης ἠρέϑισεν, ἐπεὶ 15 
τῶν ἀναγκαίων ἐσπάγεζον, οἵ καὶ οἴκοϑεν ἐχινοῦντο πρὸς τὸ εὖ- 
πορῆσαι τῶν χρειωδῶν. δρῶντες δὲ καὶ τὴν χώραν εὐεπέβατον, 
τὰ τόξα λαβόντες, ἔτι δὲ xal σπάϑας, καί τινας σανίδας ἐξαυτο-- 
σχεδιάσαντες ὡς ἀσπίδας, καὶ ταύτας προβεβλημένοι, τὸ ἀρεϊκὸν 
ἀλαλάξαντες χωροῦσι κατὰ τῆς χώρας αὐτοβοεί, xol ἐν oO πολ-- 90 
λαῖς ὥραις ἐντὸς ἐγένοντο. σκυλεύουσι γοῦν τὰ παρευρεϑέντα. 
οἱ δέ γε ἐντός, ὅσοι μὴ ἐπεῳϑάκεισαν εἰς τὴν ἀχρόπολιν ἀναδρα- 
μεῖν, ἱκέται πρὸς τὸν βασιλέα ξξήεσαν. ἐπεὶ δ᾽ ὃ κρατῶν τοῦ 
tóc, ἱκέται πρὸς τὸν βασιλέα ἧκον. καὶ ὁ Δραγωτᾶς διαπρεσβεύε- 


ται πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ γρήματα καὶ ἐσθῆτας δεξάμενος τὸ ἄστυ 
δέδωχεν, ὑπέσχετο δὲ δοῦναι καὶ Ἀϊελένικον ἢ 23 οὐκέταε vulgo. 


visum est, οἱ ad Serras iter, utut potait, ingreditur, proximeque accedens 
tentoriis structis castra metatur, non exercitus viribus fidens, quem exiguum 
&c pusillum fuisse diximus, hinc militaribus artibus ac insidiis urbem aggre- 
ditur. Berrae antiquo aero civitas maxima, postmodum ἃ leanne Bulgaro 
una cum aliis Macedonicis urbibus obsidione septa soloque aequata , cuius 


veluti apertus prostabat, asce tantum muris circum , Sicque accommo- 
data ut bellum posset excipere. illius custodiae vir rus otas no- 


mine, Melenici sedem habens, invigilabat. cum ergo Serrarum urbs iuferior 
sbsque moenibus esset, quippe quae saxis tantum absque caloe, mec iis in 
altitudinem sublatis, in locis inurorum quassatis disiectisque cingebatur, mer- 
cede conductes militum famulos, quos TTa2ucalonas vulgus lingua propria no- 
minat, ia unum exaggerans imperator ad eam occupandam, cum necessariis 
destituerentur, quique domo egressi fuerant ut. sibi futura usui subministra- 
rent, incitavit. hi cum locum aditu facilem vidissent, acceptis sagittis et 
ensibus, et nonnullis tabulis in moduro scuti ex tempore, quibus corpus 
defenderent, detornatis, classicum concinentes in urbem ipso clamore 
"rumpunt, et non post multas horas introeunt, obvia quaeque rapiunt. ex 

. quicumque ia arcem non convolarunt, supplices ad imperatorem 
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ἄστεος Zfpayurüc τὴν χάτω χώραν εἶδεν ἁλοῦσαν, ἀνὴρ BosAya- B 
ρος καὶ ἥκιστα πεπαιδευμένος ἄστη χρονίως διαφυλάττειν, μαϑὼν 
δὲ καὶ τὸν τοῦ δεσπότου αὐτοῦ ϑάνατον, τύχῃ ἀγαθῇ οὐ διὰ μα- 
χροῦ καρτερήσας διαπρεσβεύεται πρὸς τὸν βασιλέα. καὶ τὸ μὲν 

5 ἄστυ εὐϑὲς τὸν βασιλέα ἐφήμιζεν" ἁλουργὸν οὖν χλαῖναν ὃ Zoa- 
γωτᾶς yovaio συνυφασμένην ἐνεδέδυτο, καὶ στατήρων πλῆϑος 
χουσῶν ἐδέδεχτος. ὑποσχέσεις γοῦν ὑπὲρ τοῦ Ἰἤελενίχου μάλα 
λαμπρὰς πρὸς τὸν βασιλέα ἐπεποέητο, ὑπεράγαν ἀληϑ εἴς. 

44, Πώντα γοῦν ταῦτα πρὸς τοῦ βασιλέως λαβὼν ὃ Ζρα- 
4ογωτᾶς, καὶ ὡς δέλεαρ ὑποβεβλημένος, ἀπήει. ἐπεὶ δὲ φϑάσοι C 
ἐς ἹΠελένικον, πάντα προῦπτα τοῖς ἐποίκοις ποιεῖται, καὶ σφᾶς 
αὐτοὺς διεγείρει προδοῦναι τὸ ἄστυ τῷ βασιλεῖ, ἐν τῷ φανερῷ 
μὲν οὗ ταῦτα λέγων, κρύφα δὲ τοῖς πλείστοις περὶ τούτου Ζοινο-- 
λογούμενος. ἐπεὶ δὲ ὃ τὴν ἡγεμονίαν διέπων τοῦ ἄστεως ὃ “ιτο- 

15 βόης Νικόλαος κατάνοσος ἦν καὶ τῇ κλίνῃ ταῖς τῶν ποδῶν ἀλγη-- 
δόσι προσπεπατταλειμένος, ἐλευϑέρως εἶχον oi πάντες διαπράτ-- 
τεσϑαι σφίσι τὰ βουλητά. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ ἸΠαγχλαβίτης Νικόλαος 
εἷς ἦν τῶν ἐπιφανεστέρων ἐν τοῖς τοῦ Meevixov οἰχήτορσιν, ἀνὴρ 
δραστήριος καὶ δεινὸς καιρικαῖς περιπετείαις συμμεταβάλλεσϑαιε, 

40τὰ τοῦ 4ραγωτᾶ φωράσας καὶ γνοὺς ὡς δυνηθείη ἂν τὰ ὑπεσχη- D 


9 Huius capitis loco haec habet D: xal εὐρὼν τὸν μὲν τοῦ ἄστεος 
ἔφορον Λιτόβοον κλινήρη, τὸν δὲ αγκλαβίτην Νικόλαον " * ****. 
ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ἐσκηνοῦτο περὶ τὴν Βαλαβίσδαν τόπον, καὶ ol 
ἹΜελενιχιῶται ἀφικόμενοι τὸ ἄστυ τούτῳ παρέσχον. ἐκράτησε δὲ ὁ 
βασιλεὺς καὶ Στενιμάχου xal Τζεπαίνης καὶ τῶν τῆς Ῥοδόπης πο- 
λιχνίων καὶ κωμοπόλεων, καὶ ὅρον τὸν Εὖρον πεποίητο. κατέσχε δὲ 
xol ἐκ τῶν πρὸς Βορρὰν Στοὐύμπιόν τε καὶ Χυττοβὸν καὶ Βελεβού- 
σδιον Σκόπια τε καὶ Βελεσσὸν καὶ τὰ μέχρι Πριλάπου καὶ Πελαγο- 
víag χωρία, Νευστάπολίν τε καὶ Πρόσαχον, καὶ σπονδάς τὸ ἐκ Bovi- 
γάρων δεξάμενος, ὡς μέχρε τούτων στῇ, ἀνέσχεν. 


egrediuntpr. arcis praefectus Dragotss, homo Bulgarus, et per multum 
tempus ad tuendas ac defendendas arces plane ineptus, ubi audiit inferiorem 
urbem captam nec non domini sui obitum, ita favente fortuna, non diu susti- 
nens, imperatori de arce dedenda significat. et sic arx illico imperatorem 
recognovit. Dragotas purpurea chlaena auro contexta amicitur, et stateruin 
aureorum vim non contemnendam accipit. proin magnificas admodum maxi- 
meque veras de Melenico proiissiones imperatori fecit. 

44. His omnibus ab imperatore Dragotas acceptis, et quasi esca aliis 
expositus , discessit, atque Melenicum veniens omnia ad accolas refert, eos- 
que ut imperatori se dedant, non haec in aperto edisserens sed clam cum 
plurimis sermonem communicans, adhortatur. cum autem, qui oppidum gu- 
bernabat, Nicolaus Litoboàs aegrotus lecto pedum doloribus teneretur, libere 
omnes arbitratu suo res quas ipsi vellent agebant. inter hos Nicolaus Man- 
clavites ex nobilioribus unus Melenici incolis, vir audax et pro re nata, uti 
tempus daret, varie se efüngendi sagax ac perspicax, quae a Dragota molie 
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μένα τῷ βασιλεῖ διαπράξασϑαι, τοῦ πλήϑους τὸ πλεῖον ὕπαγα- 
γών, τοῦ κρύφα λέγειν ἀποστὰς ἐς τὸ φανερὸν τοῖς πᾶσιν ὑπέϑετο 
«à συνοίσοντα, εἰρηχὼς ὡς ἡμῖν μὲν ἐγένετο προσταλαιπωρῆσαι 
τῇ τοῦ παιδὸς τοῦ Καλλιμάνου ἀρχῇ, καὶ ἦν πρὸς ἐλπίδος ἀν- 
δρωθῆναέ τε τοῦτον καὶ πρὸς αὐτοῦ τὰς ἀμοιβὰς τῆς καχοπα- 5 
ϑείας ἀντιλαβεῖν εἰς ἡλικίαν ἐλθόντος, ὅτε διακρῖναε δύναιτο ἄν 
τις ἀπὸ φαύλου ἄνδρα καλόν. ἐπεὶ δὲ τούτου καχούργῳ τύχῃ 
ἡμάρτομεν, πρόχειται δὲ ἡμῖν βρεφύλλιον ἄλλο elc τὴν τῶν Βουλ-- 
γάρων ἀρχήν, παντὸς ἂν ἀνοηταίνοντος χείρους φανείημεν, εἰ 
πάλιν πρὸς δυσπραγίας ἄλλας ἐπιδοίημεν αὐτούς, ἀδέσποτοε τὸν 10 
πάντα βίον διατελεῖν αἱρούμενοι, ὕφ᾽ οὗ πολλά τε καὶ μείζω τὰ 
δεινὰ φύεται. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὃ βασιλεὺς ἡμῖν ὃ τῶν Ρωμαίων προσήγ-- 
P 42 γισεν, δεῖ αὐτῷ ἑαυτοὺς ἐγχειρίσασϑαι, δεσπότῃ πιστῷ καὶ εἰδότι 
ἄνδρα ἠδὲ καχὸν ἠδὲ καὶ ἐσϑλόν, καὶ δίχαιον ἐν ἡμῖν ἔκπαλαε 
σχόντι. ὃ τε γὰρ ἡμέτερος χῶρος τῇ τῶν Ῥωμαίων προσἥκει 15 
ἀρχῇ πλεονεκτικώτερον γὰρ οἱ Βούλγαροι τοῖς πράγμασι χρησά- 
μένοι xal τοῦ ἸΠελενίκου γεγένηνταε ἐγχρατεῖς, ἡμεῖς δὲ πάντες 
ἐχ Φιλιππουπόλεως δρμώμεϑα, καϑαροὶ τὸ γένος Ρωμαῖοι. ἀλ-- 
Acc τε καὶ ὃ τῶν Ρωμαίων βασιλεὺς ἀληθῶς καὶ ἐν ἡμῖν δικαιοῦ-- 
ται, καὶ εἰ Βουλγάροις προσήχοιμεν" ὃ γὰρ υἱὸς τούτου καὶ βα- 90 
σιλεὺς Θεόδωρος τῷ βασιλεῖ τῶν Βουλγάρων τῷ ““Ισὰν κεχήδευτο, 
B καὶ νῦν ἡ τοῦ βασιλέως τοῦ σὰν ϑυγάτηρ 7 σύζυγος τοῦ τοιοί-- 
του βασιλέως δέσποινα παρὰ Ῥωμαίοις καὶ ἔστι καὶ ὀνομάζεται. 


14 ἠδὲ καχὸν] ἠμὲν xaxov? 


bantur deprehensis, ac cognito se posse imperatori promissa perficere, si 
multitudinis potiorem partem in sententiam suam traxisset, ab occultis collo- 

uiis sese retrahens palam omnibus utilia edixit, " pueri Callimani"" inquiens 

principatu iniqua perpessi sumus, ea tamen spe, nos, si puer in virum eva- 
sisset, tautae tolerantiae praemia recepturos, postquam ille aetatem illam, 
quoe virum probum a malo secernere potest, attipisset. sed cum id adversa 

ortuna amiserimus, et infantulus alius ad regendos Bulgaros praeponatur, 
omni stulto stultiores essemus, si aliis rursum infortuniis nosmetipsos dederi- 
mus, tanquam qui in omne aevum absque principe, re omnium peraiciosissi- 
ma, vivere vellemus. sed quando Romanorum imperator ad nos accessit, 
nos illi fido domino et virum probum ac malum optime cognoscenti tradere 
debemus, ipse ius ab antiquo in nos obtinet, locus siquidem hic noster im- 
perii Romani est, Bulgari vero alienis avaritia raptis Melenicum uoque 
occwparunt. nos omnes ex Philippopoli orti primordia quoque generis hi uido 
ducimus ex Romanis. quinimmo et Romanorum imperator, licet Bulgari 
essemus, ius tamen in nos habet: filius quippe illius et imperator Theodorus 
cum Asano Balgarorum principe affinitate coniungitur, . e£ nunc regis Asani 
filia domina a Romanis nuncapatur et est. hisitaque omnibus verba Incu- 
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τούτων οὖν ἁπάντων χάριν τὰ πολλὰ τῶν λεγομένων καταλιπόντας 
ἐπ᾽ αὐτὸν χρὴ ἱέναι καὶ τοὺς αὐχένας ὑποκλῖναι τῷ τῆς δουλείας 
ζυγῷ" χρηστὸς γὰρ ὃ ζυγὸς τῶν φρονίμων βασιλέων καὶ γηραιῶν, 
καὶ πολλῷ κουφότερος τῶν ἔτι διατελούντων ἐν μείραξι. ταῦτ᾽ 
5 εἰρηχὼς πέπεικε πάντας ἀμογητὶ καὶ πολλῶν ἄτερ πραγμάτων γε-- 
νέσϑαι τοῦ βασιλέως. καὶ δὴ πρέσβεις τινὰς τῶν συνεποίχων 
στείλαντες, τάχα μὲν χρύφα, μᾶλλον δὲ γινωσκομένους τοῖς πλείοσι, 
συμβάσεις μετὰ τοῦ βασιλέως πεποίηνται. χρυσόβουλλος γοῦν C 
τῷ βασιλεῖ τῶν ἤτημένων σφίσι περιληπτικὸς γεγενημέκος καὶ δε- 
10 δομένος τοῖς πρέσβεσι τοῖς τοῦ IMeAevixov ἀποσταλῆναι προσετε-- 
τάχει οἰκήτορσι. καὶ οἱ μετ᾽ οὐ πολὺ ὁμοϑυμαδὸν πάντες συνει-- 
λεγμένοι, ὅσοι τε τῶν προυχόντων, ὅσοι τῶν ἐν στρατείᾳ κατειλε-- 
γμένων καὶ ὅσοε κρείττους ἄλλοι τῶν οἰχητόρων, πρὸς τὸν βασι-- 
λέα ἀφίχοντο, σκχηνούμενον περὶ τόπον “Ταβίσδαν οὕτω πως ὄνο- 
15 μαζόμενον, ἄνδρες εὐσταλεῖς τε καὶ ἔντιμοι κἀκ μόνης ϑέας αἷ- 
δοῦς καὶ τιμῆς ἄξιοι, ὑπὲρ πενταχοσίους τυγχάνοντες" οὗς αὐτὸς 
εἰρήκειν ἰδών “ποία ὅὁπλομαχία ἡμῖν αὐτοὺς παρεστήσατο; ἢ πό- D 
σαι φάλαγγες ἱππέων τῶν τοσοΐτων περιεγένοντο; ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
κρείττονι ῥᾷστα καὶ τὰ μικροῦ δεῖν ἀνεπιχείρητα. κἀντεῦϑεν 
920 δῆλον ὡς ἀληϑές ἐστι τὸ τῷ ἀποστόλῳ Παύλῳ εἰρημένον, οὐ τοῦ 
τρέχοντος οὐδὲ τοῦ διώχοντος, ἀλλὰ τοῦ εὐδοκοῦντος ϑεοῦ." τῷ 
τοι καὶ τὸν στρατηγὸν οὐ δεῖ πάμπαν ἐπαινεῖν οὔτε μὴν ψέγειν. 
πολλὰ γάρ τινες διαγωνισάμενοι σπουδαίως τε καὶ συντόνως, ὅρα-- 
στιχώτερον τοῖς παροῦσι χρησάμενοι, μικρὸν ἢ οὐδὲν κατωρϑώ- 


10 προπεφϑάκχειῦ 


lenta in pauca conferentes ad eum recurrere debemus , colla illi nostra servi- 
tute constituta addicere. sapientum namque regum ac senum iugum suave 
est, multoque levius quam infantium." his sine ullo labore ac molestia omni- 
bus suasit ut imperatoris partes sequerentur. quare ex civibus nonnullos 
clam quidem, ut videre erat, sed plurimis tamen cognitos legant, et in foe- 
dus cum imperatore coeunt. et bulla aurea , qua res gestae describebantur, 
per eosdem legatos imperatoris iussu ad Melenici defertur cives, qui una 
omnes simul, sive ex primoribus sive militiae ascriptis sive celebrioribus sive 
etiam habitatoribus, im unum conspirantes ad imperatorem apud Labisdam 
(locum sic appellant) commorantem viri compti ac nobiles et ex solo aspectu 
venerandi ac honoribus digni supra quingentos festinant, ut ipse eos vidi ita 
locutus sum. "quaenam nobis armorum fulgura viros subegit, aut quot equi- 
tum phalanges tot devicerunt? sed melioris praesidio facillime et quae vix 
unquam vinci poterant debellantur. hinc verissimum est Pauli apostoli di- 
ctum , non esse currentis neque persequentis, sed illius cui deus beneplacito 
suo concesserit," propterea duces exercituum neque laudandi neque vitupe- 
randi sunt, multi namque diligenter ac prudenter certantes , dum. animovius 
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σαντο, ἔνιοι δὲ xal ἐσφάλοντο πλεῖστα. ἕτεροι δὲ δεξιᾶς ηὗμοε- 
ρηχότες τύχης, ἀμελετήτως ἐπὶ τὰ ἔργᾳ χωροῦντες μεγάλων τρο-- 
παίων γεγόνασιν αὐτοτργοί, οἷόν τι ξυνέβη τῷ τότε καὶ τῷ Baoi- 
λεῖ Ἰωάννῃ. πολλῶν γὰρ ἄστεων καὶ χώρων πολλῶν ἐγεγόνεε 
δεσπότης ἐν ἀκαρεῖ, μή τινος πολέμου γεγενημένου, μηδέ τινος 5 
πεσόντος ἐν μάχῃ, μηδὲ χυϑέντος αἵματος, μηδὲ ξίφους χκατορ- 
χησαμένου σώματος, ἀλλ᾽ ἡμέρως καὶ γαληνῶς ὥσπερ τινὸς κλή-- 
ρου πατρόϑεν τούτῳ προσήκοντος ἀνιδρωτὶ τῶν τοιούτων ἀπάν-- 
P 48 των κατῆρξε. Στενίμαχος γὰρ καὶ Τζέπαινα, καὶ ὅσα ἣν τῷ τῆς 
“Ροδύπης ὄρει παρακείμενα πολίχνιά τε καὶ χωμοπόλεις, ὑπόφορα 10 
τούτῳ γεγένηνται, καὶ ὅρος αὐτῷ τε καὶ τοῖς Βουλγάροις Ἕβρος 
ἦν ποταμός. ix δὲ τοῦ πρὸς Βορρᾶν μέρους Στούμπιόν τε καὶ 
Χοτοβὸς ὀχυρὰ ἄττα φρούρια καὶ χῶρος ὃ Βελεβουδίου ὑπὸ τὸν 
βασιλέα ἦν, Σκοπιά τε καὶ Βελεσὸς καὶ μέχρι Πριλάπου καὶ τῶν 
Πελαγονίας χωρίων, Νευστάπολίς ve καὶ Πρόσακος, τὰ πάντα 15 
ὑπῆρξε τῷ βασιλεῖ ὑποχείρια. καὶ σπονδαὶ ἐπὶ τούτοις τῶν Βουλ- 
B γάρων τῷ βασιλεῖ ἐγεγόνεισαν. τοῖς τοιούτοις καὶ μόνοις ἀρχεῖ- 
σϑοι τοῦτον καὶ μὴ περαιτέρω κατεπεμβαίνειν. καὶ ταῦτα μὲν 
οὕτως ἔσχε τὸν τρόπον, ἐγὼ δὲ αὐτὸς ἐν τοῖς ἐπιστολιμαίοις τῶν 
λόγων ὑπούργουν, ἑκάστῳ τῶν ἁλισκομένων ἄστεών τε xal χωρῶν 20 
καὶ γραφὴν ἐγχαράττων βασιλικήν" ἔϑος γὰρ τοῦτο παλαιὸν τοῖς 
βασιλεῦσι Ρωμαίων, δῆλα τοῖς μακρόϑεν διὰ γραμμάτων ποιεῖν 
“τὰ σφῶν αὐτῶν κατορϑώματα καὶ πρὸς ἡδονὴν ἐπεγείρειν, ἧς δὴ 
καὶ οὗτοι διὰ τῶν ἔργων μεταλαγχάνουσιν. 


2 περὶ vulgo. 


3 

rem peragunt, parum aut nihil profecerunt, plerique etiam operam et oleum 
ut plurimum perdiderunt : alii secunda freti fortuna segniter se in rebus agen- 
dis occupantes, ingentia tropaea consecuti sunt, uti tuuc imperatori Ioanni 
accidit, qui nulla mora multarum urbium multorumque oppidorum absque 
ullo proelio, absque ullius caede, sine effusione sanguinis, sine gladii in cor- 
pus humanum saevitia, sed placite ac quiete et sine sudore, ac si in heredi- 
tatem paternam immitteretur, dominationem adeptus est. Stenimachus enim 
et 'Tzepaena, et quotquot Rbodopes monti oppidula cuiusque adiacent , tri- 
butaria habuit, et imperatoris ac Bulgarorum fines Hebrus fluvius terminavit. 
in Boreali plaga Stumpium, Chotobos, castra municone valida, et Belebudii 
locus imperatori cesserant, nec non Scopia οὐ Belesus caeteraque usque Pri- 
lapum et Pelagonios agros; item Neustapolis et Prosacus sese subiecerant. 
et super his Bulgarorum rex et imperator sic convenerant, ut imperator sci- 
licet his et solis contentus nihil ulterius attentaret, et haec quidem ita per- 
acta sunt, ipse in scribendis epistolis operam navabam, singulis urbibus ac 
oppidis captis scribens et imperatorium sigillum imprimens. namque id moris 
erat Romanorum imperatoribus per literas longe distantibus egregie ἃ se ge- | 
sta significare, voluptatemque illis, quam ipsi experirentur, conciliare. 
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45. "End γοῦν οὕτω ταῦτα διεπράχϑη τῷ βασιλεῖ, noÀ- 

λῆς μὲν ἡδονῆς αἴτια τούτῳ γεγενημένα, οὐχ ἧττον δὲ καὶ πᾶσι C 
“Ρωμαίοις αὔξησίν τινὰ κατιδοῦσι τοῦ κράτους καὶ πλατυσμὸν τῆς 
ἀρχῆς, ἦν μὲν πρὸς βουλήσεως τῷ βασιλεῖ μνήσασϑαι νόστου xal 
δηπρὸς τὴν ἕω ἐπαναζεῦξαι (καὶ γὰρ καὶ ὃ καιρὸς τοῦτο ἀπἥτει" 
μὴν γὰρ παρερρύη χκτώβριος, καὶ περέ που τὰ μέσα τούτου 
διήρχετο ὃ Νοέμβριος), ἀλλά τις λόγος χρηστὸς καὶ πάνυ ὠφέ- 
λιμὸς ἐνεπόδιζε τὴν ὁρμήν. ἢ γὰρ Θεσσαλονίχη, καϑάπερ προϊ- 
στορήσαμεν, τὸν τοῦ Θεοδώρου υἱὸν τὸν Δημήτριον ἐγνώριζέ τε 
10 δεσπότην καὶ κατωνόμαζε" δεσπότης γὰρ ἦν καὶ πρὸς τοῦ βασι- 
λέως τετιμημένος. ἐπεὶ δ᾽, ὡς προπεφϑάχαμεν περὶ τούτου ἐρεῖν, 

ἀτάσθαλον ἦν τὸ μειράκιον καὶ παιδιαῖς ἐνσχολάζειν προσῆχον D 
καὶ μειρακίων ἀϑύρμασι, μήτι γε ἀνδρῶν προΐστασϑαι συνετῶν 
xal πολιτείας κατάρχειν καὶ νομίμως ἐπιστατεῖν, ἐπιβουλὴν xax? 
15 αὐτοῦ τινὲς ἐξαρτίουσιν, ὧν οἱ ὀνομαστοί τε καὶ γνώριμοι Σπαρ-- 
τηνὸς ἦσαν καὶ Καμπανὸς ὃ Ἰατρύόπουλύς τε καὶ ὃ Κουτζουλάτος, 
οἱ δὲ τῶν ἐπισήμων ὃ τε Miyosj 0 «άσκαρις καὶ ὃ Τζυρίϑων, 


1 Ἐπεὶ — p.88,90 χωρεῖ} haec ita contrahit D: fxsro δὲ τῷ βασιλεῖ 
ἀγγελία cg ἐπιβουλήν τινες τῶν Θετταλῶν κατὰ τοῦ δεσπότου Zn- 
ητρίον ἱστῶσιν, ὧν οἱ ὀνομαστοὶ Σπαρτηνὸς ἦσαν καὶ Kauzavó 
Ἰατρόπουλός τε καὶ ὁ Κουτζολάτος, οἱ δὲ τῶν ἐπισήμων Μιχαὴλ 0 
Adeoxagig καὶ à ΤζΖιρίθων. ἕνα γοῦν τούτων τὸν Χαμπανὸν εἰς τὸν 
βασιλέα ἔπεμψαν, καὶ ὁ βασιλεὺς τὰ xarà σκοπὸν τούτοις ἐπεπρά- 
χει δι᾿ ἐγγράφου χρυσοβουλλίου, καὶ ἀπάρας Μελενίκον περὶ Θεσ- 
σαλονίκην ἐφέρετο, πρέσβεις πρὸς Δημήτριον πέμψας, ὡς ἂν κατὰ 
τὰς αὐτοῦ ὑποθήκας ἀφίκοιτο εἰς αὐτόν. ὁ δὲ (οὐδὲ γὰρ εἶχε 
ψοεῖν) οἶχοι κατέμεινεν ἐκ τῶν συμβούλων πεισθείς. ξυνέβη δέ τι 
ὅπερ ὡς ἣδυσμά τι παραστήσω. τὸν Καμπανὸν (εἷς δ᾽ οὗτος τῶν 
συνιστόρων τοὺ δόλου) ἀπηγγειλάν τινες κατὰ 4“ημητρίον φρονεῖν, 
καὶ ὃς παρέστη τῷ “ημητρίῳ καὶ ἀπηλέγχετο καὶ zv πρὸς τῇ τοι- 
αὐτῃ ἐξετάσει. ὁ γοῦν Σπαρτηνὸς συμμύστης ὧν τούτῳ τάχος 
ἐχεῖσε φέρεται, καὶ “τί φησι “περὶ τοῦδε τοῦ ἀλιτηρίου κατηγο- 
φοῦσί τινες, δέσποτα; ὃς εἰ ἁλῷ τοιοῦτος, πολλῶν θανάτων κρι- 


45. Cum itaque haec ab imperatore sic essent peracta, quibus magnam 
ille laetitiam nec minorem Romani omnes conceperant, tanquam qui inde 
num in imperio progressum et amplitudinem virium a&uspicarentur, de 
reditu et in Orientem abitione cogitari coeptum est: tempus enim id prae- 
stolabatur, cum October effluxisset et medius iam November excurreret. 
verum rumor nescio quis probus et apprime utilis impetum cohibebat. 'Thes- 
salonica enim, ut supra narravimus, Theodori filium Demetrium despotam 
agnoscebat cognominabatque, cum eo honore ab imperatore insigniretur. 
eed cum, ut ante diximus, puer sceleribus illaquearetur , rebusque ludicris 
puerorumque nugainentis, non virorum prudentium colloquiis nec iustae rei 
publicae administrationi ac regimini incumberet, insidiis a nonnullis appeti- 
tur, quorum praecipui et notiores fuere Spartenus, Campanus, latropulus, 
Cutzulatus, insigniores Michael Lascaris οἱ Tzyritho magni chartularii di- 
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ὃν xol μέγαν χαρτουλάριον ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης τετίμηκεν. ἄλλοι 
δὲ οἱ τοῦ σχέμματος κοινωνοὶ οὕπω δῆλοι ὡς αὐτοὶ σφίσι τοῦ 
πράγματος σὺν τῷ πλήϑει γεγόνασιν, ἀλλ᾽ ἔμειναν ἀκατάγνωστοι 
τοῖς πλείοσιν. ἕνα γοῦν τούτων τῶν εἰρημένων τὸν Καμπανὸν oi 
πάντες συσχευασάμενοι εἷς τὸν αὐτοχράτορα Ἰωάννην ἐχπέμπουσιν $ 
πραγματείας μὲν προφάσεως χάριν, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ κοινοῦ χρυσο- 
βούλλου ἐπευμοιρῆσαι, τῶν ἀνέκαϑεν προσαρμοσάντων Θεσσαλο- 
νίχῃ ἐϑίμων τε καὶ δικαίων περιεχτικοῦ καὶ τῆς σφῶν ἐλευϑερίας 
P 44 παρεκτικοῦ. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς πάντα τε τούτοις κατὰ σκοπὸν 
ἐπεπράχει, καὶ δωρεῶν ὑποσχέσεις τοῖς ὑπηρετήσουσι τῇ πράξει 10 
καὶ ἐγγράφους τίϑησι. ταῦτα δὴ ἐς τὸ ἀσφαλὲς οἰκονομήσας o 
βασιλεὺς ἀπάρας τῶν Melevixov χωρίων περὶ τὴν Θεσσαλονίκην 
ἐφέρετο, πρότερον ἐξαποστείλας πρέσβεις ἐς τὸν 4“ημήτριον, ὡς 
ἂν κατὰ τὰς αὐτοῦ ὑποϑήκας ἀφίχοιτο εἰς αὐτὸν καὶ ἀφοσιώσοε τὸ 
ὄφλημα" οὕτω γὰρ συνέϑετο καὶ κατώμοσεν. ὃ δὲ (οὐδὲ γὰρ 15 
εἶχε νοεῖν οἴκοϑεν) τοῖς ἐπιβούλοις συμβούλοις χρώμενος οἴχοι 
B καταμένειν ἐπείϑετο" σχευωρίαν γὰρ ἔφασκον εἶναε κατ᾿ αὐτοῦ 


ϑείη dv» ἄξιος." καὶ ὁ “4“ημήτριος (ἐθάρρει γὰρ [τὰν τούτῳ ὡς 
σιστῷ) “προδότην τοῦτον φασιν εἶναι, Σπα D, ὁ δὲ παίει 
τὸν Καμπανὸν λαβόμενος τούτου τῆς yévvog. “ἐγὼ φησὶν “αὐτὸν 
ἐν τοῖς οἴκοι ἀπαγαγών, δέσποτα, ἐξασμοὶς ἐκπιέσας πάντα τοῦ- 
zov καταναγχάσω ἔκφορα ποιῆσαι." ταῦτ᾽ εἶπε. καὶ αἷς εἶχε τά- 
χους ἐς τὴν οἰκίαν ἀπήει. τὸν μὲν οὖν Καμπανὸν τὸ ἀπὸ τοῦδε 

εἶχεν, ἀσχὸν δὲ διαφυσήσας ὁ Σπαρτηνὸς καὶ δεσμεύσας xal 
ἑἐπαιωρήσας ἔτνπεεν og Καμπανόν, ἀποκαλύψαι δῆθεν τὰ κρύφα. 
ἀσκὸς δὲ ἦν, οὐ Χαμπανὸς ὁ τυπτόμενος. εἶτα ἀφίκετο αἷς εἶχε 
ποδῶν ὁ Σπαρτηνὸς πρὸς Δημήτριον, καὶ οἱ φησίν “ὅρκῳ σε πι- 
στώσω τὸ πρᾶγμα, μὰ τὸν σὸν καὶ ἡμῶν ἁπάντων Δημήτριον, τὸν 
κηδεμόνα Θεσσαλονίκης καὶ πολιοῦχον. τοιοῦτός ἔστιν 0 Kopxa- 
vog ὁποῖος ὁ Σπαρτηνός, καὶ οὕτως διάχειται περὶ σὺ καθὰ καὶ ὁ 
“Σ παρτηνός,. ὃν ἀνθρώπων ἁπάντων πλέον σε φιλοῦντα ἐπέγνο- 
xag" ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπὶ Θεσσαλονίχης χωρεῖ, 2 σχάμματος 
vulgo ὃ περιεκτικὸν et magextixov vulgo. 


gnitate ab imperatore condecoratus; reliquos conspirationis socios nondum 
novimus: ita una cum multitudine colere, ut inauditi ignotique pltribus re- 
manserint. unum ex his Campanum insidiarum instructissipum ad impera- 
torem Ioannem ablegant, quasi ille negotiationis causa proficisceretur, re 
vera tamen ut bullam auream impetraret, qua antiqua 'T'hessalonicensium 
iura ac privilegia comprobarentur et libertas civibus assereretur. imperator 
in vota eorum concedens pro sententia omnia exequitur: munerum etiam in- 
ter consilii adiutores distribuendorum promissionibus rem sollicitat, et scripto 
se obligat. his ita tuto dispositis Melenico egrediens Thessalonicam conten- 
debat, prius ad Demetrium viris delegatis, ut ille, si pacta servare vellet, 
δὰ se proficisceretur et debitum exsolveret. sic enim ille convenerat, iureque 
se iurando obstrinxerat, ille (neque enim ex se aliquid sapere poterat ) in- 
sidiatoribus pro consiliariis usus. domi mansit: vocationem etenim imperatoris 
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τὴν τοῦ βασιλέως μετάκλησιν, κοῦφος δὲ dw οὗτος τὰς φρένας 
τοῖς αὐτῶν λόγοις συνεφέρετο, ὅποι καὶ νεύοιεν. ξυνέβη δὲ κἀν 
τούτοις ὅπερ ὡς ἥδυσμά τι παραϑήσω τοῖς λόγοις. τὸν Καμπα-: 
νὸν (ἕνα καὶ τούτον τῶν συνιστόρων τοῦ δόλου προείπομεν εἶναι) 
51à οὐχ ὑπὲρ 4“ημητρίου φρονοῦντα ἀπήγγειλάν τινες, ἐπεὶ καὶ à 
βασιλέως ἐπανέζευξεν. καὶ ὃς παρέστη τῷ Δημητρίῳ, καὶ κατη-- 
γορεῖτο πρὸς τῶν ἀληϑῆ κατ᾽ αὐτοῦ φασκόντων, ὡς ὁᾳδιουργεῖ 
κρύφα καὶ ἀποπειρᾶται τοῦ λαοῦ καὶ γραφαὶ πρὸς αὐτοῦ τῷ βα- 
σιλεῖ πέμπονται καὶ λόγοι μυστηριώδεις διαμηνύονται. καὶ ἦν ἢ 
λοπρὸς τῇ τοιαύτῃ ἐξετάσει ὃ Καμπανός. ὃ γοῦν Σπαρτηνὸς συμ- 
μύστης ὧν τῶν πραττομένων περὶ τῶν τοιούτων μεμαϑηκὼς τά- 
χος ἐκεῖσε φέρεται, καὶ ὡς εἶχεν ἄσϑματος καὶ σπουδῆς, “τίν 
φησί “περὶ τοῦδε τοῦ ἀλιτηρίου κατηγοροῦσί τινες, δέσποτα, ὃς 
εἰ ἁλῴη τοιοῦτος, πολλῶν ϑανάτων χριϑείη ἂν ἄξιος ;" καὶ ὃ 
15 Ζ“ημήτριος (ἐθάρρει γὰρ μάλα τούτῳ ὡς πιστῷ, καὶ πάνυ τοῦ- 
τὸν δυσνούστατον κατὰ τὸν κωμικόν, εἰ xal μὴ κλεπτίστατον, 
ἡγεῖτο) “προδότην τοῦτον, Σπαρτηνέ, φασὶν εἶναι οἱ τοῦτον διώ- 
κοντες. ὃ δὲ παίει τὸν Καμπανὸν κατὰ τῆς σιαγόνος τῷ καρπῷ, D 
σφόδρα χρησάμενος τῇ βολῇ, καὶ λαβόμενος τούτου τῆς γένυος 
20' ἐγώ" φησίν “αὐτὸν ἐν τοῖς οἴκοι ἀπαγαγών, δέσποτα, ἐτασμοῖς 
ἐχπνεύσας τὸ πρῶτον, πάντα τοῦτον καταναγκάσω ἔκφορα ποιῆσαι 
τὰ κρύβδην τούτοις ῥᾳδιουργούμενα." ταῦτ᾽ εἶπε, καὶ ὡς εἶχε 
τάχους ἐς τὴν οἰκίαν ἀπήει. τὸν μὲν οὖν Καμπανὸν τὸ ἀπὸ τοῦδε 


16 εὐνούστατον 7 


in eum fraudulenta esse consilia affirmabant. qui cum ineptus esset nec 
&nimi compos, eorum sermonibus, quocunque illum traxissent, agebatur. 
accidit etiam quod condimenti Iqco orationi meae interponam. Campanum, 
unum ex conspirantibus, ut supra diximus, non a Demetrio sed ab adversa- 
rio stare, cum ex imperatore rediisset, non nemo renuntiavit. iudicio pe- 
nes Demetrium sistitur, et accusatur ab iis qui vera referebant, euin clam 
in principem machinari seducereque populum; literas ad imperatorem scri- 
ptitare, quibus arcana imperii revelaret. et simili quaestioni Campanus sup- 
ponebatur. Spartenus machinationis consors, ubi id rescivisset, quam di- 
tissime eo advolat, et utat potuit, anhelans "cuius causa" inquit, "despota, 
scelestus iste in ius rapitur, qui si similium criminum convincatur , ne ille et 
jure merito multis mortibus condemnabitur." et Deietrios illi tanquam fidei 
spectatae viro confidens, cum eum sibi amicissimum , etsi non furacissimum, 
ut Comici verbis uter, existimaret, "qui hunc accusant, proditorem esse, 
Spartane, fatentur." ipse pugno, eoque vehementissimo , Campani maxil- 
lam contundit, arreptaque illius barba "ego" inquit, "despota, domum con- - 
ductum tormentis primum adhibitis, quaecunque ipse sive conscii occulte 
pertentarunt, cogam confiteri." dixit, οἱ qua potuit celeritate domum abiit. 
Campanus itaque ex illo in lecto pulcherrimo ac magnifico stragulo inter plu- 
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κλίνη εἶχε καὶ στιβὰς ὑψηλὴ πρὸς ἀνάπαυσιν xal τὰ ἐς τρυφὴν 
μᾶλλον ἐφευρημένα, οἷς καὶ μᾶλλον χαίρουσιν ἄνϑρωποε ot τοι- 
ajra μεμελετηχότες διαπράττεσϑαι πράγματα. ὡς δὲ καί τινες 
ἔφασαν, ἀσκὸν διαφορήσας ὃ Σπαρτηνὸς καὶ πληρώσας τοῦ πνεύ- 
ματος, εἶτα xol δεσμεύσας ὡς ἐντὸς ἅπαν ἐναπειλῆφϑαι πνεῦμα 5 
μή τινος οὔσης τούτῳ τῆς ἐχροῆς, ἀπαιωρήσας ἔτυπτε ῥάβδοις 
τάχα τὸν Καμπανὸν ἐτάζων ἀπυχαλύψαι τὰ κρύφια. ἀσχὸς δὲ 
ἦν, o Καμπανός, ὃ τυπτόμενος. ἐπεὶ δὲ ἡ ἀρκοῦσα ὥρα παρήει, 


P 45 χαὶ ἄξιον ἐτασμὸν δεδυνημένη ποιήσασϑαι xal ἔχπυστον ϑεῖναι 


καὶ τὸ ἐν μυχοῖς βαϑυτάτοις ἐγκείμενον ἄρρητον, ὡς εἶχε ποδῶν 10 
ὃ Σπαρτηνὸς ἀφίκετο πρὸς τὸν Ζ]ημήτριον, καί οἱ φησι “ δέσποτα, 
ὅρχῳ σὲ πιστώσω τὸ πρᾶγμα. μὰ τὸν σὸν καὶ ἡμῶν ἁπάντων 
“Ζημήτριον, τὸν κηδεμόνα τῆς Θεσσαλονίχης καὶ πολιοῦχον᾽" 
(οὗτος δὲ ὃ ὅρκος παρὰ Θεσσαλονικεῦσι πλέον τῶν ἄλλων Ogxur 
ἰσχύει), “τοιοῦτός ἐστιν ὃ Καμπανὸς ónoióg ἐστιν ὃ Σπαρτηνός, 15 
καὶ οὕτως διάχειται περὶ σὲ καϑάπερ δὴ καὶ ὃ Σπαρτηνός, ὃν 
ἀνθρώπων ἁπάντων πλέον σε φιλοῦντα ἐπέγνωχας." οὕτως ὃ 
Σπαρτηνὸς τὴν μέλλουσαν φωραϑῆναι ῥᾳδιουργίαν οἰκονομικῶς 
διεσχέδασεν. ὧ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης ἀπάρας τὰ στρατεύ- 
ματα ἐπὶ τὴν Θεσσαλονίκην ἐξ ὀρθοῦ χωρεῖ, καὶ περὶ ταύτην 9) 
ἐστρατοπεδεύσατο. πολιορκῆφωι μὲν γὰρ οὐκ ἦν αὐτῷ (οὗ γὰρ 
ἀρχούσας εἶχε τὰς ἐπὶ τούτῳ δυνάμεις), πρεσβείας δὲ ἐποίει, καὶ 
ἐζήτει ἐξελθεῖν πρὸς αὐτὸν τὸν 4ημήτριογ, καϑὼς ἦν ὠμοσμένον 


90 ἐξ ὄϑρου vulgo, ἐξ ὄρθρου interpres. qnod reposui, infra est 
p. 95b 21 οὐ — δυνάμεις om D. 


mas quiescebat; et quaecunque ad augendum luxum et sese oblectandum 
viri hisce rebus perditi ingenii acumine comparare nituntur, large effuseque 
ji subministrabantur. sermo.et ille nonnullorum fuit Spartenum utrem iu- 
flasse implevisseque flatu, dein illigasse, ne flatus in eo interclusus aliqua ex 
parte efflueret. eum appensum flagellis, ac si Campanum quateret, ut quae 
sciret indicaret, caedebat. verum non Campano sed utri ictus illi incutie- 
bantur. tandem cum hora, quae pro habenda quaestione, et ad ea reve- 
lauda quae etiam in occultissimis abdita latebant, plus satis esse poterat, 
effluxisset, Spartenus velocius ad Demetrium pervolat, et infit "rem tibi 
sacramento corroboro per tuum et nostrum omnium Demetrium Thessaloni- 
ces curatorem ac moderatorem," quo sane sacramento apud Thessalonicen- 
ses nil solemnius, nil sanctius excogitari potuit, "non alius a Sparteno Cam- 
penus est, qui aeque ac Spartenus, quo nullum inter mortales reliquos tui 
studiosiorem cognoscis, in te animo affectus est." sic Spartenus scelus alias 
detegendum provide exbausit et quaestioni finem fecit. igitur imperator 
loannes una cum milite primo diluculo Thessalonicam appellit, ibique castra 
ponit: nam obsidione eam cingere, cum ad obsidendum necesseria minime 
suppeterent, non poterat. caguceatoribus porro Demetrium, ut ipse iuratus 
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αὐτῷ, ἔτι δὲ ποιῆσαι καὶ ἀγορὰν ἔξω τῆς πόλεως Θεσσαλονίκης, 
ὡς ὧν ἔχοιεν ὠνεῖσϑαι τὰ χρειώδη τὰ στρατεύματα. ὃ δὲ τοῖς 
ἐπιβούλοις συμβούλοις χρώμενος οὐδέν τι τῶν τοιούτων ποιῆσαε 
παρεχωρεῖτο. πάνυ δὲ ὀλίγων ἡμερῶν παραδραμουσῶν ὀλίγου Q 
5 τινὸς στρατεύματος πλησίον ἱσταμένου τῆς μικρᾶς πέλης τῆς παρὰ 
τῇ ϑαλάσσῃ [καὶ ἐπονομαζομένης] διὰ τὸ μὴ ἀπροόπτως ἐξελ-: 
ϑεῖν τινὰς τῶν τῆς πόλεως καί τινὰς λυμαίνεσθαι τῶν ἐκ τοῦ 
στρατοῦ, ἐξαπίνης ἐκ ταύτης ἐγεγόνει βοὴ ὡς ἤνοικται 5 πύλη 
παρά τινος τῶν ἐντός, xal τῇ βοῇ συνείπετο ἢ παραφυλάττουσα 
10 δύναμις, καὶ σύμπαν δὲ τὸ στράτευμα ὁπλισϑὲν μετὰ τοῦ κρα- 
τοῦντος ἐφοίτα. καὶ ἐν ἀκαρεῖ πάντας εἶχεν ἡ Θεσσαλονίκη τοὺς 
τοῦ βασιλέως ἐντός. ὃ δὲ βασιλεὺς ἔστη παρὰ τὴν πρὸς ἀνατολὰς 
βλέπουσαν πύλην τῆς πόλεως, καὶ ἡ τοῦ “4]ημητρίου ἀδελφὴ Ei- 
ρήνη, 7] τοῦ Βουλγάρων ᾿Ἡσὰν γαμετή, γονυπετοῦσα xol ποτνιω-- D 
16 μένη μὴ παϑεῖν τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς τῶν ὀφθαλμῶν στέρησιν. ὁ 
δὲ Ζ]ημήτριος ἔφϑη εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀναβάς. ἐγγύας δὲ ἐνω- 
μότους πρὸς τοῦ βασιλέως λαβοῦσα ὡς οὐκ ἀπολέσει οὗτος τοὺς 
ὀφθαλμούς, ἀπἤει τε παρὰ τὸν ἀδελφὸν καὶ πρὸς τὸν βασιλέα 
τοῦτον ἐξήγαγεν" ἦν δὲ φέρων οὗτος τὴν ἡλικίαν τοῦ μείρακος, 
Φ0 προσεχῶς εἷς αὐτὴν παραγγείλας καὶ μήπω χνοάζων τὸ γένειον, 
ὡραῖος δὲ τὸ εἶδος καὶ τὴν φυήν. τετίμηκε δὲ ταύτην ὃ βασιλεύς" 
ὡς γὰρ ἀπέβη αὐτὴ τοῦ ἵππου, τηνικαῦτα καὶ ὃ βασιλεὺς τοῦ 
οἰκείου ὀχήματος ἀποβὰς πεζὸς ἕστηκε σὺν αὐτῇ. ἢ μὲν οὖν πόλις 


6 καὶ ἐπονομαξομένης om D 11 ἡ om D 12 περὶ D 
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imperatori fuerat, ad se accersit, emporiumque poscebat extra T hessaloni- 
cam, in quo milites, quae sibi usui essent, pretio coémerent. ille a con- 
sultorum insidiis sibi non praecavens, dictis eorum obsecundans, nihil ex his 
quae imperator indixerat executus est. paucissimos post dies parva militum 
manus apud pusillai urbis portam et mare spectantem adsidens , custodiens- 
que ne quis ex urbe ex improviso irrepens militem laederet, oborto inde cla- 
more portam ab iis qui intus erant apertam fuisse, clamorem insequitur , et 
universus exercitus post eam armatus cum imperatore confestim 'l'hessaloni- 
cam ingressus omnia occupant. imperator in porta urbis, quae in Orientem 
vergit, stetit. aderat et Demetri soror Irene, Bulgarorum Asani uxor, 
supplex, genibus nixa et lacrimabunda exorans ne frater oculis obcaecaretur, 
Demetrius in arcem prius sese receperat. soror, spondente ac iureiurando 
promittente imperatore oculos eum non amissurum , fratrem adolescentis 3e- 
tatem maturam admodum prae se ferentem , sed adhuc imberbem, forma et 
specie egregium, ad imperatorem detulit. eam honore ornavit imperator : 


ut enim illa equo descendit, inperator etiam a proprio vehiculo exiliens, pe- 
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Θεσσαλονίκη οὕτως ὑπὸ τὸν βασιλέα γέγονεν Ἰωάννην, μᾶλλον δὲ 
ὑπὸ Ρωμαίους" οἱ γὰρ αὐτὴν κρατοῦντες ἐναντιόφρονες Ῥωμαίοις 
ἐτέλουν. 

46. Ὀλίγας δὲ πάνυ ἡμέρας ἐν τῇ Θεσσαλονίκῃ προσχαρ- 

P 46 τερήσας ὃ βασιλεύς (κατήπειγε γὰρ αὐτὸν ὃ τοῦ χειμῶνος καιρός" 5 
“εκέβριος γὰρ ἐτύγχανε μήν), ἀφεὶς ἐν αὐτῇ τὸν μέγαν δομέστι-- 
xo» τὸν Κομνηνὸν "Ἀνδρόνικον τὸν Παλαιολόγον, οὗ πολλάκις 
ἐμνήσϑημεν, τὰ πρῶτα φέροντα τῶν ἐν στρατηγίαις τεταγμένων, 
ἄνδρα συνετώτατον καὶ πραότατον καὶ εὖ εἰδότα καὶ μάχην ónM- 
σαι καὶ διευϑῦναι λαὸν καὶ ἐν πολεμιχοῖς καὶ εἰρηνιχοῖς τοῖς και- 10 
φροῖς, νικητὴς ἐπανέζευξεν εἷς τὴν ἕω, ϑαυμαζόμενος ὑπὸ πάν- 
«wu» καὶ κλεϊζόμενος τῆς ταχινῆς οὕτω xal μεγίστης νίκης, οὐχ 
ὑπὸ τῶν οἰχείων μόνον ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν ἀλλοτρίων " ὑπὲρ φυσι- 
xi» γὰρ τάξιν ἔδοξε τὸ κατόρϑωμα καὶ τῶν τροπαίων τὸ ἀλλ. 

B ἐπάλληλον, xal ϑεοῦ μᾶλλον προνοίᾳ ἢ στρατηγικαῖς μεϑόδοις 15 
ταυτὶ διαπράξασθαι. καταλέλοιπε δὲ καὶ εἰς τε τοῦ DMeAevixov 
καὶ τὴν τῶν Σερρῶν καὶ τὼν περὶ αὐτὰς φυλακὴν τὸν τοῦ εἰρη- 
μένου μεγάλου δομεστίχου πρῶτον vióv τὸν Κομνηνὸν Πιχαήλ, 
ὃν μετὰ χρόνους τινὰς ἣ τῶν Ρωμαίων βασιλεία πεπλούτηχεν εἰς 
εὐτυχίαν ταύτης καὶ εὐδοξίαν, ἄλλον τε ἀλλαχοῦ ἐπαφῆχεν εἷς 20 
ἀσφάλειαν τῶν χωρῶν τε καὶ πόλεων, ἐπάνω δὲ πάντων τὸν μέ- 

4 μᾶλλον — ἐτέλουν om D 4 'OMyag — 10 τοῖς καιροῖς) 
ὁ δὲ βασιλεὺς ἀφεὶς τὸν μέγαν δομέστικον τὸν Παλαιολόγον ἢ 
11 θαυμαζόμενος — 90 εὐδοξίαν] ἀφεὶς καὶ εἰς Μελένικον καὶ 
Σέρρας καὶ τὰ περὶ αὐτὰ τὸν τοῦ μεγάλου δομεστίκου υἱὸν Μιχαὴλ 


τὸν {Παἰαιολόγον. 16 τοῦ] τὴν τοῦ 21 ἐπάνω — διῆγε 
om D. 





des cum ea stetit. Thessalonica hac ratione sub imperatoris Ioannis dicione 
facta est, imo potius sub tutela Romanorum acquievit: illius etenim domiai 
Romanis contraria sentiebant. 
46. Nec multum 'l'hessalonicae commoratus imperator ( hiberna nam- 
que tempestate Decembre mense exhorrescente pellebatur), in ea magnum 
omesticnum Comnenum Andronicum Palaeologum, cuius saepius meminimus, 
later viros militia celebres primas ferentem, prudentissimum et quam maxime 
mansuetum, aciei instruendae εὖ digerendi militem optime gnarum, et belli 
pacisque artibus clarum, relinquens, victor triumphans in Orientem rever- | 
eus est, ab omnibus laudibus encomiisque ob celerem ac maximam victoriam, | 
non a suis modo sed externis etiam, condecoratus. supra enim naturae ca- | 
ptum facinus et tropaeorum crebritas divina potius providentia quam milita- 
ribus artibus patrata fuisse visa sunt, praeterea Melenicum Serras ac loca 
adiacentia in fidem ac clientelam Michaelis Comneni, dicti magni domestici 
primi filii, quem post annos non multos Romanorum imperium non sine et 
fortunarum et gloriae incremento sui administratorem agnovit, contulit. nec 
"on arcibus tueudis ac defendendis urbibus alium atque alium imposuit, qui- 
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yuv δομέστιχον, ὡς ἂν ὑπείχοιντο πάντες αὐτῷ xal τοῖς ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ λεγομένοις τε χαὶ πραττομένοις. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς εἷς τὰ 
τῆς ἕω μέρη διαπεράσας διῆγε, καὶ τὸν 4“ ημήτριον, ὃν τῆς Oto- 
σαλονικέων ἀρχῆς καϑεῖλεν, ἐν τῷ φρουρίῳ καϑείρξας τῶν “1ε»- C 
5 τιανῶν ἐτήρει. ὃ δὲ μέγας δομέστικος ὀλίγον ἐπιβιοὺς χρόνον καὶ 
καλῶς διαπρέψας ἐν τῇ τούτου ἀρχῇ, νοσήσας καὶ τὴν τρίχα 
ἀποχαρεὶς τὸ βιοῦν ἐξεμέτρησεν. ἀπεστάλη δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Θεό- 
δωρος ὃ Φιλῆς ἀντ᾽ αὐτοῦ διέπειν τὰ τῆς ἀρχῆς. ἐπεὶ δὲ ὑπὸ 
τὸν βασιλέω ἐγεγόνει Θεσσαλονίκη xal Βέρροια, τὰ ἐχεῖϑεν αὖ- 
λοτῶν xal πρὸς δυσμὰς ἀπὸ τοῦ Πλαταμῶνος ἀρχόμενα ὑπὸ τὸν 
δεσπότην IMiyas ἐτέλουν, ἔτι τε τὰ περὶ Πελαγονίαν καὶ ᾿Αχρίδα 
καὶ Πρίλαπον. τοὺς δὲ Βοδηνοὺς καὶ Σταρίδολω Στρόβον τε καὶ 
τὼ περὶ ταῦτα ὃ τοῦ “ημητρίου πατὴρ τοῦ Πιχαὴλ δὲ ϑεῖος ὃ 
“γγελος κατεῖχε Θεόδωρος. 

15 47. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ἐν τοῖς τοῦ Νυμφαίου παραχει-- D 
μάσας ἦρος φανέντος, ὥσπερ εἰώϑει, ἐξήει ἐκεῖθεν, ἐκεχειρίαν 
δὲ ἐξ ἁπάντων ἔχων τοῖς πλησιάζυυσιν ἄστεσι τῆς Κωνσταντίνου 
καὶ παρὰ “1ατίνων κεχρατημέγοις, τῇ Ἰζουρουλῷ φημὶ καὶ τῇ 
Βιζίῃ, ἐπιϑέσθαι τεϑέληκεν" ἑώρα καὶ γὰρ πάνυ τὰ τῶν zdasi- 

φόνων ἠσϑενημένα. διαπεραιωθεὶς γοῦν τὸν “Ἑλλήσποντον ἐν τῇ 


8 καὶ τὸν] τὸν δὲ D 5 ἐφρούρει D τοῦ δὲ μεγάλου 
δομεστίκον νοσήσαντος xal ἀποκαρέντος ἐστάλη D 8 ἀντ᾽ — 
ἀρχῆς om D καὶ ἐπεὶ D 9 τὰ] καὶ τὰ D 10 τὸν 
Migajl τὸν δεσπότην D 11 τὴν Πελαγονίαν καὶ Azotidov D 
12 Στρωβὸς D 13 τοῦ Mig. — Θεόδωρος om D. pro τοῦ autem 
vulgo τὸν. 15 uiv om D 16 ὥσπερ — κεκρατημένοις om D 
18 φημὶ on D 19 ἑώρα — p. 92, 1 ἀφίκεεο] καὶ πρῶεον ἀφί- 


x£r0 ἐν τῇ Τξουρουλῷ D. 


bos magnum domesticum, ut illius imperia aeque ac subditi capesserent, 
praecepta sarta tecta haberent, rebus gerendis obsecundarent, praefecit. 
ergo imperator regressus in Oriente degebat. Demetrium ἃ 'T'hessalonicen- 
sium dominatu exturbatum et in arce Lentiana occlosum in custodiam misit. 
magnus interim domestigus non diu vita protracta, sed qui non sine nominis 
"δὲ gloriae. fama in admiuistratione se gesserat, in morbum incidens capillis 
detonsis vitam finiit; ia cuius locum suffectus est Theodorus Philes, qui 
loco illius imperium regeret. subacta Thessalonica ac Berroea, quae inde 
extendebantur loca ad occasum ab usque Platamone, et quaecunque ad Pe- 
lagoniam Acbridam et 2rilapum attiuebant, sub Micbaele despota erant, 
Bodeni Staridola Strobus et circa ea loca sub Demetrii fratre. Michaelem 
patruus Angelus Theodorus penes se habebat, 

47. lmperator com Nympbaei hibernasset, ineunte vere, suo more fa- 
ciens, inde egressus, cum undique pactae indutiae cessationem belli fecis- 
sent, proxima Cpoli oppida et a Latinis possessa , 'Tzurulum scilicet οἱ Bi- 
zyam, bello aggredi instituit: nam collapsas Latinorum vires animadverterat. 
quare tranato Hellesponto apud Tzurulum primo sedem locat, erat eo i" 


1 
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TüovgovAQ τὸ πρῶτον ἀφίκετο. ἦν δὲ ἐντὸς τοῦ ἄστεως ἡ τοῦ 
βασιλέως γυναικαδέλφη Εὐδοχία, ἣν ὃ 2422 Ζεχαὲ εἷς γυναῖχα 
ἠγάγετο τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς βασιλίδος Εἰρήνης καὶ τοῦ γαμβροῦ 
καὶ βασιλέως ϑελήματι. ὃ μὲν οὖν ᾿4σὲλ Δεκαὲ οὐκ ἐκαρτέρησεν 
P 47 ἐν τῷ ἄστει" τὴν γὰρ τοῦ βασιλέως ἐπεγνωκὼς ἔφοδον ἐχεῖνος ὁ 
μὲν xe, τὴν δὲ σύζυγον αὐτοῦ Εὐδοκίαν εἴασεν ἐν τῷ ἄστει, 
φυλακὴν ἱκαχὴν συνεπιστήσας αὐτῷ" ἔδοξε γὰρ αὐτῷ ὡς διὰ τὴν 
αὐτοῦ γυναικαδέλφην οὐκ ἂν βουληϑείη 0 βασιλεὺς πορϑῆσαι τὸ 
ἄστυ. ἐκεῖνος δὲ τὰ πολλὰ παρορῶν τῶν τοιούτων παρεχάϑισε 
τῷ ἄστει, καὶ ἑλεπόλεις ἔστησε καὶ μηχανήματα καταβλητιχὰ τῶν 1 
ἐπάλξεων, καὶ διὰ μετρίων πάνυ τῶν ἡμερῶν ἐχειρώσατο, καὶ 
τὴν μὲν αὐτοῦ γυναικαδέλφην εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν Pant 


στειλεν, ἕνα ἵππον αὐτῇ δοὺς ἵν᾽ ἐποχῆται, πάντας δὲ τοὺς εἰς 
φυλαχὴν τοῦ ἄστεως ὄντας πεζοὺς ἀπέλυσεν. ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς 

B Βιζύης ἄστυ στρατιὰν ἐκπέμψας διὰ βραχέος κεχείρωκεν, καὶ 
συνήγαγε καὶ τοῦτο τῇ τούτου ἐπικρατείᾳ. 

48. ΜΚατὰ τοὺς καιροὺς τούτους ἑάλω καὶ τὸ ἄστυ τῆς 
νήσου "Pódov ὑπὸ Γεννουϊτῶν νυκτὸς ἐν κλοπῇ. ὃ γὰρ κρατῶν 
αὐτοῦ Ἰωάννης ὃ Γαβαλᾶς, ὃ τοῦ Καίσαρος “Τέοντος τοῦ Γαβυλᾶ 
ἀδελφός, ὃ καὶ μετὰ ϑάνατον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τῆς νήσου δε- ὃ 
σπόζων, ἀποδεδημήκει μετὰ τοῦ βασιλέως κατὰ τῶν ἐν ἸΚωνσταν- 


1 ἦν δὲ ἐκεῖσε ἡ τοῦ ᾿Ασελδεκαὶ γυνή, ἀδελφὴ τῆς βασιλίδος Eier- 
φηρ, Εὐδοκία. ὁ — D 6 ἐν --- ἄστυ om D 9 ἐκεῖνος 
δὲ] ὁ δὲ βασιλεὺς, D omissis τὰ --- τοιούτων, 11 πάνυ τῶν 
om D ἐχειρώσατο τοῦτο xal τὴν αὐτοῦ D 12 τὴν 
post εἰ om D ἀπέστειλδ, xal εοὺς σὺν αὐτῇ. αλλὰ — 

15 καὶ — ἐπικρατείᾳ om D 17 Caput 48 tale praebet D: 
Τότε καὶ τὸ ἄστυ ἰσχυρὸν Ῥόδου ἑάλω ὑπὸ Divovirós κλοπῇ. 
ὦ γὰρ κρατῶν αὐτὸ Ἰωάννης ὁ Γαβαλὰς ὁ τοῦ Καίσαρος αδεὶ- 
φὸς ἀποδεδημήκει μετὰ τοῦ βασιλέως περὶ Νικομήδειαν διαγον- 


oppido Eudocia soror uxoris imperatoris, quam sibi Aseldgcaé, ita impert- 
trice Irene et genero et imperatore annuente , in nfatrimonium coniunxerat. 
Aseldecaé quippe imperatoris invasione comperta non diu in oppido moratus, 
raesidiis loco firmato, profugerat, consortem suam Eudociam ibidem re- 
inquens, ratus imperatorem propter propinquam cognationem oppidum neu- 
tiquam oppetiturum, verum ille buiusmodi rationibus posthabitis oppidum 
cinxit, tormenta admovit et machinas, quibus propugnacula disiiceret , et 
post dies non multos occupavit. uxoris suae sororem unico cum equo, quo 
vehi posset, Cpolim transmisit; reliquos, qui in arcis custodia erant, Pe 
dites dimisit. imo et Bizya oppidum incitato milite non multo post cepit do- 
minatuique suo subegit. 
Circa haec tempora Rhodi insulae castrum a Ianuensibus nocturno 
dolo occupatur. praefectus enim Ioannes Gabalas, Caesaris Leonis Gabt- 
lae frater, post obitum fratris insulam cum imperio obtinens, yn& cum il- 
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τιγουπόλει ὡρμημένων “ατίγων, περὶ rà μέρη Νικομηδείας διά- 
γοντος. εὐθὺς οὖν βασιλικῇ προσταγῇ στέλλεται ὃ ἐπὶ τοῦ χε-- 
ράσματος Ἰωάννης ὃ Καντακουζηνός (οὗτος γὰρ ἔτυχε τῷ τότε τὴν 
δουκικὴν τῶν Θρακησίων ἀνεζωσμένος ἀρχήν), καὶ εἰσῆλθεν ἐν- C 
δτὸς τῆς νήσου μετὰ μετρίων τινῶν δυναμένων ὅπλα κινεῖν, καὶ 
φϑάνει κατασχεῖν τὰ ἐν αὐτῇ φρούρια, τά τε ἐπονομαζόμενα 
(Φιλέρημον xol zfyiróv τὸ ἕτερον. ἐμάχετο οὖν ὡς εἶχε δυνάμεως 
Toig Γενγουΐταις. ἐπεὶ δὲ ἀξιόμαχος παρὰ τοῦ κρατοῦντος ἀπε-- 
στάλη τούτῳ στρατός, ἐγγίς mov τοῦ ἄστεως πηξάμενος τὰς 
10 σκηνὰς ἐπολιόρκει τοὺς ἐντὸς Γεννουΐετας, οὗ κατέβλαπτε δὲ αὖ- 
τούς" τροφῶν γὰρ ηὐπόρουν διαρχῶν. τὰς γὰρ τῶν Ῥοδίων οἷ- 
κίας πλήρεις εὑρόντες τῶν ζωαρκῶν οὐδενὸς τῶν ἀναγκαίων ἐσπά-- 
νιζον. συνεχοιτάζοντο δὲ καὶ ταῖς τούτων γυναιξίν, εἰ μή vovv 
ἔξωρον οὖσαν ἢ τὸ εἶδος οὐκ ἀγαϑὴν ἀπήλασαν ἔξω. καὶ τάχος D 
15 μὲν ἂν τὸ τῆς Ρόδου ἄστυ ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγένετο τῇ συνεχεῖ πο-- 
λιορκέᾳ τοῦ Καντακουζηνοῦ καὶ ταῖς εὐμηχάνοις τούτου ὅπλομα- 


τος. εὐθὺς οὖν βασιλικῇ προσταγῇ στέλλεται ὃ ἐπὶ τοῦ xtod- ᾿ 
eparog Ἰωάννης ὁ Κανταχουζηνὸς τὴν Θρακησίων ἐζωσμένορ 
ἀρχήν, καὶ εἰσῆλθε τὴν νῆσον, καὶ κατέσχε φρούριον ταύτη 
ὀνομαξόμενον Φιλέρημον, καὶ ἐμάχετο Γενουΐταις. bg à 
τοῦ ἄστεως πηξάμενος τὰς σκηνὰς ἐπολιόρκει τοὺς Γενουΐτας. 
καὶ τάχος μὲν ἂν τὸ τῆς Ῥόδου ἄστυ ὑπὸ Ῥωμαίων ἐγένετο. εἰ μὴ 
ὁ τῆς ᾿ἀχαΐας καὶ Πέλοπος πρίγγιψ Βαλδουῖνος εἰς Συρίαν ἐπά 
συμμαχίαν καὶ ὁπλίτας εἶχεν ἱππότας κακεῖθεν διιὼν συνθήκας 

ετὰ Γενουϊτῶν ἐποίησε καὶ ἀφὴῆκὲν αὐτοῖς ἄνδρας ἑκατόν, ὃ τοὺς 
Ῥωμαίους ἔπεισεν ὑποχωρῆσαι εἰς τὸ Φιλέρημον. ἐξήρχοντο οὖν 
οἱ τοῦ πρίγγιπος ἱππεῖς, καὶ τὴν χώραν ἐληΐξζοντο, καὶ σπάνιν τῶν 
ἀναγκαίων Ῥωμαίοις ἐποίουν. 0 μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης τὸ 
Νύμφαιον καταλαβών, καὶ στόλον συσκευασάμενος καὶ τρεακοσίονυς 
ἐππεῖς, καὶ δοὺς αὐτοῖς στρατηγὸν τὸν Κοντοστέφανον, τὸν πρω- 
τοσεβαστὸν Θεόδωρον ἐξαπέστειλεν" οὗ τῇ νήσῳ ἐπιόντες καὶ τοὺρ 
“ατίνους ἔξω καταλαβόντες ἄρδην πάντας σπάθης ἔργον ἐποίησαν. 
οἱ δὲ Γενουΐται παρέδωκαν τὸ ἄσευ καὶ αὐτοὶ πρὸς βασιλέα 
ἀφίκοντο. 


peratore circa Nicomediam degente adversus incursantes e Cpoli Latinos 
processerat. statim itaque imperatoris mandato Ioannes Cantacuzenus pin- 
cerna, eo tempore ducalem 'Thracesiorum principatum administrans, mitti- 
tur, in eamque ingressus cum paucis admodum copiis arma movet, oppida- 
que in ea Philiremum ac Lietum occupat, et utut poterat, cum fanuensibus 
confligebat. cum vero iustum ad opus exercitum imperator transportasset, 
ille prope castrum tentoriis collocatis Ianuenses, sed nullo damno, obside- 
bat: namque alimentis abundabant, tanquam qui Rhodiorum domibus, bonis 
ad vitam sustinendam exuberantibus, expilatis necessaria sibi omnia ad vitam 
comparaverant. cum eorum quoque uxoribus, nisi effoeta iam aetate aut 
specie indecora quaepiam fuisset, quas oppido eiecerant, consuescebant. et 
continua sane nec interruptg Cantacuzeni obsidione, beneque instructis ma- 
chinis et opportunis dimicationibus, Rhodiense castrum sub dicione Roma- 
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χίαις, εἰ μή τι ξυνέβη τοιοῦτον. ὧς γὰρ ὃ τῆς Myafac καὶ ITe- 
λοποννήσου πρίγκηψ Βιλαρδουῖν εἷς τὴν Συρίαν ἀνήγετο, συμμα- 
χίαν ἐπάγων τοῖς εἷς Συρίαν ἀφικομένοις Φράγχοις, κἀν ταῖς 
τριήρεσιν αὐτοῦ ὁπλίτας εἶχεν ἱππότας, προσώκχειλε δὲ τῇ νήσῳ 
“Ῥόδῳ, καὶ συνθήκην μετὰ τῶν ἐν αὐτῇ Γεννουϊτῶν ἐποιήσατο, 5 
καὶ καταλέλοιπε παρ᾽ αὐτοῖς ἄνδρας εὐγενεῖς καὶ ἀγαθοὺς ἱππεῖς 
πλείους τῶν ἑκατόν. τοῦτο τοὺς Ῥωμαίων ὑποχωρῆσαι τῆς πο- 
λιορκίας τοῦ ἄστεως κατηνάγχασε καὶ εἷς τὴν (ΦΘϑιλέρημον ἐγχωρεῖν. 
οἱ μὲν οὖν καταλελειμμένοι παρὰ τοῦ πρίγχιπος ἱππεῖς καταλιμ- 
πάνοντες τοὺς πεζοὺς Γεννουΐτας περὶ τὸ ἄστυ ἐξήρχοντο, καὶ 10 
P 48 τὴν πᾶσαν χώραν ἐλήϊζον. τὰ μὲν οὖν χρειώδη ἑαυτοῖς περιε- 
ποιοῦντο, σπάνις δὲ τῶν δναγχαίων τοῖς Ῥωμαίοις ἐκ τούτου 
ξυνέβη γίνεσϑαι, ἐφ᾽ ᾧ τυγχάνειν δρόμωνας καὶ ἕτερα ξύλα τοῖς 
Γιννουΐταις πειρατικά. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης τὸ Νύμ- 
φαιον καταλαβών, καὶ στόλον συσκευασάμενος ἀξιόλογον ἐν τῇ 15 
Σμύρνῃ, ἱππαγωγούς τε τριήρεις οἰχονομήσας ὡς μέχρε καὶ τῶν 
τριαχοσίῳν ἵππων ἐπιφέρεσϑαι, καὶ elc στρατηγὸν αὐτοῖς ἀποτά- 
ξας τὸν Κοντοστέφανον Θεόδωρον τὴν τοῦ πρωτοσεβαστοῦ ἀξίαν 
διέποντα, καὶ ὅπως μέλλει τὰ τῆς μάχης καταρτίσαι τε καὶ συν- 
Β τάξαι, ποῦ τε καὶ ὅτε, ἐγγράφως αὐτῷ παραδοὺς ἐξαπέστειλεν, 30 
ἐπευξάμενος τούτῳ τε καὶ τοῖς μετὰ τούτου τὰ λῴονα. ὃ μὲν οὖν 
πρωτοσεβασίὸς Θεόδωρος ταῖς τριήρεσιν ἀναχϑεὶς καὶ εἷς τὴν 
γῆσον ἀφιγμένος Ῥύδον, nta tt ὡς ὃ βασιλεὺς προσέταξε δια-- 
ταξάμενος, τοὺς “Ἰατίνους κατετροπώσατο" ἔξω γὰρ ληϊζομένοις 
ἐντυχόντες τοῖς «“Δατίνοις οἱ τοῦ βασιλέως ἄρδην πάντας σπάϑης 95 


norum venisset, nisi quid tale obtigisset. Achaiae et Peloponnesi princeps 
Vilarduinus in Syriam contendens ad Francos, qui in ea erant, copias auxi- 
Jiares traüiclebat, armatosque in triremibus etiam equites deportabat. hic 
Rhodum appellens, cum Januensibus pactione inita, equites fortes atque in- 
genuos centum et amplius illis concessit, qui Romanos ab obsidione licet in- 
vitos dimovere et Phileremum repulerunt. hi a principe equites relicti, pe- 
dites lanuenses in castro secludentes, exilientes rapinis omnia vastabant, 
sibique alimenta subministrabant. hinc Romani rerum inopia laborare, eo- 
que potissimum quod dromonibus aliisque Ianuensium navigiis piraticis infe- 
starentur. sed loannes imperator Nymphaeum pergens, Smyrnae classe 
valida adornata et hippagogis triremibus ad trecentos etiam transportandos 
equos aptissime compactis, ductorem classis Theodorum Contostephanum, 
protosebasti dignitate insignitum, delectum, apprimeque quanam ratione 
aciem instruere ac componere, quo in loco et quando deberet, etiam scri- 
ptione instructum, dimittit, bona illi sociisque ac fausta deprecatus. proto- 
sebastus "Theodorus triremibus in altum devectus et Rhodum veniens, et uti 
praeceperat imperator rebus dispositis, Latinos fugat, Romanis siquidem 
AAtini omnia diripientes obviam facti ad internecionem caesi sunt, cnm pin- 
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ἔργον πεποίηνται, τοῦ ἐπὶ τοῦ κεράσματος Ἰωάννου τοῦ Kavta- 
κουζηνοῦ ἐπισχηψαμένου μηδενὸς αὐτῶν φείσασϑαι. οἷ μὲν οὖν 
Φράγχοι οἱ ἱππεῖς βασιλικῇ εὐβουλίᾳ οὕτως ἀπώλοντο, οἱ πεζοὶ 
δὲ Γεννουῖται ἐναπολειφϑέντες τῷ ἄστει τῆς Ῥύδου κατεῖχον αὐτὸ C 
5 τοῖς ἔξω μαχόμενοι. ἐπεὶ δὲ οὐ δυνάμεως εἶχον εἷς μακρὸν àvs- 
ἔχειν, εἷς ξυμβάσεις ξυνῆλθον, καὶ παρέδωκαν μὲν τὸ ἄστυ τοῖς 
“Ῥωμαίοις, αὐτοὶ δὲ πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκοντο καὶ κατὰ τὰς γε- 
γονυίας τούτοις συνθήκας τῆς βασιλικῆς εὐμενείας ἀπήλαυσαν. 
καὶ οὕτω δὴ καὶ αὖϑις 4j νῆσος Ῥόδος ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγένετο. 
10 xal ταῦτα μὲν ξυμβέβηκεν οὕτως. 

49. Ὁ uiv οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης μετὰ τοῦ δεσπότου 1ι- 
χαὴλ συνθήχας τε πεποίηκε καὶ εἷς κήδους κοινωνίαν συνῆλϑε" 
τὸν γὰρ τοῦ Μιχαὴλ υἱὸν Νικηφόρον ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ βασιλέως Θεοδώρου τῇ Maola γαμβρὸν ἠγάγετο. καὶ ἥ Ὁ 

15 τούτου γαμετὴ Θεοδώρω τὸν Νικηφόρον μεϑ᾽ ἑαυτῆς λαβοῦσα εἷς 
τὴν ἕω διαπεραιοῦται, καὶ περὶ τὰ μέρη τῶν Πηγῶν τῷ βασιλεῖ 
διάγοντι ἐντυγχάνει, καὶ 3 τῶν παίδων μνηστεία γεγένηται. καὶ 
ἢ Θεοδώρα αὖϑις τὸν αὐτῆς υἱὸν λαβοῦσα οἴκαδε ὑπεχώρησε παρὰ 


᾿ 


41 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς μετὰ τοῦ δεσπότου Μιχαὴλ συνθήκας ἐποίησϑ 
καὶ εἰς κήδους κοινωνίαν συνῆλθε, τὸν υἱὸν τούτου τὸν Νικηφό- 
eov γαμβρὸν λαβὼν ἐπὶ τῇ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ θυγατρὶ Μαρία, καὶ 
περὶ Πηγὰς τὴν μνηστείαν ποιεῖ, ἀλλὰ τὸ τῆς παροιμίας καπὶ τῷ 
Μιχαὴλ ἐπαληϑεῦον qv: στρεβλὸν ξύλον οὐδέποτ᾽ ὀρϑύν, καὶ At- 
ϑίοψ οὐκ οἷδε λευκαίνεσθαι. εἶτα εἰς ἀποστασίαν ἐχώρησεν ὁ Mi- 
χαήλ, τῷ ϑείῳ αὐτοῦ Θεοδώρῳ συμβούλῳ χρησάμενος. ὃ γνοὺς ὃ 
βασιλεὺς διαπεραιοῦται τὸν Ἑλλήσποντον, καὶ καταλαβὼν Θεσσα- 
λονίχην ἐν τοῖς Βοδηνοῖς ἐστρατοπεδεύσατο. ἀπέδρα δ᾽ ἐκεῖθεν ὃ 
"Ayytlog Θεόδωρος. εἰς δὲ πολιορκίαν Βοδηνῶν καταστὰς τὸ ἄσευ 
παρεστήσατο. καὶ ἐν λίμνῃ ᾿Οστροβῷ παραστρατοπεδεύσας πέμπεε 
τὸν Κομνηνὸν ᾿Αλέξιον Στρατηγόπουλον, Μιχαὴλ τὸν Παλαιολογον, 
τὸν Ἰαχρηνὸν Ἰωάννην, τὸν Τύραννον Γουδέλων, iva ληΐξοιντο 


cerno. Joannes Cantacuzenus id imperasset ut nemini parcerent. sic Franci 
equites sapienti imperatoris consilio trucidati sunt.  Tanuenses pedites, qui 
in castro Rhodio remanserant, adversus oppugnatores bellum gerentes illud 
defendebant. cum deinceps pugnam diutius sustinere nequirent, pacto ca- 
strum dedidere Romanis, ipsi vero ad imperatorem accedentes, ut pactione 
firmatum fuerat, imperatoriae mansuetudinis participes effecti sunt, sic 
rursum Rhodus insula in dicionem Romanorum venit. et haec quidem ita 
peracta sunt. 

49. Porro Ioannes imperator cum despota Michaele foedus init, et af- 
finitatis cognatione coniungitur. namque Michaelis filio Nicephoro filii sui 
imperatoris Theodori filiam Mariam matrimonio copulat, uxorque illius 
"Theodora Nicephorum una secum in Orientem asportat, et circa Pegarum 
loca imperatorem degentem alloquitur. sic filiorum sponsalia constituta sunt. 
dein Theodora cum filio, non sine debitis humanitatis officiis ab imperatore 
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τὸν αὐτῆς σύζυγον WMiyosA, προσηκόντως φιλοφρονηθέντες παρὰ 
τοῦ βασιλέως. ἀλλὰ τὸ τῆς παροιμίας κἀπὶ τῷ ΠΠιχαὴλ ἐπαλη- 
ϑεύειν ἐφαίνετο" στρεβλὸν ξύλον οὔποτ᾽ ὀρϑόν, καὶ ὃ «Αἰθίοψ 
οὐκ οἷδε: λευκαίνεσϑαι. εἰς ἀποστασίαν γὰρ τοῦ βασιλέως ἐπχώρ-- 
μησε, συμβούλῳ περὶ τὴν σχῆψιν τῷ Oti αὐτοῦ τῷ “4γγέλω 5 
Θεοδώρῳ χρησάμενος. ὃ γοῦν βασιλεὺς Ἰωάννης ταῦτα γνοὺς 
καὶ τὴν αὐτῶν συνωμοσίαν μεμαϑηχώς, οὐχ ἄλλους olóutro; 
ἐναντίους εἶναι μετὰ τῆς Κωνσταντίνου ἅλωσιν ἀλλ᾽ ἢ τούτοτς, 
ἐπειδὴ καὶ ἐκεχειρίαν ἦγεν ἀπὸ τοῦ μέρους τῶν Ἰ]ουσουλμάνων, 
P 49 ἠρέμουν δὲ xal τὰ ἐκ τῶν Βουλγάρων, ἀξιομάχως καὶ ὡς εἰπεῖν 10 
βασιλικῶς παρασκενασάμενος, καὶ τὰς δυνάμεις ἁπάσας ὡς ἔδει 
συντάξας, διαπεραιοῦται τἂν “Ἑλλήσποντον, πολλοὺς μὲν καὶ ἀλ- 
λους ἔχων στρατηγούς, τὸν δὲ Ταρχανειώτην Νιτηφόρον τὸν ἐπὶ 
τῆς τραπέζης αὐτοῦ οἷον τὰ τοῦ μεγάλου δομεστίκου διεκπλη- 
ροῦντα. ἐπανεπαΐετο δὲ τοῖς αὐτοῦ ἤϑεσι, καὶ εὔνουν αὐτὸν 15 
ἐλογίζετο κἀν ταῖς στρατηγίαις, ὡς ἡ πεῖρα μεμαρτύρηκε, δε- 
ξιώτατον. καταλαβὼν γοῦν τὴν Θεσσαλονίκην κἀκεῖϑεν τὰς Óv- 


τὰ τοῦ Μιχαήλ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐκεῖ σχηνῶν ἠἡϑύμει ὅτι μὴ ἄξιόν 
τε εἰργάσατο. τὴν δὲ τῶν χρειωδῶν σπάνιν ἡμιόνοις καὶ καμήλοις 
ἐκ Βερροίας ἐθεράπευεν. ἧχε δ᾽ αὐτῷ πρόσφυξ ὁ Γλαβὰς Ἰωάν- 
ψης ἐκ Καστορίας, καὶ συνεχῶς 0 Πετραλίφας Θεόδωρος ὁ γυναι- 
κάδελφος τοῦ Μιχαήλ, ὃς 5 προσέλθοι τῷ βασιλεῖ, el Ζ“εαβό- 
λεις ἢ τε μιχρὰ καὶ μεγάλη τοῦ βασιλέως ἐγένοντο. καὶ ὁ ἀπὸ ᾽41- 
βάνου Γουλάμος μετὰ στρατοῦ πρὸς Καστορίαν διάγων, σύζυγον 
qo» καὶ τὴν αὐτοῦ ἀνεψιὰν τῆς βασιλίδος Εἰρήνης πρωτεξαδέλ- 
φης αὐτῆς θυγατέρα, προσήει τῷ βασιλεῖ. ὁ δὲ Μιχαὴλ ἐν στενῶ 
ὁρῶν τὰ περὶ αὐτὸν πρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα ἐστείλατο. καὶ 
ἀπέλυσε πρὸς τὸν βασιλέα ὁ Μιχαὴλ Πρίλαπον καὶ Βελεσὸν καὶ τὸ 
ἐν τῷ ᾿Δλβάνῳ φρούριον τὰς Κρόας. καὶ προέβησαν παρὰ τοῦ βα- 
σιλέως ἔγγραφοι ὅρκοι, καὶ δεσπότην τὸν αὐτοῦ υἱὸν τιμήσας ὁ 
βασιλεὺς διὰ τὴν ἐγγόνην. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐν Βοδηνοῖς xegagstua- 
σας μετὰ μετρίου στρατεύματος ἀπῆλθεν εἰς ᾿Αχρίδας καὶ εἰς “4εά- 
βολιν καὶ Καστορίαν. 9 ὑπὸ vulgo. 


utrique exhibitis, ad maritum Michaelem domum revertitnr. attamen pro- 
verbio vulgatum in Michaele quoque nec incompte locum habere compertum 
est: lignum curvum nunquam rectum, nec Aethiops albescere scit; quippe 
&b imperatore, consilio patrui sui Angeli 'Theodori usus, defecit. quod cum 
intellexisset imperator, et eorum conspirationem rescivisset, sibique post 
Cpolim captam nullos alios praeter hos adversarios infensos existimaret, et 
pace Musulmanica frueretur, et conatus Bulgarorum quiescerent, pro digni- 
tate rei, et ut ita dicam , apparatu regio, militiis omnibus uti par erat com- 
positis Hellespontum transit, secum plerisque militum ducibus conductis. 
inter eos accensebantur Nicephorus Tarchaniota mensae praefectus εἰ vices 
magni domestici gerens, cuius moribus imperator, sibi amore coniunctissi- 
mum Íudicans, acquiescebat, vir in exercendis militiae numeris, ut experi- 
mento postea deprensum est, praestantissimus. ille se Thessalonicam con- 
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νάμεις ἁπάρας ly τοῖς Βοδηνοῖς ἐστρατοπεδεύσατο. πέφϑακε δὲ 
ὁ “Ἴγγελος Θεόδωρος ἐξ αὐτῶν ἀποδρᾶναι καὶ εἰς τὸν ἀνεψιὸν αὖ-- B 
τοῦ τὸν δεσπότην Miyas ἀπελϑεῖν. ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς εἷς πο- 
λεορκίαν τῶν Βοδηνῶν καταστὰς ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ τὸ τῶν Bo- 

ὅ δηνῶν παρεστήσατο ἄστυ. κἀκχεῖϑεν ἀπάρας ἔν τινι τόπῳ τῇ τοῦ 
"Oorgoflo? ἐγγίζοντε λίμνῃ ἐπήξατο τὰς σκηνάς. καὶ ἐξαποστέλλει 
στρατηγοὺς κατὰ τῶν χώρων τοῦ δεσπότου IMiyarA τόν τε Στρα- 
τηγόπουλον ᾿““λέξιον, τὸν Παλαιολόγον Mayor τὸν τοῦ μεγάλου 
δομεστίκου vtóv, καὶ τὸν ἸΠακρηνὸν Ἰωάννην, τὸν Τύραννον Γοι- 

10 δέλην καὶ ἑτέρους, ἵνα τε ληΐζοιντο τὰ πέριξ, καί nov εἰ τύχοιεν 
καὶ στρατεύματα αὐτοῦ, εἷς μάχην κατ᾽ αὐτοῦ χωρήσαιεν, καὶ 
εἴπερ εὐχέρειαν σχοῖεν, καὶ ἄστυ πορϑήσαιεν. καὶ οὕτως μὲν C 
ἐκεῖνοι ἐποίουν, καὶ προῆγον τῆς τοῦ βασιλέως σκηνῆς ἔμπρο- 
σθϑεν" ὃ δὲ βασιλεὺς προσεχαρτέρεε τοῖς τοῦ ᾿Οστροβοῦ τόποις, 

15 xal ἐβαρυϑύμει ἐφ᾽ ᾧ μὴ πέφϑακεν ἄξιόν τι ἐργάσασϑαι. ἠγα-- 
γάχτει δὲ καὶ τὸ στράτευμα" ὃ καιρὸς γὰρ ἦν χειμέριος, ἐσπά.-- 
ψιζον δὲ καὶ τῶν χρειωδῶν. ἀλλ᾽ 0 βασιλεὺς τὸ τοιοῦτον τεϑε-- 
ράπευκεν" ἀπὸ Βερροίάς γὰρ ἡμιόνοις καὶ καμήλοις τὰ χρειώδη 
διεκόμιζεν ἐν τῷ στρατοπέδῳ οὑτωσὶ δὲ διατεϑειμένου τοῦ βα-- 

20 σιλέως παρ᾽ ἐλπίδας ἐπιφοιτῷ τῷ βασιλεῖ ᾳρόσφυξ ἀπὸ Καστορίας 
Γλαβᾶς, καὶ συνεχῶς 0 Πετραλέφας Θεόδωρος ὃ ἐπὶ ϑυγατρὶ 
γαμβρὸς τοῦ Τορνίχη Δημητρίου τοῦ Κομνηνοῦ, ὃς τὰ χοινὰ διέ- D 
πων ἦν τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ, παρ᾽ αὐτοῦ πάνυ φιλούμενος καὶ τι- 
μώμενος" ἀδελφὸν γὰρ αὐτὸν ἐν τοῖς γράμμασιν ἀπεκάλει. ἐξ 


tulit, inde collatis signis apud Bodenos castra locavit. verum Angelus 
"Theodorus Bodenis prius emergens nepotem suum Michaelem despotam adit. 
imperator nihilominus obsidione cingit Bodenos, nec multum post tempus 
castrum in dicionem recipit. hinc abscedens in loco quodam Ostrobi lacui 

roximo tabernacula figit, indeque duces militum Alexium Strategopulum, 
Michaelem Palaeologum magni domestici filium, Iosnnem Macrenum, συ» 
delem Tyrannum, aliosque in Michaelis despotae loca subiecta mittit, ut 
fortunas uniuscpiusque diriperent, et sicubi exercitum illius offenderent, 
pugna in eum invehéerentur, et si sese offerret occasio, arcem etiam expu- 
gnarent. sic illi exhauriebant omnia ac depopulabantur et ante imperatoris 
tentorium deferebant. imperator in Ostrobi locis remanserat, affligebatur- 
que animo, quod nibil dignum ipse expectatione bominum peregisset. neque 
minus exercitus aegre ferebat, quippe tempestate hiberna discruciatus magis 
ac magis necessariorum inopia laborabat. imperator incommodo providit: 
mulis etenim camelisque Berroea necessaria convehebantur. sic imperatori 
Bífecto praeter expectationem Castoria transfuga Glavas occurrit. et non 
multo post Theodorus Petraliphas, qui conduxerat filiam Demetrii Toornicii 
Comneni, cui summa rerum publicarum ab imperatore loanne commissa fue- 
£aL, cum eum summopere et diligeret et in honore haberet: eum eni ia li- 

Georg. 4oropol. 4nnal. 
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ἀνθρώπων οὖν πρὸ καιροῦ γέγονεν. οἴκονόμος οὖν τῶν κοινῶν 
οὐκ ἦν ἐν τιμῇ καὶ ὀφφικίου ὀνόματι γνωριζόμενος, τοῖς τυχοῦσι 
δὲ ἐχρᾶτο εἰς ὑπηρεσίαν ὃ βασιλεὺς καὶ γραμματικοῖς ἀνωνύμοις, 
τῷ ᾿Μεσοποταμίτῃ Ἰωσὴφ καὶ τῷ ἐξυπηρετήσαντι αὐτῷ Νικηφόρῳ 
τῷ Mvárry, ἐν δὲ τοῖς ἐλλογιμωτέροις γράμμασε καὶ ἀξίοις σπου- 5 
δῆς τῷ ἸΠακρωτῷ Ἰωάννῃ καὶ ἐμοί. ὃ μὲν οὖν ῥηϑεὶς Πετραλί- 
φας τοῦ Μιχαὴλ γυναικάδελφος ὦν, ἐπεὶ προσέλϑοι τῷ βασιλεῖ, 
P 50 πολλῆς εὐθυμίας αὐτόν τε τὸν βασιλέα καὶ τὰ στρατεύματα ἔπλη- 
σεν" εὐθὺς γὰρ ἢ Καστορίω καὶ ἡ περὶ αὐτὴν ἅπασα χώρα προσ- 
ἐρρύη τῷ βασιλεῖ, καὶ ai “εαβόλεις δέ, ἣ τε μικρὰ καὶ μεγάλη, 10 
τοῦ βασιλέως ἐγένοντο. καὶ ὃ ἀπὸ τοῦ ᾿Αλβάνου 0 Γουλάμος, 
ἐπεὶ πρὸς τὰ τῆς Καστορίας συνδιῆγε μετὰ τοῦ ἐξ ᾿Αλβάνου σερα- 
τοῦ μέρη, σύζυγον ἔχων τῆς βασιλίδος Εἰρήνης αὐτανεψιὰν πρωτ- 
ἐξαδέλφης αὐτῆς ϑυγατέρα, λόγοις μειλιχίοις xal γράμμασιν 
ὑποσχέσεων τῶν ὑπὸ ταῦ βασιλέως ϑελχϑεὶς προαΐει τῷ βασιλεῖ. 15 
Β φιλοφρόνως γοῦν τοὺς τοιούτους πάντας ὃ βασιλεὺς δεξάμενος 
πρεπόντως ἐφιλοτιμήσατος. ταῦτα γνοὺς Πιχαὴλ ὃ δεσπότης, 
καὶ ἐν στενῷ κομιδῇ βλέπων τὰ περὶ αὐτὸν τυγχάνοντα πράγματα, 
κατὰ ῥοῦν δὲ χωροῦντα τῷ βασιλεῖ, πρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα 
ἐστείλατο διά τε τοῦ μητροπολίτου Ναυπάχτου τοῦ Ξηροῦ καὶ τοῦ 90 
ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ αλιασηνοῦ καὶ τοῦ “ἀαμπέτου, 
ot καὶ εἰς λόγους συνελθόντες τῷ βασιλεῖ ξυμβάσεις πεποίηνται. 
καὶ ἀπέλυσε μὲν πρὸς τὸν βασιλέα ὃ Μιχαὴλ τὸ ἄστυ τὸν Πρί- 
λαπον καὶ τὸν Βελεσὸν καὶ τὸ ἐν τῷ “Αλβάνῳ φρούριον τὰς Koóac, 


teris fratrem vocabat. bic multum ante haec tempora vita functus est ; id- 
eoque nemo in ea dignitate atque officio, qui publica scilicet administraret, 
agnoscebatur, sed imperator uibuscunque et ut sors tulerat, grammaticis- 
e minime notis, Iosepho Mesopotamita illiusque &sdministro Nicephoro 
Alyate, sed in tabilioribus literis stedioque et diligentia dignis loannis 
Macroti et meo ministerio utebatur. Petraliphas ergo, uxoris Michaelis fra- 
ter, obviam imperatori factus multo eum gaudio, ingeni etiam laetitia 
agmina cumulavit. statim enim Casteria ef, circumiacentia loca imperateri 
se submisere, Deabolis item magna et parva in potestate illius venere. et 
ex Albano Golamus, una cum exercitu, quem Albano conduxerat, in Ca- 
storiae partibus degens, Irenae imperatricis nepti, consobrinae illius filiae, 
seetrimonio copulatus, oratione placida et miti, nec non literis ac promissis 
imperatoris illectus, imperatori se dederat. amice humeneque hos omnes 
exceptos imperator, uti par erat, muneribus etiam ctmulavit. certior de 
his factus Michael despota, cernens res suas in extrema fortaaa laborare, im- | 
peratoris prospere cuncta ac secundo vento procedere, legatos ad imperato- 
rem misit Xerum metropolitam Naupacti, Maliassenum sororis suae gene- 
rom, εἰ Lampetem, qui convenientes imperatorem feedus faciunt. εἰ Mi- 
*el quidem imperatori castrum Prilapi et Belestn et in Albano oppidum 
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καὶ προέβησαν πρὸς τοῦ βασιλέως ἔγγραφοι ὅρκοι, καὶ ἀπεστάλη- 
σαν πρὸς αὐτὸν καὶ πρέσβεις, ὃ τε Φιλαδελφίας Φωχᾶς καὶ ὃ C 
τῆς αὐλῆς πριμμικήριος Ἰσαάκιος ὃ Δούκας, ὃν καὶ ἸΠούρτζου--: 
φλον ἀπεκάλουν, καὶ ὃ “γαλέας Μιχαὴλ καὶ αὐτὸς ἐγώ. ἀπήει- 
ὁ μεν γοῦν πρὸς τὸν ΠΠιχαήλ, καὶ εὕρομεν τοῦτον ἐν τῇ “Ἰαρίσσῃ, 
καὶ πεπληρώχαμεν τὰς σπονδάς, καὶ λαβόντες τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
Νικηφόρον, ὃν xal δεσπότην ὃ βασιλεὺς διὰ τὴν αὐτοῦ ἐγγόνην 
τετίμηχεν, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν τοῦ ἩΠιχαὴλ ϑεῖον τὸν Ζγγελον 
Θεόδωρον δεσμώτην, πρὸς τὸν βασιλέα ἐπανεζεύξαμεν ἐν τοῖς 
10 Βοδηνοῖς σχηνούμενον. καὶ οὕτω μὲν ἐγεγόνει ταῦτα, καὶ εἰς 
τοιοῦτο τέλος κατηντήκει τὰ πράγματα. παραχειμάσας οὖν ἐν 
τοῖς Βοδηνοῖς ὃ βασιλεὺς ἦρος ὥρᾳ, ἐπεὶ καὶ τὴν ἀναστάσιμον D 
ἑωρτάκει ἡμέραν, τὰ στρατόπεδα αὐτοῦ που καταλελοιπὼς καὶ 
εἰς ἡγεμόνα αὐτῶν τάξας τόν v& πρωτοβεστιάριον ᾿Α“λέξιον τὸν 
15'PaovÀ, γαμβρὸν ὄντα ἐπ᾿ ἀδελφόπαιδε τοῦ βασιλέως, καὶ τὸν 
Κομνηνὸν Mia. τὸν Παλαιολόγον, μετὰ μετρίου στρατεύματος 
εἷς ϑέαν τῶν προσφάτως ἐπιγεγενημένων τούτῳ χώρων ἀφίκετο. 
καὶ ἀπῆλϑε μὲν εἰς ἀχρίδα, ἐπιδεδημήχει δὲ ἐς ““εάβολιν κἀκεῖ-- 
ϑὲν εἷς Καστορίαν. καὶ τῇ τῆς ὀπώρας ὥρᾳ συσχευασάμενος τὰ 
ΦΟστρατεύματα τῆς εἰς ἕω φερούσης ἐφήψατο. 
50. «Παραμείψας οὖν τὴν Θεσσαλονίχην καὶ τὴν Βισαλ--: 
τίαν, διαβὰς ἐς Φιλίππους ἐπήξατο τὴν σκηνὴν λόγου πέρι, ὡς 
ἐδόκει τούτῳ, οὐχὶ σμικροῦ. ὃ γὰρ ἐκ τοῦ Ἰἤελενίχου ἴαγχλα-- 


41 D: Καὶ παραμεέψας Θεσσαλονίκην, καὶ Βισαλείαν εἰς Φιλίπ- 
xovg ἐπήξατο τὴν σκηνήν. ὁ γὰρ Μαγκλαβίτης Νικόλαος κατεῖπϑ 


Croas dedidit. foedus etiam per imperatorem iureiurando scriptis consignato 
firmatum est; et ad eum missi legati Phocas Philadelphieneis, Isaacius Du- 
cas aulae primicerius , quem et Murtzuphlum cognominabant, Michael Hya- 
leas et ego ipse δὰ Michaelem accessimus Larissae commorantem, et pacta 
complevimus, εἰ cum filium illius Nicephortm, quem propter suam neptem 
imperator despotae munere decoraverat, accepissemus, nec non Michaelis 
truam Angelum 'Theodorum vinculis alligatum , ad imperatorem apud Bo- 
denos degentem remigravimus, et haec ita peracta sunt, talemque finem res 
habuere. curn Bodenis imperator hiemasset, vere, resurrectionis diebus fe- 
stis celebratis, exercitibus ibidem relictis, et ductoribus eorum protovestia- 
tio Alexio, Raulo neptis marito et Comneno Michaele Palaeologo constitu- 
tis, cum parvo agmine ad urbes iam recens Romano imperio additas revi- 
sendas iter ingreditur, et primum Achridam petit, inde Deabolim profici- 
scitur, ex qua Castoriam pervenit, et autumno agminibus coipositis viam 
ad Orientem meditatur. 
50. Hinc "Thessalonicam praetergressus emensusque Bisaltiam apud 
Philippos non levi ex/€ausa, ut sibi videbatur, castra metatus est. nam e 
Melenico Nicolaus Manclavites imperatori adhac apud Bodenos commoranti 
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᾿βίτης Νικόλαος κατεῖπε πρὸς τὸν βασιλέα τοῦ Παλαιολόγου Mz- 
P δι᾽ χαὴλ τοῦ προρρηϑέντος υἱοῦ τοῦ μεγάλου δομεστίκου, ὅτε ἦν ἐν 
τοῖς Βοδηνοῖς. ἐπεὶ δὲ οὐχ ἦν καιρὸς τοιούτων πραγμάτων ἐρεύ-- 
νης ἀλλ᾽ ἐχστρατείας καὶ μάχης, ἐταμιεύετο τῷ βασιλεῖ τὰ τῆς 
ὑποϑέσεως ἕως ὥραν εὔϑετον. τότε γοῦν εἷς ἐξέτασιν τῶν τοιού- 5 
των ἐγεγόνει ὃ βασιλεύς, καὶ δικαστήριον ἔστησε καὶ κρίτας ἐκά- 
ϑισε καὶ λαμπρὸν κριτήριον συνεχρότησεν. ἢ δ᾽ ὑπόϑεσις ἣν 
τοιαύτη. ἐπεὶ ἐτελεύτησεν ὃ Τορνίχης Φημήτριος, ἔτι δὲ περιῆν 
- ἐν Θεσσαλονίχῃ ὃ μέγας δομέστικος, ὃ δὲ τούτου υἱὸς ἹΠιχαὴλ ἐς 
ἹΜελένικον καὶ Σέρρας, ὃς καὶ μαϑὼν τὸν τοῦ Τορνίχῃ ϑάνατον (0 
B ἐδισφόρησε καὶ σχυϑρωπὸς τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἐπεφαίνετο" ἣν 
γὰρ ὃ Τορνίκης σύζυγον ἔχων τοῦ μεγάλου δομεστίκου πρωτεξα- 
δέλφην. οἷα γοῦν φιλεῖ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις γίνεσϑαι, ἠρωτήκει 
sig τῶν ἐκ IMeAevixov τοὔνομα ... ϑάτερόν τινα καλούμενον ... 


Μιχαὴλ τοῦ ἹἸΙΠαλαιολόγον, ὃν καὶ ἤϑελεν ἐξετάσαι ὁ βασιλεύς. 
ἐτασϑέντων οὖν τῶν εἰρημένων ὁ μὲν ἤλεγχε τὸν εἰπόντα, ὁ δὲ 
εὁμολόγεε εἰπεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ εἰδήσει τοῦ Παλαιολόγου Μιχαήλ. καὶ 
ὁπλισθέντες καὶ ξυμβαλόντες ἥττηται ὁ κατηγορούμενος, καὶ συλ" 
ληφϑεὶς ξωὸς αὖϑις ἠρνεῖτο. κατεχρίϑη θανεῖν, καὶ αὖϑις μεθ᾽ 
ὅρκων τὸν Κομνηνὸν Μιχαὴλ ἔλεγε μὴ εἰδέναι. ἡ οὖν ἐξέτασις 
«οὺς τὸν Κομνηνὸν Μιχαήλ, καὶ ἡ διὰ μύδρου ἀπόδειξις. ὁ δέ, 
εἰ μὲν κατηγορεῖ μού τις, πρὸς ἐκεῖνον ἂν ἐμαχεσάμην. τὸ δὲ μύ- 
δρου κρατῆσαι τερατουργοῦ τινός, οἷος ἦν Φειδίας καὶ Πραξιτέλης. 
ὁ δὲ Φιλαδέλφου Φωκᾶς συνεβούλευσε τούτῳ τὸ τοιοῦτον. ὁ δὲ 
“οὐχ οἶδ᾽ ὅπως τὸ τοιοῦτον κέκληται ἅγιον" ἔφη, “ἀλλ᾽ ἐγὼ duag- 
εωλός εἰμε ἄνθρωπος, καὶ τερατουργεὶν τοιαῦτα οὐ δύναμαι. εἰ 
δέ μοι συμβουλεύῃ μητροπολίτης ὧν καὶ ϑεοῦ ἄνθρωπος τουτὶ δια- 
«ράξασθαι, ἔνδυσαι μὲν αὐτὸς τὴν ἱεράν σον στολήν, εἶτα ταῖς σαὶς 
χερσὶν ἐχπκύρωσόν 105 τὸν σίδηρον, καὶ ταύταις ἐπίϑερ τῇ χειρέ μου 
τοῦτον. καὶ εἰ οὕτω γένηται, τεϑάρρηκα τῷ δεσπότῃ μου Χριστῷ 
εἷς τὴν μὲν ἁμαρτίαν μον παροράσεται, θαυματουργήσει δὲ τὴν 
ἀλήθειαν." καὶ ὁ μητροπολίτης “οὐκ ἔστι τοῦτο τῆς ἡμετέρας καὶ 
Ῥωμαϊκῆς καταστάσεως, οὐδὲ τεῆς ἐκκλησιαστικῆς παραδόσεος, 
βαρβαρικῇ δὲ παραδόσει παρήκται." καὶ ὃς “εἰ μὲν ἐκ βαρβάρων 
φεγένημαι, βαρβαρικῶς ἐκτισαίμην τὴν δίκην μου." καὶ ὁ μητρο- 
πολίτης πρὸς τὸν βασιλέα ἐλθὼν ταῦτ᾽ εἶπε. καὶ ὁ βασιλεὺς "ed 
τὸ ἐλεεινὸν οἵας δόξης ἐξέπεσε." 


Michaelem Palaeologum, dicti magni domestici filium, accusavit: sed cum 
talium perscrutatio, dum educendi exercitus pugnaeque conferendae tempus 
instaret, minime opportuna videretur, in opportunius tempus rem visum est 
imperatori differre. tunc itaque de iis quaestionem habendam censuit. quare 
senatum continuo convocat, iudices decernit, et iudicium celebre constituit. 
ausa haec erat. cum Demetrius T'ornicius vitam finisset, essetque Thes- 
salonicae magnus domesticus, filius vero illius Michael Melenici et Serris, 
Michael comperta 'T'ornicii morte, aegre rem tulit, tristisque ac vultu tur- 
bationem prae se ferens alloquentibus videbatur, "Tornicius enim magni do- 
mesüci consobrinam matrimonio sibi iunxerat. ut in his fieri amat, e Mele- 
mco quispiam, alium quidem nomine. ..,. , interrogavit "quanam de causa 
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ὅτου χάριν σχυϑρωπάζει ὃ Kouygyüg Πιχαήλ. ὃ δὲ (xal yàg 
ἠπίστατο τὴν αἰτίαν) “ὃ Τορνίκης ἔφη ““ημήτριος τέϑνηχεν. 
ἦν δὲ προσγενὴς αὐτοῦ χαὶ οἰκονόμος τῶν χοινῶν. καὶ τούτον 
γοῦν χάριν κἀκείνου λελύπηται." ὃ δὲ “οὔ μοι δοκεῖ" φησίν" 
δ' “οὐδὲ γὰρ διὰ Τορνίχην οὕτως ἂν ἠδημόνει καὶ ἤσχαλλεν. ἀλλ᾽ 
ὡς ἔοικεν, ἐπὶ τῷ κρείττονι ἐχείνου τοῦτο συμβέβηκε. καὶ εἰ C 
τοῦτο, φεῦ ἡμῖν" ἐν γὰρ ταραχαῖς καὶ ὀχλήσεσιν αὖϑις γενήσον- 
ται τὰ ἡμέτερα , Κατεστορεσμένα νῦν καλῶς καὶ εἷς ἀταραξίαν 
ἐληλυϑότα." 40^ οὗτος “ἀλλ᾽ ὦ φίλος, καὶ εἰ τοιοῦτον ξυνέβη, 
10 xol οὕτω δὴ οὐ κακῶς τὰ xaJ^ ἡμᾶς ἕξουσι. καὶ γὰρ 0 μέγας 
δομέστικος ἐν Θεσσαλονίκῃ διάγει ἡγεμονεύων αὐτῆς, καὶ οὑτοσὶ 
δὲ ὃ Κομνηνὸς Miyasj ὃ τούτου υἱὸς τὴν τῶν ἡμετέρων χώρων 
διεξάγεε κηδεμονίαν. ὑπὸ τοιούτων γοῦν μεγίστων ἀνδρῶν δια- 
κυβερνώμενοι οὐκ ἄν ποτε κοσμικὸν χλυδώνιον ἴδοιμεν, ἄλλως τε 
15 χαὶ ἡ τοῦ Βουλγάρου Καλλιμάνου ἀδελφὴ Θάμαρ, ἀἄζυξ ἔτι τε- 
λοῦσα, εἰς γάμου χοινωνίαν ξυνέλϑῃ τῷ Κομνηνῷ ιχαήλ, xoi D 
γενήσονται σπονδαὶ μέσον τε ἡμῶν καὶ Βουλγάρων." ταῦτα δὴ 
λελάληνται παρ᾽ αὐτῶν μηδὲν εἰδότος τοῦ Κομνηνοῦ Mya. 
ϑάτερος οὖν τοῖν δυοῖν ἐπελϑὼν πρὸς τὸν εἰρημένον ἸΠαγκλαβίτην 
$0 ἀνήγγειλεν αὐτῷ τὰ τοιαῦτα, 0 δὲ ἀνήνεγκε τῷ βασιλεῖ. κατα- 
σχεϑέντες οὖν καὶ ἄμφω ἠρώτηνται περὶ τῶν λελεγμένων. ὃ μὲν 
οὖν κατηγόρει, ϑάτερος δὲ ὑπεραπελογεῖτο. ἔφησεν οὖν ὡς ἀλη- 
ϑῶς μὲν οὑτοσὶ εἰρήκει, παρ᾽ ἐμοῦ γὰρ ἀκήκοεν" ἀλλ᾽ οὐκ εἰδή-- 


4 οὐ μὴ vulgo. 


Michael Comnenus sese animi tristis angeret." ille (namque causam optime 
calebat) "Tornicias" ait "Demetrias fato functus est, qui eum propinqua 
cognatione contingebat et res publicas administrabat, propterea morte illius 
tristis est." alius "non hoc mihi ita se habere videtur: neque enim pro- 
pter Tornicium ita doleret afigereturque. sed ut apparet. id in melius illi 
contigit. quodsi hoc fuerit, vae nobis: rursus enim res nostrae perturbatae 
in magna confusione motuque erunt, quae nunc sedatae ac optime tranquil- 
latae cernuntur." tunc alius res ondit "sed o carum caput, licet tamen id 
acciderit, non ideo res nostrae male se habebunt, namque magnus domesti- 
cus Thessalonicae degens illam moderatur. et hic ipse Comnenus Michael, 
illius filius, nostris urbibus operam praestat. ab bis itaque viris, iisque 
maximis, dum gubernamur, nunquam aliqua tempestate iactari poterimus, 
praeterea Callimani Bulgari soror "Thamar, nulli nupta, matrimonio Mi- 
€haeli Comneno iungetur. et sic inter nos ac Bulgaros pax conciliabitur." 
baec ab illis inscio Michaele Comneno dicta sunt. at unus ex his Manclavi- — 
tae: colloquia inter se inita refert: ille imperatori denuntiat, comprehensus 
uterque de iis quae dixerant interrogantur. et unus quidem accusabat, alius 
respondebat "accusatorem vera enunciare: a mc enim audiit, verum ea in- 
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σει μοι εἴρηται τοῦ Κομνηνοῦ, ἀλλ᾽ ἐξ ἑαυτοῦ τοὺς λόγους τού- 
τοὺς προήνεγκα. ἠναγχάζετο γοῦν περὶ τούτου" ὃ δὲ ἠρνεῖτο 
καϑάπαξ μὴ εἰδέναι τε περὶ τούτου τὸ σύνολον τὸν Κομνηνὸν 
ΜΙ χαήλ. ἐντεῦϑεν ηὐτρέπιστο τούτοις στρατιωτιχκή τις ἀπόδειξις, 
ἐπεὶ qo] ὑπῆρχον οἱ μαρτυροῦντες, ἡ διὰ μάχης διάπειρα. ἁπλί- 5 
σϑησαν οὖν καὶ ἄμφω, εἰσῆλθον εἰς τὸ στάδιον, ξυνέβαλον ἀλ - 
P 52 λήλοις, καὶ γενίκηται ὃ κατηγορούμενος ἀπερρίφη τε τοῦ Ὅὕιπου, 
xal τὴν νικῶσαν ὃ κατήγορος ἔσχηκεν. συλληφϑεὶς οὖν ζωὸς 
(οὐδὲ γὰρ καιρίαν τέτρωται) καὶ αὖϑις ἠρώτηται, ὡς ἄν καϑο- 
μολογήσειε τὴν ἀλήϑειαν. ὃ δὲ τοῦ προτέρου λόγου ἀντείχετο, 10 
καὶ μηδ᾽ ὅλως εἰδέναι τι τὸν Κομνηνὸν διεμαρτύρετο Μιχαήλ. 
ἐπεὶ δὲ διὰ πλείονος βασάνου ἔδοξεν ἐπιγνώναι τὸν βασιλέα τὸ 
ἀληϑές, οἷος ἐχεῖνος τὰς ἐξετάσεις ἀκριβεστέρας ποιοΐμενος, τὸν 
διὰ ϑανάτου ἐπήγαγε τῷ ἀνδρὶ ἔλεγχον. ἐδέδεντο γοῦν αἱ χεῖ- 
' pec. ὄπισϑεν τοῦ χαταδικασϑέντος ξίφους ἔργον γενέσθαι, οἱ δ᾽ 14 
ὀφϑαλμοὶ λινᾷ ὑφάσματι ἐχαλύφϑησαν" οὕτω γὰρ εἴωθε τοὺς 
B xazaxgírovg διασκενάζεσθϑαι καὶ τὴν πληγὴν λαμβάνειν τῆς ἄναι- 
ρέσεως. ὡς γοῦν xal ταῦτα οὑτωσὶ γένοιτο, καὶ. ὃ δεσμώτης 
κλῖναι τὸν αὐχένα προστέταχται ἵνα δέξηται τῆς κάρας τὴν ἐκτο- 
μήν, xal πάλεν περὶ τῶν ζητουμένων ἠρώτηται ὃ δὲ μεϑ᾽ ὅρχων 90 
φοιχτῶν ἐβεβαιώσωατο μηδέν τε ὅλως συνειδέναε ἐπὶ τούτως τὸν 
Ἀομνηνὸν MiyazA, ἐχεῖνος μὲν τὴν πρὸς ϑάνατον εἰάϑη δεῦσαι, 
τὴν δὲ πρὸς εἰρκτὴν ἐβάδισε, καὶ εἶχον αὐτὸν κλοιοὶ καὶ καϑείρ- 


22 9597? 
) 

δοὶο Corneno effatus sum, cum ex memetipso verba illa . coge- 
batur ille ut hoc indicaret. verum ille negabat aliquid omnino de eo Michae- 
lem scire Comneaum. — hinc militaris probatio, cum testimonia aliorum desi- 
derarentur, praeparatur, per pusnae scilioet experimentum. agbo itaque 
armantue, in stadium intrant, confligunt invicem, et accusatus vincitur , qui 
equo deiectus victoriam aocusatori concessit. idem vivus comprehensus 
(seque enim letali vulnere vocem amiserat) iterum interrogatur, ut rem 
fateretur. ille primum sermonem obstinate continuabat, et nihil horum Mi- 
chaelem Comnennm tenere contestabatur. cum vero atrocioribus tormentis 
veritatem extorquendam esse statuisset imperator, quemadmodum ille accu- 
ratiora vitae examina poscebat, quaestionem homini, quae per mortem in- 
fertur, instituiC — manus retro condemneti alligatae fuerunt, ut ense periret, 
oculi linteo involucro operiuntur. sic enim comdemnatà solent conatrei εἰ 
ictum necis excipere. his ita peractis, et vinctus, ut oerwicem ad caput 
amputandnm reclinaret iussus, denuo de iis quae in quaestione eran ex 

scitur. ille iureiurando etiem sacro sancto confirmavit nibil ullatenus horum 
conscium esse Michaelem Comnenum. qui postmodum, licet non caesus 
fuit, in carcerem tamen abductus est, compedibus ac vinculis constrictus, 
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Lug. ἡ ἐξέτασις δὲ πᾶσα πρὸς τὸν Κυμνηνὸν κατήντηχε Miyazh, 
καὶ δὴ ἔφασχον αὐτῷ οἱ τάχα κρίνειν τοῦτον λαχόντες ὡς ἐπεὶ 
περὶ σοῦ ἀπειρημένοε τινὲς λελάληνται λόγοι, δεῖ σε διά τινος 
ϑαυματοποιίας τούτους ἀποσχευάσασϑαι. τὸ δὲ ἦν ἡ διὰ μύδρου C 
ὅ ἀπόδειξις. ὃ δὲ (xal γὰρ εἶχεν βοηϑοῦσαν αὐτῷ τὴν ἀλήϑειαν) 
“εἶ μέν τις ἣν" ἔλεγεν “ὁ κατ᾽ ἐμοῦ τι κατηγορῶν, πρὸς ἐκεῖνον 
ἂν ἐμαχεσάμην καὶ ἀπέδειξα ψεύδεσθαι" κατηγόρου δὲ μὴ παρόν- 
τὸς ὑπὲρ τίνος χρένομαι; εἰ δὲ ϑαυματουργῆσαί us ϑέλετε, ἀλλ᾽ 
ἐγὼ οὐκ εἰμὶ τοιοῦτος ὥστε καὶ τερατοποιίας ἐργάζεσθαι. σίδηρος 
10 δὲ πεπυρακτωμένος, εἰ ἐν χερὶ ἀνθρώπου ζωοῦ οὗτος ἐμπέσοι, 
οὐχ οἷδα πῶς ἂν οὐ καύσειεν αὐτήν, εἰ μή πού τις ἔξεσται τῷ 
Φειϑίᾳ ix λίϑου ἢ τῷ Πραξιτέλει, ἢ καὶ ἀπὸ χαλκοῦ εἴργασται.Ἶ 
ταῦτ᾽ ἔλεγε καὶ μάλα νὴ τὴν Θέμεν δικαίως. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ τῆς D 
Φιλαδελφέων μητροπολίτης (Φωκᾶς συμπαρῆν τοῖς γενομένοις, 
16 φιλούμενος πρὸς τοῦ βασιλέως καὶ πάνυ φιλοφρονούμενος, --- πέ- 
πονϑὲ δὲ τοῦτα οὐκ ἐξ ἀρετῆς ἀλλ᾽ ἐξ ἀναιδείας. καὶ γάρ ποτε 
τοῦ βασιλέως πυϑομένου περί τενος τῶν κοινῶν πραγμάτων àxag- 
ρησιάσατο καὶ “ὦ βασιλεῦ" ἔφη, “τίνος χάριν ἀρτίως ἡμᾶς ἐρω- 
τᾷς, αὐτὸς ἀεὶ ἐξ ἑαυτοῦ τὰ δοχοῦντά σοι διαπραττόμενος ;" 
4Φοταῦτ᾽ εἶπε, καὶ τότε μὲν 0 βασιλεὺς ἐσχετλίασεν, καί γε εἰρήκει 
πρὸς τοὺς συμπαρισταμένους “τί οὕτω ϑρασύτερον 0 μητροπολέ- 
τῆς εἴρηκεν, ὑμεῖς δὲ ἠνέσχεσϑε;" μετὰ βραχὺ δὲ φιλοφρόνως 
τοῦτον ἐδεξιώσατο xol ἐτίμα καὶ σύμβουλον εἶχεν ἐν ταῖς κοσμι- 
καῖς ὑποϑέσεσιν. ὑποδρηστῆρι γοῦν xal τότε ἐχρήσατο τούτῳ ὃ 
universa tandem quaestio in Michaelem Comnenum conversa est, et iudices 
ad id destinati illi dicebant "quando de te sérmones quidem haud comprobati 
referuntur, a teillos mirando aliquo facinore refellendos esse necessum est, 
id autem erit per ferrum candens purgatio." tum ille veritate ipsa fretus 
"si quis esset" dicebat "qui me accásaret, cum eo utique contenderem, 
ostenderemque eum mentiri. at vero cum accusator nullus sit, de quo iudi- 
cor? porro si me mira vultis conficere, ego sane is non sum qui miracula 
facere possim. ferrum candens in manus vivi hominis cadens nescio quanam 
Mlud ratione manus non comburat, nisi ille a Phidia vel Praxitele e saxo ex- 
cisus vel ex aere conflatus sit." haec ille, et admodum hercle iuste dicebat, 
verum enimvero cum et Philadelphiensis metropolita Phocas rebus interesset, 
unice imperatori dilectus multisque humanitatis officiis acceptus, quod non 
virtute ac merito, sed impudentia assecutus fuerat. namque cum aliquando 
de rebus publicis nescio quid percunctaretur, libere sententiam suam osten- 
dit, et "o imperator" inquit, "quamobrem in praesenti nos consulis, cum 
ipse semper per te, quod tibi visum fuerit, peragas?" dixerat haec, et 
moleste sane tulerat imperator, quandoquidem eos qui adstabant sic eum al- 
locutum ferunt "an potuit ἃ metropolita afferri quid audacius? et vos tole- 


vastis." post brevem horam in eum suavissime effusus beneficia contulit, et 
honores consiliumque ab eo in negotiis secularibus capiebat. quare tum 


104 " GEORGII ACROPOLITAE 


P 68 βασιλεύς. καί ye καταμόνας τὸν Κομνηνὸν παραλαβὼν Μιχαήλ, 
κἀμοῦ τῶν λόγων ἀκροωμένου, ταῦτ᾽ εἶπεν, ὡς εὐγενὴς μὲν ἀνὴρ 
σὺ καὶ ἐξ εὐγενῶν γεγένησαι. δεῖ οὖν σε τὸ δέον ὑπὲρ τῆς σῆς 
ἑπολήψεώς τε xal πίστεως καὶ παντός σοι τοῦ γένους καὶ νοῆσαι 
xui διαπράξασϑαι. ἐπεὶ δὲ οὐχ ἔλεγχος παρὰ μαρτύρων ἐν σοί, 5 
δεῖ σε τῷ μύδρῳ τὴν ἀλήϑειαν παραστήσασθαι. καὶ ὃς μάλα 
γενναίως καὶ ἀνδρικῶς, καὶ ὡς ἄν τινα οἱ γραφεῖς ἐν μάχῃ ἄτρε- 
στον διαγράψαιεν, “οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὸ τοιοῦτον κέκληται ἅγιον, ὦ 
δέσποτα," ἔφη. “ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν ἁμαρτωλός εἶμε ἄνϑρωπος, καὶ 
τερατουργεῖν τοιαῦτα οὐ δύναμαι" εἰ δέ μοι συμβουλεύῃ μητρο- 10 

Β πυλίτης ὧν καὶ ϑεοῦ ἄνϑρωπος τουτὶ διαπράξασϑαι, ἔνδυσαι μὲν 
αἰτὸς τὴν ἱεράν σου πᾶσαν στολήν, καϑὼς εἴωϑας ἐν τῷ Oto 
εἰσέρχεσϑαι βήματι καὶ ἐντυγχάνειν ϑεῷ, εἶτα δὴ ταῖς σαῖς χερσὶν 
ἐχπύρωσόν μοι τὸν σίδηρον, αἷς τοῦ ϑείου ἐφάπτῃ θύματος, τοῦ 
σώματος τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ὑπὲρ παντὸς τοῦ 15 — 
κόσμου ttOvuírov καὶ ἀεὶ ϑυομένου παρ᾽ ὑμῶν τῶν ἱερέων τε | 
xal ἱεραρχῶν, καὶ ταύταις δὴ ταῖς ἱεραῖς cov χερσὶν ἐπίϑες τῇ 
χειρέ μου τὸν σίδηρον, καὶ τεϑάρρηκα εἰς τὸν δεσπότην Χριστὸν 
ὡς πᾶσαν μὲν οὗτος ἁμαρτίαν μου παροράσεται, ϑαυματουργήσεε 

C δὲ τὴν ἀλήϑειαν." — x«i ὃ μὲν Κομνηνὸς ιχαὴλ οὕτως εἴρηκεν, 90 
ὁ δὲ μητροπολίτης “ὦ καλὲ νεανία" ἔφη, “τοῦτο οὐκ ἔστι τῆς 
ἡμετέρας καὶ Ῥωμαϊκῆς καταστάσεως , ἀλλ᾽ οὔτε τῆς ἐχχλησια- 
στικῆς παραδόσεως, οὔτε μὴν ἐκ τῶν νόμων οὔτε δὴ πρότερον ix 





etiam imperator tanquam ministro usus est, qui seorsim ab aliis Comnenum 
Michaelem, cum et ipse sermones audirem, in hunc fere modum alloquitur. 
"nobilis quidem cuim ipse sis et ex nobilibus prognatus , ea et animo conci- 
pere et re praestare debes quae nec ab existimatione nec a fide tua nec deni- 
que a cognatione tua aliena judicantur. sed enim cum testes ad te convin- 
cendum non adsint, operae pretium erit te ferro candenti veritatem desi- 
gnare." ille magno ac virili animo, et quemadmodum pictores inter pugnan- 
dun imperterritum hominem depinxissent, firmus ac stabilis, "sacrum hoc" 
inquit, "domine, quonam vocetur nomine, non novi. ipse ego peccator 
sum, nec eiuscemodi admiranda efficere possum. si vero tu mihi, qui me- 
tropolita es et homo divinus, ut id expleam adhortaris. age tu ipse sacra- 
rum vestium apparatu integro te circumvesti, quemadmodum sancta sancto- 
rum ingredi soles et deum alloqui; dein tuis manibus, quibus tangis sacro- 
sanctum sacrificium, corpus domini nostri Iesu Christi, qui pro orbe uoi- | 
verso oblatus est continuoque a vobis sacerdotibus et praesulibus offertur, | 
ferrum mihi ialamma, et iisdem sacria tuis manibus ferrum acceptum manui | 
meao impone. sic enim in domino meo Christo confido, omnia eum mea de- | 
licta dissimulaturum veritatemque non sine miraculo patefacturum." haec 
Comnenus Michael dixerat. :et metropolita "o bone iuvenis" inquit, "hoc 
neque nostri neque Romani instituti neque ecclesiasticae traditionis. immo 
neque ex legibus, neque prius e sacris &c divinis canonibus desumptum est. 
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τῶν ἱερῶν xal ϑείων κανόνων παρείληπται. βαρβαρικὸς δὲ ὃ 
τρόπος καὶ ἀγνὼς ἐν ἡμῖν, προσταγῇ δὲ μόνον ἐνεργεῖται βασι-- 
λιχῇ." καὶ ὃς “ὦ μέγιστε ἱεράρχα ϑεοῦ, εἰ μὲν καὶ αὐτὸς ix 
βαρβάρων γεγένημαι καὶ βαρβαρικοῖς τοῖς ἤϑεσιν ἀνατέϑραμμαε 
ὅ ἢ καὶ νόμοις τουτοισὶν ἐκπεπαίδευμαι, καὶ βαρβαρικῶς ἐχτισαίμην 
τὴν δίκην μου. εἰ δὲ Ῥωμαῖος καὶ ix Ῥωμαίων, κατὰ νόμους 
“Ῥωμαϊκοὺς xal παραδόσεις ἐγγράφους ἢ χρίσις τερματισϑήτω D 
μοι. ἐκεῖνος μὲν οὖν τοῖς λόγοις οἷον τοῦ νεανίου ἐκπεπληγμέ- 
γος (εἰχοστὸν γὰρ καὶ ἕβδομον διήνυεν ἔτος ὃ Κομνηνὸς Μιχαήλ) 
10 xal τῷ μὴ ἐν συμφοραῖς τούτου ὄντος τὸ εὐγενὲς τοῦ φρονήματος 
καταπίπτειν μηδὲ τὸ τῶν νοημάτων χαλᾶν εὐεπήβολον, πρὸς τὸν 
βασιλέα ἐλθὼν ὅσα μὲν οὖν εἶπεν ἐκεῖνος αὐτὸς οὐκ οἶδα, πάντως 
δὲ ταῦτ᾽ ἔμελλε λέξαι ὅσα τε καὶ οἷα ἤχουσεν. ὁ μὲν οὖν βασι- 
λεὺς διάπειραν πολλὴν πεποιηκὼς οὐχ εὗρε κατά τι τὸν Κομνηνὸν 
15 ἸΠιχαὴλ ὑπ᾿ αἰτίαν ὄντα, καὶ ταῦτα καὶ τὸν ἀναίτιον εἰς αἰτίαν 
ἄγων τῇ βίᾳ ἢ τῶν λόγων ἢ τῶν μαστίγων. πάντες γὰρ ἀπεφαί- 
γοντο οἵ τὲ τῶν “Ἰατίνων οἵ τε τῶν Ρωμαίων, καὶ μάλιστα τῶν 
“Ματίνων, ἐπεί γε οὗτοι ἐλευϑερώτερον χρῶνται τῇ γλώττῃ πρὸς 
τοὺς δεσπότας, ἀϑῷον εἶναι ἐπὶ πᾶσι τὸν Κομνηνὸν Dias. 
“οἤχουσα δὲ καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῇ χρίσεε παρών, καὶ σὺν ἐμοὶ ὃ IMa- P 5A 
χρωτὸς Ἰωάννης, τάχα καὶ ἡμεῖς συναριϑμούμενοι τοῖς κρίνουσι 
πρὸς τοῦ βασιλέως, ὡς ξύλων ἄν τινες μηδὲν διαφέροντες ἐνταῦϑ᾽ 
ἵστανται. ἐβοίλετο γὰρ πάντας κατ᾿ αὐτοῦ συμψηφίζεσϑαι. 
ἡμῖν δὲ οὐκ ἦν λύγος, ἄνευ, λόγου τοῦ IMiyasA Κομνηνοῦ χρινο- 


ged barbaricus est iste modus, nobisque minime notus, qui iussu tantum im- 
peratorio fit." οἱ ille "o maxime dei antistes, si ex barbaris ipse genus du- 
gerem et barbaricis moribus enutritus aut similibus legibus instructus fuis- 
sem, barbarico etiam modo poenas luerem. sed sí Romanus et ex Romanis, 
Romanis legibus , et scriptis traditionibus iudicium terminetur." ille itaque 
juvenis sermonibus quasi attonitus ( Michael namque Comnenus septimum 
tunc et vigesimum anpum agebat) , et quod in infortuniis nihil de generosis 
cogitationibus demitteret nec sententiarum ingeniosum ac dextrum laxaret, 
ad imperatorem accurrit, et quaenam ipse dixerit nescio, attamen illum 
quaecunque audierat, nec alia dixisse iudico. igitur imperator post varia 
multaque experimenta nullius criminis aut facti reum Michaelem Comnenum 
deprehendit, eoque potissimum , quod innocentem et sermonum et flagello- 
rum vi reum perageret, omnes enim sive Latini sive Romani, sed maxime 
Latini, qui ore liberiore adversum dominos loquuntur, Michaelem Comne- 
pum omnium plane insontem iudicabant. ego etiam qui iudicio interfueram, 
et una mecum Joannes Macrotus, uterque ab imperatore inter iudices annu- 
merati, nonnullos nihil & Jignis distantes ibidem interesse audivi. namque 
ille volebat ut omnes simul in eum sententiam ferrent. sed nos his neque at- 
tendelamus neque advertebamus arímum, cum Comnenus. Michael absque 


, 
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μένου. ἐφιλεῖτο γὰρ ( φίλη ye ἢ ἀλήϑεια ) οὗ πρὸς ἡμῶν καὶ 
μόνον; ἀλλὰ καὶ πρὸς παντὸς τῶν ἐν τέλει τῶν τε στρατηγῶν τῶν 
τε στρατιωτῶν καὶ αὐτῶν τῶν τῆς ξύγκλυδος" τοῖς τε γὰρ νεάζου- 
σιν ἡδὺς ἦν καὶ προσηνὴς ὁμιλῶν καὶ χαρίεις ἐν λόγοις καὶ ἐν ἐπι-- 
τηδεύμασι δεξιώτατος, τοῖς τε γέρουσι γηραιὸς ἐδόχει τὸν λόγον 5 

B τε xol τὴν σύνεσιν, καὶ ἀσπάσιος αὐτοῖς ἐνομίζετο. καὶ ταῦτ᾽ 

: οὖν, ὡς οἶμαι, γέγονεν ἐπ᾿ αὐτῷ δοκιμασίᾳ τοῦ κρείττονος" ἐπεὶ 
γὰρ elc τὴν βασέλειον ἔμελλε ϑεὸς ἀναβιβάσαε τοῦτον περιωπήν, 
τῷ τῶν βασάνων πυρὶ καὶ τῷ διαπείρας χωνευτηρίῳ δεδοκέμακεν, 

- ἕνα μὴ εἰς τὸν βασίλειον ἀναβὰς θρόνον ῥᾷον ἔχοι πιστεύειν δια- 10 
βολαῖς καὶ συχοφαντίαις, μήτε ϑᾶττον τὰς ἀποφάσεις ποιεῖν ἐπ᾿ 
ἐξουσίᾳ τοῦ πράττειν τὰ βουλητέα γεγενημένος. οὐ μὴν καὶ ἐν 
ἄλλοις κατεξήτασεν, ὡς προϊὼν ὃ λόγος δηλώσει. ἐπὶ δὲ τέλει 
τῆς ὑποϑέσεως ταυτησὶ ἦν ὁ βασιλεὺς εἰρηκώς, κἀμοῦ τῶν λόγων 

C ἀχροωμένου, “αὖ ἐλεεινὸν οἵας δόξης ἐξέπεσες." τὸ δὲ ἦν ὅτε περ 15 

,πρὸς βουλήσεως ἦν τῷ βασιλεῖ τὴν ἐγγόνην αὐτοῦ, τὴν πρώτην 
ϑυγατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τὴν Εἰρήνην, 
ἐπιδοῦναι τῷ Κομνηνῷ Miyaz εἰς ὁμόχοιτιν. ἦν δὲ αὕτη πρὸς 
τὸν ἹΠιχαὴλ ἀνεψιὰ δευτερεξαδέλφου ϑυγάτηρ. ἀλλὰ τοῦτο καὶ 
ἐπὶ τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ ἐγένετο καὶ ἐν πλείοσιν ἄλλοις, καὶ εἰωθεϑο 
τὰ τοιαῦτα οὕτω xoc συμβαίνειν" χἂν γὰρ τῇ ἐχκλησίᾳ κεκώλυται, 
ἀλλὰ τοῖς βασιλεῦσιν ἐφεῖταε τῆς κοινῆς προμηϑείας χάριν καὶ 
τοῦ συμφέροντος. 


12 xol] ἀλλὰ xal? 15 αἵ] d» vulgo. 


ulla ratione in iudicium vocaretur. diligebatur etenim, 3a mo amet veritas, 
non ἃ nobis modo, sed ab unoquoque dignitate praefulgente, ductoribus co- 
piarum, militibus, convenis; cmm iunioribus dulcis, usu facilis, eloquio 
suavis, ad agenda tractandaque tia incredibilis, senibus οἱ sermone εἰ 
predentia senex habebatur, cuius impendio consuetudine illi oblectabantur. 
ec tamen ita annuente namine in eum patrata sunt, quandoquidem, «um 
ad imperatorium culmen attollere decrevisset eum, et tormentorum igne et 
experumentorum eonflatorio probavit, ne in solium evectus calumniis et ac- 
cusationibus ex facili crederet, neque eo in loco constitutus, quo quidquid . 
libuerit agere plus iusto celerius deoermeret ac determinaret. verum 
enimvero in aliis etiam, ut subsequens oratio indicabit, numini probatus est. 
ia extremo negotio imperator, quod etiam ipse auditiose &seceperam, enun- 
tiarat "vae misero tibi, quanam gloria ceeidisti," id porro erat, imperato- 
rem fixius animo agitasse neptem, primam filiam filii sui imperatoris 'Theo- 
dori, ἰδοῦσαι, quae ipsi Michaelis secundi consobrini sui filia erat, Michaeli 
Comneno in matrimonium collocare. quod et in imperatore Ioanne aliisque 
ploribus factom est. οἱ nis afGnia non ala ratione evenire consuevere: licet 
im a esia prohibeantur, attamen publicae gubetnationis cause atque 
"umedi imperatoribus permittuntur. d "4 
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51. Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς οὑτωσὶ τὰ τῆς ὑποϑέσεως δια- 
λύσας εἰς τὴν ἕω ἀπήει, ὃ δὲ Κομνηνὸς Πιχαήλ, ὡς εἰρήκειν, 
ὑπεβλέπετο. ἐπεὶ δὲ τὸ τοῦ γένους περιφανὲς καὶ πρὸς αὐτὸν συγ- Ὁ 
γενές, ἔτι γε μὴν τὸ πρὸς τοὺς μεγάλους γνήσιον τούτον οὐχ εἴα 

ὁ τὸν βασιλέα ἐν περιφρονήσεε φέρειν τὰ κατ᾽ αὐτόν, τί ποιεῖ; 
᾿ στέλλει τοῦτον πρὸς τὸν πατριάρχην. ὃ Μανουὴλ ἦν τόξε τὰ 
τῆς πατριαρχέας διιϑύνων πηδάλια, ἀνὴρ εὐλαβοῦς καὶ βίου καὶ 
πολιτείας σεμνῆς, εἶ καὶ γυναικὶ συνεζύγη, ἄλλως δὲ οὐ πεπειρα- 
μένος γραμμάτων, οὐδὲ ὧν ἀνεγίνωσκεν ἀνελέττων τὴν ἔννοιαν. 
10 καὶ γράφει πρὸς τοῦτον ὃ βασιλεὺς ἐπιτιμίων καϑυποβαλεῖν τὸν 
Κομνηνὸν Μιχαὴλ καὶ ὅρχοις αὐτὸν ἐμπεδῶσαι, μὴ ἄν ποτε 
βουληϑῆναι ἀπιστίαν κατὰ τοῦ «βασιλέως μελετῆσαι, φυλάττειν 
δὲ χαϑαρὰν αὐτοῦ τὴν πρὸς τὸν κρατοῦντα διάϑεσιν. γέγονε P δὅ 
ταῦτα,, καὶ ὃ βασιλεὺς τὸν Κομνηνὸν ἀνεδέξατο Mari, καὶ 
15 ζεύγγυσιν αὐτῷ elg γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ σεβαστοχρά- 
τορος Ἰσαακίου τοῦ “ούκα ἐγγόνην τὴν Θεοδώραν, ἣν μόνην ὃ 
πατὴρ αὐτῆς καταλελοιπὼς ὃ τοῦ σεβαστοκράτορος υἱὸς Ἰωάννης 
ἔτι ἐν μείραξιν ὧν τὸ χρεὼν ἐξεμέτρησε, χήραν μὲν τὴν αὐτοῦ 
γαμετὴν Εὐδοκίαν ἀφείς, τὴν τοῦ L4yy(ov ᾿Ιωάννου ϑυγατέρα, 
Φ0 ὀρφανὴν δὲ τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα Θεοδώραν, ἥτις εὐτυχῶς τῷ 
Κομνηνῷ τότε συνέζευχτο Μιχαήλ. ἡ γὰρ μήτηρ αὐτῆς Εὐδοκία 
καί τοί γε νέα οὖσα πάνυ τὴν χηρείαν φέρειν ἠσπάσατο, ἀρετὴν B 
1 D: Kol εἰς Fo διαπεραιθῦται, καὶ συξεύγνυσι τῷ Μιχαὴλ τῷ ᾿ 
“ Κομνηνῷ εἰς γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ ess rompe cogo 
Ἰσαακίου ἐγγόνην τὴν Θεοδώραν, ἣν μόνην ὁ πατὴρ ᾿Ιωάννης κατ- 


ἔλιπεν σὺν τῇ αὐτῆς μητρὶ Εὐδοκία τῇ τοῦ ᾿4γγέλου ᾿Ιωάννου συν»- 
οὖσαν, τῇ ϑείᾳ τῶν Σερατηγονπούλων. 10 ἐπιτιμίοις 7 


51. Igitur imperator, modo quo diximus quaestioni fine imposito, in 
Orientem progreditur, et Michaelem Comnenum suspectum habebat, quando 
vero et generis claritado et cum ipso coniunctio, necnon cum magnatibus 
affinitas non permittebant imperatori ut res ab eo gestas haberet contemptui, 
mittit eum ad Manuelem, qui ea tempestate patriarcbatus gubernaculis assi- 
debat, virum pietate insignem et vitae instituto, lieet uxorem duxisset, ve- 
nerandam, literas tamen baud doctum, cum nec eorum sententiam quae ipse 
percurrerat caperet; quem scripto imperator compellat ut poenis quoque ex- 
actis Michaelem Comnenum increparet, iureque iurando fidem iilius alligaret, 
nullas eum imposterum adversus imperatorem insidias moliturum , sed fidum 
ac incorruptum in dominum amoris obsequium exbibiturum. ubi ea res sic 
evenit, imperator Comnenum in gratam recipit, illique fratris sui sebasto- 
cratoris lsaacii Ducae neptem 'Theodoram nuptum dedit, quam unicam pater 
ilius, sebastocratoris filius Ioannes, in adolescentia fato functus, reliquerat, 
ebiit equidem ille uxore Eudocia Angeli Ioannis filia vidua, pupilla vero filia 
"Fheodora, quae iam tum non infelicibus avibus Comneno Michaeli iuncts 
fuerat, relicta, mater siquidem illius Kudodia, licet florente iuventa fervida, 
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δὲ ἐφίλει καὶ καϑάπερ προσανέχειν ϑεῷ. διὰ ταῦτα καὶ ἀντιμε-- 
σϑίαν ἀντιλαμβάνει πρὸς ϑεῶ τὸ κῆδος. καὶ ταῦτα μὲν ἔσχεν 
οὕτως. 

59. Ὅ δὲ βασιλεὺς τὰ τῆς ἕω μέρη κατειληφὼς καὶ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἐκείνου παρῳχηκότος αὖϑις ἐπὶ τὴν προκαϑημένην τῶν ὅ 
Βιϑυνῶν πόλιν ἀφίκετο Νίκαιαν. χαιρὸς ἦν περὶ τὰ τοῦ χειμῶνος 
τέλη, καὶ φϑίνων ἐτύγχανε Φεβρουάριος. καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς 


20:09? 4D: Εἰς ἐπιὸν περὶ τὴν Νίιαιαν ἀφίκετο, ἔνϑα περὶ τὸν 
Φευρουάριον ἐπὶ κλίνης τὸ πλέοντης νυχτὸς καϑήμενος καὶ πρηνὴς ἐπὶ 
κλίνης πεσὼν ἦν ἄναυδος. οἱ δὲ ἰατροὶ ἀμυχὰςρ τοῖς ποσὶν éxoiovr, 
καὶ ἐφόλκιον ταῖς ἀμυχαῖς ἐνέβαλον. ἀλλὰ ταύτην τὴν νύχτα καὶ 
τὸ ἐπιὸν ἡμερονύκτιον ἀκίνητος ἔκειτο" ἀποπληξία γὰρ ἦν ἡ νόσος. 
μόλις γοῦν ἀνέπνευσεν ἠλλοιωμένος τὸ χρῶμα, καὶ ἔσπευσε καταλα- 
βεῖν τὸ Νύμφαιον πρὸ τῆς βαϊοφόρον κυριακῆς, καϑ᾽ ἣν εἴωϑε 
Θροιαμβεύειν. καὶ ἐκεῖ καὶ τὴν ᾿Δναστάσιμον διῆλθε, καὶ τὸ ἀπὸ 
τοῦδε τοῖς τοιούτοις ἐπεχωρίαξε μέρεσι, τῇ κατασχγούσῃ τοῦτον 
φόσῳ κατὰ διάστημα ἡμερῶν πιεξόμενος. ποτὲ μὲν yug ἐπὶ κλίνηρ 
ἔπιπτεν ἄφωνος, ποτὲ δὲ ὁδὸν βαδίζων ἔφιππος ὑπὸ τῆς νόσον 
«ἐγίνετο κάτοχος, καὶ οἱ συμπαρόντες κατεῖχον καὶ παρεφύλαττον, 
καὶ ἐπὰν εἰς λογισμὸν ἧκε σχολῇ πρὸς τὰ βασίλεια ὑπανέστρεφεν 
ἐνίοτε δὲ καὶ φοράδην ἤγετο. ἐπεὶ δὲ ἡ νόσος ἐπηύξανε καὶ τ 
σῶμα τοῦ βασιλέως κατέπιπτε, συνεχέστερον γὰρ ἐγίνετο τοῦτο, 
καὶ ἡ ἀτροφία τοῦτον ἐπίεζε, καὶ ἀφίκετο εἰς Σμύρνην, ὡς τῷ 
ties προσκυνήσῃ Χριστῷ καὶ διὰ παραχκλήσεων ἵλεων αὐτὸν ἀπερ- 
γάσοιτο. καὶ ἀπελθὼν ἀνακωχὴν οὐχ εὗρεν. ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Περι- 
κλύστροις τύποις σχηνούμενος, & εἰσιν ἐγγὺς Σμύρνης, χείρονος τοῦ 
πάϑους ἐπήσθετο. καὶ καταλαμβάνει τὸ Νύμφαιον, καὶ ἐν voig 
ἐγγὺς τῆς χώρας βασιλείοις κήποις τὰς σκηνὰς à jbaro. ἔνϑα καὶ 
τὸ χρεὼν ἐλειτούργησεν, ἑξήκοντα δύο ἐτῶν Qv, ἐξ ὧν τριακοντα- 
τρεῖς βεβασίλευκεν χαλῶς καὶ ἀγαθῶς. πρᾶος γὰρ ἣν καὶ πρὸς τὸ 
φιλανθρωπότερον ἀεὶ ἀπονεύων, πρὸς πάντας φιλόδωρος, μᾶλλον 
b πρὸς τοὺς μήκοθεν. ἐρώτων δὲ ϑήλεων ἡττᾶτο, ἐξ ὅτον ἡ σύ- 
ξυγος αὐτοῦ Εἰρήνη ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, μάλιστα δὲ τῆς ἐξ Ἶτα- 
λίας Μαρκεσίνης, ὡς καὶ πέδιλα ὑποδεδέσθϑαι ταύτῃ δοῦναι xoxxo- 
βαφὴ καὶ ἐφεστρίδας καὶ γαλινά, ἕπεσθαί τε αὐτῇ πλείους ἢ τῇ 
κυρίως δεσποίνῃ, ἄλλα τε πολλὰ ἐποίει ταῖς ἐκείνης δουλεύων ὁρὲ- 
Ecos. καρτερικὸς δ᾽ ἣν ἐν ταῖς μάχαις, καὶ τοῖς μὲν κατὰ συστάδην 
σολέμοις οὐκ ἔχαιρε, τὸ ἀλλοπρόσαλλον τοῦ "ἥρεως δειλιῶν, τῇ καρ- 
τερίᾳ δὲ γρώμενος, καὶ ἐνεαρίζων εἰς τὴν ἐναντίων καὶ τὴν θέρους 
ὥραν διαβιβάζξων, ἕτι δὲ καὶ τὴν φθίνουσαν, ἐνίοτε δὲ καὶ παραχει- 
μαάξων τὴν νικῶσαν ἐλάμβανεν. ἦν δὲ εὐσεβέστατος καὶ φιλόπτω- 
χος φιλοδίκαιός τε καὶ φιλόχριστος, τὴν βασιλείαν τῷ υἱῷ Θεοδώρῳ 
καταλιπὼν ἑτῶν ὄντι ly- τοσοῦτος γὰρ ἦν ὁ χρόνος αὐτῷ ὅσος ὃ 
τῆς πατρικῆς βασιλείας ἐτύγχανεν * σχεδὸν γὰρ τῇ πατρικῇ ἀναρρή- 
σει καὶ γέννησις ἐκείνον συνέδραμεν. 5 περὶ vulgo. 
viro carere maluit ac virtatem sectari, deo freta, cui se fortunasque suas 
devoverat. hino deus virtutem matrimonio compensavit. et haec quidem 
lta se habuere. 
52. Imperator cum in Orientem aecessisset, anno elapso rursum ad re- 
ginam Bithynorum urbem Nicaeam pervenit. hiemis extremum erat, exitus- 
* Februario impendebat, cam imperator vesperi lecto assidens, exigua 
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κλίνης ἑσπέρας καϑήμενος (παρέδραμε δὲ xal μέρος τι τῆς νυχτός), 
αἴφνης γεγονὼς ἄφωνος, πρηνὴς ἐπὶ τῆς κλίνης πεσὼν ἦν τὸ ἀπὸ Ὁ 
τοῦδε ἄναυδος τὸ καϑόλου. χεῖρες δὲ ἰατρῶν ὑπούργουν ἐν τού- 
τῳ, καὶ ἀμυχὰς ἐν τοῖς ποσὶν ἐποίουν, καὶ ἐφόλβιον ταῖς ἀμυχαῖς 
δνέβαλλον, καὶ ἄλλ᾽ ἄττα ἔπραττον, ὁπόσα ἡ τέχνη ἐδίδασκεν. 
ἀλλ᾽ 0 βασιλεὺς ὅλην τε ταύτην τὴν νίκτα καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέ- 
ραν καὶ αὖϑις τὴν ἑτέραν νύχτα ἀκίνητος ἔκειτο" ἀποπληξία γὰρ 
ἣν ἢ νόσος, καὶ οὕτω βαρεῖα ὥστε διαρχέσαι τοσοῦτον εἰς ἀκινη- 
σίαν καὶ ἀφωνίαν. μόγις οὖν ἀνέπνευσε καὶ εἷς ἑαυτὸν ἦλϑεν. 
10 ἠλλοιωμένος δὴ ἦν τὸ χρῶμα. ἔσπευσε γοῦν καταλαβεῖν τὸ Νύμ- 
φαιον, φϑάσωας τε πρὸ τῆς βαϊοφόρου κυριακῆς, xu9^ ἣν εἴωϑε D 
ϑριαμβεύειν 6 βασιλεύς. ἐπιτείνας οὖν τὴν 600v ἀφίκετο εἷς τὸ 
Νύμφαιον, κἀκεῖσε τὸν xarà τὴν βαϊοφόρον ϑρίαμβον ἐξετέλεσε 
καὶ τὴν ἀναστάσιμον ἑωρτάκει ἡμέραν. καὶ τὰ ἀπὸ τοῦδε τοῖς 
15 τοιούτοις ἐπεχωρίαζε μέρεσι, τῇ κατασχούσῃ τοῦτον νόσῳ κατὰ 
διαστήματα ἡμερῶν τρυχόμενός τε καὶ πιεζόμενης. ποτὲ μὲν γὰρ 
ἐν τῷ παλατίῳ διάγων εὐθὲς ἐπὶ χλίνης ἔπιπτεν ἄφωνος, ποτὲ δὲ 
ἐφ᾽ ἵππου βαίνων καὶ ὁδὸν βαδίζων ὑπὸ τῆς νόσου ἐγίνετο κάτοχος, 
καὶ oí συμπαρόντες κατεῖχόν τε καὶ πρὸς ὥραν παρεφύλαττον, 
90 ὥστε μὴ γνωρίζεσϑαι τοῖς πολλοῖς. ἐπὰν δὲ εἰς λογισμὸν ἐπανῆχε, 
σχολῇ πρὸς τὰ βασίλεια ἐπανέστρεφεν, ἐνίοτε δὲ καὶ φοράδην ἐπὶ 
ϑρόνου ἐν τοῖς ἀνακτόροις ὑπὸ τῶν οἰχείων ἤγετο. ἐπεὶ δὲ ἡ νόσος 
ἐπηΐξανε, τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως κατέπιπτε" συνεχέστερον γὰρ 
ἤρξατο πάνυ τούτῳ γίνεσθαι. σύντηξις γοῦν ἣν αὐτῷ τῶν σαρκι- 


11 φϑάσαι7 


Doctis parte procedente, ex improviso vocem emittit: hinc pronum effusum 
loquela penitus destituerat, medici curationem eius recipere, pedes scarifi- 
care, scarificationibus epholbium imponere, aliaque remedia, quae ars dictat, 
malo invenire. verum imperator tota ea nocte et die subsequente, et quag 
mox advenerat, alia nocte motus expers iacuit: morbus enim erat nervorum 
resolutio, adeoque gravis ut tanto tempore et motu et voce stupens atque 
attonitus privaretur. tandem aliquando respiravit et in semet, colore tamen 
deperdito, rediit. Nymphaeum ergo quam celerrime, et ante dominicam pal- 
marum, qua triumphare ille sueverat, advehi curat, et accelerato itinere 
Nymphaeum appellit, in quo die palmarum triumphum epit et resurrectionis 
diem celebravit; indeque assiduo loca illa frequentabat, morbo per intervalla 
dierum ingruente iactatus conflictatusque. quandoque enim in palatio degens 
subito in lectum amissa voce procumbebat; quandoque equitans inter ambu- 
landum a morbo corripiebatur. et qui aderant, sustinebant et ante tempus 
custodiebant, ne pluribus innotesceret. dein sui compos per otium in aulam 
revertebatur. quandoque etiam clanculum in sellula per regiam a familiari- 
bus deducebatur. sed cum morbus invalesceret, corpus imperatoris in peius 
ruebat, cum solito longe frequentius malo divexaretur carnesque absumeren- 
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P 56 χῶν, xal τὸ δεινότερον 7) ἀτροφία τοῦτον ἐπίεζεν. ἐπεὶ οὖν χεῖ- 

- eeg ἰατρῶν εἰς τὴν νόσον ἀπέχαμον, παραμυϑίαν βουλόμενος με-- 
κρὰν ἐφευρεῖν ἠϑέλησεν elc τὴν Σμύρνην ἀπελϑεῖν, ὅπως τῷ ἐχεῖσε 
προσκυνήσῃ «Χριστῷ παράκλησίν τε ποιήσοι καὶ ἵλεων αὐτὸν &nto- 
yácorro, ἀφικόμενος οὖν ταῦτα μὲν διεπράξατο, ἀνακωχὴν δὲ 5 
τοῦ πάϑους οὐχ εὗρεν, ἄλλ᾽ ἐν τοῖς Περικλύστροις σκηνούμενος 
(τόπος δέ ἔστιν οὗτος ἐγγύς που τῆς Σμύρνης, διὰ τὸ πολλοῖς τοῖς 
ὅδασι περικλύζεσϑαι οὕτω πως κατονομαζόμενος) μείζονος ἢ μᾶλ-- 

B λον χείρονος τοῦ πάϑους ἐπήσϑετο. ἐχεῖϑεν οὖν ἀπάρας πονήρως 
λέαν ἔχων τοῦ σώματος καταλαμβάνει τὸ Νύμφαιον. καὶ ἐν μὲν 10 

. tol; βασιλικοῖς οὐκ ἀπῆλϑεν οἰχήμασιν, ἐν δὲ τοῖς ἐγγύς που τῆς 
χώρας βασιλείοις κήποις τὰς ἀνακτορικὰς σκηνὰς ἐνιδρύσατο. ἔνϑα 
καὶ τὸ χρεὼν ἐλειτούργησε τρίτῃ καλανδῶν Νοεμβρίου, ἑξήκοντα 
καὶ δύο, ὡς οἱ τὰ περὶ αὐτοῦ ἀκριβέστερον εἰδότες iquoxov, ἔτη 
βιώσας, ἐξ ὧν τριάκοντα καὶ τρεῖς βεβασίλευχε καλῶς τε καὶ ἀγα-- 15 
ϑῶς. πρᾶος γὰρ ἦν καὶ πρὸς τὸ φιλανθρωπότερον ἀεὶ ἀπονεύων. 
δωρεαῖς μὲν πρὸς τοὺς αὐτοῦ ἧττον ἐχρᾶτο, πρὸς δὲ τοὺς ξένους, 

C καὶ μᾶλλον τοὺς ὡς πρέσβεις ἀφικομένους, δαψιλεστέραν τὴν 
χεῖρα προὕὔτεινεν, ἵν᾽ ὕπ᾽ αὐτῶν ἐπαινοῖτος ἐρώτων δὲ ϑήλεων 
ἡττᾶτο, ἐξ ὅτου ἡ σύζυγος αὐτοῦ καὶ βασιλὶς Εἰρήνη ἐξ ἀνθρώ- 90 
xov ἐγένετο. μάλιστα δὲ τῆς ἐξ Ἰταλίας ἐλϑούσης ὡς ϑεραπαι- 
ψίδος μὲν τῆς ἐξ ᾿Αλαμάνων συζύγου βασιλίδος “άννης, ἀντιζήλου 
δὲ ταύτης γεγενημένης ἸΠΠαρκχεσίνης τε ὀνομαζομένης τοῦ ἔρωτος 
ἥττητο, καὶ ἐς τοσοῦτον τῆς ἀγάπης αὐτῆς ἐξεχρέματο ὡς καὶ 


6 post Περικλύστροις vulgo τρύποις. 


tur, quod deteríus habebat et ali non poterat. cum ergo medicorum ingenium 
de restituenda valetudine desperasset, ut respirare ipse paululum posset, 
Smyrnam iter meditatur, αἱ Christum , qui in ea insigniter colitur, adoraret 
precibusque effusis sibi propitiam in tanto infortunio redigeret. accessit, 
omnia, uti instituerat, perfecit, nec tamen ex morbo convaluit. porro in 
Poriclystris commorans (locus is est prope Smyrnam, quod undique aquarum 
copia citcumfluatur, sic dictus) maiori sive potius atrociori malo oppressus, 
inde discedens, cum gravissime corpore urgeretur, Nymphaeum proficiscitur, 
nec regias ibidem domos invisit, sed in hortis regiis prope urbem imperatoria 
finxit tentoria ; ubi et diem suum obiit extremum tertio calendas Novembris, 
sexaginta et duos annos natus, ut qui illius res exactius possidebant dixere. 
ex his triginta tres probe integreque regnsverat leni animo fuit, sem 
que se humaniorem praebebat, familiares parcius munerabatur: exteros, 
eosque qui tanquam legati ad eum venissent, magnificentioribus largitioni- 
bus, ut ab eis laudaretur, afficiebat, amoribus moliebribus, postquam eius 
uxor Irene imperatrix ex hac vita excesserat, et potissimum Marcesinae, 
^X Italia venerat, Annae quidem imperatricis ex Alemania uxoris pedis- 
*ed quae postea in amore aemula faerat, deditus, e cuius ttmore ita 
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πέδιλα ὑποδεδέσϑαι δοῦναι ταύτῃ κοχχοβαφῆ xal ἐφεστρίδας voi- 
αὕτας καὶ χαλινά, ἕπεσϑαί τε αὐτῇ πλείους ἢ τῇ κυρίως δεσποίνῃ, 
ἄλλα τε πολλὰ ἐποίεε ταῖς ἐκείνης δουλεύων δρέξεσι. καρτερικὸς 
δὲ ἦν οὗτος ἐν ταῖς μάχαις ὃ βασιλεύς, κιὼ τοῖς μὲν κατὰ συστά- Ὁ 
5 δην πολέμοις οὐκ ἔχαιρε, τὸ ἀλλοσιρόσαλλον τοῦ “Ἄρεως δειλιῶν. 
καὶ τὸ παρὰ ταῦτα ἄδηλον ὑπολογιζόμενος" τῇ καρτερίᾳ δὲ χρώ- 
μενος, xai ἐνεαρίζων μὲν εἰς τὴν τῶν ἐναντίων γῆν xal τὴν ϑέρους 
ὥραν διαβιβάζων, ἔτι δὲ καὶ τὴν φϑίνουσαν ὀπώραν διανύων, 
ἐνίοτε δὲ καὶ παραχειμάζων τὴν νικῶσαν ἐλάμβανεν, ἀποχαμνόν-- 
10 ro» τῶν ἐναντίων τῇ τοῦ βασιλέως ἐνστάσει τε καὶ ὑπομονῇ. àe- 
ϑνήκει μὲν 0 βασιλεὺς Ἰωάννης τῷ υἱῷ αὐτοῦ Θεοδώρῳ τὴν βασι-- 
λείαν καταλελοιπώς, τριάκοντα καὶ τρία ἔτη διανύοντι. τοσοῦτος 
γὰρ ὃ χρόνος αὐτῷ ὅπόσος τῆς πατρικῆς βασιλείας ἐτύγχανε" 
σχεδὸν γὰρ τῇ πατρικῇ ἀναρρήσει καὶ 7] γέννησις ἐκείνου Evyé- 
15 δραμεν. | 
53. ᾿4λλ᾽ ὁ βασιλεὺς μὲν Θεόδωρος τῶν βασιλείων ἐπεί- 
Agnto ϑρόνων. τὴν νενομισμένην γοῦν ὑσίαν ἀποδοὺς τῷ βασιλεῖ P. 57 
καὶ πατρί, καὶ καϑεσϑεὶς ἐπ᾿ ἀσπίδος ὡς ἔϑος, καὶ ὑπὸ πάντων 
φημισϑεὶς αὐτοχράτωρ, τοῦ Nvugalov ἀπάρας ἐπὶ τὴν Φιλαδέλ- 
90 gov ἀφίκετο. μεγίστη δέ αὕτη πόλις καὶ πολυάνθρωπος καὶ ὅπλί- 


16 Ὁ: Ὃς τὴν νενομισμένην ὁσίαν ἀποδοὺς τῷ πατρὶ καὶ ἐπ᾽ ἀσπίδος 
φημισϑείς, τοῦ Νυμφαίου ἀπάρας πρὸς τὴν Φιλαδέλφον ἀφίκετο. 
«αἱ ἐκεῖσε διακαρτερήσαρ μικρὸν καὶ περὶ τὴν Βιθυνῶν χωρεῖ. καὶ 
ἐπεὶ ἐχήρευεν ἡ ἐκκλησία (προτέθϑνηκε γὰρ τοῦ βασιλέως ὁ πατριάρ- 
χης ανουήλ), ᾿Δρσένιόν τινα μοναχὸν ἐξ ᾿πολλωνιάδος λίμνης με- 
ταπεμψάμενος χειροτονεῖ πατριάρχην, ὃς καὶ μονημέρως διάκονος 
τὰ ἱερεὺς καὶ πατριάρχης τετέλεστο. καὶ παρ᾽ αὐτοῦ σεεφθεὶ 
εἰσιν. , 


ipse pendebat ut illi coccineos calceos gestare permiserit et sagum et frae- 
nur non alterius coloris indulserit, plures illi famulos quam verae dominae 
donaverit, aliaque quamplurima libidinibus illius deserviens praestiterit. fuit 
illi animus belli ingens ac tolerans. consertis proeliis, variam Martis sortem 
extimescens, et in illis conserendis incertum animo agitans, minime delecta- 
batur, sed fortitudine ac patientis, et verno tempore in hostium locis degens 
et aestate traiiciens, nec non et senescentes fructus expectans, quandeque 
e&am hibernans vietoriam reportabat, imperatoris constantia ac patientia 
fatigatis hostibus, moritur imperator loannes imperio filio suo "Theodoro 
tres et triginta annos agendi relicto: tot enim aetatis.illius anni quot et 
terni imperii erant: cum paterna enim acclamatione forte et natales illius 
concurrerant, 

58. Igitur imperator "Theodorus imperii habenis susceptis, iustisque 
imperatori et fratri, uti fieri amat, factis, et super scatüm assidens, uti mo- 
ris est, ab omnibus imperator acclamatus, Nymphaeo discedens Philadel- 
phiam commeat, arbem ingentem et frequentem populis oppidanisque arma 
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ζεσϑαι δεδυνημένους οἴχήτορας ἔχουσα, καὶ μάλιστα τοξείαν 
ἀσκοῦντας" ἀγχιτερμονοῦσα δὲ τοῖς Περσικοῖς δρίοις ἀεὶ διαμά- 
χεσϑαι τοῖς ὑπεναντίοις τούτους ποιεῖ καὶ ἐϑάδας πολέμων ἐργά- 
ζεται. ἐκεῖσε οὖν διακαρτερήσας μικρὸν καὶ ὅσον πρεσβείαν στεῖ- 
Β λαι πρὸς τὸν σουλτάν, ἐπὶ τὰ Βιϑυνῶν χεχώρηκε μέρη καὶ τὴν 5 
τῆς χώρας ταύτης προκαϑημένην πόλιν τὴν Νίχαιαν. ἐπεὶ δὲ 
ἐχήρευε τοῦ πατριαρχοῦντος 7] ἐκκλησία (πέφϑαχε γὰρ 0 πατριάρ- 
χης Μανουὴλ μιχρόν τι τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου προτελευτῇσαι), 
ἔδει δὲ πρῶτον πατριάρχην προβληϑῆναι, ἵν᾽ ἐπὶ τῷ βασιλεῖ τὴν 
στεφηφορίαν ἐν τῷ ἱερῷ τελεσιουργήσῃ τεμένει, ἐζητεῖτο μιὲν 010 
ἄξιος τοῦ τοιούτου ϑρόνου, ἢ δόξα δὲ τοῖς πολλοῖς ἐπὶ τῷ Βλεμ- 
μίδῃ ἐτύγχανε Νικηφόρῳ, τῷ ἐμῷ διδασκάλῳ τῶν τῆς φιλοσοφίας 
λόγων τε καὶ δογμάτων, ἀνδρὶ ἐχ νεότητος τὸν ζυγὸν ἀραμένῳ 
C τοῦ μονήρους βίου καὶ περιβοήτῳ τυγχάνοντι καὶ περὶ λόγον καὶ 
ἀρετήν, xà» ἐνίων ὃ φϑόνος, x«l μάλιστα τῶν προυχόντων, οὗὐ 
μόνον οὐχ ἐκφανῆ τούτῳ τὰ τῆς ἀρετῆς ἐποίει, ! ἀλλὰ xal κακίας 
τινὰς αὐτῷ προσεκόλλα. οὗτος οὖν πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον 
φιλίως διέκειτο καὶ παρ᾽ αὐτοῦ ἐφιλεῖτο" τῶν γὰρ λόγων, ἐν οἷς 
tà πολλὰ ἐπεγάννυτο, διδάσχαλον καὶ αὐτὸν ἐπεγράφετο σοφὸς 
γὰρ ἦν εἰς ἄχρον ταῖς ἀληϑείαις ὃ βασιλεύς. ὃ δὲ ὀχνηρότερος Ὁ 
D περὶ τὸ πρᾶγμα ἐτύγχανεν. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτὸς 
μαλακώτερον αὐτοῦ ἐπειρᾶτο" μᾶλλον γὰρ πρὸς βουλήσεως ἦν 
αὐτῷ τὴν προστασίαν μὴ καταδέξεσϑαι. ταπεινοτέρους γὰρ καὶ 
μετρίους εἶναι τὸ φρόνημα τοὺς πατριαρχεύοντας οἱ κρατοῦντες 


5 περὶ vulgo. 


sumere et maxime sagittis adversarium configere professis. ea cum in finiü- 
mum agrum Persicum extendatur, bella cum hostibus continuo exercens gen- 
tem belli studiis asperrimam alit. ibi paucis diebus, quibus legationem ad 
sultanum miserat, commoratus ad Bithynorum oras et ad primam illius regio- 
nis urbem Nicaeam secessit. sed cum patriarchae orba ecclesia forct (nam 
paulo antequam loannes imperator moreretur, patriarcha Manuel vitam finie- 
rat), nec absque patriarcha imperatoris coronagio in sacro templo confid 
posset, dignus ea provincia et honore conquirebatur. plurimorum suffragia 
in Nicephorum Blemmidam, praeceptorem meum et philosophicorum sermo- 
num &c dogmatum institutorem, virum et literis et virtute perquam celebrem, 
et qui iuvenis adhuc atque tenella aetate iugum monasticae vitae tulerat, re- 
spiciebant, licet nonnullorum , et maxime primatum, invidentia non modo 
tantae virtutis lumen occuluerat, sed et viua quaedam homini appinxerat. 
bunc imperator Theodorus diligebat, cui iucundissimus erat, quippe qui ser- 
monum, quibus summopere delectabatur, magistrum eum sibi adsciverat: 
sapientiae enim culmen et re vera attigerat imperator. ille ad tantara rer 
*-"uior esse, et imperator etiam ipse nou impense nimis urgere, cui magis 

2e erat ab eo similem dignitatem non recipi. reges scilicet eos qui pa- 
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ἐθέλουσι, καὶ προσπίπτειν εὐχερῶς τοῖς σφῶν αὐτῶν βουλήμασιν 
ὡς προστάγμασιν. τοῦτο δὲ μᾶλλον οἱ ἀγροιχότεροι πάδχουσιν" 
οὐδὲ γὰρ ἔχουσι τοῖς λύγοις ϑαρρεῖν, οἱ δὲ περὶ λόγους ἀχαμπέ- 
στεροι φαίνονται καὶ τοῖς ἐχείγων δρισμοῖς ἀντιπέπτουσιν. ὃ γοῦν 
5 βασιλεὺς Θεύδωρος διὰ ταῦτα μικράν τινα πεῖραν λαβὼν τοῦ ἀν-- 
δρὸς ἐφ᾽ ἑτέρους ἐτράπετο. καὶ ἐπεὶ δυσαρεστῶν ἐτύγχανεν ἐν 
πολλσῖς, μονειχόν τινα εἶναι μαϑὼν ἐν τῇ τῆς Ἱπολλωνιάδος Aon 
ὀλίγων γραμμάτων πεῖραν ἔχοντα (μόνον καὶ yàp ἐφήψατο τῆς 
ψνραμματικῆς παιδείας ), ἀνίερον τελοῦντα καὶ “Αρσένιον ὀνομαϊό- 
40 μενον, ὡς εἶχε τάχους, στέλλει τοὺς αὐτὸν ἄξοντας. καὶ ὃς ἀφί- 
κεῖτο. ἐπεὶ δὲ τὴν ἀπὸ τῆς Νικαίας ἔξοδον ἔσπευδε, διὰ τάχους 
τοῖς ἀρχιερεῦσι προστάττει χειροτονῆσαι πατριάρχην αὐτὸν ὃ βα- P 58 
σιλεύς, οὗ καὶ οὑτωσὶ διεπράξαντο, ἐν μιᾷ ἑβδομάδι διάκονον καὶ 
τς ἑερέα καὶ πατριάρχην αὐτὸν ἐχτελέσαντες. 
15 54. Ἢ ὁὲ αἰτέωα τοῦ ἐπισπεύδειν τὴν ἀπὸ τῆς Νικαίας 
ἔξοδον ἦν αὕτη. ὃ Βουλγαράρχης ἸΠιχαήλ, ὃς γυναικάδελφος 
τοῦ βασιλέως ἐτύγχανε Θεοδώρου, τῷ πενθερῷ αὐτοῦ τῷ “σὰν 
Ἰωάννῃ ἐκ τῆς τοῦ "Ἀγγέλου Θεοδώρου ϑυγατρὸς γενηϑείς, τὸν 
τοῦ βασιλέως Ἰωάννου πυθόμενος ϑάνατον, ἐπεὶ" τὰ δυτικὰ μέρη 
90 7vuvà στρατευμάτων ἑώρα Ρωμευϊκῶν, βουληϑεὶς τὴν ἀφῃρημιέ- 


15 Ὁ: Ὁ γὰρ Βουλγαράρχης Μιχαήλ, ὁ τούτου γυναιςάδελφος, τὸν 
τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου πυθόμενος θάνατον, ἐπεὶ τὰ δυτικὰ μέρη 
μνὰ στρατευμάτων ἑώρα, βουληθεὶς τὰ ἀφῃρημένα ἐκ τούτων 
ἄστη ἀνακαλέσασθαι, τὸν Εὐρον διαπεράσας πολλὰ ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
ἐποιήσατο. μετετέθη μὲν οὖν ὁ Στενίμαχος Περιστέτξα Κριτξιμὸς 
Τξέπαινα καὶ τὰ ἐν τῇ 429100. ξύμπαντα πλὴν Μνιάκου" τοῦτο ydo 
καὶ μόνον ὑπὸ Ῥωμαίων πεφύλακτο. OvctQa δὲ καὶ Περπεράκιον 
' «αὶ Χρυβοὺς καὶ τὸ παρακείμενον τῇ τοῦ ᾿Ιδριανοῦ καὶ κεκλημένον 
Ἔφραὶϊμ voig Βουλγάροις κεχείρωτο. τούτου χάριν ἔσπευδε. 


triarchatui praesint moribus ac ingenio abiectiores moderatioresque, ut faci- 
lius eorum nutibus velati iussis succumbant, peroptant, quod rusticioribus, 
Οὐ sermonibus fidere nequeant, potissimum accidit: qui vero sapientiae 
' operam navant, rigidiores videntur et illorum iussibus adversantur. propter- 
ea imperator Theodorus illius mente sensuque,jeviter degustato ad alios se 
vonvertit, et cum plures non satisfacerent, morf&chum quendam ex Apollo- 
niadis lacu, praeter paucas literas caeterorum inscientem (solum enim rudi- 
menta grammatices attigerat ), nullis sacris ordinibus insignitum , Arsenium 
nomine, accersitum quam celerrime missis hominibus conduxit: nec ille re-, 
nuit. et Nicaea exire festinans praesulibus, ut quamprimum eum patriarcham 
efficerent, imperat. illi audientes per unam hebdomadam diaconum sacerdo- 
tem et patriarcham consecrant. . 
54. Causa vero exitum Nicaea solicitandi ea fuit. Bulgarorum prin- 
ceps Michael, uxoris 'T'heodori imperatoris frater, socero illius Ioanni Asano 
vx Angeli 'T'heodori filia susceptus, Ioannis imperatoris obitu nuntiato , cum 
occiduas partes imperatoriis copiis nudas orbasque conspiceret, animoque 
Georg. Acropol. jnnal. . 8 
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γὴν πρὸς τοῦ βασιλέως Ἰωάννου χώραν ἐκ Βουλγάρων καὶ τὰ ἕν 
B τούτοις ἄστη πρὸς Βουλγαρικὴν ἀρχὴν καὶ αὖϑις ἀναχαλέσασϑαι 
(τοῦτο γὰρ ἐκ μακροῦ τοῖς Βουλγάροις ὠδίνετο) καὶ τὸν καιρόν, 
ὡς ἐδόκει, κατιδὼν ἐπιτήδειον, ἐξορμήσας τοῦ “μου καὶ τὸν 
Ἕβρον διαπεράσας ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ πολλήν τε χώραν ὑφ᾽ tav- 5 
τὸν ἐποιήσατο πόλλά τε ἄστη oiv οὐδενὶ παρεστήσατο πόνῳ. 
Βούλγαροι καὶ γὰρ τυγχάνοντες οἷ οἰκήτορες τοῖς ὁμοφύλοις προσέ- 
τρέχον, τὸν ζυγὸν τῶν ἀλλογλώσσων ἀποσειόμενοι. τὰ δὲ ἄστη 
μετὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν καὶ μόνων ἀπολελειμμένα φυλάξεων, οὐκ 
ἀξίων τοιούτοις καιροῖς ἀντιμάχεσϑαι, εὐχείρωτα τοῖς Βουλγάροις 10 
ὑπῆρχε, τῶν μὲν πτοίᾳ ταραττομένων καὶ προδιδόντων τὰ ἄστη 
C xol λαμβανόντων τὴν πρὸς τὰ οἴκοι ἐλευθερίαν, τῶν δὲ πρὸς τὴν 
ἐξαπίνης γεγενημένην τῶν Βουλγάρων ἔφοδον μηδὲν ἐχόντων ix 
τοῦ προχείρου νοῆσαι λυσιτελοῦν, ἀποδιδρασχόντων καὶ ταῦτα 
ἔρημα τῶν φυλαττόντων ἀπολιμπανόντων, ἄλλων δὲ ἴσως καὶ 15 
χρόνῳ ἀποκαμόντων, παραταϑέντος αὐτοῖς παρὼ τὸ μέτρον τοῦ 
χρόνου τῆς φυλακῆς. τὰ πλείω δὲ τῶν ἄστεων καὶ ἀπεριποίητα 
ἦν καὶ τῶν χρειωδῶν ὅπλων ἄμοιρα. κατεσχέϑη μὲν οὖν 3x τοῦ 
παραυτίκα Στενίμαχος Πριστίτζα Κρυτζξιμὸς Tiínawa καὶ τὰ ἐν 
τῇ ᾿᾿χριδῷ ξύμπαντα πλὴν νειάχου" τοῦτο γὰρ καὶ μόνον ὑπὸ 90 
D ἹῬωμαίων πεφύλακται. Ojorga δὲ καὶ Πεοπεράχιον καὶ Κρυβοῦς 
καὶ τὸ παρακείμενον τῇ τοῦ ᾿““δριανοῦ καὶ κεκλημένον Ἔφραϊιε 
τοῖς Βουλγάροις χεχείρωται. τούτων οὕτω γεγενημένων καὶ τῶν 
ἐν δυσμαῖς Ῥωμαϊκῶν κλονουμένων πραγμάτων, τῆς φήμης μέχρι 


agitasset regionem et in ea oppida ab imperatore Ioanne Bulgaris surre 
ad Bulgarorum rursus dominatam 9 quod iem diu Bulgarorum cordi μήνα 
rat, revocare, rem pro tempore opportunam , ut sibi videbatur, ratus, Hae- 
' mo prodiens transnatoque Hebro paucissimo tempore multarum regionum 
petitus est, multaque oppida nullo cum labore sibi devinxit, Bulgeri siquidem 
abitatores externorum iugo deiecto generis consortibus accurrebant. arces 
solo Romanorum praesidio munitae cum ad repellendos hostium impetus nou 
sufficerent, in potestatem Bulgarorum nullo negotio ceciderunt, partim ti- 
more perculsis et deditionem arcium pro salute et domum abitione prodenti- 
bus, im repentinae Bulgarorum irruptioni, cum obviam ire non possent, 
aufugtentibus easque custodibus vacuas deserentibus, aliis etiam temporis 
longinquitate defessis, cum praeter modum custodiae terminus illis protrahe- 
retur. pleraeque etiam arcium imperfectae, viris et reliquis necessariis pa- 
rum munitae, praeda hostibus patuerunt. e vestigio itaque expugnatae sunt 
Stenimachus, Peristitza, Crytzimus, Tzepaena et Achridis praeter Mnia- 
cum, quod vel solum Romanis devotum perseveraverat, omnia. praeterea 
Ustra, Perperacium, Cribus, et quod A rianopoli adiacet, Ephrem, Bulga- 
ris cessere, haec ubi ita facta sunt, et in occiduis partibus rebus Romano- 
"um in discrimen adactis, cum fama ad imperatoris etiam aures pervolasset, 
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xal ἐς βασιλέως ἐπιδραμούσης καὶ πλειόνων προσδοκίαν κακῶν 
τῶν προσόντων φαντασίαν παρεχομένης, oi περὶ τὰ βασίλεια o 
μιχρῶς ἐταράχϑησαν" ἠπίσταντο γὰρ ὡς τὰ πλείω τῶν ὁντικῶν 
μερῶν Βουλγάροις οἰκοῦνται, καὶ ἀποστατήσουσι πάλαιῬωβαίων, 
δ προσφάτως δὲ χειρωϑεῖσι τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ, καὶ οἴπω πῆξιν 
τῆς χειρώσεως λαβούσης, ἔχϑραν δὲ ἀεὶ πρὸς Ρωμαίους ἐνδο- 
μυχοῦσι. 
55. Διὰ ταῦτα καὶ αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ἠδημόνει τοῖς πρά- 
γμασιν, εἰ οὕτω κατ᾽ ἀρχὰς τῆς ἐξουσίας αὐτοῦ δυστυχῶς πράτ- P 59 
10 τει. συναϑροίσας οὖν τοὺς ἐν τέλει καὶ τοὺς εἷς στρατηγοὺς τε-- 
ταγμένους, σὺν οἷς καὶ οἵ πρὸς πάππου αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Θεο-- 
δώρου ὑπῆρχον αὐτῷ ϑεῖοι, 0 τε ἸΠανουὴλ καὶ ὃ ἸἤΠιχαήλ, ἐβου- 
λεύσατο τί ἄν ἔχοι πρὸς τὰ γεγενημένα διαπράττεσθαι. οἱ μὲν 
οὖν πλείους διαπερᾶσαι τὸν βασιλέα τὸν “Ἑλλήσποντον δέον ἔλεγον 
15 εἶναι καὶ στῆσαι τὴν τῶν Βουλγάρων φοράν. τοῦτο δὲ τοῖς τοῦ 
κρατοῦντος ϑείοις τοῖς προειρημένοις οὐκ ἤρεσκεν," οἷς καὶ προσ- 
εἶχε μᾶλλον ὃ βασιλεύς, πολλῶν ἕνεκα. — 4] τε γὰρ γνησιότης τοῦ 
γένους ἠνάγκαζε καὶ τὸ τῆς ἡλικίας γηραιὸν παρεβίαζεν, οὐχ ἦτ- 
τον δὲ πρὸς τοῦτο καὶ τὸ πολλῶν πραγμάτων ἰὅρις αὐτοὺς γίνε- B 
40 σϑαι παρέπειϑε" φυγάδες γὰρ οὗτοι γεγονότες τῆς τοῦ βασιλέως 
Ἰωάννου διαχρατήσεως πολλοῖς προσωμίλησαν δεσπόταις καὶ εἰς 
διαφόρους περιεπλανήϑησαν τόπους, κἀντεῦϑεν κατὰ τὴν ποίησιν 


8 D: Βουλὴν οὖν ποιησάμενος, οἱ μὲν πλείους διαπερᾶσαι αὐτὸν τὸν 
Ἑλλήσποντον δέον ἔλεγον. οἱ δὲ πρὸς πάππου αὐτοῦ τοῦ βασιλέως 
Θεοδώρου, ανονὴλ καὶ Μιχαὴλ ol Λασκάριες, οἷς προσεῖχε μᾶλ- 
λον τῇ τε γνησιότητι καὶ τῷ γήρει, οὐ χρεὼν διαπερᾶσαι τὸν βασι- 
λέα ἐβούλευον. ἡ τῶν πλειόνων γοῦν ἴσχυσε βουλή. 


et praesentibus malis atrociora inde ventura repraesentasset, qui in aula 
erant, nimis conturbati sunt , quippe qui scirent potissimam Occidentis par- 
tem in Bulgaros esse propensam, tanquam quae a Romanis iampridem defe- 
cisset, et recenter a Ioanne imperatore debellata nondum solida ac firma in 
dominio constaret, sed continua in Romanos odia clanculum exerceret. 

55. Propterea imperator etiam ipse rebus anxie aestuabat, si tam míi- 
sere.potestatis illius initio haberentur. illis ergo qui dignitate fulgebant, et 
exercituum ductoribus, inter quos et ex avo imperatore Theodoro patrui 
Manuel et Michael advenerant, convocatis, consilium init, quid sibi, ut malo 
occurreret, agendum esset, potior eorum pars in eam ivit sententiam , ut 
imperator Hellesponto superato impetum Bulgarorum comprimeret. sed hoc 
principis patruis, quos supra nominavi, haud arridebat, quibus animum po- 
tius adverterat imperator multis de causis, affinitas quippe generis et vene- 
randa senectus compellebat; neque minus ad id conferebat rerum multarum 
experientia. hi namque Ioannis imperatoris tempore e solo patrio exules 
multorum principum familiaritate usi sunt et diversa in loca aberrarunt, hinc- 
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εἶδον ἄστεα xal νόον ἔγνωσαν. καὶ ἦσαν μὲν ὡς ἀληϑῶς οὗτοε 
γοήμονες, οὐκ ὀρϑὰ δὲ ἐφρόνουν τοῖς τῶν Ῥωμαίων πράγμασιν, 
αἰτίαν ἔχοντες τὸ παρευδοκιμηϑῆναι τὰ πρῶτα παρὼ τοῦ ἀδελφοῦ 
καὶ βασιλέως, μηδενὸς αὐτῶν εἰς ἀξίαν ἀνηγμένου βασιλέως ἀδελ-- 
€ goig διαπρέπουσαν. εἶτα xol παρὰ τοῦ γαμβροῦ καὶ βασιλέως 5 
καὶ φυγαδίαι τῆς Ρωμαίων γεγενημένοι πρὸς αὐτοὺς ἐδυσμέναινον. 
καὶ ταῦτα μὲν ἴσως ἐρεῖ τις αἴτια εἶναι, τὸ δὲ ἀληϑὲς τὰ τῶν 
ἀνθρώπων ἤϑη ἀβέβιωμα ὄντα xal ἄστατα τοιούτους τυγχάνειν 
ἐποίουν. καὶ ταῦτα μὲν οὐ διελάνϑανεν οὐδὲ τὸν βασιλέα Θεό- 
δωρον" τέως οὖν ὡς οἰκείους τοῦ αἵματος καὶ τὸ τιμῶν αὐτοὺς 10 
διὰ παντὸς προελόμενος ἐχρᾶτο πρὸς συμβουλάς. ὑπετίϑεντο 
γοῦν otro ὡς 09 χρεὼν τὸν βασιλέα διαπερᾶσαι πρὸς τὴν δυσμήν, 
ὅτι τε κακῶς πράττει τὰ τοιαῦτα μέρη, καὶ ὡς νοσεῖ σχεδὸν ἀϑε- 
D ράπευτα, στράτευμά τε μὴ ἔχειν τὸν βασιλέα προσῆκον πράξει 
βασιλικῇ" ὃ yàp χειμὼν ἐκώλυε τὴν συνάϑροισιν τῶν δυνάμεων. 15 
καὶ τὸ ἐπιδημῆσαι κατὰ χώραν τὸν βασιλέα καὶ μὴ ἄξιον τοῦ ὀνό-- 
ματος αὐτοῦ καὶ τῆς φήμης ἐργάσασϑαι οὐ τῶν ἀφῃρημένων καὶ 
μόνον βεβαίωσιν ἐν τοῖς ἐχθροῖς ποιεῖται, ἀλλὰ καὶ τῶν περιλε- 
λειμμένων ἀφαίρεσιν αὔξην τε τῶν ὑπεναντίων πολλῷ μείζονα, 
ὡς καὶ τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων ἐλάττωσιν οὐ σμικράν. ταῦτα 30 
μὲν οὗτοι, ὃ δὲ τὰ πλεῖστα πεποϑημένος αὐτῷ ἸΠουζάλων Γεώρ- 
γιος, τὴν τοῦ μεγάλου δομεστίχου δύναμιν περιεζωσμένος, τὴν 
βασιλικὴν περαίωσιν συνεβούλευε καὶ ταύτην κατήπειγε, μὴ λάϑῃ 


6 φυγαδίαις et γεγενημένοις vulgo. 


que, ut poefa cecinit, viderunt urbes et mores hominum cognoverunt. hi 
licet, ut verum fatear, pleno pectore saperent, non recte tamen Romanorum 
rebus censulebant, quod primum a fratre et imperatore neglecti nullo digni 
habiti fuissent munere, quod fratres imperatoris condeceret; dein per gene- 
rum et imperatorem ab solo patrio extorres. ab eis totos se abalienaverant. 
et has quidem causas Romanis illos inimicissimos reddidisse aliquis forte dice- 
ret: nobis satis cognitum mores hominum incertos atque instabiles in buius- 
modi eos deduxisse simultates, quae neque imperatorem "l'heodorum late- 
bant. nihilominus eos, tanquam sanguine coniunctos , et quod perpetuo eos 
honoribus condecorare proposuerat, consiliis adhibebat. proponebant itaque 
illi non esse operae pretium imperatorem in occasum progredi, quod eae par- 
tes male afflictarentur et absque remedio vehementer laborarent. copias esse 
imperatoris exiles ac tenues nec regio apparatu süppares, cum tempus hiber- 
num impedimento esset ne cogerentur in unum. — praeterea imperatorem, si 
loco moveatur neque nomini suo neque expectationi hominum dignum quip- 
piam conficiat, non tantum hostibus ablata confirmare, sed et reliqua summo 
adversariorum incremento rerumque Romanarum imminutione disperdere ac 
dissipare, et haec quidem isti. verum Georgius Muzalo apprime illi carus, 
qui magni domestici munere fungebatur , imperatorium progressum non con- 


- 
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τὰ πάντα τῶν ἐν δυσμῇ ἢ τὰ πλείω ταῖς τῶν ἐχϑρῶν χερσὶν ἅλω- 
ϑῆναι. καὶ ἄλλαι δὲ τῶν ἐπιφανῶν οὐκ ὀλίγοι τῇ τοῦ μεγάλου 
δομεστίκου συνήνουν βουλῇ. ἡ τῶν πλειόνων γοῦν ἴσχυσε βουλή, P 60 
μιάλιστα δὲ τοῦ βασιλέως τὸ πρόϑυμον καὶ ὃ τῆς καρδίας αὐτοῦ 

ἀ ζῆλος ἐκκαὴς γεγονὼς πρὸς τὴν κίνησιν. χαὶ προσλαβόμενος τοὺς 
ὅσοι συναχολουϑεῖν ἔτυχον, εἷς μέτριον ἀριϑμουμένους στράτευμα, 
καὶ τοὺς καϑ᾽ ἃδὸν ξυντυγχάνοντας, καὶ τοὺς ἐγγύτερον τῆς φε- 
φούσης ὄντας καὶ δυναμένους αὐτοῖς ὅπλοις xai ἵπποις ἐφέψε- 
σϑαι, διαπεραιοῦται τὸν “Ἑλλήσποντον, καταλιπὼν εἰς τὴν ἕω τὸν 

10 μέγαν δομέστικον. 

856. Ἐντεῦϑεν, ὡς εἶχε τάχους, τὴν ᾿Αδριανούπολιν πέ- 
φϑαχε. μίαν δὲ καὶ μόγην ἡμέραν διαχαρτερήσας ἐν ταύτῃ ἐξῆλ- 
Jer ἐς νέωτα. καί τις τῶν ἐκ Βουλγάρων κατοπτήρων τὸν βασι- B 
λέα τεϑεαμένος τῆς ᾿Αδριανοῦ ἐξερχόμενον ὁρομαῖος ἐπὶ τὸν Βούλ- 

15 γγαρον ἵκετο (περὶ τὸν Ἕβρον καὶ γὰρ οὗτος ἐστρατοπεδεύετο) καὶ 
τὸ δρᾶμα διασαφεῖ καὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἐξαγγέλλει κατ᾿ αὐτοῦ 
ταχεῖαν ἔφοδον, καὶ ὕρχοις ἐβεβαιοῦτο ἢ μὴν ὀφϑαλμοῖς τεϑεᾶ- 
σϑαι τὸν βασιλέα τὴν. πρὸς τῇ 'πόλει τυγχάώνουσαν τοῦ ποταμοῦ 


11 D: Ὡς εἶχεν οὖν τάχους, τὴν ᾿Δδριανοῦ πέφϑακχεν. κἀκεῖθεν ἕξεισι, 
xaí τις τῶν Βουλγάρων κατοπτὴρ τὸν βασιλέα τῆς “δριανοῦ ἐξιόντα 
τεθεαμένος δρομαῖος πρὸς τὸν Βουλγαρά ἀφίκετο περὶ τὸν Ev- 
ρον σχηνοῦντα, καὶ τὸ δρᾶμα διασαφεῖ ὅρκοις. δεῖν τὸν βασιλέᾳ 
- τὴν πρὸς τῇ πόλει τυγχάνουσαν τοῦ ποταμοῦ Εὔρον γέφυραν δια- 
βαίνοντα. γνοὺς δὲ ὁ βασιλεὺς τὴν τῶν Βουλγάρων κατασκήνωσιν 
πέτεινε τὴν ὁδόν. καὶ οἱ προάγοντες τοὺς φύλακας Βουλγάρων 
ἔφει καὶ ζωγρίᾳ ἑλόντες, Ix τινος φυγάδος διαμαϑόντες, πάντες 
ἔφυγον τούτων πρὸς td ἐνδότερα, κατεδρύπτοντο δὲ τοῖς συνηρε- 
φέσι τῶν δένδρων. ἕωϑεν δὲ τὸν τόπον ἔρημον φϑαάσας ὁ βασιλεὺς 
λελύπηται μέν, οὐκ εἶχε δ᾽ ὃ τι καὶ δράσειε. περὶ δὲ τὴν Βερρόην 
χωρεῖ, καὶ αὐτοβοεὶ τὸ φρούριον εἶλε. καὶ τάχ᾽ ἂν περὶ τὸν Aluov 
αὐτὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ φρούρια ἐκεχωρήκει, εἰ μὴ χειμὼν ἐκώλυσεν 
αὐτὸν μέγας" πολλὴ γὰρ χιὼν τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἐπηλύγασεν. 
ἡμέρας γοῦν ἕξ διακαρτερήσας ὁ βαφιλεύρ, λείαν τὰ Βερροὴης ποιη- 
σάμενος, εἰς τὴν ᾿ἀδριανοῦ ὑπέστρεψεν. 14 περὶ vulgo. 


sulere modo, sed etiam cogere, ne quae in occasu erant, vel maior eorum 
pars , in inimicorum potestatem venirent. alii etiam non pauci viri celebres 
In magni domestici sententiam iverant. igitur praelatum est plurimorum con- 
silium. maxime vero inperatoris ingens cupido ac animi ardor, ad itionem 
impense exagitatus, obvios quosque promptosque, pusillum sane exercitum, . 
eosque qui inter ambulandum occurrebant, alios etiam qui a via non aberant, 
armis tamen eqvisque caeteros consequi valentes collegit, quos secum por- 
tans Hellespontum traiicit, magno domestico in Oriente relicto. 

56. Hinc festinans Adrianopolim venit, ibique unico die commoratus 
postero die egreditur. interim ex Bulgarorum speculatoribus unne impera- 
torem intuitus Adrianopoli exsilientem citato cursu ad Bolgarum fertur (ille 
eteniiu cicca Hebrum castra posuerat) et rom aperit ;"imperaterisque ia eum 
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Ἕβρου γέφυραν διαβαίνοντα. τοῦτο συνέχει μὲν τοὺς περὶ τὸν 
Βούλγαρον, οὐ μὴν τοῦ τόπου χαϑ'᾽ ὃν ἔλαχον στρατοπεδεύειν 
ἀπέστησαν, ἀλλ᾽ ἔμενον ἐκεῖσε μέχρις ἂν γνοῖεν τὰ τῆς φήμης 
C ἀκριβέστερόν τε καὶ καϑαρώτερον. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν βασιλέα 7j τοῦ 
Βουλγάρου κατασκήνωσις λέληϑεν, ἀλλ᾽ ἐμεμαϑήκει τὸν τόπον 5 
Ünov δὴ τὸ στρατόπεδον εἶχεν. ταχύτερον γοῦν τὴν πορείαν ἐποι-- 
cito καὶ τῶν ἵππων τὰς κινήσεις ἐπέτεινε, καὶ ηὔχετο τῷ Βουλγα- 
ορικῷ ξυντυχεῖν στρατεύματι. οὕτω γοῦν ἔχων ὅὁρμήματος ἔχ τινος 
συμβάματος ἐσφάλη τυχηρῶς τοῦ βουλεύματος. οἷ γὰρ προάγον- 
τες τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων τοῖς elg φυλακὴν προτεταγμέ- 10 
γοις τοῦ Βουλγαρικοῦ στρατοπέδου συμπεπτώχασι, καὶ πολλοὺς 
D μιὲν, ξίφους ἔργον πεποίηνται, ἄλλους δὲ ζωγρίας εἷλον, σὺν αὐτοῖς 
δὲ καὶ τὸν τὴν ἡγεμονίαν τῆς στρατείας ἔχοντα. oi δὲ ἕτεροι 
φυγῇ χρησάμενοι νυχτὸς βαϑείας elg τὸ Βουλγαρικὸν ἀπέδρασαν 
στράτευμα, καὶ διηγοῦντο τὰ πάντα, καὶ τὸ πλησίον αὐτῶν ἤδη 15 
τυγχάνειν τὸν βασιλέα Quoyvoltoyro. ὡς ἔτυχε γοῦν ἕκαστος τῶν 
Βουλγάρων καὶ αὐτὸς ὁ τούτων ἄρχων, ἐπιβὰς τοῦ ἵππου, ἐπὶ 
τὰ ἐνδότερα τῶν Βουλγαριχῶν ἐφέρετο χώρων. κατεδρύπτοντο᾽ 
δὲ τούτων τοῖς τῶν δένδρων κλάδοις τὰ πρόσωπα, συνηρεφέσι 
τούτοις ἐμπίπτοντα" ὃ δὴ καὶ αὐτὸς ὃ Βούλγαρος πέπονθεν. ἔνιοι 90 
δὲ αὐτῶν καὶ γυμνοῖς ἐφεστρίδων εἰς τὴν ὀχείαν τοῖς ἵπποις ἐχρή- 
σαντο. οὕτω γοῦν διαδρώντες τὴν “Ῥωμαϊκὴν ἀπέφυγον σπάϑην. 
ἕωϑεν δὲ τὸν τότιον φϑάσας ὃ βασιλεὺς καὶ ἔρημον στρατεέματος 


— 


17 περὶ vulgo. 20 Βουλγαράρχης 7 


oelerem irroptionem exponit, atque iureiurando confirmabat semet oculis 
propriis imperatorem pontem fluminis Hebri urbi proximum pertranseuntem 
conspexisse. hoc quidem Bulgaros turbavit, non ita tamen ut loco, in quo 
castra fixerant, se moverent; quem retinebant mordicus, quousque accura- 
tius pleniusque de his quae rumor attulerat certiores fierent, sed nec impe- 
ratorem Bulgarorum tentoria fugiebant, cum locum in quo exercitus erat ad- 
didicisset. igitur celerius iter ingredi, equorum gressus properos urgere, 
summisque votis exoptare Bulgaris copiis occurrere. sic ergo irruente forte 
fortuna ab instituto abducitur. qui enim Romanis copiis praeibant, ἴω 
Bulgarici exercitus custodes incidunt, quorum plerosque ense trucidant, alios 
vivos capiunt, inter eos et cui summa belli credita fuerat, caeteri fuga sibi 
consulentes summa nocte in Bulgaricum exercitum revertuntur , nuntiantque 
omnia, et jam imminere imperatorem contendunt. quare uti quisque Bulga- 
rorum potuit, eorumque princeps in equum insiliens, in interiora Bulgariae 
regionis loca sese recipere, et cum per loca arboribus frequentibus consita 
abigerentur, arborum ramis facies, quod et Bulgarus passus est, dilacerari; 
nonnulli etiam ex ipsis sagis omissis equis calcar addere, qui sic in fogam 

ati Romanorum ictus declinarunt, mane cum locum occupasset imperator 
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“Βουλγαρικοῦ κατιδὼν λελύπηται μέν, odx εἶχε δὲ ὅ τι xal δράσειε. 
βουλὴν δὲ ποιησάμενος ἐπὶ τὴν Βεροὴν χωρεῖ, κἀχεῖσε δὲ ἀφιγμέ- 
voc αὐτοβοεὶ τὸ φρούριον εἶλεν " ἅπαν γὰρ τὸ τεῖχος αὐτοῦ κατη-- P 61 
etínoro καὶ διεξόδους εἶχε πολλάς, καταβεβλημένον καὶ τοῦτο 

5 παρὰ τῶν Βουλγάρων σὺν τοῖς λοιποῖς τῶν Ῥωμαϊχῶν ἄστεων, εἰ 
xal κάμαξι καὶ τοῖς ἐξ ἁμαξῶν ξύλοις ἐδόχουν αὐτὸ κατοχυρώσα- 
σϑαι oi οἰχήτορες. τροφῶν γοῦν ηὐμοίρησε τὰ στρατεύματα, 
αὐτοί τε καὶ οἱ τούτων ἵπποι" ἐπέπληστο γὰρ χορτασμάτων τὸ 
ἄστυ. καὶ τάχ᾽ ἄν καὶ προσωτέρω ἂν ἐκεχωρήχει ὃ βασιλεὺς καὶ 

10 ἐπὶ τὸν “Αἷμον αὐτὸν xai τὰ ἐν αὐτῷ τυγχάνοντα φρούρια τὴν 
ἔφοδον ἐπεποίητο (πτοίαγ γὰρ οὗ μικρὰν τοῖς Βουλγάροις ἐνέβα-- 
Atv), εἰ μὴ χειμὼν βαῤύτατος αἴφνης ἐπεισπεσὼν ἐχώλυσεν αὐτὸν 
τῆς ὁρμῆς" πολλὴ γὰρ χιὼν τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἐπηλύγασε, καὶ B 
τὸ ἐπὶ ξένης καὶ πολεμίας τὰ ἹΡωμαϊκὰ χρονίζειν στρατεύματα οὐ 

15 καλὺν ἐδόχει τοῖς ξυμβουλεύουσιν. ἡμέρας οὖν ἕξ ἐκεῖσε διώκαρ- 
τερήσας ὃ βασιλεύς, ἐπεὶ εἶχέ τι ἕτερον δρᾶσαι, λείαν τὰ Βερόης 
ἅπαντα ποιησάμενος, ἄνδρας γυναῖκας νήπια, πρόβατα βόας καὶ 
σύμπαν ἄλλο κινεῖσθαι δυνάμενον, εἰς τὴν Ἀδριανοῦ τὴν ὑποστρο- 
φὴν ἐποιήσατο. 

90 57. ᾿Ἐχεῖϑεν γοῦν ἐπιλεξάμενος ἀξιόλογον στράτευμα περὶ 
τὼ ἐν ᾿ἀχριδῷ φρούρια ἐπεπόμφει τὰ πρὸ μικροῦ τοῖς Βουλγάροις 
κεχειρωμένα, εἴ πως καὶ αὖϑις τῇ τῶν Ρωμαίων ὑπαχϑεῖεν ἀρχῇ. 

2 περὶ vulgo. 10 περὶ vulgo. 20 D: Κἀκεῖθεν ἐπιλεξά- 
μενος στρατευμα περὶ τὰ ἐν ᾿χρειδῷ φρούρια ἐπεπόμφει τὰ κρατη- 
θέντα ὑπὸ Βουλγάρων, εἴ πως καὶ αὖϑις τῇ τῶν Ῥωμαίων ὑπα- 


χϑεῖεν ἀρχῆ. ἐκεῖσε οὖν ἀφιγμένοι οἱ τὼν Ῥωμαίων ἡγήτορες δᾷον 
τῶν φρουρίων περιεγένοντο τῶν πλείστων. ἐπεὶ δὲ τὸ Eag ἐπέλαμψε, 


et militaribus copiis vacuum comperisset, indoluit sane, sed praestare aliquid 
haud potuit. tamen consilio inito Beroem proficiscitur, primoque appulsu 
oppidum cepit. nam murus undique lacer corruerat multisque patebat hiati- 
bus, cum hoc quoque cum reliquis Romanorum oppidis a Bulgaro solo aequa- 
tum fuisset, licet perticis et lignis ex plaustris accolae illud muniisse vide- 
rentur. cibis itaque et equi et milites cumulate abundarunt: oppidum etenim 
pabulorum omnium abundantia circumfluebat. fortasse etiam imperator ulte- 
rius processisset, et circa Haemum et in eo sita oppida incursionem fecisset 
(timorem enim, nec eum pusillum, Bulgaris incusserat), nisi tempestas asper- 
rima ex improviso irrumpens impetum ardoremque restinxisset, ingens et- 
enim nix infusa terrae faciem obtexit, et in aliena ac hostili terra exercitus 
Romanos diutius immorari non aequi consultores laudabant. sex itaque dies 
ibi imperator commoratus, cum nihil suppeteret agendum, omnia Beroes, 
viros mulieres infantes, pecudes boves, et quidquid loco moveri poterat, de- 
populatus Adrianopolim repetit. . 

57. lbique recollecto non contemnendo exercitu ad Achridae oppida, 
quae paulo ante Bulgari subegerant, si forte rursum dicioni Romanorum red- 
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C ἐν αὐτοῖς γοῦν ἀφιγμένοι σὺν τοῖς στρατεύμασιν oi τῶν Ρωμαέων 
ἡγήτορες μηχανήμασί τε καὶ ἐλεπόλεσι ῥᾷον τῶν φρουρίων περεε-- 
γένοντο" οἱ Βούλγαροι καὶ γὰρ ϑᾶττον τῶν ἐν ἄστεσι φυλακῶν 
ἀπαλλάττονται, εἰ πολεμίους ὁρῷεν καὶ μαχιμωτέροις συμπλακεῖεν 
τοῖς πράγμασιν. ἐν οὐ πολλῷ γοῦν τὰ πλείω αὐτῶν ἐχειρώσαντο. 5 
ἀλλὰ καὶ ὃ βασιλεὺς τὸν περὶ αὐτὸν συναϑροίσας λαὸν in τὰ ἐν 
“Ῥοδόπῃ ἄστη κεχώρηκε. καὶ εἷλε μὲν Περιστέτζαν τοῖς μηχανή; 
paci, καὶ μετ᾽ αὐτὴν τὸν Στενίμαχον, καὶ ἐπὶ τούτοις τὸκ Kov- 
τξιμόν, ὀχερώματα ταῦτα πάντα καὶ εἰς πρόσωπον κείμενα τοῦ 
τῆς Ροδόπης ὄρους καὶ τὰ ὀπίσω πάντα φυλάττοντα. ἀφίκετο 10 

D 0d xoi elg Ἰχέπωιναν ἐν ἀκμῇ χειμῶνος" ἢ δὲ τοῦ τόπου δυσχω- 
ρέμ καὶ τὸ ψυχρὸν τοῦ καιροῦ οὐδὲ μικρόν τι εἴασεν ἐν ταύτῃ 
προσχαρτερῆσαι. ἐπεὶ δὲ τὸ ἔαρ ἐπέλαμψεν, προστάγματα πρὸς 
τὸν Στιρατηγόπουλον χΑλέξιον καὶ Τυρνίκην Κωνσταντῖνον, ὃν μέ- 
ya» πριμμικήριον ὃ βασιλεὺς τετίμηκεν Ἰωάννης, ἐξέπεμψεν, ἐν 15 
ταῖς Σέρραις ὄντας καὶ τὸ στρατόπεδον ἔχοντας, ἵνα τὴν στρατεὰν 
πᾶσαν σινω αγόγτες κατὰ τῆς Τζεπαίνης ἀφίκοιντο. τοῦτο δὴ 
xul ἐποίησαν. κακοὶ δὲ ἐφάνησαν ἐν τούτῳ τῷ ἐπιχειρήματι στρα- 
τηγοί" μήτε γὰρ πολεμίων ἐγκύρσαντες στρατιαῖς μήτε ἀνδράσιν 
ἀξίοις τούτοις μαχέσασθαι, κτύπων δὲ καὶ μόνων καὶ ψόφων ἀχη- 20 
κοότες καὶ ἤχων κερατίνων ἀκροασάμενοι, ἀκόσμως ἐχρήσαντο τῇ 

P 62 φυγῇ, πῶσαν ἀποσχευὴν καὶ τοὺς πλείους τῶν ἵππων τοῖς ποιμέσι 
προστάγματα ἧκον πρὸς τὸν Στρατηγόπουλον ᾿ἀλέξιον ἐν Σέρραις, 


A 


ἕνα κατὰ Τζεπαίνης ἀφίκοιντο. 0 καὶ ἐποίησαν. αλλὰ μήτε πολε- 
ploig ἀξίοις ἐγκύρσαντες, κτύποις ἤχων κερατίνων διαθροηϑέηξες 
ἀκόσμως ἐχρήσαντο τῇ φυγῇ, κᾶσαν ἀποσχενὴν καὶ τοὺς πλείους 
τῶν ἵππων τοῖς Βουλγάροις ἀπολιπόντερ. 6 ἐπὶ) περὶ vulgo. 


derentur, transmittit. duces Romani cum copiis advecti tormentis ac machi- 
nis facili negotio loca expugnant. Bulgari enim vel solo hostium conspectu 
et bellicaram rerum conflictu, ascium custodia neglecta, fugam arripiunt. 
quare parvo tempore potissima quaeque eorum occupata sunt. imperator 
etam milite proprio coacto ad Rodopeia oppida graduin facit, cepitque ma- 
cbinis adactis Peristitzam, postea Stenimachum, tandem Crytzimum, propu- 
gnacula omnia in faciem Rodopes montis sita, quae retro posita custodiunt, 
Tzepaenam quoque profectus est ipso vigore hiemis, verum loci asperitas 
ac temporis rigor neque minimum in ea morari concessit. sed ubi ver appe- 
tebat, ad Strategopulum Alexium et Constantinum 'T'ornicem, cui magui pri- 
micerii dignitatem imperator loannes crediderat, apud Serras existentes οἱ 
exercitu potentes, mandatorum libellum dedit, ut in unum universo milite 
collecto ''zepaenam progrederentur. quod et executi sunt. sed in eo conatu 
mali copiarum ductores esse deprehenduntur: nam cum neque in hostiles co- 
pias incidissent neque viros eos cum quibus arma conserere.debebant, tantum 
sonis et, strepitibus auditis corneisque fragoribus baustia, turpiter sese conie- 
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καὶ συβώταις τῶν Βουλγάρων καταλιπόντες. οὕτω μὲν οὖν ixti- 
yot φιγαδίαι γεγονότες τὰς Σέρρας καὶ αὖϑις κατέλαβον, ἵππων 
κοὶ ὅπλων γυμνοὶ τυγχάνοντες. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς διὰ ταῦτα 
ϑυμοῦ μὲν ἐπέπληστο, καὶ προσέταττεν ἐξ ὀργῆς αὐτοὺς ἐχείγους, 

ὅπως ἂν ἔχοιεν, ἐπὶ τὴν αὐτὴν καὶ αὖϑις μάχην χωρῆσαι" οἱ δὲ 
ἀδυνάτως εἶχον τῆς πράξεως. 

58. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα οὕτω ξυνέβη, συνεπεπτώχει καί τι τῶν 
βαρυτέρων, καὶ πολλὴν τὴν κατὰ τῶν Ῥωμαίων βλάβην ἐπαπει- 
λοῦν.΄ ὃ γὰρ τοῦ Ιελενικιωτικοῦ προεξάρχων στρατεύματος, 

10 Ζραγωτᾶς τοὔνομα, καὶ φύσει μὲν ὡς Βούλγαρος δύσνοιαν τρέ- B. " 
φων κατὰ “Ῥωμαίων, ἔτι δὲ καὶ πλέον φέρων τοῦ φυσικοῦ διὰ τὴν 
πρὸς τὸν βασιλέα ἀπέχϑειαν (ἤλπισε γὰρ ἐξ αὐτοῦ μεγάλων τυχεῖν" 
οὐδὲ γὰρ ἔκρινεν ἄξια τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἐκείνῳ κεχο-- 
ρηγημένα, καὶ ταῦτα πολλὰ γεγενημένα), ἀποστασίαν φανερὰν με-- 

15 μελέτηκεν. χαὶ δὴ πάντας τοὺς ἐν Ἰῇελενίκῳ συναγαγὼν στρα- 


5 περὶ vulgo. 70: Χαὶ ὁ τοῦ Μελενικιωτικοῦ δὲ προεξάρχων στρα- 
τεύματος douyotüg τοὔνομα ἀποστασίαν φανερὰν μεμελέτηκεν, καὶ 
συναγαγὼν στρατιὰν πλείστην παρεχάϑισε Μελένικον. ἐφύλαττον δὲ 
τοῦτον ὁ Νεστόγγος Θεόδωρος καὶ 0 γγελος ᾿Ιωάννης, οἵ καὶ γενναίως 
ἀντεῖχον. ὁ δὲ βασιλεὺς εἰς Σέρρας ἀφίκετο, καὶ ἐπεὶ ἐχπέπυστο τὴν 
τοῦ Ῥουπελίου δυσχωρίαν, xa9' ἣν ὁ ποταμὸς Στρύμων ῥεῖ, Βουλ- 
γαρικῇ φυλάττεσθαι στρατιᾷ, οἷ καὶ πύλας ἐν αὐταὶς κατεσχεύα- 
σαν, σπουδῇ περὶ τὸν ἐκεῖσε χῶρον ἀφίκετο. ἀποκόψας οὖν στρα- 
τιὼν πεζαιτέρων ὑπὲρ κε φαλῆς τῶν Βουλγάρων βαδίζειν εἰς τὸ ὅρος 
σροστέταχεν, ἱππεῦσι δὲ κατ᾿ εὐθὺ τῶν πυλῶν τὴν μάχην ποιεῖν - 
ἐκέλευσεν. καὶ ἐπεὶ κατεῖδον oi Βούλγαροι ἐκ μὲν ἄνωθεν ὀϊστοὺς 
βάλλοντας κατεναντίον δὲ σταδαίαν οὖσαν τὴν μάχην, εἰς φυγὴν 
ἐτράποντο. καὶ τὸ βασιλιχὸν ἐφείπετο σεράτευμα, καὶ πολλοῦρ 
σπάϑης ἔργον ἐποίησαν. οἱ δὲ λοιποὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἔφοδον voig 
Βουλγάροις ἀπήγγειλαν, οἱ καὶ διαταραχϑέντες ὡς εἶχον ἕκαστος 
ἔφυγεν. ἐπειδὴ ὁὲ νὺξ ἦν ἀσέληνος τῇ φυγῇ καὶ δυσχερὴς ὁ τόπος, 
ἔνιοι μὲν ἔπιπτον τῶν ἵππων, ἔπεροι δ᾽ αὐτοὺς κατεπάτουν, ἄλλοι 
τῶν ἐφεστρίδων ἀπεσφενδονοῦντο κατὰ κρημνῶν, αἷς ὀλίγους δια- 
σωθῆναι εἰς τὴν Βουλγάρων. καὶ ὁ 4Φραγωτᾶς δὲ ἵππων ποσὶν 
ἅπαν τὸ σῶμα συντέϑλαστο. καὶ τριταῖος τὴν αὐτοῦ ψυχὴν ἐξεφύ- 
σησεν. ὁ γοῦν βασιλεὺς τὸ ἄστυ καταλαβὼν ἀσπάσιος ὄφρϑη. - 


cerunt in fugam , apparatu omni bellico et ex equis plurimis Bulgarorum pa- 
storibus ac porcariis derelictis, hac illi ratione fugitantes, equis armisque 
destituti, rursum Serras pervenere. propterea imperator ira furoreque per- 
citus imperavit eisdem ut modo, quo recesserànt, conflictum eundem atque 
pugnam exciperent. at illi tanto conatui pares non erant. 

Haec cum ita evenissent, gravius quippiam supervenit, quod in- 
gentem adversus Romanos noxam minabatur. nam Meleniciotici exercitus 
praefectus, cui Dregotae nomen fuit, et natura quidem veluti Bulgarus Ro- 
mania infensus, et praeter innatum odium propter loannem imperatorem ma- 
pis ac magis alienus: namque ingentia ab eo sperans, et quae ab imperatore 
Joanne acceperat, multa licet atque magnifica, haud tanti aestimans palam 
defectionem meditatur, οἱ iam. omnibus e Melenico militibus coactis aliisque, 
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τιώτας τε καὶ λοιπούς, ἔτι δὲ καὶ ἄλλους παμπόλλους ix τῶν πέ- 
Qi χωρῶν, παρεκάϑισε τοῦ ἸΠΠελενίχου τὸ ἄστυ καὶ ἐπολιόρχεε 
C τοῦτο xal ἐφιλονίκει πορϑεῖν. ἦσαν δὲ ἐν τούτῳ τῷ ἄστει προ-- 
τεταγμένοι τῶν φυλασσόντων ὃ τε Νεστόγγος Θεόδωρος καὶ ὃ 
"M yyelog Ἰωάννης, καὶ ἀμφότεροι δεξιοὶ ἄστυ φυλάξαι xai πολε- 5 
. μίους ἐκτρέψασϑαι.᾽ ἐστενοχώρει δὲ τοὺς ἔνδον τοῦ ἄστεως οὐδὲν 
ἄλλο (καὶ γὰρ ηὐμοίρουν τῶν χρειωδῶν) ἀλλ᾽ ἢ ἢ τοῦ ὕδατος ἔνδεια 
ἐν ὥρᾳ ϑέρους, τὸ ἀναγκαιότατον τῶν ἄλλων κἀν τῇ σπάνει βαρύτα-- 
τον. οἱ δὲ (καὶ γὰρ οὐ πάντῃ τούτους τὸ ὕδωρ ἐξέλιπε) καρτερῶς τοῖς 
ἐναντίοις ἀνθίσταντο καὶ ὀϊστοῖς ἔβαλλὸν καὶ λίϑοις ἐτίτρωσκον xoi 10 
Ὁ πᾶσιν ἄλλοις ὅπλοις ἐμάχοντο. τούτων ἐν ἀχροάσει γεγενημένος ἃ 
βασιλεὺς δυσφόρως τὴν ἀχοὴν ἤνεγκε, βουλὴν δὲ βουλευσάμενος τὴν 
ἀρίστην, ὡς εἶχε τάχους, ἅπαν ξυναγηοχὼς τὸ στρατόπεδον δωδεχα- 
ταῖος τὰς Σέρρας πέφϑακχεν, ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ τοσαύτην διανύσας 000v 
καὶ τοσοῦτον ἐπαγόμενος στράτευμα, ταῖς κατὰ συστάδην εἰϑισμένον 15 
μάχαις, ὅπλοις κατάφρακτον καὶ ἵπποις φορταγωγοῖς διοικούμενον 
καὶ πάσαις ἄλλαις ἀποσκευαῖς συγχροτούμενον καὶ περιφραγνέμενον. 
ἐπεὶ δὲ μέχοι Σερρῶν κατηντήκει, αὐτόϑι διανυχτερεύσας, ἅμα 
πρωὶ τὰ στρατεύματα συνταξάμενος xal τοὺς πεζωιτέρους καὶ 
τοξοφόρους ἔμπροσϑεν βαίνειν ἐγκελευσάμενος, ἐπείπερ ἐπέπυστο 20 
τὴν τοῦ ἹῬοπελίου δυσχωρίαν, xa9^ ἣν ὃ ποταμὸς Στρυμὼν ῥεῖ 
δυσὶ συγκλειόμενος ὄρεσιν ὡς μόγις ἅμαξαν διὰ ταύτης ἔρχεσθαι, 
τοῦ ποταμοῦ στενωτάτην ἀπεργαζομέγνου τὴν δίοδον (χλεισούρας 
τοὺς τοιούτους τόπους ὁ πολὺς κατονομάζει λαός), Βουλγαρικῇ 


2 τῷ ἄστει7 ita p. 80 B, 47 A. 


nec non etiam ex circamiacentibus locis plurimis, Melenici moenia cirenmve- 
nit et obsidione cingit et oppugnare totis viribus contendit, arcis custodia 
demandata erat Nestongo ''heodoro et Angelo loanni, ad defendendum oppi- 
da hostesque debellandos aptissimis. oppidani licet necessariis rebus abun- 
darent, aquae tamen inopia laborabant, aestivo tempore prae caeteris ad 
telerandum maxime arduum ac difficillimum. illi (neque enim prorsus aqua 
defecerat) fortiter adversariis resistere, sagittis ferire, lapidum iactu inces- 
sere, et omnium armorum genere impetum sustinere. horum certior factus 
imperator aegre animo angi, et cogitatione optima usus, celeritate qua potuit 
militiis in unum coactis, die duodecimo , tam brevi temporis spatio tantum 
iter emensus, tantoque exercitu stataria sueto pugna, armis circumqua- 
que munito, equis onerariis proviso, omni alio apparatu atque ornátu 
visendo firmato obvallatoque instructus, Serras advenit; atque ibi cum 
pernoctasset, postero die summo mane recensitis copiis pedites ac sa- 
gittarios praeire iussit, cum accepisset difficilem Ropelii transitum, per 
quem flumen Strymo duobus occlusus montibus praeterfluit, adeo ut vix 
per viam currus praeteriret, flumine transitum quam angustissimum effi- 
ciente, ideoque locum Clisuras vulgus appellavit, a Bulgaro milite, equitibus 
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φυλάττεσϑαι στρατιᾷ ἱππέων μὲν δλίγων πεζῶν δὲ πολλῶν (oi yàg P 68 
Βούλγαροι καὶ πύλας ἐν αὐταῖς χατεσκεύασαν μοχλοῖς xal κλεί--: 
ϑοοις ἠσφαλισμέναὰς, ὡς ἄμαχα τούτοις ἐξ ἀμφοτέρων τυγχά-- 
γεῖν, τῆς τε δυσχολίας τοῦ τόπου καὶ τῆς γεγενημένης παρ᾽ αὖ- 
51üv προμηϑείας τῆς λοιπῆς ὀδχυρώσεως), ἐπεὶ ταῦτα οὕτως 
ἔχειν ἐμεμαϑήκει ὃ βασιλεύς, σπουδῇ ἐπὶ τὸν ἐκεῖσε τόπον 
ἀφῖχτο. εὗρε δὲ τὰ ἐν αὐτῷ καϑάπερ ἐπέπυστο, ἀποκόψας οὖν 
τῆς τῶν πεζαιτέρων στρατιᾶς ὅσον ἦν εἰκὸς σύνταγμα, ὑπὲρ xequ- 
λῆς τῶν Βουλγάρων βαδίζειν εἷς τὸ ὄρος προστέταχεν, ὡς ἂν ἐξ 
10 ὑπερδεξίων τοὺς Βουλγάρους βάλλωσιν ἐξ ὑψηλοτέρων τῶν τόπων 
ἐν τοῖς χϑαμαλοῖς ἐχείνους τυγχάνοντας. — oi δὲ ϑᾶττον ἐποίουν B 
τὰ προσταττόμενα" ἦν γὰρ τὸ ὄρος δένδροις μὲν συνηρεφές, βά-- 
σιμον δὲ ποσὶ πεζαιτέρων. ἱππεῖσι δὲ κατευϑὺ τῶν πυλῶν τὴν 
μάχην ποιεῖν ἐκέλευσεν. ἐπεὶ γοῦν κατεῖδον oí Βούλγαροι ἄνωϑεν 
15 μὲν ἐκ τῶν βουνῶν ὀϊστοῖς ἑαυτοὺς βαλλομένους, σταδιαίαν τὴν 
μάχην κεχτημένους κατεναντίον, xal ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ καϑ' 
αὑτοὺς καϑορῶντες εἷς φυγὴν ἐτράποντο, καὶ τὸ βασιλικὸν αὐτοῖς 
ἐφείπετο στράτευμα. πολλοὺς οὖν ἐκεῖϑεν σπάϑης ἔργον πεποίην- 
ται. οἱ δὲ ἄλλοι μέχρι καὶ τῶν Βουλγαρικῶν στρατευμάτων δια- C 
90 σωϑέντες ἀπέδρασαν, καὶ τὰ περὶ τοῦ βασιλέως τούτοις ἀπήγγει-- 
λαν, καὶ ὅσα δὴ ἐπεπόνϑεισαν. οἱ δὲ τῷ ἀϑρόῳ διαταραχϑέντες 
τῆς ἀκοῆς, καὶ ὡς αἴφνης αὐτοῖς ἐπεισπέπτωχε τὰ δεινά, ἕκα- 
στος, ὡς εἶχεν, ἵππου τοῦ ἐφευρεϑέντος αὐτῷ σχεδὸν ἐπιβάς, 
φεύγειν ὥρμησαν. ἐπεὶ δὲ καὶ νὺξ ὑπῆρχεν ἀσέληνος xa9^ ἣν ἢ 
φυγή, καὶ δυσχερὴς ὃ τόπος καὶ τὰ τῶν ὁδῶν δυσδιάγνωστα, ἔπι-- 
6 περὶ vulgo. 
quidem haud multis, peditibus plurimis, custodiri. Bulgari enim palis loris- 
que praemunitas fores in illis aperuerant, ut expugnari quidem et difficultate 
loci et per ipsos ex arte reliqua munitione absoluta minime posset. hoc ita 
se habere ubi rescivit imperator, iter ad locum acceleravit, et rem veram 
esse quam audiverat comperit. expeditam itaque exercitu, quae sufficere 
videbatur, cohortem separatam supra Bulgarorum capita montem ascendere 
raecepit, ut a superioribus ac opportuniorjbus locis Bulgaros in humiliori- 
. bus repentes ferirent. dicto citius audiunt: namque mons ille frequentibus 
arboribus consitus viam peditibus sternebat. equitibus adversum portas pu- 
gnam conserere mandat. verum ubi Bulgari ex collium eminentiori facie 
spicula mitti atque stataria pupna ex adverso urgeri sese deprehendunt, res- 
que suas in extrema fortana collocatas conspiciunt, in fugam se dedunt,  im- 
peratoriae cobortes insecutae quamplurimos contrucidarunt. reliqui cursu 
in tentoriis Bulgaricis saluti consuluere, imperatoris res gestas et quae ipsi 
passi fuissent enuntiare. qui improviso nuntio et repentinis calamitatibus 


conturbat], uti poterat quilibet, in oblatum sibi equum conscendens fugit; 
et cum fugae tenpore luna sileret, locus difficilis, nec viae essent in prom- 
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πτον μὲν ἐξ ἵππων ἕνιοι, ἕτεροι δὲ αὐτοὺς κατεπάτουν xal ἔφϑεε- 
qu», καὶ ἄλλοι μὲν τῶν ἐφεστρίδων ἀπεσφενδονοῦντο κατὰ χρη- 
μνῶν, ἄλλοι δὲ ἄλλως τέλος δύστηνον ἀπελάμβανον, ὡς ὀλίγους 
ἐξ αὐτῶν διασωθέντας ἐς τὴν Βουλγάρων χωρῆσαι. τότε δὴ καὶ 
D προϊστάμενος αὐτῶν “Ιραγωτᾶς 0 καὶ προεξάρχων τῆς ἀπιστίας 6 
ἵππων ποσὶν ἅπαν τὸ σῶμα συντέϑλασται, καὶ τριταῖος τὴν αὖ-- 
τοῦ ψυχὴν ἐξεφύσησεν. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς τῆς νυκτὸς ἐκείνης 
τὸ ἄστυ καταλαβὼν τοῖς ἐκεῖσε φυλάττουσι ξυνωμίλησε, κἀκεῖνοι 
ἀσπασίως τε τὸν αὐτοχράτορα ὑπεδέξαντο καὶ κρότοις ἑπήνουν καὶ 
εὐφήμοις λόγοις ἐκύδαινον καὶ ἀετὸν ταχὺν κατωνόμαζαν. 10 
590. Τὰ ἐκεῖσε οὖν, ὡς ἦν εἰκός, οἰχονομήσας ὃ βασιλεύς, 
καὶ τὰς γυναῖχας καὶ τοὺς παῖδας τῶν ἀπιστησάντων ἐξορίσας τοῦ 
ἄστεως, πάντα δὲ τὰ αὐτῶν χρήματα δημοσιευϑῆναι κελεύσας, 
ἀπάρας ταῦ ελενίκου ἐς τὴν Θεσσαλονίκην ἀφίχετο, κἀχεῖϑεν 
τὸν Βαρδάριον διαπεράσας καὶ τὰ Βοδηνὰ παραμείψας ὀλίγον 15 


11 D: Xal ἀπάρας ἐκεῖθεν εἰς Θεσσαλονίκην ἀφίκετο. κἀκεῖθεν τὸν 
Βαρδάριον διαπεράσας καὶ τὰ Βοδηνὰ ποραμείψας ἐνόσησε νόσῃ 
ἐδρικόν. διακαρτερήσας δ᾽ ἐκεῖθεν μικρὸν περὶ τὸν Πρίλαπον ὡρ- 
μησεν. ἐκεῖθεν εἰς Βελεσὸν ἐχώρει, καὶ ἅμα τῷ φϑάσαι ἐκεῖσε οἱ 
φύλακες τούτον ὅρκους λαβόντες ἐξήεσαν. κακεῖθεν διὰ τῆς Nev- 
σταπόλεως τὴν πορείαν ἐποιεῖτο. τὸ γοῦν τῆς Σερουμίτζης «παρα- 
μείφψαντες ἄσευ ἐς Σέρρας ἀπήεσαν, οὗ καὶ γραφὰς ἐδέξατο ὁ βα- 
σιλεὺς πρὸς τοῦ Μουζάλωνορ, ἐς τὰ τῶν Ταχαρίων αὖϑις xvpaívs- 
ται. ἀπάρας ἐκεῖθεν εἰς ᾿Δδριανοῦ μολεῖ. καὶ ἢ ἐπεὶ μηδὲν τῶν περὶ 
Βουλγάρων κρατηθέντων ἐναπολέλειπτο, πάρεξ φρουρίων σμικροτά- 
zov χριδοῦ καὶ Πάτμου καλουμένων, ἃ καὶ εὐχερῶς πάνυ ὁ Φιῖ- 
ανϑρωπηνὸς εἷλεν ᾿Δλέξιος, καὶ ἄστεως ἄλλου Τζεπαίνης, μᾶλλον 
ἐδυσφόρει ὁ βασιλεύς. διὸ καὶ τῆς ᾿ἡδριανοῦ ἀπάρας κατὰ Τξζεπαί- 
νης χωρεῖ. καὶ χειμὼν μέγας γέγονεν, χιόνι τε πολλῇ τῆς γῆς ἔπη- 
AvydGag τὸ πρόσωπον κατὰ τόπον ὃν ακρολιβάδα φασὶ σκηνοῦντε 
tO βασιλεῖ. ἐκεῖθεν δ᾽ ἄρας ἐς Στενίμαχον ἵκετο, καὶ κατ 
Τζεπαίνης ἐχώρει, καὶ περὶ Βατκούνιον. καὶ ἀπεστάλχει κατοπτεῦ- 
αι τὸν τόπον, εἰ εὐχερεστέραν τὴν εἰς αὐτὸν πορείαν σχοίη. τέως 
xev ἐκεῖσε, καὶ ἐδὼν τὸ φρούριον δυσάλωτον καὶ τὸν γειμῶνα 
βαρύν, τὴν μὲν στρατιὰν ἐς τὸ πεδίον ἀνῆχεν, μόνορ δὲ μεεὰ τριῶν 
οὐράγει. 


ptu, alii equis decidere, alii eos pedibus conculcatos interimere, alii e sagis 
per praecipitia eiaculari, alii alio malo vitam misere amittere, adeo ut ex illis 
[ye incolumes ad Bulgaros regressi fuerint. perid etiam tempus Dragotas 

ulgarorum ductor, defectionis auctor, equorum pedibus corpus totum dila- 
ceratus tertio die leto malo emoritur. imperator ea nocte in oppidum appel- 
lens custodes alloquitur, qui eum libentissime excipere, dein plausu et ac- 
clamatiouibus ingentique praeconio consalutare et celerem aquilam com- 
pellare, 

. 59. Rebusitaque, uti par erat, dispositis imperator, necnon eorum 
qui defecerant uxoribus ac filiis oppido in exilium missis, et universa eorum 
Suppellectile fisco sublatis, Melenico discedens "Thessalonicam advehitur. 
inde Bardarium transiens parumque Bodena traiiciens castra, collocat, quando 
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ἐχεῖσε-τὰς σκηνὰς ἔπηξεν. ἐνόσησε δὲ νόσημα ἑδριχόν" τοῦτο δὲ 
καὶ ἐπιδήμιον τοῖς ἐκεῖσε στρατεύμασιν ἐγεγόνει. διακαρτερήσας 
οὖν ἐκεῖσε μικρὸν ὅσον ῥαΐσαι τὴν νόσον, ἐπὶ τὸν Πρίλαπον ὥρ-- P 64 
μήσεν. ἐκχεῖσε οὖν προσηκόντως συσχευασάμενος καὶ μηχανήματα 
ὅ προσλαβόμενος, καὶ ἁμάξαις τὰς ἑλεπόλεις συγκομισάμενος, ἐς 
τὸν Βελεσὸν ἐχώρει πολιορχῆσαι καὶ τῆς τῶν ἐγθρῶν χειρὸς ἔξε-- 
Atv, οἷ δὲ xal μόνον τῇ τοῦ βασιλέως ἐφόδῳ καταβροντηϑέντες 
καὶ μηδὲ ἀναμείναντες ἀναστῆναι μηχάνημα, εἷς συνθήκας ἐλϑόν- 
τες ἐφ᾽ ᾧ μηδέν τι παϑεῖν δεινόν, αὐτοῖς δὲ ὅπλοις καὶ πράγμα- 
10 σιν τοῦ ἄστεως ἐξελϑεῖν, τοὺς ὅρχους πρὸς τοῦ βασιλέως λαβόντες 
ἐξήεσαν τοῦ φρουρίου. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπείπερ αὐτοὺς ἐϑεάσατο B 
παμπόλλους μὲν τὸν ἀριϑμὸν (εἷς γὰρ πεντακοσίους ἤρίϑμηντο), 
εὐμεγέϑη δὲ κεκτημένους τὰ σώματα καὶ ἀγαθοὺς τὰς μορφάς, 
ἐπὶ τῇ πράξει μεταμεμέληται, εἰ τοσούτους xal τοιούτους ἐάσει 
15 πρὸς τὴν τῶν ἐχϑρῶν ἀφικέσθαι καὶ ἐναντίους γενέσϑαι Ῥωμαίοις. 
ὑπὸ δὲ τῶν ὅρκων ἀναγχασϑεὶς ἀπέλυσε σφᾶς αὐτοὺς τὴν ἐλευϑε- 
play. ἐκχεῖϑεν οὖν μετὰ πάσης τῆς στρατιᾶς δρμήσας διὰ τῆς 
ἹΝευσταπόλεως τὴν πορείαν ἐποιεῖτο. ἄνυδρος δέ ἔστιν ὃ τόπος 
καὶ ἄνοικος καὶ πλήϑει στρατευμάτων δυσβάδιστος. ἄρτου γοῦν 
901» ἐνδείᾳ iv o) μετρίαις ἡμέραις διῆγεν ἢ στρατιά, καὶ δυσὶν C 
ἡμέραις οἱ πλείους τῶν ἵππων ὑπῆρξαν ἄγευστοι ὕδατος. τὸ γοῦν 
τῆς Στρουμμίτζης παραμεΐήψαντες ἄστυ, καὶ διὰ τῶν τοῦ ἥελε- 
ψίχου χώρων βαδίσαντες, ἐς τὰς Σέρρας καὶ αὖϑις ἀπήειμεν. 
ἔνϑα καὶ γραφὰς ὃ αὐτοχράτωρ δεξάμενος ἐχ τῶν τῆς ἀνατολῆς 


[4 


8 περὶ vulgo. 16 v3») ἐς τὴν 7 


et morbo hedrico laboravit. morbus hic per milites etiam divagatus est. 1bi 
itaque tantum ut malo mederetur cunctatus Prilapum petiit, ubi decenter re- 
bus constructis, machinis comparatis, tormentisque quas Helepoles vocant 
cum vehiculis circumlatis Belesum adproperat, ut oppidum obsidione ex ho- 
stium manibus ereptum sibi vindicaret. illi vel sola imperatoris irruptione 
attoniti, cum neque tormentorum applicationem sustinuissent, de pace pactio- 
nes faciunt, ut scilicet nulla eis inferretur noxa , sed cum armis et suppelle- 
ctile ipsis exitus pateret liber civitatis. pactis sacramento ab imperatore 
confirmatis Beleso egrediuntur. quos ubi conspexit plures numero, cum 
quingenti numerarentur, Íngenti corpore conspicuos formaque egregios, facti 
eum coeperat paenitere, quanto tot ac tales in inimicorum se protruderent 
loca, Romanis hostes futuri. sed iureiurando obstrictus libertatem, quam 
promiserat, concessit. inde cum toto exercitu exiens per Neustapolim iter 
arripit, loca arida et habitationum vacua et multitudini copiarum impervia, 
exercitus itaque panis inopia per plures dies laboravit, et maior equorum 
pars per duos dies aquam non degustaverat. nos Strumitzae oppidum prae- 
tergressi et per Melenici loca gradientes rursus Serras devenimus, ubi literis 
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μερῶν πρὸς toU προσφιλοῦς αὐτοῦ πεμᾳϑείσας μεγάλου δομεστί- 
xov τοῦ ουζάλωνος, ὡς τὰ τῶν ἸΠουσουλμάνων πρὸς τῶν Τα-- 
χαρίων κυμαένεται, ἐπέτεινε τὴν ὁδὸν καὶ μακροτέρας τὰς ἡμερη-- 
σίους ἐποιεῖτο πορείας. ἐπεὶ δὲ τὸν Ἕβρον ἐπεφϑάχει, ὃν καὶ 
Ταρίτζαν ὃ χυδαῖος κατονομάζει λαός, καὶ μὴ οὕτως ἔχειν τὰ ἐν 5 
Ὁ τῇ ἕω μεμαϑηκὼς πράγματα, τῆς ταχυτῆτος ἀνιεὶς σχολαιότερον 
ἐπορεύετο καὶ τοὺς συνήϑεις βασιλικοὺς ἐποιεῖτο σταϑμούς. παρα- 
κλίνας δὲ τῆς πρὸς ἕω κατ᾽ εὐϑεῖαν ἐς τὸ “ιδυμότοιχον ἀφέκετο, 
κἀκεῖθεν ἐς τὴν ᾿Αδριανοῦ. καὶ ἐπεὶ μηδὲν ἐναπολέλειπτο τῶν 
παρὰ τῶν Βουλγάρων κατασχεϑέντων φρουρίων καὶ ἄστεων, 10 
πάντα ὃ βασιλεὺς ἐχειρώσατο, πλὴν Óvoiv, ἑνὸς μὲν φρουρίου 
πάνυ σμικροτάτου ἐν τοῖς βουνοῖς κειμένου τῆς “ἐχριδοῦ xai κα- 
λουμένου Πάτμου, ὃ καὶ εὐχερῶς πάνυ ὃ Φιλανϑρωπηνὸς 24AC- 
ξιος εἷλεν ὃ “᾿ούκας, καταλειφϑεὶς πρὸς τοῦ βασιλέως εἰς qvAa- 
κἣν τῶν ἐν ᾿ἀχριδῷ, καὶ ἄστεως ἄλλου Ἰζεπαίνης ὠνομασμένου, 15 
λίαν τυγχάνοντος ἐχυροῦ καὶ περὶ τὴν ξυμβολὴν τελοῦντος τῶν 
δύο μεγίστων ὀρῶν, τοῦ τε Α(ϊμου καὶ τῆς Podóngc, καϑ' ὧν 
μέσον ὃ Ἕβρος ῥεῖ ποταμός, ἐν δεινῷ μὲν ἐποιεῖτο ὃ αὐτοχράτωρ 
ὅτι μὴ καὶ αὐτῶν ὡς τῶν ἑτέρων ἐχράτησεν, ἀλλ᾽ ἔτι τῆς χειρὸς 


P 65 αὐτοῦ χρείττω φανέντα ἔξω τυγχάνουσιν, μάλιστα δὲ ὑπὲρ τῆς 90 


Τζεπαίνης ἐδυσφόρει τὰ μέγιστα. ἔσπευσε μὲν οὖν καὶ κατὰ ταύ- 
τῆς στρατεῦσαι καὶ ὡς εἶχεν ἰσχύος ἀποπειρᾶῶσϑαι. ἢ μὲν οὖν 
ὥρα τοῦ ϑέρους ἤδη παρήει, καὶ τὸ μετόπωρον ἐγγὺς ἦν καὶ τοῦτο 
παραδραμεῖν. ὃ δὲ μηδέν τι τοῦ καιροῦ φροντίσας, μηδὲ τὸ τοῦ 


11 0] γὰρ o? 


ex Oriente acceptis ab amico magno domestico Muzalone datis, quibus cer- 
tior imperator redditur a Tachariis Musulmanos perturbari, omoi festinatione 
properans diurna itinera longiora habere. ast ubi ad Hebrum, quem plebeius 
sermo Maritzam nuncupat, ventum est, resin Oriente non ita geri perci- 
piens, celeritatem itineris moratus tardius ac per otium intendere, et impera- 
toribus solitas mansiones conficere. recta vero e via ad Orientem deflectens 
Didymotoechum indeque Adrianopolim transfertur. verum castella et oppida 
ab hostibus occupata, duobus exceptis, omnia imperator recuperarat, quo- 
rum alterum valde exiguum in collibus Achridae situm, Patmon nomine, 
nullo deinceps negotio a Philantropeno Alexio Duca, in custodiam Achrida- 
nae regionis ab imperatore relicto, expugnatum est; alterum Tzepaena fir- 
missime septum munitumque in ipso maximorum montium Haemi Rhodopes- 
que, inter quos Hebrus fluvius praeterfluit, concursu. imperator, quod non 
horum, sicuti caeterorum, potitus fuisset, quae, uti potiora, subdi nequive- 
rant, aegre angi, sed Tzepaena potissimum exagitari atque animo discruciari. 
quare in eam expeditionem maturavit, viresque voluit experiri suas, si quid 
proficerent, elapsa iam aestate, extremi sub casum autumni, neque tempe- 
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χειμῶγος προσωπήσας δριμὺ (ἑνὸς yàp καὶ μόνου τοῦ τὸ οἴχεῖον 
ἀποπλῆσαι βούλημα ἐστοχάζετο), τὴν στρατιὰν πᾶσαν dix τῆς 
“Ἀδριανοῦ χινήσας, ἁμάξας τε παμπόλλας συλλεγῆναι προστάξας 
ἀπὸ πανταχόϑεν τῆς τῶν IMaxedóvum χώρας, τὰς μὲν ἐπὶ τῷ τὰ 

5 μηχανήματα καὶ τὰς ἑλεπόλεϊς φέρειν, τὰς δὲ ἐπὶ τῷ διακομίζειν B 
τὰ ζωαρκῆ τοῦ στρατεύματος, καὶ συναϑροισϑῆναι κελεύσας πλη-- 
ϑὺν πεζῶν ἀνδρῶν τοξοτῶν καὶ χκορυνοφόρων οὐχ εὐαρίϑμητον, 
ἐπεὶ πάντα καλῶς αὐτῷ καὶ ὡς ἔδοξε κατηρτίσατο, τῆς ᾿Αδριανοῦ 
ἀπάρας xarà τῆς Τϊζεπαίνης ἐχώρει. τέτταρας δὲ σταϑμοὺς 
Ἰοπαρήμειψεν ὃ στρατός, καὶ κατὰ τὸν τόπον ὃν Τακρολιβάδα 
κατονομάζουσιν ἐτητύμως πρὸς τὸ σχῆμα τὴν κλῆσιν οἱ πρώτως 
ἰδόντες ϑέμενοι, δεινὸς συμπίπτει σφίσι χειμών. ἐξ ἑσπέρας οὖν 
ἀρξάμενος, δι᾽ ὅλης τῆς νυχτὸς τὴν σφοδρότητα τοῦ ψύχους καὶ 

τοῦ ἀνέμου προσεπιτείνας τὸ βίαιον, πολλῇ τε χιόνι τῆς γῆς ἐπη- C 
15 λυγάσας τὴν ἐπιφάνειαν, ἕωϑεν τῷ βασιλεῖ πολλὴν προυξένησε τὴν 
δυσχέρειαν. ὃ τε γὰρ τόπος ἄοικος ἦν, καὶ ἐγγύτερον ἐτύγχανον 
οἱ πολέμιοι, καὶ ἣ προσδοχωμένη σπάνις τῶν ἀναγχαίων οὐχ ἦτ-- 
τον τὴν ψυχὴν ἐπέεζε" τοῦτο γὰρ καὶ μᾶλλον δεινότερον καϑέστη- 
κεν ἐν στρατεύμασιν. ἐς τοσαύτην γοῦν τὴν δυσφορίαν συνελαϑεὶς 
90 τοὺς ἡγεμόνας συνηϑροίκει τῶν στρατευμάτων, οὐ τῶν “Ῥωμαϊκῶν 
μόνον ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν ἐξ ἔϑνους “Ἰατίένων τε καὶ Σχυϑῶν, καὶ 
τούτους τί δεῖ ποιεῖν ἠρωτήκει. πάντες γοῦν σχεδὸν ἐβουλεύσαντο 

ἐς τὴν ᾿“δριανοῦ τὴν ὑποστροφὴν ποιήσασϑαι. ὃ δὲ τὴν μὲν βου-- Ὁ 
λὴν αὐτῶν οὐκ ἀπέπεμψεν, ἀλλὰ πρὸς αὐτοὺς εἰρήκει ὡς ὑμεῖς 
95 μὲν ὅπερ χρεῖττον καὶ συμφέρον ἔδοξε καλῶς ἐβουλεύσασϑε" εἰ δὲ 

í 


statis neque hiberni temporis asperitate deterritus (id enim sibi tantum, rem 
suo modo et more facere, proposuerat), motis Ádrianopoli cohortibus univer- 
sis vehicula pleraque ex Macedonum regione, haec ad machinas et arietes 
transportandos, illa ad militiae idonea victuique necessaria devehenda, undi- 

ue cogi jubet. dein peditum sagittariorum clavigerorum innumera multitu- 

ine conducta, cum opportunissime parata esse omnia aestimasset, Adriano- 

oli discedens 'Tzepaenam ferebatur. mansiones quattuor miles emensus in 
[ocum, cui ex forma ab hominibus, qui primum conspexerant, apposite nomen 
Macrolibada inditum fuit, advehitur. ibi foeda tempestas caelo deiecta, quae 
8 vespere coorta per totam noctem frigoris vim et ventorum procellas intense 
continuans, multaque nive terrae faciem inasperans, mane imperatori atrox 
negotium facessit. locus enim erat habitatorum vacuus; hostes instabant 
proximi , et de qua timebat , necesshriorum inopia, quod in exercitu omnium 
pessimum accidit, non minimum animum excruciabat. tantis difficultatibus 
conflictatus copiarum , non Romanorum modo, sed ex aliis gentibus Latino- 
rum ac Scytharum duces advocat, deque agendis consulit, omnes fere in id 
convenerunt ut Adrianopolim remearent. imperator haud spreta eorum sen- 
tentia infert " vos quidem quod et melius utiliusque fore iudicastis, recte 





1928 GEORGII ACROPOLITAE 


καὶ αὐτὸς ἕτερόν τι σὺν ϑεῷ νοήσαιμι, οὐκ ἂν δέξησϑε τοῦτο ὡς 
&nà δεσπότου νουνεχοῦς εἰρημένον καὶ ὑμῶν ὡς δέον npovoov- 
μένου; ξυνέφησαν ἅπαντες ὡς ὅπερ ἂν τῷ σῷ δόξειε κράτει, 
στερχτὸν αὐτὸ καὶ ἀσπαστὸν λογισαίμεϑα. τούτους μὲν οὖν 
' πάντας ἀπέλυσεν ὃ βασιλεὺς εἷς τὰς σφετέρας ἀπιέναι σκηνὰς 6 
ἐφ᾽ ᾧ καὶ τροφῇ διὰ τὸν χειμῶνα χρήσασϑαι, αὐτὸς δὲ εἰς τὸν 
αὐτοῦ κοιτῶνα εἰσιὼν μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἐβουλεύετο τί μᾶλ- 
λον χρὴ ποιεῖν. τινὲς μὲν τὴν τῶν ἔξωϑεν βουλευσαμένων βουλὴν 
εἷς ἔργον ἐβούλοντο ϑεῖναι, ἕτεροι δέ, οἷς καὶ τὸ κρεῖττον διανοη- 
ϑῆναι τῷ βασιλεῖ διακέκριται, τοὐναντίον εἰρήκασιν. ἔφησαν 10 
καὶ γὰρ “ὅση μὲν ἡμῖν δδός ἐστιν ὄπισϑεν εἷς τὴν ““δριανοῦ, το- 
P 66 δαύτη καὶ ἔμπροσθεν εἷς τὸ τοῦ Στενιμάχου ἄστυ χαϑέστηκε" καὶ 
ὥσπερ ἐκεῖ τῶν χρειωδῶν εὐμοιρῆσαι ἔχομεν, οὕτω δὴ καὶ εἰς τὸν 
Στενίμαχον. οὕτω πράξαντες οὐ δόξαιμεν τοῖς πολεμίοις οὔτε 
δειλίᾳ τῇ πρὸς αὐτοὺς οὔτε μὴν τῇ τοῦ χειμῶνος δισχερείᾳ τὴν 15 
ὑποστροφὴν ποιήσασθαι." ἀρεστὸν γοῦν ἔδοξε τῷ βασιλεῖ, xoi 
ἐπεὶ τῆς δριμύτητος καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε καὶ ἡ τῆς χιόνος ἔστη 
φορά, τὴν ἐπιοῦσαν τὸ ἀνακλητικὸν ἢχῆσαι προσέταξεν. ἐχεῖϑεν 
οὖν τὰς συντάξεις τῶν στρατευμάτων λαβὼν ἀπήει clc τὸν Στενί- 
B payov. κἀντεῦϑεν οὖν τὸ σύμπαν ἐνσιτίσασϑαι κελεύσας στρά-- 90 
τευμα κατευϑὺ τῆς Ἰϊζεπαίνης ἐχώρει. κατηντήχει γοῦν ἐς πόλιν 
ἐπικεκχλημένην Βατχούνιον, ἱκανὰς ἡμέρας μεγίστῃ ἐξαρχέσαι δὺ - 
' ψαμένην εἷς ζωάρχειαν στρατιᾷ. ἐχεῖϑεν οὖν ἀπεστάλκει τὸν ϑεῖον 
αὐτοῦ τὸν “άσκαριν ανονήλ, μοναχὸν ὄντα καὶ Ἀάξιμον ὀνο- 
8 αἷς ὅπερ] ὥσπερ vulgo. 8 τῶν vulgo om. 22 μεγίστην 
et στρατιὰν vulgo. 


probeque consuluistis. verum si quippiam etiam ipse, deo auspice, excogi- 
tarim, an non illud, veluti a prudente domino, eoque qui de vobis, uti adde- 
cct, providet, prolatum aequo animo accipietis? " omnes acelamarunt "quid- 
quid fuerit maiestati tuae visum, acceptum et universis complacitum erit. " 
sic eos ad propria tentoria , ut corpus cibo propter hiemem reficerent, man- 
dat: ipse in cubiculum suum introiens, cum iis qui circa eum aderant, quid 
facto opus esset consulere. quidam consilium, quod foris dederant, opere 
praestandum esse contendere; alii, quorum meliora iudicia censuerat impe- 
rator, adversari: "iter enim" aiebant "retro nos ad Adrianopolim ducens 
exaequat illud quod ante ad Stenimachi oppidum fert, et quemadinodum ibi 
necessariorum copia, sic et Stenimachi affluit, ubi ita egerimus neque ti- 
more, quem ex hostibus conceperimus, neque tempestatis asperitate retro 
cogi iudicabimur." dictum approbaverat imperator. et cum acris hiems 
mitesceret nivisque impetus stetisset, postero die receptui signum dari iussit. 
inde copiarum cohortes desumens Stenimachum contendit, ct cum ibidem 
exercitum exsaturasset, recta ''zepaeuam iter dirigit, pervenitque tandem in 
oppidum Vatcunium, quod per plures dies maximo exercitui abunde effuse- 
que posset alimenta suppeditare. ex eo patruum snum Manuelem Lascaria, 
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μαζόμενον, καὶ τὸν τοῦ ἀλλαγίου αὐτοῦ ἄρχοντα τὸν Mapoyaolrzv 
Κωνσταντῖνον, κατοπτεῦσαι τὸν τόπον, καὶ εἰ εὐχερεστέραν τὴν 
πρὸς αὐτὸν πορείαν σχοίη τὸ στράτευμα. οἱ δὲ ἀπιόντες καὶ τὰ 
περὶ τὸν τόπον κατασχοπήσαντες εὐχερῇ τυγχάνειν τὴν ἄνοδον τῷ 
5 βασιλεῖ κατήγγελλον, καὶ μάλιστα ὃ ἸΠΠαργαρίτης Κωνσταντῖνος, 
καί τοί γε πολλῶν τῶν εἰδότων ἀντιλεγόντων. τοῖς γοῦν τούτου C 
λόγοις πεισϑεὶς ὃ βασιλεὺς μετὰ πάσης τῆς στρατιᾶς ἀνήει. καὶ 
ἦν μὲν πάντῃ ἀνάντης ὃ γῶρος τὴν ἄνοδον, καὶ παγετὸς τὴν ὁδὸν 
πᾶσαν πολύτερός τε καὶ λεῖος βαδίσαι δυσχερεστέραν ἐποίει, ovv- 
10ηρεφῆ τε καὶ λάσια δένδρα περὶ τὴν ἀκρώρειαν ἦν. 7j μὲν οὖν 
στρατιὰ τὴν νύχτα πᾶσαν ἐχείνην πυρκαϊὰς ἀνάψαντες ?9toual- 
φόντο" τῶν γὰρ πλειόνων oi ὑπηρέται μετὰ τῶν σκηνῶν αὐτῶν οὐκ ᾿ 
ἠδυνήϑησαν τοὺς σφῶν χιρίους εὑρεῖν. ἔκλαιον δὲ μικροῦ δεῖν 
κλαυϑμὸν ἄπαυστον, εἰ xal ἄλυπον" ὃ γὰρ ἐκ τῶν πυρχαϊῶν καπνὸς 
16 ὑπὸ τῆς τῶν δένδρων πυχνότητος συνεχύμενος, καὶ διέξοδον εἰς 
ἐλεύϑερον ἀέρα μὴ εὑρίσκειν δυνάμενος, κάτω ὑπενόστει. καὶ τοὺς D 
ὀφϑαλμοὺς εἰς ἄκρον ἔδακνε' καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν ἐκπιέζειν κατηνάγ-- 
καζε δάχρυον. τοῦτο καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπεπόνϑει. ὡς δὲ ἡ νὺξ 
παρῇΐει καὶ ἡμέρα ἐπέλαμψεν, ἀνεπιχείρητον elg πολιορκίαν εἶναι 
90 τὸ ἄστυ γνωρίσας κατιέναι προσετετόχει ἐς τὸ πεδίον τὴν στρατιάν. 
καὶ οἱ μὲν ἀπήεσαν, ὃ δὲ φύλαξ ὄπισϑεν μετὰ μετρίων ἐναπελεί-. 
φϑη στρατιωτῶν, καὶ τούτων περιαυτῶν τε καὶ νεωτέρων. κατό- 
πισϑὲν δὲ καὶ αὐτὸς κατἥήει πεζός, ὡς καὶ οἱ λοιποί" οὐδὲ γὰρ 
ἣν δυνατὸν ἱππότην βαδίσαι περὶ τὸ κάταντες τοῦ βουνοῦ. 
9 παχύτερός 7 


qui monachis nomine dato nomen sibi Maximi assumpserat, et Allagii praefe- 
ctum Constantinum Margaritem locum invisere misit, referreque si quis ad 
eum aditus militi facilis pateret. isti oculati, omnibus loci partibus perpen- 
sis, ascensum facilem esse nuntiant, et maxime Constantinus Margarites, li- 
cet alii, qui loca optime noverant, contradicerent. illius sermonibus fretus 
imperator cum universo exercitu ascensum tentat. locus erat praeruptus et 
ascensu arduus: glacies per universam viam conplomerata et levitate lubrica 
gressui properanti obstabat; spissae arbores ac foliis densae culmen occupa- 
rant. cohortes tota ea nocte focis accensis calefieri: plerorumque enim fa- 
muli cum attegiis dominos comperire non poterant. omnesque parum abfuit 
quin fletum indesinentem et absque moestitudine flerent: nam fumus e rogis 

ensitate arborum interceptus, cum in aére liber evagari nequiret, infra refe- 
rebatur, oculosque ad extorsionem usque lacrimarum laedebat. hoc ipsum 
imperator quoque expertus est. verum, ut nox praeteriit et dies coepit, op- 
pidum obsideri haud facile posse cognoscens, militem in planitiem descen- 
dere iussit. illi descenderunt. imperator custos post eos cum exigua mili- 
tum, quibus corporis custodia demandata erat, eorumque iuvenum, manu 
remanserat; dein et ipse, quemadmodum et reliqui , pedes (neque enim erat 
equo insidentem per collis praerupta iter agere) in campum devenit. 

Georg. 4cropol. 4nnal. 
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60. Ἐκεῖσε γοῦν ἡμέρας διανύσας δύο, xal λείαν τὴν 
χώμην πεποιηκὼς τὸ Βατχούνιον, ἐς τὴν ᾿“δριανοῦ καὶ αὖϑις ὑπέ- 
στρέψε, κἀκεῖϑεν εἷς τὸ 4ιδυμότοιχον. αὐτόϑι γοῦν elc ἡγεμόνας 
τάξας τόν τε “ασκάριν Ἰανονήλ, ὃν καὶ πρωτοσεβαστὸν ἐπωνό- 

P 67 μασεν, ἀνθρώπιον ἀφελέστατον, κακῶς εἰδὸς στρατηγεῖν, καὶ τὸν 5 
ἹΜαργαρίτην Κωνσταντῖνον, ὃν προφϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, ἄν- 
ὁρα ἄγροικον καὶ ἐξ ἀγροίκων γεγεννημένον, μάζῃ καὶ πιτύροις 
ἀνατεϑραμμένον καὶ λαρυγγίζειν μόνον εἰδότας, ἐκ Νεοκάστρων 
δὲ οὗτος ὥρμητο, καὶ ἐτέλει τὰ πρῶτα ἐν τῇ τοῦ ϑέματος vovrovt 
στρατιζ,, εἶτα καὶ τζαούσιος γέγονεν, δόξαν δὲ παρασχὼν τῷ βα- 1 
σιλεῖ Ἰωάννῃ ὡς ἐντρεχής ἐστι χαὶ ὑπηρετεῖν ἱκανὸς ἐν τοῖς ἀναχτό- 
poi, ἐχεῖϑεν ἐκβαλὼν τζαούσιον τῆς αὐτοῦ πεποίηκε τάξεως, εἶτα 
αὐτῷ καὶ τὸ μέγας προσέϑετο. ὃ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος ἄρχοντα 

Β τῆς αὐτοῦ κατωνόμαχε τάξεως, οὕπω μέχρις αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον ἔν 
τινι γεγονός. ὃ δὲ καὶ τὸ μέγας προσέγραψε τῷ ὀνόματι. τού- 15 
τους εἷς φυλακὴν τῆς χώρας εἴασε, καὶ ἑτέρους ἡγεμόνας οὐκ ὀλί- 
γους. καταλελοίπεε δὲ μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἀξιόλογον στράτευμα, 
προσετετάχει δὲ αὐτοῖς μηδ᾽ ὅλως ἐς μάχην ἐγχαταστῆναι τοῖς πολε- 
μίοις, εἴπερ κατὰ τούτων ὁρμήσαιεν Σκύϑας προσλαβόντες εἰς 
συμμαχίαν" τοῦτο γὰρ ἣ φήμη προύλεγε. καὶ εἰς σχύλευσιν δὲ εἰ 30 

1 Ὁ: Ἐκεῖ δὲ δύο ἀνύσαρ ἡμέρας, καὶ λείαν τὴν πόλιν πεποιηκαὺς τὸ 
Βατκούνιον, ἐς ᾿ἡδριανοῦ ἧκεν καάκεῖθεν ἐς “ιδνυμότειχον. καὶ δια- 
περαιωθεὶς τὸν ᾿Ελλήσποντον περὶ τὴν Αάμψακον σκηνοῖ, καὶ Γεώρ- | 
γον τὸν ουξάλωνα πρωτοσεβασεὸν καὶ πρωτοβεστιαριον καὶ μέγαν — 
στρατοπεδάρχην ποιεῖ, τὸν δὲ αὐτοῦ ἀδελφὸν ᾿Ανδρόνικον μέγαν 
δομέστικον, τὸν δὲ Ἄγγελον ᾿Ιωάννην πρωτοσεράτορα, πρωεοβεστια- 


οἰτην δὲ τὸν Χαρυανίτην πεποίηκεν. αὐτοῦ δὲ vag ἑορτὰς τῶν 
Χρισεουγέννων καὶ φώτων διαβιβάσας εἰσήει τὸ Νύμφαιον. 


60. Ibique per duos dies cunctatus εἰ Batcunium depopulatus, rursus 
Adrianopolim indeque Didymotoechum repetit. ubi exercitus ductores eligit 
Manuelem Lascarim, quem et protosebastum coguominavit, hommacionem 
ineptissimum militiaeque inexpertum, et Coustantinum Margaritem, cuius su- 

ra meminimus, rudem ac mivestrem virum et ex silvestribus prognatum, 
ordeaceo furfuraceoque pane enutritum, verbaque solun gula praeclusa 
male enuntiantem ac isto uentem. is ex Neocastris originem duxerat, et 
in eo themate primum militae operam navavit; dein tzausius factus est. 
^ . deinceps imperatori Ioanni acer et ministrandi ia aula peropportnaus iudica- 
tus, qui eum inde amotum cohortis suae tzausium praefecit, et Magnum ipsi 
postea apposui. ac imperator "Theodorus suae cohortis archontem ad illa 
usque tempora nemini concessum appellavit. ille nomini Magnum praescri- 
bebat. his aliisque multis ducibus custodiam regionis tradidit, et militem rei 
supparem assignavit, illis condicionibus, ne ipsi hostium pugnam , si cum 
Scythis illi auxiliariis (id namque fama praevulgatum fuerat) in eos i 
facerent, adverso Marte sustinerent. quodsi illi regionem direptam i 
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χινηϑεῖεν τῆς χώρας, αὐτοὺς ἀτρεμεῖν, ἔκ τε τοῦ 4ιδυμοτοίχου 
τὴν ἀσφάλειαν ἔχοντας (ἐχυρὸν γὰρ τὸ ἄστυ) καὶ ἐκ τοῦ ποταμοῦ 
"Efoov (μέσον γὰρ αὐτῶν στρατοπεδεύειν τούτους ἐκέλευσεν), d C 
μή nov δλίγη τις κατὰ τῆς χώρας ἐπεισφρήσειε στρατιά" κατὰ 
δταύτης γὰρ ποιήσασθαι ϑαρρούντως τὴν ἔφοδον. οὑτωσὶ γοῦν 
ταῦτα πάντα καταρτίσας ὃ βασιλεύς, τὸν “Ἑλλήσποντον διαπε-- 
ραιωϑεὶς περὶ τὴν “άμψακον τὴν σκηνὴν ἔπηξε. κἀχεῖσε τοὺς 
αὐτοῦ ὀφφικίοις τετίμηχε καὶ ἀξιώμασι, καὶ τὸν μὲν Ἰουζάλωνα 
Γεώργιον τὸν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους τούτῳ φιλούμενον, ὄντα μέγαν 

Δο δομέστικον, πρωτοσεβαστόν τε καὶ πρωτοβεστιάριον καὶ μέγαν 
στρατοπεδάρχην τετίμηκε, τὸν δὲ αὐτοῦ ἀδελφὸν “Ἀνδρόνικον πρω- 
τοβεστιαρίτην ὄντα μέγαν δομέστικον κατωνόμασε, τὸν δὲ “4γγε-- D 
λον Ἰωάννην μέγαν πριμμικήριον τελοῦντα τετίμηκε πρωτοστρά-- 
τωρα, πρωτοβεστιαρίτην δὲ τὸν Καρυανίτην τετίμηκεν. ἀλλὰ 

15 ταῦτα μὲν οὕτως" διεξήει δὲ τὰ περὶ τούτων ὃ τῆς ἱστορίας λόγος, 
ἵνα τὰ μετὰ ταῦτα σαφέστερον ἀπαγγείλῃ. ἐν τῇ “αμψάχῳ γοῦν 
μικρὸν διὰ ταῦτα προσκαρτερήσας ὃ αὐτοκράτωρ, καὶ τὰς τοῦ 
Χριστοῦ πανηγύρεις τῆς τε γέννας καὶ τῶν φώτων ἀποπληρώσας, 
διὰ μετρίων πάνυ τῶν ἡμερῶν ἐπεφϑάχει τὸ Νύμφαιον. 

90 61. Ἐκεῖσε γοῦν παραχειμάσας, ἐπεὶ τὸ ἔαρ ἐπέλαμψε, 
πολλὴν συλλεξάμενος στρατιάν, — οὗ γὰρ μόνον τοὺς τεταγμέ- 
vovc ὁπαδεῖν προσέταττεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς μηδ᾽ ὅλως ἐν τάξει 

᾿ ποτὲ τελοῦντας τῆς στρατιᾶς. αὐτίχα γὰρ τοὺς ἐξυπηρετοῦντας 


20 D: Ἔαρος δ᾽ ἐπιόντος κατευθὺ τῆς δυσμῆς ipee , ἐλπίζων 
τοὺς περὶ tO Ζιδυμότειχον καταλελειμμένους σώους εὐρεῖν. ἀλλὰ 
τούτους κακοβουλία ἔσφαλεν. ἐπεὶ γὰρ ὁ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 
μακρότερον διάγειν τὸν βασιλέα ἐγίνωσκεν, Σκυθικὸν σεράτευμα εἰς 


ipsi Didymotoechi praesidio firmissimo fulti quiescerent: oppidum enim flu- 
mine quoque Hebro munitum erat. eosdem inter ea loca castra ponere Pe 
ceperat, ni exiguus admodum miles in regionem irrumperet: tum enim fiden- 
ter arma moverent. his praescriptis imperator Hellespontum transfretans 
apud Lampsacum tentorium figit, ubi suos officiis ac dignitatibus auxit. 
eorgium Muzalonem, tantopere sibl ante alios dilectum, tunc magnum do- 
mesticum, protosebasti et protovestiarii magnique stratopedarchae munere 
decoravit ; fratrem illius Andronicum protovestiaritem magni domestici, Ioan- 
nem Angelum magnum primicerium Protostratoris, Caryanitem protovestia- 
ritae titulo insignivit. et haec ita fuere. oratio porro ita res eorum digerit 
ut fotura magis dilucide enuntiet. Lampsaci paucis tempestatibus imperator 
commoratus, et Christi diebus solemnibus natalitiis ac lumiaibus celebratis, 
post non multos dies Nymphaeum ingreditur, ibique hibernat. . 
61. Sed vere iam appetente exercitu ingenti conflato, neque enim eos 
tantum qui ínter milites censebantur, sed eos praeterea qui nunquam inter 
militares copias fuerunt asserti, sequi voluit: namque confestim , qui in ve- 


«y 
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τοῖς βασιλεῦσιν ἐν ϑήραις [ταῖς τῶν ϑηρῶν ἄγραις] ἐλάφων τε 
P 68 xui χοίρων, xal τοὺς δι᾽ ἱεράχων ϑηρεύοντας, πάντας ἅπαξα- 
πλῶς στρατιωτικοῖς συντέταχε τάγμασι. καὶ ἦν τὸ συνηγμένον 
πλῆϑος πολύ, καὶ ἢ τοῦ χρατοῦντος δὲ ἀρχὴ ἠνάγκαζε τοὺς 
πλείους τῶν εἰωϑότων φέρειν τι περιττότερον. οὕτω γοῦν nücar5 
συναγηοχήχει τὴν στρατιάν. ὧς δὲ καὶ τὸν Περσάρχην μὴ πρώ- 
γματα ἔχειν παρὰ τῶν Ταχαρίων πρεσβείαν ἐξαποστείλας ἐμεμα- 
ϑήχει, κατευϑὺ πρὸς τὴν δυσμὴν ἐκ τῆς ἕω ἐχώρει" καλῶς γὰρ 
ἔχειν τὸν Περσάρχην τῶν ἐκείνου πραγμάτων οἱόμενος καὶ ἀσφα- 
λῶς μένειν, οὐδ᾽ ὅλως περὶ τῇ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἕω ἐδεδίει ἀρχῇ. 1 
B τὴν πᾶσαν γοῦν συνηϑροικὼς στρατιὰν μείζονα τῶν ποτὲ παρά τε 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ βασιλέως καὶ τούτου συνειλεγμένων εἰς τὸ δια- 
περωωϑῆναι τὸν ᾿Ελλήσποντον ἀφίκετο εἷς τὴν «“άμψακχον, ἐλπί- 
σας καὶ τοὺς κατὰ τὸ Ζιδυμότοιχον καταλελειμμένους σώους τε 
εὑρεῖν κατὰ τὰ προστεταγμένα τούτοις καὶ o) μικρὰν προσϑήκην" 
τῇ ἀμφ᾽ αὑτὸν στρατιᾷ ἐμποιήσασϑαι. τοὺς δὲ καχοβουλία καὶ 
τὸ παραχοῦσωι τῆς βασιλικῆς κελεύσεως ἔσφηλεν. ἐπεὶ γὰρ ὃ τῶν 
Βουλγάρων ἄρχων μαχρότερον διάγειν τὸν βασιλέα ἐγίνωσχε, 


σφετέραν συμμαχίαν προσκαλεσάμενος κατὰ Μακεδονίαν ἐκπέπομ- 
φεν" ἠρίθμηντο δὲ περί που τὰς τέσσαρας γιλεάδαρ, οἷ τὴν ᾿4δρια- 
voU παραμείψαντες τὰ περὶ τὸν ποταμὸν Ῥηγίνα ἐληΐζοντο καὶ τὰ 
περὶ τὸ “ιδυμότειχον. oi δὲ ἐκεῖσε στρατάρχαι τῶν βασιλικῶν ἐπι- 
λελησμένοι προσταξεων κατὰ τούτων ἐξώρμησαν. καὶ ἦσαν ὅπίοις 
κατάφρακτοι, οἱ δὲ Σκύϑαι κοῦφοι ὁπλῖται καὶ τόξοις χρώμενοι. 
μακρόϑεν ovv οὗτοι βέλεσι Ρωμαίους ἔβαλλον, καὶ πεζοὺς τοὺς ἱπ- 
πότας ῥᾳδίως ἐποίουν, καὶ τέλος τρέπουσιν. ὁ μὲν οὖν Λάσκαρις 
ταχύτατον ἔχων τὸν ἵππον φυγὰς εἰς ᾿Δδριανοῦ gero, ὁ δὲ Moc- 
γαρέτης ἑάλω, καὶ ἄλλοι πλεῖστοι, oUg καὶ ὠπεμπόλησαν Βουγι- 
qos. ὃ δὴ μαϑὼν .ὁ βασιλεὺς ἔσπευσε διὰ τάχους περὶ τὸν τοῦ 
Βονλγαροφύγου χώραν ἐλθεῖν. ὡς δ᾽ οἱ Βούλγαροι τὴν βασιλικὴν 
ἔγνωσαν ἔφοδον. ἔφυγον, dg εἶχον ποδῶν. οἱ πλείους δὲ τούτων 
περὶ τὰ μέρη Βιξνης ξίφους ἔργον ἐγένοντο. περὶ τὸν ποταμὸν ov* 
Ῥηγίψα τὴν σχηνὴν ἔπηξεν. 12 συνειλεγμένην vulgo. 


nationibus capiendis feris, cervis et porcis, nec non accipitrum aucupio iz- 
peratoribus inserviebant, universis penitus inter milites conscriptis ingens 
militum vis exaggerata est. imperatoris quoque studia animos, ut quid so- 
lito cumulatius deferrent, concitabant. hac ratione universas copias confla- 
vit. et cum Persarum principem "achariorum molestia liberum legatis missis 
cognovisset, recta ex Oriente in Occidentem graditur. namque cum Per- 
sarchae res esse in tuto collocatas et sine discrimine apprehendisset , nibil de 
suo apud Orientem imperio hostile timebat, igitur maiore quam unquam v 
pater illius Ioannes vel ipse antea comparasset, exercitu instructo , ad trani- 
retandum Hellespontum Lampsacum proficiscitur , etiam quos Didymotoechi 
reliquerat incolumes, uti illis mandaverat, offendere, illisque maximum exer- 
citum maiorem facere sperans. at illos ducum perversa consilia, prudentiae 
et fidelitatis vacua, attriverant, quandoquidem Bulgarorum princeps lon- 
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Σχυϑικὸν στράτευμα εἰς σφετέραν συμμαχίαν προσκαλεσάμενος C 
κατὰ τῶν τῆς Maxedovlac χώρων ἐκπέπομφε χέρδους τε χάριν καὶ 
τῆς πρὸς Ῥωμαίους τινὸς ἐχφοβήσεως. ἠρίϑμηντο δὲ περί nov 
τὰς τέσσαρας χιλιάδας, ὡς οἱ εἰδότες ἔφασκον Σκύϑαι. τινὲς 
5 μὲν οὖν καὶ πλείους, οἱ δὲ καὶ ἐλάττους ἔλεγον. οἱ μὲν οὖν Σκύ- 
ϑαι τὴν Ἀδριανοῦ παραμείψαντες và περὶ τὸν ποταμὸν οὗ Ῥηγίνα 
τοὔνομα λείαν ἐποιοῦντο, x«l τὰ πέριξ τοῦ Ζιδυμοτοίχου χωρέα 
ἐσκύλευον. οἷ δὲ προλελεγμένοι στρατάρχαι τοῦ εἷς τὸ Ζιδυμό-- 
ἴοιχον καταλελειμμένου στρατεύματος, τῶν βασιλικῶν ἐπιλελη-- 
10 σμένοι προστάξεων , χαϑοπλισϑέντες κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἐφώρμη- Ὁ. 
σαν. οἱ μὲν οὖν Ῥωμαῖοι, οἷα ἔϑος αὐτοῖς, δυσαχϑέσιν ὅπλοις 
κατάφρακτοι ἦσαν, οἱ δὲ Σκύϑαι κοῦφοι ὁπλῖται καὶ τόξοις χρώ- 
μενοι. μακρόϑεν οὖν οὗτοι τοῖς βέλεσι τοὺς Ῥωμαίους ἔβθαλ-- 
λον xol τοὺς ἵππους “ἐτίτρωσχον καὶ πεζοὺς τοὺς ἱππότας ῥᾳδίως 
15 ἐποίουν, καὶ τέλος τρέπουσιν. ὃ μὲν οὖν ἸΪανουὴλ ὃ 2fdoxagic 
ταχύτατον ἔχων τὸν ἵππον, ὃν καὶ Χρυσοπόδην ἐκάλεσε, φυγὰς 
εἰς τὴν ᾿Αδριανοῦ ᾧχετο" ὃ δὲ αργαρίτης Κωνσταντῖνος ἑάλω, 
καὶ ἄλλοι πολλοὶ μετ᾽ αὐτοῦ τῶν εἰς κεφαλὰς τεταγμένων τῆς 
στρατιᾶς, oUc καὶ ἀπημπόλησαν τοῖς Βουλγάροις οἱ Σκύϑωαι. ὃ 
20 μὲν οὖν βασιλεὺς τὰ περὶ τούτον μαϑὼν ἠνιάϑη, ἔσπευσε δὲ διὰ 
τάχους ἐπὶ τὸν τοῦ Βουλγαροφύγου χῶρον ἐλϑεῖν, xol ἐπιτείνας 
τὸν δρόμον ὀξυτέραν ἐποίει τὴν κίνησιν. ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ πευστῆ- 
pcc ἔφασκον ἐγγὺς τυγχάνειν τὸ Σχυϑικὸν στράτευμα, ἔνϑα αὖ- 
τοὺς περιπολεῖν ἔλεγον, ἐκεῖσε καὶ πᾶσαν ἐκίνεε τὴν στρατιάν. 
25 xui ἡμέρας μὲν μιᾶς πλείους τῶν τετρακοσίων διεξήει σταϑμούς, P 69 


gius abesse imperatorem cognoscens, auxiliariam Scytharum sibi manum ad- 
ascitam ad bona oppugnanda timoremque Romanis incutiendum in Macedoniae 
loca amandat. eorum numerus non ultra dpsttuor milia, ut rerum gnari 
Scythae referebant, fait; nonnulli plures, alii pauciores affirmabant.  Scy- 
thae Adrianopolim praetercurrentes, quae circum flumen cui nomen Reginae 
est, et circum Didymotoechum oppida, omnia praedis ac rapinis vastabant. 
exercitui apud Didymoteechum praefecti, neglectis imperatoriis mandatis 
arma sumentes, in Soythas irruunt. Romani pro more suo gravi armatura 

raecincti erant, Scythae levi et sagittarii. quare de longinquo isti iaculis 
Romanos incessere, equos sauciare, et gravi casu ex equitibus pedites fa- 
cere, tandem fugare. itaque Manuel Lascaris equo velocissimo , quem 
Chrysopedem dicebat, fuga sese Adrianopolim intrusit. Constantinus Mar- 
garites et cum eo plures alii cohortium capita Bulgaris ac Scytbis venundata 
capta sunt. de his certior factus imperator indoluit, maturiusque in Bul- 
garophygi locum festinavit, et gressum intendens festinationem acceleravit. 
sed speculatoribus Scytharum exercitum prope esse denuntiantibus , ubi eos 
palantes audivit, eo universum exercitum movet, et uno die quadringentas 
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οὐχ ἐνέχυρσε δὲ τούτοις" ἐμεμαϑήκεσαν γὰρ καὶ οὗτοι τὴν τα- 
χεῖαν τοῦ βασιλέως ἔφοδον, καὶ ὡς εἶχον ποδῶν ἔφυγον, καὶ 
πλείους δὲ ἐξ αὐτῶν καὶ περιφανέστεροε τοῦ ἔϑνους περί που τὰ 
μέρη τῆς Βιζύης ξίφους ἔργον ἐγένοντον ἀποτυχὼν γοῦν τῆς ἐγ- 
χειρήσεως ταύτης ὃ βασιλεὺς περὶ τὸν ποταμὸν ὃς “Ῥηγίνα καλεῖ- 5 
ται τὴν σκηνὴν ἔπηξε, καὶ πᾶσαν ἐκεῖσε συνῆξε τὴν στρατιὰν εἰς 
πλῆϑος οὖσαν πολύ. 

62. 'O μὲν τῶν Βουλγάρων ἄρχων, ἐπειδὴ μὴ διαπρά- 
ξασϑαί τι κατὰ Ῥωμαίων ἐδεδύνητο τοῦ βασιλέως ἐπιδεδημηκότος 
B μετὰ τοσούτων στρατευμάτων ἐν τῇ δυσμῇ καὶ πεπλησιαχκότος τῇ 10 
ἑαυτοῦ, εἰς σπονδὰς ἐτράπετο, καὶ τὸν πενθερὸν αὐτοῦ τὸν “Ῥώ- 
σον Οὗρον, τοῦ ῥηγὸς Οὐγγρίας ἐπὶ ϑυγατρὲ τελοῦντα γαμβρόν, 
μεσιτεῦσωε τὰ εἷς εἰρήνην βεβούλευται. καὶ πρῶτα μὲν ἔστειλε 
πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα προοικονομήσοντας τὴν εἰς αὐτὸν τοῦ 

Οὔρου ἄφιξιν ἔξω πτοίας τε εἶναι καὶ ἐντίμως πρὸς τοῦ βασιλέως 15 
δεχϑῆναι. καὶ γέγονε ταῦτα, καὶ ὃ Οὗρος εἰς τὸν βασιλέα ἀφί- 
κετος ἐδέχϑη γοῦν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἀσμένως τε καὶ μετὰ 
τῆς προσηκούσης φιλοτιμήσεως καὶ οὗτός τε x«i οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ τὴν εἰρήνην πεποίηκεν ἐπομοσάμενος δικαίῳ τε αὐτοῦ καὶ τοῦ 
C γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος, ἀπολυϑῆναι μὲν 90 


8 D: Ὁ γοῦν τῶν Βουλγάρων ἄρχων πτεοίᾳ ληφθεὶς εἷς σπονδὰς 
ἐτράπετο, καὶ τὸν πενθερὸν αὐτοῦ τὸν Ῥῶσον Οὖρον, τοῦ ῥηγὸς 
Οὐγγρίας ἐπὶ τῇ θυγατρὶ τελοῦντα γαμβρόν, μεσιτεῦσαι τὰς ἐς εἰ- 
φήνη» βεβούλευται. καὶ ὁ Οὖρος εἰς τὸν βασιλέα ἀφίκετο, καὶ 
δέχϑη προσηκόντωρ, καὶ τὴν εἰρήνην πεποίηκεν, καὶ ὥμοσεν dzo- 
λυϑῆναι τὴν Τξρέπαιναν καὶ ixdrtQa τὰ μέρη τοῖς παλαεκέροις 
ὁρίοις ἀρκεῖσθαι. καὶ ἐς εἴκοσι χιλιάδας βασιλικῶν χαρισμάτων ὁ 
Οὔρος τυχὼν ἐξήει. ὁ δὲ βασιλεὺς διεκαρτέρει τὴν τῆς Τζεπαίνης 
«εριμένων ἀπόλυσιν. ; 


et amplius mansiones permensus est. attamen in eos nen iacidits celere enim 


tulit. ipse, et alii qui cum eo accesserant, lubentissime et debitis honoribus 
ab imperatore afficiuntur; quare suo et generi Bulgarorum principis iure 
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πρὸς αὐτὸν βασιλέα τὸ τῆς Ἰζεπαίνης ἄστυ (τοῦτο γὰρ καὶ μό- 
vov παρὰ τῶν Βουλγάρων κατείχετο ἀφ᾽ ὧν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης 
ἐχράτει), εἰρήνην τε ἀρὸς τοὺς Βουλγάρους ἔχειν τὸν βασιλέα, 
καὶ ἑκάτερα τὰ μέρη τοῖς παλαιτέροις δρίοις ἀρχεῖσϑαι. ἐπεὶ 
5 γοῦν οὑτωσὶ ταυτὶ χατὰ γνώμην τετέλεσται τῷ κρατοῦντι, ὃ μὲν 
Οὗρος τοὺς τῆς ἀποχωρήσεως ἐξειπὼν λόγους ἔξήει βασιλικῶν χα- 
ρισμάτων τυχών (τὰ δ᾽ ἦσαν εἷς εἴκοσι χιλιάδας ἀπαριϑμοίμενα 
ἁπάντων συνεισαγομένων εἰδῶν, ἵππων v& καὶ ὑφασμάτων καὶ 
λοιπῶν), ὃ δὲ βασιλεὺς διεκαρτέρει ἐν τῷ τῆς Ῥηγίνης τόπῳ, τὴν D 
10 τῆς Τζεπαίνης περιμένων ἀπόλυσιν. 

63. Συμβέβηκε δέ τι ἐν τούτοις τῷ τότε. πρᾶγμα ϑαυμά- 
ciov, μνήμης καὶ ἱστορίας ἄξιον, ἡμέρα ἦν τῶν ἐπιφανῶν τε 
καὶ ἑορτασίμων καϑ᾽ ἣν τὴν τοῦ Χριστοῦ μεταμόρφωσιν oi εὖσε- 
βεῖς ἑορτάζομεν" καὶ ἐπεὶ ἔδεε καὶ ἀμφὶ τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν, 

15 ὡς τὸ εἰωθός, παρεῖναι τὸν βασιλέα, εἰς ἀργίαν ὃ τοῦ ἀρίστου 
παρετάϑη καιρύς. ἠριστήσαμεν γοῦν καὶ αὐτοί, καὶ μιχρόν τι 
καϑευδήσαντες ἀνηγέρϑημεν" ἤδη δὲ ὃ ἥλιος τῷ δρίζοντε προσήγ- 
γιζε τῆς δυσμῆς. ἔϑος δὲ ὑπῆρχε τῷ βασιλεῖ περὶ δείλην ἑσπέραν 
ἐποχεῖσϑαι καὶ σύμπαν δεέρχεσϑαι τὸ στρατόπεδον, καὶ ἀμφὶ τὸ 

ϑοτούτου τέρμα εἷς τόπον ἀγχώμαλόν πὼς τελοῦντα καὶ μιχρὸν 
ὑπερανεστηχότα τῆς πεδιάδος ἀνέρχεσθαι, καὶ τὴν ὅλην καϑορᾶν P 70 
στρατιάν, ἣν καὶ πόλιν κινουμένην ὠνόμαζε, πάσας τὰς Ῥωμαϊ- 
κὼς ἄλλας πόλεις φυλάττουσαν. τοῦτο δὲ οὕτως ἐποίει διηνεκῶς, 


11 Συμβέβηκε — p. 141, 5 σκοποῦ om D. 


etiam iureiurando pacem firmavit, ea condicione ut Tzepaenae oppidum so- 
jum ex iis, quae sub dicione Ioannis imperatoris erant , a tum oc- 
cupatum imperatori restitueretur, imperator vice versa amicitiam et pacem 
cum Bulgaris continuaret , et uterque antiquis confinium terminis continere- 
tur. ubi res pro arbitratu imperatoris successit, Urus de reditu sermone 
collato egreditur, imperatoris muneribus auctus. eorum ad viginti milia, 
si donariorum omne genus, equorum item ac textilium et aliorum, in unum 
conferas, summa ascendit. imperator 'Tzepaenae restitutionem expectans 
Reginae cunctabatur. 

63. Perid tempus res quidem dictu mira contigit, digna quae hominum 
memoriae et historicis monumentis commendetur. diés erat solemnis et ex 
celebrioribus, quo Christi transfigurationem pii nos celebramus; et cum sa- 
cro audiendo, ut moris erat, imperator adesse deberet, in diei vesperam 
prandium dilatum est. prandimus et ipsi, paulisper obdorinimus, dein so- 
mno experrecti assurgimus, cum sol se in occasum praecipitaret,. sueverat 
imperator nimis sero ineqnitans universum circumire exercitum , in cuius 
confine aequum et paululum e planitie assurgentem locum ascendere, inde- 
que universum exercitum lustráre, quem "urbem se moventem caeterasque 
alias Romanas urbes tutantem" nominabat; hocque ita patrabat continuo, 





, 
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xai ὃ φωσφόρος δὲ εἴπερ τὸν δυτικὸν εἰσδῦναι δρίζοντα ἔμελλεν, 
οὐ κατώχγει τοῦτο ἐργάζεσϑαι. τὸ δὲ τοῦ στρατοπέδου διάστημα 
ἀμφί που τὰ τεσσαράκοντα στάδια ἦν, εἶ μή γε καὶ πρός. ἔγωγε 
οὖν οὐκ ἀγαϑῇ τότε τύχῃ χρησάμενος ὃ φιλοβασιλεύς τε xol ud 
ταιος, πεπυσμένος ἱππότην εἶναι τὸν βασιλέα, τῆς ἡμιόνου ὡς 5 
B εἶχον τάχους ἐπιβὰς δρομαῖος ἐφειπόμην αὐτῷ, o0 τὸ τῆς ὥρας 
ἄωρον κατοπτεύσας, ὅπερ ἔδει. ἐφ᾽ ἵππου δὲ ὃ βασιλεὺς ἐπιβὰς 
ταχύτερον ἐπορεύετο, ὡς δὲ εἶδέ. με κατόπιν αὐτοῦ μὴ δυνάμενον 
ἐκείνῳ συνέπεσϑαι, ὑπολαβὼν μή πως μακρύνας οὐχ ἕψομαι, 
εἰρήκει μοι “μηδ᾽ ὅλως ἀπολειφϑῇς, ἀλλὰ καὶ σχολαιότερον ἔρ- 10 
χου." ἀλπήει γοῦν εἰς τὸν συνήϑη τόπον, καὶ σὺν αὐτῷ οἱ ἀμφ᾽ 
αὐτὸν λογάδες συνέστησαν, καὶ αὐτὸς σφίαι συνῆλϑον ἑπόμενος, 
καὶ περιέστημεν κατὰ κύκλον πάντες. καὶ ὃ βασιλεὺς “μεμαϑή- 
κατέ". φησι “τῶν προσφάτως ἀπηγγελμένων ἡμῖν;" καὶ ἡμεῖς 
“οὔχουν, ὦ βασιλεῦ." — xol ὃ βασιλεύς “ἀνθρωπός τις πρό τινος 15 
C βραχείας ὥρας ἐλθὼν ἀπήγγειλέ τε τῶν ἀβουλήτων. . τὸ δ᾽ ἦν 
ὡς ὃ Ῥῶσος Οὖρος ἡμᾶς ἐξηπάτηκε" χάριν γὰρ κέρδους ἐνταυϑὲ 
ἀφιγμένος τὴν μεσιτείαν τῆς εἰρήνης ἐψεύσατο καὶ ἐπέαρκον 
ὦμοσε.. φενάκη γοῦν ὑπῆρχε τὰ πάντα ἐκεῖνα ὅσα πεποίηκε, 
καὶ ἀπολογίαν εὐάφορμον ἔχει, ὡς φασέ, πρὸς τὴν τῶν ὅὕρχων 30 
διάλυσιν, ὅτε περ ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων ὃ τούτου γαμβρὸς 
τὴν ἐπὶ συμφωνίαις τοιαύταις. εἰρήνην οὐ καταδέχεται. τί οὖν 
ὑμῖν δοκεῖ; ἄρ᾽ ἀληϑές ἐστι τοῦτο, ἢ ῥῆμα πεπλασμένον πρὸς 
D ψευδολόγου;" καὶ ἡμεῖς “οὐδ᾽ ὅλως δοχεῖ πως" ἔφαμεν “ἀλη- 
et licet vesperugo in occasum sese immergeret, ipse nihilominus id idem ne- 
que segnis praestabat. oastrorum intervallum quadreginta stadia, nisi etiam 
plura addere velimus , exaequabat.: ego itaque, deo tunc mihi irato, impe- 
ratoris nimium amans ac stolidus, ubi imperatorem equo vehi accepi, in mu- 
lam propere saliens contento cursu sequebar, temporis inopportunum , quod 
utique debebam, minime conspicatus. imperator equo vectus cursum rapere. 
mox me subsequentem conspiciens cnrsui imparem , suspicatus, si longius 
ipse processisset, non secuturum, dixit "cave, cursum contineas, sequere 
tamen commodius." ille in sueta sibi loca advehitur; proceres ac viri illu- 
stres itineris comites, quibuscum et ipse conveneram , undique eum conati- 
pantes adstant. tunc imperator "cognovistisne" inquit, "quae nobis nuper 
nuntiata sunt ?" nos "minime, imperator" diximus. et imperator "quidam 
ante paucissimum tempus advenieffs, quod sane nobis displicet, nuntiavit, 
Resum Urum nobis fucum fecisse. lucri enim causa huc veniens pacem et 
amicitiam, quam inter nos et Bulgaros meditatus est, ícfellit et peieravit. 
Juaecunque ergo attentavit, fucus fuere atque fallacia. nec male compta 
illi responsio ad ius deerit violandum, Bulgarorum nempe principem, eius 
generum, pacem huiuscemodi condicionibus conflatam non recipere. quid 


vobis videtur ὃ vestrumne est hoc, an verbum ἃ mendace confictum?" et 
nos neutiquam" dicimus "sermo verus esse videtur: omrüno namque falsus 
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ϑείας τὸν λόγον ἔχεσϑαι. πάνυ γὰρ τυγχάνει οὗτος ψευδὴς xal 
ἀβέβαιος, ὅτι πὲρ ὃ Ῥῶσος Οὖρος οὐ μόνον ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἀλλὰ 
καὶ ὑπὲρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος ἐπω- 
μόσατο. πῶς οὖν ἐστὶ πεφυχὸς ἄνϑρωπον ὄντα Χριστιανὸν ἐπιορ-- 
5 χίᾳ τοιαύτῃ περιπεσεῖν ;" καὶ 0 βασιλεύς “ἡ τῶν χρημάτων ἴσως 
ἐπιϑυμία παρέπεισεν ἂν αὐτὸν εἰς τοιαύτη» ἐξολισϑῆσαι κακίαν. 
καὶ ἡμεῖς οὐ μόνον τὴν τῶν Βουλγάρων ἀγάπην οὐκ ἔχομεν, 
ἀλλὰ καὶ τοσαῦτα ἐπὶ κενῆς χατηναλώχαμεν χρήματα." “οὔμεν.-- 
οὖν" ἡμεῖς ἔφημεν “ἀληϑὲς τουτὶ καϑέστηχε, βασιλεῦ." καὶ 
100 βασιλεὺς ἰδίᾳ καὶ πρὸς ἐμέ “σὺ δὲ τί φάσκεις πρὸς ταῦτα ;" 
καὶ αὐτός “οὑτωσί πως ἐν τούτοις ὡς καὶ οἱ ἄλλοι διάχειμαι, 
καὶ ἐπὶ πολὺ μᾶλλον ψεύδεσθαι τὸ λελεγμένον ἢ ἀληϑεύειν οἴομαι. 
εἰ δέ, οἷα συμβαίνει ποτὲ καὶ ἐν ἐνίοις, καὶ 6 Οὖρος οὑτοσὶ τοὺς 
ὅρχους ἠθετηκέναι βεβούλευται, δόξας ἡμᾶς ἐξηπατηκέναι, ἀλλ᾽ P 171 
15 ἕξει μὲν οὗτος τὸ ϑεῖον xa^ ἑαυτοῦ πολέμιον, ἡμεῖς δὲ ὑπὲρ 
ἑαυτῶν τῆς ἀληϑείας xal τοῦ δικαίου ὑπερμαχόμενον." ταῦτ᾽ 
εἴπομεν, καὶ ὃ βασιλεὺς τοῖς λελεγμένοις συνήνεσε. καὶ ὑποστρέ- 
φειν πρὸς τὰς σχηνὰς ἐφωρμήκαμεν" νὺξ γὰρ ἤδη. ἀλλ᾽ ἢ σε- 
λήνη πανσέληνος οὖσα φῶς ἡμῖν παρεῖχεν ὁρᾶν. καὶ ὃ βασιλεὺς 
30 διερχόμενος “τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ τῶν λελεγμένων ; αὖϑις ἠρώτα. 
καὶ ἡμεῖς “ψευδὲς τοῦτο, ὦ βασιλεῦ." τοῦτο δὲ οὐχ ἅπαξ, οὐδὲ 
δὶς ἢ καὶ τρίς, ἀλλὰ καὶ πολλάκις πυϑόμενος ἦν. καὶ ἡμεῖς τὰς 
ἀποχρίσεις ἐξ ἴσου πρὸς τὰς πεύσεις πεποιηκότες ἐσιωπῶμεν. ὃ 
δὲ καὶ πάλιν ἠρώτα. ἐπεὶ δὲ τοὺς ἄλλους σιγῶντας ἑώρα, πρός B 


* 


est atque incertus. namque Rosus Urus non pro se ipso modo, sed et pro 
genero suo Bulgarorum principe iuravit. at quonam modo id fieri potest, 
bominem Christianum tali se periurio dedecorasse?" — et imperator "pecu- 
niarum fortassis aviditas in simile eum flagitium conduxit. et nos neque Bul- 
rorum amicitia fruimur, et tantam nummorum vim incassum proiecimus." 
non est" subdimus nos, "non est hoc veritati consonum, imperator." οἱ 
imperator ad me potissimum conversus "tu vero quid ad baec ais?" tam 
ipse "non aliter de his iudico: aliorum approbo sententiam , fraudemque 
esse quam maximam potius quam veritatem , quod circumfertur, existimo. 
verum si, quod etiam aliquando in nonnullis accidere solet, Urus sacramen- 
tum violavit, nobis, ut ipse opinabator, imponens, attamen numen jpse sibi 
iratum , nos vero id pro nobis ipsis veritate iustitiaque ipsa decertans habe- 
bimus." haec imperator effata approbavit, et quisque nostrum ad tentoria 
progredi coeperat: namque nox omnia occupaverat, licet luna plena Intmine 
collustraret, imperator dein praeteriens, rursum nos sollicitare, "quid nobis 
de praedictis videretur." et nos "mendacium hoc est, imperator." et hoc: 
non bis aut ter, sed saepissime interrogabat. et nos porro responsionibus 
interrogationibus cx aequo satisfaclentes tacebamus. ille rursum compellare. 
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με τὸν λόγον ἀποστρέψας ἠρώτηκε “σὺ δὲ τί φὴς πρὸς avra; 
τὴν τοῦ ὀφφικίου κλῆσιν προσϑείςς. “ἢ τοιαύτη ὑπόϑεσις σοὶ ἀρ- —— 
μόττει, καὶ ὥς σὴ καϑέστηκε μάλιστα." ταυτὶ δὲ ἔλεγεν πρό- 
φασιν ὀργῆς ζητῶν ἐφευρεῖν. ἣν δ᾽ ἐγώ “τίνος χάριν ἐστὶν ἐμή; 
εἰ γὰρ μὴ καλῶς πεποίηκα τὰς γραφὰς καὶ τοὺς ὅρχους τετέλεχα, 5 
μηδὲ προσηχόντως αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὠκονόμηχα, 
σφάλμα τοῦτο ἐμὸν καὶ πταῖσμα μακρόν. εἰ δὲ πρεπόντως ταῦτα 
γεγένηται καὶ ὡς οὐκ ἄλλως ἐχρῆν, τί πρὸς ἐμὲ τὰ παρ᾽ ἐχείνου 
C πρὸς ἀνατροπὴν τῶν γεγενημένων τελούμενα; καὶ ὁ βασιλεὺς 
οὐκ ol)? ὅπως (τὴν γὰρ αἰτίαν εἰρήκειν) πάλεν λέγει “τέ φὴς 10 
περὶ τῶν τοιούτων; καὶ αὐτός “πολλάχις εἰρήχειν, ὦ βασιλεῦ, 
ὡς ἐπὶ πλέον μοι δοκεῖ τὸ εἰρημένον ψευδές, ἐπ᾽ ἔλαττον δὲ ἀλη- 
ϑές. τὸ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀδήλοις ἀχριβῶς ἀποφαίνεσθαι οὔ μοι δοκεῖ 
ῥᾷον εἶναι." ἢ δ᾽ ἐκεῖνος “ἐν τοῖς ἀδήλοις ἐστὶ χάρις βεβαίως 
καὶ ἀληϑῶς ἀποφαίνεσθαι" ἐπὶ γὰρ τοῖς δήλοις καὶ οἱ ἀείδαροι 15 
λέγουσιν." ἦν δ᾽ ἐγώ “ἰδοὺ μετὰ τῶν ἀειδάρων καὶ ἡμεῖς συν- 
τετάγμεϑα: καὶ ὃ βασιλεὺς χόλου πλησϑείς “σὺ πάντοτε ἦσϑα" 
ἔφη “μωρός, καὶ ἀρτίως πάλεν μωρός." καὶ αὐτὸς οὐδέν τι 
Ὁ πλέον μὰ τοὺς λόγους ἀνταπεχρίϑην ἀλλ᾽ ἢ “ἐγὼ μέν εἶμι μωρός, 
καὶ ἵνα σιωπῶ, οἱ δὲ φρονοῦντες λαλείτωσαν." ταῦτ᾽ εἶπον, καὶ Ὁ 
ὀργῆς ὃ βασιλεὺς ἀπλέτου πλησϑεὶς ἑλκύσαι μὲν ὥρμησε τὴν σπά- 
Oy» τοῦ χουλεοῦ, τῆς κώπης ἐπιλαβόμενος. ἀλλὰ τοῦτο μὲν κατ- 
ἐσχε" μιχρὸν γὰρ ταύτην ἀπργυμνώσας πάλιν εἰσῆξε" τῷ μεγάλῳ 








sed caeteros obmutescentes intuitus ad me convertens orationem infit. "tu 
porro quid ad haec dicis? " et nomini officium addidit, "boc negotium ad te 
spectat, et tua potissimum interest." haec autem irascendi sibi causam pro- 
curans dicebat, tum ego "quanam causa mea interest? si fideliter scripturas 
mon executus sum, nec iusigrandam persolvi, neque uti par erat illud et 
quae ciroa illud pertractari solent disposui, error hic quidem meus et impru- 
1 culpa fuerit. verum si baec uti deouit, et ratione, qua nihil melius, 
absoluta sunt, quomode, quae ille ad evertendum quae confecta sunt medj- 
tatur, mea poterunt interessef" et imperator rursum nescio quomodo 
(u&mque causam exposui) denuo profert "quid ipse de his sentis?" tum 
ego 'at ssepius effatus sum plus in se mendacii quam veritatis, quod cir- 
cumfertur, in se continere; et in dubiis exquisite sententiam ferre, non ita 
facile mihi videtur." respondit ille "sed in dubiis vere ac firmiter enuntiare, 
id prudentis est: do manifestis quippe et asini pronuntiaterint;" tum ego 

iam et nos inter et asinos collocamur." οἱ imperator ira inflammatus "tu 
semper sit haud sanusineptis, et nunc quoque ineptis." ipse, nec aliud, 
ita me sermones ament, respondi "at ego quidem ineptio ; ideoque silentium 
.est mihi qui sapiunt, ipsi loquantur." dixeram. imperator incredibili atque 
atroci percitus iracundia, ensis capulo manu compresso, vagina detegere 
tentat. sed motum temperat, et quem paululum retexerat ensem , vaginac 
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δὲ δομεστίκῳ αὐτοῦ τῷ ἸΠουζάλωνι “Ἀνδρονίκῳ καταβαλεῖν με τοῦ 
ἵππου προσέταξεν. xal ὃς ἠρέμα πως ἔφη “ἔχστηϑι τῆς ἐφεστρέ- 
δος." καὶ αὐτὸς ἀπέβην, τῆς ἡμιόνου. ὃ δὲ χρηφτότατος περὶ 
ἡμᾶς βασιλεὺς τοὺς πολλὰ πρὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ δι᾽ αὐτὸν πε- 
5noyJórac, ὡς ἐν πολλῷ πλήϑει καὶ πολλάκις διαπρυσίῳ ἔλεξε τῇ 
φωνῇ ὡς “πολλῶν μοε αἴτιος ἀγαθῶν οὗτος ὃ ἄνθρωπος γέγονε;" 
περὶ τῆς λογικῆς φάσχων παιδείας, "xal πολλῶν ὀφειλέτης τούτῳ Ῥ 72 
τυγχάνω," δυοῖν χορυνοφόροιν προσέταξεν τύπτειν με, χϑιζὰ 
καὶ πρὸ τρίτης τούτους χειροτονήσας, ὡς εἴκοσι τέσσαρας πάντας 
1οτὸν ἀριϑμόν, αὖκ οἶδ᾽ εἰ μὴ δι᾽ ἐμέ, ἵν᾽ εἴη καὶ σκηνὴ τοῦ δρά- 
ματος εἰς τραγῳδίαν μεμορφωμένη. καὶ οἱ μὲν ἔτυπτον, ἐγὼ. δὲ 
σιγῇ τὰς τύψεις ἐλάμβανον. ὃ καὶ μᾶλλον τοῦτον ἐξέμαινεν, ὅτι 
μηδ᾽ ὕλως πρὸς δεήσεις κάμπτομαι καὶ πληττόμενος. ἐπεὶ δὲ 
πολλὰς κατὰ παντὸς ἐδεξάμην τοῦ σώματος, μόγις ἰσχνῇ καὶ ἦρε-. 
15 μαίᾳ φωνῇ “ὦ Χριστὲ βασιλεῦ" ἔφην, “πόσας νενόσηκα νόσους, 
καὶ διὰ τί ἐν οὐδεμιᾷ τούτων κατέλυσα τὴν ζωήν, ἀλλ᾽ ἐν τοιού- B 
τοις μὲ καιροῖς ἐταμίευες;" ταῦτ᾽ εἶπον, καὶ ὃ βασιλεὺς οἷον 
αἰδεσϑεὶς ἀπηλλάγη, ἑνὶ τῶν ἀχολούϑων αὐτοῦ εἰρηκώς “λάβε 
τοῦτον αὐτός." καὶ ὃς ἔφιππόν μὲ λαβὼν ἠρώτα ποῦ ἂν καὶ 
90 ἀπέλϑοιμεν. ἐγὼ δέ “ὅπου ἂν αὐτὸς βούλει, ἐφέπομαι." καὶ 
πάλιν οὗτος διὰ τῶν ἐρωτήσεων κατηνάγκαζε. τότε γοῦν καὶ αὖ-- 
τὸς πρὸς τοῦτον ἀντέφην ὡς δεῖ ἡμῶς τὴν πρὸς τοὺς Βαρδαριώ.- 
τας βαδίσαι" τοῦτο γάρ uoc δοκεῖ καὶ μᾶλλον συμφέρον σοι. καὶ 
γέγονεν οὕτως, καὶ ἐς τῶν Βαρδαριωτῶν ἀπήειμεν τὰς σκηνάς. 
reddit. dein magno domestico Andronico Muzaloni me de equo delicere, 
imperat. ille voce subinissa "gecede" ait "sago." ego mula descendi. tunc 
optimus erga nos imperator, nos qui multa a patre suo sui gratia aspera 
pras eramus , ut palam sacpeque multis audientibus clarissima voce testatus 
est virum hunc, me nempe intelligens, bona sibi plurima apportasse pro di- 
sciplina logica, qua eum institueram, nec nen et alia non exigua se debere 
confessus, duobus clavigeris heri aut nudius tertius, nescio an propter ihe, 
ut dramatis scena in tragoediam ad amussim converteretur, electis, et eorum 
numero ad viginti quattuor ascendente, verberibus appetere iussit, illi ita- 
que verberare, ego silentio verbera excipere. id magis in furorem agebat 
imperatorem, quod nec verberibus caesus ad supplicationes effunderer. ubi 
vero frequentium verberum ictibus universum corpus foedaverant, vix tan- 
dem ego debili ac voce submissa "Christe rex" inquam, "quot morbis affli- 
ctatus sum, quare eorum nullo vitam amisi, sed ad has me tempestates ser- 
vasti?" his dictis imperator nonnihil, ut videbatur, veritus secessit, cum 
uni ex iis qui ipsum sequebantur dixisset "duc tecum ipsum." ille equo ad- 
vehens interrogat quo abituri simus. ego "praei; quocumque lubentia tra- 


bit, sequar." rursus ille interrogans urgere, quando et ipse respondi "iter 


nobis ad Bardariotas, tibi magis expeditum ineundum est." res ita gesta 


est, et ad Bardariotarum tentoria convenimus. ubi me eorum primicerius 
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C ἰδὼν δέ μὲ ὃ αὐτῶν πριμμικήριος ϑαυμάσας ἠρώτα τί ἄν βουλό-- 
μενος ἐπὶ τὴν αὐτοῦ σκηγὴν ἀφικόμην. καὶ ἔγωγε “μιχρᾶς" ἔφην 
“ἀναπαύσεωςφάριν." βραχὺ γοῦν τι προσεκαρτέρησα τοῖς ἐκεῖσε" 
ἤδη γὰρ καὶ ὃ πριμμικήριος ἐμεμαϑήχει τὰ κατ᾽ ἐμέ. ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς οὐδ᾽ εἰς πολὺ μελλήσας διεμηνύσατο εἷς τὴν σχηνὴν ἄφι-5 
κέσϑαι με. δεδιὼς δὲ μή πως τῇ λύπῃ κατασχεϑεὶς φυγῇ χρή- 
σωμαε, προσέταξε μοῖράν τινα στρατιωτικὴν περιστοιχίσαε μου 
τὴν σχηνὴν καὶ λεληϑότως φυλάττειν με. ἐγὼ μὲν οὖν εἷς τὴν 

D οἰκείαν ἀφιγμένος σχηνὴν ἡσύχως ἐν αὐτῇ τὸν καιρὸν διεβίβαζον, 
οὐκ ἐν ἀνακτόροις βαδίζων, οὐδέ τινε τῶν ἐπιτηδείων καὶ συνή- 10 
Ou» προσομιλῶν, ἀλλ᾽ ἢ ταῖς. βίβλοις προσανέχων καὶ ἀναγνώσει 
χρώμενος καὶ τροφῆς μεταλαμβάνων κατὰ καιρόν. ἱκαναὶ γοῦν 
ἡμέραι οὑτωσί πώς μου ἔχοντος παρῳχήκεσαν, καὶ ὃ βασιλεὺς 
ἠγανάχτει τὸ σκληρόν μου καϑορῶν τοῦ φρονήματος. παρήει γοῦν 
ὅλος ὃ füyovarog, καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἐνδοῦναι εἶχον τῆς ἧς ἔστερξα 15 
γνώμης μικρόν... . πολλοὶ γοῦν τῶν ἀρχιερέων ἀφίχοντο πρὸς ἐμέ, 
βασιλικῇ μέν, ὡς ἠπιστάμην, τῇ προσταγῇ, εἰ καὶ ἐκεῖνοι λαν- 
ϑάνειν ἤϑελον, οἴκοϑεν λέγοντες ἀφικέσθαι πρὸς ἐμὲ φιλίας χάριν 
καὶ χρηστῆς διαϑέσεως" πολλά τε λέγοντες 10 ἀπόχροτον καταλι- 

. πεῖν με τῆς γνώμης καὶ τῷ βασιλεῖ ξυνελϑεῖν καὶ αὖϑις αὐτῷ πρὸς 90 
τὸν τῆς δουλείας συνελαϑῆναι ζυγόν, οὐχ εὕρισκον ὅλως πειϑή- 
γιον" ἔφασκον γὰρ ὡς εἴπερ μοι τὰ χρηστότατα ὃ βασιλεὺς ἐπι- 

P 78 δείξαιτο, ὁποῖα οὐδεὶς τῶν βεβασιλευκότων ἐπί τινε τῶν ὑπηρετη- 


15 ὅλως vulgo. 
conspexit, non sine admiratione nctatur quaenam me occasio in eius 


tentorium conduceret. tum ego "ut tantillum placide quiescam" aio. pau- 
Julum ínibi commoror: iam enim et primicerius de me cognoverat omnia. 
neque in multum cunctatus imperator ad tentorium me meum conferre prae- 
cepit; suspicatus vero ne molestia conflictatus fuga me subdnücerem , aliqua 
militum manu tentorium circumsepsit, et sic clanculum ine custodiri &- 
vit. in meum advectus tentorium quiete aetatem agebam, neque in aulam 
vadens, neque familiares neque amicos alloquens, sed libris tantum incum- 
bens, eorumque lectione me delectans, ciboque me opportune reficieus. 
plerique itaque dies cum hoc vitae meae moderamine praetergressi sunt. οἱ 
imperator ingenium meum durum ac implacebile videns aegre ferebat. Au- 
gustos totus efüuxerat, neque ego de sententia mihi proposita aliquid movi. 
interim praesules non pauci advenere imperatoris iussu, ut ipse cognoveram, 
licet ipsi id occultare studerent, nutu proprio processisse asseverantes, ami- 
eitiae et bonae erga me dispositionis gratia ingenue suadentes ut asperitate 
mentis aliquantulum mollita ad imperatorem accederem , rursumque illi me 
sub servitutis subderem iugo. illis tamen cohortationibus ad id ipse adduci 
non potui. dicebam enim, sive imperator in me optima quaeque munifice 

modum, quae nullus ex imperatoribus, qui ante eum imperio praefuere, 





ANNALES. 141 


σάντων αὐτῷ ἐπιδέδειχεν, ἢ τὰ χείριστα xol κάκιστα ἐν ἐμοὶ κατ- 
ἐργάσωιτο, οἷα οὐδεὶς ἄλλος τῶν ἐπὶ κακιᾳ περιβοήτων ἐν οὐδεν 
τῶν ἁπάντων πεποίηκεν, οὔϑ᾽ οὕτως οὔτ᾽ ἐχείνως τῷ βασιλεῦκατά 
τι δουλεύσαιμι. ἐγὼ μὲν οὖν οὕτως εἶχον γνώμης καὶ ἀμεταϑέ- 
ὅτου σκοποῦ. ἐπεὶ δὲ xal ὃ Σεπτέβριος ἐφεστήκει μήν, καὶ 7 τοῦ 
δεσπότον ἸΠιχαὴλ σύζυγος Θεοδώρα παρὰ τὸν βασιλέα ἀφέκετο 
μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Νικηφόρου τὸ πρὸς τὸν βασιλέα κῆδος ἀπο--. 
πληρώσοντες, ὅπερ ὃ βασιλεὺς ᾿Ιωάννης 0 τοῦ βασιλεύοντος πατὴρ 
πρὸ χρόνων τινῶν συμπεφώνηκεν, ὃ μὲν βασιλεὺς ἔσπευδε τὴν B 
10 Θεσσαλονίκην χαταλαβεῖν, ἔνϑα καὶ τοὺς γάμους ποιῆσαι βεβού-- 
ληται. καὶ δή πὲρ ἀπάρας ἐξ οὗπερ ἔκειτο τόπου τῆς εἷς τὴν 
Θεσσαλονέκην φερούσης ἥπτετο" καϑ᾽ ὁδὸν. δὲ μετὰ τῆς τοῦ δε-- 
σπότου συζύγου τὰς συμβιβάσεις ἐποίει. 4) μὲν οὖν τοῦ δεσπότου 
σύζυγος Θεοδώρα καὶ ἄχουσω τοῖς τοῦ βασιλέως λόγοις συνήρ-- 
15 χετο" ἐντὸς γὰρ τῶν ἐχείνου χειρῶν οὖσα, καὶ μικροῦ δεῖν ὡς ἐν 
εἰρκτῇ τυγχάνουσα, o)x εἶχέ τι ἄλλο δρᾶσαι. συμπεφώνηκε γοῦν 
δοῦναι πρὸς τὸν βασιλέα τὸ κάστρον τὰ Σέρβια καὶ σὺν αὐτῷ καὶ 
τὸ Δυρράχιον. ἐπὶ τούτοις καὶ ὅρχοι ἐγγράφως προέβησαν καὶ C 
ἀπεστάλησαν πρὸς τὸν δεσπότην ιχαήλ. ὃ δέ, 0 φησιν ἢ ποίη- 
Φοσις, ἔχὼν ἀέχοντί γε ϑυμῷ τοῖς ὠμοσμένοις ξυνῆλϑεν" ηὔχετο 


1 χείρα vulgo 5 ἐπεὶ δὲ — 90 ξυνῆλθεν) ἀφίκετο δὲ xal ἡ 
τοῦ δεσπότου Μιχαὴλ j) Θεοδώρα μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Νι- 
κηφόρου τὸ πρὸς τὸν βασιλέα κῆδος ἀποκληρώσοντες. ὁ μὲν οὖν 
βασιλεὺς ἔσπευδε τὴν Θεσσαλονίκην καταλαβεῖν, συνείποντο δὺ 
τούτῳ καὶ ἡ τοῦ δεσπότου γυνὴ μετὰ τοῦ υἱοῦ, καὶ καϑ᾽ ὁδὸν 

. τὰς συμβάσεις ἐποίουν, καὶ συμπεφώνηκε xa) ἄκουσα δοῦναι πρὸς 
τὸν βασιλέα τὰ Σέρβια καὶ τὸ ἀυρράχιον. ἐπὶ τούτοις καὶ ὄρχοε 
«προύβησαν καὶ ἀπεστάλησαν πρὸς τὸν Μῆῖιχαήλ, καὶ ὃς ἑκὼν ἀέκονεί 
j9 ϑυμῷ ξυνῆλθεν. ἢ — 7 ἀποπληρώσαντες vulgo 60 ηὕχετο — 
p. 142, 15 ἐγένετο om D. | 


administrorum cuipiam dedit, contulerit, sive pessima et atrocissima, qui- 
bus alius omnibus flagitiis inquinatissimos unquam divexavit, in me attenta- 
verit, sive hac sive illa ratione, nullo me modo illi inserviturum. ego ita- 
que neque de sententia neque de proposito dimoverl potui, cum September 
appeteret, despotae Michaelis coniux 'T'heodora cum filio suo Nicephoro ad 
absolvendas nuptias, uti Ioannes imperator, imperantis pater, ante paucos 
annos convenerat, ad imperatorem proficiscitur. imperator ad urbem Thes- 
salonicam, in qua nuptias adornare decreverat, properavit, iamque loco 
abierat. discedens 'Thessalonicense iter ingreditur, et inter eundum pactio- 
nes cum despotae uxore adibat. despotae uxor Theodora licet invita cum 
imperatore concordabat, quippe quae in manibus eius cum esset , tantum 
non carceri mancipata, aliud agere nequibat. convenit itaque Serbia castrum 
et cum eo Dyrrachium imperatori cedere, et haec iureiurando, quod scripto 
consignatum est, fuerunt stabilita et ad Michaelem despotam transmissa. 
ile, quod poeta retulit, lubenti illubentique animo iuratis consensum prae- 


42 GEORGII ACROPOLITAE 


γὰρ ἐλευϑερωϑῆναε καὶ παρ᾽ αὐτὸν γενέσθαι καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὴν 
σύζυγον. ἐν τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων ὃ βασιλεὺς κἀμὲ τῆς ἧς 
εἶχον ἐχμοχλεύσας στερρότητος ἐχειρώσατο. ἐξαποστείλας γὰρ 
τὸν πρὸς πάππου αὐτοῦ ϑεῖον τὸν “άσχαριν ανουὴλ καὶ τὸν 
πρωτοβεστιάριον τὸν Ἰδουζάλωνα ΓΙ εώργιον ἱλαροῖς καὶ ἁπλοῖς 5 
τισὶν ἐχρήσατο λόγοις καί ue εἷλε, καὶ πρὸς αὐτὸν oi ἀποσταλέν- 
D τὲς ἀπήγαγον. καὶ γοῦν προσιὼν τῷ βασιλεῖ, καὶ ὡς ἔϑος xM- 
γας τὴν κεφαλήν, μακρότερον ἔστην. καὶ ὃ βασιλεύς “οὐχ οἶδας 
ὅπῃ εἰώϑεις ἵστασθαι; τὸν τόπον σου γινώσχεις, καὶ πρόσιϑε." 
τῇ προσταγῇ γοῦν ὑπείξας τοῦ βασιλέως ἀπελϑὼν ἔστην ἐκ πλα- 10 
γίου αὐτοῦ, καϑύώς περ εἶχον καὶ ἔϑος. τότε γοῦν μοι ὃ βασιλεὺς 
τὰς τοῦ δεσπότον Ἰιχαὴλ ὑποθέσεις πάσας ἀνεχοινώσατο, xal ἐξ 
ἀρχῆς ὅπως προέβησαν διηγήσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐν τοῖς τοῦ 
“1αγγαδᾶ (τόπος δέ ἐστιν οὗτος ἐγγύς που τυγχάνων τῆς Θεσ- 
σαλονέκης) ἐγένετο. 1 
G4. Ἐπεὶ δ᾽ 6 βασιλεὺς τὴν Θεσσαλονίκην κατείληφε, 
τοὺς ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ Maola γάμους μετὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ δεσπότου 
ἹΜιχαὴλ, Νικηφόρου, ὃν καὶ δεσπότην τετίμηκεν, ἐκπεπλήρωχεν. 
ἐν τούτοις δὲ ὄντος τοῦ βασιλέως γραφή τις πρὸς αὐτὸν ἐξεπέμφϑη 
παρὰ τῶν ἐν τοῖς τῆς Βιϑυνίας μέρεσιν ὄντων καὶ εἰς φυλαχὴν Ὁ 
εἶναι τοῦ τόπου προστεταγμένων, ὡς ὃ ΠΠιχαὴλ Κομνηνὸς Πα- 
P 74 λαιολόγος, ὃν καὶ μέγαν χονοσταῦλον πρὸς τοῦ βασιλέως Ἰωάννου 


16 Ὁ: Ἐπεὶ δὲ ὁ βασιλεὺς τὴν Θεσσαλονίκην κατέλαβε, τοὺς γά- 
μους πληροῖ, καὶ δεσπότην τὸν Νικηφόρον τετίμηκεν. χε δ᾽ αὐτῷ 
γραφὴ ὡς ὁ Παλαιολόγος Μιχαὴλ ὁ μέγας κονοσταῦλος τὴν Βιϑυ- 
ψίαν διέπων ὡς ᾧχετο περὶ τὴν τῶν Μουσουλμάνων, καὶ éza- 
ράχϑη ἐπὶ τούτοις ὃ βασιλεύς. 90 τοῖς vulgo om. 


atit: namque uxorem et fillum liberari et ad se venire summopere exopta- 
bet. ínter haec imperator me quoque ex pertinacia, quae mibi insederat, 
summotum expugnat. patruo enim ex avo uele Lascari et protovestiario 
Georgio Muzalone ad me transmissis, laetisque ac placidis sermonibus ca- 
ptum, ad eum, qui missi ferant, conducunt. ipse ad imperatorem veniens 
et pro more caput inclinans, diutios stans haerebam. et imperator "an non 
tenes ubi stare solebas? locum tuum agnosce; eum petito." iussis impera- 
toriis audiens abii, et e latere, quemadmodum prius sueveram, steti. tam 
mihi Michaelis despotae negotia communicat, et a principio omnia dilucide 
narrat. et haec quidem apud Langadam locum prope 'Thessalonicam gesta 
sun ' 

64, Ubi Thessalonicam ventum est, nuptias filiae snae Mariae cum 
filio Michaelis despotae Nicephoro, quem et despotae munere insigoivit, 
adornat. interea qui Bithyniae partes tutabantur, quique in semet locorum 
custodiam receperant , literis datis imperatori significant Michaelem Comne- 
num Palaeologum, magni stabuli comitis a [oanne imperatore, ut supra nar- 
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ὃ λόγος φϑάσας TeriutjaDus δεδήλωχε xol τὴν τῆς ἁπάσης ταύτης 
χώρας ἡγεμονίαν ἐμπεπιστεῦσϑαι, φυγὰς ᾧχετο καὶ ἐπὶ τὸν τῶν 
ἸΠουσουλμάνων ἀπήει χῶρον. ἐταράχϑη γοῦν ἐπὶ τούτοις ὃ βα-- 
σιλεὺς οὐ μικρῶς, καί με προσκαλεσάμενος “ἔγνως ἔφη “τί γές- 

5 yovtv;" καὶ αὐτὸς “οὐδαμῶς" ἔφην, “ὦ βασιλεῦ" τί δέ ἐστι τὸ 
προσφάτως γεγενημένον; 0 δέ φησιν “ὃ μέγας κονοσταῦλος ἀπέ-- 
ὅρα καὶ ἐπὶ τὰ τῶν ἸΠουσουλμάνων κεχώρηκε. τί γοῦν ἄρα περὶ 
τοῦ τοιούτου διανοῇ; μῶν πρὸς Πουσουλμάνων προσλαβόμενος 
στράτευμα xa9^ ἡμετέρας χωρήσει χώρας;" “οὐδαμῶς μοι δο- B 

10 κεῖ τοιοῦτον, ὦ βασιλεῦ," ἔφην “αὐτὸν διαπράξασθαι" τὴγ γὰρ 
γνώμην τοῦ ἀνδρὸς ἐπέγνων, καὶ τὸ τοῦ φρονήματος ἐπίσταμαε 
φιλορώμαιον." καὶ ὃ βασιλεύς “τίνος οὖν χάριν φυγὰς τῶν ἦμε- 
τέρων ἐγένετο; “ὅτι περ ἔφην, “ὡς οἶσϑα ὦ βασιλεῦ, οὐχ 
ἅπαξ οὐδὲ δὶς ἀλλὰ καὶ μυριάκις ἠπείλεις αὐτῷ τὰ δεινότατα καὶ 

15 ὠργίζου κατ᾽ αὐτοῦ χαλεπῶς, καὶ ἐν πλήϑει παρόντι πολλῶν ἔφα- 
σχες ἐχπέμψαε καὶ ἐξορύξαε οἱ τοὺς ὀφϑαλμούς. ταῦτα ἐχεῖνος 
ἐμάνϑανε καὶ παρὰ πολλῶν τῶν λεγομένων ἤκουε, καὶ ἐδάκνετο 
τὴν ψυχὴν καὶ ἐδειλία τὴν τιμωρίαν καὶ ἀποφυγεῖν ἐπέσπευσε τὴν O 
ποινήν." “καὶ διὰ τῇ ἔφη ὃ βασιλεύς “οὐχ ἐν τοῖς ἡμετέροις 

20 προσεχαρτέρει, καὶ εἶ παϑεῖν ἔμελλε τὰ δεινὰ ταῦτα, τῆς ἐπὶ τῆς 
ἀλλοδαπῆς εὐπραγίας τὴν ἐν τοῖς ἰϑαγενέσε προτιμῶν δυσπρα- 
ylay;" “οὐκ ἔστι τοῦτο ψυχῆς ἀνθρωπίνης, ὦ βασιλεῦ, δεινὰ 
piv γὰρ παϑεῖν καὶ περιπεσεῖν συμφοραῖς ἔνιοι ἂν ἱκανοὶ φανῶσι, 


2 περὶ vulgo. 


ratom est, titnlo condecoratum, e£ cui universae illins regionis praefectura 
fuerat demandata, ad Musulmanos confugisse. quare anxius imperator aní- 
mo non leviter aestuare. et meaccito 'tenesne' ait "quod gestum est?" 
et i nequaquam" aio, "imperator. quid autem recens accidit?" ille 
subdit "magnus comes stabuli fuga se surripuit, et ad Musulmanos venit. 
quid de hoc animus suggerit? an éx Musulmanis exercitu conducto in no- 
stras irrumpet ille provincias?" "neutiquam mihi videtur, o imperator, eam 
tale quid acturum : illius enim sensum ego et erga Romanos pr ani- 
mom polchre calleo." et imperator "quamnam ergo ob causam fugitivus abiit?" 
. "quod" inquam, "ut tu bene nosti, imperator, non semel aut bis, sed sae- 
pius atque saepius atrocissima minabaris, in eumque iracundia concitatus, 
lurimis audientibus, te illi oculos effossurum iactabas. de his ille certior 
actus, cum a multis quidquid inter loquendum diceretur i , ange- 
batur animo poenasque exhorrescebat; tandem saluti suae fuga consuluit." 
"et propter quid," infit imperator, "in dicione nostra moratus non est, licet 
mala haec subiturus fuisset , in alieno solo felicitati, in materno infortunium 
perferens," "dedecet hoc humanum animum, o imperator, dura siquidem 


atque aspera perpeti noxisque variis afflictari nonnullj ingenio validieri ac 
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σεερρυτέρου γεγενημένοι φρονήματος xal οἷον εἰπεῖν ἀπροσπαϑοῦς 
ἐν τοῖς τοῦ βίου πράγμασιν" τὸ δὲ περὶ αὐτῇ τῇ ζωῇ δεδιέναι καὶ Ὁ 
ἀκρωτηριασμὸν τῶν καιριωτέρων σωματικῶν μερῶν προσδοχᾶν, 
οὐμενοῦν δοχεῖν τενὰ ἐν τούτοις προσκαρτερεῖν, ἀλλὰ τὸν περὶ 

Ὁ ψυχῆς τρέχων ἀποφυγγάνει τῶν δεινῶν ὅση δύναμις." ταῦτ᾽ εἰ- 5 
πόντες σεσιωπήκαμεν. καὶ μετὰ βραχύ “τί δὲ οἴει" ὃ βασιλεὺς 
ἔφη “τοῦτον ποιῆσαι; ἐγὼ δὲ ἔφην ὡς μικρὸν ὑπολαμβάνω παρὰ 
τὸν Περσάρχην προσχαρτερήσας ἀποσταλεῖ συμπαϑείας πρὸς τοῦ 
σοῦ κράτους ἀξιωθῆναι, ἔχων καὶ τὸν Περσάρχην ἐπὶ τῇ ὑποϑέ- 
σει μεσολαβοῦντα, ζητήσει δέ ac ὄρχον εἷς τὴν τῆς ἀληϑείας βε- 10 
βωίωσιν, οὗ ἄνεν οὐκέτι μοι δοχεῖ παρὰ σὲ ἀφικέσϑαι. ἂν τού- 
τοις ἦν τεταραγμένος ὃ βασιλεύς, ἐν ἀμφιβόλοις τυγχάνων τοῖς 
πράγμασιν. ὧς δὲ μετ᾽ ὀλίγας τινὰς ἡμέρας γραφαὶ πρὸς τὸν 
βασιλέα ἐπέμφϑησαν πρὸς τῶν στραταρχούντων ἐν Βιϑυνίᾳ χὰ —— 
ἹΜεσυϑυνίᾳ, ai δὲ γραφαὶ τοῦ μεγάλου κονοσταύλου ἐτύγχανον 15 
πρὸς αὐτοὺς περιλήψεως ἔχουσαι οὕτως (πρὸς ἕνα δὲ ἕχαστον 
τῶν τοιούτων ἐγεγραφήκει) ὡς ἐγὼ μὲν τὸν ἐκ τοῦ βασιλέως φό- 

P 15 o» ἐν τῇ καρδίᾳ μου ἔχων, καὶ δεδιὼς μή τί που πάϑω δεινόν, 
φυγῇ ἐχρησάμην" ὑμεῖς δὲ φρονίμως καὶ ἀνδρικῶς τῶν στρατιω- 
τικῶν ἐγχειρισϑέντων ὑμῖν πραγμάτων ἀντέχεσϑε, καὶ αἱ φυλα- 90 
καὶ τῶν πολιχνίων καὶ ἄστεων ἀσφαλεῖς ἔστωσαν, καὶ 7j τῆς ἀπά- 
σης χώρας προσοχὴ καὶ συντήρησις παρ᾽ ὑμῶν ὡς ἔϑος γενέσθω, 
xal καϑὼς ἐπράττετε μετ᾽ ἐμυῦ, καὶ αὖϑις ποιεῖτε. καὶ ἡ ἐπιγραφὴ 


4 προστάγμασιν vulgo 8 ἐπισεαλεῖ7 16 περὶ λήφεως vulgo 
19 δὲ vulgo om 23 ὑπογραφή 7 


ferociori et in humanae vitae casibus, ut ita dicam, obdurato, sustinebunt : 
sed vitae ipsius discrimen et praecipuarum corporis partium imminutionem, 
dum quis sibi timet, haud videtur fieri posse ut patienter ferat, sed pro vitae 
periculo currens , quantum in se est, molesta ac noxia subterfugit." δὲς di- 
. ctis siluimus. et post breve spatium "quid autem" ait imperator "existimas 
eum facturum ?" ipse respondi "suspicor eum non diu apud Persarum prin- 
cipem commoratum missurum, ut a maiestate tua commissorum veniam con- 
sequatur, tanquam qui speret etiam in hoc negotio auxiliarem operam dicti 
principis non defuturam, et in veritatis confirmationem sacramentum etiam 
exposcet, sine quo, ut opinor, neutiquam ad te veniet." propter haec im- 
perator turbatus, rebus in incertis ac dubiis agitatus, post paucos dies à 
cohortium Bithynicarum et Mesothyniae praesidibus epistolae ad imperato- 
rem datae sunt; quae erant epistolae magni comitis stabuli de negotiis per- 
tractantes in hunc fere modum, ad unumquemque illorum scriptae. "ego 
quidem imperatocium timorem animo volutans, haerensque ne quam subirem 
noxam, fugam arripui. vos caute ac fortiter rerum militarium commissarum 
vobis curam agite. custodiae urbium ac oppidorum in tuto sint, universae- 
que regionis defensio &c propugnaculum , uti moris est, procedat; et quem- 
*dmodum mecum, ita et rursum vos gerite." subscriptio magnum comitem 
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τὸν μέγαν κονοσταῦλον ἐσήμαινε. ταύτας ὃ βασιλεὺῤ ϑεασάμενος 
τὰς γραφὰς ἱλαρῶς διετέϑη πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν καὶ τοῖς λόγοις 
gov ἐμπεπίστευχεν. 
65. Ἐνταῦϑα δὲ τοῦ λόγου γενόμενοι τὰ τῆς ἱστορίας, 
5 ὡς δέον ἐστίν, ἐμπλατύνωμεν" πολλῶν γὰρ λόγων ἄξια τὰ ἐγ τῇ 
φυγῇ γεγενημένα τοῦ Κομνηνοῦ MiyazA ἐγεγόνει. ἐπεὶ γὰρ οὗτος 
ἐν τοῖς οἰκήμασι τῶν Τουρχομάνων ἀφίκετο ( ἔϑνος δὲ τοῦτο τοῖς 
ἄχροις ὁρίοις τῶν Περσῶν ἐφεδρεῦον καὶ ἀσπόνδῳ μίσεε κατὰ 
“Ῥωμαίων χρώμενον καὶ ἁρπαγαῖς ταῖς ἐκ τούτων χαῖρον καὶ τοῖς 
10 ἐχ πολέμων σκύλοις ἐπευφραινόμενον, καὶ τότε δὴ μᾶλλον ónóre 
τὰ τῶν Περσῶν ἐκυμαίνετο καὶ ταῖς ἐκ τῶν Ταχαρίων ἐφόδοις 
συνεταράττετο), τῷ Κομνηνῷ ΤΠιχαὴλ ὡς ἑρμαίῳ ἐντυχόντες τινί, 
καὶ λίχνον ὄμμα τοῖς αὐτοῦ ἐπιβαλύντες πράγμασι, πάντα τὰ 
αὐτοῦ διηρπάχασι, χρυσὸν ἄργυρον ἵππους ὑφάσματα καὶ αὐτὰ 
15 δὴ τὰ ἐνδύματα οἷς οἱ αὐτοῦ ἐνεδέδυντος. διαμερίσαντες δὲ καὶ 


4 D: ᾿Επεὶ δὲ ὁ ΤΙΠαλαιολόγος ἐν τοῖς οἴκοις τῶν Τουρχομάνων 
ἀφίκετο, τούτῳ ὡς ἑρμαίῳφ ἐντυχόντες τὰ αὐτοῦ διηρπάκασιν. 
rog δὲ μόγις διεκφυγὼν γυμνὸς περὶ τὸν Περσάρχην ἀφίκετο. 
ὁ δὲ ἀσμένως τοῦτον προσήκατο, καὶ γραφαὶ στέλλονται f»a τὸ 
ἐσχυλευμένα ἐξ αὐτοῦ ἐπιπομισθεῖεν αὐτῷ. ἐπεὶ δ᾽ οἱ Ταχάριοι τὰ 
“πλείω τῶν Μουσουλμάνων ἐληΐζοντο καὶ περὶ τὰ δξαρα ἐστρατοπε- 
δεύσαντο, ὁ Κομνηνὸς Μιχαὴλ τὴν ἡγεμονίαν τῶν Ῥωμαϊχῶν εἰλη- 
φὼς στρατιῶν καὶ χάριτι ϑείᾳ ἀναρρωσθεὶς πρὸς μάχην ἐξαάίρμησε, 
καὶ τοὺς Ταχαρίονς φενίχηχε, πρῶτος τὸν πρῶτον τούτων βαλών. 
καί τις ᾿μυραχούρης τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν συλλαβὼν σεράτευμα τοῖς Ta- 
χαρίοις προσώρμησε, καντεῦθεν οἱ διώκοντες ἔφευγον. ἕπιπτον 
οὖν Πέρσαι συχνοί. μέχρι μὲν οὖν μαχρῶν διαστημάτων τὴν δίω- 
ἣν ol ψνενιχηκότερ πεποίηνται. ὁ γοῦν Κομνηνὸς Μιχαὴλ συμβὰν 
οὕτω τῷ μεγίστῳ στρατοπεδάρχῃ vov Περσικῶν στρατευμάτων, ὃν 
πεκλάρπακιν οἴδασι Πέρσαι καλεῖν, ξυνήει κατ᾿ ὁδόν, καὶ ἐπο- 
ρεύοντο πλείους ἡμέρας ἐφεπομένων τῶν πολεμίων. ἐπεὶ δὲ ἡ τοῦ 
λεγομένου πεκλάρπακι οἰκία περὶ τὴν Καστάμοναν ἦν, ἐκεῖσε ἐγε- 
γόνεισαν. τὸ δὲ τῶν Ταχαρίων γένος πᾶσαν τὴν ὑπὸ τοὺς Mov- 
σουλμάνους κατέδραμε χώραν. 


stabuli connotabat. his imperator literis inspectis animum nimio gaudio ex- 
hilaratus sermonibus meis fidem adhibuit. 

65. Bed dum huc oratio perducta est, in historia enarranda, uti par 
est, uberius progrediamur: digna enim consideratione sunt quae inter fu- 
giendum Michaeli Comneno accidere, quando hic ad Turcomanorum sedes 

ervenit, gens ista in extremis Persarum confinibus assidet, odio adversus 
Romanos inexorabili atque inexpiabili furens, et rapinis eorum et bellicis 
spoliis admodum gaudens gestiensque. hi tunc temporis potissimum, cum 
Perserum res titubaret et 'Tachariorum irruptionibus afflictaretur, in Mi- 
chaelem Comnenum obvium velut in thesaurum quendam incidentes, et oculos 
avaros in illius suppellectilem coniicientes, universa illius praedam agunt, 
aurum argentum equos textilia, ipsas etiam vestes, quibns qui cum eo erant 
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πάντας τοὺς ἐφεπομένους αὐτῷ, ἕχαστος τὸν κατισχημένον εἷς οἷ-- 
κείαν δουλείαν ἠγάγετο. ὃ δὲ Κομνηνὸς ιχαὴλ μόγις τὰς χεῖ- 
ρας τούτων διεχφυγὼν καὶ ϑεοῦ προνοίᾳ διασωθεὶς γυμνὸς ἁπάν-- 
των παρὰ τὸν Περσάρχην ἀφίκετο. ὃ δὲ οὐ κατὰ νέηλυν φυγάδα 
τοῦτον ἐδέξατο, ἀλλ᾽ ἀσμένως λίαν προσήκατο. τό τὲ γὰρ εὖ- 5 
γενὲς τοῦ ἀνδρὸς ἐμεμαϑήκει, καὶ πάντες οἱ μετὰ τοῦ Περσάρχου 
Ὁ μεγιστᾶνες τελοῦντες τὸ εἶδος αὐτοῦ καὶ τὸ φρόνημα τεϑαυμάχασι, 
καὶ 6 φησί τις τῶν παλαιῶν, τυραννίδος ἄξιον ἔχρεναν. εἰς óM- 
γους γὰρ αὐτῷ ξυνιόντες λόγους ἐκ βραχέων τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἐπε- 
γνώχεισαν σταϑηρότητα᾽ τήν τε γὼρ αὐτοῦ στρατιωτικὴν ἐτεχμή-10. 
ραντο τέχνην καὶ τὴν ἐν τοῖς πολέμοις ἀκρίβειαν, καὶ ὡς οὐχ 
ἀδαὴς ἂν εἴη τῶν προσηκόντων ἐν μάχαις. χάριν μὲν οὖν τῶν 
ἐσκυλευμένων αὐτοῦ πραγμάτων καὶ τῶν διαμεμεριαμένων ὕπηρε- 
τῶν γραφαὶ τοῦ σουλτάνου, εἰ καὶ εἰς μάτην, γεγένηνται, ἕν᾽ 
ἐπισυναχϑεῖεν τὰ πάντα καὶ πάντες καὶ ἐπικομισϑεῖεν αὐτῷ. ἐπεὶ 15 
δὲ ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς τὰ τῆς μάχης σφίσιν ἐφίστατο, --- οἵ τε γὰρ 
᾿ Ταχάριοι τὰ πλείω τῆς χώρας τῶν ἸΠουσουλμάνων ληϊσάμενοι 
περὶ τὰ ἄξαρα ἐστρατοπεδεύσαντο, πᾶσα δὲ ἀνάγκη ἦν καὶ πρὸς 
μάχην τοὺς Πέρσας ἀντιστῆναι τοῖς Ταχαρίοις. τὸν μὲν οὖν 
P 76 Κομνηνὸν ἹΠιχαὴλ elc ἡγεμόνα τῶν Χριστιανῶν στρατευμάτων οἱ 30 
Πέρσαι εἶναι διετάξαντο. ὃ δὲ ἐπεὶ ἐν ἀλλοδαπῇ ἐτύγχανεν ὧν, 
συμμαχεῖν μὲν Ἰουσουλμάνοις ἀπευχταῖον ἡγεῖτο, μή ποτε, ὡς 
ἔφασκεν οὗτος, ἐν μάχῃ πεσὸν τὸ εὐσεβὲς αἷμα αἵμασι συνανα- 
κραϑείη ἀνοσίοις καὶ ἀσεβέσι, χάριτι δὲ ϑείᾳ ἀναρρωσϑεὶς καὶ 





1 τῶν κατισχημένων vulgo. 


induebantur. socios quoque illius divisos quisque suos in propriam servitu- 
tem adduxit. Michael servatus, spoliatus omnibus ad Persarum principem 
confertur, qui eum non tanquam transfugam advenam exccpit, sed quam 
humanissime hominem amplexus est ( viri namque nobilitatem perceperat ) 
et omnes regni proceres forma illius et cogitationibus obstupescentes , quod 
antiquorum nescio quis dixerat, dignum imperio iudicarunt: paululum et- 
enim cum eo cougressi ex modico illius effatu constantes ac firmos hominis 
mores assecuti sunt , unde in illius arte militari industriam et in rebus bellicis 
sagacitatem, nec non in conflictibus experientiam opportunam coniectura 
etiam prospexere. igitur pro rapta supellectile divisisque famulis recape- Ὁ 
randis literas, etsi frustra, sultanus dederat, ut omnia in unum recollecta 
ipsi remitterentur. verum cum in extremo discrimine res bellica, et quod | 
aiunt, in novaculae acie versaretur (Tacbarii quippe plerumque Musulma- | 
nicae dicionis occupatum expilaverant et apud Axara castra locaverant), 
impellenteque necessitate Persae ad pugnam cum 'Tacbariis instaurandam 
urgerentur, Michaelem Comnenum Christianis cohortibus praesidere decre- 
vere. ille extorris et in aliena terra oberrans auxilio auo Musulmanis sub- 
venire nefas esse ducebat, ne inter pugnandum , ut ille asseverabat, pio- 
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γενναῖον ἀναλαβὼν φρόνημα πρὸς τὴν μάχην ἐξώρμησε. τὸ μὲν 
οὖν μέρος τοῦ στρατεύματος τὸ παρὰ τοῦ Μιχαὴλ Κομνηνοῦ τε- 
ταγμένον τοὺς ἀντιτεταγμένους αὐτῷ Ταχαρίους κατὰ χράτος νενί- 
κηχε, τοῦ Πιχαὴλ αὐτοῦ πρώτως δόρατι παρὰ μαζὸν βαλόντος 
5 τὸν τοῦ στρατεύματος προηγούμενον, ὅς, καϑάπερ ἔφησαν οἱ yi- 
γώσχοντες, μετὰ μιχρὸν ἐκ τῆς βολῆς ἐτεθνήκει. καὶ ἦσαν μὲν B 
ἐχ τοῦ χρατουμένου μέρους τοῦ Κομνηνοῦ ἐχνενικημένοι οἵ Tayá- 
οιοι, καὶ πρὸς φυγὴν ἤδη ἐχώρουν" ἀνὴρ δέ τις τῶν ἐν Πέρσαις 
περιωνύμων, τὴν ἀξίαν ἀμυραχούρης ( μέγα δὲ τοῦτο παρὰ Πέρ- 
10σαις), ἀπιστίαν περὶ τὸ αὐτοῦ γένος ἐγχυμονῶν 2x μακροῦ τότε 
ταύτην ἐξώδινε, καὶ τὸ ὕφ᾽ αὑτὸν ἅπαν συλλαβὼν στράτευμα 
τοῖς Ταχαρίοις προσώρμηχε. καὶ τὸ ἐντεῦϑεν τἀναντία ἦν ἰδεῖν" 
οἱ γὰρ πρὸ μικροῦ διώχοντες ἔφευγον καὶ νῶτα ἐδίδουν τοῖς ἐναν- 
τίοις πλήττεσϑαι. ἔπιπτον γοῦν οἱ Πέρσαι συχνοὶ τοῖς τῶν Ta- 
15 χαρίων πληττόμενοι βέλεσι. μέχρι μὲν οὖν μαχρῶν διαστημάτων 
τὴν δίωξιν οἱ νενικηκότες πεποίηνται. ὃ γοῦν Κομνηνὸς ]ιχαὴλ € 
συμβὰν οὕτω τῷ μεγίστῳ στρατοπεδάρχῃ τῶν Περσικῶν στρα- 
τευμάτων, ὃν πεκλάρπακιν οἴδασιν οἱ Πέρσαι καλεῖν, ξυνῇει κατὰ 
τὴν ὁδόν, καὶ ἐπορεύοντο πάγυ πλείους ἡμέρας ἐφεπομένους éav- 
90 τοῖς τοὺς πολεμίους ἔχοντες καὶ xa9^ ὥραν μαχόμενοι. ἐπεὶ δὲ ἡ 
τοῦ λελεγμένου οἰκία πεκλάρπακι περὶ τὴν Καστάμοναν ἐτύγχανεν 
οὖσα, ἐκεῖσε σπεύσαντες ἐγεγόνεισαν. τὸ δὲ Ταχαρίων γένος 
πᾶσαν τὴν ὑπὸ τοὺς ἤουσουλμάνους κατέδραμε χώραν. ἀλλ᾽ 


.7 τοῦ K.] ὑπὸ vel παρὰ τοῦ K.? 


rum sanguis impiis ac consceleratis sanguinibus immisceretur. sed enim di- 
vino praesidio fretus, et mentem induens generosam , pugnam committit. 
pars itaque exercitus, quae sub Michaele Comneno arma movebat, adversos 
sibi TTacharios vi pulsos devicit, ἃ Michaele ipso primum exercitus hostilis 
ductore ad mammas vulnerato, qui, ut harum rerum periti affirmarunt, ex 
eo vulnere non diu post animam efflavit. debellati itaque ex ea parte, cui 
Comnenus praeerat, T'acharii iam fuga terga vertebant. at vir quidam inter 
Persas celebris, dignitate Amyrachures, maximae apud Persas existimatio- 
nis, quam multo abhinc tempore in suam gentem parum fidus proditionem 
conceperat, tunc exclusit, et cum universo milite suo Tachariis adhaesit. 
hinc contraria cerni: namque paulo ante victores sese in pedes conlicere ter- 
feqv- hostibus ad lacerandum dare. itaque Persae Tachariorum iaculis di- 
niati frequentes cadere, quos per longa spatia victores subsecuti aunt, 
Michael Comnenus, cum ita sors tulisset, maximo Persicorum exercituum 
stratopedarchae, quem Pelarpacim Persae vocant. socius in itinere coniun- 
gitur. sic per plurimos dies procedentes cum adversariis continuo subse- . 
quentibus singulis horis pugnam conserebant, et ad Pelarpacis habitationem 
quae Castamone erat, gressum sccelerarunt, tunc T'acharii universam Mu- 
sulmanorum regionem hostiliter percurrunt. at de his narratio hoc in loco 


*- 
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ἐνταῦϑα μὲν ὃ περὶ τούτων λόγος ἀναμεινάτω, ἐχέσθω δὲ τῶν 
D προτέρων, ἵνα καὶ xa9^ εἱρμὸν τὰ τῆς ἱστορίας προΐησιν. 

66. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Θεόδωρος ἐπεὶ περὶ τῶν γεγενη- 
μένων ἐν τῇ τῶν ἹΠουσουλμάνων ἐπύϑετο χώρᾳ, οὐ περὶ τούτων 
μᾶλλον ἔχων φροντίδα ἢ περὶ τῶν αὐτοῦ (κίνδυνον γὰρ οὗ μικρὸν 5 
ἐπισυμβαίνειν τοῖς Ρωμαϊκοῖς ὑπετόπασε χώροις) ἔσπευσε πρὸς 
τὴν ἕω παλινοστῆσαι. καὶ δὴ πᾶσαν τὴν Ρωμαϊχὴν στρατιὰν μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ προσλαβὼν τῆς πρὸς τὴν ἕω φερούσης ἐφήπτετο. κατα- 
λελοίπει δὲ ἔν τε τῇ Θεσσαλονίκῃ καὶ τοῖς κατὰ δῃσμὴν μέρεσιν ὡς 
πρὸς φύλαξιν δῆϑεν τῆς χώρας τὸν πρὸς πάμπου ϑεῖον αὐτοῦ τὸν 10 
“Ἵάσκαριν Μιχαήλ, μικρόν τι καὶ εὐσύνοπτον ἐκ Παφλαγόνων 
στράτευμα ἐπιδοὺς αὐτῷ κἀχ τοῦ Σχυϑικοῦ ὅσον εἷς τριακοσίους 
ἠριϑμημένον, τοῦ δὲ Πριλάπου καὶ τῶν περὶ αὐτὸν στρατευμάτων 
τὸν ὃν εἶχε Σχουτέριον Ξυλέαν ὠνομασμένον, φερωνύμως τὴν 

P 77 κλῆσιν νὴ τὴν Θέμιν ἔχοντα, εἰς δὲ τὸν Βελεσὸν καὶ τὰ περὶ αὐτὸν 1 
τὸν Καλαμπάκην Θεόδωρον, ὃν καὶ τατῶν τῆς αὐλῆς κατωνόμα- 
Lov. τὸν δὲ Xoffágtva Κωνσταντῖνον εἰς ἡγεμονίαν τοῦ "4λβάνου 
κατέστησεν. ἐμὲ δὲ πραίτορα χειροτονήσας πάντων αὐτῶν ἀφῆκχε 
προΐστασθαι. τοῦτο δέ, ὡς οἶμαι, πεποίηκεν, ἵνα τῇ ἐξ αὐτοῦ 
μακροτέρᾳ ἀποδημίᾳ εἰς λήϑην ὧν ἐπεπόνϑειν γενοίμην. οὐδὲ γὰρ 9 


9 προΐῃ δὴ προΐωσιν7 8 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος 
ἐπεὶ περὶ τῶν γεγενημένων ἐπύϑετο, ἔσπευσε πρὸς τὴν ἕω παλινο- 
στῆσαι, ἀφεὶς ἐν Θεσσαλονίχῃ καὶ τοῖς κατὰ δυσμὴν μέρεσιν εἰς 
φύλαξιν τὸν πρὸς πάππου θεῖον αὐτοῦ τὸν Μάσχαριν "Μιχαὴλ μετὰ 
μικροῦ σερατεύματος, ὅσον εἰς τριακοσίους ἡριϑμημένον, τοῦ δὲ 
Πριλάπου καὶ τῶν περὶ αὐτὸν στρατευμάτων τὸν ὃν εἶχε Zixovrt- 
ριον ἀυλέαν αἰνομασμένον, εἰς δὲ τὸν Βελεσὸν καὶ τὰ περὶ αὐτὸν 
τὸν Καλαμπάκι Θεόδωρον, ὃν καὶ τατὰν τῆς αὐλῆς κατωνόμαζον, 
τὸν δὲ Χαβάρωνα Κωνσταντῖνον εἰς ἡγεμονίαν τοῦ Aigdvov, ἐμὲ 
δὲ πάντων προΐστασθαι. 





pedem sistat, et de prioribus verba faciat, ut recto ordine continuatio hi- 
BLoriae procedat. 
66. igitur imperator Theodorus de rebus in Musulmanorum dicione 
geris certior factus, magis suis quam illis animum advertens, ingens indc 
omanis regionibus imminere periculum suspicatus, in Orientem quam ce- 
lerrime pedem retulit cum universis Romanorum copiis iter ad ea loca ingres- 
sus. "Thessalonicae vero et in aliis Occidentis partibus in custodiam reliquit — 
avunculum Michaelem Lascarim,, consignata illi exigua nec ampla Paphlago- — 
num manu, et ex Scythis non ultra trecentis. Pnilapi et vicinorum exerci- 
tuum Scuterium, Xyleam dictum, digno aedepol cognomine; Belesi tractus- 
ue circa ipsum Calampacem Theodorum, quem tatam aulae nuncupabant, 
nstantinum Chabaronem Albano praefecit; me praetorem creatum omni- 
bus hisce praeesse iussit, non alio, ni fallor, scopo quam ut lengiori ab eo 
discessu praeteritorum malorum obliviscerer. namque post plagas acceptas 
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εἶδέ μέ ποτε μετὰ τὰς πληγὰς ἐλευϑεριάσαντα xal λόγοις χαρωπο-- 
τέροις, ὡς εἰώϑειν πρὸς αὐτὸν χρήσασϑαι. ἕνα γοῦν τῇ χρονίᾳ 
ταύτῃ διατριβῇ τῆς ψυχῆς ἡ σκυϑρωπότης διαλυϑείη μοι, πέ- 
zQuyt τοῦτο. τάχα δὲ καὶ ὡς δυσχεραίνων ἦν τὴν ξυναυλίαν μου B 

5 βαρυνόμενος" προσέκρουον γὰρ αὐτῷ πολλάκις ἐφ᾽ οἷς ἤδειν οὐ 
xarà τὸν δίκαιον λόγον διαπράττεσθαι ϑέλοντα. 

67. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς πρὸς τὴν ἕω ἂπήει, ἐγὼ δὲ κατ- 
ἐλελείμμην τοῖς ἐν δυσμῇ. τῆς γοῦν Θεσσαλονίκης ἐξιὼν ἀφι- 
κόμην ἐπὶ τὴν -Βέρροιαν" ἐκεῖσε γὰρ ὑπῆρχον καὶ οἱ τοῦ πάπα 

10 πρέσβεις, otc ἀπεκβαλεῖν βασιλικῷ προστάγματι ἔμελλον. κἀκεῖσε 
μικρὸν προσκαρτερήσας διὰ τὴν τῶν πρέσβεων ἀπεκβολὴν καὶ δι᾽ 
ἑτέρας τινὰς ὑποθέσεις, ἐκεῖϑεν ἐξιὼν τῆς πρὸς 10 ZMAfavov φε- C 
ῥούσης ἡπτόμην. καὶ δὴ τὰ Σέρβια παρελϑὼν καὶ παραμείψας 
τὴν Καστορίαν καὶ τὰ περὶ τὴν ᾿Αχρίδα παραγγείλας ἀφικόμην 

15 ἐπὶ τὸ λβανον, κἂἀκ τούτου μετὰ τῶν τῆς χώρας ἐχκρίτων κατεί-: 
ληφα τὸ Ζυρράχιον. κἀχεῖσε διακαρτερήσας ἡμέρας ὀχτὼ ἐξῆειν 
πάντα τὰ xa9^ δδὸν οἰκονομήσας καὶ καταρτίσας ὡς ἔμοιγε δέον 
ἐδόκει, κατὰ ταῦτα δὲ καὶ τὰ τοῦ Ζυρραχίου. ἐξορμήσας γοῦν 
τοῦ Δυρραχίου καὶ διελϑὼν τὰ τῆς Χουναβίας, καὶ τὸ ὄρος ὑπερ-- 

90 βὰς ὃ δὴ Κακὴν Πέτραν κατονομάζουσιν, εἰς τὰ περὶ τὴν ἤάτην D 
ἀπήειν, χἀντεῦϑεν ἐπὶ τὴν Ζέρβην ἀφῖγμαι. πᾶσι δὲ τοῖς xa^ 
ὁδὸν ξυντυχὼν τοῖς ἀμφὶ τὰ ἄστη καὶ τοῖς ἀμφὶ τὰ τοπικὰ στρα-- 


7 D duorum capitum loco (67 εἰ 68): Καὶ διελθὼν τὰ τῆς Χουνα- 
βίας καὶ τὸ ὅρος τὴν κακὴν Πέτραν. τὴν άώτην, τὴν Δέβρην, 
τὴν Κυτζαβιν, εἰς Πρίλαπον ἤχθην. εἶτα τὴν ᾿Δλβανίαν κατέλα- 
βον. ἦλθον εἰς ᾿ἀχρίδαν, τὴν Πρέσπαν, τὸ Σωδηρόκαστρον, καὶ 
τῷ Πριλάπῳ προσέσχον. 


nunquam me liberius dicere quae sentirem, nunquam verbis hilarioribus more 
meo uti conspexerat. ut ergo longa ista mora moerorem e pectore demerem, 
id egerat; fortasse etiam mei contubernii, quod fastidiebat, taedio. saepe 
enim in iis quae ille contra ius fasque intentabat, ipse adversabar. 

67. Imperator itaque in Orientem processit, ego in occiduis partibus 
vestiti, egressus Thessalonica Berroeam proficiscor, nbi et papae legati im- 
morabantur, quos imperatorio mandato dimissurus eram. ibi propter lega- 
torum dimissionem aliaque nonnulla negotia paululum cunctatus, dein disce- 
dens Albani viam ingredior, et Serviis a tergo relictis, et Castoriam prae- 
tergressus, nec non Achrida elapsus, Albanum convenio, indeque cum no- 
bilioribus urbis accolis Dyrrachium peto; ubi per dies octo rebus inter eun- 
dum peropportune praeparatis adornatisque, ut mihi commodius videbatur, 
Dyrrachiique negotiis compositis, in viam deducor, et Chunavia emensa, 
et montem quam Malam Petram cognominant permeans , Matem progre edior, 
indeque Derbem appello, cum universis qui in itinere obviam fact sunt, 
quique vel oppida vel privatos exercitus vel publicarum etiag rerum sum- 
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τεύματα καὶ τοῖς τὰ δημόσια διενεργουμένοις πράγματα, διὰ τῆς 
Κυτζάβεως παριὼν ἐπὶ τὸν Πρίλαπον ἐγενόμην. ταύτην γοῦν τὴν 
πορείαν τὴν ἐκ Θεσσαλονίκης μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ Πριλάπου διὰ 
τριῶν πεποίηκα τῶν μηνῶν χειμῶνος ὥρᾳ" 4εκέβριος γὰρ ἦν ὁπότε 
τῆς Βερροίας ἐξώρμων, καὶ τὸ Φεβρουαρίου τέλος ἐπὶ τὸν Πρί- 5 
λαπον εἶχέ με. 

G8. ἘἘχεῖσε γοῦν ἀφιγμένου μου φήμη πάμπαν δεινὴ τοῖς 
ὠσὶν ἐπεισέφρησε. τὰ δὲ τῆς φήμης, ὅτι περ τὴν ἡγεμονίαν τοῦ 
ZAfávov πρὸς τοῦ βασιλέως λαβὼν ὃ Χαβάρων Κωνσταντῖνος 
πρὸς τοῦ δεσπότου Π]ιχαὴλ ἑάλω μηχαναῖς τῆς γυναικαδέλᾳης 10 
αὑτοῦ lMooíac, ἥτις προεῖχε μὲν ἄνδρα Σφραντιζῆν τοὐπίκλην, 
τότε δὲ ὑπῆρχε χήρα" δόλοις γὰρ αὐτὴ τὸν Χαβάρωνα μετελ- 
ϑοῦσα, καὶ γράμμασιν ἐρωτικοῖς δελεάσασα τούτου τὸ φρόγημα 

P 78 (κουφότερος γὰρ οὗτος περὶ τὰ τοιαῦτα τυγχάνων ἦν, εἰ καὶ ἄλ- 
λως καλὸς ἐτύγχανε στρατιώτης), ταῖς πάγαις ταύτης ἁλώσιμιος 15 
ἐγεγόγει. τοὐντεῦϑεν εἷς ἀποστασίαν φανερὰν ὃ ἹΜιχαὴλ ἐξωρ- 
μήκει. ἔγωγε μὲν οὖν διάγων περὶ τὸν Πρίλαπον περὶ τοῦ γεγε- 
γημένου δράματος ἐπεπύσμην. ὡς εἶχον γοῦν σπουδῆς πρὸς τὸν 
“1άσκαριν ἩΠιχαὴλ ἐπιστολὴν ἐπεπόμφειν, τὰ ξυμβεβηκότα τούτῳ 
διὰ ταύτης δηλοποιῶν, καὶ ἐπὶ τὴν Πελαγονίαν ἀφῖχϑαι τοῦτον 90 
γεγράφηκα, ὡς ἂν xal αὐτὸς ἀφιγμένος ἐκεῖαε καὶ ἄμφω εἷς ἕν 
γεγονότες περὶ τῶν ἀνὰ χεῖρας ἡμῖν πραγμάτων τὴν. ξυμβουλὴν 

B ποιησαίμεϑα, ξυνήλϑομεν γοῦν καὶ ἄμφω ἐν τῇ Πελαγονέᾳ, καὶ 
μεϑ᾽ ἡμῶν καὶ ὃ Ἐυλέας Σκουτέριος. ὑπελαμβάνομεν γὰρ αὐτὸν 


8 περ] περὶ vulgo... Φ0 περὶ vulgo. 


mam peragerent, sermonem conserens; et per Cytsabim transiens Prilapum 
contendi. iter hoc Thessalonica coeptum ad Prils um usque per tres menses 
tempestate hiberna perfeci. Decembri namque Berroea egredior, et Fe- 
bruario exeunte Prilapum appello. 

68. Ubi eo venissem, vox quaedam, sed nimis dira ad aures nostras 
advolat. rumor erat Chabaronem Constantinum, cui Albani praefectura ab 
imperatore commissa fuerat, a Michaele despota, uxoris illius sororis Ma- 
riae, quae prius viro Sphrantzae cognomine nupserat, sed tum vidua aeta- 
tem agebat, insidiis circumventum captum fuisse, illa etenim dolis subdu- 
ctum et literis amatoriis insidiose oompulsum ( namque in his erat ille levior, 
licet miles praestans atque egregius) retibus illa suis intercipit, hinc palam 
Michael 'de ecüonem fecit. ego itaque Prilapi degens, αἱ primum flagitium 
asdivi, ua potui diligentia literas, quibus quae evenerantindico, ad Mi- 

δεῖσαι ascarim mitto, cui et Pelagoniam accessum, ut eo profectus et 
am 9 1n unum coeuntes de rebus, quae prae manibus erant , consilium inire- 
u$. ambo ergo Pelagoniam progredimur. nobisoum Scuterius Xyleas ad- 
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ἄγϑρωπον στρατιωτικὸν εἶναι ἢ κἂν δωμαιόφρονα " καὶ γὰρ xal 6 
βασιλεὺς Θεόδωρος πολλὴν περὶ αὐτοῦ εἶχεν ὑπόληψιν, στρατη--: 
γικήν τε αὐτὸν αὐχεῖν ἐμπειρίαν καὶ περὶ αὐτὸν καὶ τὰ τῶν Ῥω- 
μαίων εὔνοιαν κεχτῆσϑαι τὴν ἀχροτάτην. ἐπεὶ οὖν ξυνήειμεν, 
5 ἐβουλευσάμεϑα οὑτωσί, τὸν μὲν “άσκαριν ἸΠιχαὴλ λαβεῖν τὸ ὑπ᾽ 
αὐτὸν ἅπαν στρατόπεδον, τό τε Ῥωμαϊχὸν καὶ τὸ Σχυϑικόν, καὶ 
ἀποχωρῆσαι τῶν περὶ τὴν Βέρροιαν χώρων (ἐχεῖσε καὶ γὰρ 
ἐποιεῖτο τὰς σχηνάς ) καὶ ἐπὶ τὴν Πελαγονίαν δρμῆσαι κἀκεῖσε C 
στρατοπεδεῦσαι. ὡσαύτως καὶ ὃ Ξυλέας Σκουτέριος ἵνα λάβῃ τὸ 
᾿ 10 ὑπ᾽ αὐτὸν ἅπαν στρατιωτικὸν σύνταγμα (ἐκεῖνο γὰρ μᾶλλον εἷς 
πλῆϑος ἠρίϑμητα) καὶ συνέλϑοι τῷ “άσχαρι ἸΠιχαήλ, καὶ ἤνω- 
μένος ἐν τοῖς περὶ τὴν Πελαγονίαν μέρεσι στρατοπεδεύσασϑαι. ἐν 
ἐπικαίρῳ γὰρ ἦν ὃ τόπος ἐπὶ τὴν τοῦ δεσπότου ἸΠιχαὴλ καὶ ἐπὶ 
τὴν τῶν Σέρβων, ὡς ἐπυϑόμεϑα ὅτι καὶ οὗτοι συμφώνους λόγους 
15 πρὸς τὸν δεσπότην MiyasA ἐπεποίηντη. ἐχείγους μὲν οὖν ἐχπλη- 
ρῶσαι τὰ βεβουλευμένα ὑπεσχημένους κατέλιπον, ἐγὼ δὲ μετὰ τῆς 
προσηκούσης ὑπηρεσίας μου τὴν ᾿χρίδα κατέλαβον, εἴ πως ἂν D 
δυνηϑείην τὰ τῶν “Μλβανιτῶν διορϑώσασϑαι. προύλαβον δὲ ἔξα-- 
ποστεῖλαι ἐπὶ τὸ 1difavov τὸν ἐπὶ τῆς βασιλικῆς τραπέζης Ἰσαά-: 
90 χιον τὸν Νεστόγγον, ἔνταλμα δοὺς αὐτῷ κατ᾽ ἔϑος περιλαμβάνον 
τῆς ἡγεμονίας περίληψιν. ὥριστό μοι καὶ γὰρ ἐπ᾽ ἀδείας ἔχειν με 
τοιαῦτα ποιεῖν, ἐνεργοῦντας καὶ δημόσια διαπραττομένους καὶ 
στρατευμάτων προϊσταμένους καὶ χωρῶν ἡγεμονίαν κεκτημένους 
ἀνταλλάττειν ὡς ἂν βουλοίμην. εἱλόμην οὖν ἀπελϑεῖν ἐπὶ τὸ “4λ- 
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venerat: eum enim militiam doctum vel saltem Romanorum partium fauto- 
rem existimabamus , quandoquidem et imperator ''heodorus non aliter de eo 
sentiebat: nam militarem ille experientiam prae se ferebat, ostentabatque 
se erga imperatorem reliquosque Romanos quam maxima benevolentia affici. 
convenimus; deliberavimus Michaelem Lascarim cum universa militum manu, 
Romanorum nempe ac Scytharum, ex Berroeae locis, ubi castra metabatur, 
deflectere et Pelngoniam advehi in eaque tentoria locare, eodem modo Scu- 
terium Xyleam cum suo exercitu, multitudine longe ampliore, Michaeli La- 
scari coniungi et circa Pelagoniae loca castra ponere. locus ad Michaelis 
despotae ac Servorum (hi enim etiam cum despota Michaele foedus inierant) 
impetum comprimendum satis idoneus atque opportunus, ut acce imus, erat. 
his decreta se completuros pollicitis, relictis, 1pse cum decenti famalitio at- 
que servitio Achridam venio, si forte potuissem res Albanitarum corrigere. 
Albanum praemiseram imperatoriae mensae praefectum Isaacium Nestongum, 
com illi antea , quidquid agendum esset circa administrationem, in mandatis 
pro more dedissem: nutu namque meo similia peragi iniunctum fuerat; mi- 
nistros item et publica procurantes, nec non ductores exercitaum praefectos- 
que urbium, ntcusque mihi libuisset permutari. satius itaque duxi Albanum 
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βανον xal τῆς τῆς χώρας ἕνεκε διορϑώσεως καὶ τοῦ μαϑεῖν με τέ 
ἂν 6 ἐπὶ τῆς βασιλικῆς τραπέζης πεποίηκεν. ἀπελθὼν γοῦν τὸν 
μὲν ἐπὶ τῆς τραπέζης, καϑὼς ἂν εἶχον ἰσχύος, τοῦ ᾿λβάνου ἐξή- 
γαγον. προύφϑασαν γὰρ τὸ τῶν "4λβανιτῶν ἔϑνος, καὶ τὰ τῆς 
ἀνταρσίας ἐκπεπληρώχασιν" ἅπαντες γὰρ ξυνῆλθον τῷ ἀποστάτῃ 5 
δεσπότῃ Πιχγαήλ. ἐπεὶ γοῦν αὐτὸς ἑώρων τὰ πώντα χυκώμενα, 
ἐκ τῶν Ζεβρῶν ἀπάρας (πλείους γὰρ ἐκεῖσε ἡμέρας ἢ ἔδεε διή- 
P 79 νυσα" κύκλῳ γὰρ εἶχον τοὺς πολεμίους) μετὰ μετρίων τεγῶν ἀν- 
δρῶν τῶν ἐξυπηρετούντων μοι ue9^ ὅπλων κατείληφα τὴν 24y9ida. 
κἀκεῖσε γοῦν τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης εἷς φυλαχὴν τοῦ κάστρου ἀφείς, 10 
διαβὰς τὴν Πρέσπαν καὶ τὸ οὕτω πως ἐπονομαζόμενον Σιδηρόχα- 
στρον, τῷ Πριλάπῳ προσέσχον, καὶ οἷον ἐδόχουν ὡς εἷς λιμένα 
τινὰ προσοκεῖλαί μὲ ἄχλυστον. ὑπῆρξε δὲ ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐχεῖσε 
οὖσιν ἡμετέροις τὰ ἐναντία. τῶν γὰρ πέριξ χωρῶν καὶ κάστρων 
ὃ ἀντάρτης ἐπιδραξάμενος ἸΠιχαὴλ ἑνὸς καὶ uóvov τοῦ Πριλάπου 15 
ἐλείπετο, καὶ ἔσπευδεν, ὅσον ἦν αὐτῷ δυνατόν, ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιῆ- 
σαι τὸν Πρίλαπον" οὕτω γὰρ ἦν ἐξὸν αὐτῷ καὶ ἀσφαλῶς τῶν 
B πέριξ χρατεῖν. ἐπῆλϑε γοῦν καὶ ἡμῖν μετ᾽ οὐ πολὺ τὸ πρῶτον ὃ 
ἀποστάτης Πιχαὴλ μετὰ τοῦ περὶ αὐτὸν στρατεύματος ἅπαντος, 
καὶ ἀπεπειράσατο στρατιωτικαῖς μεϑόδοις τοῦ ἄστεως. τὸ δὲ ἦν 90 
ἀσφαλὲς καὶ οὗ ῥάδιον χειρωϑῆναι, ἐϑάρρει δὲ οὗτος μᾶλλον 
ταῖς τῶν οἰκητόρων ἐπιβουλαῖς. τῷ τότε μὲν οὖν ἀπεχρούσθη, 
καὶ τὸν στρατὸν αὐτοῦ λαβὼν ἐπανέζευξε καὶ τοῖς γύρωϑεν τόποις 
περιεπόλευεν, ἡμεῖς δὲ ἐγκλεισάμενοι τῷ τοῦ Ioidnov ἄστει καὶ 


abire ad loci emendationem , nec non et οορποδοεπόυπι quid mensae impera- 
toriae praefectus praestitisset, praefectum mensae, uti potui, Albano eduxi: 
gens enim Albanitarum coniurationem inierant et cum defectore Michaele de- 
spota conspirarant. cum turbata omnia comperissem, Debris discedens 
(namque plures ibi dies quam opus esset perstiteram ) undique me hostibus 
&mbientibus armata manu Achridam haud multo cum famulatu profectus sum. 
jbique oppidi custodiam mensae praefecto committens, et Prespam prae- 
teriens et quod vulgo Siderocastrum dicitur, Prilapum perveni, et tunc me 
veluti in portum tranquillum et tutum invectum esse rebar, mihi nihilo mi- 
nus, aliisque qui ex nostris ibidem agebant, contraria evenere. oppidorum 
enim ac castellorum adiacentium Michael defector potitus uno et solo Prilapo 
destitaebatur; ideoque quam cupidissime ad illud occupandum festinabat : 
eo quippe subaoto, sine ullo incommodo tutoque circum circa alia poterat 
expugnare. neque diu post nos quoque defector Michael cum suo exercitu 
universo aggreditur, et militaribus arübus oppidum attentat. eratillud mu- 
nitum ef aggressu difficile, quamvis ille in oppidanorum insidiis spem hae- 
rentius fixerat, attamen tunc ille repulsus est, qui recollecto exercitu re- 
greditur et in circumstantibus locis oberrat. nos Prilapi occlusi, ac si in car- 
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ὡς ἐν eloxvij χαϑειργμένοι γεγόναμεν. καὶ τὰ μὲν ἐν ἡμῖν οὕτω 
ξυνέβη, ὃ δὲ τῆς ἱστορίας λόγος τῶν ἐπὶ τὴν ἕω γεγενημένω 
ἐχέσϑω. 
69. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὲς διαπεραιωθεὶς τὸν Ἑλλήσποντον, C 
5 ὡς εἶχε τάχους ἐπὶ Toig τῆς ““εδίας τόπους κεχώρηκε, καὶ περὶ 
τὰς Σάρδεις τὰς σχηνὰς ἔπηξεν. ὃ δὲ Περσάρχης σουλτάνος φυ-- 
ζακινῆς ἐλάφου κραδίην ἔχων, εἶπεν ὧν ποιητής, τὴν χώραν τού- 
του καταλιπών, ἐπείπερ καὶ τὸ τούτου στράτευμα καταλέλυται, 
φιγὰς πρὸς τὸν βασιλέα χωρεῖ. ὃ δὲ ἐδέξατο τοῦτον, xal δωρή-- 
10 μασιν αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν φιλοτίμως ἐδεξιώσατο, καὶ 
πρὸς τὴν αὐτῶν ἐπαναζεῦξαι τούτους πεποίηκε, δοὺς αὐτοῖς D 
στράτευμα μέτριον" elg τετρακοσίους γὰρ καὶ μόνον ἠρίϑμητο. 
ἡγεμόνα δὲ τοῦ στρατεύματος τὸν ᾿Ισαάχιον 4ούχαν κατέστησεν, 
ὃν καὶ Ἰούρτζουφλον ἐπωνόμαζον, τῷ γένει τούτου τοὐπίχλην 
15 ἐπιϑέντων τινῶν τῶν παίζειν εἰωθότων περὶ τὰς κλήσεις, πριμμι- 
κήριον τότε τῆς βασιλικῆς αὐλῆς τελοῦντα. ὃ δὲ Περσάρχης ἀν- 
τίχαριν ἀντιδοῦναι ϑέλων τῷ βασιλεῖ τὸ ἄστυ τῆς 2daodixelag 
ἀπεχαρίσατο, καὶ εἰσῆλϑεν ἐν αὐτῷ καὶ Ῥωμαϊκὴ φυλακή. ἀλλ᾽ 
ἐπ᾽ ὀλίγον τοῦτο προσεκαρτέρησε, καὶ πάλιν ὑπὸ τοὺς Πουσυυλ- 


4 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς διαπεραιωθεὶς τὸν ᾿Ελλήσποντον, αἷς εἶγϑ 
τάχους ἐπὶ τοὺς τῆς Λυδίας τόπους κεχώρηκε, καὶ περὶ τὰς Σάρ- 
δεις τὰς σχηνὰς ἔπηξεν. ὁ δὲ σουλτάνος τὴν αὐτοῦ χώραν κατα- 
λιπὼν φυγὰς πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκετο, ὁ δὲ δώροις τοῦτον ἐδε- 
ξιώσατο, καὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ ἐπαναζεῦξαι πεποίηκε, δοὺς αὐτῷ 
καὶ σερατὸν τετραχοσίων ἐπιλέχτων, σας αὐτοῖς ἡγεμόνα Ἰσαα- 
xio» “ούχαν τὸν ούρτζουφλον. ὁ δὲ Περσάρχης τὸ ἄστυ τῆς 
“Μαοδικείας τῷ βασιλεῖ ἐχαρίσατο" ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον ἦν 'Ῥωμαίων. 
ὁ μὲν οὖν σουλτάνος ἐπεὶ μὴ ἐξίσχγυε τοῖς Ταχαρίοις ἀνθίστασθαι, 
εἰς ξυμβάσεις αὐτοῖς συνῆλθε ὑπὸ τέλει φόρων, ἐξ οὗ ξως νῦν φο- 
φολογοῦνται. ὁ δὲ Μιχαὴλ ὁ Παλαιολόγος 0Qxov παρὰ τοῦ βασι- 
λέως λαβὼν πρὸς αὐτὸν ἐπανέξευξε. 15 ἐπὶ vulgo. 


cere circumventi essemus, astringebamur. et res nostra ita se habebat. ora- 
tionis porro series, unde digressa est, in Orientem revertatur. 

. Imperator Hellespontum transmittens quam celerrime ad Lydiae 
loca devenit, et apud Sardes castra posuit. Persarum princeps sultanus ti- 
midi cervi cor habens , ut poeta loqueretur, propria deserens, quando illius 
exercitus attritus erat, fugitivus imperatorem convenit, ille virum ample- 
xatus, muneribusque eundem et socios ditatos, honorifice ac humanissime 
pertractavit, et in regionem propriam remisit, pusilla etiam militum manu 
concessa (nam quadringenti numero omnes erant), et exercitus duotorem 
instituit 1saacium Ducam, Murtzuphlum cognominatum, quod illius generi 
nonnulli, qui in similibus imponendis ludere solent, cognomen esse addide- 
rant, tum imperatoriae aulae primicerium. Persarum princeps par pari dare 
hostimentum cupiens imperatori Laodiceam urbem donavit, ingressaque est 
in eam Romanorum, quae paulum perduravit, custodia, urbe rursus a Mu- 


᾿ 
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μάνους τὸ ἄστυ τοῦτο γεγένηται" οὐδὲ γὰρ ἦν δυνατὸν ὑπὸ Ῥω- 
μαίων φυλάττεσθαι. ὃ μὲν οὖν σουλτάνος ἐπεὶ μὴ ἐξίσχυε τοῖς 
Ταχαρίοις ἀνθίστασϑαε, μετὰ τῶν αὐτοῦ λογάδων βουλευσάμενος. 
εἰς ξυμβιβάσεις καὶ συμφωνίας τοῖς Ταχαρίοις ξυνῆλϑε, καὶ ὑπό- 
φοροι τούτοις ἐγένοντο, καὶ ἔχτοτε τυγχάνουσιν σφίσιν αὐτοῖς οἵδ 

P 80 Πῆουσουλμάνοι φορολογούμενοι. ὃ δὲ Κομνηνὸς Πιχαὴλ ὃ Ha- 
λαιολόγος, οὗ πολλάχις ἐμνήσϑημεν, ὅρκον πρὸς τοῦ βασιλέως 
λαβὼν εἰς ἀσφάλειαν πρὸς αὐτὸν ἐπανέζευξε καὶ τοῖς οἰχείοις αὖϑις 
ἀπεκατέστη καὶ τῶν ἰδίων ἀπήλαυσεν. 

70. Οὔπω πάνυ πολλαὶ παρῆλθον ἡμέραι, καὶ ἐπεὶ τὰ 10 
περὶ δυσμὴν ταραττόμενα λίαν ἐπεγνώκει ὃ βασιλεὸς καὶ τὰ πλείω 
πρὸς τοῦ ἀντάρτου Πιχαὴλ ἁλισχόμενα, καὶ ἔδει στρατηγὸν ἄν- 
ὅρα μετὰ στρατεύματος el; ἀντιπαράταξιν στεῖλαι, τὸν εἰρημέ- 
voy Κομνηνὸν ἸΠιχαὴλ ἐξελέξατο, δοὺς αὐτῷ καὶ στράτευμα Óx 
ἸΠαχεδονίας, πάνυ τε τῷ ποσῷ ὀλίγον xal ἀνωφελέστατον τῇ 15 

B ποιότητι. 0 δὲ (xol γὰρ οὐχ εἶχεν ἀντιλέγειν τοῖς αὐτῷ προστατ-- 
τομένοις) λαβὼν τὸ σμικροπρεπὲς ἐχεῖνο καὶ ἀπόλεμον στράτευμα 
τὴν Θεσσαλονίχην χαταλαμβάνει, κἀκεῖθεν διαβὰς τὸν Βαρδά- 
ριον, ὃν oí παλαιοὶ Ναξιὸν ὀνομάζουσι, καὶ τῷ “άσκαρε ἈΠιχαὴλ 
ἑγωθείς, καὶ ἄμφω βουλὴν ποιησάμενοι κατὰ τῆς Βερροίας ὡρ-- 89 
μήχασιν, οὐχ ἵνα μαχέσωνται ταύτῃ (οὐδὲ γὰρ ἐξῆν αὐτοῖς 
τοιοῦτόν τι διαπράττεσθαι) ἀλλ᾽ ἵνα λείαν τὰ περὶ ταύτην πρεή- 


10 D: Kal στέλλεται τοῦτον κατὰ τοῦ ἀποστάτου Μιχαὴλ μετὰ 
στρατεύματος. ὁ δὲ διαβὰς τὸν Βαρδάριον, ὃν οἱ παλαιοὶ Ναξειὸν 
. ὀνομάζουσι, καὶ τῷ μάσκαρι Μιχαὴλ ἐνωθεὶς τὴν Βέρροιαν finl- . 
σαντο. οἱ δὲ Σέρβοι τὴν Κύτζξαβιν παραμείψαντες τὰ πέριξ Πρι- 
λώπου ἐσκύλευον. ὁ δὲ Σχουτέριος ἐμπλακεὶς τούτοις ἀσνντάχεως 
ἥτεηται. 
sulmanis occupata; neque enim fieri poterat ut ἃ Romanis custodiretur. sul- 
tanus ad resistendum "lacbariis impar, cum proceribus consilio inito, pacem 
οἱ foedus a "T'achariis accipit seseque illis subdit; et ex eo tributa Musulmani 
'Tacbariis persolvunt. interim Michael Comnenus Palaeslogus, cuius sae- 
pius meminimus, iureiurando ab imperatore ut tutus ageret suscepto, redit, 
propriisque redditus bona sua recuperat 
70. Inter paucos dies, ubi res quae in Occidente gerebantur quam 
maxime manifestas habuit imperator, et pleraque a Michaele defectore oc- 
cupari, transmittendusque esset rei militaris peritia praeditus cum exercitu, 
ui adversariorum impetum sustiaeret, dictum Michaelem Comnenam elegit, 
ique exercitum ex Macedonibus collectum tradidit, numero hominum baud 
amplum, viribus infirmum plane atque inutilem. ipse neque contra obniti 
neque iussa exuere idoneum ratus, cum pusillo et. viribus imbecillo exercitu 
sese 'Thessalonicam confert. inde Bardarium, quem antiqui Naxium appel- 
labant, transvectus, et cum Michaele Lascari oopulatus, comque eo consi- 
Jio inito, Berroeam irrumpunt, non quod eam aggredi vellent ( neque enim 
id poterant) aed ut circa eam loca praedam militibus darent. et sane maxi- 
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σωνται. καὶ ἐσκύλευσαν πολλά" ζώων γὰρ πληϑὺν οὐχ εὐχερῶς 
ἀριϑμουμένην οἱ ἀμφ᾽ αὐτοὺς ἐληΐσαντο. ἐν οἷς δὲ οὗτοι ταῦτα 
ἐποίουν, ó τῶν Σέρβων ἄρχων τὴν τοῦ ἀποστάτου ιχαὴλ ἀντ- C 
αρσίαν μαϑών, γένος ἔκσπονδον καὶ μηδέποτε εἰδὸς χάριν τοῖς 
5 εἰς αὐτὸ ἐπιδειξαμένοις χρηστόν, ἀλλὰ διὰ μικρόν τε κέρδος τὸ 
᾿ φιλίας ἀπορρῖπτον καὶ καταπατοῦν χύπελλον, στράτευμα συνα- 
ϑροίσας ὡς εἰς χιλίους ἠριϑμημένον κατὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐκπέ- 
πομφε χώρων. οὗτοι μὲν οὖν τὴν Κύτζαβιν παραμείψαντες τὰ 
πέριξ τοῦ Πριλάπου ἐσκύλευον. ὃ δὲ Σκχουτέριος Ξυλέας μετὰ 
10 τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματος ἐγγύς που τοῦ ἄστεως κείμενος, ὡς 
εἶδε τὸ τῶν Σέρβων στράτευμα τὴν χώραν ληΐζον καὶ πυρὰ παν- 
ταχοῦ ἀναπτόμενα, ἄνθρωπος ἀδαὴς τὰ πολεμικὰ καὶ μηδ᾽ ὅλως D 
ἐμπειρίαν ἔχων στρατιωτικὴν (οὔτε γὰρ σχοποὺς εἶχε μακράν, 
ὥστε πόρρωθεν μαϑεῖν τὴν τῶν πολεμίων ἔφοδον, οὔτε συνάξαι 
16 στράτευμα ἐπεγνώκει) ἀπέλυσεν ἕκαστον κατὰ τῶν Σέρβων óguüy 
cg ἐβούλετο. διαλυϑέντες γοῦν τῆς συντάξεως καὶ ὀλίγοι τοῖς 
Σέρβοις πλείοσιν οὖσιν ἡλίσκοντο συμπλεκόμενοι. καὶ οἱ μὲν ἔρ-- 
yo» μαχαίρας ἐγένοντο, οἱ δὲ ἐζωγροῦντο xul δεσμῶται ἀπήγοντο. 
ὕστερον δὲ καὶ αὐτὸς ὃ Ξυλέας Σκουτέριος μετὰ τῶν ἐναπολει-- 
90 φϑέντων στρατιωτῶν κατὰ τῶν Σέρβων δρμήσας μόγις που διε- 
σώϑη, ὄρη διελϑὼν καὶ βουνοὺς καὶ χρημνώδεις τόπους ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρῶν διωκόμενος. οὕτω μὲν οὖν τὸ ἐν τῷ Πριλάπῳ καταλέ- 
λυται στράτευμα, καὶ ἡμεῖς ἐγκεχλεισμένοι τῷ τοῦ Πριλάπου 
ἄστει καὶ οἷον ἐγκαϑειργμένοι γεγόναμεν. 


1005 quaestus praedasque fecerunt, nam animalium multitudinem non facili 
negotio numerandam milites adduxerunt. interim dum isti in agro fertili 
praeda onerantur, Servorum princeps defectoris Michaelis perfidiam edo- 
ctus, genere quidem foedifrago et semper in beneficos et liberales ingrato et 
inbumano, et parvi emolumenti gratia amicitiane poculum, wt dicitur, con- 
culcante, exercitu mille hominum coacto Romanam dicionem infestat. hi 
itaque Citzabim praetergressi Prilspi adiacentem regiotem preedatum ibant, 
porro Scuterius Xyleas cum suo milite, licet oppido appropinquasset, Ser- 
vos omnia vastantes atque igne corrumpentes conspiciens, vir belli expers 
et qui praeliarem experientiam ne per somnium quidem degustarat (neque 
enim speculatores longe dimiserat, ut per eos hostium irruptionem atque in- 
sidias cognosceret), neque copias disponere edoctus , unumquemque, quo 
animus ferret, in Servos impetum facere concessit. quare perturbato or- 
dine, pauci ipsi Servis numerosioribus occursantes capi, quorum alii ensi- 
bus obtruncati, alii vivi vinculis colligati deduci. ipse quoque Scuterius 
X yleas cum reliqua militum manu in Servos irruens fugatur, et montibus ac 
collibus praeruptisque locis emensis, vix tandem salutem consequitar. et 
hoc modo exercitus, qui Prilapi erat, dissipatur. nos porro in Prilapi op- 
pido concludimur et carceri, ut ita dicam, mancipesmur. 
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P 81 71. Οἱ δὲ περὶ τὸν Κομνηνὸν Πιχαὴλ τὸν IoXoiwoyor 


καὶ οἷ περὶ τὸν “άσχαριν ΠΠιχαὴλ τοιάδε πεπόνϑασιν. ἐπεὶ τὴν 
λείαν ἐν τῇ Βερροίᾳ πεποίηνται, περὶ τὸν ἐν Βοδηνοῖς χῶρον 
ἐσχήνωσαν, ὅμαλόν τε ὄντῳ καὶ elg τροφὴν ἵππων χρήσιμον. ὁ 
ἀποστάτης δὲ Πιχαὴλ ὁ δεσπότης τὰ τοῦ Ρωμαϊκοῦ στρατεύμα- 5 
τος ἀκριβῶς ἐγνωκώς, καὶ εἰς ὁπόσον τοῦτο ἠρίϑμηται καὶ ὡς 
πλὴν ὀλίγων τὸ πᾶν ἐστὶν ἀνωφελὲς καὶ ἀχρήσιμον, ἐκλογὴν ποιη- 
σάμενος ἀπὸ παντὸς αὐτοῦ τοῦ στρατεύματος καὶ οἷον ἐξ ἁπάντων 
τοὺς χρείττους χωρίσας καὶ ὡς εἷς πενταχοσίους αὐτοὺς ἀριϑμή- 
B σας, καὶ στρατηγὸν χειροτονήσας τὸν νόϑον αὐτοῦ υἱὸν τὸν Θεό- 10 
δωρον, κατὰ τοῦ Ρωμαϊχοῦ στρατεύματος πέπομφεν. ἔτυχε δὲ 
τῷ τότε καὶ ὃ “αμπαρδᾶς Ἰανουὴλ μετὰ στρατεύματος συρφε- 
τώδους καὶ ξύγκλυδος πρὸς τοῦ βασιλέως ἀποσταλεὶς τοῖς προσοῦ-- 
σιν ἡγεμόσι συγκῦρσαι, καὶ κατεμέμφετο αὐτοὺς ὡς προλαβόντας 
καὶ τὴν λείαν ἐργασαμένους, κἀκεῖνον δὲ ἄμοιρον γενέσθαι τοῦ 15 
κέρδους. ἐν οἷς γοῦν τὰ τοιαῦτα συνωμιλοῦντο οἷ τοῦ στρατεύ- 
ματος ἡγεμόνες, τὸ ὑπὸ τὸν “αμπαρδᾶν Ἰανουὴλ συρφετῶδες 
στράτευμα, ὧν oi πλείους ἐπωχοῦντο φορβάσι καὶ εἶχον αὐτὰς 
C τὰ χρειώδη πεφορτισμένας, μὴ τῶν ἄλλων ἡγεμόνων εἰδότων εἴς- 
χοντο τῆς ὁδοῦ τῆς παραμειβούσης τὸ ἄστυ τῶν Βοδηνῶν, ἵνα 90 
πρότερον τῶν ἄλλων διελϑόντες λείαν καὶ οὗτοι ποιήσαιντο. ξυν- 
1 D: Kal ὁ ἀποστάτης Μιχαὴλ στρατιὰν ἐκπέμψας, στρατηγὸν 
ἐπιστήσας αὐτοῖς τὸν νόϑον υἱὸν αὐτοῦ Θεόδωρον, τοὺς ὄντας 
ἐχεῖσε ἐν ἀκαρεῖ ἐστρέψατο. ὃ γνοὺς ὁ Παλαιολόγος Μιχαὴλ κατ᾽ 
αὐτῶν ὁρμᾷ, καὶ τῷ στρατηγῷ τοῦ ἀποστάτου Θεοδώρῳ συρρήξας 
βάλλει τοῦτον τοῦ ἵππου καὶ ἱκετὴν ὑπὲρ τοῦ μὴ θανεῖν δέχεται. 
σαραδίδωσιν οὖν τοῦτον Τούρκῳ τινί, καὶ ὃς πεφόνενκε τοῦτον. 
καὶ ἐτρέψαντο τοὺς τοῦ ἀποστάτον. εἶτα ἀφίκοντο πρὸς τὸν Πρί- 


λαπον, καὶ ὀλίγας ἡμέρας προσμείναντες ὑπέστρεψαν. 14 προσ- 
λαβόντας vulgo 16 συνημιλλῶντοῦ 


71. Qui vero cum Michaele Comneno Palaeologo et Michaele Lascari 
erant, talia tulerunt. Berroeae omnia depraedati apud Bodenos castra lo- 
cant, planitiem fertilem alendisque equis apprime idoneam. Michael despota 
defector Romanum militem, quantus esset, et illius numerum plane callens, 
ex illisque praeter paucos reliquos omnes neque usui neque ulli bono esse, 
ex universo suo exercitu electis et ex cunctis probatioribus secretis quingen- 
tis numero, filio suo Spurio Theodoro ductore constituto in Romanas coher- 
tes immittit. ea etiam tempestate Manuel Lampardas οὐ tumultuario ac 
collecticio exercitu ab imperatore, ut cum aliis ducibus aggregaretur, mit- 
tur. sed enim ipse aegre ferebat eos praedam praeripuisse, semet lucri 
expertem labori superesse, interim dum haec inter ae conferunt copiarum 
ductores , viles abiectaeque Manuelis Lampardae cohortes, ex quibus pleri- 
qne gregalibus equis rerum necessariarum onustis vehebantur, insciis aliis 

ncibus iter, quod ultra Bodenorum oppidum extendebatur, continuant, ut 
aliis anteversis ipsi quoque praedam praeoccuparent, illis obviam fit in Bo- 
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ηντήχκει γοῦν αὐτοῖς ἐν τῇ κλείσει τῶν ἐν τοῖς Βοδηνοῖς δρῶν τὸ 
ἀποσταλὲν πρὸς τοῦ ἀποστάτου ΠΗ χαὴλ στράτευμα πρὸς τὴν τῶν 
“Ῥωμαίων καταπολέμησιν. ἄγδρες γοῦν στρατιῶται γενναῖοι ὑψαύ- 
χεσιν ἵπποις ἐποχούμενοι καὶ τοῖς ὅπλοις κατάφραχτοι ἀνϑρωπί- 
δ σχοις ξυντυχόντες ἀόπλοις καὶ ἀγεννέσι καὶ ϑηλείαις ἵπποις ἐφε-- 
ζομέγοις ἐν ἀκαρεῖ πάντας ἐτρέψαντο τούτους. φυγάδες γοῦν ἔνιοι 
ἐκ τούτων γεγενημένοι καὶ πρὸς τὸν Κομνηνὸν Mya ἀφιγμένοι D 
ἀπήγγειλαν αὐτῷ τὰ ξυμβάντα. ὁ δὲ οὐχ ἐϑροήϑη τῷ αἰφνιδίῳ, 
ἰσχυρὸς δὲ ὧν τὴν χεῖρα καὶ τὴν γνώμην ἀνδρεῖος καὶ τὰ μάχιμα 
10 ἔμπειρος (πολλοῖς γὰρ καὶ πρότερον τοῖς πολεμικοῖς ἐγγεγύμνα-- 
στο) ὁπλισϑεὶς καὶ δόρυ λαβὼν xal τὸ στρατιωτικόν,. ὅπερ ἦν 
ὑπὸ τὸν “άσχωριν IMiyajA ix Παφλαγονίας ὡρμημένον καὶ εἷς 
πεντήχοντα ἄνδρας ἠριϑμημένον ( ἐχεῖνο xal γὰρ μόνον ἐτύγχανε 
τῶν ἄλλων χρεῖττον καὶ πολεμῆσαι δυνάμενον), κατὰ τῶν ἔναν-- 
i15ríuv óguü. ὃ δὲ «Ἰάσκαρις ιχαήλ, ὡς εἰώϑει, οὐ ϑώρακα 
ἀλλὰ ϑωρακίδιον ὑπενδυϑείς, ὡς ἂν ἔχοι ῥᾳδίως φεύγειν, ix 
πλαγίου τῆς μάχης ἦν καὶ ἐσκόπει τὸ γενησόμενον. ὃ μὲν οὖν 
Κομνηνὸς Μιχαὴλ τῷ πρώτως ἐρχομένῳ ξυναντήσας βάλλει τῷ 
δόρατι καὶ ῥίπτει τῆς ἐφεστρίδος" ἦν δὲ ὃ ῥηϑεὶς τοῦ ἀποστάτου 
90 Πιχαὴλ νόϑος υἱὸς Θεόδωρος. τοῦ πτώματος γοῦν ἀναστὰς οὗ-- 
τος προσέδραμε τῷ Κομνηνῷ Ἰἤιχαήλ, καὶ ἐδυσώπει μὴ φονευ- P 89 
ϑῆναι. ἠγνόει δὲ τοῦτον ὃ Κομνηνός, καὶ ὅστις ἦν οὐκ ἠπίστατο. 
παραδίδωσι γοῦν αὐτὸν Τούρχῳ τινί, καὶ ὃς πεφόνευκε τοῦτον. 
εἶτα ξυμπλαχέντες οἵ σὺν αὐτῷ Παφλαγόνες τοῖς λοιποῖς ἄλλος 


denorum montium claustris Michaelis defectoris agmen ad oppugnandos Ro- 
manos transmissum. milites ergo fortes ac strenui. superbis equis vecti et 
armis undique septi, homunciones inermes ac putidos, equulis insidentes, 
nulla mora omnes terga vertere coegere. ex his nonnulli, qui sibi fuga con- 
suluerant, ad Michaelem Comnenum concedentes, quaecunque acciderant 
enarrant. ile re insolita atque improvisa minime consternatus, vir manu 
validus, natura fortis, militiae magna scientia et animo ingenti celebris, tan- 
quam qui et antea praeliis consueverat, armatus, hasta arrepta, et agmine, 
quod Michael Lascaris e Paphlagonia duxerat, quinquaginta tantum bomi- 
num conducto (illud namque solum pugnam sustinere uti caeteris praestan- 
tius poterat) in hostes arma movet. Lascaris Michael pro suo more non 
lorica sed loricula circumdatus, ut expeditius in fugam sese coniiceret, e la- 
tere pugnae eventum observat, at Comnenus Michael primo hostium obviam 
factus hasta percussum dagulo pellit — erat js quem diximus, Michaelis de- 
fectoris filius spurius Theodorus, qui lapsu sublevatus Michaeli Comneno 
supplicatum venit, multisque verbis ne neci traderetur efflagitabat. eum 
Michael neque cognoscebat, neque quis esset sciebat; quare Turcae cuidam 
traditus occiditur, dein Paphlagones pugnae comites cum reliquis confligen- 
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ἄλλον ἔβαλλε, καὶ τὸ τοῦ πολέμου τέλος εἷς τροπὴν μὲν oi τοῦ 
ἀποστάτου. ΠΗ χαὴλ ἀπεῖδον, οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Κομνηνὸν MiyasA 
, πλείους ἢ εἴχοσε τῶν ἐχκρίτων ζωγρήσαντες καὶ πολλοὺς ἄλλους 
ξίφους ἔργον ποιήσαντες ἔστησαν" οὐδὲ γὰρ εἶχον διώκειν πάνυ 
B ὀλίγοι τυγχάνοντες, προδιεφϑαρμένων καὶ διαλελυμένων τῶν 5 
προαπερχομένων στρατιωτῶν, ὡς εἰρήκειμεν. οὕτω μὲν οὖν καὶ 
αὐτοῖς δυστυχῶς ξυνέβη τὰ πράγματα κατ᾽ ἴσον τοῖς περὲ τὸν 
Πρίλαπον. ὃ μὲν οὖν Κομνηνὸς ΤΠιχαὴλ καὶ ὃ “άσχαρις IMi- 
χαὴλ καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτοὺς ἡγεμόνες τυγχάνοντες τοῦ στρατεύματος, 
ἐπεὶ παρ᾽. ἡμῶν ἠναγχάζοντο καταλαβεῖν εἰς τὸν Πρίλαπον καὶ 10 
ἡμῖν ξυντυχεῖν, ἑχόντες ἄκοντες ἀφίκοντο παρ᾽ ἡμᾶς, καὶ ὀλίγας 
ἡμέρας προσχκαρτερήσαντες μεϑ᾽ ἡμῶν, ἐπεὶ μὴ εἶχον δυνάμεως 
συστάδην ξυνελϑεῖν xal τὸν ἀποστάτην μαχέσασθαι ιχαήλ, 
ἀφέντες ἡμᾶς ὑπέστρεψαν" τήν τε γὰρ ἀπιστίαν τῶν οἰκητόρων 
C διενοήσαντο, xol τὸ ἀμφίβολον τῶν εἰς φύλαξιν αὐτοῦ τεταγμέ- 15 
vt»: νουνεχῶς ἐτεχμήραντο. ἐναπελείφϑην γοῦν καὶ αὐτὸς ἐν 
Πριλάπῳ μετὰ τῶν ὄντων εἷς τὴν φυλακὴν τοῦ ἄστεως" οὕτω καὶ 
yàp ὃ χρατῶν uot προστέταχεν. 
79. Ἐπῆλϑε γοῦν τὸ δεύτερον xa9^ ἡμῶν ὃ ἀποστάτης 
ἹΜιχαήλ, xol ἐπεὶ ἐχεχειρίαν εἶχεν (ἐπέγνω γὰρ ὧς oi βασιλικαὶ 30 
- δυνάμεις ἀδυνατοῦσι τοῦτον ἀντιστάδην μαχέσασϑαι), περιε- 
19 D: Kal ἐπεὶ ἐκεχειρίαν εἶχε, περιεστοίχισε τὸ ἄστυ καὶ ξλεπόλεις 
συνίστα καὶ κλίμακας ἔφερεν, cg d» διὰ τούτων περὶ τὸ doro 
ἀναρριχήσαιντο. αλλὰ τότε μὲν τραπέντες πλεῖστοι ἔργον φόνου 
γεγόνεισαν. αὖϑις δὲ προσβολὴ περισσοτέρα περὶ τὸ ἄστυ, καὶ ἡ 


ἀπόκρουσις ὁμοία. ὁσαύτως καὶ ἡ τρίτη. εἶτα ἠρέμα παρεκάϑηντο, 
καὶ οὕτως εἷλον τὸν Ilollcxov, 


tes alius alium trucidabant: tandemque pugna extrema Michaelis defectoris 
milites fugae se dedere, Michaelis Comneni viginti et amplius ex electioribus 
adversariis vivis captis, et pluribus aliis obtruncatis finem conatui fecere. 
namque cuim essent admodum pauci, aliis militibus, qui ante eos praeliis se 
immiscuerant, ruptis ac dissipatis, ut ante narravimus, persequi minime 
rant. et sic illis misere ac infeliciter, quemadmodum et lis qui apod Pri- 
Japum ceciderunt, res evenit. postmodum Michael Comnenus, Michael La- 
scaris et caeteri ductores cohortium a nobis compulsi et ad Prilapum accer- 
siti, ut consilii causa accederent, volentes nolentes concedunt. οἱ peu- 
cos dies nobiscum morati, cum vires ad comminus et aperto Marte Michae- 
Jem defectorem oppagnandum non suppeterent, relictis nobis revertantur. 
accolarum enim perfidiam animadverterunt, et eorum, quibus custodia tra- 
dita erat, leve atque inconstans prudenter eàuteque ingenium subodorati 
sunt. quare ipse cum íis qui in oppidi custodia erant ( namque sic mandave- 
καὶ imperator) Prilapi permansi. 

72. . Michael defector altera vice nos adoritur, et cum in tuto sua vi- 
disset (cognoverat enim imperatorias copias neque ad malum propulsandum 
neque ad resistendum idoneas) , oppidum obsidione cinxit et aptavit arietes. 
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στοίχισε τὸ ἄστυ φρουρᾷ xal ἑλεπόλεις ἵστα. ἦσαν δὲ οἱ ἐντὸς 
καὶ οἱ σὺν ἡμῖν τὰ αὐτοῦ φρονοῦντες. πρῶτον γοῦν πεποίηκεν 
ἀπόπειραν, καὶ ὑπλίσας τὸ σύμπαν αὐτοῦ στράτευμα τῷ ἄστει 
προσέβαλε, τοξόταις καὶ σφενδονήταις εὐστόχοις χρησάμενος. καὶ 
δχλίμακας ἔφερον, ὡς ἂν διὰ τῶν κλιμάκων ἐπὶ τὸ ἄστυ ἀναρρι- 
χήσαιντο. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἐτράπησαν, καὶ πλείους ἐξ αὐτῶν ἔρ- D 
yov φόνου γεγένηνται λίϑοις βεβλημένοι καὶ ὀῇστοῖςς. καὶ μέχρι 
μὲν ἡμερῶν τινῶν ἡσύχασαν, καὶ πάλεν oi ἐντὸς καὶ ἡμέτεροι τού-- 
τους ἐκίνησαν, καὶ αὖϑις προσβολὴ σφοδροτέρα ἐπὶ τὸ ἄστυ, 
10 καὶ ἡ ἀπόχρουσις ὅμοία" οὐδὲ γὰρ ἠδυνήϑησάν τι ποιῆσαι, μᾶλ.-- 
λον πεπονϑότες ἢ πράξαντες. μέχρε καὶ τρίτου προσέβαλε τὸ 
δεινόν, καὶ τὰ ὅμοια im ἴσης γεγένηται. ἠρέμησαν γοῦν oi 
ἐναντίοι καὶ ἐν ἡσυχίᾳ προσεφίζανον. οὐδὲ γὰρ ἐτόλμων προσ-- 
ἐγγίσαι" μᾶλλον γὰρ ἔπασχον ἐγγίσαντες ἢ ἐποίουν. οἱ μὲν οὖν 
15 τὴν ἀπιστίαν νοσοῦντες ἐδόχουν ἐν τῇ κινήσει τῆς μάχης ὡς τὰ 
ἑαυτῶν βουλήματα χατορϑώσαιντο" ϑαῦμα δὲ ἂν εἴη τοῖς ἀκού-- P 88 
ουσιν, & ἑνὸς ἀνδρὸς ἥττηντο o πλείους τῶν τετταράχοντα ὑπη- 
ρέτας ἔχοντος καὶ μόνῃ τῇ πίστει καὶ τῇ ἀληϑείᾳ τεϑαρρηκότος. 
ὡς γοῦν ἀδυνάτως εἶχον μάχῃ καὶ κυδοιμῷ τὰ διαβούλια οἱ χαϑ' 
90 ἡμιῶν φρονοῦντες τὰ σφῶν κατορϑώσασϑαι, ἐν ἡσυχίᾳ μεμελετή-- 
κασι τὸ δεινόν, καὶ σχῆψιν ποιησάμενοι τὴν τοῦ εἰς φυλακὴν τοῦ 
ἄστεως συντεταγμένου στρατεύματος ζωαρκείας χάριν διοίκησιν, 
ἐξάγουσιν αὐτὴν τῶν ἐπάλξεων καὶ ἐπὶ τὰ σιτοφυλάκια ἀπάγουσιν. 
ἐξ ἐρήμης γοῦν ἀνοίγουσι τὰς πύλας οἱ ταῦτα προμελετήσαντες. Β 


6 τοῦτο] τότε 18 τῇ πίστει) καὶ πίστει vulgo 23 περὶ vulgo. 


oppidani, et qui cum nobis erant, una cum eo sentiebant. igitur primum 
pertentat, et universum militem armatum oppido applicat, ad hoc sagittariis 
ac funditoribus quam optimis usus; scalas item advehit, ot illis muros ascen- 
deret. sed tunc quidem reiecti sunt, et ex illis plerique saxis telisque ob- 
ruti ex hominum vita migrarunt. et sic per dies nonnullos quievere, rur- 
sumque ab oppidanis et nostris comitati rursus in oppidum vehementius ir- 
rumpunt, et pari ratione reiiciuntur: neque enim aliquid profecere suo po- 
tius quam aliorum incommodo. εἰ tertiam quoque vis illa mali incaluit, ter- 
tiumque restincta est. hostis igitur finem turbandi facit, et quieta mente 
constitit, et appropinquare non audebat, tanquam qui maioribus quam infer- 
ret malis affliceretur. verumtamen qui defectionem meditabantur, in com- 
motione pugnae consilia magis sc tuto exequi posse existimabant. mirum 
vero id audituris videbitur, si unius, non plures quam quadraginta famulos 
habentis, fide sola et veritate freti hominis vi compescerentur. cum ergo 
pugna ac praelio infanda consilia malorum machinatores exequi non possent, 
scelus in tranquillitate nec alia fraude moliuntur. agmen enim, cui ad tu- 
tandum oppidum in urbe domicilium erat , vitae sustentandae causa propu- 
gnaculis eductum ad granaria transmittant. haec praemeditati, cum abesset 
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xal ἑάλω οὕτω τὸ τοῦ Πριλάπου ἄστυ, οὐ πολεμίων ἀρετῇ, οὐχ 
ἀνοχυρύτητε τόπου, ἀλλὰ τῇ τῶν φυλάκων ἀβελτηρίᾳ καὶ ἀπι- 
στίᾳ. καὶ ἡμεῖς συνεάλωμεν καὶ δεσμῶται γεγόναμεν. οὐδὲ γὰρ 
ὦνησεν ἡμᾶς τὸ τῆς ἀχροπόλεως φρούριον" πέτρα γὰρ ἦν, καὶ 
ἁλωτὴ δεκαβάϑμῳ κλίμακι, εἴπερ ἐπήεσάν τινες πολεμήσοντες. 5 
ἐν fj καὶ νυχτὸς οἱ τἀναντία φρονήσαντες ἡμέτεροι ἐφορμῆσαι καϑ᾽ 
ἡμῶν ἠβουλήϑησαν ὡς ἡμᾶς τε ἀποχτενεῖν καὶ τὰ ἡμῶν ξυλλα- 
βεῖν. ἐπεὶ δὲ αὐτὸς ταυτὶ ἐπεγνώκειν, τότε μὲν ἑαυτοὺς ἐφυλα- 
ξάμεϑα καϑὼς ἦν ἡμῖν δυνατόν, ἐπιλαμιψάσης δὲ ἡμέρας τῷ 

C ἀποστάτῃ Μιχαὴλ εἰς ξυμφωνίας ξυνῆλθον. — xdxstvog μὲν πρὸς 10 
ἡμᾶς δέδωκεν ὕρχους ἐλευϑέρους μὲν κακῶν καὶ μετὰ τῶν σφετέ- 
ρων πραγμάτων παρὰ τοῦ μέρους αὐτοῦ εἰς τὴν χώραν διασωθῆ- 
γαι τοῦ βασιλέως, ἡμεῖς δὲ τὸ μικρὸν ἐκεῖνο πρὸς αὐτὸν ἀπολε- 
λύχαμεν φρούριον. ἀλλ᾽ ἦσαν οἱ ὄρχοι τούτον ψευδεῖς " ἐπέορ- 
xov γὰρ ὠμωμόκει. ἔσχεν οὖν ἡμᾶς ἐν δεσμοῖς καὶ ἀπὸ χώρας εἷς 15 
χώραν μεταβιβαζομένους πεδήτας. 

Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Θεόδωρος περὶ τούτων ἀκηκοὼς ὑὕπετό- 
πασε μὲν περὶ ἐμοῦ οὗ καλῶς, ἀνθρωπίνοις δὲ λογισμοῖς ἑπόμενος 
ὑπετόπασεν. ὡς γὰρ ἐμεμαϑήκει τοὺς κρείττους τῶν στρατη —— 

D γούντων ἐν τῇ δυσμῇ, ἐν οἷς ἐϑάρρει καὶ τὰ πολλά, ὑπὸ τὸν30 
ἀποστάτην Mya). γεγενῆσϑαι, τοὺς μὲν καὶ πρὸ τῶν κατασχέ- 
σέων τῶν φρουρίων, ἤγουν τὸν Σκουτέριον Ἐυλέαν, τὸν "Paua- 
τἂν ἸΠανουήλ, τὸν Πουλάχαν καὶ ἄλλους ἐνίους τῶν σὺν αὐτοῖς, 
αὖϑις δὲ καὶ μετὰ τὰς κατασχέσεις, εἴτ᾽ οὖν τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης 


t 
exercitus, portas aperiunt. sicque Prilapi oppidum non virtute hostium, 
non loci imbecillitate, sed custodum socordia ac perfidia captum est, et nos 
una cum eo, et vinculis tradimur; quibus nec arcis castellum profuit: saxum 
namque erat, et expugnatu facillimum, si quis decem graduum scala illud 
adortus fuisset. in quod noctu, qui ex nostris adversus nos hostilia iadue- 
rant, ad nos interimendos nostraque repienda ingruere animum induxerant. 
haec edocti tum, uti vires concesserant, nos custodivimus. sed ubi dies 
coepit, cum Micbaele defectore ad pactiones venio. ille etiam iureiurando 
se obligaverat nos ἃ noxa immunes et rem familiarem pro viribus salvos at- 
que incolumes imperatoriae dicioni redditurum. sic nos pusillom illud ca- 
strum dedidimus, verumtamen iusiurandum cum ille nefarie iurasset, fru- 
stra fuit, quandoquidem ille nos vinculis colligatos de loco in locum trans- 
portabat, 

lgitur imperator "Theodorus de his certior redditus, de me quidem 
baud ingenue suspicatus est, suspicatus est tamen humanis considerationi- 
bus ductus. namque ut audiit ductorum celebriores, quibus quam maxime 
fidebat, in Occidente Michaeli defectori cessisse, partim antequam op- 
pida expugnarentur, uti Scuterium Xyleam, Manuelem Ramatam. Pula- 
cham aliosque nonnullos, partim post eccupatas urbes, veluti mensae prac- 


ANNALES. 161 


Ἰσαάκιον τὸν Νεστόγγον, ὃν αὐτὸς elg φυλακήν, καϑὰ npoioro- 
ρήκει», ἀποχατέστησα τῆς ᾿Αχρίδος, καὶ ἄλλους οὐχ ὀλίγους τῶν 
γνωρίμων τε καὶ ὀνομαστῶν ὑπὸ τὸν ἀποστάτην ἑκόντας τελέσαι, 
ἐδεδίεε καὶ περὶ ἐμοί, μή ποτὲ xal αὐτὸς πάϑω τὰ δμοια" 
δἔϑραττε xal γὰρ τὸν αὐτοῦ λογισμὸν τὸ ἐξ ὑπογυίου συμβὰν ἐμοὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ. οἱ δὲ τὰ κατ᾽ ἐμὲ ἀκριβέστερον ἐπιγνόντες διισχυ- 
οίζοντο μὴ ἄν ποτε τοιοῦτον φανῆναί ue. — ἐπεὶ δὲ χρόνος παρερ-- 
οἵη συχνός, xüx τῶν ἐπερχομένων δεσμώτην ἐμάνθανεν εἶναί με 
καὶ εἰρκτῇ περιχλείεσϑαι ποδοκάχαις τε καὶ χειροπέδαις συνέχε-- 
10σθαι, ἠγάπα τε τὴν πρᾶξιν καί uot προσφιλέστερον διετέϑειτο, P. 84 
δοισμοὺς δὲ ἐπεπυιήκει κτημάτων χέρι τῶν ἐμῶν, μηδένα v0l- —— 
μῆσαι πόδα τὲ βαλεῖν ἐν αὐτοῖς καὶ ζημίαν ἐπεμβαλεῖν. καὶ 
ταῦτα μὲν οὕτως ἔσχε, τῷ δὲ βασιλεῖ Θεοδώῤῳ ξυνέβη οὕτω τὰ 
πράγματα. 


15 73. Ὃ μὲν οὖν τῶν Βουλγάρων ἄρχων, ὃ γυναικάδελᾳος 
αὐτοῦ Πιχαήλ, ὃς πολλὴν τὴν ἔχϑραν κατά τε αὐτοῦ τοῦ γαμ- 
Poo? καὶ βασιλέως καὶ τῶν Ρωμαίων ἐξέτρεφε, πρὸς τοῦ πρωτ-- 
ἐξαδέλφου αἰτοῦ Καλλιμάγου xcigíuy πληγεὶς εἰδήσει xul τινων 


& καὶ περὶ] γὰρ περὶ vulgo 15 D: Ὁ δὲ τῶν Βουλγά- 
ρῶν ἄρχων, γυναικάδελφος τοῦ αὐτοῦ Μιχαήλ, ἔχϑραν μὲν εἶχε 
κατὰ Ῥωμαίων, αλλὰ πρὸς τοῦ πρωτεξαδέλφου αὐτοῦ Καλλι- 
μάνου καιρίαν πληγεὶς ἐτεθνήκει. ὁ δὲ Καλλιμάνος τὴν ἐκεί- 
vov λαβὼν γαμετὴν τὴν Βουλγάρων ἀρχὴν ἐσφετερίξετο. ἀλλ᾽ 
ὁ Ῥῶσος Οὕρος μετὰ στρατευμάτων ἐπελθὼν τῷ Τρινόβῳ τὴν 
θυγατέρα τούτου, τὴν τοῦ Ὕιχαὴλ σύζυγον, εἴληφεν" ὁ γὰρ 
Καλλιμάνος προπεφόνευτος. ἐπεὶ δ᾽ ἔρημος ἐναπελείφθη κλη- 
ρονόμου ἡ τῶν Βουλγώρων ἀρχή. οὗ προύχοντες τὸν Τοίχου υἱὸν 
Kovoravrivov εἰς τὸ ἄρχειν αὐτῶν ἀνεδέξαντο. ἵνα δὲ καὶ εὐ- 
πρόσωπος αὐτῷ ἡ ἀρχὴ γένοιτο καὶ δόξειεν ἀπὸ κληρονομίας κρα- 
τεῖν, πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον πρεσβείαν πεπόμφασιν, ἵνα τὴν 
πρώτην αὐτοῦ ϑυγατέρα Εἰρήνην συξεύξῃ τῷ τοῦ Τοίχου, ἐγγό- 
γὴν οὐσαν.τοῦ σάν. ἐχώρισαν οὖν τὴν ἣν εἶχε γυναῖκα, καὶ πρὸρ 
τὸν βασιλέα ἀπέστειλαν. οὕτω γοῦν ἠρέμησαν τὰ τῶν Βουλγάρων. 


fectum Tsaacium Nestongum, cui ipse, ut antea narravi, Achridae custo- 
diam demandaveram, aliosque non paucos ex maxime notis atque nobilibus 
voluntarie se defectori subdidisse, de me quoque timebat, ne quid patrarem 
simile: anxie enia) illius animum turbabat, quod nuper ipse in me perpetra- 
verat. attamen de me rebusque meis enucleatius edocti me nusquam talem 
futurum contendebant. post tempus non modicum ex internuntiis me vincu- 
lis addictum occludi carcere, compedibus pedes, capulis manus astringi re- 
cognoscens, facinus laudare, humanius in me affici, deque rebus meis, ne 
aliquis in eas intruderetur damnumque inferret, decreta evulgare. et haec 
quidem sic se habuere. imperatori vero 'T'heodoro res ita evenere. 

73. Bulgarorum princeps, uxoris illius frater Michael, qui simultates 
et inimicitias, easque non leves, et in generum et in imperatorem et rem de- 
nique Romanam gerebat, a consobrino suo Callinano, consciis nonnullis 
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- ^ [4 
οἰκητόρων Towóflov, ἔξω nov τοῦ τοιούτου διάγων ἄστεως εὐθὲς 
B ἐτεϑνήχει. 0 δὲ φονεύσας αὐτὸν Καλλιμάνος τὴν ἐκείνου λαβὼν 
p" ^ € 
γαμετὴν ἔδοξε τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν ag eregíauod a. ἀλλ᾽ ó 
- ’ ^ 
"Puiaog Ovoog μετὰ στρατευμάτων ἐπελϑὼν τῷ Towofio τὴν ϑυ- 
γατέρα τούτου τὴν τοῦ Π]ιχαὴλ σύζυγον εἴληφε" τὸν γὰρ Καλλι- 5 
μάνον προύλαβύν τινες πεφονευχέναι ἐκ τόπου εἰς τόπον φεύγοντα. 
ἐπεὶ δὲ ἔρημος ἐναπελείφϑη κληρονόμου γνησίου ἡ τῶν Boviyo- 
ρων ἀρχή, ξυνιόντες οἵ προύχοντες elc βουλὴν τὸν τοῦ Toiyov 
υἱὸν Κωνσταντῖνον εἰς τὸ ἄρχειν αὐτῶν ἀναδέξασϑαι ἐβουλεί- 
et PA ? , * -€2 i » (4€ » 
σαντο. ἵνα δὲ xal εὐπρόσωπος αὐτῷ ἡ ἀρχῇ γένοιτο, καὶ ὡς av 10 
C γε δόξειεν ἀπὸ κληρονομίας κρατεῖν, πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον 
πρεσβείων πεπόμφασιν, ἵνα τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν πρώτην, 
e , [4 J « - , 
ἥτις καὶ Εἰρήνη κατωνομάζετο, εἷς συζυγίαν τῷ τοῦ Τοίχου Kor- 

ΠῚ - , ? «- * [4 3 
σταντίνῳ ἐκπέμψειεν καὶ συζευχϑῇ νομίμως αὐτῷ, ἐγγόνη ovoa 
τοῦ προκατάρξαντος Βουλγάρων τοῦ σὰν Ἰωάννου xai προσή- 15 
κοῦσα τῇ τοιαύτῃ ἀρχῇ. ἐπεὶ δὲ ἔτυχε τὸν Τοίχου Κωνσταντῖνον 

P * ^w ^^ , 
γυναῖκα νόμιμον ἔχειν, χωρισμὸν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς πεποιήχασι, 

M - 4 E ^V » - e ' 
καὶ τὴν yvvoixa πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον ἔστειλαν. οὕτω μὲν 

Y £ ^A 
otv ἔσχε τὰ τῶν Βουλγάρων, οὕτω δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος 
4 3 ^ *» 2 9 r ? L] 
τὴν ἐξ αὐτῶν ἔσχεν εἰρήνην, καὶ ἠρέμησαν ἐν ἀμφοτέροις τὰ 80 
πράγματα. | 
D 74. Πετὰ δὲ ταῦτα νόσω δεινῇ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος n:- 
ριπέπτωχεν. ἀπέκαμον οὖν ἐν ταύτῃ καὶ ἰατρῶν χεῖρες, χαὶ πᾶσά 


22 D: Μετὰ δὲ ταῦτα νύσῳ δεινῇ ὁ βασιλεὺς περιπέπτωκεν. dxí- 
xauov ovy ἐν ταύτῃ καὶ ἐατρῶν χεῖρες. ἐν ovx ὀλίγῳ γοῦν χρόνω 


Trinobi civibus, extra dictam urbem degens, letali vulnere accepto illico 
expiraverat qui eum jagulaverat Callimanus, illius uxore ducta Bulgaro- 
rum principatum sibi quodammodo vindicasse visus est. sed Rosus Urus 
cum exercitu Trinobum aggressus filiam huius Michaelis consortem recupe- 
rat: quidam enim Callimanum ex loco in locum aberrantem antea trucidarant. 
cum vero herede legitimo Bulgarorum principatus destitueretur, proceres in 
consilium conveniunt, eliguntque Toechi filium Constantinum , ut sibi ipsis 
imperet; et ut speciosas regnandi causas haberet ac hereditario iure regnum 
possidere videretur, legatos ad imperatorem 'T'heodorum misere, ut filiam 
suam maiorem, cui nomen [rene erat, in matrimonium Constantino Toechi 
concederet, quae illi legitime copularetur, tanquam quae esset Asani Ioan- 
nis, qui antea Dulgaris imperarat, neptis, ideoque ad talem domiaatum 
pertineret. sed quando Toechi Constantinus alio eoque legitimo matrimonio 
vinciretur, uxorem a viro separatam ad imperatorem Theodorum deducunt. 
sic se res Bulgarorum habebant, sic Theodorus imperator pacem recuperat : 
sic etiam tranquillitatem uterque aucupatur. 

.7&, Post haec "Theodorum imperatorem morbus gravis invasit. morbo 
medicinam facere medici non poterant ; frustraque remedia omnia, quae malo 
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τις ἄλλη ϑεραπεία ἀπείρηκεν. ἂν oix δλίγῳ γοῦν χρόνῳ τῇ νόσῳ 
κατεξετασϑεὶς καὶ τὸ σῶμα ἅπαν κατασχελετευϑείς, dy τῷ τέλει 
λόγον μετανοίας ἐν ἑαυτῷ προσλαβὼν τὸ μοναδικὸν ὑπεισήει 
σχῆμα. ὡς δὲ οἱ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀκριβῶς τεϑεαμένοι μοι διηγή- 
5cavro, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει ψυχῆς ἀξίαν γενναίας καὶ 
μεγαλόφρονος. τὴν γὰρ εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, τὸν 
τῆς ἸΠιτυλήνης ἀρχιερατιχῶς προϊστάμενον εἷς τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορείαν μετακαλεσάμενος ἔμπροσθεν τῶν αὐτοῦ 
ποδῶν πίπτει πρὸς τοὔδαφος, καὶ δαχρύων ἀπλέτοις δεύμασι τὴν 
10γῆν ἐν jj κατέκειτο ἔπλυνεν, ὥστε καὶ πηλὸν γεγενῆσθαι ἐκ τού- 
των, καϑὼς οἱ κατιδόντες ταῦτα σαφῶς ἡμῖν παρεστήσαντο, καὶ P 85 
τὸ “᾿ ἐγκατέλιπόν σε Χριστέ" συχνῶς ἐπεφώνει, τοῖς τῆς ἐξαγο-- 
ρείας λόγοις τοῦτο συμπαραπλέχων. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώ- 
σας καὶ μήπω ὅλους τέτταρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσας" xarà 
15 Νοέμβριον γὰρ ἄρξας ἐν Αὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηκε τῆς 


τῇ νόσῳ κατεξετασθεὶς καὶ τὸ σῶμα ὅλον κατασκχελετευϑεὶς τὸ ko- 
ψαδικὸν ὑπεισήει σχῆμα, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκεε ψυχῆς γεν- 
ψαίας καὶ μεγαλόφρονος, τὴν εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, 
τὸν τῆς Μιτυλήνης ἀρχιερατικῶρ προϊστάμενον tig τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορίαν ἐῥιετακαλεσάμενος, καὶ ἔμπροσθεν τῶν αὐτοῦ 
ποδὼν πίπτει πρὸς τοὔδαφος, καὶ δαχρύων ῥεύμασι τὴν γῆν ἔπλυ- 
yty, ἐν ἢ κατέχειτο, ὡς καὶ πηλὸν γενέσθαι Éx τούτων, καὶ τὸ 
“ἐγκατέλιπόν σε Χριστέ" συχνῶς ἐπεφώνει, τοῖς τὴς ἐξαγορίας λό- 

oig τοῦτο συμπεριπλέκων, ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώσας καὶ μήπο» 
ὅλους τέσσαρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσας " xara τὸν Νοέμβριον 
γὰρ ἄρξας iv ἡὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηκε τῆς ζωῆς. ὁ μὲν οὖν 
ψεχρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τῶν Σωσάνδρων ἀπεκομίσϑη μονῇ. καὶ ἐτάφ 
ἐκεῖσε ὅπου καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὐτοῦ. τετελευτηκὼς ὃ 
τρία καταλελοίπει παιδία, ἕν μὲν ἄρρεν τοὔνομα Ἰωάννην, 891: 
δὲ δύο, τὴν Θεοδώραν καὶ Εὐδοκίαν. τὰς ἑτέρας γὰρ δύο αὐτοῦ 
ϑυγατέρας ἀνδράσι συνέξευξεν, τὴν Εἰρήνην τῷ τοῦ Τοίχου υἱῷ, 
τὴν δὲ Μαρίαν τῷ τοὺ ἀποστάτου Μιχαὴλ υἱῷ Νικηφόρῳ, ἥτις 
καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῇρ τοῦ πενθεροῦ ἀποστάσεως τὸ κοινὸν ἀπέδοτο 
χρέος. ὁ 


shccurrere posse videbantur, tentata sunt. longo itaque tempore noxa con- 
flictatus, et corpus omne exsiccatus, prope finem in animo stro dedit poe- 
nitentiae locum, et monasticum habitüm induens, quemadmodum res illius 
sedulo.ac curiose intuiti mihi narrarunt, confessionem peccatorum animo ge- 
neroso ac magnifico dignam absolvit; quippe evangelicam aemulatus mere- 
tricem; Mitylenensem archiepiscopum pro delictorum confessione accersens, 
ante illias pedes in solum obvolutus lachrimaram indesinenter fluentium rivis 
terram, in qua iacebat, conspersit, adeo ut ex illis lutum concinnatum sit, 
sic qui illa conspexere plane nobis affirmarunt; et saepe illud "deserui te 
Christe" inter confessionis verba immiscens inclamabat. ita ille aetate per- 
acta, nondum quattaor integros annos potitus mortem obit: principium enim 
reguandi Novembrem , Augustum finem titae fecit. cadaver illius in Sosan- 
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οἰκητόρων Τρινόβου, ἔξω που τοῦ τοιούτου διάγων ἄστεως εὐθὺς 
B ἐτεϑνήχει. ὃ δὲ φονεύσας αὐτὸν Καλλιμάνος τὴν éxelrov λαβὼν 
γαμετὴν ἔδοξε τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν σφετερίσασϑαι. ἀλλ᾽ ὃ 
᾿Ῥῶσος Otgoc μετὰ στρατευμάτων ἐπελϑὼν τῷ Τρινόβῳ τὴν ϑυ- 
γατέρα τούτου τὴν τοῦ ἢ]ιχαὴλ σύζυγον εἴληφε" τὸν γὰρ Καλλι-5 
μάνον προύλαβόν τινες πεφονευχέναι ἐκ τόπου elg τόπον φεύγοντα. 
ἐπεὶ δὲ ἔρημος ἐναπελείφϑη κληρονόμου γνησίου 5 τῶν Βουλγά- 
ρων ἀρχή, ξυνιόντες οἱ προύχοντες εἰς βουλὴν τὸν τοῦ Τοίχου 
υἱὸν Κωνσταντῖνον εἰς τὸ ἄρχειν αὐτῶν ἀναδέξασϑαι ἐβουλείύ- 
σαντο. ἵνα δὲ καὶ εὐπρόσωπος αὐτῷ ἡ ἀρχὴ γένοιτο, καὶ ὡς ἀν 1 
C γε δόξειεν ἀπὸ χληρονομίας χρατεῖν, πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον 
πρεσβείαν πεπόμφασιν, ἵνα τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν πρώτην, 
ἥτις καὶ Εἰρήνη κατωνομάζετο, εἰς ovivylav τῷ τοῦ Τοίχου Kwr- 
σταντίνῳ ἐχπέμψειεν καὶ συζευχϑῇ νομίμως αὐτῷ, ἐγγόνη οὖσα 
τοῦ προχατάρξαντος Βουλγάρων τοῦ cà» Ἰωάννου xai προσή- 13 
κουσα τῇ τοιαύτῃ ἀρχῇ. ἐπεὶ δὲ ἔτυχε τὸν Τοίχου Κωνστανεῖνον 
γυναῖχα νόμιμον ἔχειν, χωρισμὸν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς πεποιήχασι, 
xal τὴν γυναῖχα πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον ἔστειλαν. οὕτω μὲν 
οὖν ἔσχε τὰ τῶν Βοιλγάρων, οὕτω δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος 
τὴν ἐξ αὐτῶν ἔσχεν εἰρήνην, καὶ ἠρέμησαν ἐν ἀμφοτέροις τὰξ 
πράγματα. 
D 74. Μ]ετὰ δὲ ταῦτα róoc δεινῇ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος n:- 
ριπέπτωχεν. ἀπέκαμον οὖν ἐν ταύτῃ καὶ ἰατρῶν χεῖρες, καὶ πᾶσά 


22 D: Μετὰ δὲ ταῦτα voco δεινῇ ὁ βασιλεὺς περιπέπεωχεν. ἀπέ- 
xGBo» OU» ἐν ταντὴ καὶ ἰκτρῶν χεῖρες. ἐν ovx Ολίγῳ γοῦν χρύνω 


Trinobi civibus, extra dictam urbem degens, letali vulnere ilico 
expirasverat — qui eum iugulaverat Callimanus, illius uxore ducta Bulgarc- 
rum principatum sibi quodammodo vindicasse visus est. sed Rosus Urus 
cum exercitu Trinobum aggressus filiam huius Michaelis consortem recupe- 
rat: quidam enim Callimanum ex loco in locum aberrantem antea trucidaraat. 
cum vero berede legitimo Bulgarorum principatus destitueretur , proceres in 
«oaslium coaveniwot, eliguntque Toechi filium Constantinum , ut sibi ipsis 
imperet ; et ut speciosas regnandi cats haberet ac hereditario lure regens 
possidere videretur, legatos ad ἱπιρ. τοι τε Theodorum misere, ut fiw 
suam malorem, cei nomen [reae erst, i2 nastzimouium Comtantine Tu 
ceacederet, quae i: legitime copulsrctsr, tsoquam quae esset Aut Tou- 
Mis. qui aatea Bu'taris imperarat, περίῖς, ideoque sd talem Hominis 
pertümeret. sed quando Teechi Cousts55inus alio eoque legitiaxo malla 
viociteCr, uxorem a viro separataa 5i inperstorem Theodorum dn 
sic se res Belgarorem habebant, sic 1-7 5orus iz perater 
sic etiam traaqvillitatem uterque aucepstor, 
A Post haec Theodorum imp-:::orem morbus eravh 
Inedicinam facere medici non poteras: ; íÍrustragme reme 
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τις ἄλλη ϑεραπεία ἀπείρηκεν. ἂν οὐκ δλίγῳ γοῦν χρόνῳ τῇ νόσῳ 
κατεξετασϑεὶς καὶ τὸ σῶμα ἅπαν κατασχελετευϑείς, ἂν τῷ τέλει 
λόγον μετανοίας ἐν ἑαυτῷ προσλαβὼν τὸ μοναδικὸν ὑπεισήει 
σχῆμα. ὡς δὲ οἱ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀχριβῶς τεϑεαμένοι μοι διηγή- 
ὅσαντο, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει ψυχῆς ἀξίαν γενναίας καὶ 
μεγαλόφρονος. τὴν γὰρ εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, τὸν 
τῆς Murv)grgc ἀρχιερατικῶς προϊστώμενον εἷς τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορείαν μετακαλεσάμενος ἔμπροσθεν τῶν αὐτοῦ 
ποδῶν πίπτει πρὸς τοὔδαφος, καὶ δαχρύων ἀπλέτοις ῥεύμασι τὴν 
10γῆν ἐν ἦ κατέκειτο ἔπλυνεν, ὥστε καὶ πηλὸν γεγενῆσθαι ἔχ τού- 
των, καϑὼς οἱ κατιδόντες ταῦτα σαφῶς ἡμῖν παρεστήσαντο, καὶ P 85 
τὸ “ἐγκατέλιπόν σὲ Χριστέ" συχνῶς ἐπεφώνει, τοῖς τῆς ἐξαγο-- 
ρείας λόγοις τοῦτο συμπαραπλέχων. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώ-: 
σας καὶ μήπω ὅλους τέτταρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσας " κατὰ 
15 ΝΝοέμβριον γὰρ ἄρξας ἐν «Αὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηκε τῆς 


τῇ νόσῳ κατεξετασθεὶς καὶ τὸ σῶμα δλον κατασχελετευθεὶς τὸ μσ- 
ψαδικὸν ὑπεισήει σχῆμα, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει ψυχῆς γεν- 
ψαίας καὶ μεγαλόφρονος, τὴν εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, 
τὸν τῆς Μιτυλήνης ἀρχιερατικῶρ προϊστάμενον sig τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορίαν μετακαλεσάμενος, καὶ ἔμπροσθεν τῶν αὐτοῦ 
ποδὼν πίπτει πρὸς τοὔδαφος, καὶ δαχρύων ῥεύμασι τὴν γῆν ἔπλυ- 
yt», ἐν ἡ κατέχειτο, ὡς καὶ πηλὸν γενέσθαι ἐκ τούτων, καὶ τὸ 
“ἐγκατέλιπόν os Χριστέ᾽᾽ συχνῶς ἐπεφώνει, τοῖς τῆς ἐξαγορίας λό- 
γοις τοῦτο συμπεριπλέχων. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώσας καὶ μήπω 
ὅλους τέσσαρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσαρ᾽" »ατὰ τὸν Νοέμβριον 
γὰρ ἄρξας ἐν Δὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηκε τῆς (orig. ὁ μὲν οὖν 
νεκρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τῶν Σωσαάνδρων ἀπεκομίσϑη μονῇ. καὶ ἐτάφ 
ἐκεῖσε ὅπου καὶ o βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὐτοῦ. τετελευτηκὼς ὃ 
τρία καταλελοίπει παιδία, ἕν μὲν ἄρρεν τοὔνομα Ἰωάννην, ϑήλεα 
δὲ δύο, τὴν Θεοδώραν καὶ Ἑὐδοκίαν. τὰς ἑτέρας γὰρ δύο αὐτοῦ 
ϑυγατέρας ἀνδράσι συνέξευξεν, τὴν ΕΠρήνην τῷ τοῦ Τοίχου υἱῷ, 
τὴν δὲ Μαρίαν τῷ τοῦ ἀποστάτου Μιχαὴλ υἱῷ Νικηφόρῳ, ἥτις 
καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆφ τοῦ πενθεροῦ ἀποστάσεως τὸ κοινὸν ἀπέδοτο 
χρέος. 


sticcurrere posse videbantur, tentata sunt. longo itaque tempore noxa con- 
flictatus, et corpus omne exsiccatus, prope finem in animo suo dedit poe- 
nitentiae locum, et monasticum habitüm induens, quemadmodum res illius 
sedülo.ac latuitl nilf.aatrurunt , confessionem peccatorum animo ge- 
quippe evangelicam aemulatus mere- 
be delictorum confessione accersens, 

' ἢ indesinenter fluentium rivis . 
illis lutum concinnatum sit. 
et saepe illad "deserui te 
iabat. ita ille aetate per- 
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a Ἵ ^ ΠΣ Lr 3 3 e 
ζωῆς. ὃ μὲν οὖν νεχρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τῶν Σωσάνδρων ἀπεκομέ- 


ap P 8 2 
σϑη μονῇ, καὶ ἐτάφη ἐκεῖσε ὅπου καὶ ὃ βασιλεὺς καὶ πατὴρ ac- 
τοῦ. τετελευτηκὼς δὲ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος τρία κατελελοίπει 

2 , 
παιδία, ἕν μὲν ἄρρεν τοὔνομα Ἰωάννην, δύο δὲ ϑήλεα, τὴν τε 


Θεοδώραν καὶ Εὐδοχίαν. τὰς γὰρ ἑτέρας δύο αὐτοῦ ϑαγατέρας 5 


B ἀνδράσι πρὸ τούτου συνέζευξε, τὴν μὲν πρώτην τὴν καὶ Εἰρήνην 
καλουμένην τῷ τοῦ Τοίχου υἱῷ, καϑάπερ ἔφημεν, Κωνσταντίνῳ, 
τὴν δὲ ἑτέραν τὴν καὶ Ἰαρίαν ὠνομασμένην τῷ τοῦ ἀποστάτου 
Miyaik υἱῷ Νικηφόρῳ, ἥτις καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς τοῦ πενθεροῦ 


€ 4 
ἀποστασίας τὸ κοινὸν ἀπέδοτο χρέος, ὡς μέν τινες ἔφασκον, vaolü 


τοῦ συζύγου Νικηφόρου τυφϑεῖσα πολλάς, ὡς δὲ ἕνιοε ἔλεγον, 
φυσικῷ περιπεσοῦσα νοσήματι. 

75. ὋὉ μὲν οὖν υἱὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ὃ ᾿Ιωάννης 
πάνυ ἀφῆλιξ ἐτύγχανεν ὧν ἐν τῷ καιρῷ τῆς τελευτῆς τοῦ βασι- 


C λέως καὶ πατρός" οὔπω γὰρ τελείων ἐνιαυτῶν ὑπῆρχεν ὀχτώ. 


ol 


δὲ πατὴρ τούτου xal βασιλεὺς διαϑήκην πεποίηκε, τάχα μὲν ὡς 


13 Ὁ: Ἦν δὴ ὁ υἱὸς αὐτοῦ οὕπω τελείων ἐτῶν ὀκτώ. ὁ δὲ πατὴρ 
αὐτοῦ διαϑήχην πεποίηκεν τάχα μὲν ὡς ἐπὶ τῷ παιδί, τῇ δ᾽ dir- 
ϑεία ἐπὶ τῷ πρωτοβεστιαρίῳ αὐτοῦ τῷ Μουζάλωνε Γεωργέῳ " τοῦ- 
τον γὰρ διετίθετο τὸ κράτος ἔχειν, μέχρις ἂν ὁ τοῦ βασιλεως υἱὸς᾿ 


εἰς ἥβην τελείαν ἀφίκοιτο. καὶ προὔβησαν ἐπὶ τούτοις προσεάξεε 


τοῦ βασιλέως ὄρχοι παρὰ τῶν ἐντυχόντων τῷ τότε. ἀλλ᾽ οὕπω 
τριταῖος ἦν ἐν τάφῳ ὁ τοῦ βασιλέως νεκρός. καὶ ὡς ἀπὸ κοινοῦ 
συνθήματος συνδραμόντες πάντες οἱ ἐκεῖσε (στράτευμα δὲ ἣν ἱπα- 
ψὸν) καὶ οἱ πρὸς βασιλέως κεκακωμένοι ἄνδρες εὐγενεῖς, ὁ Σερα- 
τηγόπουλος ᾿ἡλέξιος,. οὐ τὸν υἱὸν τετύφλωκεν, ὁ Τορνίκης Kos- 
στανεῖνος, ὃν εἶχε δέσμιον, ὁ Φιλῆς Θεόδωρος. ὃν τετύφλωκεν, ὁ 
Ζαγαρομίτης Γεώργιος, ὃν ἐκράτει, οἱ τέσσαρες υἱοὶ τοῦ πρωτο- 
βεστιαρίου τοῦ Ῥαοὺλ καὶ αὐτοὶ καϑειργμένοι, Νικηφόρος ὁ AAvd- 

g, οὐ τὴν γλῶσσαν ἐξέτεμεν, αὐτοβοιὶ πρὸς τὴν Σωσάνδρων μο- 
ψὴν κατὰ τοῦ ἐπιτρόπου πρωτοβεστιαρίου καὶ τῶν αὐταδέλφων αὖ- 
τοῦ ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ βήματος ξίφους Qyov τούτους ἐποίησαν. καὶ 
τὸν βασιλέα ἔσκωπτον ὅτι ἀνδραρίῳ οὐτιδανῷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν 
ἐνεπίστευσεν. 


|; 


drorum monasterium delatum, ubi ünperator et pater illius antea, humatum 
est. Íato functus imperator Theodorus tres reliquerat filios, masculum unum 
nomine Ioannem, feminas duas ''heodoram et Eudociam. namque alias duas, 
antequam ipse mortem obiret, viris nuptum dederat, primam, cui et Irene 
nomen erat, Constantino Toechi filio, ut diximus, alteram Mariam nuncu- 
atam defectoris Michaelis filio Nicephoro; quae tempore defectionis soceri 
e medio excessit, ut quidam &sserebant, a inarito Nicephoro multis verbe- 
ribus coercita, ut vero alii, naturali morbo extincta. 
. 75. "Theodori imperatoris filius Ioannes in obitu imperatoris patris puer 
impubes erat et adhuc tenellus, octo annos neque eos integros natus. ideo- 
que pater illius ac imperator testamentum fecerat, ut quidem videbatur, pro 
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ἐπὶ τῷ παιδί, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἐπὶ τῷ πρωτοβεστιαρίῳ τῷ ἸΠουζά-- 
Aevi Γεωργίῳ" τοῦτον γὰρ ἢ διαϑήκη ἐποίεε τῶν Ῥωμαϊκῶν 
ἁπάντων πραγμάτων κύριον, ὥστε τὸ χράτος ἔχειν ἁπάσης τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, μέχρις ἂν ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς εἷς τελείαν 
5 τὴν ἡλικίαν ἀφίκοιτο, καὶ προύβησαν ἐπὶ τούτοις προστάξει τοῦ 
βασιλέως καὶ ὕρχοι παρὰ τῶν ἐντυχόντων τῷ τότε. ἀλλ᾽ οὔπω 
τριταῖος ἦν ἐν τάφῳ κείμενος ὃ τοῦ βασιλέως νεκρός, καὶ ὡς ἀπὸ 
κοινοῦ συνθήματος συνδραμόντες πάντες οἱ ἐφευρεϑέντες ἐκεῖσε D 
“Ρωμαῖοι --- στράτευμα δὲ ἦν ἱκανὸν συνηγμένον ἐχεῖσε, οὐ μὴν 
10 ἀλλὰ καὶ οἱ πρὸς τοῦ βασιλέως κεκακωμένοι ἄνδρες εὐγενεῖς καὶ 
τῆς πρώτης τυγχάνοντες τάξεως, ὧν εἷς μὲν ὑπῆρχεν ὃ Στρατη- 
γόπουλος ᾿“λέξιος, αὖ τὸν υἱὸν Κωνσταντῖνον τετύφλωκεν, αὖ- 
τὸν δὲ χαϑεῖρξεν, ὃ Τορνίκης τε Κωνσταντῖνος, ὃν μέγαν πριμ-- 
μικήριον ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης εἶχεν καὶ πρὸς τοῦ βασιλέως υἱοῦ 
15 καϑωσίωτο, ὃ Φιλῆς Θεόδωρος τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ αὐτὸς ἐξο- 
ρθωρυγμένος, καὶ ó Ζαγαρομμάτης Γεώργιος, ὃν πρωτοβεστιαρί- 
τὴν μὲν ὁ βασιλεὺς ὠνόμασεν Ἰωάννης, ὃ δὲ υἱὸς αὐτοῦ παρα- 
κοιμώμενον πρῶτον τιμήσας μετὰ βραχὺ καϑωσίωσε, Νικηφόρος 
τε ὃ Lvürrgc, ὃν πρὸ βραχέος ἐπὶ τοῦ κανικλείου. τετιμηκὼς 
Φοὕστερον τὴν γλῶτταν ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ αἰτίᾳ ὃ βασιλεὺς ἐκτεμὼν xa9- P 86 
ὠσίωσεν, ἄλλοι τε πολλοὶ τῶν χρησίμων καὶ ὀνομαστῶν ἀνδρῶν, 
οὗ τοῖς στρατιώταις ξυνιόντες καὶ ἅμα συνδραμόντες καὶ ἐπὶ τῇ 
τῶν Σωσάνδρων συνανιόντες μονῇ κατὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ 
ἐπιτρύπου xul τῶν αὐταδέλᾳφων αὐτοῦ αὐτοβοεὶ ἐφώρμησαν" 


filio, re autem vera pro Georgio Muzalone protovestiario. hunc enim te- 
stamento Romanarum rerum omnium moderatorem ac dominum instituerat, 
ita ut penes eum Romani imperii totius esset summa, quoadusque imperato- 
ris filius ad perfectam aetatem pervenisset. mandata imperatoris eorum qui 
tunc aderant iureiurando confirmata sunt. sed nondum tertius dies, post- 
quam imperatoris cadaver tumulo conditum est, decurrerat, et tanquam ex 
composito quicunque illic comperiebantur Romani, cum ibidem non exigua 
militum manue commeasset, concurrentes, necnon qui ab imperatore noxa 
atque incommodis attriti fuerunt nobiles et primae condicionis homines, inter 
eos et Strategopulus Alexius, cuius filium Constantinum oculis spoliaverat, 
ipsum carceri constrinxerat; Constantinus "Tornices magnus ab imperatore 
loanne primicerius constitutus, sed ab eius filio privatus; Theodorus Philes 
obcaecatus et ipse; et Zagerommata Georgius, quem imperator loannes 
protovestiaritem crearat, filius vero illius paracoemomenon elegerat, sed 
quem non diu post dignitate illa exuerat; Nicephorus Alyattes paulo ante 
praefectus canicleii factus, postmodum nullam ob causam ab imperatore lin- 
gua imminutus, officio etiam absolutus; et plerique alii viri opportuni ac 
celebres cum militibus confusi festinanter ad Sosandrorum monasterium, ubi 
protovestiarius sede locata iusta demortui imperatoris faciebat, properant, 
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ἐκεῖσε γὰρ εἶχε τὴν σχηνὴν ὃ πρωτοβεστιάριος, xal τὴν ὁσίαν τοῦ 
τεϑνηχότος βασιλέως ἐπλήρου. — yvoic οὖν ὃ πρωτοβεστιάριος τὴν 
ἔφοδον τοῦ λαοῦ ὥρμησε τοῦ ναοῦ ἐξιέναι" ἔνδον γὰρ ἦν τῆς 

B ϑείας μυσταγωγίας τελουμένης ἐπακροώμενος. ἀλλά τινες τῶν 
τῆς βουλῆς ἐκείνης συμπαρόντες αὐτῷ, δείσαντες μὴ ἐξεὼν καὶ 5 
ἐποχηϑεὶς ἐντρέψῃ καὶ πρὸς ἑαντὸν ἐφελχύσηται τὸν λαὸν χἀν- 
τεῦϑεν καὶ αὐτοὶ φωραϑεῖεν, πρὸς δρχωμοσίας ἑτέρας ἐχώρουν. 
ἤδη γὰρ τοῦ βασιλέως πρὸς τὰς ἐσχάτας ὄντος ἀναπνοὰς Θεοδώ- 
ρου, καὶ τῆς διαϑήκης elg ἐπήκοον πάντων ἀναγνωσθείσης αὐτοῦ, 
ὀμνύουσιν ἅπαντες τὰ διατεταγμένα τῷ βασιλεῖ φυλάξαι ἀπαρα- 10 
ποίητα, εἶτα καὶ μετὰ τὸ ἀποβιῶναι πάλιν ὀμνύουσιν ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς. τρίτον οὖν ἤδη διὰ τὰ προειρημένα ὅρκοις καὶ συνθή- 

€ xoig ἐμπεδωθέντες πείϑουσι τὸν πρωτοβεστιάριον συνίστασϑαι 
τοῦ ναοῦ, σὺν ἅμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Ἀνδρονίκῳ, τὴν τοῦ με- 
γάλου δομεστίχου ἀξίαν τετιμημένῳ, καὶ τῷ πρώτῳ αὐτοῦ ἀδελ- 15 
φῷ, ὃς xal πρωτοχυνηγὸς τετίμητο. ὡς δὲ τὸ πλῆϑος εἶδον yv- 
μινοῖς τοῖς ξίφεσι xaz^ αὐτῶν χωροῦντας, ἐντὸς εἰσήεσαν τοῦ ἱεροῦ 
βήματος, καὶ τὴν παναγῆ περιπτυξάμενοι τράπεζαν ἐκεῖσε ξίφους 
ἔργον γεγένηνται, μηδὲ μετὰ τὸν φόνον οἶκτον λαβόντων τῶν ςο- 
γευτῶν" τοιοῦτον γὰρ τὸν ϑυμὸν ὃ λαὸς ἅπας ἐνεδέξατο κατ᾽ 90 
αὐτῶν, ὥστε καὶ μεληδὸν διατεμόντες αὐτόν, μᾶλλον δὲ κατὰ 

D ἄρϑρα, ἢ καὶ σμικρὰ τῶν σαρκῶν διελόντες τεμάχια ἕκαστος τὸ 
οἰκεῖον τμῆμα χρατῶν τῆς ἐπιϑυμίας ἐνεφορήϑησαν. καὶ ταῦτα 
μὲν τοιοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


l 


et adversum protovestiarium ac tutorem illiusque fratres non sine clamore 
irrumpunt. quare protovestiarius cognita multitudinis irruptione templo, 
in quo divinae mystagogiae sacrum audiebat, egredi conatur. sed quidam 
consilii ac facinoris fautores, qui cum eo erant, timentes ne suo exitu equo 
insidens multitudinis animos illectos sibi consociaret, indeque ipsorum 

dia propalaretur, ad novum iusiurandum adiguntur. nam cum "Theodorus 
imperator extremum spiritum ageret et illius testamentum omnibus audienü- 
bus percurreretur, universi sese iureiurando ad omnia imperatoris mandata 
sine illa immutatione conservanda constrinxerant. praeterea postquam ani- 
mam efflavit, pro iisdem sacramentum iterarunt. tertium propter iam dicta 
novo iureiurando et pactionibus adstricti protovestiario suadent , ut una cum 
fratre suo Andronico, magni domestici munere insignito, et maiore alio fra- 
tre, qui protocynegus erat, mordicus templo adbaeresceret. sed multitu- 
dinem strictis ensibus adversum se irruentem intuiti sese in sacrarium confe- 
runt, et immaculatam amplexati mensam obtruncantur, cum neque post ne- 
cem parricidarum animos ad misericordiam allexissent. tantoque populus 
furore insaniit, ut eo membratim diviso sive potius in articulos ant minutis- 
simas carnis particulas discerpto, quicunque proprium frustum manu tenens 
pro libidine exsaturati sint, et haec quidem sic evenere. 
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76. Οἱ δὲ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πλήϑους οἵ τε τῶν ἐν τέλει xal 
οἱ τῶν στρατιωτιχῶν ταγμάτων σὺν τοῖς καὶ τοῦ ἱεροῦ καταλόγου 
(συμπαρῆν γὰρ αὐτοῖς καὶ ὃ πατριάρχης καὶ τῶν ἐπιφανεστέρων 
ἀρχιερέων τινὲς) σχέψιν ἐπεποίηντο περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων, 

ὅ τίς ἄν εἴη ἄξιος τὴν τούτων οἰχονομίαν λαβεῖν καὶ χρειττόνως τῶν 
ἄλλων διευϑετήσασϑαι. οὐ γὰρ προσῆκον ἔχριναν τὴν τῶν Ῥω- 
μαίων ἀρχὴν τοσαύτην οὖσαν ὑπὸ βρεφυλλίου ὀπωριζομένου ἢ καὶ 
ἀστραγαλίζοντος διευϑύνεσθαι, ἀλλ᾽ ἔκριναν χρεὼν εἶναι τὸν δὲ- 
γνάμενον τὴν τῶν “Ῥωμαίων σώζειν ὁλκάδα“ ἐπὶ τῶν οἰάκων καϑῆ- 

10 σϑαι βασιλείων, πολλῶν μὲν ἐναντίων πνευμάτων καταπνεὄόντων P. 87 
αὐτῇ, ἀλλεπαλλήλων δὲ κυμάτων καταβομβούντων καὶ ταρατ-- 
τόντων, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἐπὶ μεγάλου τυγχάνουσαν χλύδωνος, 
καὶ κυβερνήτου δεδεημένην γενναίου πρὸς τὸ ὑπεράνω γενέσϑαε 
τῶν ἐπελθόντων ταύτῃ δεινῶν. αὐτίχα γὰρ τὰ μὲν ὁμοροῦντα, 

15 τοῖς Πέρσαις ταῖς ἐφόδοις ἐϑορυβοῦντο ὑπὸ τῶν ἐπερχομένων 
χατὰ Περσῶν "Tayapíov* οὔπω γὰρ εἰς τελείαν εἰρήνην ἀπεχατ-- 
ἔστησαν, οὐδὲ εἷς ξυμβιβάσεις καὶ συμφωνίας βεβαίας ξυνήεσαν. 
καὶ τὰ ἐν δυσμῇ μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ ποταμοῦ Ναξιοῦ, ὃν καὶ 
Bapóágiov ὃ πολὺς καλεῖ λαός, ὃ ἀποστάτης Miyasj ὑφ᾽ ἑαυτὸν B 

50 ἐποιήσατο, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ πολίχνιά τε καὶ φρούρια παρεστή- 


1 D: Kol οὕτω συνελθόντες ἅμα τῷ ἱερῷ καταλόγῳ καὶ τῷ πα- 
τριάρχῃ σκέψιν ἔϑεντο τὸ τίς ἂν εἴη ἄξιος περὶ τὴν κοινῶν πρα- 
μάτων διοίχησιν. ἠρωτοῦντο γοῦν οἱ Ῥωμαῖοι, εἶτα Λαεῖνοι, εἶτα 
Σκύθαι, καὶ πάντες τὸν Κομνηνὸν Μιχαὴλ τὸν Παλαιολόγον ἐπέ- 
Aeyo» καὶ τοῦ παιδὸς ἐπίτροπον εἶναι καὶ τῶν κοινῶν διοικητὴν. 
καὶ ὡς ἐν ὀλίγῳ ταινίᾳ δεσποτικῇ αὐτὸν ἀναδοῦσι, καὶ μετὰ μικρὸν 
εἰς βασίλειον ἀνήχϑη περιωπήν. 10 βασιλείων] τῶν βασιλείων 7 


16. Verum ex Romano populo tum in dignitate constituti tum milita- 
rium cohortium ductores, et cum eis sacri senatus principes, quibuscum una 
et patriarcha et celebriorum archiepiscoporum plerique, de rebus publicis 
consultarunt, quisnam earum administrationem in se suscipere dignus atque 
idoneus haberetur et aliis melius imperio consulere posset. haud enim con- 
veniens esse existimarunt, Romanum imperium, maiestate ac dignitate tan- 
tum, a pueralo, qui vel fructibus allici poterat vel talis adbuc luderet , gu- 
bernari: sed necessarium esse iudicarunt eum clavum tanti imperii tenere et 
gubernacula rei publicae tractare, qui tutam ἃ naufragio navim adversario- 
rum ventorum vi impetitam, variorum fluctuum strepitu turbatam ac fere 
obrutam, et ut verbo expediam, ingenti tempestate periclitantem , ideoque 
gubernatore generoso, atque accommodo ad eam ab imminentibus opprimen- 
tibusque miseriis conservandam indigentem, conservare posset. statim enim 
Persarum confinia ab irruptione advefsus Persas concurrentium "'achario- 
rum, cum non adhuc stabili amicitia firmarentur neque ad certam pactionem 
ac concordiam convenissent, notabilius turbabantur; et in Occidente ad 
Naxium flumen, quem plebs Bardarium vocat, defector Michael omnia oc- 
cupaverat, et in ea xegione oppidula et castra sibi addixerat adeo, ut ea 


C 


D 
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σατο, xal ἀφόβως τούτων ἦρχε xal ἀκινδύνως ἐδέσποζεν. οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ ἑτέρα τις προσδοχία τοὺς πολλούς, μᾶλλον δὲ τοὺς 
ἐχέφρονας ἔϑραττε, τὰς ἐπιγαμβρίας φημὶ τοῦ ἀποστάτου Mi- 
χαήλ" τόν τε γὰρ ῥῆγα Σικελίας Maqoé, καϑὼς προειρήκαμεν, 


τῇ ἑαυτοῦ ϑυγατρὶ ᾿Ἐλένῃ σννέζευξε, καὶ κῆδος δὲ ἄλλο ἐπὶ τῇ 5 


ϑυγατρὶ αὐτοῦ Zdvvg μετὰ τοῦ τῆς ᾿ἀχαΐας πρίγκιπος ἐπεποέητο. 
ἦν δὲ καὶ ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει τὸ τῶν «“«Τατίνων γένος, ἐχϑοὸν 
καὶ αὐτὸ τυγχάνον Ρωμαίοις, ἐν οἷς καὶ βασιλείων ὃ BaAdortro; 
ἐτύγχανεν, οὕτω μὲν οὖν τῶν πραγμάτων δυσχερῶς εἶχεν 7j τῶν 


Ῥωμαίων ἀρχή, ἐζήτουν δὲ ἄρα οἱ προύχοντες τὸν χαλῶς αὐτῶν 10 


προστησόμενον. ξυμπάντων δὲ oi ὀφθαλμοὶ πρὸς τὸν Κομνηνὸν 
ἹΜιχαὴλ ἀφεώρων, οὗ πολλάκις ὃ λόγος ἀπεμνημόνευσεν. ἐπειδὴ 
δὲ ἔδει καὶ ἐρωτήσεις γενέσϑαι πρὸς τὸν λαόν, ἵνα σχοῖεν σῃ ὧν 
αὐτῶν ἀπόπειραν τῆς βουλήσεως καὶ γνοῖεν ἑκάστου πρὸς ὃν ἔχει 


οὗρος ῥοπήν, αἱ πεύσεις κατὰ γένη xal κατὰ τάξεις ἐγένοντο. 1" 


καὶ πρῶτον μὲν ἠρωτοῦντο οἱ Ρωμαῖοι, καὶ ἁπαξάπαντες ὅμο-- 
ϑυμαδὸν ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος τὸν Κομνηνὸν Mya). ἐϑέλειν εἶναι 
ἔλεγον τῶν Ρωμαϊχῶν πραγμάτων κηδεμόνα καὶ φροντιστὴν καὶ 
ε » ᾿ , v 2 * ^ * na ^d 

ὡς οἰκεῖον δεσπότην ἔχειν αὐτόν. καὶ τὸ «Ἰατινικὸν δὲ φῦλον ἐρω- 


τηϑὲν οὐ πρλλῆς ἐδεήϑη τῆς ἀποχρίσεως, ἀλλ᾽ εὐθὺς τὸν Κομνη- 2 


νὸν Παλαιολόγον τὸν ΠΠιχαὴλ ἐζήτουν καὶ οὗτοι ἀρχηγὸν ἁπάντων 
τελεῖν, ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ Σχυιϑικὸν ἤροντο γένος, οὐ βαρβαρικῶς 
ἀπεχρίνοντο ἀλλὰ καὶ λίαν ᾿Ελληνιχῶς τε καὶ συνετῶς, καὶ οὐ 

» ? 1 "a iw c ^ - 
κρείττονα ἄλλον εἰδένμε διισχυρίζοντο elg τὸ ἄρχειν ἁπάντων τοῦ 


sine ullo meta teneret et discrimine potiretur, praeterea et alia suspicio plu- 
rimos, sed prudentes potissimum, angebat, defectoris Michaelis inquam 
generi. namque Manfredo Siciliae regi, ut praenarravimus , filiam Hele- 
nam matrimonio coniunxerat, et aliam affinitatem ex filia sua Anna cum 
Achaiae principe contraxerat. quin etiam Cpoli Latina gens Romanis adeo 
inimica, quam Balduinus sustinebat, insederat, hac ratione Romanorum 
imperium graviter aegrum vehementerque undique laborans qui probe rege- 
ret, proceres investigare. omnium nihilominus oculi in Michaelem Comne- 
num, cuius saepe meminimus, ferri. verum cum de hoc populus etiam ex- 
postulandus esset, ut cuiusnam ille sententiae esset ipsi experirentur, et in 
quem magis animis propenderet cognoscerent, interrogationes secundum ge- 
nera et ordines institutae sunt. et primum quidem Romani sciscitantur. illi 
universi confertim, unoque ore, non alium praeter Michaelem Comnenum 
Romauarum rerum tutorem ac curatorem, et eum veluti dominum proprium 
agnoscere se velle fatebantur. cum ex Latina natione quaereretur , non 
multa expectatione opus fuit, tanquam quae subito Michaelem Palaeologum 
omnium summum principem postulavit. cum Scytharum quoque genus per- 
contarentur, non barbare sed Graece admodum prudenterque respondit, et 
Michaele Comneno praestantiorem, cui summa imperii dedi deberet, se te- 
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Κομνηνοῦ Μιχαήλ. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὃ ἱερὸς ἰκατάλογος, ἐπεὶ 
τὸν Κομνηνὸν ἑώρα ἸΠιχαὴλ πρὸς τὸ ἀντιλαβέσθαι τῶν Ρωμαϊχῶν 
πραγμάτων o) μικρῶς δυσχεραίνοντα, ἀλλ᾽ οἷον κατοχνοῦντα καὶ 
ἀναβαλλόμενον τὴν ἐγχείρησιν καὶ τάχα καὶ ὡς αἰτίαν τιϑέντα τὸν 
5290 βραχέος προβάντα ὅρκον ἐπὶ τῷ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου 
παιδί, οὐ μόνον ἀγράφως αὐτῷ συνεχώρουν τῆς πράξεως, ἀλλὰ Ῥ 88 
καὶ ἔγγραφον ἐξέϑεντο τόμον, ἐν ᾧ σὺν τῷ πατριάρχῃ οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς πάντες ὑπογεγράφασι, διαλαμβάνοντα ὡς οὐ μόνον ἐν τῷ 
ἀδεκάστῳ βήματι τοῦ Χριστοῦ οὐχ ὑφέξει λόγους τοῦ πράγματος, 
10 ἀλλὰ καὶ στέφανοι ϑειότεροι τούτῳ πλακήσονται ἕνεκα τοῦ εἰς σω--: 
τηρίαν ἐληλυϑέναε τοῦτον τοῦ χριστωνύμου λαοῦ. οὕτω μὲν τὸν 
τοῦ Κομνηνοῦ ἸΜΠιχαὴλ λογισμὸν ἀποτινάξαι τὴν δειλίαν φρονί- 
pic, καὶ ὡς δέον ἦν, ἀπειργάσαντο, (77) καὶ οὕτω μὲν καὶ ὃ 
Κομνηνὸς Πιχαὴλ τὸν ἀγῶνα τῆς βασιλείου αὐλῆς ὑπεισέδν. καὶ 
15 πρῶτα μὲν ἐν τῷ δεσποτικῷ τοῦτον ἀνήγαγον ἀξιώματι, καὶ ται-- B 
vía» δεσποτικὴν τῇ τούτου περιτιϑέασι κεφαλῇ. μικρόν τι πάνυ 
χορονικὺν παρῆλθε διάστημα, καὶ ἐχὼν ἄκων εἷς τὴν βασίλειον 


13 D: Ἐπεὶ δ᾽ dxà τῶν μεγιστάνων ὁ Καρσυανίτης ἦν, ὃς καὶ φό- 
vov κατεψηφίσατο τῶν ουξαλώνων, τοῦτον ὁ βασιλεὺς Μιχαήλ, 
ἵνα μή τι νεωτερίσῃ, ἐν εἰρκτῇ ἔϑετο. ὁ δὲ ἀποδρὰς περὶ τὰ τῶν 
Περσῶν ᾧχετο, κατασχεθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Τουρκομάνων πεφόνενται. 
ἐναπολέλειπτο δὲ ἀπὸ τῶν περιωνύμων ὁ Ayysiog Ἰωάννης ὁ πρω- 
τοστράτωρ, ὃς κατὰ τὴν δυσμὴν ἦν, τοῦτον πέμψας ὁ βασιλεὺς 
ἤϑελεν ἀγαγεῖν, καθ᾽ ὁδὸν δὲ βέλει τρωθεὶς ἐτεθνήχει. ὁ γὰρ βα- 
σιλεὺς τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ μέγαν χειροτονήσας δομέστικον, καὶ 
τὰ στρατεύματα παραδοὺς αὐτῷ, εἰς δύσιν ἐκπέπομφε κατὰ τοῦ 
ἀποστάτου ΜΜὝιιχαήλ. ὡς δ᾽ ἀνηγορεύθη. σεβαστοχράτορα εἶναι 
τοῦτον πέπομφεν. συνὴν δὲ αὐτῷ xal Στρατηγόπουλος ᾿Δλέξιος 
καὶ ὁ πρωτοβεστιάριος Ῥαοὺλ Ἰωάννης. τετίμηκε δὲ καὶ τὸν Στρα- 
τηγόπουλον μέγαν δομέστικον, καὶ τὸν ἐξ ἑτέρας μητρὸς αὐτάδελ- 
φον αὐτοῦ Κωνσταντῖνον Καίσαρα τετίμηχε καὶ εἰς τὸ τῆς Παφλα- 
γονίας ἔστειλε μέρη. 


nere neminem contendebant. quin immo sacer senatus Michaelem Comnenum 
multo nisu rerum Romanarum administrationem detrectantem, procrastinan- 
tem atque deludere provinciam consntem, et forte etiam non multum ante 
tempus de T'heodori imperatoris filio sacramentum causantem , patriarcha et 
caeteri omnes praesules non tantum voce, sed scripto etiam tomo, in que 
ea continebantur, tantum abesse ut pro tali conatu apud iustnm iudicem 
Christum rationem redderet, ut coronis divinioribus potius coronandus 
esset, quod in salutem Christiani populi accessisset, suadebant, atque 
facultatem similia in se recipiendi concedebant. sicque ut Comnenus Mi- 
chael metum animo pelleret, prudenter sane, et uti necesse erat, effecerunt. 
(77) Jta Michael Comnenus imperatorii dominatus certamen adiit. et pri- 
mum quidem eum despotica dignitate exornant: mox taenia etiam despo- 
tica caput coronant. nec multum temporis processit, et ipse volens nolens, 
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xal ἑάλω οὕτω τὸ τοῦ Ποιλάπου ἄστυ, οὐ πολεμίων ἀρετῇ, οὐχ 
ἀνοχυρότητι τόπου, ἀλλὰ τῇ τῶν φυλάκων ἀβελτηρίᾳ καὶ ἀπι- 
στίᾳ. καὶ ἡμεῖς συνεάλωμεν καὶ δεσμῶται γεγόναμεν. οὐδὲ γὰρ 
ὥνησεν ἡμᾶς τὸ τῆς ἀχροπόλεως φρούριον" πέτρα γὰρ ἦν, καὶ 
ἁλωτὴ δεκαβάϑμῳ κλίμακι, εἴπερ ἐπήεσάν τινες πολεμήσοντες. 5 
ἐν fj καὶ νυχτὸς οἱ τἀναντία φρονήσαντες ἡμέτεροι ἐφορμῆσαι xa^ 
ἡμῶν ἠβουλήϑησαν ὡς ἡμᾶς rt ἀποχτενεῖν καὶ τὰ ἡμῶν ξυλλα- 
βεῖν. ἐπεὶ δὲ αὐτὸς ταυτὶ ἐπεγνώκειν, τότε μὲν ἑαυτοὺς ἐφυλα- 
ξάμεϑα καϑὼς ἦν ἡμῖν δυνατόν, ἐπιλαμψάσης δὲ ἡμέρας τῷ 
C ἀποστάτῃ ἹΜιχαὴλ εἰς ξυμφωνίας ξυνῆλθον. κἀκεῖνος μὲν πρὸς 10 
ἡμᾶς δέδωκεν ὕρχους ἐλευϑέρους μὲν κακῶν καὶ μετὰ τῶν σφετέ- 
ρων πραγμάτων παρὰ τοῦ μέρους αἰτοῦ εἰς τὴν χώραν διασωθῆς-- 
γαι τοῦ βασιλέως, ἡμεῖς δὲ τὸ μικρὸν ἐκεῖνο πρὸς αὐτὸν ἀπολε-- 
λύχαμεν φρούριον. ἀλλ᾽ ἦσαν οἱ ὄρχοι τούτου ψευδεῖς" ἐπέορ-- 
κὸν γὰρ ὠμωμόχει. ἔσχεν οὖν ἡμᾶς ἐν δεσμοῖς καὶ ἀπὸ χώρας εἰς 16 
χώραν μεταβιβαζομένους πεδήτας. 
| Ὃ uiv οὖν βασιλεὺς Θεόδωρος περὶ τούτων ἀκηκοὼς ὑπετό- 
πασε μὲν περὶ ἐμοῦ οὐ καλῶς, ἀνθρωπίνοις δὲ λογισμοῖς ἑπόμενος 
ὑπετόπασεν. ὡς γὰρ ἐμεμαϑήκει τοὺς χρείττους τῶν στρατη- 
D γούντων ἐν τῇ δυσμῇ, ἐν οἷς ἐϑάρρει καὶ τὰ πολλά, ὑπὸ τὸκϑ0 
ἀποστάτην Πιχαὴλ γεγενῆσϑαι, τοὺς μὲν xol πρὸ τῶν κατασχέ- 
cio» τῶν φρουρίων, ἤγουν τὸν Σκουτέριον Ἐυλέαν, τὸν Ῥαμα- 
τᾶν Ἰανουήλ, τὸν Πουλάχαν καὶ ἄλλους ἐνίους τῶν σὺν αὐτοῖς, 
αὖϑις δὲ καὶ μετὰ τὰς κατασχέσεις, εἴτ᾽ οὖν τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης 


l 
exercitus, portas aperiunt. sicque Prilapi oppidum non virtute hostium, 
non loci imbecillitate, sed custodum socordia ac perfidia captum est, et nos 
una cum eo, et vinculis tradimur; quibus nec arcis castellum profuit: saxum 
namque erat, et expugnatu facillimum, si quis decem graduum scala illud 
adortus fuisset. in quod noctu, qui ex nostris adversus nos hostilia indce- 
rant, ad nos interimendos nostraque rapienda ingruere animum induxerant. 
haec edocti tum, uti vires concesserant, nos custodivimus. sed ubi dies 
coepit, cum Micbaele defectore ad pactiones venio. ille etiam iureiurando 
se obligaverat nos ἃ noxa immunes et rem familiarem pro viribus salvos at- 
que incolumes imperatoriae dicioni redditurum. sic nos pusillum illud ca- 
strum dedidimus, verumtamen iusiurandum cum ille nefarie iurasset, fru- 
stra fuit, quandoquidem ille nos vinculis colligatos de loco in locum trans- 
portabat. 

lgitur imperator 'Theodorus de his certior redditus, de me quidem 
baud ingenue suspicatus est, suspicatus est tamen humanis consideratiopi- 
bus ductus. namque ut audiit ductorum celebriores, quibus quam maxime 
fidebat, in Occidente Michaeli defectori cessisse, partim antequam op- 
pida expugnarentur, uti Scuterium Xyleam, Mauuelem Ramatam . Pala- 
cham aliosque nonaullos, partim post occupatas urbes, veluti mensae prac- 
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Ἰσαάκιον τὸν Νιεστόγγον, ὃν αὐτὸς εἷς φυλακήν, καϑὰ προῖστο- 
ρήχειν», ἀποκατέστησα τῆς 24yoldoc, καὶ ἄλλους οὐχ ὀλίγους τῶν 
γνωρίμων τε καὶ ὀνομαστῶν ὑπὸ τὸν ἀποστάτην éxóvrag τελέσαι, 
ἐδεδίεε καὶ περὶ ἐμοί, μή more καὶ αὐτὸς πάϑω τὰ ὅμοια" 

56 ἔϑραττε καὶ γὰρ τὸν αὐτοῦ λογισμὸν τὸ ἐξ ὑπογυίου συμβὰν ἐμοὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ. oi δὲ τὰ κατ᾽ ἐμὲ ἀκριβέστερον ἐπιγνόντες διισχυ- 
οίζοντο μὴ ἄν ποτε τοιοῦτον φανῆναί με. ἐπεὶ δὲ χρόνος παρερ-- 
οἵη συχνός, κἀκ τῶν ἐπερχομένων δεσμώτην ἐμάνθανεν εἶναί με 
καὶ εἰρκτῇ περικλείεσϑαι ποδοχάχαις τε καὶ χειροπέδαις συνέχε--: 

10σθαι, ἠγάπα τε τὴν πρᾶξιν καί uot προσφιλέστερον διετέϑειτο, P. 84 
ὁρισμοὺς δὲ ἐπεποιήκει κτημάτων λέρι τῶν ἐμῶν, μηδένα ToÀ- — 
μῆσαι πόδα τε βαλεῖν ἐν αὐτοῖς xal ζημίαν ἐπεμβαλεῖ. χαὶ 
ταῦτα μὲν οὕτως ἔσχε, τῷ δὲ βασιλεῖ Θεοδώῤῳ ξυνέβη οὕτω τὰ 

Ld 
πράγματα. | 

15 73. ὋὉ μὲν οὖν τῶν Βουλγάρων ἄρχων, ὃ γυναικάδελφος 
αὐτοῦ lon, ὃς πολλὴν τὴν ἔχϑραν κατά τε αὐτοῦ τοῦ γαμι- 
βοοῦ καὶ βασιλέως καὶ τῶν Ρωμαίων ἐξέτρεφε, πρὸς τοῦ πρωτ-- 
ἐξαδέλφου αἰτοῦ Καλλιμάνου καιρίαν πληγεὶς εἰδήσει xul τινων 


& καὶ περὶ] γὰρ περὶ vulgo 15 D: Ὁ δὲ τῶν Βουλγά- 
ρων &oyov, γυναικάδελφος τοῦ αὐτοῦ Μιχαήλ, ἔχϑραν μὲν εἶχε 
κατὰ Ῥωμαίων, ἀλλὰ πρὸς τοῦ πρωτιξαδέλφου αὐτοῦ Καλλι- 
μᾶάνου καιρίαν πληγεὶς ἐτεθνήκει. ὁ δὲ Καλλιμάνος τὴν ἐκεί- 
vov λαβὼν γαμετὴν τὴν Βουλγάρων ἀρχὴν ἐσφετερίξετο. ἀλλ᾽ 
ὁ Ῥῶσος Ovgog μετὰ στρατευμάτων ἐπελθὼν τῷ Τρινόβῳ τὴν 
θυγατέρα τούτου, τὴν τοῦ Μιχαὴλ σύξυγον, εἴληφεν" ὁ γὰρ 
Καλλιμάνος προπεφόνευτο. ἐπεὶ δ᾽ ἔρημος ἐναπελείφϑη κλη- 
ρονόμου ἡ τῶν Βουλγάρων ἀρχή. οἱ προύχοντες τὸν Τοίχου υἱὸν 
Κωνσταντῖνον εἰς τὸ ἄρχειν αὐτῶν ἀνεδέξαντο. ἵνα δὲ καὶ εὐ- 
πρόσωπος αὐτῷ ἡ ἀρχὴ γένοιτο καὶ δόξειεν ἀπὸ κληρονομίας κρα- 
τεῖν, πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον πρεσβείαν πεπόμφασιν, ἵνα τὴν 
πρώτην αὐτοῦ ϑυγατέρα Εἰρήνην συξεύξῃ τῷ vov Τοίχου, ἐγγό- 
ψην οὐσαν. τοῦ σάν. ἐχώρισαν οὖν τὴν ἣν εἶχε γυναῖκα, καὶ πρὸς 
τὸν βασιλέα ἀπέστειλαν, οὕτω γοῦν ἠρέμησαν τὰ τῶν Βουλγάρων. 


fectum Tsaacium Nestongum, cui ipse, ut antea narravi, Achridae custo- 
diam demandaveram, aliosque non paucos ex maxime notis atque nobilibus 
voluntarie se defectori subdidisse, de me quoque timebat, ne quid patrarem 
simile: anxie enim illius animum turbabat, quod nuper ipse in me perpetra- 
verat. attamen de me rebusque meis enucleatius edocti me nusquam talem 
futurum contendebant. post tempus non modicum ex internuntiis me vincu- 
lis addictum occludi carcere, compedibus pedes, capulis manus astringi re- 
cognoscens, facinus laudare, humanius in me affici, deque rebus meis, ne 
aliquis in eas intruderetur damnumque inferret, decreta evulgare. et haec 
quidem sic se habuere. imperatori vero ''heodoro res ita evenere. 

73. Bulgarorum princeps, uxoris illius frater Michael, qui simultates 
et ininicitias, easque non leves, et in generum et in imperatorem et rem de- 
nique Romanam gerebat, a consobrino suo Callünano, consciis nonnullis 
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οἰκητόρων Τρινόβου, ἔξω που τοῦ τοιούτου διάγων ἄστεως εὐθὺς 
B ἐτεϑνήκει. ὦ δὲ φονεύσας αὐτὸν Καλλιμάνος τὴν ἐκείνου λαβὼν 
γαμετὴν ἔδοξε τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν σφετερίσασϑαι. ἀλλ᾽ ὃ 
᾿“Ῥῶσος Οὗρος μετὰ στρατει μάτων ἐπελϑιὼν τῷ Τρινόβῳ τὴν ϑυ- 
γατέρα τούτου τὴν τοῦ ΠΠιχαὴλ σύζυγον εἴληφε" τὸν γὰρ Καλλε- 5 
μιάνον προύλαβόν τινες πεφονευκέναι ἐκ τόπου εἰς τόπον φεύγοντα. 
ἐπεὶ δὲ ἔρημος ἐναπελείφϑη κληρονόμου γνησίου ἡ τῶν Βουλγώ- 
ρων ἀρχή, ξυνιόντες οἱ προύχοντες εἰς βουλὴν τὸν τοῦ Τοίχου 
υἱὸν Κωνσταντῖνον εἷς τὸ ἄρχειν αὐτῶν ἀναδέξασθαι ἐβουλεύ- 
σαντο. ἵνα δὲ καὶ εὐπρόσωπος αὐτῷ 7) ἀρχὴ γένοιτο, καὶ ὡς ἄν 10 
C γε δόξειεν ἀπὸ χληρονομίας κρατεῖν, πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον 
πρεσβείαν πεπόμφασιν, ἵνα τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν πρώτην, 
ἥτις καὶ Εἰρήνη κατωνομάζετο, εἰς συζυγίαν τῷ τοῦ Τοίχου Κων- 
σταντίνῳ ἐκπέμψειεν καὶ συζευχϑῇ νομίμως αὐτῷ, ἐγγόνη οὖσα 
τοῦ προκατάρξαντος Βουλγάρων τοῦ “σὰν Ἰωάννου καὶ προσή- 15 
xovg τῇ τοιαύτῃ ἀρχῇ. ἐπεὶ δὲ ἔτυχε τὸν Τοίχου Κωνσταντῖνον 
γυναῖκα νόμιμον ἔχειν, χωρισμὸν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς πεποιήχασι, 
καὶ τὴν γυναῖκα πρὸς τὸν βασιλέω Θεόδωρον ἔστειλαν. οὕτω μὲν 
οὖν ἔσχε τὰ τῶν Βουλγάρων, οὕτω δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος 
τὴν ἐξ αὐτῶν ἔσχεν εἰρήνην, καὶ ἠρέμησαν ἐν ἀμφοτέροις τὰ 30 
πράγματα. 
D 74. ἹΗετὰ δὲ ταῦτα vóoo δεινῇ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος πε- 
ριπέπτωχεν. ἀπέκαμον οὖν ἐν ταύτῃ καὶ ἰατρῶν χεῖρες, καὶ πᾶσά 


22 D: Μετὰ δὲ ταῦτα νόσῳ δεινῇ ὁ βασιλεὺς περιπέπτωκεν. αἀπέ- 
xcuov οὖν ἐν ταύτῃ καὶ ἰατρῶν χεῖρες. ἐν οὐκ ὀλίγῳ γοῦν χρόνω 


'Trinobi civibus, extra dictam urbem degens, letali vulnere accepto illico 
expiraverat qui eum iugulaverat Callimanus, illius uxore ducta Bulgaro- 
rum principatum sibi quodammodo vindicasse visus est. sed Rosus Urus 
cum exercitu Trinobum aggressus filiam huius Michaelis consortem recupe- 
rat: quidam enim Callimanum ex loco in locum aberrantem antea trucidarant. 
cum vero berede legitimo Bulgarorum principatus destitueretur , proceres in 
consilium conveniunt, eliguntque Toechi filium Constantinum , ut sibi ipsis 
imperet; et ut speciosas reguandi causas haberet ac hereditario iure regnum 
possidere videretur, legatos ad imperatorem 'Theodorum misere, ut filiam 
suam maiorem, cui nomen [rene erat, in matrimonium Constantino Toechi 
concederet, quae illi legitime copularetur, tanquam quae esset Ásani Ioan- 
nis, qui antea Bulgaris imperarat, neptis, ideoque ad talem dominatum 
pertineret. sed quando T'oechi Constantinus alio eoque legitimo matrimonio 
vinciretur, uxorem a viro separatam ad imperatorem Theodorum deducunt. 
sic se res Bulgarorum habebant, sic Theodorus imperator pacem recuperat: 
sic etiam tranquillitatem uterque aucupatur. 

.74, Post haec Theodorum imperatorem morbus gravis invasit. morbo 
medicinam facere medici non poterant; frustraque remedia omnja, quae malo 
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τις ἄλλη ϑεραπεία ἀπείρηκεν. ἂν οὐκ δλίγῳ γοῦν χρόνῳ τῇ νόσῳ 
κατεξετασϑεὶς καὶ τὸ σῶμα ἅπαν κατασχελετευϑείς, ἐν τῷ τέλει 
λόγον μετανοίας ἐν ἑαυτῷ προσλαβὼν τὸ μοναδικὸν ὑπεισήει 
σχῆμα. ὡς δὲ οἱ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀχριβῶς τεϑεαμένοι μοι διηγή- 
ὅσαντο, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήχει ψυχῆς ἀξίαν γενναίας καὶ 
μεγαλόφρονοςς. τὴν γὰρ εἰαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, τὸν 
τῆς Miurvigrgc ἀρχιερατικῶς προϊστάμενον εἷς τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορείαν μετακαλεσάμενος ἔμπροσθεν τῶν αὐτοῦ 
ποδῶν πίπτει πρὸς τοὔδαφος, καὶ δακρύων ἀπλέτοις ῥεύμασι τὴν 
10γῆν ἐν jj κατέκειτο ἔπλυνεν, ὥστε καὶ πηλὸν γεγενῆσθαι ἐκ τού- 
των, καϑὼς oi κατιδόντες ταῦτα σαφῶς ἡμῖν παρεστήσαντο, καὶ P 85 
τὸ “ἐγκατέλιπόν σε Χριστέ" συχνῶς ἐπεφώνει, τοῖς τῆς ἐξαγο-- 
οείας λόγοις τοῦτο συμπαραπλέκων. ἐχεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώ-- 
σας καὶ μήπω ὅλους τέτταρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσας" κατὰ 
16 Νοέμβριον γὰρ ἄρξας ἐν «Δὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηκε τῆς 


τῇ νόσῳ κατεξετασθεὶς καὶ τὸ σῶμα δλον κατασχελοτευϑεὶς τὸ μο- 
ψαδικὸν ὑπεισήει σχῆμα, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει ψυχῆς γεν- 
vaíag καὶ μεγαλόφρονος, τὴν εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, 
τὸν τῆς Μιτυλήνης ἀρχιερατικῶρ προϊστάμενον εἰς τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορίαν μεταχαλεσάμενος, καὶ ἔμπροσϑεν τῶν αὐτοῦ 
ποδὼν πίπτει πρὸς τοὔδαφος, καὶ δαχρύων ῥεύμασι τὴν γῆν ἔπλυ- 
ψεν, ἐν ἢ κατέκειτο, ὡς καὶ πηλὸν γενέσθαι dx τούτων, καὶ τὸ 
“ἐγκατέλιπόν 0s Χριστέ" συχνῶς ἐπεφώνει, τοῖς τὴς ἐξαγορίας λό- 

Oig τοῦτο συμπεριπλέχων. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώσας καὶ μήπω 
ὅλους τέσσαρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσας" νατὰ τὸν Νοέμβριον 
γὰρ ἄρξας ἐν “ὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηκε τῆς ξωῆς. ὁ μὲν οὖν 
ψεχρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τῶν Σωσάνδρων ἀπεκομίσϑη μονῇ. καὶ ἑτάφ 
ἐκεῖσε ὅπου καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὐτοῦ. τετελευτηκὼς ὃ 
τρία καταλελοίπει παιδία, ἕν μὲν ἄρρεν τοὔνομα Ἰωώννην, ϑήλεα 
δὲ δύο, τὴν Θεοδώραν καὶ Εὐδοκίαν. τὰς ἑτέρας γὰρ δύο αὐτοῦ 
ϑυγατέρας ἀνδράσι συνέζευξεν, τὴν Εἰρήνην τῷ τοῦ Τοίχον υἱῷ, 
τὴν δὲ Μαρίαν τῷ τοῦ ἀποστάτου Μιχαὴλ elo Νικηφόρῳ, fig 
καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆφ τοῦ πενθεροῦ ἀποστάσεως τὸ χοινὸν ἀπέδοτο 
χρέος. 


güccurrere posse videbantur, tentata sunt. longo itaque tempore noxa con- 
flictatus, et corpus omne exsiccatüs, prope finem in animo suo dedit poe- 
nitentiae locum, et monasticum habitüm induens, quemadmodum res illius 
sedulo.ac curiose intuiti mihi narrarunt, confessionem peccatorum animo ge- 
neroso ac magnifico dignam absolvit; quippe evangelicam aemulatus mere- 
tricem; Mitylenensem archiepiscopum pro delictorum confessione accersens, 
ante illius pedes in solum ebvolutus lachrimarum indesinenter fluentium rivis 
terram, in qua iacebat, conspersit, adeo ut ex illis latum concinnatum sit. 
sic qui illa conspexere plane nobis affirmarunt; et saepe illud "deserui te 
Christe" inter confessionis verba immiscens inclamabat. ita ille aetate per- 
acia, nondum quatthor integros annos potitus mortem obit: principium enim 
reguandi Novembrem , Augustum finem vitae fecit. cadaver illius in Sosan- 
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ζωῆς. ὃ μὲν οὖν vexgüg αὐτοῦ ἐν τῇ τῶν Σωσάνδρων ἀπεχομί- 
σϑη μονῇ, καὶ ἐτάφη ἐχεῖσε ὅπου καὶ ὃ βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὖ- 
τοῦ. τετελευτηκὼς δὲ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος τρία κατελελοίπει 
παιδία, ἕν μὲν ἄρρεν τοὔνομα Ἰωάννην, δύο δὲ ϑήλεα, τήν τε 
Θεοδώραν καὶ Εὐδοκίαν, τὰς γὰρ ἑτέρας δύο αὐτοῦ ϑαγατέρας 5 

Β ἀνδράσι πρὸ τούτου συνέζευξε, τὴν μὲν πρώτην τὴν καὶ Εἰρήνην 
καλουμένην τῷ τοῦ Τοίχου υἱῷ, καϑάπερ ἔφημεν, Κωνσταντίνῳ, 
τὴν δὲ ἑτέραν τὴν καὶ ἸΠαρίαν ὠνομασμένην τῷ τοῦ ἀποστάτου 
Muyajh υἱῷ Νικηφόρῳ, ἥτις καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς τοῦ πενθεροῦ 
ἀποστασίας τὸ χοινὸν ἀπέδοτο χρέος, ὡς μέν τινες ἔφασχον, ὑπὸ τὸ 
τοῦ συζύγου Νικηφόρου τυφϑεῖσα πολλάς, ὡς δὲ ἔνιοι ἔλεγον, 
φυσιχῷ περιπεσοῦσα νοσήματι. 

75. Ὃ μὲν οὖν vióg τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ὃ Ἰωάννης 
πάνυ ἀφῆλιξ ἐτύγχανεν ὧν ἐν τῷ καιρῷ τῆς τελευτῆς τοῦ βασι- 
C λέως καὶ πατρός" οὔπω γὰρ τελείων ἐνιαυτῶν ὑπῆρχεν ὀκτώ. — 01 
δὲ πατὴρ τούτου καὶ βασιλεὺς διαϑήκην πεποίηκε, τάχα μὲν ὡς 


13 D: Ἦν δὲ ὃ υἱὸς αὐτοῦ οὕπω τελείων ἐτῶν ὀκταύ. ὁ δὲ πατὴρ 
αὐτοῦ διαϑήκην πεποίηκεν τάχα μὲν οἷς ἐπὶ τῷ παιδί, τῇ δ᾽ ἀλη- 
ϑεία ἐπὶ τῷ πρωτοβεστιαρίῳ αὐτοῦ τῷ Μουζάλωνι Γεωργίῳ" τοῦ- 
vov γὰρ διετίθετο τὸ κράτος ἔχειν, μέχρις ἂν ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς 
εἰς Lon τελείαν ἀφίκοιτο. καὶ προὔβησαν ἐπὶ τούτοις προστάξει 
τοῦ βασιλέως ὅρκοι παρὰ τῶν ἐντυχόντων τῷ τότε. ἀλλ᾽ οὕπω 
τριταῖος ἦν ἐν τάφῳ ὁ τοῦ βασιλέως νεκρός, καὶ ὡς ἀπὸ κοινοῦ 
συνθήματος συνδραμόντες πάντες οἱ ἐκεῖσε (στράτευμα δὲ ἣν ixa- 
vó» ) καὶ οἱ πρὸς βασιλέως κεκακωμένοι ἄνδρες εὐγενεῖς, ὁ Σερα- 
τηγόπονλος ᾿Αλέξιος, οὐ τὸν υἱὸν τετύφλωκεν, ὁ Τορνίκης Κων- 
σταντῖνος, ὃν εἶχε δέσμιον, ὁ Φιλῆς Θεόδωρος. ὃν τετύφλωκεν, ὁ 
Ζαγαρομίτης Γεώργιος, ὃν ἐκράτει, οἱ τέσσαρες υἱοὶ τοῦ πρωτο- 
βεστιαρίον τοῦ Ῥαοὺλ καὶ αὐτοὶ καϑειργμένοι, Νικηφόρος ὁ Aivd- 

ᾧ, οὗ τὴν γλῶσσαν ἐξέτεμεν, αὐτοβοεὶ πρὸς τὴν Σωσάνδρων μο- 
yv κατὰ τοῦ ἐπιτρόπου πρωτοβεστιαρίου καὶ τῶν αὐταδέλφων αὖ- 
τοῦ ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ βήματος ξίφους t yo» τούτους ἐποίησαν. καὶ 
τὸν βασιλέα ἔσκωπτον ὅτι ἀνδραρίῳ οὐτιδανῷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν 
ἐνεπίστευσεν. 


]|4. 


drorum monasterium delatum, ubi imperator et pater illius antea, humatum 
est. fato functus imperator Theodorus tres reliquerat filios, masculum unum 
nomine Ioannem, feminas duas 'l'heodoram et Eudociam. namque alias duas, 
antequam ipse mortem obiret, viris nuptum dederat, primam, cui et Irene 
nomen erat, Constantino Toechi filio, ut diximus, alteram Mariam nuncu- 
atam defectoris Michaelis filio Nicephoro; quae tempore defectionis soceri 
e medio excessit, ut quidam asserebant, a marito Nicephoro multis verbe- 
ribus coercita, ut vero alii, naturali morbo extincta. 
. 5. "Theodori imperatoris filius Ioannes in obitu imperatoris patris puer 
impubes erat et adhuc tenellus, octo annos neque eos integros natus. itleo- 
que pater illius ac imperator testamentum fecerat, ut quidem videbatur, pro 
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ἐπὶ τῷ παιδί, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἐπὶ τῷ πρωτοβεστιαρίῳ τῷ Ἰουζά-- 
Aena Γεωργίω" τοῦτον γὰρ 3 διαϑήχη ἐποίεε τῶν Ῥωμαϊκῶν 
ἁπάντων πραγμάτων κύριον, ὥστε τὸ χράτος ἔχειν ἁπάσης τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, μέχρις ἂν 0 τοῦ βασιλέως υἱὸς εἰς τελείαν 
5 τὴν ἡλικίαν ügíxorro. καὶ προύβησαν ἐπὶ τούτοις προστάξει τοῦ 
βασιλέως καὶ ὕρκοι παρὰ τῶν ἐντυχόντων τῷ τότε. ἀλλ᾽ οὔπω 
τριταῖος ἦν ἐν τάφῳ κείμενος ὃ τοῦ βασιλέως νεκρός, καὶ ὡς ἀπὸ 
κοινοῦ συνθήματος συνδραμόντες πάντες οἵ ἐφευρεϑέντες ἐκεῖσε D 
“Ρωμαῖοι ---- στράτευμα δὲ ἦν ἱκανὸν συνηγμένον ἐχεῖσε, οὐ μὴν 
10 ἀλλὰ xal οἱ πρὸς τοῦ βασιλέως κεχακωμένοι ἄνδρες εὐγενεῖς καὶ 
τῆς πρώτης τυγχάνοντες τάξεως, ὧν εἷς μὲν ὑπῆρχεν ὃ Στρατη- 
γόπουλος ᾿Αλέξιος, οὗ τὸν υἱὸν Κωνσταντῖνον τετύφλωχεν, αὖ- 
τὸν δὲ καϑεῖρξεν, 0 Τορνίκης τε Κωνσταντῖνος, ὃν μέγαν πριμ-- 
μικήριον ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης εἶχεν καὶ πρὸς τοῦ βασιλέως υἱοῦ 
15 καϑωσίωτο, ὃ Φιλῆς Θεόδωρος τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ αὐτὸς ἐξο- 
ρωρυγμένος, καὶ ó Ζαγαρομμάτης Γεώργιος, ὃν πρωτοβεστιαρί- 
τὴν μὲν ὃ βασιλεὺς ὠνόμασεν Ἰωάννης, ὃ δὲ υἱὸς αὐτοῦ παρα- 
κοιμώμενον πρῶτον τιμήσας μετὰ βραχὺ καϑωσίωσε, Νικηφόρος 
τε ὃ ᾿Ἡλιάττης, ὃν πρὸ βραχέος ἐπὶ τοῦ χανικλείου. τετιμηκὼς 
20 ὕστερον τὴν γλῶτταν ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ αἰτίᾳ ὃ βασιλεὺς ἐκτεμὼν καϑ- Ῥ 86 
ὠσίωσεν, ἄλλοι τε πολλοὶ τῶν χρησίμων καὶ ὀνομαστῶν ἀνδρῶν, 
o τοῖς στρατιώταις ξυνιόντες xal ἅμα συνδραμόντες καὶ ἐπὶ τῇ 
τῶν Σωσάνδρων συνανιόντες μονῇ κατὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ 
ἐπιτρύπου καὶ τῶν αὐταδέλᾳφων αὐτοῦ αὐτοβοεὶ ἐφώρμησαν" 


filio, re autem vera pro Georgio Muzalone protovestiario. hunc enim te- 
stamento Romanarum rerum omnium moderatorem ac dominum instituerat, 
ita ut penes eum Romeni imperii totius esset summa, quoadusque imperato- 
ris filius ad perfectam aetatem pervenisset. mandata imperatoris eorum qui 
tunc aderant iureiurando confirmata sunt, sed nondum tertius dies, post- 
quam imperatoris cadaver tumulo conditum est, decurrerat, et tanquam ex 
composito quicunque illic comperiebantur Romani, cum ibidem non exigua 
militum manue commeasset, concurrentes, necnon qui ab imperatore noxa 
atque incommodis attriti fuerunt nobiles et primae condicionis homines, inter 
eos et Strategopulus Alexius, cuius filum Constantinum oculis spoliaverat, 
ipsum careeri constrinxerat; Constantinus Tornices magnus ab imperatore 
loanne primicerius constitutus, sed ab eius filio privatus; "Theodorus Philes 
obcaecatus et ipse; et Zagarommata Georgius, quem imperator loannes 
protovestiaritem crearat, filius vero illius paracoeinomenon elegerat, sed 
quem non diu post dignitate illa exuerat; Nicephorus Alyattes paulo ante 
praefectus canicleii factus, posunodum nullam ob causam ab imperatore lin- 
£ua imminutus, officio etiam absolutus; et plerique alii viri opportuni ac 
celebres cum militibus confusi festinanter ad Sosandrorum monasterium, ubi 
protovestiarius sede locata iusta demortui imperatoris faciebat, properant, 
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ἐχεῖσε γὰρ εἶχε τὴν σκηνὴν ὃ πρωτοβεστιάριος, καὶ τὴν ὁσίαν τοῦ 
τεϑνηχότος βασιλέως ἐπλήρου. γνοὺς οὖν ὃ πρωτοβεστιάριος τὴν 
ἔφοδον τοῦ λαοῦ ὥρμησε τοῦ ναοῦ ἐξιέναι" ἔνδον γὰρ ἦν τῆς 

Β ϑείας μυσταγωγίας τελουμένης ἐπαχροώμενος. ἀλλά τινες τῶν 
τῆς βουλῆς ἐκείνης συμπαρόντες αὐτῷ, δείσαντες μὴ ἐξεὼν xai5 
ἐποχηϑεὶς ἐντρέψῃ καὶ πρὸς ἑαντὸν ἐφελκύσηται τὸν λαὸν χἀν- 
τεῦϑεν καὶ αὐτοὶ φωραϑεῖεν, πρὸς δὁρκωμοσίας ἑτέρας ἐχώρουν. 
ἤδη γὰρ τοῦ βασιλέως πρὸς τὰς ἐσχάτας ὄντος ἀναπνοὰς Θεοδώ- 
ρου, καὶ τῆς διαϑήχης slg ἐπήχοον πάντων ἀναγνωσϑείσης αὐτοῦ, 
ὀμνύουσιν ἅπαντες τὰ διατεταγμένα τῷ βασιλεῖ φυλάξαι ἀπαρα- 10 
ποίητα, εἶτα καὶ μετὰ τὸ ἀποβιῶναι πάλιν ὀμνύουσιν ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς. τρίτον οὖν ἤδη διὰ τὰ προειρημένα ὅρκοις καὶ συνθή- 

€ xoig ἐμπεδωϑέντες πείϑουσι τὸν πρωτοβεστιάριον συνίστασϑαι 
τοῦ ναοῦ, σὺν ἅμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ανδρονίχῳ, τὴν τοῦ με- 
γάλου δομεστίκου ἀξίαν τετιμημένῳ, καὶ τῷ πρώτῳ αὐτοῦ ἀδελ- 15 
φῷ, ὃς καὶ πρωτοχυνηγὸς τετίμητο. ὡς δὲ τὸ πλῆϑος εἶδον γυ- 
μινοῖς τοῖς ξίφεσι κατ᾽ αὐτῶν χωροῦντας, ἐντὸς εἰσήεσαν τοῦ ἱεροῦ 
βήματος, καὶ τὴν παναγῇ περιπτυξώμενοι τράπεζαν ἐκεῖσε ξίφους 
ἔργον γεγένηνται, μηδὲ μετὰ τὸν φόνον οἶχτον λαβόντων τῶν qo- 
ψευτῶν" τοιοῦτον γὰρ τὸν ϑυμὸν 0 λαὸς ἅπας ἐνεδέξατο κατ᾽ 90 
αὐτῶν, ὥστε καὶ μεληδὸν διατεμόντες αὐτόν, μᾶλλον δὲ κατὰ 

D ἄρϑρα, ἢ καὶ σμικρὰ τῶν σαρκῶν διελόντες τεμάχια ἕκαστος τὸ 
οἰκεῖον τμῆμα κρατῶν τῆς ἐπιϑυμίας ἐνεφορήϑησαν. καὶ ταῦτα 
μὲν τοιοῦτον ἔσχε τὸν τρύπον. 


! 


et adversum protovestiarium ac tutorem illiusque fratres non sine clamore 
irrumpunt, quare protovestiarius cognita multitudinis irruptione templo, 
in quo divinae mystagogise sacrum audiebat, egredi conatur. sed quidam 
consilii ac facinoris fautores, qui cum eo erant, timentes ne suo exitu equo 
insidens multitudinis animos illectos sibi consociaret, indeque ipsorum 

dia propalaretur, ad novum iusiarandum adiguntur. nam cum "Theodorus 
imperator extremum spiritum ageret et illias testamentum omnibus audienti- 
bus reretur, universi sese iureiurando ad omnia imperatoris mandata 
sine illa immutatione conservanda constrinxerant. praeterea postquam ani- 
1am efflavit, pro iisdem sacramentum iterarunt. tertium propter iam dicta 
novo iureiurando et pactionibus adstricti protovestiario suadent, ut una cum 
fratre suo Andronico, magni domestici munere insignito, et maiore alio fra- 
tre, qui protocynegus erat, mordicus templo adbaeresceret. sed multitu- 
dinem strictis ensibus adversum se irruentem intuiti sese in sacrarium confe- 
runt, et immaculatam amplexati mensam obtruncantur , cum neque post ne- 
cem parricidarum animos ad misericordiam allexissent. tantoque populus 
furore insaniit, ut eo membratim diviso sive potius in artioulos aut mingtis- 
simas carnis particulas discerpto, quicunque proprium frustum manu tenens 
pro libidine exsatarati sint, et baec quidem sic evenere. 
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.. 76. Oi δὲ τοῦ "Pouaixob πλήϑους dl τε τῶν ἐν τέλει καὶ 
οἱ τῶν στρατιωτιχῶν ταγμάτων σὺν τοῖς καὶ τοῦ ἱεροῦ καταλόγου 
(συμπαρῆν γὰρ αὐτοῖς καὶ ὃ πατριάρχης καὶ τῶν ἐπιφανεστέρων 
ἀρχιερέων τινὲς) σχέψιεν ἐπεποίηντο περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων, 

ὅ τίς ἂν εἴη ἄξιος τὴν τούτων οἰχονομίαν λαβεῖν καὶ κρειττόνως τῶν 
ἄλλων διευϑετήσασϑαι. οὐ γὰρ προσῆχον ἔχριναν τὴν τῶν Pu- 
μαίων ἀρχὴν τοσαύτην οὖσαν ὑπὸ βρεφυλλίου ὀπωριζομένου ἢ καὶ 
ἀστραγαλίζοντος διευϑύνεσθαι, ἀλλ᾽ ἔχριναν χρεὼν εἶναι τὸν δι- 
γάμεγον τὴν τῶν Ῥωμαίων σώζειν δλχάδα“ ἐπὶ τῶν οἰάκων καϑῆ- 

10σϑαι βασιλείων, πολλῶν μὲν ἐναντίων πνευμάτων καταπνεόντων Ῥ 87 
αὐτῇ, ἀλλεπαλλήλων δὲ χυμάτων καταβομβούντων καὶ ταρατ- 
τόντων, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἐπὶ μεγάλου τυγχάνουσαν χλύδωνος, 
καὶ κυβερνήτου δεδεημένην γενναίου πρὸς τὸ ὑπεράνω γενέσϑαε 
τῶν ἐπελθόντων ταύτῃ δεινῶν. αὐτίκα γὰρ τὰ μὲν ὁμοροῦντα 

15 τοῖς Πέρσαις ταῖς ἐφόδοις ἐθορυβοῦντο ὑπὸ τῶν ἐπερχομένων 
κατὰ Περσῶν Ταχαρίων" οὔπω γὰρ εἰς τελείαν εἰρήνην ἀπεχατ- 
ἔστησαν, οὐδὲ εἰς ξυμβιβάσεις καὶ συμφωνίας βεβαίας ξυνήεσαν. 
καὶ τὰ ἐν δυσμῇ μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ ποταμοῦ Ναξιοῦ, ὃν καὶ 
Βαρδάριον ὃ πολὺς καλεῖ λαός, ὃ ἀποστάτης Moya ὑφ᾽ ἑαυτὸν B 

90 ἐποιήσατο, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ πολίχνιά τε καὶ φρούρια παρεστή- 


1 D: Kal οὕτω συνελθόντες Gua τῷ ἱερῷ καταλόγῳ καὶ τῷ πα- 
τριάρχῃ σκέψιν ἔϑεντο τὸ τίς ἂν εἴη ἄξιος περὶ τὴν κοινῶν πρα- 
γμάτων διοίκησιν. ἠρωτοῦντο γοῦν οἱ Ῥωμαῖοι, εἶτα Λαεῖνοι, εἶτα 
Σκύθαι, καὶ πάντες τὸν Κομνηνὸν Μιχαὴλ τὸν Παλαιολόγον ἐπέ- 
Atyov καὶ τοῦ παιδὸς ἐπίτροπον εἶναι καὶ τῶν κοινὼν διοικητήν. 
καὶ ὡς ἐν ὀλίγῳ ταινίᾳ δεσποτικῇ αὐτὸν ἀναδοῦσι, καὶ μετὰ μιχρὸν 
εἰς βασίλειον ἀνήχϑη περιωπήν. 10 βασιλείων] τῶν βασιλείων 


16. Verum ex Romano populo tum in dignitate constituti tum milita- 
rium cohortium ductores , et cum eis sacri senatus principes, quibuscum una 
et patriarcha et-celebriorum archiepiscoporum plerique, de rebus publicis 
censultarunt, quisnam earum administrationem in se suscipere dignus atque 
idoneus haberetur et aliis melius imperio consulere posset. haud enim con- 
veniens esse existimarunt, Romanum imperium , maiestate ac dignitate tan- 
tum, δ puerulo, qui vel fructibus allici poterat vel talis adbuc luderet , gu- 
bernari: sed necessarium esse iudicarunt eum clavum tanti imperii tenere et 
gubernacula rei publicae tractare, qui tutam a naufragio navim adversario- 
rum ventorum vi impetitam, variorum fluctuum strepitu turbatam ac fere 
obrutam, et ut verbo expediam, ingenti tempestate periclitantem , ideoque 
gubernatore generoso atque accommodo ad eam ab imminentibus opprimen- 
tibusque miseriis conservandam indigentem, conservare posset. statim enim 
Persarum confinia ab irruptione advefsus Persas concurrentium "'achario- 
rum, cum non adhuc stabih amicitia firmarentur nequo ad certam pactionem 
&c concordiam convenissent, notabilius turbabantur; et in Occidente ad 
Naxium flumen, quem plebs Bardarium vocat, defector Michael omnia oc- 
cupaverat, et in ea regione oppidula et castra sibi addixerat adeo, αἱ ea 
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σατο, καὶ ἀφόβως τούτων ἦρχε xal ἀκινδύνως ἐδέσποζεν. οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ ἑτέρα τις προσδοκία τοὺς πολλούς, μᾶλλον δὲ τοὺς 
ἐχέφρονας ἔϑραττε, τὰς ἐπιγαμβρίας φημὶ τοῦ ἀποστάτου Mi- 
χαήλ' τόν τε γὰρ ῥῆγα Σικελίας Mago£, χκαϑὼς προειρήχαμεν, 
τῇ ἑαυτοῦ Φυγατρὶ ᾿Ελένῃ σννέζευξε, καὶ κῆδος δὲ ἄλλα ἐπὶ 155 
ϑυγατρὶ αὐτοῦ “Αγνῃ μετὰ τοῦ τῆς “«ἀχαΐας πρίγκιπος ἐπεποίητο. 
ἦν δὲ καὶ ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει τὸ τῶν ““ατένων γένος, ἐχϑρὸν 
καὶ αὐτὸ τυγχάνον Ρωμαίοις, ἐν οἷς καὶ βασιλείων 6 Βαλδοεῖνος 
ἐτύγχανεν, οὕτω μὲν οὖν τῶν πραγμάτων δυσχερῶς εἶχεν ἡ τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχή, ἐζήτουν δὲ ἄρα οἱ προύχοντες τὸν χαλῶς αὐτῶν 10 
προστησόμενον. ξυμπάντων δὲ οἵ ὀφθαλμοὶ πρὸς τὸν Κομνηνὸν 
Μιχαὴλ ἀφεώρων, οὗ πολλάκις ὃ λόγος ἀπεμνημόνευσεν. ἐπειδὴ 
δὲ ἔδει καὶ ἐρωτήσεις γενέσϑαι πρὸς τὸν λαόν, ἵνα σχοῖεν σφῶν 
αὐτῶν ἀπόπειραν τῆς βουλήσεως καὶ γνοῖεν ἑκάστου πρὸς ὃν ἔχει 
οὗτος ῥοπήν, αἱ πεύσεις κατὰ γένη “καὶ κατὰ τάξεις ἐγένοντο. 1: 
xai πρῶτον μὲν ἠρωτοῦντο οἱ Ρωμαῖοι, καὶ ἁπαξάπαντες ὅμο-- 
ϑυμαδὸν ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος τὸν Κομνηνὸν ΠΠιχαὴλ ἐθέλειν εἶναι 
ἔλεγον τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων κηδεμόνα καὶ φροντιστὴν καὶ 
ὡς οἰχεῖον δεσπότην ἔγειν αὐτόν. καὶ τὸ “1ατινικὸν δὲ φῦλον ἐρω- 
τηϑὲν οὐ πρλλῆς ἐδεήϑη τῆς ἀποκρίσεως, ἀλλ᾽ εὐθὺς τὸν Κομνη- Ὁ 
νὸν Παλαιολόγον τὸν ΠΠιχαὴλ ἐζήτουν καὶ οὗτοι ἀρχηγὸν ἁπάντων 
τελεῖν, ἐπεὶ δὲ χαὶ τὸ Σχυϑικὸν ἤροντο γένος, ov βαρβαρικῶς 
ἀπεχρίνοντο ἀλλὰ καὶ λίαν “Ελληνικῶς τε καὶ συνετῶς, καὶ οὐ 
κρείττογα ἄλλον εἰδέναι διισχυρίζοντο εἰς τὸ ἄρχειν ἁπάντων τοῦ 


sine ullo metu teneret et discrimine potiretur. praeterea et alia suspicio plu- 
ximos, sed prudentes potissimum, angebat, defectoris Miohaelis inquam 
generi. namque Manfredo Siciliae regi, ut praenarravimus, filiam Hele- 
nam matrimonio coniunxerat, et aliam affinitatem ex filis sua. Anna cum 
Achaiae principe contraxerat. quiu etiam Cpoli Latina gens Romanis adeo 
inimica, quam Balduinus sustinebat, insederat, hac ratione Romanorum 
imperium graviter aegrum vehementerque undique laborans qui probe rege- 
ret, proceres investigare, omnium nihilominus oculi in Michaelem Comne- 
num, cuius saepe meminimus, ferri. verum cum de hoc populus etiam ex- 
postulaudus esset, ut cuiusnam ille sententiae esset ipsi experirentur , et in 
quem magis animis propenderet cognoscerent, interrogationes secundum ge- 
nera et ordiues institutae sunt. et primum quidem Romani sciscitantur. illi 
universi confertim, unoque ore, non alium praeter Michaelem Comnenum 
Romanarum rerum tutorem ac curatorem, et eum veluti dominum proprium 
aguoscere se velle fatebantur. cum ex Latina natione quaereretur , non 
multa expectatione opus fuit, tanquam quae subito Michaelem Palaeologum 
omnium summum priucipem postulavit. cum Scytharum quoque genus per- 
contarentur, non barbare sed Graece admodum prudenterque respondit, et 
Michaele Comneno praestantiorem, cui suinma imperii dedi deberet, se te- 
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Κομνηνοῦ ἸΠιχαήλ. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὃ ἱερὸς ἰκατάλογος, ἐπεὶ 
τὸν Κομνηνὸν ἑώρα ἸΠιχαὴλ πρὸς τὸ ἀντιλαβέσϑαι τῶν Ρωμαϊχῶν 
πραγμάτων o) μικρῶς δυσχεραίνοντα, ἀλλ᾽ οἷον κατοχνοῦντα καὶ 
ἀναβαλλόμενον τὴν ἐγχείρησιν καὶ τάχα καὶ ὡς αἰτίαν τιϑέντα τὸν 
5290 βραχέος προβάντα ὅρκον ἐπὶ τῷ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου 
παιδί, οὐ μόνον ἀγράφως αὐτῷ συνεχώρουν τῆς πράξεως, ἀλλὰ Ῥ 88 
καὶ ἔγγραφον ἐξέϑεντο τόμον, iv ᾧ ov τῷ πατριάρχῃ οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς πάντες ὑπογεγράφασι, διαλαμβάνοντα ὡς οὐ μόνον ἐν τῷ 
ἀδεκάστῳ βήματι τοῦ Χριστοῦ οὐχ ὑφέξει λόγους τοῦ πράγματος, 
10 ἀλλὰ καὶ στέφανοι ϑειότεροι τούτῳ πλακήσονται ἕνεκα τοῦ εἰς σω-- 
τηρίαν ἐληλυϑέναι τοῦτον τοῦ χριστωνύμον λαοῦ. οὕτω μὲν τὸν 
τοῦ Κομνηνοῦ IMayatjÀ λογισμὸν ἀποτινάξαι τὴν δειλίαν φρονί- 
ptc, καὶ ὡς δέον ἦν, ἀπειργάσαντο, (77) καὶ οὕτω μὲν xol ὃ 
Κομνηνὸς ἸΠιχαὴλ τὸν ἀγῶνα τῆς βασιλείου αὐλῆς ὑπεισέδυ. καὶ 
16 πρῶτα μὲν ἐν τῷ δεσποτικῷ τοῦτον ἀνήγαγον ἀξιώματι, καὶ ται- B 
víay δεσποτικὴν τῇ τούτου περετιϑέασι κεφαλῇ. μικρόν τι πάνυ 
Xoovuxóv παρῆλϑε διάστημα, καὶ ἑκὼν ἄκων εἷς τὴν βασίλειον 


13 D: Ἐπεὶ δ᾽ ἀπὸ τῶν μεγιστάνων ὁ Καρνυανίτης ἦν, ὃς καὶ φό- 
yov κατεψηφίσατο τῶν ουξαλώνων, τοῦτον ὁ βασιλεὺς Μιχαηλ, 
ἵνα μή τι νεωτερίσῃ, ἐν εἰρκτῇ ἔϑετο. ὁ δὲ ἀποδρὰς περὶ τὰ τῶν 
Περσῶν ᾧχετο, κατασχεθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Τονυρκομάνων πεφόνενται. 
ἐναπολέλειπτο δὲ ἀπὸ τῶν περιωνύμων Ó ἄγγελος ᾿Ιωάννης ὁ πρω- 
τοστράτωρ, ὃς κατὰ τὴν δυσμὴν ἣν, τοῦτον πέμψας ὁ βασιλεὺς 
ἤθελεν ἀγαγεῖν, καθ᾽ ὁδὸν δὲ βέλει τρωθεὶς ἐτεϑνήκει. ὁ γὰρ βα- 
σιλεὺς τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ μέγαν χειροτονήσας δομέστικον, καὶ 
τὰ στρατεύματα παραδοὺς αὐτῷ, εἰς δύσιν ἐκπέπομφε κατὰ τοῦ 
ἀποστάτου Μιχαήλ. ὡς δ᾽ ἀνηγορεύθη, σεβαστοκράτορα εἶναι 
τοῦτον πέπομφεν. συνὴν δὲ αὐτῷ xal Στρατηγόπουλος ᾿Αλέξιος 
καὶ ὁ πρωτοβεστιάριος "PaovA Ἰωάννης. τετίμηκε δὲ καὶ τὸν Στρα- 
τηγόπουλον μέγαν δομέστιχον, καὶ τὸν ἐξ ἑτέρας μητρὸς αὐτάδελ- 
gov αὐτοῦ Κωνσταντῖνον Καίσαρα τετίμηκε καὶ εἰς τὸ τῆς Παφλα- 
γονίας ἔστειλε μέρη. 


nere neminem contendebant. quin immo sacer senatus Michaelem Comnenum 
multo nisu rerum Romanarum administrationem detrectantem, procrastinan- 
tem atque deludere provinciam conantem, et forte etiam non multum ante 
tempus de Theodori imperatoris filio sacramentum causantem , patriarcha et 
caeteri omnes praesules non tantum voce, sed scripto etiam tomo, in quoe 
ea continebantur, tantum abesse ut pro tali conatu apud iustum iudicem 
Christum rationem redderet, ut coronis divinioribus potius coronandus 
esset, quod in salutem Christiani populi accessisset, suadebant, atque 
facultatem similia in se recipiendi concedebant. sicque ut Comnenus Mi- 
chael metum animo pelleret, prudenter sane, et uti necesse erat, effecerunt. 
(77) Ita Michael Comnenus imperatorii dominatus certamen adiit. et pri- 
mum quidem eum despotica dignitate exornant: mox taenia etiam despo- 
tica caput coronant. nec inultum temporis processit, et ipse volens nolens, 
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ἀνήχϑη περιωπήν, πολλὰ πρὸς τῶν προυχόντων ἐκβιασϑείς, xai 
οἷς τὰ χοινὰ τῶν πραγμάτων ἔμελε" καὶ γὰρ ἐπὶ τῆς βασιλιχῆς 
ἀσπίδος oi τῶν ἐν τέλει καὶ οἱ ἄλλοι τῶν στρατευμάτων κρείττους 
ὄντες καϑίσαντες βασιλικῶς ἐπευφήμησαν. ἐπεὶ δὲ ἔδει καὶ βασι- 
Aud) διαδήματε τοῦτον στεφϑῆναι, ἐπὶ τὴν προχαϑημένην πόλιν 5 
τῶν Βιϑυνῶν ἀφίκετο Νίχαιαν, ἔνϑα παρὰ τοῦ πατριάρχου "4ρ-- 
σενίου τὸ βασιλικὸν ἐταινιώϑη διάδημα. ἐπεὶ δὲ ἀπὸ τῶν τοῦ 
C βασιλέως Θεοδώρου ἐκκρίτων δοχούντων εἶναι καὶ μεγιστάνων ὃ 
Καρυανίτης, ὃν καὶ πρωτοβεστιαρίτην ἐκεῖνος προέβαλεν, ἐσώ- 
ζετο, ὃς καὶ τῶν προειρημένων τοῦ τε πρωτοβεστιαρίου καὶ τῶν 10 
αὐταδέλφων αὐτοῦ φόνον εἰργάσατο ( ἐκεῖνος καὶ γὰρ τῷ τότε τὴν 
“Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν ἐπεκράτει), τοῦτον ὃ βασιλεὺς Mar, ἵνα 
μή τι νεωτερίσῃ, ἐν εἴρχτῇ ἔϑετο. ὃ δὲ ἀποδρὰς ἐπὶ τὰ τῶν 
Περσῶν ᾧχετο, ὑπό τινων δὲ Τουρκομάνων κατασχεϑεὶς ἐσχύλευ- 
ται μὲν τὰ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς δὲ πεφόνευται. ἐναπολέλειπται δὲ15 
D ἀπὸ τῶν μεγάλων καὶ τεριωνύμων ὃ Ἄγγελος Ἰωάννης, ὃς καὶ 
πρωτοστράτωρ ἦν καὶ κατὰ τὴν δυσμὴν διῆγεν, ἔχων ὕφ᾽ ἑαυτὸν 
οὐ σμικράν τινὰ μοῖραν τῆς στρατιᾶς. τοῦτον μετὰ τὸν πρωτο- 
βεστιάριον. ὃ βασιλεὺς ἐφίλεε Θεόδωρος, κἀν ταῖς τιμαῖς καὶ πᾶ- 
σιν ἄλλοις ἁπλῶς τὰ δευτερεῖα ἔφερεν" elg ὃν ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλέ 30 
τινας τῶν αὐτοῦ εἷς αὐτὸν ἀγαγεῖν, καϑ᾽ ὅδδὸν δὲ δειλίας οὗτος 
βέλει τρωϑεὶς ἐτεϑνήχει. οὗτοι μὲν οὖν ἦσαν οἵ πρόχριτοι τῶν 
ἐχείνου καὶ οἱ πρώτιστοι τῶν ἐν ἀξιώμασιν, οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀνθρώπια 


13 “περὶ vulgo. 


vi ab eminentioribus, et quibus res publicae curae erant, adactus ad impe- 
ratorium culmen ascendit. etenim imperatorio scuto, quiin dignitate, et 
alii cohortium celebriores, collocatum acclamationibus prosequuntur , et im- 
peratorio diademate coronandus ad reginam Bithynarum urbium Nicaeam 
proficiscitur, in qua a patriarcha Arsenio corona imperii decoratur. quando 
vero ex iis qui apud "Tüeodorum imperatorem selectiores esse ac praecipui 
videbantur, Caryanites protovestiarii dignitate ab eo decoratus reliquus erat, 
qui iam dictorum protovestiarii et fratrum illius necem patraverat et tunc 
temporis Romanam militiam gubernabat, ne quid novi attentaret, in carce- 
rem ἃ Michaele imperatore intruditur. ille fuga sese surripiens ad Persas 
commeat, sed 8 quibusdam 'Turcomanis interceptus rebus spoliatur et ipse 
de medio tollitar, e principibus etiam et magni nominis viris loannes Ange- 
lus, munere protostrator, in Occidente aetatem agebat, non exiguae mili- 
Gae partis praefectus. hunc post protovestiarium imperator diligebat 'Theo- 
dorus, illique in honoribus aliisque omnibus plane secundas tribuebat. eum 
ut ad se duceret, quosdam e familiaribus imperator miserat: sed inter eun- 
dum metu obrutus expiravit. hi itaque inter eos qui in dignitatibus erant et 
praecipui apud eum habebantur, primas sine controversia ferebant, — caeteri 
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ὑπῆρχον o) πολλοῦ λόγου ἄξια" διὰ ταῦτα καὶ ὡς καταπεφρονη- 
μένοι παρείϑησαν. ὃ μὲν οὖν. βασιλεὺς ἹΠιχαὴλ πρὸ τοῦ βασι-- 
λικῶς στεφϑῆνωι τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν Κομνηνόν, 
μέγαν χειροτονήσας δομέστικον καὶ τὰ "Popaixà τούτῳ παραδοὲς 
δστρατεύματα, εἰς τὰ δυτικὰ μέρη κατὰ τοῦ ἀποστάτου ἸΠιχαὴλ P 89 
ἐχπέπομφε. συνεξαπέστειλε δὲ αὐτῷ καὶ τὸν Στρατηγόπουλον 
"“λέξιον καὶ τὸν Ῥαοὺλ Ἰωάννην τὸν τοῦ πρωτοβεστιαρίου Ῥαοὺλ 
πρῶτον υἱόν, σὺν τοῖς δὲ καὶ ἄλλους στρατηγεῖν εἰδότας καὶ μά- 
χαις ὡς δέον συμπλέχεσϑαι. ἐπεὶ δὲ ἀνηγορεύϑη καὶ βασιλεὺς ὃ 
10 βασιλεὺς Πιχαήλ, τὸν μὲν αὐτάδελφον αὐτοῦ τὸν Κομινηνὸν "TIo- 
ἄάννην σεβαστοκράτορα τετίμηκεν, ἐξαποστείλας αὐτῷ ἐν τῇ δυσμῇ 
ὄντι τὰ τοῦ ἀξιώματος σύσσημα, τὸν δὲ ΣΣτρατηγόπουλον MAÉEIOv 
μέγαν ἐτετιμήκει δομέστικον, τὸν δὲ αὐτάδελφον αὐτοῦ Κωνσταν- 
τῖνον ἐξ ἑτέρας ὄντα τούτῳ μητρὸς τῷ τοῦ Καίσαρος τετίμηκεν 
15 ἀξιώματι καὶ εἰς τὰ τῆς Παφλαγονίας ἔστειλε μέρη, τὰς ἐκεῖσε Β 
πόλεις καὶ τὸν στρατὸν ἐπισχεψόμενον καὶ τὰ φρούρια. 
. 78. Ἐπεὶ οὖν ἐγχρατὴς τῶν βασιλικῶν σκήπτρων ὃ Ko- 
μνηνὸς γεγένηται Πιχαήλ, πάντας μὲν τοὺς ἐξ ὑποιασδή τινος 
αἰτίας κατασχέτους ὄντας ὑπὸ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ἢ καὶ ἄλ-- 


17 D: Kal ἣν χαρὰ εἷς ἐκ σχοτομήνης εἰς φέγγος ἢ ἐκ κλύδωνος εἰς 
γαλήνην ἣ "e χειμῶνος εἰς ἴας ἢ ἐκ λαίλαπος εἰς νηνεμίαν 7] ἐξ 
ἀϑυμίας εἰς ἡδονήν. οἱ δ᾽ ἐν πόλει Λατῖνοι καὶ ὁ ἐν αὐτῇ βασι- 
λεύων πρεσβείαν ἔστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα ἀπὸ Θεσσαλονίκης 
«ποιούμενοι ζήτησιν, ἕνα δοίη ταῦτ᾽ αὐτοῖς καὶ πᾶσαν τὴν ἄλλην 
χώραν ἕως τῆς Κωνσταντίνου. ὁ δὲ βασιλεὺς ἀστειότερον πρὸς 
σφᾶς ἀπελογήσατο, ὡς ἐν Θεσσαλονίκῃ ὁ ἐμὸς πατὴρ ἡγεμονεύων 
Par diii ὧν οὖν πατρίδος ϑέλω ἄρχειν αὐτῆς. ταῦτ᾽ ἀκηκοότες 
ol πρέσβεις ὑποκνηστιῶσαν ἔσχον τὴν ἀκοήν. καὶ “᾿παραχώρησον 
ἡμῖν ἐκ τὼν Σερρῶν᾽᾽ αὐτῷ ἔφησαν. καὶ ὃς “ ἐκεῖ πρῶτον γεμο- 
ψεύειν ἠρξάμην, καὶ οὐ χρεὼν ταύτην καταλιπεῖν με." ol δέ ^ καὶ 
δὸς ἡμῖν ἐκ τοῦ Βολεροῦ τὰ μέχρις ἡμῶν." καὶ ὃς “ πολλάκις; 


jeves homunculi, nulla consideratione digni, ideoque tanquam nullius sortis 
homines negleximus. igitur imperator Michael antequam regio more coro-  . 
naretur, fratrem germanum suum losnnem Comnenum magnum domesticum 
constitutum Romanis illi concreditis agminibus in occiduas partes adversus 
Michaelem defectorem dimittit, et illi Alexium Strategopulum, loannem 
Reaulum, primum protovestiarii Raulis filium, aliosque militiam dootos et 
cum adversario congredi, uti par est, gnaros socios adiungit. Michael ipse 
imperator acdamatus fratrem suum germanum Ioannem Comnenum sebasto- 
eratorem fecit, et ad eum in occiduis morantem dignitatis insignia transmisit. 
Strategopulum Alexium magnum domesticum creavit, et alterum fratrem 
Constantinum , ex alia ortum matre, Caesaris munere decoratum in Paphla- 
goniam, amandavit, ut urbes in ea exercitum oppidaque inviseret. 

78. Sed cum regendi potestatem sibi asseruisset , omnes ex quaeunque 
causa ab imperatore Theodoro custodiae mancipatos aut quomodolibet ne- 
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Aug παρεωραμένους ἀνερρύσατό τε καὶ ἀνεκαλέσατο, καὶ δωρή.- 
μασιν ἁδροτέροις τούτους ἐδεξιώσατο. ἀλλὰ καὶ ἁπαξαπλῶς πρὸς 
πάντας φιλοτιμότερον ἐχρήσατο τῇ ἀρχῇ, ἀφειδῶς ἐπιχέων τού-- 
τοις τὰ χρήματα. καὶ ἣν ἰδεῖν τὸ τῶν Ρωμαίων πλῆϑος, χἂν 
οἱουδή τινος ἔτυχε τάγματος κἂν οἱασδή τινὸς τύχης καὶ ἐπιτηδεύ- 5 

C ματος οἱουδή τινος, πολλῆς τῆς ἡδονῆς ἐμφορούμενον καὶ ἐπι- 
χαῖρον τοῖς πράγμασιν. ὥσπερ γάρ τις ἐκ σκοτομήνης βαϑείας 
εἰς καϑαρώτατον ἡλίου φέγγος ἐπέλϑῃ ἢ καὶ ἀπὸ χλύδωνος εἰς 
γαλήνην ἢ ἐκ χειμῶνος εἷς ἕαρ ἢ εἷς νηνεμίαν ἐκ λαίλαπος, xàx 
τῆς πολλῆς ἀνίας μεταμειφϑεέη clc ἥδονήν, οὕτως ἅπαντες ἐπε- 10 
γάνυντο καὶ ἐσκίρτων ὕφ᾽ ἡδονῆς, τῆς προτέρας ἐπιλελησμένοι 
ἀλγεινοτέρας καὶ πικρᾶς διαγωγῆς. οἱ μὲν οὖν ἐν τῇ Κωνσταντι-. 
γουπόλει “Ἰατῖνοι καὶ ὃ ἐν αὐτοῖς τάχα βασιλεύων Βαλδουῖνος 
πρεσβείαν ἔστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα, ὑπέρογκά vta ζητοῦντες 

D καὶ ἀτόπων ὄντα ἐγγύς" καταφρονητικῶς γὰρ διατεϑέντες πρὸς 15 
τὸν βασιλέα ὡς νῦν τῆς ἀρχῆς ἁψάμενον βαρείας τὰς ζητήσεις 
ἐποίουν. καὶ πρῶτον μὲν ἤρξαντο ἀπὸ τῆς πόλεως Θεσσαλονίχης 
ποιεῖσθαι τὴν ζήτησιν, ἵνα παράσχῃ ταύτην τούτοις ὃ βασιλεὺς 
καὶ πᾶσαν τὴν ἄλλην χώραν ἄχρι καὶ τῆς Κωνσταντίνου αὐτῆς. —— 
ὃ δὲ βασιλεὺς τῶν τοιούτων ἀκροασάμενος ἀστειότερον πρὸς σφᾶς 90 | 
αὐτοὺς τὸν ἀπόλογον ἐποιήσατο, ὡς ἢ πόλις αὕτη πατρίς μου οἷον 


φησίν " ἐκεῖσε ἐθήρευσα, καὶ οὔ μοι κέκριται ἄξιον ἀφεῖναι τοῦτον 
τὸν χῶρον." “τί οὖν ἡμῖν δίδως :" οἱ πρέσβεις ἀντέφησαν. “ ἐγὼ 
μὲν ἔφη “οὐδέν. ἀλλ᾽ εἴπερ τὴν ἐξ ἐμοῦ λαβεῖν θέλετε εἰρήνην, 
ἐθέλω τοὺς ἐν Κωνσταντίνου Λατίνους πρὸς τὴν Ῥωμαίων τελεῖν 
ἀρχὴν μερίδα μὲν ἐκ τοῦ κομερκέου ἡμίσειαν, κάκ τοῦ χρυσοψητείου 


ὡσαύτως. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἔστω μάχη." 7 ydo] γὰρ set? 


glectos liberavit et revocavit et munificentioribus donis cohonestavit, et ut 
rem in qae conferam, erga omnes dominatione splendidius usus est, et 
large effuseque pecunias distribuit. tum Romanorum multitudinem, cuius- 
eunque illa ordinis, cuiuscunque generis aut institod fuisset, multa exultare 
laetitia et rebus secundis gaudere, intueri omnes poterant. quemadmodum 
enim, dum quis e densissimis tenebris in purissimum solis iubar emergens, 
aut e tempestate in tranquilla aut ex hieme in vernum aut ex procella in 
quieta accesserit, aut etiam ingentem moerorem in gaudium transmutavit, 
laetitia differtur, ita omnes voluptate quadam perfundi et gaudio cumulari 
atque exilire, miserrima deterrimaque prioris vitae ratione e pectore oculis- 
que amota, Latini, qui Cpoli erant, et Balduinus illorum moderator ad im- 
peratorem legatos:praetumida quaedam et pene absurda quaeritantes mise- 
runt, contemptius namque erga imperatorem, tanquam qui tum primum im- 

erium assumpserat, affecti immoderatis postulationibus urgebant; et ab 
Ipsa 'T'hessalonica initium facientes, ut eam sibi et reliquam omnem regionem 
Cpolim usque imperator concederet, poscebant. his auditis imperator re- 
sponsum lepidum sane neque invenustum dedit, eam scilicet urbem sui pa- 
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τυγχάνει" ἐκεῖσε yàg ὃ ἐμὸς πατὴρ ἡγεμόνευεν, ὃν xol ὑμεῖς oi- 
δατε τὸν μέγαν δομέστικον. ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτῇ οὗτος τὸ ζῆν ἔξε-: 
μέτρησεν, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐχεῖσε τέϑαπται. πῶς οὖν δέον 
ἐστὶ ταύτην τὴν πόλιν ἔξω τῆς ἐμῆς τυγχάνειν ἀρχῆς; ταῦτα ἀκη;- 

5 χοότες ot πρέσβεις ὑποχνηστιῶσαν ἔσχον τὴν ἀκοήν, ὡς τάχα τινὰ P 90 
τῶν ζητουμένων παράσχῃ τούτοις ὃ βασιλεύς, καὶ μεταβαλόντες 
τὸν λόγον “ οὐκοῦν" ἔφησαν, “ ὦ βασιλεῦ, παραχώρησον ἡμῖν &x 
τῶν Σερρῶν αὐτῶν κατασχεῖν τὰ λοιπά." καὶ 0 βασιλεύς “οὐδ᾽ 
αὐτήν μοι προσήκουσαν ποιεῖσϑε τὴν ζήτησιν. πρώτως γὰρ ἐν 

10 αὐτῇ πρὸς τοῦ μαχαρίτου βασιλέως τοῦ ϑείου μου ἡγεμονεύειν 
χώρας ἠρξάμην, καὶ πρώτως ἐν αὐτῇ ἐστρατήγησα, καὶ φιλῶ τὸν 
τόπον ὡς σέγηϑες ἔδάφος. οὗ χρεὼν γοῦν οὐδὲ ταύτην τὴν πόλιν 
καταλιπεῖν." εὐχερῶς γοῦν οἱ πρέσβεις ἐχ τόπου μετεπήδων εἰς 
τόπον, καὶ μηδὲν ἔχοντες, el καί τι λάβοιεν, ἀγαπᾶν ὡς χερδή- B 

15 σαντες, καὶ “ ὦ βασιλεῦ" ἀντεῖπον, “ καὶ δὸς ἡμῖν ἐκ τοῦ Βολε- 
ροῦ τὰ μέχρις ἡμῶν." καὶ ὃ βασιλεύς “ἐν τούτοις τοῖς τόποις 
πολλάκις ἐϑήρευσα, καὶ σχεδὸν τὸ καλῶς χρᾶσϑαι ταῖς ϑήραις 
ἐν τούτῳ μεμάϑηκα, καὶ οὔ uoc κέκριται ἄξιον τοῦτον ἀφεῖναι τὸν 
χῶρον, ἔνϑα καὶ πάλιν ἀγαπῶ ϑηρεύειν καὶ ἄγραις ζώων ἐφήδε-- 

90 σϑαι. “τί γοῦν ἡμῖν δίδως ;ἢ ἀντέφησαν οἱ πρέσβεις τῷ βασι- 
λεῖ. “ἐγὼ μὲν" ἔφη ὃ βασιλεύς “ οὐδέν. ἀλλ᾽ εἴπερ ἐϑέλετε τὴν 
ἐξ ἐμοῦ εἰρήνην λαβεῖν (καλῶς γάρ με ἐπίστασϑε, καὶ τὴν ἐξ C 
ἐμοῦ μάχην ξυνίετε, ἡνίκα τὴν ἡγεμονίαν Βιϑυνίας καὶ Ταρσίας 


14 ἠγάπων interpres. 

triam quodammodo esse; in ea patrem suum, quem ipsi optime noverant, 
magnum domesticum principatum obtinuisse; in ea vitae finem fecisse, in 
eaque cadaver illius sepulturae mandatum. quomodo itaque ea urbs extra 
potestatem meam fuerit ? audiunt legati: adhuc tamen pruritu aurium aliqua 
concessurum imperatorem sperabant, et mutata oratione "igitur" aiunt "im- 
perator, concede nobis ab Serris ipsis reliqua possidere." et imperator 

neque iuste neque decenter haec postulatis, primum enim in ea ἃ beatae 
memoriae imperatore patruo meo loci dominatum habui, illic dominationis 
meae exordia, illic militiae prima incunabula; et loco tanquam familiari solo 
delector. haud itaque erit operae pretium illum amittere." legati de loco in 
locum facili negotio sermonem convertere, et cum nihil haberent, δὲ quid im- 
petrassent, eo contentos esse, ac si victoriam fuissent consecuti. et "o im- 
perator" excipiunt, "saltem nobis e Bolero ad nostra permitte." tum impe- 
rator "illis in locis saepissime venationi operam dedi, et venationibus non 
male uti in illis apprehendi. indignum itaque videtur locis illis renuntiare 
ubi rursus venationi incumbere gestio et ferarum capturis animum oblectare. 
" qud igitur nobis donas?" legati imperatori responderunt. "ego quidem" 
infit imperator "nihil. sed si pacem ex me habere concupiscitis (bene nam- 
que me nostis, et quid pugnando valeam; iamque satis didicistis cum Bithy- 
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εἶχον, ὅπως ὑμῖν οἶδα μαχέσασϑαι), ἐϑέλω τοὺς ἐν τῇ Kwrorar- 
τινουπύλει “Ἰατίνους πρὸς τὴν τῶν Ρωμαίων τελεῖν ἀρχὴν μερίδα 
μὲν τὴν éx τοῦ κομμερχίου αὐτῶν, τὴν ἀνάλογον ὡσαύτως εἴσο- 
ὅον. εἰ ταῦτά μοι παρασχεῖν ὑποσχοίητε, εἰς εἰρήνην σενέρχο- 
μαι. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἔστω μάχη, ἥτις σὺν ϑεῷ φάναι μᾶλλον ὁ 
λυσιτελήσει Ῥωμαίοις. οὕτως καταισχενϑώνες οἱ τῶν “Ἰατίγων 
πρέσβεις ἄπρακτοι πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολινι ὑπενόστουν. 
79. Kal πρὸς τὸν ἀποστάτην δὲ Μιχαὴλ ἐστείλατο πρεσ- 
Ὁ βείαν ὃ βασιλεὺς διὰ τοῦ Φιλῇ Θεοδώρου τοῦ πρὸς τοῦ βασιλέως 
' Θεοδώρου τετυφλωμένου. καὶ ἣ πρεσβεία πραεῖα καὶ πολλὰ 1ῦ 
ὑπενδιδοῦσα τῶν προσηκόντων ἄστεων καὶ χωρῶν" παρεχώρει γὰρ 
τῷ ἀποστάτῃ ὃ βασιλεύς, πρὸς ἀγάπην ἐφέλχων αὐτόν. ὀλέγα 
δὲ ἄττα ἀνεκαλεῖτο, καὶ οἷα οὐκ ἦν εἰχὸς παριδεῖν. ἀλλ᾽ ἦν ὃ 
ἀποστάτης πρὸς τὰς ἀχροάσεις σκληρὸς καὶ πρὸς τοὺς λόγους 
ἀπόχροτος" o) μόνον γὰρ τὴν πρεσβείαν o) κατεδέξατο, ἀλλὰ 15 
xal τὰς ἀποχρίσεις οὐ προσηκούσας ἐποιεῖτο, ἐφύσα γὰρ αὐτὸν 
οὗ μόνον τὸ ἐπὶ τῷ ῥηγὶ τῆς Σικελίας τῷ Mago? κῆδος, ἀλλὰ καὶ 
τὸ ἐπὶ τῷ πρίγκιπι τῆς IMyatog τῷ Γουλιῶμῳ" ἤδη γὰρ καὶ τὴν 
τοιαύτην ἀγχιστείαν πεπλήρωχεν. ἐντεῦϑεν μεγάλα τε ἐφρόνεε καὶ 


8 D: Χαὶ πρὸς τὸν ἀποστάτην δὲ Μιχαὴλ ἐστείλατο πρεσβείαν διὰ 
τοῦ Φιλῆ Θεοδάρον, πολλὰ ὑπενδιδοὺς τῶν προσηκόντων ἄστεων 
καὶ γωρῶν. ἀλλ᾽ ἣν πρὸς τὰς ἀποχρίσεις σκληρός " ἐφύσα γὰρ αὖ- 
τὸν οὐ μόνον τὸ τῷ ῥηγὶ Σικελίας Μαμφεὶ κῆδος, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐπὶ 
τῷ πρίγγιπι Azalag τῷ Γουλιέλμῳ. ὁ δὲ βασιλεὺς πρὸς τὸν ῥῆγα 

κελίας τὸν αμφρὲ τὸν τοῦ ἀποστάτου γαμβρὸν πρέσβεις ἔστειλε 
διὰ τοῦ ἐπὶ τοῦ χανικλείον Νικηφόρον τοῦ ᾿ἡλυάτου, ὃν καὶ κατ- 
size μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐγγύς που δύο ἑτῶν. καὶ πρὸς τὸν πρίγγιπα ᾿Αχαΐας 
διεπρεσβεύσατο" ἀλλ᾽ οὐδὲ οὗτος εἶξε. 


niae ''arsiaeque rerum potirer, quanam ipse ratione bello confligam ) , volo 

^ Latinos, qui Cpoli sunt, Romano imperio eam ex tributo partem persolvant 
quae introitibus proportione respondeat. haec si praestare annueritis, pacem 
compono, sin minus, pugnam edico, quae deo auspice, ut ita dicam, multo 
Romanis utilior erit," his Latinorum legati confusi Cpolim infecto negotio 
remeant, 

79. Ad Michaelem etiam defectorem legatum imperator Theodorum 
Philem, ab imperatore Theodoro luminibus orbatum, mittit. legatio lenis 
erat, tanquam quae ex pertinentibus ad se urbibus ac oppidis pleraque cede- 
ret ; quae defectori imperator, eum secum concilians permittebat, parva vero 
&admodum repetebat, quae haud decorum videbatur ab eo negligi. sed durus 
atque inexorabilis defector oblatis sermonibusque magis induruit ; qui non 
modo legationi locum non dederat , sed in responsionibus etiam indecore ad- 
modum ge gesserat. inflaverat namque animos non solum cum Siciliae rege 
Manfredo, sed etiam cum Gulielmo Achaiae principe contracta affinitas: iam 
enim et hoc quoque mafrimonium absolverat, binc horrendum turgere et 
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ὑπέρογχα διελέγετο. ἐνϑέν τοι χαὶ ὃ Φιλῆς Θεόδωρος πολλὰ τοῖς 
λόγοις ἀνιαϑεὶς καὶ βαρυαλγήσας ταῖς ἀποχρίσεσι πρὸς τὸν βασι-- Ῥ 91 
λέα ὑπέστρεφε, τοῦτο πρὸς τὸν ἀποστάτην εἰπών “οἶδα μὲν ὡς 
ἀνοηταίνεις, xal διὰ τοῦτο φϑέγγῃ τὰ μὴ προσήκοντα. ἀλλ᾽ lo" 
5 ὡς τάχος πειραϑήσῃ βασιλικῆς ἰσχύος καὶ Ρωμαϊχῆς δυνάμεως, 
καὶ γενήσῃ μετάμελος, ὅτε οὐδέν σοι τὸ ὄφελος." ταῦτ᾽ εἰπὼν 
πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίχετο, πολλὴν καταγνοὺς τοῦ ᾿Πιχαὴλ ἀβελ- 
τηρίαν, ὅτι μηδὲ μικράν τινα ἠβουλήϑη βασιλέως ἀξίωσιν ἀπο-- 
πλήσασϑαι, μηδὲ τὸν Xuflópuva Κωνσταντῖνον ἀπολῦσαι xal B 
10 ἐμὲ αὐτὸν τὸν ξυγγράφοντα, τὸν μὲν ὡς συνανατεϑραμμένον τῷ 
βασιλεῖ καὶ πολλάκις συγημιλλημένον στρατιωτικοῖς ἐπιτηδεύμα-- 
σιν, ἐμὲ δὲ ὡς εἷς κῆδος τῷ βασιλεῖ ξυνελϑόντα καὶ τῆς συζύγου 
γοερὸν ἀναβοώσης, τῶν ποδῶν προκυλινδουμέγης τοῦ αὐτοκράτο-- 
ρος, καὶ ταῦτα πλείους τῶν εἴκοσι τῆς εἰρχτῆς λελυκότος τοῦ - 
15 βασιλέως, οὗς ἐν τῷ κατὰ τὰ Βοδηνὰ πολέμῳ ζωγρίας ὃ βασιλεὺς 
ἑίλετο πρὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ἀποσταλείς, ὧν ἔνιοι καὶ 
προσγενεῖς ὑπῆρχον τῷ ἀποστάτῃ, οἱ δ᾽ ἄλλοι χρείττους τε dv 
στρατιᾷ καὶ τῶν ἐκ γένους περιφανῶν. οὕτω μὲν τὰ τῆς πρε- 
σβείας προέβη τῆς πρὸς τὸν ἀποστάτην" ὃ δὲ βασιλεὺς καὶ πρὸς C 
2010» ῥῆγα τῆς Σικελίας τὸν Π]αφρὲ τὸν τοῦ ἀποστάτου γαμβρὸν 
πρεσβείαν ἔστειλε διὰ τοῦ ἐπὶ τοῦ χανικλείου Νικηφόρου τοῦ 241v- 
ἄττου, ὃν καὶ κατεῖχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐγγύς nov δύο ἐτῶν" πῶς yàp 
ἄν εἶχε. καὶ πληρῶσαί τι τῶν βασιλέως βουλημάτων καϑάπαξ τῷ 
ἀποστάϊιῃ Πιχαὴλ συνδεϑεὶς καὶ εἰς φαντασίαν μείζονος κέρδους 


satis tumide ratiocinari, propterea 'T'heodorus Philes sermonibus illius cordi 
suo dolens, et illius responsis animo discruciatus, ad imperatorem regreditur, 
illud defectori fassus. — te stulte agere sat novi , ideoque loqueris indecora, 
sed scias velim te quam citissime robur imperatorium ac Romanam virtutem 
experturum; et duceris, dum nulli usui erit, poenitentia." his dictis ad re- 
gem revertitur, stultitiae non modicae Michaelem incusans, quod ne leve 
quidem imperatoris postulatum expleverit, vel saltem Constantinum Cbaba- 
ronem, et me, qui baec scribo, servitute liberaverit, eum tanquam qui cum 
imperatore enutritus fuisset, saepeque militaribus industriis concertasset, me 
vero veluti affinitate cum imperatore coniunctum , quando et uxor lacrima- 
bili gemitu ad pedes imperatoris provolveretur. sed praecipue quod impera- 
tor ab imperatore 'l'heodoro missus plerosque bello apud Bodenos confecto 
vivos, quorum aliqui sanguine coniuncti erant cum defectore, alii ex exer- 
citu magis spectabiles et genere illustriores, e carcere liberasset. et hoc 
modo legatio ad defectorem transmissa se habuit. imperator praeterea ad 
Manfredum Siciliae regem, defectoris generum, ob eandem causam Nicepho- “ 
rum Alyatem canicleo praefectum legatum misit, ab eoque per duos fere an- 
nos detentum, et quanam ille ratione ex iis quae quam cupidissime expete- 
bat imperator, semel Michaeli defectori colligatus, et potiora ac utiliora animo 
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χκρατηϑείς; ὃ δὲ βασιλεὺς πρὸς τὸν πρίγκιπα Ξχαΐας διεπρεσβεύ- 

σατο" ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνος τῷ κήδει τῷ πρὸς τὸν ἀποστάτην τεϑαρ- 

ρηχώς, καὶ πολλὰ ἐκ τούτου προσγενήσεσθαι αὐτῷ προσδοχῶν, 
D εἰς οὐδὲν τοὺς λόγους ἐτέϑετο. 

80. Ὁ μὲν οὖν βασιλεύς, ὡς προέφημεν, τὸν αὐτάδελφον 5 
αὐτοῦ σεβαστοχράτορα ἐν τῇ δυσμῇ κατὰ τοῦ ἀποστάτου ἐχπέμ-- 
ψας, καὶ τούτῳ τὰς δυνάμεις ἐγχειρίσας καὶ τοὺς αὐτῶν στρατη- 
γούς, προσέταξε κατευϑὺ τὴν πορείαν ποιήσασϑαι, μέχρις ἄν τῷ 
τοῦ ἀποστάτου ἐντύχῃ στρατεύματι. ὃ μὲν οὖν σεβαστοχράτωο — 
Ἰωάννης κατὰ τὸ προσταχϑὲν ἐποίει, ὃ δὲ ἀποστάτης Muyaniio 
μετὰ τῆς συζύγου αὐτοῦ xal τῶν οἰκείων περὶ τὰ τῆς Καστορίας 
μέρη ἐστρατοπέδευεν. ἄφνω δὲ ἐπῆλθε τούτῳ βοὴ ὡς τὰ 'Po- 
μαϊκὰ στρατεύματα τὰ τῶν Βοδηνῶν τέμπη διαβάντα κατ᾿ αὐτὸν 
χωροῦσιν. οἱ μὲν οὖν ἀκούσαντες τῆς φωνῆς καὶ πτοίαν οὐ μικρὰν 
ἐν ψυχῇ λαβόντες πρὸς δρασμὸν αὐτοί τε ὥρμησαν καὶ πάντας 15 

P 99 τοὺς ἑαυτῶν ἐκίνησαν. ἐπεὶ δὲ ἣν νὺξ καὶ οὐχ ἑώρα τις ὅπῃ φέρε- 
ται, πολλοὶ γεγόνασιν, ὥσπερ τινὸς ξίφους, ὁδοῦ ἔργον. καὶ ὃ 





5 D: Τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν σεβαστοχράτορα κατὰ τοῦ dzo- 
στάτου ἐκπέμψας προσέταξε κατευθὺ τὴν πορείαν ποιήσασϑαε, μέ- 
χρις ὧν τῷ τοῦ ἀποστάτου ἐντύχοι στρατεύματι. ὁ δὲ ἀποστάτης 
ztQl τὰ τῆς Καστορίας μέχρι ἐσερατοπέδευεν. ἄφνω δ᾽ ἐπῆλϑε 
τούτῳ βοὴ ὡς τὰ Ῥωμαϊχὰ στρατεύματα τὰ τῶν Βοδηνῶν Τέμπη 
διαβάντα κατ᾽ αὐτῶν χωροῦσι. καὶ πτοίᾳ ληφϑεὶς ὥχετο, πολλοὶ 
δὲ xa9' ὁδὸν ἐσίνοντο. καὶ ὁ Πεεραλίφας δὲ Θεόδωρος, ὁ αὔὐτο- 
χασίγνητος τῆς τοῦ ἀποστάτου συζύγου, τόπῳ ἐντυχὼν κρημνόδει 
σὺν τῷ ἵππῳ ἀπώλετο. συνεστάλησαν οὖν μέχρι τῶν Πηρηναίων 
ὀρῶν, ἃ δὴ διορίζει τὴν παλαιάν τε καὶ νέαν Ἤπειρον τῆς Ελληνί- 
δος καὶ ἡμετέρας γῆς. ἐπεὶ δ᾽ οὕτω συνέβη, ἄδειαν 0 σεβαστοχρύ- 
vo δραξάμενος κατὰ τῶν ἄστεων ὥρμησεν. εἶλεν οὖν Azolóa, 4εά- 

pow. καὶ πᾶσα δὲ ἡ περὶ τούτων χώρα, εἴτ᾽ οὖν Πρέσπα Πελα- 
γωνία Σωσχὸς Μωλισχός, ὑπὸ τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐγεγόνεισαν ἐπικρά- 
τειαν. 18 κατ᾽ αὐτοῦ 





sibi fingens, efficeret? porro imperator οἵ ad Achaiae principem legat: sed 
ille quoque propter affinitatem cum Michaele initam spei bonae plenus, et ex 
ea multa sibi commoda promittens atque expectans, sermones ac postulata 
imperatoris contempsit. 

80, lgitur imperator, ut praenarravimus, consobrinum suum sebasto- 
cratorem in Occidentem adversus Michaelem defectorem misit, et copiis illi 
cum eorum ducibus concreditis recta iter ingredi iubet, quoad usque defecto- 
ris exercitui occurreret, sebastocrator [oannes dicto audiens recta proficisci- 
tur. per ea tempora Michael defector cum uxore atque familiaribus in Ca- 
storiae partibus castra locaverat. hinc subito rumor occupat Romanas copias 
Bodenorum 'T'empe praetergressas in eam penetrare. qui vocem audierant, 
metu non parvo in animo concepto in fugam sese ipsi coniicere, aliosque 
omnes in eandem ciere, et cum nox esset tenebrisque omnia obducerentur, 
quo pedem quisque moveret incompertum habere; hioc plurimi via aeque ac 
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Πετραλίφας δὲ Θεόδωρος ὃ αὐτοχασίγνητος τῆς τοῦ ἀποστάτου 
; 
Moy συζύγου : ϑφασυτέρου ἐπιβὰς ἵππου, ἐπεὶ ἐνέτυχε χρη- 
[4 
μνώδεε τύπῳ, αὗτός rt καὶ ὁ ἵππος καταβέβληνται xol ἄμφω 
y m 
ἀπώλοντο. συνεστάλησαν οὖν μέχρι τῶν olxeltuv ὅρων, εἴτ᾽ οὖν 
5τῶν Πυρρηναίων ὁρῶν, & δὴ διορίζει τὴν παλαιάν τε καὶ νέων 
Ἤπειρον τῆς ᾿“Ελληνίδος καὶ ἡμετέρας γῆς. ἐπεὶ δὲ ταῦτα οὕτως 
ἐπὶ τούτοις ξυνέβη, ἀδείας ὃ σεβαστοκράτωρ δραξάμενος, ἔρημον 
€ - "- - 
εὑρὼν τῆς ἐπικουρούσης τὴν χώραν δυνάμεως, κατὰ τῶν ἐν αὐτῇ 
ἄστεων τὰς ὁρμὰς ἐποιεῖτο. χαὶ πρῶτον μὲν ἀπἥει ἐπὶ τὴν “Αχρί- 
10δα, ἣν καὶ ἀρχιεπισχοπὴν Βουλγαρίας oi πάντες οἴδασιν, ἔχων 
μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὸν ἀρχιεπίσχοπον ταύτης τὸν Καβάσιλαν Κω»ν--: 
- Ύ “ 
σταντῖον, ὃς 7v» πρὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου κατισχημένος. 
€ ^ A € 2 3 ^ 4 1 b 3 1 3 A M 
ὑφωρᾶτο γὰρ ὑπ᾽ αὐτοῦ μὴ ὀρϑὸς εἶναι περὶ τὴν ἀρχὴν τὴν βασί- 
λειον" οἵ τὲ γὰρ αὐτάδελφοι αὐτοῦ μετὰ τοῦ ἀποστάτου ἐτύγχανον 
15 ΠΠιχαήλ, 0 τε Ἰωάννης καὶ Θεόδωρος, καὶ ὃ μὲν Θεόδωρος συν- 
ηριϑμεῖτο τοῖς ἐν αὐτῷ προύχονσιν, ὃ δὲ Ιωάννης σχεδὸν τῶν 
αὐτοῦ πραγμάτων τὴν δεσποτείαν ἔφερε, τά τε κοινὰ διέπων καὶ 
4 3 5 4 - € v )», τῶ 2 ς 4 
τὰ χατ᾽ οἶχον. διὰ ταῦτα, ὡς ἔφημεν, ovx ἐθάρρει 0 βασιλεὺς 
Θεόδωρος τῷ ἀρχιερεῖ, ἀλλ᾽ 0 βασιλεὲς ἢ] χαὴλ ἐλευϑερώτερον 
φοτοῖς πράγμασι χρώμενος, καὶ ϑεῷ τὸ πλεῖον τῶν πραττομένων 
αὐτῷ ἢ καὶ τὸ πᾶν ἀναρτῶν, ἐλευϑερίαν τῷ ἀρχιεπισχόπῳ ὀέδω- 
xtv εἷς τὴν αὐτοῦ ἀφικέσθαι, καὶ συνείπετο οὗτος τῷ σεβαστο- 
Pi 
κράτορι. ἐπελθόντες οὖν εἷς τὴν Lyolóa, ὡς ἔφημεν, ὃ μὲν 


9 περὶ vulgo 21 τῷ ᾿Δρχιερεῖ "Enioxozo vulgo. 


ense vitam dispergere. "Theodorus etiam Petraliphas, uxoris Michaelis de- 
fectoris frater, audentius equum calcans ubi loca praerupta ebviam facta 
sunt, ipse et equus praecipitati vitam posuere. fugatique sunt ad proprios 
confinium terminos, sive inontes P yrrenaeos, qui veterem et novam Epirum 
a nostra Graecaque regione disterminant. cum haec ita evenissent, occa- 
sione sumpta sebastocrator auxiliarium cehortium praesidio regionem vacuam 
deprehendens in oppida, quae in ea erant, impetum facit. et primum quidem 
Achridam, quam Bulgariae archiepiscopatum esse norunt omnes, secum una 
et illius archiepiscopum Constantinum Cabasilam ducens, contendit. Caba- 
silas porro ab imperatore 'Theodoro eratseiunctus, tanquam qui suspectus 
illi foret non aequo in imperium animo esse. namque fratres illius Germani 
Ioannes et Theodorus cum Michaele defectore vitam agebant, "Theodorus 
inter illius proceres connuimeratus, loannes fere rerum universarum, publica- 
rum nempe ac domesticarum, dominatum pro nutu agens forensque, ob haec, 
ut diximus, Theodorus imperator non admodum archiepiscopo fidebat. verum 
enimvero Michael imperator mags libere ac ingenue res pertractans, et nu- 
mini maximam ab ipso gestorum partem aut cuncta ascribens, archiepiscopo, 
qui tum sebastocratorem sequebatur, potestatem ad sua revertendi fecit. 
itaque cum Achridam pervenissent, ut diximus, sebastocrator militares ma- 
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[4 4 4 ^ » 3, “«» ὲ , « ὃ 2 
σεβαστοκράτωρ τὰς πολεμικᾶς μηχανὰς κατ αὑτῶν ἐχίνει , ὁ 
ἀρχιεπίσκοπος λόγοις ὑπενδοῦναι ὑπείληφεν: ἐν oU πολλῷ yotr 

Ὁ χρόνῳ ἑάλω πρὸς αὐτῶν ἡ ᾿Αχρίς. ἐπεὶ δὲ τὰ ἐκεῖσε καλῶς ὃ σε- 
βαστοχράτωρ διέϑετο, ἐπὶ τὴν 4Φεάβολιν ὥρμησεν, καὶ τὸ τῆς 
Δεαβόλεως ἄστυ μηχανήμασι παντυίοις παραστήσασϑαι ἐβεβοί- 5 
λέυτο. καὶ ἔταξε ταῦτα, καὶ ἑλεπόλεις ἔστησε, καὶ μηχανὰς 
παντοίας πεποίηκε, καὶ συνεχεῖς ἐφόδους διεπράττετο, καὶ παν- 
τοίως τὴν τοῦ ἄστεως ἅλωσιν γεγενῆσϑαι προείλετο. καὶ μὴν καὶ 
κατὰ σκοπὸν αὐτῷ προέβη τὸ πρᾶγμα" πολλῶν γὰρ τῶν ἐντὸς 
πεφονευμένων τοῦ ἄστεως, οὐκ ὀλίγων δὲ καὶ ταῖς βολαῖς ταῖς ἐκ τῶν τὸ 
ὀϊστῶν πεπληγμένων, οἱ ἄλλοι μαλακισϑέντες (φύσει γὰρ ὑπάρχει 
τὸ δυτικὸν γένος πρὸς φυλάξεις ἄστεων μαλϑακώτερον) καὶ τὸ 
τοιοῦτον ἄστυ τὸ τῆς “Πεαβόλεως τῷ σεβαστοκράτορι ἐνεχείρισαν. 

4 - 1€ * “ ’ » L 935.3 3 , 
καὶ πᾶσα δὲ ἢ πέριξ τῶν τοιούτων ἄστεων χώρα, tt^ ovy Πρέ- 
σπα Πελαγονία Σωσχὸς Moàlvoxóg, ὑπὸ τὴν ἐπικράτειαν τῶν 

P 93 Ρωμαϊχῶν δυνάμεων ἐγεγόνεισαν καὶ ὑπετάττοντο τούτοις. τοιοῦ- 
τοι γάρ εἶσιν οἵ τῶν δυτικῶν οἰκήτορες, ῥᾳδίως πᾶσι τοῖς δυνα- 
στεύουσιν ὑποπίπτοντες. ἐντεῦϑεν τοὺς ὀλέϑρους ἀποφυγγάνουσι 
καὶ τὰ πλείω τῶν σφετέρων περιουσιῶν διασώζουσι. καὶ ταῦτα 
μὲν ὑπῆρξεν ἔαρος ἐνισταμένου. 9) 
81. Ὃ δὲ ἀποστάτης ἸΠιχαὴλ ἐπείπερ ἑώρα ἤδη 

21 D: Ὁ δ᾽ ἀποστάτης πάντα κάλων κινήσας τοὺς οἰκείους συνέ- 

λεξε, καὶ συμμαχίαν παρὰ τοῦ ῥηγὺς τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ προσελα- 

βετο εἰς ἵπποτας τετρακοσίους. ἕτερος δὲ τούτου γαμβρὸς ὁ “χαΐας᾿ 
πρίγγιψ τὴν πᾶσαν αὐτοῦ στρατιὰν συλλεξάμενος δι΄ ἑαντοῦ τὴν 

σιρὸς τὸν αὐτοῦ πενθερὸν συμμαχίαν πεποίητο, ἄγων πλῆϑος ix- 


πέων τὲ xal πεξῶν. συνήϑροιστο γοῦν παμπληϑὴς GrQarut, καὶ 
κατὰ τοῦ σεβαστοκράτορος Ἰωάννου τὴν ὁρμὴν ἐποιοῦντο. ὁ δὲ 


chinas in eos movere, archiepiscopus sermone alliciendos esse existimare. 
nec multum post tempus Achrida potiti sunt, in ea rebus sebastocrator recte 
compositis Deabolim petit, cuius arcem omnibus machinis sibi adsciscere con- 
stituerat; quare tormenta admovit, arietes instruxit, machinas omnis generis 
applicuit, et frequentibus irruptionibus infestans modis omnibus sibi oppidum 
expugnandum proposuerat. et sane eum spes non fefellit: multis enim oppi- 
danis occisis, non paucis vero telorum ictibus confossis. reliqui demissis ani- 
mis (natura quippe ad tutandas urbes occidua natio mollior existit) Deabolim 
non contemaendum oppidum sebastocratori dediderunt; et universa circa ea 
oppida regio, necnon Prespa, Pelagonia, Soscus, Molyscus sub potestate 
Romanarum virium redactae Romauis obnoxiae factae sunt. occidentalium 
quippe partium incolae ita nati sunt ut omnibus praepotentibus facili negotio 
succumbant. hinc neces cladesque evitant, facultatibus suis maiori ex parte 
consulunt. et haec quidem appetente vere gesta sunt. 

81. Verum defector Michael in extremum discrimen res suas iam pro- 
rumpere conspicatus, imperatoriis viribus obviam ire instituens, machinam 
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ὡς οὐχ εἷς καλὸν ἀποβῆναι μέλλεε τούτῳ τὰ πράγματα, ἀντιστῆναι 
ταῖς βασιλικαῖς δυνάμεσιν ἐβεβούλευτο, καὶ πᾶσαν μηχανὴν καὶ 
πάντα κάλων, τὸ τῆς παροιμίας, κεχίνηκε. καὶ τοὺς μὲν οἰκείους ἁπαξ- 
ἁπλῶς συλλέγδην πάντας συνήϑροισε, συμμαχίαν δὲ οὐ σμικρὰν B 
5 παρὰ τοῦ ῥηγὸς Σικελίας τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ προσελάβετο" üng- 
ρίϑμηντο γὰρ οὗτοι εἷς τετρακοσίους ἱππότας, ὅπλοις ἐχυροῖς 
καταφράκτους καὶ ὑψαύχεσιν ἵπποις καὶ ἀγερώχοις ἐποχουμένους, 
ἕχαστος τούτων ἐκ ToU σιρετέρου γένους ἐκκρίτων τυγχάνοντες. 
ἅτερος δὲ τούτου γαμβρὸς ὃ “Ἀχαΐας πρίγκεψ τὴν πᾶσαν αὐτοῖ 


στρατηγικῶς τοὺς ἀντιπάλους μετήρχετο. ἐκεῖνος μὲν ydo μετὰ τῶν 
καταφράχτων ναὶ θώραξι κεχρημένων δυνάμεων τὰ ἐχυρώτατα τῶν 
τόπων ἐχράτει, τοὺς δ᾽ ἐλαφροτέρους κατὰ τῆς πεδιάδος πρὸς τοὺς 
ἐντιπάλους ἀνθίστασθαι προστετάζχει. καὶ οὗτοι οἱ μὲν ἐκ Σχυϑῶν 
οἱ δὲ ἐκ Τούρκων, ἕτεροι δὲ ἐκ Ῥωμαίων, οἷς μᾶλλον ἡ τοξεία τὸ 
ἐπιτήδευμα, οἷ καὶ μακρόϑεν τούτους τοῖς βέλεσιν ἔπληττον. ἤρ- 
£avro ul» οὖν ix τόπον ov Βορίλα 4óyyog τὸ ὄνομα, xal o9" 
ἡμέρας ἀνέτους βαδίξειν αὐτοὺς παρεχώρουν οὔτε vvxrog* συνερ- 
ρήγνυντο γὰρ αὐτοῖς ἡμέρας μὲν ἐν τοῖς τῶν ἵππων ποτοῖρ. συνέ- 
suxvov δὲ τούτοις καὶ xaO" ὁδόν, καὶ ταῖς ἁμάξαις καὶ τοῖς φορε- 
αγωγοῖς ὑποζυγίοις προσπελάζοντες ἐκ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς φορτίων 
ἐσχύλευον ὑποχωρούντων τῶν φυλασσόντων. τοῦτο δὲ πολλάκις 
«πεποιηκότες εἰς θάρσος κατὰ τῶν ἐναντίων οὐ μέτριον ἐληλάκασιν, 
ὥστε καὶ χερσὶ χεῖρας ἐμβαλεῖν κἀξ αὐτῶν σχυλεύειν τὰ προστυχόν- 
τα. οὕτω τὸ τοῦ ἀντάρτου Μιχαὴλ συνέσταλται στράτευμα, βίᾳ 
xal μόγις Στανὸν xal Σωστὸν καὶ Moilvoxóv παραμείψαντες " 
ἔσπευδε γὰρ ἐς τὸ τοῦ Πριλάπον ἄστυ γενέσθαι, ὅπως αὐτὸ δια- 
σώσειαν. ἐκεῖ δὲ γεγονότες, ἐς οἐκέαν ἕκαστος διασχεδασϑέντες βου- 
λὴν βεβούλευται τὸν περὶ ψυχῆς τρέχειν. καὶ ὁ μὲν ἀποστάτης μετὶὰὶ 
τοῦ υἱοῦ Νικηφόρου καί τινων νυκτὸς ἐποχηϑέντερ ἀπέδρασαν, og 
δ᾽ ἔγνωστο τοὶς λοιποῖς, καὶ αὐτοὶ πρὸς φυγὴν ἐτράποντο. τὸ μὲν 
οὖν Ῥωμαϊκὸν σεράτευμα καὶ ὁ νόϑος υἱὸς Ἰωάννης τοῦ ἀποστά- 
του τῷ σεβαστοκράτορι ᾿Ιωάννῃ προσῆλθον καὶ τῷ βασιλεῖ τοὺς ὅρ- 
xovg ἀπέδοντο, ὁ δὲ πρίγγειψ Azafag καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἄλλος ἄλλα- 
χοῦ διεσπάρησαν. καὶ ὁ ul» nolyyttb κατὰ τὴν Καστορίαν ἑάλω ὑπ᾿ 
ἀχυρματιᾷ τινὶ κρυβεὶς κἀκ τῶν ὀδόντων γνωρισϑείς (εἶχε γὰρ τοὺς 
ἐμπροαϑίους εὐμεγέθεις), καὶ δέσμιος ἀπήχϑη τῷ βασιλεῖ. οἱ àb 
κρείττους τῶν πραγμάτων αὐτοῦ καὶ προσγενεῖς, of τε ᾿Ασελδετουσί, 
ὁ τῆς Καρυταίνης Ἰοφρὲ καὶ ἄλλοι τῶν ὀνομαστῶν, οἱ μὲν κατὰ 
τὸν Πλαταμῶνα οἱ δὲ κατ᾽ ἄλλο μέρος ἑάλωσαν. καὶ τὸ συμμαχικὸν 
στράτευμα τὸ ἐκ τοῦ ῥηγὸς Σικελίας σταλὲν ὑπὸ τεσσάρων κατεσχέ- 
θησαν, αἷν μὲν εἷς ἣν ὁ peres δομέστικος ὁ Σερατηγόπουλος, ὁ 
Ῥιμψᾶς Νικηφόρος, oi δὲ δύο τὼν ἀνωνύμων. καὶ τούτους ὡς 
δεσμώτας πρὸς τὸν βασιλέα ἔπεμψαν. 1 ὡς vulgo om — 8 τού- 
των] τῶν 


omnem omnemque fanem, ut proverbio fertur, movit; et proprium quidem 
militem plane universum in unum coégit, addidit auxiliares copias, easque 
non contemnendas, generi sui regis Siciliae, quae ad quadringentos equites 
armis fortibus circeummunitos ac superbientibus et magnanimis equis insiden- 
tes (ex his singuli inter suos praecipui erant) numerabantur. alius etiam 
illius gener Achaiae princeps urtverso exercitu collecto per semetipsum socero. 
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στρατιὰν συλλεξάμενος δι᾽ ἑαυτοῦ τὴν πρὸς τὸν αὐτοῦ πενϑερὸν 
cvujusylay πεποίηκεν. ἦγε δὲ οὗτος ἀπειροπληϑὲς τὸ ὅπλετιχόν" 
ἔχ τε γὰρ τοῦ Φραγκικοῦ γένους ἐτύγχανε καὶ ἐκ τῶν οἰχητόρων 
“Ῥωμαίων Αχαΐας τε καὶ Πελοποννήσου, ὧν οὗτος ἤρχεν" οἱ πλεέους 
C δὲ τοῦ τῶν “Ζατίνων ὑπῆρχον γένους. συνήϑροιστο γοῦν παμ- 5 
πληϑὴς στρατιά, καὶ κατὰ τοῦ αὐταδέλφον τοῦ αὐτοχράτορος τοῦ 
σεβαστοκράτορος Ἰωάννου τὴν ὁρμὴν ἐποιοῦντο. ὁ δὲ (καὶ γὰρ 
εἶχε τὰς συμβουλὰς ἀγαθὰς ἐκ τοῦ αὐταδέλφου καὶ βασιλέως) 
στρατηγικῶς τοὺς ἀντιπάλους μετήρχετο. ἐκεῖνος μὲν γὰρ μετὰ 
τῶν καταφράκτων καὶ ϑώραξι κεχρημένων δυνάμεων τὰ ἐχυρώ- 10 
τερα τῶν τόπων ἐκράτει, τοῖς δὲ ἐλαφροτέροις τῶν ὁπλιτῶν, καὶ 
οἷς τὸ κινεῖσϑαι ῥᾷον ὡς κουφοτέροις, τὴν κατὰ τὰς πεδιάδας 
μάχην πεποιῆσϑαι πρὸς τοὺς ἀντιπάλους προστέταχεν. ἦσαν δὲ 
D οὗτοι οὗ μὲν ἐκ Σκυϑῶν οἱ δὲ ἐχ Τούρκων, πολλοὶ δὲ καὶ ix τῶν 
“Ρωμαϊκῶν φύλων, οἷς καὶ μᾶλλον ἢ τοξεία τὸ ἐπιτήδευμα. οὗτοι 15 
μὲν οὖν τοῖς ἐναντίοις προσβάλλοντες μακρόϑεν τοῖς βέλεσιν ἔπλητ- 
τον. ἤρξαντο μὲν οὖν ἐκ τοῦ τόπου οὗ Βορίλα .Δόύγγος τοὔνομα 
ξυμπίπτειν τοῖς ἐναντίοις. οὔτε γοῦν ἡμέρως ἀνέτως βαδίζειν 
αὐτοῖς παρεχώρουν οὔτε νυχτὸς Totutiy. συνερρήγνυντο γὰρ αὖ- 
τοῖς ἡμέρας μὲν ἐν τοῖς τῶν ἵππων πότοις, εἴ πού τις μαχρότερον 90 
ἀπήει τὸν ἵππον ποτίσαι. Evyéninzov δὲ τούτοις καὶ xa9" ódór, 
καὶ ταῖς ἁμάξαις καὶ τοῖς φορταγωγοῖς ὑποζυγίοις προσπελάζον- 
τες ἐκ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς φορτίων ἐσκύλευον ὑποχωρούντων τῶν 
φυλαττόντων. τοῦτο ὁὲ πολλάκις πεποιηκότες εἰς ϑάρσος κατὰ 


20 τοῖς μακροτέροις vulgo. 


auxilium tulit. hic armatum agmen atque innumerabile e natione Francica 
et Romanis Achaiae et Peloponnesi, quibus ipse imperabat, incolis, licet 
potissimam illius partem miles Latinus compleret, lectum ducebat. amplis- 
simo itaque exercitu comparato adversus Ioannem sebastocratorem imperato- 
ris fratrem bellum apparabat ; qui fratris sui imperatoris proficuis monitis ac 
consiliis innixus militari calliditate adversarios eludebat; cum milite quippe 
undequaque armato et thorace communito loca magis ardua detinebat: at le- 
viori armatura indutum, et qui veluti agilior quocunque vellet expeditius se 
moveret, in planiGe et agris cum hostibus confligere iusserat. pars eorum 
Scythae, alii Turcae, plerique etiam e Romana gente, quibus sagittandi 

eritia inerat. hi cum hostibus manus conserentes eminus telis ferire, et e 
oco, cui Borilae Longo nomen est, adversariosurgere; quibus neque per 
diem iter sine molestia conficere neque noctu quiescere concedebatur. nam- 
que interdiu, dum equi aquatum ducerentur, confligere, siquis ad potandum 
equum longius processisset. illis etiam inter eundum congredi, et plaustris 
jumentisque onerariis propinquautes res, quas illi conducerent , nec custodi- 
bus renuentibus, rapere. atque id ubi saepius perpetrarunt, animis adver- 
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τῶν ἐναντίων οὗ μέτριον ἐληλάκασιν, ὥστε xal χερσὶ χεῖρας 2u- 
βάλλειν κἀξ αὐτῶν σκυλεύειν τὰ προστυχόντα. τὸ μὲν οὖν τοῦ 
ἀντάρτου ἩΪΠιχαὴλ κἀκ τούτου συνέσταλται στράτευμα καὶ εἰς P 94 
πτοίαν οὗ μικρὰν κατηντήχει" σχεδὸν γὰρ πᾶσαν σωτηρίαν ἀπη-- 

5 γορεύκει. βίᾳ γοῦν καὶ μόγις Στανὸν καὶ Σωσκὸν καὶ IMolvaxóy 
παρὰμεέψαντες (σκοπὸς γὰρ ἦν αὐτοῖς εἷς τὸ τοῦ Πριλάπον ἄστυ 
γενέσϑαι, ὅπως αὐτὸ διασώσειαν) ἐχεῖσε γεγονότες εἰς οἰκείαν 
ἕκαστος διακεδασϑέντες βουλὴν τὸν περὶ ψυχῆς τρέχειν, ὅπως ἂν 
εἶχεν ἰσχύος, βεβούλευται. χαὶ ὃ μὲν ἀποστάτης Moya? μετὰ 

10 τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Νικηφόρου καί τινων ἄλλων μετρίων ἀνδρῶν, οἷς 
καὶ εἴωθεν ἐμπιστεύειν τὰς αὐτοῦ πράξεις, νυκτὸς τοῖς ἵπποις Β 
ἐποχηϑέντες ἀπέδρασαν, καλῶς τὰ τῶν ὁδῶν ἐπιστάμενοι. ἕωϑεν 
δὲ ἡμέρας ἤδη γεγενημένης, ὡς οἱ τῶν στρατευμάτων ἐγνώχασε 
τὸν ιχαὴλ ἀποδράντα, ἤδη καὶ αὐτοὶ πρὸς φυγὴν ἐτράποντο. 

15 τὸ μὲν οὖν Ῥωμαϊκὸν στράτευμα καὶ oi κρείττους τῶν ἐπιχρατούν- 
τῶν αὐτὸ καὶ ὃ νόϑυς τοῦ ἀποστάτου υἱὸς Ἰωάννης τῷ σεβαστο-- 
χράτορι Ἰωάννῃ προσῆλθον καὶ χεῖρας αὐτῷ δεδώχασι καὶ τῷ 
βασιλεῖ τοὺς 0pxovc ἀπέδοντο, 0 δὲ πρίγκιψ “«χαΐας καὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτοῦ ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσπάρησαν, καὶ ὃ μὲν πρίγκιψ κατὰ τὴν 

90 Καστορίαν ἑάλω, ὑπὸ ἀχυρμιᾷ τινὶ κρυβεὶς κἀκ τῶν ὀδόντων τῶν C 
τινὶ στρατιωτῶν γνωρισϑεῖίς (εἶχε γὰρ τοὺς ἐμπροσϑίους εὐμεγέ- 
Suc καὶ προβεβλημένους τῶν φατνωμάτων), καὶ δέσμιος ἀπήχϑη 
τῷ βασιλεῖ" οἱ δὲ κρείττους τῶν ταγμάτων αὐτοῦ καὶ προσγε--: 
γεῖς, ὃ τε ““σὲλ Ζετουσί, ὃ τῆς Καριτανίας Ἰοφρὲ καὶ ἄλλοι τῶν 


sus hostes ingentibus resumptis, re ad mucrones et manus adducta, obvia 
quaeque ex illis praedari. igitur defectoris Michaelis exercitus hac quoque 
ratione attritus est, timoreque non modico lacessitus de salute propria de- 
speraverat. vi tandem et maximo suorum inoommodo Stanum Soscum ac 
Molyscum penetrantes (nam illis in animo erat ad Prilapi oppidum, ut illi 
suppetias ferrent, proficisci) , ubi ad ea Joca pervenere, propriae quilibet 
opiniorii servientes extrema quaeque tentare, et pro anima, ut dicitur, cur- 
rere pro viribus instituerunt. interea defector Michael et filius Nicephorus 
cum nonnullis, sed valde paücis, quibuscum consilia sua et actiones oommu- 
nicare sueverat, noctu equis invecti viasque bene instructi sese repente abri- 
.piunt. mane ubi dies processit, milites Michaelis fugam cognoscentes una et 
ipsi in fugam impelluntur. Romanum agmen, et qui illud ducebant praestan- 
tiores, et defectoris spurius filius Joannes sebastooratori loanni accurrentes 
se dedunt, et imperatori fidem sacramento obligant, princeps vero Achaiae 
sociique alius alio dispersi sunt. princeps &ápud Castoriam eapitur sub palea- 
rum acervo absconditus, sed ex flentibus ἃ quodam milite cognitus (namque 
dentes anteriores ingenti magnitudine prominebant) et colligatus ad impera- 
torem advebitur. a&gminum nobiliores affinesque Aseldetusi et Caritaniae 
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ὀνομαστῶν πλείους, οἱ μὲν κατὰ τὸν Πλαταμῶνα oi δὲ xarà ἄλλο 
μέρος ἑάλωσαν, καὶ δεσμῶται τῷ βασιλεῖ συναπήχϑησαν. καὶ 
τὸ συμμαχικὸν δὲ στράτευμα τὸ ἐκ τοῦ ῥῆγος Σικελίας τοῦ ἴα- 
φρὲ τῷ ἀποστάτῃ ἀποσταλέν, ὡς εἷς τετρακοσίους, ὡς εἰρήκει- 

D uev, ἠριϑμημένον, αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ἵπποις ὑπὸ τεττάρων5 
ἀνδρῶν κατεσχέϑησαν, ἀφ᾽ ὧν ὃ μὲν εἷς ἦν ὃ μέγας δομέστεκος 
ὃ Σιρατηγόπουλος »“λέξιος, ἅτερος δὲ ὃ ιμψᾶς Νικηφόρος ix 
Τούρχων ἕλκων τὸ γένος, δρϑότατος δὲ γεγενημένος Χριστιανός" 
οἱ δὲ δύο τῶν ἀνωνύμων ὑπῆρχον. καὶ τούτους γοῦν δεσμώτας 
πρὸς τὸν βασιλέα ἐξέπεμψαν. τοιαύτην γοῦν νίκην οὗ τῶν ἥμε- 10 
τέρων ταῖς βασιλικαῖς συμβουλαῖς κατωρϑώσαντο ὥστε τὴν αὐτῆς 
φήμην εἰς πάντα τῆς γῆς περειέναι τὰ πέρατα" ὀλίγας γὰρ τοιαύ- 
τας νίκας εἶδεν ὃ ἥλιος. τηνικαῦτα γοῦν πάντα τε τὰ ἄστη xci 
πᾶσαν χώραν ὕφ᾽ ἑαυτοὺς πεποίηνται οἱ ἡμέτεροι. 

89. Ὅ «μὲν οὖν σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης τὴν Θετταλίαν 15 
παραμείψας, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἄστη τε καὶ φρούρια ὀχυρωσάμενος, 
περὶ τὴν νέαν Πάτραν ἐστρατοπεδεύσατο ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ 

4569 Ὁ μὲν οὖν σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης τὴν Θετταλίαν παραμεί- 
ψας περὶ τὴν νέαν lIavQav ἐστρατοπεδεύσατο, ὁ δὲ Στρατηγόπου- 
λος σὺν ἑτέροις τὰ Πηριναῖα ὑπερβάντες ὄρη καὶ καταλιπόντες ἐν 
coig ᾿Ιωαννίνοις στράτευμα εἰς τοῦτον εἰς πολιορκίαν περὶ τὴν A4 

ταν ἧκον. κατέλιπον δὲ τὸν ἐχεῖσε λαὸν οὐκέτε εὐνοϊκῶς περὶ «v- 
τοὺς ἔχοντα " οὐ γὰρ καλῶς ἐχρήσαντο τούτοις. διὰ ταῦτα καὶ ἡ 
περιφανεστάτη ἐκείνη νίκη πρὸς τοὐναντίον κεχώρηκεν. ὁ δὲ νόϑος 
υἱὸς τοῦ Μιχαὴλ ᾿Ιωάννης κατὰ τῶν Λατίνων κεχώρηκε, καὶ τὴν 
«εβαδίαν παραμείψας τὰς Θήβας ἐσκύλευσε, τὴν ὃ ἣν ὥδινεν ἀπι- 
στίαν εἰς προῦπτον ἐξύφηνε, καὶ μετ᾽ ἄλλων ἀποδρὰς πρὸς τὸν 
dxocrdrnv πατέρα ἧχε, μεθ᾽ οὗ πλοιαρίοις ἐμβάντες τὰρ διατριβὰς 
ἐν τῇ θαλάσσῃ ἐποίουν. ὅμως ἀνερρώσϑη, καὶ περὶ orav ἀφιγμέ- 
vog, ἐπεὶ τοὺς πάντας οἰκήτορας προσκειμένους εὗρεν αὐτῷ, εἶδε 
δὲ καὶ τὸ τῆς Βονδίτξης ἄσευ παρὰ τοῦ μέρους τοῦτου κρατούμε- 
ψον, συναγαγὼν πάντας τοὺς ἡμετέρους τῆς ἄρτης ἐξήλασεν. ἀλλὰ 
καὶ tovg πολιορκοῦντας τὰ Ἰωάννινα. ὁ μὲν οὖν σοβαστοχράτωρ 


Tophredus aliique illustrium plures, Platamone alioque in loco capti vinctique 
ad imperatorem conducuntur.  auxiliaris item manus a Manfredo Siciliae 
rege defectori transmissa, ad quadringentos, ut diximos, numerata, cum ar- 
mis et equis a quattuor hominibus, magno nempe domestico Alexio Stratego- 
pulo, Nicephoro Rimpsa, qui 'Turca origine, Christianis nomen dederat, 
quorum fidem ingenuissime coluit, et aliis duobus, quorum nomina tempus 
nobis invidit, debellata est. et hi quoque constricti vinculis ad imperatorem 
transportantur. hac victoria nostri imperatoriis consiliis potiti sunt, adeo ut 
Íama illius ad ultima quaeque orbis terrarum penetrarit: neque enim tales 
victorias plures sol vidit. tunc porro oppida omnia et regionem universam 
nostri subegerunt. 

82. Postmodum Ioannes sebastocrator ''hessaliam praetergressus, et 
in ea oppidis ac castellis communitis , ad novam Patram, una secum spurium 
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τὸν νόϑον υἱὸν τοῦ ἀποστάτου lMuyasA Ἰωάννην. ὁ δὲ μέγας 
δομέστικος ὃ Στρατηγόπουλος ᾿Ἵλέξιος καὶ ὃ Ῥαοὺλ Ἰωάννης τὰ P 95 
Πυρρηναῖα ὑπερβάντες ὄρη ἐπὶ τὴν grav ἐχώρουν, καταλιπόν- 
τες ἐν τοῖς ᾿Ιωαννίνοις στράτευμα μερικὸν εἷς πολιορκίαν τοῦ 
5 ἄστεως. κατέλαβον οὖν οὗτοι τὴν άρταν, κἀκεῖσε γοῦν καὶ αὐτὸς 
τούτοις ξυντετυχήκειν, οἷς καὶ πρὸς δλίγας ἡμέρας συνομιλήσας, 
κᾷτα δὴ συνταξάμενος τῆς Ἄρτης ἐξήειν, καταλιπὼν τὸν ἐκεῖσε 
λαὸν οὐκέτε εὐνοϊκῶς πρὸς τοὺς ἡμετέρους διακείμενον" o) γὰρ 
καλῶς οἱ τῶν στρατευμάτων τούτοις ἐχρήσαντο. διὰ ταῦτα καὶ 
105 περιφανεστάτη ἐκείνη νίχη τοῖς “Ῥωμαίοις ἐπιλάμψασα ἐν οὐ 
πολλῷ τῷ χρόνῳ πρὸς τοὐναντίον κεχώρηκεν. ἀπήειν οὖν ἐξ ὁρ- B 
ϑοῦ πρὸς τὸν σεβαστοκράτορα Ἰωάννην τὸν τοῦ βασιλέως αὐτά- 
δελφον περὶ τὴν νέαν Πάτραν διάγοντα, καί τινας ἡμέρας μετ᾽ 
αὐτοῦ διακαρτερήσας τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερούσης ἡψάμην. ὃ 
’ 1δμὲν οὖν νόϑος υἱὸς τοῦ ἀποστάτον Μιχαὴλ Ιωάννης τῷ σεβαστο- 
κράτορι ξυνὼν ἀποστασίαν μετὰ καὶ ἄλλων τινῶν ἐμελέτα " καὶ 
ἐπεὶ ὃ σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης κατὰ τῶν “ατίνων κεχώρηκε καὶ 
τὴν “«Ἰεβαδίων παραμείψας τὰς Θήβας ἐσκύλευε, τὴν ἣν ὥδινεν 
οὗτος ἀπιστίαν εἰς προῦπτον προύφηνε, καὶ μετὰ καὶ ἄλλων τινῶν C 
Φ0 ἀποδρὰς ἐπὶ τὸν ἀποστάτην ΠΠιχαὴλ τὸν πατέρα αὐτοῦ ἀπῇει. 
ἐχεῖνος μὲν οὖν τῷ ἀϑρύῳ τοῦ πράγματος ταραχϑεὶς οὐχ εἶχεν 
ὅπῃ γῆς σταίη, ἀλλ᾽ ἐν πλοιαρίοις ἐμβάντες αὐτός τε χαὶ ὃ υἱὸς 
"Iodvvng καὶ Τορνίκιος ὁ πενθερὸς αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα 
ἐπανήεσαν" ὃν καὶ τῷ τῶν δεσποτῶν τετίμηκεν ἀξιώματι, τὸν δὲ 
Τορνίκιον τῷ τῶν σεβαστοκρατόρων, καὶ τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ 
Κωνσταντῖνον σεβαστοκράτορα κατωνόμασεν. ἀλλὰ καὶ τὸν Στρα- 


τη όπουλον Alto» δι᾽ ἐπιστολῆς τετίμηχε Καίσαρα. 8 περὶ 
vulgo. 


Michaelis defectoris filium deferens, locat tentoria. magnus domesticus Ale- 
xius Strategopulus et loannes Raulus Pyrenaeos montes transeuntes Artam 

roperant, loanninis militum manu ad obsidendum oppidum relicta. Artam 
itaque hi penetrarunt, in ea cum illis ipse quoque in colloquium veni, et 
paucos dies quotidianis congressibus versatus rebusque dispositis Arta egre- 
dior, cum multitudo illa non bene erga nostros afficeretur: milites enim non 
aequos se illis praebuerant, ideoque victoria illa, quae Romanis illuxerat, 
omnium ore concelebrata, non diu post in contrarium dilapsa est. ipse recta 
via ad Ioannem sebastocratorem imperatoris fratrem , apud novam Petram 
sgentem, profectus, et nonnullos dies cum eo moratus, iter ad imperatorem 
ingredior. filius spurius defectori4 Michaelis Ioannes sebastocratori adsidens 
cum quibusdam aliis defectionem meditabatur; et dum sebastocrator Ioannes 
adversus Latinos progressus praeterita Lebadia Tbebas praedarentur, quam 
secum conceperat, palam defectionem parturit, et cum quibusdam aliis sce- 
leris consciis faga arrepta ad defectorem Michaelem patrem proficiscitur. ille 
re improvisa turbatus, ubi pedem figeret, nescire. sed nayiculas ipse et filius 
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αὐτοῦ Νικηφόρος xal ἢ σύζυγος τούτου xal τινες τῶν αὐτοῦ τὰς 
διατριβὰς ἐν τῇ ϑαλάττῃ ἐποίουν, τάς τε νήσους τὰς πέριξ κατα- 
γώγιον εἶχον, “ΔἸευκάδα δηλαδὴ καὶ τὰς τῶν Κεφαλήνων. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ὃ τούτου νόϑος υἱὸς Ἰωάννης πρὸς αὐτὸν ἀπήει καϑὰ δεδή- 
λωται, ἀνερρώσϑη τῆς ῥαϑυμίας, καὶ τὸν ὄκνον ἀποσεισάμενος $ 
ἐπὶ τὴν orav ἐβάδιζε. κἀκεῖσε δὴ ἀφιγμένος, ἐπεὶ τοὺς πάντας 
οἰκήτορας προσχειμένους εὗρεν αὐτῷ, εἶχε δὲ καὶ τὸ τῆς Βονδί- 
τζης ἄστυ παρὰ τοῦ μέρους τούτου κρατούμενον, συναγαγὼν τοὺς 
ἐκεῖσε εὑρισχομένους τοὺς ἡμετέρους τῶν δρίων τῆς “ἄρτης ἐξήλα- 
σεν. ἀλλὰ καὶ τοὺς πολιορχοῦντας τὰ Ἰωάννινα μακρὰν τῶν 10 
"Ioavvivov πεποίηκεν. οὕτω μὲν οὖν ἀρχὴν κακῶν τὰ τῶν Po- 
μαίων εἴληχε πράγματα, καὶ τὰ καλῶς ταῖς βασιλικαῖς συμβου- 
λίαις γεγενημένα ταῖς τῶν στρατηγούντων ἀνηχοΐαις καὶ ἀταξίαις 
εἰς τὸ μηδὲν σχεδὸν ἢ καὶ πάνυ σμικρὸν κατηντήκασιν. ὃ μὲν 
οὖν αὐτάδελφος τοῦ βασιλέως ὃ σεβαστοκράτωρ Ἰωάννης xai 015 
πενϑερὸς αὐτοῦ 0 Τορνίκιος Κωνσταντῖνος τῆς μάχης ἐξιόντες εἷς 
τὸν αὐτοχράτορα ἐπανέζευξαν περὶ τὴν “άμψακον ὄντα xai τὰς 
διατριβὰς ἐκεῖσε ποιούμενον. τὸν μὲν οὖν σεβαστοχράτορα Ἰωάν- 
γὴν ὃ βασιλεὺς τῷ τῶν δεσποτῶν τετίμηκεν ἀξιώματι, ἀντίχαρι» 
οἷον τῆς νίκης τούτῳ διδούς, καὶ ἵνα τοῖς μαχομένοις τούτῳ προσ-- 20 
ποις ἀντισταϑμίζοιτο, δεσπότης πρὸς δεσπότας μαχόμενος" τὸν 
δὲ πενϑερὸν αὐτοῦ τὸν Τορνίκιον Κωνσταντῖνον μέγαν πριμμική-- 
ριον ὄντα τῷ τῶν σεβαστοχρατόρων τετίμηκεν ἀξιώματι. ἀλλὰ 
καὶ τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ Κωνσταντῖνον ἐκ Καισάρων σεβαστο- 


18 ἀταραξίαις vulgo. 


Nicephorus et uxor et ex familiaribus quidam conscendentes in marí moras 
trahere, et circa insulas, Leucada nempe et Cephalenem, divertere. sed 
quando íllius filius spurius Ioannes ad eum, ut innuimus, accessit, exuta so- 
cordia segnitieque deposita animos assumens Artam contendere, eo appulsus 
cives universos in se propensos comperiens (sub dicione quoque sua ed illum 
diem Bonditzae oppidum remanserat), quos ibi offendit, simul collectis, 
nostros de finibus Artae expellit, et Ioannina obsidentes longius ab obsidione 
removet. sie denuo Romana res affligi coepit, et quae imperatoris adhorta- 
tionibus prospere gesta fuerant, ducum inobedientia ac socordia in nibilum 
fere aut satis parum redacta sunt. interim imperatoris frater Ioannes seba- 
Stocrator et socer illius Tornicius Constantinus pugna dimissa ad imperato- 
rem Lampsaci eo tempore moras trahentem remeant. imperator sebastocra- 
torem Ioannem despotarum dignitate adornavit ob victoriam partam remune- 
rans, et ut ea dignitate personis, quibus cum bella gesserat, despota cum 
despotis confligens exaequaret. socerum vero illius Constantinum T'ornicium, 
magnum primicerium, sebastocratoris munere insignivit, sed et fratrem illius 
Germanum Constantinum ex Caesare sebastocratorem indigitavit, et in his 
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κράτορα κατωνόμασεν. i» τούτοις δὲ τὰ τῶν σεβαστοχρατόρων 
διέφερον, ἐν οἷς ὃ μὲν αὐτάδελφος τοῦ βασιλέως τοῖς χυανοῖς πε-- 
δίλοις ἐγχεκολλημένους εἶχε καὶ χρυσοῦφεῖς ἀετούς, ὃ δὲ Τορνί- 
κιος γυμνὰ τούτων τὰ πέδιλα ὑπεδέδετο. ἀλλὰ καὶ τὸν Στρατη--: 
5 γόπουλον ““λέξιον μέγαν δομέστικον ὃ αὐτοχράτωρ τετιμηκὼς δι᾽ 
ἐπιστολῆς τετίμηχε Καίσαρα, διαπόμπιμον αὐτῷ τὴν τιμὴν χαρι- 
σάμενος. καὶ ταῦτα μὲν οὕτω ξυνέβη. 
83. ὋὉ δὲ βασιλεὺς παραχειμάσας ἐν τῇ “αμψάχῳ, ἔα- 
ρος ἐπιλάμψαντος κατὰ τῆς Κωνσταγτίνου κεχώρηκεν" ἅπασα γὰρ 
107» αὐτῷ σπουδὴ καὶ ἅπας σχοπὸς τῆς τῶν «Δατίνων χειρὸς ἀναρ-- 
ρύσασϑαι. ἐπῆλϑε γοῦν κατὰ τῆς Κωνσταντινουπόλεως οὐ τοῖς 
στρατεύμασι τεϑαρρηκὼς (οὐδὲ γὰρ ἦγεν ἀξιόμαχον στρατιὰν εἰς 
τοιαύτης πόλεως πολιύρχησιν) ἀλλὰ λόγοις τοῖς τοῦ ἐξαδέλφου 
αὐτοῦ, οὗ τὸ ὄνομα Mo(A, ἐξηπατημένος" ἠπάτα καὶ γὰρ τὸν 
15 βασιλέα, ὡς αὐτὸς ἐν τῷ τείχει τῆς πόλεως τὴν οἰκίαν ἔχει καὶ 
πύλας ἔχει παρ᾽ αὐτοῦ δεσποζομένας, δι᾿ ὧν δύναιτ᾽ ἂν τὰ τοῦ 
βασιλέως στρατεύματα ἔνδον τῆς πόλεως ἀψοφητὶ καὶ δίχα μάχης 
εἰσαγαγεῖν. καὶ ἐπιστεύετο λέγων ταῦτα" τό τε. γὰρ συγγενὲς 
φαντασίαν ἐδίδου τοῦ ἀληϑεύειν τὸν ἄνθρωπον, καὶ τὸ πλειόνων 
90 δωρημάτων τε καὶ τιμῶν [ve] ὑποηχέσεις ἐνωμότους λαβόντα 
Φράγχων . . . ἐν τῇ τοῦ πρίγκιπος “χαΐας μάχῃ, καὶ προσδοκή-- 


9 ἐγκεκολλαμένους vulgo 4 ἐπεδέδυτο vulgo. vide p. 15 d, 56 c. 
8 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς ἕαρος ἐπιλάμψαντος κατὰ τῆς Κωνσταντίνου 
κεχώρηχκεν. ἐπῆλθε γοῦν κατ᾽ αὐτῆς τῷ ἐξαδέλφῳ αὐτοῦ ᾿4σὲλ ἐξη- 
σατημένος ὑπισχνουμένου ταύτην παραδοῦναι αὐτῷ, καὶ ἐν τῷ Γα- 
λατὰ ἐστρατοπεδεύσατο, καὶ τὸ τοῦ Γαλατὰ ἐμάχετο φρούριον. 
ἀπιόντι οὖν ἐκεῖθεν πρέσβεις ἐκ Δατίνων ἧκον περὶ ἀγάπης, καὶ 
γέγονδ χρόνον ἕνα. 


sebastocratores differebant; nam imperatoris frater in ceruleis calceis aquilas 
auro contextas deferebat, 'l'ornicius nudo hisce insignibus calceo utebatur. 
quinimo et Alexium Strategopulum , magnum domesticum antea condecora- 
tum, per epistolam Caesarem iastitnit, missilem illi dignitatem elargitus. εἰ 
baec quidein ita evenere. 

83. Imperator cum Lampsaci hybernasset, appetente vere Cpolim com- 
meat: namque quamcupidissime appetebat, omnesque suos eo referebat cona- 
tus, ut Latinorum e manu in libertatem Cpolim vindicaret. hinc profectus 
est adversus Cpolim , non copiis fretus ( neque enim tantum exercitum, qui 
similem civitatem obsidione posset cingere secum ducebat) sed consóbrini sui, 
cui nomen erat Aseli, sermonibus deceptpa. ille etenim mala fraude impe- 
ratorem eludebat, se inquiens penes urbis moenia aedem habere , portasque 
jn sua potestate esse, per quas imperatoris copias intra urbem sine strepitu 
et sine pugna quiret intromittere. his sermonibus sibi in dicendo fidem con- 
ciliabat. affinitas enim et muneribus ac honoribus eum auctum fuisse, et ad- 
versus Áchaiae principem pugna multa incommoda passum , multis bonis ac 
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cag δεινὰ μάλιστα ηὐμοιρήκει πολλῶν ἀγαθῶν, ὅτε καὶ τὰς τοι- 
αὐτας ὑποσχέσεις τῷ βασιλεῖ δέδωκε καὶ τὰς πρὸς αὐτὸν ἀντεδέ- 
ξατο. τούτοις οὖν, ὡς ἔφημεν, ἐλπίσας ὃ βασιλεὺς κατὰ τῆς 
D Κωνσταντένου à, καὶ ἀντιπέραν τοῦ βορείου κέρως τῆς πόλεως 

ἐν τῷ τόπῳ τοῦ Γαλατῶ κατονομαζομένῳ ἐστρατοπεδεύσατο, κχαὶ5 
τῷ μὲν δοκεῖν τὸ τοῦ Γαλατᾶ ἐμάχετο φρούριον, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ 
κρύφα πρὸς τὸν ᾿4σὲλ ἔπεμπεν ὅπως τὰς ὑποσχέσεις πληρώσεεεν. ὃ 
δὲ πρὸς κέρδος ἑώρα, οὐ πρὸς ἀλήϑειαν ψευδεῖς γοῦν ἐποεεῖτο 
τὰς ἀποχρίσεις, ἄλλα ἐπ᾿ ἄλλοις προφασιζόμενος. ἐπεὶ γοῦν 

ἱκανὸς παρερρύη χρόνος καὶ οὐδὲν ἤνυεν, ἀλλὰ καὶ τῆς στρατιεᾶς10 
ὁπλισϑείσης καὶ νυχτὸς ἀπιούσης καὶ τῇ οἰχίᾳ τούτου προσεγγισά- 
σης (τοῦτο γὰρ ἐκεῖνος γενέσϑαι διεμηνύσατο), τότε ψεύδεσθαι 
πεφώραται φανερῶς. καὶ ἐπεὶ οὐκ εἶχέ τινα εὔλογον ἀπολογίαν 
ποιήσασϑαι, τὴν αἰτίαν εἷς τὸν ἄρχοντα τῆς πόλεως ἔϑετο" “ὑπε- 

P 97 τόπασε"" γὰρ εἴρηκεν “ οὗτος ὡς οὐ καλόν ἔστι τὰς χλεῖς με τῶν 
“ τῆς πόλεως κατέχειν πυλῶν, καὶ διὰ ταῦτα εἴληφε ταύτας αὐτός, 
καὶ διὰ τοῦτο ἔγωγε περὶ τὸ ἔργον ἀδυνατῶ."" ἐπεὶ οὖν καϑαρῶς 
τὴν τοῦ ἀνθρώπου ἀπάτην ἐπεγνώκει ὃ βασιλεύς, ἐξήει τοῦ τόπου. 
xuJ^ ὁδὸν δὲ τρεῖς πρέσβεις εἰρήνην αἰτοῦντας πρὸς τὸν βασιλέα 

οἱ “ατῖνοι πεπόμφασιν. ὃ δὲ βασιλεὺς πεποίηχε ταύτην, εἰς Ὁ 
ἐνιαυτὸν δὲ καὶ μόνον ἕνα, ἐν στενῷ κομιδῇ ἐπισφίγξας τούτοις 

τὰ πράγματα. 

84. “Ζιαπεράσας γοῦν ὃ βασιλεὺς τὸν “Ἑλλήσποντον τὰ 


98 Ὁ: Ἧκεν οὖν εἰς Πηγάς, εἶτα πρὸς Νύμφαιον ἧκε καὶ περὶ Χλα- 
ξομένην, οὗ £s καὶ ὁ σεβαστοχράτωρ Τορνίκιορ, καὶ δι᾽ ὄχλον γέ- 


gratiis affluenter abundasse tunc, cum imperatori ea promissa dederat alia- 
que ab imperatore ipse receperat, hominem vera dicere suadebant. igitur 
his fidens imperator in Cpolim arma movet, et ex adverso Borealis cornu ur- 
bis in loco Galata vocato castra metatur. et, ut quidem videbatur, Galatae 
oppidum oppugnabat, re tamen vera clanculum per internantios Aselem solli- 
tabat ut fidem solveret suam. ille ad lucrum, non ad veritatem iobians, 
fallacibus ac captiosis responsionibus alia atque alia coufingens rem protra- 
hebat. verumtamen cum tempus diutinum procederet ipseque nihil efficeret, 
immo etiam armatis cohortibus noctuque progressis illius ad demum appro- 
pinquatum fuisset (id enim ille, ut fieret, denuntiarat), tum mendacio fallere 
et vera confundere palam deprehenditur. et cum ipse responsionem, qua ob- 
lectis fieri satis posset, haud haberet, crimen in urbis principem referebat : 
"neque enim decorum illi videbatur penes me," aiebat ille, " claves urbis 
esse, ideoque eas abstulit, et ego opus perficere nequeo." sic fraude homi- 
nis plane detecta imperator loco egreditur. in itinere tres legati a Latinis ad 
imperatorem miss! pacem petunt; quam illis imperator non uno amplius anno 

concessit, cum res eorum in extremum iam discrimen adduxisset. 
84. Igitur imperator Hellespontum trans abiit, et Pegarum pertes, ubi 
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τῶν Πηγῶν κατέλαβε μέρη, κἀκεῖσε τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. ἐπεὶ 
δὲ ὃ τοῦ ϑέρους παρήει καιρός, ἀλλά γε δὴ καὶ ὃ τῆς ὀπώρας ἐρ- B 
Ούη, τῶν τοιούτων ἀπάρας χώρων πρὸς τὴν ἐξ ἔϑους τοῖς βασι- 
λεῦσιν οὖσαν ἀνάπαυσιν, ἔξ ὅτου τῆς Κωνσταντίνου γεγόνασιν 
δ ὑπερόριοι, κατηντήκει τὸ Νύμφαιον. ἐμὲ δὲ πρὸς τὸν ἄρχοντα 
τῶν Βουλγάρων Κωνσταντῖνον πρέσβιν ἐκπέπομφεν. ἀπήειν γοῦν 
πρὸς αὐτόν, καὶ διεβίβασα μετ᾽ αὐτοῦ ἡμέρας τινάς" ἔτυχον γὰρ 
τότε καὶ ἑορτάσιμοι τοῦ Χριστοῦ ἡμέραι, ἥ τὲ νῶν γενεϑλίων καὶ 
4j τοῦ βαπτίσματος, fj οἱ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντες λαμπρύνονται 
1ὐμάλιστα, καὶ ἐβούλετο ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων τότε Κωνσταν-- 
τῖνος σφίσιν αὐτοῖς συνεῖναι κἀμὲ καὶ ϑεατὴν γενέσϑαι τῶν τελου- C 
μένων. τὰ προστεταγμένα μοι γοῦν πληρώσας τοῦ Τρινόβου 
ἐξήειν, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ἀπήειν ἐν τῷ ΝΝυμφαίῳ διάγοντα. 
ἐχεῖσε γοῦν ὁ βασιλεὺς παρεχείμασε, καὶ ἐπιλάμψαντος ἔαρος τοῦ 
15 Νυμφαίου ἐξήει, τὴν λαμπρὰν τῆς ἀναστάσεως τοῦ κυρίου ἡμέ- 
ραν προεορτάσας ἐν τῷ Νυμφαίῳ. ἡμέρας ὑέ τινας ἐν τοῖς Φλε-- 
βίοις διαβιβάσας, ἐπὶ τόπον οὕτω πως ἐπονομαζόμενον Κλυζο-- 
μένην ἀπελϑὼν ἐπήξατο τὰς σκηνάς. ἐχεῖσε καὶ γὰρ εἰώϑασιν οἷ 
βασιλεῖς τοῦ Νυμφαίου ἐξιόντες χρονοτριβεῖν καὶ τὸ πλέον τοῦ p 
90 ἐαρινοῦ παραμείβειν καιροῦ" ὃ e γὰρ τόπος πεδιὰς ἅπας καὶ 
χόρτον προβεβλημένη πολλοῖς ἀρκοῦντα τοῖς ἵπποις, κατάρρυτος 


yovs τῷ βασιλεῖ διὰ τὸν πατριαρχεύσαντα ᾿Δρσένιον, ὁ γὰρ πατρι- 
αρχικὸς ἐχήρευε θρόνος, τοῦ πατριαρχεύσαντος Νικηφόρου, ὃς ἀπὸ 

ἧς ᾿Εφέσου εἰς τὸν πατριαρχικὸν μετετέθη θρόνον, ἀπάραντος 
τῶν ἐνθένδε μηδ᾽ ὅλον ἐνιαυτὸν διαρχέσαντος. ὁ δὲ ᾿Δρσένιος προε- 
κλήϑη ἀπὸ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου, ὃς ἔχϑραν ἔσχε κατὰ τοῦ βα- 
sides xal ἀνήχθη αὖϑις ᾿Δρσένιος. 9 οἱ vulgo om 17 περὶ 
vulgo. 


moras trahebat, occupat. cum vero aestas praeteriapsa fuisset necnon au- 
iumni tempus excurrissetí, inde discedens ad quietem imperatoribus de more, 
ex eo quo Cpoli extorres tempore oberrabant, destinatam, Nymphaeum per- 
venit, me porro ad Constantinum Bulgarorum principem legatum mittit. 
abii, et cum eo per aliquos dies versatus sum. namque ea tempestate festi 
dies Christi natalium ac baptismatis, quibus Bulgarorum prineipes magnifi- 
centiam ostentant, celebrabantur; ideoque Bulgarorum prinoeps Constanti- 
nus, ut cum eis tnnc oculatus eorum quae fiebant spectator adessem, cogebat, 
mandata itaque mihi imposita executus 'rinobo exeo, et ad imperatorem — 
tunc m rnphaei cunctantem, in quo et hibernaverat, me eonfero. ineunte 
vere ille Nymphaeo egreditur, prius ibidem laeto ac splendido resurrectionis 
dominicae die concelebrato. et dies aliquot Phlebiis egit; inde ad locum 
Clyzomenem dictum veriens tentoria collocat: namque ibi Nymphaeo exeun- 
tes tempus conterere et veris plerumque agere imperatores sueverant. cam- 
pus undique planitie excurrit, agro fertili atque farbe so , qui plurimis equis 
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δὲ τυγχάνει καὶ ὕδασιν, ἐγγὺς δὲ αὐτοῦ χαὶ κώμας ἔχει πολλὰς 
καὶ πόλεις, ἐξ ὧν δαψιλῆ καϑειστήκει τὰ ζωαρκῆ. ἐκεῖσε γὰρ 
ὄντος τοῦ βασιλέως καὶ ὃ σεβαστοχράτωρ ὃ Τορνίκιος ἐκ τῆς Νε- 
καέων ἐπιδεδήμηκε, καὶ δι᾽ ὄχλου τῷ βασιλεῖ γέγονε διὰ τὸν προ- 
πατριαρχεύσαντα "Ἀρσένιον. ὃ γὰρ πατριαρχικὸς ἐχήρευε ϑρόνος, 5 
τοῦ πατριαρχεύσαντος Νικηφόρου, ὃς ἀπὸ τῆς ᾿Εφέσου εἷς τὸν 
πατριαρχικὸν μετετέϑη θρόνον, ἀπάραντος τῶν ἐνθένδε πρὸς τὰ 
οὐράνια, μηδὲ εἰς ὅλον σχεδὸν ἐνιαυτὸν τοῦ πατριαρχικοῦ ἀπο- 
λαύσαντος ϑρόνου. ὃ δὲ Ἀρσένιος οὗτος ἦν προβεβλημένος εἰς 
τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον πρὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου, ἀνὴρ καὶ 10 
εἷς λόγον καὶ εἰς πρᾶξιν πανευφυέστατος, καὶ λόγον μάλιστα τὸν 
ἐκ φύσεώς πως προβαλλόμενον" τοῦ γὰρ ἐκ παιδείας μικρόν τι 
P 98 μετέσχεν. ὀλίγα γάρ τινα τῶν ἐγκυκλίων φιλοσοφήσας τοῦ μὴ 
δοκεῖν παντάπασιν τῶν τοιούτων ἀπείρως ἔχειν μηδὲ ἀγνοεῖν ὧν 
ὑπεριδεῖν ἐδοχίμασε, τῷ βέλει τοῦ πρὸς ϑεὸν ἔρωτος τρωϑεὶς τὴν 15 
ψυχήν, πᾶσι τοῖς κατὰ κόσμον, ὧν οὐχ εὐχερῶς ἔχουσιν οἱ πλείους 
ἀφίστασϑαι, χαίρειν εἰπὼν τὸν μονήρη βίον προείλετο. οὗτος 
τὴν αὐτοχρατορικὴν ἀπεπλήρου στεφηφορίαν τῷ βασιλεῖ" ἐπεὶ δ᾽ 
οὐχ ἑώρα τοῦτον τοῖς ἑαυτοῦ ϑελήμασιν ὑπειχόμενον, δύσνους 
περὶ τοῦτον ἐγένετο, ἔχων ἐν ταὐτῷ συνίστορας τὸν Σάρδεων 2dy- 90 
δρόνικον καὶ τὸν Θεσσαλονίκης Πανουὴλ τὸν xai Ὀψαρᾶν λεγό- 
B μένον. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Σάρδεων, ὅτε ὃ βασιλεὺς κατὰ τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἐστρατοπεδεύσατο xol ἐγγὺς ταύτης τὰς ἐπαύλεις 


9 γὰρ} γοῦν ? 


alendis suffecerit, aquis irriguo, ct multorum vicorum ac urbium vicinitate, 
unde vitae necessaria affluenter suppeditantur, peropportuno. in eo cum 
esset imperator, sebastocrator 'lornicius Nicaea accedens fro expatriarcha 
Arsenio moleste imperatorem rogat , patriarchale siquidem solium Nicephoro 
patriarcha , qui in patriarchale culmen ex Ephesino metropolita ascenderat, 
ex terreno ad coelestia promoto, cum neo integro anno patriarchatui prae- 
fuisset, seseore destituebatur. Arsenius ab imperatore 'T'heodoro in patriar- 
cham fuerat electus, vir et verbo et opere quam dexterrimus , et sermone 
praecipue, qui natura inditur : namque qu eruditione comparatur, parum 
omnino degustaverat. etenim cum nonnulla ex encycliis philosophatus per- 
didicisset, ne horum penitus inexpertus haberetur, neque ea ignorare, quae 
ipse negligere sibi in animo proposuerat, videretur, telo divini amoris corde 
saucius, rebus terrenis omnibus, a quibus se avelli aegre plerique sustinent, 
contemptis, monastico instituto nomen dederat. hic imperatoria corona im- 
peratorem condecoraverat: sed eum suis votis minime obtemperantem con- 
epicatus, iniquior cum eo inimicitias exercuit. neque ab eo abborruerat Án- 
dronicus Sardensis et Manuel "Thessalonicensis, cognomine Opsara. sed Sar- 
densis quando imperator Cpolim castra movit et prope eam sedem locavit, 
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ἐποιεῖτο, τότε τὰ τῶν μοναχῶν ἐνεδέδυτο ἄμφια ὑπὸ τοῦ Φιλα- 
δελφίας Ἰωαννικίον. ὡς γὰρ συχνῶς διηνώχλει τὸν βασιλέα ἐπι- 
δημῆσαι τῇ Παφλαγόνων (ἐκεῖϑεν καὶ γὰρ ὥρμητο), τὸ στρεβλό-- 
γουν τοῦ ἀνδρὸς ὃ βασιλεὺς ἐπιστάμενος οὐχ εἴα τοῦτον ἐπὶ τὰ 
5 ἐκεῖσε μέρη ἀφῖχϑαι" σκοπὸς γὰρ ἦν αὐτῷ τὰ τῶν Παφλαγόνων 
πάντα διαταράξαι τῇ πρὸς τὸν βασιλέα δυσνοίᾳς. ὃ βασιλεὺς δὲ 
δικαιότατον πρὸς τοῦτον éxolt τὸν λόγον, ὡς μητροπολίτης κεχει- 
θοτόγησαι Σάρδεων, οὐχέτι γε μὴν Παφλαγονίας, καὶ δεῖ σε τοῖς € 
τῶν Σάρδεων ἐμφιλοχωρεῖν μέρεσι κἀκεῖσε καὶ διατρίβειν xol σου 
10 ποιμαίνειν τὸ ποίμνιον. ἐπεὶ οὖν ἐγνώκει ἀμετάπτωτον εἶναι τὸ 
βασιλικὸν βούλημα, μὴ ἔχων 6 τι καὶ δράσειε, τὸν μονήρη βίον 
προείλετο. ὃ δὲ Θεσσαλονίκης ἸΠανουὴλ ἄχων ἐξιὼν τῆς Νικαίας 
περί nov τὰ ἐγγὺς ἐκείνης διέτριβεν. ὃ δὲ πατριαρχεύσας “Ἄρσέ- 
»i06 καὶ αὐτὸς ἐξιὼν ἐκεῖϑεν ἔν τινι σεμνείῳ ἑαυτὸν καϑείρξας διῆ-- 
15γεν. ἐντεῦϑεν συνελθόντες πάντες οἱ ἀρχιερεῖς ἐπὶ τὴν “άμψα - 
xov, ψήφῳ πάντων καὶ προσταγῇ βασιλέως ὃ τῆς ᾿Εφέσου πρόε-- 
ὅρος Νικηφόρος εἷς τὸν πατριαρχικὸν ἀνήχϑη ϑρόνον. ἀλλ᾽ οὗτος, D 
καϑάπερ εἰρήκειν, μήπω ἐνιαυτίσας τὸ βιοῦν ἐξεμέτρησε. τότε 
γοῦν ὃ σεβαστοχράτωρ Τορνίχιος τῇ φιλίᾳ τοῦ “Ἀρσενίου προσκεί- 
90 μενος ἠνάγκαζε τὸν βασιλέα τὸν 2dpoéviov εἰς τὸν πατριαρχικὸν xol 
αὖϑις ϑρόνον ἀναγαγεῖν, ϑαύματά τινα καὶ τεράστια παρὰ τοῦ 
“ρσενίου ἐνεργούμενα διηγούμενος, καὶ πράγματα διηνεκῶς ngov- 
ξέγει τῷ βασιλεῖ, πατριαρχεύειν τὸν δύσνουν αὐτῷ βιαζόμενος. 


4 περὶ vulgo. 


δὺ Ioannicio Philadelphiensi monastico pallio induitur: ille enim continuo, et 
non sine molestia imperatoris animum sollicitabat, ut proficiscendi sibi dare- 
tur facultas Paphlagoniam, unde ipse ortum ducebat; sed imperator distorta 
hominis sensa apprime callens, nein eas partes abiret, impediebat: animo 
enim proposuerat propter eas quas cum imperatore simultates exercebat, res 
Paphlagonum perturbare. verum imperator aequissimo eum sermone laces- 
sit. " Sardium, non Paphlagoniae metropolitatum tenes: Sardium ideo par- 
tes invisendae, quibus continuo consuescere debes, ibique immoyando greges 
tibi commissos pascere." igitur ubi imperatorem inexorabilem vidit, cum 
quid ageret ipse nesciret, monasticum vitae institutum complexus est. 'T'hes- 
salonicensis Manuel invitus Nicaea egressus in locis adiacentibus vitam duce- 
bat. Arsenius item expatriarcha et ipse inde exiens in monasterium se in- 
trusit, binc universi praesules Lampsacum convenientes suffragio omnium 
mandatoque imperatoris Ephesinum antistitem Nicephorum in patriarchale 
solium invehunt. sed hic, ut iam dixi, neque per annum integrum cathedram 
moderatus e vivis excessit. tunc sebastoerator Tornicius Ársenio impense 
deditus imperatorem urgebat, ut Arsenium iterum in patriarchalem sedem 
promoveret, et mira quaedam ac portentosa Arsenii facinera in medium aíffe- 
reis continuo imperatorem ad molestiam usque exorabat , ut sibi minime ae- 
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ἀλλ᾽ ὁ βασιλεὺς ἑκὼν ἄχων τῇ τοῦ σεβαστοχράτορος συμβοιλῇ 
ξυντιϑεὶς εἷς τὸν πατριαρχικὸν καὶ αὖϑις 9oóror ἀνήγαγε τὸν 24o- 
σένιον. καὶ οὕτω μὲν τὰ ἐπὶ τῷ ““ρσενίῳ. 
85. Ὁ 3i βασιλεὺς τὸν ΣΣτρατηγόπουλον ᾿Αλέξιον τὸν Καί- 
capa μετὰ στρατευμάτων τινῶν οἰκονομήσας ἐπὶ τοῖς δυτιχοῖς ἐχ- ὅ 
πέπομφε μέρεσι, τοῖς ἐκεῖσε οὖσι τῶν Ρωμαίων ὑπεναντέοες ξεν- 
P 99 ελϑεῖν εἰς μάχην, παραγγείλας ὡς ἐν τῷ διέρχεσϑαι, ἐπεὶ τὰ τῆς 
ὁδοῦ τῆς ἐκεῖσε φερούσης πλησίον ὑπῆρχε τῆς Κωνσταντινουπό- 
λεως, ἔφοδόν τινα κατὰ ταύτης ποιήσασϑαι καὶ μέχρε τῶν πυλῶν 
αὐτῆς ἐπιδραμεῖν τὰ στρατεύματα, ὡς ἂν πτοία παρ᾽ αὐτῶν τοῖς 10 
οὖσιν ἐντὸς “Τατίνοις ἐγγένηται. ἐγένετο δὲ τῷ τότε xad τε ἕεμ- 





4 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν Σερατηγόπουλον Χαίσαρα πέμπεε τοῖς 
δυτικοῖς μέρεσι, παρήγγειλε δὲ τῆς Κωνσταντίνου ἀποπειράσασϑαι. 
φαῦς ovv τότε μεγίστη ix Βενετίας εἰς τὴν Kovoravr(vov ἀφέκετο 
καὶ ποτεσεάτος, ὃς παροτρύνας τοὺς ἐν Κωνσταντινουκόλεε Δατέ- 
vovg ἐν τριήρεσι καὶ πλοίοις καὶ λεμβαδίοις καὶ δρόμωσι κατὰ “α- 

νουσίας χωρῆσαι. καὶ γέγονεν οὕτως, καὶ κεκένωτο ἡ πόλες ἀν- 

ρῶν, τῷ βασιλεὶ ταύτης Βαλδουΐψῳ μετά τινων μετρίων φυλαττο- 
μένη. αἴφνης οὖν ὁ Καῖσαρ rj Κωνσταντινουπόλει ἐπήεε, ἔχων 
καὶ ἄνδρας τινὰς ἐκεῖθεν ὄττας καὶ ἀχριβῶς εἰδότας τὰ xat" αὖ- 
τήν. καὶ μαϑὼν ὀπήν τινὰ περὶ τὰ τείχη χωροῦσαν εἰσιέναι ὅπλί- 
τὴν ἐκεῖ ἤει. εἰσῆλθεν οὖν διὰ ταύτης ἀνήρ, καὶ ἕτερος, καὶ ἄλ- 
Aog , καὶ καϑεξῆρ μέχρε τῶν ε΄. ἔτι δὲ καὶ πλείους ἄλλοι εἰσεόντες 
εὔρον ἕνα περὶ τὰ τείχη φύλακα, ὃν ἀναβάντες ἕξω τῶν τειχῶν ἔρ- 
φιῴαν, καὶ πελέχεσι τὰς πύλας ἐχμοχλεύσαντες λευθέραν τὴν εἰς 
αὐτὴν εἴσοδον ἐποίησαν τῷ σερατεύματι. οἱ δ᾽ ἐντὸρ τῷ αἰφνιδίῳ 
κατασεισϑέντες͵ ες εἶχον ἕκαστος, τὴν ἑαντοῦ σωτηρίαν ἐπραγμα- 
τεύοντο. καὶ ὁ Βαλδουῖνος περὶ τὸ μέγα παλάτιον ἐχώρησεν. οΣ 
δὲ περὶ Δαφνουσίαν ἀπιόντες Λατῖνοι καὶ ὁ ποτεστάτος. ἐπεὶ μὴ 
κατὰ αὐτῶν τι δρᾶσαι ἴσχυσαν, πρὸς τὴν πόλιν ἐπανεζεύγνυον " 
ἀντελάβετο γὰρ κἀκείνων ϑεός. καὶ πλησιάσαντες εἰς τὴν πόλιν 


Χεῶ. 


quum, etiam invitus, in patriarcham eligeret. sic imperator volens nolena, 
sebastocratoris consiliis loco dato, ad patriarchalem dignitatem Arsenium rur- 
sum evehit, et haec quidem de Arsenio ita se habuere. 

85. Imperator Str pulum Alexium Caesarem copiis aliquibus ful- 
tum in occiduas partes mittit, ut cum Romani nominis hostibus confligeret, 
monens sub ipsa profectione, quando via, per quam esset incedendum, prope 
Cpolim erat, in eam irrumpere et ad portas ipsas conducere agmina, ut timor 
Latinis ipcuteretur, evenit vero tunc temporis, ut tale quid, ita providente 
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βῆναι προνοίᾳ ϑεοῦ. ἐπεὶ γὰρ ναῦς μεγίστη. κοίλη “ατινικὴ àx 
Βενετίας elg τὴν Κωνσταντίνου ἀφέκετο, καὶ νέος ἐν ταύτῃ ἐξου- 
σιαστὴς παρεγένετο, ὃν καὶ ποτεστάτον ἐπονομάζουσιν, ἀνήρ, ὡς 
ἐφάνη, δραστήριος καὶ ϑρασύτερος sig τὰ μάχιμα, τοὺς ἐν τῇ 
5 ΚΚωνσταντινδυπόλει .“ΔἸατίνους παροτρύνας εἷς μάχην, καὶ ξυμβου-- B 
λεύσας ὡς δεῖ καὶ ἡμᾶς μὴ μόνον ἐντὸς ὄντας τῆς πόλεως τὴν 
πόλιν καὶ ἑαυτοὺς φυλάττειν, ἀλλὰ καὶ κατὰ “Ῥωμαίων τι ὁρᾶν, 
ὡς ἂν μὴ πάντῃ καταφρονητικῶς ἐν τοῖς xa9^ ἡμῶν διατίϑωνται. 
ἔπεισεν οὖν αὐτοὺς εἰσιόντας ἐν ὅσαις εἶχον τριήρεσι καί τισιν ἑτέ- 
Ἰοροις πλοίοις, λεμβαδίοις οἷον καὶ δρόμωσι, κατὰ τῆς νήσου 4α- 
φνουσίας χωρῆσαι, εἴ πως δυνηϑεῖεν αὐτὴν παραστήσασϑαι καὶ 
σκύλων εὐμοιρῆσαι τῶν ἐξ αὐτῆς. κεκένωται οὖν 7j πόλις ἀνδρῶν, 
καὶ ἦν γυναιξὶ καὶ νηπίοις καὶ τῷ βασιλικῶς τάχα ταύτης κατάρ- 
χοντι Βαλδουΐνῳ μετά τινων μετρίων ἀνδρῶν διεξαγομένη καὶ 
15 τηρουμέγη. αἴφνης οὖν ὃ Στρατηγόπουλος ᾿Αλέξιος ὃ Καῖσαρ O 
γυχτὸς ἐπιὼν τῇ Κωνσταντίνου προσήγγισεν. ἐπεὶ δὲ us? ἕαυ-- 
τοῦ εἶχε xal ἄνδρας τινὰς ἐξωρμημένους τῆς πόλεως καὶ ἀκριβῶς 
εἰδότας τὰ κατ᾽ αὐτήν, καὶ πυνθανόμενος αὐτῶν ἐμεμαϑήκει 
ὑπήν τινα εἶναι περὶ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως δι᾽ ἧς ἀνὴρ ὁπλίτης 
90 δύναιτ᾽ ἂν ἐντὸς εἰσελϑεῖν, μηδ᾽ ὅλως μελλήσας τοῦ ἔργου εἴχετο. 
καὶ εἰσῆλθε διὰ ταύτης ἀνήρ, καὶ ἐπηκολούϑησεν αὐτῷ ἕτερος, 
εἶτα ἐκείνῳ ἄλλος, καὶ οὕτω μέχρι τῶν πεντεκαίδεκα, τάχα δὲ 
καὶ πλείους ἄνδρες ἐντὸς εἰσῆλθον τῆς πόλεως. ἐπεὶ δὲ περὶ τὸ 
τεῖχος ἕνα εὗρον τὸν ἐμπεπιστευμένον τὴν φυλακήν, τινὲς ἐξ αὐτῶν 


deo, contingeret. navis maxima Latinorum Venetiis Cpolim appulit; cum 
ea iuvenis auctoritate potens, quem illi potestatem vocant, accessit, vir, ut 
effectus comprobavit, factiosus et in pugnas audacior. is Latinos, qui Cpoli 
erant, ad ineundam pugnam concitat, haud decorum esse dictitans, eos qui 
in urbe essent, urbem seque tutando tempus conterere, sed aliquid etiam ad- 
versus Romanos machinari debere, ne nos illi adeo contemptim conterant et 
pro nihilo ducant, suasit itaque in triremes, quotquot haberent, aliaque 
navigla, lembadia nempe ac dromones, ingressos jn Dapbnusiam insulam per- 
gere; quam si in potestatem redigere forte potuissent, nae illi spoliis locuple- 
tarentur, urbs igitur hominibus vacua, mulieribus ac infantibus et forte tunc 
imperanti Balduino cum exigua aliorum manu gubernabatur et custodiebatur. 
interea improviso Caesar Alexius Strategopulus noctu adveniens in eam im- 
petum fecit, et cum viros secum haberet nonnullos ex urbe fugitivos et rerum 
illius apprime gnaros, ex iisque sciscitaps cognovisset foramen urbis muris 
inesse, per quod armatus miles introire posset, nulla mora operi incumbit. 
et per illud quidam ingreditur, quem sequitur alius et iterum tertius, et hac 
ratone quindecim et forte plures viri urbem ingrediuntur. in ipso muro 
quendam , cui custodia demandata erat, compertum , muro conscenso arre- 
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D ἀναβάντες xal τῶν ποδῶν λαβόντες ἔρρεψαν ἔξω τῆς πόλεως. οἱ 


P 100 νήσου Δαφνουσίας ποιῆσαί τι ἴσχυσαν (ἀντελάβετο γὰρ ἐκεένων 


δ᾽ ἄλλοι ἀξίνας ἐγχειρισάμενοι καὶ τοὺς μοχλοὺς τῶν πυλῶν διαρ- 
ρήξαντες ἐλευϑέραν πεποίηνται τὴν εἰς τὴν πόλιν εἴσοδον τῷ στρα- 
τεύματι. οὕτω μὲν οὖν ὃ Στρατηγόπουλος Καῖσαρ καὶ oi σὸν 


αὐτῷ πάντες “Ῥωμαῖοι καὶ Σχύϑαι (ἐκ τῶν τοιούτων καὶ γὰρ τὸ 5 


ὑπ᾽ αὐτὸν συνεχεχρότητο στράτευμα) ἐντὸς τῆς πόλεως ἐγεγόνει- 
σαν. οἵ δ᾽ ἐντὸς τῷ αἰφνιδίῳ κατασεισϑέντες τοῦ πράγματος, 
ὡς εἶχον ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν ἐπραγματεύετο. καὶ οἱ 
μὲν ἐπὶ τὰ σεμνεῖα ἐβάδιζον καὶ μοναχικὰ ἐνεδέδυντο ἄμφια, ὅπως 


τὸν φόνον ἐκφύγοιεν, γυναῖκες δὲ εἷς ὀπὰς τοίχων συνεστέλλοντο τὴ 


καὶ εἷς στοὰς σχοτεινὰς καὶ ἀποχρύφους ἐκρύπτοντος. ὃ δὲ τῆς 
πόλεως κατάρχων Βαλδουῖνος ἐπὶ τὸ μέγα παλάτιον ὥρμησεν. οἱ 
δὲ ἐπὶ τὴν ““αφνουσίαν ἀπιόντες “Τατῖνοι καὶ ὃ μετ᾽ αὐτῶν ποτε- 
στάτος, μηδέν τι τῶν γινομένων γνωρίσαντες, ἐπεὶ μὴ κατὰ τῆς 


ϑεός), παλίνδρομοι πρὸς τὴν πόλιν ἐπανεζεύγνυον. μέζχρε μὲν 
οὖν τοῦ ναοῦ τοῦ ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω δυνάμεων ἹΠιχαὴλ ἐλ- 
ϑόντες, τοῦ περὶ τὸν ἐν “ἀνάπλω διαχειμέγου, οὐδέν τε ὅλως τῶν 
γεγενημένων ἐμεμαϑήκεισαν" ἐχεῖσε δὲ ἀφιγμένοι καὶ ταῦτα μα- 


ϑόντες elg τὴν πόλιν ὥρμησαν ἐπελϑεῖν. ἀλλὰ τὰ Ῥωμαϊκὰ στρα- Ὁ 


τεύματα τοῦτο γνόντες πῦρ ταῖς οἰκίαις τῶν «Ἰατίνων ἐνέβαλον 
παρὰ τὸν αἰγιαλὸν χειμέναις, καὶ ἐνέπρησαν ταύτας, καὶ πρῶτα 
μὲν τὰς τῶν Βενετίκων, εἶτα τῶν ἄλλων γενῶν, ἃς xal Κάμπουις 

, 1 A / , c - 
κατωνόμαζον. ἐπεὶ δὲ εἶδον τὴν πόλιν πυρπολουμένην οὗ τῶν 


«“1ατίνων, τὰς παρειὰς ταῖς χερσὶ τύψαντες, καὶ λαβόντες ὅσους 35 


9 περὶ vulgo. 


ptum pedibus extra muros proiiciunt, alii strictis securibus et portarum ve- 
ctibus disruptis in urbem introitum liberum exercitui aperiunt. hac ratione 
Caesar Strategopulus et cum eo Romani universi ac Scythae (ex bis enim 
copiae conflatae erant) urbem ingressi sunt. cives re improvisa perculsi, ut 
quisque poterat, saluti suae consulere. hic quidam monasteria petere, et 
monasticum babitum , ut cladem evitarent, induere. mulieres in murorum 
foramina coniici, et in cellis obscuris reconditisque abscondi, civitati impe- 
rans Balduinus in magnum advolare palatium. qui vero Daphnusiam abie- 
rant Latini, et cum illis Potestas, eorum quae gerebantur plane ignari, cum 
nihil adversum Daphnusiam perpetrare potuissent (opem enim illis tulerat 
deus), retrogressi in urbem contendere, et in supernarum virtutum principis 
Michaelis templum in Anaplo situm conveniunt, adhuc eorum quae patraban- 
tur nescii, at ubi eo commigrassent , certiores redditi in urbem gressus fe- 
stinant, id Romanae copiae audientes, igne in Latinorum domos prope littus 
adiacentes immisso, eas corrumpunt, et ante-alias Venetorum aliarumque 
deinceps nationum, quas Campos vocant, Latini incendiis urbem inflammari 
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ἠδύναντο ἐντὸς τῶν τριήρεων αὐτῶν xal τῶν λοιπῶν πλοίων, 
ὑπανεχώρησαν,. μιᾶς τριήρεως εἰς τὸ μέγα παλάτιον ἀπελϑούσης 
καὶ ἀναδεξαμένης τὸν Βαλδουῖνον ἐν χρῷ τῆς ζωγρείας γενόμενον. 
καὶ ταῦτα μὲν οὕτω ξυνέβη, καὶ 5 Κωνσταντίνου προνοίᾳ ϑεοῦ 

δκαὶ αὖϑις ὑπὸ χεῖρα τοῦ βασιλέως τῶν Ρωμαίων ἐγένετο χατὰ 
λόγον δίκαιόν vt καὶ προσήκοντα, Ἰουλίου εἰχοστὴν καὶ πέμπτην 
ἄγοντος, οὔσης ἐπινεμήσεως τετάρτης, καὶ ἀπὸ γενέσεως χόσμου 
ἔτους ὄντος ς«ψεϑ', ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν χρατουμένη χρόνους πεντή- 
xovtu καὶ ὀχτώ. 

10 86. Περὶ γοῦν τὸ ἸΜετεώριον τότε σχηνουμέγου τοῦ βασι- C 
λέως ἐξαπίνης φήμη τις νύχτωρ τὰς τῶν πολλῶν περιεβόμβησεν 
ἀχοάς. ἢ δὲ φήμη παρὰ παιδαρίου τινὸς αὐταδέλφης τοῦ βασι- 
λέως τῆς ὀνομαζομένης μὲν Εἰρήνης, διὰ δὲ τρῦ μοναδικοῦ σχή- 
ματος μετονομασϑῴσης Εὐλογίας, ἐκ τῶν τῆς Βιϑυνίας μερῶν 

15 παρ᾽ αὐτὴν ἀφικομένου, ὃς x«3^ 000» ἐμεμαϑήχει παρά του τῶν 
“Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων ἁλῶναι τὴν Κωνσταντίγου. ὡς εἶχε 
γοῦν τάχους 7| τοῦ βασιλέως αὐτοκασιγνήτη παρὰ τὸν βασιλέα 
ἀφιγμένη καταδαρϑάνοντα τοῦτον εὗρε, καὶ ἠρέμα πως ἐκίνει ad- 
τὸν τῇ χειρί, ὅπως ἄν γε καὶ ἐγρηγορήσειεν, ἰσχυροτέρᾳ τῇ φωνῇ D 

90 ὑπολέγουσα ὡς κατέσχες, ὦ βασιλεῦ, τὴν Κωνσταντινούπολιν. 
καὶ πολλάχις τοῦτο εἰρήκει, καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπέμενε μηδέν τι πρὸς 
ταύτην ἀνταποχρινόμενοςς. ὡς δὲ τὸν λόγον μετέβαλε καὶ εἰρήκει 
" ἀνάστηϑι, βασιλεῦ" ὃ γὰρ Χριστὸς ἀπεχαρίσατό σοι τὴν Κω»-. 
σταγτινούπολιν,᾽ τῆς κλίγης ἀγαστὰς καὶ τὰς χεῖρας εἰς οὐρανὸν 


15 og vulgo. 


conspicientes, genis manibus diverberatis, quotquot habere potuerunt ex 
suis in triremes et alia navigia assumptis, retro cessere. ex triremibus una 
in magnum palatium progressa Balduinum in maximo discrimine et extremo 
pene periculo, iam iamque vivum capiendum, recepit, et ita ea res evenit, 
et Cpolis, ita deo annuente, rursum sub potestate Romani imperatoris iure 
et merito venit, vigesima quinta mensis lulii, indictione quarta, anno ab 
orbe condito 6769, postquam hostes ea potiti fuissent annos quinquaginta 
octo. 

86. Ea tempestate imperator castra Meteorii disposuerat, noctuque ex 
improviso rumor quidam inter multorum aures perstrepuit, rumor a servulo 
quodam sororis imperatoris Irenes, sed propter monasticum habitum Eulo- 
giae nominatae, e Bithyniae partibus ad ipsam profecto, qui in itinere audie- 
rat a Romanis copiis captam esse Cpolim, sparsus fuerat. illa propere impe- 
ratorem conveniens somno sopitum invenit; quare manu eum placide move- 
re, et ut excitaret, altiore voce proloqui, "tenes, o imperator, Cpolim." 
saepius hoc repetiit: imperator immotus stans non respondebat. verumtamen 
cum illa sermone mutato dixisset "surge, imperator: Christus tibi Cpolim 
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ἀνατείνας " τοῦτον μὲν" ἔφη “τὸν λόγον, ὦ ἀδελφή, καὶ αὐτὸς 
δέχομαι. ὃν δὲ λόγον τὸ πρῶτον εἶπες, ὡς τῆς Κωνσταντένου 
κεχράτηκα, οὐδαμῶς ἀποδέχομαι" πῶς γὰρ ἐκ τοῦ ἹΜετεωρίουν 
ἐγκρατὴς γενοίμην τῆς Κωνσταντίνου; ἀλλ᾽ οὐδὲ στράτευμα κατ᾿ 
αὐτῆς ἀξιόλογον πέπομφα. τὸ δὲ ῥάω ταῦτα εἶναι ϑεῷ καὶ αὐτὸς 5 
ξυνομολογῶ, καὶ ϑᾶττον ἂν τὰ μικροῦ καὶ ἀδύνατα τοῖς οἷς ἂν 
βούλοιτο παρασχεῖν καϑέστηχε δυνατός." ταῦτ᾽ εἰπὼν τοὺς ἐν 
P 101 τέλει πάντας ξυνήϑροισε, καὶ ἐπυνθάνετο εἰ ἀληθῆ δοχεῖ σᾳ σιν 
αὐτοῖς τὰ παρὰ τῆς φήμης. καὶ οἱ μὲν συνέϑεντο τὰ τῶν λόγων 
ἐπαληϑεύειν, καὶ μάλιστα οἷς 9 τῶν “Τατίνων ἔξοδος ἀκριβέστε- 18 
ρον ἐπεγνώσθη" ἔνιοι δὲ τὸν λόγον ἦγον ἐν ἀμφιβόλοις, οἷς οὐχ 
ἐν γνώσει τὰ τῆς ἄνω προνοίας καϑέστηκε χρίματα, ὑπολογιζόμε- 
vot καὶ τὸ πρᾶγμα τῶν δυσχερεστάτων τε εἶναι καὶ μὴ ῥᾳδίως 
κατορϑουμένων. ἐν τοῖς τοιούτοις μὲν λήγοις τὸ τῆς νυκτὸς 
παρήει διάστημα" ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐπέφωσκεν, ἐλπὶς μὲν ἣν πᾶσι 15 
τὸν διαχομίζοντα ἀληϑῆ ἀφικέσϑαι πρὸς τὸ στρατόπεδον, ἀλλὰ | 
καὶ τὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης παραδεδραμήχει διάστημα, xai οὐδεὶς 
B τοιοῦτος ἀφίκετο. ἤσχαλλον γοῦν αἱ τῶν ἁπάντων ψυχαὶ καὶ 
ἠδημόνουν, καὶ μάλιστά γε τοῦ βασιλέως. ἀλλὰ νυχτὸς ἐπιούσης | 
ὃ τὴν ἀγαϑὴν ἀγγελίαν διακομίζων ἐλήλυϑεν xol σαφῶς εἰρήκει 20 
περὶ τοῦ ἔργου, ὅτιπερ τὰ τῶν Ρωμαίων στρατεύματα μετὰ τοῦ 
Καίσαρος Στρατηγοπούλου ἐντὸς τῆς Κωνσταντίρον διάγοισιτ. 
καὶ πάντα ὡς ἔσχεν ἀπήγγειλεν. 
87. ᾿Ἡπάρας γοῦν ὃ βασιλεὺς τοῦ ἹΜετεωρίου μεϑ᾽ ἡδονῆς 


elargitus est," lecto assurgens manibusque in coelum extensis " hunc" ait 
" sermonem, soror, et ipse amplector, sed quem primum dixeras , me Cpolt 
otitum, nullo pacto excipio, quanam enim ratione, qui Meteorii sum, Cpo- 
im devicerim * qui nec tantas copias ad eam debellandam adornavi. sed 
haec numini facillima esse et ipse fateor, citiusque ac commodius ea etiam, 
uae fieri haud posse videntur, quibus ipse voluerit, concedere potens est. " 
dixit, omnibusque qui ibi in dignitate erant convocatis, an vera ea esse illis 
viderentur quae fama circumferrentur, interrogat. quidam annuere, rumo- 
rem vera nuntiare, et potissimum ii quibus Latinorum exitus exquisitius com- 
pertus fuerat. alii dubitare et ia ambiguo ponere, qui divinae iudicia pro- 
videntiae non accurate tenerent, ratiocinantes rem e difficillimis esse et ex 
ilis quae non ita facili negotio peraguntur. in his sermonibus noctis spatium 
evigilatum est: ubi dies coepit, spes omnes tenere ab exercitu, qui vera re- 
ferret, adventurum. at illius etiam diei intervallum consumitur, et horum 
nihil annuntiatur. anxii itaque omnes trahere cum animo suo et angi, et 
praecipue imperator. veruntemen nocte ineunte bonus internuntius accessit, 
laneque facinus fatetur, Romanum militem cum Caesare Strategopulo intus 

yzantium sedem locasse, et cuncta modo quo evenerant narrat. 
87. Igitur imperator Meteorio exiens, mirandum in modum suo bono 
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ὅτι πολλῆς τὴν Κωνσταντίνου φϑάσαι διὰ τάχους ἐπέσπευδε, δε- 
διὼς μήποτε ἐκ τῆς Δωαφνουσίας oí “«Τατῖνοι ὑπονοστήσαντες καὶ 
τῆς πόλεως ἐντὸς γενόμενοι μάχην κατὰ Ῥωμαίων στήσαιεν xga- 
τερών, καὶ πολλῷ πλείους τῶν “Ῥωμαίων ὄντες τῶν τείχων ἔξω 
5 βάλλουσι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὐ ξυνέβη, ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν τὸ ἀϑρόον 
τὰς ψυχὰς κατασεισϑέντες προύλαβον ἀποδρᾶναι, χαϑὼς ὃ λόγος 
φϑάσας ἐδήλωσεν, ὃ βασιλεὺς δὲ τὴν πορείαν ἐπέτεινεν. ἐπεὶ δὲ καὶ 


τοὺς τοῦ Καλάμου βουνοὺς παρημείψαμεν καὶ τῆς ἀχυράους ἐγγὺς ó. 


βασιλεὺς ἐπήξατο τὴν σκηνήν, τότε δὴ καὶ τοῦ Βαλδουΐνου τοῦ τάχα 
10 βασιλικῶς τῆς Κωνσταντίνου κατάρχοντος τὰ βασιλικὰ διεχομίσϑη- 
σαν σύμβολα" ταῦτα δὲ ἣν καλύπτρα “1(ατινικὴ τὸ σχῆμα καὶ μαργά-- 
ροις πεποικιλμένη καὶ ὑπὲρ κεφαλῆς λιϑίῳ xoxxlvq, πέδιλά τε xoxxo- 


σ 


βαφῆ, καὶ σπάϑη σηρικὸν κοχκοβαφὲς ἐνδεδυμένη προκάλυμμα. τότε Ὁ 


δὴ καὶ ὃ πολὺς λεὼς τὰ τῆς ὑποϑέσεως ἐπεπίστευτο" τὸ γὰρ μεγαλεῖον 
15 οὐχ εἴα τοῦ πράγματος εὐχερῶς πιστεύειν τοῖς λεγομένοις. ἔσπεισεν 
οὖν ὃ βασιλεὺς πρὸς τὴν κίνησιν. ταχυτέρας γοῦν καὶ μακροτέρας 
ἐποιεῖτο τὰς μεταβάσεις. ἐγγίσαντι γοῦν τῇ Κωνσταντίνου τῷ βασι-- 
λεῖ κατὰ νοῦν ἐπἥει ϑεοπρεπεστέραν μᾶλλον ἢ βασιλικωτέραν τὴν εἷς 
τὴν Κωνσταντίνου ποιήσασϑαι πάροδον. καὶ τὸν τρόπον ἐσκέψατο, 
90 ὅπως ἄν γένοιτο ὃ δὴ διὰ λόγων εὐχαριστηρίων πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ 
φωνῶν εὐκτηρίων ὑπέρ τε βασιλείας καὶ ἱεραρχίας ὑπέρ τε τῆς 
πόλεως καὶ τῶν αὑτῆς οἰκητόρων καὶ τοῦ ταύτης πληρώματος. 
ἐπεὶ δὲ ἐζήτει τὸν τὰς εὐχὰς συγγράψασϑαι μέλλοντα, τὸν φιλό- 
cogo» Βλεμμίδην πρὸς τοὔργον ἐπιγύξαι βεβούλητος μακρὰν δὲ 
951» ὃ ἀνήρ ἀμφὶ γὰρ τὴν Ἔφεσον τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. εἰς 
ὅ τὸ διὰ v6? 13 περικάλυμμαῦ 


gaudens, Cpolim celerrime festinabat, metuens ne Latini Daphnusia rever- 
tentes et urbem introgressi pugna magna cum Romanis contligerent et nu- 
mero superiores extra inuros eücerent. sed haec minime contigerunt, quippe 
qui re subita atque improvisa animos deturbati fugam praeripuere, ut supra 
enarravimus. imperator iter sollicitabat, et Calami colles emensus prope 
Achyraum castra posuit. tunc Balduini Cpoli imperantis regia insignia allata 
sunt. haec autem erant operculum Latino more efformatum, unionibus in- 
terstinctum, in vertice saxulo rubeo renidens; cocco tincti calcei, et ensis 
ex serico rubro tegumentum indutus. tunc multitudo etiam rem ita fuisse 
persuasa est , quandoquidem facinoris magnitudo ne temere adeo dictis fides 
adhiberetur efficiebat. imperator loci mutationes longiores et velociores per- 
currens viam celeravit. Cpoli sppropinquans animo agitare coeperat acces- 
sum ad urbem deo magis convenientiorem quam regi institnere, et modum, 
quo id ita fieret, excogitavit: per sermones nempe qui gratias deo referrent, 
et voces pro imperio sacerdotio urbe et cultoribus universis supplices. sed 
precationum scriptorem conquirens philosophum Blemmidam ad opus decre- 
verat, verum vir ille longe &berat: Ephesi namque aetatem agebat. quare 
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P 102 ἀργίαν δὲ τὰ τοῦ πράγματος ἔπιπτεν. ὃ δὲ βασιλεὺς μελλήσειν 


- 


οὐκ ἤϑελε πρὸς τὴν εἴσοδον. ἐδυσχέραινε γοῦν ἐπὶ τούτοις. ἀλλ᾽ 
αὐτὸς τὸ δυσχερὲς διελυσάμην τῷ βασιλεῖ. “ εἰ μὲν" γὰρ ἔφην, 


“ ὦ βασιλεῦ, ὡς ἐξ ἁγίου ἀνδρὸς βούλει τὰς εὐχάς, ἅσπερ ἐϑξ- 


λεις, γενέσϑαι σοι, οὐκ ἔχω λέγειν" εἰ δὲ ἐξ οἱουδή τινος, δυνα- 5 
μένου δὲ συγγράφειν προέλοιο τὴν βούλησιν ἐκπεπλῆσϑαί σοι, ἰδού 
σοι αὐτὸς τὴν ϑέλησιν ἀποπλήσαιμι καὶ τὰς εὐχάς σοι συγγρά- 
ψαιμι." ἔδοξε κρεῖττον τοῦτο τῷ βασιλεῖ, καὶ τῆς ταχινῆς εἰσό- 
δου τὰς ὑπ᾽ ἐμοῦ ποιηϑησομένας προείλετο. ἐγὼ μὲν οὖν εὐδὺς 
ἡψάμην τοῦ ἔργου, καὶ οὕπω ἡμέρα παρήει ὅλη καὶ νύξ, καὶ δέχα 10 
πρὸς ταῖς τρισὶν συνεγραψάμην εὐχάς, ἔχάστην olxtioy ἔχουσαν 
τὸν σχοπόν. 

88. Κατέλαβε γοῦν ὃ αὐτοχράτωρ τὴν Κωνσταντίνου. 
τεσσαρεσκαιδεκάτην ἦγεν τότε ὃ «Αὔγουστος. εἰσελϑεῖν γοῦν εἰς 
τὴν Κωνσταντινούπολιν οὐχ ἠϑέλησε τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ἀλλὰ τὰς 15 
σχηνὰς ἐν τῇ μονῇ τοῦ Κοσμιδίου ἐπήξατο, τῇ ἄγχι διακειμένῃ 
τῶν Βλαχερνῶν. ἐκεῖσε γοῦν διανυκτερεύσας ἕωϑεν ἀναστὰς τὴν 
εἰς Κωνσταντινούπολιν εἴσοδον ἀπειργάσατο τρόπον τοιοῦτον. ἐπεὶ 
δὲ ὃ μὲν πατριάρχης "Ἀρσένιος οὐ παρῆν, ἔδει δὲ ἄρα τῶν τινὰ 
ἀρχιερέων τὰς εὐχὰς εἷς ἐπήχοον ἐξειπεῖν, ὃ τῆς Κυζίκου μητρο- 90 
πολίτης Γεώργιος, ὃν xal Κλειδᾶν κατωνόμαζον, ἐπλήρου τὴν 
χρείαν, καὶ εἰς ἕνα τῶν πύργων τῶν τῆς Χρυσείας ἀναβάς, ἔχων 
μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὸ τῆς ϑεοτόκου ἐχτύπωμα τὸ οὕτω nog ἐχ τῆς 
μονῆς παρωνομασμένον τῶν “Οδηγῶν, εἷς ἐπήκοον ἁπάντων ἀπε- 
στομάτισε τὰς εὐχάς. ὃ μὲν οὖν αὐτοκράτωρ τὴν καλύπεραν 35 


res nimis differri ac procrastinari videbatur, cum tamen imperator i 

impense admodum acceleraret, proptereaque animo angebatur. sed ipse ar- 
dua imperatori complanavi. nam "o imperator" dixi, ᾿ δὶ a sancto viro 

ces hasce conscribi exoptas, quid dicam ipse non habeo: si ἃ quocunque, qui 
tamen scribere possit, voluntati tuae satisfactum iri putas, ipse ego tibi quae 
concupiscis efficiam et preces componam." id ut melius probatur imperatori, 
et ut ingressus celer esset, ἃ me componendas aliis praetulit. ipse statim 
opus aggredior. et nondum integer dies et noz excurrerant, et tres, e£ de- 
cem precationes conscribo, qualibet proprio argumento locupletem. 

8. Imperator decimo quarto Augusti die Cpolim pervenit ; neque illo 
eodem die urbem introit, sed apud Cosmidii inonasterium prope Blachernas 
tentoria locat. ibi cum pernoctasset, postero die Cpolim hoc apparatu in- 
greditur. et cum patriarcha Arsenio absente precationes illae omnibus audien- 
tibus a praesule recitandae essent, Cyzici metropolita Georgius, quem Cli- 
dam cognominabant, quae necessaria erant supplevit: nam in unam ex au- 
reae portae turribus ascendens, secumque deiparae imaginem ex monasterio 
Hodegorum gestans, omnibus audientibus precationes recitavit, interim im- 
perator capitis tegumento regio deposito flexisque genibus in terram provolvi- 
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᾿ἀποβαλὼν καὶ γόνυ. κλίνας ἔπεσε χαμαί, xol πάντες δὲ οἱ σὺν 
αὐτῷ ὄπισϑεν αὐτοῦ ἐπὶ γόνυ κατέπεσον. ἐπεὶ δὲ 4 πρώτη τῶν 
εὐχῶν ἐκτετέλεσται καὶ ὃ διάκονος ἐσήμηνε τὴν ἀνέγερσιν, πάντες 
ἀναστάντες τὸ κύριε ἐλέησον, εἷς ἑκατὸν ἀριϑμήσαντες, ἐπεβόη-- 

ὅ σαν. καὶ τούτων τετελεσμένων πρὸς τοῦ ἀρχιερέως καὶ αὖϑις D 
ἑτέρα τις ἐξεφωνήϑη εὐχή, ὡς ἐν τῇ πρώτῃ γοῦν, καὶ ἐν τῇ 
δευτέρᾳ γεγένηται, καὶ οὕτω πως διαπέπρακται μέχρι καὶ συμ-- 
πληρώσεως τῶν ὅλων εὐχῶν. ἐπεὶ γοῦν οὑτωσί πως τὰ τῆς ἵἱερο-- 
πραξίας ταύτης γεγένηται, ϑεοπρεπῶς μᾶλλον ἢ βασιλικῶς τὴν 

Ἰοτῆς Χρυσείας πύλην εἰσῆλθεν ὃ βασιλεύς" πεζὸς γὰρ ἐβάδιζε, 
προήρχετο δὲ τούτου τῆς ϑεομήτορος 1j εἰκών. μέχρε μὲν οὖν τῆς 
τοῦ Στουδίου μονῆς ἀπελϑών, ἐχεῖσε τὴν εἰχύνα καταλιπὼν τῆς 
ὑπεράγνου μητρὸς τοῦ ϑεοῦ, ἐπιβὰς τοῦ ἵππου ἐπὶ τὸ τῆς σοφίας 
τοῦ ϑεοῦ ἀφίκετο τέμενος. ἐκεῖσε γοῦν τῷ δεσπότῃ “Χριστῷ προσ-- 

15 κυνήσας, καὶ τὰ εἰκότα τούτῳ εὐχαριστήσας, ἐπὶ τὸ μέγα κατην»- 
τήχεει παλάτιον. ἐν εὐφροσύνῃ γοῦν καὶ ϑυμηδίᾳ πολλῇ καὶ 
ἀπλέτῳ χαρᾷ τὸ Ῥωμαϊκὸν τῷ τότε γεγένηται πλήρωμα" οὐδεὶς 
γὰρ ἣν ὃ μὴ σκιρτῶν τε καὶ ἀγαλλόμενος καὶ μικροῦ δεῖν τῷ πρά- Ῥ 108 
γματι ἀπιστῶν διὰ τὸ ἀπροσδόχητον τοῦ ἔργου καὶ τὸ ὑπερβάλ-- 

20 λον τῆς ἡδονῆς. 

"End δὲ ἔδει καὶ τὸν πατριάρχην ἐντὸς γενέσϑαι τῆς Κων- 
σταντίνου, μετὰ παραδρομὴν τινῶν ἡμερῶν λόγοις καὶ τῇ παρὰ 
τούτων πειϑοῖ εἰσῆλθε, καὶ ὃ βασιλεὺς εἷς τὸ ἱερὸν ἀπῆλϑεν 
ἀνάχτορον, τὸ τῆς -μεγάλης σοφίας τέμενος, ἕν᾽ ἐγχειρίσῃ τὴν 


13 περὶ vulgo. 


tur, omnesque qui cum eo erant post eum ln genua procumbunt, sed pre- 
cationum prima finita, diaconus indixit ut assurgerent. omnes stantes, do- 
mine miserere" centies numerantes acclamarunt. his finitis a. praesule rur- 
sus ali& precatio enuntiatar. itaque ut in prima, ita in secunda et in aliis fa- 
ctum est, οἴ εἰς deinceps usque ad integram precationum omnium recitatio- 
nem sacris precationibus oeremoniisque fine posito, deo magis convenientius 

uam regi, portaem auream imperator ingreditur: pedes imperator praceunte 

ei matris imagine proficiscebatur. ad Studii monasterium ventum est. eo 
in loco immaculatissimae dei matris imagine relicta, equum oonscendens ad 
sepientiae dei templum pervenit, οἱ Christo domino adorato, gratiisque uti 
p erat relatis, ad maggum palatium appellit. exultatione itaque et ingenti 

elitia et inenarrabili gaudio Romanorum omnis sexus repletus gesticbat. 
namque qui non saltaret vel ludibundus exiliret nemo erat, tantae rei assen- 
eum vix praestans propter improvisum opus et superafünentem voluptatem. 
quando vero et patriarchae ingrediendum erat Cpolin post nonnullorum die- 
rum excürsum, sermonibus suasionibusque adductus introit imperator in sa- 
cram regiam, magnae sapientiae sacrarium, ad cathedram pontifici consignan- 
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καϑέδραν τῷ ἀρχιερεῖ. καὶ συνήϑροιστο μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ 
τῶν ἐν τέλει πάντες καὶ τῶν ἀρχόντων οἷ πρόχριτοι καὶ πᾶσα πλη- 
ϑύς. ὃ βασιλεὺς δὲ τῆς χειρὸς τοῦ πατριάρχου ἐπιλαβόμενος 

B “ ἔχεις" φησὶ “ τὸν ϑρόνον σου, δέσποτα, καὶ οὗ τινὸς ἐκ μαχροῦ 
ἐστέρησαι. νυνὶ τῆς καϑέδρας ἀπόλαυε." καὶ οὕτω μὲν καὶ 5 
ἐπὶ τῷ πατριάρχῃ τὰ τοῦ βασιλέως ξυνέβη. 

89. Ἐγένετο δὲ τότε χαί τι τοιοῦτον, ὃ μὴ παραδοῦναι 
γραφῇ τῶν οὐ δεόντων ἐλογισάμην. λόγον ἐπὶ τῇ ἀναρρύσει τῆς | 
Κωνσταντίνου συνεγραψάμην. καὶ ὃ σχοπὸς τοῦ λόγου κατὰ τὰξς!Ἡ 
ἀρχὰς εὐχαριστία ἦν πρὸς ϑεὸν τῆς πρὸς Ρωμαίους τούτου ἀγα- 10 
ϑουργίας καὶ τῆς εὐσπλάγχνου κηδεμονίας καὶ ἀντιλήψεως, συν- 

C ἀνεχεράννυτο δὲ τῷ λόγῳ καὶ εὐφημία πρὸς τὸν βασιλέα εὐχαρι- 
στήριος. ἢ δὲ ἐπὶ τέλει τοῦ λύγου ἀξίωσις συναναγορευϑῆναι τῷ 
βασιλεῖ καὶ πατρὶ τὸν βασιλέως πρωτογενῆ παῖδα, τὸν Κομνηνὸν 
"Ανδρόνικυν. τοῦτο ἐλάνθανε τοὺς πολλούς, καὶ μάλιστα τῶν!5. 
ἐν τέλει, οἷς καὶ o) κατὰ γνώμην ὑπῆρχε τὸ πρᾶγμα. οἱ μὲν 
προύχοντες τῶν ἡμετέρων, ὅ τε δεσπότης Ἰωάννης ὃ τοῦ βασι- 
λέως αὐτάδελφος καὶ ὃ πενϑερὸς τούτου ὃ σεβαστοχράτωρ Τορνί- 
κιος (ὃ γὰρ Καῖσαρ Στρατηγόπουλος, καὶ εἰ παρῆν ἐν τοῖς τοιού- | 
τοις, οὐδ᾽ ὅλως εἶχε περὶ τούτων φροντίδα), τὸν σκοπὸν ἀγνοοῦν- 90 | 
τες καὶ τὴν ἀξίωσιν τοῦ προβλήματος ἠνάγχασαν τὸν βασιλέα ἐπ᾿ 
ἀκροάσει γενέσϑαι τοῦ λόγους ὁ δὲ βασιλεὺς ἐδυσχέραινεν" ἤδη 
γὰρ μεσημβρινὰς τὰς ἀχτῖνας ὃ ἥλιος ἔβαλλε, καὶ ὃ τοῦ ἀρίστον 
παρήει καιρός. 





dam. cum imperatore omnes in dignitatibus constituti et patriciorum prae- 
cipui et plebs universa accurrerat. ibi imperator manum patriarchae conti- 
nens "tene" inquit "thronum tuum, domine, et a qua tamdiu aberrasti, ca- 
thedra fruere." sic etiam patriarchae ab imperatore provisum. 

89. Es tempestate accidit, quod non alienum a narratione tea esse 
ducens hic scripto consignabo. orationem de recepta Cpoli composueram. 
orationis argumentum, circa principium gratiae deo pro beneficentia erga 

* Romanos et misericorde suo auxilio ac patrocinio redditae: inerat et orationi 
praeter imperatoris praeconia ad eundem gratiarum actio; sub calce adhor- 
tatio ut Andronicus Comnenus primus imperatoris filios cum imperatore et 
patre in administratione advocaretur. hoc multos et potissimum dignitatibus 
praeditos , quibus non ex sententia res successisset, fugiebat. at ex nostris, 

ui primas obtinebant, Ioannes nempe despota imperatoris frater, et socer 
iliius sebastocrator Tornicius (nam Caesar Strategopulus, licet adesset, de 
his omnino nullam curam suscipiebat), propositum ignorantes et postulata 
problematis, imperatorem ad orationem audiendam compulere. imperator 
egre ferebat: iam enim sub meridie solis radii ingruebant, et prandii hore 
abierat, 
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Piurima hio sunt, benevole lector, cum in sermone tton in ar- 
gumento libri, quae virum etiam πάνυ ἴστορα remoruri possint, 
ex utriusqne nimirum insolentia. insolentes in sermone voces, 
res plurimum abstrusae. difficultatis illius in causa sunt anti- 
quitas, novitas, peregrinitas. quae tria sermoni vitium, rei ob- 
scuritatem adferre solent. sermoni vitium a vocibus vulgaribus 
et a saeculi phrasibus accedit; rem obscurat historiae varietas, 
quae et non párum hic distorta est et implexa. sane aecuratio- 
rem temporum et rerum distínctionem desidero. sed quemad- 
modum illo aero omnium rerum et imperii confusio erat distra- 
ctioque et quasi chaos quoddam nationum, ita etiam existimo 
hano historiam. quae tamen ne semper cum tineis certaret et 
opimum pabulum blattis praeberet, manum admovi extergendis 
ülis sordibus et obscuritatibus explicandis. quodsi non omnia, 
quorüm equidem imparem me fuisse libens profiteor, aliquid me 
tamen Bssecutum spero. quae me fefellerunt in tanta obscuri- 
tate, exousabit facile quisquis humanus est. prodit itaque 
(quod felix faustumque sit et utile rei publicae literariae) mea 
opera studioque nunc primum ex pulvere situque erutus et vin- 
dicatus Georgius Logothetes, auctor neutiquam aspernandus et 
meliore (Hercules!) fato dignissimus, qui rebus gestis quas 
memoriae prodit non interfuit solummodo, sed plerumque et 
praefuit; quod non obscüre alibi ipsemet indicat. quid pluribus 
opus est? quanti suo aevo habitus sit, ostendit qui eum propius 
novit, maximi nominis et dignitatis vir Gregorius Cyprius, prae- 
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claro illo et pene invidendo elogio, quod operi praefiximus. ut 
taceam titulum logothetae, quae summa fuit apud Graecos im- 
peratores dignitas; de qua mox infra quaedam dicturi sumus. 
Dovsa. 

Tit. ΜΟΓΟΘΕΤΟΥῚ Logothetes auctoris nomen proprium 
possit videri. sed est officii Palatini nomen; unde haud scio an 
nomen proprium, quamvis pereunte officio, in familia perman- 
serit. quae autem fuerint Logothetae partes apud imperatorem, 
ex Curopalate seu Georgio Codino petas licebit, cuius extat ele- 
gantissimus et accuratissimus de officiis Palatii Cpolitani et ma- 
gnae ecclesiae libellus. vide et Iohannis Meursii Glossarium 
Graecobarbarum , ex quo disces variis fuisse dignitatibus nomem 
hoc appositum. erat e Palatinis (ut ecclesiasticos praeteream) 
ὁ λογοϑέτης τοῦ γενικοῦ, id est aerarii. erat et ὁ τῶν οἰκειαπῶν, 
qui alias χουράτωρ. erant praeterea ὁ τοῦ δρόμου, τοῦ σερατιω- 
τικοῦ, τῶν ἀγελῶν, τῶν σεκρέτων, qui postremus Nicetae Cho- 
niatae in Manuele Comneno lib. 7 etiam χαγκελλάριος dicitur. 
inter omnes autem excellebat ὁ μέγας λογοθέτης, eiusque munus 
circa mandeta bullasque imperatoris et alia ( quae functio quae- 
storis est) occupari. quae cum singula diligentissime ab amico 
illo nostro praestantissimo explicata sint et notata, supervacuum 
esse duxi ea hic repetere, cum ad satietatem illinc haurire quis- 
que possit. quaedam etiam haud protrita suppeditabit summus 
iureconsultus Jac. Cuiacius ad lib. 10 codicis Iustinianei tit. 80, 
qui est de discussoribus, id est, I. C. interprete, JogotAetis: et 
discussores &it esse veluti cogmitores et disceptatores rationum 
Jiscalium ab alüs tractatarum vel etiam rationum publicarum. 
Novella Valentiniani de Indulg. reliq. refert discussores in pro- 
vincias plerumque proficisci ambitione et suffragio potius quam 
merito vel electione certa, et ingressos statim expetere co 
atque etiam scholares. exhibet ibidem vir summus lib. 4 ex lib. 
56 Basilicon, quae exulabat. cuius capita praecipua haec sunt: 
non mitti in provincias discussorem sine auctoritate préncipis; 
discussis apocham sacram vel a discussore dari; sumptus sola- 
tiaque discussorem sive logotheten habere ex publico, nihil capere 
€ collatoribus,  discussor in Novella Valentiniani 8, d. inspector 
vocatur. sed frequentius λογοϑέτης dicitur. Procopius lib. 2 de 
bello Gothico ἦν δὲ ᾿Αλέξανδρός τις ἐν Βυζαντίῳ τοῖς δημοσίοις 
ἐφεστὼς λογισμοῖς " λογοθέτην ἑλληνίζοντες τὴν τιμὴν ταύτην κα- 
λοῦσε Ῥωμαῖοι. in vetustis glossaris discussor alias redditur 
τραάκτῶρ στρατιώτης, alias λογοθέτης. quo autem munere ex iis 
omuibus noster Georgius functus sit, haud satis mihi hactenus 
compertum est. quere illud in medium relinquo, erudito lectori 
investigandum. — discutiendum itidem doctioribus relinquo unde 
4fcropolites dicatur. —4fcropolis Libyae urbs et Aetoliae apud 
Stephanum Ethnographum.  Iberiae Asiatiose etiam urbs Dioni 
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lib. 37. diversae aliae item Acropoles. .4cropolis quoque &rx 
Atheniensium: Athenae enim in tres partes sive regiones distin- 
ctae olim et divisae, «fcropolin stu et Piraeeum portum. hinc 
nonnemo fortassis satis putet constare auctorem huno fuisse Athe- 
nis natum. aliis aliter videbitur. Dovsa. 


p. 8 v.1. Veteres fere omnes ac recentiores historici id ex . 
animo accurerunt, ut ante alia lectoribus historiae, et praecipue 
quam ipsi tum scriberent, utilitatem miro verborum apparatu 
proponentes, et quasi illice blanda aeque ac impulsoria legen- 
tium animis pellectis, ad sui lectionem vehementius inflamma- 
rent: utilitate enim videntur omnia probare; ideoque non incon- 
grue Ovidius 2 de Ponto, 

ipse decor recti, facti δὲ praemia desint, 
non movet; et pratis poenitet esse probum. 
nil nisi quod prodest, carum est. . en detrahe menti 
spem fructus avidae, nemo petendus erit. 
at reditus iam, quisque suos amat, et aibi quid sit 
ulile sollicitis computat articulis. 
idque cum alii fuse abundanterque peregerunt, ait hic auotor 
nolle se nunc eadem iterare, ne videatur eandem cantilenam ca- 
nere. nec alia rgtione suam exorsus est historiam Polybius. 
prooemium hoc inscio editum est a oompilatore, licet fere omnia 
in eandem sententiam efferantur, quem edidit Dousa, ut quilibet 
ex se animadvertet. nos tamen codicem nacti absolutiorem, 
praefationem illam in compilatione exhibuimus, quam ex eo ex- 
scripsimus fere eandem cum hac nostra. ÁrLATIUS. 


p.5 v.8. "Tacitus Annal. 1: sine ira et studio, quorum 
causas procul habeo. εἰ 1 Histor. sed incorruptam fidem pro- 
fessis, nec amore quisquam et sine odio dicendus est. — veritas hi- 
storiae quanti facienda sit, fuse cum alii pertractarunt tum Geor- 
gius Pachymeres in prooem. histor. p. 12 11 sqq. Arr. 

ib. v. 11. τοῦ μὴ λήϑης βυϑῷ ἣν ὁ χρόνος) Pachymeres 
p. 12 5 et Ioannes Cinnamus p. 4 1. Arr. | 

ib. not. v. 6. ἐγγελυμένα] ita vitiose ms, quo unico usi 
sumus. scribendum ἐγγεγλυμένα.  Dovsa. 

ib. v. 18. τῆς Κωνσταντίνου] Cpolis et ab aliis scripto- 
ribus, antequam caperetur ἃ Latinis, id est Italis Gallis et 
Belgis, πόλις πόλεων καὶ βασιλέων ἑστία, felix ante alias et re- 
gina urbium dicta est, nomenque propter excellentiam urbis et 
Novae Romae meruit. nam Byzantium vetus nomen nemo paulo 
humanior ignoret, situmque eius, nempe ad Bosporum 'Thra- 
cium , imperii Occidentis quondam (et etiamnum hodie, si ita 
Turcorum tyrannidem nominare liceat) caput. haeo augusta et 
regia urbs, veteris Romae ( quae et septicollis uti haec ἕπταλο-- 
gog Graecis) aemula, mundi miraculum, orbis epitome ac re- 
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rum domina, tum temporis in flore suo non immerito Martialis 
versibus compellari potuit 
terrarum dea gentiumque Roma, 
cui par est nibil et nihil secundum. 

enimvero hoc Iudaeus scriptor testatur, Beniamin (inquam) Tu- 
delensis in Itinerario suo, ubi se Cpolim venisse et inter alia ur- 
bis admiranda vidisse Blachernas ad littus maris, opus imp. Em- 
manuelis, soribit. ἐπ eo, inquit, Joco vidi res narratu izncredi- 
biles. deferuntur enim in illud Palatium quotannis tributa, qui- 
bus turres implentur coccinea purpureaque veste δέ auro, ita ul 
nullibi terrarum par structurae atque divitiarum exemplum inve- 
niri possit. affirmatur autem ipsius solius civitatis vectteal, ex 
Joris portu ac mercatorum tributo collectum, ad viginti milia au- 
reorum in singulos dies accedere. vixit hio auctor ante 400 et 
quod excurrit annos. Nicetas Choniates non uno in loco nobilis- 
simam hanc urbem mire praedicat, sortemque eius iam a Latinis 
captae deplorat: vide imprimis elogium urbis in Alexio Duca 
Murzuflo. habet in κειμηλίοις suis Bonaventura Vulcanius V. C, 
optime de litteris Graecis meritus, Gregorii Cyprii patriarcliae 
Cpoliteni desoriptionem et encomium illius urbis, Emmanuelis 
praeterea Chrysolorae epistolas, quibus veterem et Novam Ro- 
mam inter se accuratissime comparat. extantque vulgo Petri 
Gillii de topographia Cpoleos et de illius antiquitatibus doctissimi 
,hommentarii, uti et de Bosporo Thracio. imaginem vero huius 
amplissimae civitatis videre qui volet, adeat is academiae Lug- 
duno-Batavae bibliothecam, ubi Turcica Cpolis in tabula 11 
circiter pedes oblonga manu Melchioris Lorichii felicissime deli- 
neata visitur. de eadem non pauca etiam in epistolis et itinera- 
riis suis memoriae produnt amplissimus Augerius Busbequius et 
ornatissimus frater meus Georgius Dousa, qui annis superioribus, 
dum vita deusque sinebant, Cpoli cum esset, ex Georgii Canta- 
cuzeni, viri magni et imperatorio stemmate oriundi, bibliothe- 
cae mss codicibus sic satis instructae servitute Georgium Logo- 
thetam nostrum redemit; cuius primae editioni, lector, si ae- 
quum te ac faventem sensero, communicabo tibi post non visas 
hactenus et a multis expetitas Ioannis Zonarae epistolas theologi- 
cas, rarum mihique carum opus. quibus et alia fortasse succe- 
dent, reliqua mihi adhuc ex libris mss, quos secum P. M. fra- 
ter meus Cpoli advexit. caeterum viri illustris Hesychii Milesii 
elegantissimus libellus de rebus patriis Cpoleos, quem recens 
amicus hoster Ioannes Meursius Graece et Latine primus vulga- 
vit notisque eruditissimis illustravit, non est sane praetereundus, 
quinimo ambabus manibus euplectendus. videatur etiam hie 
eodem titulo conscriptum opusculum elegans Georgii Codini, 
origines Cpolitanas complectens, quod frater meus Georgius 
Heidelbergae olim in linguam Latinam ex Graeoo transtulit, et 


] 
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postea ab amicis ibidem typis descriptum est, iterato deinde 
editum notisque eruditissimis auctum opera eiusdem Meursii, 
Dovsa. 

p. 5 v. 18. Cpolis laudes et encomia passim ubique pro- 
stant; in cuius laudibus Graeci fere omnes et Byzantini praeci- 
pue inultiloquaces merito habiti sunt, et garrisse adeo ut neque 
caput neque pes sennonis unquam comparuerit. in tantam ur- 
bis felicitatem addam et ego nonnulla, quae quia non edita et 
rara, ideo gratiora curioso lectori-accedent,  Aimonius Sophista 
Orat. Eucharist. in Iulianum imperatorem inter alia: σὲ δὲ οὐδὲ 
νῆσον, οὐδέ τινα πόλιν, ἃς οὕτω καλοῦσιν ἄνϑρωποι, ἀλλ᾽ ἥπεν- 
ρον ὅλην ὀλίγου δεῖν πόλιν ποιήσασαν, τίς ποιητὴς ἢ λογοσυν- 
ϑέτης οὔκ ἂν εἰκότως ὑμνήσειεν; ϑαυμαζομέν σον καὶ τὰ λοιπὰ 
πάντα. σὺ μὲν γὰρ Εὐρώπης ἀρχή, συ δὲ καὶ πέρας καϑέστηκας, 
σὺ δὲ καὶ ᾿Ασίας τὴν ἴσην μοῖραν κεκλήρωσαι. σοὶ μὲν Πόντος κύ- 
μασιν ἴσταται, ἐκ σοῦ δὲ Alyaiog γεννᾶται. σὸς δὲ καὶ γείτων ὁ 
μέγας Βόσπορος. πορϑμὸς πάσης μὲν ποιήσεως πάντων δὲ λύγων 
ἀγώνισμα , ὥσπερ οἶμαι καὶ προμαντευόμενος ὡς καὶ διογενῶν βα- 
σιλέων φυ σιν κόλποις τοῖς ἑαυτοῦ τιϑηνήσαιτο" λέγεται γὰρ Ἰὼ 
τὴν Ἰνάχου κρίσει Διὸς εἰς βοῦν ἐκ παρϑένου τὴν ἑαυτῆς φύσιν 
ἀμείψασαν νήξασϑαί τὲ ταύτην τὴν ϑάλασσαν καὶ δοῦναι τῷ πορ- 
ϑμῷ κλῆσιν τῆς τότε τύχης τὸ σύμβολον. τὸ δὲ σὸν μέγεθος ἢ ἢ 
κάλλος τίς ἂν 1j μεγέϑει λύγων ἢ καλλει κατὰ τὴν ἀξίαν ὑμνή- 
cry; ἀρξαμένη γὰρ ἐκ μέσου etc. Constantinus Porphyrogen- 
neta oret. de translat. reliquiarum divi Ioannis Chrysostomi : : καὶ 
καυχήσεως στέφανος τῆς ὑποδεξαμένης μεγαλοπόλεως. οὐ ydo ἔδει 
τὴν τοσούτοις εὐθηνουμένην καλοῖς καὶ τοσούτοις ἐναγλαϊζομένην 
ἀγάλμασιν ἀρετῆς οἷον ἠκρωτηριάσϑαι περὶ τὸ καιρεώτερον καὶ 
τὸν οἰκεῖον περιῃρῆσϑαι κύσμον. et ναὶ τέκνα πολιτείας εὐγενοῦς 
τε xel φιλοσέμνου, τῆς εὐδαίμονος πόλεως εὐτυχέστατα ϑρέμματα, 
καὶ γεννήματα τῆς τιμώσης τὰ τίμια λόγοις καὶ πανδήμοις ξορταῖς 
τε καὶ πα γύρεσιν. Constantinus Manasses lib. 2 Odoeporici : 

γῆ Βυζαντίς, o πόλις τρισολβία, 

ὀφϑαλμὲ τῆς γῆς» κόσμε τῆς οἰκουμένης, 

τηλαυγὲς ἄστρον, τοῦ κάτω κόσμου λύχνε, 

ἐν σοὶ γενοίμην καὶ κατατρυφήσαιμί σου. 

σὺ καὶ περιϑάλποις με καὶ διεξάγοις 

καὶ μητρικῶν σῶν ἀγκαλῶν μὴ ωρίσαις. 
auctor vitae Ioannis Acatii: ἤνεγκε μὲν ἡ πασῶν πόλεων ἡγεμονὶς 
αὕτη, ἤγε τῷ πάσας μὲν πανταχοῦ τῆς παντοδαπῆς καλλονῶν εἴδε- 
σιν ὑπεραίρειν πάντας εἰς εὐφημίαν κινεῖ. οὐδὲν δὲ ἧττον ἐξ ὧν 
ηὐμοίρησε μὲν τὴν ἀρχὴν οἰκιστὴν καὶ ἀρχηγέτην τὸν ἀοίδιμον dy 
᾿ βασιλεῦσι, τὸν κρηπῖδα εὐσεβείας Ἕλλησι καὶ βαρβάροις καταβαλ- 
λόμενον ἐπιγράψασϑαι, ἐὐμοίρησε δὲ τοῖς κορυφαίοις τῶν ἀπο- 
στύλων ὀρέξαι μὲν χεῖρα φιλόξενον, ὁδὸν δὲ οὐκ ἀγεννῆ τῷ «ϑείῳ 
τεμεῖν κηρύγματι, ἐνταῦϑα μάλιστα τοῦ Βυζαντίου, ἔνϑ᾽ ὁ νῦν 
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ἐπαινούμενος τὸ στάδιον ἑαυτῷ τῶν ἄϑλων ἐπήξατο. αὐχεῖ δ᾽ ἐν- 
τεῦϑεν μαρτύρων μήτηρ καὶ τροφὸς ὀνομάζξεσϑαι, ἡ πᾶσα μὲν y] 
καὶ ϑάλασσα ὑπήκοος, πᾶσα δὲ ἤπειρος xal yr νησιώτις παντα- 
χῦϑεν ὡς ἀπὸ κύχλου ῥέπει πρὸς κέντρον βασιλείοις ἐπομένη νεὺ- 
μασιν, ἀφ᾽ ἧς σοφία καὶ δικαιοσύνη πᾶσα πάσαις πηγάξεε ψυχαῖς. 
πάντων δὲ πρακτέων douóg ϑεμιστεύεται, τὰ μὲν ἐς ψυχὴν ἐν 
θεοῦ μοίρα, τὰ δ᾽ ἐκτὸς ἐν τάξει πατρὸς εὐφυῶς τεταγμένης, καὶ 
ὡς ἔπος εἰπεῖν ἀντὶ κοινοῦ χρήματος ἅπασι τοῖς ὁμοπίστοις τελου- 
σης. ἣν εἴ τις ποιητῶν ϑαυμάζων ἐτύγχανεν, εἶτα πρὸς τοῖς ἀλ- 
λοις ἐγκωμίοις καὶ ϑεόδμητον ἐτόλμησε προσερεῖν καϑαπὲρ τὸ 
Ἴλιον δεδομῆσϑαι μυϑεύεται, μόλις ἂν ἔτυχε τῆς ἀξίας, ἧς αγο- 
ράς ts καὶ μαρτύρων ἑστίας καὶ ναῶν κάλλη, καὶ περιβόλοις, καὶ 
τ᾿ ἄλλα τοῦ παντὸς εἴδη κόσμου, καὶ μεγέϑοις ὑπό τε φύσεως καὶ 
τέχνης κεκοσμημένα, τίς dv ἑξῆς; εἰ μὴ στόματα δέκα καὶ γλώσσας 
καϑ' Ὅμηρον ἐσχηκώς, δύναιτο καταλέγειν; ὅπως μὲν τὰ κατα 
τὴν χώραν γεωργίαις κοσμοίη. καὶ τῶν τε ὑπαρχόντων ἐπικαρπίας 
καὶ ἑτέρων κτῆσιν παντοδαπῶν διδοίη, ἐν ἡ παίδων τροφαὶ καὶ 
παιδεία κατὰ νόμον Χριστιανοῖς πάτριον, καὶ ξένων ὑποδοχαΐέ, 
καὶ θεραπεῖαι ἀνδρῶν εὐαγὼν κατὰ τὰς θαυμασίας μάλιστα δεα- 
τάξεις τῶν ἱερῶν μαϑητῶν, lv 1j παντοδαπαὶ δι᾽ ἕτους τῶν ὁρῶν 
πρόσοδοι fopra τε καὶ πανηγύρεις καὶ ϑυμηδίαι φέρουσαί τινα 
τοῖς πένησι ψυχαγωγίαν. ἕτι δ᾽ ἐκκλησίαι καὶ νόμοι καὶ δικαστή- 
ρια, καὶ ὅσα δὴ καϑ᾽ ἕκαστον ἐν πόλεσιν ἑτέραις ἔστιν ἰδεῖν, ἐν- 
ταῦϑα εὖροι τις πάνϑ᾽ ὁμοῦ τὰ πανταχοῦ γῆς σπάνια. ὥστ᾽ ἔοι- 
κέναι τήνδε τὴν πόλιν κοινῷ τινὶ τῆς γῆς ἐργαστηρίῳ, μᾶλλον δ᾽ 
ἐνταῦθα ἐστὶ τὸ κοενὸν ἀνθρώπων ἐμπόριον καὶ ἡ κοινὴ τῶν ἐν γὴ 
φυομένων διοίκησις. πρὸς ἣν ἄγεται πάνϑ᾽ ὅσα πολλαχόϑεν ταῖς 
ὥραις φύεται, τὸ μὲν ἐκ τῆς πέραν ἠπείρου, τὰ δ᾽ ἐκ ϑαλάττης, 
τὰ δ᾽ ἐκ τῶν ἄνω καὶ κάτω Μυσῶν, τὸ δ᾽ ἐκ τῆς Σκυϑῶν ἐρημίας 
παραδόξως εἰπεῖν, καὶ Θεμισκύρας τοῦ τῶν wuafovov πεδίου. 
καὶ ὡς ἔπος εἰπεῖν πάντα πανταχύόϑεν, τὼ μὲν δὴ ὁλκάδων, τὰ δὲ 
δι’ ὀχημάτων, τὰ δὲ τρόποις παντοδαποῖς, ὡς εἷς κοινὸν κατα- 
γώγιον συρρεῖ, ὥσπερ τοὺς ποταμοὺς δρῶμεν αὐτομάτως συνιόν- 
τας εἰς ϑάλατταν. ἐνθ᾽ ἰδεῖν ἔστιν, οἷς οὐκ ἄλλοθι τοὺς οὐχ ἧττον 
κτήμασιν ἐγγείοις ἢ ναυτικοῖς ἰσχύοντας, τοῦ γε μὴν λιμένος θέ- 
σιν τε καὶ κάλλος καὶ μέγεϑος, καὶ οἷς εὖ μὲν τῶν 0guov καὶ νεω- 
ρίων, εὖ δὲ νεωσοίκων ἔχει καὶ τῆς ἄλλης κατασκευῆς καὶ χρείας 
καὶ τῆς ἐξ ἄκρων εἰς ἄκρα διαβάσεως, ὥσϑ᾽ ὁλόκληρον ὡς ἀλη- 
ϑωῶς ϑαάλασσαν ἐξεῖναι, μὴ λιμένα καλεῖν, ἕνϑ᾽ εὐχερὴς μὲν ó 
ἔκπλους, εὐχερέστερος δ᾽ ὁ κατάπλους. ἔνθα ,αλήνην βαϑεῖαν. 
εὐρεῖν ἔστιν xdv ταῖς ϑυέλλαις καὶ καταιγίσιν, ὅτε καὶ vd τῆς γῆς 
Θεμέλια κλονεῖσϑαι δοκεῖ, ταῦϑ᾽ ἅπαξ πάντα κἀκ τοῦ παρήκον- 
τος εἰπόντας ἐνίους ἀποχρώντως ἔχειν σφίσιν ἡγεῖσθαι ἀνδρῶν ἂν 
εἴη λίαν δαστωνενομένων πρὸς τὰ καλά. ὡς ἐκ πάντων τῶν γε 
εἰρημένων συμβαίνειν τὴν βασιλίδα τήνδε τῶν πόλεων περιττῶς 
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ἑστίαν καὶ ϑῶκον τυγχάνειν βασίλειον καὶ νίκην ἀνελέσϑαι κατὰ 
πασῶν, καὶ τοῦ διὰ πάσης τῆς τ * ἔνδον τῆς τ ᾿ ἐκτὸς ἀρίστης καὶ 
ἀλέκτου κατασκενῆς τε καὶ τῶν ἄλλων πλεονεκτημάτων ἐκνικῆσαι 
καλλίστην καὶ ἡγεμωνικωτάτην εἶναι τῶν πύλεων ἁπασῶν. τὸ γε 
μὴν πανϑ᾽ ὑπεραῖρον ἀπείροις μήκεσι πρύσχημα, καὶ ἡ κοινὴ τῶν 
εἰς Χριστιανοὺς τελούντων φιλοτιμία, ὑφϑαλμοῖς τε κόρον οὐκ 
ἔχον ϑαῦμα, ὥστ᾽ εἶναι τοῖς ὁρῶσι καὶ μόνον «μείζοσιν εὐθὺς τὴν 
γνώμην ἐντεῦθεν γίγνεσθαι; ó νεὼς ἕστηκεν οὗτος μεσσηγὺ γαίης, 
ποιητὴς ἂν εἶπε, καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος, κατὰ τὴν Ὁμηρικὴν 
ἐπὶ γῆς μὲν βαίνουσαν εἰς δ᾽ αἰϑέρα φϑανουσαν ἔριν. Ἄτλας τίς 
ἄλλος ξῶος, οὐκ οὐρανὸν κατὰ τὸν ἑσπέριον τὸ δοκοῦν ποιηταῖς 
κίονος ἀνέχων τρόπον, ἀλλὰ τὴν; ὑπ᾿ οὐρανὸν πρυτανεύων διὰ 
τῆς ἐνοικούσης αὐτῷ χάριτος καὶ δυνάμεως, ὥς ποϑ᾽ ὁ xard Πα- 
λαιστίνην τὸ Ἰουδαίων φῦλον πρὶν εἰς ἡμᾶς τὴν ἐκεῖ χάριν κατὰ 
ϑεοχτονίας μεταπεσεῖν ἔκτισιν. ὃν πολλοὶ ply 9 ὕμνησαν ἱδρύσεως 
καὶ μεγέϑους καὶ | κάλλους ἀραρότως καὶ ὁλοκλήρως ἔχοντα, πολλυὶ 
δ᾽ ἐϑρήνησαν οὕτως κ«αἴσχους καὶ πτώσεως; ὡς νῦν ὁρᾶται, φεῦ, 
ἔχοντα. προλέγω δ᾽ ὅτι καὶ πλείους ἧὕμνησουσιν, ἡνίκα ἂν ὁ κό- 
σμος αὐτῷ καὶ ἡ πρὶν ἀξία καὶ κατάστασις εὖ ποιοῦσ᾽ ἐπανέλθῃ. 
ὃν χωρὶς τῶν ἄλλων πολλῶν καὶ μεγάλων, τῶν τε λελέγμένων καὶ 
παρειμένων, μόνον εἰς εὔκλειαν ἐξαρκεῖν ἡγούμενος τῇ τῶν πό- 
λεων βασιλίδι οὐκ ἀπὸ οἶμαί γε τῆς προσηκούσης δοκιμασίας ix- 
πέσοιμι. ἐνταῦϑα φὺς καὶ τραφεὶς καὶ παιδευϑεὶς ὦ τῷ ὄντι χρυ- 
σοῦς Ἰωάννης ἐς tocovrov ἤλασεν ἀρετῆς. tantam urbem neque 
ferro neque armis neque hostium vi et impetu ob sui magnitudi- 
nem pulchritudinem caeterasque dotes oppugnari unquam posse 
existimabant. eam licet saepius et adversariorum machinis et 
civilibus seditionibus mire oppressam, et paucos ante annos mi- 
liti Italo praedam datam, ut ita dicam, vidisset Iosephus Bryen- 
nius, qui sub Manuele vivebat, tamen aeternam illi felicitatem 
exterorum hominum vi nunquam interrumpendaimn divino prae- 
sagio, quod utinam ita fuisset nec experientia eum mentitum 
fuisse demonstrasset, oratiuncula in D. Virginem eucharistica 
praedicere sibi autumat, quam in opere nostro de perpetuo 
utriusque ecclesiae Occidentalis atque Orientalis consensione edi- 
tam leges. Arr. 

p. . B not. v. 7 ab im. ἵνα τὴν ταύτης κάραν] haec tota pe- 
riodus luxata est et distorta: sensus quidem commodus inde elici 
potest, sed verba corrupta sunt. cuius loci medicinam, ut et 
aliorum quamplurimorum in hoc libello, in aliud tempus differre 
et felicioribus ingeniis relinquere quam tricas nectere Tellenas 
consultius patamus. | Dovs4. 

ib. not. v. 8 ab im. xa9' Ὅμηρον] cum haererem ao dubi- 
tarem an hic locus in Homero extaret, opportune subvenit ὁ 9ev- 
μάσιος Daniel Heinsius, nostrum et Musarum decus incompara- 
bile, monuitque Hesiodi esse, "Egyov f, ipso fine: 
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φήμη δ᾽ οὔτις πάμπαν ἀπόλλυται, ἣν τινα πολλοὶ 
λαοὶ φημίξουσι. ϑεὸς νύ τις ἐστὶ καὶ αὐτῇ. 
ad cuius exemplum Famam etiam deam vocavit Virgilius 4 Ae- 
neidos : 
haec passim dea foeda virum diffundit in ora. Dovsa. 
p. 6 v. 1. ᾿Δλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ) res gestas Alexii et 
Isaacii Angelorum fratrum, et quomodo Isaacium Alexius impe- 
rio pulerit obcaecaveritque, fuse prosequitur Choniata in Alexio 
et Isaacio, quem vide. Arr. ; 
ib. v.2. ᾿Δγγέλων καὶ ἀμφοῖν ὀνομαζομένων hinc “4γγε- 
λώνυμοι κασίγνητοι, ἀδελφοὶ nuncupantur a Choniata lib. 3 in 
Alexio Comneno; et alibi saepius Zfyyelovupía. | ALL. u 
ib. v. 8. Ῥωμαίων) Aomanorum appellatione accipit, 
quemadmodum et multi alii eius aevi scriptores, Cpolitanos 
Graecos. et Zomania pro imperio Orientali in usu est, quia 
imperii caput Cpolis JVora Zoma appellata est. Roma utique 
duplex statuitur in constitutionibus imperialibus, una vetus Ita- 
lica, altera nova, id est Cpolis, quam veteris et antiquae Romae 
praerogativa laetari impp. voluerunt, lib. G C. de sacrosanct. 
Eccles. 1. 40 C. de Episcop. et Cler. 1. 4. de operib. public. 
l. ult, C. in quib. caus. pign. 1. ult. C. de temporibus in 
integ. Zonaras aliique infiniti auctores cum νέαν Ῥώμην dicunt, 
Cpolim intelligunt. quod notum est. Dovsa. 
ib. v. 4. κατέβαλε μὲν accidit id anuo domini 1195.  im- 
perasse autem Isaacium Nicetas ait annos 9 menses 7. post quem 
Orientis 58 imperator factus Caesar Alexius 8 Angelus Pius 
Felix Augustus, qui imperavit annos 8 menses 8 dies 10. — venit 
in Italiam Alexius (puer forte duodecim annorum) imp. Isaacii 
Angeli, caeci et captivi ac imperio deiecti filius, auxilii a Lati- 
nis sive Occidentalibus contra tyrannidem Alexii patrui petendi 
causa, anno 1201. Romanae sedis tum pontifex erat summus- 
que antistes Innocentius III. de tota hac re inter alios videndus 
Nicetas et Vincentius Bellovacensis spec. histor. lib. 80 cap. 64. 
quo in loco Vincentius patrem pueri Conrezas prodigiose vocat, 
itemque cap. 90 et 91 7ZAursath, et cap. 101 ZAursac. peccavit 
nempe ipse aut librarii eius propter imperitiam linguae Graecae 
vulgaris. scribendum Kur Zsac, Κὺρ Ἰσαάκ. idem mendum est 
apud veterem chronographum regiun, magistrum Rigordum 
Gothum, de Gestis Philippi Augusti Francorum regis, ad an- 
num 1201, ubi legitur Couzerac. quin immo in ipsis epistolis 
Balduini imp. et H. comitis Sancti Pauli, apud Godefridum 
Colon. S. Pantaleonis monachum , ad annum 1201, ubi Z7zrsa- 
chius scriptum est. non minus imperite apud Antoninum archi- 
episcop. Florent. legitur volum. 8. tit. 19 cap. 2 ὃ 1 CAorean pro 
*J)o'yysiog. truncata huiuscemodi vocabula multa posterioribus 
Graecis usitata. τὸ x) pro xvgog aut κύριος, domnus, propriis 
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nominibus praeponi solitum, Martino Crusio in "T'urco - Graecia 
et Ioanni Meursio in Glossario Graeco - barbaro notatum.  Anthos, 
qui liber est linguae vulgaris Graecae: ἐβασίλευσεν sig αὐτὸ τότε 
ὁ κῦρ Κωνσταντῖνος ὁ Παλαιολόγος. sic κυρά pro κυρία, domina, 
dicebant. atque hinc Iacobus Philippus Bergoinas liberandus ab 
insigni hallucinatione, an mendo? lib. 12 Chronici, ubi de 
Montisferrati marchionatus primordiis circa annum 985 agit eius- 
que marchiones recenset, ait Eimmanuelem Cpolitanum imp. 
Reinerio Montisferratensi uxorem dedisse filiam suam nomine 
Curamariam. atqui Nicetae lib. 6 scribitur Maria Emmanuelis F. 
collocata fuisse marchioni Montisferrati, imberbi adhuc adole- 
scentulo, ipsa trigesimum aetatis annum iam egressa. ergo 
Curamaria haec est Κυρὰ Μαρία, domina Maria, unde ignobile 
et inauditum illud nomen detortum. et quod monstrosius, ex 
hac Curamaría ali Cunaríam fabricarunt pudendo errore. sed 
huiuscemodi hallucinationibus plurimi neoterici vulgo implican- 
tur, qui ad hoc exemplum castigandi sunt. sed haec obiter mo- 
nuisse sufficiat. ad historiam quod attinet, legendi praeter Ni- 
cetam, Rigordum, Godefridum S. Pantaleonis monachum Colon. 
in annalibus ad annum 1208, quos dixi, ex recentioribus Blon- 
dus Flavius Decad. 2 lib. 6 et de Gestis Venetorum, M. Antonius 
Sabellicus Histor. Venet. lib. 8, Platina in. vita Innoceritii IIT, 
Paulus Aemilius Histor. Gal. lib. 6, et Petrus Iustinianus Venet. 
multa ibi de navigatione Latinorum sive Occidentalium cum Ale- 
xio puero Cpolim versus, de Alexii impii fuga, de urbis expu- 
gnatione et Murzufli tyranni de Tauri columna praecipitatione, 
de obitu impp. Isaacii et filii Alexii, de imp. Balduino Flandro; 
quae 'circa annum 1202 et 1204 peracta sunt. expugnatam au- . 
tem urbem invenio, ea parte qua regia est et templum S. So- 
phiae, duabus navibus colligatis et ad murum admotis, Paradiso: 
et Peregrina nominatis, apud Vincentium lib. 30 cap. 91, ex 
epistola (ut videtur) ipsius Balduini imp. extaut quippe de 
hoc bello duae epistolae satis prolixae apud Arnoldum Lubecen- 
sem Chron. Sclavor. lib. 6 cap. 19 et 20. scribitur in una de 
prospera Cpolim navigatione, de imperatore superato, de imp. 
Isaacio custodia educto, de illustris filii eius Alexii in ecclesia 
S. Sophiae coronatione, de gratitudine eius erga Latinos, et alia. 
item in altera imp. Alexium perfidia Graecorum seductum, ne 
promissa faceret, a Murzuflo Duca necatum, et latera costasque 
eius clava ferrea confractas esse; nec multo post dominum Isaa- 
cium, a quo filius dicebatur fuisse seductus, diem clausisse ex- 
tremum, Murzuflum occupasse tyrannidem. inde 5 eidus Apri- 
les, sexta feria, Latinos navali praelio infeliciter cum Graecis 
dimicasse: sed pridie eidus, secunda feria post passionem do- 
mini, conscensis muris in urbem irruisse; imperatorem, qui non 
procul a muris steterit in tentoriis armatus , conspecto hoste sta- 
Georg. 4cropol. Annal. 14 
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tim fugisse; Latinos magna caede facta urbem invasisse. postri- 
die Murzuflum iterum repugnantem victum esse; tum plenam 
victoriam Latinis obtigisse, et inaestimabilem praedam abactam 
equorum auri argenti gemummarum et pretiosarum vestium. δὲ ἐπ- 
ter singulos (inquit) suctoriam partiamur , quilibet ex nostris 
non pauciores quam. centum, obsedit et vicit, | nobis non victoriam 
usurpamus: a domino est factum istud; et.est mirabile in» oculis 
nostris. addit a certis delectis die dominica misericordias domini 
imperatorem electum esse, sequentique dominica iubiZate deo in- 
genti omnium applausu sublimatum. ibidem hoc ütulo usus, 
Baiduinus dei gratia fidelissimus imperator Cpplitanus , a deo 
coronatus, Homaniae (ita apud Arnoldum est legendum ) mode- 
rator et semper /dugrustus, Flandrensis et Hennergoviensis comes. 
has epistolas legere volenti in mundo est Arnoldus Lubecensis 
abbas, continuator Helmoldi Sclavorum chronographi, ipso lib. 6 
fine. prior inscripta est excellentissimo Dn. Othoni, dei gratia 
Homanorum regi et semper dugusto, posterior inscribitur un 
versis. Christi. fidelibus , archiepiscopis , episcopis εἰ abbatibus, 
primoribus, praepositis, decanis, caeterisque ecclesiarum. prae- 
latis ecclesiasticisque personis, baronibus, militibus, sarziantis 
omnique populo Christiano. atque eadem haeo repraesentatur 
etiam in Aunalibus Godofridi monachi, ceu missa Adolfo Colo- 
niensi archiepiscopo. conferant quibus otiuin et lubido est, mu- 
tuaque opera eam restituant. legitur ibidem et alia epistola, 
quam Henricus (qui alis Hugo) Sancti Pauli comes Henrico 
duci de Lovanio, id est Brebantiae, misit. quam vide; et plura 
si voles, adhibe Guntherum monachum coenobii Parisiensis in 
Alsatia, qui historiam hanc captae Cpoleos ex ore Martini abba- 
tis sui, qui expugnationi et victoriae interfuit, fuse descripsit, 
editam nuper ex membranis ab Henrico Canisio Noviomago I. C. 
Antiquae lectionis tomo 5 part. 2. Dovsa. 

. 6 v. 9. φυγήν τε μηχανησάμενος) Alexius obcaecati 
Isaacii filius ab Alexio patruo a custodia eductus, libertate et Ji- 
centia utens, quidquid aliter narret Blondus Decad. 2 lib. 2, Ale- 
xium contra protostratorem exiturum ad Democraniam sequitur. 
is, nec abnuente patruo, cum Pisano quodam de fuga consilio 
inito, ubi navigandi opportunitatem captasset, ad Hellesponti 
Auloeniam fertur, et Athyrae commorans per scapham navis ad 
navem grandem pervehitur. conatus in eo capiendo Alexii patrui 
frustra omnes fuere: nam ille coma in orbem rasa et Latina veate 
induta, et in turba magua obversans, inquisitores latuit. Cho- 
niata in Alexio Comneno lib. 8 p. 710 19. Alexii in custo- 
diendo Isaacio fratre excaecato negligentiam non sine periculo 
notat. quid ergo nugatur Blondus Histor. decad. 2 libro 6? 
JFater erat Alexius, aetate minor, cum quo indulgentissime age- 
bat, adeo ut niil sibi ad summam admihistrationis praeter im- 
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peratorium deesset. nomen; eumque a. Turcis eua temeritate ca» 
ptum imperator magna vi pecuniae impensa redemerat. | qui pes- 
simo vir ingenio püssimum, indulgentissimumque fratrem dolo 
captum, excaecatumque trusi£ in, carcerem, eademque impietate 
-dlexium nepotem, Jsach genitum, annos duodecim agentem, 
nis fuga elapsus fuisset , excaecare aut interficere quaesivit. 
perductus in Siciliam Alexius puer a sorore lreme recipitur et 
Philippo marito commendatur, ut patri suo pro virili opem ferat 
simul et imperio et oculis privato, et fratrem quoque iuvet exu- 
lem et extorrem. his ille praemunitus literis ad summum pon- 
tificem et regem  Alemaniae Philippum progreditur, a quibus 
classium praefectis, qui ad Palaestinam contendebant, oommen- 
datur, ut eum, si fieri posset, in patrium imperium restituerent. 
et exceptus humanissime pepigit et sacramento firmavit ea se 
praebiturum quae vix ad exitum perduci poterant: nam praeter 
pecuniarum acervos auxilium contra Sarracenos oum Romanis 
militibus et quinquaginta triremibus promisit, et Latinorum reli- 
gionem amplexus privilegiorum Romani poutifieis eiusque in 
Orientali imperio auctoritatis restitutionem pollioetur, promittens, 
verba sunt Innocenti papae epistola ad Alexium imperatorem 
Cpolitanum, puer nempe Alexius, quod tam in subsidium terrae 
sanctae quam in, expensis et. donativis eis magnifice responderet, 
paratus etiam. in. omnibus δὲ per omnia nostris stare "Tandats, 
eo quod sacrosanctam Romanam ecclesiam, vellet iusta. posse 
suum modis omnibus honorare, ac ea efficere quae nostrae forent 
placita voluntati. sic ille Cpolim conducitur. id cum rescisset 
Alexius patruus, ipse quoque legatos ad pontificem misit, qui 
proponerent Christianorum exercitum in subsidium terrae sanctae 
destinasse suas regiones invadere et contra Christianos arma mo- 
vere; suj imuneris esse ut eos a tali proposito revocaret, ne eo- 
rum manus Christianornun sanguine foedarentur et dei offensam 
incurrerent; ne Alexio filio Isaacii, qui contra imperium lapidem 
omnem movebat, opem praestaret, cum imperium illud non. 
successione sed electione confortaretur, et Alexius, prius quem 
pater eius esset imperator, natus esset, neo poterat sibi in im- 
perio ius aliquod vindicare. quid ad haec responderit summus 
pontifex, ex eiusdem literis ad eundem Alexium, quas perpe- 
ram nonnulli ad Isaacium referunt, videri potest. 

p.6 v. 129. ἐπεὶ δὲ τῷ τότε] classis Veneta ab Erico Dan- 
dulo Venetiarum duce, hominum omnium Graecis. infensissimo, 
deducta. "Ubertus Folieta Genuens. Histor. lib. 4: Michael Pa- 
laeologus sese navalibus opibus, quibus eo tempore omnino care- 
bat, muniendum ratus adyersus Venetos perpetuos Caesarum 
Graecorum hostes, quorumque in Graecis expellendis magna 
pars operae fuerat, quique complures urbes ac loca imperii tene- 
bant, in opem Genuensem confugit. expeditionis socii adiun- 
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guntur Bonifacius marchio Montisferrati, Flandriae comes Bal- 
duinus, comes Sancti Pauli Ericus, comes Pleae Doloicus, et 
alii complures, tradit Choniata, audaces bellatores et statura 
suis hastis propemodum pares. navium toto triennio Venetiis 
fabricatarum, neo non equitum, et militum numerum habes 
apud eundem Choniatem, Andream Dandolum Hist. Venet. 
lib. 10 cap. 8 et alios. plura ducum nomina apud Jacobum 
Meyerum in Annal. Flandricis, anno 1203. Arr. 

p. 6 v. 16. ἦν δὲ d τούτους συναϑροίσας } maligne admo- 
dum noster Acropolita causam Cpolitanae expeditionis in Roma- 
num pontifioem, ut in eum Graecorum odia excitet, coniict; 
quam megis ingenue in Venetos et eorum ducem Dandulum, 
Graecis, ut diximus, infensissunos, alii referunt. Danduli ma- 
chinas et artes, quibus classem illam instruxit, Choniata minu- 
tatim narrat. alienum pontificis Innocentii animum ab ea expe- 
ditione, quam sumrinis conatibus procurabet marchio Montisferati 
Bonifacius, satis nobis indicant eiusdem Innocentii ad Alexium 
literae et auctor illius actorum. | zpse vero, marchio, de Francia 
per 4dlemanniam transitum. fecit, ubi cum. Philippo duce SSue- 
viae, qui se regem gerebat, dicebatur habuisse tractatum, ne 
"Alexium. sororium suum, filium videlicet Jsaaci quondam Cpo- 
litani imperatoris, cuius sororem ipse Philippus duxerat ἐπ uxo- 
rem, a foedo captivitatis ergastulo fugientem reduci faceret Cpo- 
lim, αὖ exercitu Christiano ad obtinendum imperium Romanae. 
de quo cum idem marchio ad summum pontificem accessisset, 
coepit agere a remotis. sed cum intellexisset ipsius animum ad 
Àoc non esse direcium, expeditis negotiis ad crucis officium per- 
tinentibus ad. propria remeavit. | vide de hac eadem re Annales 
doctissimos Oderici Raynaldi ad annum 1903, qui pluribus Ro- 
manum pontificem a Graecorum caluifhinia liberat. Arr. 

ib. v. 20. ἐτύγχανον γὰρ dógo[) suntque in hanc maxime 
formam foedera constituta : reductus in patriam Jlexius, impe- 
ratorque aut solus aut cum patre, si superstes inveniretur, con- 
atitutus, Graecanicam ecclesiam et religionem flomanae eccle- 
siae aut catholico ritus subüceret. pro damnis insuper, quae tam 
Fenetis quam Francis ubique constitutis Hemanuel imperator 
pridem intulerat, triginta milia auri marchas dissolveret.  prin- 
cipibus vero expeditionis navali impensae satisfaceret, in qua 
erant Penetis obligati. Blondus Decad. 2 lib. G et Sabellicus 
Ennead. 9 lib. 6: moverunt ducum animos pueri lacrimae et te- 
nera aetas, cui facile favor conciliatur, sed magis praemia quae 
promittebantur: nam praeter caetera spes praetendebatur fore u4 
δὲ dlexius cum patre imperium recuperasset, Cpolitana ecclesia 
Jomanae subiceretur. | ALL. 

p.7 v. 6. πνεύμασι gogoig] Choniata p. 717 15. Arr. 

ib. v. 8. μάχαι κατὰ χέρσον] vide Choniatam ibidem. Arr. 
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p.7 v. 14. τὰ πάντα χαίρειν ξάσας  πδπὰ post pugnam de- 
trectatam, et malo genio in fugam impellente, in palatium re- 
versus cum Irene filia et decem auri centenariis, cum alio ornatu 
unperatorio ex pretiosis gemmis et perspicuis margaritis, sub 
primam noctis vigiliam Debeltum contendit. Choniata p. 728 24. 
ALL. 

ib. v. 18, 4αβὶδ φυγων) Regum lib. 1 cap. 23 v. 18: καὶ 
ἀπηγγέλη và Σαουλ ὅτι διασέσωσται Δαβὶδ ix Κεῖλά. — nuntiatum- 
que est. Sauli quod fugisset David de Ceila et salvatus esset. 
et lib. 2 cap. 15 v. 14. fugit ab facie Absalomis, omnesque 
suos, quos Hierosolymis habebat, ut fugiant hortatur; quo spe- 
ctat inscriptio Psalm. 8. Dovsa. 

ib. v. 14. τὴν γυναῖκα) de uxore ne verbum quidem Cho- 
niata; tantum advectae secum filiae meminit, quam tacuit noster 
Acropolita. unde vero hausit Blondus lib. 6 Decad. 2 Historiae? 
ad eum tumultum in urbe concitum Jflexius patricida territus, 
nocte concubia fitgiens, ingentern thesaurum, quod. postea resci- 
tum est, apud .Hirenem filiam virginem in monasterio defossum 
reliquit. εἰ Sabellicus Ennead. 9 lib. 5: Fenetis in muros ac- 
cedentibus et in. urbem irrupturis adversa vi Graect resistunt. 
aegre urbs prima die est defensa. nocte, quae deinceps secuta 
est, dlexius imperator, desperatis rebus, uxore et liberis relictis, 
occulte fugam occupat, masrno auri pondere apud Irenem filiam, 
unam, ex sacris virginibus, humi defosso. | Arx. 

p. 8 v. 9. Ἰπαλὼῶν ἀπαιτούντων) postulabant enim auri 
centenarios quinquaginta statim numerandos, et adiiciebantur 
condiciones durissimae, tolerabiles tamen nec omniuin difficilli- 
mae, quibus captivitatis periculum imminebat ac publicum exi- 
tiun. Arr. 

ib. v. 8. τῶν ἱερῶν κειμηλίων } consilium Isaacii secutus est 
Alexius filius, sacrosancta profanans et templa invadens, ut nec 
sacris imaginibus parceret, quarum ornatum abreptum imagini- 
bus ipsis humi proiectis et sacra vasa ab iisdemmet teinplis rapta 
et conflata ut vulgare aurum et argentum hostibus debat. genti- 
lium ea fuit opinio, ad conservandam rem publicam templa deo- 
rum nonnunquam denudare licere. Seneca Controv. 4: pro re 
publica plerumque templa nudantur, et in usum stipendu dona 
conflantur. Nerva ut impendia contraheret, sacrificia non pauca 
sustulit. sed parum nobis quid gentiles senserint. Christiani 
Christianam , veram nempe doctrinam amplectimur, et denudaJ 
tionem templorum similem, si necessitas, quam leges praescri- 
bunt, defuerit, et auctoritas pontificis concedentis, detestamnr. 
Graeci licet suis semper et in omnibus supparasitarentur impera- 
toribus, rapinam hanc summis etiam maledictis, non sine indi- 
guatione lacessere. Nicetas de Isaacio Angelo et Alexio filio 
p.729 8. quocum conferre iuvabit quae Anna Comnena nar- 
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rat lib. 6: ovx ἔλαϑε δὲ τοῦτον — πρυτανεύεσϑαι παρεκεὶϊεύσατο. 
Arr. 
p. 8 v. 14. ὃν πρωτοβεστιάριον  Οδοηϊαῖα p. 745 7. Arr. 
ἐδ. v. 14. — de protovestiarii dignitate vide Glossarium 
Meursii in Βεστιάριον.  differebant autem dignitate et munere 
protovestiarius et protovestiarites, cuius infra auctor noster me- 
minit. vide ibi. Blondus de Gestis Venetorum Alexium hunc 
non recte protonotarium facit. quod tamen amanuensis aut li- 
brarii mendum videri potest, cam Decad, 2 lib. G aliter sit, et 
protovestiarium diserte legamus.  Dovsa. 

ib. v. 16. Alexius cognominatus Jurtsuphlus Graeco vo- 
cabulo ob coniuncta et veluti oculis imminentia supercilia.  Ni- 
cetas in Isaacio Angelo et Alexio Εἰ: μόνος δ᾽ ix πάντων ὁ 4ού- 
xag ᾿Αλέξιος, ὃς ἐκ τοῦ συνεσπᾶσϑαε τὰς ὀφρῦς xal olov τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς ἐπικρέμασϑαι πρὸς τῶν συνεφήβων ἐπωνόμαστο 
ΜΜούρτζουφλος. forte ΜΜούρτυφλος. varie autem hoc nomen 
apud historicos vulgo concipitur. in epistola Balduini imp. apud 
Godefridum Monachum Jforchuflus, apud Vincentium Bellova- 
censem  JMorculphus et Marculphus, et sic in chronico Altissio- 
dorensi. Blondo de Gestis Venetorum est Murztilus, eidemque 
Decad. 2 lib. 6 Murtilus, velut aliqui habent scriptores, Mor- 
chulfus, Paulo Aemilio Myrtius vel Murzuphius, Gunthero Mo- 
nacho in Historia Cpolitana JMurtiphlo, cum interpretamento id 
est fos cordis.  Dousa. 

ib. v. 90. βούλευμα ἐπαίνου ἄξιον] cum pro his in apo- 
grapho ipso in contextu legeretur ἀτόπημα, quod nos in versione 
sequuti sumus, additumque in margine esset βούλευμα ἐπαίνου 
ἄξιον, quod videtur Graeculi cuiusdam sive hominis otiosi com- 
mentum, id ipsum perperam in contextum ab operis receptum 
est. quod monitum volui, lector, nescius ne esses. Dovsa. 

p.9 v. 8. ἑάλω] ne tantopere decantatam Byzantii oppu- 
gnationem expugnationem et excidium non sine taedio concina- 
mus, vide auctores qui de ea scripsere, inter alios Nicetam , qui 
fuse et non sine lacrymis oculatus ipse testis prosequitur.  Doro- 
theus Monembasiensis in synopsi Historiarum: καὶ vore ἔστειλεν 
ὁ βασιλεὺς ἤτοι 0 δῆγας τῆς Φὥράντξας γράμματα vd πᾶσιν εἷς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν, xol νὰ ἀφήσουν τὸ ταξίδη τῶν Ἱεροσολύμων. 
καὶ ἔτξζη ἐπῆγαν εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν καὶ εὔγαλαν τὰ φου- 
σάτα τῆς στερεᾶς, καὶ τὰ κάτεργα τῶν Βενετίκων τοῦ πελάγου 
ἀπέξω ἀπὸ vd τοιχεῖα. καὶ ἔδωπαν μέγαν πόλεμον καὶ φοβερόν, 
καὶ μὲ ταῖς λουμπάρδαις ἔχαμαν χαλαστρίαις τὰ κάνεργα, καὶ 
ἐμπῆκαν ol Βενέτικοι εἰς τὴν πόλιν πρῶτα ἀπὸ τοὺς ἄλλους. καὶ 
τότε ἐμπῆκαν τὰ φουσάτα τὰ ἄλλα, καὶ ἔβαλαν παντιέρες ἤτοι 
φλάμπουρα εἰς τὰ τοιχεῖα, καί μὲ μεγάλαις χαραῖς ἔπαιξαν ταῖς 
τρουμπέταις καὶ τὰ ἄλλα παιγνίδια. καὶ ὡς ἐκυρίευσαν οἵ Φράγκοι 
τὴν πολιν, ἐγύρευσαν τὸν βασιλέα καὶ δὲν τὸν ηὗραν, nullae hic 
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ed oppugnandam Cpolim summi pontificis literae. totum hoc 
negotium regis Franciae fuit. quomodo vero Veneti primi ante 
alios ingressi Byzantium dicuntur? cum res civium apud sum- 
mum patrem gereretur vitaque eorum in dubio esset, pactionibus 
saepe confusis, Venetiarum dux Ericus Dandulus cum impera- 
tore de pace acturus triremi iuxta Cosmedium appellit. eodem et 
imperator equo advehitur. dum de pace et condicionibus dispu- 
tatur, Latinorum equestres copiae ex superiore loco subito erum- 
pentes laxis habenis imperatorem petunt, ut vix equo converso 
periculum effugerit et comitum eius aliqui caperentur. exinde 
maximae hostiles naves, in quibus paratae erant scalae caetera- 
que instrumenta ad oppuguandum necessaria, recta ad inoenia 
&ccedunt et occupant. ex Choniata. Arr. 

p.9 v.9. ἔτους uiv ὄντος] Acropolita noster facit annum 
6711: namque decino mensis Maii in urbem appulere, conti- 
nuarunt obsidionem menses undecim, quare 11 mensis Aprilis 
urbem ingressi sunt. nam si 68 annos eam tenuere Latini, et 
anno 6769 recuperarunt Graeci, si demas occupatee numerum, 
qui remanent erunt anni 6711. — Choniata in die mensis concinit, 
in anno non item, tanquam qui anno uno auctior sit: ait enim 
eam captam anno 6719. ex quibus corrigendus est idem Cho- 
niata in Balduino: δεκὰς μὲν οὖν ἐπὶ δυάδι τοῦ ᾿Αἀπριλλίου μηνὸς 
- ἐνειστήκει, τῆς ἑβδύμης ἰνδικτιῶνος τοῦ ἑξακισχιλιοστοῦ ἕπτακο- 
σιοστοῦ (legitur ὀκτακοσιρστοῦ ) δωδεκάτου ἔτους, καὶ ἡ βασιλὶς 
xolg πρὸς Λατίνων κεχείρωται. et alio quoque loco πέμπτην 
ἄγοντος xol εἰκοστὴν τοῦ Μαρτίου μηνὸς τῆς τότε τρεχούσης ὀγδύης 
ἰνδικτιῶνος τοῦ ξξακισχιλιοστοῦ ἑπτακοσιοστοῦ (legitur ὀχτακοσιο- 
στοῦ) τρίτου καὶ δεκάτου ἕτους. — Art. 

ib. v. 18: ἀπὸ κλίμακος] Choniata p. 791 91 et 768 14. 
Arr. 

ib. v. 14. ὅσα μὲν οὖν] malorum infortuniorum ac cae- 
dium , quibus in clade illa Cpolitana ac Orientalis imperii huma- 
num genus, sed Graecorum potissimum afflictum est, post dei 
omnia disponentis providentiam et in peccata hominum nunquam 
non sontium saevientis humanitatem, causam Graeci Latinis, quo- 
rum saepius alias furorem et immanitatem experti fuerant, attri- 
buunt, Latini Graecorum perfidiae et apostolici culminis odio. 
Latinisne an Graecis fides in hoc negotio habenda est? Latini 
dicent sibi: nam Graeci eloquentia omnia invertunt, homines 
fallaces et leves et ad nimiam assentationem eruditi, profitentes 
quemadmodum causa inferior dicendo fieri superior posset, otiosi, 
loquaces, contentionis cupidiores quam veritatis; quibus, ut 
finiam, iusiurandum iocus est et testimonium ludus. Graeci sibi 
fidem praestandam esse contendunt. quae ipsi de Latinis dicunt, 
ut fidem elevent, non hic congeram. — Graecis de Latinis loquen- 


tibus fidem nullam esse asseverabunt Latini: contra Graeci nul- 
λ 
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lam Latinis de Graecis, sic par pari redditur. res itaque haec 
in obscuro letebit, nec quisquam veritatem inveniet? minune 
vero. recurrendum est ad communem iudicem, qui moinentis 
rationum ab utrisque auditis sine partium amore aut odio pronun- 
tiat. is fuerit summus pontifex Innocentius, qui in re gravissima 
rationibus ponderetis, addito etiam spectatissimorum hominum 
consilio ad marchionem Montisferati datis literis ita deliberavit: 
vos nullam in Graecos iurisdictionem aut potestatem habentes a 
puritate voti vestrü timere declinasse videmini, dum non contra 
Sarracenos arma, movistis , non intendentes ad recuperandam 
Hierusalem sed Cpolim occupandam, terrenas opes caelestibus 
divitüs praeferendo, illud quoque longe gravius reputatur, quod 
quidam nec religioni nec aetati nec sexui pepercerunt, sed forni- 
cationes adulteria et incestus in, oculis omnium exercentes non. so- 
lum maritatas et viduas, sed etiam matronas virgines deoque di- 
catas exposuerunt epurciis gartionum. | nec imperiales suffecü 
divitias exhaurire ac diripere spolia maiorum pariter et m£&norum, 
nisi ad. ecclesiarum thesauros, et quod gravius est, ad ipsarum 
possessiones extendistis manus vestras, tabulas argenteas de alta- 
ribus rapientes , δὲ violatis sacrarüs cruces icones et reliquias 
asportantes, ut Graecorum ecclesia quantumcunque persecuttoni- 
bus affigatur, ad obedientiam apostolicae sedis redire contemnat, 
quae in Latinis non nisi perditionis exempla et opera tenebrarum 
aspexit, ut iam merito illos abhorreat plusquam canes. ἐμ vero 
contra, iurisdictionem et potestatem, indebitam, vel potius usurpa- 
tam, apostolicae sedis legati consilium allegasti, tanquam ex eo 
vobis licuerit cum praefato adolescente ad instituendum sibi Cpo- 
litanum imperium proficisci etc. ista vel similia ad alios eorum 
scribens summus pontifex repetit: ecce quod cum moerore referi- 
mus et rubore, unde videbamur hactenus profecisse, deficimus, 
et angustamur, unde credebamus potissimum dilatari; quomodo 
enim, Graecorum ecclesia quantumcunque persecutionibus afflisi- 
tur, ad unitatem ecclesiasticam et devotionem sedis apostolicae 
revertetur, quae in Latinis nonnisi pei ditionis exemplum et opera 
tenebrarum aspexit, ut iam merito illos abhorreat plusquam canes? 
V etenim qui non quae sua sunt, sed quae lesu Christi quaerere 
credebantur, sladios quos exerere debebant in paganos, Christta- 
norum sanguine cruentantes, nec religioni nec aetatí nec sexus 
pepercerunt, incestus adulteria et fornicationes in oculis omnium 
exercentes, et tam matronas quam virgines etiam deo dicatas ex- 
ponentes spurcitiis gartionum. — nec suffecit eisdem imperiales di- 
sitas exhaurire ac diripere spolia principum et maiorum, nisi ad. 
thesauros ecclesiarum, et quod gravius est, ad ipsarum possessio- 
nes extenderent manus suas, tabellas aryrendeas etiam de altaribus 
rapientes et inter se confringentes in frusta, 'iolantes sacraria 
et cruces et reliquias asportantes etc. cum autein. tubularum ar- 
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gentearum mentionem fecerit Innocentius, non erit abs re, quod 
de tabula sive ara templi sanctae Sophiae comminiscitur Doro- 
theus Monembasiensis, ad posterorum memoriam recensere. inter 
etiam alia sacra ac pretiosa donaria a Venetis aliisque. erepta rem 
quoque commemorat hoc modo: xol ov μόνον ταῦτα ἐπῆραν, 
ἀμὴ καὶ τὴν ὑπερϑαύμαστον καὶ ἐξάκουστον ἁγίαν τράπεζαν τῆς 
αὐτῆς ἁγίας Σοφίας, τὴν πολύτιμον καὶ ὁραιοτάτην εὔγαλαν ἀπὸ 
τὸν ναόν, καὶ τὴν ἔβαλαν εἰς τὸ xagapn. καὶ καϑὼς ἔκαμναν 
ἄρμενα καὶ ἐπήγεναν εἰς τὴν Βενετίαν, ὦ τοῦ ϑαύματος, πλησίον 
τῆς νήσου τοῦ μαρμαρᾶ ἄνοιξε τὸ καράβη, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
ϑαάλασσαν ἡ ἁγία τράπεζα, καὶ ἐβούλησεν, καὶ εἶναι ἐκεῖ ἕως τὴν 
σήμερον. καὶ τοῦτο εἶναι φανερὸν, καὶ τὸ μαρτυροῦν of πᾶντες, 
διό τις ὅλο τὸ μέρος ἐκεῖνο, ὅταν κάμνη φουρτοῦνα, ἡ ϑάλασσα 
ὕλη κάμνη νύχτα φοβεράν, εἰς δὲ τὸν τύπον, ὁποῦ εἶναι ἡ ἁγία 
αὐτὴ τράπεζα, εἶναι γαλήνην, καὶ δὲν ταράσσεται 7 ϑάλασσα, καὶ 
ὑπηγένουν τινὲς ἐκεὶ μὲ περάματα, καὶ λαμβάνουν ἀπὸ τὴν ϑάλασ- 
σαν ἐκείνην, ὁποῦ εἶναι ἤ αγία τράπεζα, καὶ μυρίζει ϑαυμασιώ- 
τατα, μυρωδία ἀπὸ τὸ ἅγιον μύρον ὁποῦ ἔχει, καὶ τῶν ἄλλων 
χρωμάτων. sed de hoc fides sit penes auctorem. ALL. 

p.9 v. 18. τἄλλα πάντα ὁπόσα μαχαίρας ἔργον) unde ergo 
habuit sua Blondus? — sed dante ingenium necessitate, cives con- 
vocatos in solemnem pompam, sacerdotes secuti eunt inermes, et 
cricibus iconisque ad, fidem comparandam praemissis, tenentes 
murum armatos, veniam supplices oraverunt, qua facillime im- 
petrata , portis undique patentibus , Latini nominis multitudo 
undique est ingressa. | quiete urbi data proceres in consilio decre- 
verunt etc. — ALL. 

ib. not. v. ult. of ἅγιοι τρεῖς παῖδες} Hebraeos pueros in- 
telligit iussu regis Nabuchodonosor in ardentem fornacem im- 
Ini$808 , 

quos olim. Babylonicum per ignem 
cantantes stupuit tremens tyrannus, 
ut cum Prudentio loquar Peristephan. Hymn. 10. zZi (Ambrosio 
referente lib. 10 cap. 82) ardenter] ignem, innoxio videre tactu 
circa membra sua pasci. et de iisdem D. Hieronymus in epi- 
stola ad Innocent. de muliere septies icta: Auc huc mihi trium 
exempla puerorum, qui inter frigidos flammarum globos hymnos 
edidere pro fletibus; circa quorum saraballa (i. braccas et crura- 
les) sanctamque caesariem innoxium lusit incendium. | Nazian- 
zenus Homil. in Cyprian. lib. 4 epist. 6 et de duplici martyrio, 
Sedul. lib. 1. omnium gravissime Christianus noster Horatius 
Apotheosi, v. 197: 
fare age quem videat Babylonis ab arce tyrannus, 
innocuas in flammas procul inspatiantem, 
caícantem rapidos inadustis fratribus ignes etc. 
extat historia huec trium puerorum in fornace Babylonica apud 
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Danielem cap. 8. caeterum illa in vulgata editione e£ am&ula- 
bant in. medio flammae laudantes deum et benedicentes domno, 
cum Azariae oratione quae sequitur, fidei et humilitatis plena, 
usque ad finem cantici puerorum, án Hebraeis voluminibus non 
haberi testis est D. Hieronymus, qui ea de Graeca 'Theodotionis 
editione transtulit. notat idem ad Azariae illam orationem, be- 
nedictus es domine deus patrum nostrorum, et laudabile et glo- 
riosum, nomen tuum in saecula, quia iustus es in omnibus quae 
induxisti super nos e£ super civitatem sanctam patrum, nostrorium 
Jerusalem; quia in veritate et in. iudicio induxisti omnia Aaec 
propter peccata nostra, notat, inquam, in commentario, quando 
diversis premimur angustis, ex toto cordis hoc loquamur affectu; 
et quidquid nobis acciderit, iuste nos sustinere fateamur, ut com- 
pleatur in nobis iliud quod scriptum est: exultaverunt et laetatae 
sunt filiae Iudae in omnibus iudiciis tuis, domine. .Psa/m. 96. 
hoc pie agit hic, si quid video, Georgius noster Logotheta. 
Dousa. 

pP. 10 v. 6. ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Debeltum fugisse tradit 
Choniata. Arr. 

ib. v. 8. ᾿Δλέξιος δὲ d Δούκας] Πολυομίλητος ix πρώτης 
τριχός, καὶ ῥυηφενὴς εἰς κοίτας δεικνύμενος, xal δύο κουριδίους 
ἀλόχους παρὰ δίκην ἀποπεμψάμενος, Choniata. Arr. 

ib. v. 9. | cum Nicolaum Canebum adolescentem  sedi- 
tiose Byzantii inaugurassent et Isaacius animam ageret, Alexius 
Bonifacium marchionem accersit, quibus visum est Latinas cohor- 
tes in palatium adinittendas, quibus Canebus submoveretur. — id 
cum nuntiassent Ducae Murtzuphlo, cum multis suis coguatis, 
et spadone fisco praefecto sibi conciliato, defectionem, quain iam 
animo fovebat, exclusit: namque intempesta nocte Alexium pue- 
rum adit, aitque cognatos eius, bipenniferos barbaros, pluresque 
alios in foribus esse ad eum ob initam cum Latinis familiaritatem 
et amicitiam obtruncandum. sic puerum territum complexus per 
portàm plerisque ignotam in tentorium, quod in palatio habebat, 
quasi liberaturus perducit, et compedibus iniectis in teterrimuin 
carcerem coniicit, et sibi insignia imperii sumit, nec non ab aliis 
imperator de more oonsalutatut; nec multo post a satellitibus 
suis Canabum captum. custodiae tradit. Alexio deinceps puero 
bis venenum propinavit, quod eum ille tum aetatis robore tum 
antidotis, quibus utebatur, vicisset, eum laqueo tandem praefo- 
cat, mense imperii sexto, die octavo. Blondus de gestis Vene- 
torum: et puerum lexium, quem datum bís venenum non occi- 
derat, eliso gutture manu propria necavit. Sabellius Ennead. 9 
libro quinto: Murtzuphlus es? itaque, quod maxime optabat, con- 
secutus, μέ pars una multitudinis eum praefectum urbis, altera 
belli ducem, tertia imperatorem declararit. ipse ab ea declara- 
&one confestim satellitum propinquorumque caterva stipatus sese 
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ex publico proripuit in Jlexii domum, ac puerum, quem antea 
veneno petitum necare non potuit, eliso gutture propria necaiit 
manu, homo tam perfidus quam ingratus ; peperitque summunt 
Jsaacü beneficium ,| summam ingratitudinem. hic, ut videtur, 
Sabellius Alexios confundit. namque Alexius Murtzuphlus Ale- 
xium Isaaci filium neci tradidit. beneficia tamen Isaacii collata 
Alexio non Murtzuphlo fuere, sed Alexio fratri, quod et ipse 
Sabellius supra videret, de Alexio puero Isaacii filio sermonem 
habens: qui Jsaachium patrem, cuius beneficio magno auri pon- 
dere fuisset olim, a Turcis redemptus, atque ita humane tracta- 
ius ut quamvis multo minor natu esset, vixerit tamen semper 
cum. eo imperante ex aequo, subita vi oppressum privaeset lumi- 
nibus, privatum artissime vinxisset, vinctum in foedum ac tetrum 
carcerem, coniecisset. addit Balduinus epist. δ Innocentium: 
nocte igitur insequenti dominum suum latenter laqueo suffocat in 
carcere, cum quo ipso die prandium sumpserat Iudae, et clava 
Jerrea, quam tenebat in manu, latera morientis et costas inaudita 
crudelitate confringit, casuque vitam, quam laqueo extorserat, 
confingit ereptam , ac imperiali sepultura concessa propalatum 
omnibus scelus funeris honore dissimulat. | scias quoque, lector, 
praeter historici fidem ἃ nonnullis notari Guntherum appellare 
Murciphlum tyrannum, cuius consilio Alexii pater antea obcae- 
catus et in carcerem coniectus fuerat, cum eo temporis Murtzu- 
phli nulla esset apud imperatorem auctoritas, et praecipui illius 
facinoris auctores censeantur Theodorus Brana, Georgius Palaeo- 
logus, Ioannes Petraliphas, Constantinus Raulus et Michael Can- 
tacuzenus. ALL. 

p. 10 v. 18. τρεῖς ydo] Choniata p. 678 17. Ge. Phranza 
lib. 1 cap. 1 praeter historiae fidem duas Alexium Comnenum 
imperatorem filias generasse scribit, quarum naiu grandiorem 
Jrenem. vocabulo purpurea induere sandalia iussit, quod illam, 
et cui desponderetur, successores et haeredes post obitum suum 
fore constituisset etc. exscripsit ex Gregota lib. 4. "Volaterannus 
lib. 23 non minora turbat àb aliis scriptoribus dissentiens: .f/e- 
xius Murtzuphlus cognomento, ut est auctor Acropolita, filiam 
"fnnam, Theodoro Lascari locavit; fugatusque deinde, uti dixi- 
mus, a Gallis una cum coniuge Euphrosyna et genero fiut. Acto- 
polites, quem ipse laudat, non ait Alexii Murtzuphli filiam An- 
nam Theodoro Lascari locatam, sed Alexii imperatoris Ysaácii 
fratris filiam: nam agens de filiabus huius Alexii, ἡ δὲ δευτέρα, 
scribit, ἐκαλεῖτο "4vva, sig ἣν Θεόδωρον τὸν Μάσκαριν ἐπεγάμ- 
βρευσεν. nullusque est inter scriptores Graecos qui in hoc ab 
Acropolita dissentiat. quis porro aequo &nimo ferret, dummodo 
in rebus Graecis omnino ieiunus non sit, Euphrosynam uxorem 
eiusdem Alexii Angeli, Isaacii fratris, uxorem dici Murtzuphli, 
cuius Eudocia Alexii Angeli inemoratur? — ALL. 
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p. 10 v. 14... despotae nomine, quod in hoc libello saepius 
occurrit, in aula Cpolitana vocabantur filii fratres $eneri impera- 
toris, sebastocrator, Caesar et patriarchae. sed κατὰ ἐξοχὴν ita 
dictus fuit imperii successor, filiorum natu maximus. nonnun- 
quam et aliis principibus amicitiae aut affinitatis ergo deferebant. 
quae omnia accuratissime Meursius observavit in Glossario. Dovsa4. 

ib. v. 18. κράλης rex. idem quod Polonorum lingua 
Crol. τὸν ράλην Σερβίας Nicephorus Gregoras non semel nomi- 
nat. et ὁ κράλης Οὐγγρίας in sancito quodam patriarchae ano- 
nymi apud Leunclavium in iure Graeco- Romano. κράλαενα re- 
gina Gregorae lib. 7 et κραλίτξα in Chronico Cpolitano ms apud 
Meursium. Nicetas in Alexio Comneno lib. $ tertiam eius filiam 
nomine Eudociam, ipso adhuc Andronicum fugiente et Palaestina 
apud Ismaelitas oberrante, ab Isaacio patruo (non patre, uti Lo- 
gotheta) Stephano filio Neemani Triballorum principi desponsam 
scribit. Zriballi igitur et Servii iidem. — Serb: Plinio sunt gen- 
tes circa Maeotim. iidem cum .Sorabis Ortelio videntur. —Serbi 
Cedreno sunt circa Dalmatiam, quos dicit quoque Scythas vocari. 
Serviam Dardanos habitasse scribit Volaterranus et Cuspinianus., 
Dardania Ptolomaeo Orosio et aliis Europae regio, quae Mysia 
mediterranea vocatur in codice. Illyriae pars est Aeliano in Va- 
riis et Nicolao apud Stobaeum. Σερβία habet Sophianus. 777ὲ- 
- balli Moesiae inferioris populi sunt Plinio Ptolemaeo et Straboni, 
qui eos dicit ad insulam Danubii Peucen pertingere. hos et Scy- 
thas quidam vocant. Servii dicuntur ἃ Niceta; sed Bu/rares a 
Laonico Chalcondyla Sophiano Lazio et aliis. de .Serrs adi 
Pandectas Turcicas Leunclavii cap. 37. Dovsa. 

ib. v. 18. ἐπί τινι δὲ xa95] rem prosequitur accuratius 
Niceta lib. 8 de Alexio Comnéno, tertiam filiam Eudociam, cum 
adhuc Andronicum fugeret et apud Ismailitas et in Palaestina ab- 
erraret Alexius, Isaacium fratrem Stephano Neomanis filio, Tri- 
ballorum principi despondisse, qui post exiguum tempus in Pa- 
pyrio monte monachus fit; filium illius eodem nomine Stepha- 
num, paterni principatus domina Eudocia declarata, eaim sibi 
iunxisse ex eaque filios suscepisse; postmodum divulso quere- 
moniis amore, cum alter alteri incestuosos amores obiiceret cre- 
sceretque in dies dissidium, Stephanum, sive conficto sive vere 
obiecto adulterii crimine, Eudociam sola tenui interula , eaque 
undique praecisa, ut vix pudendas partes tegeret, ignominiose, 
quo libitum esset abire concessisse; fratrem Stephani Volscum 
eius inhumanitate obiurgata orasse ut deposita iracundia, et ge- 
neris Eudociae habita ratione, clementius ageret et famae suae 
consuleret, sed cum ingenium illius implacabile movere non pos- 
set, ipsam Eudociam, ut dignitas eius postulabat, Dyrrhachium 
perducendam curasse, patrem Alexium certiorem redditum, filiam 
lectica aliüsque ornamentis muliebribus missis, in aedem suam 
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recepisse. haec Byzantium reversa post captam urbem Alexio 
Murtzuphlo, qui duas uxores praeter fas omne repudiorat, ut 
eam sibi adiungeret, nupserot; sed Murtzuphlo demum lurmini- 
bus orbato, Larissae in Thessalia Leoni Sguro in matrimonium a 
patre Alexio datur. nota Triballorum principem dici a Choniata, 
quem noster Acropolita cralem Serviae nuncupat. ALL. 

. 10 v. 99. ἀπέδρα καὶ οὗτος ἐκεῖϑεν Choniata praeter 
Eudociam filiam imperatoris secum conductam, Euphrosynam 
quoque Alexii Angeli uxorem lembo impositam secum duxisse. 
narrat in Murtzuphlo, cum duos menses et dies sexdecim impe- 
rasset. Sabellius Ennead. 9 lib. 5: flexius ubi urbem una ex 
parte captam, videt, cum uxore ac pellicibus magnaque vi auri 
intempesta nocte Byzantium reliquit. ALL. . 

p. 11 v. &. ἐντὸς οὖν τοῦ Aovrgoog] Choniata causam se 
nescire ingenue fatetur. Arr. 

ib. v. 16. 'MMEoy εἰς τὴν Κωνσταντίνου ἀπήγαγον] nam- 
que non multo post exoaecatiohem ἃ Latinis Ducas comprehen- 
sus Byzantium reducitur, et in iudicium adductus pro sui defen- 
sione afferebat se patriae proditorem occidisse et poenis comme- 
ritis afflixisse; neque se unum id fecisse, sed reliquos illius co- 
gnatos. verumtamen Latini, repudiatis omnibus, capitis hominem 
condemnant novo et inusitato supplicii genere: nam in altissimam 
columnam, quae in Tauro est, perductuin praecipitant. is ali- 
quamdiu in pedes descendens, deinde in caput subversus et humi 
allisus miserabiliter interiit. sic Choniata a nostro non dissidens. 
paulo aliter narrat Dorotheus Monembasiensis: oí δὲ Φραγγοι 
ἔταξαν μεγάλα χαρίσματα, ὅποιος τὸν παραδώσει τὸν βασιλέα, καὶ 
μετὰ χαρίσματα τὰ σολλὰ τὸν προύδωκαν τῶν Φραγγῶν" καὶ αὐ- 
τοί, ὡς ηὗραν τὸν βασιλέα, ἐχώρηκαν πολλα, καὶ ἐδιελογίξουνταν 
τί ϑάνατον νὰ τὸν δωσουν, καὶ ἔτξη ἤσανε τοῦ ““έοντος τοῦ σοφοῦ 
οὗ χρησμοί, εἰς τὴν κολῶναν τὴν γλυπτήν, ὁποὺ εἶχε πολλὰς προ- 
φητείας περὶ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, καὶ κατὰ τὸν χρησμὸν 
ἐκρέμασαν αὐτὸν εἰς τὴν κολῶναν, xal καϑὼς ἕκαμεν αὐτὸς ᾽'4λε- 
ξίου τοῦ βασιλέος, ἔτζη καὶ χειρότερα ἔπαϑεν. οἵ qui ab eo ex- 
scripsit Matthaeus Cigala in synopsi historiae. hunc imperasse 
Nicetas ait menses duos et dies sexdecim, ut verosimile est, Monem- 
basiensis et Cigalaannos duos et dies viginti : xal ἐβασίλευσε χρύνους 
δύο ἡμέρας εἴκοσι. — nescio tamen undenem hauserint hi nebulones. 
ALL. 

ib. v, 19. de Tauri columna, qua regione urbis fuerit, 
vide P. Gyllium de topographia Cpoleos lib. 3 cap. 6. Dovsa. 

ib. v. 91. εἷς Θεσσαλονίκην ἀφίκετο] ex qua postea mar- 
chione δά Halmyrum fortunae suae respondentem locum habita- 
tum missus est. Choniata : : ὃ δὲ δὴ φυγὰς βασιλεὺς εἰς ὄψιν τῷ 
Magxeclo ἐλθών, à ἄρτου μετρητοῦ καὶ κοτύλης κερασματος, τὰ τῆς 
βασιλείας ἀνταλλάττεται σύμβολα, καὶ εἰς χῶρον τῇ τύχῃ φερώνυ- 
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μον, “Ἄλμυρος 6 ό χῶρος κικλήσκεται, τὰς διατριβὰς τελέσων ἐκπέμ- 
πεται διὰ Εὐφροσύνῃ τῇ ὀμευνέτιδι. quod antea de Isaacio illius 
fratre dixerat i jussu Alexii: βίον ἀγρύτην ἀντλοῦντα, οἴνῳ τε xal 
σίτῳ μετρητῷ, ὡς τὸν τυχόντα ἰδιώτην διαζῶντα. addit Gregoras 
lib. 1 eumdem, dum in Thracia vagaretur, a Montisferrati mar- 
chione captum, et opibus quas secum ferebat spoliatum, nudum- 
que dimissum, longo tempore circa Achaiam et Peloponnesum 
oberrasse: tandem Balduino a Bulgaris capto ab eodem mar- 
ohione una cum coniuge ad Alemaniae principem. mittitur: xal 
τὸν δυσπραγῆ ἐν βασιλεῦσιν ᾿Δλέξιον , xal τὴν τούτου σύνευνον 
Εὐφροσύνην διαποντίους τῷ τῶν ᾿Δλαμανῶν ἐξέπεμψεν ἄ ἄρχοντι. 
φεῦ. φεῦ τοῦ καινοῦ τοῦδε καὶ ἀνηκούστου παρὰ Ῥωμαίοις ἀκού- 
ματος, εἰπεῖν δὲ καὶ ἀϑεάτου εἰς δεῦρο θεάματος. vide quae 
sequuntur de Alexio cap. 8. Villarduinus eit una cum coniuge 
ἃ marchione missum fuisse captivum ad Monferratum; in qua re 
narranda non omnes conveniunt. ALL. 

p. 12 v. 1. ἄδειαν δεδώκασι] non statim initio captivitatis 
urbis, sed post captum Balduinum, si Nicetae credimus p. 834 
18. Arr. 

ib. v.6. ὁ λύγος] cap. ὅ. Arr. 

ib. v. 16. τὰ πέριξ Προύσης} paruere nempe tum tem- 
poris Theodoro Prusaei, Nicaeenses, Lydi, Philomolpi, Smyr- 
naei, Ephesii et interiecta oppida ; qui etiam longis navibus fabri- 
catis plerasque insulas postea subegit. Gregoras pag. 13 14. 
ALL. 

ib. v. 19. τὸν Περσάρχην͵] lconi nempe Chaichosroem, 
cum quo pacem fecit, et socero illius Manueli Maurozomae par- 
tem imperii concessit , Chonas scilicet Nicetae bistorici patriam, 
et quae in Phrygia est Laodiceam, et alia loca quae fluvius Mae- 
ander amífractu suo amplectitur, donec in mare immergatur. Arr. 

p- 13 v. 8. πατριάρχης] patriarchae summa erat in eccle- 
sia Orientali dignitas, ut in Occidentali pontificis Romani. vide 
Gl. Meursianum, nunquam sine laude nominandum, in πατριάρ- 
χης. lohannes vero hic Camaterus patriarcha Cp. ex diaoono et 
chartulario factus est Alexio imperio, praefuitque ad captam us- 
que ἃ Latinis urbem, aunis 5 mensibus 8 diebus 7. post urbem 
captam Didymotichum (opidulum Thraciae, in promontorio, ad 
Hebrum fluvium, qui illud ambit, situm, Dimotuc vulgo) seces- 
sit; ubi cum supervixisset annos 2 menses 2 dies 14, diem suum 
obiit. videatur Catalogus sive Notitia patriarcharum Cpolitano- 
rum apud Leunclavium Iuris Graeco - Romani lib. 4, et Nicetas in 
Balduino Flendro. Dovsa. 

ib. v. 5. Καματηρὸς Ἰωάννης] huno ante excisam Cpolim 
sua sponte urbe egressum Didymotoechum petiisse praeter Acro- 
politam alii quoque narrant. quid ergo nugatur Ephraemius 
Byzantinus, qui eum a Latinis tradit eietum? — 
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— τούτου Ξιφιλίνου, 
θανόντας, ἐγκαϑίσταται ϑρόνῳ 
ó Καματηρὸς εὐεπῆς ᾿Ιωάννης, 
ἴδρις σοφίας παντοδαπῆς καὶ λόγων, 
ἐπήβολος τε ε δογμάτων τῶν ἐνθέων, 
ἐκκλησίας ὧν λευΐτης χαρτοφυλαξ. 
ἐφ᾽ οὗ παρεστήσαντο “1ατῖνοι πόλιν, 
ὃς ἐξελαϑεὶς δυστυχῶς πρὸς «Δατίνων 
ϑρόνου πατρίδος τῆς ἐμῆς Βυζαντίδος 
οἰκεῖ ΖΔιδυμότοιχον εἰς ἃ ἄστυ φϑάσας, 
ἔνϑα ϑανὼν ἕλιπεν ἡλίου φαος.- 

de illius morte Niceta p. 837 2. Arr. 

p.18 v. 10, Μιχαὴλ ó Αὐτωριανός.] Onufrius Panvinius 
Historiarum pater in Chronico Ecclesiastico, ad annum 1206: 
JMichael IF 4utorianus a Graecis in. schismate post obitum 70-- 
hannis Camateri, contra Thomam JMaurocenum F'enetum (a La- 
tnis electum) 99 CpoL/anus patriarcha creatus, sedit in sia 
annos quinque menses sex. scribendum tamen in Logotheta Meur- 
sio nostro videtur qp. à. zx. M. ὁ Σανριανός. ecce, inquit, in No- 
titia patriarcharum: ἐπεὶ d πατριάρχης οὗτος (loquitur de Iohanne 
Camatero , et ei Michaelem Saurianum statim subiicit ) iv Διδυ-- 
μοτείχω ἐτελεύτησεν, ἐχήρευεν ó ϑρόνος χρόνον ἕνα μῆνας δέκα, 
εἶτα ἐγένετο πατριάρχης 0 μέγας σακελλάριος, κῦρος Μιχαὴλ ὁ 
Σαυριανός, ἐν τῇ ἀνατολῇ προβληϑεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως κυροῦ 
Θευδώρου τοῦ “ασκάρη, καὶ ἐκάθισεν εἰς Νίκαιαμ. qui locus 
cum hoo Logothetae debet conferri. Dovsa. 

ib. v. 10. de hoc Michaele, quemadmodum et de aliis 
Nicaenis patriarchis ad recuperatam a Graecis Cpolim, egimus in 
opere nostro de perpetua consensione utriusque ecolesiae tum O«- 
cidentalis tum Oxientalis , lib. Q9. AL. 

ib. v. 129. ὃς καὶ τὸν δεσπότην) unde itaque habuit sua 
Monembasiensis ? ὁμοφώνησαν ὅλοι μίαν βαουλήν, καὶ ἐψήφισαν 
βασιλέα Θεόδωρον τὸν “1άσκαριν τὸν γέροντα, καὶ Fri εὐτρέπισαν 
τὸν βασιλικὸν ϑρόνον, ὅποῦ τὸν ἐπῆραν ἀπὸ vQv πόλιν, καὶ ὅλα 
τὰ βασιλικὰ φορέματα καὶ τὴν κορῶναν, καὶ παλλάτιον βασιλικὸν 
ἔκαμαν, καὶ εὐτρέπισαν αὐτό. καὶ ἔτζη ἐπῆραν αὐτὸν τὸν ὑποψή- 
φιον βασιλέα, καὶ ἐπῆγαν ἐν τῇ μητροπόλει Φιλαδελφίας, ὅτε ἔκα- 
pos τὸν ϑρόναν τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκεῖ ἐκαϑέζετον. καὶ ἐφύριξ. 
δὲ τὴν βασιλικὴν κορῶναν καὶ τὰ βασιλικὰ φορέματα, καὶ ἐστέφϑη 
ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν μητροπολίτην τῆς Φιλαδελφίας βασιλέας. ALL. 

ib. v. 18. ὁ .4a0xaQig] Niceta p. 828 1. Arr. 

ib. v. 16. οἵτε ydQ Ἰταλοὶ] progressus Latinorum in 
Oriente adversus Graecos et in illis partibus propagatum impe- 
rium tum &b Erico Balduini fratre tum a Petro Plancio fuse prose- 
quitur Nicetas in Balduino, ex quo tibi pete, si lubet. Arr. 

ib. v. 17. ψικίου καὶ «ἰγαίον.)] sic diserte codex ms. 
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lege ᾿Οψικίου, quemadmodum noster postea. vel certe ψέχιον 
truncate dixerunt pro "'Owíxiov, ut μοῦλτον pro tumultu, et multa 
talia, quae passim in Glossario observavit doctissimus "Meursius. 
ϑέματος τοῦ Ὀψικίου meminit etiam Zonaras Annal. tom. 3 in 
Constantino Copronymo: provinciae Obsicü vertit Hieronymus 
Wolfius. at ϑέμα (quod erudite, ut omnia, docet Meursius) pri- 

mitus pro legione accipiebatur, quae provinciae alicui imposita. 
hinc Glossarium vetus H. Stephani : : degio τάξις, ϑέμα. — postea 
ipsae provinciae translato nomine ita appellari coeperunt; quod 
multis exehnplis probat clarissimus Glossographus. quod autem 
ϑέμα 'Ovixlov, et quo mundi climate fuerit, disces ex Constan- 
tino Porphyrogenneta Them. Orient. 4; quem aureolum libellum 
debemus V. C. Bonaventurae Vulcanio, ut eiusdem auctoris Occi- 
dentalia themata Frederico Morellio, regio apud Gallos interpreti. 
Dovs4. 

p. 13 v. 18. haec Βοάρις cum nuspiam terrarum mihi oc- 
cnrreret, corruptum. esse vocabulum iudicavi et emendandum 
Bápiove ; ad quam emendationem mihi Nicetas facem praeluxit 
m Manuele Comneno lib. 2: πόλις κατὰ τὴν τῶν Αϊγαιοπελαγιτῶν 
χώραν τειχίξεται, Βάρη καὶ “υλωνία παρωνύμως ἐς ἕτι ὠνομα- 
σμένη. Baris ergo δὰ Aegaeum Pelogus urbs, quae et “μέοπέα, 
circa Hellespontum alicubi. Dovs4. 

. 14 v. 8. Θεύδωρος] Theodorus cognomento Mangaphas, 
patria Philadelphiensis, aetate Isaacii Angeli Comneni regnum 
affectans, primuin eius urbis plebem audacissimam sibi conciliat 
et iureiurando adstringit, Lydisque omnibus ad defectionem im- 
pulsis regium nomen usurpavit et argenteam monetam cum ima- 
gine sua percussit. derisa initio defectio fuit. cum postmodum 
augesceret, nihil cunctandum ratus Isaacius hominem Philadel- 
phiae obsidet. cum diuturna obsidione urbem ad deditionem 
compellere non posset, paciscitur iis condicionibus ut "Theodorus 
depositis regui insignibus, privatim agat civesque ei pareant ut 
prius, et obsidibus acceptis Byzantium revertitur. non multo 
post Basilius Batatzes plurimos Mangaphae coniuratos largitioni- 
bus corrupit, effecitque ut urbe pelleretur; qui ad Chaicosroein 
Iconii Sultanum profugus auxilia contra Romanos non impetra- 
vit, obtinuit tamen ut Turci liberi, qui arcu et pharetra freti 
Romanos praedabantur, asciscerentur. sic non parvis copiis con- 
tractis Phryges Laodicenses nec non Colossenses innumeris cla- 
dibus affecit, mancipiis civium suorum et iumentis abductis, areis 
aestivo tempore incensis, et obviis quibusque hostilem in modum 
tractatis. Michaelis quoque archistrategi templum, opus maxi- 
mum et celeberrimum, incendi passus est, postmodum ad Sul- 
tanum rediit: sed imperator largitionibus impetravit ut ille de- 
sertus a Sultano ac proditus ad se imitteretur, ea tamen condicioue 
ut defectionem nec capite nec mutilatione laesioneque ullius 
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membri lueret. qua de causa ad diuturnum carcerem est damna- 
tus. cum displicuisset Sultani fratribus, qui regnum cum eo 
diviserant, quod hominem profugum et supplicem pecuniae causa 
Romanorum imperatori prodidisset, iracundiam eorum placuit. 
namque aiebat pacificetionis ergo illum remisisse, non prodidisse; 
et hominem vagum in patriam restituisse, ut nec ipse alios neo 
ipsum alii prosequerentur. hic Errico circa Adramytium egenti 
arma infert, et inexpectato superventu et multitudine primum 
quidem terrorem incutit, sed Errico, cum Martis alea tentanda 
videretur, ante alios et per mediam hostium aciem cum suis per- 
rumpente dissipatur: nam Graeci equites 'hd primam Latinorum 
impressionem et hastarum directionem concitatis equis fugientes, 
pedestres ordines hostibus trucidandos reliquerunt et spoliandos. 
ex Niceta. Arr. 

p. 14 v. 8. Παφλαγονίας δὲ πάσης) David siquidem et 
Alexius fratres, Manuele Andronici tyranni Romanorum filio nati, 
alter Ponti Heracleam et Paphlagoniam occupaverat, alter Ale- 
xius Oenaeum et Sinopem urbes et Trapezuntem. sed quomodo 
expeditionem Lascaris in Davidem Latinorum auxiliis fultum 
susceperit eumque debelleverit, disces ἃ Niceta in Balduino. 
ALL. 

p. 15 v. 9. τοῦ μὲν ix DiavrQag] capta Cpoli, cum de- 
signationem imperatoris suffragiis esse committendam decretum 
esset, ex Francis et Longobardis quiuque, alii sex dicunt, ex 
Venetis totidem lectis iudicibus, plurium suffragiis sors imperii 
Balduino Flandriae comiti obtigit, quod plerique putant Danduli 
fraude et solertia factum esse, qui cum ob caecitatem excludere- 
tur, imperium penes eum esse voluit qui hilarioribus esset mori- 
bus et ingenio. minus ambitioso: sed quod potissimum fuit, ut 
privatus imperatoris designati principatus quam remotissimus 
esset e Venetorum dicione, ne si qua controversia cum illo inci- 
disset,. plures copias subito ex suo territorio arcessere aut Vene- 
tos fines commode invadere aut incursionibus vexare posset, quae 
omnia in expedito esse Bonifacio Marchioni ex Longobardia notat. 
his Dandulus Bonifacium Marchionem repulit , Balduinum prae- 
tulit, cuius ditionis limites tantum a Venetis distare noverat, quan- 
tum Venetiae a Graecorum provinciis disterininarentur.  pactio- 
nes inter eos inites Innocentius non omnes laudavit, quasdam 
etiam reprobavit. vide quoque Gregoram lib. 1. hinc, lector, 
agnosces quam insulse recentiores et infimi nominis scriptores, Do- 
rotheus Monembasiensis et Matthaeus Cigala, Venetis, inter quos 
synopses suas historiarum pessime concinnarunt et ediderunt, 
supparasitentur, qui scribunt Venetos imperium Cpolitanum te- 
nuisse, λαβόντες τὴν βασιλείαν of Βενέτικοι τῆς Κωνσταντινουπό- 
λεως. et quod insulsius est, per annos quinquaginta sex vel, ut 
tradunt, sexaginta et menses octo, additis etiam diebus tredecim, 
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gubernavisse: ὥρισαν δὲ τὴν Κωνσταντινούπολιν of Βενέτικοι 
χρόνους vg , ἄλλοι λέγουν ξ΄, μῆνας ἡ καὶ ἡμέρας sy , καὶ c^ ἂν 
εἶχαν τὴν Κωνσταντινούπολιν of Βενέτικοι. ALL. 

p. 186 v. 6. τὰ ἐξ ὅλου πρὸς τὸ ὅλον] auctor vitae Innocen- 
tii: fotum quidem havere, quod in oivitate inventum fuerit, a 
quolibet duci debet et poni in commune eo loco quo fuerit ordina- 
ἐπι; de quo tamen havere nobis et hominibus F'enetis tres partes 
debent solvi, pro illo havere quod lexius quondam. imperator 
vobis et nobis solvere tenebatur. quartam vero partem nobis reü- 
nere debemus, donec fuerimus in ipsa solutione coaequales. εἰ" 
autem aliquid residuum fuerit, debemus per medietatem. inter ss 
et nos dividere, donec fueritis apacati. δὲ vero minus fuerit, iia 
quod non possit sufficere ad memoratum debitum. persolvendum, 
undecunque fuerit prius havere acquisitum, ex eo debemus dictum 
ordinem observare, salvis tamen victualibus, quae debent obser- 
vari et dividi tam vestris quam nostris aequaliter, ita quod utra- 
que pars possit inde congrue sustentari. quod autem residuum 
fuerit, partiri debet in alio havere iuxta ordinem praenominatum. 
vos etiam et. homines P'eneti libere et absolute absque omni con- 
troversia per toturn imperium habere debetis omnes honorificentias 
et possessiones, quas quondam consuevistis habere tam in spiri- 
tualibus quam in temporalibus, et omnes rationes sive consuetu- 
dines, quae sunt in, scripto et sine scripto. ex pactis et conven- 
tionibus de praeda dividenda. Arr. 

ib. v. 8. €«:60olov(xgc] de Thessalonica Ioannes Tzetzes 
Chil. 10 v. 175, Historia 3816. Ioannes Stauracius de miraculis 
S. Demetrii: Θεσσαλονίκη πόλις δὲ αὕτη περιφανὴς xal λαμπρά, 
καὶ Μακεδόνων μὲν κορυφή, Θετταλίας δὲ πάσης ὑπεριδρυμένη 
καὶ ὑπερέχουσα, οἷς τε παντοδαπαῖς ὀλβίξεται χάρισι καὶ οἷς εἴδεσε 
καλῶν ἁπάντων ἐναγλαΐζεται. eandem in oculis curioso aspectu 
ponit Ioannes Caminiata, non infimi temporis scriptor, de excidio 
'Thessaloniceusi c.  — 6.  ALr. 

ib. ν.9. τὴν δηλωϑεῖσαν Μαρίαν) Choniata in Balduino 
p.792 2. Arr. 

ib. v. 18. ἦν καὶ ἐς KógwwOov] Alexius enim a septentrio 
nalibus littoribus, ad quos fuerat a 1marchione trausmissus, avul- 
sus in T'hessalica Tempe pervenerat, ac filiam Eudociam Sguro 
in matrimoniuin collocarat. Nicetas in Balduino. 

ib. v. 14. Sgurus Nauplio ortus vi magis quam voluntate 
popularium principatum tenuit a patre susceptum, non sine san- 
guine imperans. turbulentis temporibus Argos dolo, Coriuthum 
latrocinio cepit, et Athenas cum navibus et exercitu per Isthmum 
traducto adoritur. illius conatus leni oratione Athenarum praesul 
Michael Cboniata reprimere tentat, sed frustra. tandem suorum 
saluti fortiter consulens inilitari prudentia grassatorem arcet. 
Sgurus iram suam in eam urbem extimulat cuius arcem expu- 
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gnare non potuit; quare villas incendit, greges armentaque rapit. 
et post dies aliquot soluta obsidione Thebas oppugnat et capit; 
et Thermópylis superatis, per Oetam montem descendens, Laris- 
sae cum Alexio imperatore coniungitur. cum postea marchio in 
Graeciam transitum tentaret, ipse Thermopylarum angustias et 
imminentem eis montem, aliaque loca quae Graeciae aditum in- 
tercludunt, custodiebat. sed Graecorum ignavia in illis a imar- 
chione superatus locum cedere cogitur; et aliis etiam cladibus 
fractus cum Argos et finitima oppida occupata esse cerneret a 
marchione , in Acrocorintho veluti in antro et in spelunca se ab- 
dit, in arduo monte sito ac fere inexpugnabili, vir inhumanus ae 
efferus, cladibus urbium, hominum caedibus et populorum dire- 
ptionibus suminopere gaudens, qui neo patriae suae Nauplio pe- 
pereit, et Nicolaum Corinthiorum archiepiscopum, cum quo re- 
conciliatus fuerat, inter epulas effossis oculis primum, postea de 
rupe praecipitavit. 

p.15 v.90. ἦν γὰρ οὗτος τότε μέρους τινὸς τῆς παλαιᾶς 
Blondus de gestis Venetorum ridicule satis pariter Goffredus de 
Fla Gallicus, qui in chaiae principatiu Dominico de la Dosa 
successerat. εἴ Michael Comenos Graecus nobilis cum. Pelopo- 
neso, nunc Morea dicta, per fraudem P'enetae reipublicae obe- 
dientiamque spoponderunt, — ALL. 

p. 16 v. 6. σουλτάνον] quid.id nomen est? Cinnamus p. 14 
10. Arr. 

ib. ἸαϑατίνηνἾ Gregoras lib. 1 p. 178. Arr. 

p. 17 v. 83. πρεσβεία πρὸς τοῦ σουλταν)] Gregoras ex Acro- 
polita sua habuit p. 17 15.  Axr. 

ib. v. 6. ἐταράχϑη Gregoras p. 17 21. Arr. 

ib. v. 14. ϑαρσαλέως yovv] Gregoras p. 18 10. Arr. 

ib. v. 19. Μαιάνδρου Anna Comnena Alexiados lib. 14 : 
ποταμὸς δὲ ὃ Μαίανδρος περὶ Φρυγίαν, σκολιώτατος ποταμῶν 
ándvrov, καὶ καμπὰς συνεχεῖς ποιούμενος. 

p. 18 v. 9. ἦν δὲ ἅπαν] Gregoras p. 18 16. Arr. 

ib. v. 12. ἐγγύς που γοῦν γενόμενος) namque die tertio 
superat montis Olympi angustias, quae in meximam porrectae 
longitudinem Bithyniam et Phrygiam utramque disterminant, illa 
versus septentrionem declinante, his versus Meridiem et austrum 
sitis; quo die undecimo cum pervenisset, Caystrum traiicit, tam 
longum iter tam brevi dierum intervallo emensus.  Àrr. 

ib. v. 16. ἁύσπιστον ἐκείνῳ] Gregoras p. 18 24. Arr. 

ib. v. 16. ὁ σουλτὰν] Gregoras p. 19 12. Arr. 

ib. v. 18. ἐμπίπτουσι γοῦν) Gregoras p. 19 24. rarum for- 
titudinis, rarum virtutis bellicae exemplum! o animos aeternitate 
dignos, quam sibi ipsi sua inorte peperere! o corpora cedro digna? 
o plagas illas stellis ipsis illustriores! ὦ τῆς φύσεως περισσότεροι! 
mori potuerunt, vinci aut pedem referre non potuerunt. ALL. 
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p. 19 v. 2. Gregoras p. 20 13. Arr. 

ib.v.15. καὶ ot αἰφνηδὸν) Gregoras tamen p.21 2 ait eaput 
sultani amputasse Theodorum, idque hasta in altum elatum bar- 
baris exercitibus ostendisse. — ALL. ΄ 

ib. v. 19. τοῦτο τοῖς Ῥωμαίοις] Gregoras p. 21 4. Arr. 

ib. v. 99. προσελάβετο δὲ] Gregoras p. 21 15. Arr. 

p. 90 v. 2. Εὐφροσύνη erat virili animo mulier, ab ipse 
natura dicendi suavitate et lepore ornata, ad praesentia optime 
administranda 'et ad futura providenda solertissima , aliis rebus 
teterruna pestis: praeter enim exquisitum ornatum et luxum 
regium, et in mutando recepto statu et rebus novandis, quibus 
maritum superabat, ingenio impudicitiae probro atque infamia 
maritum dehonestabat. haeo itaque limites transiliens et supe- 
riorum Augustarum instituta contemnens imperium in duos prin- 
cipatus divisit: neque enim imperator quidquid erat libitum man- 
dabat, sed illa etiam pari auctoritate quae visa erant peragebat, 
imo aliquando pro sua libidine illius iussis intercedebat. iu lega- 
tionibus audiendis duo pretiosa solia coniungebantur, et illa ma- 
rito cum magno splendore ac pileo geminis et perspicuis marga- 
ritis ornato assidebat, et torques pretiosissimos de collo suspen- 
debat. aliquando etiam in aliis palatiis seiuncti per vices adora- 
bantur, subditis ab imperatore ad.illam salutandam transeunti- 
bus et genua submissius flectentibus. | nonulli etiam imperatoris 
consanguinei, qui suminos magistratus gerebant, imperatricis 
splendidas et altas lecticas tanquam mancipia subibant. ex Cho- 
uiata in Alexio Comneno lib. 1. Arr. 

ib. v. ὅδ. τοῦ τῆς Παφλαγονίας] vide supra c. 7. Arr. 

ib. v. 11. ᾿ἸἸσαακίου τοῦ Κωνσταντίνου] hic, defuncta uxore, 
Belae Ungariae regis filiam nondum annos decem natam per lega- 
tos ambit. sumptus nuptiarum, ne fisci pecunja in simili cele- 
britate minueretur, ab urbibus et provinciis affatim exigit: sed 
Anchialo finitimas praesertim afflixit et Haemi montis accolas, 
o? Mvcol πρότερον ὠνομάζοντο, νυνὶ δὲ Βλαχοι κιχλήσκονταε, ait 
Choniata. [αἱ prius etiam Romanis infensi, per causam abacti 
pecoris et alias vexationes aperte deficiunt. auctores defectionis 
fuere Petrus et Alanus fratres. ne temen sine causa res novas 
moliri viderentur, apud Cupressos imperatorem adeunt, rogant- 
que ut legionibus Romanis aversarentur, et praedium exigui 
reditus in Haemo monte sibi assignaretur. re non impetrata, ut 
contempti, defectionem domum reversi minantur, et potissimum 
Asanus homo audacior, qui eo ipso tempore ob impudentiam 
loannis sebastocratoris iussu colaphis impingitur.  contumelius 
etiam irretiti homines isti neferii gravissimum in Romanos in- 
cendium suscitarunt.  Bulgari^rei difficultate perterriti ab eo 
conatu abhorrebant. binc fratres, àt popularibus: metum adime- 
rent, sub Demetrii martyris nomine templum aedificant, iu quo 





ACROPOLITAM NOTAE. 229 


multos ooegerunt qui daemoniacos exquisite exprimerent, et fu- 
rore acti proloquerentur libertatem Bulgaris deum concedere, 
Christi martyrem Demetrium neglecta Thessalonica et Romano- 
rum consuetudine ad ipsos pervenisse, adiuturum ad opus. tum 
ac si maiori spiritu inflarentur exagitarenturque, maioribus voci- 
bus clamitarent iam armis Romanos invadendos, captos omnes 
ad unum inclementer occidendos , pace et pretio repudiatis. his 
tota gens concitata ad arma cucurrit, ét ex initio defectionis, quae 
auspicata fuerunt, animis magnis constabiliuntur, deum libertati 
suae favere. ALL. : 

p. 20 v.18. τὸ δὲ Βουλγάρων φῦλον] Gregoras lib 2 p. 26 
17. Arr. 

ib. v. 90. ἀνδραποδισμῶν τε καὶ ἀλώσεων] quae mala Bul- 
gari in Graecos et eorum regiones intulerint variis excursionibus, 
aliis atque aliis ducibus, et vastitatem provinciarum, fuse narrant 
omnes Graecorum historiae, donec a Basilio Bulgaroctono tan- 
dem fusi ac debellati sunt , unde illi nomen Bulgaroctono fuit. 
ALL. 

ib. v. 99. de Basilio Bulgaroctono praeter nostrum Aoro- 
politem agit Gregoras libro secundo, Zonaras, Cedrenus, loan- 
nes Tzetzes in Chiliad. reliqui fere omnes historici Graeci. de 
eius cadavere et sepultura Georgius Paehymeres lib. 1 p. 124 
18. porro Besilium in eodem templo sepultum tradit Cedrenus: 
ταφῆναι δὲ παρεκάλεσε τὸν ξαυτοῦ ἀδελφόν, ὃν xal διάδοχον 
κατέλιπε τῆς ἀρχῆς, ἐν τῷ κατὰ τὸ “Ἕβδομον ναῷ τοῦ εὐαγγελί- 
στου καὶ ϑεολόγον. ὃ δὴ γέγονεν. Arr. 

p. 91 v. 8. ᾿4σὰν) defectionem Bulgarorum, expeditionem 
in eos Isaacii imperatoris admodum infelicem, et damna illata 
loimanis fuse prosequitur Choniata. Arr. 

p.22 v. 3. πυραμὶς erat pileus acuminatus instar pyrami- 
dis, Orientalium principum gestemen ; cuius postea iterum Geor- 
gius meminit: xal τὰ μὲν ἐρυϑρὰ πέδιλα ἀπεβάλλετο, καὶ τὴν 
περιμάργαρον πυραμίδα, ἃ βασιλικὰ σύμβολα. hoc, adhibito in 
consilium viro consultissimo ac Byzantinarum rerum peritissimo I. 
Meursio, didici ex duobus illis auctoris nostri locis. idemque 
docetur in Glossario Graeco- barbaro iteratae editionis, iisdem 
firmatum exemplis. quibus tertium adde ex Niceta in Andronico 
Comneno lib. 29: τρέπεται πρὸς φυγήν, xal τὸ φοινιποβαφὲς πέ- 
διλον τοῦ ποδὸς ἀφελιξάμενος, καὶ τὸ ἀρχαῖον αὐτῷ περιφύλαγμα 
τὸν σταυρὸν ὁ ϑεοβλαβὴς ἀποτραχηλισάμενος ἐκεῖ που, καὶ πῖλον | 
βαρβαρικὸν τῇ κεφαλῇ περιϑέμενος, ὃς ἐς ὀξὺ λήγων πυραμίδι 
εἴκασται, τὴν βασιλικὴν εἴσεισιν αὖϑις τριήρη. — vocat barbaricum 
pileum acuminatum et fastigiatum in metam instar pyramidis. 
non absimile genus pilei, aut idem forte, videtur fuisse τοῦφα, 
cuius meminit in Basilio Porphyrogenito Zonaras Annal. tom. 3 
quem triumphantem incessisse vult ornatum recta tiara aut tupha, 
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τιάρᾳ ταινιωϑεὶς ὀρθίᾳ, ἣν τοῦφαν καλεῖ ὁ δημώδης. subdit: a 
iypho nimirum et superbia quam in animis gestantium, ἐπεεέαέ. 
quae originatio utcunque nonnemini placitura sit fortossis , mihi 
certe displicet. apage, apage nugas nugacissimas. sed et fufae 
inter signa muta militaria, qualia sunt aquilae dracones vexilla 
flamulae etc., de quibus Vegetius lib. 3 C. V in emendata V. C. 
Petri Soriverii editione. Henricus Huntindoniensis Hist. Anglor. 
lib. 2: ubique ante regem (Edwinum) vexilla gestabantur; mec 
non per plateas illud genus vexilli quod Homans tuffam socant, 
"Ingli tuf appellant, ante eum ubilibet ferri solebat. idem bhabe- 
tur in Venerabilis Bedae Hist. lib. 2 c. 16, unde manifesto de- 
sumpsisse videtur Huntindoniensis iste Henricus. Dovsa. 

p.22 v. 5. τὸν βασιλικὸν σταυρόν] intelligit (quod etiam a 
Meursio habeo) crucem sphaerae terrestri impositam, quam sini- 
stra manu imperator gestabat. qua re id nimirum innuebat im- 
perator, fidei in Christum crucifixum beneficio orbis terrarum 
imperium se potitum esse. primusque ita in Augusteone effingi 
se Iustinianus guravit post aedificatum augustissimum S. Sophiae 
templum; et ab illo mox reliqui imperatores. refert Codinus in 
originibus Cpolitanis et Suidas v. Ἰουστινιανός. — haec Meursii 
nostri coniectura est, cuius Mantisam vide ad librum de Luxu 
Romanorum cap. 8. de globo imperatorio Isidorus Originum lib. 
17, qui eius usum atque originem ad Augustum refert his verbis: 
pilam in signa constituisse fertur 44ugustus propter nationes sibi 
in cuncto orbe subiectas, ut magis (legendum puto imagzne) fisu- 
ram orbis ostenderet. huic pilae Constantinus Magnus imp. cru- 
cem addidit, teste Nicephoro lib. 7 cap. 49 et aliis. videndus 
amplissimus Caesar Baronius, ecclesiasticorum annalium scriptor 
nobilis, anno 825. | quo optimus imperator significare voluit or- 
bem a Christo orucis virtute triumphatum esse. exemplum Con- 
stantini globum cruciferum manu tenentis sequuti sunt reliqui 
imperatores. vide passim nummos. sed imperatores non modo 
in globo imperatorio ferebant crucem, sed et solam absque globo. 
quod varia auctorum loca, statuae et nummi probant. et Graeci, 
quaudo cum hostibus confligendum erat, signum crucis secum in 
aciem efferre et hostibus invictissimi propugnaculi vicem obiicere 
solebant. etiam Bulgarorum regi prodeunti in hostem crucem 
praelatam Cedrenus auctor est. Conradus a Liechtenau abbas 
Uspergensis in Chron. anno 1101: referebat mihi venerabilis ab- 
bas Gerardus, qui tunc crucem dominicam semper lateri regis 
conttguus praeferebat. sed loquitur hic de Christianorum bello 
adversus Mahometanos. Guilielmus Tyrius lib. 21 cap. 21 et 22 
et lib. 22 cap. 26 docebit principes proprium quendam babuisse 
sacerdotem, qui in expeditionibus ex oflicio crucis signum ferret, 
quem ille sivifécae crucis baiulum appellat, ist est primarius sa- 
cerdos Palatió Cedreno in Constantino Leonis F, et hoc signum 
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crucis pretiosius, 1feioreque cultu honore ac reverentia suspície- 
batur et religiosius observabatur, si inclusas haberet primae cru- 
cis particulas. nam 8. crucis lignum per partes (ut ait D. Cyril- 
lus Hierosolymitenus episcopus Catech. 4, 10 et 18) de monte 
Calvariae sparsum est ac totum terraruni orbem replevit. eiusce- 
modi cruces non paucae passim oconurrent antiquorum monumenta 
evolventi. tale hoc fuisse mihi persuadeo quod auctor noster τὸν 
βασιλικὸν σταυρὸν appellat, salvo tamen cuiusvis iudicio. vide 
Jacobum Gretserum S. I. theologum, qui hoc omne crucis nego- 
tium exactissime atque uberrime tribus tomis persequitur. qui- 
bus lectis opinioni meae subscribere ac calculum adiicere lecto- 
rem candidum nulla erit invidia. Dovsa. 

p. 22 v. 11. ζώνης αὐτῆς] ad zonam virginis deiparae quod 
attinet, eius quoque καταϑέσια Graeci celebrabant prid. kal. Se- 
ptembres. Menologium clare in mense Augusto: εἰς τὴν λα΄ τὰ 
καταϑέσια τῆς τιμίας ζώνης τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου. et in No- 
vella Manuelis Comneni de feriis: καὶ ἡ λα τοῦ «Αὐγούστου did 
τὴν τῆς τιμίας ξώνης τῆς ἀχράντου Otoróxov κατάϑεσιν" suggessit 
amicissimus mihi Meursius Menologium Graecorum ex biblio- 
theca et interpretatione Guilielmi Sirleti cardinalis, Aug. die 31: 
commemoratio pretiosae zonae sanctissimae dei parentts Mariae, 
repositae in venerabili eius aede, cum zona ipsa relata est, ab 
episcopatu Zelae sub Justiniano imp. et factum miraculum per 
impositionem pretiosae zonae super reginam Zoem, coniugem .Leo- - 
nis imp. | Dovusa. 

ib. v. 16. αὐτοῦ δὲ τῶν Ῥωμαϊκῶν) namque Graecorum. 
imperium non minora infortunia sub Alexio sustinuit quam antea 
sub Isaacio sustinueret, quae narrat Choniata in Alexio. Arr. 

ib. v. 18. quae sit Protostratoris dignitas, quod munus, 
unde melius liquidiusque constare possit, nullum luculentiorem 
auctorem quam amicum nostrum Iohannem Meursium tibi nomi- 
nare possum. videatur eius Glossarium, an thesaurum dicam? 
in πρωτοστράτωρ. Dovsa. 

p.93 v.1. τὸν δὲ Πέτρον] Petrus praeterea auream corollam 
capiti imposuit et pedibus coccineos calceos induxit, ut imperia- 
libus insignibus popularibus suis spectabilior ac dignior appare- 
ret. ALL. ' 

ib. v. 8. Περισϑλάβα)] Anna Commena Alexiad. lib. 7: 
πόλις δὲ αὕτη περιφανὴς περὶ τὸν Ἴστρον διακειμένη. ποτὲ μὲν 
οὔτ᾽ ὄνομα τοῦτο ἔχουσα βαρβαρικόν, ἀλλ᾽ Ἑλληνίζουσα ἀπὸ τῆς 
προσηγορίας μεγάλη πόλις καὶ οὖσα καὶ λεγομένη. ἀφ᾽ οὗ δὲ Μό- 
προς ὁ τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς καὶ of ἐξ ἐκείνου γενόμενοι, καὶ 
προσέτι Σαμουὴλ ὁ τελευταῖος τῆς Βουλγαρικῆς δυναστείας, καϑα- 
περ Σεδεκίας τῶν Ἰουδαίων, τῆς ἑσπέρας κατέδραμον, σύνθετον 
ἐκτήσατο τὴν προσηγορίαν ἀπό τε τῆς Ἑλληνικῆς σημασίας, μεγαλη 


232 IN GEORGIUM 


ἐπονομαζομένη καὶ τὴν ἀπὸ τῶν Σϑθλαβογενῶν ἐπισυρομένη τάξιν 
μεγάλη, Περισϑλάβα πανταχόϑεν τούτοις φημιζομένη. — Arr. 
p.28 v.8. non Jbanus sed Jbancus, Ἰβαγκος, spud Nice- 
tam semper, et quodam loco Ἰβαγκὸς ὄνομα τῷδε, σημαίνει δὲ ἡ 
λέξις τὸν Ἰωάννην. rectius arbitror Jbanus sive Jvanus, id est 
Jvan, Jwan, lohan. Dovsa. 

ib. τοῦ πρωτεξαδέλφου) Ibancus (sic Ioannes a Blachis 
dicitur) natura et moribus Asano similis et intima familiari- 
tate coniunctus clam cum uxore AÁsani sorore consuescebat. 
id ubi comperisset Asanus, principio uxorem accusare et propter 
facinoris dissimulationem capitis damnare. sed verbis uxoris de- 
territus irai a muliere in Ibancum transfert, eumque statim in- 
tempesta nocte ad se accersit. Ibancus accessum differt, Asanus 
sollicitat. tandem causa cur vocaretur Ibancus cognita, gladio 
sub veste occultato accinctus ingreditur. Asanus nihil moderati 
in eum cogitans, ad primum eius aspectum efferatus, ensem 
quaerit. lbancus facinus occupat et ense in inguine infixo Asa- 
num occidit. inde elapsus statim ad conscios se confert, et caede 
indicata cum eis consilium defectionis init. Arr. 

ib. v. 9. ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ} Petrus post necem Asani non 
multum summa rerum potitus est; qui nec morte naturali, sed 
miserabiliter a quodam populari confossus vitam finit; et princ- 
patus Bulgarorum ad Ioannem tertium fratrem transit. ita Cho- 
niata. Acropolita tamen hic noster aliter, loannes non parvo 
tempore apud Romanos obses fuerat, cum imperator Isaacius 
secundum Mysis arma retulisset: sed fuga elapsus domum redie- 
rat. Gregoras: ὁ γάρ τοι τοῦ πρώτου "aav ἀδελφὸς xal διάδοχος 
Ιωαννης. ALL. 

ib. v. 12. πολλῶν τε τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιοι] Asano et Petro 
fretribus spoliandis infestandisque Graecis immanior; cuius res 
gestas videre est In Choniata. Arr. ΄ 

ib. v. 16. τῆς Μακεδονίας  ηυοπιοάο Itali Macedoniam et 
Graeciam reliquam sibi subegerint, narrat Choniata in Balduino. 

LLe 

ib. v. 17. τὴν πόλιν 4ógievov] Adrianopolis obsidionem 
et Ioannis machinas prolixius narrat Choniata in Balduino. de 
hac urbe auctor vitae Athanasii patriarchae Cpolitani: οὗτος ó 
μέγας τὴν ἀρετὴν xol σχεδὸν παντὶ τῷ κόσμῳ διαβόητος ᾿4ϑανά- 
σιος πατρίδα μὲν ἔσχε τὸν ᾿οδρυσὸν πόλιν ἀρχαίαν τε καὶ ἐπιφανῆ, 
οὐ μόνον παντοίοις βρίϑουσαν τοῖς ἔξωϑεν ἀγαϑοῖς, ἀλλὰ καὶ πά- 
σαις ἀρεταῖς κομῶσαν καὶ πάσης ἀγαθῆς παιδείας ὑπερέχουσαν ἐρ- 
γαστήριον, ἐξ 'Ogfarov μὲν τοῦ πρώτως αὐτὴν ἀνεγείραντος κλη- 
ϑεῖσαν Ὀρεστιαδα, ἐξ Αἰλίου δὲ τοῦ ᾿Αδριανοῦ τοῦ πολλοῖς ὕστε- 
φὺν χρόνοις πλατύναντος καὶ κοσμήσαντος καλουμένην ᾿Αδριανού- 
πολιν, ἥτις ὅσοις περιρρεῖται παντοίοις πάστοϑεν ἀγαϑοὶς καὶ 
ποταμοῖς πρὸς τούτοις ἀένναα ῥέουσιν, ἔξεστι τῷ βουλομένῳ κα- 
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ταμαϑεῖν ἐκεῖ δὴ καὶ φοιτήσαντι. de eadem Ioannes Tzetzes 
Chiliad. 8 versu 951. Arr. - 

p.28v.19. τὴν Φιλιππούπολιν) Choniata in Balduino Flan- 
dro p. 829 1. Arr. 

ib. v. 90. in hoo ἐνδραποδισμῷ τῶν Ῥωμαίων et miserabili 
direptione urbis Philippopolis (quae ab Alexandri Magni patre 
nomen accepit et incunabula) antiqui scriptores cum Logotheta 
consentidnt. inter caeteros testis αὐτόπτης Godefridus Ville- 
Harduinus, mareschallus Campaniae, V. N: ait enim Iohannem 
Asanum pulso Reinerio (an Renato) de Utrecht, qui eius urbis 
principatum a Balduino imperatore acceperat, ipsam hanc urbem 
contra fidem datam funditus evertisse, inque incolas plusquam 
barbarica rabie saeviisse, interemptis crudeliter archiepiscopo 
proceribusque , ac caeteris in servitutem abductis. Dovsa. 

p. 24 v. 18. xovgortgov] Choniata p. 812 20. Arr. 

ib. v. 16. Βαλδουῖνον] Choniata p. 814 8. sic vinculis 
oneratus longo tempore Ternobi fuit. cum autem Aspietas ad 
Latinos defecisset, Ioannes vir astutus et dolore in dies ingrave- 
scente pene in rabiem actus, Balduino educto e carcere pedes a 
genibus et manus a brachiis securi amputari, deinde ipsum in 
vallem praecipitari iubet; ubi tertio demum die esca volucrum 
iniserabiliter expiravit. hinc patet quantum fallantur ii qui Bal- 
duinum fatali morte decessisse aut in bello interfectum tradunt. 
et quantum garrit Dorotheus Monembasiensis, qui eum in Oriente 
post tredecim annos cum puznaret adversus Theodorum Lascarim 
defunctum scribit: xal ἐσύναξαν φούσατα πολλά, καὶ ἐπῇρεν αὐτὰ 
ὁ βασιλεὺς ὁ Βαλδουῖνος, καὶ ἐπέρασεν εἰς τὴν ἀνατολήν, καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν Φιλαδέλφειαν, καὶ ἐπολέμα μετὰ τοῦ βασιλέως τῶν 
Ῥωμαίων, καὶ ἐμάχετον δεκατρεῖς χρόνους, καὶ ἐκεῖ ἀπέϑανεν, 
καὶ τινὲς μὲν λέγουν ὅτι ἀπέϑανε τὸν κοινὸν ϑάνατον, ἄλλοι δὲ 
λέγουν ὅτι εἰς τὸν ϑάνατον ἐσκοτώϑη.  Sabellius quoque de eius 
morte varia tradit lib. 6 Ennead. 9: Ba/duinus, qui post By- 
zantium a Gallis et Fenetis captam fuerat imperator declaratus, 
intra annum quo fuit imperio potitus vita decessit. sunt qui ecri- 
bunt ad Hadrianopolim victum in hostium potestatem venisse at- 
que in vinculis morte consumptum, ali Bysanti aiunt fato de- 
Junctum. | addit Chonieta lectissimos Latinorum equites et hastis 
vibrandis celebres eo in conflictu cecidisse, et Pleae comitem 
Lodoicum; callidissimum malum et omnium Romanarum cla- 
dium primum auctorem, Venetiarum ducem Dandulum, clade 
exercitus ex. fugientibus cognita, statim conversis fraenis in ca- 
stra properasse et Byzantium rediisse, intestinis fuga tot para- 
sangarum ruptis et scroto in immensum tumefacto. Gregoras 
lib. 1 p. 15 21, Ephreemius Byzantius in Chronico; . 

ὁ δ᾽ ἀσμένως δέῤεκτο πρεσβείας λόγους, 
καὶ συμμαχικὸν Σκυθικὸν λαβὼν στίφος, 
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ἐπεισπεπτωκοὶς Ἰταλῶν στρατῷ λάϑρα 

τοῦτον τροποῦται καὶ νικᾷ κατὰ κράτος. 

ξωγρεῖ τε καὶ σφῶν κράτωρα Βαλδουΐνον, 

κομώντα πολλαῖς ἀρετῶν νεανίαν, 

μάλιστα πασῶν σωφροσύνῃ καὶ δίκῃ, 

ἐς φϑὲςς προϊστόρησεν ἀνόπιν λύγος " 

ὕνπερ καθείρξας μακρὰν ἐν τῷ Τρινόβω, 

δράσας τε δεινὰ μυρία κακοτρόπως, 

πέρας καϑυπέβαλεν οἰκτρῷ ϑανάτῳ 

κατ᾽ ἡλιβάτων καταχρημνίσας τόπων. 
quemadmodum itaque nomen Danduli apud Graecos inauspica- 
tum atque ihifame habitum est, ita Balduini, quamvis eorundem 
hostis, gloriosum; cuius etiam vires atque imperium ob amissam 
libertatem oderant, mores atque ingenium exosculabantur. Grae- 
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ascribam. — Choniata p. 790 14. εἰ Ephraemius in Chronico: 
ἔχ τε Φραγγίσκων Βενετίκων Πωμπάρδων 
ἐπιλεγέντες εὐγενεῖς ψηφηφόύροι 
εἷς ἄνακτα χρίουσι τῆς Κωνσταντίνου 
Βαλδουΐνονῦ κόμητα χώρας τῆς Φλάντρας, 
νεανίαν κάλλιστον, οὐραῖον φύσει, 
φιλευσεβὴ τε καὶ φιλόχριστον λίαν, 
πρᾶύν, ἱλαρόν, σωφρονέστατον μάλα, 
μερίδα καὶ μέλλοντι διδόντα βίω, 
“τολλῶν ταμεῖον ἀρετῶν ϑεοδότων, 
μάλιστ᾽ ἐραστὴν σωφροσύνης καὶ δίκης. 
ὃς εἶχε δὶς κήρυκα τῆς ἑβδομάδος 
τορὸν βοῶντα μὴ καθεύδειν μηδένα 
τῶν βασιλείων ἔνδοϑεν καϑ᾽ ἑσπέραν, 
μηδὲν νομίμῳ γυναικὶ συνημμένον, 
πορνῃ δ᾽ ἀϑέσμως συμβιοῦν ἠρημένον. 
ἦν καὶ φύλαξ νύμων τε δίκης τ᾽ ἐννόμον, 
γυναικὶ προσχεῖν οὐ θελήσας οὐδ᾽ ὅλως, 
μηδ᾽ ἂν μέχρι βλέμματος ἐμπαϑῆ ϑέαν, 
ὅσον περ ἀπὴν τῆς συνεύνου τὸν χρόνον. ALL. 

p. 24 v. 16. nota fatum Balduini imp. a Scythis captus vi- 
vusque in hostium potestatem venit, ac primo Iohanni Bulgaro- 
rum regi, mox carceri traditus, modico tempore post miserabili 
exitu periit, circa annum 12905. fuitque Cpoli interregnum anni 
unius et mensium quattuor, morte imperatoris non prius explo- 
rata, quae ita contigit teste Niceta. captus diu Ternobi fuit: 
cum autem Áspietes ad Latinos defecisset, Iohannes rex pro- 
pterea vehementissime exacerbatus aestuansque ira, et dolore in 
dies ingravesoente pene in rabiem actus, Balduino educto e car- 
cere pedes ipsi manusque amputari, deinde truncum in profun- 
dam vallem praecipitari iubet, ubi tertio demum die esca volu- 











ACROPOLITAM NOTAE. 235 


crum miserabiliter exspiravit. haec Nicetas. alii in carcere mem- 
bratim dissectum tradunt, quod uxori Iohannis regis matrimonii 
imperiique sui consortium, si ope eius liberaretur, obtulisse per 
illam procacem reiectemque falso accusaretur. Matthaeus Peris 
non Bulgariae reginam , sed puellam quandam nobilem fuisse di- 
cit, uti infra videbimus. quibus pro corollario addit noster Lo- 
gotheta, quod ab aliis praetermissum est, barbarum capiti illius 
in conviviis illusisse, cranio videlicet maximi principis poculi 
vice abusum. neque tamen hoc ipsum categorice adstruit: eit 
enim dg φασί. utcunque tamen hoc in medium relinquendum 
sit, de nece ipsius Balduini ne dubitatur quidem. quid igitur 
sibi volunt illi qui eum post longam peregrinationem et captivita- 
tem carcere eductum sospitem ac incolumem in patriam rediisse 
volunt? scio repertum fuisse quendam Balduino non absimilem, 
qui se imperatorem et comitem Flandriae Hannoniaeque menti- 
retur. nullo namque non tempore inventi sunt qui infimo looo 
nati mendacio se conati sunt clarissimis inserere familiis. hoo 
exemplo Pseudo-Balduini, quia nobile est, non gravabor hic, 
tamen etsi paulo longiuscula sit historia, fide veterum chrono- 
graphorum adscribere. darem primum locum Alberto abbati Sta- 
densi, qui circa illa tempore vixit. cui succederet deinde Gode- 
fridus Sancti Pantaleonis monachus Coloniensis in diligentissimis, 
quos nuper Marquardi Freheri beneficio accepimus, annalibus 
sub gestis anni 1925. — possem et alios his adiungere, praeclaros 
quidem et fide dignos, sed stili infaceti homines. sed horum 
sordibus omissis audiamus potius saeculi nostri 
Jlorem illibatum populi suadaeque medullam, 

Iustum Lipsium.: is in Monitis et exemplis politicis lib. 9 c. 5 
num. 8 rem narret. nonnihil fidei tenebrioni isti ac impostori 
dedisse videtur Matthaeus Paris, scriptor eius temporis, in Hi- 
storia maiore, ad annum 1224. adde auctarium Aquicinctinum 
ad Sigeberti Gemblacensis Chronicon, nuper ab Auberto Miraeo 
canonico Antverpiensi publicatum. — Jacobus Meyerus, Iohannis 
Iperii (qui anno 1294 vivere desiit) Chronico aliisque vetustis- 
simis Flandriae inonumentis et annalibus inspectis, interceptusne 
sit Balduinus in praelio an occisus parum constare scribit ,^nun- 
quam posthac inventum. de nebulone Balduinum mentiente vide 
ipsum ad annum 1225. Christianus Massaeus in Chronico ad 
ennum 1201 captum Adrianopoli imperatorem ab adversariis et. 
abductum in Syriam tradit. ita variant auctores. Dousa. 
p.25 v. 1. οἷ γοῦν ἀπολειφϑέντες) Choniata p. 814 11. 
ALL. 

ib. v. 2. φῶτα hic superfluum possit videri, et e glossula 
in contextum irrepsisse; cuius sententiae auctorem habeo Meur- 
sium, ex cuius Glossario haec, quae unice huc faciunt, deprom- 
pta sunt: τὸ λαμπρόν ignis. Constantinus in Tactics: ϑέλων 
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μετακινῆσαι ἐκ τοῦ ἀπλήκτου αὐτοῦ ἐποίησε τοῦτο οὕτω, καὶ qur 
λαμπρὼ πολλά. Glossae Graeoobarbarae: τόπος ὅπου ἅπτουσι 
λαμπρὸν ἤτοι πῦρ. pro eodem τολλαμπρόν (quod est τὸ λαμπρόν) 
exstat in Turco - Greecia Crusii. sed de voce plus satis. simile 
autem stratagema legitur apud Livium 21 32, Annibalis, cum 
supereto Pyrenaeo saltu ad Alpes pervenisset et montanos Gallos 
debelleret. leguntur apud euudem huiuscemodi stratagemata 
alia, ignibus in castris etiam vacuis accensis ad fallendos hostes. 
nom ad ignem nocturnae in castris vigiliae egebantur; cuius rei 
crebra mentio passim in lectione veterum occurrit: Horet. Od. 10 
lib. 1; Virgil. 2 Aeneid.; Stat. Papin. Trhebaid. lib. 4, lib. 8 et 
lib. 12; Propert. Eleg. 4 lib. 4, 'Tacitus aliique historici. vide 
Homerum sub finem 8 Iliad. nocturnum signum cestrense ignis, 
, diumum fumus. notavit Scholiastes Homeri ad Iliad. 18. - py- 
rasque incensas lego ad speciem maioris exercitus apud Nicetam 
in Alexio Comneno Porphyrogenito. sed et in militia ignium 
alius usus, nempe pro litteris; quod elegantissimus Lipsius ob- 
servavit de Milit. Roman. lib. 5 dialog. 9. Dovsa. 

p.25v.13. μὴ ἔχων τὸ ἐμποδών) Gregoras lib. 1 p. 16 4. 
vide etiam Choniatam in Balduino. Arr. 

ib. v. 18. ἐκ βάθρων αὐτὴν] Anna Comnena Alexiad. 
lib. 14. ALL. 

p. 26 v. 8. Boviyagoxróvov] de bello Bulgarico et Basilii 
imp. triumpho circa anuum 1016 consulendus Zonaras Aunal. 
tom. 3 in Basilio Porphyrogenito. meminit et Nicephorus Gre- 
goras. Dovsa. 

ib. v. 9. καταντήσας καὶ αὐτῆς ) minutatim omnia refert 
Choniata in historia et Ioannes Stauracius de miraculis 8. Deme- 
tri martyris. Arr. 

ib. v. 11. ἔδοξε ydo αὐτῷ] hunc fuisse S. Demetrium mar- 
tyrem Thessalonicensium patronum refert Ioannes Stauracius de 
miraculis S. Demetrii: sürs δὴ τότε ἀωρὶ τῶν νυκεῶν εἷς τέλος 
ϑεὸς τὴν ἑαυτοῦ τῆς ἐκδικήσεως δομφαίαν ἐστίλβωσεν καὶ ὑπέϑη- 
biv ὡς ἐν ϑηγάνῃ τῷ ζήλῳ τοῦ μάρτυρος. καὶ αἴφνης ὁ ἄγρυπνος 
τῷ ὄντι φύλαξ καὶ πολιοῦχος ἡμῶν καὶ μέγας τοῦ μεγάλου βασι- 
λέως στρατιώτης Δημήτριος ἔφιππος ἐφ᾽ ἵππου λευκοῦ τῷ Βουλγα- 
ράνακτι φαίνεται, καὶ καιρίαν ἀκοντίζεε παραχρῆμα τὸν ἄϑλιον. 
ὁ δὲ μέγα παραυτίκα ἀνακραγὼν κατεβοᾶτο τοῦ ἀρχιστρατήγον τῆς 
στρατιᾶς αὐτοῦ Μαναστρὰ ὡς δῆθεν τρωϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ" τοῦτον 
γὰρ ἐδόκει ὁρᾶν ἱππαζόμενον, ᾧπερ εὐγενεῖ καὶ λευκῷ ἵππῳ ἱππά- 
ἕζετο, τῆς σκηνῆς ἕνδον γενόμενον, καὶ λόγχην ἣν περιέφερε τῇ 
καρδίᾳ τούτου ἐμβάψαντα. καὶ αὖϑις κατεβοῶτο τούτου καὶ πολ- 
λάκις, ὡς καὶ αὐτὸν ταῖς κραυγαῖς ϑορυβηϑέντα καὶ ἀναπηδή- 
σαντα τῆς στρωμνῆς (ἐν γειτόνων γὰρ ἦν αὐτῷ ἡ σκηνή) εἰσεὶ- 
ϑεῖν καὶ ἰδεῖν καὶ φανῆναι, καὶ ἀκοῦσαι ὡς σύ μὲ πρὸ βραχέος 
ἕριππος τῷ λευκῷ σου ἵππῳ γενόμενος ἐνταῦϑα κατέσφαξας δό- 
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ρατι. καὶ τὸν γενέσθαι περιδεῶ, καὶ εἰπεῖν “μὴ σύ γε βασιλεῦ" 
συμπάϑησον, οἴκτειρον. ovx ἔστι τοῦτο, οὐκ ἔστι. φασμα σοι 
γέγονεν, ovx ἀλήϑεια." ἐκεῖνος εἰς βάϑος δεξάμενος τὴν πληγὴν 
ἐστροβεῖτο δεινῶς, ἐκέχραγε καὶ ἀνωλόλυξε. νύσσεται οὖν τὴν 
ποιλίαν εὐθύς, καὶ ῥοῦν ἱκανὸν ἀπραιφνεστάτου. αἵματος κάτωϑεν 
ἀπορρεῖ, ὕπως ἂν βαφῇ ὁ ποῦς σοι, 4ημήτριε, αἵματι τῶν ἐχϑρῶν 
σου ὑπὲρ τῆς σῆς τῆσδε πόλεως. καὶ ἄρχεται ἤδη λειποψυγεῖν. 
ταῦτα ἰδὼν ὁ εἾῆς δυνάμεως αὐτοῦ ἀρχισεράτηγος ἹΜαναστρᾶς, ἡ 
τάχους εἶχεν, ὅ ὕπτιον τοῦτον ἐπιβιβάσας προτροπάδην φεύγει, “καὶ 
κλέπτων τὴν σωτηρίαν μεϑ᾽ ὅσου τάχους ὑποχωρεῖ, καὶ per αὐτοῦ 
καὶ σὺν αὐτῷ ἅπαν ἐκεῖνο τὸ μυριοπληϑὲς στρατολογικόν, οὕτω 
ταχέως ὡς εἶ καὶ Βορεάδαι τινὲς κατὰ τοὺς ϑρυλλομένους τούτους 
ἐδίωκον" φόβος γὰρ αὐτοῖς καὶ τρόμος ἐπῆλθε κατά τινα ξένην 
ἀντιπερίστασιν. ἀλλὰ ydQ οὐκ εἰς μακρὸν τούτῳ τὸ ζῆν, ἀλλ᾽ ev- 
ϑημερὸν πρὸς ἡλίου δυσμὰς κατὰ τὸ ἐν ταῖς ἱστορίαις ξῶον μονή-- 
μερον ϑνήσχει βιαίως οὕτως ὁ ἄϑλιος τῆς οἰκείας κακίας καὶ μα- 
ταιότητος δρεψάμενος τοὺς καρπούς, μέχρις αὐτοῦ τρυγίου τὸ 
κόνδυ τοῦ θυμοῦ ἐχπιοὼν καὶ τὸ τῆς ὀργῆς κυρίου ποτήριον, καὶ 
μεμεϑυσμένου ϑείου ξυροῦ εἰς πεῖραν ἐλϑών. ἐπεστράφη γὰρ ό 
πόνος αὐτοῦ εἷς κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ ἐπὶ κορυφὴν μὲν ἡ ἀδικία 
αὐτοῦ ᾿πατέβη ; εἰς βόϑρον δ᾽ ὃν εἰργάσατο πέπτωκε, καὶ μία μαρ- 
τυρικὴ βολὶς εἰς ἐκδίκησιν ἢ ἤρκεσε τῶν σεολλῶν ἐκείνον κακῶν, καὶ 
αἷμα ἐξέχεε δίκαιον τῶν ἐγκάτων αὐτοῦ πολλῶν αἰμάτων ἀδίκων 
ἀντίπονον. in codice Vaticano 168 in margine historiae Cho- 
niatae legitur: οὗτος ἐστὶν ὅ ἀσεβὴς Σκυλοϊωάννης ἐπικληϑεὶς 
ὕστερον, ὃν ἀνεῖλεν d μέγας “Δημήτριος προδήλως κατὰ τῆς Θεσ- 
σαλονίκης ἐπιστρατεύσαντα, dc iv roig ἐκείνου θαύμασιν ἀναγέ- 
γράπται. εἰ infre ἀσεβέστατε ἀνθρώπων Σκπνλοϊωάννης Βούλγαρε, 
καὶ ποῖος ϑὴρ ἐγφιώτατος τοιαῦτα εἰργάσατο; μὴ εὕροι ἡ μιαρά 
σου ψυχὴ τὴν τυχοῦσαν ἄνεσιν ποτέ. — ALL. 

p. 27 v. 2. ó δὲ Μιχαὴλ] causas quoque addit Gregores 
lib. Ν p. 18 18.. Arr. 

ib. v. 91. ἐπηύξησε τὴν αὐτοῦ ἀρχήν] Gregoras lib. 2 
p.256 92. Arx. 

p. 28 v. 4. ἕνϑα καὶ Πέτρον] anno 1216 Honorio III. 
pontif. Rom. Petrus hic Cortenaeus ex comite Antisiodorensi fa- 
ctus imperator Cpolitanus, eadem hace pagina dicitur in praelio 
confossus occubuisse. at Antonius Bonfinius (Rer. Ungar. De- 
cad. 9 lib. 7) tradit ipsum in Theodori Dyrrachini tyranni car- 
cere diem suum obiisse, Iole interim sive Iolanta imperium eius 
administrante. alii in "Thessaliae saltibus praeter iurisiurandi 
religionem et fidem interceptum scribunt, et toto biennio in te- 
tro squalidoque carcere fatigatum ao pene enectum tandem ob- 
truncetum esse anno 1221. Dovsa. 

ib. v.6. ἀνηγορευμένον πρὸς τοῦ πάπα Latini scriptores 
rem aliter narrant, ferunt siquidem defuncto Henrico imperium 


— 
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ab iis qui Cpoli erant delatum fuisse Andreae Ungariae regi vel 
socero ilius comiti Petro Antisiodorensi, de quo statim Andreas 
pontificem Honorium III certiorem reddidit. Petrus tamen po- 
tioribus suffragiis vocatus e Galliis Romam cum uxore et filiis et 
alio comitatu advolat, et ab Honorio diademate cingitur in eccle- 
sia S. Laurentii extra muros, ne quid iuris Orientale imperium 
in Occidentale comperasse videretur, et ne Cpolitani patriarchae 
viribus inungendi Orientis imperatoris detractum videretur. Ηο- 
norius epistola ad patriarcham Cpolitanum: nos autem Ucet id 
pluries denegaesemus eisdem, ne quis posset quemvis de superffuo 
suspicari, quod in ecclesiae Cpolitanaé praeiudicium faceremus, 
quia timebatur a multis ne, si sic a nobis confusus abscederet, 
non, solum sibi sed universo imperio prave dispendium immineret, 
condescendentes tandem. ipsos sine tuo vel alterius praeiudicio vel 
contemptu in ecclesia B. Laurentii foris muros urbis duximus 
solemniter coronandos. et ut maior auctoritas negotio accederet, 
comitem illi dedit Ioannem Columnam tit. S. Praxedis. Arx. 

p. 29 v. 2. ἔργον μαχαίρας γενέσϑαι) hoc quoque aliter 
narrant scriptores Latini, qui scribunt non armis sed proditione 
et perfidia a "Theodoro Comneno captum: nam cum in via foe- 
dus cum "Theodoro iniisset, invitatur a Theodoro, et in convivio 
tum ipse tum legatus capiuntur, reliquis fugatis aut prostratis, 
et carceri mancipantur. leguntur ad eundem Theodorum Ho- 
norii epistolae, quibus eum tanti facinoris accusat, hortaturque 
ut legatum sedis Apostolicae et Petrum eximat vinculis et solutos 
sinat; etni pareat, minas gravissimas incutit. et liberasse post- 
modum legatum pontificium compertum est. de Petro quid actum 
sit, silent historici. dubium itaque est an in vinculis e vivis ex- 
cesserit an liberteti restitutus fuerit. certe imperio redditus non 
est. Richardus de S. Germano in Chronico, nuno primum a 
doctissimo Ferdinando Ughello in Italiae sacrae tom. 8 edito, 
anno 1217: Petrus [itissiodorensis comes in Cpolis imperatorem 
electus est.  Homam veniens cum consorte sua ab Honorio papa 
apud. S. Laurentium extra murog urbis in imperatorem et impe- 
rairicem coronantur. qui regnum intrantes et se Brundusium 
conferentes cum honesto militari exercitu, ibi dominum Joannem 
de Columna Card. in Cpol. legatum venturum expectant, cum 
quo infausto satis omine navigio tranefretantes ad portum Dyrra- 
chü pervenerunt. qui pravo ducti consilio, imperatrice eos per 
mare praeeunte ad civitatem Byzantium, obsidere, et expugnare 
praeviderunt. Dyrrachium, et cum viris non proficerent aut viri- 
bus suis, ab. obsidione civitatis ipsius digressi sunt. — qui errantes 
per devia et condensa silvarum α Graecis intercepti sunt, de qui- 
bus nonnulli in ore gladi perierunt, nonnulli vero capti sunt et 
caroterali squalore una cum. ipso imperatore consumpti. ipse 

am cardinalis captus est et detentus. — hio miscet omnia et tur- 
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bat Blondus de gestis Venetorum. — Joannes nunc imperator Fe- 
netis promiserat, δὲ ab eis qui a Cpoli detulerunt cum habito a 
pontifice exercitu. Cpolim. deportaretur, Dyrrachium eis recupe- 
rare, quam urbem "Theodorus Epirotes furto dolisque surripuerat. 
debellaturus autem Dyrrachium. imperator hinc Jolem uxorem, 
inde cardinalem Columnam Cpolim iussit accedere, inchoataque 
est obsidio, et oppugmationes per dies fere singulos intentatae. 
aed urbem veteri muro, quem  Penetus instaurasset, munitam 
TAeodorus milite abundans ex .Epiro fideli facile defensabat, 
adeo ut imperator potiri desperans sibi constituerit abeundum. 
et quia mediterraneas Macedoniae urbes invisendi desiderio tene- 
reiur, petitam inter solvendam obsidionem ἃ Theodoro fidei pu- 
blicae securitatem accepit. | secundum quar scripto sibi datam 
ad zíretae amnis portum extensionem ἐπ Macedoniae littora pri- 
mam fecit. inde ad nemorosa Tempe delatus, cum ad montium 
saltus pervenisset, in silvis tectorum structas a Theodoro duce in- 
sidias incidit, et abductus in teterrimum carcerem. est coniectus. 
primum hic Ioannem Hierosolymorum regem cum Petro Altissio- 
dorensi confundit. res Petri, et quidquid Petro acciderat, Ioanni 
tribuit. Iole fuit uxor Petri, non Ioannis, soror Balduini primi. 
Theodorus Michaelis frater eidem Michaeli in principatu succes- 
sit, quem armis et virtute bellica auctiorem reddidit. Iole tan- 
tum navigio Byzantium transfretavit: cardinalis Columna eius- 
dem Petri, uti laborum comes, ita et carceris fuit. leguntur 
etiamnum litterae Honorii III ad eundem 'Theodorum et alios, 
quibus sollicitat sub poenis etiam gravissimis Theodorum ut Ápo- 
stolicae sedis legatum e custodia dimittat, alios ut factam iniu- 
riam vindicent et liberationem procurent. πὶ dicta aliorum hi- 
storicorum praeteream, qui nec bello pugnasse cum 'T'heodoro 
Petrum et legatum affirmant, sed exoratos a Theodoro, etiam 
promissis expensis ad ipsum Byzantium, per illius dicionem iter 
,ürripuisse et in convivio captos carceri fuisse mancipatos, reli- 
qua multitudine, quam secum ducebant, profligata. Chronicon 
Fossae novae, Iordanus, Ricardus de S. Germano, etalii. libe- 
ret in his fidem suam Blondus, si potest, si vult sibi fidem in aliis 
haberi. Raphael quoque Vollaterranus Theodorum huno Epiri 
principem , qui Petro Altissiodorensi insidias struxit, cum Theo- 
doro Lascari Graecorum imperatore confundit; narratque Petrum 
non carceri mangipatum, sed ab eodein in convivio obtruncatum. 
Sabellius Ennead. 9 lib. 5: Petrus Altissiodorensis ab Honorio 
pontifice imperaforHs instgnibus ornatus cum, Joanne Columna 
supremi ordinis andistite. retro abi: mitlebatur is in. Pannoniam 
ad arma in Turcos comparanda. | ubi vero Brundusium ventum 
est, imperator Venetis napibus cum uxore et liberis exceptus in 
Dalmatiam transmittit, Joanne antistite ad comparandum bellum 
praemisso, | ipse conatus est Dyrrachium Theodoro, qui Apirum 
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obtinebat, adimere. — gerebat ipse pro imperatore. Graeciae, P'e- 
neii aliquando antea instauraverant, illa ex improviso suo inse- 
derat praesidio. — Peneto itaque nomini gratificaturus imperator , 
ium quia imperii aemulum infense oderat, aliquando Dyrra- 
chium frustra oppugnasit. Theodorus interim pacis studium 
assimulans, Jntisiodorensi insinuatus, ex hoste brevi fit hospes. 
imperatorem, itaque comiter invitatum medio convivio obtruncat, 
neque foedus nuper ictum neque hospitalia iura reveritus. αἰ 
circa nemorosae Thessaliae loca, quae Tempe vocant, insidus a 
Theodoro exceptum scribunt, atque in potestatem redactum ἐπ 
vinculis asservatum. — ALL. 

p.99 v.9. ἐπὶ τῷ υἱῷ παραδίδωσι] Belae 4 eius nominis 
Ungariae regi, Andreae 2, cui ex Hierosolymitana expeditione 
cognomen JZzerosolymitani adbaesit cuiusque hic mentio fit, filio 
uxor fuit Maria, testantibus Ungarorum annalibus, quam impe- 
ratoris Graecorum filiam fuisse affirmant; Anton. Bonfinius de- 
cad, 2 lib. 7. qui nomen patris exprimeret, praeter Eliam Reusne- 
rum, vidi neminem. hic in Genealogico dicit fuisse Emmanuelis 
imp. filiam; in quo fallitur. ex Logotheta Mariam (Belae 4, ut 
opinor, coniugem) clare Theodori Lascaris fuisse filiam discimus. 
quare castisandus hic eius error, aliorumque fortassis, qui ipsum 
sequuntur aut quos ipse duces habet. Dovsa. 

ib. v. 10. "Mvyqv] Εἰρήνην scribendum statim praeceden- 
tia et mox sequentia satis manifesto ostendunt, ut pluribus opus 
non sit ad vulgatam scripturam redarguendam ac convincendam, 
Dousa4. 1 

ib. v. 18. Ἰωάννην τὸν Δούκα τοῦ Βατάτζη loannes Ba- 
ptista Egnatius, Cuspinianus et alii hunc Iohannem, Ζλμοαπε 
JBatatzem cognomento, corrupte Iohennem JDiplobatazium vo- 
cant. Dovsa. 

ib. v. 16. ἠγάγετο δὲ ἐξ ᾿Δρμενίων] huius Gregoras non 
meminit, qui scribit demortua prima uxore secundam duxisse 
sororem Roberti imperatoris Cpolitani p. 21 20. Arr. 


p. 80 v. 10. μέχρε xol αὐτοῦ τοῦ Νυμφαίου multa de ex- 
peditionibus Latinorum in Oriente narrat Choniata in Balduino. 
ALL. 

ib. v. 19.  NtoxácrQo»] Anna Comnena lib. 14. Arr. 

ib. v. 99. Μολδία xal Owíxia] de themate Obsequá supra 
quaedam attulimus in notis; Μολδία videtur Moldavia. Dovsa. 

p. 81 v. 4. 'Ego5c] Balduini frater post mortem Balduini 
tenuit et gubernavit imperium Cpolitanum annum unum et men- 
ses quattuor absque imperatorio titulo: nemini enim, ita refe- 
rente Niceta p. 847 7, popularium suorum regni inaugurationem 
condonare voluerunt, nisi Balduini morte explorata, quod sum- 
mopere laudans Choniata in suos Graeoos invehitur. ALr. 
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p.81 v.8. τὸ δὲ κοινὸν πλῆϑος ὡς οἰκεῖον) Ephraemius in 

Chronico 

μεϑ᾽ ὃν κατάρχει “Δατίνων τῶν ἐν πόλει 

κλῆσιν "oo'jc σύναιμος ὧν Βαλδουΐνου, 

ἀνὴρ ἱλαρός, εὐμενὴς ὕπηκοοις, 

πρὸς δὲ στρατηγὸς εὐσϑενής, τολμητίας 

ὀξύρροπός τε πρὸς μάχας ἀντιπάλων, 

xal στρατιώτας γεννάδας ῥωμαλέους 

“Ἕλληνας ἄνδρας συντεταγμένους ἄγων, 

ἐπίλεκτον φάλαγγα καὶ νικηφύρον. | ALL. | 

ib. v. 11. dv ydQ τὸ τῶν Δεαντίνων ἄστυ ὥστε καὶ σήτει 

φαγεῖν κατηνάγκασεν } corruptus locus. sensum qualemcunque 
expressimus. in quo tamen nobismet ipsis non satisfecimus. ne- 
que etiam amicis. quorum princeps Dusarumque ac Musarum 
amor, Petrus Scriverius, aliud suspicatus latere adhibuit fami- 
liarissimum sibi communemque amicum nostrum Danielem Hein- 
sium; cui viro quid Graecae, quid Latinae debeant litterae, li- 
matissimi eius ingenii immortales foetus summorumque ac eru- 
ditissimorum hominum de illo iudicia abunde testantur, et sen- 
tiet maximo cum emolumento posteritas. is coniectura ex tem- 
pore nata, et divina prorsus (ita me deus amet) divinatione, 
depravatissimum huno locum ita interpolaudum dixit: ἐν γὰρ τῷ 
vOv “εαντίνων ἄστει oU μόνον σπάνις ὕδατος τοὺς φυλάσσοντας 
ἐξέκαυσε, λιμός τε, ὥστε σκυτοφαγεῖν κατηνάγκασεν ἀπὸ ἀσπίδων 
καὶ ἐφεστρίδων αὐτῶν. Βοο est: ἐπ Leantinorum quippe oppido 
haud tantum aquae penuria praesidiarios urgebat ac fames, a 
ut clypeorum et sasorum coría manderent, verum etiam etc. vel 
ad verbum adeo μέ clypeis ac sagis coria manducare cogerentur. 
de cuius lectionis veritate ne dubita. Dovsa. 

p.82 v. 6. λεγάτος vox Latino-Graeca, Jegatus. quae vox 
et apud alios Graecos scriptores occurrit. vide Glossarium Meur- 
sii. Dovsa. 

ib. llüéyiov] fuit hic Pelagius episcopus cardinalis AI- 
banus, legatus in Syria et Aegypto, ubi obiit, sub Honorio 8 
pontif. Rom. presbyter cardinalis tituli, sive ecclesiae S. Praxe- 
dis. vide Onufrium Panvinium et Alfonsum Ciaconium in pon- 
tificum et cardinalium historia. Iacobus de Vitriaco Acconensis 
circa illa tempora episcopus in epistola ad Lotharingos suos, de 
captione Damiatae: igitur nonis Novembris, salvatore mundz 
regnante, domino Petro 4ibanensi episcopo apostolicae sedis le- 
gato solenniter vigilante, anno gratiae 1910 capta est Damiata. 
Petrum hunc eundem cum Pelagio credere quid vetat? — an non 
et sic rescribendum ? Pelagii Albanensis episcopi ac legati di- 
serte meminit in eadem historia Oliverius scholasticus Coloniensis 
epist. ad Engelbertum archiepisc. Colon. et Matthaeus Paris 
Anglus in historia maiore ad annum 1219. aliique scriptores 

Georg. dcropól. Annal. 16 
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consentüunt, tam veteres quam recentes; ex quorum numero 
videantur Paulus Aemilius Histor. Gallor. lib. 6 et Ubbo Emmius 
Rer. Frisicar. lib. 8, recentes quidem ambo sed elegantes et ac- 
ctrati scriptores. verum Ubbo noster variare auctores in pouti- 
ficii legati nomine annotat, quosdam Pelagium, quosdam Colu- 
inam ingerentes, Blondus Histor. Decad. 2 lib. 7, Bonfinius 
Rer. Ungar. Decad. 2 lib. 7, et alii cardinalem Columnam hic 
agnoscunt. Cuspinianus (Platinam in vita Honorii 8 sequutus) 
in Petro Antisiodorensi imp. Cpolitano: est tur Johannes cardi- 
nalis de Columna legatus declaratus ( ab Honorio pontifice) ad 
"siae res reformandas, cum, copiis ab [nnocentio excitatis. de 
Pelagio Anonymus historiae Orientalis et captae Damiatae scri- 
ptor apud Vincent. Bellovacens. Spec. Histor. lib. 31 cap. 138: 
Damiata multis laboribus capta et per annum vel amplius a no- 
stris possessa, postmodum Pelasio cardinal et legato Templarüis 
et Hospitalarüs totoque exercitu Christianorum, excepto rere Hie- 
rusalem Johanne, qui ob quandam discordiam inter ipsum et ἦε- 
atum, motam ab exercitu recessit, a Soldano per infortunium 
captis et graviter afflictis, reddita est paganis. | discordiae huius 
fomitem an fontem, nisi fallor, satis liquere existimo ex historia 
Pauli Aemilii, quem vide looo supra citato; et ex eo Meyer. ad 
annum 1221. Dousa. 

p. 32 v. 6. Pelagius cardinalis Albanensis episcopus lega- 
tus ab Innocentio 111 Cpolim mittitur, summa auctoritate instru- 
ctus, ut Graecos, qui Latinis parebant, a schismate abduceret 
atque ad ecclesiae sinum revocaret. narrat hoc idem Sabellicus 
Ennead. 9 lib. 5: Henricus imperator. Christianae pietatis obser- 
vantissimus se adiutorem praebuit Romani pontificis, legato ad 
hoc Byzantium misso, ut Graecos subiseret ad Romanae eccle- 
siae ritum suscipiendum. | vix ea res moveri coepta est, cum se- 
ditio ingens civitatem invasit, Graecis reclamantibus imperatoris 
officium esse arma curare, non sacra; satis superque a se datum, 
qui suam, passi essent ecclesiam Jtomanae subiectam renuntiari. 
Henricus relictis cum sua pertinacia Graecis ad imperii consti- 
lutionem, convertitur. id tamen non Graecorum pertinacia, sed 
legati imprudentia et nimio in rebus exequendis ardore factum 
esse, colligi potest ex aliis quoque huiusce Pelagii actionibus. 
nam plerique omnes, ut narrat Spondanus anno 1921 num. 19, 
Damiatae amissionis dedecus in. Pelagium reiiciunt, qué contra 
omnium miWarium ducum sententiam, ipse earum rerum inex- 
pertus, alienissimo tempore vi censurarum adversus sultanum 
castra movere inconsulte coegerit, et tantum non ignavissimae 
morti vel turpissimae servituti florentissimum Christtanorum ex- 
ercitum, obiecerit, quo vel tum. universam Syriam et Palaesti- 
nam, et commodiori tempore etiam Jeeyptum et Babylonem to- 
tumque Orientem subiueare facillimum J'uisset. nec minus hac 
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sua legatione asperius functum fuisse, adeoque neque apud im- 
peratoren neque apud Graecos aliquid profecisse tradit idem 
Spondanus anno 1218 num. 24. Arr. 


p.382 v. 7. ἐρυϑροβαφῆ] ex rerum Latinarum ignoratione 
factum est ut Acropolita, quod ex more illius gentis esset, ad 
fastum et insolentiam traheret. quis enim nescit rubra indu- 
menta et reliqua cardinalium supellectilis rubro colore infici. 
non tamen inde sequitur, quicunque apud eam nationem rubris 
utuntur vestibus, cardinales esse, ut nugacissime argutatur Za- 
charies Gergenus in sua Catechesi, qui cum vidisset papam in 
sede deferri ab bominibus rubris amictis vestibus, inconsiderate 
et plane ridicule enuntiavit papam cardinalium quattuor humeris 
subvehi satellitio stipatum, τὸν βαστάξουσι τέσσαρες καρδινάλεις 
μὲ δορυφόρους. ALL. 


ib. v. 16. τὸν πάπαν πρῶτον ἀρχιερέα] nempe iam olim de 
primatu contentio fuit inter Romanum pontificem et patriarcham 
Cpolitanum; quam decidit Iustinianus et Romae Cpolim subiecit. 
patet ex Novella 181. fecit idem Phocas rogante Bonifacio Pon- 
tifice; de quo Paulus Warnefridus de Gest. Longobard. lib. 4 
cap. 87. Romanusque pontifex semper primatum asserere stu- 
duit, reclamante licet et multum repugnante patriarcha, donec 
sub Balduino Flandro capta urbe fugatoque patriarcha Graeco, 
Venetoque Thoma Mauroceno (primo ex Latinis patriarcha) | ele- 
cto, Orzenialis ecclesia, cuius olim metropolis erát Cpolis, cum 
imperatore et universo imperzo eius capiti suo Romano pontifici, 
sicut fuit antiquitus renodata, Flomanae ecclesiae sese esse filiam 
recognosceret; ipse etiam. patriarcha huic aspirans operi et ap- 
plaudens, se dignitatis suae pallium a summo Romano pontifice 
recepturum promitteret. verba sunt Henrici (qui Meyero est 
Hugo) comitis de Sancto Paulo, ex epistola scripta Cpoli, quam 
annalibus suis inserit Godefridus monachus; qui extat Rerum 
Germanicarum tomo Freheriano primo. haec acciderunt anno 
1903. sed statim, ut videtur, dissiluit haeo concordia, iugum- 
que Occidentale detrectarunt Orientales. quo nomine haeo ad 
ipsos ἃ pontifice Romano videtur institota legatio, de qua insi- 
gnis Logothetae locus. sed Pelagius legatus surdis cecinit, fa- 
vente Cpolitanis imperatore Henrico Balduini fratre. quanquam 
anno 12915, tempore Concilii Romani, Orientalis ecclesia, quod 
antea. inauditum fuit, se subditam Romanae ecclesiae exhibuit. 
nam  Cpoli duo in patriarcham electi Homam venerunt, quos 
ambos papa consilio cardinalium deposuit, et tertium substituit 
et investivit et ad sedem propriafn remisit. refert idem monachus 
in Annalibus. Dovsa. ' 


ib. τούτου τὴν μνήμην ἐν ἱεροτελεστίαις ἐκφωνεῖν) hac 
de re, nempe ut in sacris hymnodiis Graecorum papae Ro- 
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mani mentio fieret et memoria coleretur, diuturna, ut et de pri- 
matu (de quo iam diximus), contentio fuit inter ecclesiam Ro- 
manam et Cpolitanam, durevitque ea ad tempora Michaelis Pa- 
laeologi, sub quo composita controversia illa unitaeque ecclesiae, 
etsi neque ista unio perseveravit. haec tria tum paciscebantur, 
primo ut ἃ Cpolitanis in hymnodiis papae Romani cum quattuor 
patriarchis mentio fieret, secundo ut liceret cuivis Romam vete- 
rem tanquam maius tribunal provocare, tertio ut papae Romano 
in omnibus deferretur principatus. auctores Nicephorus Grego- 
ras Histor. Byzant. lib. 5, Georgius Phranza Chronici Orientalis 
lib. 1 cap. 6, Georgius Pachymerius in Excerptis Histor. lib 5, 
aliique. sed non steterunt postea hoc pacto Graeci, et pontificis 
memoriam dedignati sunt: idcirco monet Palaeologos in epistola 
cardinalis Bessarion, inculcatque τὸ μνημόσυνον τοῦ πάπα. vide 
eruditissimum Meursium in Glossario voce πατριάρχης, et in no- 
tis ad epistolam illam Bessarionis Graeco -barbaram, una cum 
illustris Hesychii opusculis nuper editem et doctissime explica- 
tam. Dovsa. 


p. 88 v. 9. de monachis et hieromonachis distincte suis 
locis notavit edecumata quaedam idem doctissimus amicus noster 
in Glossario. vide in ἱερομόναχος et μοναχός.  Dovsa. 


ib. v. 16. τούτου δὲ τελευτήσαντος] Henrico succedit Ro- 
bertus, vir non adeo fortis et acris et magni animi dux. Ephrae- 
mius in Chronico / 


τούτων κατάρχει Ῥομπέρτος Βυζαντίδος, 
πράγμασι κοινοῖς μαλακῶς κεχρημένος 
μετ᾽ Ἐρρῆν κατάρξαντα τὸν τεϑνηκότα 
VAotioy ἄνδρα καὶ πάνυ δωμαλέόον. Arr. 


ib. ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ῥομπέρτος] quod auctor hic: dicit 
Robertum Henrici fratrem fuisse, id vero falsissimum est, imo 
nepos fuit ex Iolanta sive Yolanthide, sorore ipsius (filiam quo- 
que perperam vocat Io. Baptista Egnatius et Cuspinianus) nupta 
Petro Cortenaeo comiti Auxerrae sive Antisiodorensi, qui et ipse 
imperator fuit et cui successit Robertus. aliud egit itaque Logo- 
thete, si ita scripsit. nam supra disertis verbis dixit Petrum ex 
Yolanta Balduini sorore propagasse Philippum Robertum et Bal- 
duinum, Robertumque ac Balduinum ipsi in imperio successisse, 
cedente ultro Philippo maximo natu. aberravit igitur hic eius 
Inens, an manus? nisi culpa haeo reiicienda sit in librerios; 
de quo me amicus meus summus, antiquitatis illustrandae et hi- 
storiae vindicandae studiosissimus , Petrus Scriverius submonuit, 
nempe hic scribendum ὁ ἀδελφιδοῦς αὐτοῦ, id est nepos ex fra- 
tre vel sorore, vel forte d ἀδελφόπαις pro eodem. . vide Eusta- 
*ium Pollucem aliosque lexicographos. Constantinus Manasses 
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in opere historico versibus politicis concepto vocat Iustinum τὸν 
ἀδελφόπαιδα Yustiniani: 

ἔνϑεν vot μέλλων τελευτᾶν καὶ γῆθεν μεταβαίνειν 

ἐπὶ τὸν ἀδελφόπαιδα βλέπει τὸν Ἰουστῖνον. 
elige utrum malis, sane evidentissimus error (Scriverli verba 
sunt) in loco tam conspicuo tolerari non debet. Dovs4. 

p.33 v. 17. 'Pounzégroc] videtur Robertus hio in imperio 
&dministrando fuisse tenerior, armoribusque et otio indulsisse. 
cui opinioni Paulus Aemilius subscribit lib. 7, ubi verba eius sic 
habent: Jtobertus itissiodorensis Graecorum  4ugustus virzi- 
nem nobilitatis Byzantiae formosissimam, sed quae desponsa iam 
fuerat Burgundioni cuidam iuveni florentissimo, sibi matrimonio 
consociavit, matre puellae autore, laetaque his multo splendidio- 
ribus nuptüs.  laefitia in necem vertit. | Burgundio iniuria ma- 
gis vritatus quam Caesaris nomine deterritus, manu coacta in 
domum socrus irruptione facta, novam nuptam auribus desectis, 
truncis naribus deformavit, anum mari proximo mersit ete,  tra- 
gicun hoc exemplum etiam loan. Baptista Egnatius, Cuspinia- 
nus aliique commemorant, ita ut videatur Robertus fuisse Vene- 
ris quam Martis studiosior. sene hoc looo noster paucis eius in- 
dolem moresque denotat quasi degenerantis a virtute maiorum. 
Balduinus 1 ita se gessit, ut ipsis ab hostibus Latini nominis 
praeclarissime laudatus sit. nam hunc Nicetas ita cominendat: 
vir erat pius et modestus, ne impudico quidem aspectu mulierem 
intuitus, quamdiu ab sua coniuge abfuerat (in hao parte vel 
ipsi Scipioni praeferendus). vacabat divinis laudibus, necessi- 
tatibus conflictantes sublevabat. | suae sententiae adversantes ae- 
quo animo audiebat. | et quod maximum est, bis qualibet hebdo- 
made vesperi proclamari iubebaé ne quis in suo Palatio cubaret, 
qui alienam mulierem attigisset. — rebus humanis valedixisse per- 
hibetur Robertus anno 1228, imperli annis 7 vixdum expletis. 
Dovsa. 

p.94 v. 7. mota Acropolitam unum filtum masoulum octen- 
nem 'T'heodoro tribuere ex Armenia uxore susceptum , Gregoram 
p. 34 3 nullum illum habuisse asserere. Arr. 

ib. v. 18. ἔτη δεκαοκτώ) Gregoras p. 24 1. | Azx. 

ib. v. 16. μοιχείας] elegans sane et quantivis pretii divina- 
tio Scriverii nostri, legentis μάχας. cui suae emendationi hunc 
Nicephori Gregorae locum apponebat, Rom. Histor. lib. 2 cap. 1: 
6 μὲν οὖν βασιλεὺς Θεόδωρος ὅ “άσκαρις ὀξὺς μὲν ἦν τὴν ὁρμὴν 
καὶ ἀνυπόστατος. καὶ πλείστας μὲν προκεκινδύνευκε μάχας, πλεί- 
στας δ᾽ ἀνώρϑωσε πόλεις καλλίσταις οἰκοδομαῖς καὶ πολλοῖς ἄνα- 
λώμασιν, ἀνασοβῶν καὶ ἀναχαιτίζων διὰ τούτων τὴν τῶν “4ατί- 
νῶν ὄρμην. Unperater vero Theodorus Lascaris celerrimus fuit 
atque invictus, et plurimis praekis spectatus, plurimasque urbes 
pulcherrimis aedificiis magnisque sumptibus ad retardandum, et 
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repellendum Latinorum impetum instauravit. elogium prorsus 
idem quod tribus verbis extulit Logotheta. Dousa4. 

p.84 v.17. περὶ τὸς μάχας ὀξὺς ϑυμοῦ ze] Gregoras lib.2 
p.24 6. Ari. 

p.85 v.6. dehisce patriarchis, Manuele Maximo Michaele 
"Theodoro, Cpolitenis, Nicaeae tamen sedentibus, diximus non- 
nulle in opere nostro de perpetua utriusque ecclesiae, Occiden- 
telis et Orientalis, consensione, ex quo lector petat, si lubet. 
ALL. 

ib. v.9.  Konag] in Notitia patriarcharum Κουπᾶς dicitur. 
Dovs4. 

ib. μετ᾽ ἐνιαυτοὺς 9E) Notitia patriarcharum tradit vixisse 
tantnn annum 1 menses & dies 8, Dovs4. 

ib. v. 10. Μάξιμος μοναχός] hio antea praeerat monaste- 
rio τῶν ᾿Δἀκοιμήτων, ut est in Notitia petziarcharum.  Dousa. 

ib. v. 18. μῆνας 35] Notitia patriarcharum tradit menses 8. 
Dovs4. 

ib. v. 14, ὁ Μανουὴλ] hic est Manuel Charitopulus in No- 
titia patriarcharum. | Dovsa. 

ib. v. 18. Βορίλα]) dixit supra ut occupaverit Bulgarorum 
imperium , 9, 18. ALL, 

ib. v. 19. de fuga Ioannis Asani filii supra agit Acropolita 
o. 12 et 18. Arr. 

, p.86 v. 18. de purpureis imperatorum calceis vide quae 
Meursius fuse in Glossario, in z(ayycs- meminerunt passim Ni- 
oetas et Cantacuzenus, vide et Zonarem in Nicephoro Botaniata 
et Alexio Comneno. ex Procopii loco, quem vir clarissimus in 
Glossario adducit, videmus eos ad genua usque pertigisse. hinc 
Ville- Harduinus: JMorchufles caucha les heuses eermoilles. et 
quemadmodum idem amicus ille noster ibidem docet ex Iohanne 
curopalate in Tzimisce, habebant quoque ius huiusmodi calceo- 
rum reges Bulgariae, qui videntur imperatores appellati fuisse, 
quo nomine ac titulo Asanum Bulgarum oohonestat Hungariae 
rex Andreas 2, cognomento Hierosolymitanus, in epistola ad 
Honorium 8 pontif. Rom. Auius intentionis studio, u£ securum 
peregrina&ionis , divino fulti consilio, pararemus transitum , filiam 
(Mariam) Comnini TÀheodori Lascari félio nostro (Belae 2) du- 
rünus im usorem. eodem etam animo inter 4$zen Bulgariae 
imperatorem, mediante nostra filia, matrimonium celebrapinus. 
cuius loci me commonefecit Scriverius noster, ut et notae se- 
quentis, Logothetam nempe nostrum Bulgarum semper βασιλέα 
nominare, pari titulo cum imperatoribus Cpolitanis, cum absti- 
neat in aliarum regionum dominis, neo alio nomine quam regis 
aut principis dignetur. τῆς Ovyyolac ῥήξ, Σικελίας ῥήξ, ᾿4χαίας 
πρίγγεψ. lohaunem etiam τὸν ῥῆγα vocat, cum Hierosolymo- 
"7 αἱ et nos eum vulgo vooamus, regem intelligeret, quippe 
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vocabulo βασιλεύς quiddam amplius et maius significare voluit 
quam nos voce rex significare consuevinus. οἱ quanquam Graeci 
regem βασιλέα dicunt, nihilominus eodem vocabulo imperatorem 
etiam Romanum et Augustum exprimunt; vix unus et alter ve- 
terum αὐτοκράτορα appellant. quamobrem quoties in hac histo- 
ria vox βασιλεύς de Bulgarorum rege et Graecorum principe oc- 
currit (occurrit autem passim), non rex sed imperator reddenda 
est. in quo (fatendum est) negligentiores quam par erat fuimus. 
sane Bulgarus βασιλεύς appellatus iam ab antiquo et Nicephori 
Phocae tempore: constat ex Luitprandi legatione ad illum ipsum 
imperatorem instituta circa annum 968. cum, inquit, Christo- 
phori filiam Petrus Bulgarorum vasi'eus coniugem duceret. | no- 
tenda quoque quae ibidem leguntur: de imperiali vestro nomine 
magna sumus contentione fatigati: ipse enim, vos non imperato- 
rem, id est βασιλέα sua lingua, sed ob indignationem ῥῆγα, id 
est regem, nostra vocabat. | cui cum dicerem, quod stenificatur 
idem esse, quamwis quod significat diversum. — vide praeterea 
Glossarium Meursii in βασιλεὺς et (5.  Dousa. 

p.86 v. 14. πορφυρίδα τε} ex Acropolita videtur excer- 
psisse sua Gregores p. 26 6. Arr. 

ib. Κωνσταντίνου τοῦ Μεσοποταμίτου) fuit huins apud, 
Isaacium Angelum imperatorem summa familiaritas. Choniata 
p. 691 22. Alexio vero illius fratri et ante principstum invisus 
et post eum parum gratus, quod plurima in Romana re publica 
movisset et omnia conturbasset, artibus tamen Euphrosynes Ale- 
xii uxoris Alexio reconciliatus, summa rerum ad illam devoluta, 
caeterorum auotoritas et cognatorum quoque imperatoris potentia 
elanguit; et qui dudum ab imperatore pro nihilo putabatur, nunc 
omnia poterat, et erat unus iustar omnium; unus omnia recte 
statuere, unus omnium moribus se accommodare, omnia omni- 
bus pro dignitate posse tribuere existimabatur, et ab imperatoris 
latere non discedebat. qui vero potentia exciderant, aegre fe- 
rebant, tum cognati imperatricis, Andronicus Contostephanus, 
cui Irene illius filia nupserat, et frater illius Basilius Cameterus; 
qui bilem suam contra imperatricem evomuerunt, et imperatori 
ad Occidentem abituro plura referunt: se plus Alexium diligere, 
e cuius salute propria quoque salus pendebat, quam Euphrosy- 
nem citra ullam verecundiam in turpissima facinora delabentem 
et adulteriis thalamum inquinantem. nam cum quo impudenter 
concumbit, eum etiam ad imperium evectum velle. qpare po- 
tentia mulieris restringenda , amator e medio tollendus, ne post- 
hac simile piaculum admittatur. dictis indignatur graviter im- 
perator, et post Batatzii adolescentis caedem, regüs spoliatam 
vestibus in Nemetarium, muliebre monasterium circa Ponti fau- 
ces situm, imperatricem abduci iubet. post sex menses Euphro- 
syne delatorum novis conatibus et Constantini Mesopotamitae 
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ertibus revocata, maiorem quam antea potentiam obtinuit, et 
maritum a se abalienatum miris blanditiis reconciliavit. Con- 
stentinus vero Mesopotamita illius aetatis vertumnus et homo cal- 
lidissimus et versutissimus ob dominae reditum magis ac magis 
insolescebat, cum posset omnia apud imperatorem. hinc cani- 
clei officium, quod ab Isaacio obtinuerat ac rursus offerebatur, 
ut suo fastigio inferius renuit, sed ex lectore diaconum se creari 
voluit, ut dignitates etiam ecclesiasticas contrectaret. simulat 
deinde se imperatori non amplius operam navaturum: meque 
enim permittere canones eundem et deo sacra fecere et civilibus 
negotiis implicari. quare oogitur patriarcha Xiphilinus ut Me- 
sopotamitae, simul et deo et imperatori, et templo et palatio 
sine fraude canonum inservire liceat, privilegio concedat. nec 
multo post Thessalonicae pontifex designatur. verumtamen cum 
cupiditati suae nullum modum statueret, sed vellet laeva tem- 
plum dextera palatium tenere, fratres suos tanquam clavos et 
vectes inserebat, ac potius velut inaures de utraque imperatoris 
auricula suspendebat, ut si quando ecclesiasticis conventibus in- 
teresset, nullum dictum aut factum ignoraret, nec quisquam lo- 
cum suum se imprudente occuparet. "Thessalonicam profectus 
et vix solio collocatus summa cum festinatione Byzantium rediit, 
et uno digito regebat omnia. sed his cum fieret omnibus exosus, 
sulicorum criminationibus apud imperatorem impetitus de fasti- 
gio illo rerum deturbatur; nec excutitur tantum palatio, sed 
pontificatu etiam deiicitur, et qui malis artibus ad primarias fun- 
ctiones ecclesiasticas usurpandas pervenerat, primariorum cona- 
tibus de solio deiicitur, et hoc modo Mesopotamita Constantinus 
et duo eius fratres ab administratione rei publicae et ecolesiae re- 
moventur, et alli succedunt. Arr. 


p. 86 v. 18. Δημήτριος huno archiepiscopum Iacobum 
vocat Pachymerius Histor, lib. 2, Arr. 


ib. v. 19. τὸ βασιλικὸν περιτίϑησι σχῆμα xol διάδημα) 
praeter honorem illum de quo jam verba fecimus, quod Bulga- 
rorum princeps βασιλεύς appelletur, legati quoque eius omnium 
gentium legatis praeponebentur; quod ex Luitprando liquet. 
cuius totum ea de re locum hio adscribam: cumque indrenans 
abire vellem, Leo coropalates imperatoris frater et protoasecretis 
Simeon pone me sequuntur, Ahaec latrantes: cum Christophori 
Jiliam Petrum Bulgarorum vasileus coniugem duceret, sym- 
phona, id est, consonantia scripta iuramento firmata sunt, ut 
omnium, gentium apostolis, id est nuntiis, penes nos Bulsarorum 
aposto praeponantur, honorentur, diligantur. praeterea Bul- 
gariae archiepiscopus αὐτοκέφαλος supremum in ecclesias suas 
jus habebat, neque patriarchae Cpolitano aut ulli alii subiectus 
*« fidem faciunt "Theophylactus in epistol. et' Balsamon in 
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Privileg. patriearch. vide Meursii Glossarium in αὐτοκέφαλος. 
hactenus de privilegiis Bulgarorum. pergamus. Dovsa. 

p. 36 v. 20. evtóvopog ] de autonomia archiepiscopi Bulga- 
riae plura diximus in syntagmate nostro de perpetua utriusque 
ecclesiae, Occidentalis et Orientalis, consensione lib. 1. Arr. 

p.37 v. 1. σεβαστοκράτορας μεγάλους τε δομεστίκους] de 
his dignitatibus consule Glossarium Meursii in σεβαστοκράτωρ et 
δομέστικος. Dovsa. 

ib. v. 9. ὀφφικίων] vox iterum Latino - Graeca, ὀφφίκεον 
officium , qualis supra ὁ λεγάτος legatus, et infra κομμέρκιον 
commercium , μποτεστάς potestas, et caetera suis locis annotanda. 
vide Glossarium Meursii. Dovsa. 

ib. v. 16. of σεβαστοκράτορες 1 historiam fuse prosequitur 
Gregores p. 25 1. ALL, 

ib.v.99. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς} hinc pelluntur ineptiae pene 
aniles Volaterrani, quas ille maximas agit lib. 23: Ioannes Ba- 
tatzes apud. Zacynthum imperi titulum extra patriam annos tri- 
ginta quattuor. tenuit. — huic filius Theodorus Lascaris nomen 
avi materni referens fuit. quem loannes e vita decedens Mi- 
chaeli Palaeologo, viro in armis strenuo, quo duce et admini- 
stratore utebatur, commendavit. | ille expulsis Latinis, pupillo- 
que luminibus orbato et in carcerem coniecto, imperium sibi per 
nefas vindicavit. | Batatzes Nicaeae imperium tenuit et admini- 
stravit, non Zacynthi, quem oculis suis, dum imperio potiretur, 
vidit, nec intueri licuit. nunquam Batatzes Michaeli Palaeologo 
Theodorum commendavit, neque Theodorum filium Ioannem, 
sed "Theodorus moriens filium suum Ioannem Georgio Muzaloni 
et Arsenio patriarchae, obtruncato deinde Muzalone filius 'T'heo- 
dori Ioannes ab Arsenio et universo senatu Michaeli Palaeologo 
commendatus est. falsum est praeterea Batatzem Michaele Pa- 
laeologo duce et administratore usum fuisse, quod verissimum 
fuerit de Andronico Palaeologo Micbaelis patre. qui tandem lu- 
minibus orbatus est a Palaeologo, non fuit ipse Theodorus, sed 
filius "Theodori Ioannes, quo ille pupillo decesserat. hunccine 
hominem tantis delectatum esse nugis in paucissimis verbis? 
ALL. 

ib. Michael hic archistrategus ; cui in Poemaneno a Io- 
hanne Batatze Graecorum imp. templum exstructum dicit Logo- 
theta, est Michael archengelus, cuius apud Graecos multa ve- 
neratio est magnoque in bonore eius memoria. hunc τοῦ ἄρχι- 
στρατήγου nomine afficiunt Graeci quasi principem Angelorum 
et caelestis militiae ducem. — Michael Glycas Annal. part. 4: 
quoniam imp. Basilius Michaelem illum temulentum interfecerat, 
placandi dei causa multis per urbem locis novas aedes Michaeli 
principi copiarum caelestium duci exstruxit, Emmanuel imp. 
Novella de feriis: feriumur, inquit, sexta Septembris, ὅτι ἐν 
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αὐτῇ τὸ ἐν Χώναις τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ ϑαῦμα τερατουρ- 
γεῖται, quia dla die commemoratio agitur miraculi, quod a Mi- 
, chaele archistratero Chonis patratum est. vide Menologia Grae- 
corum boc die et octavo Novembris. huius festivitatis cum alii 
tum Zonaras tom. 8 Annal. meminit in Isaacio Comneno.  tem- 
plorum numini eius dedicatorum et Michaelis nomine nuncupato- 
rum cum alii multi tum Cedrenus in Basilio Macedone meminit, 
monasterii τοῦ ἀρχιστρατήγου ad Bosporum alicubi Nicephorus 
. Gregoras lib. 5 cap. 1. videndus et Nicetas lib. 7 de imp. Ma- 
nuelis gestis, item lib. 8 vitae imp. Isaacii Angeli, aliique pas- 
sim. fuit et inter imperatoris flammeola, Codino curopalata te- 
ste, unum archistrategi nomine dictum, ab imagine videlicet 
τοῦ ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω τάξεων Μιχαήλ. vide, οἵ interpre- 
tem corrige. Dovs4. 

p.39 v.0. τριήρειρ τε κατεσκεύασε] haec fusius narrat Gre- 
goras p. 28 20. Arr. 

p. 42 v. 15. Πετραλίφα] meminit quattuor fratrum Petra- 
lipharum, oriundorum ex Francorum gente, Nicetas sub Máa- 
nuele Comneno libro 2, Dovsa. 

ib. v. Q0. ΦΣεαγείρας) Choniata Isaacii Angeli lib. 3. — ur- 
bium ac regionum nomina in alia atque alia mutata certum est et 
indubitatum apud omnes. plurima alii suis notis vel commenta- 
ris adnotarunt. nos in eruditorum gratiam, eorumque potissi- 
mum qui recentiorum Graecorum historias legunt, exscribemus 
hic schedulam nobis Venetiis ex ms Graeco codice per virum fide 
doctrina officio et religione praestantissimum , Angelicum Apro- 
sium Vintimiliam, transmissam; ut scias cui debeas hoc, qua- 
lecunque sit, eruditionis munusculum. περὶ ἐπωνυμίας πόλεων 
καὶ τόπων. "Apol πόλις " ψὺν Χρυσούπολις. ᾿Δπία ἡ νῦν Ko- 
φώνη. ᾿Δπολλωνία ἡ νῦν Ἱερισσός, ἥτις καὶ "Ὄλυνϑος ἐλέγετο. 
"Ay og Θετταλικὸν ἡ νῦν “αρισσα.͵ σία ἡ Ἔφεσος. Ἡτολεμαὶς 
ἡ Φιλαδέλφεια. Ayala ἡ νῦν Πάτρα. Βοιωτία ἡ νῦν “1 βαδία. 
Βεριούπολις ἡ νῦν Σερούμιτζα. Βελεντιούπολις τὸ νῦν Βελεβου- 
σιον. Ἐλισσὸν ó Ἐλασσών. Ἐπίδαμνος τὸ νῦν Δυρράχιον. Εὐ- 
ρώπη ej δύσις sida. Ἡράκλεια ἡ νῦν Πελαγωνία. Θεούπρλις $ 
νῦν Προῦσα. Θέρμη sj Θεσσαλονίκη, καὶ Ἠμαϑία. Ἰλλυριοὶ οὗ 
| 4 favitas. Ἰλλυρικὸν *0 νῦν Κάνικον καὶ ἡ Σέρβια. Κετιαῖοι 

οὗ νῦν Μακεδόνες. Κιλικία ἡ ᾿Δρμενία; Kil ó ὁ ᾿Αρμένιος. Ko- 
λοσσαὶ αἵ Χῶναι, ᾿Οδφυσὸς xal Ὀρεστία ἡ νῦν ““δριανούπολις. 
᾿ορϑαγορία ἡ νῦν Maxgm. λυμπία ἐν “Ἀρκαδίᾳ. Πήδασος sj 
νῦν Μεϑώνῃ, ἧς πλησίον Χερρόνησος, ἥτις καλεῖται Πύλος, ἡ 
πατρὶς Νέστορος, νῦν ᾿Αβαρῖνος. Ilvóva τὸ Κίτρος. Ποτίδαια 
ἡ νῦν Κασσανδρεια, ἤτοι ἡ Βέρροια. Ῥοδόπῃ ἡ Φιλιππούπολες. 
Σίρμιον ἡ νῦν Οὐγγρία, πρώην δὲ Τήπεδον. Φατικὴ ἡ νῦν 
Baa. “Ἑλλὰς ἡ νῦν ὀνομαζομένη Πελοπόννησος. Εὔβοια 5 Ev- 
ριπος. adde etiam ex Anna Comnena ονόλυχος ποταμὸς ὃ vov 
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Βαρηνός. “ιχνῖτις λίμνη ἡ νῦν ᾿Αχρίςς Τέμπη af νῦν KAticov- 
oc. Κρηνίδες ἡ νῦν Φιλιππούπολις. Τριβαλλοὶ οἵ νῦν Σέρβοι. 
Chonieta Κολωνία ἡ νῦν Ταάξαρα. Σαρδικὴ ἡ νῦν Τριαδίτζα. 
Τύππη ἡ νῦν" Ακε. Ioanne Stauracio ὄρος τὸ ἄϑως τὸ νῦν Ζγιον 
Ogog. loanne Tzetze αίονες of νῦν Βούλγαροι. Pachymerio 
Toxdgios of νῦν ᾿ἀτάριοι. Ioanne Lydo "4vaxrogío ἡ νῦν MlAq- 
τος. 'Tmoniaxig Θῆβαι τὸ νῦν ᾿ἀτραμμύτιον. Georgio Acropo- 
lita Εὖρος ó νῦν Μαρίτξα. Ναξειὸς ποταμὸς ὃ νῦν Βαρδέριος. 
Nicephoro Gregora Ταινάρια ἄκρα ἡ νῦν Μαίνη. Arr. *) . 

p. 48 v. 19. μέγας ἑταιρειάρχης)} de hac dignitete vide 
Glossarium Meursii in ἑταιρεία καὶ ἑταιρειάρχης. Dovsa. 

p.44 v. 4. μέχρι καὶ τῶν πυλῶν τῆς K.] Gregoras p. 27 
16 et 28 5. Arr. 

A ib. v. 18. ὁ μὲν οὖν "Ἄγγελος brevius Gregoras p. 28 9. 
LL. 

p.45 v.12. τῇ σημαίᾳ τὸν ἔγγραφον ὅρκον pleraque si- 
milia exempla apud alios historicos invenies, quibus cognoscitur 
rem male cessisse periuris: neque enim fidem frangit homini, 
qui iureiurando foedus et pacta constabilita amolitur, sed deo, 
qui bas iniurias pulchre ulciscitur. cf. Nicephorus patriarcha iu 
Breviario historico p. 34 D ed. Lupar., de lustiniano filio Con- 
stantini. ALL. 

p. 46 v. 9. τῆς μεγάλης Βλαχίας 'Thessaliae nempe mon- 
tana, quae magna Blachia dicebantur. Nicetas in Balduino p. 
841 13. hino illius regionis accolae MtyeAoflAagivat vocantur ἃ 
Pachymerio lib. 1 cap. 30. Arr. 

ib. v. 30. παρὰ Ῥωμαίων ἐφιλεῖτο] hinc plures eiusdem 
laudes et praeconia apud Graecos posteriores. Arr. 

p. 47 v. ὅ. νεωτερισμοῖς χρᾶσϑαι πεφώραται  Δοτορο] ἴα 
non statim post pugnam excaecatum fuisse a Bulgaro Theodo- 
rum, sed domi postquam illum excepisset humanissime, cum 
Theodorus post etiam accepta beneficia res innovare deprehensus 
esset,  Gregoras 1. 1. rem videtur aliter narrare. et Richardus e 
sancto Germano in Chronico: eodem mense zfprili in. Graecorum 
imperio factum est praelium inter Graecos, in quo Comnenus 
captus est et utroque lumine orbatus. | AvL. 

ib. v. 99. ὃ ἀδελφὸς} Belduinum fratrem Roberti facit 
Acropolita, Matthaeus Perisius in Histor. Anglic. filium. ἴῃ eo 
concordant eum fuisse puerum nec ferendo oneri parem, sio 
quoque historici Latini, Arr. 

p.48 v. 18. ξυνέϑετο γοῦν ὁ ῥὴξ] Richardus a S. Germono 
in Chronico: anno 1281 rex quondam Hierosolymitanus apud 
Heate ad papam vadit, de cuius assensu obtinet ut cum filio im- 
peratoris Cpolitani de filia sua contrahat, et ipse sit curator 


*) cf. Bandur, animadvers. in Constantini Porphyrog. do them, ]. 1 p. 10. 
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üunperü, donec in maiori constitutus aetate perveniat ad. legdi- 
mam. mare apud Penetias intrans vadit collato exercitu Cpo- 
lim. Arr. 

p.49 v.8. óvo ἐνιαυτοὺς] hoc duorum annorum intervallo 
Joannem regem in Galliis exercitum comparasse et in Italiam se 
ad pontificem contulisse Reate, tandem Venetiis copias impo- 
suisse navibus et Cpolim applicuisse, scribit Gregorius Nonus in 
Regestis, ALL. 

p. 80 v. 7. τῆς ἐγκυκλίου} Anna Commena lib. 5 Histor. 
τοῖς προϊσταμένοις ἣν ἐγκύκλιον παιδεύεσϑαι παιδείαν. et ταῦτα 
δὲ λέγω ἀχϑομένη διὰ τὴν παντελῆ τῆς ἐγκυκλίου παιδεύσεως ἀμξ- 
λειαν.  encycliam eruditionem improprie hic Grammaticam in- 
telligit noster Acropolita, licet alii aliter exponant. οὗ. "Tzetzes 
Chiliad. 2 v. 592. Arr. 

ib. v. 91. é $t] de hac voce Glossarium Meursii 
λεύς et ῥδήξ. Dovusa. 

p.52 v. 156. ἐγεννήϑη γὰρ αὐτῷ] eadem prosequitur Gre- 
goras p. 29 15. caetera conveniunt. intersunt tamen inter Gre- 
goram et Ácropolitam: nam in Gregora legati ex Bulgaris ve- 
niunt, in Acropolita ab imperatore mittuntur ; in Gregora filia 
Bulgari Helena decennis est, in Acropolita novennis. Arr. 

p. 68 v. 8. Θεόδωρος] legi nescio quid huius 'T'heodori, 
sed memoria non suggerit quodnam illud fuerit: ad res tamen 
mathematicas spectasse suspicor. ALL. 

p.54 v.8. de Blemmide pluribus alibi egimus. edita sunt 
illius Philosophica et Logica, et orationes duae de processione 
spiritus sancti per me in Latinum versae. multo plura sunt in 
bibliothecis. penes me sunt eiusdem oratio, ὁποῖον δεῖ slvai 
τὸν βασιλέα, et historia de sancto Paulo et aliis patribus, qui in 
Latro monte solitariam vitam egerunt, elegantissime et ad anti- 
quum succum conscripta. in Vaticana legitur eiusdem λόγος o; 
ἐπεστάλη τῷ βασιλεῖ, βασιλικὸς κληϑεὶς ἀνδριάς * ἔστι δὲ καὶ μο- 
ψασταῖς καὶ παντὶ σπουδαίῳ λυσιτελής. principium : νόμος eg- 
χῆϑεν συμβαίγων τοῖς πράγμασι vovg ὑπηκόους εἰσφέρειν τὼ βα- 
σιλεῖ.  ÁLL. 

p. 66 v. 1. ó Τρινόβου ἀρχιερεύς] Acropolita ὑπὸ τὸν 
Κωνοταντινουπόλεως τελῶν, Gregoras τῷ τέως ὑπὸ τὸν ἀρχιεπί- 
σκοπὸν τῆς πρώτης τελὼν Ἰουστινιανῆς. et consentit Ephraemius 
in Chronico: 

τῷ τηνικαῦτα ποιμενάρχης Τρινόβου, 
τῷ Βουλγαρίας ὑποκείμενος ϑρόνῳ, 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως κέκριτο συνόδου κρίσει 
ϑεσπίσματί τε τοῦ κρατοῦντος Αὐσόνων 
τιμὴν πατριάρχου γε καὶ κλῆσιν ἔχειν, 
κήδους τινόντων τῶν κρατούντων οἵ χάριν. 
^olita memoriae lapsu vel parum rebus ecclesiasticis intentus 


i in βασι- 
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haec de 'Ternobi episcopo scripsit. de 'Ternobi autonomia nos 
etiam alibi. '"Temobum porro omnium Haemi urbium munitissi- 
mam et praestantissimam dicit Choniata, in montis vertice sitam, 
firmis cincumdatam moenibus. ALL. 

p. 55 v.9. τὴν óvrix]v] Gregoras p. 30 6. An. 

p. 56 v. 15. ἔφημεν  ΟΔ8Ρ. 81. ALL. 

p.58 v.8. Σκυϑῶν] cum Ioannes Ducas rerum potiretur, 
maxima Scytharum multitudo ab Hyperboreis effusa ad Caspium 
mare descendit, et eorum duce Sitziscane defuncto filii eius Cha- 
laus et Telepuges exercitus dividunt, Chalaus Caspium et Iaxar- 
tem fluvium ad Septemtrionem relinquens per inferiorem Asiam 
descendit: Telepuges limitibus imperii sui constitutis meridiem 
versus Caucasi cacuminibus et deinceps mari Caspio, per Massa- 
getarum et Sauromatarum regionem proficiscitur, subigitque gen- 
tes omnes quae Maeotidem paludem et 'T'anaim accolebant. de- 
inde Tanei superato adversus Éuropaeas gentes multas ac varias 
et ex iisdem Scythis ortas impetum facit, quae impressione illa 
perterritae mutandas sibi sedes censuerunt: neque enim illis sa- 
tis fiduciae ad resistendum erat, sed omnes et gentes et urbes tre- 
pidabant et velut spicae in area terebantur, unde et hi Scythico 
bello desperato pellibus palea plenis pro ratibus usi cum uxori- 
bus et liberis Istrum transierunt, nec brevi tempore in Thracia 
oberrerunt, idoneam sibi coloniam quaerentes, decem milibus 
haud pauciores. ex Gregora. ALL. 

ib. v. 9. de Tartarorum colluvie et barbarie varii varia 
scripserunt, Haithonus Armenius in Orientali historia, Marcus 
Paulus Venetus in itinerario, Alexander Gagninus in Sarmatia 
Europaea, et complures alii. omnium luculentissime Vincentius 
Beluacensis in Spec. Histor. lib. 31 et 82 ex Simone de Sancto 
Quintino et Iohanne de Planocarpi ; quaedam etiam ex historia 
Tartarorum. hos Vincentii auctores secutum video Ant, Bonfi- 
nium Rer. Ungar. Decad. 2 lib. 8, ubi statim in initio de miran- 
dis 'Tartarorun moribus nonnulla praemittit, Ungarorum gesta 
cum ipsis bella post commemoraturus. illic vide, si fortasse ulla 
tibi lubido est cognoscendi bipedes nequissimos , homines, ut ita 
dicam, non homines, aut potius magna parte belluas, si vera 
sunt quae de iis vulgo traduntur ab iflis qui aut ipsi gentem vide- 
runt, aut a fide dignis ea quae referunt accepere. Dovsa. 

ib. v. 12. Edqov] Ἕβρον legendum aut saltim intelligen- 
dum videtur amicissimo nostro Scriverio, et sic aliquoties infra, 
et apud Nicetam. adhibe tabulas Ptolemaicas, Mercatoris item 
atque Ortelii praestantissimorum geographorum lucubrationes. 
Dovsa. 

p.60 v. 2. ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης dignitas in Byzantinorum 
imperatorum aula non postremo loco habita est, ut apud Curopa- 
latem legimus. Witichindo est mensae ministrator, aliis dapifer. 


254 IN GEORGIUM 


quem dapiferatus honorem seu praefecturam mensae iam tum 
sub Constantino Magno ita distributis officiis institutam et Russise 
principi assignatam, ut alia aliis, testatur Nicephorus Gregoras 
. lib. 7 cap. 8. vide V. C. Marquardi Freheri Origines Palatinas 
parte 1 cap. 15 renovatae editionis, et Meursii Gloss. in Ζομέστε- 
xog. Dovsa. 

p. 60 v. 15. τῆς τοῦ ϑεοῦ ἀντιλήψεως ΠΟΙ arma, sed 
dei gratia est quae pugnat. Gregoras p. 88 19 de Alexio Stra- 
tegopulo, Arr. 

p.68 v. 14. ὃ μέγας “Χαρτουλάριος] de hac dignitate con- 
sulatur Glossarium Meursii. Dovsa. 

p. 65 v. 4. zagsózóvós] cf. Anna Commenalib. 7. Arr. 

p. 67 v. 17. ϑνήσκει) mortis causan, quam hic tacait 
Acropolita, narrat Gregoras p. 44 7. Arr. 

ib. v. 18. σωφρονική τε καὶ ἀρχική ] Irenes et Ioannis Du- 
cae pietatem aliaque ad pios usus opera prosequitur Gregoras ibi- 
dem. de hac eadem Pachymerius in Historia. Arr. 

p. 68 v. 18. καλέσασα τοῦτον μωρόν Anna Commena Hi- 
stor. lib. 9: καὶ ἡ ϑατέρου ἄτερον οὐκ ἐλάνθανε σχέσις. καὶ εἰς 
ἔργον οὔπω τὰ τῆς γνώμης ἀπέβαινεν, ἐνθέν τοι καὶ μωρὸν καλέ- 
σας αὐτὸν ἐπυνθάνετο λέγων, τί ὧδε ποιήσων ἥκεις; ALL. 

p. 70 v. 10. τούτους γὰρ πρὸ βραχέος) Gregoras p. 87 4 
brevissime, | ALr. 

p. 71 v. 18. ὁ ngoerocífacrog] adi Glossarium Meursii in 
hac voce: facies operae pretium. reliqua autem quae hic com- 
memorantur dignitatum nomina et functiones idem amicus noster 
longe doctissimus suis locis accuratissime explicat. quei virum 
quotiescunque nomino, si eum debito honore encomiisque ab ex- 
quisita et excellenti eruditione repetitis non afficiam, scito quia 
illa nomen ipsum praefert causam esse. Dousa. 

p.72 v. 17. de purpureis imperatorum crepidis, an ocreis? 
supra egimus; item de tiara et pileo ad exemplum pyramidis in 
altum surgente et acuminato. de quo nunc audiendus Nicepho- 
rus Gregoras sub finem historiae suae, in Naenia: de capitis 
porro tegumento, apud. superiores imperatores moris erat ut ae- 
tate provectiores aulici proceres pileis turbinatis ( καλύπτραις πυ- 
ραμίδος ἐχούσαις σχῆμα) serico tectis uterentur , pro dmi 
cuiusque. atque haec imperii symbola haberi subdit Logotheta. 
quod et insinuat Iohannes Cantacuzenus Histor. Rom, sive Byzan- 
tinae lib. 1 cap. 5, ubi pileum istum συνεκδοχικῶς lapidem ap- 
pellat, cum in apice pilei lapis visendae magnitudinis ac incom- 
parabilis pretii spectaretur. Graece est τὸν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς λί- 
Sov. et lib. 4 cap. 87 λίϑῳ κεκοσμημένος πῖλος, notante v. C. 

'5p Pontano S. I., cui illum auctorem praestantissimum, ha- 

' ignotum, luce nuper donatum, ut et Georgii Phranzae 
con, debemus. sed Latine tantum, quod unice dolemus. 
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de sandaliis imperatoriis idem Cantacuzenus lib, 9 cap. 14 et 
lib. 3 cap. 27. videndus etiam Leunclavius in Pandecte Histo- 
riae Turcicae. praetor Graeciae historicus, quem saepe vir ma- 
gnus producit, ait recepta Cpoli venisse in manus Graecorum 
imperatoria Balduini II symbola, quae quidem haec fuerint, 
καλύπτρα formae Latinis usitatae et unionibus distincta, cum 
lapillo rubri coloris in vertice capitis (eius hic meminit Logo- 
theta), calciamenta cocco tincta, gladius vagina de coccinei co- 
loris serico facta vestitus.  coniunge haec cum iis quae ἃ nobis 
supra de pileo et calceis rubris annotata sunt. Dovsa. 

p.73 v.21. παρὰ τῶν Ταχαρίων] Chalaus Sitziscanis filius, 
ut supra diximus, superatis 'Tanaidis fontibus Europam devasta- 
vit. alter Sitziscanis filius Telepuges Cospiis angustiis superatis, 
Sogdiana a tergo relicta, Bactrianis et Oxosogdo flumine ad ra- 
dices magnorum montium progressus cum exercitu hibernat, 
montes quod una continenti serie cohaerent, unum veluti mon- 
tem condant, et Taürus dicitur, qui Asiam universam mediam 
dividit, incipiens ab occasu proxime Aegaeum mare, et Ásiam 
secans ad subsolanum ventum, iuxta Oceanum sese terminans. 
vere maximorum gregum aut armentorum instar montium cacu- 
mina superant, et populos subiectos invadunt, et Indiam pene- 
trant, quanta in utraque Indi ripa patet; qua subacta in Aracho- 
siam et Carmaniam iter convertunt, et gentibus illis facile devi- 
ctis ad Chaldaeos et Arabes perveniunt. deinde ad Babylonios 
et Assyrios transgressi Mesopotamiam occupant, et loci amoeni- 
tate allecti errores finiunt. tertio anno laxarte fluvio traiecto 
Asiam inferiorem sibi vindicant, nec tum quieverunt, sed tri- 
buni alio atque alio missi Persas primum et Parthos et Medos 
subigunt, deinde Armeniam maiorem ascendentes Colchidem et 
finitimam illi Yberiam excurrunt. praedia postnodum amoenis- 
sima, et delicatissimi agri, quibus illi summopere delectati sunt, 
effecere ut, quam animo iam possidebant, Asiam interiorem ex- 
currerent, et imperii sui limites littoribus maris terminarent. 
gentibus tamen, quas inviserant, annua tributa imposuerunt, et 
pro sua libidine quidvis in illas decernunt. tandem Assyriorum 
Persarum et Chaldaeorum moribus exculti, patrio numinis cultu 
contempto ad eorum religionem inclinarunt, illorumque mores 
et instituta rebus in omnibus secuti sunt. hi Musulmanos, quos 
ali Turcas vocant, eo tempore pugnis et excursionibus assiduis 
acriter hostiliterque divexabant. Arr. 

p. 74 v. 12. σωτηριῶδες τοῦτο φάμενος τυγχάνειν ἀμφοῖν] 
Gregoras Ρ.41 1. Arr. 

p. 76 not. v. 8. τοῦ πατριάρχου Γερμανοῦ καὶ Μεϑοδίου 
etiam Onuphrius Panvinius in Chronico Germano patriarchae 
successorem facit Methodium hoc nomine 2. Nicephorus Gre- 
goras tamen lib, 8 cap. 1 et 9 Germanum habuisse successorem 
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scribit Arsenium monachum , illum ipsum puta, cuius Logotheta 
infra meminit et Manuelem Arsenium vocat, monachum Apollo- 
nia accersitum, unoque die diaconum sacerdotem ac patriarcham 
factum. idem in notitia patriarcharum , quantum colligere pos- 
sum (nam ea post Manuelem Charitopulunr philosophum lacera 
est et interrupta) Arsenius Autorianus appellatur. sedit Ger- 
manus in throno iuxta Onuphrium annos 17 menses 6.  catalo- 
gus ms patriarcharum Gretzero citatus annos tantum 17 habet. 
Dovsa. 

p.77 v. 99, τῆς μονῆς τοῦ Βηρός) Choniata p. 595 4. 
ALL. 

p.80 v. 10. “4ραγωτᾶν] ita ms exemplar. malim tamen 
quemadmodum post sequitur, ut sit ὁ “ραγωτᾶς. Dragotes sive 
Dragutes nomen proprium viri etiam alias occurrit, Dousa. 

p. 81 v. 14. ó Μιτοβόης Νικόλαος) Choniata p. δ64Ά 11 
meminit cuiusdam Litoboés militis in exercitu Ducae sebastocra- 
toris, qui ex barbarica cohorte ducem nactus alia via sine ulla 
noxa Ducam servavit in clade Isaacii a Blachis accepta. — Arr. 

E 84 v.9. τῷ τῆς “Ροδύπης ὄρει) Anna Comnena lib. 14: 
xard γραμμὴν παράλληλον κεῖται τὸ ΑΔ[ἴΐμῳ. ALL. 

p. 87 v. 16. κατὰ τὸν κωμικόν] Chremylus ad Carionem 
servum in Pluto apud Aristophanem: ἀλλ᾽ oU σε κρύψω" τῶν 
ἐμὼν γὰρ οἰκετῶν πιστότατον ἡγοῦμαί σε καὶ κλεπτίστατον. | ALL. 

ἐδ. v. 20. ἐγὼ φησίν] eodem astu Iuvenius Celsus prome- 
ritas poenas, quod adversus Domitianum coniurasset, effugit. 
vide Dionem in Domitiano. Arr. 

p. 88 v. 4. ἀσκὸν διαφυσήσας } simile quid legi in vita S. 
Theodori Studitae a Niceta Alexii filio perpetratum, tanti patris 
infortuniorum miserto. en verba. ἔγνω καὶ ταύτην τοῦ δικαέον 
τὴν παρρησίαν ὁ ὁ βασιλεὺς καὶ τὸ ἐν à ἅπασιν ἀταπείνωτον. ἀμέλει 
καὶ αὐτὸν πάλιν ὡς εἶχεν ὁ ορμῆς τὸν Νικήταν πρὸς τὸν ἅγιον πέμ- 
nu, πληγὰς νῦν σφοδροτάτας ἐντεῖναι αὐτῷ παρακελευσάμενος 
καὶ κατὰ μέρη καὶ μέλη ταῖς μάστιξι διαξᾶναι καὶ ὅλον αἰκισμών 
ϑεῖναι ὑπύπλεων. οὐ καὶ τὸν ὅσιον καταλαβόντος, ὅτου τε ἥκοι 
χάριν ἀναγγείλαντος, ὁ δὲ τοῦτον ἅμα τῷ λόγῳ τὸν χιτῶνα σὺν εὐ- 
ϑυμίᾳ ψυχῆς ἐποδυόμενον καὶ τὰς σάρκας πρὸς τὸ μαστέξεσϑαι 
εὐτρεπίξοντα. “τοῦτο γάρ Bos" φησὶν “ἐκ πολλοῦ καὶ ἐφετὸν καὶ 
προσδόκιμον. " ἀλλ᾽ ὅ συμπαϑὴς ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ αὐτόχρημα 
ἐλεήμων, ὡς μόνον ἴδοι τὰς τιμίας ἐκείνας σάρκας γυμνάς, ἃς καὶ 
χρῦνος καὶ νηστεία ἐσχάτως ἐξέτηξεν, ἐκλάσϑη ὅλως καὶ τὴν ψυχὴν 
ἔπαϑε, μηδὲ προσχεῖν ὅλως μηδὲ ψαῦσαι ταῦταις τὸ καϑόλου τοὶ- 
μήσας, πολλοῦ γε καὶ LL χερσὶν αἰκίσαι ἢ 7 μάστιξιν. ὅϑεν καὶ σοφόν 
τι ἐν ἑξαυτῷ βουλευσάμενος, ὡς ἂν καὶ τὸ παρὰ βασιλέως δόξῃ ἀφο- 
σιοῦν καὶ τοὺς συνόντας λάϑοι, ὡς τετυφὼς εἴη τὸν ἅγιον: προ- 
βάτου δορὸν ἐνεγκὼν καὶ ταύτην ἐπὶ τῶν ὦμων ϑεὶς τοῦ ἀνδρός, 
κατὰ ἐκείνης, ὡς εἶχε, τὴν τῶν μαστίγων ποιεῖταε καταφοράν,, τὸ 
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μόνος καταλειφϑῆναι μετὰ μόνου προοικονομησάμενος διὰ τὴν 
περὶ τὸν ἄνδρα, φησίν, αἰδὼ καὶ τὴν τῶν σαρκῶν ἕἔκτηξιν. ἵνα 
δὲ καὶ δανίδας ὑποδεικνύειν ἔχῃ τοῦ ἀπὸ τῶν πληγῶν αἵματος, 
αὐτὸς ἐκεῖνος, ὦ γνώμης εὐγνώμονος, τὸν οἰκεῖον αἰμάσσει βρα- 
χίονα σιδηρίῳ ἐκκεντήσας, καὶ τὸ ἐκεῖϑεν ῥεῦσαν τὴν μάστιγα 
ἐπιβάψας, οὕτω ταύτην ἐξελϑον δείκνυσιν σαρκὶ φοινιχϑεῖσαν καὶ 
αἵματι, αὐτὸς δῆϑεν ἀσθμαίνων καὶ ὑποκρινόμενος τὸν κατάκο- 
πον, καὶ εὐλογηϑεὶς παρὰ τοῦ ὁσίου ὃ ϑεοφιλὴς οὗτος, καὶ εὐχαῖς 
ταῖς αὐτοῦ προπεμφϑεὶς ὁδοῦ εἴχετο, μισϑὸν οὕτως ὑπερφυᾶ καλ- 
λίστου ἔργου δεξάμενος. ΑἹ. 

p.88 v. 18. quomodo S. Demetrius sit "'hessalonicae κηδε- 
pov et πολιοῦχος, inter alios pluribus explicuit Ioannes Staura- 
cius de miraculis S. Demetrii. et Nicolaus patriarcha monodia 
de excidio Thessalonicensi: ποῦ uos, 4“ημήτριε μάρτυς, ἡ djt- 
τητος συμμαχία; πῶς τὴν σὴν πόλιν ὑπερεῖδες πορθουμένην ; πῶς 
ὑπὸ σοὶ πολιούχῳ ἡ ἐχϑροῖς ἄβατος, ἀφ᾽ οὗ χρόνου ταύτην ἥλιος 
ἐϑεάσατο, τοσουτων κακῶν tlg πεῖραν ἐγένετο; πῶς τῆς τῶν δυσσε- 
βούντων ὀφρύος ἠνέσχου κατορχουμένης τῆς ἱερᾶς προστασίας ; 
πῶς ὑπέμεινας ταῦτα καὶ διεκαρτέρησας; ALL. 

p. 90 v. 19. πεπλούτηκεν εἰς εὐτυχίαν] hoc maxime im- 
probatum est a Ge. Phranza lib. 1 c. 8: Aoc maxime modo impe- 
rium ad Michaelem ex Palaeologis imperatoribus primum perve- 
nit, quod utinam ne unquam pervenisset. — ÀLL. 

p. 91 v. 8. φιλύσοφος] corrigendum hic animadvertit Meur- 
sius, d Φίλης. eius mentio pluries in hac historia. atque huius 
sine dubio gentilis est illePhiles cuius exstat Aistoria animalium. 
quae sententia est illius doctissimi viri, quem modo nominavi. 
Dovus4. 

ib. v. 16. ἐκεχειρίαν) cf. Ioannes "Tzetzes Chil. 2 v. 58 de 
significatione huius nominis. Arr. 

p. 92 v. 19. ὁ Γαβαλάς] repugnante licet scripto codice 
legendum d Γλάβας, uti mox infra diserte perscriptum est. 
Dovusa. 

p. 94 v. 16. ἐππαγωγούς] cf. Ioannes Tzetzes Chil. 6 v. 829. 
Suidas: ἱππαγωγὸς ναῦς ἡ τους ἵππους. xal τοὺς ἄνδρας ἄγουσα. 
ἱππηγὸς dicitur a Polybio. idem in δῦμα. ex hoc monstrum 
facit Sabellius ZZippagenes, Ennead. 9 lib. 8: quae habuit cen- 
tum viginti arcilia: sic enim dicunt F'eneti navigia ad convehen- 
dum equos; Graeci Hippagones vooant. — ÁLr. 

p. 95 v. 11. μετὰ τοῦ δεσπότου] exactius Gregoras p. 47 
18—49 4. Arr. 

p. 99 v. 11. παραχειμάσας οὖν] Gregoras p. 49 4— 7. 
ait reditum parasse, quod ibi nollet hibernare. 

ib. v. 99. dg Φιλίππους ἐπήξατο) Gregoras p. 49 7 — 21. 
et mirum sane Gregoram iudicium adeo celebre, quo forte Grae- 
cia et dignitate personarum et probationum veritate et iudicum 

Georg. Acropol, 4nnal. 17 | 


258 .. IN GEORGIUM 


frequentia nullum vidit illustrius, adeo obtruncasse deartuasse- 
que ut neque pes neque caput in eo appareat. Ge. Phranzi 
temere confundit omnia, qui iudicium hoc sub Batacio factum 
sub Theodoro illius filio ponit. quae res eum in suspicionem 
capiati imperii, cui per id tempus Theodorus Lascaris £unior 
praesidebat, per calumniam vocavit. secundo, quaestioni prae- 
fuisse, cuius tum apud imperatorem plurimum valebat auctoritas, 
Arsenium patriarcham cum aliis iudicibus. et tamen Arsenius 
post illud iudicium ex Apolloniade accitus in patriarchatum eve- 
ctus est. tertio, episcopus, qui illi suadet ut consilii sui conscios 
ediceret, etiam iureiurando promittit illos solos ex legibus poe- 
nas daturos, Michaelem ab omni supplicio immunem ac liberum 
abiturum, et hoc fuit praeter sententiam imperatoris; et episoo- 
pus promittit nunquam postea observanda. quarto, probationem 
ferri candentis Michael ad probandam suam innocentiam poscit. 
quodsi hoc non est satis, obsecro te, domine, hoc mihz da, fer- 
rum in camini flammas coniectum et ettam atque etian vehemen- 
terque candens manibus complectar ,| prunasque in sint. izrmit- 
tens, sperans deum, qui tres pueros in camino iyrnis liberavit, ei 
oculum illum omnia contuentem semperque vigilem, qui scruta- 
tur renes et corda, quique novit nec cogitasse nec concepésse rme de 
quibus interroges, laesum, δὲ ei placuerit, ab adustione servaturum. 
hoc vero merum mendacium est: semper enim ab huiusmodi ferri 
candentis experimento abhorruit, palamque edixit se ut Roma- 
num legibus Romanis, non barbaris, quando ille mos barbarorum 
erat, iudicandum esse. quinto, ineptissime ab episcopo deterre- 
tur Michael ab illa probatione, cum episcopus ille ad eam suade- 
ret, qui comperta postea Michaelis mente verba illa protulit. 
cum itaque omnia confundat et mutilet pro libidine Phranza, nos 
eo neglecto ex aliis scriptoribus rem adeo singularem illustrabi- 
nus. Henricus quoque Spondanus in Continuatione Annalium 
miro anachronismo, ut semper solet, hoc idem iudicium sub 
Trheodoro ponit, sub quo affectasse imperium Michaelem Palaeo- 
logum scribit, Arr. 

p. 100 v. 1. Νικόλαος) Nicolai huius quoque mentio fit 
supra loco nimisquam corrupto. μαγκλαβίτης nihil aliud est quam 
custos ad aulae ianuam, clava armatus, quam μαγχλάβιον rnani- 
clavium appellabant. vide Glossarium Meursii in μαγκλάβιον et 


μαγκλαβίτης.  Dovusa. 

ib. κατεῖπε πρὸς τὸν βασιλέα] saepe alias etiam in 
suspicionem affectati imperii sub hoc Batacio venisse Michaelem 
Palaeologum habeo ex (56. Pachymere lib. 1 cap. 7, qui ibidem 
exponit quomodo Batacius securitatem sibi parabat. Arr. 


ib. not. v. T. ἡ διὰ μύδρου ἀπόδειξις] ferri candentis ex- 
perunentum ad innocentiae probationem nota etiam Graecis ea 
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tempestate in usu fuisse. Georgius Pachymerius lib. 1 Historiae 
Graecae testatur" se adolescente nonnullos massam ferream can- 
dentem manibus citra noxam sustulisse, atque ita innocentiam 
suam per miraculum testatam reddidisse. εἰ diu post haeo tem- 
pora adhuc ferrum ignitum ab illaesa muliere contrectatum scri- 
bit Càntacuzenus Histor. Byzant. lib. 3 cap. 27. Dovsa. 

p- 100 not. v. 11. Φειδίας καὶ Πραξιτέλης] novum mihi hoc 
semper visum fuit Phidiam Praxitelemque, duos nobilissimos 
statuarios ac caelatores, magorum ac praestigiatorum loco haberi. 
si non nugatur Graeculus, profecto velim doceri quid sibi velit et 
quo alludat auctor. , Docs4. 

p. 101 v. 15. Καλλιμάνου ἀδελφὴ ] Pachymerius, ut supra, 
non hasce cum 'Thamare Callimani sororis nuptias, sed cum filia 
Michaelis despotae secreta sponsalia suspicionem affectati imperii 
movisse tradit. Arr. 

p. 102 v. 5. de purgationibus per monomachiam et ferrum 
candens vide doctissimas et eruditissimas Martini Delrii disserta- 
tiones, et Sixtum Senensem Biblioth. lib. 2 in fine. sunt a sa- 
cris canonibus damnatae et interdictae sub poenis gravissimis. 
ALL. , 

p. 108 v. 4. ἡ διὰ μύδρου ἀπόδειξις } mirum quid in hoo 
ipso genere de muliere adultera sed poenitente, et episcopo Didy- 
. motichensi commemorat Ioannes Cantacuzenus Histor. lib. 8 cap. 
97. addam ipso tempore Lascarium hanc purgationem ferri can- 
dentis maxime fuisse in usu, ut oculatus testis refert Pachyme- 
rius lib. 1 (p. 88 2 — 14). et nota καὶ εἶδεν ó γράφων ἡβῶν τῷ 
τότε ὑποστάντας τινὰς τοιαῦτα, πλὴν ἁλωβήτως ἀπαλλάξαντας τὸ 
ϑαυμάσιον. pyrae eversae probationem in homicidio apud Cy- 
prios lego apud ''heodorum Prodromum de Rhodanthes et Dosi- 
.elii amoribus lib. 1. Arr. 

ib. v. 18. ὁ τῆς Φιλαδελφέων] . hic est Phocas Philadelphien- 
" sis episcopus, quem cum Arsenig patriarcha videtur confundere 
Plranza. Arr. 

p. 107 v. 6. ó Μανουὴλ] non ergo Arsenius, ut Phranza. 
Gregoras: ὕμως ἔδοξεν ὅρκοις αὐτὸν βεβαιώσαντα etc. verba 
habes superiori capite. sed magis distincte et accurate Pachty- 
merius p. 22 8. Arr. 

p. 108 v. 7. καὶ ὁ βασιλεὺς] Gregoras p. 49 21. Arx. 

p. 109 v.2. γεγοναὶς ἄφωνος] Gregoras p. 60 6, ΑἹ... 

ib. v. 4. ἐφόλβιον] corrigendum censet Meursius φόλβιον, 
barbara et peregrina voce, herbam significante. de qua sic in 
Glossario: φόλβιον herbae genus. Demetrius Cpol. Hieraoosophii 
lib. 2 eap. 1: φολβίου βοτάνης, κόστου, σμύρνης ἀρρενικῆς, στά- 
qovc Ἰνδικοῦ. occurrit illic pluries. videturque 5e/a esse, quae 
Italis foglia molla. | Scriverio vero nostro aliter videtur, qui le- 
gendum putat, levissima. mutatione fj in x, ἐφόλκιον, ut dicat 
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medicos scarifioationem cucurbitularum pedibus adhibuisse, et 
ἐφόλκιον sive attractorium quoddam medicamentum scarificatioui 
iniecisse et applicasse ad eliciendum sanguinem, cui rei εὐφόρ- 
βιον aptum etc. Dioscorides Aesclepiadesque alii videntor. de 
morbo autem imp. Io. Ducae Batatzis Nicephorus Gregoras lib. 2 
cap. ult. Dovsa. 

p. 109 v. 15. τοῖς τοιούτοις ἐπεχωρίαζε] Gregoras p. 60 8. 
ALL. 

p. 110 v.8. τῷ ἐκεῖσε προσκυνήσῃ Χριστῷ in hac aegri- 
tudine Ioannis pietatem et nummorum in pauperes profusionem 
fuse enarrat Georgius Pachymerius (p. 70 8), qui a Christianis 
principibus omnino audiendus est. Arr. 

ib. v. 14. ἑξήκοντα xal δύο] Gregoras p. 50 16. εἴ nota 
annos vitae illius Acropolitam numerare sexaginta duos, Grego- 
ram sexaginta: in annis imperii conveniunt, cum uterque tres et 
triginta imperii numeret. Arr. 

ib. v. 18. δαψιλεστέραν] admirabitur non nemo quanam 
ratione eiusmodi imperatores, qui paulo ante reliquam regiam 
supellectilem hostibus cesserant et omnia sua amiserant, extorres, 
et non sine continuis illisque immensis sumptibus, nuno cum 
Bulgaris nunc cum Latinis nunc cum Christianorum hostibus , et 
quod maius cuipiam videri poterit, cum Graecis ipsis belliseran- 
tes, tot recolligere pecunias potuerint, ut larga etiam manu lar- 
gitionibus et retributionibus, non familiaribus modo sed exteris, 
supra etiam imperatorum consuetudinem effusissimis providerint. 
cessabit omnino admiratio, si revocentur in memoriam quae Pa- 
chymerius de aerario Ioannis et 'Tlieodori scribit p. 68 6. Arr. 

ib. v. 29. "4yvygc] mortua namque Irene Annam Aleman- 
nam Manfredi Siciliae regis sororem uxorem duxit. Gregoras 
p. 45 7 et 91 22.  Pachymerius lib. 3 p. 181 9 et infra p. 185 
7. huius Annae postea imperium adeptus Michael Palaeologus 
maxime cupiens fuit. itaque inflammatus libidine ferebatur, ut 
neque pudor neque pietas neque hominum fama a cupiditate illa 
revocarint. mulieris castimoniam et artes et ipsius imperatoris 
conatus Pachymerius lib. 8 p. 181 14 sqq. expressit. / Aur. 

ib. v. 28. Μαρκεσίνης) rem fusius pertractat Gregoras 
p. 49 9 sqq. quae Gregoras de Nicephoro Blemmyda et exclusa 
Marcesina ab ecclesia tradit, videtur hausisse ex epistola ency- 
clica eiusdem Nicephori, quae quia adhuc inedita est, quod sciam 
ipse, et digna sit quae ob pietatem et summam in Christianam 
religionem zelum teratur omnium manibus, hic exscribam Graece; 
quae est: Νικηφόρου μοναστοῦ καὶ πρεσβυτέρου τοῦ κατὰ τὰ 
Ἤμάϑια ἡσυχαστηρίου τοῦ Βλεμμύδου ἐπιστολὴ καϑολικωτέρα καὶ 
πρὸς πολλούς, ὅτι ἡ ἀρχόντισσα ἡ Μαρκεσίνα, ἡ ἐξόχως ἐρωμένη 
τῷ βασιλεῖ καὶ διὰ τοῦτο πάντων ὑπερτεροῦσα, καὶ αὐτῆς τῆς 
Αυγούστης πρωτεύουσα τυραννικῶς, εἰσέφρησεν ἐν τῇ καϑ᾽ ἡμὰς 
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σεβασμίᾳ μονῇ τοῦ dylov Γρηγορίου τοῦ Govporovoyos, ἐν ἐκείνῃ 
τῇ μονῇ τῷ τότε διαγόντων ἡμῶν, εἰσῆλθε δὲ καὶ πρὸς τὸν ναὸν 
τοῦ ϑεοῦ τελουμένης τῆς λειτουργίας, καὶ ἀπεκλείσϑη παρ᾽ ἡμῶν 
τῆς ἱερᾶς ἀκροάσεως καὶ ἀπεδιωώχϑη μετὰ αἰσχύνης, ὀδυρομένη τὸ 
γεγονὸς ἐπὶ αὐτῇ. πάλιν ἡμεῖς dv πνεύματι τολμητίαι, καὶ πάλιν 
ἡμῖν ἀπειλαὶ καὶ περιστάσεις καὶ κίνδυνοι. ἕτε τὴν κοσμικήν 
ἐσμεν σοφίαν ἀπαίδευτοι, καὶ στυγητοὶ διὰ τοῦτο καὶ ἀποτρόπαιοι. 
“παλιν ἀντιφερόμεϑα ταῖς ἀρχαῖς, καὶ εἰκότως ἀπελεγχόμεϑα δύσ- 
χρηστοι. μικρὸν τῆς τῶν δεινῶν ἐπιφορᾶς ἀνεψύξαμεν, καὶ ὅ 
Σατὰν ἤγαγεν εἰς ἡμᾶς τὴν ἀσελγῇ τε καὶ φαρμακόν, τῆς οἰκουμέ- 
γῆς τὸ πρόσκομμα, τὸ παγκόσμιον σχάνδαλον usrd τοῦ αὐχένος 
καὶ τῆς ὀφρύος καὶ τοῦ φρυάγματος, τάχα μὲν καταπλήξων καὶ 
καταπαλαίσων ἡμᾶς ἤδη ταῖς τῶν ἀλγεινῶν ἐκδειματωϑέντας καὶ 
προκατασεισθέντας ἐπαγωγαῖς (τοῦτο γὰρ φήθη, πτωχοὺς τὴν διά- 
voiay καὶ τὸν τῆς ψυχῆς τόνον παρειμένους εἰδώς), ὄντως δὲ τῷ 
μόνῳ σοφῷ τε καὶ ἰσχυρῷ κατασοφισϑησόμενός ve καὶ ἐκνευρισθη- 
σόμενος. ἄθρους ἀκάθεκτος ἡ μαινὰς τῷ ἡμεδαπῷ σεμνείῳ προσ- 
ἐρραξε μετὰ βαρείας ὅσῳ καὶ σφοδρᾶς τῆς πομπῆς, ὀξύρρου δίκην 
χειμάρρου πολυμιγοῦς. ξωρακότες αὐτὴν ol περὶ τὰς πύλας ἡμέ- 
τεροι, καὶ ὅσοι τῶν ἐντός, πεφρίκασι, διαπεφωνήκασιν. εἰσερρύη 
σανετοίμως καὶ εἰς αὐτὸν τὸν νεὼν τῆς ϑείας καὶ μυστικῆς ἐπιτε- 
λουμένης ϑυσίας ἡ ἐναγής. ἡμεῖς δέ, καὶ ταῦτ᾽ ἐν ἀμηχανίᾳ γεγο- 
γύτες τῷ ἀδοκήτῳ τοῦ πράγματος, ἀπείργομεν εὐθὺς τὴν μοιχαλίδα 
τῆς ἱερᾶς ἀκροάσεως, τῆς κοινῆς καὶ συμφώνου τῶν πιστῶν εὐχῆς 
τε καὶ ὑμνῳδίας. ἀποτροπιαζόμεϑα τὴν ἀσχήμονα, τὴν ἐκτόπως 
τοῖς νόμοις τοῦ Χριστοῦ ἐνυβρίζουσαν καὶ τὴν ὕβριν δημοσιεύου- 
σαν, ὕλαις ὁρμαῖς ἐξοστρακίζομεν τῶν ὁσίων τόπων τὴν βέβηλον, 
περιδεεῖς μὲν ὄντες τῇ ἀσϑενείᾳ τῆς σαρκὸς καὶ ὑπότρομοι, τῷ τοῦ 
κυρίου δὲ κρατίστῳ φόβῳ τὴν ἄνθρωπον ἐκκρουόμενοι, καὶ τοῦ 
παρανομῆσαι τὸ ϑανεῖν μᾶλλον αἰρούμενοι, καὶ τὸ τῇ ἀκοινωνήτῳ 
συνεκκλησιάσαι τῶν ἀπευκταίων πλέον ἡγούμενοι τοῦ πικρῶς ἀπαλ- 

λαγῆναι τοῦδε τοῦ σκήνους, πληγὰς ἐν αὐτῷ καὶ καϑείρξεις xal 
λιμώξεις, καὶ εἴτε ἄλλο τῶν ἀπειλουμένων, ὑπενεγκόντες διὰ βίου 
παντός. τῶν μὲν γὰρ παρόντων ἀνδρῶν τὸ βιαιότατόν τε καὶ povi- 
μώτατον, μὴ περαιτέρω τῆς τοῦ δεσμοῦ διαρρήξεως ἐξισχῦσαν, τῇ 
ἐπικήρῳ συγκατεστράφη ζωῇ, μεγίστων ἀντιφιλοτιμησάμενον καὶ 
ἐκαταλύτων ἐπάϑλων ἐσμόν" τὸ δ᾽ ἀστοχῆσαι νόμων θεοῦ, καί τι 
τῶν ϑελγόντων τὴν αἴσϑησιν προκρῖναι τῶν τοῦ κυρίου ϑεσμῶν, 
τὸ ἀπὲρρῖφϑαι προξενεῖ ἐξ αὐτοῦ, πικρίαν ἀνύποιστον, αἰσχύνην 
ἀπέραντον. χρὴ μὲν οὖν ἡμᾶς τὴν ἐν προσευχαῖς ἀληϑίξειν ἐπί-- 
κλησιν καὶ οἷα τέκνα τοῦ ἀγαθοῦ τὸ ἀγαϑὸν ἐνεργεῖν, el καὶ ὅ χοῦς 
ὑποσύρει, συντόνως ἀνϑέλκειν ξαυτοῖς πρὸς τὰ ἄνω διὰ τὴν πρὸς 
τὸν ὕψιστον πατέρα αἰδώ, καὶ τὸ πολίτευμα ἔχειν, ὡς ἐν πατρίδι, 
ἐν οὐρανοῖς, ἔρρειν ἀφέντας πᾶν γεηρὸν καὶ πρό γε τῆς ἀναλύ- 
σεως, εἰ δὲ τῆς πρώτης οὐκ ἐφικνούμεϑα τάξεως, πρὸς τὰς dvtx- 
φράστους ἀπολαύσεις τέως ὁρᾶν αἱ δὴ βραβεῖα τοῖς ἐν ἀρετῇ κα- 
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μοῦσι προητοιμάσθησαν , καὶ πᾶσαν ϑλῖψιν ὑποφέρειν διὰ τὴν 
αἰωνίζουσαν εὐκληρίαν (οὐ γάρ ἐστιν ὅλως τοῦ νῦν καιροῦ τὰ πα- 
ϑήματα, κἂν ὁπόσα κἂν ὁποῖά ποτ᾽ ἂν εἴη, πρὸς τὴν ἐλπεζομένην 
ἐντίδοσιν ἄξια). εἶ δὲ καὶ τῆς τῶν μισϑωτῶν διαμαρτάνομεν ὁμη- 
γύρεως, κἂν γοῦν τῇ ἐσχάτῃ μοίρᾳ τῶν σωξομένων ἐγκαταλέγεσϑαι 
καὶ τῶν δεσποτικῶν προσταγμάτων ἀντέχεσθαι, δεδοικότας τὸ τῆς 
περιφρονήσεως ἐπιτίμιον, τὴν ἐν γεέννῃ κατάκρισιν, καὶ δεὰ τοῦτο 
καὶ προκινδυνεύειν αὐτῶν, εἰ δεήσειεν, ἐπεὶ πόσης ἀνοίας ἐστὶ τὸ 
μικρῶν τιμωριῶν τὰς μείζους καὶ παυροτέρων βασάνων sac διαρκε- 
στέρας ἀλλάξασϑαι; καὶ μᾶλλον εἴπερ αἱ μὲν αἴ βραχεῖαι σωφρονί- 
ξουσι καὶ καϑαίρουσι (τίς γὰρ ζήσας οὐχ ἥμαρτεν; ἀπὸ ῥύπου δὲ 
τίς καθαρός); αἷ δὲ λάχος εἰσὶν ἀναφαίρετον. ὥσπερ γάρ τις 
ὁπωσοῦν ἑπταικὼς ἐκλογῆς ἑαυτῷ προκειμένης κολάσεων, εἰ τῶν 
ἥμερον κουφοτάτων, μετρίων ἴσως τινῶν ῥαπισμῶν, προέλοιτο 
vog ἐπιπονωτέρας εἷς τὸ ἑξῆς, οἷον στρεβλώσεις, ξέσεις, μελῶν 
ἐκτομάς, ἀφρονέστατος πρίνοιτ᾽ ἂν δικαίως καὶ ἀλογώτατος. οὕτως 
ὁ τῶν ἄρτι προελόμενος δυσχερῶν τὰς ἐσομένας ἀλγηδόνας ἐν αἰῶνι 
τῷ τῆς ἐκτίσεως, ὅταν ἑκάστου τὸ ἔργον ὁποῖόν ἐστι δοκιμάσῃ τὸ 
πῦρ, ἀνοητύτατός τε xal ἀϑλιώτατος. παραπλησίως καὶ ὁ τὴν τῶν 
ἀνθρώπων ἀπάτην ὑπὲρ τὴν τοῦ ϑεοῦ δόξαν ἠγαπηκώς. καὶ 
οὗτος γὰρ ὄντως τετύφλωται, καὶ. σκιᾶς ἐπειλημμένος ἢ νηὸς ἴχνους 
ἂν ὕδασιν οἴεταί τι ἔχειν οὐδέν. ἐπείτοιγε εἰ φιλοδοξῇ, ζητείτω 
δόξαν τὴν ἀληϑῆ τε καὶ μένουσαν, μὴ τὴν ψευδομένην καὶ πα- 
ραρρέουσαν, ἀνθρώποις προσκείμενος xol ϑεῷ ἀφιστάμενος. ó γὰρ 
ἀνθρώποις σπεύδων ἀρέσκειν οὐκ ἔστι δοῦλος Χριστοῦ, καὶ οἷς 
πάντες ἄνθρωποι λέγουσι καλῶς, τούτοις ὁ ἀληϑὴς λόγος ἀποκχλ 
Qoi τὸ οὐαί, κἂν οὐχ οἵ πολλοὶ τῆς ἴσης γνώμης ἡμῖν. ἀλλὰ μήτ᾽ 
ὃν πονηρευομένοις παραζηλοῦν διδασκόμεθα. μήτε τοὺς τὴν avo- 
μέαν ποιοῦντας ζηλοῦν, κἂν οὗτοι πατέρες εἶεν, ἀφιέναι προσῆκον 
αὐτοὺς καὶ ἀκολουϑεῖν ὀπίσω Χριστοῦ, τῶν ἰχνῶν αὐτοῦ δεδρα-- 
χϑαι, τῶν αὐτοῦ δικαιωμάτων ἐξέχεσϑαε᾽ μὴ οὕτως γάρ τις ποιῶν 
ἄξιος οὐκ ἔστι Χριστοῦ. τοῖς τοιούτοις ἔπει ὄμενοι λογισμοῖς ἀπε- 
λαύνομεν παραυτίκα τῶν ϑείων σηκῶν τὴν ἀνόσιον, οὔτε τὸν ἅγιον 
ἄρτον τῇ ἀναιδεῖ καὶ ἀκαϑάρτῳ δοῦναι τολμήσαντες, οὔτε μὴν 
ἕμπροσϑεν τῆς καλινδουμένης τῷ τῆς μοιχείας βορβόρῳ τοὺς λαμ- 
σροὺς βαλεῖν καὶ μαργαρώδεις λόγους τῆς ἱερᾶς τελετῆς. ὅϑεν ἐν 
κυρίῳ καρτεροῦμεν vd ἐπερχόμενα. cuius sententia per me in La- 
tinum conversa edita est a dootissimo Odorico Raynaldo Anna- 
lium tomo 14.  hioSpondanus anno 1255 num. 16 1mira oscitan- 
tia Nicephorum a Blemmyda dividit: cum pellex eius quaedam, 
uae maiori pompa quam ipsa Jfugrusta incedere consueverat, ab 
ingressu, templi Blemmydae prohibita ab eius abbate Nicephoro 
e virtutis atque auctoritatis viro etc. sane hio ebbas Nioe- 
phorus a Blemmyda deiectus non est. Ax. 
p. 111.v. 19. φημισϑεὶς αὐτοκράτωρ) quamvis enim impe- 
perium iure haereditario ad 'Theodorum Lescarim veniret, quia 
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is ἃ patre vivente non appellatus fuerat imperator, eo defuncto 
communi totius exercitus consensu ac nobilium omnium ac pro- 
cerum oonoursu imperator salutatur: constabat enim Ioannem 
nemini omnium nisi filio imperium relinquere voluisse, quod et 
pius esset in liberos et nemini alteri id destinaret. quare autem 
filium vivens nullo modo designare voluerit, pluribus prosequitur 
Gregoras lib. 3, qui subdit: ἀνηγορεύετο δ᾽ ὕστερον παρ᾽ £xóv- 
TOV τῶν ὑπηκόων ἄπάντων καθεσθεὶς ἐπ᾿ ἀσπίδος κατὰ xd ἐν τού. 
τοις ἐπικρατοῦν ἔτος. ΑΙρ.Ῥ,.. 
(Op. 110 v.7. ἐχήρευε τοῦ πατριαρχοῦντος  Θτεβοταδ p. 55 

8. Arr. 

ib. v. 11. πολλοῖς ἐπὶ τῷ Βλεμμύδῃ Gregores p. 55 7. 
Acropolita Manuelem.vocat patriarcham demortuum, — Gregoras 
Germanum: sed de his nos alibi egimus. Arr. 

p.113 v.7. μοναχόν τινα] Gregoras p. 65 18. Aur. 

ib. v. 18. ἐν μιᾷ ἑβδομάδι] huius ordinationem per hebdo- 
madam absolutam, uti non ita usitatam in ea ecclesia, narrat 
Acropolita, de qua nos egimus in tractatu de ordinationibus Grae- 
corum. ALL. 

p. 114 v. 4. ἐξορμήσας] Gregoras lib. 8 f. 65 93. Arr. 

ib. not. v. 6. uvíxa] ita contracte xol ἐπικεχυμένως scri- 
ptum in manu exarato codice, quod in versione resolvendum 
putavi in MeA£vixov, Melenicum. | de quo dubitari non oportet. 
est autem MeAévixog civitas non longe a Thessalonica. Georgius 
Cedrenus in Basilio Bulgaroctono, qui circa annum 1010 impera- 
vit, dicit imperatorem ἐλϑεῖν sig τὰ Ζαγόριαι, ἔνϑα τὸ λίαν ὀχυ- 
ρώτατον ἴδρυται φρούριον ὁ Μελένικος, venisse ad Ζαρογία, ubi 
in longe munitissimum castellum nomine Melenicum confugerint 
Bulgari, in saxo situm ac praecipitüs ac vallibus altissimis un- 
dique cinctum. Ζαγορὰ ἡ υσία Mysia, ubi Haemus mons, ut 
est apud Nicetam. Dous4. 

p. 130 v. 2. Barxovviov] Nicetas Bexrovviov scribit. Dousa. 

ib. not. v. 4. πρωτοσέβαστον xa) πρωτοβεστιάριον] de bis 
dignitatibus consulendum esse Glossarium Meursii supra monui- 
mus. Dovusa. 

ib. not. v. 8. μέγαν στρατοπεδάρχην] quantae dignitatis 
fuerit magnus stratopedarcha, ostendit idem Meursius in exactis- 
simo opere. item quis Énagnus domesticus et protostrator, quae 
offücii nomina mox subsequuntur, nullibi melius quam ibi di- 
sces. Dovsa. 

ib. not. v. 6. πρωτοβεστιαρίτην]  differebant dignitate et 
munere ὁ πρωτοβεστιάριος et ὁ πρωτοβεστιαρίτης. clarum, ecce, 
ex hoo looo, et annotatum iam ante ex Codino V. C. Iohanni 
Meursio. vide Glossarium in βεστιάριον.  Dovsa.. 

p. 181 v. 21. πολλὴν συλλεξάμενος στρατιαν) Gregores 
lib. 8 p. 56 9. Arr. 
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p. 132 v. 6. τὸν Περσάρχην] Gregoras p. 56 4 ait foedus 
cum "Turcis, quod pater percusserat, renovasse.  ÁLL. 

p.138 v. 19. καὶ ἦσαν ὅπλοις κατάφρακτοι, of δὲ Σχύϑαι 
κοῦφοι ὁπλῖται] Romanos milites induxit etiam supra gravi ar- 
matura munitos et propterea inhabiles, contra Scythas levibus 
armis expeditos succinctosque, ubi Balduinum ἃ Scythico equi- 
tatu circumventum captumque scribit. Herodianus lib. 7, in ex- 
peditione quadam Maximini adversus Germanos, hoc eodem 
pene eum militiae genere usum tradit: μάλιστα δὲ of ἀκοντισταὶ 
καὶ of τοξύταε πρὸς τὰς Γερμανῶν μάχας ἐπιτήδειοι δοκοῦσιν, ἐπε- 
τρέχοντές τε αὐτοῖς κούφως οὐ προσδοκῶσι καὶ ἀναχωροῦντες ῥα- 
δίως : caeterum iaculatores sagittarüque gerendo adversus Ger- 
manos bello. magnopere idonei videntur, siquidem expediti hostem 
opprimunt incautum, facileque rursus in tutum se recipiunt. ia- 
culatores hos domo Mauros Osrhoenos Armeniosque et Parthos 
fuisse, ibidem auctor innuit. eodem militiae seu inalitiae genere 
Balduinus imperator ἃ Scythico equitatu circumventus oppressus- 
que videtur. Dovsa. 

P. 184 v. 1. ἐμεμαϑήκεσαν ydo] Gregoras p. 56 18. Arr. 

ib. v. 8. ὁ μὲν τῶν Βουλγάρων] Gregoras p. 56 16. Arr. 

p. 1385 v. 292. πόλιν κινουμένην] et ante Theodorum Anna 
Comnena Alexiad. lib. 18: xol ἦν φοβερὸν ϑέαμα ἐκεῖνο τὸ σύν- 
ταγμα καϑάπερ τι πόλεως τεῖχος ἀλλήλοις συνηρμοσμένοι, lib. 15: 
καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν πόλιν τινὰ ἔμψυχον πεπυργωμένην πορεύεσϑαι 
κατὰ τὴν εἰρημένην ἐκείνην κινουμένην σύνταξιν, | ALL. 

8 E 141 v. 8. ὁ Σεπτέμβριος ἐφεστήκει μήν] Gregoras p. 57 
. ALL. / 

A p.142 v.21. ὁ "Μιχαὴλ ó Κομνηνὸς} Gregoras p. 57 19. 
LL. 

ib. v. 99. ὁ μέγας Κονόσταλος] magnus comes stabuli. Kov- 
vog (Italorum conto, et conte Gallorum) comes, σταῦλον et σταῦ- 
Aog sive στάβλος Graeco- Barbaris stabulum. est igitur Kovro- 
σταῦλος sive Κονοσταῦλος (ita melius quam Κονόσταλος) qui Ita- 
lis contostabile , Gallis connestable. ὅ μέγας Κονοσταῦλος non 
postrema dignitas in Palatio Graeco fuit. consule Meursium in 
Glossario. Dousa. 

p.148 v.8. ἐταράχϑη] Gregores p. 57 28. — Arx. 

ib. v. 18. ὅτι περ] Gregoras p. 57 24. nec diversa sunt 
quae Phranza commemorat. — Xrr. 

A ib. v. 16. ταῦτα ἐκεῖνος ἐμάνθανε! Pachymeres lib. 1 c. 9. 
LL. 

p. 146 v. 6. τοῦτον ἐδέξατο] Gregores lib. 8 p. 58 15. Pa- 
chymerius p. 25 18. Arr. 

ib. v. 20. τὸν Κομνηνὸν eig ἡγεμόνα] Gregoras p. 58 19. 
ex Gregora sua habuit Phranzalib. 1 c. 9. Arr. . 

P. 147 v. 8. ἀνὴρ δέ vic] Gregoras p. 59 8. Arr. 
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p. 147 v. 9. "4yxoac] apud Cedrenum Nicetam Zonaram alios- 
que Graecos eius notae scriptores "uj oac saepissime occurrit. 
etiam apud Latinos. ex iis unum solummodo producam, quía 
res tanti non est. Sigebertus Gemblacensis ad annum 647: 
Persa quidam simulans se velle adorare Haumar amiram Sara- 
cenorum, infixo in ventrem eius gladio peremit eum. item ad 
annum 766: Constantinus imperator et. Habdallas amiras part 
vaesania in orthodoxos desaeviunt. | est autem amira Arabico 
vocabulo praefectus zmperium obtinens. hinc amiravisus sive 
amiravissus apud scriptores expeditionum Hierosolymitanarum. 
apud quos, ut et in vita Sancti Ludovici, admiratus invenies, 
apud alios ammuratus, item almuratus et amiraeits. jn Ottone 
Frisingensi est admiraidus ad annum 1101: αὖ Jfiexio Mem- 
phaeorum regi seu admiraldo praesentatí. — aliique recentiores 
ameras pro 'Turcico imperatore usurpant. et arabum principibus. 
amerae appellationem prae caeteris semper arrisisse docti anno- 
tarunt. hinc et apud plerosque Europaeos amiral pro thalassiar- 
clio seu praefecto maris. yide viri magni notas in Curopalatem, 
et Meursii Glossarium in ἀἐμηρᾶς, dpmoaig, ἀμηράλιος et ἀμηρα- 
δία. Dovusa. 

ib. v. 18. Πελάρπακις est Beglerbezus apud "Turcas (quos 
hic Persas vocat Logotheta), dignitatis nomen satis notum. 2Jeg- 
lerbegi significat ἄρχοντες ἀρχόντων, domini dominorum ; et ipsi 
JBassae appellati. in ms Chronico Cpolitano apud Meursium 
Jinsyltgumtig scribitur; .et saepe ibi occurrit. vide Glossarium. 
praetor Graeciae historicus, Leunclavio saepius laudatus, Πε- 
κλάρπακις scribit, et dicit Beglerbegorum officium respondere di- 
gnitati vel officio. maximi stratopedarchae (idem hic innuit Logo- 
theta), quem nunc Generalem campi vocare solemus, vide in- 
comparabilis viri Pandecten Histor. 'l'urc. cap. 14, ubi et emzres 
exponit. Dovusa. 

p. 148 v. 16. ὁ τατᾶς τῆς αὐλῆς nomen dignitatis in aula 
Cpolitana, cuius meminit Codinus, de vestimentis eius et ornatu. 
sed nullum munus suo tempore fuisse scribit. non satis liquet 
an huius Tatae mentio fiat in depravata veteri inscriptione Graeca, 
quam haec nobis meditantibus suggessit multiiugae lectionis vir 
mihique amicissimus Petrus Scriverius: ETEIMHZEAN. TATA. 
N..OL IONEIE. BATAKHZ. ΚΑΙ AIIOOH. K-ITNBA- 
BEIX. MNHMHZ XAPIN. extat in Caraler in Galatia, pro- 
ducitque ex schedis Busbequianis V. C. et de republica litteraria 
optime ineritus Ianus Gruterus , Inscription. p. 1128 2. Dovsa. 

p- 149 v. 18. κατὰ ταῦτα δὲ καὶ τὰ τοῦ Δυρραχίου] cf. Anna 
Comnena Alexiad.lib. 12 et 18. Arr. 

p. 150 v. 16. τοὐντεῦϑεν εἰς ἀποστασίαν] Gregoras lib. 8 
y. 56 2 ieiune admodum. fusius Pachymerius lib. 1 c. 80. Arr. 

p. 104 v. 6. ὁ δὲ Κομνηνὸς) Gregoras p. 66 10. ex Gre- 
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gora sua hausit Phranza lib. 1 c. 2. cf. Pachymeres lib. 1 6. 9 
p.26 21. Aur. 

p. 154 v. 14. τοὺς αὐτῷ καὶ στράτευμα] Pachymeres lib. 1 
c. 10 p. 26 9. Arr. 

ib. v. 19. 4dióv, non ᾿Δξειὸν neque Ναξειὸν scribendum 
nota ex Ioannis Tzetzes Chil. 10 v. 186. Arr. 

ib. Ναξειὸν ὀνομάζουσι] certa est et liquida emenda- 
tio nostri Meursii, qui legendum monuit "4£cov. nam veteri- 
bus Bardarius fluvius ^4f£i0g dicebatur. testis Zonaras Annal 
tom. 8 in Basilio Porphyrogenito. de Axio fluvio Nicetas lib. 3 
de rebus gestis Isaacii Augeli, et multa Nicephorus Gregoras lib. 8. 
hunc Iohannes Tzetzes, ut est apud Ortelium in Thesauro Geo- 
graphico, Jardare, Sophianus J'ardati vocat. corrigendus in 
hac re insignis Theophylacti locus in Epist.: ϑάτερον δὲ τὸ vov 
γείτονος ποταμοῦ, Ov xj παλαιὰ μὲν καὶ Ελληνὶς Aiiov, ἡ νέα δὲ 
καὶ βάρβαρος ὀνομάζει Βαρδάριον. perperam in ms ὄνομαζξει 
Βαραουάριον. quod observatum quoque sagacissimo Meursio. 
vide Glossarium in Βαρδαριῶται. — Dousa. 

p. 155 γν. 9. ὁ δὲ Σκούτερις] quid? an Seuteris bic nomen 
proprium, an scribendum ZxovríQue ; Σκουτέρης sive Σκουτέριος 
officii nomen. ferebat scutum ac labarum imperatoris, Codino 
teste. quem vide, ut et Meursii Glossarium in hac voce et iu 
διβέλλιον. | marchionis dignitatem habuisse docet Gregoras lib. 7. 
. meminit cuiusdam G/abae Scuterii Cantacuzenus lib. 3 cap. 69. 
Dovs4. 

p.156 v. 10. Θεόδωρος ] Pachymeres p. 26 20 vocat Ma- 
nuelem. Arr. 

p. 162 v. 7. ἐπεὶ δὲ ἐναπελείφϑη] Gregoras p. 60 12. Ars. 

1b. v. 10. ἵνα δὲ καὶ εὐπρόσωπος) Gregores p. 61 2. et 
nota, quam Acropolita imperatoris filiam vocat Irenem Constan- 
tino Toecho nuptam, à Gregora vocari, non sine memoriae lapsu, 
Theodoram; quod etiam infra inculcat p. 63 6. namque T'heo- 
dora, quemadmodum et Eudocia, innuptae remanserant. nota 
etiam Pachymerium Histor. lib. 1 p. 35 22 tres tantum illi filias 
tribuisse. ALL. 

ib. v. Q9. νόσῳ] Gregoras p. 61 18. morbi illius naturam 
exprimit Pachymerius lib. 1. Arr. 

p.168 v. 29. κατὰ σκέλη veoOcíc] dedi manuscripti codicis 
scripturam. lege κατασχελετισϑείς, et infra τοῦτο συμπεριπλέκων. 
huius loci emendatio debetur elegantissimo et ingeniosissimo 
Heinsio nostro. DovsA. 

ib,v.8. τὸ μοναδικὸν} paulo ante obitum, ut scribit Gre- 
goras p, 61 29. nec dissentit Phranza lib. 1 cap. 8, ut alii viri 
principes et imperatores, et ex vulgo quiounque in ea natione 
pietatem cultumque divinum oolere videri volunt, imminente 
morte faoere suevere. paulum enim antequam vita excedant, 
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quare vero id egant, fuse alibi diximus, monachorum habitum 
induunt. nugantur itaque Theodorus Monembasiensis et eius 
stolidissimus exscriptor Matthaeus Cigala, qui aiunt eum in Sosan- 
drorum monasterio monachum factum pie adinodum vixisse tan- 
deinque mortem obiisse: καὶ βασιλεύει ὁ υἱὸς αὐτοῦ Θεόδωρος 
χρόνους δ, καὶ εἶδε τὸν κόσμον καὶ τὰ τοῦ κόσμον, ὅτι εἶναι 
μάταια, καὶ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ εἶναι αἰώνιος. ἄφησε τὴν βασι-- 
λείαν καὶ ὑπῆγεν εἰς τὴν μονὴν τῶν Σωσάνδρων, καὶ ἔγινε καλό- 
q*006, καὶ εὐαρέστησε τῷ ϑεῷ διὰ τῆς ταπεινώσεως. καὶ ἐκεῖ 
ὠπέϑανεν. ALL. 

ib. v. ὅ. ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει Gregores brevius p. 61 
2á. AruL. 

ib. v. 6. τὴν εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην] Lucas evan- 
gelista cap. 7 v. 87: καὶ ἰδού, γυνὴ ἐν τῇ πόλει ἥτις ἦν ἁμαρτω- 
λὸς etc. , peccatricem. appellans prostitutae pudicitiae mulierem. 
cuius resipiscehtia in exemplum passim adducitur. haec γυνὴ 
ἁμαρτωλὸς est Maria Magdalene, soror Lazari. vide Caesaris 
Baronii Annal. Ecclesiast. ad annum Christi 82 n. 16 et seqq. 
Dovs4. 

ib. v. 18. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώσας  πιοτεβ Theodori: 
tenquam illi infensus tacet Acropolita. audiamus, si placet, ex 
Pachymere p. 86 6. Arr. 

p. 164 v. 1. τῇ τῶν Σωσάνδρων μονῇ ] monasterium hoo 
Sosandrorum Magnesiae deiparae virginis nomine ipse imp. Yo- 
hannes exstrui fecit, teste Gregora lib. 2 cap. 11; eundemque 
sepultum inibi dicit cap. ult. eiusdem libri. Dovsa. 

ib. v. 15.  Acropolita octo annos nondum absolutos, Gre- 
goras sex annos natum refert p. 62 22.  Phrenza Gregoram se- 
quitur. Paohymerius lib. 1 p. 85 28 novennem facit. hinc er- 
roris arguitur Flavius Blondus, qui duos Theodoro filios dat, eo- 
rumque tutorem Michaelem Palaeologum ab eodem constitutum 
refert, lib. 8 Decad. 2 Hist. et forte tunc accidit Theodorum P'at- 
tari (Batatzium vel Bataccium vel Vatacium dioere debuit) Grae- 
corum, u£ appellabant, imperatorem mori, duobus filiis super- 
stitibus , quibus pueris Michaelem Palaeologum sibi affinitate 
coniunctum testamento dederat tutorem. οἱ infra: JMickael Pa- 
laeologus tutor crudelissimus pueros fidei suae eub affináà nomine 
ab eo, qui eum extulerat, commendatos, cum interfecisset, im- 
perium assumpsit. in his postremis verbis alius Flavii error pre- 
benditur: Michael enim filium unicum Theodori Ioannem excae- 
catum occlusumque in Nicetiatorum castro custodiisque oircum- 
moenitum magna diligentia asservavit. Pachymerius lib. à p. 191 
11. vide de hoc eodem Ioanne oocaecato Gregorem lib. 4, 
Phranz. lib. 1 c. 6, et alios. immo Ioannes hio Theodori filius, 
qui interfectus a Michaele asseritur, post Michaelem ipsum super- 
fuit; eumque post Michaelis obitum Andronicus Ε΄, imperans sua 
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praesentia honoravit, beneficiis ac muneribus cumulavit, pro pa- 
terno scelere exoravit, et veniam impetravit. Pachym. de An- 
dron. Michaelis F. p. 103 16. Blondum sequitur Sabellicus En- . 


nead. 9-lib. 6: reliquerat Theodorus Michaelem cognornento Pa- 
laeologum filis tutorem, fecitque ea res fidem Balduino et Fen 

tis futurae pacis , si tutoris nomine contentus esset Palaeologus. 
sed homo vehernenti apiritu, multaque prudentia non soluzm Bai- 
duini opes [^e sed evertit etiam funditus. | ALL. 

p. 165 v. 1. ΙΜουζάλωνε F'eogylo) eratis non claro genere 
ortus, sed ob cognitionem rerum et ad omnia aptitudinem atque 
morum urbanitatem ἃ puero in aulam imperatoriam ascitus, ut 
cum multis aliis aequalibus "Theodoro imperatori collusor esset; 
qui ita se ad mores illius accommodavit, ut unus illi esset omnia 
faciens dicensque quidquid imperatori gratum erat. amor eorum 
crescente aetate concrevit adeo, ut apud eum iam imperatorem 
principem et auctoritatis et gratiae locum obtineret, solertissimus 
coniector, quod illi placeret, dexter negotiorum administrator et 
fidus ,arcanorum particeps; quas ob res celeriter protovestiarii 
dignitate ornatus uxorem ex imperatoria familia duxit. ex Gre- 
gora. vide etiam Pachymerium historiarum libro primo.  qui- 
bus notebis monstrum et ἀνιστορησίαν Sabellici Ennead. 9 lib. 6: 
sunt qui Gregorium Imisolum tutorem a Theodoro relictum. scri- 
bant, quem sacris operantem Palaeologue interfecerat, recepta ad 
se puerorum tutela, quos pari iniuria at nescio an maiore etiam 
sustulit. Georgius in. Gregorium evasit, Muzalon in /misolum, 
obtrunoatus ab exercitu et populo in interfectum a Palaeolopo, 
puer unicus in pueros, oboaecatus in sublatum. quid de reliquis 
expectandum est? ALL. 

ib. v. 9. τοῦτον γὰρ ἡ διαϑήκη ἐποίει] Gregoras p. 69. 19 
Georgio addit secundum curatorem Arsenium patriarcham, quem 
tacuit Acropolits. neque diversus est Phranza, Arr. 

ib. v. 6. καὶ ὅρκοι] Gregoras p. 68 10. Arr. 

ib. οὕπω τριταῖος] Gregoras Pachymerius et Phranza 
tradunt fuisse perpetratum die nono, et forte omnes vera nun- 
tiant. neque enim statim atque moritur imperator, sepulturae 
traditur. quare sex primis diebus funus illius curatum est, ela- 
tum, propositum populo, terrae tandem traditum, nono vero die 
ab illius obitu, tertio ab illius sepultura, Muxralones obtrunca- 
runt. Arr. 

ib. v.8. συνδραμόντες πάντες] solemnitas exequiarum et 
frequens omnium concursus non merebatur tam indignum spe- 
ctaculum. convenerant enim in templum patriarcha « cum clero 
universo, matronae, omnes nobiles, ut de more lugerent et me- 
moriam imperatoris celebrarent. aderant omnes principes, ple- 
beii quoque non deerant, confluxerat omnis exercitus, non eadem 
omnes sententia, alii luctum praeferentes, alii necem spirantes, 
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et quod sane atrocius est, dum hymni concinerentur, vel ut Acro- 
polita dicit, dum sacrosanctae missae sacrificium offerretur et 
cultus divinus perageretur.  Gregoras p. 65 23. similia sunt 
quae narrat Phranza. — Arr. 

p. 165 v. 10. of πρὸς τοῦ βασιλέως κεκακωμένοι) Pachym. 
p. 23 16, 24 6, 64 17, 65 7. Arr. 

ib. v. 94. καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ αὐτοβοεὶ] Gregoras p. 66 
1. soriba hic ob similitudinem obtruncatus, ut id quoque obiter 
advertam , Theophylactus nuncupabatur, eratque affinis Georgii 
Pachymerii historici. audiamus ab ipso libro primo p. 59 12. Arr. 

p- 166 v. 7. πρὸς ὁρκωμοσίας ἑτέρας] certe si usquam alias, 
hoc certe aevi Graecis hisce iusiurandum ludus est, et iurare sae- 
pius peierare fuerit, iurarunt siquidem proceres conceptis verbis 
ex sententia imperatoris, antequam ille moreretur, se omnia ad 
amussim servaturos quae ille in testamento praescripserat; de- 
inde statim post eius obitum peierant. nam cum se cognosceret 
ob rerum novitatem proceribus invisum Muzalon, qui dignitatis 
ilius fastigium aegre ferebant, cum multi essent ad quos simul 
et tutela pueri et imperii administratio magis pertineret, convo- 
catis omnibus in curiam submisse eis collocutus, haud obstare 
subintulit se tum imperii administratione tum tutela pueri cessu- 
rum, proceres simul velut ex composito id recusarunt, iusque 
iurandum priore sanctius datur tum a nobilibus tum a plebe mili- 
tari; sibique et familiae suae quilibet exitium imprecantur, ni 
quod iurassent sancte servassent, ac Muzalonis tutelam, impera- 
toris vero filio imperium insidiarum expers et inviolatum ad 
omnem posteritatem tuerentur. cuin deinceps exercitus in eoclé- 
siam rueret et timore percitus Muzalo elabi conaretur, iidem 
omnes simul, ne ille egrediens templo saluti suae provideret, 
denuo iusiurandum adiecerunt, velle se omnia tuta quae impera- 
tor praeceperat, et cordi sibi esse aeque ao propriam Muzalonis 
vitame hinc non semel sed saepius se religione obstrinxerant: 
et tamen cum res ipsa cogeret, sive vindictae studio sive odio 
sive neglectu, utinam non impulsu et adhortationibus iura divina 
atque humane violantes, necibus Muzalonum manus dedere. vide 
quae de his sacramentis et execrationibus praeter Acropolitam 
referunt Gregoras Phranza et Pachymerius. Arr. 

ib. v. 17. τοῦ ἱεροῦ βήματος] quid fuerit βῆμα, vide Glos- 
sarium Meursii in πρόϑεσις.  Dousa. 

ib. τοῦ ἱεροῦ βήματος) Gregoras lib. 8 p. 65 19. paria 
sunt quae nobis dat Phranza: sed huiusce rei tragoediam multo 
melius ao fusius prosequitur Pachymerius lib. 1 p. 55 1. Arr. 

ib. v. 90. τοιοῦτον ydQ τὸν Ovuov] causas tanti odii recen- 
set Pachymerius lib. 1 p. 54 7. Azr. 

p. 167 v. 8. trucidatis iam Muzalonibus, et inepto ad im- 
perandum Ioanne immatura adhuc aetate, quaeritur ab omnibus 
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qui imperium regat, nutantem principatum sustentet, nec oneri 
cedat; nec aptior indicatur Michaele Palaeologo. vide Grego- 
ram et Phranzam.  Pachymerius quoque hisce fusius rem prose- 
quitur. Arr. 

p. 167 v.6. οὗ γὰρ προσῆκον de his omnibus vide Gre- 
goram lib, 8, et qui Gregoram exsoribit, Phranzam lib. 1 c. 3. 
ALL. 

ib. v. 9. ὁλκάδα) navis optime confertur cum re publica 
seu imperio, gubernator cum principe, curae turbae negotia se- 
ditiones tempora dubia cum marinis fluctibus, cives cum vecto- 
ribus. Theophylactus Simocatta Mauric. hist. lib. 1 €. 1: χαλί- 
yov λόγῳ τὴν ἐξουσίαν, φιλοσοφίᾳ τὸ κράτος οἱάκιξε. — Cicero 
Epist. ad Q. Cornificium: quamobrem » má Quinte, conscende no- 
biscum σέ quidem ad puppim. una navis est iam. bonorum 
omnium, quam quidem nos damus operam ut tutam teneamus: 
utinam prospero cursu. sed quocunque venti erunt, ars nostra 
certa non deerit. etin Sextiana: navis rei publicae Jiuitans in 
alto tempestatibus seditionum. δὲ discordiarum. | et in Pisonem: 
qui maximis turbinibus ac fluctibus rei publicae navim gruber- 
nassem. — Choricius Sophista oratione peracta in Procopium Ga- 
zaeum: ὅμως ἀπῆλθεν ὁ Δημοσϑένης, καὶ προσέτι βιαίῳ ϑανάτῳ, 
καὶ τὴν ᾿᾿θηναίων τύχην σαλευομένην καταλιπὼν δίκην νεὼς περι- 
κλυζομένης ἀνέμων τε βίᾳ καὶ συγχύσει κυμάτων. ὁ δὲ τὴν ἔνεγ- 
κοῦσαν ἀφῆκεν εἰς ἀσφαλῆ τε καὶ μέγαν ὁρμιζομένην λιμένα τὸν 
ξερέα. sed omnium optime atque elegantissime turbas ac seditio- 
nes rei publicae expressit Alcaeus: τὸ μὲν γὰρ ἕνϑεν κῦμα xvliv- 
δέεται, τὸ δ᾽ ἦνϑεν. ἄμμες δ᾽ ἂν τὸ μέσσον vot φορήμεϑα σὺν 
μελαίνᾳ χειμῶνι μοχϑεῦντες μεγάλῳ κάλων. πὲρ μὲν γὰρ ἄντλος 
ἱστοπέδαν ἔχει, λαῖφος δὲ πᾶν ζάδηλον ἤδη, καὶ λακίδες μεγάλαι 
κατ᾿ αὐτό. χαλᾶσι δ᾽ ἄγχυραι. (Alcaei fragmentum dedi ab Her- 
manno Elem. doctr. metr. P. 688). Arr. 

p. 168 v. 11. ξυμπάντων δὲ οἵ ὀφθαλμοὶ] Gregoras p. 70 
16. artes etiam ipsius ad occupandum imperium (neque enim 
soli aliorum lubentiae rem commisisset) fusius exprimit Pachy- 
meriuslib. 1. Arr. 

p. 169 v. 15. καὶ πρῶτα μὲν] Gregoras p. 71 2. ex Gre- 
gora sua descripsit Phrenza. Pachymerius nihilominus primum 
eum ad magni ducae officium evectum tradit lib. 1 p. 67 16. 
quomodo postea ex magno duca despotae dignitetem induerit, et 
tum adversorum tum favorabilium procerum sententias et con- 
certationes in pleno senatu, ubi intervenerat et patriarcha et cle- 

rus, fusissime prosequitur Pachymerius lib. 1 0. 29. Arr. 

ib. v. 16. μικρόν τι πάνυ) Gregoras p. 78 1. similia habent 
Phranpza c. 4, Paohymerius p. 97 2. ALL. 

p. 170 v. 6. ἔνϑα παρὰ τοῦ πατριάρχου] Acropolita plurima 
in hoo negotio silentio praetermittit, ne invidiam s$uo conflet Pa- 
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laeologo. ea tamen ex aliis subministrentur, Gregora,p. 78 8. 
nec diversa sunt quae scribit Phranza. Arr. 

p. 170 v. 9. à Kagvavízgc] Pachymerius p. 68 7. reliquos, 
si sibi adversari poterant vel suis conatibus impedimento esse, ut 
d- medio tulerit, habeto tibi ex Pachymere p. 80 11. Arr. 

p. 172 v. 7. ἐκ σκοτομήνης faOtíag] Pachymerius p. 97 
16. Arr. 

- db. v. 12. of μὲν γὰρ ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει Δατῖνοι] 
Pachymerius p. 106 8. Arr. 

ib. not. v. 5. χρυσεψητεῖον sive χρυσοεψητεῖον fornax in 
qua aurum coquitur et conflatur. Buidas: χρυσοεψητεῖον, ἔνϑα 
χωννεύουσι xal ἕψουσι τὸν χρυσόν.  Dovusa. 

p.174 v.8. τῶν κομερκίων } commerciorum. vox Letina 
tota κομέρκιον sive κομμέρκιον, commercium. | vide Glossarium 
Meufsii. Dovsa. 

ib. v. 17. τῷ ῥηγὶ τῆς Σικελίας τῷ Mogot] Gregoras lib. 8 
p. 71 21. Pachymerius p. 82 91. Arr. . 

ib. v. 18. τῷ ΠΡρίγγιπι] iterum pure puta vox Latina, ITo[yxisp 
sive Πρίγγεψ princeps. τῶν Φράγγων ρήξ Francorum rex etc. 
vide Meursii Glossarium. Dovsa. 

p. 175 v. 21. κανικλείου] caniclei praefectura erat magna 
valde dignitas Cpoli. vide omnino Meursii Glossarium, et ad- 
hibe Cantacuzenum lib. 1 cap. 14 et lib. 4 cap. 40. Dovsa. 

ib. v. 94. μείζονος κέρδους] Gregoras p. 72 8. Arr. 

p. 176 v. 6. τὸν αὐτάδελφον] Gregores p. 729 8. hinc 
colligitur Michaeli Palaeologo duos fuisse fratres, quamvis non 
ex eadem matre, loannem et Constantinum.  Pachymerius: ὁ 
μέντοιγε μέγας κονοσταῦλος τοὺς ἀδελφοὺς ἐπιστήσας νέους ὄντας 
καὶ συνετούς, ὧν ἅτερος μὲν Ἰωάννης, ὁ δὲ δεύτερος μετ᾽ ἐκεῖνον 
ὁ Κωνσταντῖνος ἐλέγοντο, ὀφφικίοις οὔπω σεμνυνομένους tdg πρε- 
πούσας ἑαυτῷ φυλακὰς καϑίστη. — ALL. 

ib. v. 9. ὁ μὲν οὖν σεβαστοκράτωρ] plura de his vide apud 
Gregoram lib. 8 c. ult. Arr. 

ib. v. 14. of μὲν οὖν] hostes Graecis ipsis longe plures 
erant. hinc ad militares artes animus advertitur. nam Graeci 
propius hostem castris motis mittunt hominem idoneum, qui ho- 
stiles exercitus concitet et conturbet. is noctu veluti transfuga 
cum Michaele Aetoliae principe eongreditur. nuntiat illi ma- 
gnum periculum impendere. illius generos Achaiae et Pelopon- 
nesi principem et Siciliae regem clam per legatos pacem Graecis 
largitionibus obtulisse, si salus sua sibi curae esset, antequam 
illa concordia iniretur, sibi prospiceret. Michael paucis suorum 
re indicata ante solis ortum fugit, eumque alii atque alii sequun- 
tur: ita Michaelis milites omnes in fugam se vertere. mane socii 
fuga Michaelis cognita, cum causam consequi non possent et 
valde imminutum suorum numerum cernerent, in fugam se ver- 
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tunt, se a Michaele proditos esse rati; quos ita turbatos aggressi 
Graeci maxima ex parte caedunt, caeteros paucis exceptis vivos 
capiunt, inter quos Peloponnesi et Achaiae princeps fuit. aliam 
huiusce victoriae causam narrat Pachymerius p. 8& 6, principem 
scilicet et illius equitum proceres Ioannis filii Michaelis uxoris 
amore captos animoque obsequentes vii inferre pudicitiae illius 
in animo habuisse. res Ioanni displicet, et aerumnam gravem 
repellere minatur. equites ridere et verbis etiam lacessere non 
desinunt. sic Ioannes principem trahit ad pugnam; dum pugna- 
tur inter eos, a Graecis victoria stetit, Siciliae rex cum paucis 
suorum clam effugit. Iacobus Pontanus not. in c. 4 lib. 1 Phran- 
zae mirum in modum in his nominibus sese implicat. exsolvamus 
eum. ubi asteriscum reposui, acriptum est in Graeco τὸν τῆς 
Σικελίας ῥῆγα Μαφρέ Siciliae regem Manfredum. sequitur con- 
linenter καὶ τὸν τὴς Πελοπονήσου καὶ ᾿Δχαΐας πρίγκιπα e£ Pelo- 
ponesi atque J4chaiae principem. | Demendus est asteriscus, et 
verba ita ut iacent in textu reponenda, si veritatem historiae 
volumus. similia Gregorae verba supra posuimus cap. 79.  se- 
quitur Pontanus: JManfredus l'riderici secundi ex pellice félius et 
Siciliae rex, quomodo: potuit esse gener despotae Epiri et a Ji- 
chaele Palaeologo capi, quem Carolus Galliae rex in praelto in- 
terfecit, ut narrat Thomas Fazellus rerum Sicularum Decad. 19 
lb. 8, equidem, non video. | viderunt qui rem accuratius exami- 
narunt. an ita arduum fuerit despotam Epiri Manfredo Siciliae 
regi et Peloponesi et Achaiae principi Gulielmo filias suas collo- 
casse in matrimonium ? et tamen collocavit, si Acropolitae Gre- 
gorae Phranuzae fides adhibenda est, et sane adhiberi debet. adde 
etiam Pachymerio p. 82 21. en itaque quomodo Manfredus Si- 
ciliae rex et Peloponesi princeps generi Michaelis fuere. sed 
Manfredus interfectus fuit a Carolo. quid tum? non potuit ante- 
quam interficeretur, uxorem ducere et gener Michaelis esse? 
narret quidquid velit Fazellus, oculatis ipse testibus magis credo. 
addit Pontanus, omnino fugit ratio protovestiarium, et alium 
nominare voluit aut debuit. sed hoc probandum erat, et retio 
pro protovestiario stat, neo alium nominare voluit aut debuit, si 
inentis non desipiebat. ALL. 

p. 178 v. 2. ἑάλω] Pachymerius lib. 2 p. 106 16. Arr. 

p. 179 v. 6. in equitum numero multum inter se distant 
Acropolita et Pachymerius. Acropolita non ultra quingentos 
agnoscit , Pachymerius ad tria milia extendit. Arr. 

ib. v. 9. τὴν πᾶσαν αὐτοῦ στρατιὰν) Pachymerius τὸν δέ 
γε πρίγκιπα ὅλον εἶχε σὺν τοῖς στρατεύμασιν. ΑτἨ. 

P 181 v. 12. ξωϑεν δὲ] Gregoras p. 7á 21. Arr. 

. V. 16. ὁ μὲν οὖν votog υἱὸς] de hoc Joanne Pachy- 

merii rerba supra adduximus. ALL. 

ib. v. 18. ὁ δὲ πρίγκεψ ᾿4χαΐας quomodo postea occupata 
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Cpoli ἃ Graecis dimissus fuerit, refert Pachymerius p. 86 15. 
Gregoras lib. 4 p. 79 22. tres tantum urbes recenset. Arr. 

P 184 v. 18. τὸν μὲν οὖν σεβαστοκράτορα] Gregoras p. 79 
11. Arr. 

p. 186 v. 4. ἀντίπεραν τοῦ βορείου] Gregoras p. 80 90. 
de hao re pluribus agit Pachymeres lib. 2 c. 19. Arr. 

p. 187 v. 8. τὴν ἐξ ἔθους) Gregoras p. 81 19. Arr. 

p. 188 v. 11. πανευφυέστατος)] Gregoras Arsenium usu 
rerum et imperii administratione neo cum fossore quidem con- 
ferendum tradit p. 66 19. Arr. 

ib. v. 32. ἀλλ᾽ ὁ μὲν Σάρδεων, ὅτε ὁ βασιλεύς  Βοο idem 
pluribus narrat Pachymeres lib. 2 c. 17. Arr. 

p. 190 v. 7. παραγγείλας] Gregoras p. 88 8. Arr. 

p. 191 v.83. μποτεστας] vox mere Latina, potestas. di- 
gnitatis genus, Italicum podesta. sed et priscis Latinis nomen 
officii et magistratus. Iuvenalis Satyr. 10: 

praetextam. sumere mavis, 
an Fidenarum Gabiorumque esse potestas ? 
Suetonius in Claudio: afgue etiam per provincias demandavit. 
epud alios scriptores Graeco - barbaros dicitur ποτεστάτος. vide 
Glossarium Meursii. quod et ipsum non multo post auctor no- 
ster usurpat. DovsA. 

ib. v. 10. “αφνουσίας] Gregoras p. 85 4. Daphnusiae 
meminit Nicephorus patriarcha Cpolitanus in Breviario historico 
(p. 44 A ed. Lupar.). in codicis antiquissimi margine, in quo 
erat Ápoplus maris Euxini sine nomine auctoris, diversus ab eo 
qui est Arriani, adnotatum erat ᾿“πολλωνία ἡ νῦν Zagpvovola. 
ἌΣ. 

ib. v. 17. ἄνδρας τινὰς ἐξωρμημένους] Gregoras p. 84 18. 
rem. distinctius narrat Pachymeres lib. 2 c. 97.  Phranza aliter 
lib. 10. 4. vesane itaque nimis Sabellicus Rerum Venet. Decad. 
lib. 10 in fidem Graecorum oblatrat, quam sine aperto mendacio 
laedere non potuit, narrat siquidem quosdam Graecos, reram 
praesentium pertaesos, cum Palaeologo per fidos nuntios egisse 
ut certa noctis hora cum quibus sibi videretur copiis adesset: fore 
ut in urbem receptus sine ulla caede rerum potiretur. Palaeolo- 
gum occasionem minime negligentem silentio noctis cum expedi- 
tissimis copiis ad urbem accessisse, quas per accessa ab hosti- 
bus loca, ne quid illi praesentire possent, moenibus admotas, 
caesis portarum vigilibus proditores in urbem sine alia maiore 
caede acceperunt. Balduinum et Pantaleonem Iustinianum an- 
tistitern ad primum captae urbis tumultum exeitos, cum necessa- 
riis pretiosissimisque rebus, quas nocturna illa trepidatione ex- 
portare potuerunt, ad Euripum se trepide recepisse, ubi navem 
ingressos continua navigatione in Euboeem esse delatos. οἱ illi 
conoors Blondus Flavius lib. 8 Deoad. 2: inita &aque coniura- 

Georg. 4cropol. nnal. 18 
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tione Palaeologus de recipienda urbe per idoneos est admonitus. 
classe igitur imperatoria, quae omnes asportaverat Latinorum 
nervos in, Pontico iam agente, adveniens exercitu Palaeologus, 
refracta a coniuratis porta, nocte concubia est admissus. | .Bad- 
duinus vero imperator et Pantaleo lustinianus patriarcha, nasi- 
gio derepente cum suis omnibus et rapta supellectile ad. Eurtpum 
sese profugi receperunt.  eudiatur etiam denuo Sabellicus En- 
nead. 9 lib. 6: sed dum le, Balduinus, extremam vim formi- 
dat, domestica opprimitur, urbs vacua a paucis Palaeologo pro- 
dita est. οἱ sunt qui dicunt eum, abfuisse, quum hosti tradita 
est: sed. sive affuit, cum hostis in urbem receptus est, stve ἐπ ca- 
stris fuit, satis constat, Byzantium proditione amissum. — Ale- 
xius Strategopulus et non Michael Palaeologus Cpolim capit. 
quomodo enim qui Nicaeae et Peritheorii commorabetur, Cpolim 
capere potuit? et sane si per Graecos de recuperanda Cpoli fidem 
certam habuisset, gloriosam adeo provinciam non demandasset 
Alexio, sed ipse per se ad similem triumphum accessisset, ut 
fecerat anno superiori, quo verbis Aselis fretus exercitum in Ga- 
latam duxerat ad expugnandum illud oppidum, ut videbatur, re 
tamen vera, ut Byzantium occuparet, deceptus nihilominus pro- 
missis Aselis, re infecta, Nicaeam revertitur. adde eundem 
Michaelem non misisse Alexium ad occupandam Cpolim sed ad 
debellandum Michaelem defectorem, et cum prope Cpolim exer- 
citus esset ducendus, dedisse in commissis Alexio non ut cape- 
ret, sed ut tantummodo pertentaret et Latinis timorem incuteret. 
Pachymeres lib. 2 p. 188 6. quomodo postea Alexius urbem 
ceperit, fuse narrant eorum temporum σύγχρονοι scriptores, 
Acropolita Pachymerius et forte Gregoras, quorum dicta prae- 
ponenda sunt Sabellici et Blondi somniis. Balduinum cum rebus 
necessariis et pretiosissimis fuga ad Euripum appulisse, credat 
quicunque eiusdem atque Sabellicus et Blondus felicis cerebri est. 
qui enim necessaria et pretiosissima deferre secum potuit, qui 
ornamenta imperii et diguitatis insignia et carissima quaeque 
hostibus praedam reliquit? Arr. 

p. 191 v. 19. ὀπήν τινα] Gregoras p. 85 18. Arr. 

ib. v. 91. εἰσῆλϑε διὰ ταύτης} Gregoras p. 85 19. Arr. 

ib. v. 23. κάμπους] G. Codinus in libello de rebus patriis 
Cpoleos, quem frater meus Georgius P. M. de Graeco in Lati- 
num transtulit, cuius statim in principio notarum meminimus, 
hic in fine nobis ad explicationem huius loci prae caeteris advo- 
candus est: ποιήσας (inquit) οὖν ὅ αὐτὸς βασιλεὺς ('Theodo- 
sius lunior) ἐκεσίαν καὶ λιτὴν εἰς τὸν κάμπον τοῦ τριβουναλίου 
μετὰ τοῦ πατριάρχου Πρόκλου. his adde Diaconum: u£ timentes 
Byzantii extra civitatem, ir, loco qui Campus dicitur, essen£ per- 
severantes, et caetera, quae in notis ad Codinum eximiae erudi- 
tionis et diligentiae vir Iohannes Meursius annotavit. DovsaA. 
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p. 192 v. 7. οἷ δ᾽ ἐντὸς τῷ αἰφνιδίῳ κατασεισϑέντες  Ῥα- 
chym. p. 147 8. Arr. 

ib. v. 19. Βαλδουΐνος} Pachymerius p. 144 11. Arr. 

ib. v. 18. Horeeravog] Pachymerius p. 162 17. Arr. 

ib. v. 14. μηδέν τι τῶν γινομένων) Gregoras p. 86 18 di- 
eit eodem die ad eos, qui Daphnusiam obsidebant, de capta 
Cpoli famam allatam. hec videtur dissentire Pachymerius P. 
146 8. Arx. 

ib. v. 91. mio ταῖς οἰκίαις ἢ Gregoras et Phranza statim 
in ipso ad urbem ingressu, antequam qui in Daphnusiam abie- 
rant reverterentur, Caesarem Byzantium incendisse narrant, 
Acropolita post reditum Latinorum ex insula Daphnusia. . illi 
quattuor in locis urbem incensam, eamque flammis circumda- 
tam; Acropolita ignem immissum in Latinorum aedes prope lit- 
tus iacentes, quas Campos appellabant. idque factum consilio 
cuiusdam loannis, qui fuerat famulus Balduini, tredit Pachy- 

merius p. 146 1. Arr. 
ib. v. 94. ἐπεὶ δὲ εἶδον) Gregoras p. 86 18. Arr. 

p. 498 v. 2. μιᾶς τριήρεως Gregoras p. 86 10 scribit 
Balduinum cymba arrepta fuga s salutem quaesiisse, ALL. 

ἐδ. v. 4. xal ταῦτα μὲν οὕτω ξυνέβη) Phrenza: 24i modo 
urbs ἀπιρία illa et urbium imperatrix auxilio dei omnipotentis et 
Caesaris peritia solertiaque militari αὖ Italorum. Latinorumve 
inanibus vindicata, ad Romanos tandem post annorum novem et 
quinquaginta, mensium trium, dierum quattuor intervallum γε- 
dit. cum Acropolita consentit Pachymerius: : ἐν ὀκτὼ μόνοις 
πρὸς τοῖς πεντήκοντα ἔτεσι κατεχομένης τῆς πόλεως τοῖς ἐχϑροῖς. 
Arr. 

ib. v. 12. 940i φήμη) Pachymerius lib. 2 c. 596. Arr. 

p. 194 v. 1. τοῦτον μὲν ἔφη] Gregoras p. 86 21. οἱ nota 
Gregoram hic dicere captam Cpolim a viris octingentis, cum su- 
pra dixisset eam captam a Caesare, cum ne milenarium quidem 
exercitum adduceret, neo ullas machinas ad deiieiendos muros 
paratas haberet. Pachymeres p. 161 16. brevius haec eadem 
Phranza. Arr. 

ib. v. 10. γυκτὸς ἐπιούσης 1 Phranza: sed postquam nun- 
lius alter etiam cum litteris a. Caesare ipso conscriptis supervenit, 
üs visis dubitationem a se amovit, deoque gratias egit, et pa- 
triarcha $otoque senatu assentientibus propter victeriam adeo ad- 
mirabilem et facta Caesaris ingentia, quibus Romanum impe- 
rium amplificasset. Pachymeres p. 152. 15 ait eedem die, quo 
capta est Cpolis, allatas etiam fuisse litteras Caesaris. Arr. 

p. 195 v. 1. τὴν Κωνσταντίνου φϑάσαι) Gregoras p. 87 
11. "Pachymerius lib. 2c, 31. Arr. 

ib.v.9. τοῦ Βαλδουΐνου τοῦ *íy«] seriem imperatorum 

Latinorum in Byzantio disposuit Gregoras p. 85 ima. ΑἹ}. 
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p. 196 v. 18. κατέλαβε γοῦν Pachymeres p. 160 4. Arr. 
ib.v.18. τὴν εἷς Κωνσταντινούπολιν εἴσοδον) belle admo- 
dum haec omnia Gregoras. ΑἹ. 
ib. v. 20. ὁ τῆς Kvfíxov] Pachymeres p. 160 16. — Arr. 
p. 197 v. 11. τούτου τῆς θεομήτορος} Pachymeres lib. 2 
c. 81. ' Gregores lib. 4 p. 87 14. idque ante Michaelem post 
Justinianum et Heraclium primus omnium imperetorum egerat 
Ioannes Comnenus, si fides adhibenda est Ioanni Cinnamo Histor. 
Jib. 1. Arr. 
ib. v. 18. περὶ τὸ τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ ἀφίκετο τέμενος 
multa de hoo templo ἃ Iustiniano extructo dixere Graeci et La- 
tini, omnia tamen infra dignitatem: molimina enim omnium in 
dicendo opus superabat. ipse Miohaelis Pselli facundissuni scri- 
ptoris in idem templum terrae motu quassatum disiectumque mo- 
nodiam adhuc ineditam, dignam tamen quae legatur eb omni- 
bus, dabimus, ut meus ans codex tineis exesus madoreque lIa- 
cerus suppeditabit, non erit iniucundus labor inter lacrimas. 
εἰς τὴν τῆς ἁγίας Σοφίας σύμπτωσιν. ἦν ἄρα xal συμφορὰ συμ- 
φορᾶς καὶ πάϑος πάϑους καὶ λύπη λύπης καὶ οἰμωγῆς οἰμωγὴ 
καὶ ϑρῇῆνος ϑρήνου μείζων τε καὶ ἀργαλεώτερος. καὶ τὰ μὲν ἄλλα 
τῶν παϑημάτων, ὅσα καὶ μνῆμαι φέρουσι, πόλεων κατασκαφας, 
ψαῶν ἐρημώσεις, οἴκων ἐρειπώσεις, ἀγαλμάτων συμπτώσεις, 
* στάσεις, ἀπαγωγάς, αἰχμαλωσίας ἐγνώκαμέν τε καὶ οἴδαμεν. 
εἴδομεν ἃ οὐκ ἠλπίσαμεν οὐδὲ προσεδοκήσαμεν, οὐκ ἄν ποτε εἷς 
ψοῦν ἀνετυκώσαμεν, καὶ οὗ μεῖξον κακὸν οὐκ ἦν ἰδεῖν " καὶ οὗ 
προαποϑανεῖν πάντως ἂν ἠνέγκατό τις. τί τοῦτο; τὸν κόσμον 
ἡμῶν, τὸν οὐρανόν, τὸν ἥλιον, τὴν σκέπην καὶ καταφυγὴν 
ἡμῶν, τὴν ἐλπίδα, τὴν μόνην ψυχαγωγίαν. τὴν μόνην ἀντίλη- 
ψιν, τὸ ἔρεισμα, τὸ ἱλαστήριον, τὸν περικαλλῆ νεών, τὸν ἀσύγκρι- 
dov olxov, ὃν ῳκοδόμησεν ἡ Σοφία ἐπὶ τῷ ξαυτῆς ὀνόματι, 
καὶ οὗ ὑπήρεισε τοὺς ἑπτὰ στύλους ἐκείνους. ὑπὲρ οὗ καὶ ξαυτῆς 
ἔσφαξε ϑύματα καὶ τὸν κρατῆρα ἐκέρασεν. ὦ τοῦ πάϑους, ὦ τῆς 
συμφορᾶς. ὦ τοῦ μεγέϑους τῶν κακῶν, ὦ τῆς Ἰλιάδος. τίς οὐκ 
ἂν καὶ τὴν γλῶτταν ἐνδώχῃ ὥστε μὴ εἰπεῖν; τίς οὐκ ἂν καὶ ἑκὼν 
, ἐμπνιγείη πρὶν ἐκλαλῆσαι; τοῦτον ἐκεῖνον ὃν ὁ ϑεὸς ἐξελέξατο, ᾧ 
ἐπεφοίτα, à μᾶλλον εἰπεῖν ἐνεδήμει, ᾧ ἠρέσκετο, ᾧ ἐπετέρπετο, 
εἰς ὃν ἀπέχειτο τὰ τιμιώτατα, τὸ μῦρον, τὸ χρίσμα, τὸ βασιλικὸν 
λέγω καὶ ἱερατικόν. εἴπω τὸ παράδοξον, τὸ τοῦ θεοῦ σῶμα καὶ 
αἷμα; ἐν d ἐθύετο οὗτος. τίς εἰπεῖν τολμήσει τὸ γεγονὸς; τίς, 
ἐνέγκῃ ψυχὴ προενεγκεῖν τὴν φωνήν; οὗτος ὁ διώνυμος, ὁ περι- 
βύητος, ὁ ἄσυλος ἔπεσεν οἴμοι. ἔπεσε σεισμῷ πλονηϑεὶς καὶ βρα- 
Gud γῆς τιναχϑείς. καὶ ὃ ἐπιβλέπων ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ποιῶν αὖ- 
τὴν τρέμειν οὐκ ηὐδόκησεν, οὐκ ἠδέσϑη ἄρα, οὐκ ἠλέησε πί- 
πτοντα" πρὸς σὲ γὰρ ὁ λόγος, ναὸς τοῦ ϑεοῦ, καὶ χῶμα γενόμενον 
καὶ διαλυόμενον, καὶ πρὸς αὐτὸν πάλιν κονιορτὸν αἰρόμενον κα 
αναφερόμενον, οὐκ ἀπεστράφη, οὐ κατενύγη ἐπὶ σοὶ ὁ εὔσπλογ- 
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qos. ἄϑυτος διὼ τοῦτο ἔσται καὶ ἀκαλλιέρητος,. καὶ διαμενεῖ 
ἀμελῴδητος καὶ ἄψαλτος καὶ ἀπροσφώνητος καὶ ἀπροσαύδητος, 
ἐἶνθδ᾽ ὧν ovx ἔπαϑέ τι ἐπὶ τῇ συντριβῇ σου, ἀλλ᾽ ἔθηκε τὸ πρόσω- 
στον αὐτοῦ αἷς στερεὰν πέτραν, ἵν᾽ εἰδῇ καὶ αὐτός, si καὶ νῦν oig 
Koixev ἐπιλέλησται, ἵν᾽ ἀνθρωπίνως εἴπω καὶ περιπαϑῶς, ὡς ἄν-- 
ϑρωπός τε ἐγένετο καὶ τὰ σωματικὰ ἀνεδέξατο. ὑμεῖς δὲ of υἱοὶ 
Σιὼν of τίμιοι, οἵ λειτουργοὶ καὶ περεῖς καὶ ϑύται τοῦ μεγάλου καὶ 
καινοῦ ϑύματος, καὶ εἶ τε ἕτερον ἐν διακόνοις καὶ ὑποδιακόνοις 
τοῖς αἴρουσι τὼ σκεύη καὶ καθαίρουσι καὶ μελουργοῖς καὶ μελῳδοῖς 
καὶ ψάλταις σύστημά τε καὶ πλήρωμα, οὗ ὡς ἢ ερεμίας φησὶ τὰς 
ὑψώσεις τοῦ £100 ἐν τῷ λάρυγγι περιφέροντες, ποῦ νῦν μετετέ- 
ϑητε; ποῦ νῦν ἀϑροίζεσϑε; πῶς ἐστράφη εἷς πένϑος ἡ χαρὰ 
ὑμῶν; πῶς αἵ ἑορταὶ sig θρῆνον; οὐ καλὸν ἦν ὑμῖν καὶ ὅσιον, 
εἷς καὶ ἐμοὶ καὶ πᾶσιν ἔδοξε, προαποθανεῖν, ἢ συνθανεῖν τῷ συμ- 
σττώματε; ἐπεὶ δὲ ὁ θεὸς ζῆν ἡμῖν ὕδωκε καὶ ἐγκατάλειμμα ἡμᾶς 
ὑμῖν ἐγκατελέξατο, ξητῶ,, ποῦ τὸ ἱερὸν ὑμῶν κάθηται νῦν ἢ ἵστα- 
ται σεμνολύόγήμα; ποῦ ἡ συνέλευσις; ποῦ ἡ συζήτησις τῶν γρα- 
φικῶν ῥητῶν; τί περὶ τῆς συμφορᾶς ἐκείνης φιλοσοφεῖτε, περὶ 
εὐδοκήσεως, περὶ παραχωρήσεως, " voulag, περὶ τῶν ἀνεφίκτων 
δημάτων; εἴ τις ἐδόθη ὑμῖν ἢ ἀπεκαλύφϑη λόγος, εἴπατε, καὶ 
μὴ ἐῥάσητε μόνῳ τῷ ἀποσπάσματι τοῦ ἱεροῦ προσανέχειν. οὐκ 
ἔστιν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ " ἄρχων καὶ προφήτης καὶ ἡγούμενος, 
οὐδὲ ὁλοκαύτωσις, οὐδὲ ϑυσίωα, οὐδὲ προσφορά, οὐδὲ ϑυμίαμα 
* πῶς τῷ καρπῶσαι ἐνώπιόν σου, καὶ εὑρεῖν ἔλεος. ἀλλ᾽ ὑμεῖς 
μὲν καὶ σώζοισθε; xal ἴδοιτε τὴν νέαν Ἱερουσαλὴμ ἀναγομένην τε 
εἷς ὕψος καὶ ἀνακαινιζομένην, καὶ ταῖς εὐχαῖς συγκαμοιτε, καὶ 
δοξασθήσοισϑε dv αὐτῇ, καὶ λαμπρυνθήσοισϑε. συ δὲ ἥλιε καὶ 
σελήνη καὶ ἀστέρες, ὑμεῖς ποῦ ποτὲ ἄρτι φαίνεσθε; ποῦ νῦν 
αὐγάξετε; ποῦ τὰς ἀκτῖνας ἀνίσχοντες πέμπετε; ποῖος ὑμᾶς οἶκος 
ἀρτίως ἐχδέχεται ἢ ἀποδέχεται; vive ἀντιλάμπετε; ποίῳ ἔργῳ σε- 
μνύνεσθϑε; τίς ἰδεῖν ὑμᾶς ἄνω βλέπων ἐϑέλοι; τίς οὐχὶ μᾶλλον ἐν 
σχύτει κύπτων διαπορεύεται καὶ φῶς ἀποστρέφεται; οὐκ ἔδει cs 
περιβαλέσθαι σκότος τὸ πένϑιμον ἐκείνου τούτου ἤδη δεύτερον, 
ὦ φωστήρων ἄριστε καὶ μέγιστε ἥλιε; οὐχὶ σὲ πανσέληνε κωνοει- 
δεῖ τινὶ σχιάσματι ὑποδραμεῖν καὶ ὑποκρυβῆναι ἢ ἐχλεῖψαι; ἀλλ᾽ 
οὕτω παρείδετε τὸ γεγονὸς ὡς ἀγέννητον; καὶ ποῦ δοξασθήσεσθε; 
ἐγὼ γοῦν πολλάκις ὑμᾶς εἶδον ἐν τῷ σελασφόρῳ ἐκείνῳ ναῷ, καὶ 
ἰδὼν ἐθαύμασα, καὶ τὴν αἰτίαν ἠρεύνησα δι᾽ ἣν τοῦτο ὑπέστητε, 
καὶ τὸ τοῦ νῦν κάλλος ναοῦ αἴτιον ἔμαϑον τῆς διατριβῆς ἐκείνης. 
καίτοε δυσέρωτας ὑμᾶς ᾧμην εἶναι καὶ ἀνέρωτας. ποτὲ δὲ καὶ 
δι᾿ ὅλης ἡμέρας ἐφάνης, ἥλιε, συμφιλοχωρῶν ἐκεῖσε καὶ στρε- 
goutvog καὶ λάμπων, καὶ ἐχὼν οὐκ ἀφίστασο, ἢ μεϑίστασο, τὴν 
διαδοχόν σου σελήνην φέρων. καὶ τοῦτο ἐγο βλέπων ἐλογιζόμην, 
ὅταν καὶ γίγαντα καὶ νυμφίον ἐκ τοῦ παστοῦ ἐξερχόμενον ὃ μελῳ- 
δὸς Δαιΐδ σε προανεφώνησε. προεῖδε γάρ σε κἀκεῖνος τοῦ παμ- 
φαοῦς ἐκείνου ναοῦ ἐρῶντα, καὶ ἐπῇδέ σοι ταῦτα. καὶ νῦν vov- 
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tov οὐκ ἐκτράπῃς πίπτοντα, δι᾽ Ov ἧς μείζων, δι᾽ ὃν ἐνδοξότερος, 
δι᾿ ὃν φαιδρότερος ἔσῃ. καὶ σὺ πάντως εὐδόξαστος ταπειν ενϑσῃ 
μικρὸν καὶ στυγνάσεις ἐπὶ τῷ πτώματι. ἵνα μάϑῃς ἀλλοιωνὸς ev- 
τὸς καὶ τρεπτὸς γεγονὼς καὶ φθορᾷ ὑποκείμενορ. οὗτος δὲ si μὲν 
ἀναστήσεται ἢ συντελεσθήσεται καὶ καλλωπισθήσεται, οὐκ ἐμὸν 
εἰδέναι" τὸ δὲ ἐμὸν εἰ ἐπιβιώσω, εἰ εἰσέλθω, εἰ edo, εἶ προσ- 
πυνήσω, εἰ Θϑεουλυτήσω, Θεοῦ ἄρα τοῦτο, κἀκεῖνα εἰδότος. 
ALL. 

p.197 v. 21. ἐπεὶ δὲ ἔδει καὶ τὸν πατριάρχην ἐντὸς γενέ- 
4ϑαι} Gregoras lib. 4 p. 88 16. Arr. 

p. 198 v. 28. ἤδη γὰρ μεσημβρινὰς Pachymerius p. 
161 ὃ. ALI 
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8 

4/406; 110 b. 

ἡ ᾿Δδριανοῦ 95 c, 46 a, 57 d, 114 
117 b, 119 b. ἡ Mrrdàov 17 
66bc ἡ Χωνσταντίνου 82,9 
10d». 11 c bis, 14 c, 15 c, 16 d, 


41 
ἀείδαρορ 188 ο. 
ἀϑεσμογαμία 84 ἃ, 
ἀλλαγίου ἄρχων 199 b, 
ἀλωθῆναι 45 d, 117 d. 
ἀνακαλέσασθαι 172 b. τὴν ἥτεων 
59 ἃ. τὰς συνθήκαρ 61 ἃ, 
ἀνάκλησιν σχεῖν 25 ἃ, 
ἀνίερος 118 o ᾿ 
ἀνοχυρότης « 
ΚΑΚᾺ ἕξειν 77 b. 
ἀνειστάδην 178 c. 
ἀπειροπλάσιοι 18 b, 
ἀπεκβάλλειν 149 b. 
ἀπεκβολή 149 b. 
ἀπήρχοντο καταπίπτειν 88 b. 
ἀπὸ πωανταχόθεν 127 a. 
ἀποπληρωτικός 59 b. 
ἀργία vespera 135 d. 
ἀρχιεπισκοπή 177 b. 
ἅτερ 88b. — i63 
οαὐτοκρατορεῖν 168 a. 
Món pit d 15 b, 59 a. 
αὐχεῖν τὸ φῶς ἐξ ἡλίου 68 c, 151 b. 
βαδίσαι τόπους 51 c. 
τὸν βάδον ἐποιεῖτο 39 c. 
Βουλγαράρχης 118 ἃ. 
βριαφός 48 Δ. βῳαρώτερον 49 d. 
γειτονικός prooem. 
γεγράφηκα 1508. ἐγεγραφήκει 144 d. 


7 Ἰκονϊέωμ 15 Ὁ, 
c. 


τὸ σιον πρὸρ τοῦρ μεγάλουρ 


107 
δέσποινα imperatrix 82 b, 111 c. 
δεφένδευσις 14 d. 
δευτερεξάδελφος 54 c. 
διαχράτησις 115 b. 
διενεργεῖν ὀφφίέκεον 29 ἃ. Qieveg- 
γείσθωε τὰ δημόσια 150 d. 
δίκαιον ἐν ἡμῖν ἔχει 84. ἃ. δικαίῳ 
αὐτοῦ καὶ τοῦ γαμβροῦ 184 b. 
δικαιοῦται ἐν ἡμῖν 82 a. . 
δοκεῖ ἀληθείας τὸν λόγον ἔχεσθαι 
136 d, 143 b, 1528. 
δδρικὸν νόσημα 125 d. , 
εἴωθε τοὺς καταχρίτουρ διασκευά- 
ζεσθαι 108 ἃ. 
ἑκόντες ἄκοντες 158 b, 169 b, 190 d. 
ἐναντιοφωνεῖν 4 b. 
ἐνασμενίζειν 33 c. | 
ξυδομυχοῦσιν ἔχθραν 115 d. " 
ἐξαγορεία 168 d a. 
ἐξαυτοσχεδιάζξειν 80 a. 
ἐπεγάμβρευσα τὸν Δάσκαριν εἰ 


ἐκευμοιρῆσαι 86 d. 

ἐπιχειρήσασθϑαι 59 d. 

ἐφόλβιον 109 c. 

ξως ὥραν εὔϑετον 100 a. 

Pic; $i d, 157 ἃ 
ροηϑῆναι 91 d, . 

Σεροπραξία 197 d. 

ἔν Oxeg 62 c. 

καϑ᾽ ἑαυτῶν ἔμενον 75 b. 

καϑοσιοῦν 165 d a. 

καί] καὶ ἄμφω s. ἀμφότεροι 54 b, 
55 d, 56 ἃ, 65 d, 67 d, 758 ἢ 
101 d, 102 d, 129 c, 150 Β. κα 

do post alias voces 26 a, 29 d, 

δὰ a, 97 d, 45 c, 46 ἃ bis, 64 c, 
68 b, 69 a, 91 d, 118 d, 114 b, 
120 c, 128 d, 151 b. καὶ μάλα 
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61 ἃ. καὶ μόνορ 45 c, 84b, 1068, 
114 b c, 116 d, 117 a, 120d, 125a, 
127 a, 152 a, 153 d, 186 Δ. μέζρι 
xal 51 d, 56a, 58 c, 73 c, 94 a, 


καίροῦ 10, 29 ἃ, 64 b, 768, 


ὃ ἐπὶ τοῦ xavixisiov 175 c. 

τὴν κάραν prooem. 5, 102 b. 

καταβομβεῖν 167 a. 

κατάκρος 58 ἃ. 

καταλαβεῖν εἰς Πρίλαπον 158 b. 

κατάλογος ὁ ἱερός 167 d, 169 d. 

κατατροποῦσθϑαι 98 a, 94 b. 

κατεξετάζειν 568, 63 d, 106 b, 168 d, 
ἐπὶ τοῦ κεράσματος 93 b, 95 b. 

«λεῖσις 157 c. 

κλείσουρα 129 d, 

κομμέρκιον 174 c. 

κομόεσσα prooem. 5, 

πρημνώδης θάνατος 11 e. 

xvxloutQOg prooem. 5. 

λάϑῃ ἀλωϑῆναι 116 d. 

λειτουργῆσαι τὸ χρεών 110 b. 

λυμήναντες 51 d. 

εἰς μάτην 146 d. 

μαχέσασθαι τινα 49 d, 158 b o, 
1 


μάχιμον 7 c, 157 d. 

μεϑόδευμα 80 d. 

μεσιτεύειν 71 b. 

μετώμελος 57 c, 61 α, 67 a, 175 a. 

μήκοθεν 108 not. 

μιχροδιάστατον 81 c. 

ἐς μικρὸν τοὺ ἁλῶναι ἦλθον 98 b. 

poti 124 not. 

μοναδικὸν σχῆμα 163 d, 193 c. 

μονήρης βίος 188 a, 189 c. 

μονημέρως 111 not. 

ig νέωτα i. q. τῇ ὑστεραίᾳ 117 a. 

γοσεῖν τὸ ἄστατον 7 b. τὴν ἀπι- 
στίαν 159 d. 

ξύλα πειρατικώ 94 a. 

o Ῥώμης 7b. οἱ τοῦ βασιλέως 72 c, 
89 c, 9&4 b. oi τοῦ itQ9o9 κατα- 
λόγον 167 d. oi τοῦ 'Pouaixoo 
“λήϑους ibid. ol τῆς σύγκλυδος 
106 ἃ. oi τῶν ἡμετέρων 189 d. 
oi τῶν Δατίνων 199 Ὁ. οἱ 'Po- 
μαίων 94 d. οἱ τῶν στρατευμά- 

. sov 188 a. 
ταγμάτων 167d. ol τῶν ἐν τέλει 
8 ἃ, 167 d, 170 b. 

οἷα ἔϑος αὐτοὶς 138 ἀ, εἰδὼς ola 
ἐχέφρων 60 c. οἷα ἐνδιατρίψας 
58 a. οἷα ἐκεῖνος δεινός 59 b, 
14 d. οἷα ἐκείνη τυχοῦσα 56b. 


οὗ τῶν στρατιωτικῶν ^ 


οἷα ἐκεῖνοι ὁπονούοντος 69 a. 
rectius, opinor, οἷος ἐκεῖνος ὥν 66 4. 
οἷος ἐκεῖνος ἐκιχειρῶν 70c. οἷος 
ἐκεῖνος ποιούμενος 102 a. 

ὀρθὸς περὶ τὴν ἀρχήν 177 Ὁ. óe- 
ϑότατος Χρισειανός 189 d. 

ὀπισϑορμήτους ποιῆσαι 57 ἃ. 

"Οστρίκιον 68 d. 

ὅτι πολλή 195 b. 

παιδευτής 58 d. 

«ανευφυέστατορ 188 d. 

σζανσυδί 17 c. 


«ταραιγιάλιος 99 d, 51 c d. 

sre octoooues 26 d. 

«ταρέβριος τόπος 45 d. 

«εαρεστάλη τῆρ ἡγεμονίας G4 c. 

φεριαυτός 129 d. 

“:εριδιδύακειν 96 b. 

σεριμά e 72 d. 

περιφράγνυμε 122 d, 

εἰς πλῆθος 22 a. 

π:λησμίως ἀπώνατο 7Á d. 

σλουτισμός prooem. 5. 

«τολυάνδρειοι τόποι prooem. 5. 

σολεμεῖ τὸ ἄστυ 54 b. 

“ολεόρκησις 185 b. 

φράγματα 160 c. 

moaíroQ 148 a. 

πρέσβις 17 o, 18 a, 72 d, 187 b. 

ποολαβεῖν χωρώσασθαι 23 d, 151 d, 
1 


xal πρόρ 136 a. 
προσκύρσαι μάχαις 18 c. 
“:οοσρίπτει ἑαυτὸν τῷ ἀρχιερεῖ 6 d. 
«ροσωπήσας 127 a. 
«ροφάσεοως χάριεν 86 d. 
πρωτεξαδέλφη 98 a, 100 b. 
seprebedslgos 15 c, 23 e, 39 d, 
161 a. 


«ootofiterieoírnc 29 d. 

dni «i τοῦ βασιλέως 228, 72d. 

ἡ 'Ῥωμαΐς 15 b, 96 a. 

σεμνεῖον 189 c, 192 d. 

σϑεναροί 188. " , 

σχηνὴν ἔχειν 166 α, σκηνὰς ἐνιδρύ- 
σασϑαι 110 Ὁ. σχηνὰς πῆξαι s. 
«ἤξασθαι 30 a, 71 a, 80 c, 93c, 
97 b, 99 d, 125 d, 131 ce, 134a, 
159 c, 187 c, 195 c, 196 b. 

σκῆψις 32 a, 66 a. 

σταϑηρότης 146 d. 

στρεβλόψους 189 b, 

συμβὰν οὕτω 147 c. 
67 b. 

συναγηοχήκει 132 a. 


οϑεω συμβάν 
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συνεχεΐρουν αὐτῷ τῆς πράξεως 


συρμείδι χαρίτων prooem 
σφᾶς αὐτούς Ll q. τ τούς 125 b, 
i9 d, σφίσιν αὐτοῖς 154 d, 
Δ. 
ἧς σφετέρας ἷ. .3 3155 ἑαυτοῦ 12 d. 
τάχα ( oppos. íg) 21 d, 
80 d, abb, 88d, 88 d, 1035. T^ 164 c, 
169 d, 172 ἃ, 191 b, 195 c. 
selsiv 6 c, 12 d a, 20 b, 21 b 64 b, 
90 d, 101 ϑ 126 d, 185 
τέ μπη 176 d. 
e 65 d, 116 c. 
Tiovlosxavag 80 d. 
viu» προτοβεστιάριον 8 ἃ, 10 ἃ, 
15 d, 15 b, 40 8, 85 c, 86 d, 171 ἃ 


ó dni τῆς τραπέξης 9 a b, 61 d, 
71 e, 96 8, 151 d, 15 
εύχοι συναχϑῆναι 6 "il ka τυ ἐν 
τες 14 c. ἔτυχε διάγειν 50d. 
ἀπᾶραι 16 ἃ. ἔτυχε τὸν — ἔχειν 
c. 


ἦν ἐξόν 152 a ἦν τυγχάνων 
150 ἃ. 

futuri usus: ἄξιον λέξειν 4 ἃ, δέον 
σαραλήψεσθαι 5 b. iios 
ψους φέψεσθαι 117 ἃ. 6- 


μὲν ἐρεῖν 8. εἶχον ἐρεῖν 68 4. 
ἕνα κλινοῦσε καὶ διαμεριοῦφται 
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εὐψεις ἐλάμβανον 139 a, 

a tobet Di b, 188 a. 

ὑπενδυϑεὶς θώρακα 15 57 d. 

ὑποθέσεις 71 b, 103 d, ἧς d, 144 d, 
145 a, 149 b. 

ὑποκνηστιῶσαν ἀκοήν 179 a. 

φατνώματα 181 c. 

φϑάνει τὴν Φιλίχπου 18 d, 118 d, 
de d, 126 E d, 155 2E 

ακεν σ“ροεξελῦ tiv 14 ἃ, 

29 ἃ, 81 d, 33 d, 34 d. 

φιλοτίμησιρ 134 b. 

φονευτής 27 d, 166 c. 

φρονεῖν κατά τινος 159 a. ὑπέρ 
τινος 87 b. 

φύλαξις 148 d, 158 e. φυλάξειρ 
114 b, 178 d. 

χειροκοπία et 7 E Ci P 40 b. 

χιλιοσεύας 9 a, 

χρῆμα 11 a, 66 d. 

χρηματίσαι εἰς κύπελλον 24 b. 

ε Χριατουγέννων ἑορτή 130 not. 

eg διδασχάλου i e. πρὸς τὸν δι- 
δάσχαλον 68 d. 


oem. 5. προπεφϑάχαμεν ἐρεῖν 


pium am Fi usus: εἰρήκει 28b, 

1o,88c. εἰρήκει 10d, 

58 d. εἰρήκειμεν 27 b, 67 d. ehe 

πείσων αροειρήκειμεν 75 b. 
εἰρηκώς 82 d. 
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Achaiae pri v. Villharduinus. 

Achris s. Achridos 28 d, 42a, 78 d, 
114 c, 119 b, 126 d, 149 c. 151 d, 
177 b, 178 d. 

Achyraus 90 a, 40 a, 195 c. 

Acropolita Georgius 48 a, 50 a, 67 b 
— 68 d, 84 b, 93 d, 99 c, 187 a — 
145 ἃ, 148 a — 158 b, 158 b — 
161 a, 175 b, 183 a, 187 b. 

actuarius 66 c. 

Adrianopolis 23 d, 41 ἃ, 43 c d, 46 a. 

Aegaeil thema 13 c. 

Albanitae 152 d. 


Albanum 28 d b, 46 a, 93 a, 148 
Alysttes Nicephorus rus 93 d, 165 d, 
c. 


Amastns opp. 20 d. 


umyrachures 147 b. 
ἐν “νάπλῳ 192 a. 
fecus Angelus lsaacii f, G c — 
10 
Alexius Angelus Comnenus Isaacii fr, 
6 d, 7 c, 10 d, 11 c, 16 d a, 19d. 
Anna. Alexii Comneni f., 


"Theodori Lascaris uxor 10 a, 
Anna Michadis Angeli f. 
& [116 18 . d is 
Achaiae uxor 65 d. , prindp 
Anna 'Theodori Angeli f. 65 d. 
Demetrius à Angelus "Theodori f£, 
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Angeli : 
Kudods. Alexii eli Comneni f., 
cralis Serviae Murzuphli Seuri 


uxor 10 d a, 15 c. 
XEudocia Ioannis Angeli f. 107 a. 
Ioannes Angelus primicerius, mox 
protostrator 122 c, 131 d, 170 d. 
Yoannes Angelus Theodori 1. 66 b, 
67 d, 75 b. 
Irene Alexii Angeli Comneni f, 
Alexii Palaeologi uxor 10 d. 
Irene "Theodori Angeli f., Ioannis 
Asanis uxor 65 d, 89 c, 
Isencius Angelus 6a — 8d, 20a — 


Manuel Angelus Michaelis (T) fr 
Josnnis. Asanis gener 47 c, 65 a 
Michael (T) Angelus Comnenus, 
loannis Angeli sebastocratoris £ 

nothus 27 b d. 

Michael T If) Angelus Comnenus, 
(I) "E nothus 27 c, 69 b, 
al v. 'Theodorae maritus 


Nic ieeplorus Angelus Michaelis (II) f. 
nothus, '"Theodori Ducae gener 
r^v 99 c, 141 ἃ, 142 d, 181 a, 


9. 
Theodorus À Angelus 44b, 65d, 95d, 


97 

Andronicus Sard. episcopus 188 a. 
Anna Allemanna 110 c. 
Antiochia ad Maeandrum 17 c. 
Antonius et Cleopatra 66 c. 
Apolloniadis lacus 113 d. 
Aristophanes comicus 87 c. 
ex Armenia uxor 'Theodori Lascaris 

29 d, 34 a. 
Arsenius patriarcha 118 d, 170 b, 


188 d. 
Arta 16 d, 183 a, 184 d, 
Asanes: 
Asan 21 b. 
Anna Ioannis (IT) f. 69a.  - 
Callimanus loannis Asanis f, 69 a, 
77 c, 78 d. 
Helena Ioannis (IT) f. 52 c, 54 b, 
56 b, 62 b. 
Jonnnes (I) Asanis fr. 22 b, 23 b, 
Ioannes (ID ar Asenis f. 22 b, 85 d, 


Maria onsnis 4) ex concubina f. 


Maria ood QD. (II) ex Irene Ánge- 
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Asanes: 
Michael Asanis f. 79 c. 
Michael Ioannis (IT) f. 65 d, 69 a. 
Petrus Asanis fr. 22 b, 23 b. 
"Thamar Callimani soror 69a, 101 c, 
"Theodora Ioannis (II) f. 65 d. 
Aseldecae (/fnseau de Cahieu) 'T'hes- 
"A νυ gener 44 a, 92 d, 
Aseldetusi (.fnseau do Toucy) 181 c. 
Atramytium 13 c. 
Aulonia 13 c. . 
aurea poro M tc Χρουσείας srolz) 
196 c, 197 
Austria COarebuor) 63 d. 
Autorianus Michael patriarcha 13 b. 
Axara 145 d. 
Azatines sultan 74 c. 
Balduinus (I) Flandrus 15 b — 


22 b. 
Belduinus (II) Petri Cortenacensis f. 
28 a, 47 d, 62 b, 172 e, 192 d, 


195 c. 
Bardariotae 139 b 
Bardarius fl, 194 ἃ, 154 b, 167 b. 
Baris 13 c. 
Basilius Bulgaricida 20 b, 26 a. 
Batcunium opp. 128 b. 
Belebudii regio 84 a. 
Belesus opp. 84 a, 125 a. 
Berbeniacum 39 c. 
Beris monasterium 77 c. 
Beroà 119 d, 
Beroea 97 c. 
Bisaltia 99 d. 
Bithynia 18 c. 
Bizye opp. 44 δ. 59 d, 91 d. 
Blachernae 196 b 
Blachia magna 66 d. 
Blemmides Nicephorus 54 a, 68 v, 
112 b, 195 d. 
Bodena ' opp. 91 c, 97 99 o, 124 d, 
156 a c, 157 c, 175 b. 
Bolerum 46 a, 173 b. 
Bonditza 184 d, 
Borilae Longus 180 d. 
Borilas Bulgarus 35 d, 36 d. 
Bulgaroctonus v. Basilina, 


Bulgerophygum 183 d, 


Constantinus Achrid, episc. 177 b. 
Toannes ib. 
"Theodorus ib. 
Κακὴ πέτρα 149 d. 
Calamus vicus 30 a, 195 c. 
Calampaces Theodorus 148 a. 
Callipolis 89 d, δέ b. 
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Camaterus Ioannes patriareha 18 b. 

Caminas mons 30 a. 

Campanus Thessalonicensis 85 d. 

Κάμκποι 192 a. 

Camytzes Ioannes 22 b, 41 d, 43 ὁ d. 

Cantácugenus Ioannes ἐπὶ τοῦ κερά- 
σματὸος 93 Ὁ. '"Thracensium dux 


Caoritania 181 v. 

Caryanita  protovestiarita 131 d, 
170 c. 

Castasona 147 c. 

Castoria 97 c, 98 a, 149 c, 176 d. 

Celbianum 14 a, 39 b. 

Cenchriae 51 d, 

Cephallenum insulae 184 e. 

Cerarmidas castellum 51 d. 

,Chabaron Constantinus 148 8, 150 d, 

chalifa Babylonius 76 a, 

Charioros 39 c. 

Chariupolis 26 d, 

Chliara 30 b. 

Chotobus opp. 84 a. 

Christopolis 70 d, 78 d. 

ἣ τῆς Xovosíag πύλη 196 c, 197 à. 

Chrysopodes equus 133 d. 

Chunabia 149 c. 

Cissi castellum 55 d, 77 c. 

Claudiopolis 26 d, 

clavigeri a Theodoro Duca lecti 1394. 

Clidas Georgius Cyzic. metropolita 


196 c. 
Clocotinitza ad Hebrum 45 d. 
Clyzomene 187 ὃ. 
cometes 69 d, 
Comneni: 
Alexius magnus Comnenus 14 d, 
Davides Alexii fr. 14 d, 20 d. 
Manuel Andronici imp. f. 14 d. 
Michael Palaeologus Comnenus v. 
Palaeologus. 
Constantinus 'Toechi f. 162 b, 187 b. 
Contophre Manuel 64 b, 71 b, 
Contostephanus 'Theodorus 71 c, 94a, 
Copes Irenicus Theodorus patriarcha 
σι 
Cosmidil monasterium 196 b. 
Cotertzes Nicolaus 55 a, 
crales Serviae 10 a. 
Croae Albani castellum 93 b, 
crux imperatoria 22 a, 
Crybus opp. 114 d. 
Crytzimus opp. 114 c, 120 c. 
Cutzulatus "'hessalonicenals 85 d. 
Cytzabis 150 d, 155 c. 
Cyzicus 51 d. 
Dacibyza opp. 64 b. 
Georg. 4cropol. 4nnal. 
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(Dandulus) Venetus 15 b. 

eabolis 178 d. magna et parva 93 a. 
Debrae 152 d, 

Demetrias 66 d. 

Demetrius Bulgariae archiepiscopus 


8. Demetrius 88 a, 

Derbe 149d, 

Dermocaites Lentianis praefectus 31 d, 
Didymotichum 43 c. 

Dragotas Bulgarus 80 d, 81 b, 121 b, 


Ducae: 
Alexits Ducas Murtzuphlus 8 a, 
10 d, 11a c. ' 
Mee Ducas Philanthropenus 


1 . 

Kudocia Theodori Ducae f. 164 ἃ. 

Ioannes Ducas Vatatzes 299 c. ime 
perator 84 d — 111 d, 

Ioannes lsaacii f. 107 a. 

Irene Isaacii neptis, Michaelis Pa» 
laeologi uxor 106 c, 

Irene Theodori Ducae f. Constan» 
tino Toechi nupta 162 c. 

Isaacius Dacas Murtzuphlus, Va« 
tatzae fr. 99 c, 107 a, 153 d. 

Maria "Theodori Ducae f, 95 c, 
142 d, 164 b, 

"Theodora 'T'heodori Ducae f. 164a, 

Theodorus Ducas Lascaris, Va- 
tatzae f. 52 c. imperator 111 d 


-- 164 b. 
Rphraem opp. 114 d, 
Ericus v. Henricus. 
Euphrosyne Alexii Angeli Comneni 
uxor £0 d. 
Kuripus s. Euboea 47 d, 67a. 
ferrum candens 103 c. 
Flamulius magnus hetaeriarcha 39 d. 
Francorum in terram sanctam expedi- 
tio 94 ἃ, Francorum rex 62 c. 
Gabalae fratres: 
Ioannes 92 b. 
Leo Caesar 49 d, 92 b. 
Galata 186 d. 
Ganos opp. 55 a. 
Germanus patriarcha 54 c, 77 Δ. 
Gratiana opp. 42 b. 
Gudeles tyrannus 97 b, 
Gulamus Albanita 93 a. 
Hebrus s. Maritza 58 c, 77 c, 848, 
126 c, 131 b. 
Henricus imperator Cpolitanus 29 d, 


8. 

Heraclea 25 d. 

Heraclea Pontica 90 d.. 
19 


284 


Hodegorum monasterium 196 c. 

Holcus Hellesponti portus 39 d, 50 c. 

8. Hyacinthi monasterium Nicaenum 
20 d, 35 b, 77 b. 

Hyalensis Michael 99 c. 

Januenses Rhodo potiti 92 b. 

Iathatines Iconii sultan 16 d, 74 c d. 

Jatropulus 85 d. 

Ibancus Bulgarus 23 c. 

Joannes Hierosolym. rex (Jean de 
Brienne) 48 d — 56 c. 

Toannicius Philadelph. episcopus 189 b. 

lolenta Balduini imperatoris soror 
28 


a. 
Fophre 181 c. . 
]rene v. Angeli, Ducae, Lascares, 
Palaeologi. 
Irenicus v. Copas. 
Ises protostrator 41 d, 43 c, 
Isphraeus Armenius 64 b. 
Labisda locus 83 c. 
Lampardas Manuel 156 b. 
Lampetus Michaelis Angeli legatus 
Lampsacus 40 a, 49 c, 73 a. 
Langadas prope Thessalonicam 142 d. 
Laodicea 153 d. 
Larissa 67 d, 99 c, 
Lascares : 
Alexius et Isaacius Theodori La- 
scaris fratres 37 d, 38 a. 
REudocia Theodori Lascaris f. 12 d, 
88 d, 37 d, 92 d. 
Irene Theodori Lascaris f. Vatatzae 
uxor 12 d, 29 c, 41 c, 52 b, 5ic, 
55 d, 56 b, 67 a. 
Manuel Theodori Lascaris fr. 115a. 
Maria 'lheodori Lascaris f. regis 
Ungarorum filio nupta 12 d. 
Michael ( Maximus — monachus ) 
Theodori Lascaris fr. 115 a, 
128 b, 130 d, 133 d, 142 4, 
148 d, 150 a, 156 a. 
Mister Lascaris 'Thessalonicensia 


Theodorus Lascaris Alexii Angeli 
gener 10 a. imperator 11 b. mo- 
ritur 34 d a. 

"Theodorus Ducas Lascaris v. Du- 


Cae, 

Latini Cpoleos inquilini 8a,  Latino- 
rum παρρησία 105 d, 

Lebadia opp. 183 b. 

Leiton Rhodiorum castellum 93 c, 

Lentiana cast. 13 c, 31 c, 39 c, 91 e. 

Leucas ins. 184 c. 


Libadárius Michael 72 d. ᾿ 
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Litoboes Nicolaus 81 o. 

Lopadium 13 c, 31 b. 

Macre mons 42 c. 

Macrenus Ioannes 40 a b, 97 b. 

Macrolibas 127 b. 

Macrotus Ioannes 93 d, 105 a. 

Madyta opp. 89 d, 55 d, 

Maeander fl. 14 à. 

Magidia 30 b. 

Magnesia 40 b. ᾿ 

Maliasenus Michaelis Angell affinis 
98 b. 


manclavita 81 c, 99 d. 

Manfredus Siciliae rex 168 b, 174 d, 
175 c, 179 b, 182 c. 

Manuel 'Thessalonic. archiepiscopus 
188 a. 

Marcesina Vatatzae concubina 110 c, 
111 c d. 

marchio Montisferrat, ( Bonifacius ) 

5b 


Morgaritea Constantinus 129 b, 130a, 

133 d. 

Maria Petri Cortenacensis f., 'Theo- 
dori Lascaris uxor 23 a. 

Maria Sphrantzae vidua 150 d. 

Maris Ungara 14 a, 15 c, 20 a, 54 b, 
61 d, 

S. Mariae lac et cingulum 22 a. 

Maritza fl. 55 d, 58 c, 78 d. 

Mate 149 d. 

matrimonia illicita principibus concedi 
106 c. 

Maximus patriarcha 85 c. 

Melenicus castellum 42 a, 80 d, 81 c. 

Mesembria opp. 21 c. 


Mesopotawitae: 
Constantinus "Thessalonic, archiep. 
96 b. 
Ioseph 93 d. 
Mesothynia 144 d, 


Meteorium 193 c, 
Methodius patriarcha 77 b. 
8. Michael archangelus 37 d, 192 a. 
Mniacum opp. 114 c. 
Molyscus 178 d, 181 a. 
Morotheodorus v. Theodorus, 
Mosynupolis 10 d, 26 d, 42 b. 
Muzalones: 
Andronicus 131 c, 139 d, 166 c. 
Georgius imperii procurator 116d, 
126 c, 131 c, 132 c. 
Ioannes mysticus 72 d, 
natu maximus 166 c. 
Murtzuphlus v. Ducae, 
Naupactus 16d,  . 
Nazaraei 76 d, 
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Neocastra 148. Neocastrorum thema 
80 b, 130 a. 
Nestongi : 
Andronicus 39 d, 40 b. 
Isaacius 40 b, 151 d, 161 d. 
Neustapolis 84 a, 125 b. 
Nicaea 12 d, 31 b. 
Nicephorus patriarcha 188 d, 189 d. 
Nicetiatae castellum 64 b. 
Nicolaus empiricus 68 c. 
Nicolaus manclavita 81 c. 
Nymphaeum 30 a, 73 a c, 91 d, 109 d, 
110 b, 187 b. 
Opsaras v. Manuel 'Thessalonicensis. 
Opsicia ΘΟ b. 
Opsicii thema 13 c 
Ostriciuri v. Austria, 
Ostrobi locus 97 b. 
Palaeologi: 
Andronicus Michaelis imp. f. 198 o. 
Constantinus Michaelis imp. fr. 
171 a, 184 a. 
Eulogia s. Irene Michaelis imp. so- 
ror monacha 193 c. 
Ioannes Michaelis imp. fr. 171 d a. 
Maria Andronici f. natu maxima 60 ἃ. 
Michael Andronici f, Coinnenus 90b, 
97 b, 99 d, 142 d, 145 b, 154 a, 
168 c. imperator 169 sqq. 
Panium 26 d. 
papae legati 149 b. 
Patmus castellum 126 d. 
Patra nova 182 d, 183 b, 
patriarchae : 
Toaunes Camaterus. 
Michael Autorianus. 
Theodorus Irenicus Copas. 
Maximus, 
Manuel, 
Arsenius. 
Nicephorus. 
Arsenius iterum (v. euis locis). 
peclarpacis 147 c. 
egae 41 d, 51 d, 72 d, 73 b, 187 a. 
Pelagius legatus 32 d. 
Pelagonia 46 a, 84 a, 150 a, 178 d. 
Pergamus 30 b. 
Periclystra 68 b, 110 a. 
Peristhlaba magna 23 b. 
Peritheorium 26 d. 
Perperacium 114 d. - 
Persae 'Tachariis tributarii 154 d. 
Petraliphae: 
loannes magnus chartolarius 42 b, 
63 d, 71 c. 
Theodorus Michaelis Angeli γυναι- 
κάδελφος 97 c, 98 d, 177 a. 
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Petri regia Bulgariae pars 23 b. 

Petrus imperator (Pierre de Cour- 
tenay) 28 d. 

Pharsalus 67 d. 

Philadelphia 14 d a. 

Philanthropenus v. Ducae. 

Phileremus Rhodiorum castellum 93 o. 

Philes 'Theodorus 91 c, 165 d, 174 d. 

Philippopolis 22 b, 23 d, 25 d. 

Philippus Petri Cortenacensis f. 28 a. 

Phlebia opp. 187 c. 

Fhocas Philadelph, metropolita 99 c, 

0 


Platamon 7 d, 182 c. 

Poemanenum 13 c, 31 c, 37 d, 39 c. 

potestas (ποτεστάτορ) 191 a. 

raetor 148 a. 

Prespa 152 a, 178 d. 

Prilapus 28 d, 46a, 84a, 125a, 148d, 
150 d, 160 b. 

Pristitza 114 c, 120 c. 

Probatae hortus 71 a, 

Probatus opp. 23 c. 

Prosacus opp, 84 a, 

Pulachas 160 d. 

Pyrrenaei montes Epirum et Grae- 
ciam disterminant 177 a, 183 a. 

Raedestum 26 d. 

Ramatas Manuel 160 d. 

Raul: 
Alexius protovestiarius 71 c b, 99 d. 
Ioannes Alexii f. 171 a, 183 a. 

Regina fl. 133 c, 131 a. 

reliquiae ab imperatoribus gd castra 
et bella portantur 22 a. 

Rentina castellum 70 a. . 

Rhimpsas Nicephorus 182 d. 

Rhodus ab Ianuensibus capta 92 b, 
ἃ Graecis recepta 94 a b c, 

Robertus imperator 28 a. 

Romaeus Michaelis Epirotae percus- 
sor 27 d. 

Ropelii angustiae 122 d. 

Rossi 


' Babbas Sampsonis urbi dominatur 14 d. 


Scopia opp. 84 a. 

scuto allevatur imperator novus 170b. 
Scyloioannes 26 a. 

Scythae 58 b, 68 d, 70 d. 
gebastocratorum insignia 185 a. 
Serbia castellum 141 b, 149 c. 
Servae 38 b, 46 a, 78 a. 
Sgpurus 15 c. 

Siderocastrum 152 a. 

Sigrena opp. 50 a, 78 b. 
Smyrna 94 a, 110 a. 

solis defectus 67 b. 
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S. Sophia 197 d a. 187 c. 'l'ernobi episcopus patriar- 
Bosandrorom monasterium 164 a, — cha 55 ο, 61d. 

165 e. "Thamar v. Arsanes, 
fBoscus 178 d, 181 a. "Thebae 188 b. 

&partenus 'Thessalonicensis 85 d. "Theodora v. Angeli, Asanes, Ducae. 

Sphrantzes 150 d, "Theodorus Philadelphiae dominas 14d. 

Stadia opp. 49 d. Theophilopulus Georgius 32 d. 

Btagirae mons 42 b. "Thessalonica capta 85 c. 

Btanum 181 a. "Tbracensium dux 98 c. 

Staridola 91 c. Tornicii : 

Btasenus Synadeni affinis 40 a. : . Constantinus 120 d, 165 d, 164 d 

Btenimachus opp. 84 a, 114 c, 190 c, 188 d. 

&thlavus despota 42 a. Demetrius 71 b, 97 d, 1002, 101b. 

Strategopuli: "Traianopolis 26 d. 

Alexius 97 b, 120 d, 165 d, 171 a,  Tripolis ad Maeandrum 758. 

182 d, 185 a, 198 c. 'Turcomani 145 b, 170 c. 

Constantinus Alexii f. 165 d. * tzausius 130 ἃ. 

Btrinabus opp. 21 c. Tzepaena 84a, 114 c, 120 d, 126 d, 
ftrobus 91 c. 155 e 

Btrummitza 125 c. ' "YJzulucones 80 d. 

Btrymon fl. 122 d. 'Tzurulo opp. 56 a, 59 a, 63 d, 91 d. 
Rtudii monasterium 197 c, Tzyrithon magnus chartularius 85 d. 
Stampium OpP- 84 a. Urus Russus 134 b, 162 b. 

"T'achari s. 'Tacharii 72 c, 73 c, 74 ἃ, Ustra opp. 114 c. 

75 b, 126 c, 146 d, 154 d, 167a. — Venetis eripitur Callipolis 54 b, 
taenia despotarum 170 b. (Villharduinus) Guilelmus Achaine et 
"Tarchaniotae: Peloponnesi princeps 94 d, 174 d, 

Nicephorus 60 a, 71 c, 86 a 179 b, 181 b. 

Synadenus 40 a, Xanthia 42 b. 

'Tarsia 178 c. . Xerus Naupacti metropolita 98 b. 
'T'artari 58 b. X yleas Prilapi praefectus 148d, 151 b, 
tatas aulae 148 a. 155 c d. 


"Taurus columna 11 c. Zagarommates Georgius 165 d. 
"Ternobus s, Trinobus 86 d, 1624 b, Zichna opp. 77 c. 
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